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OI» ἐν τῇ Εὐρώπῃ τῶν Περσέων καταλειφϑέντες ὑπὸ 1 


Δαρείου, τῶν ὁ Μεγάβυξος ἦρχε, πρώτους μὲν Περινϑίους 
Ἑλλησποντίων, οὐ βουλομένους ὑπηκόους εἶναι Δαρείου, xaz- - 
ἐστρέψαντο, περιεφϑέντας πρότερον καὶ ὑπὸ Παιόνων τρη- 


Car. 1. 


Οἵ δὲ ἐν τῇ Εὐρώπῃ τῶν «Περ- 
σέων καταλειφϑέντες x. v. 1.] His 
verbis Noster continuat narrationem 
eorum , quae supra IV, 142 seq. le- 
guntur de Dario e Scythica expe- 
Sitione reverso per Thraciam in 
m (minorem), relicto in Europa 
Megabizo, qui gentes Hellesponti 
accolas nondum subactas in ditio- 
nem Persarum redigere: οὗτος δὴ 
ὧν τότε ὁ Μεγάβυζος στρατηγὸς 
λειφϑεὶς ἐν τῇ χώρῃ Ἑλλησπον- 
τίων τοὺς μὴ μηδίζοντας κατεστρέ- 
φετο. οὗτος μέν voy ταῦτα ἔπρησσε 
(Herodot. IV, 144 fin.). Unde satis 
apparet, ea, quae hoc libro quinto 
iam enarrantur, statim post Bcy- 
fhieam illam expeditionem, quam 
anno 513 a. Chr. n. factam esse 
pra (T. II. p. 712) satis probas: 
videmur, accidisse, adeo ut com- 
mode ad annum 512—511 ante Chr. 
n. referri possint, quae a B 
(Bibelwerk etc. 1, 1. pag. CCt 

δὰ ann. 507 relata inveni 

anno 508 Darius contra 
profectus ponatur. Dariusi 
traiecto Hellesponto .Sard« 

(V, 11), in hae arbe commor 

que inde quoque eas literas 


HERODOT. III. 











videtur ad Megabyzum in Thracia 
relictum (V, 14), quibus Paeomes ca- 
ptos in Ásiam transportare iussus 
est (V, 17): id quod in annum ferme 
512 incidere existimo; anno pro- 
ximo, id est circa 511 ante Chr. n., 

Susa probábiliter proficiscitur rex - 
(V, 29). Haec ad temporum ratio- 

nes constituendas sufficiant. 

πρώτους μὲν Περινθίους x. v. 4.] 
De Perintho urbe diximus ad IV, 90. 
Ad verba, quae sequuntur: περε- 
εφϑέντας — τρηχέως (i. e. male tra- 
elatos) conf. similes Nostri locos I, 
73 ibique nott. 114, IL, 64. V, 81. 
VI, 15. 44. VII, 181. 211. Paeones, 
de quibus Noster V, 12 seqq. VII, 
124. 185 etc. retulit itemque Ho- 
merus (Ili. II, 845 seqq. XVI, 287 

seq, XVII , 348 seq. XXI, 348 seq.) 

multique alii posterae aetatis scri- 

ptores (vid. Forbiger : Handb. d. alt, 

Geograph. IIT. p. 1058), ad antiquis- 

simos Thraciae incolas pertinent, 

ἡ 13 se ipsos 

profectorum 

b aliis autem 

atur, ut legi- 

11.9.38: τοὺς 

ποίχους Φρυ- 

ἀποφαίνουσι, 

ius gentis res 
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2 HERODOTI 


χέως. 


Οἱ γὰρ ὧν ἀπὸ Στρυμόνος Παίονες, χρήσαντος τοῦ 


ϑεοῦ στρατεύεσϑαι ἐπὶ Περινϑίους, καὶ ἣν μὲν ἀντικατιζόμε- 
νοι ἐπικαλέσωνταί σφεας οἵ Περίνϑιοι οὐνομαστὶ βώσαντες, 
τοὺς δὲ ἐπιχειρέειν, ἣν δὲ μὴ ἐπιβώσωνται, μὴ ἐπιχειρέειν, 
ἐποίευν οἵ Παίονες ταῦτα. ἀντικατιξομένων δὲ τῶν Περινϑίων 





ἐν τῷ προαστείῳ, 


ἐνθαῦτα μουνομαχίη τριφασίη ἐκ προκλή- 


σιός σφι ἐγένετο" καὶ γὰρ ἄνδρα ἀνδρὶ, καὶ ἵππον ἵππῳ συνέ- 





pluribus persecutus est, ad Phry- 
gicam stirpem Paeones iure refert: 
vid. Makedonien vor Künig Philipp 
p. 97 et Pauly: Realencyclopaed. 
V. p. 1053 seq. et conf. etiam C. O. 
Mueller: Ueber die Makedon. p. 30 
s6qq., Cousinéry Voyage en Macedo 
I.p. 177. Paeones igitur cx Asia 
minori prisco admodum aevo delati 
omnem Thraciae meridionalis tra- 
ctum occidentalem tenebant ea qua 
Herodotus et Thucydides vixere ae- 
tate, ad Strymonem Axiumque fu- 
vios potissimum habitantes; unde 
omnis Paconia in Strymoniam et 
Axisnam dividi póterit. Strymo- 
niam certe incolebant, qui hoc loco 
commemorantur a Strymone, ubi 
s habebant, profecti ad Perin- 
thios. De Strymone luvio, qui nunc. 
apud Bulgaros vocatur Struma, apud 
"Tureas Ürfan, veterum scriptorum 
testimonia attulit Forbiger l. 1. LII. 
pag. 1030 accurateque egit Tafel: 
De Thessalonic. pag. 243 seqq. Con- 
suli quoque possunt de eodem fluvio 
Gatterer. Commentat. de Thracia 
(in vernaculum sermonem convers, 
ab H. Sehlichtegroll. Gotting. 1800) 
pag. 73. 99 et Poppo ad Thucydi- 
dis locum de his classicum (II, 90.) 
Tom, II. p. 376. 

Oi γὰρ ὧν ἀπὸ Zxovuóvog Παίο- 
vts] l'ertinent ad baec in ine enun- 
tiationis posita verba ἐποίευν of 
Παίονες ταῦτα, ubi repetitur ob 
verbà plura interiecta vox Παίονες. 
addito articulo. Sunt autem of ἀπὸ 























χαλέσωνταί σφεας of Περίνϑιοι] 
Particularum μὲν et δὲ eadem hic 
ratio atque III, 30, ubi vid. nott. 
Verbum ἐπικαλεῖσθαι hic non tam 
valet: inviare ad pugnam, provocare 
(quam significationem, nullo quam- 
vis alio loco, quantum equidem scio, 
firmatam ei tribuit Schweighaeuser. 
in Lexic. Herodot. I. p. 255), quam 
invocandi et inclamandi deos) 
notionem hoc quoque loco retinet, 
ut I, 87, V, 61. VIII, 04 coll. IX, 62 
itemque apud Platonem De Legg. 
τὸν Παιᾶνα ἐπικα- 
p.297 C. Thue. 
IV,07. Respexit "diim Noster ad 
ea, quae paulo post de Perinthiis 
narrantur ob victoriam reportatam 
Pacanem canentibus deumque invo- 
gantibus, eum pro more clamarent 
᾿Ιὴ παιὰν 5. Ἰὴ παιών. Neque ad- 
modum significatione differt ἐπι- 
βοᾶσϑαι, quod verbum eadem in- 
vocandi (deos scil.) notione iam ad- 
biboit Homerus in lliad. X, 403, 
Ydyss, 1, 378 coll. IT, 143. itemque 
En pid. im Med. 168 et Thucydid. 
III, 50, 67. 
ocvopaczi βώσαντες] Tam Schae- 
ferus pro vulg. ὀνομαστὶ de suo 
dederat οὐνομαστὶ, quod eum re- 
centt. edd. recepi, ut IIT, 14. VI, 79. 
. V, 102, Ad formam βώσαντες conf. 
nott. adI, 10. Mox pro dvrixerifoué- 
γῶν plures libri dvrifoucvov , male, 
meá quidem sententil. Pro vulg. 
προαστηΐῳ dedi cum recentt. edd. 
προαστείῳ, ut III, 1.12, ubi vid. nott. 
aitur: ἐκ προκλήσιος (cu- 
ri quidam male ἐκ προ- 
i. e. e provocatione, iterum 
IX, 75. Voculam σφι re- 
m illa a Mediceo, 
abest. 
e. ad pugnam com 
























TERPSICHORE.V.L ὁ 3 


βαλον, xal κύνα κυνί. vixovtov δὲ và δύο τῶν Περινϑίων, 
ὡς ἐπαιώνιξον κεχαρηκότες, συνεβάλοντο οἵ Παίονες τὸ χρη- 
373 στήριον αὐτὸ τοῦτο εἶναι, καὶ εἶπάν xov παρὰ σφίσι αὐτοῖσι" 
νῦν ἂν εἴη ὁ χρησμὸς ἐπιτελεόμενος ἡμῖν, νῦν ἡμέτερον τὸ ἔρ- 
γον. οὕτω τοῖσι Περινϑίοισι παιωνίσασι ἐπιχειρέουσι οἱ Παίο- 


misere, plane ut III, 32. Αἱ me- 
dium verbum συμβαλέσθαι est con- 
dicere indeque etiam intelligere, ut I, 
68, ubi vid. nott. VII, 209 aliis lo- 
cis. In seqq. pro olim vulg. παρὰ 
σφὶν αὐτοῖσι cum Schweigh., Gaisf., 
Matth. et rec. edd. dedi παρὰ σφίσι 
αὐτοῖσι. Quod in Sancrofti libro 
ac Vindobonensi legitur σφιν, ab 
hoc loco alienum est: de quo monuit. 
Bredov. Quaest. criticc. de dialect. 
Herodot. pag. 282, In verbis se- 
quentibus νῦν ἡμέτερον τὸ ἔργον 
articulus τὸ abest a Florentino libro 








alteroque Parisiensi, plane ut in Eu- 
ripid. Phoeniss. 447: σὸν ἔργον, i. 
muneris s. officii tui est , ubi plura. 





milia attulit Valekenar. Hoc tamen 
loco Herodoteo haud scio am recte 
retineatur articulus, non sine vi qua- 
dam additus, ut in Xenophont, Me- 
morabb. III; 3. 8. 3, ubi bene de 
his monuit Kuehner.' Attigit quo- 
que Matthiae Gr. Gr. 8. 204. Quae 
iam sequitur narratio, eam inge- 
nuae simplicitatis esse et ad natu- 
ram ipsam maxime accommodatam, 
monstrare studet Waardenburg: De 
nativa simplicit, Herodoti pag. 180 
seq. 

uw ἂν εἴη ὁ χρησμὸς ἐπιτελεό. 
μενος ἡμῖν] Oraculum Paeones tum. 
impleri putant, quando Paeanem Pe- 
rinthios'exclamentes andiunt: qua 
nimirum voce se ipsos potius (Paeo- 
nes) nominatim appollari atque ad 
pugnandum provocari existimant; 
ab oraeulo autem hostes aggredi 
nssl crant, quando suum ipsorum 
nomcn a Périnthiis exclamatam eo- 








que enuntiato se ipsos ad pugnam 
invitatos audivissent. Paeanem vero 
canebant Perinthii ob victoriam re- 
portatam exclamantes Ἰὴ παιὰν 
s. παιών (τὸ παιανικὸν ἐπίρρημα 
s. ἐπίφϑεγμα s. παιανικὸν ἰδίωμα 
quod vocat Athenaeus XV, 52 et 
62. p. 090. 701 in huiusmodi car- 
mine exclamari solitum, de quo 
plura vid. apud Bode: Gesch. d. 
Hellen. Diehtkunst II, 1. pag. 10 
seqq): quibus vocibus non jam 
deum (Apollinem) quam Paeonez in- 
vocari ex oraculi mente existima- 
bant Paeones. De ipso carmine, 
quod Paeanis nomine apud Graecos 
declaratur, plura afferre huius loci 
mon est post ea, quae et Bode l. l. 
pag. 9 seqq. et C. O. Mueller: Die 
Dorer I. p. 297 protulerunt: id unum 
moneo, h, I. de eo paeane cogitan- 
dum esse, qu pugnam felici- 
ter fnitam victoriamque reporta- 
tam cani solebat; namque, ut Bcho- 
liastae ad Thucydid. 1, 50 afferam 
verba, δύο παιᾶνας 780v οἵ Ἔλλη- 
veg, πρὸ μὲν τοῦ ποϊέμου [i. e. τῆς 
μάχης] τῷ Ἄρει, μετὰ δὲ τὸν móis- 
pov τῷ ᾿ἡπόλλωνι; vid. interpretes 
ad h.l. et Wesseling. ad Diodor. Si- 
cul. XIII, 16. 

παιωνίσασι] Haec verba exci- 
tans Eustath. ad Homer. lli. II 
359, 30 ed. Rom. p. 272, 22 Basil. 
coll: in Odyss. IX, p. 306, 18. *) ob 
παρήχησιν in verbis παιωνίσασι --- 
Παίονες affert παιανίσασι, cuius 
loco in ed. Basil scriptum adeo 
exstat παιονέσασι: nisi utrumque 
hoo e vitio natum existimes, eum 











ommodum oblatas alliterationes non prorsus evi- 


»pla quaedam e 
Conviv, 
haud infrequenti veleribus plura exeitavit A: 





in rem collegit in Miscell. 


p. 185. 13: Παυσανίου δὲ παυ- 








egimus 1 Εἰ πὶ Ψυχέοντα λει φϑῆναι. 
(T. II. p. 169 Rhett, Graece, ed. Walz.) prae- 
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4 ᾿ HERODOTI 


ἄνες, καὶ πολλόν τε ἐκράτησαν xal ἔλιπόν σφεων ὀλίγους. Τὰ 
μὲν δὴ ἀπὸ Παιόνων πρότερον γενόμενα ὧδε ἐγένετο" τότε δὲ 
ἀνδρῶν ἀγαϑῶν περὶ τῆς ἐλευϑερίης γινομένων τῶν Περιν- 
ϑίων, οἵ Πέρσαι τε καὶ ὁ Μεγάβυξος ἐπεχράτησαν πλήϑεϊι. ὡς 
δὲ ἐχειρώϑη ἡ Πέρινϑος, ἤλαυνε τὸν στρατὸν ὁ Μεγάβυξος διὰ 
τῆς Θρηΐκης, πᾶσαν πόλιν καὶ πᾶν ἔϑνος τῶν ταύτῃ οἰκημένων 


sane, quod non fugit Wesselin- 
gium, liquidior παρήχησις, si de- 
deris παι ὠνίσασι quam mora ví- 
σασι. Àc dicitur sane zac νέξειν 
tque παι a Ψίζειν nullo signifcatio- 
nis discrimine, ut praeter Wesselin- 
gium ad Diodor. XIII, 16 ad Thu- 
cydid. I, 50 annotavit Dukerus: 
quo tamen eodem loco celeberrimus 
editor monet optimos quosque li. 
brgs exhibere zat νέξειν, quae 
forma ut apud Thucydidem ita apud 
Herodotum retinenda videtur; conf. 
Poppo ín ed, Thucyd. I, 1. pag. 211. 
Bredov. pag. 142; in Xenophontis 
Anabas, III, 2, 9 (8. 5) et VI, 5, 
27 (8. 17) qui dedit ἐπαι ci viaav 
Dindorfius, meliores libros secutus, 
is cum aliis intactum reliquit ἐπαι- 
ἄνιξον I, 8, 17, haud scio an.mu- 
tandum in ἐπαιώψιξον, si quidem 
antiquiores scriptores hanc formam 
praetulisse videntur, Vid. Thes. 
Ling. Grace. VI. p. 59 ed. Dindorf. 
καὶ πολλόν τε ἐκράτησαν καὶ ἔλι- 
πόν σφεων ὀλίγους] i. e. magnam 
s. splendidam victoriam reportarunt 
 paucosque eorum (Perinthiorum seil.) 
fecerunt reliquos. Nam σφέων 
Perinthios spectare, vix quemq 
fugit. Pro ποϊλὸν in Sanerofti li- 
bro exstat πολλῶν, quod non ab- 
surdum videtur Wesselingio ob con- 
.sequens ὀλίγους, nisi apud Hero- 
dotum multo crebrius esset zoiió», 
quod ipsum Herodoteum esse (ut 
πολλὸν ἑσσώθησαν V, 102) recte 
statuit Valcken. , quamquam usita- 
tius πολλῷ ἐκράτησαν, quod V, 77 
exstat, quodque etiam hic olim 























ar vir 
le exstiterit 
"ofti, — Ad 


scio an spe- 
Aseh (Wien, 
Bl. pag. 40) 
en regione, 


quae veteris Perinthi fuit, conspici 
plures tumulos , quos ad Perinthios 
caesos referri posse idem suspicatur. 


Car. II. 


Τὰ μὲν δὴ ἀπὸ Παιόνων πρότε- 
Qov γενόμενα ὧδε ἐγένετο). Prae- 
positio ἀπὸ eodem significata, quo 
1I, 54, ubi vid. nott. Quare non 
scribendum, libris praesertim invi- 
tis, ὑπό, quod reponi vult Cobet. 
De' voce dóe,'quae hic ad agtece- 
dentia spectat, monuit Matth. Gr. 
Gr. 9. 470 ποῖ. Nec aliter ὧδε ad- 
hibetur VII, 02. In seqq. ἄνδρες 
ἀγαθοὶ dicuntur viri fortes, quem- 
admodum I, 109 Iones pro libertate 
sus pugnantes; namque ex Hero- 
doti mente a virtute disiungi ne- 
quit fortitudinis notio, sed utrum- 
que aeque coniunctum cogitari de- 
bet. Tu cf. VI, 114. 117. VII, 224. 
ruit Hof- 
ise Lebens- 
ansicht es Herodotus (Eason. 1832.) 
pag. 48. 
πᾶσαν πόλιν xal πᾶν ἔϑνος τῶν 
ταύτῃ οἰκημένων ἡμερούμενος βα- 
ici] Verbum ἡμεροῦσϑαι (sibi sub- 
igere, domare) iam invenimus IV, 
118, ubi vid. nott. Activum ἡμεροῦν 
posuit Noster VIL,5. Ad verba τῶν 












igni 
Dahlmann. in Herodot. p. 100 apte 
comparat Xenophontca in Cyropaed. 
VII, 1, 21: τὸν ἄρχοντα τῶν ταύτῃ 
ἁρμάτων, bene monens apud Hero- 
dotum non de omni Thracia agi, 
sed de maritimo tantum Thraciae 





meridionalis tractu. Ita enim in- 
fra V, 10 in fin. τὰ παραϑαλάσσια 
δ᾽ ὧν αὐτῆς (Thraciae scil.) Meyd- 
βυξος Περσέων κατήκοα ἐποίεε. At 
mirum videtur eidem Dahlmanno, 
quod, quae de Thracibus, gente 
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ἡμερούμενος βασιλέϊ᾽ ταῦτα γάρ ol ἐντέταλτο ἐκ Δαρείου, 


Θρηΐκην καταστρέφεσθαι. 


Θρηΐχων δὲ ἔϑνος μέγιστόν ἐστι, μετά γε Ἰνδοὺς, πάντων 


praeter Indicam omnium frequen- 
tissima, ut Herodoto certe videtur, 
sequitur digressio, solito sit brevior. 
Quod pluribus ex causis fieri po- 
tuisse idem obsérvat Dahlmann.: 
sive quod Thracia maritima, ex quo 
Atheniensium in ditionem venerat, 
melius iam Graecis innotescere coe- 
perit, sive quod in media Thracia 
post Darii demum tempora Odrysa- 
rum regnum exstiterit: de quo ex- 
ponere hic longum fuit, praeser- 
tim cum incepti operis ratió sponte 
scriptorem in sequentibus eo dedu- 
cere videretur. Accedit quod He- 
rodotus remotioris Thraciae partes 
minime ipse perlustraverat, nec om- 


nino ullam accuratiorem notitiam: 


gentium ad Istrum habitantium, 
Graecis vix accuratius cognitarum, 
habuisse videtur. 

Θοηΐκην καταστρέφεσϑαι) Haec 
verba e glossemate recepta deleri 
vult Mehler. in Mnemosyn. V. pag. 
66, cui qui assentiatur, vix quem- 
quam fore existimo. 


Car. III. 


Θοηΐχων δὲ ἔϑνος μέγιστόν ἐστι 
x. t. À.] Thracum gentem, exceptis 
Indis, omnium maximam habuit 
Herodotus: qui Thraces si unius 
imperio concordes regerentur, om- 
nium iudicat esse firmissimos invi- 
ctosque. Quae procul dubio Pau. 
saniae obversabantur (ut dudum 
monuit Valckensrius), haec scri- 
benti I, 9. 8. 6: Θρᾳκῶν τῶν zav- 
tov οὐδένες πλείους εἰσὶ τῶν d»- 
ϑοώπων, ὅτι μὴ Κελτοὶ, πρὸς ἄλλο 
ἔθνος ἕν ἀντεξετάξοντι. At aliter 
visum Tbucydidi, qui IL, 97 Thra- 
eum scribit regnum exstitisse ma- 
ximum reditu aliisque opibns , sed 
exercitus multitudine roboreque mul- 
tum Beythis cessisse; quibus ipsis 
concordibus nullam gentem neque 
in Europa, neque in Asia resistere 
posse addit. Quse cum Herodo- 
teis contraria videri possint, adeo- 


que opposita, ut Valckenar. existi- 
mat, hune quoque locum adiiciens 
aliia iisque multis, ,,quibus suum ab 
historiae patre dissensum (Thucy- 
dides) aemulus non noluerit signi- 
ficatum*': tenendum est Herodo- 
team Thraciam Thucydide& multo 
ampliorem magisque extensam co- 
gitari debere ob eam, quam de Istri 
cursu Noster habuit, opinionem, fal- 
sam sane, sed qua factum est, ut 
Thraciam ille multo ulterius, quam 
revera fuit, septentrionem versus 
promoveret ipsiusque Scythiae qua- 
dratam sibi fingeret formam, de qua 
diximus ad IV, 99. Cf. Dahlmann. 
l.l. pag. 88. et vid. Niebuhr: Ver- 
mischte Schrift. pag. 157. 359. At- 
que occidentem versus quoque No- 


. ΒΊΟΥ haud scio an Thraciam exten- 


sam cogitaverit usque ad Illyriae 
oram: cuius qui nunc dicuntur in- 
colae A4ibanenses, δὰ Thraciae gen- 
tes antiquissimas referuntur lin- 
guamque edere perhibentur, quae 
ad Thracicam linguam proxime ac- 
cedat, Cf. Xylander: Die Sprache 
der Albanesen (Francof. 1835) p. 
810, et vide quoque de Thracibus 
antiquis exponentem Zeuss: Die 
Deutschen u. die Nachbarstiümme 
pag.259 seqq. Teucros hi8 'Thraci- 
bus olim valde extensis accenseri 
vult Uschold: Geschichte d. troian. 
Kriegs pag. 172. 202. Quod vero 
Noster ἢ. 1l. Indos pro maximo om- 
nium populo habet, convenit cum 
iis, quae supra III, 94 scripsit: 'Iv- 
δῶν vs πλῆϑὸς τὲ πολλῷ πλεῖστόν 
ἐστι πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν ἀν- 
ϑοώπων, ubi alios eiusdem rei te- 
8tes excitavimus, quibus vel addere 
licet Diodor. II, 35. 88. Philostrat. 
V. Apollon. VI, 1. Conf. etiam Las- 
sen: Ind. Alterthumskunde I. pag. 
2 seqq. 

μετά ys 'IvdoUg] Vocula ye a non- 
nullis libris abest; male me& qui- 
dem sententi&. Pro ἄρχοιτο in San- 
crofti ac Vindob. libro invenitur ἀρ- 
χοΐατο (Ionum more pro ἄρχοιντο), 
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, , i] e ? e M 'A , jJ 9." 
ἀνθρώπων. εἰ δὲ vx tvog ἄρχοιτο ἡ φρονεοι χατὰ τῶῦτο, 
» , 39 Ἃ - , , , , 3 
ἄμαχόν v ἂν εἴη καὶ πολλῷ κράτιστον παντῶν ἐϑνέων, κατα 


γνώμην τὴν ἐμήν. 


ἀλλὰ γὰρ τοῦτο ἄπορόν σφι καὶ ἀμήχανον 


μή κοτε ἕν γένηται᾽ εἰσὶ δὴ κατὰ τοῦτο ἀσϑενέες:. Οὐνόματα 
δὲ πολλὰ ἔχουσι κατὰ χώρας ἕκαστοι, νόμοισι δὲ οὗτοι παρα- 
πλησίοισι πάντες χρέωνται κατὰ πάντα, πλὴν Γετέων καὶ 
4 Τραυσῶν καὶ τῶν κατύπερϑε Κρηστωναίων οἰκεόντων. Τού- 
τῶν δὲ τὰ μὲν Γέται οἵ ἀϑανατίξοντες ποιεῦσι. εἴρηταί μοι. 
Τραυσοὶ δὲ τὰ μὲν ἄλλα πάντα κατὰ ταὐτὰ τοῖσι ἄλλοισι Θρήϊξι 


ἐπιτελέουσι, κατὰ δὲ τὸν γινόμενόν σφι καὶ ἀπογινόμενον 314 


quod arridet Wesselingio, ut etiam 
ἢ φφονέοιεν olim fuisse suspicetur, 
cum minime offendat praecedens 
ἔϑνος ita positum ut III, 113: τὸ 
ὃ ἕτερον γένος rv ὀΐων — go- 
ρέουσι: de quo usu conf. allata 8 
Bredovio pag. 339. Nos reliquorum 
codd. auctoritatem secuti cum re- 
centt. edd. retinuimus αρχοίτο. Eu- 


stathius ad Dionys. Perieg. 323 haec . 


ita affert: διὸ καὶ ἩΗρόδοτος λέγει 
τοὺς Θρᾶκας ἐϑνὼν μέγιστον μετὰ 
τοὺς Ἰνδοὺς. ἦν δὲ dv, φησὶ, καὶ 
ἄμαχον καὶ κράτιστον, ἐὰν ὑπὸ &vi 
ἐτάττετο ἄρχοντι ἢ ἐφρόνει κατὰ τὸ 
αὐτό. — Ad verba φρονέοι κατὰ 
τωὐτὸ conf. V, 72: τὰ αὐτὰ φρο- 
ψήσαντες, I, 60. V, 117 coll. VII, 
102. De particulis ἀλλὰ γὰρ in pro- 
xime seqq. vid. nott. ad I, 14. Mox 
ob praestantiorum codd. consensum 
pro ἐγγένηται, ut vulgo legitur, ex- 
hibuimus ἕν γένηται, quod vulgato 
melius iudicavit Matthiae, citans 
Schaefer. Appar. ad Demosthen. II. 
pag. 321 seq., qui ita legendum pro- 
posuit: οὐ μή κοτε ἕν γένηται. 
Vulgatam (μή κοτε ἐγγένηται) reti- 
nuerunt Dindorf. et Dietsch. Verba 
κατὰ γωώρας ἕκαστοι vulgo reddunt: 
»pro regionum diversitate." Malim: 
singuli in suis quique locis. Nostri 
enim sententia eo spectat, ut sin- 
gulae Thracum gentes aliae alia ha- 
beant nomina, quibus vocentur qui- 
busque differant, in moribus vero 
atque institutis similia fere omnes 
sequantur. Infinitivum εἶναι, quem 
post verba κατὰ πάντα de suo in- 
truserat Schaeferus, cum libri prae- 
ter unum Sancrofti codicem, qui ex- 


hibet xal τὰ πάντα εἶναι πλὴν, 
ignorent, exstinxi praeeunte Gais- 
fordio. ' 

πλὴν Γετέων καὶ -Τραυσῶν)] De 
Getis vid. nott. ad IV, 93. Trausi, 
gens Thracum, teste Livio XXXVIII, 
41 , procul dubio sunt accolae fluvii 
Traui, cuius mentio fit VII, 109. 
Conf. Gatterer, l. 1. pag. 64, At 
cum Tauroxeniis, qui Sindis sunt 
vicini, vix eos componi posse cre- 
dam. "Tu vid. Koeppen: Nordge- 
stade d. Pontus. pag. 73. Propius 
huc facit Stephanus Byz.: Τραυσοί: 
πόλις Κελτῶν" ἔϑνος, ovg ot Ἔλ- 
ληνες ᾿4γαϑύρσους ὀνομάζουσι. De 
Agalhyrsis vid. nott. ad IV, 49. 100. 
104. — Qui supra s. ultra Cresto- 
nacos habitant (οὗ κατύπερϑε Kon- 
στωναίων οἰκέοντες), eos sane ac- 
curatius haud novimus. De Crestone 
vid. disputata ad I, 57 coll. inter- 
prett. ad Thucydid. II, 99. 


Car. IV. 


Τούτων δὲ τὰ μὲν Γέται --- εἴρηταί 
i01] τούτων restitui pro vulg. του- 
τέων. Ad verba of ἀϑανατίλοντες 
vid. nott. ad IV, 03. Mox pro vulg. 
Θροῃξὶ scripsi Θρηΐξι, ut IV, 95. 
Plura Bredov. p. 174. Inde idem re- 
stituendum Stobaeo, Herodotea ex- 
hibenti l. mox l., ubi vulgo legitur 
Θρηξίν. Verbum ἐπιτελεὲν, quo 
Noster mox utitur, in rebus sacris 
usitatum, attigimus ad III, 8. 

κατὰ δὲ τὸν γινόμενόν σφι xol 
ἀπογινόμενον ποιεῦσι τοιάδε] τοι- 
δὲ cum recentt. editt. exhibui pro 
vulg. ταδε. Pro γινόμενον in Gais- 


/ 
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ποιεῦσι τοιάδε vOv μὲν γινόμενον περιϊξόμενοι o προσήκον- 


ford. editionem nescio unde irrepsit 
γενόμενον, cum recte impressum sit 
ἀπογινόμενον. Namque in hac le- 
ctione omnes libri et scripti et im- 
pressi conveniunt. 

Quod totius loci argumentum atti- 
net, Herodotea attigit Choricius Ga- 


zaeus in Epitaph. Procopii pag. 21 
ed. Boissonad., transscripsit Sto- 
baeus CXX, 33. pag. 603. Τ᾿. III. p. 
472 Gaisf., eodemque pertinent, quae 
ex Euripidis Cresphonte in Latinum 
sermonem conversa servavit Cicero 
Tuscull. I, 48. $. 115: 


,Dam nos decebat, coetus celebrantes, domum 
Lugere, ubi esset aliquis in lucem editus, 
Humanae vitae varia reputantes mala: 

At, qui labores morte finissel graves, 

Hunc omui amicos laude et lactitia exsequi.'* 


Ubi vid. Davis. hanc Euripidis sen- 
tentiam pluribus illustrantem. Grae- 
ca Euripidis verba attulerunt Sex- 
tus Empiricus, Clemens Alexandri- 
nug, alii, quorum locos excitavit 
Nauck in Fragmentt. Eurfpid. nr. 
492. p. 395 (Fragmm. Graecc. Tra- 
gicc.), qui idem vir doctus alias 
quoque Euripidis sententias similes 
attulit in Praefatione alterius edi- 
tionis Euripid. (Lips. B. G. Teub- 
ner. 1850) T. I. pag. XXXI. not. 56, 
quibus add. Euripidis fragmentum 
ex Antigona, quod servavit Sto- 
baeus CXXV, 6. Atque ipse Hero- 
dotus Artabanum Persam similia 
eloquentem inducit VII, 46, ubi conf. 
nott. Nec dissimilia exstare notat 
Valcken. apud Aeschin, in Axioch. 
p. 142 [8. 4. pag. 111. Boeckh.) Plu- 
tarcb. II. p. 36 E. Dion. Chrysost. 
p. 276 D. Aristid. T. III. p. 326 (Vol. 
1I. p. 204 Dindorf.]. Pertinent huc 
quoque aliae summorum Graeciae 
poétarum sententiae consimiles, So- 
phoclis in Oedip. Colon. 1225 (ubi 
chorum canentem facit in fabulae 
fine: μὴ φῦναι τὸν ἅπαντα νικᾷ 
λόγον" τὸ δ᾽ ἐπεὶ φανῇ, βῆναι κεῖ- 
ϑεν ὄϑενπερ ἥκει, πολὺ δεύτερον 
ὡς ταχιστα), Bacchylidis (apud Sto- 
baeum XCVIII, 27: ϑνατοῖσι μὴ 
φῦται φέριστον μηδ᾽ ἀελίου προσ- 
ιἰδεὴν φέγγος x. τ. 1.), Theognidia 
425 seqq. (πάντων μὲν μὴ φῦναι 

εχϑονίοισιν ἄριστον, μηδ᾽ ἐσιδεῖν 
αὐγὰς ὀξέος ἠελίου x. v. λ.), alio- 
rum, de quibus vid. Lasaulx in 
Commentat. de mortis dominatu etc. 
pag. 45 8eqq. (Studien des classisch. 
Alterthums pag. 485—487). Equi- 
dem hic addagn ipsius Ciceronis ver- 


ba in Consolatione, & Lactantio 
(Div. Instit. I1I, 19. $. 14. pag. 304) 
seryata: ,,Non nascilonge optimum 
nec in hos scopulos incidere vitae, 
proximum autem si natus sis quam 
primum mori et tanquam ex incen- 
dio effugere violentiam fortunae. “ 
Quae ex Graeco fonte ducta esse 
nemo non videt: unde haec etiam 
transierunt in eam Consolationem 
incerti auctoris, quam falso Cice- 
roni adscripserunt cap. III. 8. 8. 
IX. 8. 39. Ac longe antea iam Ec- 
clesiastes cecinerat VII, 1: ,,me- 
lior est homini dies mortis die, quo 
ille nascitur,'* coll. Iob. XIV, 1 
seqq. Patres ecclesiae quid de his 
senserint, ex iis patet locis, quos 
attulit Lasaulx p. 487. not. 140, qui- 
bus subiiciam cgregiam Innocentii 
Ill. sententiam in libro De con- 
temptu mundi s. de miseria huma- 
nae conditionis I. cap. 6. (ed. I. H. 
Achterfeld. Bonn. 1855.): ,,felices 
illi qui moriuntur antequam orian- 
tur, prius mortem sentientes quam 
vitam scientes." Herodoti locum, 
ut ad hunc redeam, attigit quoque, 
monente Cr. , Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. Moral. I, 2. pag. 800. Ac vi- 
detur Nostro haec sententia , inter 
Graecos, ut allata testimonia com- . 
monstrant, valde recepta atque haud 
scio an sophistarum quoque scholis 
tractata, valde placuisse: quippe 
eodem fere redeunt, quae dixit I, 
32 et VII, 40 cum hocloco componen- 
da, ad quem etiam pertinebunt, quae 
supra ad IV, 95. pag. 480. T. II. ex- 
posuimus de antiquissima Thracia, 
in qua immortalitatis doctrina an- 
tiquissimis iam temporibus floruisse 
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τὸς ὀλοφύρονται, ὅσα μιν δεῖ ἐπεί ve ἐγένετο ἀναπλῆσαι xaxa, 


videtur: nec mirabimur in gente 
rudi atque inculta, qualem Thraciae 
gentem illa &etate fuisse credibile 
est, eam de mortuis reperiri per- 
suasionem, quae vix apud cultissi- 
mos quosque illius temporis Graecos 
homines obtinuerit; videtur sane hi- 
storiae pater , quae sua ipsius adeo- 
que vulgaris illius aetatis fuerit opi- 
nio de mortuis mortuorumque statu, 
ad Thraciae gentem transtulisse, 
apud quam forsitan ritus simile quid 
indicantes caeremonjasque similes 
observaverat, e prisco illo tempore 
repetendas, quo reliquae Graeciae 
Thraces cultu omni ac doctrina 
praestitisse , sacris excelluisse vati- 
busque eximíis abundasse feruntur. 

Cf. Hoffmeister l. ]. pag. 110 et He- 
rod. V, 24 ibiq. not. C. O. Mueller 
(Ueber die Makedon. pag. 58 seq.) 
ea, quae de 'rausis recens natos 
lugentibus ac deinde de feminis in 
mariti tumulo mactatis Herodotus 
enarrat, ad opiniones Graecis quidem 
alienas, sed per orientem sparsas 
referri vult, Qui vero statuit (Choi- 
seul-Gouffier in: Voyage en Grece 
etc. T. II. pag. 101), Herodotum liaec 
de Trausis recens natos lugentibus 
scribentem ea, quae pauci quidam 
de sua libertate desperantes, cum 
duram subiissent servitutem, fece- 
rint, ad omnes retulisse ac pro 
totius gentis consuetudine habuisse, 
is profecto a vero longe aberrasse 
censendus est. Afferam denique Lo- 
beckii' disputationem (Aglaopham. 

p. 801), qui ex hoc Herodoti loco 
immortalitatis tidem , quae apud il- 
lam gentem invaluerit, minime de- 
monstrari posse contendit. Nil in 
his inesse posse ait sublimioris 
doctrinae, cuius ignaros vitae in. 
opis et agrestis molestias indoctis. 
simo cuique gravissimas "Trausos 
vult muliebriter luxisse, mortem au- 
tem, quae omnibus liberationem et 
vacuitatem dolorum, meritis vero 
perpetuas lautitias et festivitates 
afferre videretur, laetis votis omi- 
nibusque prosecutos esse. Quae num 
vere prorsus sint disputata, ipse vi- 
derit vir doctissimus; hoc vero idem 


recte monere videtur 1. 1. pag. 804, 
veteres ethnographos et νομίμων 
βαρβαρικῶν collatores gentium ex- 
terarum instituta persaepe ex suo 
sensu interpretatos esse eandemque 
cautionem in Herodoto adhibendam 
esse, cum praesertim constet, ho- 
minum ferorum lamenta et iubila 
tam sibi simili barritu efferri, ut lu- 
geant an laetentur, saepe dignosci 
nequeat. Idem similis moris rituum- 
que exempla affert e Nigrorum gen- 
fibus Americaeqhe nationibus ma- 
xime rudibus. De Thracia gente, 
apud quam talia invaluisse ait He- 
rodotus, testantur Arnobius: De fid, 
resurrect. T. III. p. 24 et, Heredo- 
tea, opfhor, respiciens Mela II, 2. 
8. 9: ,Quidam feri sunt et ad mor- 
tem paratissimi, Getae utique. Id 
varia opinio perficit; alii redituras 
putant animas obeuntium: alii etsi 
non redeant, non extingui tamen, 
sed ad beatiora transire: alii emori 
quidem; sed id melius esse quam vi- 
vere. Itaque lugentur apud quos- 
dam puerperia, natique deflentur: 
funer& contra festa sunt et veluti 
sacr& cantu lusuque celebrantur.*' 
Ad quem locum cf. Tzschucke in 
nott. exegett. T. III. P. II. pag. 
79 seq. 

τὸν μὲν γινόμενον — ὀλοφύρον- 
ται] Cum recentt, edd. , recepi γινο- 
μενον et mox ἀπογιψνόμενον, quod 
praebet Sancrofti liber ac Stobaeus 
l. supra ]. quodque antecedens γι- 
voutvov et ἀπογινόμενον non tam 
suadere quam requirere videtur. 
Vulgo γενόμενον et ἀπογ t vousvov, 
idque vel Florentinus liber affert 
cum aliis. De structura verbi 010- 
φύρεσθϑαι monuit hoc loco allato 
Kuehner Gr. Gr. 8. 553. — Ad lo- 
cutionem γῇ κρύπτουσι in seqq. 
(terrd. condunt, terrae. demandant) 
conf, I, 140 ibique nott. De locu- 
tione ἀναπλῆσαι κακὰ (i. e. susti- 
nere, pati mala) , quam Latini imi- 
tantes utuntur verbo implendi, mo- 
nuit, Herodoteo h. 1l. allato, Walch. 
ad Tacit. Agricol. 45. pag. 415, καὶ 
Cr. excitatus, Tu vid. Herodot. VI, 
12. IX, 87, quibus locis idem ver- 
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ἀνηγεόμενοι τὰ ἀνθρωπήϊα πάντα πάϑεα᾽ τὸν δ᾽ ἀπογινόμε- 
vov παίζοντὲς τε καὶ ἡδόμενοι γῇ κρύπτουσι, ἐπιλέγοντες ὅσων 
κακῶν ἐξαπαλλαχϑεὶς ἐστὶ ἐν πάσῃ εὐδαιμονέῃς. Οἱ δὲ κατ- 
ὕπερϑε Κρηστωναίων ποιεῦσι τοιάδε. ἔχει γυναῖκας ἕκαστος 
πολλάς" ἐπεὰν ὧν τις αὐτῶν ἀποϑάνῃ, κρίσις γίνεται μεγάλη 
τῶν γυναικῶν καὶ φίλων σπουδαὶ ἰσχυραὶ περὶ τοῦδε. ἥτις 
αὐτέων ἐφιλέετο μάλιστα ὑπὸ τοῦ ἀνδρός. ἢ δ᾽ ἂν κριϑῇ καὶ 
τιμηϑῇ, ἐγκωμιασϑεῖσα ὑπό τὲ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν σφάζξεται 
ἐς τὸν τάφον ὑπὸ τοῦ οἰκηϊωτάτου ἑωυτῆς. σφαχϑεῖσα δὲ συν- 


bum eodem sensu, quo φέρειν, πά- 
cft», ἀνατλῆναι adhibitum vide- 
mus: inde eandem locutionem repe- 
tiit Pausanias X, 28. 8. 2. (8. 5.): 
κακὰ ἀναπίμπλησι. Quam ex Ho- 
mero ductam declarant, Homerici 
loci in lliad. XV, 132 (ἀναπλήσας 
x«x«) coll. VIII, 34. Odyss. V,302 
(ubi additur ἄλγεα). V, 207 (ubi ad- 
ditur κήδεα). Add. Apollon. Rhod. 
IV, 342. 3066. 1388. Quod sequitur 
ἀνηγεόμενοι, retinui omnibus libris 
seriptis consentientibus, quibus in- 
vitis Bekker. reponi voluit ὦ z ηγεό- 
μενοι, quem secutus est Dindorfius: 
ac sane hoc verbo Noster frequen- 
tius utitur enarrandi notione I, 24. 
86. 118. III, 70: neque vero inde 
sequetur, hoc quoque loco idem esse 
reponendum, ubi ὦ νγεοβεένοι bene 
reddi poterit recensentes; quo eo- 
dem verbo utitur Pindar. Nem. X, 
19. Dietschius vulgatam retinuit. — 
Quod in fine capitis legitur ἐξ- 
«c allayS92lg(i.o.exenptus plane 
ac liberatus), noli vexare: reperitur 
enim hoc verbum (quod apud Hero- 
dotum hoc uno loco exstat) apud 
Sophocl. El. 1002. Euripid. Hecub. 
Ε103. Iphigen. Aul. 1004, quos lo- 
cos attulit Herbst (Jahrbb. d. Philo- 
log. u. Paedag. Suppl. III. fasc. I. 
p. 19) ad tuendum Thucydidis lo- 
eum IV, 28 contra Cobetum ἐξαπαλ- 
ley, quod vulgatur, in ἀπαϊλαγῇ 
mutantem sine idonea causa. — In 
clausula moneo, hanc omnem de 
Trausis narrationem afferri a Waar- 
denburgio (De nativa simplicitate 
Herodoti pag. 171) tanquam unum 
e multis, quae apud Herodotum in- 
veniuntur, exemplum summae sim- 


* 


pliecitatis, qua Noster usus sit pul- 
cherrimam sententiam pulcherrime 
exprimens. 


Cap. V. 


ἔχει γυναῖκας ἕκαστος πολλάς] 
Eadem de Paeonibus infra V, 16; in 
eandem sententiam Euripides in An- 
drom. 215 atque Strabo VII. p. 297 
s. 495 C., uterque & Wesselingio 
laudatus. Mox dedi αὐτῶν pro αὖ- 
τέων .--- κρέσις est disceptatio, ut VII, 
20. In seqq. ἐφιλέετο optimi quique 
libri. Male olim ἐφίλετο. Ad verba 
ὑπότε ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν conf. 
Wellauer. in Iahnii ac Seebodii An- 
nall. Supplem. I. (1832) pag. 385 de 
usu et loco particulae τε, ubi arti- 
culus nomini non additur, quemad- 
modum in similibus Nostri locis I, 
106. 154. 

σφάξεται ἐς τὸν τάφον] Male olim 
ἐπὶ τὸν τάφον. Namque ita macta- 
tur mulier, ut ín ipsum tumulum san- 
guis defluat. "Vid. nott. ad III, 11. 
Mox pro οἰκηϊοτάτου cum re- 
centt. edd. dedi οἰκηϊω vítov, quod 
habet Schaeferus. Τὰ vid. nott. ad 
IIT, 65. Locutio συμφορὴν ποιεὶ- 
σϑαι (calamitatem sibi ducere aliquid, 
calamitatis loco aliquid habere indeque 
lugere ac dolere) Herodoto haud in- 
frequens: IV, 79 ibiq. nott. V, 90. 
35. VI, 01. 86. 8. 3. — Getarum 
morem, quo in viri tumulo macta- 
tur uxor relicta, attigit quoque Ste- 
phanus Byzantinus s. v. Γετία p. 
271, de certamine, quod super hae 
re haberi scribit Herodotus, tacens. 
Ad Herodotum proxime facit Cicero 
in Tuscull. V, 27, 78, ubi vid. Davis., 
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ϑάπτεται τῷ ἀνδρί. al δὲ ἄλλαι συμφορὴν μεγάλην ποιεῦν- 
θται" ὄνειδος γάρ σφι τοῦτο μέγιστον γίνεται. Τῶν δὲ δὴ ἄλ- 
λων Θρηΐκων ἐστὶ ὅδε ὁ νόμος. πωλεῦσι τὰ τέχνα ἐπ᾽ ἐξ- 
ἀγωγῇ. τὰς δὲ παρϑένους οὐ φυλάσσουσι, ἀλλ᾽ ἐῶσι τοῖσι 
αὐταὶ βούλονται ἀνδράσι μίσγεσϑαι. τὰς δὲ γυναῖκας ἰσχυρῶς 
φυλάσσουσι, καὶ ὠνέονται τὰς γυναῖκας παρὰ τῶν γονέων 
χρημάτων μεγάλων" καὶ τὸ μὲν ἐστίχϑαι εὐγενὲς κέχριται, τὸ 





cui add. interprett. ad Aelian, V. H. 
.VII, 18. Idem apud Indos olim va- 

tione intelligi- 
Jbi vid. Wesse- 
m valero nemo 


lor κατέσφαξαν ὁ 
lin, attulit Val- 
Mendam 


AN 7p conferri vult 
SNAM pss. 216. not. 













Car. VI. 


πωλεῦσι τὰ τέκνα ἐπ᾿ ἐξαγωγῇ] 
i. c. vendunt natos suos in alias terra 
& conditione, ut in 
mcantur. Haud ali. 
m dativo reperitur 
»tt. ΠΙ, 48. VIT, 150. 
oti verba Schaefer. 
"chi Vit. Solon, 13: 
»g πιπρασκόμένοι; 
h. ]. monuit We- 
J3. Quod ad ipsam 
O. Mueller: Ueber 
ag. 58 seq. ad bar- 
m &c mores Mace- 
3 incognitos haec 
nsuli vult Heyne. 
IV. p. 125 seq. not. 
rentes rudes incul- 
lo liberos, inprimis 
i indeque quaestum. 
ferentem ; quem mo- 
vult, quod liberi 
bebantur, quas quo- 
ienare licuit, Quae 
enarrantur, eorum 








memor fuit Cousinéi 
Maced. I. pag.93—97) 
dam adhuc in istis regionibus ob! 
nere morem testans. Namque e lo- 
cis montanis ad fines veteris Mace- 
nune vocatur regio Doi- 
ra") quotannis in 
ad urbem Salonichi 
dunt virgines messem facturae ibi- 
que libere cum Turcis consuescentes 
honori adeo sibi ducunt, si messe 
facta gravidae domum venerint. Ni 
que enim eo impediri putant 
monium iustum et illae ipsae vir, 
nes, quando semel nuptae fuerint, 
fidem maritis praestare dicuntur 
maximam. Annal. d. voyages 
par Klaproth. 1832. Juin p. 307 seq. 
et conf. Casimir. Bzulc: De origine 
et sedibus vett. Illyriorum (Posnan. 
1850) pag. 24. — Pro vulg. oia: cum 
recentt. edd. exhibui τοῖσι secutus 
Struve in: Quaest. de dialect, He- 
rod. I. 1 sive Opuscc. II. p. 282 
seq. Ad indicativum βούλονται conf. 
Werfer. in Actt. phill. Mogaec. I. 
pag. 274. 

καὶ ὠνέονται τὰς γυναῖκας --- χρη- 
μάτων μεγάλων] Genitivi usum at- 
tigi ad I, 80, ubi vid. Satis con- 
stat, per omnem fere orientem hane 
olim viguisse coneuetudinem, ut 
sponsam sponsus emeret indeque hic 
illi dotem constitueret, prout de Ger- 
manis quoque scribit Tacitus in Ger- 
man. 18, ubi consul. interpretes. 
Add. Perizon. in Dissertat. Triad. 
pag. 277 (Daventr. 1079). Qui mos 
cum omnibus fere gentibus rudiori- 
bus fuerit communis, haud mirum 
est, eum apud Thraciae gentes ru- 
des atque incultas quoque inveniri. 

καὶ τὸ μὲν ἐστίχϑαι εὐγενὲς xi- 
κριται)] Attigit haec Eustathius ad 
Tli. p. 033, 7 s. 00478 et ad Dionys. 
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8τὸ δ᾽ ἄστικτον ἀγενές. ἀργὸν εἶναι κάλλιστον, γῆς δὲ ἐργάτην 
ἀτιμότατον. τὸ ξώειν ἀπὸ πολέμου καὶ ληϊστύος καλλιστον. 


Perieg. 322. Inter veteres hunc mo- 
rem, quo qui cutem notis distinctam 
gerunt , pulcriores habentur, testan- 
tur Artemidor. Oneir. I, 9, Dio Chry- 
sost. Or. XIV. p. 235D. et, qui de 
causa et origine stigmatum agit, 
Phanocles apud *Stob. Serm. LXII. 
p. 400. T. II. p. 478 Gaisf. Quos 
laudans Wesselingiug de hoc more 
locupletissime egisse addit Io. Rho- 
dium in Scribonii Largi Compos. 
med. pag. 231. Cr. confert Plu- 
tarch. De 8. N. V. pag. 52 ibique 
Wyttenbach. pag. 67, qui Clearchi 
loeum affert apud Atben. XII. pag. 
924 D. pag. 448 Schweigh. Τὰ vid. 
copiose de bis exponentem Boetti- 
ger: Kleine Schrift, I. pag. 164 seq., 
praecipue pag. 174 seq. , ubi Hero- 
doti quoque locum tangit. Et re- 
ferri quoque huc possunt ii, quos 
Xenophon. Anabas. V, 4, 32 τὰ ἔμ- 
προσϑεν πάντα ἐστιγμένους ἀνϑέ- 
μια dixit. Nec quemquam fugit, 
etiamnum in feris Ameficae atque 
Australiae incolis quibusdam eun- 
dem certe morem obtinere, ut cutem 
notis variis, imaginibus, aliis, di- 
stinctam -coloribusque variis indu- 
ctam habeant eoque plurimum se ia- 
ctent, cum in eo magna venustatis 
pars apud illos censeatur. Conf., ne 
plura , von Martius: Von d. Rechts- 
zustand. unter d. Ureinwohnern Dra- 
siliens (München 1832) pag. 11 seq. 
not. — In seqq. Gaisford. e Floren- 
tino aliisque dedit ἀγεννές. Vulgo 
ἀγενές. Τὰ vid. Stallbaum ad Phi- 
leb. pag. 133 seq., Held ad Plut. 
Timol. 15. pag. 400. Namque ἀγενὲς 
ad natales et genus, ἀγεννὲς ad ani- 
mum referri vulgo tradunt. Schweig- 
baeuserus in textu quamquam exhi- 
bens ἀγεννές, melius tamen cum 
Eustathio ad Dionys. Perieg. 322 
scribi dicit ἀγενές. At in Eustathio, 
qualem exhibuit Bernhardy, recte 
nunc impressum video ἀγεν νές. 
Conf. quoque Schaefer. ad Plutarch. 
Vit. T. IV. p. 205 ed. Teubn. Equi- 
dem plane ut I, 134 vulgatam ἀγε- 
νὲς cum omnibus recentt. edd. re- 


- 


vocavi, quae forma sape magis He- 
rodotea magisque respondens ante- 
cedenti εὐγενὲς videtur, utut de 
significatione statuas; vid. quoque 
Bredov. pag. 98. 

ἀργὸν εἶναι καλλιστον * t. À.] 
» Quando γῆς ἐργάτην opponit ipsis- 
que τὸ £jv ἀπὸ πολέμου itidem καλ- 
λιστον habitum scribit, primam He- 
rodotus vocis respiciens significandi 
dotem, qua notat ἀργὸς ab opere ru- 
stico [quod vocari τὸ ἔργον vidimus 
ad Herodot. I, 36] vacantem, hone- 
stiusque intelligit otium, quodque ho- 
mines bellicosos non dedeceret; ἄρ- 
γὸν εἶναι et πολεμικὸν in talibus 
tantumdem paene valent. T'alem ἄρ- 
γίαν ἀδελφὴν τῆς ἐλευϑερίας dixe- 
rat Socrates, si dicti legitimum pa- 
trem tradidit Aelian. V. H. X, 14, 
ostendere voluit Maximus Tyr. Diss. 
XXIX ὅτι λυσιτελέστεροι τῇ πόλει 
οἵ προπολεμοῦντες ἢ οἷ γεωργοῦν- 
τες."  — Οὐ Artibus abstinentes sel- 
lulariis agroque colendo, atque adeo 
ἀργοὶ, apud plerasque gentes aman- 
tiores libertatis habebantur hono- 
r&tiores: vid, Hemxod. II, 167.“ 
Valcken, Add. virum doctum in: 
Muetzell Zeitschrift f. d. Gymnaaial- 
wes. 1857. pag. 366 seq. Quae ipsa 
in memoriam revocant Spartanorum 
similia instituta, de quibus Plutarch. 
Lycurg. 24 coll. Wachsmuth. ITellen. 
Alterthumsk, II, 1. pag. 50 seqq. Nec 
magis huc non pertinent, quae de 
maioribus nostris scribit '"l'acitus 
German. 14 fin., ubi vid. interpre- 
tes. Usum praepositionis dxó in 
verbis seqq. τὸ ζώειν ἀπὸ πολέμου 
καὶ ληϊστύος notavimus ad IV, 22. 
Dedimus autem ξώεεν cum Dindortio 
et Dietschio, quia fjv, ut vulgo hic 
legebatur atque etiamnum apud Bek- 
kerum legitur, formg Attica est, 
quae ab Herodoto utique aliena vi- 
detur; conf. Bredov. pag. 170. De 
forma vocis ληϊστὺς atque accentu 
vid. Fischer. ad Weller. I. pag. 
308. Pertinent huc Homerica ἐδη- 
τὺς, ὀρχηστὺς (Od. I, 152. 421.), 
alia. 
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ται μούνους τούσδε" 


Car. VII. 


"Aorta, καὶ Διόνυσον, καὶ "Agte- 
piv]. Dianam (i. e. Lunam) ἃ Thraci- 
bus cultam fuisse, ad IV, 33 monui- 
mus. Dequa Thracum Diana, cui 
nomen Βένδις, plura attulerunt 
Ast ad Platon. Rempubl. pag. 315 
seq. et Creuzer in Symbolic. II. pag. 
530 seq. ed. tert. Martem, quem 
Thraces colere dicuntur, alii quoque 
Graeci Thraciae omnino adscribunt, 
quam terram quasi patriam ac dile- 
ctam Martis habent: vid. Homer. 
Iji. XIII, 301 geqq. Odyss. VIII, 361, 
ubi afferunt Sophocl. Antigon. 970 
(957). Oedip. R. 197: *quibus addere 
licet Callimach.in Del. 63 seqq. 143. 
Lycophr. 937. Stat. Theb. VII, 72. 
Arnob. advers. gent. IV, 25 ibique 
Orell. pag. 231 et Hildebrand p. 378. 
Quamquam bic utique non tam co- 
gitandum videtur de eo deo, qui 
pugnis ac bello praeesse ferebatur 
quemque Thraces, utpote gens belli- 
cosa ac rudis, praecipue coluerint, 
quam de eo numine, quod ad natu- 
ram pertinet eiusque vires nocivas, 
luci benignae Solis obstantes infen- 
&aSque, omnesque inde ortas pertur- 
bationes, tempestates, asperitates, 
quales in Thracia praesertim tem- 
pore hiberno saevire perhibebantur, 
declarat; conf, Preller: Griech. My- 
tholog. 1 pag. 202. Qui Mars anti- 
quissimus num & Thracibus primum 
cultus inde ad Graecos ac praeser- 
tim Thebas adductus an prius a The- 
banis cultus sit: de eo nunc non 
quaero; vid. Stoll: Die ursprüng- 
liche Bedeutung des Ares (Weilburg. 
1855) pag. 3S seq., qui huncce Mar- 
tem deum habet chthonium, 8 Pelas- 
gis primitus cultum et in Thraciam 
aeque atque. Thebas allatum; nec 
magis quaeram, num hiece Thracius 
Mars cum Samothracum deo, qui vo- 
catur Αξιόκερσος (vid. Schol. ad 
Apollon. Rhod. I, 017) componi pos- 
sit: quem eundem ad Martem refert 
ac magnum naturae fecunditatis au- 
ctorem nuncupat Creuzer. in Symbol. 


7 οὗτοι μέν σφεῶν οἷ ἐπιφανέστατοι νόμοι εἰσί. Θεοὺς δὲ σέβον- 
"osa, καὶ Διόνυσον, καὶ Aovtuw. οἵ 


II. p. 820 ed. sec. coll. III. p. 20 ed. 
tert. — Dionyswum et ipsum antiquis- 
simo aevo in Thracia cultum fuisse, 
multae declarant fabulae sacraque 
Dionysiaca s. Bacchiea antiquitus 
iam iutroducta: de quibus vid. al- 
lata ἃ Lobeckio in Aglaopham. I. p. 
289—297. Welckerum si sequimur 
(Griechische Qótterlehre pag. 429), 
Mars et Dionysus hicce Thracius, in- 
ter quos vulgo distinguunt, ad unum 
tamen idemque numen solare re- 
deunt, cuius duplices vires, alteram 
procreatricem, quae veris aestatisve 
est, alteram deletricem, quae hie- 
mis est, repraesentant: in quo ob- 
loquitur H. D. Mueller. in Philo- 
log. XII. p. 500. Restat Zermes s. 
Mercurius, quem ithyphallicum illum 
esse, de quo iam supra ad II, 51 mo- 
nui, credam, Cadmili s. Casmili no- 
mine in Samothracum quoque my- 
steriis cultum summoque loco habi- 
tum: de quo vid. Creuzer. l. 1. II. 
p. 320 ed. sec. et Lobeck. 1. 1. II. 
p. 1213 seqq., Preller. 1. l. I. pag. 
241; summam enim naturae vim, 
qua omnia procreat et ad lucem e 
terrà producat homini necessaris, 
eo declarari putant. Α quo deo sum- 
mo omnia procreante reges Thra- 
cum genus suum ducere utique est 
consentaneum, nec differt, quod 
apud Homerum reges, quippe a Iove, 
summo Graecorum deo, progeniti, 
vocantur διογενεῖς, vid. Ili. I, 337. 
Odyss. II, 352, vel etiam διοτρεφεῖς, 
Ili. II, 196 coll. Od. V, 378. Itaque 
recte videtur Uschold (Geschichte d. 
trojan. Kriegs p. 141. 284.) statuere, 
hunc Mercurium a Thracibus eodem 
loco esse habitum, quo apud caete- 
ros Graecos lovem; nec minus apte 
Zeuss (Die Deutschen u. ihre Nach- 
barst. pag. 42 not.) hunc Mercurium 
(quo nomine summum quoque deum 
et Celtarum et Germanorum & Ro- 
manis designari satis constat) con- 
tendit cum eo dco, cui AH"odan no- 
men apud maiores nostros: & quo 
eodem deo reges Saxonum Anglo- 
rum genus suum repetere dicuntur. 
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δὲ βασιλέες αὐτῶν, πάρεξ τῶν ἄλλων πολιητέων, σέβονται 
Ἑρμὴν μάλιστα ϑεῶν᾽ καὶ ὀμνύουσι μοῦνον τοῦτον, καὶ λέ- 


γουσι γεγονέναι ἀπὸ 'Eguéo ἑωυτοῦς. 


Ταφαὶ δὲ τοῖσι εὐδαί- 


μοσι αὐτῶν εἰσὶ αἴδε. τρεῖς μὲν ἡμέρας προτιϑεῖσι τὸν νεκρὸν, 
καὶ παντοῖα σφάξαντες (gita εὐωχέονται, προκλαύσαντες πρῶ- 
rov ἔπειτεν δὲ ϑάπτουσι κατακαύσαντες, ἢ ἄλλως γῇ κρύ- 
ψαντες. χώμα δὲ χέαντες ἀγῶνα τιϑεῖσι παντοῖον, ἐν và τὰ 


Car. VIII. 


e, Ταφαὶ δὲ τοῖσι εὐδαίμοσι αὐτῶν 
εἰσὶ αἴδε] αὐτῶν dedi pro vulg. αὖ- 
τέων. — εὐδαίμονες sunt divites 8. 
beati, ut Latini passim loquuntur. 
Cf. Herodot. I, 133. 196 ibique nott. 
I1I, 52. Thuc did. I, 6. Hinc infra 
V, 28: 7 Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν 
νήσων προέφερε. Add. V, 3l. 81. 
VIII, 111. Pindar. Pyth. IV, 401 
(276). — Pro vulg. προτιϑέασι, quam 
retinuerunt, quod miror, Bekker., 
Dindorf. et Dietsch., ex uno San- 
crofti libro exhibui προτιϑεῖσι, ut 
mox omnes libri recte exhibent τι- 
ϑεῖσι; vid. III, 53 et IV , 23 ibique 
nott. 

ἔπειτεν δὲ ϑάπτουσι κατακαύσαν- 
τες ἢ ἄλλως γῇ κρύψαντες] In hisce, 
ut iam annotavit Wesseling., huma- 
tionem ab ignium sepultura scite di- 
stinguit Herodotus. Nam verbum 
ϑάπτειν, dequo egregia exstat Hem- 
sterhusii disputatio ad Xenophont. 
Ephes. pag. 202 seq., cum proprie 
valeat obruere indeque humo corpora 
defunctorum obruere, humare, condere, 
mox latiori sensu omnem curandi 
funeris honorem complectitur, ita 
ut, qui v. c. cadavera Aegyptiorum 
more condiant, aeque dicantur 9a- 
xtti» atque ii, qui rogo imponant 
mortuos atque concrement: unde 
vel ϑάπτειν πυρὶ dicitur ab Aeliano 
N. A. X , 22, aliis; igne sepeliri & 
Floro III, 21, 21, itemque 9ά- 
πτειν 190» de humatione ab Euripid. 
Suppl. 17. Cum igitur tam late pa- 
teret vocabuli vis, omnem ritum in 
funeribus tractandis omnemque mor- 
tuorum curam indicans , factum est, 
ut corpora dicerentur ᾿ϑάπτεσϑαι͵ 
sepeliri, in quibus sola crematio ἴο- 
cum habuerat, necdum (quod ple- 


rumque cremationem excipiebat) in- 
secuta fuerat humatio a&ut in hypo- 
geum aliumve locum condendis re- 
liquiis destinatum  delatio. — Vid. 
Dorvill. ad Charit. pag. 244, Bois- 
sonad. ad Philostrat. Heroicc. p. 570, 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 8. 
c. Th. 1028. Ac recte Plinius H. N. 
VII, 54. (55) 8. 187: ,,sepultus in- 
telligitur quoquo modo conditts, 
humatus vero humo contectus.** Quae 
si teneamus, apud Herodotum quo- 
que intelligemus verbum ϑάπτειν 
sensu latiori, quo ad quamvis mor- 
tuorum curam pertinet, dici, bene- 
que addi ἃ patre historiae verba mi- : 
nime gupervacua, sed ad accuratius 
definiendam vim verbi θάπτειν, ad 
utrumque funeris genus spectantem, 
necessaria: κατακαύσαντες ἢ ἄλλως 
γῇ κρύψαντες. Scite reddit Langius, 
vernaculus interpres, hunc in mo- 
dum: ,,und nachher bestatten sie ihn 
also, dass sie ihn verbrennen oder auch 
in der Erde begraben.** Schweighaeu- 
serus interpretatus est: ,,Deinde se- 
peliunt combustun aut etiam son com- 
bustum terrà condunt.'* Ad sensum re- 
cte. Voculam ἄλλως, quam Schweig- 
haeuser. in Lexic. Herodot. I. p. 25 
reddit: ,,alioqui, 1. e. etiam non come 
bustos'", malim equidem accipere 
omnino , plane, ut 111, 16, ubi conf. 
nott. ac vide praeterea Ast. ad Pla- 
ton. Phaedr. pag. 241, ad Polit. p. 
415. 521. 641. 

χώμα δὲ χέαντες) Vix pluribus mo- 
nere attinet, moris fuisse apud Grae- 
eos , ut sepulcralem tumulum erige- 
rent. Cf., ne plnra, Virgilium Aen. 
111,68, a Larchero laudatum. Sponte 
in mentem veniunt Homerica τύμ- 
Bov χεύαντες Odyss. XII, 14. XXIV, 
81. 1V, 581. Ili. VI, 330 sive σῆμα 
χευαντες Ili. XXIV, 799. 801. Od. I, 
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μέγιστα ἄεϑλα τίϑεται κατὰ λόγον μουνομαχίης. ταφαὶ μὲν δὴ 


» * 
Θρηΐκων εἰσὶ avrat. 


Τὸ δὲ πρὸς βορέω ἔτι τῆς χώρης ταύτης οὐδεὶς ἔχει φράσαι 
τὸ ἀτρεκὲς, οἵτινές εἰσι ἀνθρώπων οἷ οἰκέοντες αὐτήν᾽ ἀλλὰ 
τὰ πέρην ἤδη τοῦ Ἴστρου ἐρῆμος χώρη φαίνεται ἐοῦσα καὶ 
ἄπειρος. μούνους δὲ δύναμαι πυϑέσϑαι οἰκέοντας πέρην τοῦ 
Ἴστρου ἀνθρώπους, τοῖσι οὔνομα εἶναι Σιγύννας, ἐσϑῆτι δὲ 


291. Ili. VII, 80. Apollon. Rhod. III, 
205 coll. II, 851. Naber in Mnemo- 
syn. lI. p. 487 legendum esse censet 
χώσαντες pro χέαντες ;, cum Herodo- 
tus dicat χώματα χοῦν I, 102. II, 
137. IX, 85. IV, 71: quem eundem 
χέαντες quoque dicere potuisse equi- 
dem existimo. — ἀγῶνα παντοῖον 
interpretor: varia certaminum ge- 
nera. — In seqq. verba κατὰ λόγον 
μουνομαχίης vix accurate reddidit 
Sehweigh., totum locum ita inter- 
pretans: — ,,certaminum varia pro- 
ponunt genera , in quibus maxima pre- 
tia proposita sunt his, qui singu- 
lari certamine vincunt. Melius 
opinor reddidit Dindorfius: ,ín qui- 
bus maxima praemia ponuntur, ut con- 
sentaneum est, his, qui singulari cer- 
(amine vincunt." Etenim κατὰ λόγον 
h. l., plane ut I, 134, valet: pro s. 
ex ratione, ita ut par est; conf. etiam 
I, 180. 11, 109. VIII, 111. Letronne 
(in Journ. d. Savans 1817. pag. 99) 
explicuit: avec raison, comme de rai- 
son, ainsi que cela doit étre, Malim 
equidem: pro certaminis singularis 
ratione, s. prouti quisque in hoc vel 
illo certaminis singularis genere prae- 
stitit. Langius vernacule reddidit: 
»da werden die gróssten Kampfpreise 
ausgesetzet. für jeglichen. Zmeikampf. “ 
Negris exposuit : τὰ μέγιστα ἄεϑλα 
τίϑεται τῇ μουνομαχίῃ κατὰ λο- 
γον αὐτῆς. — In fine capitis cum 
Schweigh. et Gaisf. scripsi αὗται 
pro vulg. o£ó£, quod Matth. retinuit. 


Car. IX.. 


οὐδεὶς ἔχει φράσαι τὸ ἀτρεκὲφ] 
Simili modo Noster locutus est ΗΠ, 
98. IV, 16. 24. VII, 152. VIII, 8. 
In verbis proxime antecedentibus e 
Florentino Schweigh. et Gaisf. edi- 


* 


derunt τῆς χώρης ἔτι, ubi vulgo ἔτι 
τῆς χώρης, quem verborum ordi- 
nem equidem cum recentt. edd, re- 
vocandum censui, — Articulus oí 
ante οἰκέοντες in plurimis codd. de- 
est, ut mox ctiam τὰ ante πέρην. 
Dietsch. inde uncis inclusit voculam 
οἷ, reliqui edd. omnes exhibuerunt. 

ἀλλὰ τὰ πέρην ἤδη toU Ἴστρου 
ἐρῆμος χώρη x. τ. À.] Videtur haec 
scriptoris opinio, qua ultra Istrum 


- deserta sibi videri enuntiat, ex Thra- 


ciae forma ad septentrionem nimis 
producta, quam animo Noster sibi 
finxerat, repetenda. Conf. nott. ad 
V, 3. Pro ἅπειρος Bekker. quaerit 
num ἄπορος legendum eit. Equi- 
dem ἄπειρος hoc loco accipere ma- 
lim eo sensu, , quod apud Homerum 
dicitur terra ἀπείρων (Ili. VII, 460) 
et ὕπνος (Odyss. VII, 280. VIII, 
340), de terra igitur, quae fines s. 
terminos (πείρατα) certos non ha- 
bet, nullis certis finibus tenetur, sed 
in infinitum extenditur indeque pror- 
sus incognita est. 

τοῖσι οὔνομα εἶναι Σιγύννας) 
Fluctuant libri, wt fit , in gentis no- 
mine, quorum alii Σιγύνας, alii 24- 
yv»v« , alii, in quibus Sancrofti li- 
ber, Σιγύννας, quod equidem cum 
recentt, edd. retinendum duxi, qnod- 
que in Apollonii Rhodii loco (IV, 320) 
& Merkelio, recentissimo editore, 
revocatum inveni. Eadem ferme, 
quae Herodotus, de hac gente retu- 
lit Strabo XI. p. 520 B. s. 790 B., in 
Asia ad Caucasum habitare docens: 
Σίγιννοι (ita edidit Meineke: equi- 
dem malim Σίγυννοι) δὲ τὰλλα μὲν 
περσίζουσιν. ἱππαρίοις δὲ χρὼν- 
ται μικροῖς δασέσιν, ἄπερ ἱππότην 
ὀχεὶν μὲν οὐ δύναται, τέθοιππα δὲ 
ξευγνύουσιν" ἡνιοχοῦσι δὲ γυναῖ- 
κες ἐκ παίδων ἠσκημέναι x. τ. à. 
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χρεωμένους Μηδικῇ. τοὺς δὲ ἵππους αὐτῶν εἶναι λασίους 
ἅπαν τὸ σῶμα, ἐπὶ πέντε δακτύλους τὸ βάϑος τῶν τριχῶν, 
σμικροὺς δὲ καὶ σιμοὺς καὶ ἀδυνάτους ἄνδρας φέρειν᾽ ξευγνυ- 
μένους δὲ ὑπ᾽ ἄρματα εἷναᾳφὐξυτάτους, ἁρματηλατέειν δὲ πρὸς 
ταῦτα τοὺς ἐπιχωρίους. κατήκειν δὲ τούτων τοὺς οὔρους ἀγχοῦ 
Ἐνετῶν τῶν ἐν τῷ ᾿Αδρίῃ. εἶναι δὲ Μήδων σφέας ἀποίκους 


Commemorat gentem quoque Apol- 
lonius Rhodius l. 1l. una cum Scythis 
et Thracibus, Errorem Zosimi IV, 
20, de equis quae retulit Noster, àd 
homines transferentis indeque 3i- 
gynnos Hunnorum abavos dictitan- 
tis dudum notarunt Wesseling. at- 
que Gatterer. (Commentt. societ. 
Gotting. T. XIV. pag. 4 seqq.). Lar- 
eherum si sequamur, Sigynnorum 
gens a Septéntrione habuit Carpates 
montes, a meridie Danubium, ad 
quem usque P'eneti (de quibus conf, 
I, 196), omnem olim Hadriae oram 
ac regiones adiacentes tenentes, por- 
recti erant, ab oriente Agathyrsos 
in Transylvania nosira habitantes. 
Planos Hungariae campos hanc gen- 
tem nomadicam, ut videtur, te- 
nuisse statuit quoque Zeuss: Die 
German. u. ihreNaclibarst. pag. 279. 
Neque sane quidquam impedit, quo 
minus hanc gentem e primitivis 
Asiae sedibus pulaam in hanc pla- 
nitiem immigrasse ibique consedisse 
credamus verumque esse existime- 
mu8, quod ipsi Sigynni a Medis 
profectos se perhibent; conf. etiam 
plura proferentem Diefenbach. in 
Celticc. II. pag. 30 seq., qui Sigyn- 
nos vel ad Ligyes pertinuisse vel 
una cum his ex Asia discessisse pu- 
tat. Inde Celticae stirpis gentem 
fuisse suspicatur Lueken: Die Ein- 
heit des Menschengeschl. pag. 134. 
Nihil certi pronuntiat Hahn (Alba- 
nes. Studien pag. 204), Sigynnos ra- 
ius 4 primariis, quibus utebantur 
armis, nomen accepisse aeque at- 
que Curetes, Quirites, Samnites, 
Sabinos. Ad Medicam stirpem Si. 
gynni referri posse videntur Koep- 
penio in: Wien. Jahrbb. XX. p. 328. 
Alii denique Sigynnos pro Cingaro- 
rum, qai dicuntur, maioribus haberi 
volunt: vid. potiasimum I. G. Hasse: 
Zigeuner im Herodot. etc. (Kónigs- 


berg. 1803) pag.19—25 , Eichwald: 
Alte Geographie d. Caspischen Mee- 
res pag. 204, Vivien de Saint-Mar- 
tin (Journal des Voyages 1817. Juil- 
let pag. 29), alii, qui Cingaros hosce 
ex India repetunt, ex qua eadem 
terra Sigynnos repeti vult Ritter: 
Erdkunde II. pag. 660. Quam opi- 
nionem certis argumentis destitu- 
iam esse satis ex iis cognoscitur, 
quae de Cingarorum origine subtili- 
ter disseruit Pott: Die Zigeuner in 
Europa τι. Asien I. p. ὅδ seqq. prae- 
cipue pag. 59 seq. coll. Czoernig: 
Ethnographie der ósterreich. Mo- 
narch. II. pag. 122. Missis igitur 
Cingaris, quorum nulla certe mentio 
in Herodoti libris, praestat utique 
in ea sententia acquiescere, qua Si- 
gynni, gens nomadica , ex Asiae me- 
diae regionibus olim profecti, post- 
hac in Hungariae planitie consedisse 
putantur. Quod de equis, quibns 
Sigynni utuntur, villosis ac parvis, 
scribit Herodotus, haud alienum vi- 
detur: si quidem adhuc in his Hun- 
gariae regionibus equi parvae sta- 
turae plerumque reperiuntur, quales 
etiam in terris vicinis Poloniae, Vol- 
hyniae et Russiae meridionalis ad- 
hibentur ad varios vitae usus: ne- 
que profecto opus erit cogitare de 
equis brevis staturae, quos Ponies 
vocant quibusque per Sueciam uti 
dicuntur a Wheelero: Geography of 
Herodot. pag. 1790. — In proxime 
seqq. αὐτῶν dedi pro αὐτέων οἱ 
paulo infra τούτων pro τουτέων. 
Pro vulg. μικροὺς scripsi σμικρούς; 
cf. Bredov. p. 121. 122. σιμοὺς dixit 
Noster, quos eadem voce Latine sic 
quoque designare solemus, qui pres- 
sis utuntur naribus; vid. Thesaur. 
Ling. Graec. VII. p. 257 ed. Dindorf. 
Ad verba ἐν τῷ 4ó9í/9 conf. nott. ad 
I, 163 et IV, 33. Ad usum praepo- 
sitionis ἐπὶ in verbis: ἐπὶ πέντε Ó«- 
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λέγουσι. ὅκως δὲ οὕτοι Μήδων ἄποικοι γεγόνασι, ἐγὼ μὲν οὐχ 
ἔχω ἐπιφράσασϑαι, γένοιτο δ᾽ ἂν πᾶν ἐν τῷ μακρῷ χρόνῳ. 
Σιγύννας δ᾽ ὧν καλέουσι Λίγυες ol ἄνω ὑπὲρ Μασσαλίης oi- 


κτύλους consul. Fischer, ad Weller. 
III, 6. pag. 243. nr. 2. et nott. ad 
1, 193. IV, 198. 

' yo μὲν οὐκ ἔχω ἐπιφρασασϑαι) 
l. e. haud possum equidem intelligere 
8. animo comprehendere. Sic fere ver- 
bum ἐπιφραζεσϑαι], 48 ibique nott.; 
alia signiticatione IV, 200. Ad ver- 
ba seqq. γένοιτο δ᾽ ἂν πᾶν (i. e. sed 
longo temporis tractu quidvis haud 
scio an fieri possit s. omnia fleri pos- 
sunt) conf. ob optativi vim Kuehner. 
Gramm. Graec. 8. 407, 2. Dietsch, 
in Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. 
Vol. LXVI. pag. 187 atque ipsius 
Herodoti locos I, 2. I1I, 82. πᾶν 
omisso articulo lane sic dicitur III, 
157: πᾶν δὴ ἑτοῖμοι ἤσαν ὑπηρε- 
τέειν. Ad verba ἐν τῷ μακρῷ χρό- 
c , ubi ἐν tempori indicando inser- 
vit, cf. Fischer. ad Weller. III, b. 
pag. 139. Cum ipsa Herodoti sen- 
tentia Valcken. Sophoclea compa- 
rat in Aiac. 055. [632 seqq. ed. Her- 
mann.] 


Σιγύννας δ᾽ ὧν καλέουσι Λίγυες 
— τὰ δόρατα] Haec verba Wesse- 
lingio, quem sequuntur Valcken., 
Larcher. et Doenniges in Commen- 
tat. de geograph. Herodot. (Berolin. 
1835) pag. 33, minime videntur He- 
rodotea esse, sed iusto officiosioris 
scholiastae, cum orationis seriem 
illa turbent patreque historiae sint 
indigna. Equidem in Schweighaeu- 
seri partes discedere malim, ita de 
hoc loco statuentis: ,,vetus admo- 
dum fuerit oportet additamentum, 
quod libri omnes, qui diversis ex 
familiis ad nos pervenerunt, agno- 
scunt. Equidem, cur Herodoto in- 
digna ista iudicarem, nullam vel vidi 
vel exputare causam potui." Nec 
aliter placet Gallo interpreti, Miot. 
]taque haec verba uncis, quibus 
vulgo inclusa erant, liberavi, idem- 
que fecisse video caeteros recentio- 
ris aetatis editores. Pertinet vero 
ad haec Herodoti verba scholiastae 
annotatio ad Apollonii Rhod. IT, 99: 
σιγύννους δὲ καλοῦσιν οἵ Κύπριοι 


τὰ ἀκόντια, quibus (p. 393 ed. Keil.) 
interposita sunt haec quoque verba: 
σιγύννους] ἀκόντια ὁλοσί ἤρα, quae 
ipsa utique conveniunt cum iis, quae 
in Scholiis Platonicis leguntur p. 87 
ed, Ruhnk. p. 384, 200 ed. Bekk.: σές 
yvvvog δέ bon ξυστὸν δόρυ" παρ᾽ 


Ἡροδότῳ δὲ τὸ ὁλοσίδηρον ἀκόν- 


τιον, non aliena illa quidem ab iis, 
uae habet Hesychius: σίγυνοι, τὰ 
ξυστὰ δόρατα ἢ τοὺς ὁλοσιδήφους 
ἄκοντας, ab aliis quoque gramma- 
ticis repetita. Atque idem scholia- 
sta Apollonii ad IV, 320: ἔστι δὲ 
καὶ σίγυννος εἶδος δόρατος ; παρώ- 
ψυμον τῷ ἔϑνει, quae haud scio an 
ex hoc Herodoti loco probabiliter du- 
cta. Ad Herodotum quoque spectare 
videtur Aristoteles in Poétic. 21, ubi 
τὸ δὲ σίγυνον Κυπρίοις uiv κύριον 
esse affirmat. Ac denique conferri 
quoque poterunt, quae apud Suidam 
T. III. p.311 (II, 2. pag. 744 Bernh. 
legimus: σιγύνη καὶ σιγύννους, τὰ 
δόρατα παρὰ ακεδόσιν, duobus 
ex epigrammate locis subiunetis ubi 
in nota laudatur I. Ulitius, qui ad 
Gratii Cyneget. p. 142. 143 de huius 
vocis significatione disputavit. Add, 
Sturz. de dialectt. Macedon. p. 46 
sSeq., qui vocem hanc, quam ori- 


. gine quidem Persicam vel Syriacam 


habet, per varias Asiae gentes in 
Europam migrantes primo in Thra- 
cia et Illyria usu receptam , inde in 
Macedonicam quoque linguam facile 
inferri potuisse existimat locosque 
attulit haud paucos scriptorum, qui 
post Alexandri Magni aetatem flo- 
ruerunt atque hac voce usi sunt, 

uie, si Hamakerum in Miscell. 

hoenicec. pag. 307 sequaris, He 
braica potius vel Árabica habenda 
erit, cum sit ]"219 i, e. culter, sica. 
De quo alii iudicent, harum lingua- 
rum peritiores. Zigyes, quos Valla 
hic vertit Poenos, cum in uno Pari- 
sino cod. sane exstet Μέβυες, olim 
validissimi et ab ora Massiliensi se- 
ptentrionem atque occidentem ver- 
sus ad Iberos usque porrecti fuere, 
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χέοντες τοὺς καπήλους, Κύπριοι δὲ τὰ δόρατα. Ὡς δὲ Opyt- 10 
κες͵ λέγουσι, μέλισσαι κατέχουσι τὰ πέρην τοῦ Ἴστρου, καὶ 
ὑπὸ τουτέων οὐχ εἶναι διελϑεῖν τὸ προσωτέρω. ἐμοὶ μέν νυν 
ταῦτα λέγοντες δοκέουσι λέγειν οὐκ οἰκότα" τὰ γὰρ ξῷα ταῦτα 
φαίνεται εἶναι δύσριγα᾽ ἀλλά μοι τὰ ὑπὸ τὴν ἄρκτον ἀοίκητα 


donec separati & Gallis et & Celtis 
posthac magis magisque repressi ad 
oram maritimam e regionibus inte- 
rioribus cogerentur, ubi in Pede- 
montio potissimum ac Nicia, ut nunc 
vocantur, sedes tenuerunt. Conf. 
Niebuhr. Hist. Rom. I. pag. 167 seq. 
coll. pag. 173 ed. secund., Gail. ad 
Scymnum Chium vs. 202. T. II. p. 
351 seq. (Geograph. minn.), Kruse in: 
Buesching's Wóchentl. Nachrichtt. 
IV,4. p. 254. 298 et Forbiger: Handb. 
d. alt. Geograph. III. p. 544 seq., qui 
omnes veterum scriptorum locos de 
hac gente indicavit. ΕΠ vide quo- 
que Herod. VII, 165. Itaque recte 
dicuntur a Nostro οἵ ἄνω ὑπὲρ Μασ- 
σαλέης οἰκέοντες, cum, qui ἃ mnri 
remotas sedes habent in terris inte- 
rioribus, ἄνω οἰκεῖν dicantur. Vid. 
nott. ad ἾΥ, 18. 


CAP. X. 


Ὡς δὲ Θρηΐϊκες λέγουσι] Quo ex 
loco Thracum gentes Nostrum vi- 
sisse ut omnino probabile fit (de quo 
conf, Heyse Quaest. pag. 127), ita 
scriptoris religio et in rebus porten- 
tosis enarrandis summa cautio egre- 
gie perspicitur, ut qui istiusmodi 
rebus aliorum e fide enarrandis suam 
ipsius dubitationem subiungat, ne 
quis talia, quae a rerum natura ab- 
horrere videantur, 8 se ipso aut 
prorsus ficta aut certe probata exi- 
stimet. Cf. IV, 7. Hansen (Osteu- 
ropa des Herodot. p. 119. 179), quae 
Herodotus h. l. de apibus enarrat, 
de nive potius intelligi vult, quae 
apium 8. muscarum albarum nomine 
indicata fuerit. Contra quem ita 
disputat Bessell: De rebus Geticis 
pag. 2, ut ipsas apes Noster intel- 
lexisse putandus nit, quarum ma- 
gnam copiam praebeat Valachia 
et Moldavia terraeque adiacentes. 
Schuller (Archiv für Kunde óstreich. 


HERODOT. III. 


Geschichtsquell. XIV. p. 102), quae 
Herodotus de apibus scribit, ea refert 
ad oestrum Columbacensem (nos: 
Bremse) in his regionibus Transsyl- 
vaniae, Valachiae etc. ita frequen- 
tem, ut omnia repleat atque obscu- 
ret. Ac tale quid, sive apes, sive 
muscas, sive aliam quam bestiolam 
similem intelligas, Nostro traditum 
fuisse, haud abhorrens ab iis, quae 
in his regionibus accidere solent, 
mihi quoque persuasum habeo. Quod 
vero mox scribit: «Ald μοι τὰ ὑπὸ 
τὴν ἄρκτον ἀοίκητα δοκέει εἶναι διὰ 
τὰ ψύχεα, convenit sane cum 115, 
quae IV, 3] enuntiat de nivis omnia 
obscurantis copia disserens: καὶ διὰ 
τὸν χειμῶνα τοῦτον, ἐύντα τοιοῦ- 
τον, , ἀοίκητα τὰ πρὸς βορέην ἐστὶ 
τῆς ἠπείρου ταύτης. Ádstructuram 
verborum sequentium, ubi in accu- 
sativum cum infinitivo transit ora- 
tio, vid. similes Nostri locos IV , 5. 
95. III, 14 ibique nott. Revocavi 
autem cum recentt. edd. Wesselin- 
gii lectionem κατέχουσι, unius San- 
crofti libri auctoritate & Schweig- 
haeusero et Gaisfordio mutatam in 
κατέχουσαι simul inserta voce εἰσὶ 
post Ἴστρου. Sed ὑπὸ τουτέων, 
cum ad μέλισσαι spectet, retinui cum 
Bekkero, a Dindorfio et Dietschio 
eiusdem codicis fide mutatum in ὑπὸ 
τούτων. Ad significationem (prae 
his sc. apibus) conf. IIT, 104 (ὑπὸ 
— t0) xavpatog) et VII, 168, In 
Florentino et Mediceo cod. legitur 
ὑπέρ. 

φαίνεται εἶναι δύσριγα"] ., Quod 
adnectitur, apes esse ξῴώα δύυσριγα 
[i. e. animalia frigoris impatientia], & 
veritate quidem haud deflectit, non 
aptum tamen ad apes septentrionis 
regionibus eiiciendas. Secus habet, 
nec reticuit , Aelianus Hist. An. IT, 
53, Nostro ἀχοῇ ἄδειν exprobrans'' 
H' esseling. Ad Aeliani locum haec 
Sehneiderus: ,, Herodotum refellunt 
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δοκέει εἶναι διὰ τὰ ψύχεα. 


Ταῦτα μέν νυν τῆς χώρης ταύτης 


πέρι λέγεται. τὰ παραθαλάσσια € δ᾽ ὧν αὐτῆς Μεγάβυξος Περ- 


σέων κατήκοα ἐποίξε. 


376 


Δαρεῖος δὲ, ὡς διαβὰς τάχιστα τὸν ᾿Ελλήσποντον azíxsto 
ἐς Σάρδις, ἐμνήσϑη τῆς ἐξ Ἱστιαίου τε τοῦ Μιλησίου εὐεργε- 
σίης καὶ τῆς παραινέσιος τοῦ Μυτιληναίου Kaso, μεταπεμψά- 
μένος δέ σφεας ἐς Σάρδις ἐδίδου αὐτοῖσι αἵρεσιν. ὁ μὲν δὴ 
Ἱστιαῖος, ἅτε τυραννεύων τῆς Μιλήτου, τυραννίδος μὲν οὐδε- 
μιῆς προσεχρήϊξε, αἰτέει δὲ Μύρκινον τὴν ᾿Ηδωνίδα, βουλόμε- 


testimonia recentiorum & Bochart. 
Hieroz. T. II. p. 505 collecta, quae 
publiea hodie naturae fide nitun- 
tur.^ Ad locutionem $£9« δύσριγα 
conf. Aristotelem, qui Hist. An. VIII, 
25 et ipse dixit δυσριγότατον tov, 
aliosque locos allatos in Thesaur. 
Ling. Graec. 1I. p. 1790 ed. Dindorf. 
et in nott. Lobeckii ad Phrynich. 
pag. 420. 

Περσέων κατήκοα ἐποίεε] Voci 
κατήκοος, cui dativum Noster ad- 
struxit III, 88 (ubi vid. nott.), hoc 
loco, ut I, 72, maluit adiicere geni- 
tivum, quem plerumque etiam voci 
ὑπήκοος (ad cuius significationem 
hic proxime accedit κατήκοος) attri- 
buit: 1I, 102. IV, 167. V, 1. VII, 111. 
149. Siebel. ad Pausan. II1, 3. 8. 3. 
Vid. Kuehner. Gr. Gr. 8. 528. not. 4. 
— Pro ἐποίεε in duobus codd. inve- 
nitar ἐποίησε, quod tamen vulgatae 
haud praeferam. Ad argumentum 
loci conf. not. ad 1V, 2. 


Car. XI. 


agsios δὲ ὡς διαβὰς τάχιστα τὸν 
Ἑλλήσποντον] Vid, IV, 145 init., ubi 
Darius per Thraciam proficiscens 
cum ad Sestum pervenisset, ἐν- 
Osvcev αὐτὸς piv διέβη τῇσι νηυσὶ 
ἐς τὴν ““σίην. Cont. etiam nott. ad 


ἐμνήσϑη τῆς ἐξ ᾿Ιστιαίου τε τοῦ 
Μιλησίου x. c. À.] Conf. IV, 137 seq. 
et de Coé IV, 97 seq. ibique nott. 
Μιυτιληναίου dedi cum recentt, edd. 
pro Μιτυληναίου, αἴ mox Μυτιλήνης 
pro Μιτυλήνης; vid. nott. ad I, 27. 
Ad argumentum loci satis constat. 
Persarum fuisse moris, ut reges eos, 


qui bene de ipsis promeriti es- 
sent, eximie remunerarentur. Mo- 
nuit Brissonius De reg. Pers, princ. 
I. 8. 138 coll. nott. ad Herod. lII, 
140. — Pro vulg. προσέχρῃξε dedi 
cum recentt. edd. προσεγρηΐϊξε; cf. 
nott. ad V, 18. 

Μύρκινον τὴν Hóov/óo] Olim 
τῶν Ἡδωνῶν. Conf. Herod. V, 23. 
124.126. Quod nunc e duobus eodd. 
receptum est: τὴν ᾿Ηδωνίδα, Ae- 
sehyli loco firmatur in Pers. 495, ubi 
Ἠδωνίδα alav, coll. Tzetz. Chil. 
IIT, 508. IX, 221, ubi Mvgxivosc 
Ἡδωνός: de quo conf. Duker. et 
Poppo ad Thucydid. IV, 102 coll. 
107. V, 6. Nec sane quidquam ob- 
stat, quo minus Herodotum utroque 
modo locutum esse putemus. Itaque 
id sequimur, quod librorum vetu- 
storum auctoritate maxime nititur. 
Apud Thuecydidem 1V, 107 legitur 
Μύρκινος (ita enim scribendum esse 
pro Mvexivog docent interpretes ; 
add. Goettling: Lehre v. Accent. pag. 
203.) Ηδωνικὴ πόλις, et apud Dio- 
dor. Sicul, X1I, 68 Ἡδωνικὸν πολισ- 
μάτιον. Tennerunt Edones potis- 
simum loca maritima ab oriente 
Strymonis fluvii (ad quem ipsum 
Myrcinus exstructa fuit teste Ste- 
phano Byzantino [Μύρκιν οξ, τόπος 
καὶ πΥλλις κτισϑεῖσα παρὰ τὼ Στρυ- 
μόνι ποταμῷ] πὰ longe ab Amphi- 
poli septentrionem versus), intus 
porrecta ad Orbelum usque montem. 
Conf. Gatterer. 1]. 1, pag. 99— 101 
coll. pag. 67, Mannert. Geogr. VII. 
pag. 240 et praecipue Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. III. pag. 10683. 
Àb oriente et septentrione Pan- 
gaei montis versus Prasiadem lacum 
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vog ἐν αὐτῇ πόλιν κτίσαι. οὗτος μὲν δὴ ταύτην αἱρέεται. ὃ δὲ 
Κώης, οἷά τε οὐ τύραννος δημότης τε ἐὼν, αἰτέει Μυτιλήνης 
τυραννεῦσαι. τελεωϑέντων δὲ ἀμφοτέροισι οὗτοι μὲν κατὰ εἴ- 
Aovro ἐτράποντο. Ζαρεῖον δὲ συνήνεικε, πρῆγμα τοιόνδε ἐδό- 
μενον, ἐπιϑυμῆσαι ἐντείλασθαι Μεγαβύυξῳ, Παίονας ἕλόντα 
ἀνασπάστους ποιῆσαι ἐκ τῆς Εὐρώπης ἐς τὴν ᾿Δσίην. Ἦν Πί- 
γρης καὶ Μαντύης, ἄνδρες Παίονες, οἵ, ἐπεί τε Ζαρεῖος διέβη 


Leakio: Travels in North. Greece 
III. pag. 191. 1850 Myrcinum quae- 
rit; sed Cousinéry (Voyage en Ma- 
ced. II. pag. 3) Myrcinum contendit 
non longe remotam fuisse ἃ recen- 
tioris &etatis oppido Zig/ima, exstru- 
ctam ad colles quosdam, ubi ad- 
huc moenium et domorum reliquias 
quasdam inveniri addit: minus re- 
cte, opinor, quia Zighma in ipsis 
mediterraneis et montanis tractibus 
iacet, exiguo spatio distans ab urbe 
Siri, quam nunc vocant Serres (vid. 
nott. ad V, 15.). — In seqq. verba 
οἷά τὲ οὐ τύραννος δημότης τε ἐὼν 
valent: μέ qui tyrannus non erat, sed 
privatus homo unusque de plebe: ubi 
observa vim particularum οὔ — τε, 
quae sic fere ponuntur, ut aliis lo- 
cis o9 t£ — t£, de quibus vid. nott. 
ad V, 49 et VI, l. Ad vocem δημό- 
της conf. II, 172 ibique nott. 

τελεωϑέντων δὲ ἀμφοτέροισι) i.e. 
Cum rex utriusque volis annuisset, cum 
utrique (ea, quae quisque petierat) 
a rege concessa 8. perfecta essent. 
Idem verbum paulo aliter III, 86, 
ubi vid. nott, Quae sequuntur ver- 
ba: οὗτοι μὲν κατὰ εἴλοντο ἐτρά- 
ποντο (i.e. prouti elegerant, eo se 
converterunt quisque), vulgo sic exhi- 
bentur: οὗτοι μὲν κατὰ τὰ εἴλοντο 
ἐτράποντο: sed illud τὰ delendum 
esse satis patet ex iis, quae ad I, 
208 et II, 99 attuli, consentiuntque 
edd. recentt. in quibus τὰ omissum 
invenitur, licet codices retineant. 
Cf. etiam V, 89. 112. 


Car. XIT. 


Παίονας ἑλόντα ἀνασπάστους ποι- 
ἤσαι] De accusativi (ἑλόντα) stru- 
ctura, cum antecedat dativus (Me- 
γαβύξῳ), vid. nott. ad 1,10. IX, 79. 


De structura verbi συνήνεικε cum 
accusativo et intinitivo monuimus 
ad III, 4. Locutionem ἀνασπάστους 
ποιεῖν attigi in nott. ad III, 93 (ubi 
pro VI, 12 legendum V, 12) et IV, 
204. Conf. quoque quae Kortüm: 
Griech. Gesch. 1. p. 305 de hoc Per- 
sarum more iudicat. Videntur Paeo- 
nes Herodoti aetate omnem tenuisse 
tractum meridionalis Thraciae oc- 
cidentalem un& cum adiacentibus 
quibusdam Macedoniae partibus ad 
utramque Strymonis atque Axii ri- 
pam. Cf. Gatterer. l.l. pag. 72 seqq. 
98 seqq. ct vid nott. ad V, 1. 

Ἦν μ]|ὲγρης καὶ Μαντύης] n» in 
numero singulari, quem bene tue- 
tur Matthiae Gr. Gr. pag. 413. 601 
coll. Heindorf. (quem Cr, citat) ad 
Platon. Euthydem. pag. 403 atque 
Schaefer. ad Plutarchi Vit. T. V. 
pag. 142. 143 ed. Teubn., omnes 
praebent librí, ut sane Valckenario 
accedere non possim, voculam ἦν 
ἃ novatore veterumque poétarum 
imitatore insertam esse coniicienti. 
Quin ipse Valcken. aliquos attulit 
locos, in quibus ita verbum ἦν ex- 
eipit pluralis numerus, teste Eusta- 
ihio, quem citat, ad Tliad. e pag. 
1148, 41. Neque vero ad nostrum 
locum retulerim, quod jegitur in 
Xenophont. Anabas. I, 10, 1: βασι- 
λεὺς δὲ xal of σὺν αὐτῷ διώκων 
εἰσπίπτει εἰς τὸ Κύρειον στρατόπε- 
δον: huius enim loci ratio alia est, 
quam bene indicavit Hertlein. in 
not. ad h. l., ubi similia quaedam 
attulit. — Ad verba seqq. ἀδελφεὴν 
μεγάλην τε xal εὐειδέα spe- 
etant ea , quae ad III, 1 notata inve- 
niuntur, eodemque etiam pertinent, 
quae attulerunt Blomfeld. in Glos- 
sar. δὰ Aeschyli Pers. 180 et Win- 
ckelmann, ad Platon. Euthyd. pag. 5. 


9* 
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ἐς τὴν ᾿Ασίην, αὐτοὶ ἐθέλοντες Παιόνων τυραννεύειν, dz - 
κνέονται ἐς Σάρδις, ἅμα ἀγόμενοι ἀδελφεὴν μεγάλην τε καὶ 
εὐειδέα. φυλάξαντες δὲ Ζ,αρεῖον προκατιξόμενον ἐς τὸ προ- 
ἄστειον τὸ τῶν Μυδῶν ἐποίησαν τοιόνδε. Σκευάσαντες τὴν 
ἀδελφεὴν ὡς εἶχον ἄριστα ἐπ᾽ ὕδωρ ἔπεμπον, ἄγγος ἐπὶ τῇ κε- 
φαλῇ ἔχουσαν καὶ ἐκ τοῦ βραχίονος ἵππον ἐπέλκουσαν καὶ κλώ- 


Quibuscum conferri possunt loci Ho- 
merici collecti ab Ameis. ad Odyss. 
IX, 508, quibus add. Hymn. in Ce- 
rer. 270 in Vener. 82 (ubi simili modo 
iungitur μέγεθος τε xol εἶδος), adeo 
ut vel hoc loquendi genus apud No- 
strum ex Homeri sermone ductum 
videatur. — Nomen Πίγρης inveni- 
tur quoque VII, 98, ubi inter duces 
navales Carum nominatur Πίγρης 0 
Σελδωώμου, bene secernendus ab eo, 
qui h. l. vocatur Πίγρης, itemque 
ab eo, qui poéta Πίγρης appellatur 
& Suida, Cariá et ipse oriundus, Ar- 
temisiae frater, quem Batrachomyo- 
machiae carmen scripsisse volunt, 
de quo conf. Baumeister: Prolegg. 
ad Batrachom. p. 42. Alius Πίγρης 
apud Polyaen. VII, 3 invenitur. — 
,De sorore Pigretis et Mantyia sie 
agit Tzetzes Chil. X, 200 etc. , ut 
solum sequi videatur Herodotum; 
atque eidem alter fratrum dicitur 
Μαντύης, ut vel eandem, vel Hero- 
doteae simillimam [de muliere Mysa 
ex Thracia] narret historiam, sed 
quam evenisse scribit sub Alyatte 
Nicolaus Damasc. Vales. pag. 497. 
[p. 170 Orell.]" / Faicken., qui 
praeterea excitat Aeliani locum Ν, 
A. VII, 12, ubi Paeonides feminae 
τῇ μὲν κεφαλῇ φέρουσιν ὑδρίαν, ---- 
ἐξαρτήσασαι δὲ τοῦ κύλπον ϑηλά- 
foveo, τὰ βρέφη, καὶ — ἔππον εἰς 
ἀρδείαν ἄγουσι καὶ ταῖς γερσὶ νή- 
ϑουσι λῖνον. 

φυλάξαντες δὲ κ. v. 4.] De hoc 
verbo cf. I, 48. IV, 190. V, 104. 
Alios locos, ubi o/servandi vim ha- 
bet, excitavit Iacobs. ad Aelian. N. 
A. V, 39 nec hoc loeo omisso. Hinc 
Glosssa Herodotea h. 1. reddit ἐπι- 
τηρήσαντες. Ad verba προκατιξύμε- 
vov ἐς τὸ προάστειον οἵ, VII, 15. 
16. 17. I, 14. ITI, 14 ibique nott. 1V, 
145. V,25. 20. VI, 108. Ad eundem 
usum refero, quod V, 9? fin. exstat: 


μὴ κατισταάναι τυραννίδας ἐς 
τὰς πόλις. Schaeferus invitis co- 
dicibus scripserat προαστηῖον. Τὰ 
vid. III, 142. V, 1 ibique nott, — 
Ad verba ὡς εἶχον conf. I, 24 ibi- 
que nott. 

ἐπ᾿ ὕδωρ ἔπεμπον] Plane sic No- 
ster III, 14: ἐξέπεμπε ἐπ᾽ $000 
ἔχουσαν ὑδρήϊον, ubi vid. nott, In 
verbis sequentibus: ἄγγος ἐπὶ τῇ 
κεφαλῇ ἔχουσαν Noster dativum 
&dstruxit praepositioni ἐπὶ, quam 
genitivus excipit in verbis infra po- 
sitis: φέρουσα τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς xs- 
φαλῆς aeque ac supra 11, 35 (τὰ 
ἄχϑεα of μὲν ἄνδρες ἐπὶ τῶν κε- 

αλέων φορέουσι, αἷ δὲ γυναῖκες 

πὶ τῶν ὥὦμων) et infra V, 16 
(ἐκρία ἐπὶ σταυρῶν ὑψηλῶν &v- 
γμένα), quamquam dativus reperitur 
in simili locutione VII, 41: χίλιοι 
uiv ἐπὶ τοῖς δόρασι — ῥοιὰς εἷ- 
jo χρυσέας, et VII, 74: Μυσοὶ δὲ 

πὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι εἶχον 
κράνεα ἐπιχώρια; idemque etiam 
reperimus V, 49. 02. 8 3, ubi conf. 
nott.: ut adeo promiscue utrumque 
casum δὰ idem fere significandum 
Noster posuisse videatur. Idem fe- 
cit Xenophon, qui in Anabas. IV, 
4, ὁ scripsit: ἐπί τε τῆς κεφα- 
λῆς τὰ ὅπλα εἶ τις φέροι, et VII, 
4, 4: ot Θρᾷκες τὰς ἀλωπεκίδας 
ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι καὶ 
τοῖς ὠσὶ, eodemque modo dativum 
posuit II, 5, 23 et V, 4, 13. 

καὶ κλώϑουσαν Aivov] i. e. nea- 
tem linum, — Mediceus, Florenti- 
nus aliusque liber afferunt κλώσαν. 
Apud Nicol, Damascen. l. 1, legi- 
mus νήϑουσαν ἐκ τῆς ἡἠλακάτης τὸν 
ἄτρακτον. Ex Euripide Pollux VII, 
91 citat κλωστῆρα, explicatque τὴν 
περιστροφὴν τοῦ λίνου, nec uliter 
fere apud Aeschyl. Choéphor. 500 
(505) invenimus κλωστῆρα Aívov, 
filun nendo deductum, ubi consul. 
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ϑουσαν Atvov. ὡς δὲ παρεξήϊε ἡ γυνὴ, ἐπιμελὲς τῷ dogsío 
ἐγένετο" οὔτε γὰρ Περσικὰ ἦν, οὔτε Μύδια τὰ ποιεύμενα ἐκχ 
τῆς γυναικὸς, οὔτε πρὸς τῶν ἐκ τῆς ᾿Δσίης οὐδαμῶν. ἐπιμελὲς 
0i ὥς oí ἐγένετο, τῶν δορυφόρων τινὰς πέμπει, κελεύων φυ- 
λάξαι. ὅ τι χρήσεται τῷ ἵππῳ ἡ γυνή. οἵ μὲν δὴ ὄπισϑε εἴ- 
ποντο. ἡ δὲ ἐπείτε ἀπίκετο ἐπὶ τὸν ποταμὸν, ἦρσε τὸν ἵππον" 
δ1Π͵ᾶρσασα δὲ καὶ τὸ ἄγγος τοῦ ὕδατος ἐμπλησαμένη τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν παρεξήϊε, φέρουσα τὸ ὕδωρ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς καὶ ἐπέλ- 
χουσα ἐκ τοῦ βραχίονος τὸν ἵππον καὶ στρέφουσα τὸν ἄτρα- 
κτον. Θωυμαΐζων δὲ ὁ ΖΙαρεῖος τά τε ἤκουσε ἐκ τῶν κατασκό- 13 


Blomfield. in Gloss. Quo eodem mo- 
nente Valckenario pertinent ἐρίου 
κλώσματα, quae levi pollice dedu- 
cebant αἵ κατάχτριαι. Apud He- 
sych. κλωϑει᾿ κατασπᾷ, νήϑει x. 
t. 1. Adhibuit idem verbum Lucian. 
in Fugitiv. 12. Significatione id ver- 
bum non differre a verbo σερέφειν 
observavit Lobeck. in Programmat. 
Regiomont. (1839) pag. 11. — In 
proxime antecedentibus vox βραχίο- 
τος, qua Noster etiam usus est IV, 
71, ex Homeri usu repetenda vide- 
tur: vid. Ili. XII, 389. XIII, 532. 
529. XVI, 323. Odyss. XVIII, 69. 
Ipsum morem Paeonum, ex quo in- 
ter eundum mulieres linum nent, ad- 
hue in Serbia, Transsylvania, Mo- 
ravia obtinere notat Schottky in: 
Buesching: Wóchentl. Nachricht. f. 
Kunst u. Gesch. d. Mittelalt. IV, 1. 
pag. 57, qui moris adhuc obtinen- 
tis fontem ad ipsum Herodotum re- 
vocat. 

ὡς δὲ παρεξήϊε ἡ γυνὴ) Haud ali- 
ter III, 14, ubi vid. nott. VII, 109. 
113. 115 coll. 210 in. Ad locutio- 
nem ἐπιμελὲς — ἐγένετο conf. ΠῚ, 
40 ibique nott, VII, 37, Suidas s. v. 
T. I. p. 820, ubi ἢ. 1. tangitur, Zo- 
naras pag. 818, ubi ἐπιμέλεον pro 
ἐπιμελὲς, quod exponitur φροντίδος 
ἄξιον. — Ad verba τὰ ποιεύμενα ἐκ 
τῆς γυναικὸς cf, nott. ad II, 148. 

6 τι χρήσεται τῷ ἵππῳ ἡ γυνὴ) 
i.e. quid equo faceret, 8. quem ad 
fiaem equo uteretur mulier. De locu- 
tione conf., ne plura, K. W. Krue- 
ger. ad Xenophont. Anab. I, 3, 18 
et Herodot. I, 210. γοήσεται melio- 
res tenent libri, ut Medic. et Flo- 


rentinus, alii χρήσαιτο, minus recte. 
Nam futurum indicativi haud infre- 
quens esse in iis locutionibus, in 
quibus deliberativo coniunctivo 1lo- 
cus esse videatur, monet Werfer. 
in Actt. phill. Monacc. I. p. 232 seq. 
(qui idem p. 271 conferatur de locu- 
lione), idemque observat Baeum- 
lein: Die Griech. Mod. pag. 110, al- 
latis Herodoti locis, qui huc perti- 
nent VI, 52. VII, 213. VIII, 135. 
— Mox scripsi cum recc. edd. ὄπει- 
σϑε pro ὄπισϑεν, ut IV, 35, ubi vid, 
nott. Mox pro 796€ (τὸν ἵππον) Eu- 
stath. ad Iliad. p. 707, 31 s. p. 501, 
86 exhibet 7092, quod explicat Zx3- 
τιξεν, quodque ipsum vulgato non 
deterius iudicat Valcken., cum &g- 
δειν (cuius loco Aelian. 1. 1. habet 
εἰς ἀρδείαν ἄγειν, potum agere) multo 
Sit usitatius quam ἄρσαι. Nec dis- 
plicet hoc Schweighaeusero. Equi- 
dem cum edd. recentt. retinui ἦρσε, 
cuius lectionis mutandae iusta causa 
haud apparuit; eodem modo in Ho- 
merico Hymn. in Dian. VIII, 3 virgo 
dicitur ἄρσασα ἕππους. Ut autem h. 
l. ἄρδειν activa significatione valet 
potum agere, ita ἄρδεσϑαι bibere VII, 
109 et in Homeric. Hymn. in Apoll. 
Pyth. 80 (al. 263). Conf. quoque 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 811. et Leutsch. in: Rhein. 
Mua. II. p. 263. 


Car. XIII. 


Θωυμάξων δὲ ὁ Δαρεῖος) Resti- 
tui ϑωυμάξων, a Schweigh. οἱ Gaisf. 
mutatum in ϑωμάξων. Pro vulg. 
ἄχϑη dedi cum recentt. edd. 7791, 
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zv, xol τὰ αὐτὸς ὥρα, ἄγειν αὐτὴν ἐκέλευε ἑωυτῷ ἐς ὄψιν. 
ὡς δὲ ἤχϑη, παρῆσαν καὶ οἱ ἀδελφεοὶ αὐτῆς, οὔ κῃ πρόσω 
σκοπιὴν ἔχοντες τούτων. εἰρωτέοντος δὲ τοῦ Ζαρείου., ὁπο- 
δαπὴ εἴη. ἔφασαν ol νεηνίσκοι εἶναι Παίονες. καὶ ἐκείνην εἷ- 
ναι σφέων ἀδελφεήν. ὁ δ᾽ ἀμείβετυ, τένες δὲ ol Παίονες ἄν- 
ϑρωποί εἰσι καὶ xov γῆς οἰκημένοι, καὶ τί ἐκεῖνοι ἐϑέλοντες 
ἔλθοιεν ἐς Σάρδις. οἵ δέ οἵ ἔφραξον, ὡς ἔλθοιεν μὲν ἐκείνῳ 
δώσοντες σφέας αὐτοὺς, εἴη δὲ ἡ Παιονίη ἐπὶ τῷ Στρυμόνι πο- 


ταμῷ πεπολισμένη" 


ut III, 145, ubi vid. nott. In seqq. 6 
Florentino cum recentt. edd. scripsi: 
οὔ κῃ πρόσω σκοπιὴν ἔχοντες tov- 
των (i. e. qui haud procul stantes inde 
haec speculabantur), ubi Wesselin- 
gius dederat οὐκὶ (quod retinuit 
Bekker.) et τουτέων, , monens, vi- 
deri locutionem ad Homericum illud : 
Ἠέλιος yaQ. of σκοπιὴν ἔχεν Odyss. 
VIII, 302 expressam. Mox cum re- 
centt. edd, scripsi soot £o v vos pro 
vulg. εἰρωτέωντος, cf. Bredov. p. 
383; sed intactum reliqui ab omni- 
bus libris allatum ὁποδαπή , ἃ Bek- 
kero mutatum in ὁκοδακή, quod me- 
rito reprobat Bredov. p. 90. Conf.1X, 
0 et VII, 218. De ipsa voce eius- 
que usu conf. quae attulit Blomfield. 
in Glossar. ad Aeschyli 8. c. Th. 351. 
τίνες δὲ οἵ Παίονες ἄνϑρωποί 
εἰσι καὶ κοῦ γῆς οἰκημένοι, καὶ τί 
ἐκεῖνοι x. t. λ.] Bimiles fere inter- 
rogationes exstant I, 395. III, 156, 
ubi conf, nott. Neque infrequens 
in huiusmodi formulis transitus, qui 
ab indicativo (εἰσὶ) fit ad optati- 
vum (ἔλϑοιεν), ut III, 139: εἰρώ- 
rev» of ἑρμηνέες , τίς τε εἴη καὶ τί 
ποιήσας εὐεργέτης φη σὶ εἶναι βα- 
σιλέος. Alia excitavi ad I, 80 coll. 
I1, 41. III, 43. 61. V,97. VI, 3. Li- 
cet vero ad ἀμείβετο ex anteceden- 
tibus repetere εἰρωτέων, unde reli- 
qua verba τίνες δὲ οἵ Παίονες etc. 
ita pendent, ut vocula δὲ ad con- 
tinuandam alteram interrogationis 
partem addita videatur. — Pro vulg. 
κεῖνοι dedi cum recentt. edd. ἐκεὶ- 
voi, iubente Bredov. p. 110 seq. li- 
cet plurimi libri κεῖνοι exhibeant; 
vulgo enim legebatur: τί δὴ κεῖνοι. 
Itaque etiam V, 17 pro vulg. xei- 


ὁ δὲ Στρυμὼν ov πρόσω toU ᾿Ελλησπόν- 


vov e libris scriptis revocavi cum 
Dietschio ἐκεῖνον, idemque feci V, 
2] et 23. 

εἴη δὲ ἡ Παιονίη ἐπὶ τῷ Στρυ- 
μόνι ποταμῷ πεπολισμένη) Citat 
haec Eustath. ad lliad. p. 359, 37 
s. 272, 22. Wesseling. hic recte in- 
telligit Paeoniam Strymoniam urbi- 
bus instructam οἱ distinctam, citans 
χώραν πολίξειν apud Strabon, VIII. 
p. 364 D. s. pag. 560. Tu vid. nott. 
ad Herodot. IV, 108 et adde V, 
52. VII, 59. 108. 109. Neque huc 
facit, quod Appianus Illyr. 22 scri- 
bit: οὐ πόλεις ῴκουν oí Παίονες, 
ἀλλ᾽ ἀγροὺς ἢ κώμας κατὰ συγγέ- 
νειαν, cum, monente Wesselingio, 
ista gens Paeonum vel potius Panno- 
niorun Dravum inter Savumque et 
Danubium sedes suas haberet, di- 
versas utique a Paeonibus Herodoteis 
ad Strymonem habitantibus. Quos 
eosdem Paeones Ad Pelasgorum stir- 
pem referri vult Niebuhr. Hist. Rom. 
I. pag. 53, inodo de Teucrica istorum 
origine sit compertum: de qua ipsa 
ita certum videtur Sengebuschio in 
Dissertat. Homeric. prior. pag. 145, 
ut, quod Paeones a 'l'roianis genus 
suum duxisse narrantur (vid. supra 
V, 13), inde doceri existimet, ,,Olyn- 
thios, Abderitas Homeri fuisse stu- 
diosissimos atque circumspexisse 
ubique Homerica.** Quod num inde 
colligi queat, equidem haud affir- 
mem. Herodoti Paeones ad Phry- 
giam stirpem pertinere diximus ad 
V, 1: quare a Pannoniis, qui ad Il- 
lyricam stirpem pertinent (cf. etigin 
Czoernig : Ethnograph. d.ósterreich. 
Monarch. 11. p. 2. 3.) prorsus erunt 
seiungendi Paeones, qui cum illis ni- 
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του εἴησαν δὲ Τευκρῶν τῶν ἐκ Τροίης ἄποικοι. 


Οἱ μὲν δὴ 


αὐτὰ ἕκαστα ἔλεγον. ὁ δὲ εἰρώτα, εἰ καὶ πᾶσαι εἴησαν αὐτόϑι 
αἵ [ γυναῖκες οὕτω ἐργάτιδες. οἱ δὲ καὶ τοῦτο ἔφασαν προϑύμως 
οὕτω ἔχειν" αὐτοῦ γὰρ ὧν τούτου εἴνεκα καὶ ἐποιέετο. 
Ἐνϑαῦτα zfagsiog γράφει γράμματα πρὸς Μεγάβυζον, τὸν 14 
ἔλιπε ἐν τῇ Θρηΐκῃ στρατηγὸν, ἐντελλόμενος ἐξαναστῆσαι ἐξ 
ἠϑέων Παίονας καὶ παρ᾽ ἑωυτὸν ἀγαγεῖν, καὶ αὐτοὺς καὶ τέκνα 
τε καὶ γυναῖκας αὐτῶν. αὐτίκα δὲ ἱππεὺς ἔϑεε φέρων τὴν 
ἀγγελίην ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον, περαιωϑεὶς δὲ διδοῖ τὸ βιβλίον 
τῷ Μεγαβύξῳ. ὁ δὲ ἐπιλεξάμενος καὶ λαβὼν ἡγεμόνας ἐκ τῆς 


Θρηΐχης ἐστρατεύετο ἐπὶ τὴν Παιονίην. 


Πυϑόμενοι δὲ οἵ 5 


Παίονες τοὺς Πέρσας ἐπὶ σφέας ἰέναι, ἁλισϑέντες ἐξεστρατεύ- 


hil quidquam commune habent, ut 
recte monuit Zeuss: Die Deutschen 
u, ihre Nachbarst. pag. 255. Ad hos 
vero Herodoti Paeones referri posse 
videntur ii Paeones, quos ab Axio 
fluvio (de quo vid. nott. ad V1I, 123) 
profectos ex Amydone urbe opem 
Troianis tulisse canit Homerus Ili. 
II , 848 seqq. , ubi vid. Eustathium 
(p. 359 ed. Rom.), qui Strabonem 
de his disputantem (vid. Strabonis 
Fragm. VII. 8. 23. 38)excitat. Conf. 
etiam Mueller: Ueber die Makedon. 
pag. 36 seq. 38, Cousinéry : Voyage 
en Maced. I. pag. 177 et Tafel: De 
Thessalonic. pag. 11. 


αὐτὰ ἕκαστα] lta optimi quique 
codd. Alii ταῦτα ἕκαστα, quod 
merito reprobavit Bredov. pag. 2106. 
Spectat huc Lexic. Seguier. p. 462, 
25: Αὐϑέκαστα᾽ αὐτὰ τὰ γενόμενα, 
οἷον ἀκριβώς καὶ συντόμως καὶ ἀπο- 
τόμως᾽ καὶ λόγοι αὐϑέκαστοι, οἵ 
“σαφεῖς καὶ σύντομοι, ἢ ἢ οἵ ἀληϑεὶῖς. 
Ἡρόδοτος δὲ διαλύων φησὶν αὐτὰ 
ἕκαστα, οἷον αὐτὴν τὴν ἀλή- 
ϑειαν. — ἐργάτιδες γυναῖκες sunt 
mulieres industriae, summá diligen- 
ti& operi faciundo intentae ; ; plura 
vid. in Thesaur. Ling. Graec. III. 
p. 1975 ed. Dindorf. De voce ἐρ- 
γάτης vid. Herod. IV, 109. V, 6. et 
conf. Bredov. pag. 348, Verba ex- 
trema huius capitis: αὐτοῦ γὰρ ὧν 
τούτου εἴνεκα καὶ ἐποιέετο, in qui- 
bus καὶ a pluribus codd. abest, va- 
lent: Namque huius ipsius rei causa 


hoc etíam (ἃ Paeonibus scil.) μα fa- 
ctum 8. institutum erat, 


Car. XIV. 


τὸν ἔλιπε ἐν τῇ Θρηΐκῃ στρατη- 
yov] Vid. supra IV, 143 ς0}1.0,1 
ibique nott. 

καὶ αὐτοὺς καὶ τέκνα τε καὶ yv. 
ψαῖκας αὐτῶν] De locutione conf. 
notata ad V, 08. — αὐτῶν dedi pro 
αὐτέων. 


καὶ λαβὼν ἡγεμόνας] In Sancrofti 
libro exstat ἡγεμόνα, probante Valla, 
qui exhibet: sumpto e Thracía duce. 
Nec vero, meá quidem sententiá, 
pluralis numerus sollicitandus, prae- 
sertim cum cap. 15 reperiatur ἡγε- 
μόνας. Sunt vero ἡγεμόνες, vel ad- 
dita vel omissa voce ὁδοῦ, viae s. iti- 
neris duces , ut VIII, 31. 35 coll. V, 
100, aliis locis, & Valckenario alla- 
tis. Infra VII, ' 128 τοὺς κατηγεμό- 
vag τῆς ὁδοῦ dixit, ubi duo codd. 
ἡγεμόνας. Add. VII, 197. — Ad 
ἐπιλεξάμενος conf. nott. ad III , A1. 


Car. XV. 


Πυϑόμενοι 0$ — τοὺς Πέρσας ἐπὶ 
σφέας ἰέναι] Sequitur intinitivus post 
πυϑόμενοι, ut paulo post in verbis: 
πυϑόμενοι συναλίσϑαι τοὺς Παίο- 
sog, sed mox participium invenias 
positum in verbis : ὡς ἐπύϑοντο ἐχο- 
μένας τὰς πόλιας: quod consulto sic 
factum esse docent Matth, Gr. Gr. 
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Gavro πρὸς ϑαλάσσης, δοκέοντες ταύτῃ ἐπιχειρήσειν τοὺς Πέρ- 
σας ἐμβάλλοντας. o μὲν δὴ Παίονες ἦσαν ἑτοῖμοι τὸν Μεγα- 
βύξου στρατὸν ἐπιόντα ἐρύκειν. οἱ δὲ Πέρσαι πυϑόμενοι συν- 
αλίσϑαι τοὺς Παίονας, καὶ τὴν πρὸς ϑαλάσσης ἐσβολὴν φυλάσ- 
σοντας, ἔχοντες ἡγεμόνας, τὴν ἄνω ὁδὸν τράπονται" λαϑόν- 
τες δὲ τοὺς Παίονας ἐσπίπτουσι ἐς τὰς πόλιας αὐτῶν, ἐούσας 
ἀνδρῶν ἐρήμους" οἷα δὲ κεινῇσι ἐπιπεσόντες εὐπετέως κατ- 
ἐσχον. οἱ δὲ Παίονες ὡς ἐπύϑοντο ἐχομένας τὰς πόλιας. αὐτίκα 
διασκεδασϑέντες κατ᾽ ἑωυτοὺς ἕκαστοι ἐτράποντο, καὶ παρεδί- 
δοσαν σφέας αὐτοὺς τοῖσι Πέρσῃσι. Οὕτω δὴ Παιόνων Σιρο- 318 
παίονές τε καὶ Παιόπλαι καὶ οἵ μέχρι τῆς Πρασιάδος λίμνης ἐξ 


8. 530 οἱ Kuehner. 8. 657. not. 2. — 
Ad verba πρὸς ϑαλασσὴς (mare ver- 
sus) conf. I, 145. II, 154 ibique nott. 
In verbis seqq. quod voces Meya- 
Bvfov στρατὸν eiici vult Naber in 
Mnemosyn. IV. p. 28, haud assen- 
tior. — Verbum ἐρύκειν (prohibere, 
repellere), quod eodem modo positum 
invenitur IV, 125. coll. IX, 49, ex 
Homero ductum credas; vid. modo 
Ili. XI, 352. XV , 297. XVIII, 126 
etc. De perfecto συναλέσϑαι, in quo 
augmentum negligitur, conf. Bredov. 
p. 292 et Nostri locos ibi allatos IV, 
118. VIT, 172. 208. — Quod Persae 
relictáà maris orá ac vid maritimá 
τὴν ἄνω ὁδὸν τράπονται, haec via 
nulla alia esse potest. nisi quae Per- 
sas & Byzantio vel Hellesponto pro- 
fectos ac terrestri itinere montes ab 
oriente et septentrione terrae Paeo- 
nicae transgressos ad ipsas Paeo- 
num Strymonem accolentium sedes 
ducebat: ut sane a tergo Paeonibus 
ad mare digressis supervenisse vi- 
deantur Persne, qui urbes vacuas 
facili oper& inde tenebant. — In 
seqq. intactum reliqui ἐς τὰς πόλιας 
cum Bekkero, Dindorf. et Dietschio, 
mutandum in πόλις auctore Bredov. 
pag. 2050: quod in tanta exemplo- 
rum illius formae copia vix facere 
licebit: quare reliqui πόλιας ut ἢ. l. 
ita etiam infra cap. 38. 102 huius 
libri, VI, 31. 32. 43. 48. VII, 204 
207 (ubi unus Dindorf, dedit z01:c). 

Οὕτω δὴ Παιόνων Xigoxa(ovtg 
τε καὶ Παιόπλαι καὶ οἵ μέχρι τῆς 
Πρασιάδος λίμνης κ. τ. 4.] Ex iis, 


quae h. l. et seq. cap. recensentur 
octo ferme Paeonum gentes, Thucy- 
dides II, 96 seqq. novit solos 4gria- 
nes et Odomantos, sed Graecos quo- 
que habet et Zeaeos Herodoto haud 
memoratos. Quarum singularum se- 
des investigare studet Gatterer. b. 1. 
pag. 110 seqq. Pro Σιροπαίονες iu 
Florentino, aliis legitur Σ᾿ εἰ ροπαίο- 
vteg. Wesselingio magis placeret Σὶ- 
ριοπαίονες e Stephan. Bys. s. v. Σὶ- 
ρις, ubi inter alia haec p. 671: ἔστι 
καὶ Σῖίρις ἐν Παιονίᾳ, ἧς τὸ ἐϑνι- 
κὸν ἀπὸ γενικὴς Σιριοπαίονες. Ac 
sane apud ipsum ἩἨογοάδοίΐαπι VIII, 
116 Paeoniae urbs commemoratur 
Zip, quae nune vocatur Serres, 
vid. nott. ad Herodoti l. l.: quo eo- 
dem, opinor, faciunt Σιροπαίονες 
atque, quod apud Livium XLV , 4 
legitur: ,,Sirae oppidum terrae Odo- 
manticae. Est vero credibile, Siro- 
paeonum in Asiam abductorum se- 
des postea occupasse Odomantos, 
cum nulla posthac Siropaeonum fiat 
mentio, qui Strymonis haud dubie 
fuere accolae & septentrione urbis 
Sirarum et e regione Paeoplarum. 
Conf. Gatterer l. l. pag. 112. 118. 
Quod vero Nickes: De Estherae libr. 
I. p. 204 hosce Siropaeones cum Sy- 
rís adeo confundit eosdemque inde 
pro Idumaeis haberi vult in haec 
loca profectis, ipse viderit vir do- 
ctissimus, | aeoplae, si Gatterer. l. 
l. p. 116 sequamur, ob Herodot. VII, 
113 seqq. septentrionem versus ul- 
timi omnium Paeoniae gentium ha- 
bitabant ad orientem Strymonis. Qui 
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ἠϑέων ἐξαναστάντες ἤγοντο ἐς τὴν "Aoiqv. Οἷ δὲ περὶ τὸ Πάγ- 16 
γαιον οὖρος καὶ 4όβηρας καὶ ᾿ἀγριᾶνας καὶ Ὀδομάντους 


iidem cum in Xerxis expeditione 
commemorentur, nisi e Phrygia, in 
quam translati sunt, patriam in ter- 
ram rediisse credas, non omnes in 
Asiam & Megabyzo abductos esse 
statuamus necesse erit. In Asiam (ἐς 
τὴν Aofnv, ut cap. 16 fin.), i. e. in 
Asiam minorem , quam dicunt, quod 
Paeones perducti b. 1. narrantur, &c- 
euratius Noster V, 98 Sic retulit: 

Ixtuape ἐς τὴν ὦ ρυγίην ἄνδρα ἐπὶ 
τοὺς Παίονας, τοὺς 'ἀπὸ Στρυ- 
μόνος ποταμοῦ αἰχααλώτους γενο- 
μένους ὑπὸ “Μεγαβύζου, οἰκέοντας 
δὲ Φρογίης χῶρόν τε καὶ κώμην ix 
ἑωυτῶν. Haec vero eo magis nos 
advertunt, quod Paeones ad ipsam 
Phrygiam stirpem primitus perti- 
nuisse et ex Phrygia olim in Thra- 
ciam ingressos videri supra ad V, 1 
monuimus. Neque alienum pror- 
sus videtur, quod à Nicolao Dama- 
scen. (e Constantin, Porphyrog. the- 
matt. I, 3) proditum exstat (vid. 
Nicol. Damasc. fragm. ed. Orelli p. 
120. Creuzer Fragmm. hist. Graece. 
p. 170): Alyattem, Lydiae regem, 
summá Thraciae mulieris, quae 
prope Sardes habitabat , industriá 
inductum legatis missis ad Thra- 
ciae regem inde multos accepisse co- 
lonos: : λαβὼν οὖν ὁ βασιλεὺς (Alyat- 
tes) ἀπὸ τῆς γυναικὸς ἀφορμὴν, 
πρέσβειαν πρὸς τὸν τῆς Θράκης βα- 
σιλέα ποιησάμενος Κότυν óvouafo- 
μενον, ἐκεῖϑεν ἔλαβεν ἄνδρας μετ- 
οκους, μετὰ γυναικὼν καὶ τέκνων, 
ὄχλον ἱκανόν. De Prasiade lacu vid. 
nott. ad V, 10. 


Car. XVI. 


Οἱ δὲ περὶ τὸ Παγγαιον οὖρος] 
Pangaeum montem inira Btrymonem 
ac Nestum in Thraciae atque Ma- 
cedoniae confiniis collocant ; unde &b 
aliis Thraciae, 80 aliis Macedoniae 
adscriptum esse, seriori tamen ae- 
tate ad Macedoniam pertinuisse, vix 
dubium, Ad montis, qui auri atque 
argenti metallis abundabat (cf. He- 
rod. V, 17 et VIT, 112). radices Phi- 
lippi urbs celeberrima fuit exstru- 


* * 


cta. Vid. Herodot. VII, 112 alios" 
que veterum scriptorum locos de 
Pangaeo monte allatos a Spanhem. 
ad Callimach. Hymn. in Del. 134 et a 
Forbigero Handb. d. alt. Geograph. 
III. p. 1053. Vid. quoque Gatterer. 
p. 117 et Leake: Travels in Northern 
Greece III. p. 176 seqq., qui mon- 
tem hune Pinari nunc vocari testa. 
tur. Mannert. V1I. pag. 7. 232. 498 
Orbeli montis, qui e Rhodope monte 
exit, finem meridionalem prope Phi- 
lippos atque maritimam oram Pan- 
gaei nomine indicari atque subinde 
etiam latiori Orbeli nomine compre- 
hendi monet. Αἱ vero inter Pan- 
gaeum montem atque Orbelun, cuius 
mox mentio fit, valde mihi discer- 
nendum videtur. Etenim Orbelus et 
ipse quidem, ut Herodoti verba mon- 
strant, non longe abesse potuit a 
Prasiade lacu, qualem nos statui- 
mus, 8. Cercine, cuius ab orientali 
ora septentrionem versus extendi- 
tur: quapropter Alexander Magnus 
ab Amphipoli in Thraciam profe- 
cetus 4 laeva montem habuit, teste 
Arriano Exped. Alex. I, 1, 5. Quod 
nomen nunc habeat mons, apud 
Leake (Travels in North. Greec. III. 
p. 211. 463), qui accurate montis 
Bitum constituit inque mappa geo- 
graphica recte indicavit, prolatum 
haud reperio: alias inveni nomen 
Perin Dagh. À quo monte terram Or- 
beliam dictam esse haud mirabimur; 
vid. Forbiger. l. 1. III. p. 1053. 
Quae cum ita sint, Tafelio (Thes- 
salon. pag. 272) assentiri nequeo, 
qui pro ea, quam de Prasiade lacu 
protulit, sententia Orbelum inter 
laeum Cercinitidem (unde, si nos 
recte vidimus, septentrionem versus 
extenditur mons) atque.locum Myg- 
doniae in septentrionali Mygdoniae 
latere situm esse vult et Dysorum 
(de quo mox)inter Orbelum et Axium 
inferiorem collocat. 

καὶ 4Δόβηρας, καὶ ᾿ἀγριᾶνας, καὶ 
Ὀδομάντον.) Qui olim hic refingi 
voluit, probante Gatterer. pag. 100: 
Zofnotg καὶ ᾿Αγριᾶνες καὶ Ὀδό- 
μαντοι καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν 
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καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν Πρασιάδα, ovx ἐχειρώϑησαν ἀρχὴν 


Πρασιάδα ἔχοντες, mihi quidem 
minime persuasit. Nec enim ulla 
opus mutatione, cum hi accusativi 
pendeant a praepositione περί. Do- 
beres, qui apud Plin. H. N. 10. 8. 17 
vocantur Zoberi, eodem, opinor, 
pertinent, quo JDoberus Paeonica 
apud Thucyd. 1I, 98, quam, quie 
Thraciae montibus in Paeoniam de- 
scendunt , offendunt primam, ad oc- 
cidentalem Cercines montis partem, 
ut statuit Mannert. V1I. p. 401. 499. 
Itaque prope Taurianam 8. Zoiran, 
ut nunc vocant, habitasse videntur. 
Conf. etiam Forbiger. l. 1. III. p. 
1058. Doberes 8 meridie tetigisse 
Paeoplas, ex Herod, VII, 113 colli- 
git Gatterer. l.l. pag. 116, qui idem 
Agrianes omnium Paeoniae gentium 
ultimos collocat septentrionem ver- 
sus ad Rhodopen montem et usque 
ad Strymonis fontes porrectos. Tu 
vid. pag. 114 et conf. Cousinéry: 
Voyage en Maced. I. p. 210, cui pro- 
babile videtur, hos Agrianes, quos 
circu Pangaeum montem bLabitasse 
putat, colonos fuisse, qui e superio- 
ribus altioris ''hraciae regionibus, 
ubi sedes Agrianum fuerint, ad in- 
ferioris ''hraciae tractus circa Pan- 
gaeum descenderint. Odomanti «v- 
t0vOLOL, qui & Thucydide II, 101 
vocantur, ad montem Pangaeum us- 
que, cuius metalla exercebant, per- 
tinebant Strymonis et Orbeli mon- 
tis accolae. Vid. ibid. p. 118 seq. 
coll. Herod. VII, 112, Leake 1. l. 
III. pag. 210. 21?, Forbiger l. 1. III. 
pag. 1071. Mannertus VII. p. 409 
4Agriunes aeque atque Odomantios in 
montibus consedisse statuit: quo eo- 
dem auctore Odomantos pater hi- 
storiae iniuri&á dixit Paeonios, cum 
Thraciae illi fuerint stirpis secun- 
dum Thucydidem aliosque rerum 
auctores 

καὶ αὐτὴν τὴν λίμνην τὴν Πρα- 
σιάδα] De Prasiade lacu, quem No- 
ster commemoravit infra quoque 
cap. 17, eiusque situ valde disce- 
ptant viri docti. Eadem videtur 
nonnullis esse palus, quae apud Thu- 
cydid. I, 58, TV. 103 etScylac. Peripl. 
8. 07. p. 27 Huds. vocatur Zoibe haud 


procul a sinu Strymonico intra Chal- 
cidicen ac Bisaltiam, non longe a 
vico Sidrekaissi prope locum Zechik 
s. Jeshek, quo eodem nomine ipse 
quoque lacus appellatur, cuius ima- 
ginem exhibuit Clarke: Travels II,3 
p. 384 coll. p. 378 seq. Conf. quo- 
que Gatterer. p. 120. At Mannertum 
VII. p. 4095 si audis , Herodotus con- 
fudit, quae bene discernenda erant, 
cum palus Prasias à Dolbe palude 
longe diversa in superioribus Stry- 
monis regionibus, ubi plures sint la- 
cus, quaeri debeat. Ibi enim Orbe- 
lum esse ait, montem propinquum, 
unde palos ad tabulata aedesque 
construendas petierint, non mari 
proximum, ubi Bolbe palus. Quare 
Gatterer. 1.1. p. 24 seq. 102 dupli- 
cem Orbelum exstitisse sumit, alte- 
rum prope Philippos lacumque Zol- 
ben, quem eundem pro Prasiade ha- 
bet, 8 mari non longe remotum; 
alterum septentrionem versus cum 
Scomio et Haemo coliaerentem, ad 
Macedoniae fines septentrionales. 
Larcherus eam paludem, quae a me- 
ridie urbis Philipporum extenditur, 
pro Prasiade habet: quod quam alie- 
num Sit ab hoc Herodoti loco atque 
lis contrarium, quae Noster cap. 17 
dixit, satis monuit Tafel: De Thes- 
S&alonic. p. 201, qui in totam hanc 
quaestionem accurate inquisivit p. 
201—272. Neque Mannertum verum 
vidisse Tafelio l. 1. facile credas, 
cui valde mirum adeoque incredibile 
videtur (p. 263), si quis Prasiadem 
lacum &c Bolben lacum pro uno eo- 
demque habere velit: in quo equi- 
dem prorsus assentior, sed ab eodem 
viro docto dissentio, quod Prasia- 
dem lacum eum 6886 contendit, qui 
nunc vocatur lacus Langazae 8. Z,an- 
sae s. S. Basilii, non longe distans 
ille & lacu Bolbe, eodemque infe- 
rior, de quo etiam conf. Leake ]. l. 
p. 232 seq.: paludem magis dixeris 
quam lacum, quippe qui per aesta- 
tem aquis, quibus per hiemem ab- 
undat, prorsus careat piscibusque 
prorsus sit destitutus, Talem lacum 
ut indicari ab Herodoto credam, 
non magis mihi persuasit vir doctus 





TERPSICHORE. V. 16. 27 


ὑπὸ Μεγαβύξου. ἐπειρήϑη δὲ καὶ τοὺς ἐν τῇ λίμνῃ xavouxqué- 
vovg ἐξαιρέειν ὧδε. ἰκρία ἐπὶ σταυρῶν ὑψηλῶν ἐξευγμένα ἐν 
μέσῃ ἔστηκε τῇ λίμνῃ. ἔσοδον ἐκ τῆς ἠπείρου στεινὴν ἔχοντα 
pun γεφύρῃ. τοὺς δὲ σταυροὺς τοὺς ὑπεστεῶτας τοῖσι ἰκρίοισι 
τὸ μέν κου ἀρχαῖον ἔστησαν κοινῇ πᾶντες οἵ πολιῆται, μετὰ δὲ 


νόμῳ χρεώμενοι ἱστᾶσι τοιῷδε. 


κομέξοντες ἐξ οὔρεος, τῷ οὔ- 


νομά ἐστι Ὄρβηλος, κατὰ γυναῖκα ἑκάστην ὃ γαμέων τρεῖς 


σταυροὺς ὑπίστησι᾽" 


ἄγεται δὲ ἕκαστος συχνὰς γυναῖχας. οὐ- 


κεῦσι δὲ τοιοῦτον τρόπον, κρατέων ἕκαστος ἐπὶ τῶν ἰκρίων 


quam Cousinéry (Voyage en Maced. 


1. p. 93), qui ἢ. 1. designari putat 
lacum Joberi s. Doiran , ut nunc vo- 
cant , in superiore Macedonia situm, 
et C. O. Mueller (Ueber d. Wohnsitze 
d. Maced. p. 30), qui Prasiadem la- 
cum cis Áxium ponit e septentrione 
urbis Edessae. Mihi praeferenda vi- 
detur Leakii sententia (Travels in 
North. Greece III. pag. 210 seqq.), 
quamvis reprobata a Tafelio (p. 262 
seq.) ; Prasiadem enim statuit lacum 
nullum alium esse nisi eum, qui ab 
aliis (Plin. Hist. Nat. IV, 10, 17. 
Arrian. Exped. Alex. I, 11. Pompon. 
Mel. 11, 2, 9 coll. Thucyd. IV , 108) 
Cercine vocatur: ἃ quo inde occiden- 
tem et meridiem versus sic exten- 
ditnr Dysorum mons, ut hoc su- 
perato in ipsam Macedoniam bre- 
vissimá vi& pervenias: quemadmo- 
dum Noster scribit cap. 17: quod 
egregie patebit inspicientibus map- 
pam harum terrarum geographicam, 
adiectam Volumini tertio operis lau- 
dati. Quam eandem sententiam pro- 
bari quoque vídeo Abelio (Makedon. 
vor Kónig Philipp. pag. 61) atque 
Kieperto in Mappa Graeciae nr. XV. 
De Orbelo monte paulo antea dixi- 
mus. 

οὐκ ἐχειρώϑησαν à ἀρχὴν ὑπὸ Με- 
γαβυζου) Ad vocem ἀρχὴν (ab initio, 
omnino) conf. I, 9. 86. 140 ibique 
nott. IV , 25. Quae sequuntur ver- 
ba: ἐπειρήϑη δὲ καὶ τοὺς ἐν τῇ 
λέμνῃ κατοικημένους ἐξαιρέειν ὧδε, 
sic intelligo, ut vocula ὧδε ad κατ- 
οικημένους trahatur atque ἐπειρήϑη 
plusquamperfecti significatione ac- 
cipiatur, eum fere in modum: coza- 
tu& vero erat. Megabyzus etiam eos, 


qui in hoc lacu hunc fere in modum 
habitant, (ex his suis sedibus) eiicere 
atque in Asiam transportare. Quae iam 
sequuntur, hane miram domus in 
ipso lacu exstruendi inque iisdem 
habitandi rationem illustrant: qua 
in re huius capitis pars reliqua ab- 
solvitur. Ad aignificationem verbi 
ἐξαιρέειν conf. Herod. I, 159. 175. 
III, 59. VII, 100. — Ad usum prae- 
positionis ἐπὶ in verbis ἐπὶ σταυ- 
ρῶν ὑψηλῶν conf. V,12 ibique nott. 
ἰχρία, quae deinceps commemoran- 
tur, sunt /abulata (nos: ,Gerüste, 
Bretter'*) superimposita palis altis in 
terram defixis. Vid. nott. ad IV, 85. 
et add. Nitzsch. ad Homer. Od. V, 
252. T. II. pag. 39. Plura alia vid. in 
Thes. Ling. Graec. IV. p. 574 ed. 
Dindorf. — Ad τὸ ἀρχαῖον (antiqui- 
tus) conf. I, 173. IV, 108. IX, 46. 
Paulo inferius verba κατὰ γυναῖκα 
ἑκάστην valent: pro unaquaque uxore, 
quam quis scil. in matrimonium du- 
eit. In structura: xouífovtsg — ὁ 
γαμέων noli haerere: ad eundem mo- 
dum Noster mox scripsit: οἰκεῦσι 
— κρατέων Exactog , de quo dicendi 
genere conf. modo Il, 158 ibique 
laudd. Pro ὑπίστησι, quod omnes, 
quantum scio, libri et scripti et editi 
tenent, Dindorfio (qui ipse retinuit) 
rectius videtur scribere ὑπιστᾷ (vid. 
Comment. de dialectt, Herod. pag. 
XXXVIII); quod ipsum suspectum 
haberet, si legeretur, Bredov. pag. 
397, cui Herodotus ἔστησι (11, 95) 
scripsisse videtur. Equidem vulga- 
tam reliqui intactam. De usu verbi 
medii ἄγεσθαι conf. nott. ad I, 59. 
IV, 78. 

κρατέων ἕκαστος --- καλύβης x. t. À.] 
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καλύβης vt, dv ἡ διαιτᾶται, καὶ ϑύρης καταπακτῆς διὰ τῶν 
ἰκρίων κάτω φερούσης ἐς τὴν λίμνην. τὰ δὲ νήπια παιδία 
δέουσι τοῦ ποδὸς σπάρτῳ, μὴ κατακυλισϑῇ δειμαίνοντες. τοῖσι 


Ad argumentum loci tenendum est, 
hanc aedes exstruendi rationem vel 
hodie reperiri apud Cosaccos Doni- 
co8, quorum urbs princeps Tscher- 
kask simili modo in fluvio rapido ex- 
structa esse fertur, ita ut singulae 
aedes palis superstruetae sint in flu- 
vium demissis , qui haud raro exun- 
dans speciem lacus sane referre vi- 
detur. Vid. Clarke: Travels. I. pag. 
274 seq. 200 seqq. ibique tabulam 
aeri incisam. Quid? quod nuper ad 
hos Paeones eorumque habitationes 
retulit Vouga (Athen. franc. 1855. 
nr. l. pag. 21) eam rationem, qua 
: Celtae prisco admodum aevo ad Tu. 
ricensem lacum habitasse feruntur, 
perquam similem, ut declarant re- 
cens detecta aedium et cellarum 
fragmenta per Helvetiae lacus, de 
quibus retulit Ferd. Keller: Die Kel- 
tischen Pfahlbauten in den Schwei- 
zerseen, in: Mittheilungg. d. anti- 
quar. Gesellsch. in Zürich IX, 2. 
fasc. ὃ. pag. 07 seqq. Hisce add. 
Alb. Iahn et I. Ublmann: Die Pfahl- 
bau-Alterthümer von Moossedorf im 
Kanton Bern (Bern 1857), ubi He- 
rodoti qnoque locus affertur pag. 2 
seq.; unde cave colligas, Paeones 
Celticae stirpis fuisse: neque enim 
aliud quid inde sequitur, nisi illud, 
complures inveniri antiquitus gen- 
tes, quae in ipris aquis huiusmodi 
domicilia sibi struxerint. — Verbum 
κρατεῖν latiori opinor sensu acci- 
piendum de eo, qui dominus alicuius 
rei habetur eamque possidet. Cf. 
Thes. Ling. Graec. IV. p. 1925 Din- 
dorf. 

ϑύρης καταπακτῆς] Reiskius scri- 
bi mavult καταρρακτῆς et mox, ubi 
idem redit vocabulum, καταρραχτὴν, 
ut ianua eiusmodi intelligatur, quae 
attolli ac demitti queat.  Reiskio 
accessit Dindorf. in 'Thes. Ling. 
Graec. IV. p. 1165 coll. 1203. Sed 
recte reiecit Wesselingius hanc mu- 
tationem, cui libri scripti quoque 
adversantur omnes, siquidem καταρ- 
ράκτης semper sibi sociatam habet 


vim quandam adeoque impetum, ca- 
ius certe in huiusmodi ianuis pate- 
faciendis nullus locus. Quare reti- 
nendum censet καταπαχτῆς, vel po- 
tius seriben!um καταπηκτῆς. Equi- 
dem cum editoribus omnibus vul- 
gatam καταπακτῆς et καταπαχτὴν 
reliqui, quam Valla ac Portus inter- 
pretantur ianuam bene compactam et 
firmiter obseratam , Gronovius: depa- 
ctam ianuam , Schweighaeuserus: pli- 
catilen, quam in Lexico Herodo- 
teo reddit: ianuam non erectam, sed 
humi stratam et ita compactam, ut, 
quando clausa erat , cum reliquo ta- 
bulato in eodem esset plano. Hinc 
procul dubio nostrum:  Fallthüre, 
Zugthüre. Quocum etiam bene conve- 
nit verbum ἀνακλένειν de eiusmodi 
foribus, quando aperiuntur, bene adhi- 
bitum, cum proprie sit reflectere, re- 
supinare retro ponere, quod idem est 
atque aperire, ut apud Homer. lli. 
V. 751. IX , 305. Odyss. XXII, 1506. 
157. XI, 525. — Ad verba τὰ δὲ »q- 
πιὰ παιδία δέουσι τοῦ ποδὸς σπαρ- 
τῷ (i. e. infantes ex pede alligant 
fune) Wesseling. comparat Heliodori 
Aethiopp. I. [cap. 5] p. 11. Voce 
σπάρτου uno loco Homerus est usus 
Ili. IT, 135, ubi vid. interpretes Grae- 
cos atque Gellium N. À. XVII, 3. 
Alia dabit 'Thes. Ling. Gr. VII. p. 
9098 ed, Dindorf. Homericam vocem 
νήπιος, de qua plura in Lexicis tra- 
duntur, nemo ignorat. Huc potisst- 
mum faciunt hi fere loci: *177:0$ 
υἱὸς de filio infante lli. V , 480. 688. 
VI,306. 400. νήπια τέκνα Ili. 17, 
136 coll, 311. IV, 238. VI, 05 etc. 
μὴ κατακυλισϑῇ δειμαένοντες] 1. e. 
timentes , ne infantes (nam τὰ νήπια 
παιδία mente huc repetendum ex 
antecedentibus) deorsum volvantur 8. 
procidant. Forma κατακυλισϑῇ re- 
petenda a verbo κατακνυλένδω, non 
a κατακυλίω, ut recte monet Cobet 
in Mnemosyn. VII. p. 178 seq. plura 
de hoc verbo &c similibus verbis pro- 
fereus. Add, Bredov. p. 371. 140. 
Apud Homerum haud infrequens ἈΠ" 
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0b ἵπποισι xal τοῖσι ὑποξυγίοισι παρέχουσι χόρτον (y€Uc. τῶν 
δὲ πλῆϑός ἐστι τοσοῦτον, ὥστε, ὅταν τὴν ϑύρην τὴν καταπα- 
κτὴν ἀνακλίνῃ, κατίει σχοίνῳ σπυρίδα κεινὴν ἐς τὴν λίμνην" 
καὶ οὐ πολλὸν τινα χρόνον ἐπισχὼν ἀνασπᾷ πλήρεα ἰχϑύων. 
τῶν δὲ ἰχϑύων ἐστὶ γένεα δύο, τοὺς καλέουσι παπρακᾶς τε καὶ 
τίλωνας. Παιόνων μὲν δὴ οἱ χειρωϑέντες ἥγοντο ἐς τὴν oiv. 

Μεγάβυζος δὲ ὡς ἐχειρώσατο τοὺς Παίονας, πέμπει ἀγγέ- 11 
λους ἐς Μακεδονίην ἄνδρας ἑπτὰ Πέρσας, οἱ μετ᾽ αὐτὸν ἐκεῖ- 
νον ἦσαν δοκιμώτατοι ἐν τῷ στρατοπέδῳ. ἐπέμποντο δὲ οὗτοι 


λένδειν ; ἐχκυλίσϑην invenitur Ili. 
XVII, 90 aliisque locis, quos omnes 
afferre non attinet. Verbum δειμαΐί- 
vtty Absolute sic positum exstat 
apud Nostrum I, 165. VIII, 68. III, 
91. 72. IV, 136; neque aliter apud 
Aeschyl. Pers. 6060 Blomf. et in 
Hymn. Homer. in Apollin.404. Aliis 
locis Herodoteis vel accusativum re- 
perimus additum (I, 159. IV, 164. 
VIII, 15. 103), vel praepositionem 
περὶ sequente dativo (1II, 35, ubi cf. 
nott. VIII, 74. 99. IX, 73) vel ὑπὲρ, 
sequente genitivo (VIII, 140). 

τοῖσι δὲ ἴπποισι — παρέχουσι χορ- 
τον (y9vc] Haud insolens iumentis 
pabulum esse pisces Wesselingius 
comprobare studuit Athenaeo lau- 
dato VILI, 35. p. 340 E. de Thraciae 
bubus, quae piscibus vescantur, 
enarrante, adiiciens in frigidis et 
maritimis Europae tractibus pisces 
iumentis saepe esui esse. Quo etiam 
pertinet Aeliani locus de N. A. XVII, 
30. HRecentiore aetate plura attu- 
lisse dicitur Roulin, quae per An- 
gliam, Norvegiam atque Indiam pis- 
ces bubus nutrimento fuisse do- 
ceant; vid. Ausland 1833. nr. 152. 
Quae cum ita sint, non erat, cur 
Cousinéry (Voyage en Maced. I. p. 
180 seq.) dubitaret, num iste lacus 
tale piscium nutrimentum sive pa- 
bulum iumentis praebere posset. 

κατέει σχοίνῳ σπυρίδα] κατίει 
(i. e. demitlit) cum recentt. edd. ex- 
hibui; Schaefer. male κατιεῖ, Tu 
vid. nott. ad I, 6. 180, III, 109. De 
subiecto, quod vocant, in his omisso 
vid. II, 47 ibique nott. — Pro σχοί- 
*o in duobus libris ezotvío, quae 
forma reperitur 1V, 154, &Sed vid. 


quoque I, 66 et ea, quae afferuntur 
in Thes. Ling. Graec. VII. p. 1680 
coll. 1677 Dind. --- σπυρέδα intelligo 
corbem , canisirum e viminibus textum 
8. plezum. Cf. Arrian. Epictet. IV, 10. 
Plura praebebit 'l'hes. Ling. Graec. 
VII. p. 633 ed. Dindorf. Inter pis- 
catorum instrumenta, notante Wes- 
selingio, δισσαὶ σχοινοτενεῖς σπυ- 
υέδες in Antholog. VI,3. pag. 618 
(Tom. IX. p. 165. 455 Iacobs.) — 
Ad verba: οὐ πολλόν τινα χρόνον 
ἐπισχὼν (i. e. breve tempus moratus) 
conf. I, 132. IX , 49 et VIII, 66. 113. 

τοὺς καλέουσι πάπρακάᾶς τε xal 
tílovag] De bis piscibus nihil 
quidquam reperi traditum. πάπρα- 
κας pisces quos Noster dixit, rectius 
scribi βάβρακας contendit Tafel: De 
Thessalon. p. 270, cum teste Athe- 
naeo VII, 86 λάβραξ (lupus piscis) 
in lacu Bolbe reperiatur, & quo lacu 
non longe remotum ponit Prasiadem 
lacum idem Tafel, ut supra vidi- 
mus. Libri scripti nihil variant: 
quare satius duxi relinquere πά- 
πρακας, quod caeteri quoque edito- 
res retinuerunt, Nunc piscem vocari 
λαωυβράκι testatur Leake l. ]. pag. 
232. Tilonem Larcherus comparat 
cum eo pisci, quem /i//onem vocat 
Aristotel. Hist. An. VIII, 20. pag. 
915 B. 
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ἦσαν δοκιμώτατοι) Vulgo ἔσαν, 
cuius loco cum Gaisf. et Matth. e 
Florentino ac Sanerofti libro dedi 
ἧσαν. Idem feci V, 20: συνέπαινοι 
γὰρ ἧσαν, ubi vulgo ἔσαν. Vid. Bre- 
dov. pag. 407. Pro vulg. κεῖνον dedi 
ἐκεῖνον: vid. supra ad V, [3. — Ad 
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παρ᾽ Auvvtqv, αἰτήσοντες γὴν ve καὶ ὕδωρ Ζαρείῳ βασιλέϊ. 
Ἔστι δὲ ἐκ τῆς Πρασιάδος λίμνης͵ σύντομος κάρτα ἐς τὴν Μα- 
χεδονίην. πρῶτα μὲν γὰρ ἔχεται τῆς λίμνης τὸ μέταλλον, ἐξ οὐ 319 


verba αἰτήσοντες γῆν τε καὶ ὕδωρ 
vid. nott, ad IV, 126 et add. Hero- 
doti locos V, 48. 73. VII, 131. 133. 
138. 163. 233 ex parte allatos a Sin- 
tenis. ad Plutarch. Tlemistocl. pag. 
42, ubi sollemnem fere in hac for- 
mula apud bonos scriptores articuli 
omissionem esse monet vir doctus. 

σύντομος κάρτα] ,,Malunt cvs»- 
τομον, ob συντομώτατον VII, 121 
et σύντομα τῆς ὁδοῦ I, 185 [Add. 
IV, 136]. Sed consimiliter Aristo- 
teles Gener. IV, 4 τὴν σύντομον." 
Wesseling. Nil mutandum, si qui- 
dem cum Fischero ad Weller. III, &. 
pag. 259 supplere licet ὁδὸς, quod 
ipsum additum saepius invenitur: 
Xenoph. Anab. II, 6, 22. Cyropaed. 
1, 6,21. 22. VIII, 5, 13. Aristoph. 
Ran. 123. — Ad 68, quae sequuntur 
de lacu Prasíade eiusque situ, vid. 
nott. ad V, 16. 

πρῶτα μὲν γὰρ ἔχεται τῆς λίμνης 
τὸ μέταλλον] ,Metalla, unde Ale- 
xandro Ámyntae f. tam copiosa ar- 
genti vis, forte eadem, quae Phi- 
lippus, Alexandri M. pater, ingenti 
deinceps lucro exercuit apud Ap- 
pian. Civil, IV. cap. 106, quamquam 
et *liae istic auri atque argenti fo- 
dinae in Nostri VI, 46 et VII, 112. 
[De his aurifodinis loquitur etiam 
Diodor. XVI, 8.]. Fuit sane prisco 
tempore, fortasse et nunc, modo 
sollers cura accederet , illa Thracum 
regio utriusque metalli uberrime fe- 
rax. Multa Blas. Caryophilus: Opusc. 
de auri, argen!i etc. metall. pag. 
0...“ MWH'esseling. Conf. etiam 
Mannert., 1. 1. VII. p. 232. 405. Equi- 
dem huc rctulerim Strabonis locum 
in Excerptt. libri VII. 8. 17. (8. 34 
Meineke): ὅτι πλεῖστα μέταλλα ἐστι 
χρυσοῦ ἐν ταὶς ρηνίσιν, ozov vov 
οἵ Φέλιπποι πόλις ἴδρυται, πλησίον 
τοῦ Παγγαίου ὄρους" καὶ αὐτὸ δὲ 
τὸ Παγγαῖον ὄρος γρυσεῖα 
καὶ ἀργυρεῖα ἔχει μέταλλα 
καὶ ἡ πέραν καὶ ἡ ἐντὸς τοῦ Στρυμό- 
vog ποταμοῦ μέχρι Παιονίας φασὶ 
δὲ καὶ τοὺς τὴν Παιονίαν γὴν 


ἀροῦντας εὑρίσκειν χρυσοῦ τινα pO- 
ρια: ad quem locum haec adscripsit 
Tafel.1.1. p. 200 ad nostri quoque loci 
intelligentiam pertinentia : ,,Strabo 
igitur locutus videtur de serie qua- 
dam fere continua metallorum nobi- 
liorum inter Philippos Axiumque in- 
feriorem, Crenidarum (Philipporum, 
ut volunt) metalla e septentrione at- 
que oriente huius urbis quaerenda 
esse puto, Pangaeum vero montem 
eiusque metalla, ab antecedentibus 
diversa, inter Philipros et lacum 
Cercinem [quem euudem atque Pra- 
siadem esse supra statuimus] cum 
Strymone inferiore. Alia metalla 
Strymoni inferiori idem locus appli- 
cat, tam a parte eius orientali, quam 
& parte occidentali.'* Quod vero 
addit continuo vir doctus: ,,poste- 
rior pars ea est, ubi ego metalla 
Mygdoniae occidentalis prope lacum 
Langazae invenisse mihi videor'', 
id quidem quamquam ad hunc He- 
rodoti locum et an metalla ἢ. l. com- 
memorata spectat, vix tamen verum 
esse poterit coniunctumque videtur 
cum ea sententia, quam de Prasiade 
lacu proposuit idem vir doctus su- 
pr^ indicatam et & nobis reproba- 
tam. Namque haecce metalla, si ab 
ipsis scriptoris nostri verbis disce- 
dere nolimus, a Prasiade lacu s. Cer- 
cine non longe abesse possunt, me- 
ridiem sive occidentem versus: qua 
eadem directione ulterius profici- 
scentes excipit Dysorum mons, unde 
demum iter fit ad Bolbes et Lang&- 
zne lacum, quem pro Prasiade ha- 
beri vult Tafel, id quod cum ipsis 
Herodoti verbis conciliari haud 
posse sponte intelligitur: neque 
enim ea metalla, quae non longe 4 
Langazne lacu prope Sidrekaissi ad- 
huc exstare dicuntur, huc referri 
possunt, neque etiam ea, quae Leake 
(1. 1. III. p. 150 seq ) invenit, meri- 
diem versus magis sita prope Nis- 
vovo in Chalcidica, sed ea, quae ἃ 
monte Dysoro et lacu Prasiade non 
longe abfuerunt inter utrumque sita, 
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ὕστερον rovrov τάλαντον ἀργυρίου ᾿4λεξάνδρῳ ἡμέρης &xa- 
στης ἐφοίτα᾽ μετὰ δὲ τὸ μέταλλον Ζύσωρον καλεόμενον οὖρος 
ὑπερβάντα εἶναι ἐν Μακεδονίῃ. Οἱ ὧν Πέρσαι οἱ πεμῳφϑέντες 18 
οὗτοι παρὰ τὸν ᾿ἀμύντην ὡς ἀπίκοντο, αἴτεον, ἐλθόντες ἐς 
ὄψιν τὴν Auvvreo, Δαρείῳ βασιλέϊ γῆν τε καὶ ὕδωρ. ὁ δὲ 
ταῦτά τε ἐδίδου καί σφεας ἐπὶ ξείνια καλέει᾽ παρασκευασάμε- 


recteque attulit Leake (1.1. pag. 213) 
numos argenteos prope Dysorum in- 
ventos complures. /ysorum idem re- 
cte eo fere loco collocat, ubi nune 
oppidum Sokho, occidentem versus 
a Prasiade proficiscentibus obvium. 
Cf. Gatterer. l. 1]. p. 22, Mannert. 
VII. p. 495. Larcherus Dysorum pro 
parte Pangaei montis habet aut alio 
quo colle separato, cuiusmodi plu. 
res in illis regionibus inveniri dicit. 
Sed Dysorum Prasiade lacu a Pan- 
gseo disiungi multoque magis occi- 
dentem versus quaerendum esse, He- 
rodoti verba satis declarant. Alia 
Cousinéry protulit, de Dysoro monte 
disputans Voyage en Maced. I. p. 55 
seq., ubi Disoron scribi vult, quod & 
δὶς et ὄρος descendat, cum hicce 
mons duplicis sit cucuminis, qua- 
lem speciem nunc praebeat mons 
Corthiat, qua Chalcidica regio inci- 
piat, navigantibus longe conspicuus. 
(De hoc monte, Χορτιάτξι qui dici- 
tur ἃ χορταάξω, herbis pasco, vid. 
I,eake 1.1. p. 230). Atque idem Cou- 
sinéry (l. l. pag. 106. 112. 115. 178) 
contendit legatos Persas, transgres- 
sos metalla ad Crestonicam terram 
sita, Dysoro monte ad laevum re- 
licto in planitiem descendisse haud 
ita longe ab urbe Thessalonica (s. 
Salonichi) indeque traiecto Axio 
Edessam se contulisse itinere per 
planitiem facto. — Verbum goitav 
attigi ad III, 90. Nec aliter fere 
προσέρχεσθϑαι VII, 144 coll. προσ- 
ἐέναι IIT, 01. 96. VI, 406. 

Ζύσωρον — εἶναι ἐν Μακεδονίῃ) 
Loci sententia minime dubia: ,,Post 
metallum sequitur Dysorum mons, 
qui dicitur, quo superato in Macedo- 
mia eris; ante verba ὑπερβάντα εἷ- 
vct. ἐν Maxtdoví(g mente licet ad- 
dere ὥστε, cum verha antecedentia : 
μετὰ δὲ τὸ μέταλλον ύσωρον καλεό- 
μένον ὅρος (scil. ἐστὶ) respondeant 


praegressis: πρῶτα μὲν γὰρ ἔχεται 
πιτιλ. Pro ὑπερβάντα, quod omnes 
praebent libri scripti et editi, Bern- 
hardy (Griech. Syntax p. 359) scribi 
mavult oztoflavri, Ad eam rationem, 
qua Noster utique supra II, 7 scri- 
psit: ἔστι δὲ ὁδὸς ἐς τὴν Ἡλίου πό- 
λὶν ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω ἰδόντι x. 
t. 4, similibusque in locutionibus (cf. 
II, 11) dativum posuit. 
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ὁ δὲ ταῦτά τε ἐδίδου] Vulgo sic 
reddunt: et ille haec dedit. Haud 
Scio an rectius: ille vero huec obtulit 
8. se daturum esse pollicitus est, ut V, 
94: ἐδίδου uiv ᾿ἡμύντης x c. 4. 
et IX, 109. VI, 108. Conf. supra 
nott. ad III, 135. IV, 102. Nec ob- 
stat, quod infra legitur praesens 
hac eadem in re adhibitum: σύ vvv, 
ἐπείπερ προϑύμως μὲν ἐδέξαο, με- 
γάλως δὲ ξεινίξεις, διδοὶς τε βα- 
σιλέι Ζαρείῳ γῆν τε καὶ ὕδωρ x. τ. λ. 

ἐπὶ ξείνια) Male olim ἐπὶ ξεινίᾳ, 
quod Matth. retinuit. ΑἹ certe de- 
bebat esse ἐπὶ ξεινίῃ. Sed vid. IV, 
154 ibiq. laudat. Voemel. pag. 12. 
Et vid. quoque Herod. VI, 34. VII, 
27. 29. 135 (ubi est ξείν εα προϑέ- 
μενος). In seqq. ad locutionem ἀπὸ 
δείπνου γενέσϑαι vid. VI, 120 ibiq. 
nott. Ad loci argumentum Wesse- 
ling. confert Cicer. in Verr. I, 26, 
ubi plura Herodoteis non absimilia. 
Tu vid. Iustin, VII, 3, qui omnem, 
quae sequitur, narrationem retulit. 
διαπένειν in seqq. valet bibendo 
certare , prouti moris fuit apud Per- 
sas, teste Dinone apud Aelian. V. 
H. XII, 1, coll. Brisson. De reg. Pers. 
princip. II, 126, qno iam usi sumus 
ad I, 133. Ac plura ad h.1. collegit 
Valckenar. de praepositione δεὰ mul- 
tis verbis ita addita, ut certandi ha- 
beat vim, de qua vid. Hermann. ad 
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vog δὲ δεῖπνον μεγαλοπρεπὲς ἐδέκετο τοὺς Πέρσας quAogpo- 
vog. ὡς δὲ ἀπὸ δείπνου ἐγένοντο, διαπίνοντες εἷπαν οἱ Πέρ- 
σαι τάδε᾽ Ξεῖνε Μακεδὼν, ἡμῖν νόμος ἐστὶ τοῖσι Πέρσῃσι, 
ἐπεὰν δεῖπνον προτιϑώμεϑα μέγα, τότε καὶ τὰς παλλακὰς καὶ 
τὰς κουριδίας γυναῖκας ἐσάγεσϑαι παρέδρους. σύ νυν, ἐπεί 
περ προϑύμως μὲν ἐδέξαο, μεγάλως δὲ ξεινίξεις, διδοῖς τε βα- 
σιλέν ΖΙαρείῳ γῆν τε καὶ ὕδωρ, ἔπεο νόμῳ τῷ ἡμετέρῳ. Εἶπε 
πρὸς ταῦτα ᾿“μύντης᾽" 9 Πέρσαι, νόμος μὲν ἡμῖν γέ ἐστι ovx 
οὗτος, ἀλλὰ κεχωρίσϑαι ἄνδρας γυναικῶν" ἐπεί τε δὲ ὑμεῖς, 
ἐόντες δεσπόται, προσχρηΐζετε τούτων, παρέσται ὑμῖν καὶ 


Viger. pag. 850 et Cobet in Mnemo- 
syn. VII. p. 165 seq. 

ἡμῖν νόμος ἐστὶ τοῖσι Πέρσῃσι 
x. t. λ.] De hoc Persarum more non- 
nulla exstant apud Brisson. 1. l. II, 
127—129. "Vix ille ad priscam Per- 
sarum aetatem pertinuisse videtur, 
sed seriori &aetati haud scio an ad- 
scribi debeat, qua Persas multum 
in omne luxuriae genus prolapsos 
esse novimus. Vid. nott. ad I, 133; 
ac sane apud eundem Brissonium 
alia quoque exstant testimonia (Io- 
seph. Antiq. XI, 6. Iustin. XLI, 3. 
8. 2), quae Persas olim severiorem 
servasse legem declarant eosque pro 
orientalium hominum more mulieres 
ἃ virorum conspectu indeque etiam 
a conviviis sedulo retinuisse osten- 
dunt. Sed ista postmodo , ut fit, in 
oblivionem venisse veri fit similli- 
mum, nisi omnino Persas, quo me- 
lius ac securius voluptatibus suis 
perfruerentur, talem legem, quae 
mulieres ad coenam induci iuberet, 
finxisse aut simulasse statuas. Nam 
in Plutarch.Symposs.T, 1. pag. 013A. 
legimus καὶ τοὺς Πέρσας ὀρθὼς φασὶ 
μὴ ταῖς γαμεταῖς ἀλλὰ ταῖς πᾳὶλα- 
κίσι συμιεϑύσκεσϑαι καὶ συνορχεῖ- 
σϑαι; add. Macrob. Sat. VII, |l. Ma- 
gis convenit cum iis, quae ἢ, l. sui 
moris esse dicunt Persae, quod apud 
Danielem legitur V, 8, ubi Baltha- 
zar, Babyloniorum rex, convivium 
habet , ad quod invitati cum rege bi- 
bere dicuntur et, proceres eius et 
uxores eius et concubinae eius: ubi 
conf. Lengerke in Commentt. pag. 
246: quo eodem etiam pertinebunt, 
quae leguntur in Estlherae libro II, 


18 seqq. coll. I, 9. — Formam con- 
iunctivi προτιϑώμεθϑα ab omnibus 
codd. exhibitam recte tuitus est Bre- 
dov. p. 305: neque inde scriben- 
dum προτιϑεώμεϑα. Quae Graecis 
sit κουριδία γυνὴ, notavimus ad I, 
135. — In seqq. pro διδοῖς τε Flo- 
rentinus, alii, διδοῖς δὲ, quod pro- 
babilius videtur Schweighaeusero. 
Equidem cum reliquis edd. τε reti- 
nendum duxi, cum sententia διδοῖς 
— $00Q sic arctius cohaereat cum 
verhis proxime antecedentibus, u£- 
γάλως δὲ ξεινίζεις, neque ab iis dis- 
cernenda sit. . 
vouog uiv ἡμὶν γέ ἐστι οὐκ ovrog 
x. t. À.] 1ἴ6 locutus est Amyntas 
Macedo, Graecorum, quibus se ac- 
censeri voluerunt reges Macedoniae, 
morem respiciens, de quo sic satis 
inter omnes constat. Nec aliter Phi- 
lodamus apud Cicer. in Verr. II, 1, 
26 negavit, ,,moris esse Graeco- 
rum, ut in convivio virorum accum- 
berent mulieres. Alia de Graeco- 
rum more, ex quo mulieres honestae 
ab huiusmodi rebus plane absunt 
domique manent resque domesticas 
curant, attulit Lasaulx: Zur Gesch. 
u, Philos. d. Ehe bei d. Griech. p. 62 
(Academ. Abhandll. pag. 421). 
ἐπεί τε δὲ ὑμεῖς, ἐόντες x. v. 1] 
 xs( τε δὲ pro quoniam, quandoqui- 
dem alibi apud Herodotum non le- 
gitur, apud quem valet postquam." 
H. Apetz. Haud assentior equt- 
dem. Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 618. et 
Herodot, III, 156. V, 39. 01, qui 
locus et ipse Apetzium offendit. — 
Mox cum recentt. edd. restitui προῦ- 
τρηΐζετε pro vulg. προσχρήζετε, ut 
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ταῦτα. Εἴπας τοσαῦτα ὁ ᾿άμύντης μετεπέμπετο τὰς γυναῖκας. 
αἱ δ᾽ ἐπεί τε καλεόμεναι ἦλθον, ἐπεξῆς ἀντίαι ἴξοντο τοῖσι 
Πέρσῃσι. ἐνθαῦτα οἱ Πέρσαι ἰδόμενοι γυναῖκας εὐμόρφους 
ἔλεγον πρὸς ᾿Δμύντην φάμενοι, τὸ ποιηϑὲν τοῦτο οὐδὲν εἶναι 
σοφόν᾽ κρέσσον γὰρ εἶναι ἀρχῆϑεν μὴ ἐλθεῖν τὰς γυναῖκας. ἢ 
ἐλθούσας καὶ μὴ παριξομένας ἀντίας ἴξεσϑαι ἀλγηδόνας σφι 
ὀφθαλμῶν. ἀναγκαξόμενος δὲ ὁ ᾿άμύντης ἐκέλευε παρίζξειν᾽" 
πειϑομενέων τε τῶν γυναικῶν αὐτίκα οἵ Πέρσαι μαστῶν τε 
δϑβθάπτοντο, οἷα πλεόνως οἰνωμένοι. καί xov τις καὶ φιλέειν ἐπει- 
ρᾶτο. ᾿ἡμύντης μὲν δὴ ταῦτα ὁρέων ἀτρέμας εἶχε, καί περ 19 
δυσφορέων, οἷα ὑπερδειμαίνων τοὺς Πέρσας. ᾿Δ4λέξανδρος δὲ 
ὁ ᾿“μύντεω παρεών τε καὶ ὁρέων ταῦτα, ἅτε νέος τε ἐὼν καὶ 
κακῶν ἀπαϑὴς. οὐδαμῶς ἔτι κατέχειν οἷός τε ἦν, ὥστε δὲ βα- 


supra cap. 1l. προσχρήϊξε et infra 
20 χρηΐσας (pro γρήσας), cum haec 
forma Herodoto unice conveniat, 
monstrante Bredov. p. 117. Quod 
continuo sequitur τουτέων, cum Din- 
dorfio et Dietschio mutavi in tov- 
tO», ut neutrum esset, quod sane 
feminino genere ad γυναῖκας spe- 
ctante aptius videtur. In seqq. re- 
tinui vulgatam μετεπέμπετο, ab om- 
nibus codd. servatam, excepto San- 
crofti libro alteroque, ubi legitur 
μετεπέμψατο, quod praeter Schaefer. 
et Matth. receperunt quoque Din- 
dorf. et Dietsch. Sed aoristus ab 
b. l. alienus videtur. 

ἀντίαι ἵζοντο τοῖσι Πέρσησι) ἀν- 
tía, cum Schweigh. et Gaisf. ex- 
hibui e nonnullis libris pro vulg. 
ἀντία, quod ipsum infra pro evrí«g 
codd. quidam exhibent. At vid. VI, 
771. IX, 26 coll. 18. 62. Euripid. 
Orest. 1470: quae dudum ab inter- 
pretibus allata esse video. Conf. 
etiam Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 11068. 
pag. 453. — Ad ἔλεγον — φάμε- 
* o0 t conf. V,36. VI, 82. V, 50. et ad 
signiticationem vocis 60 p ὁ » notata 
ad III, 4. 85: quibus nunc adde VII, 
23. 130 et Hoffmeister ]. l. pag. 59 
seq. Conf. etiam infra V, 21. 23. 50. 

αλγηδόνας σφι ὀφθαλμῶν) i. e. 
q«ae (muliereg), cwn atlingere non 
liceat, oculorum ipsis sint dolores 8. 
coulorum ezxcitent dolores, YLocutio- 
nem, quam attigit Eustath. ad Iliad. 


HERODOT. III. 


p. 433, 29 8. 329, 22, vituperat Lon- 
ginus qui vulgo dicitur De sublim. 
cap. ὃ. 8. 4, sine iusta, opinor, 
c&usa, cum, quam scita sit haec He- 
rodoti locutio, vix quemquam fugiat. 
Hinc merito eam I. Scaliger adhibuit 
verbis Propertii II, 109, 76 Broukhus.: 
»Quantym sic cruciat lumina vestra do- 
lor?'* Afferunt quoque Terentianum 
illud in Phorm. V, 9, 64: ,,Vin' pri- 
mum hodie facere, quod ego gau- 
deam, Nausistrata? Et quod tuo viro 
oculi gaudeant." Geminum Plutarchi 
locum in Alexandr. Vit. p. 676 F. 
[cap. 21 ἫΝ attulit Wesseling., qui 
idem verbi ὀφϑαλμιὰν et ἐποφϑαλ- 
μ' ἂν meminit, quo vehemens expli- 
catur desiderium in s'mili negotio 
apud Polyb. I, 7. XXXII, 2. Aelian. 
N. A. I, 12, ubi nunc vid. Iacobs. 
annotatio pag. 14. — In seqq. cum 
Bredov. p. 221 retinui πειϑομενέων, 
cuius loco unus Sancrofti liber prae- 
bet πειϑομένων, quod Dindorf et 
Dietsch. receperunt. Sed pro vulg. 
πλεύνως cum Dietschio recepi z4s0- 
vos, quod Sancrofti liber aliique 
plures exhibent; cf. nott, ad 111, 34. 


Car. XIX. 


κακῶν ἀπαϑὴς] i. e. malorum ez- 
pers , mala haud expertus , nullas pas- 
sus calamitates, cnm, quo quisque 
aetate provectior sit, eo plura, quae 
iuvenis haud novit, mala experiundo 
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ρέως φέρων εἶπε πρὸς uvvrta τάδε᾽ Σὺ μὲν, ὦ πάτερ, 
εἶχε τῇ ἡλικίῃ, ἀπιών τε ἀναπαύεο, μηδὲ λιπάρεε τῇ πόσει. 
ἐγὼ δὲ προσμένων αὐτοῦ τῇδε πάντα τὰ ἐπιτήδεα παρέξω 
τοῖσι ξείνοισι. Πρὸς ταῦτα συνιεὶς ὁ ᾿ἀμύντης. ὅτι νεώτερα 
πρήγματα πρήξειν μέλλει ᾿Δ4λέξανδρος, λέγει" Ὦ, παῖ, σχεδὸν 
γάρ σευ ἀνακαιομένου συνίημι τοὺς λόγους, ὅτι ἐϑέλεις ἐμὲ 
ἐκπέμψας ποιέειν τι νεώτερον. ἐγὼ ὧν σευ χρηΐξω μηδὲν νεο- 
χμῶσαι κατ᾽ ἄνδρας τούτους, ἵνα μὴ ἐξεργάσῃ ἡμέας" ἀλλὰ 
ἀνέχευ ὁρέων τὰ ποιεύμενα᾽ ἀμφὶ δὲ ἀπόδῳ τῇ ἐμῇ πείσομαί 
0 τοι. Ὡς δὲ ὁ ᾿Δμύντης χρηΐσας τούτων οἰχώκεε, λέγει ὁ ᾽4λέ- 
ξανδρος πρὸς τοὺς Πέρσας" Γυναικῶν τουτέων, ὦ ξεῖνοι, 
πολλή ἐστι ὑμῖν εὐπετείη, καὶ εἰ πάσῃσι βούλεσθε μίσγεσϑαι, 


cognovit, Cf. Herod. I, 32. ΥἹΙ, 181 
coll. I, 207. — In seqq. ad verba εἶκε 
τῇ ἡλικίῃ vid. nott. ad VII, 18. 
μηδὲ λιπάρεε τῇ πόσει] i. e. ,,ne 
perserera bibere, noli ulterius adsidere 
compotaltioni.'* Schmeigh. in Lex. 
Herodot. s&. v. Ad avrov τῇδε conf. 
I, 189. IV, 80. 135 ibique nott.; ad 
locutionem νεώτερα πρήγματα πρή- 
ξειν οἱ ποιεὲν τι νεώτερον III, 02 
ibiq. nott. IV, 127. VII, 6. 52. 
σχεδὸν yaQ otv — ov»(qui] De 
vocula γὰρ orationem sic exordiente 
vid. nott. &d III, 63 et de structura 
vocis συνέημι nott. ad I, 47. Pro 
&vaxotou£vov in Sancrofti libro ex- 
Slat ἀναγομένου sine ctv, unde 
Valla: me summoventis. Quo longe 
aptius &voxotouésov dicitur de eo, 
qui ird escandescit. | Apud Aristo- 
phan. Lysistr. 9. mulier loquitur: 
ἀλλ᾽ — κάομαι τὴν καρδίαν xal 
πόλλ᾽ ὑπὲρ ἡμῶν τῶν γυναικὼν 
ἄχϑομαι. Ac verbum καίεσϑαι eius- 
que composita de quovis animi com- 
mofione graviori (ira, amore, gau- 
dio) dici intelligitur ex iis, quae ad 
Charitonem Dorvillius pag. 408, ad 
Callimach. H. in Del. 201 (coll. in 
Apollin. 40) Ernestius,et ad Evangel. 
Luc. XXIV , 32 interpretes attule- 
runt. Verbum vcozuov», quod Glos- 
s& Herodotea exponit vrocti κινῆ- 
σαι, attigi ad IV, 201 et verbum 
ἐξεργάξεσϑαι ad III, 52. Wessclin- 
gius excitat Euripid. Hippol. 607. 
Helen. 1104, ubi idem verbum ea- 
dem perdegndi notione. — Quod se- 


quitur ἀνέχευ ὁρέων τὰ ποιεύμενα 
valet: fieri sínas, quae hic fiunt s. quae 
hic fieri vides, Structuram verbi ἐνέ- 
χεσθαι cum participio, de qua Val- 
cken. laudat II, 37. V, 80. VIII, 26, 
ad Euripid. Phoeniss. 550, attigi ad 
I, 80 et I, 206. Add. V, 48. 80. VI, 
112 et conf. Blomfield. in Glossar. 
ad Aeschyli Pers. 843. Ad verba 
ἀμφὶ δὲ ἀπόδῳ τῇ ἐμὴ conf. I, 140 
ibique nott, Sententia est; quod au- 
tem ad meum discessum attinel a. quod 
me ut hinc abeam, mones, tibi obsequar. 
Vid. quoque VI, 62 ibique nott. 


Carp, XX. 


πολλή ἐστι ὑμῖν εὐπετείη) i. e. 
plane vobis earum erit facultas, faci- 
lis earun vobis conceditur usus. Vo- 
culà ἐν, quae in quibusdam libris 
reperitur ante ὑμῖν, bene carere po- 
terimus. εὐπετέη quod scribi vult 
Dindorf. in Thes. Ling. Graec. Ill. 
p. 2389 (ubi alia etiam affert), haud 
probo ob ea, quae tradidit Bredov. 
p. 127. Adsigniticationem vocis £U- 
πετείη conf. etiam eos Herodoti lo- 
cos , tibi pari sensu adhibitum inve- 
nimus adiectivum εὐπετὴς (III, 120. 
145. V, 32) et adverbium εὐπεέτως 
(1L, 70. 120. ILI, 12. 60). Mox pro 
vulg. ὁκόσησι ὧν cum recentt, edd. 
exhibui ὁκοσησιῶν ; ad vocem 0x0- 
cos cf. VIL, 234; ad φποσηιιανέετε 
IX, 71. Ad verba κϑέτης ὥρη vid. 
nott. ad T, 9 et ad verba καλώς £por- 
τας — μέϑης (i. e. satis adpotos 8. 
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xxl ὁκοσῃσιῶν αὐτέων τούτου μὲν πέρι αὐτοὶ ἀποσημανέετε. 
vov δὲ, σχεδὸν γὰρ ἤδη τῆς κοίτης ὥρη προσέρχεται ὑμῖν. καὶ 
χαλῶς ἔχοντας ὑμέας ὁρέω μέϑης., γυναῖκας ταύτας, εἰ ὑμῖν 
φίλον ἐστὶ, ἄφετε λούυσασϑαι, λουσαμένας δὲ ὀπίσω προσδέ- 
χεσδε. Εἴπας ταῦτα, συνέπαινοι γὰρ ἦσαν οἱ Πέρσαι, γυναῖ- 
χας μὲν ἐξελϑούσας ἀπέπεμπε ἐς τὴν γυναικηΐην᾽ αὐτὸς δὲ ὁ 
᾿λέξανδρος ἴσους τῇσι γυναιξὶ ἀριϑμὸν ἄνδρας λειογενείους 
τῇ τῶν γυναικῶν ἐσϑῆτι σκευάσας καὶ ἐγχειρίδια δοὺς παρῆγε 
ἔσω. παράγων δὲ τούτους ἔλεε τοῖσι Πέρσῃσι τάδε Ὦ Πέρ- 
σαι. οἴκατε πανδαισίῃ τελέῃ ἰστιῆσϑαι. τά τε γὰρ ἄλλα, ὅσα 
εἴχομεν, καὶ πρὸς τὰ οἷά τε ἦν ἐξευρόντας παρέχειν, πάντα 
ὑμῖν πάρεστι, καὶ δὴ καὶ τόδε, τὸ πάντων μέγιστον, τάς τε 
ἑωυτῶν μητέρας καὶ τὰς ἀδελφεὰς ἐπιδαψιλευόμεϑα ὑμῖν, ὡς 
παντελέως μάϑητε τιμεώμενοι πρὸς ἡμέων τῶν πέρ ἐστε ἄξιοι, 
δδιπρὸς ὃὲ καὶ βασιλέϊ τῷ πέμψαντι ἀπαγγείλητε, ὡς ἀνὴρ Ἕλλην, 
Μακεδόνων ὕπαρχος, εὖ ὑμέας ἐδέξατο καὶ τραπέξῃ καὶ κοίτῃ. 
Ταῦτα εἴπας ᾿Δ4λέξανδρος παρίξει Πέρσῃ ἀνδρὶ ἄνδρα Μακε- 


pulere se liabentes quod ad potum 
attinet) conf. ad genitivi structuram 
quae similis attulit Kuehner. Gr. Gr. 
8. 537, d. Locutionem: εἶ vuv φέ- 
λον ἐστὶ attigi ad IV, 97. In seqq. 
ad ἐς τὴν γυναικηΐην mente addere 
lieet oíxíav, notante Fischer. ad 
Weller. 111,1. pag. 260. Plene dicit 
auctor libri de Esther. II, 11 τὴν 
αὐλὴν τὴν γυναικείαν, quod vulgo 
dici constat τὸ γυναικεῖον. Pro σχεξυ- 
σας in duobus codd. invenitur δια- 
σκευασας. At vid. I, 50. V, 12. Pau- 
san. IV, 4. 8. 2. — πανδαισίην τε- 
λέην Schweighaeus. recte interpre- 
tatur epulas omni munificentia instru- 
ctas, Suidam citans [ T. III. p. 17.], 
ubi: πανδαισία, ἡ πάντα ἔχουσα 
ἄφϑονα καὶ μηδὲν ἐλλείπουσα ἐν τῇ 
δαιτί. Alios locos dabit Thes. Ling. 
Graec. VI. p. 133 ed. Dindorf. — 
In seqq. ad συνέπαινοι conf, V, 31. 
32 et nott. ad III, 110; ad παρῆγε 
eonf. nott. ad I, 91. IV, 148. Pro 
vulg. εἰστιῆσϑαι cum recentt, edd. 
reposui ἰστιῆσϑαι, iubente Bredov. 
p. 146; conf. nott. ad VII. 130. 
τάς τε ἑωυτῶν — ἐπιδαψιλευό- 
μεθα ὑμῖν) Haec verba ita Latine 
reddidit Schweigbaeuserus : ,,matres 


nosiras et sorores, veluti postremas 
laetitias , vobis insuper offerimus;* in 
Lexic. Herodoteo Vallae praefert in- 
terpretationem: nostras ipsorum ma- 
tres et sorores liberaliter vobis exhibe- 
mus. Exstat de verbo ἐπιδαψιλεύε- 
σϑαι egregia Hemsterhusii disputa- 
tio ad Lucian. Dial. Mort. 30. p. 549 
seq. T. II. Bip. Quo auctore ἐπιδα- 
ψιλεύεσϑαι primum significat lucu- 
lentum et copiosum 8. liberaliter lar- 
giendo s. quodlibet aliud faciendo se 
praebere, deinde, ubi vim activam 
accipit accusativumque sibi adstrui 
patitur: suis e copiis el facultatibus 
largiter aliquid erogare atque alis tri- 
buere. Atque id ipsum nostro loco 
valere nemo non intelligit. — In Me- 
diceo, Florent. ac duobus aliis ex- 
stat. ἐπιδαψιλεύμεθα, apud Zona- 
ram p. 886 ἐπιδαψιλευσάμεϑα. Vul- 
gatum retinet Suidas T. III. p. 805, 
ubi ἐπιδαψιλευόμενος explicatur πο- 
λυτελῶς διαπραττόμενος. — In seq. 
Alexander, Graecus homo, Macedo- 
num ὕπαρχον se dixit, consulto sic 
locutus, ut setrapam Persarum se 
declararet, regi subditum: vid. III, 
70. TV, 166 ibique nott, V , 25 ibi- 
que nott. 
3* 








90 HERODOTI 


δόνα, ὡς γυναῖκα τῷ λόγῳ᾽ οἱ δὲ, ἐπεί τέ σφεων ol Πέρσαι 


21 ψαύειν ἐπειρῶντο, διεργάζοντο αὐτούς. 


[4 , 
Kol οὔτοι μὲν tovto 


τῷ μόρῳ διεφϑάρησαν, xal αὐτοὶ καὶ ἡ ϑεραπηΐη αὐτῶν. εἴ- 
πετο γὰρ δή σφι καὶ ὀχήματα καὶ ϑεράποντες καὶ ἡ πᾶσα πολλὴ 
παρασκευή᾽ πάντα δὴ ταῦτα ἅμα πᾶσι ἐχείνοισι ἠφάνιστο. 
Μετὰ δὲ, χρύνῳ οὐ πολλῷ ὕστερον, ξήτησις τῶν ἀνδρῶν τού- 
τῶν μεγάλη ἐκ τῶν Περσέων ἐγίνετο᾽ καί σφεας ᾿4λέξανδρος 
κατέλαβε σοφίῃ, χρήματά τε δοὺς πολλὰ καὶ τὴν ἑωυτοῦ ἀδελ- 
pev, τῇ οὔνομα ἦν Γυγαίη᾽ δοὺς δὲ ταῦτα κατέλαβε 0 ᾽4λέ- 
ξανδρος Βουβάρῃ, ἀνδρὶ Πέρσῃ, τῶν διξημένων τοὺς ἀπολομέ- 
νους τῷ στρατηγῷ. ὁ μέν νυν τῶν Περσέων τούτων ϑάνατος 


ὡς γυναῖκα τῷ λόγῳ] ,, Alexan- 
der imberbes iuvenes Macedonas ad- 
sidere iussit singulis Persis singu- 
los , tanquam mulieres videlicet. S&ae- 
pius adhibitum Herodoto τῷ λόγῳ 
significat id, quod primo videatur ad- 
spectu. [Vid. 111, 17 coll. I, 205 ibi- 
que nott. VI, 70. Quod vero deleri 
vult voces tà Auyco Mehler. in Mne- 
mosyn. V. p. 06, quippe e glosse- 
mate ortas, nemo certe probabit ] 
Ὡς γυναῖκα δὴ poni potuerat et hic 
in eundem sensum, ut apud Plu- 
.t&rch. IH. p. 247 C, muliebrem i in mo- 
dum vestitos viros oí φύλακες πα- 
φῆχαν ὡς δὴ γυναῖκες [de quo Cr. 
confert Platon. Charmid. p. 163 p. 
88 Heindorf. eiusque pott. ; vid. He- 
rodot. I11, 156 ibique nott.]. Nar- 
rant Herodoteae simillimas histo- 
rias antiquiores Pausanias in Mes- 
sen, p. 288 [IV, 4. 8. 2], Polyaen. 
I, 20, 2; recentiorem, quae Thebis 
evenit, Xenophon. Hellen. V. pag. 
331, 28 [V, 4. 8. 5 seqq.].^ 7al- 
cken. alia disputans de vocula δὴ 
eiusque usu in ironia et ad argu- 
mentum loci citans Epist. Socrat. 
28, ubi Alexander ob illud facinus 
laudatur, sed Xerzxi tribuitur, quod 
fecerat Darius. 
διεργάξοντο αὐτούς. i e. Persas 
interfecerunt, plane ut I, 213. V, 92. 
8. 3. VII, 224. Nec aliter V, 19 é£- 
ἐργάξεσϑαι. Ipsam rem attigit Li- 
ban. T. II. pag. 490 C. 


Car. XXI. 
τούτῳ τῷ μόρω διεφϑαρησα»ν) 


Vox μόρος Homericum loquendi ge- 
nus redolet, ubi scil. ita de fato 
supremo 8, morte adhibetur ac vel 
cum voce ϑαάνατος iungitur, ut 
Odyss. IX, 61. XI, 403. XVI, 421 
coll. XXI, 133, ne plura. — In 8seqq. 
ad εἴπετο singulari numero positum, 
licet sequatur pluralis, conf. Kueh- 
ner. Gr. Gr. 8. 433, 1. 

ἄμα πᾶσι ἐκείνοισι] Quod & plu- 
ribus codd. abest πάσι, delere equi- 
dem nolim. Pro vulg. κεένοισι scri- 
psi ἐκείνοισι; vid. supra V, 13 ibi- 

ue nott. Pro ἠφάνιστο plures codd. 
ἠφανίζετο. — Ad locutionem μετὰ 
δὲ, χρόνῳ ov πολλῷ ὕστερον conf. 
nott. ad III, 36. Mox dedi τούτων 
pro τουτέων. — Quod infra sequi- 
tur κατέλαβε (i. e. cohibuit &b ulte- 
riore inquisitione), Suidas II. pag. 
273 exponit ἐπέλαβε, ἐπέσχε τῆς ὁρ- 
μῆς. Tu vid. Abresch. Dilucidd. 
Thucydd. p. 509 et nott. ad I, 46. 
IIT, 36 coll. ἯΙ, 52. 128, Nec aliter 
mox Persarum caedes s. ϑανατος 
καταλαμφϑεὶς ἐσιγήϑη, i. e. cohibita 
8. compressa silentio dicitur. De voce 
σοφίη conf, citt. ad V, 18. 

δοὺς δὲ ταῦτα κατέλαβε x. τ. À.] 
ταῦτα ad pecuniam sororemque re- 
fer; namque cohibuit illos Alexan- 
der, sororem una cum pecuniis Bu- 
bari tradens (in matrimonium), Per- 
sae viro, duci eorum, qui mortuos 
Persas quaererent 8. qui missi erant 
ad inguirendos Persas mortuos. Ubi 
recepimus e Valcken. emendatione 
στρατηγῷ pro στρατηγῶν, probante 
quoque Herold, in Quaest. Herod. 
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οὕτω καταλαμφϑεὶς ἐσιγήϑη. Ἕλληνας δὲ εἶναι τούτους τοὺς 22 
ἀπὸ Περδίκκεω γεγονότας, κατά περ αὐτοὶ λέγουσι, αὐτός τε 
οὕτω τυγχάνω ἐπιστάμενος, καὶ δὴ καὶ ἐν τοῖσι ὄπισϑε λόγοισι 
ἀποδέξω, ὥς εἰσι “λληνες πρὸς δὲ καὶ οἵ τὸν ἐν Ὀλυμπίῃ διέ- 
ποντὲες ἀγῶνα Ἑλλήνων οὕτω ἔγνωσαν εἶναι. ᾿Δλεξάνδρου 
383 γὰρ ἀεϑλεύειν ἑλομένου καὶ καταβάντος ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο οἱ ἀν- 
τιϑευσόμενοι Ἑλλήνων ἔξεργόν μιν, φάμενοι οὐ βαρβάρων 
ἀγωνιστέων εἶναι τὸν ἀγῶνα, ἀλλὰ Ελλήνων. ᾿4λέξανδρος δὲ 
ἐπειδὴ ἀπέδεξε, ὡς εἴη Moyeiog, ἐκρίϑη ve εἷναι Ἕλλην, καὶ 


M. pag. 16. Ita enim Iustinus VII, 
3: ,,Meganbazus cum legati non re- 
dirent, mi'tit eo cum exercitus parte 
Bubarem , ut in bellum facile et me- 
diocre.'* Quod si cum Larchero re- 
tinere velis τῶν στρατηγῶν, sensus 
erit: μοι ex iis ducibus , qui ad in- 
terfectos quaerendos erant missi. Bene 
vernaculus interpres: ,,dem Ober- 
sten derer, welche die Erschlagenen 
aufsuchten.'* — De Bubare, qui Me- 
gabyzi erat filius, vid. Herod. VII, 
21: deGygaea Alexandri sorore conf. 
VIIT, 136. 
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καὶ ἐν τοῖσι ὄπισϑε λόγοισι] Re- 
spicit ad ea, quae VIII, 137 enár- 
rantur. Eadem citandi formula apud 
Nostrum I, 75. 106. II, 38. 161. V, 
37. VII,93. 213. Alias huiusmodi 
formulas, quibus scriptor ad ante. 
cedentia aut ad sequentia nos re- 
mittit, collegit Iaeger. Dissert. He- 
rodd. p. 10. 11, monstraturus He- 
rodoti animo in condendo hocce 
opere certam definitamque esse ob- 
versatam descriptionem, certum or- 
dinem rerumque seriem, cum ubi- 
que respiciantur caeterae narratio- 
nis partes, ut, qui cuique rei locus 
sit, diligentissime distinguatur. — 
Paulo ante eFlorentino cum recentt. 
edd. recepi εἶναι τούτους pro rov- 
tovg εἶναι. 

καὶ of τὸν ἐν Ὀλυμπέῃ διέποντες 
ἀγῶνα Ἑλλήνων] Abest vocula ἐν 
a quattuor libris. Tuetur Wesselin- 
gius, citans II, 160. VIII, 134. 
Quod vero pro Ἑλλήνων in pluri- 
bus libria vetustis exstat ᾿Ελληνοδί- 


και, id e scholio in textum irrepsiase 
recte monent Wesselirg. et Valcken. 
Nam qui Olympicum certamen cu- 
rant Graeci, ii sane sunt Zellanodi- 
cae, praesides ludorum Olympico- 
rum certaminumque iudices. De qui- 
bus vid. Pausan. V, 9. 8. 4. 5. VI, 
9. 24, ibique interprett. coll. van 
Dale: Dissert. VII, 1. pag. 509 seq. 
510 seq. 86 praecipue C. Fr. Her- 
mann: Gottesdienstl. Alterth. der 
Griech. 8. 50. not. 18 ed. sec. , qui 
et veterum et recentiorum locos de 
Hellanodicis attulit. In Palatini co- 
dicis Excerptis exstat: of τὸν ἀγώ- 
va τῶν Ὀλυμπίων διέποντες ἔλλη- 
νοδίκαι. — De verbo διέπειν conf. 
III, 53. VI, 107. IX, 760. Ad verba 
seqq. Ac£dvÓgov γὰρ ἀεϑλεύειν 
ἑλομένου καὶ καταβάντος — ἔξερ- 
γὸν uiv pertinent, quae de simili 
participii structura ad III, 65 nota- 
vimus; verbum καταβαίνειν mihi 
est descendere in arenam. Vid. Blom- 
field ad Thucydid, VI, 16 et conf. 
Herodot. VII, 9. 8. 2 κατιέναι. Nisi 
quis latiori significatu de eo accipi 
velit, qui de superiori regione ad 
plagas inferiores, mari adsitas ac 
planas tendit, ut VII, 20, 28. ἔξερ- 
yov interpretor: arcere nitebantur. 
Nam frustra illos egisse monstrant 
sequentia: ᾿Αλέξανδρος δὲ, ἐπειδὴ 
ἐπέδεξε ὡς εἴη Aoysiog, ἐκρίθη τε 
εἶναι Ἕλλην x. τ. 4. De quo im- 
perfecti usu monitum est ad I, 68. 
Pro vulg. ἐξεῖργον cum recentt. 
edd. exhibui ἔξεργον iubente Bre- 
dov. p. 301. 

ἐπειδὴ ἀπέδεξε, ὡς εἴη Moystoc] 
Ostenderat nimirum Perdiccam, 8 
quo genus suum ducebat, Argiva 
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ἀγωνιξόμενος στάδιον συνεξέπιπτε τῷ πρώτῳ. ταῦτα μέν vvv 


οὕτω x1 ἐγένετο. 


Μεγάβυξος δὲ ἄγων τοὺς Παίονας ἀπίκετο ἐπὶ τὸν 'EA- 
λήσποντον, ἐνθεῦτεν δὲ διαπεραιωϑεὶς ἀπίκετο ἐς Σάρδις. ἅτε 
δὲ τειχέοντος ἤδη Ἱστιαίου τοῦ Μιλησίου τὴν παρὰ Δαρείου 


stirpe oriundum esse et Heraclidis 
accenseri : de quo plura Noster VIII, 
137. Unde consequens est, vulgus 
Macedonum si Graecorum e senten- 
tia barbarae est originis, reges ta- 
men vere pro Graecis habendos esse, 
prouti Hellanodicarum tulit senten- 
tia: Graecae enim stirpis homines 
solos ad ludos Olympicos admissos 
esse certaturos, sic satis constat: 
vid. Meier in: Encyclop. Halens. 
Sect. III. Vol. 3. pag. 209, Krause 
Olymp. I. 8. 6. pag. 51 seq. coll. 
''heag. pag. 34 seq. Itaque non nisi 
odio atque invidi& summá excitatus 
Demosthenes Philippum Macedo- 
nem tamquam barbarum traducere 
omnique conviciorum genere inse- 
etari potuit. Vid. Philipp. IIT. pag. 
119. 8. 81. Olynth, III. p. 33. 8. 16, 
ubi consulatur Voemelii annotatio 
pag.120 seq. Neque enim nunc va- 
cat inquirere, Macedones utrum 
Graeca an Illyrica aliave prorsus 
stirpe fuerint, Graecis tantum ad- 
mixtis. Alia veterum testimonia de 
Graeca vel potius Argiva regum Ma- 
cedoniae origine ad hunc Herodoti 
locum attulit Valcken. ex Isocrat. 
Philipp. pag. 88. 103. 101 ed. Steph. 
(p. 74. 87. 88 Teubn.] Pausan. VII, 
8. 8. 9. Thucydid. II, 99. V, &0. 
Epist. Socrat. XXVIII et Maxim. 
Tyr. XX, 8 coll. Liv. XXVII, 30. 
Idem Valcken. de verbo κρένεσθαι 
monuit in tali re solemni et usitato, 
atque, notante Cr., eandem rem 
attigit in Orat. de Philippo Maced. 
pag. 272 et 274. 

καὶ ἀγωνιξόμενος στάδιον Gvv- 
ἐξέπιπτε τῷ πρώτῳ] Valckenar. su- 
spicatur scriptum fuisse ἐγωνισόμε- 
voc, hoc fere sensu: et stadio decer- 
taturi nomen una cum primo nomine 
sorte excidebat, quemadmodum apud 
Livium XXIII, 3: ,,ut primam 
ipsius et &ntagonistae sortem ex- 
isse optimus auctor significet. '' 


Mihi vix opus videtur futuri parti- 
cipio, nec satis causae subesse cre- 
dam, ut ἀγωνιζόμενος, in quo scri- 
pti libri conspirant, commutem. Ac 
moris fuisse accepimus , ut, plures 
cum adessent athletae, sortem du- 
cerent, quinam primi committeren- 
tur; de qua sortitione classicus est 
Luciani locus in Hermotim. 8. 40. 
Tom. IV. pag. 55 ed. Bip. et Pau- 
san. VI, 13, 2: unde discimus, eo- 
rum, qui cursus certamen inituri 
essent, plures τάξεις, quarum quae- 
que plures certaturos contineret, it& 
constitutas fuisse, ut singulae td- 
ξεις sortirentur, atque eo ordine, 
quo essent sortitae, ad certamen 
descenderent. ltaque Alexander in 
stadio certaturus una excidit " 
urna) prima sorte, i. e. primam τάξιν 
sortitus esi; namque ad τῷ πρώτῳ 
intelligendum est πάλω, quemadmo- 
dum in simili re ὁ πρῶτος παλος in- 
venitur in Inseript. Graec. nr. 2063, 
ubi plura addidit Boeckh C. J. Tom. 
II. pag. 450 seq. Τὰ conf. de hu- 
iusmodi sortitione Meier in: Ency- 
clop. Halens. Sect. III. Vol. III. p. 
313, Krause Olymp. I. 8. 13. p. 100. 
Quae cum ita sint, satis patet, quid 
de vernacula huius loci interpreta- 
tione sit iudicandum: ,,und uls er 
im Stadium den W'ettlauf halten wollte, 
kam er gleich mit dem Ersten. Ma- 
gis perspicue, opinor, sed minus ac- 
curate Larcherus: ,,50n nom sortit 
de l'urne avec celui du premier com- 
baltant;'* cum ἐξέπιπτε idem sit at- 
que ἐκ δ᾽ ἔϑορε apud Homer. Ili. 
VII, 182 seq. Sic ἐκπέπτειν de cal- 
culis dicitur in Xenophont. Conviv. 
5, 10; συνεκπίπτειν in simili fere 
re adhibet Noster I, 206. VIII, 49. 
123. 
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ἅτε δὲ τειχέοντος x. τ. λ1.] Spe- 
ctant haec ad ea, quae supra cap. 


TERPSICHORE. V. 22. 23. 99 


αἰτήσας ἔτυχε μισϑὸν δωρεὴν φυλακῆς τῆς σχεδίης, ἐόντος δὲ 
τοῦ χώρου τούτου παρὰ Στρυμόνα ποταμὸν, τῷ οὔνομά ἐστι 
Mvoxiwos , μαϑὼν ὁ Μεγάβυζος τὸ ποιεύμενον ἐκ τοῦ Ἱστιαίου, 
ὡς ἦλθε τάχιστα ἐς τὰς Σάρδις ἄγων τοὺς Παίονας, ἔλεγε 4α- 
ρείῳ τάδε᾽ o, βασιλεῦ, κοῖόν τι χρῆμα ἐποίησας, ἀνδρὶ "EA- 
ληνι δεινῷ τε καὶ σοφῷ δοὺς ἐγκτήσασϑαι πόλιν ἐν Θρηΐκῃ; 


11. narrantur; ipsa sententia haud 
obscura: cu: vero Histiaeus ium mu- 
niret 8. moenibus sacpiret eum locum, 
quem a Da:io expetitum dono accepe- 
rat, tanquam mercedem pontis custoditi, 
Verbo τειχεῖν eodem modo Noster 
utitur VILI, 40. IX, 7. 8. — Pro ἅτε 
δὲ exhibet Florentinus ἅτε ὃ ἡ, per- 
peram, meá quidem sententiá , cum 
potius particulam δὲ flagitare videa- 
turlocisententia, Nec moror eandem 
particulam in verbis ἐόντος δὲ τοῦ 
χώρου x. t. 4.: quippe quae expli- 
candi causa prioribus sint addita. 
Voeulam μισϑὸν, quam spuriam 
habuit Schaeferus uncis includens, 
cancellis liberaví ut maxime sanam 
et omnium codd. auctoritate proba- 
tam. Steger. post vocem ἢἥιλησέου 
excidisse coniecerat Mvgxuvov, qua 
voee addita opus non esse puto. 
Nec magis opus, cum viro docto le- 
fere mutata singularum vocum sede: 
τυχε δωρεὴν, μισϑὸν φυλακῆς. In- 
fra V, 124: Μύρκινον — παρὰ Za- 
ρεέου δωρεὴν λαβών. Similia quae- 
dam affert Wesseling. e Diophant. 
Arithmet. V. pag. 209, Stob. Serm. 
LXXXV. pag. 497. Tom. III. p. 206 
Gaisf. De Myrcino conf. V, 11 ibi- 
que nott. 
δοὺς ἐγκτήσασϑαι πόλιν ἐν Θρη- 
ixy] Quod olim impressum erat 
quodque retinuit Negris, ἐγκτέσα- 
σϑαι, id e codd, nonnullis nunc mu- 
tatum est in ἐγχκτήσασϑαι, quod du- 
dum voluerat /aicken., e cuius an- 
notatione ad ἢ. l. haec adscribere 
placet: ,,Quam a Dario petierat Mi- 
leti tyrannus Histiaeus in Edonide 
regionem, Mvqivov dictam, impe- 
travit βουλόμενος ἐν αὐτῇ πόλιν 
κτίσαι (V, 11): in urbe condenda de- 
prehendit occupatum Megabyzus, et 
simulatque Sardes venisset, docet 
ille regem minus fecisse prudenter, 
qui permiserit, hominem Graecum 


in Thracia ἐγχτήσασϑαι πόλιν, 
urbem sibi possidendam acquisivisse. 
Frequenter occurrit in monumentis 
etiam lapideis ἔγκτησις: quo sensu, 
docebit Hemsterhus. &d Hesych. in 
voc. Ἐμπάμμῳ, occasione vocis Ἐμ- 
πάσεις, &d quam vid. Albert. Quid- 
quid agrorum seu aedium quis ín 
terra Sibi patría comparatum possei- 
debat, voce κτημάτων significaba- 
tur, ἔγκτημα possessio dicebatur ín 
regione peregrina; ἔγκτησις ius istius- 
modi sibi possessionis acquirendae.*' 
Quibus alia quaedam addit Valck. 
de vocibus κτήματα atque ἐγκτή- 
ματα, de quibus etiam conf, Borne- 
mann. &d Xenophont. Conviv. ὃ. 31. 
pag. 128; de voce ἔγκτησις in anti- 
quis monumentis tabulisve obvia 
plura quoque attulit Wesselingius, 
cui add. Voemel, ad Demosthen. Phi- 
lipp. Prolegg. pag. 19. not. 7, Slui- 
ter. Lectt. Andocidd. pag. 137 ed. 
Lips. Ad verbum ἐγκτάσθαι Val. 
cken. confert Genes. 34, 10; Demo- 
sthen. c. Polycl. pag. 667, 13 [pag. 
1208,27 Reisk.]. Cr. addit Letronne 
et Boissonad. in huius Commentt, 
ad Inscript. Actiac. ad calcem Hol- 
stenii Epistoll. p. 455. In quo eo- 
dem verbo vim suam retinet prae- 
positio ἐν, aeque atque in aliis eius- 
modi verbis, ἐνστρατοπεδεύεσθαι, 
ἐναγωνίξεσθαι, aliis; de quibus vid. 
Wesseling. ad Herod. IX, 7 et quae 
diximus in Creuzeri Melett. III, p. 72 
ad Plutarch. Artaxerx. 22. Nec ali- 
ter fere apud Nostrum VI, 102: ἐπι- 
τηδεώτατον χωρίον — ἐνιππεῦσαι. 
VII, 59. — In proxime 8644. iun- 
guntur δεινός te xal σοφὸς solemni, 
ut videtur, more, de quo a Cr. lau- 
datus Heindorf. ad Platon. Phaedr. 
8. 50. pag. 245, Herodotei loci non 
immemor. De significatione vocis 
σοφὸς conf. supra allata ad V, 18. 
Infra IX , 116 Noster ἀνὴρ δεινὸς 
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hd 


(va [0g τε ναυπηγήσιμός ἐστι ἄφϑονος xal πολλοὶ κωπέες καὶ 383 
μέταλλα ἀργύρεα, δμιλός τε πολλὸς μὲν “Ἕλλην περοικέει, ποῖ- 
λὸς δὲ βάρβαρος, οἵ προστάτεω ἐπιλαβόμενοι ποιήσουσι τοῦτο, 
τὸ ἂν ἐκεῖνος ἐξηγέηται καὶ ἡμέρης καὶ νυκτὸς. Σύ νυν τοῦτον 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα, ἵνα μὴ οἰκηΐῳ πολέμῳ συν- 
ἔχηαι᾽" τρόπῳ δὲ ἡπίῳ μεταπεμψάμενος παῦσον. ἐπεὰν δὲ av- 
τὸν περιλάβῃς, ποιέειν. ὅκως μηκέτι ἐκεῖνος ἐς Ἕλληνας ἀπί- 
φάξεται. Ταῦτα λέγων 0 Μεγάβυζος εὐπετέως ἔπειϑε Ζαρεῖον, 
ὡς εὖ προορέων τὸ μέλλον γίνεσϑαι. μετὰ δὲ ἄγγελον πέμψας 
ὁ Δαρεῖος ἐς τὴν Μύρκινον ἔλεγε τάδε" Ἱστιαῖε, βασιλεὺς 
Ζαρεῖος τάδε λέγει" Ἐγὼ φροντίζων εὑρίσκω ἐμοί τε καὶ τοῖσι 
ἐμοῖσι πρήγμασι οὐδένα εἷναι σεῦ ἄνδρα εὐνοέστερον, τοῦτο 
ὃὲ οὐ λόγοισι, ἀλλ᾽ ἔργοισι οἷδα μαϑών. νῦν ὦν. ἐπινοέω γὰρ 





καὶ ἀτάσϑαλος; ipsumque Homerum 
afferre licet, qui Ili. XVIII, 394 di- 
xit δειν ἡ τε xal αἰδοίη ϑεός: quae 
eadem sic iuncta reperiuntur Ili. III, 
172. Odyss. VIII, ?2. XIV, 234. 

ἵνα ἴδη τε — πολλοὶ κωπέες] 
,:Abietes ad naves fabricandas (0g 
dicuntur ναυπηγήσιμος [cont. I, 110. 
IV,109 ibique nott.]; succedunt xo- 
πέες, ligna in remos [8. ligna ad remos 
fabricandos apta]'* l'alcken. citans 
Hesych. (ubi T. II. p. 401 xoig: 
τὰ εἰς κώπας εὔϑετα ξυλα)ὴ Andocid. 
^r. II. p. 21, 11. [p. 80 Reisk.] Ari- 
8voph. Acharn. 551. [517 Both., quem 
ibi vid.] Scholiasta Aristidis p. 247 
Frommel. κωπέας interpretatur τὰ 
ξύλα πρὸς κώπας πιτήδεια. — Ver- 
ba o? προστάτεω ἐπιλαβόμενοι ac- 
cipio: Qui ducem δὲ nacti erunt , plane 
ut I, 127 coll. III, 3. VI, 13. 49. 
In proxime seqq. ᾿ἰξηγεῖσϑαι valet 
indicare, monere, adeoque iubere. 
Conf. III, 72. IV, 9. V, 3l ibique 
nott. IX, 'H. 60. VI, 74. Pro vulg. 
κεῖνος dedi ἐκεῖνος. et hoc loco et 
paulo post; vid. nott. ad V, 13. 
Mox meliores libri σύ vvv, unus 
modo σὺ νῦν, alii quidam σὺ τοί- 
vvv. Tu conf. I, 209. III, 122. IV, 
97 ibique nott. 

ἵνα μὴ οἰκηΐῳ πολέμῳ συνέχηαι 
i. e. ne domestico bello premaris. Cf. 
III, 131. VII, 12. συνέχηαι retinui 
ab omnibus libris allatum, ut IV. 9 
ἔδηαι, utrumque mutandum in ἴδῃ 


et συνέχῃ, si Bredovium audias pag. 
323, quem sequitur Dietsch. Verba: 
ἐπεὰν δὲ αὐτὸν περιλάβης valent: 
quando tu eum sic circumveneris , ul in 
tua potestate habeas; conf. VIII, 10. 
106. De infinitivo ποιέειν, qui im- 
perativi vim habet, cf. allata ad 
I!I, 134. Naberum vero 8i audiamus 
(Mnemosyn. IV. p. 22), illud ποι- 
ἕειν, quod in talibus addi negat, 
prorsus tollemus; equidem obsequi 
nolui. In proxime sequentibus ver- 
bis meliores codd. ἀπέξεεαι, ubi 
olim ἀπέξηται ; de qua structura vide 
nott. ad III, 36. Add. V,30. 


Cap. XXIV. 


μετὰ δὲ — ἔλεγε τάδε] Similia quae- 
dam e Nostro excitat Wessclingius: 

I, 206. IV, 120. Ad formulam ταδε 
(ive ὧδε) λέγει in epistolarum ini- 
tiis obviam vid. laudata ad VIII, 40. 
Ad formam εὐνοέστερον conf. Bre- 
dov. pag. 277. 

τοῦτο δὲ ov λόγοισι — οἷδα μα- 
ϑὼν) Cum his contendunt Aeschy- 
lea in Prometh. 334 Both. τοῦτο δὲ 
ov λόγοισι ἀλλ᾽ ἔργοισι οἷδα μα- 
ϑών. Plura Both. ad Sophocl. Tra- 
chin. 082, Cr. conferri vult Berg- 
ler. ad Alciphron. I. p. 51 ed. Wagn. 
— In seqq. retinui ἀπεκνέο, cuius 
loco Florentinus cum duobus aliis 
codd. ἀπώκεο: Dindorf. (vid. Com- 
mentat. de dialect. Herodot. pag. 
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πρήγματα μεγάλα κατεργάσασϑαι, ἀπικνέο μοι πάντως, ἵνα τοι 
αὐτὰ ὑπερϑέωμαι. Τούτοισι τοῖσι ἔπεσι πιστεύσας ὁ Ἱστιαῖος, 
καὶ ἄμα μέγα ποιεύμενος βασιλέος σύμβουλος γενέσϑαι, ἀπί- 
xet0 ἐς τὰς Σάρδις. ἀπικομένῳ δὲ οἵ ἔλεγε Ζαρεῖος τάδε" 
Ἱστιαῖε, ἐγώ σε μετεπεμψάμην τῶνδε εἵνεκεν. ἐπεί τε τάχιστα 
ἐνόστησα ἀπὸ Σχυϑέων, καὶ σύ μοι ἐγένεο ἐξ ὀρθαλμῶν, οὐ- 
δέν xo ἄλλο χρῆμα οὕτω ἐν βραχέϊ ἐπεξήτησα. ὡς σὲ (Ostv τε 
καὶ ἐς λόγους μοι ἀπικέσϑαι. ἐγνωκὼς. ὅτι κτημάτων πάντων 
ἐστὶ τιμιώτατον ἀνὴρ φίλος, συνετός τε καὶ εὔνοος" τά τοι ἐγὼ 
καὶ ἀμφότερα συνειδὼς ἔχω μαρτυρέειν ἐς πρήγματα τὰ ἐμα. 
νῦν Qv, εὖ γὰρ ἐποίησας ἀπικόμενος, τάδε τοι ἐγὼ προτείνο- 
μαι. Μίλητον μὲν £a, καὶ τὴν νεύκτιστον ἐν Θρηΐκῃ πόλιν" 
σὺ δ᾽ ἐμοὶ ἑπόμενος ἐς Σοῦσα ἔχε, τά περ ἂν ἐγὼ ἔχω, ἐμός τε 
εσύσσιτος ξὼν καὶ σύμβουλος. Ταῦτα Ζ]αρεῖος εἴπας. καὶ κατα- 25 
στήσας ᾿ἀρταφέρνεα, ἀδελφεὸν ἑωυτοῦ ὁμοπάτριον, ὕπαρχον 





XXXVI) εἰ Dietsch. dederunt «zi- 
xv£20; cf. Bredov. p. 822. 375 et 
supra allata ad III, 72 coll. 40; idem 
Bredov. pag. 309 monuit de forma 
coniunctivi ὑπερϑέωμαι, quae ea- 
dem obvia VII, 8. 8. l. De verbi 
medii ὑπερτίϑεσϑαὶ significatione 
eonf. I, 8. 107. III, 71. — In seqq. 
pro vulg. ἐδέειν scripsi ἰδεῖν; vid. 
I, 24. 32 ibique nott. 

ἐγνωκὼς, ὅτι κτημάτων — ἀνὴρ 
φίλος] Haud dissimile est, quod legi- 
tur in Isocratis orat, ad Nicocl. P. 20. 
8.53 γιγνώσκων, ὅτι σύμβουλος ἀγα- 
ϑὸς χρησιμώτατον καὶ τυραννιχώ- 
τατον ἁπάντων τῶν κτημάτων ἐστίν. 
Herodotus hic quoque sententiam 
enuntiare videtur prorsus Graecam, 
barbaris hominibus, quos loquentes 
inducit, tributam, ut supra V, 4, 
ubi vid. notata. Quae sequuntur 
verba: τὰ τοι ἐγὼ xal ἀμφότερα 
συνειδὼς ἔχω μαρτυρέειν ἐς πρή- 
γματα τὰ ἐμά, ita equidem inter- 
pretor: quod utrumque sane in te in- 
esse cognovi equidem testarique pos- 
sun, ad meas quod attinet res. Ad 
loeutionem εὖ ἐποέησας ἀπικόμενος 
conf. Kuehner. Gr. Gr. 8. 66] et vid. 
infra VI, 69. Ad προτείνομαι (pro- 
pono) conf. VII, 100. 161. IX, 84. 

μός τε σύσσιτος ἐὼν καὶ σύμ- 
βουλος] Quanti fuerit honoris apud 


Persas , regis fieri σύσσιτον s. ὁμο- 
τράπεξον (eiusdem mensae partici- 
pem), notavimus ad III, 132, 


CaP. XXV. 


καὶ καταστήσας ᾿Αρταφέρνεα -- 
ὕπαρχον εἶναι Σαρδίων] i. e. et ubi 
Artaphernem consti'uit s. creavit Sar- 
dium satrapam. Eodem modo Noster 
loentus est V , 92. 8. 1. V, 94 coll. 
VII, 105, ubi conf. nott. Nec dif- 
fert, quod paulo inferius legitur: 
ἀποδέξας στρατηγὸν εἶναι et 
ἀπέδεξε δικαστὴν εἶναι coll. II, 
65. III, 68. 88. IV, 107. V, 64. 97. 
99. VI, 94. 95. VII, 154. Ad quam 
eandem rationem illud, opinor , ex- 
plicandum V, 103: προσεκτήσαντο 
σφίσι σύμμαχον εἶναι. Monuit de 
hoc verbi εἶναι infinitivo abundan- 
ter quasi adiecto G. Hermann. ad 
Viger. pag. 790 seq. coll. Iacobs. ad 
Aelian. N. A. I, 9. — Pro ᾿Αρταφέρ- 
yea libri quidam afferunt ᾿ρταφρέ- 
φεα: quae eadem varietas reperitur 
ΥἹΙ, 1. 94. VII, 74. 123, V, 31. 35 
aliisque locis iam a Bredov. p. 101 
indicatis: vid. quodque supra al- 
lata T. II. p. 677. Nobis hoc ad 
Graecam etymologiam confictum vi- 
detur meritoque hinc repudiatum a 
Wesselingio, qui consimilia laudat 
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εἷναι Σαρδίων, ἀπήλαυνε ἐς Σοῦσα, ἅμα ἀγόμενος ᾿Ιστιαῖον, 
Ὀτάνεα δὲ ἀποδέξας στρατηγὸν εἶναι τῶν παραϑαλασσίων &v- 


δρῶν, τοῦ τὸν πατέρα Σισάμνην βασιλεὺς Καμβύσης γενόμενον 381 


τῶν βασιληΐων δικαστέων, ὅτι ἐπὶ χρήμασι δίκην ἄδικον ἐδίκασε, 
σφάξας ἀπέδειρε πᾶσαν τὴν ἀνθρωπηΐην, σπαδίξας δὲ αὐτοῦ 


Persarum nomina: Ἰνταφέρνης, Me- 
γαφέρνης, Τισσαφέρνης. Apud Pau- 
saniam quoque, Cornelium Nepo- 
tem, Aeschylum, ut idem monuit 
Wesselingius, exstat .4rtaphernes. 
Apud Aeschylum tamen (Pers. 21) 
nunc receperunt, codicem Medi. 
ceum secuti: Ἀρταφρένης. — ὕπαρ- 
χον h.l. satrapam dici credo, ut ΠῚ, 
70. IV, 166 ibique nott. V, 13. 123. 
VI, 42 coll. VII, ὁ et 26 (ubi la- 
tiori sensu de belli duce accipien- 
dum, vel praefecto urbis, ut VII, 
105. 194. 106. Dorville ad Chariton. 
pag. 448). Quo satrapae munere 
regis plerumque cognatos Achae- 
menidarum e gente ornatos vide- 
mus. His vero cum provinciae ad- 
ministratio esset commissa, prae- 
terea in eadem provincia militum ibi 
collocatorum custodiamque agen- 
tium duces fuisse constitutos (de 
qua re optime disseruit Heeren. 
Ideen. I. pag. 490. 491 coll. nott. 
ad Herod. 1, 153), hoc quoque e 
loco colligas, neque obstant, quae 
V, 30 leguntur, ubi Artapherni tri- 
buitur imperium τῶν ἐπιϑαλασσίων 
τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίῃ πάντων, si quidem 
summum imperium terr ar um in hac 
Asiae (minoris) parte Persis subdi- 
tarum, ad quas regiones maritimae 
pertinebant , penea 4rtaphernem fuit 
satrapam &c regis ipsius loco qua«i 
constitutum vicarium, O(anes autem 
στρατηγὸς tantum fuit, i. e. dux co- 
piarum, quae in regionibus ad mare 
sitis et ad Artaphernis satrapiam 
pertinentibus erant collocatae, ut 
civitates (Graecas potissimum) in 
obsequio tenerent regnique fines tu- 
tarentur vel etiam inde excurrerent 
ad alias terras occupandas; vid. 
Weissenborn: Hellen. pag. 101. Sic 
infra V, 116 Persarum στρατηγοὶ 
dieuntur Daurises, Hymeas et Ota- 
nes, e quibus Hymens morbo per- 
iit, ut Noster tradit V, 12?, cap. se- 


juenti vero ita pergit: ᾿Δρταφέρνης 
ὲ ὁ “Σαρδίων ὕπαρχος καὶ Ὀτά- 
vng ὁ τρίτος στρατηγὸς ἐταάχϑη- 
σαν ἐπὶ τὴν Ἰωνίην — στρατεῦε- 
σϑαι. Qui ὕπαρχοι apud Herodo- 
ium vocantur, iidem haud scio an 
apud Aeschylum Perss. 24 dicantur 
βασιλέως ὕποχοι μεγάλου. Quod 
enim postea passim factum esse in- 
venimus, quamquam non sine ipsius 
Persici regni detrimento, ut, qui 
provinciae alicuius essent satrapae, 
iidem militare quoque imperium ac- 
ciperent, id igitur vel antea, quam- 
vis rarius, locum habuisse ponamus 
necesse erit. 

ἀπήλαυνε ἐς Σοῦσα] Hoc circa 
ann. oll ante Chr. n. factum esse 
posuimus in nott. ad V, 1. Grote: 
History of Greece IV. p. 376 ponit 
ann, 512, cum Darii expeditionem 
Seythicam posuisset ann. 516—515 
ante Chr. n., quam nos anno 513 
adscripsimus. 

τῶν παραϑαλασσίων ἀνδρῶν] Α 
duobus libris abest ἀνδρῶν. In εἷ- 
mili loeo Ὑ11, 135 pro ἀνδρῶν inve- 
nitur ἀνθρώπων. — Ad Σισάμνην 
Wyttenbach. a Cr. excitatus com- 
parat alterum Persicum nomen Z&- 
ράμνης apud Plutarch. II. p. 172D. 
Animadverss, pag. 1042. Infra, in 
hoc ipso libro cap. 121 Σισιμάζης 
Persa occurrit; alia Persarum nomi- 
n& consimilia afferuntur in Schnei- 
dewini Philolog. IX. p. 471. — De 
iudicibus regiis, quorum mox mentio, 
diximus ad I1, 31. Quae sequun- 
tur verba: ὅτι ἐπὶ χρήμασι ἀδικον 
δίκην ἐδίκασε, i, e. quod ρεοοισιϊα ac- 
ceptà iniustam dixissel sententiam, ite- 
rum leguntur VII, 1904. Usum prae- 
positionis ἐπὶ in talibus attigi ad 
111, 38. 

ἀπέδειρε πᾶσαν τὴν ἀνθρωπηΐηνϑ) 
Intellige δορὰν, ut, hoc loeo al- 
lato, docet Eustath. ad Ili 111. P. 
283, 30 s. 374, 35, exhibens d*- 
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τὸ δέρμα ἱμάντας ἐξ αὐτοῦ ἔταμε καὶ ἐνέτεινε τὸν 990vov, ἐς 
τὸν ἴξων ἐδίκαξε᾽ ἐντανύσας δὲ ὁ Καμβύσης ἀπέδεξε δικαστὴν 
εἷναι ἀντὶ τοῦ Σισάμνεω, τὸν ἀποκτείνας ἀπέδειρε, τὸν παῖδα 
τοῦ Σισάμνεω, ἐντειλάμενός οἵ μεμνῆσϑαι, ἐν τῷ κατίξων ϑρόνῳ 
δικάξει. Οὗτος ὧν ὁ Ὀτάνης ὁ ἐγκατιξόμενος ἐς τοῦτον τὸν ϑρό- 26 
vov, τότε διάδοχος γενόμενος Meyafivto τῆς στρατηγίης, Bv- 
ξαντίους τε εἶλε καὶ Καλχηδονίους, εἷλε δὲ "άντανδρον τὴν ἐν 


ϑροωπείῃν coll. Odyss. X. pag. 379, 
40. Add. Pollux, IT, 5 (ubi inveni- 
mus ἀνϑρωπῆν). Herodot. VII. 21 
et Fischer. ad Weller. III, a. p. 256. 
Dindorf. (vid. Comment. de Herod. 
dial. pag. XIII) dedit ἀνϑρωπέην. 
In idem incidit Cobet in Mnemo- 
syn. VII. pag. 4. Equidem cum 
caeteris editoribus retinui ἄνϑρω- 
xrnínv, si quidem Noster constan- 
ter hac forma usus esse videtur 
(vid. Bredov. p. 178) atque Eusta- 
thius l. l. hoc certe loco tradit d»- 
ϑροωπείην legi, his verbis praemis- 
sis: ἰστέον δὲ ὅτι παρ᾽ Ἡροδότῳ 
κεῖται καὶ ἀνθρωπείη ἡ τοῦ ἀνθρύώ- 
zov δορά. Deipsare ita Valcke- 
narius: ,,Crudele supplicium, quo 
vivis hominibus cutis detrahebatur, 
Persis in usu fuisse Brissonius do- 
cet De regn. Pers. II. (8$. 217] pag. 
330. conf. Wesseling. in Diodor. XV, 
10. Ex Herodoto Valerius Max. VI. 
e. ὃ. extr. 3. ,, Cambyses," inquit, 
,mali cuiusdam iudicis ex corpore 
pellem detractam sellae intendi, in 
eaque filium eius iudicaturum con- 
sidere iussit." Cr. his addit Vules. 
ad Ammian. Marcell. XXIII, 6. 82. 
pag. 92 ed. Wagn. Equidem his ad- 
iungo, quae scribit Schottus (vid. 
Gaisford. Paroemiogr. Gr. pag. 25): 
,Nostraque memoria, capta ab im- 
mani Turca Mustapha Famaugusta, 
urbe Cypri, vivus excoriatus est 
Bragadenus per summam perfidiam: 
Natalis De Comitt. lib. XXII. hist. 
sui temporis.*' 

σπαδίξας δὲ αὐτοῦ τὸ δέρμα] 
Glossa Herodotea: σπαδέξας" ἐκ- 
δεέρας" σπάδιξ γὰρ φλοιὸς ῥίζης 
πρινένης᾽ oí δὲ φοίνικος ῥάβδον. 
Etenim pelle eius detracta lora 
inde scissa intendit in sellam, in 
qua sedens ius dicebat. In quo ac- 


quiescendum puto, quamquam ali- 
ter videtur Wesselingio, 3i huic 
verbo ob ipsum nomen σπάδιξ, quo 
avulsus e palma termes cum fructu 
teste Gellio N. A. II, 26 significatur, 
tribui vult potestatem scindendi, dis- 
secandi , lancinandi. Quae si valeat 
significatio, haud equidem intelligo, 
cur Noster continuo dixerit: ἱμάν- 
τας ἐξ αὐτοῦ ἔταμε. De forma ao- 
risti in verbo σπαδέξειν aliisque 
eiusdem terminationis apud Hero- 
dotum vid. Bredov. pag. 338. 

ἐς τὸν tov ἐδίκαξε] Ad locutio- 
nem conf. V, 12 et quae plura attu- 
limus ad I, 14. III, 14. 64. Paulo 
post: ἐν τῷ κατίξζων ϑρόνῳ δικάξει 
et cap. sequenti ὁ ἐγκατιξζόμενος ἐς 
τοῦτον τὸν θρόνον. Pro ἴζων apud 
Priscian. Vol. 11. pag. 190. 197 ed. 
Krehl. exstat προκαϑίξζων͵ quod le- 
gitur supra I, 14. Infra V, 71 ἔξετο 
πρὸς τὠὥγαλμα,, nisi hoc est: adsedit 
prope sünulacrum. 


Car. XXVI. 


Bvfavtíovg τε εἷλε καὶ Καλχηδο- 
νίους] Conf. nott. ad IV, 144. 4η- 
tandrus urbs ad Alexandream, qui 
mona Idae ad mare usque procur- 
rentis extrema fuisse videtur pars, 
sita prope sinum Adramyttenum. 
Vid. Strab. XIII. pag. 006 s. 908D 
seq. Stephan, Byz. s. v. p. 185 et 
quae alia attulerunt Cellarius in No- 
tit. Orb, antiq. III, 3. Tom. II. pag. 
43 seq., Mannert. VI,3. pag. 418, 
'Tzschucke ad Mel. I, 18. 8. 2. p. 527. 
Vol. III. P. I. nott. exegg., Forbi- 
ger: Handb. d. alten Geograph. II. 
p.144. Unde haud longe remotum 
Lamponium oppidum, ab Aeolibus 
conditum inter Antandrum atqfe 
Gargara. Straboni XIII. p. 610 s. 
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τῇ Τρῳάδι γῇ, εἷλε δὲ Aayzxdviov, λαβὼν δὲ παρὰ Λεσβίων 
νέας εἷλε Πῆμνόν τε καὶ Ἴμβοον. ἀμφοτέρας ἔτι τότε ὑπὸ Πε- 
927 λασγῶν οἰκεομένας. Οἱ μὲν δὴ Δήμνιοι καὶ ἐμαχέσαντο εὖ, καὶ 
ἀμυνόμενοι ἀνὰ χρόνον ἐκακώϑησαν. τοῖσι δὲ περιεοῦσι αὐτῶν οἵ 


909 A est Μαμπωνία, Stephano By- 
zant. pag. 508 Μαμπώνεια, πόλις 
Τρῳάδος. 

ἀμφοτέρας ἔτι τότε ὑπὸ Πελασ- 
γῶν οἰκεομένας)] Respexit Herodo- 
te& Eustathius ad Dionys. Perieget. 
vs. 447, — De Pelasgis Lemnum 
Imbrumque tenentibus quaedam at- 
tulimus ad IV, 145. Add. a Cr. 
laud. C. O. Mueller. Orchomen. pag. 
438. Expeditionem, de qua hic agi- 
tur, si ad illud referamus tempus, 
quo Otanes a Dario fuit constitutus 
dux (quod post Scythicam expeditio- 
nem, i. e. post a. $13 &. Chr. n. ac- 
cidit, vid. Excurs. ad IV, 1. T. II. 
p. 712.: quo ipso fere tempore Pe- 
lasgi insulam adhuc tenuisse ferun- 
tur), id minime conveniet cum eo, 
quod iam tribus ante annis Pelasgos 
ex his insulis eiecisse fertur Miltia- 
des VI, 137. 140. Quare Larcheri 
haec est suspicio, Otanem , iam an- 
tequam Megabyzo in Europ&eae 
provinciae imperio succederet, prae- 
sidem fuisse orae maritimae Asia- 
ticae, unde profectus iam antea, 
anno ferme 511 s. 512, Lemno at- 
que Imbro sit potitus Pelasgosque 
Persarum imperium agnoscentes in 
insularum harum possessione reli- 
querit, e qua anno demum 510 a 
Miltiade eiecti sint. Hinc in Tab. 
chronolog. Tom. VI. p. 633 insulas 
Imbrum Lemnumque ab Otane ca- 
ptas ponit Larcherus Olymp. LXVII, 
2 sive anno 8. Chr. n. 511 eumque se- 
cutus C, Rhode in Rebb, Lemnn. p. 
49 (ubi pro 911 operarum vitio le- 
gitur 951); Pelasgos inde extermi- 
natos idem ponit anno 510 a. Chr. n. 
s. Olymp. LXVII, 3. 


CAP. XXVII. 

Οἱ μὲν δὴ Λήμνιοι x. τ. Δ.) Haec 
verba omnia usque ad verba οὗτος 
ὁ Λυκάρητος τελευτᾷ parentheseos 
signis incluserunt Schweigh. οἱ 
Gaisf. tamquam interposita ad rem 
accuratius explicandam, cum, quae 


sequuntur: αἰτέη δὲ τούτου ἥδε, non 
ad Lycaretum spectent eiusque res, 
sed ad Otanem et ad ea, quae cap. 
XXVI exposita sunt. Equidem cum 
recentt. edd. parentheseos signa sus- 
tuli, quibus haud opus esse vide- 
tur, praesertim cum haecce paren- 
thesis, si qua est, non a verbis οἵ 
μὲν δὴ Λήμνιοι x. v. À. incipiat, sed 
a verbis τοῖς δὲ περιεοῦσι αὐτῶν 
*. t. À., neque huiusmodi sententiae 
it& orationi inseriae & nostro scri- 
ptore omnino absint. Monuit G. I. 
Eltz in: Quaest. Herod. fasc. 1]. 
p. 830 (Jahrbb. f, Philol. ἃ. Paedag. 
Suppl. Vol. IX.); tu conf. praeterea 
Grote: History of Greece IV. pag. 
372. Valckenario nonnulla ex ipso 
textu excidisse videbantur. Equi- 
dem haud scio an haec omnia ab 
Herodoto opus suum relegente et 
retractante fuerint adiecta et reli- 
quis verbis interposita, ut iam ora- 
tionem ipsam nonnihil turbare vi- 
deantur. Aliter iudicat Eltz. 1.1]. . 

καὶ ἐμαχέσαντο sv] Voculae εὖ 
ita postpositae exempla quaedam 
attuli ad III, 55: invenitur crebrius 
haec vocula extremo loco posita: I, 
59. 32. V, 50 init. V, 92. 8. 6. VI, 
30. 39. 135 coll. 137. VII, 8, 1. 132. 
134. 181. 236, V1II, 111. Xenophon. 
Cyrop. I, 5, 9. Sophocl. Oed. Colon. 
642. Plura quoque excitat Strange 
in: Jahrbb. f. Philol. u.Paedag. Sup- 
plem. Vol. III. pag. 584 coll. Iacobs. 
ibid. Vol. I. (1832) pag. 334 et ad 
Aelian. N. A. XVI, 16. Ac similis 
significatus adverbium simili modo 
postponitur apud Herod. VII, 139: 
μουνωθέντες δὲ — ἀπέϑανον yev- 
ναίως. VII, 170: ἀπέϑανον τρισ- 
χίλιοι οὕτω. 

ἀμυνόμενοι ἀνὰ χρόνον ἑκαχω- 
ϑησαν] i. e. quamvis resistentes Per- 
sasque repellere conantes , temporis 
decursu mala perpessi sunt indeque se 
tradere Persis coacti. De significa- 
tione verbi κακοῦσθαι vid. allata 
ad I,170. De locutione ἀνὰ z90- 
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Πέρσαι ὕπαρχον ἐπιστᾶσι AvxaQqrov, τὸν Μαιανδρίου τοῦ fla- 
σιλεύσαντος Σάμου ἀδελφεόν. οὗτος ὁ Μυκάρητος ἄρχων ἐν 
“Δήμνῳ τελευτᾷ. Αἰτέη δὲ τούτου ἥδε. πάντας ἠνδραποδίξετο 
xal κατεστρέφετο, τοὺς μὲν λιποστρατίης ἐπὶ Σκύϑας αἰτιώ- 
μενος, τοὺς ὃὲ σίνεσθαι τὸν ΖΙαρείου στρατὸν ἀπὸ Σκυϑέων 


2 3 , 
ὀπίσω αἀποκομιξομενον. 
στρατηγήσας. 


οὗτος μέν νυν τοσαῦτα ἐξεργάσατο 


Μετὰ δὲ οὐ πολλὸν χρόνον ἄνεσις κακῶν ἦν, καὶ ἤρχετο τὸ 28 
δεύτερον ἐκ Νάξου τε καὶ Μιλήτου Ἴωσι γένεσϑαι κακά. τοῦτο 
μὲν γὰρ ἡ Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν νήσων προέφερε, τοῦτο δὲ 


vov conf. nott. ad I, 173. Minus 
accurate Schweighaeuserus ita in- 
terpretatur: ,, Lemnii igitur fortiter 
quidem pugnantes resistentesque ad 
ectremum male sunt affecti.'* De 
Maeandrio ac Lycareto cont. 111, 142. 
143. Hicce Lycaretus satrapa con- 
stitutus et summo imperio praedi- 
tus cum esset, vix multam differt 
ab iis tyrannis, quales in Graeco- 
rum civitatibus ipsorum imperio 
subditis Persae constituere solebant, 
ut monuimus ad IV, 98, 137. 138. 
Conf, Plass: Die Tyrannis etc. I. 
pag. 319. Verbum ἐφιστάναι hic 
valet praeficere, ut apud Pausan. 
III, 6. $. 2, ubi notavit Siebelis. Ad 
formam verbi ἐπιστᾶσι vid. supra 
cap. 16, et quae similia excitat Bre- 
dov. pag. 308. — Mox e Florentino 
cum Dindorf. et Dietsch. dedi 1:- 
ποστρατίης pro λειποστρατίης, as- 
sentientibus quoque Cobeto in Mne- 
mosyn. IV. p. 263 (ubi scribi vult 41- 
ποστρατίου ob Thucydid. I, 99, qui 
tamen et ipse habet λειποστρατίαν 
VI, 70) et Schaefero, de quo vid. 
Sintenis. ad Plutarch. Themistocl. 
p. 73. Conf. etiam Thes. L. Gr. V. 
p. 325 Dindorf. — Ad σίνεσθαι conf. 
Bredov. p. 363. 


ὀπίσω ἀποκομιξύμενον) Locutio- 
nem attigimus ad III, 16. Add. VI, 
45. 116. 135. V, 07. 92, 3. 94. 08. 
Atque haud scio an huc quoque per- 
tineant V, 00: καταδέκεσθϑαι ὁπί- 
60, VI, 83: ἀνακτώμενοι ὀπίσω. 
VI, 92: ἀπενόστησαν ὀπίσω. VII, 
162: ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοι, coll. 
163 in. ὀπέσω ἀπάγειν. 


Cap. XXVIII, 


Μετὰ δὲ οὐ πολλὸν γρόνον ἄνε- 
σις κακῶν ἦν] Haec verba vulgo 
capiti antecedenti annexa hinc se- 
iunxit Schweigh., quem Gaisf. et 
Matth. secuti sunt, cum ipsa sic 
postulet sententia, ut cum cap. 
XXVIII verbis coniungantur. ἄνε- 
σις e coniectura fluxit docti Galli 
De la Barre (Mém. de l'Acad. d. In- 
script. XII. pag. 180 seq.), pro- 
bata Reiskio ac Valckenario. Flo- 
rentinus liber offert ἄνεος, reliqui 
omnes &vtOg. Portus suspicatus 
erat ἄνευ κακῶν; Gebhardt (Emen- 
datt. Herodott. I. p. 10. 11) legi vult 
ἀνανέωσις. Equidem cum omnibus 
editoribus inde a Schweighaeusero 
retinui ἄνεσις, si quidem ἄνεσις xa- 
κῶν h.l. eo fere modo dicitur, quo 
VI, 139 Lemnii dicuntur petivisse 
λύσιν τῶν παρεόντων κακῶν. He- 
rodotus enim indicare vult, postea 
(i. e. post ea, quae Graeci mala 
perpessi sunt ab Otane, qui Grae- 
corum civitates cepit; vid. cap. 26. 
21) brevem (s. in breve tempus) ín- 
termissionem fuisse malorum (Grae- 
cis); est vero μετὰ δὲ adverbialiter 
accipiendum, ut V, 24. 37, ne plura. 
Quamdiu haec malorum intermissio 
Graecis obtigerit, vix accurate con- 
stituas: conf. Weissenborn: Hellen. 
pag. 101, Grote: History of Greece 
IV. pag. 316 seq. 


ἡ Νάξος εὐδαιμονίῃ τῶν νήσων 
προέφερε] i. e. Naxus inter insulas 
(Cyclades) excelluit omnium rerum 
copid s. opulentid, qnemadmodum 
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κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἡ Μίλητος αὐτή τε ἑωυτῆς μάλιστα δὴ 
τότε ἀχμάσασα, καὶ δὴ καὶ τῆς Ἰωνέης ἣν πρόσχημα, κατύπερϑε 
δὲ τούτων ἐπὶ δύο γενεὰς ἀνδρῶν νοσήσασα ἐς τὰ μάλιστα στάσι, 385 
μέχρι οὗ μιν Πάριοι κατήρτισαν. τούτους γὰρ καταρτιστῆρας 


VIII, 111 Athenae dicuntur μεγάλαι 
τε καὶ εὐδαίμονες et V, 31 Eu- 
boea insula atque ipsa Naxus infra 
cap. 31 praedicatur inaula μεγαϑεῖ 
μὲν οὐ μεγάλη, ἄλλως δὲ καλή τὸ 
καὶ ἀγαϑή, in qua insunt χρήματα 
πολλὰ καὶ ἀνδράπρδα:; λιπαρὰν 
inde praedicat Pindar. Pyth. IV, 88 
8. 156; parvam Siciliam alii lauda- 
bant, quos excitavit Fr. Grueter in 
Diss. de Naxo insula (Hal. Saxon. 
1833) pag. 11. Etenim haec insula 
ut ambitu et magnitudine caeteris 
Cycladibus praestat (v. Grueter p. 
0); ita agrorum fertilitate, eximii 
vini et fici proventu aliarumque re- 
rum copiá quam inaxime excelluit 
adeoque nunc, culturá quamvis ne- 
glectá incolarumque numero valde 
diminuto, agrorum proventu fru- 
gumque copiá excellere dicitur (vid. 
Ross: Inselreisen I. p. 28); de qui- 
bus omnibus retulit Grueter l. ]. p. 
9 seq.: reliqua et veterum et recen- 
tiorum testimonia de hac insula sup- 
peditabit Forbiger: Handb. d. alten 
Geogr. III. p. 1028. Ac praeterea 
re navali atque commercio floruisse 
fertur illa, adeo ut Nazxii inter £a- 
λασσοκρατοῦντας & Castore recen- 
seantur (vid. Grueter l. l. pag. 51 
seqq.) magnasque opes inde etiam 
sibi acquisivisse videantur; octo 
enim mili& militum gravis armaturae 
multasque naves longas, i. e. belli- 
cas, militibus et ipsas instructas ha- 
buisse dicuntur infra cap. 30. Qui 
milites, nisi conducticii fuerint, ut 
placet Boettigero in Opuscc. pag. 
2068 not., sed, quod equidem prae- 
fero, cives Naxiiliberi, satis indi- 
care poterunt quam frequena fuerit 
insula, praesertim si huic numero 
adiicias eos, qui in navibus milita- 
rint, ac denique servos, quos et 
ipsos Naxii habuerunt multos: qua- 
re ἃ vero non admodum aberrasse 
videtur Ross. ]. l. pag. 29, quod in- 
colarnum numerum olim ad centum 
fere milia adscendisse statuit: in 


quo accessit Grote: History of 
Greece III. p. 221. Nunc insula vix 
undecim milia hominum alere dici- 
tur. — Ad verbum εὐδαιμονίη conf. 
V, 8 ibiq. nott. Verbum προφέρειν 
eodem eminendi, excellendi sensu 111], 
106 (ubi cf. laudd.) e&demque stru- 


- eturá, qua προέζειν, de qua dixi ad 


I,1. Ad locutionem αὐτὴ — ἑωυ- 
τῆς μάλιστα conf, I, 103. 203 ibique 
nott. 

πρόσχημα) ,,Ürnamentum sive, uti 
Thomas M. [pag. 758] et Triclin. 
ad Sophocl. Electr. 083 xeilozicga. 
Tale Strabonis X. p. 490C. s. 691 B. 
et XI. p. 510 D. s. 780. "Talia Plu- 
tarchi, Aristidis, Appiani atque alio-. 
rum, quae exscribere non vacat." 
Wesseling. Plura vid. in Thes. 
Ling. Graec. VI. pag. 2010 ed. Din- 
dorf. Idem vocabulum praete:xtus 
significatione notavimus ad IV, 167. 
— ]n seq. verba ἐπὶ δύο γενεὰς 
ἀνδρῶν valent: per duas hominum 
aetates 8. genera; de quo usu prae- 
positionis ἐπὶ in temporis conti- 
nuati notione plura attulisse video 
Fischer. ad Weller. III. pag. 244. 
Add. Herodot. I, 166 ibique nott. 
III, 3. 30. VI, 98. 101. V, 55. VII, 
119. Verbum vocsi» de civitatibus, 
quae intestinis laborant malis, fa- 
ctionibus , seditionibus, adhibitum 
illustravimus ad Plutarchi Philo- 
poem. p. 5. 6. στάσι eum Sehweigh. 
et Gaisf. e Florentino recepi pro 
στάσει, quod Matthiae retinuit. Vid. 
Bredov. ,p. 266 seq. 

xacQertcav] Ita plures libri. 
Alii κατηρτίσαντο, quo verbo me- 
dio hic minime opus , ubi de eo, qui 
duas partes secum rixantes conci- 
liat vel dissidia componit, sermo 
est. Conf. V,29. 106. Euseb. apud 
Stob. I, 85 s. p. 20,50. T. I. p. δὲ 
Gaisf. Add. notata ad IV, 161. Eo- 
dem fere sensu V, 29 κατήλλαξαν et 
V , 98. VI, 108 coll. VII, 145. 154. 
Attigit Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. I. p. 442. Articulum τῶν 
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ἐκ πάντων Ἑλλήνων εἴλοντο oí Μιλήσιοι. Κατήλλαξαν δέ σφεας 29 
ὧδε oí Πάριοι ὡς ἀπίκοντο αὐτῶν ἄνδρες οἵ ἄριστοι ἐς τὴν Μίλη- 
τον (ὥρεον γὰρ δή σφεας δεινῶς οἰχοφϑορημένους), ἔφασαν αὐ- 
τῶν βούλεσϑαι διεξελϑεῖν τὴν χώρην. ποιεῦντες δὲ ταῦτα καὶ 
διεξιόντες πᾶσαν τὴν Μιλησίην, ὅκως τινὰ ἴδοιεν ἐν ἀνεστη- 
κυέῃ τῇ χώρῃ ἀγρὸν εὖ ἐξεργασμένον, ἀπεγράφοντο τὸ οὔνομα 


ante Ἑλληνων abieci cum Schweigh. 
et Gaisf. ob librorum auctoritatem. 
— De Pariis plura narrantur infra 
VI, 133 seqq. Qui quod b. l. Mile- 
siis intestina seditione diutius labo- 
rantibus rempublicam restituisse di- 
cuntur, haud aliter egerunt atque 
Calymnii, qui publico decreto (vid. 
Chandler Inscriptt, Antiqq. I. p. 20 
seq., Boeckh. Corp. Inscr. T'. II. pag. 
460) Iasensium (in Caria) civitati 
de ipsis bene meritae quinque viros 
mittunt, qui Iasensium dissidia omni 
studio dirimant atque componant. 
Monuit Cobet in Mnemosyn. VI. pag. 
447. 490. De Mileto seditione af- 
flicta ἐπὶ δύο γενεὰς vix quidquam 
aliunde constat, nisi huc referre ve- 
lis, quae scripsit Heraclides Pon- 
ticus altero libro de iustitia, teste 
Athenaeo XII. p. 524AÀ. Is enim, 
ubi monuit Miletum in calamitates 
incidisse propter vitae luxuriam re- 
rumque publicarum dissidia, ita per- 
git: στασιαξόντων γὰρ τῶν τὰς 0)- 
σίας ἐχόντων καὶ τῶν δημοτῶν, ovg 
ἐκεῖνοι Γέργιϑας ἐκάλουν, πρῶτον 
μὲν κρατήσας ὁ δῆμος καὶ τοὺς 
πλουσίους ἐκβαλὼν καὶ συναγαγὼν 
τὰ τέκνα τῶν φυγύντων εἰς ἁλω- 
νίας, βοῦς συναγαγόντες συνηλοίη- 
σαν καὶ παρονομωτάτῳ ϑανάτῳ διέ- 
φϑειραν. τοιγάρτοι πάλιν οἵ πλού- 
σιοι χρατήσαντες ἀπαντας, ὧν XU- 
ριοε κατέστησαν, μετὰ τῶν τέχνων 
κατεπίττωσαν, ὧν καιομένων φασὶν 
ἄλλα τε πολλὰ γενέσϑαι τέρατα καὶ 
ἑλαίαν ἱερὰν αὐτομάτην ἀναφϑὴῆ- 
ψαι X. t. Δ. Narrat etiam Plutar- 
chus (Quaest. Graecc,. 32. pag. 208 C) 
apud Milesios deiectis tyrannis duas 
factiones (ἑταιρείας) exstitisse, quae 
nrbem obtinuerint, quarum altera 
Illorrig, altera Χειρομάχα voca- 
batur: ditiores (si IIlovrig acri- 
pseris pro Πλοντὶς) s. optimates di- 
xeris atque manibus pugnantes 8. 


opus facientes, i. e. plebejos, quos 
ipsos δημύτας s. Γέργιϑας vocat 
Heraclides. Gergithas ab antiquis 
Teucris relictos prope Lampsacum 
novit qnoque Herodotus V, 122, ubi 
vid. nott. Attuli haec, quae num 
ad ea tempora pertineant, quae He- 
rodotus h. l. respexit, certo affir- 
mare vix licebit, quamquam satis 
probabile id videri potest. Conf. 
etiam de his Milesiorum factionibus 
disputantes Thirlwall: History of 
Greece II. pag. 101 seq. et Duncker: 
Gesch. d. Alterth. IV. pag. 95 not. 


Cap. XXIX. 


αὐτῶν ἄνδρες ol ἄριστοι] αὐτῶν 
et hic et in seqq. reposui pro αὖὐ- 
τέων. Dicuntur oí ἄριστοι, noto 
dicendi usu, optimates, principes civi- 
(ntis, iidemque m«xime nobiles. Quae 
sequuntur: ὥρεον γὰρ δή σφεας δει- 
νῶς οἰκοφϑορημένους, ita accipe: 
videbant enim illorum res pessimo esse 
statu, 8. plane perditgs, pessumdatas. 
Tu vide de verbo οἰκοφϑορεῖν 1, 
196. VIII, 144. 142 et quae ad Plu- 
tarch. Alcibiad. p. 180 annotavimus. 
, ἐν ἀνεστηκυίῃ τῇ χώρῃ] Forma 
αἀνεστηκυίῃ haud sollicitanda, licet 
breviori forma huius participii No- 
ster plerumque utatur; vid. II, 126. 
VII, 142, quae attulit Bredov. png. 
3:9. Adieci cum recentt. edd. prae- 
positionem ἐν, quae male & priori- 
bus editionibus aberat. Ipsa Hero- 
doti verba Gronovius interpretatus 
erat acclivem regionem, quo sensu 
apud Themist, Orat. XXII. p. 280 
τύπος ὕψηλός te καὶ ἀνεστηκῶς. 
Nec aliter de regione superiori, edi- 
liori, unde in urbem dein descende- 
runt (κατέβησαν, nisi hoc omnino 
erit: redierunt, regressi sunt in. ur- 
bem, aut, qnod Heldius statuit, 
omnino ad urbem mari adiacentem 
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τοῦ δεσπότεω τοῦ ἀγροῦ. διεξελάσαντες δὲ πᾶσαν τὴν χώρην 
καὶ σπανίους εὑρόντες τούτους, ὡς τάχιστα κατέβησαν ἐς τὸ 
ἄστυ, ἁλίην ποιησάμενοι ἀπέδεξαν τούτους μὲν τὴν πόλιν νέ- 
μειν, τῶν εὗρον τοὺς ἀγροὺς εὖ ἐξεργασμένους " δοκέειν γὰρ 
ἔφασαν καὶ τῶν δημοσίων οὕτω δή σφεας ἐπιμελήσεσϑαι ὥσπερ 
τῶν σφετέρων. τοὺς δὲ ἄλλους Μιλησίους τοὺς πρὶν στασιάξον- 
τας τούτων ἔταξαν πείϑεσϑαι. Πάριοι μέν νυν οὕτω Μιλησίους 
40 κατήρτισαν. Τότε δὲ ἐκ τουτέων τῶν πολίων ὧδε ἤρχετο κακὰ 
γίνεσϑαι τῇ Ἰωνίῃ. Ἐκ Νάξου ἔφυγον ἄνδρες τῶν παχέων ὑπὸ 


pertinet) accepit Schweigh., acce- 
deute Miot, qui ita Gallice haec cir- 
eumscripsit: ,,dans la partie supe- 
rieure moins négligée que la plaine.'* 
Equidem vel propter verba pro- 
xime antecedentia ὥρεον γὰρ δή 
σφεας δεινὼώὼς οἰκοφϑορημένους, 
malim cum Wesselingio, Larchero 
ac Schneidero (in Lexic. Graec. s. 
v.) intelligere χώραν ἀτάστατον, re- 
gionem desolatam, neglectam et incul- 
tam. Neque aliter reddidit Dindorf. 
intellexitque Negris; idemque hoc 
etiam probari video Heldio ad Plu- 
tarch, Timol. 1. pag. 305 seqq. De 
locutione ἀνάστατον xoteiv, γίγνε- 
σϑαι diximus ad I, 76; nunc addi 
volumus Held. 1. 1. pag. 3041 seq., 
Bergman. et Benseler ad Isocrat. 
Areopag. pag. 116, qui locutionem 
hanc aeque de urbe, incolis, regione 
adeoque familiis dici ostendunt. Cf. 
Herod. VII, 56. In seqq. scripsi 
cum Dindorf. et Dietsch. ἀπεγρά- 
φοντο, quod sic etiam legitur supra 
III, 136. "Vid. Bredov. pag. 330. 
Vulgo ἀπεγραφέατο. Ipsum verbum 
medium malim equidem ita reddere: 
eorum nomina ín labulas referenda 
sive perscribenda curarunt, per scri- 
bas scil, qui ipsos sequebantur. 
Cf. VII, 100. III, 136 ibique nott. 
ἁλέην ποιησάμενοι) Eadem 
loeutio I, 125. (ubi cf. nott.) V, 79. 
VII, 134. Unde satis patet, ἁλέην, 
quae vox singillatim publicas Dorum 
in civitatibus conciones indicat eo- 
que sensu in publicis actis reperitur 
decretisve, apud Herodotum latius 
dici de quavis concione idemque 
fere esse atque ἐκκλησίαν. Monuit 
Grashof in: Schulzeitung. 1832. nr. 


119. p. 957. Cr. confert Tittmann. 
Darstell. d. Griech. Staatsverfass. 
p. 215. Add. Athen. XIII. p. 561. p. 
21 Schweigh. ἱΡόδιοι δὲ (τιμώσι) τὰ 
"Alei (vulgo Ἅλια) et conf. Voemel. 
De Heliaea pag. 10 seqq. — De 
verbo νέμειν conf. nott. ad I, 59 
fin. Add, V, 71. V, 92. 8. 2. — ἀπέ- 
δεξαν valet constituerunt, ut mox ἔτα- 
ξαν. Cf. nott. ad V, 25. 

x«l τῶν δημοσίων οὕτω x. t. λ.] 
Excitavit ad h. 1. Wesselingius Àec- 
schin. in Timarch. p. 22 [$. 13] et 
Digest. de Susp. Tutor. III, 8, ubi 
Icti Romani tradunt: tutorem su- 
spectum ex eo, quod in alia male 
versatus sit. — De genitivo τούτων, 
qui vérbo πείϑεσϑαι additur, conf. 
nott, ad I, 126, V, 33. VI, 12. Kueh- 
ner. Gr. Gr. 8. 528. not. 4. Male li- 
bri quidam τούτους. 


Carp. XXX. 


ἄνδρες τῶν παχέων) Ditiores s. 
locupletiores intelliguntur cives ii- 
demque hinc optimates civitatis, no- 
biles, quibus opponitur ὁ duos sive 
plebs, ut in Thucyd. III, 82. Her. 
VII, 155. 150, Etenim ad Naxiorum 
res quod pertinet, bene tenendum 
est, hanc insulam olim a Pisistrato 
subactam atque Lygdamidi tyranno 
traditam fuisse, teste ipso Herodoto 
I, 04; qui Lygdamis, si Heynii at- 
que Grueteri (Dissert, de Naxo in- 
sula p. 31) rationes sequamur, inde 
ab anno 535 &. Chr. n. (Olymp. LXI, 
2) usque ad annum 9522 (Olymp. 
LXIV , 3) insulam tenuit, expulsus 
postea & Spartanis, quos inde opti- 
matium imperium instituisse vel re- 
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τοῦ δήμου, φυγόντες δὲ ἀπίκοντο ἐς Μίλητον. τῆς δὲ Μιλήτου 
ἐτύγχανε ἐπίτροπος ἐὼν ᾿Δρισταγόρης ὁ Μολπαγόρεω, γαμβρός 
τε ἐὼν καὶ ἀνεψιὸς Ἱστιαίου τοῦ ΜΠυσαγόρεω, τὸν ὁ Zfagstog ἐν 
Σούσοισι κατεῖχε. ὁ γὰρ Ἱστιαῖος τύραννος ἦν Μιλήτου, καὶ 
ἐτύγχανε τοῦτον τὸν χρόνον ἐὼν ἐν Σούσοισι, ὅτε ol Νάξιοι ἠλ- 
ϑυν, ξεῖνοι πρὶν ἐόντες τῷ Ἱστιαίῳ. ἀπικόμενοι δὲ ol Νάξιοι ἐς 
τὴν Μίλητον ἐδέοντο τοῦ ᾿Δρισταγόρεω, εἴ κως αὐτοῖσι παρά- 
σχοι δύναμίν τινα καὶ κατέλθοιεν ἐς τὴν ἑωυτῶν. ὁ δὲ ἐπιλε- 
ξάμενος, ὡς, ἣν δι᾿ ἑωυτοῦ κατέλθωσι ἐς τὴν πόλιν, ἄρξει τῆς 
Νάξου, σκῆψιν δὲ ποιεύμενος τὴν ξεινίην τὴν Ἱστιαίου, τόνδε 
όφι λόγον προσέφερε᾽ Αὐτὸς μὲν ὑμῖν ov φερέγγυός εἰμι δύνα- 


vocasse consentaneum est: qui opti- 
mates (οὗ παχεῖς) imperium tenuisse 
videntur usque ad id tempus, quo, 
ut Herodotus h. l. narrat, δ plebe, 
quam per commercium aliasque 
opes insulae εὐδαίμονος (cap. 28) 
multum crevisse cogites, eiecti sunt. 


Cf. Weissenborn: Hellen. pag. 101.. 


Glossa Herodotea recte τῶν» πα- 
χέων exponit τῶν πλουσέων, item- 
que Suidas Γ΄. Ill. p. 64 et Pollux 
III, 109. VI, 197. Apud Athenaeum 
loco mox laudando iidem- dicuntur 
oí εὔποροι. Tu conf. praeterea de 
hae voce Herod. V, 77. VI, 21 ibi- 
que Wesseling. VI, 91. VII, 1506, 
Schol. ad Aristoph. Eqq. 1045, Blom- 
feld. in Glossar. Aeschyl. S. c. Theb. 
769 [771], Wachsmuth: Hellen. ΑἹ- 
terthumsk. I. p. 822 seq. ed. sec. 
Molpagoras quidam apud Plutarch, 
II. pag. 147 B , ubi conf. a Cr. ex- 
citatum Wyttenbach. pag. 917. In 
Abderae numo invenitur idem no- 
men viri, quem ab hoc Molpagora 
genus duxisse suspicatur Millingen, 
qui hunc numum vulgavit: Sylloge 
of ancient uned. coints pag. 30. 33. 
— Caeterum similem fere seditío- 
Dem, quae quinquaginta circiter 
annis ante Naxum agitavit, retulit 
er Aristotele Athenaeus VIII, 40. 
P. 9348 B. s. pag. 141 seq. Fragmm. 
Áristott,'ed. Neumann. — Ad vocem 
ἐπίτροπος vid. infra V, 106 et cf. 
nott. ad ILI, 27. VII, 62 ibique nott. 
Quo sensu haec vox accipienda sit, 
ipse Noster declarat V, 35, ubi Ari- 
$tagoras ἐδόχεε τὴν βασιληΐην 


HERODOT. III. 


τῆς Μιλήτου ἀπαιρήσεσϑαι, i. e. ty- 
rannidem, quam Histiaei tanquam 
vicarius exercebat, 

εἴ κως αὐτοῖσι παράσχοι δύναμίν 
τινα καὶ κατέλθοιεν ἐς τὴν éov- 
τῶν) Elegantem Valckenarii conie- 
ecturam, qua r.»« mutetur in ἕνα 
et particula xol eiiciatur, ut hic fere 
loci exsistat sensus: velletne sibi co- 
pias dare, ut in patríam possent re- 
stitui, vellem libri scripti probarent; 
quibus invitis quidquam immutare 
non audeam. Vulgatam enim ita ac- 
cipio: sí qua ipsis copiarum aliquan- 
tum praebere possel , indeque ipsis fa- 
cullas fleret paiériam ín terram re- 
deundi. De optativo in verbis εἴ 
κως — παράσχοι --- καὶ κατέλϑοιεν 
νἰά. ἱπέγα VI, 52. Schaefer. ad Longi 
Pastorall. p. 334, Baeumlein: Griech. 
Modi pag.320. Cr. de hoc loco con- 
ferri vult Addenda ad Matthiae Mis- 
cell. philoll. pag. 84. — In seqq. ἐπι- 
Astdusvog est: ubi reputavit secum, 
ut I, 78. V,80. VI, 9. 80. 8. 1. VII, 
47.52. Mox ooxngwiv ποιεύμενος est 
praetendeus , ut I, 147. VII, 168. In- 
fra V, 102 σκηπτόμενοι hoc sensu. 

οὐ gtQ£yyvoc εἰμι} i. e. non satis 
idoneus 8. par sum ad tantas praeben- 
das copias. Suidas haec citat s. v. 
T. III. pag. 592, ubi φερέγγυος ex- 
plieatur ἀσφαλὴς, ἀξιόπιστος ἐγ- 
γυητής. Glossa Herodotea: φερέγ- 
yvog* βεβαιωτής. Alios locos de 
voce gegéyyvog attulerunt. Wesse- 
ling. ad VII, 46 et Blomfeld. in Glos- 
sar. Aeschyl. S. c. Th. 3902. Add. 


Themist. p. 30, 23 Dind. Verbum 
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μιν τοσαύτηυ παρασχεῖν, ὥστε κατάγειν ἀεκόντων τῶν τὴν πό- 
λιν ἐχόντων Ναξίων πυνϑάνομαι γὰρ ὀχτακισχιλίην ἀσπίδα 
Ναξέίοισι εἷναι καὶ πλοῖα μακρὰ πολλά. μηχανήσομαι δὲ πᾶσαν 388 
σπουδὴν ποιεύμενος" ἐπινοέω δὲ τῇδε. ᾿Αρταφέρνης μοι τυγ- 
χάνει ἐὼν φίλος" 0 0$ ᾿ρταφέρνης Ὑστάσπεος μέν ἐστι παῖς, 
Δαρείου δὲ τοῦ βασιλέος ἀδελφεὸς, τῶν δ᾽ ἐπιϑαλασσίων τὧν 
ἐν τῇ Aoín ἄρχει πάντων, ἔχων στρατιήν τε πολλὴν καὶ πολλὰς 
νέας. τοῦτον ὧν δοκέω τὸν ἄνδρα ποιήσειν, τῶν ἂν χρηΐξωμεν. 
Ταῦτα ἀκούσαντες οἵ Νάξιοι προσέϑεσαν τῷ ᾿ἀρισταγόρῃ πρήσ- 
σειν τῇ δύναιτο ἄριστα, καὶ ὑπέσχεσϑαι δῶρα ἐκέλευον καὶ 
δαπάνην τῇ στρατιῇ ὡς αὐτοὶ διαλύσοντες, ἐλπέδας πολλὰς 
ἔχοντες, ὅταν ἐπιφανέωσι ἐς τὴν Νάξον, πᾶντα ποιήσειν τοὺς 
Ναξίους, τὰ ἂν αὐτοὶ κελεύωσι, ὡς δὲ καὶ τοὺς ἄλλους νησιώ- 


κατάγειν de reducendis exsulibus 
Noster quoque adhibuit I, 60. V, 31. 
92. 8. 1. VII, 153 coll. Isocrat. in 
Areopag. 8. 16, ne plura. In seqq. 
ἀσπίδα intelligo gravis armaturae mi- 
lites, aspide s. 8cuto instructos, ut in 
Xenophont. Anab. I, 7, 10 (ἀσπὶς 
μυρία καὶ τετρακοσία), ubi Hert- 
lein Herodotei loci bene meminit, et 
in Plutarch. Pyrrh. 28 (πρὸς «o xí- 
δας πολλὰς τῶν Σπαρτιατὼν dvti- 
παρατεταγμένας), ubi Schaefer. conf. 
(T. VI. p. 5014), qui apte attulit Plu- 
tarch. Aristid. 21, idemque confe- 
rendus erit ad Longi Pastorall. pag. 
373. Sic apud Thucydid. I, 80 ἔπ- 
ποι et ὅπλα dicuntur ipsi equites et 
milites gravis armaturae; et apud 
Aeschyl, Pers. 269 de Persarum exer- 
eitu Graeciam invadente Chorus ca- 
nit: τὰ πολλὰ βέλεα παμμιγῆ — 
ἀπ᾽ ᾿Ασίδος ἠλϑ᾽ ἐπ᾽ αἷαν — 'E1- 
λάδα χώραν. Conf. etiam Blomtield. 
in Glossar. ad Aeschyli Pers. 320, 
qui ad hoc dicendi genus retulit quo- 
que Sophocl. Oed, C. 1312 ξὺν ἑπτὰ 
λόγχαις. πλοῖα μακρὰ Noster dicit 
naves ad bellicum usum destina- 
tas; vid. nott. ad I, 2. De ipso ar- 
gumento monuimus ad V, 28. 


ὁ δὲ ᾿Δρταφέρνης Ὑστάσπεος μέν 


ἐστι παῖς] Revocavi cum recentt. 
edd, ὁ δὲ ᾿Δρταφέρνης, quod 
ipsum in Florentino aliisque legitur 
et cum vi quadam repetitur, omis- 
sum ἃ Schweighaeus, et Gaisford., 


idemque revocavi Ὑσιάσπεος pro 
Ὑστάσπεω, quod ab Herodoto, qui 
hoc nomen ad tertiam tantum decli- 
nationem flectit, alienum esse do- 
cuit Bredov. p. 230: cum quo eo- 
dem etiam refinxi παῖς pro παῖς, ut 
nonnulli habent; vid. nott. ad IV, 
151 et conf. Grashof in: Schulzeit. 
1831. pag. 703, qui et ipse in Hero- 
doto ubivis restitui vult παῖς. 

τῶν δ᾽ éxiOalacc(ov τῶν ἐν τῇ 
"Aaeíg ἄρχει πάντων] Ad extrema 
verba merito Wesseling. attendi iu- 
bet, quippe prudenter adiecta; nam 
iis distinguitur Artaphernis impe- 
rium in Ásia minori ab Otanis pro- 
vinciá, qui Europaeae s. Thra- 
ciae orae fuit praefectus, cum ad 
interiores Thraciae tractus Persa- 
rum dominatio minime pertinuerit. 
Cf. nott. ad V, 25. 

προσέϑεσαν) Male Aldina προσέ- 
9tvro. Illud enim valet: iniunze- 
runt , mandartnt , permiserunt Arista- 
gorae, ut qua posset optima ratione 
hoc perageret. Haud aliter προστι- 
ϑέναι I, 108. III, 62. Pro vulg. ἢ 
δύναιτο ἄριστα scripsi cum re- 
centt. edd. τῇ ὃ. ἄρ. iubente Stru- 
vio Spec. Her. I. p. 30 (Opuscc. II. 
p. 296). Conf. mox cap.383. διαλυ- 
c0vttg est: sumptus praebituri,, solu- 
turi. Ad verba ὅταν ἐπιφανέωσι ἐς 
τὴν Νάξον conf. IV, 14. 

dg δὲ καὶ τοὺς ἄλλους νησιῶ- 
τας] De vocula dg conf. nott. ad 
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τας. τῶν γὰρ νήσων τουτέων τῶν Κυκλάδων οὐδεμία κω ἦν 
ὑπὸ Ζαρείῳ. 
᾿“πικόμενος δὲ ὁ ᾿Ζρισταγόρης ἐς τὰς Σάρδις λέγει πρὸς τὸν 31 

᾿Δρταφέρνεα. ὡς Νάξος εἴη νῆσος μεγαϑεὶ μὲν οὐ μεγάλη, ἄλ- 
Acc δὲ καλή τε καὶ ἀγαϑὴ, καὶ ἀγχοὺ Ἰωνίης, χρήματα δὲ ἔνι 
πολλὰ καὶ ἀνδράποδα. Σὺ ὧν ἐπὶ ταύτην τὴν χώρην στρατη- 
λάτεε, κατάγων ἐς αὐτὴν τοὺς φυγάδας ἐξ αὐτῆς. Καὶ τοι ταῦτα 
ποιήσαντι τοῦτο μέν ἐστι ἑτοῖμα παρ᾽ ἐμοὶ χρήματα μεγάλα 
πάρεξ τῶν ἀναισιμωμάτων τῇ στρατιῇ (ταῦτα μὲν γὰρ δίκαια 
ἡμέας τοὺς ἄγοντας παρέχειν). τοῦτο δὲ νήσους προσχτήσεαι 
βασιλέϊ, αὐτήν τε Νάξον καὶ τὰς £x ταύτης ἠρτημένας Πάρον 
τε καὶ "νδρον καὶ ἄλλας τὰς Κυκλάδας καλευμένας. ἐνθεῦ- 
τεν δὲ ὁρμεώμενος εὐπετέως ἐπιϑήσεαι Εὐβοίῃ, νήσῳ μεγάλῃ 
τε καὶ εὐδαίμονι, οὐκ ἐλάσσονι Κύπρου καὶ κάρτα εὐπετέϊ αἴρε- 
ϑῆναι. ἀποχρῶσι δὲ ἑκατὸν νέες ταύτας πάσας χειρώσασϑαι. Ὁ 
δὲ ἀμείβετο αὐτὸν τοισίδε" Σὺ ἐς οἶκον τὸν βασιλέος ἐξηγητὴς 





Π|,.13. Add. V,38. Spectat vero ad 
h.l. Broendstedii annotatio (Reise 
I. pag. 55), qua apud Graecos hi- 
storicos αὖ νῆσοι s. οὗ νησιῶται de 
exiguis Cycladum insulis earnmque 
incolis plerumque accipiantur, ut 
apud Herod. VI, 99. III, 122. VIII, 
40. Add. VI, 95. 90. VII, 95. — 
Paulo post οὐδεμία dedi pro vulg. 
οὐδεμέη. Ad locutionem εἶναι ὑπό 
τον conf. III, 45 ibique nott. V, 96. 
103. 


Cap. XXXI. 


ὡς Νάξος εἴη νῆσος] Vocem νῆ- 
σος plures omittunt codd.: minus 
bene, opinor. Ad verba peyaO'ct μὲν 
o? μεγάλη conf. I, 51. IV, 191 ibi- 
que nott. De ipsa re vid. nott. ad 
V,28. Mox cum recentt. editt. dedi: 
χρήματα δὲ ἔνι; ali: χρήματα δ᾽ 
ἔνι, alii γρήματα δὲ ἔχει, quod fir- 
matur quodammodo ab Eustath. ad 
Dionys. Perieg. 525, qui Herodoti 
h.l. tangens habet χρήματα ἔχουσα 
πολλά. Tu conf. Herod. I, 181. 183. 
ταῦτα μὲν γὰρ δίκαια] δίκαια 
ex Aldina fluxit; plures codd. δέ- 
καιον, Tu conf. VIIT, 111. IX, 22. 
Thucydid. VIII, 106 ibiq. Duker.: 
quae ab interpretibus dudum allata 
pluribus, si attineret, augeri pos- 


sent. In seqq. ad ἠρτημένας 
conf, I, 125 ibique nott. De Cycla- 
dibus excitat Wesseling. Eustathium 
l. ]. Strabon. X. pag. 485 s. 743 B. 
Quo sensu Euboea infra dicatur v7- 
cog — £v Oaíu ov, patet ex nott. 
ad V, 28. 

εὐπετέϊ αἰρεϑῆναι] αἴρεϑῆναι e 
codd. consensu praeeunte Gaisf. re- 
posui pro χειρωϑῆναι, quod post 
Wesselingium, qui illud tueri stu- 
det loco Herodoteo V, 97 coll. 49, 
retinuit Matthiae. At vel sequens 
χειρώσασθαι satis edocere poterat 
editores. Mox retinui «7079090. 
cum Bekkero, cum in tanta huius- 
modi contractarum formarum co- 
pia, quantam exhibuit Bredov. pag. 
388 seqq., vix quidquam mutare li- 
ceat: ex eiusdem Bredovii canone 
Dietsch. exhibuit ἀποχρέουσι, quod 
idem dederat Dindorf., cuius vid, 
Commentat. de dialect. Herod. pag. 
XXX seq. XLIV. 

Σὺ ἐς οἶκον τὸν flaciiéoc] ,,Fluxit 
ex Orientis more, quo οὗκον βασι- 
λέως regnum regíamque familiam de- 
scribebant. Tale Hebraeorum m4 
5x" οἶκος βασιλέως et sRepissime 


iteratum mym ms, tum m3 
ewe. Sic VI, 9. IX, 106 et in 
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, , 9 ^ - € 
γίνεαι πρηγμάτων ἀγαϑών, xal ταῦτα εὖ παραινέεις πάντα, 
πλὴν τῶν νεῶν τοῦ ἀριϑμοῦ. ἀντὶ δὲ ἑχατὸν νεῶν διηκόσιαί 
τοι ἑτοῖμοι ἔσονται ἅμα τῷ ἔαρι. δεῖ δὲ τούτοισι καὶ αὐτὸν βα- 


92 σιλέα συνέπαινον γίνεσϑαι. 


Ὁ μὲν δὴ ᾿ἀρισταγόρης ὡς ταῦτα 


ἤκουσε, περιχαρὴς ἐὼν ἀπήϊε ἐς Μίλητον. ὁ δὲ “ἀρταφέρνης, 381 
ὥς οἵ πέμψαντι ἐς Σοῦσα καὶ ὑπερϑέντι τὰ ἐκ τοῦ ᾿Ἵφισταγόρεω 
λεγόμενα συνέπαινος καὶ αὐτὸς Δαρεῖος ἐγένετο, παρεσκχευά- 
Caro μὲν διηκοσίας τριήρεας, πολλὸν δὲ κάρτα ὅμιλον Περσέων 
τε καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων, στρατηγὸν δὲ τούτων ἀπέδεξε 
Μεγαβάτην, ἄνδρα Πέρσην τῶν ᾿4χαιμενιδέων, ἑωυτοῦ τε καὶ 
Ζαρείου ἀνεψιὸν, τοῦ Παυσανίης ὁ Κλεομβρύτεω Μακεδαιμόνι- 
0c, εἰ δὴ ἀληϑῆς γέ ἐστι ὁ λόγος, ὑστέρῳ χρόνῳ τούτων ἡρμόσατο 


Artaxerxis regis literis ad Hippo- 
crat, Add. Casaubon. Ezxercitt. ad 
Baron. XIII. p. 214.“ Wesseling. 
Add. VII, 194. Sententia loci est: Τὰ 
quae vegíae Persarum domui condu- 
cant indicas. Namque ἐξηγητὴν γί- 
γνεσϑαΐίτινος idem eat atque ἐξηγεὶ- 
σϑαίτι͵, exponere, docere , indicare, 
quo Noster utitur verbo ΠῚ, 72. IV, 
9, alibi. Conf. supra allata ad V, 
23. Sed vix necesse est pluribus 
haec exponere post egregiam Ruhn- 
kenii disputationem ad Timaei Lex. 
Platon. p. 109 seqq. — Ad vocem 
ovvéxaivoy conf. V, 20 ibique nott. 


Car. XXXII. 


xal ὑπερϑέντι τὰ ἐκ τοῦ Aquoza- 
γόφεω λεγομενα) i. e. cum retulisset 
ad regem, quae ab Aristagora erant 
dicla, Exscripsit Herodotea Suidas 
8. v. ὑπερϑέντι IT. 1II. p. 543, expo- 
nens verbum hoc: ἐξειπόντι, ἀνα- 
κοιψωσαμένῳ. Tu vide de verbo 
ὑπερτιϑέναι nott. ad 111, 155 coll. 
ad V, 24. — Hoc vero ex Herodoti 
loco quod Heeren. Ideen etc. I, 1. 
p. 504 colligi vult, satrapae copiis 
regiis uti minime fuisse licitum, nisi 
rege permittente , cui uni harum co- 
piarum praefecti ac duces subditi 
fuerint, id vereor, ut hoc certe 
loco probari queat, assentientemque 
nunc invenio quoque Thirlwall: Hi- 
Story of Greece II. pag. 188. Nam- 
que Ártaphernem et ipsum militari 
imperio praeditum copiis in sua pro- 


vincia collocatis imperitasse , nota- 
vimus ad V, 25, indeque colligimus, 
ei minime opus fuisse & rege petere, 
ut copiis subditis ad expeditionem 
aliquam uti liceret, sed hoc, opinor, 
petere debebat ἃ rege, ut omnino 
expeditionis istiusmodi instituendae 
copia ipsi fieret. — In seqq. συμμα- 
χους dixit milites socios ab Ionicis 
civitatibus vel potius earum tyran- 
nis regi ad hanc expeditionem mis- 
808; conf. V, 37. Quo eodem refero 
τὴν ἸΙάδα στρατιὴν, cuius fit men- 
tio V, 33. 

στρατηγὸν δὲ τούτων͵ ἀπέδεξε) 
τούτων pro vulg. τουτέων repo- 
sui cum recentt. edd. Ad ipsam 
locutionem H. Apetz confert VII, 


286: τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ στρα- 
τηγὸς et VIII, 102: τοῦ ναυτικοῦ 
στρατηγέοντες. Tu add. IV, 106 et 


de verbo ἀπέδεξε nott. ad V, 25. 

εἰ δὴ ἀληϑῆς γέ ἐστι ὁ λόγος] ἐστὶ 
cum Sclhweigh., Gaisf. et recentt. 
edd. e melioribus codd. adascivi. 
Omisit Schaefer. itemque Matthiae. 
Incidit autem hoc in 68 tempora, 
quae Herodoti excedunt narratio- | 
nem, in ann.477 a. Chr. n. s. Olymp. 
LXXVI, 1. Vid. Dahlmann. Herod. p. 
38. Ac pertinent huc quammaxime 
ea, quae perscripsit Thucydides I, 
128 de Pausania, qui ἐφεέμενος Ἑλ. 
ληνικῆς ἀρχῆς cum Persarum rege 
transegit literasque ad eundem de- 
dit, quibus ipsius regis ( Xeraiis) 
filiam in matrimonium sibi dari vo- 
luit seque et Spartam et reliquam 
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ϑυγατέρα, ἔρωτα σχὼν τῆς Ἑλλάδος τύραννος γενέσθαι. ἀπο- 
δέξας δὲ Μεγαβάτην στρατηγὸν ᾿Φρταφέρνης ἀπέστειλε τὸν 
στρατὸν παρὰ τὸν ᾿“ρισταγύρην. 

Παραλαβὼν δὲ ὁ Μεγαβάτης ἐκ τῆς Μιλήτου τόν v& 4ρι- 33 
σταγόρην καὶ τὴν Ἰάδα στρατιὴν καὶ τοὺς Ναξίους ἔπλεε πρόφα- 
σιν ἐπ᾿’ ᾿Ελλησπόντου. ἐπείτε δὲ ἐγένετο ἐν Χίῳ, ἔσχε τὰς νέας ἐς 
Καύχασα, ὡς ἐνθεῦτεν βορέῃ ἀνέμῳ ἐς τὴν Νάξον διαβάλοι᾽ καὶ 
οὐ γὰρ ἔδεε τούτῳ τῷ στόλῳ Ναξίους ἀπολέσϑαι, πρῆγμα τοι- 





Graeciam in regis potestatem reda- 
cturum esse pollicitus est. Neque 
Aliter fere tradidit Diodorus Siculus 
XI, 44, et, qui Thucydidem presse 
sequitur Cornelius Nepos in Vit. 
Pausan. 2, ubi vid. quae notavit 
VanStaveren, cum quibus non pror- 
sus conveniunt, quae ἢ. 1. Herodo- 
tus scripsit, magna usus cautione, 
si quidem addidit: εἰ δὴ ἀληϑής γέ 
ἐστι ὁ λόγος, quae verba iustam du- 
bitationem scriptoris indicare vi- 
dentur, aliis locis animum in tyran- 
nos aut tyranuidem affectantes ma- 
xime infestum prae se ferentis. Cur 
vero Thucydidis auctoritatem in his- 
ce Herodoto praeferat Fuetterer in 
Comment. de plurimis Thucydidis 
Herodotique locis etc. (Hagiopoli 
1813) pag. 23, equidem haud intel. 
ligo. — Mox τούτων dedi pro tov- 
τέων. De verbo ἀρμοξεσϑαι dixi- 
mus ad III, 137. De augmento re- 
tento οἵ, Bredov. p. 204. In fine 
eap. pro ᾿ρισταγόρεα Florentinus 
eum aliis Δρισταγόρην; quae qui- 
dem etsi frequens est permutatio, 
tamen hoc nomen ad primam decli- 
nationem flectere praestat, qua de 
re cum Dietschio reposui MQiora- 
Ἰορην (vid. Bredov. pag. 227) idem- 
que feci paulo post initio cap. 33. 
Herodotea caeterum citat Eustath. 
ad Ili. pag. 238, 18 s. 171, 31. 


CaAP. XXXIII. 


τὴν ᾿Ιάδα στρατιὴν] Conf. nott. ad 
V,32. In proxime sequentibus ver- 
ba ἔπλεε πρόφασιν ἐπ᾽ Ἑλλησπόν- 
tov valent: Zellespontum versus per 
speciem navigare coepit, 8. cum classe 
Ita profectus est, ut Hellespontum 


versus navigandi praetextum sume- 
ret. De voce πρόφασις cf, IV, 165 
ibique nott, VI, 80. VII, 150. Ac- 
cusativus πρόφασιν pari modo ab- 
solute invenitur apud Thucydid. III, 
111. VI, 33, alios; vid. Thesaur. 
Ling. Graec. VI. pag. 2089 ed. Din- 
dorf. Infra VIII, 3: πρόφασιν — 
προϊσχόμενοι Noster dixit, ubi vid. 
Valckenar. 


ἐπείτε δὲ ἐγένετο v. τ. 1.] i. e. cum 
ad s. prope Chium pervenisset, naves 
tenuit ad Caucasa, inde aquilone vento 
traiecturus in Naxum. ἐγένετο pro 
ἐγένετο, quod retinuit Matthiae, dedi 
cum Schweigh. et Gaisf. e Floren- 
tino, aliis. De locutione ἔχειν τὰς 
ναὺς εἰς τόπον τινὰ conf, nott. ad 
IV, 70. Οαεποαδα quae fuerint et 
ubinam, haud liquet; nulla enim 
alia, quantum scio, huius loci men- 
tio apud veteres. Portum aut vicum 
fuisse probabile est, — Conf. etiam 
Weissenborn Hellen. pag. 102, cui 
idem placet. Ad voces βορέῃ ἀνέ- 
μῳ conf. nott, ad IV, 7. Verbum 
διαβάλλειν eodem traiiciendi sensu 
V, 84. 44. IX, 114. Euripid. Suppl. 
930, alibi. 


ov γὰρ ἔδεε — ἀπολέσϑαι) Perti- 
nent haec ad Herodoti sententiam 
de fato, quo omnia inde ab initio 
ita sunt constituta, ut. numquam 
ullo modo immutari aut averti pos- 
sint. Conf., ne plura , nott. ad I, 8. 
IV,79. V, 92. 8. 4. Myndia navis 
dicitur una ex iis navibus, quas 
Myndiorum civitas in Caria sita 
Persarumque imperio subdita prae- 
bere ad Persarum classem coacta 
erat. De Scylace conf. supra T. II. 
p. 723 in Excursu allata. 
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ὄνδε συνηνείχϑη γενέσϑαι. περιϊόντος Μεγαβάτεω τὰς ἐπὶ vov 
νεῶν φυλακὰς ἐπὶ νεὸς Μυνδίης ἔτυχε οὐδεὶς φυλάσσων. ὁ δὲ 
δεινόν τι ποιησάμενος ἐκέλευσε τοὺς δορυφόρους ἐξευρόντας 
τὸν ἄρχοντα ταύτης τῆς νεὸς, τῷ οὔνομα qv ExvAat, τοῦτον δῆ- 
σαι διὰ ϑαλαμίης διελόντας τῆς νεὸς κατὰ τοῦτο, ἔξω μὲν κεφα- 
λὴν ποιεῦντας, ἔσω δὲ τὸ σῶμα. δεϑέντος δὲ τοῦ ZxvAaxoc 
ἐξαγγέλλει τις τῷ ᾿Δρισταγόρῃ, ὅτι τὸν ξεῖνον οἷ τὸν Μύνδιον 
Μεγαβάτης δήσας λυμαίνοιτο. ὁ δ᾽ ἐλθὼν παραιτέετο τὸν Πέρ- 
σην, τυγχάνων δὲ οὐδενὸς τῶν ἐδέετο, αὐτὸς ἐλϑὼν ἔλυσε. πυ- 
ϑόμενος δὲ κάρτα δεινὸν ἐποιήσατο ὁ Μεγαβάτης. καὶ ἐσπέρ- 
χετοὸ τῷ ᾿Αρισταγόρῃ. ὁ δὲ εἶπε᾽ Σοὶ δὲ καὶ τούτοισι τοῖσι 
πρήγμασι τί ἐστι; οὔ σε ἀπέστειλε᾿ ρταφέρνης ἐμέο πείϑεσϑαι, 888 
καὶ πλέειν τῇ ἂν ἐγὼ κελεύω; τί πολλὰ πρήσσεις; Ταῦτα εἶπε 


ὁ δὲ δεινόν τι ποιησάμενος ἐκέ- 
.Aevot] Voculam τὲ, quam omnes li- 
bri scripti retinent, delevit Schae- 
ferus, cui assensus est Naber (Mne- 
mosyn. IV. p. 22), sed merito reti- 
nuerunt posteri editores; tu conf. 
III, 155. V1II, 15. 93 et ea, quae ad 
V, 42 et 1II, 14 allata sunt. 

τοῦτον δῆσαι διὰ ϑαλαμίης διε- 
λόντας τῆς νεὸς κατὰ τοῦτο X. t. À.] 
i. e. praefectum navis quando depre- 
hendissent, iussit satellites vincire eum- 
que medium per infimorum mavis re- 
morum foramina ita alligare, ut ex- 
irorsum caput promineret, introrsum 
corpus reliquun. Ubi displicet Wes- 
selingii coniectura διελώντας repo- 
nentis pro διελόντας. Nam illum 
vincire iubentur satellites, quando 
medium intercepissent alligassent- 
que foraminibus, corpore ita quasi 
diviso, ut altera pars extrorsum ap- 
pareret, altera introrsum esset con- 
dita. Ad ϑαλαμίέης subaudiendum 
Οπῆς, de qua voce ita Brunck ad 
Aristoph. Pac. 1232:  ωἠϑαλαμίαι 
ὀπαὶ vocabantur in inferiore navi 
foramina , per quae exserebantur 
remi.'* Add. interprett. ad Aristoph. 
Ran. 1013. — κατὰ τοῦτο, quod 
Schweigh. (cf. Lex. Herod. II. p. 9) 
reddit cam ob causam, propter hoc, 
malim equidem reddere: Joc modo, 
nec moror quod sequitur ποιεῦντας, 
cum participia passim adhibeantur, 
ubi infinitivum, praepositá particulá 


ὥστε, exspectabas. — Ad verbum 
παραιτέετο conf, nott. ad III, 132. 
Ex hoc loco Schol. Aristoph. Vesp. 
1249 et Suidas s. v. παρῃτεῖτο pro- 
tulerunt, quod cave recipias: vid. 
Bredov. p. 310. — In seqq. ἐσπέρ- 
χετο est: succensuit. De quo verbo 
Wesseling. citat Apollon. Rhod. IIT, 
516. Piud. Nem. I, 59. Add. Herod. 
I, 32 init. VII, 207, ubi Valckena- 
rius praeterea excitavit Callimach. 
H. in Del. 60, Hesych. s. v., Phavori- 
num, qui aeque ac Suidas σπερχγϑεὶς 
exponit ταραχϑεὶς, θυμωϑθϑείς. 

Σοὶ δὲ καὶ τούτοισι τοῖσι mQT- 
γμασι τί ἐστι] i. e. Tibi vero et his 
rebus quid commune est; ecquid ad te 
pertinent haec; quid. tibi rei 8. negotii 
cum hisce est. Quae Valckenarius, 
voce τοῖσι prorsus eiecta, ita con- 
stitui vult: col δὲ xal τσύτοισι 
πρῆγμα τί ἐστι; Quid vero tibi cun 
his est negotii? Latina quaedam af- 
ferens itemque Graeca, in quibus 
hac in locutione vel additum vel 
omissum invenitur πρᾶγμα. Equi- 
dem libris invitis nihil quidquam 
muto: praesertim cum simili modo 
Nostrum locutum esse videam V, 84, 
quem locum una cum aliis affert 
Matth. Gr. Gr. 8. 389, 1, «. pag. 710. 
itemque Kuehner Gr. Gr. 8.573. not. 
2. — Ad ἐμέο πείϑεσϑαι conf. V, 29. 

τί πολλὰ πρήσσεις] i. e. rebus alie- 
nis quid te immisces? Ita Schweigh. 
8. Quid curas, quae ad te non perti- 











TERPSICHORE. V. 33. 84. 3n) 


᾿Δρισταγόρης. ὁ δὲ ϑυμωϑεὶς τούτοισι, ὡς νὺξ ἐγένετο, ἔπεμπε 
ἐς Νάξον πλοίῳ ἄνδρας φράσοντας τοῖσι Ναξίοισι πάντα τὰ 
παρεόντα σφι πρήγματα. Οἱ γὰρ ὧν Νάξιοι οὐδὲν πάντως προσ- 34 
ἐδέκοντο ἐπὶ σφέας τὸν στόλον τοῦτον ὁρμήσεσϑαι. ἐπεὶ μέν 
τοι ἐκύϑοντο, αὐτίχα μὲν ἐσηνείκαντο τὰ ἐκ τῶν ἀγρὼν ἐς τὸ 
τεῖχος, παρεσκευάσαντο δὲ ὡς πολιορκησόμενοι, καὶ σῖτα καὶ 
ποτὰ καὶ τὸ τεῖχος ἐσάξαντο. Καὶ οὗτοι μὲν παρεσκευάδατο ὡς 


sent. Nam πολλὰ πράττειν de eo 
dici novimus, qui male est curio- 
sus, nimis sedulus, et quae ad ipsum 
minime pertinent, ad se revocans, 
xolvrocyuorv qui vulgo dicitur. In- 
de πολυπρηγμονεῖν supra 11], 15 in- 
venitur. Apte Larcherus citat Ari- 
stoph. Ran. 230 ibiq. interprr. 749 
(701) Add. Pac. 1058, Euripid. 
Hippolyt. 785. 


CAP, XXXIV. 


ἐσηνείκαντο) ,,Ex agris omnia 
comportaverant in urbem , quae qui- 
dem essent mobilia; pro more de- 
gentium in istiusmodi regionibus, 
in quibus un& praesertim urbs tan- 
tum esset muro munita. De Naxiis 
locupletibus scribit Aristotel ἴῃ 
Rep. Naxiorum apud Athen. VIII. 
p. 2948 A. [p. 141 Fragmm. ed. Neu- 
mann] Eadem ratio fuit in Attica; 
saepius itaque leguntur, in historia 
quoque recentiori, tempore Philippi 
et Alexandri (Demosthen, p. 140,68; 
Diodor. Sic. XVII, 4.) omnia mobi- 
lia e pagis Athenas Attici compor- 
tasse, imprimis bello Peloponne- 
siaco: praeter Thucyd. testis est Ari- 
toph. Eqq. 789 et 802. Acharn. 72. 
Pac. 631, ubi vid. Schol,** Fal- 
cken. Pro vulg. ἐσενείκαντο cum 
Bredovio p. 209 revocnvi e tribus 
codd. ἐσηνείκαντο, quod etiam 8 
Matthiaeo receptum video, citante 
Apetzio V, 33. I, 19. 57. 73. 74. 84. 
91. — Ad οὐδὲν πάντως, quod ante- 
cedit, conf. V , 09 ibique nott. — 
In seqq. πολιορχκησόμενοι passivam 
habet vim, de qua conf. nott. ad 
Y, 35. . 

xal σῖτα καὶ ποτὰ καὶ τὸ τεῖχος 

σαξαντο)] , Non miror in forma 
verbi grammaticis haud animad- 


versa Vallam, Portum similesque 
haesisse literatores; ille murorum re- 
fectionem, quam ἐπισκευὴν vocant, 
significari credidit, Portus reddi- 
dit muros muniverant retulitque ad 
σάττειν. Verum vidissent, si simi- 
lia comparassent Herodoti I, 190: 
Babylonii κατειλήϑησαν ἐς τὸ ἄστυ, 
in urbem autem, obsidione praevi- 
88, προεσάξαντο σιτία ἐτέων κάρτα 
πολλῶν, iam ante comportaverant per- 
smultorun annorum commeatus ; V1II, 
20: οὔτε ἐξεκομίσαντο οὐδὲν οὔτε 
προεσάξαντο. Non facile reperie- 
tur, qui praeter Herodotum adhibue- 
rit ξασθαι, ἐσάξασϑαι, προεσαξα- 
σϑαι. Quae habet ἥἧκται et ἐσῆκται, 
illa reperiuntur et apud alios istius 
etiam aetatis. Iam vero xol τεῖχος 
ab imperito positum suspicor et ab 
Herodoto scriptum, ad oppugnatio- 
nem autem tolerandam sese parave- 
rant, xal σιτία καὶ ποτὰ τὸ vei yog 
ἐσάξαντο, id est ἐς τὸ τεῖχος ἤξαντο, 
et esculenta potulentaque curaverant 
intra. urbem importari.^ Valcken. 
Inde Negris scripsit ἐς τὸ τεῖχος 
ἐσάξαντο idque exponit: εἰς τὸ τεῖ- 
χος ἤγαγον, ἔμβασαν εἰς τὸ φρού- 
ριον. Secuti sunt Schweighaeus. et 
Gaisf., libris scriptis et editis ma- 
xime fluctuantibus, quorum pleri- 
que καὶ τὸ τεῖχος exhibent, alii καὶ 
τεῖχος, quae ipsa adulterina cum 
habuisset Wesselingius, uncis inde 
incluserunt Schaeferus et Matthiae, 
qui idem haec exhibet in Gr. Gr. 8. 
420. pag. 786, ob accusativi stru- 
cturam. Hoeger. in Actt. phil. Mo- 
nacc. T. III. p. 492—404 ita scribi 
vult: καὶ τὸ τεῖχος ἐφράξαντο; quo 
eodem verbo Nostrum usum esse mo- 
net IX, 70. VIII, 51. Plutarch. Sert. 
21. Brut. 20. Cat. mai. 13. Emqui- 
dem quo minus Valckenario acce- 


96 HERODOTI 


παρεσομένου σφι πολέμου᾽ οἱ δ᾽, ἐπεί τε διέβαλον ἐκ τῆς Χίου 
τὰς νέας ἐς τὴν Νάξυν,͵ πρὸς πεφραγμένους προσεφέροντο, καὶ 
ἐπολιόρκεον μῆνας τέσσερας. ὡς δὲ vd τε ἔχοντες ἦλθον χρή- 
ματα οἵ Πέρσαι, ταῦτα καταδεδαπάνητό σφι, καὶ αὐτῷ ᾿Αριστα- 
γόρῃ προσαναισίμωτο πολλὰ, τοῦ πλεῦνός τε ἐδέετο ἡ πολιορ- 
κίη, ἐνθαῦτα τείχεα τοῖσι φυγάσι τῶν Ναξίων οἰκοδομήσαντες 
ἀπαλλάσσοντο ἐς τὴν ἥπειρον, κακῶς πρήσσοντες. 
᾿Δρισταγόρης δὲ οὐκ εἶχε τὴν ὑπόσχεσιν τῷ ᾿“Δρταφέρνεϊ ἐχ- 
πληρῶσαι" ἅμα δὲ ἐπίεξέ μιν ἡ δαπάνη τῆς στρατιῆς ἀπαιτεο- 
μένη, ἀρρώδεέ τε τοῦ στρατοῦ πρήξαντος κακῶς καὶ Μεγαβατῃ 


dam, impedit potissimum aoristus 
primus verbi ἄγειν s. ἐσαάγειν, quem 
&b Herodoti libris alienum esse do- 
cuit Bredov. p. 350 seq., qui verba 
xal to τεῖχος, quippe codicum au- 
ctoritate munita, retineri vult, atque 
τὸ τεῖχος ἐσάξαντο (ut προεσάώξαντο 
I, 190, ubi vid. nott.), quod a verbo 
σάττειν repetit, idem valere putat 
atque τὸ τεῖχος ἐφράξαντο: quo pro- 
bato haud utique opus erit conie- 
cturá Hoegeri id ipsum reponentis; 
tum vero etiam verba καὶ σῖτα καὶ 
ποτὰ antecedenti verbo παρεσκευά- 
σαντο adstruenda erunt, ut fecit 
Dindorfius: quamquam id ipsum du- 
rius quid habet praestatque sane ac- 
cusativos σῖτα xal ποτὰ ad ἐσάξαντο 
referre, quemadmodum I, 190 προ- 
ἐσάξαντο σιτία. Quare verba καὶ τὸ 
τεῖχος mihi quoque suspecta viden- 
tur, ex proxime antecedentibus (ἐσ- 
ηνείκαντο τὰ ἐκ τῶν ἀγρὼν ἐς τὸ 
τεῖχος) male huc illata vel potius re- 
petita. Quod bene sentiens Dietsch. 
Scripsit κατα τάχος, qua locu- 
tione Nostrum uti videmus VII, 178. 
IV, 127. Kappeyne van de Coppello 
(in Mnemosyn. II. p. 381) ad lectio- 
nem ab Hoegero propositam , quam 
ignorabat, regrediens scribi vult: 
παρεσκευάσαντο δὲ ὡς πολιορκησο- 
μενοι καὶ σῖτα καὶ ποτὰ καὶ τὸ vei- 
χος ἐφράξαντο, ubi accusativi 
καὶ σῖτα καὶ ποτὰ pendent ἃ παρε- 
σκευάσαντο. In seqq. ad formam 
παρεσκευαδατο, quam Mediceus, 
Florentinus, alii cum Eustath. ad 
Iliad. p. 234, 21 s. 137, 34 exhibent, 
cum alii afferant παρεσκευάζοντο, 
conf. nott. ad III, 150, V, 65, Vid. 


Bredov. p. 328. Ad διέβαλον (traie- 
cerunt) vid. nott. ad III, 32. 

καταδεδαπάνητο) Ita cum recentt, 
edd. dedi pro κατεδεδαπάνητο; 
80let enim Noster haud raro negli- 
gere augmenti reduplicationem in 
plusquamperfecto: de quo dizi ad T, 
94. 180. III, 61. Add. V,51. 91. 
VII, 170. Iacobitz. ad Luciani To- 
xar. cap. 13. pag. 27 et Grashof. in 
Schulzeit. 1832. Il. pag. 428 seq. 
Bredov. p. 289. — τεέχεα sunt arces, 
castella, ut IV , 46, ubi vid. noit. 
Haec τείχεα in ipsa insula exstru- 
cta erant in gratiam Naxiorui ex- 
sulum s. optimatium, qui inde ipsi 
cum tuti essent, adversarios de plebe 
in ipsa urbe et reliqua insulae parte 
commorantes turbare omniaque es 
agere possent, quae ipsis conduce- 
rent imperiumque insulae ipsis tra- 
derent. Haud aliter Corcyrae atque 
Megaris factum esse, e Thucydide 
III, 85. IV, 66 evincit Weissenborn 
Hellen. p. 103. 


Car. XXXV. 


ἅμα δὲ ἐπέεξέ uiv] Ad formam 
ixítfe, & verbo πεέζω, quo Noster 
utitur (non πιεεξέω) conf. Bredov. P. 
307. Inde eandem formam in Dione 
Chrysostomo aliquot locis restituit 
Lud. Dindorf. ; vid. Praefat. ed. Li- 
psiensis anni 1857. pag. X. 

ἀρρώδεέ τε τοῦ στρατοῦ — δια- 
βεβλημένο;) De participiorum stru- 
ctura conf. ad Plutarehi Philopoem. 
pag. 40. 41 notata. — διαβεβλημξ- 
vog est offensus , ut V, 97 et 61. ubi 
Wesselingius et h. 1. citat et Eurt- 
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διαβεβλημένος, ἐδόκεέ τε τὴν βασιληΐην τῆς Μιλήτου ἀπαιρή- 
σεσϑαι. ἀρρωδέων “ὃὲ τούτων ἕκαστα ἐβουλεύετο ἀπόστασιν. 
συνέπιπτε γὰρ καὶ τὸν ἐστιγμένον τὴν κεφαλὴν ἀπῖχϑαι ἐκ 
380 Σουσέων παρὰ ᾿Ιστιαίου, σημαίνοντα ἀπίστασϑαι ᾿Αρισταγόρῃ 
ἀπὸ βασιλέος. Ὁ γὰρ Ἱστιαῖος βουλόμενος τῷ ᾿Αρισταγόρῃ ση- 
μῆναι ἀποστῆναι, ἄλλως μὲν οὐδαμῶφ εἶχε ἀσφαλέως σημῆναι, 
ὥστε φυλασσομενέων τῶν ὁδῶν᾽ ὁ δὲ τῶν δούλων τὸν πιστό- 
τατον ἀποξυρήσας τὴν κεφαλὴν ἔστιξε, καὶ ἀνέμεινε ἀναφῦναι 
τὰς τρίχας. ὡς δὲ ἀνέφυσαν τάχιστα, ἀπέπεμπε ἐς Μίλητον, ἐν- 
τειλάμενος αὐτῷ ἄλλο μὲν οὐδὲν, ἐπεὰν δὲ ἀπίκηται ἐς Μίλη- 
tov, κελεύειν ᾿ἀρισταγόρην ξυρήσαντά μιν τὰς τρίχας κατιδέ- 
σϑαι ἐς τὴν κεφαλήν. và ὃὲ στίγματα ἐσήμαινε, ὡς καὶ πρότε- 
ρύν μοι εἴρηται, ἀπόστασιν. Ταῦτα 0$ ὁ Ἱστιαῖος ἐποίεε, συμ- 


pid. Hec. 863. Iphigen. Aul, 1372. 
Duker. ad Thucyd. VIII, 82. Add. 
I, 118. VI, 46. 64. III, 1 ibique 
nott. Hine verbum activum V, 96: 
διαβάλλων τε τοὺς 49 qva/ovg πρὸς 
τὸν ᾿ρταφέρνεα, i. e. Athenienses 
coram Zrtapherne calumnians 8. invi- 
104 reddens z"dr(apherni. Nec aliter V, 
50. VI, 51.61.94. 133. V11I,10. Plu- 
rima larga manu dedit Wyttenbach. 
ad Plutarch. Moral. T. I. pag. 299. 
Add, Siebelis ad Pausan. IIT, 4. 8. 3 
et quae ex Thucydide attulit Herbst 
in Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. N. F. 
Suppl. III. pag. 46. Paulo aliter V, 
90, ubi vid. not. 

ἀπαιρήσεσϑαι] In Mediceo, aliis 
ἀπαιρεϑήσεσϑαι, orlum ex emen- 
datione eius, qui passivi futurum 
medii significatione adhiberi haud- 
quaquam novit. Nec aliter infra 
μετήσεσϑαι (se dimissum iri) et V, 34 
πολιορκησόμενοι. VI, 11 ἐλασσώσε- 
σθαι. Add. VII, 159 fin. 162 ἀρξό- 
μενος et conf. VII, 200 init. 218. 
ἀπολεύμενοι 8. ἀπολεόμενοι. III, 82. 
182. Sic ἐξανδραποδιεῦνται VI, 9 
et ἀνδραποδιεῖται VI, 17. Plurima 
dederunt Bergmann. et Benseler ad 
Isocrat. Areopag. p.229, 230 et Ian- 
8on in: Jahrbb. f. Philol. τ. Paedag. 
Suppl. Vol. XIX. p. 509, ubi Hero- 
doteo loco quod dedi ἀπαιρήσεσϑαι, 
id confirmari dicit loco Dionysii Ha- 
licarnass. de compos. 6 fin., qui ἀφαι- 
φήσεσϑαι passiva notione praeditum 


ex oratore quodam Attico citavit, 
itemque Platonis loco in Politic. 290, 
20 (261), qui διαιρήσεσϑαι passiva 
dixit notione. Quare retinendum 
duxi ἀπαιοήσεσθαι, licet Dindorf., 
Bekk. et Dietsch. dederint ἀπαιρε- 
ϑήσεσϑαι. Conf. etiam V, 07 ἀπαλ.- 
λάξεται. — Ad τὴν βασιληΐην conf. 
supra nott. ad V, 30. 

xal τὸν ἐστιγμένον τὴν κεφαλὴν 
ἀπῖχϑαι) Conf, infra VII, 233. Ser- 
vum intelligit, cuius eaput rasum 
notis sive signis quibusdam defe- 
ctionem 8 Persis indicantibus di- 
stinctum erat. Ex Herodoto, ut 
monuit Valckenar., rem expoauit 
Tzetz. Chil. III, 512. IX , 228 seq. 
itemque Aeneas Tacticus in Poliorc. 
31; alio ex fonte fluxisse videtur 
Gellii narratio Noctt. Att. XVII, 9. 
Polyseno I, ?4 si fides, huiusmodi 
notae sive literae capiti fuerunt in- 
scriptae: Ἱστιαῖος ᾿Ιρισταγόρᾳ " Ἶω- 
νίαν ἀπόστησον. — De vocula ὥστε, 
genitivis absolutis, qui sequuntur, 
adposita, cf, V, 101. V1. 44 ibique 
nott. In seqq. ad verba τὸν πι- 
στότατον ἀποξυρήσας τὴν κεφαλὴν 
conf, Kuehner. Gr. Gr. 8. 562, b. ob 
duplicem accusativum verbo ξυρεῖν 
(hac enim verbi forma Noster uti- 
tur: vid. Bredov. pag. 372) adstru- 
ctum; de structura verbi ἀνέμεινε 
cf. VIII, 16 ibique allata: plura da- 
bit Matthiae Gr. Gr. 8. 537. 

Ταῦτα δὲ ὁ Ἱστιαῖος ἐποίεε] 'Tres 
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φορὴν ποιεύμενος μεγάλην τὴν ἑωυτοῦ κατοχὴν τὴν ἐν Zov- 
σοισι" ἀποστάσιος ὧν γινομένης πολλὰς εἶχε ἐλπίδας μετήσεσϑαι 
ἐπὶ ϑάλασσαν, μὴ δὲ νεώτερόν τι ποιεύσης τῆς Μιλήτου οὐδαμὰ 
906 ἐς αὐτὴν ἥξειν ἔτι ἐλογίζετο. Ἱστιαῖος μέν νυν ταῦτα διανοεύ- 
μενὺς ἀπέπεμπε τὸν ἄγγελον, ᾿Δρισταγόρῃ δὲ συνέπιπτε τοῦ αὐ- 
τοῦ χρόνου πάντα ταῦτα συνελθόντα. ἐβουλεύετο ὧν μετὰ τῶν 
στασιωτέων, ἐκφήναρ τήν τε ἑωυτοῦ γνώμην καὶ τὰ παρὰ τοῦ 
Ἱστιαίου ἀπιγμένα. οἵ μὲν δὴ ἄλλοι πάντες γνώμην κατὰ τωυτὸ 
ἐξεφέροντο, κελεύοντες ἀπίστασϑαι. Ἑκαταῖος δὲ ὁ λογοποιὸς 
πρῶτα μὲν ovx £c πόλεμον βασιλέϊ τῶν Περσέων ἀναιρέεσϑαι, 
καταλέγων τά τε ἔϑνεα πάντα, τῶν ἦρχε Ζαρεῖος, καὶ τὴν δύνα- 
μὲν αὐτοῦ. ἐπεί τε δὲ οὐκ ἔπειϑε, δεύτερα συνεβούλευε ποιέειν, 
ὕκως ναυκράτεες τῆς ϑαλάσσης ἔσονται. ἄλλως μέν νυν οὐδαμῶς, 
ἔφη λέγων, ἐνορᾶν ἐσόμενον τοῦτο. ἐπίστασϑαι γὰρ τὴν δύναμιν 
τὴν Μιλησίων ἐοῦσαν ἀσϑενέα᾽ εἰ δὲ τὰ χρήματα καταιρεϑείη 
τὰ ἐκ τοῦ ἱροῦ τοῦ ἐν Βραγχίδῃσι, τὰ Κροῖσος 0 voc ἀνέϑηκε, 


libri ἐποέησε. Similis confusio V, 11 
fin. ,,Spectavit haec Nonnus in Gre- 
gorii Stelit. Il. p. 162.'* Gaisford. 
Quod sequitur συμφορὴν ποιεύμε- 
vog, illustrant ad V, 5 notata. Ad 
verba τεωώτερόν τι ποιεύσης CODf. 
nott. ad III, 62. Ad V,93 Ο». con- 
fert Schaefer. Append. ad Bastii 
Epist. crit. pag. 20 et ad Sophocl. 
Trachin. vs. 031. — οὐδαμὰ cum 
Gaisf. et Matth. dedi pro οὐδαμᾶ. 


Cap, XXXVI. 


᾿Ιρισταγόρῃ συνέπιπτε — πάντα 
ταῦτα συνελϑόντα) Similem in mo- 
dum Noster locutus est I, 82, ubi 
vid. nott. 
γνώμην κατὰ τὠυτὸ ἐξεφέροντο) 
i. e. in. eandem cessere sententiam, 
eandem tulerunt. sententiam. |. Ubi éx- 
φέρεσϑαι γνώμην eodem sensu, quo 
ἀποδείκνυσϑαι, ἀποφαίνεσϑαι yvo- 
μὴν, dequo conf. nott. ad I, 170. 
Eodem modo ἐχφέρεσϑαι VIII, 08. 
Conf. etiam Voemel ad Demosthen. 
Contiones pag. 777. Nec multum re- 
cedit, quod pauló ante legitur ἐκ- 
φήνας τὴν éovto? γνώμην, ape- 
rire, declarare, dicere sententiam; 
juocum conf, VII, 160, ubi λόγον 
κῳφαένειν. : 


Ἑκαταῖος δὲ ὁ λογοποιὸς] De He- 
cataeo conf. nott. δὰ II, 143, ubi 
etiam de significatione vocis 1oyo- 
ποιὸς monuimus, quam eandem fere 
vim habere atque λογογράφος con- 
tendit Heinicke Homer. u. Lycurg. 
pag. 97; confer. etiam Klausen in 
fragmentt. Hecat. p. 2 seqq. Legun- 
tur nonnulla in Diodori Excerptt. 
Vatic. à Maio editis (Nov. Collect. 
Scriptt. II. pag. 38) p. 41 ed. L. Dind. 
de Hecataeo ab Ionibus misso ora- 
tore ad Artaphernem. In Bekke- 
riana editione Diodori leguntur haec 
X. 9. 59. — In seqq. ad ovx £a (dis- 
suadebat) conf. II, 30. IV, 164. 

ὅκως ναυκράτεες τῆς Oalacone 
ἔσονται) Apud Thucydidem VIII, 
83, ut observat ad h. l. Valcken., 
Chii δὰ Milesii dicuntur ϑαλασσο- 
κραάτορες. Apud Herodotum VI,9 
exstat ναυκρατορὲς, quod ipsum 
Thucydidi VI, 18 restitui vult Val- 
cken. pro vulgata αὐτοκρατορές. 
Ad ἔφη λέγων cf. V, 18. Ad ver- 
bum ἐνορᾶν conf. locos geminos I, 
123. 170 coll. VIII, 140 et III, 93. 
— Ad verba τὰ ἐκ τοῦ (Qo τοῦ ἐν 
Βραγχίδησι conf. quae de Zranchi- 
darum templo allata sunt ad I, 92. 

τὰ Κροῖσος ὁ Λυδὸς ἀνέθηκε) 
Vid. supra I, 50, 51. 02. Mox cum 
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πολλὰς εἶχε ἐλπίδας ἐπικρατήσειν τῆς ϑαλάσσης" καὶ οὕτω «v- 
τοῦς τε ἕξειν χρήμασι χρᾶσϑαι, καὶ τοὺς πολεμίους οὐ συλήσειν 
αὐτά. τὰ δὲ χρήματα ἦν ταῦτα μεγάλα, ὡς δεδήλωταί μοι ἐν 
τῷ πρώτῳ τῶν λόγων. Αὕτη μὲν δὴ οὐκ ἐνίκα ἡ γνώμη. ἐδό- 
χκεε δὲ ὅμως ἀπίστασϑαι, ἕνα τε αὐτῶν πλώσαντα ἐς Μυοῦντα 
ἐς τὸ στρατόπεδον τὸ ἀπὸ τῆς Νάξου ἀπελθὸν, ἐὸν ἐνθαῦτα, 
συλλαμβάνειν πειρᾶσϑαι τοὺς ἐπὶ τῶν νεῶν ἐπιπλέοντας στρα- 
τηγούς. ᾿“ποπεμφϑέντος δὲ Ἰητραγύρεω κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ 37 
συλλαβόντος δόλῳ Ὀλίατον Ἰβανώλιος ΜΜυλασέα καὶ Ἱστιαῖον 
39 Τύμνεω Τερμερέα καὶ Κώην Ἐρξάνδρου, τῷ Δαρεῖος Μυτιλή- 
νην ἐδωρήσατο, καὶ ᾿ἀρισταγόρην Ἡρακλείδεω Κυμαῖον καὶ ἄλ- 
λους συχνοὺς, οὕτω δὴ ἐκ τοῦ ἐμφανέος ὁ ᾿Δρισταγόρης ἀπε- 
στήχεε, πᾶν ἐπὶ Δαρείῳ μηχανώμενος. Καὶ πρῶτα μὲν λόγῳ 
μετεὶς τὴν τυραννίδα ἰσονομίην ἐποίεε τῇ Μιλήτῳ, ὡς ἂν ἑκόν- 
τες αὐτῷ οἵ Μιαλήσιοι συναπισταίατο᾽ μετὰ δὲ καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ 


recentt, edd. intactum reliqui ἐπι- 
κρατήσειν, ἃ Schaefero mutatum in 
ἐπικρατῆσαι, cum duo libri affer- 
rent ἐπικρατήσας. Neque enim ulla 
opus emendatione, Futuri infiniti- 
vus suprà quoque invenitur V , 35: 
ixidag μετήσεσϑαι. Sensus loci 
nibil dubius: Magnam concipiebat 
spem, fore, wut his pecuniis potitus 
per mare 4Aegaeum 4Asiaeque litora do- 
minaretur. Bic ἐπικρατεῖν τῶν πρα- 
μάτων IV, 164. 

ν τῷ πρώτῳ τῶν Aoyov] Conf. 
I, 92. Wesseling. praeterea confert 
Strabon. XIV. p. 634 C. s. 941 B. — 
Ad seqq. verba: ἐνίκα ἡ γνώμη conf. 
I, 61. De Myunte diximus ad I, 142. 
In fine cap. tovg ἐπὶ τῶν νεῶν 
ἐπιπλέοντας στρατηγοὺς praefectos 
classis, opinor, dixit, his navibus 
advectos. Conf. IV, 87. 


CaP. XXXVII. 


Μυλασέα)] De hoc Cariae oppido 
conf. nott. ad I, 171. Nunc add. 
Prokesch. in Annall. Viennens. T. 
LIX. Anzeige Bl. pag. 3 seq. 'Hea- 
χλείδης Ἰβανώλιος laudatur in- 
fra V, 121, Ἱστιαῖος ὁ Tv uveo 
VII, 98. Mox recte nunc editum 
Τερμερέα, ubi olim perperam Teo- 
μβενέα. Steph. Byz. Τέρμερα, πό- 
λις Δυκίας, ἀπὸ TtQuéQov* ὁ πολί- 


της Τερμερεύς. Fuit in Cariae Ly- 
ciaeque finibus, Cariae Τερμέριον 
et χωρ ον Τέρμερον agnoscit Strabo 
XIV. p. 657 B. s. 071 A., cui Cariae 
in situ Herodotus VII, 98 congruit." 
Wesseling. Pro Ἐρξανδρεω dedi 
e Florentino Ἐρξανδρου. Vid. nott. 
ad IV.97; de re ipsa vid. supra V, 
11. Μυτιλήνην scripsi pro M,- 
τυλήνην, ut V, 11, ubi vide. 


ἐκ τοῦ ἐμφανέος) De locutione 
conf. I, 111 ibique nott. 205. III, 
150. IV, 120, VI1, 205. Haud aliter 
ἐκ τοῦ φανεροῦ VI, 77. VIII, 120. 
IX, 1. Adlocutionem πᾶν ἐπὶ za- 
es(o μηχανώμενος pertinent, quae 
ad IV, 80, 154 adscripsi; ad vocem 
λόγῳ vid. nott. ad V, 20. ; ad vocem 
ἰσονομίην vid. nott. ad III, 80. 142. 
In dativo τῇ Miàgro non haereo 
equidem, cum sensus sit: instituit 
s. constituit Mileto, i. e. Mileti civi- 
bus, democratiam 8. populare impe- 
rium. — In fine capitis ad verba τοὺς 
δ᾽ ἔλαβε vvodvrovg x. τ. À., quae 
respondent antecedentibus tovc uàv 
ἐξελαύνων et cum sequentibus co- 
haerent verbis: τούτους δὲ φίλα 
ποιεύμενος — ἐξεδίδου, conf. ob 
particularum μὲν et δὲ rationem si- 
milia, quae exstant I, 171. IX, 85 
aliisque locis haud paucis; ad locu- 
tionem φίλα ποιέεσϑαι cf. II, 152, 
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Ἰωνίῃ τὠυτὸ τοῦτο ἐποίεε, τοὺς μὲν ἐξελαύνων τῶν τυράννων, 
τοὺς δ᾽ ἔλαβε τυράννους ἀπὸ τῶν νεῶν τῶν συμπλευσασέων ἐπὶ 
Νάξον, τούτους δὲ φίλα βουλόμενος ποιέεσϑαι τῇσι πόλισι ἐξε- 
δίδου, ἄλλον ἐς ἄλλην πόλιν παραδιδοὺς. ὅϑεν εἴη ἕκαστος. 

38 Κώην μέν νυν Μυτιληναῖοι, ἐπεί τε τάχιστα παρέλαβον, ἐξα- 
γαγόντες κατέλευσαν, Κυμαῖοι δὲ τὸν σφέτερον αὐτῶν ἀπῆκαν᾽ 
ὡς δὲ καὶ ἄλλοι οἵ πλεῦνες ἀπίεσαν. τυράννων μέν vvv κατά- 
παὺυσις ἐγένετο ἀνὰ τὰς πόλιας. ᾿Φρισταγόρης δὲ ὁ Μιλήσιος ὡς 
τοὺς τυράννους κατέπαυσε, στρατηγοὺς ἐν ἑκάστῃ τῶν πολίων 
κελεύσας ἑκάστους καταστῆσαι, δεύτερα αὐτὸς ἐς Δ“ακεδμίμονα 
τριήρεϊ ἀπόστολος ἐγίνετο᾽ ἔδεε γὰρ δὴ συμμαχέης τινός of με- 
γάλης ἐξευρεϑῆναι. 


89 Τῆς δὲ Σπάρτης ᾿ἀναξανδρέδης μὲν ὁ Μέοντος οὐκέτι πε- 


Car. XXXVIII. 


ἐξαγαγόντες κατέλευσαν] i. e. ex 
urbe eductum lapidibus | obruerunt. 
Plane eodem modo Noster locutus 
est I, 107. De lapidationis poena 
cf. nott. ad V, 67. In seqq. ad ver- 
ba ὡς δὲ καὶ cf, V, 30. Quod non- 
nulli codd. post οὗ πλεῦνες (i. e. ple- 
rique , ut VI, 81) addunt αὐτῶν, eo 
vix opus, cum facili negotio illud 
ex proxime antecedentibus τοὺς σφε- 
τέρους αὐτῶν suppleri queat. Simili 
modo , ait, alii plerique suos tyrannos 
dimiserunt. Nec magis opus cum viro 
quodam docto legere of πλεῦνες av- 
τῶν ἀπήεσαν, eo fere sensu: pleri- 
que eorum (tyrannorum scil.) disces- 
serunt. — Ad verbum καταπαύειν 
conf. nott. ad II, 144. 

στρατηγοὺς ἐν ἑκαστῃ τῶν πο- 
λέων --- καταστῆσαι] στρατηγοὺς non 
duces copiarum tantum hic intel- 
ligo, sed magistratus in Ioniae ci- 
vitatibus summo loco constitutos, 
quales vel in iis civitatibus, ubi 
summa rerum esf penes populum, re- 
periuntur. Monuit Wachsmuth: Hel- 
len. Alterthumskunde I. p. 200 et de 
voeis significatione conaul. Dorvill. 
ad Chariton. p. 447 a Larchero lau- 
datum. Τὰ add. quae ad Plutarch. 
Philopoem. notavimus pag 49. 106. 
250, Van DaleDiss. IV, 3. pag. 400 
seqq. Hunc in modum Andrus in- 
sula sex habet στρατηγοὺς in In- 


script. Graec. apud Le Bas nr. 172. 
— Bequitur δεύτερα, omisso priori 
vocabulo πρῶτα, quemadmodum v. 
c. supra V, 36 πρώτα μὲν — δεῦ- 
tego. Respexit, opinor, Noster ad 
verba στρατηγοὺς — κελεύσας xata- 
στῆσαι, i. e. iussit singulas civitates 
suos sibi constituere magistratus. — 
Ad locutionem ἀποστολος ἐγίνετο 
conf. nott, ad I, 21. , 

ἔδεε γὰρ δὴ συμμαχίης τινὸς οἷ 
x. t. À.] Strueturam orationis in 
hunc modum constitui vult Schweig- 
haeuserus: ἔδεε γὰρ δὴ συμμαχίης 
τινὸς μεγάλης (ὥστε) ἐξευρεϑηναί 
of (opus enim fuit magna quapiam ar- 
morum societate, quae illi erat exqui- 
renda, invenienda, sive: e(enim opus 
sane fuit ipsi magna quadam societate 
inventa), excitans Euripid. Med. 1396 
ibique Porson., ubi similis orationis 
structura. 


CAP. XXXIX. 


Ava£avógíónc] De hoc Spartano- 
rum rege conf. nott. ad I, 07. Nam- 
que monentibus Larchero ac Schul- 
tzio (Spec. Appar. critic. pag. ?2) 
initium regni Anaxandridae non 
multo infra annum 570 8. Chr. n.con- 
stitui poterit; qui, postquam LV 
annos tenuit regnum, successorem 
anno 515 8. Chr. n. habuit Cleome- 
nem et ipsum XXVI annos regnan- 
tem: contra quae tamen idem mo- 
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ριεὼν ἐβασίλευε, ἀλλὰ ἐτετελευτήκεε, Κλεομένης δὲ ὁ Ava£av- 
δρίδεω εἶχε τὴν βασιληΐην, οὐ κατὰ ἀνδραγαϑίην σχὼν, ἀλλὰ 
χατὰ γένος. ᾿ἀναξανδρίδῃ γὰρ ἔχοντι γυναῖκα ἀδελφεῆς ἕωυ- 
τοῦ ϑυγατέρα. καὶ ἐούσης ταύτης οἵ καταϑυμίης. παῖδες ovx 
ἐγίνοντο. τούτου δὲ τοιούτου ἐόντος οἵ ἔφοροι sizav , ἐπικαλε- 
σάμενοι αὐτόν Εἴ τοι σύ γε σεωυτοῦ μὴ πρδορᾶς, ἀλλ᾽ ἡμῖν 


net Schultze 1. 1., Herodoto si fides 
VI,108 coll.Plutarch. Apophthegmm. 
Laconn. pag. 223 D, iam anno 520 
adeoque 524 8. Chr. n. regem fuisse 
Cleomenem, "Tu conf. etiam Clin- 
ton. Fast. pag. 224 ed. Krueg., qui 
Aristagoram Spartam venisse vult 
anno 800 ante Chr. n., dissentiens 
a Petavio, qui annum 905, et a 
Scbultzio, qui &ànnum 503 a. Chr. n. 
posuerat. Tu conf. de his temporum 
rationibus  exponentem Weissen- 
born: Hellen. p. 100 seqq. — Om- 
nem hanc de Anaxandrida narratio- 
nem in pauciora contractam exhibet 
Pausanias 111, 3. 8. 7. 

οὐ κατὰ ἀνδραγαϑίην σχὼν] i.e. 
qui non ob virtutem suam ad regnum 
evectus erat, sed genere. Nec aliter V, 
42. De ἀνδραγαϑίης virtute, quae 
e pietate ac reverentia indeos sum- 
ma proficiscitur edque ita innititur, 
at qui vir fortis ac strenuus censea- 
tur, idem sit pius ac probus, multa 
disputat Hoffmeisterl. 1. p. 48. 134 sq. 
Eam enim ἀνδραγαθίην ille obaer- 
vat Cleomeni , viro caeteroqui pro- 
bo (cf. 111, 148) et bellicoso, dene- 
gari ab Herodoto, quod pius ille non 
fuerit, sed deorum reverenti& ab- 
iectá plura contra sacra ac religio- 
nem perpetrarit (v. c. V, 66. 70.72. 
79. 80. 181); ex quo ipso calamita- 
tes, in quas post ille inciderit, patri 
historise derivandas videri. Atque 
eam ipsam ob causam Noster h.l., ubi 
deAristagora eiusque rebus exponen- 
dum erat, hanc totam digressionem 
de Anaxandrida atque Cleomene in- 
seruisse videtur, qui et ipse exem- 
plum praebeat vindictae illius divi- 
DAe, qua plectantur qui male agant 
legesque humanas ac divinas aeque 
despiciant; cf. modo nott. ad IV, 
205. Infra VI, 128: διεπειρᾶτο αὖὐ- 
té» τῆς τε ἀνδραγαϑίης. 

καὶ ἐούσης ταύτης oí καταϑυ- 


pins] i. e. et cum haec uxor ipsi gra- 
ta, cara esset, Eadem locutio 1X, 
49. Suidas II. p. 254: καταθύμιον" 
κατὰ ψυχὴν, εὐάρεστον. Nostrum 
locum respexit Eustath. ad lliad, 
p. 149, 32 8. 113, 12. Apud Pausan. 
111, 2. 8. 7 hac in re legimus : (γυ- 
vaix«a) — ἀρίστην τὰ ἄλλα ovoav, 

Εἶ τοι ---- προορὰς) Ad particu- 
lam ἀλλὰ, quae continuo sequitur, 
faciunt, quae ad IV, 120 sunt alla- 
ta. Pro eo, quod sequitur, ἡμῖν Na- 
bero in Mnemosyn. IV. pag. 9 pla- 
cet scribere ἡμῖν γε, quod mihi vel 
ad antecedens σύ ys respicienti 
haud necessarium videtur; nec mo- 
veor iis locis (V, 18. VI, 12. VIII, 
22. 141), in quibus ἡμῖν s. ὑμῖν γὲ 
utique reperitur, sed ratio diversa 
est. De voce ἐξίτηλος dictum est 
ad I, 1; add. Isocrat. Areopag. 18 
ibique interprett. p. 277 Bensel., 
'Themist. Oratt. p. 175 C. s. p. 215, 
17 Dindorf., et qui monente Wesse- 
lingio Herodotum imitatus est, Pro- 
cop. Bell. Pers. I, 5. 11, 22. — Per- 
tinet vero hic locus ad eam ephoro- 
rum curam, qua, ne ullo modo regia 
Heraclidarum stirps commaculare- 
tur aut pollaeretur, sedulo iis erat 
cavendum. Namque regiam digni- 
tatem ab ipso numine cum deriva- 
rent Dores, ut bene monuit C. O. 
Mueller. Dor. II. p. 101. 120 seq., 
plurimi sane interfuit, ne quis spu- 
rius immisceretur, sed integra sem- 
per haec gens atque pura ut conser- 
varetur. Cf. Herod. V, 41. VI, 63. 
Unde factum , ut, qui omnia , quae 
ad reipublicae salutem aut ad reg- 
num conservandum facerent, ad se 
pertinere vellent ephori vix ulla le- 
gum vi circumscripti, & regibus 
quoque iure sibi postulare posse 
viderentur, ut probam relinquerent 
progeniem atque robustam; in quos 
eosdem igitur animadvertebant, si 
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τοῦτό ἐστι οὐ περιοπτέον, γένος τὸ Εὐρυσϑένεος γενέσϑαι ἐξί- 
τηλον. σύ νυν τὴν μὲν ἔχεις γυναῖκα, ἐπεί τε τοι οὐ τίκτει, 
ἔξεο, ἄλλην δὲ γῆμον᾽ καὶ ποιέων ταῦτα Σπαρτιήτῃσι ἀδήσεις. 
Ὁ δὲ ἀμείβετο φὰς τούτων οὐδέτερα ποιήσειν, ἐκείνους τε ov39l 
καλῶς συμβουλεύειν παραινέοντας, τὴν ἔχει γυναῖκα, ἐοῦσαν 
ἀναμάρτητον ἑωντῷ, ταύτην ἀπέντα, ἄλλην ἐσαγαγέσϑαι, οὐδέ 
40 σφι πείσεσϑαι. Πρὸς ταῦτα οἷ ἔφοροι καὶ o( γέροντες βουλευ- 
σάμενοι προσέφερον ᾿ἀναξανδρίδῃ τάδε Ἐπεὶ τοίνυν περιεχό- 
μενόν σε ὁρέομεν τῆς ἔχεις γυναικὸς, σὺ δὲ ταῦτα ποίεε, καὶ μὴ 


secus fecissent. Ita, ut hoc utar  Eltz Quaest. Herodd. p. 19 seq. 
exemplo, Archidamum vituperasse —(Jahrbb. f. Philol. u. Pádag. Suppl. 
dicuntur ephori, quod feminam sta- — Vol. IX. p. 390) mavult ἔξες in δο-᾿ 
turá nimis exiguam duxisset (qua& tivo, cum Graeci ἐξεῖναι γυναῖκα 
de re vid. allata ἃ Wyttenbach. in dicere soliti ipsi videantur, atque 
Animadverss. ad Plutarch. Morall. mox ἀπέντα et IX , 111 μετέντα in 
I. pag. 71); haud aliter atque hoe tali re positum occurrat. Mihi me- 
loco, ubi regem ob uxoris sterilita- — dium praestare videtur, cuius quae 
tem compellant eumque, uxorem ut — sit vis, supra indicavi. — Vox ava- 
ducat liberis procreandis magis μαάρτητος. impeccabilis (ut redditGel- 
idoneam, admonent. Quemadmodum lius N. Att. XVII, 19) apte dicitur 
enim in singulis civibus, ita in regi- de uxore, quae nullam in virum cul- 
bus praesertim eo spectavit matri- pam admisit, quae pudica et casta 
monium ex Spartanorum sententia, semper fuit, immunis ab adulterii 
ut soboles robusta civitati gignere- — crimine: quo sensu hanc vocem vel 
tur, cui nunquam deessent viri ro- apud sacros scriptores inveniri te- 
busti ac fortes. Hinc quoque diiu- — stantur, quae attulit Schleusner. in 
dicanda sunt, quae apud Plutarch. — Lexic. in N. T. I. p. 152. — Ad ver- 
in Lycurg. 15. Xenophont. Rep. La- — bum ἐσαγαγέσϑαι in fine cap. conf. 
con. I. 8. 7 leguntur, huc 8pectan- citata ad IV, 78. 

tia, bene tractata a Cragio De re- 


publ. Lac. I1I Inst. IX. 
ἐπεί τε τοι οὐ τίκτει] Cf. V, 18.— 6. Car XL. 
Mox pro ἔξεο plurimi codd. ἐκ σέο, Ἐπεὶ τοίνυν περιεχόμενον σὲ 


quod ipsum antecedenti τέκτει ad- ὁρέομεν)] Quod post τοίνυν pleri- 
iungitur. In una Aldina ἐκ σέο que codd. inserunt alterum τοι, 
&ztg, quod plures dein tenuerunt. equidem cum Schaefer. et Matth. 
E Schaeferi coniectura fluxit, quod — Sancrofti cod. auctoritate delevi; 
recentt. edd. plerique exhibuerunt, | quamquamretinuissevideo Schweig- 
probante Bredov. pag. 322, ἔξεο,  haeus. et Gaisf. Ad verbum περιές- 
quiestaoristisec, medii imperativus ζχεέσθϑαι conf. IIL, 53 ibique nott. 
verbi ἐξιέναι pro ἔξου (vid. Matth. — Voculam δὲ, quae post σὺ in apo- 
Gr. Gr. 8. 213 not. 5) hoe fere sen- dosi legitur, cum G. Hermanno ad 
su: dimitie a te s. a tua domo uxo- — Sophocl. Philoct. 86 pag. 28 ita ex- 
rem; 8 quo eodem verbo fluxit εξε-ὁ — plicare licebit, ut illam referamus 
σις V, 40 dimissio, divortium, ἀπό- δᾶ aliquam partem sententiae, quae 
πεμψις γυναικὸς, ut exponit Eusta- — qualis sit, dubium esse nequit, cum 
thius; nam in verbis ἐξέημι, ἕξεσις opposita esse debeat ei , in qua est 
eadem inest vis atque in verbo &xo- δέ. Itaque ἢ. 1. sic exponit: quoniam 
σέμπειν, quod de viris valet, quem- — (e ab uxore tua teneri videmus, tu vero 
admodum ἀπολείπειν de feminis, (alius autem fortasse aliud faciat) 
Conf. VI, 63 et I, 60 ibique citata, — ^oc fac. Vid. Herod. I, 112 et III, 
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ἀντίβαινε τούτοισι, ἵνα μή τι ἀλλοῖον περὶ σεῦ ol Σπαρτιῆται 
βουλεύσωνται. γυναικὸς μὲν τῆς ἔχεις οὐ προσδεόμεϑά σευ τῆς 
ἐξέσιος " σὺ δὲ ταύτῃ τε πάντα, ὅσα νῦν παρέχεις, πάρεχε, καὶ ἀλ- 
λην πρὸς ταύτῃ ἐσάγαγε γυναῖκα τεκνοποιόν. Ταῦτα xn λεγόντων 
συνεχώρησε ὁ ᾿Δναξανδρίδης, μετὰ δὲ γυναῖκας ἔχων δύο διξὰς 
ἱστίας οἴκεε, ποιέων οὐδαμῶς Σπαρτιητικά. Χρόνου δὲ οὐ 41 
πολλοὺ διελθόντος ἡ ἐς ὕστερον ἐπελθοῦσα γυνὴ τίκτει τὸν δὴ 
Κλεομένεα τοῦτον. καὶ αὕτη τε ἔπεδρον βασιλέα Σπαρτιήτῃσι 


97 et confer quae non prorsus dis- 
similia affert Elmslei. ad Sophocl. 
Oedip. Col. vs. 507. Add. Herod. 
VII, 159 fin. 1V, 1206. 

ἕνα μή τι ἀλλοῖον — βουλεύσων- 
ται] i. e. ne. aliud quid (mali acil, s. 
incommodi) de te Spartani constitu- 
ant, quorum scil. quam maxime id in- 
terest, ne regia Heraclidarum stirps 
intereat, sed ut firma ac robusta 
conservetur propageturque. Vocu- 
lam οὗ 4 plerisque fere codd. omis- 
sam uncis inclusam praebet Dietsch., 
quibus ego liberavi, cum articulo sa- 
ne hic opus esse videatur. In ver- 
bis ov προσδεόμεϑά σευ τῆς ἐξέσιος 
(i. e. non amplius postulamus a te di- 
missionem uxoris tuae, ubi duplicem 
Noster genitivum verbo προσδεόμε- 
ϑα adstruxit, ut VIII, 144: cf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 355. not. 2) equidem ἐξέ- 
610g tenui cum Eustath. ad Od. pag. 
10607, 32 s. 410, 6 et pag. 1900, 2 s. 
746, 22. De ipsa voce diximus ad 
V, 39; de voce τεχψυνοποιὸς οἵ, nott. 
ad I, 59. 

διξὰς ἱστέας οἴκει) i. e. duas ha- 
bitavit domos s. duplicem familiam 
constituit. Ubi ἱστίας οἰκεῖν eodem 
fere modo, quo alibi οἰκέας οἰκεῖν, 
alia id genus; de quibus conf. Wes- 
seling. ad Diodor. Sicul. IV, 24. Cf, 
etiam Herod. VI, 86. 8. 4 de voce 
ἱστίη. Pausanias III, 3. 8. 7 hoc ita 
expressit: μόνος γυναῖκας τε δύο 
ἅμα ἔσχεν καὶ οἰκίας δύο ἅμα ᾧκη- 
ce. Neque enim boc apud Graecos 
umquam in more fuit, ut duas quis 
simul uxores haberet, nisi certas in- 
terdum ob rationes, si permissu ma- 
gistratuum vel populi hoc fiebat, 
praesertim διὰ σπάνιν ἀνθρώπων, 
quod semel accidisse accepimus. 
Hine recte, ut ad h, 1. monuit Val- 


cken., Noster ait: ποιέων οὐδαμῶς 
(it& enim e librorum vetustorum con- 
sensu dedimus pro οὐδαμὰ) Σπαρ- 
τιητικὰ, quae ne E42Amvixaqui- 
dem erant. Etenim Graeci monoga- 
miam tam constanter tenuerunt, ut 
praeter hoc unum exemplum vix al- 
terum simile invenias, quale prae- 
bet Dionysius, Siciliae tyrannus, qui 
ἐν μιᾷ ἡμέρᾳ δύο γυναῖκας ἠγάγε- 
το, ut ecribit Aelianus Var. Hist. 
XIII,9. Tu vid. Lasaulx : Zur Gesch. 
u, Philosoph. d. Ehe bei d. Griech. 


. p. l9(Akademisch. Abhandll. p. 385) 


et conf. Jacobs Vermischt. Schrift. 
IV. p. 218 seq. Sunt vero talia di- 
iudicanda ex ea veterum Graecorum, 
Dorum imprimis sententias, qua ci- 
vitatis salus, quae in conservanda 
ac propaganda progenie maxime 
cernitur, omnium prima haberetur 
lex, eui postponerentur vel quae 
alias sanctissima essent et legibus 
institutisque firmissime constituta. 
Cf. C. O. Mueller: Dorer II. p. 285. 


Car. XLI. 


καὶ αὕτη τε ἔπεδρον βασιλέα 
Σπαρτιήτῃσι ἀπέφαινε) i. e. atque 
et haec regem successorem Spartanis in 
lucem edidit et prior uxor tum forte 
gravida facta est. Pro vulg. ἔφεδρον 
scripsi cum recentt. edd. ἔπεδρον 
iubente Bredov. p. 03. Vid. Herod. 
I, 17. V, 65. Quod ad vocis signifi 
cationem attinet, Noster intelligit 
successorem.  Ác satis notum esi, 
proprie ἔφεδρον dici gladiatorem ter- 
tiarium 8. secutorem, qui post aliorum 
duorum pugnam tertius progreditur, 
viribus recens cum victore defatiga- 
to congressurus. Unde mox latius 
serpsit vocabuli vis, ad alias quo- 
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ἀπέφαινε, xal ἡ προτέρη γυνὴ, τὸν πρότερον χρόνον ἄτοχος 
ἐοῦσα, τότε κως ἐκύησε, συντυχίῃ ταύτῃ χρησαμένη. ἔχουσαν 
δὲ αὐτὴν ἀληϑεέϊ λόγῳ οἵ τῆς ἐπελθούσης γυναικὸς οἰκήϊοι πυ- 
ϑόμενοι ὥχλεον, φάμενοι αὐτὴν κομπέειν ἄλλως, βουλομένην 
ὑποβαλέσϑαι. δεινὰ δὲ ποιεύντων αὐτῶν, τοῦ χρόνου συντά- 
μνοντος, ὑπ᾽ ἀπιστίης oí ἔφοροι τίκτουσαν τὴν γυναῖκα περιῖ- 
ξόμενοι ἐφύλαξαν. ἡ δὲ ὡς ἔτεκε ΖΙωριέα, ἰϑέως ἴσχει Λεωνίδην, 
καὶ μετὰ τοῦτον ἰϑέως ἴσχει Κλεόμβροτον᾽ οἵ δὲ καὶ διδύμους 
λέγουσι Κλεόμβροτόν τε καὶ “εωνίδην γενέσϑαι. ἡ δὲ Κλεομέ- 
νεα τεχοῦσα καὶ τὸ δεύτερον ἐπελθοῦσα γυνὴ, ἐοῦσα ϑυγαάτηρ 


Πρινητάδεω τοῦ “ημαρμένου, οὐκέτι ἔτικτε τὸ δεύτερον. 
Ὁ μὲν δὴ Κλεομένης, ὡς λέγεται, qv τε οὐ φρενήρης ἄκρο- 
μανής τε, 0 δὲ Ζωριεὺς qv τῶν ἡλίκων πάντων πρῶτος, εὖ τὲ 


que res, in quibus succedendi prima- 
ria inest notio, traducta. Plura Dor- 
vill. ad Charit. pag. 436. Hinc quo- 
que in Glossa Herodotea et apud 
Gregor. Cor. De dial. ion. 8. 153. p. 
946 Schaefer, exponitur ἐπέκληρος, 
haeres. 

τότε κως ἐχύησε συντυχίῃ ταύτῃ 
χρησαμένη) i. e. tum illa nescio quo 
casu fortuito facta est gravida. De 
verbo κύειν conf. V, 92 $. 2. VI,68. 
In proxime seqq. verbum ἔχειν (gra- 
vidam esse) illustravimus ad III, 32, 

uibus add. Euripid. Bacch. 88. vzro- 
βαλέσθαι dicitur mulier, quae ab alia 
muliere editum infantem sibi suppo- 
nit, ut in Platon. Polit. VII, 10. p. 538 
A. Aristophan. Thesmoph. 378 (yv- 
νή τις ὑποβαλέσϑαι βουλεται, ἀπο- 
ροῦσα παίδων) ο0]]. 319, ubi vel ad- 
ditur παιδίον. Ad locutionem δει- 
và ποιεῖν cf. allata ad III, 14. VII, 
l. Aristoph. Ran. ,1093. Nub. 388. 
583 et ad verba vc ἀπιστίης Herod. 
I, 68. Quae sequuntur, τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος, valent: adpropin- 
quante , instante teinpore, quo 8c. pa- 
ritura erat uxor. 


Car. XLII. 


qv τε οὐ φρενήρης ἀκρομανής τ 
Supra III, 25 de Cambyse: οἷα ὃ 
ἐμμανής τε ἐὼν καὶ οὗ φρενήρης 
(ubi vid. nott.), quae huic loco sunt 
simillima. Vox ἀκρομανὴς ἃ Gro- 


novio redditur admodum furens, ἃ 
Porto : sumine insanus , supra modum 
insanus, probante Schneidero inLerx. 
Gr. 8. v., quamquam hoc minus con- 
venire videtur in Cleomenem, qui 
cum Aristagora colloquens V, 49— 
91 non admodum insanum ac furio- 
sum ge praebuit. Quem quod Hero- 
dotus VI, 75 in furorem incidisse 
tradit progressu temporis, cum an- 
tea non nisi ὑπομαργότερος (i. e. 
mente hebetior) f uisset, Schweighaeu- 
sero commodius visum est, vel reti- 
nere Vallae interpretationem: men- 
tis inopem, vel reponere furiosum, se- 
mifuri iosum , subinsanum. Nam eam 
ille in voce ἄκρος, quacum cormpo- 
aita est vox ἀκρομανῆς, inesse st&- 
tuit vim, ut eorum verborum, quibus 
praeposita et quibuscum coniuncta 
est, minuat vim ac potestatem. At 
mihi ea potius in hac voce inesse 
videtur vis, qua eorum vocabulo- 
rum, quibuscum composita est, no- 
tionem augeat atque ampliet, ut y. 
c. in ἀκρόχολος apud Athen. X. p. 
432 C., ἀκροπενθϑὴς in Aeschyl. 
Pers. 140. Add. Blomfield in Glos- 
sar. ad Aeschyli Pers. 547 [511 
Both.], ubi ille cum Pauwio edidit 
&XQ0j001,cum vulgo esset &f goyoot. 
Et conf. denique Pollux VI, 125, qui 
Herodoteam vocem inter vilia retu- 
lit vocabula, quae δὰ iram aut ani- 
mum valde commotum declarandum 
adhibentur. In Stephani Thes. Ling. 
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ἠπίστατο κατ᾿ ἀνδραγαϑίην αὐτὸς σχήσων τὴν βασιληΐην. ὥστε 
ὧν οὕτω φρονέων, ἐπειδὴ 0 τε ᾿ἀναξανδρίδης ἀπέϑανε καὶ οἵ 
Δαχεδαιμόνιοι χρεώμενοι τῷ νόμῳ ἐστήσαντο βασιλέα τὸν πρε- 
σβύτατον Κλεομένεα, ὁ Δωριεὺς δεινόν τὸ ποιεύμενος καὶ oUx 
ἀξιῶν ὑπὸ Κλεομένεος: βασιλεύεσθαι , αἰτήσας λεὼν Σπαρτιή- 
39 vag ἦγε ἐς ἀποικίην, οὔτε τῷ ἐν Δελφοῖσι χρηστηρίῳ χρησάμε- 


Graec. ed. Valpy (T. V. pag. 5896) 
exponitur summo furore correptus, ex- 
tremá insanid laborans, Ubi plura alia 
composita cognata afferuntur. lIta- 
que loci sententia erit haec: Cleoine- 
xes — homo eret haud. sanae mentis, 
sed ad furorem admodum proclivis, 
summá insaniá captus. — Ad argu- 
mentum loci conf. Herod. VII, 205. 
— Ad verba xac ἀνδραγαϑέην cf. 
nott. ad V, 39. ἠπίστατο scripsi pro 
vulg. ἐπίστατο Bredovium secutus 
pag. 301, idemque feci VI, 44. 
χρεώμενοι τῷ νόμῳ] Suecessionis 
intelligit legem , de qua conf. C. O. 
Mueller. Dor. II. pag. 101. Pro óe:- 
tÓv τὲ ποιε ὑμένος Florentinus, alii 
δεινὸν τι ποιεύμενος, quod recipi 
vult Naber in Mnemosyn. IV. p. 22, 
cui verba καὶ οὐκ ἀξιὼώῶν suspecta 
videntur, quae mihi vel maxime re- 
tinenda videntur. Ad ipsam locutio- 
nem δεινὸν ποιεῖσθαι cf, VII, 95. 
III, 14 ibique allata. IV, 147 coll. 
notf. ad V,33. — In seqq. pro λεὼν 
Mediceus, Florentinus, alii exhibent 
ληὸν, quam formam Valckenar. com- 
mendari putabat simili forma νηὸς, 
ac dein Hesychii (T. II. p. 407) et 
Heraclidis auctoritateapud Eustath, 
in Odyss. II. p. 93, 32 s. 1413; nisi 
potius, quae est Matthiaei ad h. I. 
sententia , formam 150v» ob nimium 
dialecti Ionicae studium ἃ gramma- 
tico ad similitndinem vocis νηὸν ef- 
fitam esse statuas. Namque reii- 
cienda est haec forma aeque atque 
altera, quam Sancrofti liber alius- 
que codex exhibet, λαὸν, cum Hero- 
dotus unam forman λεὼς vel in vo- 
cibus cum hac compositis servare 
soleat, ut monstravit Bredov. pag. 
138. Itaque rescripsi λεὼν, quod 
idem exhibuit Dietschius; ληὺ 0 reti- 
nüitDindorf. Ad verba ἦγε ς ἄποι- 
xav conf. Pausan. III, 4, 1: Ζωρι- 
£09 — £g ἀκοικίαν στέλλεται, et 


HERODOT. III. 


quae alia huius generis iam attuli- 
mus ad IV, 147. Scripsi autem ἦγε 
pro male vulgat. ἄγε, quod ab Hero- 
doti usu abhorret, qui etiam cap. 
sequenti scripsit ἡγε; plura vid. 
apud Bredov. p. 293. 

οὔτε τῷ ἐν Δελφοῖσι χρηστηρίῳ 
χρησάμενος] Hoc eo pertinet, quod 
inde 8 Doricae gentis incunabulis 
omnia fere ad Delphos Pythicum- 
que oraculum, ut ex quo omnia gen- 
tis iustituta prodierint , apud Dores 
referebantur. Namque Lycurgum 
dicebant e Pythiae ore leges, quas 
Spartanis ferret, accepisse, unde 
ipsae leges πυϑύχρηστοι, id quod 
neminem fugit; ac vel postea Laco- 
num rebus publicis oraculum ita 
praeesse putabatur , ut eas quasi re- 
geresummamque earum curam gere- 
re videretur, magistratusque Pythio- 
rum essent constituti, maximo hono- 
re praediti regumque ac senum 88898- 
sores, quibus Delphicorum oraculo- 
rum cura erat permissa (vid. Herod. 
1Y,57). Nequeenim quidquam publi- 
ce privatimque suscipiebant Sparta- 
ni, nisi oraculo Delphico consulto; id 
quod in colonia condenda quam ma- 
xime valuisse sponte quivis intelli- 
git. Itaque de Spartanis Doribus 
Delphicum deum consulentibus sin- 
gillatim valuit, quod in universum 
de Graecis ita enuntiavit Cicero De 
divin. II, 1. $. 3: ,,Quam vero Grae- 
cia coloniam misit in Aeoliam, Io- 
niam, Asiam, Siciliam, Italiam, sine 
Pythio aut Dodonaeo aut Hammo- 
nis oraculo? &ut quod bellum sus- 
ceptum ab eo sine consilio deorum 
est?'' Tu cf. de his C. O. Mueller. 
Dor. II, 17 seqq. I. p. 57. 137, C. 
F. Hermann. Lehrbuch d. griech. 
Staatsalterth. 8. 23. not. 11 et δ. 75. 
not. 4, Ch. F. Wilster : De religion. 
et oracul. Apollinis Delphici (Havn. 
1827) P. I. 8. 34. p. 78 seqq. — Mox 

Ὁ 
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vog , ἐς ἥντινα γῆν κτίσων ἴῃ, οὔτε ποιήσας οὐδὲν τῶν νομιξο- 
μένων. οἷα δὲ βαρέως φέρων, ἀπίει ἐς τὴν Λιβύην τὰ πλοῖα" 
κατηγέοντο δὲ οἵ ἄνδρες Θηραῖοι. ἀπικόμενος δ᾽ ἐς Κίνυπα oi- 
κισε χῶρον κάλλιστον τῶν Διβύων παρὰ ποταμόν᾽ ἐξελαϑεὶς δὲ 
ἐνθεῦτεν τρίτῳ ἔτει vxo Μακέων τε καὶ Διβύων καὶ Καρχηδο- 
43 νίων ἀπίκετο ἐς Πελοπόννησον. ᾿Ενθϑαῦτα δέ οἱ ᾿Αντιχάρης, 
ἀνὴρ Ἑλεώνιος, συνεβούλευσε ἐκ τῶν Δαΐου χρησμῶν, Ἡρά- 


eum recentt, edd. reposui /y, quod 
offert optimus liber Florentinus. Cf. 
Bredov. pag. 408. 411. Neque sane 
opus scribere ἴοι; coniunctivus enim 
quo sensu hic ponatur, declarant 
nott. ad I, 53 coll, VI, 39. Baeum- 
lein: Griech. Mod. p. 182. Probavit 
quoque G. Hermann. in Opuscc. IV. 
pag. 90. 

οὔτε ποιήσας οὐδὲν τῶν νομιζο- 
μένων) Neglexit nimirum ille om- 
nia ea, quae ἃ civibus ad coloniam 
condendam proficiscentibus rite fieri 
solebant, sacra publica, ritus solem- 
nes, alia id genus, de quibus conf. 
Herod. I, 146 ibiq. nott. et C. F. 
Hermann: Lehrbuch. etc. 8. 75 not. 
3, qui etiam monuit de dictione τὰ 
νομιζόμενα in his solemni, quam 
eandem Noster adhibuit I, 49. 35. 
VII, 140, ubi cf. nott. — Mox ἀπίει, 
ut ἐξέει I, 6, abi vid. nott. ἀνέει TII, 
109, alia. Magisadvertit celer trans- 
itus 4 praesenti (ἀπίε) ad praeter- 
itum κατηγέοντο, quamquam in He- 
rodoto talia minus offendere debent. 
Vid. allata ad V, 55. 

κατηγέοντο δὲ oí ἄνδρες Θηραῖοι] 
Theraeos viros exstitisse duces haud 
mirum, quippe quorum maxime flo- 
ruit commercium cum Africa atque 
inprimis cum Cyrene, quae Theraeo- 
rum fuit colonia. Cf. IV, 156 seqq. 
De Cinype cf. IV, 175. 198. — Cum 
recentt. edd. reposui ἐξελαϑεὶς pro 
ἐξελασθεὶς, de quo saepius in prio- 
ribus monitum est. Vid. Bredov. 
pag. 342. 

ὑπὸ Μακέων τε καὶ Λιβύων καὶ 
Καρχηδονίων] Haerent in his Wes- 
selingius atque Valcken., quorum 
ille particulas τε καὶ inductas vult, 
cum Macae, de quibus Noster IV, 
175, et ipsi sint Libyes nec ab iis 
ullo modo distingui possint, sed Li- 


byum communi nomine ad Afros in- 
digenas spectante &eque compre- 
hendantur, diversi quidem 8 Car- 
thaginienaibus, qui Poeni genere 
alius prorsus sunt originis atque 
stirpis. Valckenario Herodotus pro 
Λιβύων scripsisse videtur Magivov 
(de qua gente conf. IV, 178) aut 
aliud quod Africani populi nomen. 
Wesselingio adsentitur Larcherus. 
Equidem codd. invitis nihil immu- 
tare ausus sum, cum verba τὲ καὶ 
Λιβύων etiam ita accipi possint, ut 
idem valeant atque x«l τῶν aà- 
λων Λιβύων, vel ita posita existi- 
mentur, ut non distinguatur alterum 
&b altero,sed ut alterum altero decla- 
retur,qualia, monente Schweigh., in- 
veniuntur I, 2. 10. 27, alibi. Nie- 
buhrio auctore Bekkerus eumque se- 
cutus Dindorf. etDietsch. omissá vo- 
cul& καὶ scripserunt: ὑπὸ Maxtov tt 
Λιβύων καὶ Καρχηδονέων, ut Macae 
Libyci et Carthaginienses intelligan- 
tur: quamquam quaerendum sane, 
num ita vox Μιβύων aliis nominibus 
gentilibus sine addito articulo adii- 
cere liceat. Accedit, quod una tan- 
tum Macarum gens cognita est, quae 
ut ab altis eiusdem nominis gentibus 
discernatur, huiusmodi additamento 
haud indiget. Itaque vulgatam le- 
ctionem omnibus libris scriptis fir- 
matam retinendam duxi. Cur vero 
Spartanos Afri expulerint, id e Scy- 
lace p. 112 [8. 108. p. 47 Hudson.] 
monente Valckenario aestimare li- 
cebit. 


Car. XLIII. 
ἀνὴρ Elso»iog]  ᾿Ἐλεῶνα poéta 
memorat Iliad. II, 500 et Strabo 


prope Tanagram IX. p. 622 s. 405. 
Hine ᾿Ελεώνιος apud Ethnicogra- 
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χλειαν τὴν ἐν Σικελίῃ κτίζειν, φὰς τὴν Ἔρυκος χώρην πᾶσαν 
εἶναι Ἡρακλειδέων, αὐτοῦ Ἡρακλέος κτησαμένου. Ὁ δὲ ἀκού- 
σας ταῦτα ἐς Ζ)ελφοὺς οἴχετο χρησόμενος τῷ χρηστηρίῳ, εἰ αἵ- 
ρέει ἐπ᾿ ἣν στέλλεται χώρην᾽ ἡ δὲ Πυϑίη οἵ χρᾷ αἱρήσειν. πα- 
ραλαβὼν δὲ ὃ ΖΙωριεὺς τὸν στόλον, τὸν καὶ ἐς Διβύην ἦγε, 
ἐχομίξετο παρὰ τὴν Ἰταλίην. Τὸν χρόνον δὲ τοῦτον, ὡς λέγουσι 44 


phum in Νέων." Wesseling. De 
hae urbb Boeotica, quae dicitur 
Ἐλεὼν, conf. Forbiger: Handb. d. alt. 
Geogr. III. pag. 923, qui recentio- 
rum sententias de urbis situ indica- 
vit. De voce ἀνὴρ in talibus addi 
solita conf, III, 125. 

συνεβούλευσε ἐκ τῶν Λαΐου γρη- 
σμῶν)] Cum apud veteres nullus, 
quantum scimus, commemoretur v&- 
tes Laius, Valckenario pro “αΐου 
bic in mentem venit Ἰάμου, qui v&- 
tessane celeberrimus idemque Iami- 
darum generis auctor, de quo vid. 
moI afferend& ad cap. 44. Cum ve- 
ro nec huius memorentur oracula, 
forsitan usitatius hic latere nomen 
Βάκιδος idem existimat, qui vates 
ex eodem Eleonis pago agri Tana- 
graei natus fertur apud Schol. Ari- 
stoph. Pac. 1071 coll. interprett. in 
Aelian. V. H. XII, 35. C. O. Muel- 
ler. Orchom. pag. 145 seq., Wachs- 
muth: Hellen. Alterthumskund. II. 
pag. 9960. Unde simul discimus in 
Eleonis vico inde ex antiquiori aevo 
prophetarum familiam vel Persici 
belli tempore floruisse, qui, ut mea 
fert opinio, antiqua illa Laii regis 
vaticinia vel Bacidis oracula serva- 
rint, Nam Boeotia, ut bene monuit C. 
O. Mueller.1.1., oraculorum sortium- 
que fuit per Graeciam sedes fere anti- 
quissima, Neque vero haec ita valent, 
ut a vulgata lectione, librorum scri- 
ptorum auctoritate satis munita, dis- 
cedam, praesertim cum etiam, quae 
Larcheri etSchweighaeuseri est sen- 
tentia, τοὺς Λαΐου γρησμοὺς acci- 
pere liceat: oracula Laio data, ut 
apud Sophocl. Oed. Tyr. 907 [898 
Erf.] Λαΐου παλαιὰ ϑέσφατα, Electr. 
944 [336 Herm.] coll. Matth. Gr. Gr. 
ἢ. 3067. Scbneidewin in Philolog. X. 
p.397 pro “Μαΐου proposuit Λαάσου, 
de quo vid. nott. ad VII, 6. 

Ἡράκλειαν τὴν ἐν Σικελίῃ κτί.- 


fev κι v. 4.] Pertinet huc Diodori 
locus classicus IV, 23 coll. Pausan. 
III, 16. 8. 4, et Voelcker. Myth. Ge- 
ogr. I. pag. 144. Pro vulg. Ἡρά- 
κληΐην cum recentt, edd. scripsi 


Ἡράκλειαν, itemque 'Hoexiei- 


δέων pro Ho«x 4 qtó£ov; vid. Bre- 
dov. pag. 190 coll. 181. 

εἶ aígét] De hoc futuri indicati- 
vo praecepit G. Hermann. ad Viger. 
pag. 917 etOpusec. IV. pag.92, ubi, 
futurum,'' ait, ,,ad ea videtur refer- 
ri, in quibus neque an debeant fieri 
neque an censeat quis futura esse, 
sed simpliciter an sint futura, quae- 
ritur, i. e. an, si quia ea faciat, ef- 
fectum daturus sit, id quod fere idem 
est atque an liceat facere.* Add. 
Herod. V, 119, Cobet Varr. Lectt. 
p. 363 αἵρέῃ scribi vult eundemque 
coniunctivum in similibus Nostri lo- 
cis (V, 67. 82. 124) revocandum cen- 
set. Mihi nulla mutandi causa ido- 
nea videtur. — Ad significationem 
verbi στέλλεται cf. nott. ad VII, 2. 
Italíam quo sensu noster dixerit, mo- 
nuimus ad IV, 15. 


Car. XLIV. 


ὡς λέγουσι Συβαρῖται] De stru- 
ctura loci conf. IV, ὅ. 95 ibique ci- 
tata. Quae vero ἢ. 1. Noster refert 
ex ore Sybaritarum atque Crotonia- 
tarum, quos ipse consuluisse putan- 
dus est, vix dubium est, ab Herodoto 
sene, ''huriis degente, quam urbem 
in Sybaris ἃ Crotoniatis dirutae lo- 
cum cessisse nemo nescit, conscri- 
pta et in historiam illata esse. Cf. 
Heyse: Quaest. p. 139, Dahlmann. 
Herod. pag. 91 seq., qui simul at- 
tendi iubet, quantis tenebris iam 
Herodoti aetate res, quae anno 510 
8. Chr. n. acciderit, obvoluta fuerit, 
cum ita diverso modo ab utrisque 
enarrata nec ab ipso Herodoto di- 
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Συβαρῖται, σφέας τε αὐτοὺς xal Τήλυν τὸν ἑωυτῶν βασιλέα ἐπὶ 
Κρότωνα μέλλειν στρατεύεσϑαι. τοὺς δὲ Κροτωνιήτας περιδε- 
ἕας γενομένους δεηϑῆναι ΖΙωριέος σφίσι τιμωρῆσαι, καὶ τυχεῖν 
δεηϑέντας᾽ συστρατεύεσϑαί τε δὴ ἐπὶ Σύβαριν Ζωριέα καὶ συν- 
ελεῖν τὴν Συβαριν. ταῦτα μέν νυν Συβαρῖται λέγουσι ποιῆ- 
σαι Ζωριέα τε καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ. Κροτωνιῆται δὲ οὐδένα 
σφίσι φασὶ ξεῖνον προσεπιλαβέσϑαι τοῦ πρὸς Συβαρίτας πολέ- 
μου, εἰ μὴ Καλλίην τῶν Ἰαμιδέων μάντιν Ἠλεῖον μοῦνον, καὶ 08 


iudicata sit, ut qui contra Sybari- 
tas iudicium ferre noluerit, cum 
famá illi tantum eniterentur, Croto- 
niatae autem, ut Dahlmanuno placet, 
historico argumento, quod ipse He- 
rodotus agnoscere videatur. Ipsum 
Syharim accepimus a Crotoniatis 
dirutam fuisse anno 510 8. Chr. n. 
(vel, ut Larchero placet, 507 a. Chr. 
n.) , incolis modo interfectis, modo 
per alia magnae Graeciae oppida di- 
spersis (vid. C. F. Hermann: Lehrb. 
d. griech. Staatsalterth. 8. 80, not. 
18), donec anno 444 ex Athenis eo 
deducta est colonia, quae non pro- 
cul a vetere urbe novam ZAuriorum 
condidit urbem. Tu vid, potissimum 
Diodor. XII, 9 10. Plura dabit C. 
F. Hermann: Lehrbuch etc. 8. 80 
not. 20 seq. 

καὶ Tnivv] ,, Tyrannidem occu- 
paverat, e&ádem prius deiectus, cum 
Sybaritas inter et Crotoniatas bel- 
lum exardesceret, ni Heraclides on- 
ticus, quod arbitror, fallat in Athe- 
nae. XII, 21. pag. 521 E. Potior 
Herodoti, illi propioris tempori, au- 
ctoritas, cui Diodorus XII, 9 paria 
facit, δημαγωγὸν &dpellans, quippe 
blanda vulgi oratione ad ditiores 
exilio multandos, unde belli Pytha- 
gorae aetate gesti origo, concitan- 
tem. [Hae de re enarrantem vid. 
Krische: De societat. Pythag. scopo 
politic. pag. 91 seq. etconf. Ullrich: 
Rerr. Sybaritt. capp. pag. 448eq. de 
Telyis tyrannideexponentem ] Con- 
simili δημαγωγοῦ titulo Cypselum, 
Corinthiorum tyrannum, Aristoteles 
ornat Polit. V. cap. ult.'* UJWesse- 
ling. De ipsa voce Τήλυς Cr. conf. 
Doederlein: De vocabulo rráivrys- 
τος ( Erlang. 1825) p. 12. Mox βα- 
σιλέα dedi pro βασιλῆα et paulo post 


revocavi σφέσι τιμωρῆσαι, quod 
praefert Matthiae, quem conf. ad 1, 
57. E Sancrofti libro σφὲ receperat 
Gaisford. 

οὐδένα σφίσι φασὶ ξεῖνον προσε- 
πιλαβέσϑαι τοῦ πρὸς Συβαρίτας πο- 
λέμου;] i. e. neminem peregrinum ipsos 
hoc in bello adiuvisse. Verbum συνε- 
πιλαμβάνεσθϑαι eodem fere signifi 
catu V, 45. III, 48 init. De Zamidis, 
quibus oraculorum cura ad lovis 
Olympici aram fuit commissa, ab 
Iamo Apollinis, ut ferebant, filio ori- 
undis, satis multa Pindarus Olymp. 
VI, ubi consul. interpretes, praeci- 
pue Boeckh. Expl. Pind. p. 152 84. 
et Eckermann : Melampus p. 123 sqq. 
Add. Herodot. IX, 33 et Beulé: Etu- 
des sur le Peloponnése I. p. 280 seq. 
280. Qui cum ex ignispicio res fu- 
turas canerent, verba seqq. ἐπεί τέ 
oí τὰ ἰρὰ οὐ προεχώρεε χρηστὰ ὕυ- 
ομένῳ (i. e. cum sacrificanti sacra 
non feliciter cederent) de tali vatici- 
nandi genere, quod per ignem fiebat, 
intelligi vult Wesseling. Quaminrem 
vid. allata à C. F. Hermanno: Got- 
tesdienstl. Alterth, d. Griech. 8. 38. 
not. 23 coll. $. 39. not. 11. Ad lo- 
cutionem faciunt allata a Schaefero 
ad Lambert. Bos. De ellips. p. 213 
et ἃ Dietschio: Versuch üb. Thucy- 
did. pag. 35, qui affert Herodoti lo- 
cos hos: V, 02. VIII, 102. 108. Xe- 
noph. Anab. VI, 2, 2]. In fine ca 
pitis exhibuimus: ταῦτα δὲ ὧν ov- 
τοι λέγουσι, cum omnes libri scripti 
exhibeant: ταῦτα δὲ οὐκ οὔτοι } 
γουσι, in quibus voculam οὐκ stare 
non posse nemo non intelligit. Ita- 
que pro ovx De La Barre proposuit. 
ὧν, quod Schaefero et Borhekio pro- 
batum Schweighaeuserus et Gais- 
fordius receperunt, quos ipse secu- 
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τοῦτον τρόπῳ τοιῷδε. παρὰ Τήλυος τοῦ Συβαριτέων τυράννου 
ἀποδράντα ἀπικέσϑαι παρὰ σφέας, ἐπεί τέ οἱ τὰ ἱρὰ οὐ προε- 
χώρεε χρηστὰ ϑυομένῳ ἐπὶ Κρότωνα. ταῦτα δὲ ὧν οὗτοι λέ- 


yovot. 


ΜΜαρτύρια δὲ τούτων ἑκάτεροι ἀποδεικνύουσι τάδε, 45 


Συβαρῖται μὲν τέμενός τε καὶ νηὸν ἐόντα παρὰ τὸν ξηρὸν 
Κρᾶϑιν, τὸν ἱδρύσασϑαι συνελόντα τὴν πόλιν Ζωριέα λέ- 
γουσι ᾿ϑηναίῃ ἐπωνύμῳ Κραϑίῃ, τοῦτο δὲ αὐτοῦ Ζωριέος τὸν 


tus sum. Bothe in Annotatt. ad Te- 
rent. p. 466, ut e Schweighaeuseri 
nota intelligo, maluerat: ταῦτα δὲ 
οἰκότα λέγουσι. Bekker pro οὐκ 
substituit «v, idque receperunt Din- 
dorf et Dietsch.; Eltz (Quaest. He- 
rodott. p. 20 sive Jahrbb. f, Philol. 
u. Paedag. Suppl. IX. p. 331) vocu- 
lam οὔκ, quippe e sequenti ov cog 
ortam, plane tolli iubet. 


Car. XLV. 


τέμενος τε καὶ νηὸν] De voce τέ- 
βενος vid. nott. ad III, 142 et IV, 
161. Mox unus Sanerofti liber Ko«- 
στον; reliqui omnes Ko«oziv et mox 
Koact/g, quod in KooOiv et Κρα- 
94y mutandum censuerat Wesselin- 
gius (in Dissert. Herodot. XI. pag. 
184), quem Schaef. et Matth. secuti 
sunt. Namque Crathis a reliquis scri - 
ptoribus vocatur rivus, intra quem 
et Sybarin fluvium ipsa urbs Syba- 
ris fnit exstructa, teste Diodoro XI, 
90, XII, 9. Strab. VI. p. 263 s. 404 
B. Reliqua veterum testimonia de 
hoc fluvio post Cellarium in Notit. 
Orb. antiq. II, 9. pag. 910 attulit 
omnia Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. p. 517 coll. Ullrich: Rerr. 
Sybb. eapp. pag. 95. Equidem, licet 
Schweighaeuser et Gaisfordius li- 
brorum scriptorum auctoritatem de- 
serere noluerint, Wesselingium se- 
qui malui, quem eundem etiam se- 
eutos video Bekkerum, Dindorf., 
Dietsch. , probante quoque Ullrich. 
l.l. p. 47. Etenim, ut taceam Ke«- 
6t» finvium nusquam reperiri, ipse 
Noster rem conficere videtur, qui 
supra scripsit I, 145: ἐν τῇ Koa- 
ϑις ποταμὸς ἀένναός ἐστι, ἀπ᾽ 
ὅτου ὁ ἐν ᾿Ιταϊίη ποταιὸς τὸ οὔ- 
γομα ἔσχε, coll. Pausan. VII, 27. 8. 


7 ibiq. Siebelis p. 190. Vocatur Cra- 
this h.l. ξηρὸς, siccus, ut qui hieme 
fluit, aestatis vero tempore exsicca- 
tus est: quod adhuc in multis Italiae 
inferioris fluviis observant, Itaque 
in antiquo Glossario ad calcem The- 
saur. Stephan. ξηροπόταμος reddi- 
tur torrens (conf, T. V. pag. 0503 
ed. Valp. et T. IX. pag. 123). De 
aquis fluvii Crathis vid, Strabo l1. ]. 
Ovid. Metamorph. XV, 3195 coll. 
Euripid. Troad. 220. Nunc voea- 
tur Crati. Cum vero Crathis satis 
amplus videatur esse fluvius, qui 
alios quoque rivulos in se recipit, 
nec unquam, vel per aestatem, aqua- 
rum copiá sic destitutus est, ut ez- 
siccatus prorsus haberi possit et ξη- 
ρὸς inde dici, haud scio an praestet 
haec cum virodocto Anglo(Grote: hi- 
Btory of GreeceIV. p. 555) referread 
alveum siccum Crathis, quem Cro- 
toniatae capta urbe alio dxisse di- 
cuntur, teste Strabone VI. p. 263: 
£loveeg γὰρ τὴν πόλιν ἐπήγαγον τὸν 
ποταιαὺὸν καὶ κατέκλυσαν. Itaque 
iuxta priorem, nunc exsiccatum flu- 
minis alveum Minervae aedes ex- 
structa agerque sacer additus est. 
— Praepositio παρὰ in verbis παρὰ 
τὸν ξηρὸν Κρᾶϑιν valet juxta s. 
prope; nos: lángs, entlang; sic V, 4: 
παρὰ otauov rovóc eL IX. 15 πα- 
ρὰ τὸν ἡσωπὸν, quod una cum aliis 
affert Kuehner. Gr. Gr. 8. 615, IIT, 
1.0. Conf. quoque Homer. Ili. I, 34. 
XII. 352 etc. 

AO95va'y ἐπωνύμῳ Koa90:] De 
hac Minerva mihi quidem nihil in- 
notuit. Videntur autem, modo vera 
sint quae hic enarrantur, Minervae 
huius sacra ex Sparta, ubi et ipsam 
Minervam cultam.esse novimus (cf. 
C. O, Mueller. Dor. I. p. 397), huc 
allata fuisse à colonis pro voterum 
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ϑάνατον μαρτύριον μέγιστον ποιεῦνται, ὅτι παρὰ τὰ μεμαντευ- 
μένα ποιέων διεφϑάρη. εἰ γὰρ δὴ μὴ παρέπρηξε μηδὲν, ἐπ᾽ 
ὃ δὲ ἐστάλη ἐποίεε, εἷλε ἂν τὴν Ἐρυκίνην χώρην, καὶ ἑλὼν κα- 
τέσχε, οὐδ᾽ ἂν αὐτός τε καὶ ἡ στρατιὴ διεφϑάρη. Οἱ δ᾽ av 
Κροτωνιῆται ἀποδεικνῦσι Καλλίῃ μὲν và Ἠλείῳ ἐξαίρετα ἐν 
γῇ τῇ Κροτωνιήτιδι πολλὰ δοϑέντα, τὰ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι ἐνέμοντο 
ot Καλλίεω ἀπόγονοι, Ζωριεὶ δὲ καὶ τοῖσι ΖΦΙωριέος ἀπογόνοισι 
οὐδέν᾽ καί τοι εἰ συνεπελαβετό γε τοῦ Συβαριτικοῦ πολέμου 
Δωριεὺς, δοϑῆναι ἄν οἵ πολλαπλήσια ἢ Καλλίῃ. ταῦτα μέν 
νυν ἕκάτεροι αὐτῶν μαρτύρια ἀποφαίνονται καὶ πάρεστι, 
4θ ὁχοτέροισί τις πείϑεται αὐτῶν, τούτοισι προσχωρέειν. Συνέ- 


more urbis patriae numina secum 
abducentibus et in colonia seque co- 
lentibus. — Mox scripsi τοῦτο δὲ, 
ubi simplex antecedit μὲν pro τοῦτο 
piv, dequo vid. G. Hermann. ad 
Viger. pag. 702. In seqq. verba εἶ 
γὰρ δὴ μὴ παρέπρηξε valent sane εἶ 
--- μὴ παρὰ τὰ μεμαντευμένα ἐποίη- 
σε (etenim si nihil quidquam contra ora- 
culi iussum egisset), ut exponit Schae- 
fer. in Animadverss. ad Plutarch. 
Vitt. T. V. p. 829 ad locum Plutar- 
chi in vit. Agid. 10, ubi quod παρα- 
πράττειν de eo, qui contra leges et 
instituta agit, adhibitum vult Schae- 
fer, merito obloquitur Schoemann 
(ad Plutarch. 1.1. p. 149) iure dubi- 
tans, num παραπράττειν hac signi- 
ficatione absolute positum accipi 
possit; magis ad Herodotum perti- 
net, quem attulit, locus Dion. Cass. 
LIII, 53. Mox Schaeferum secutus 
cum recentt, edd, scripsi ἐπ᾿ δὶ quod 
Sancrofti codex alterque liber prae- 
bet; vulgo ἐπ᾿ o. Sed vide supra 
eap. 43: εἰ αἴρέει, ἐπ᾽ ἢ v στέλλεται 
χώρην, et infra cap. 125: ἔσχε τὴν 
χώρην, ἐπ᾽ ἣν ἐστάλη. Deusu ver- 
bi στέλλεσϑαι conf. nott. ad IV, 147. 

ἀποδεικνῦσι Καλλίῃ μὲν τῷ Ἠλείῳ 
ἐξαίρετα x. τ. 4.] Pro ἀποδει- 
κνῦσι Dietsch. scripsit ἀποδεικνύ- 
ουσι, ut initio capitis legitur, nisi 
quae Bredovii quoque sententia vi- 
detur p. 402. 403, Nostrum utráque 
formá esse usum credideris: quare 
cumreliquis edd, rihil mutavi. ἐξαΐ: 
ρετα de agrorum portione e reliquis 
electa et Calliae in honorem assi- 


gnata intelligo non aliter atque IV, 
161: τῷ βασιλέι Βάττῳ τεμένεα ἐξε- 
λὼν καὶ ἱρωσύνας, ubi vid. nott. 
Neque huc non pertinent γέρεα ἐξα- 
ραιρημένα II, 168,coll. I, 148. Tu 
conf, quoque de voce ἐξαέρετος He- 
rodot. 1I, 98. 141, et alia, quae affe- 
runtur 8 Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Agamemn. 927. In seq. ἐνέ- 
μοντο est possidebant et in suum usum 
convertebant: quo sensu haud infre- 
quens apud Herodotum verbum »é- 
μέσϑαι, ut III, 160. IV, 165. 188. 
191. 11. 18. 19. V, 95. Voce dxo- 
yovov, monente Dahlmann. pag. 91, 
plerumque non secunda eademque 
proxima stirps indicatur, sed tertia, 
quae nepotes complectitur. 


πολλαπλήησια) Yta e plurimorum 
codd. auctoritate scripsi pro zoA4a- 
πλάσια, quod tenuit Gaisford. , qui 
h. l. laudat Herod. VII, 48. VIII, 
140. 143. Lobeck. ad Phrynich. pag. 
663. Tu add. nott. ad III, 135 et 
IV, 50. 


καὶ πάρεστι, ὁκοτέροισί τις πεί- 
ϑεται αὐτῶν͵ τούτοισι προσχωρέει») 
Haec verba, quibus Noster conclu- 
dit diversas, quas antea retulit, Cro- 
toniatarum de hoc bello narrationes, 
satis declarant tam studium scripto- 
ris summum in exquirendo vero po- 
situm quam liberum iudicium cui- 
que relictum in iis, in quibus ips! 
haud licuit id reperire, quod prae 
ceteris verum esset habendum. Cf. 
etiam Waardenburg: De nativa sim- 
plicit. Herodot. pag. 125. 
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xAsov δὲ Ζωριέϊ καὶ ἄλλοι συγκτίσται Σπαρτιητέων, Θεσσαλὸς 
καὶ Παραιβάτης καὶ Κελέης καὶ Εὐρυλέων, οἵ ἐπεί τε ἀπέκοντο 
παντὶ στόλῳ ἐς τὴν Σικελίην, ἀπέϑανον μάχῃ ἑσσωϑέντες ὑπό 
τε Φοινίχων καὶ EysGra(Ov' μοῦνος δέ γε Εὐρυλέων τῶν 
συγκτιστέων περιεγένετο τούτου τοῦ πάϑεος. συλλαβὼν δὲ οὐ- 
τος τῆς στρατιῆς τοὺς περιγενομένους ἔσχε Μινώην τὴν Σελι- 
νουσίων ἀποικίην, καὶ συνηλευϑέρου Σελινουσίους τοῦ μου- 
νάρχου Πειϑαγόρεω. μετὰ δὲ, ὡς τοῦτον κατεῖλε, αὐτὸς τυραν- 


394 νέίδι ἐπεχείρησε Σελινοῦντος, καὶ ἐμουνάρχησε χρόνον ἐπ᾽ ὀλί- 


yov' oí γάρ μιν Σελινούσιοι ἐπαναστάντες ἀπέχτειναν κατα- 
φυγόντα ἐπὶ zig ᾿“γοραίου βωμόν. Συνέσπετο δὲ ΖΙωριέϊ καὶ 47 


Cap. XLVI. 


Συνέπλεον δὲ doit x. v. 4.] Ad 
συγκτίσται conf. Pollux. IX, 6. Me- 
minit huius quoque rei Pausan. III, 
16. 8. 4, Athenaeum heroém inter 
Doriei comites referens: quo quidem 
nomine aeque significatur Spartanus 
homo atque ἢ. 1. Thessalus, ut 
bene monuit Wesselingius. Pro Πα- 
ραιβάτης duo libri Παραβάτης mi- 
nus recte, vid. Bredov. p. 141, quam 
eandem varietatem ad Plutarch. De 
8. N. V. p. 99 annotat Wyttenbach. 
Doriei ab Egestanis in Sicilia inter- 
fecti Noster meminit VII, 158. 205 
collat. Diodor. Sic. IV, 23 et Pau- 
san. 1. 1. Paulo post dedi 'Eyeota(- 
ὧν, editt. recentt, secutus et codd. 
probatos. Fluctuant enim libri ve- 
tusti in huius vocis scriptura, de 
qua confer. Herod. VII, 158, Was- 
se et Poppo ad Thucyd. V, 6, Syl- 
burg. ad Dionys. Halic. Antiqq. 
Romm. I. p. 42. — Vocem παϑὸος 
&d cladem acceptam mortemque re- 
fero; cf. V, 87 et Perizon. ad Aelian, 
V. H. III, 32, ne plura. 

ἔσχε Μινώην τὴν Σελινουσίων] 
In voce Σελεινουσέων libri, quantum 
scio, conspirant. Apud Thucydidem 
ac Pausaniam itemque in numis al- 
tera exstat forma Σελινούντιοι, un- 
de apud Latinos Selinuntüi. Vid. Rein- 
ganum in scriptione de urbeSelinun- 
te p. 73, qui idem p. 102 seq. de Mínoa 
consulendus , quae ad Halyci ostia 
in Siciliae ora meridionali a Creten- 
sibus prisco admodum aevo, ut fa- 


ma ferebat, eondita tunc temporis 
ad Belinuntis ditionem pertinuit, 
circa ann. 908 8. Chr. n , mox vero 
ab his ipsis Doribus secundum Her- 
culem vocata est Ἡράκλεια: quo 
nomine, vel addita voce Mivoa vel 
omissa, inde ab hoc tempore plerum- 
que urbem appellari invenimus. Cf. 
Mannert, Geogr. Gr. et Romm. IX, 
2. p. 364 seq. et Brunet de Presle: 
Recherches sur les etablissements 
des Grecs en Sicil. pag. 114 seqq. 
— Bcripsi συνηλευϑέρου pro vulg. 
συνελευθϑέρου Bredovium secutus 
p. 900, idemque feci V, 62, cum in 
hoc verbo Noster augmentum haud 
negligat. 

αὐτὸς τυραννίδι ἐπεχείρησε] Re- 
stitui cum recentt. edd. τυραννέδι, 
ab uno Schaefero Sancrofti libri au- 
ctoritate mutatum in τυραννέδα͵ 
Vix enim ab Herodoto et qui eius 
sunt aequales, accusativum huic 
verbo adstrui credam, quamquam 
hanc structuram non prorsus alie- 
nam esse monstrant, quos Wesse- 
ling. l«udavit, Perizon. ad Aelian. 
V. H. VII. 13, Reiske: Animadverss, 
in Dion. Chrysost.p. 14. Euryleontem 
anno 508 in pugna cum Carthagini- 
ensibus commissa periisse perperam 
ponit Larcherus Tab, chronol. pag. 
634, Herodoti hunc locum negligens. 
Pithagorae tyrannidem ad Olympiad. 
LXX s. 500 a. Chr. n. refert Reinga- 
num ]l. l. pag. 103. 

ἐπὶ Διὸς ᾿ἡγοραίου βωμὸν] . Atti- 
git Eustathius ad Ili. pag. 45, 12 s. 
94, 11. Odyss. p. 1434, 37 s. 80, 23. 
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συναπέϑανε Φίλιππος ὁ Βουτακίδεω, Κροτωνιήτης ἀνὴρ. ὃς 
ἁρμοσάμενος Τήλυος τοῦ Συβαρίτεω ϑυγατέρα ἔφυγε ἐκ Κρό- 
tOvog, ψευσϑεὶς δὲ τοῦ γάμου οἴχετο πλέων ἐς Κυρήνην, ἐκ 
ταύτης δὲ δὁρμεώμενος συνέσπετο οἰχηΐῃ τε τριήρεϊ καὶ οἰκηΐῃ 
ἀνδρῶν δαπάνῃ. ἐών τε Ὀλυμπιονίκης καὶ κάλλιστος Ελλήνων 
τῶν κατ᾽ ἑωυτόν. διὰ δὲ τὸ ἑωυτοῦ κάλλος ἐνείκατο παρὰ Ἐγε- 
σταίων τὰ οὐδεὶς ἄλλος ἐπὶ γὰρ τοῦ τάφου αὐτοῦ ἡρώϊον ἔδρυ- 


48 σάμενοι ϑυσέῃσι αὐτὸν ἱλάσκονται. 


Pro vulg. ἀγοραίου malui scribere 
Wyoocíov: de quo et aliorum deo- 
rumet Iovis ipsius cognomine vid. al- 
lata ἃ C.F. Hermanno: Gottesdienstl. 
Alterth. 8. 15 not. 5. Iovem Ayogai- 
0», cuius ara fuit in foro, aliis quo- 
que Graeciae locis cultum fuisse no- 
vimus: quippe δα quem deum omne 
pertinuit ius, indeque etiam illud, 
quod in foro atque commercio valet, 
fidesque publica in pactis atque con- 
ditionibus conspicua , alia id genus 
in foro tractari atque exerceri solita. 
Itaque hoc loco, ubi non niai Iovis 
forensis ara, ad quam supplex ille 
confugerit, memoratur, perperam 
faciunt, qui eo referri volunt templi 
euiusdam, quod Iovi consecratum 
fuisse ponunt, rudera illa grandia, 
adhuc conspicua maxiinamque ab 
ambitu et mole insigni &dmiratio- 
nem excitantia. Ut, enim vel hoc 
largiamur, Iovi dedicatum fuisse 
istud templum amplissimum, inde 
non sequitur, idem templum hoc lo- 
co intelligi debere, ubi de ara tan- 
tum sermo eaque, opinor, in foro 
posita. Vid. Reinganum pag. 93. 
153 et Leake: Travels in Morea III. 
p. 283. Cr.laudavit ad h.l. Thiersch: 
Epoch. d. bild. Kunst. pag. 422. 


CAP. XLVII. 


Φίλιππος ὁ Βουτακίδεω] Ad hune 
Philippum & Segestanis tanquam he- 
roém cultum Creuzer in: Heidelbb. 
Jahrbb. 1836. p. 341 refert numum 
(apud Eckhel. D. N. V. I. pag. 237), 
qui in altera parte virum praebet, 
qui equum habenis tenet. Ob Zu- 
tacidae nomen vestigia quaedam sa- 


Δωριεὺς μέν vvv τρόπῳ 


crorum Zuddhae Indicorum stirpis- 
que Indicse in his invenit Ritter: 
Vorhalle pag. 351 coll, 324. De qui- 
bus sane ipse viderit vir doctissi- 
mus. Mox Κροτωνιήτης ἀνὴρ di- 
citur, nt V, 48 ἀνὴρ Ἐλεώνιος. Ad 
ἁρμοσάμενος conf. III, 137 ibique 
nott. Ad verba seqq. κάλλιστος 'Ei- 
Ar vov spectant nott. ad III, 1 et V, 
12 de puleritudinis vi apud Graecos, 
de qua etiam monuitKrause in Thea- 
gen. pag. 47, plura afferens de hono- 
re adeoque cultu ipso, quo vel victo- 
res in ludis solemnibus vel omnino 
homines corporis pulcritudine insi- 
gnes prosecuti sint Graeci. Conf. 
quoque Wachsmuth : Hellen. Alter- 
thumsk. I. pag. 338 seq. 


ϑυσίῃσι αὐτὸν [λάσκονται) Eius- 


. dem rei ex Herodoto meminit Eu- 


stathius ad Ili. p. 383, 43 s. 200, 36 
exhibens (1a6xovro, quod idem duo 
afferunt Herodoti codices, probante 
Wesselingio. Observat autem Nae- 
gelsbach (Nachhomerische Theolog. 
pag. 59), λάσκεσθϑαι non tantum si- 
gnificare: propitium reddere (deum), 
placare. verum omnino colere (deum), 
idem fere atque ϑεραπεύειν. Quae 
laudavit idem vir doctus ex He- 
rodoto (VI, 105. VIT, 178) et Xeno- 
phonte (Cyropaed. III, 3, 22. Oe- 
con. 5, 3), iis tu adde ex Herodoto 
I, 50. IV, 7 (ubi cf. nott. ) V. 83. I, 
61. VIII, 112. Ad vim vocis 7 otov 
Cr. adhiberi vult Raoul-Rochette in 
Oresté£ide pag. 153. not. 4. Plura de 
hoc heroum Graecorum cultu, con- 
iuncto illo quidem cum sacris mor- 
tuorum in honorem et gratiam pera- 
ctis affert C. F. Hermann: Gottes- 
dienstl. Alterth. 8. 16. not. ὃ. 
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, , . 
τοιούτῳ ἐτελευτησε 


εἰ δὲ ἠνέσχετο βασιλευύμενος ὑπὸ Κλεο- 


μένεος, καὶ κατέμενε ἐν “Σπάρτῃ ; ἐβασίλευε ἃ uv “ακεδαίμονος. 
οὐ γάρ τινα πολλὸν χρόνον ἦρξε ὁ Κλεομένης , ἀλλ᾽ ἀπέϑανε 
ἅπαις, ϑυγατέρα μούνην λιπὼν, τῇ οὔνομα ἦν Γοργώ. 
᾿“πικνέεται δ᾽ ὧν ὁ ᾿“ρισταγόρης ὁ Μιλήτου τύραννος ἐς 49 
τὴν Σπάρτην, Κλεομένεος ἔχοντος τὴν ἀρχήν. τῷ δὴ ἐς λόγους 
ἥτε, ὡς Δακεδαιμόνιοι λέγουσι, ἔχων χάλκεον πίνακα, ἐν τῷ 
γῆς ἁπάσης περίοδος ἐνετέτμητο, καὶ ϑάλασσά τε πᾶσα καὶ πο- 


Car. XLVIII. 


εἰ δὲ ἠνέσχετν βασιλευόμενος) 
Structuram verbi ἀνέχεσθαι cum 
participio attigimus supra ad V, 19. 
Comparat cum Herodoteis Pausa- 
niam, eadem in re ita loquentem III, 
3. S 8 Siebelis, doctissimus editor: 
οὐ γὰρ ἠνείγετο ὑπακούειν Κλεο- 
μ'νει μένων ἐν Λακεδαίμονι. [π 
verbis proximis: οὐ γάρ τινα πολ- 
λὸν χρόνον pronomen τὶς colloca- 
tum ante adiectivum πολὺς advertit 
Iacobs. ad Aelian. N. A. XII, 20, 
ubi similes laudat locos. Gorgo, 
quae ἢ. ], et V, 51 memoratur, post- 
e& Leonidae, qui &d Thermopylas 
obiit, nupsit, teste Herodoto VII, 
239 coll. Plutarch. Opp. II. pag. 225 
Α et pag. 145 E. F., ubi videatur 
W yttenbachii annotatio Το. II. 
p. 902. 1180. F. R. C. Krebs. Lectt. 
Diodorr. (Weilburg. 183?) pag. 59. 
Quod enimCleomenem regnantem se- 
quebatur Leonidas , Cleomenis quo- 
que filiam unam relictam in matri- 
monium duxis:e videtur ; vid. Lach- 
mann: Spart. Staatsverfass. p. 175. 
De ipso nomine, quod gerit haec 
Cleomenis filia, conf. Fritzsche ad 
Aristophan. Thesmophor. pag. 476. 


Car. XLIX. 

τῷ δὴ ἐς λόγους ἤϊε] Ad regem 
igitur accessit Áristagoras, neque 
&d ephoros, quorum potestas quam- 
vis iam illa aetate haud levis (vid. 
supra V, 40 et Vf, 82) fuerit, eo ta- 
men nondum progressa esse videtur, 
quo postea illam pervenisse con- 
stat, cum legatos aliarum civitatum 
exciperent primi atque de eorum re- 
bus decernerent (vid. IX, 8). Itaque 
reges tum illam potestatem sive 


praerogativam adhuc tenuisse vi- 
dentur, ut legatos aut alios insignes 
viros Aliis e terris Spartam profe- 
ctos exciperent eorumque mandata 
audirent. Quae sequuntur: ὡς 4a- 
κεδαιμόνιοι λέγουσι, fidem declarant 
scriptoris in indicandis iis, a quibus 
singula quaeque percepit mox pro- 
ferenda. In quibus quod dubitat 
Grote (History of Greece IV. p. 86, 
eui assentitur Duncker: Gesch. d. 
Alterth. IV. p. 622), num revera sic 
locutus sit Áristagoras, omnia in 
maius extollens Persasque nimium 
despiciens, quorum vel nomen Grae- 
cis timori fuisse Noster scribat VI, 
112, equidem consulto sic locutum 
esse credo Aristagoram talia ia- 
ctantem, quo facilius Spartanis per- 
suadere$. 

ἔχων χάλκεον πίνακα gw. τ. À.] 
χάλκεον πίνακα dixit aeneam lawi- 
nam 8. tabulam geographicam , cui to- 
tius. terrae ambitus erat insculptus. 
Nec alio sensu dici πινάκιον apud 
Aelian. V. H. III, 23 (ubi cf. Kuehn. 
et Perizon.) et πίνακας apud Dio- 
gen. Laért, V, 51 annotat Valcken. 
Alia,quae magis huc spectant, dabit 
C r, ad Antiquiss. historicc. fragmm. 
pag. 9 seq. et qui ab eo nunc cita- 
tur, Wyttenbach. ad Platon. Phae- 
don. pag. 205. De voce περίοδος 
hac in re solemni conf. Áristophan. 
Nubb. 206 aliosque locos apud Rein- 
ganum loco mox laud. p. 37. Infra 
Noster dixit: δεικνὺς. — ἐς τῆς γῆς 
τὴν περίοδον, τὴν ἐφέρετο jh 
τῷ πίνακι ἐντετμὴμ »m. Est vero 
haec prima omnium apud Herodo- 
tium mentio mapparum geographica- 
rum, quae vulgo dicuntur (cuius in- 
venti laudem Anaximandro tribuit 
Strabo I. p. 7 s. 138 coll. Diogen. 
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ταμοὶ πάντες. ἀπικνεόμενος δὲ ἐς λόγους ὁ ᾿“ρισταγόρης, ἔλεγε 
πρὸς αὐτὸν τάδε᾽ Κλεόμενες, σπουδὴν μὲν τὴν ἐμὴν μὴ ϑωυ- 
μάσῃς τῆς ἐνθαῦτα ἀπίξιος᾽ τὰ γὰρ κατήκοντά ἐστι τοιαῦτα. 
Ἰώνων παῖδας δούλους εἶναι ἀντ᾽ ἐλευϑέρων,, ὄνειδος καὶ ἀλ- 
yos μέγιστον μὲν αὐτοῖσι ἡμῖν, ἔτι δὲ τῶν λοιπῶν ὑμῖν, 000 
προέστατε τῆς Ἑλλάδος. νῦν ὧν πρὸς ϑεῶν τῶν Ελληνίων ῥδύ- 
σασϑε Ἴωνας ἐκ δουλοσύνης, ἄνδρας ὁμαίμονας. Εὐπετέως δὲ 


Laért. II, 2), ita ut Hecataeus map- 
pam iam inventam melius excoluis- 
se ac perfecisse adeoque commen- 
tariis scriptis illustratam in vulgus 
edidisse videatur. Conf. Mannert: 
Geograph. I. pag. lO seq. et Gros- 
kurd in vernacula Strabonis inter- 
pretat. pag. 0. Perquam igitur pro- 
babile est, quod ponit Dahlmann. p. 
114, &8eneam hanc tabulam ab Arista- 
βοτὰ Spartam allatam nisi ab ipso 
Hecataeo confectam credamus, ad 
eius certerationes, ad systema, quod 
vulgo vocant, geographicum fuisse 
adornatam., Tu conf. Ukert: Geogr. 
I. 1. p. 70. I, 2, p. 170 et qui plura 
de huiusmodi tabulis geographicis 
cum in universum, tum vero etiam 
de hac Hecataei quae fertur tabula 
disseruit Reinganum: Geschichte d. 
Erd- u. Lánder-Abbildung. δίς, I. p. 
110 seq. «De Anaximandri atque Ar- 
chimedis globis coelestibus dispu- 
tasse fertur Schiek, in Programmate, 
quod prodiit Hanov. 1843. 4. Quod 
ad inventi antiquitatem pertinet, 
Rennel pag. 528 affert, in India 
quoque repertam esse laminam ae- 
neam, in qua similis terrarum de- 
scriptio fuerit repraesentata , literis 
adiectis Sanscritanae linguae. Sed 
eam laminam ad Christi natales re- 
ferunt. — In seqq. θωυμαάσης repo- 
sui pro ϑωμασῇῃς, ut semper. Conf. 
IV, 129. 

τὰ γὰρ κατήκοντα ἔστι τοιαῦτα] 
lta cum recentt. edd. exhibui pro 
vulg. τὰ κατήκοντα γάρ ἐστι τοιαῦ- 
τα. Ad loci sententiam bene anno- 
tat Wesseling., τὰ κατήκοντα s. τὰ 
κατήκοντα πρήγματα res dici urgen- 
tes ac praesentes, ut I , 97. IV, 136. 
VIII, 19. Tu add. VIII, 40. 102. 
Attigit quoque Siebelis ad Pausan. 
I, 5. 8. 4. p.22. — Unde hic exsistit 


sensusz Sunt enim haec fere, quae me 
urgeant, ul te adeam necesse sit s. hic 
enim fere est rerum praesentium status. 
— Inlocutione'Jm»ov παῖδας pro [o- 
vag honoris aliquid inesse observat 
Wachsmuth: Hellen. Alterthumsk. 
I, 1l. pag. 321. Tu conf. Herod. I, 
27 ibique laudd. V, 77. Alia affert 
Blomfield in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 408, nec hoc loco praetermis- 
so. Aliis locis satis constat hac pe- 
ripbrasi indicari scholam quandam 
8. familiam, ut monuit Boettiger: 
Ideen z. Archaeolog. d. Malerei p. 
136. 

00m προέστατε τῆς Ἑλλάδος) 
προεστέατε ex una Aldina fluxit; 
reliqui libri προέστατε, quod Din- 
dorfii (Commentat. de dial. Herod. 
p. XXXVIII) et Bredovii (p. 398) 
iussu revocavi, licet προεστέατε tue- 
atar Buttinaun. in Gramm. Graec. II. 
p. 29. Ipsa loci sententia haec est: 
Quod Tones in servitutem redacti sunt, 
nobis quidem ipsis maximum est pro- 
brum ac dolor, verum etiam praeter ce- 
teros Graecos volis, quo magis vos re- 
liquae Graeciae praeestis. Apparet 
&utem ex his verbis, quibuscum con- 
ferantur, quae supra I, 69 (ὑμέας 
γὰρ πυνϑάνομαι προεστάναι τῆς 
Ἑλλάδος) leguntur, illo tempore 
ἡγεμονίαν penes BSpartanos iam 
fuisse, quos ut olim Croesus, ita 
nune Áristagoras eam ipsam ob 
causam primos adit, opem petitu- 
rus. Conf. C. F. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. 8. 32. — Mox cum 
recent. editt. omisi articulum τῆς 
ante δουλοσύνης vulgo additum. Cf. 
ΙΧ, 89. In proxime seqq. librorum 
vetustorum auctoritatem secutus de- 
di: εὐπετέως δὲ ὑμῖν ταῦτα οἷά 
τε χωρέειν ἐστι. Vulgo: χωρέ- 
εἰν οἷά τε ἐστι, Voce χωρεῖν de 
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ὑμῖν ταῦτα οἷά τε χωρέειν ἐστί. οὔτε γὰρ ol βάρβαροι ἄλκιμοί 
εἶσι, ὑμεῖς τε τὰ ἐς τὸν πόλεμον ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκετε ἀρετῆς 
πέρι. T τε μάχη αὐτῶν ἐστὶ τοιήδε, τόξα καὶ αἰχμὴ βραχέα᾽ 
ἀναξυρίδας δὲ ἔχοντες ἔρχονται ἐς τὰς μάχας καὶ κυρβασίας 
ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι᾽ οὕτω εὐπετέες χειρωϑῆναί εἶσι. Ἔστι δὲ 
καὶ ἀγαϑὰ τοῖσι τὴν ἤπειρον ἐκείνην νεμομένοισι, ὅσα οὐδὲ 
τοῖσι συνάπασι ἄλλοισι. ἀπὸ χρυσοῦ ἀρξαμένοισι, ἄργυρος καὶ 
χαλκὸς καὶ ἐσθὴς ποικίλη καὶ ὑποξυγιά τε καὶ ἀνδράποδα, τὰ 
ϑυμῷ βουλόμενοι αὐτοὶ ἂν ἔχοιτε. Κατοίκηνται δὲ ἀλλήλων 


prospero suecessu utitur Noster 
quoque V, 89. III, 42. VIII, 68. 
τε γὰρ oi βάρβαροι x. v. λ.} 
Particulae οὔτε mox respondet τε, 
de qua structura conf. nott. ad IV, 
94. VI, l. Quo eodem pertinet οὐ 
— tt, de quo monuimus ad V, 11. 
Conf. etiain Kuehner Gr. Gr. 8. 743, 
3. Quae sequuntur: τὰ ἐς τὸν πό- 
λεμον (in ἐδ, quae ad bellum gerven- 
dum attinent, i. e. bellica virtute), bene 
seiungenda esse a verbis ἐς τὰ μέ- 
γεστα nemo non videt. 
ἐς τὰ μέγιστα ἀνήκετε ἀρετῆς πέ- 
Qt] i. e. ad summum virtutis gradum 
pervenistis, praeter omnes eminetis, ut 
interpretatur Schweighaeus. in Lex. 
Herodot., citans similes locos VII, 
134. 13. 9. 8. 3. 16. 237. VIII, 111. 
τόξα καὶ αἰχμὴ βραχέα) βραχέα 
monuit Wessel. dici Ionum more pro 
βραχέη, si quidem feminina adiecti- 
vorum in vg exeuntium apud Hero- 
dotum non in £&/&, sed in é« desinunt, 
quod monstravit Bredov. pag. 131. 
157 seq. Itaque βραχέα tanquam no- 
minativus singularis numeri ad αὖς- 
χμὴ unice referri debet. Inde in ac- 
cusativo pluralis βραχέας Noster di- 
xit αἰχαὰς VII, 01. 61. 77. 79. τόξα 
cum ad Persas pertineant atque 
praecipuam armaturae partem con- 
stituant, quaerit Átossa apud Ae- 
schyl. in Perss. 244: πότερα γὰρ το- 
E£ovixüg αἰχμὴ διὰ χεροῖν αὐτοῖς 
πρέπει ; κὰ Graecos enim eorumque 
arma pertinent potissimum ἔγχη 
σταδαῖα καὶ φερασπιδὲες σαγαὶ, ut 
Chorus vs. 245 respondet, i. e. λα- 
stae atque clipei. De Persis arcus 
tractandi arte conspicuis vid. Bris- 
son. De reg.Pers. princip. III, 18 et 


supra nott, ad I, 73. III, 21. Ad λα- 
stas quod attinet, ipsa monumenta 
Persica, quae exstant Tschilminar et 
Nakschi Rustan, quae antiquorum 
Persarum feruntur sedes praecipuae, 
hastas hominis staturam non exce- 
dentes indeque iure breves ab Hero- 
doto appellatas commonstrant. Vid. 
Mongez. in Mém. de P'Instit. T. IV. 
pag. 68. Ad ἀναξυρέδας conf. nott. 
ad I, 71 et III, 87. — κυρβασία ea- 
dem esse videtur, quae alibi τιάρα 
vocatur, capitis tegumentum apud 
Persas commune. Conf. Suidas s. 
v. κύρβασις IT. II. p. 400. Aristoph. 
Av. 487 [462 Both.] ibique Schol. 
Herodot. VII, 61. 64. Plura Brisso- 
nius l. 1. I, 46, Mongez. l. l. pag. 16 
coll. 78 81. Conf. etiam Yates: 'l'ex- 
trin. Antiqq. I. pag. 397. Quod se- 
quitur ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι (i. e. tia- 
ras capitibus inpositas gestantes), pla- 
ne eodem modo dixit Noster VII, 72. 
74. 75. 70 etc., qui in eadem re quo- 
que dirit περὶ τῆσι κεφαλῇσι VII, 
61 (ubi vid. nott.). 64, 78. 79. Ad 
praepositionem ἐπὶ hac in re adhi- 
bitam sequente dativo pertinent, 
quae supra ad V, 12 notavimus. 
ἀπὸ γρυσοῦ ἀρξαμένοισι] Vulgo 
reddunt: aurum statim, cum proprie 
valeat: &b auro 81 quis incipere vo- 
luerit enarrationem bonorum omni- 
um, quibus illi utuntur. Similem in 
modum ἀρξάμενον Noster scripsit 
III, 91. Conf. Kuehner Gr. Gr. ὃ. 
666. not. 1, qui similia quaedam at- 
tulit, in quibus haec locutio sic ad- 
hibita invenitur, ut reddi possit: 
praecipue, vorzüglich. , . 
và ϑυμῷ βουλόμενοι αὐτοὶ «v 
ἔχοιτε) ,,quibus vos , si potiri libuerit, 
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ἐχόμενοι, ὡς ἐγὼ φράσω. Ἰώνων μὲν τῶνδε οἵδε Δυδοὶ, oixéov- 895 
τές τε χώρην ἀγαϑὴν καὶ πολυαργυρώτατοι ἐόντες. δεικνὺς δὲ 
ἔλεγε ταῦτα ἐς τῆς γῆς τὴν περίοδον, τὴν ἐφέρετο ἐν τῷ πίνακε 
ἐντετμημένην. Δυδῶν δὲ, ἔφη λέγων ὁ ᾿Δρισταγόρης, οἷδε 
ἔχονται ὥρυγες οἵ πρὸς τὴν ἠῶ. πολυπροβατώτατοί τε ἐόντες 
ἁπάντων τῶν ἐγὼ οἷδα καὶ πολυκαρπότατοι. Φρυγῶν δὲ ἔχον- 
ται Καππαδόκαι, τοὺς ἡμεῖς Συρίους καλέομεν. τούτοισι δὲ 
πρόσουροι Κίλικες, κατήκοντες ἐπὶ ϑάλασσαν τήνδε, ἐν ἡ δε 
Κύπρος νῆσος κέεται, οἵ πεντακύσια τάλαντα βασιλέϊ τὸν ἐπέ- 
τειον φόρον ἐπιτελεῦσι. Κιλίκων δὲ τῶνδε ἔχονται Mou£viot 
οἵδε, καὶ οὗτοι ἐόντες πολυπρόβατοι" Mousviov δὲ Ματιηνοὶ, 
χώρην τήνδε ἔχοντες. ἔχεται δὲ τούτων γὴ δὲ Κισσίη. ἐν τῇ 
δὴ παρὰ ποταμὸν τόνδὲ Χοάσπην κείμενα ἐστι τὰ Σοῦσα ταῦτα, 


poliemini, recte vertit Valla. Quod 
Reiskio venit in mentem, €vuo βα- 
λόμενοι, significaret animo conside- 
rantes. Hic narratis congruit ϑυμῷ 
βουλόμενοι, cupide volentes vel animo- 
86 desiderantes , ἐπιϑυμητικῶς πρὸς 
ταῦτα διακείμενοι. Idem fuisset: τὰ, 
εἰ τῶνδε oiv ἂν ἦν θυμὸς, αὐτοὶ ἂν 
ἔχοιτε.“ Valcken, Tuconf. III, 123 
init. et in seqq. ad vocem πολυαρ- 
γυρῶώτατοι cf. nott. ad III, 00. Mox 
dedi, libris iubentibus: ἐς τῆς γῆς 
τὴν περίοδον, cum vulgo esset ἐς 
τὴν τῆς γῆς περίοδον. — Ad locu- 
tionem ἔφη λέγων cf. V, 18. 30. 50. 

πολυπροβατωτατοί τε ἐόντες — 
καὶ πολυκαρποότατοι) i. e. qui mul- 
tos alunt greges multosque capiunt fru- 
ctus, ditissimi igitur multo tum gre- 
gum tum agrorum proventu. Quod 
ad gregum copiam attinet, conferri 
nunc poterit Tchihatcheff: Asie min. 
II. pag. 741. De Ceppadocibus couf. 
VII, 72 et nott. ad I, 72. — In pro- 
xime seqq. ϑαλασσαν τήνδε dixit 
mare mediterraneum, ut I, 1. Add. 
Sallust. Iugurth. 17 ibique Clessii 
nott. in interpretat. Sallustii verna- 
cula, quae prodiit Stuttgardt. 1855. 
pag. 07. 

οἱ πεντακόσια τάλαντα — ἐπιτε- 
λεῦσι] Conveniunt haec cum iis, 
quae leguntur supra IIT, 90. Ad vo- 
cem ἐπέτειον conf. III, 89. 

Wou£évioi] Cf. Stephan. Byz. &. v. 
᾿Δομενία p. 169 et Eustath. in Dio- 


nys. 694, ubi et h.l. et alterum VII, 
73 simul respexit. Tu vid. nott. ad 
III, 93. Add. Ritter: ErdkundelI. p. 
780, qui recte monet, Àrmenios He- 
rodotum non nisi pastores cogno- 
visse, quos Xenophon in vicis habi- 
tantes et aliud vitae genus tractan- 
tes invenit. Qui iidem πολυπρσβα- 
τοι dicuntur; quod si quis ad om- 
nem rem pecuariam ac singillatim ad 
equos, quibus egregiis omni fere 
tempore abundavit Armenia, teste 
eodem Rittero l. l. 11. pag. 759, re- 
ferri velit, vereor ut assentiri pos- 
sim, cum Herodotus tantum de προ- 
βάτων genere, quo equos sane vix 
comprehendi posse existimem, cogi- 
tasse videatur. De Matienis dixi- 
mus ad I, 72, de Cissiis 111, 91 coll. 
VIT, 61. Quae mox noster habet: 
γῇ δε Κισσέη, in iis pronomen de- 
monstrativum ita ponitar, ut arti- 
culus non adiiciatur: de quo monu- 
isse video Krueger. ad Xenophont. 
Anab, VII, 2 8. 29 (ubi ex h. l. mi- 
nus accurate citat δε Κύπρος pro 
δε Κισσίη), et ad I, 2. 8. 20. Add. 
Held. ad Plutarch. Aemil. Paul. 22. 
p. 228 seq. — Pro Χοασπέα e codd. 
plerique restitui Χοάσπην, quod 
idem V, 52 omnes quantum scio libri 
praebent: vid. modo Bredov. p. 229. 
De ipso fluvio diximus ad I, 158. 
τὰ Σοῦσα ταῦτα) Satis constat 
Susis partem anni commorari soli- 
tos fuisse Persarum reges: de quo 
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ἔνϑα βασιλεὺς ve μέγας δίαιταν ποιέεται, xol τῶν χρημάτων oc 
ϑησαυροὶ ἐνθαῦτα εἰσι. “Ἑλόντες δὲ ταύτην τὴν πόλιν, ϑαρ- 
σέοντες ἤδη τῷ 4ιἶἴ πλούτου πέρι ἐρίξετε. ἀλλὰ περὶ μὲν χώρης 
ἄρα οὐ πολλῆς, οὐδὲ οὕτω χρηστῆς, καὶ οὔρων σμικρῶν χρεῶν 
ἐστι ὑμέας μάχας ἀναβάλλεσϑαι πρός ve Μεσσηνίους, ἐόντας 
ἰσοπαλέας. καὶ ᾿Δρκάδας τε καὶ ᾿Δργείους, τοῖσι οὔτε χρυσοῦ 
ἐχόμενον ἐστι ὀὐδὲν οὔτε ἀργύρου, τῶν πέρι καί τινα ἐνάγει 


veterum testimonia praebet Brisson. 
De reg. Pers. princip. I, 67. 68 coll. 
I, 182 de gazis ibi reconditis, de 
quibus Wesseling. conferri iubet 
Btrabon. XV. p. 728 s. 1059A. Cr. 
praeterea de Susis, de quibus vete- 
rum scriptorum locos congessit Bris- 
son. De reg. Pers. princip. pag. 88 
seq., conferri vult Athen. XII. pag. 
513 F. pag. 409 Sehweigh. Daniel, 
VIII, 2. Nehem. I, 1. Bochart. Ge- 
ogr. sacr. II, 14. p. 451, Mannert: 
Geogr. V,2. pag. 484 et inprimis 
Hoeck: Vet. Med. et Perss. Monumm. 
pag. 98.91. Tu vid. quae e recen- 
tiorum peregrinatorum testimoniis 
attulimus ad III, 70. In seqq. ad 
verba ἔνϑα — ἐνθαῦτα εἰσι, in qui- 
bus adverbium relativum (ἔνϑα) ex- 
cipit demonstrativum (ἐνθαῦτα), cf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 47 :, 3. not. 

τῷ chil πλούτου πέρι ἐρίξετε) 1. e. 
,,Cum love divitiis certare poteritis.'* 
Attigit proverbialem locutionem Eu- 
stath. ad Dionys. Perieg. 1072: in 
qua certandi verbum ponitur in com- 
paratione de similitudine, ut bene 
annotat Valcken, citans Herod. 1V, 
152. Theocrit. IV, vs. 63. Athen. 
111. p. 75 E. Sic, eodem monente, 
cerrandi verbum apud Horat. Epod. 
2 , 20. Od. II, 0, 15, ubi multa Lam- 
binus. — In proxime seqq. particu- 
lam ἄρα adverte aliquot verbis post- 
positam. Paulo aliter IV, 64, ubi 
vid. nott. 

χρεῶν ἐστι ὑμέας μάχας ἀναβαλ- 
λεσϑαι] Pro γρεῶν Florentinus li- 
ber et boc loco et plerisque aliis, in 
quibus haec vox occurrit, praebet 
χρεὸν, quod receperunt Schweigh. 
et Gaisford.; vulgatam χρεὼν reti- 
nuit Matthiae, quam eandem equi- 
dem cum recentt. edd, tenendam 
duxi; cf. I, 41. 57. II, 133. V, 50. 


89. 109. 111. VI, 23. 43. 84. VII, 0. 
13. 17. 160. IX, 41. Verbum ὦνα- 
βαλλεσϑαι, quod omnes codd. affe- 
runt, Sechweigh. mutatum vult in 
ἀναλαβέσϑαι eo sensu, quo III, 69 
ἀναλαβέσϑαι κίνδυνον, quod probat 
Matthiae, his adiectis verbis: ,,Sic 
est III, 69. ἀναβάλλεσϑαι xívdvyov 
est di/ferre, ut apud Thucyd. V, 46. 
Non dissimulandum tamen, ἀναβαλ- 
λεσϑαι πόϊεμον comparari posse 
cum ἀτατίϑεσθϑαι φορτίον, sibi im- 
ponere, suscipere, de quo vid. Toup. 
Em. Suid. T. I. pag. 242.'* At recte 
vulgatae patrocinatur Schneider. in 
Lex. Gr. comparans similis usus 
verbum ἀναρρέπτειν et Aeschyleum 
illud 8. e. Th. 1030 (952 Both.) ἀνὰ 
κίνδυνον βαλῶ, quod ipsum Blom- 
field Graece dici posse negans sic 
mutavit: κἀμὲ κενδύνῳ βαλῶ, parum 
recte mea quidem ex sententia, Nam 
hic ipse Herodoti locus, qui non fu- 
git Passow. in Lex. Gr., verum do- 
cere poterat, Itaque probo equidem 

uod Both. restituit κανὰ κίνδυνον 
βαλῶ, quod dictum pro καὶ κένδυ- 
vov ἀναβαλῶ idem valet atque xol 
ἀναρρίψω κίνδυνον, ut bene inter- 
pretatur Abreschius. Nec moror 
verbum medium, in quo ipao haeret 
Schweighaeuserus, In mentem enim 
veniunt ἀναιρεῖσθαι πόλεμον (V, 
36), alia id genus. Itaque retinui 
cum recentt. edd. ἄναβαλλεσϑαι, id- 
que de eo intelligo, qui pugnam (in 
se quasi) suscipit. Ad vocem ἐσοπα- 
λέας, qua etiam utitur Thucydid. 
II, 39 et IV, 94, plura allata inve- 
nies in Thes. Ling. Graec, 1V. p. 676 
ed. Dindorf. Herodotus ea quoque 
utiturI, 82. In seqq. ad verba γρῦ- 
σοῦ ἐχόμενόν ἐστι οὐδὲν cf. laudd. 
ad III, 66 et ad verbum ἐνάγειν 
IV, 79. 
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προϑυμίη μαχόμενον ἀποϑνήσκειν. παρέχον δὲ τῆς ᾿4σίης πά- 
σης ἄρχειν εὐπετέως, ἄλλο τι αἱρήσεσθε; ᾿Αρισταγόρης μὲν 
ταῦτα ἔλεξε. Κλεομένης δὲ ἀμείβετο τοισίδε᾽ Ὧ ξεῖνε Μιλήσιε, 
50 ἀναβαλλομαί τοι ἐς τρέτην ἡμέρην ἀποχρινέεσϑαι. Tore μὲν ἐς 
τοσοῦτον ἤλασαν. ἐπεί τε δὲ ἡ κυρίη ἡμέρη ἐγένετο τῆς ἀποκρί- 
σιος, καὶ ἦλθον ἐς τὸ συγκείμενον , ξἴρετο ὃ Κλεομένης τὸν 
“4φισταγόρην, ὁκοσέων ἡμερέων ἀπὸ ϑαλάσσης τῆς Ἰώνων ὁδὸς 396 


εἴῃ παρὰ βασιλέα. 


ὁ δὲ ᾿Αρισταγόρης, τάλλα ἐὼν σοφὸς καὶ 


διαβάλλων Éxtivov εὖ, ἐν τούτῳ ἐσφάλη᾽ χρεὼν γάρ μιν μὴ 
λέγειν τὸ ἐὸν, βουλόμενόν γε Σπαρτιήτας ἐξαγαγεῖν ἐς τὴν 


παρέχον] Unus Sancrofti liber 
παρεὸν, quod ipsum invenitur I, 129. 
VII, 107. VI, 72. 82. 137. VII, 24. 
104. 229. Euripid, Phoeniss. 523. 
At merito vulgatam praetulerunt 
Valcken, et Wesseling., cum verbum 
παρέχει, ut Apud alios rerum scri- 
ptores, ita inprimis apud Herodo- 
tum impersonaliter adhibeatur eo 
seusu , quo alias ἔξεστι, πάρεστι, li- 
cet. C£. III, 142. IV, 14. 140, V, 98. 
VII, 120. VIII , 8, et quae in nott. 
ad III, 78 attulimus, Apud Thucy- 
didem, ut notat Valcken. , aliquo- 
ties παρασχὸν et παρασχὸν καλῶς, 
occasione commodum oblata, I, 120. 
V,14.03. Tu vid. Kuehner. Gramm. 
Graec. 8.670, 8. οἱ 8.414,93. — Verbum 
ἀναβάλλομαι differendi, dilatandi no- 
tione occurrit VI, 86. 8. 2. 88. IX, 
8, alibi, atque infinitivum additum 
habet, de qua structura vid. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 037, 1. Sensus est: 
Differam utique in tertium diem, quo 
tibirespondeam. Pro ἀπ οκρινέεσθαι 
Dindorf, et Dietech dederunt v70- 
κρινέεσθαι, ut mox 970x9/orog pro 
ἀποκρίσιος, libris scriptis omnibus 
invitis, & quibus standum esse di- 
xi ad I, 48, licet aliter videatur Bre- 
dovio pag. 37. 


Car. L. 


Τότε μὲν ἐς τοσοῦτον ἡλασαν] i. 
e. tunc quidem eo usque (in colloquio 
8. in tota hac re) progressi erant, ut 
bene interpretatur Schweigh. in 'Le- 
xie. Herod., comparans If, 124. Ad 
locutionem : ἡ κυρίη ἡμέρη, qua dies 
constitutus 8. praestitutus significatur, 


vid. I, 48. IV, 140. V, 94. VI, 129. 
Adhibuit Karsten in Commentt. ad 
Aeschyli Agamemn. pag. 213. — Ad 
τὸ συγκείμενον cf. III, 158 ibique 


καὶ διαβάλλων ἐκεῖνον εὖ] i. e. 
εἰ scite eum fallens, circumveniens : quo 
eodem sensu διαβαλλειν invenitur V, 
97. 107. Vid. nott. ad IIT, 1 et V, 
395. De vocula εὖ postposita vid. 
nott. ad V, 27; de voce σοφὸς (i. e. 
prudens, cailidus) nott. ad V, 18. 

ἐν τούτῳ ἐσφάλη) Nec in eo tan- 
tum falsus est Aristagoras, sed et- 
iam, ut annotat Wesselingius, in cor- 
poris cultu et Ionico luxu, ἃ severis 
Spartanorum moribus immaniter 
discrepante, ἐσθῆτα ἔχων πολυτελῆ 
καὶ τὴν ἄλλην τροφὴν τὴν Ἰωνι- 
κὴν, uti apud Zenobium V, 57 et 
Suidam in Oíxoi τὰ Μιλήσια (T. II. 
pag. 665). 

χρεὼν γάρ μιν μὴ λέγειν x. τ. À.] 
χρεὼν (ubi Florentinus χρεὸν, quod 
Schweighaeuser. et Gaisford. rece- 
perunt) cum recentt, edd. revocavi: 
vid. nott. ad V, 49. Ad structuram 
conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 070,8. et 
Iul. Geisler: De Graecc. nominatt. 
absolutt. p. 42. — Ad verba λέγει 
δ᾽ ὦν, conf. III, 80: ἐλέχϑησαν δ᾽ 
ὧν ibique allata; ad λέγει — gag 
vid. nott. ad V, 18. Ad τὸ ἐὸν (ve- 
rum) conf. I, 95. 116. VI, 37. 50. 
VII, 209. Quod ad loci argumentum, 
minime hinc probari poterit, Hero- 
dotum plane probasse mendacium 
aut certe in quibusdam casibus il- 
lud admisisse. Nam ea hic Noster 
eloquitur, quae Aristagoram, sua 
commoda unice spectantem nec id, 
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"daíqv , λέγει δ᾽ ὧν τριῶν μηνῶν φὰς εἶναι τὴν ἄνοδον. Ὁ δὲ 
ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοιπον λόγον, τὸν ὃ ᾿Αρισταγόρης ὥρμητο 


λέγειν περὶ τῆς ὁδοῦ, εἶπε" 


Ὦ ξεῖνε Μιλήσιε, ἀπαλλάσσεο ἐκ 


Σπάρτης πρὸ δύντος ἡλίου οὐδένα γὰρ λόγον εὐεπέα λέγεις 
“«“ακεδαιμονίοισι. ἐθέλων σφέας ἀπὸ ϑαλάσσης τριῶν μηνῶν 
ὁδὸν ἀγαγεῖν. ὁ μὲν δὴ Κλεομένης ταῦτα εἴπας ἤϊε ἐς τὰ o(- 
κέα. Ὁ δὲ ᾿Δρισταγόρης, λαβὼν ἱκετηρίην, ἤϊε ἐς τοῦ Κλεο- 51 
μένεος" ἐσελϑὼν δὲ εἴσω, ἅτε ἱκετεύων, ἐπακοῦσαι ἐχέλευε 
τὸν Κλεομένεα, ἀποπέμψαντα τὸ παιδίον᾽ προσεστήκεε γὰρ δὴ 
τῷ Κλεομένεϊ ἡ ϑυγάτηρ, τῇ οὔνομα ἦν Γοργῶ᾽ τοῦτο δέ οἵ 
καὶ μοῦνον τέκνον ἐτύγχανε ἐὸν ἐτέων ὀκτὼ ἢ ἐννέα ἡλικίην. 
Κλεομένης δὲ λέγειν μιν ἐκέλευε τὰ βούλεται, μηδὲ ἐπισχεῖν 
τοῦ παιδίου εἵνεκα. ἐνθαῦτα δὴ ὁ ᾿Δἀρισταγόρης ἤρχετο ἐκ δέκα 
ταλάντων ὑπισχνεόμενος, mv οἱ ἐπιτελέσῃ τῶν ἐδέετο. ἀνα- 


quod iustum esset, dicere oportebat, 
minime suam ipsius sententiam ape- 
riens, quae 8 mendacio sane quam 
maxime abhorrebat. Nec magis huc 
pertinet, quod perperam statuit Hoff- 
meister l.l. p. 64, alter locus No- 
stri III, 72, ubi vid, notata, 


ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοιπον λόγον) 
i e. praecidens reliquum sermonem, 
in£errumpens. Eodem modo Noster 
IX, 91. Ad dictionem ὥρμητο λέ- 
yet» cf. IV, 16. III, 56 ibique nott. 
Quod in Sanerofti libro pro ὥρμη- 
το exstat ἔμελλε, glossam sapit. — 
In seqq. cum Behweigh. et Gaisf, re- 
posui λόγον εὐεπέα λέγεις, quod plu- 
rimi ferebant libri scripti. In San- 
erofti libro invenitur εὐεπετέα, in 
uno Parisino εὐπέτεα, unde fluxit 
εὐπετέα (rem facilem), quod ex edit. 
Wesseling. et Valcken. Schaefer et 
Matthiae retinuerunt. Equidem cum 
Schweigh. λόγον εὐεπέα, quem Ne- 
gris exponit ἀρέσκοντα, interpretor 
sermonem bene sonantem et auditu 
gratum. 


Car. LI. 


Aag »xsvno(nv] i. e. sumpto oleae 
ramo, laná involuto, pro more suppli- 
cum. Cf. VII, 141 et vid. Klausen. 
ad Aeschyli Choéph. 079. pag. 218, 
et quae plura de hoc supplicum si- 


gno affert C. F. Hermann: Gottes- 
dienstl, Alterth. d. Griech. $.24. not, 
14; quibusadd. accurate de his expo- 
nentem Arn. Steudener: Das Symbol 
d. Zweiges etc. (Halle 1857) p. 28. sq. 
Mox e Florentino cod. cum recentt. 
edd. reduxi προσεστήκεε, ubi vulgo 
προεστήχεε, unde Schaeferus effin- 
xit παρεστήκεε. Tu conf. I, 80. 


ἤρχετο --- ὑπισχνεόμενος] i. e. in- 
cipiebat a decem talentis, quae pollice- 
batur. Pro vulg. ἄρχετο scripsi cum 
recentt. edd. ηρζεέτο, idemque feci 
VI, 75, cum augmentum in hoc 
verbo nusquam neglectum sit, do- 
cente Bredov. p. 295. Quo eodem 
viro auctore p. 310 mox scripsi «v- 
δάξατο, cum in verbis ab «v inci- 
pientibus augmentum omitti soleat. 
Supra αὐδάξασθαι Noster dixit II, 
55,57. — Ad verba: προέβαινε — 


) ὑπερβάλλων (i. e. progrediebatur au- 


gendo semper pecuniae summam) cf. I, 
134 fin. — Mox pro ἐς 0 , quod Mat- 
thise et Bekker. retinuerunt, cum 
Schweigh. et Gaisf. refinxi ἔς οὗ. 
Tu vid. nott, ad IV, 160. De 
augmenti reduplicatione omissa in 
verbo ὑποδέδεκτο vid. nott. ad V, 
94. E Florentino libro aliisque Din- 
dorf. et Dietsch, dederunt ὑπ ε δέ- 
δεκτο; equidem Mediceum sequi 
malui, — De Gorgo conf. citata ad 
V, 48. 
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νεύοντος δὲ τοῦ Κλεομένεος προέβαινε τοῖσι χρήμασι ὑπερ- 
βάλλων ὃ ᾿Δρισταγόρης, ἐς οὗ πεντήκοντά τε τάλαντα ὑποδέ- 
δεκτο᾽ καὶ τὸ παιδίον αὐδαάξατο᾽ Πάτερ, διαφϑερέει σὲ ὁ 
ξεῖνος, ἣν μὴ ἀποστὰς ἴῃς. O τε δὴ Κλεομένης, ἡσϑεὶς τοῦ 
παιδίου τῇ παραινέσει, ἤϊε ἐς ἕτερον οἴκημα, καὶ ὁ ᾿ἀρισταγό- 
ρης ἀπαλλάσσετο τὸ παράπαν ἐκ τῆς Σπάρτης, οὐδέ οἱ ἐξεγέ- 
veto ἐπὶ πλέον ἔτι σημῆναι περὶ τῆς ἀνόδου τῆς παρὰ βασιλέα. 
Ἔχει γὰρ ἀμφὶ τῇ ὁδῷ ταύτῃ ὧδε σταϑμοί τε πανταχῇ 


Πάτερ, διαφϑερέει σε ὁ ξεῖνος 
*. t. 4,] Quae ita Dorice effert Plu- 
tarch. II. pag. 240D: καταφϑαρεῖ 
68, ὦ πάτερ, τὸ ξενύλλιον, ἐὰν μὴ 
τάχιον αὐτὸν τῆς οἰκίας ἐκβαλῆης. 
Verba ἣν μὴ ἀποστὰς ἴῃς reddunt: 
nisi ocius discesseris, si quidem in 
participio. eundi verbis addito ta- 
lem fere vim inesse docent. Vid. 
Matth. Gr. Gr. 8. 559. Infra VI, 34 
legitur: ἐόντες δὲ τὴν ἱρὴν ὁδὸν 
— ἤϊσαν. Ad ἐξεγένετο conf. ci- 
tata ad III, 142. Ad ἐπὶ πλέον conf. 
nott. ad VI, 42. 


CAP. LII. 


ἀμφὶ τῇ ὁδῷ] Eodem modo No- 
ster utitur praepositione ἀμφὶ V, 19. 
Quae sequitur itineris descriptio, 
e& maximam certe partem fluxisse 
videtur ex itinerariis mercatorum, 
quos ab Ioniae urbibus ad interioris 
Asiae tractus δὰ Babylonem usque 
et Susa certá quadam viá proficisci 
solitos Noster consuluit, nisi ipse 
eandem viam emensus ex iis, quae 
ipse cognovit, haec retulisse putan- 
dus est. Ας solent, quod nemo fere 
nescit, per Orientem qui mercatu- 
ram agunt, coniuncti plerumque ad 
merces &dvehendas permutandas- 
que iter facere certá quadam ac 
definit& vi& , qua tuti simul et rebus 
necessariis instructi loca deserta 
perlustrent. Nec dubium, quin, qui 
nune viget mos, idem olim quoque 
obtinuerit, cum ipsa regionum na- 
tura ac ratio sie postulet. Itaque 
valde fit probabile, enarrari ἢ. l. ab 
Herodoto eam viam, qua Iones mer- 
catores inde ab Asiae minoris ora 
&d interioris Àsiae tractus, ac prae- 
cipue, ut videtur, ad Babylonem ct 


Susa, mercaturae causa proficisci 
solebant. Praeter Rennel. in Geo- 
graph. Herodot. pag. 529 seq. et 
Ukert in Geogr. Gr. et Romm. I, 1. 
pag. 74 seq. tu vid. potissimum 
Heeren. Ideen, I, 2. pag. 221 seqq., 
qui egregie monet, hanc viam, pau- 
cis quibusdam mutatis (siquidem 
nunc non, ut olim, ad Susa, sed ad 
Ispahan, quae regia est sedes, iter 
faciunt), eandem ferme esse , quam 
qui hodie & Smyrna ad Ispahan pro- 
ficiscantur, facere soleant, accurate 
descriptam ἃ Tavernio; ita ut ex- 
trema tantum viae pars nunc magis 
Beptemtrionem atque orientem ver- 
sus flectatur quam olim, ubi ob Su- 
sorum situm δὰ meridiem magis ten- 
derent necesse erat. Hanc enim 
viam idem Heerenius addit ut lon- 
giorem ita tutiorem esse ac magis 
securam & praedonibus, simulque 
omnibus ad vitam sustentandam ne- 
cessariis melius instructam, quam 
δὶ rectá per deserta iter facias la- 
ironum crebris expositus incursio- 
nibus et victu commodo facile de- 
stitutus. Haecce via infra cap. 53 
regia via (r ὁδὸς ἡ βασιληΐη) dici- 
tur, i. e. quae a Persarum regibus (& 
Dario, opinor) facta est, si quidem 
quae iam ante trita fere fuit via mer- 
catorum ex loniae ora vel e proxi- 
mis Asiae minoris partibus profici- 
sScentium in interiores Ásiae tractus, 
Babylonem, Susa, ut hoc potissi- 
mum commemorem, hanc regum 
Persarum cur& melius stratam ac 
munitam, per regiones bene cultas 
ductam omnibusque iis rebus instru- 
ctam esse probabile est, quae iter 
facientium necessitatibus inservi- 
rent: factum autem id esse credide- 
rim praecipue in usum nuntiorum 
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regiorum (de quibus vid. VIII, 98 
ibique nott.), in varias regni partes 
iussa regis perferentium indeque 
redeuntium, itemque in usum prae- 
fectorum regiorum in provincias 
missorum et ad regis aulam rece- 
dentium adeoque ipsarum copiarum 
regiarum iter facientium per regni 
Persici provincias: adeo ut haec 
eura viarum regiarum coniuncta vi- 
deatur cum accurata illa regni ad- 
ministratione , quam Darius regnum 
adeptus instituit auctore Herodoto 
111, 89 (ubi vid. nott.), cum varias 
regni pacati terras per sairapias 
divideret, quibus singulis praefe- 
ctos constituit tributumque pen- 
dendum imperavit. Quare equi- 
dem totum id institutum ad Da- 
rium revocare malim, quod idem fe- 
cisse video Grote: History of Greece 
ΙΝ. p. 320: etenim insigne mihi vi- 
detur documentum esse curae exi- 
miae, quam regno bene admini- 
strando tribuit Darius, neque acce- 
dere possum Kieperto huius viae 
vestigia usque ad Ássyriorum regum 
tempora recedere multumque inde 
Persarum regnum antecedere suspi- 
canti p. 124 in dissertatione, quam 
de hac via regia scripsit , inserta li- 
bello: Monatsberichte d. Akadem. d. 
Wissensch. 2. Berlin 18957. Febr. p. 
123 seqq., ubi addita quoque est tabu- 
la geographica singularis, quae pro- 
posuit vir doctus, eximie illustrans. 
Quod vero idem vir doctus p. 125 
ea , quae h. l. Herodotus de hac via 
regia tradit, ex illa Hecataei ta- 
bula, additis iis, quae ἃ Persarum 
praefectis ipse Noster Sardibus ac- 
ceperit , fluxisse contendit: id qui- 
dem mihi quoque verum videtur, 
qui &ccuratam viae ipsius ac singu- 
lorum intervallorum notationem vel 
e publicis Persarum commentariis & 
Nostro inspectis ductam esse cre- 
dam vel ἃ Persarum praefectis He- 
rodoto quaerenti traditam. Ex He- 
cataei tabula, in qua praeter terrae 
totius ambitum maria tantum et flu- 
mina insculpta fuisse Noster scribit 


cap. 49, singula igitur loca, statio- . 


nes , urbes, alia haud indicata esse 
HERODOT. III. 


397 εἰσὶ βασιλήϊοι καὶ καταλύσιες κάλλισται, διὰ οἰκεομένης τε ἡ 


credibile fit, haec haurire Noster vix 
potuit, qui, ut mea fert opinio, hanc 
viae regiae descriptionem , tanquam 
ἐπεισόδιον, rerum narrationi inser- 
tam ut exhiberet, e& potissimum cau- 
s& inductus est, quod, ut ipse testa- 
tur cap. 594init., accuratius explicare 
voluit ea, quae cap. 90 Aristago- 
ram dicentem fecerat de longitudine 
viae per (res menses extensae: prae- 
sertim cum rectá Sardibus Susa pe- 
tentibus brevior utique suppeteret 
via, ex parte per incultas regiones 
ἃς deserta periculis omnis generis 
referta facienda: quae ipsa ut evi- 
tarentur, haec regia via longiori 
quidem, sed utili ambitu ducebat per 
regiones bene cultas omnia profi- 
ciscentibus necessari& praebentes 
simulque tutas ἃ latronum aut gen- 
tium ferarum incursionibus (διὰ o£- 
κεομένης τε ἡ ὁδὸς ἅπασα καὶ ἀσφα- 
λέος). Quod igitur longior erat haec 
via regia , inde intelligitur, cur Cy- 
rus minor natu hac ipsa neglecta 
aliam praetulerit rect& per Asiae 
minoris partes meridionalis ad inte- 
rioris Asiae plagas ducentem, ut 
recte monuit idem Kiepert in anno- 
tatione ad Xenophont. Ànab. 1,2,5 
ed. Hertlein. sec. Ας denique ad 
Herodoteam hanc viae descriptio- 
nem accuratamque intervallorum 
notationem haud scio an illud quo- 
que faciat, quod etiam Ctesias, qui 
Herodoti fertur et aemulus et ob- 
trectator, in fine operis de Persa- 
rum rebus conscripti similem pror- 
sus in modum viae rationem eius- 
que longitudinem indicaverat, cum 
in Excerptis (apud Photium) 8. 64 
haec legantur: ἀπὸ Ἐφέσου μέχρι 
Βάκτρων καὶ ᾿Ινδικῆς ἀριϑμὸς στα- 
ϑμὼν, ἡμερῶν, παρασαγγῶών, ubi 
conf. quae annotavi pag. 217. De 
huiusmodi viis atque stationibus 
olim scripserant Baeto et Ámyntas: 
de quibus vid. quae mox afferemus. 

σταϑμοί τε πανταχῆ εἰσὶ βασι- 
λήϊοι] Intactum servavi πανταχῆ, 
haud mutandum in παντακῆ;: vid. 
nott. ad II, 124. — σταϑιοὶ cum pro- 
prie sint pecorum stabula aut homi- 
num in rure habitantium casae (vid. 
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ὁδὸς ἄπασα καὶ ἀσφαλέος. διὰ μέν γε Μυδίης xal Φρυγίης 
σταϑμοὶ τείνοντες εἴκοσί εἰσι, παρασάγγαι δὲ τέσσερες καὶ ἐν- 


ενήκοντα καὶ ἥμισυ. 


Ἐχδέκεται δ᾽ ἐκ τῆς Φρυγίης ὁ “ἅλυς 


e€ , - 
ποταμὸς, ἐπ᾽ ᾧ πύλαι ve ἔπεισι, τὰς διεξελάσαι πᾶσα ἀνάγκη 


plura in Thes. Ling. Graec. VII. p. 
645 seqq.), hoc loco dicuntur maa- 
siones sive staliones per omnes regni 
partes dispositae, i. e. loca certa et 
definita, in quibus subsistere ac per- 
noctare solent qui iter faciunt, re- 
gis curl omni apparatu, deversoriis, 
aliis rebus instructa, Hinc infra VI, 
119 Darius Eretrienses captos nullo 
malo affecisse dicitur, sed eos τῆς 
ζΧισσίης χώρης κατοίκισε ἐν στα- 
ϑμῷ ἑωυτοῦ, τῷ ovvoud ἐστι Ao- 
δέρικκα: quem σταϑμὸν ωυτοῦ nul- 
lum alium esse atque σταϑμὸν βασι- 
λήϊον, qui hoc loco dicitur, recte 
notat Grote: History of Greece IV. 
p. 488. Nec aliter apud Polyaen. 
VII, 40,1 commemoratur locus τῆς 
Περσίδος, ὃς καλεῖται Κωμαστὸς, 
ἔνϑα κώμαι πυκναὶ καὶ λεὼς πολὺς 
xal σταϑμοὶ πολλοί, Add.Strab. 
II. p. 79. De hisce σταϑμοῖς, per 
totum regnum dispositis in usum 
proficiscentium, scripserat pecu- 
liari libello Βαέτων, teste Athenaeo 
X. p. 442DB, a quo eodem citatur si- 
milis liber, quem conscripsit Auvv- 
τας, laudatus vel simpliciter no- 
mine τῶν Σταϑμὼν vel ZraQuov 
Περσικῶν (II. p. 67 A. X. p. 442B. 
XII. p. 529 C, oll. P. 5914 F.) vel 
τῶν τῆς 4GOíag σταϑμῶν (XI. pag. 

900D.). Cum vero liae stationes 
(σταϑμοὶ) certis quibusdam inter- 
vallis dispositae essent, haud mi- 
rum, ipsa haec intervalla σταϑμὼν 
voce per mensurae significationem 
declarari, ut in Xenophont. Anab. 
I, 2, 5, ubi consul. interpretes. No- 
ster, qui accurate singula perscri- 
psit, inde τῶν craQuoy» numero 
semper etiam addidit numerum pa- 
rasangarum, quos triginta stadia 
ferme aequasse supra ad II, 6 vidi- 
mus; etenim iutervalla singulorum 
σταϑμῶν non prorsus paria erant, 
sed pro locorum natura variabant: 
adeo ut opus esset accuratius inter- 
valla per parasangarum mensuram 
Persis solitam indicare. * 


καὶ καταλύσιες καλλισται)] Intel- 
liguntur Aospitia, in quibus profi- 
ciscentes deverti solent, certis iti- 
nerum spatiis constituta, qualia ad- 
huc per Orientem ubivis reperiun- 
tur e Muhamedi praescripto; vulgo 
vocant Caravanserei , i. e. mansiones 
ad iumenta mutanda vel recreanda, 
ubi ipsi homines itineris requiem pe- 
tunt ac recreationem. "Tu vid. po- 
tissimum Heeren. Id. 1, 1. pag. 78. 
I, 2. pag. 222, qui tales aedes ac- 
curate descripsit. Ad ipsam vocem 
κατάλυσις conf, Diodor. Sicul. XVI, 
41. — De fluvio Zalye conf. nott. 
adI, 0,72. Ad hunc usque fluvium 
quod iter fuisse dicitur parasanga- 
rum 94) , cogitandum erit de eo loco, 
quo cursus huius fluvii occidentem 
versus maxime flectitur ad urbem 
AÁncyram non longe inde remotam: 
etenim huc usque & Sardibus rectá 
petentibus via erit Οὐ milliarr. geo- 
graphicc., quae parasangas 80 ae- 
quant: his si addideris viarum &am- 
bages aliaque hic respicienda, pa- 
rasangae 04] non admodum & vero 
recedent Nosterque quam accuratis- 
sime haec retulisse putandus erit. 
Vid. Kiepert. 1. l. pag. 127. Ducebat 
autem haec via, si eidem viro docto 
credamus, Sardibus Caystrupedium 
indeque per Pessinuntem usque ad 
AÁncyram et ad Halyn. 

ἐπ᾿ ᾧ πύλαι τε ἔπεισι] Portas, xv- 
Aag , fossis aquae coércendae et, si 
usus requirebat, emittendae causa 
adpositas invenimus III, 117, ut 
bene annotat Wesselingius, citans 
Nahum 2, 6, ubi eiusdem generis 
portae, sed idem monens, portas, 
quae h.l. commemorantur, in ponte 
fluvii Halyos fuisse, quod non fu- 
gerit Bochart. in Phal. IV, 19. Ac 
sane bic intelligi debent portae, in 
ipsa terra haud dubie ad pontem 
vel eo certe loco, quo per fluvium 
fiebat transitus, exstructae muni- 
menti loco ad hostes arcendos, cum 
olim hic essent Lydii &c Medici re- 
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καὶ οὕτω διεχπερᾶν τὸν ποταμὸν, καὶ φυλακτήριον μέγα ἐπ᾽ 
αὐτῷ. Διαβᾶντι δὲ ἐς τὴν Καππαδοκίην καὶ ταύτῃ πορευομένῳ 
μέχρι οὔρων τῶν Κιλικίων σταϑμοὶ δυῶν δέοντες εἰσὶ τριή- 
κοντα, παρασάγγαι δὲ τέσσερες καὶ ἑκατόν. ἐπὶ δὲ τοῖσι τού- 
τῶν οὔροισι διξάς τε πύλας διεξελᾶς καὶ διξὰ φυλακτήρια πα- 
ραμείψεαι. Ταῦτα δὲ διεξελάσαντι καὶ διὰ τῆς Κιλικίης ὁδὸν 
ποιευμένῳ τρεῖς εἰσὶ σταϑμοὶ, παρασάγγαι δὲ πεντεκαίδεκα 
καὶ ἥμισυ. οὖρος δὲ Κιλικίης καὶ τῆς ᾿ἀρμενίης ἐστὶ ποταμὸς 
νηυσιπέρητος, τῷ οὔνομα Εὐφρήτης. Ἐν δὲ τῇ AQuevim στα- 
ϑμοὶ μέν εἶσι καταγωγέων πεντεκαίδεκα, παρασάγγαι δὲ ἕξ 


LT , e , 3 - 
καὶ πεντήκοντα καὶ ἡμισυ, καὶ φυλακτήριον ἐν evtoioct. 


gni fines; quales v. c. in ipsa Grae- 
cia fuerunt Thermopylae, de quibus 
conf. VII, 201 coll. 170. Nec aliter 
hunc locum cepisse video Heeren. 
l. 1. nec Schweigh. ita vertentem: 
ad quem (Halyn fluvium) est poría, 
per quam omnino (ransire oportet, 
priksquam [luvium traiicías.'* In quam 
eandem sententiam Langius h. 1l. est 
interpretatus, Simili consilio ad re- 
gionem ab hostium incursionibus 
vel subditarum gentium rebellioni- 
bus tutandam exstructum fuisse 
prope fluvium puio munimentum maius, 
φυλακτήριον μέγα, i. e. praesidium, 
castellun amplum, in quo militum col- 
locata erat custodia. Itaque nolim 
cum Heerenio l. l. et Langio, verna- 
culo Herodoti interprete, reddere: 
εἶπε W'ache. Vid. Lexic. Xenoph. 
T.IV. p.505 ibique Cyrop. VII, 5, 6. 
Add. Polyb. VILI, 17, 5. 

μέχρι οὔρων τῶν Κιλικίω»)] Mon- 
tes Ciliciae hic intellexit Heeren. 
Ideen. I, 2. pag. 222, ubi potius de 
finibus sermo, Qui idem Heeren. 
bene monet, Herodoteam Ciliciam 
usque ad Cappadociam extendi se- 
candum Euphratis superiorem cur- 
sum, ita ut vel Armeniam parvam, 
quae posthac ita vocata est, com- 
prehendat. Quod idem monuisse vi- 
deo Rennel. pag. 485. Add, Ritter: 
Erdk. II. pag. 780 seq. — Ad locu- 
tionem δυῶν δέοντες conf. IV, 90 
et de forma futuri διεξελᾶς I, 207. 
Pro vulg. ρνηυσὶ περητὸς scripsi 
ψηυσιπέρητος; vid. I, 193 ibique 
nott. 


ποτα- 


τῷ οὔνομα Εὐφρήτης) Plane sic 
scripsit I, 180 ex Armeniis profluere 
fluvium docens; tu vid. ibi nott, Ad 
hunc fluvium usque inde ab Halye 
quod centum viginti parasangae 
statuuntur (i. e. nonaginta mill, 
geographicc.), id utique nimium vi- 
detur nosque offendere potest, re- 
putantes, rectá petentibus videri 
viam tantum septuaginta milliarr. 
geographicc.: nisi eum Kieperto l. ]. 
pag. 127 seqq. statuas, hane viam 
per longas ambages sic ductam [{- 
isse, ut sane tantam, quantam No- 
ster retulit, longitudinem exhibue- 
rit. Nimirum auctore Kieperto haec 
via ab Ancyra et Halye fluvio supe- 
rato orientem atque ex parte etiam 
septentrionem versus primum ducta 
fuit per Taviam et Zelam usque ad 
Comana, deinde meridiem versus 
deflexa per Sebasteiam usque ad 
Meliten urbem, a qua non longe di- 
stat orientem versus Euplirates. 

σταϑμοὶ μέν εἶσι xata yoyéor] i. e. 
mansiones deversoriorum, ut mox in 
fine huius capitis et in Aelian. V. 
H. XIV, 14. Suidas II. p. 253: xa- 
ταγωγὴ παρὰ Ἡροδότῳ πανδοκεῖον. 
Glossa Herodotea: evo uos: ,στρα- 
τιωτικὴ καταλυσις᾽ ὁδοῦ μέτρον" 
καταλυμα. Tu vid. supraad I, 181] 
nott. et conf. praeterea Schaefer. ad 
Longi Pastoral. p. 301. 

iv δὲ τῇ ᾿Δρμενίῃ — παρασάγγαι 
δὲ TE καὶ πεντήκοντα καὶ qui0v] 
Sunt fere quadraginta quinque mil- 
liarr. geographice. et quod excurrit 
amplius: quod ipsum cum nimium 
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μοὶ δὲ νηυσιπέρητοι τέσσερες διὰ ταύτης ῥέουσι, τοὺς πᾶσα 
ἀνάγκη διαπορϑμεῦσαι ἐστὶ, πρῶτος μὲν Τίγρις; μετὰ δὲ δεύυ- 
τερός τε καὶ τρίτος ὠυτὸς οὐνομαζόμενος, οὐκ ὠυτὸς ἐὼν ποτα- 


videatur, Armeniam ampliorem hic 
sumi, quae omnem Mesopotamiam 
septentrionalem comprehendat, sta- 
tuit Heeren. l. l. itemque Rennel. 
l.1., idque etiam statuendum erit vel 
nullis testibus prolatis, quibus Ar- 
menia ita olim extensa fuisse me- 
ridiem versus probetur, si regiam 
viam inde α Melite &tque Euphrate 
meridiem versus ad Nisibin indeque 
ulterius ductam esse putemus, per 
loca deserta atque inculta: id quod 
ab Herodoti verbis abhorret dicen- 
tis, διὰ οἰκεομένης atque ἀσφαλέος 
viam hanc dirigi. Quare malim cum 
Kieperto 1. l. p. 131 seqq. sic sta- 
tuere: viam regiam inde ab Eu- 
phrate eo quo diximus loco super 
Tigridis ripam orientalem per Árme- 
niae tractus ductam fuisse usque ad 
eum locum, quo duo Tigridis bra- 
chia accedente Centrite fluvio (vid. 
Xenoph. Anab. 1V, 3, 1 ibique inter- 
prett.) coniunguntur ac fines sunt 
Carduchorum: hanc enim viae lon- 
gitudinem additis ambagibus con- 
venire ille putat cum ea mensura, 
quam indicavit Herodotus. 

Τίγρις) 1ta praeter Eustath., qui 
ad Dionys. Perieget. 076 Herodotea 
tetigit, duo codd. Cf. I, 189. 193. 
II, 150. VI, 20 (ubi Τέγρις legen- 
dum, si quidem hac una forma No- 
ster utitur, auctore Bredov. p. 60). 
Florentinus liber cum aliis Πίγρης: 
quae eadem confusio in Xenophontis 
Anab. I. 7, 15,ubi vid, Weiske. Unus 
Mediceus habet Τίγρης, quemadmo- 
dum VI, 20 omnes, quantum scio, 
libri scripti editive; qua eadem for- 
ma& aliquoties utitur Xenophon in 
Anabasi atque Appian. Syriacc. 57, 
quamque etiam praeferendam esse 
censet Breiger: De difficilioribus 
quibusd. Ásiae Herodot. pag. 49, qui 
de Tigridis fontibus ad Strabon. [XT, 
p.921 s. 702 B.] amandat in Arme- 
nia quaerendis; quam ipsam terram 
Tigris dein & Mesopotamia seiungit 
ac meridiem versus delapsus oricn- 
talem Mesopotamiae terminum con- 


stituit. Adhuc idem fluvio nomen 
vel etiam nomen Jigelat s. Diglit, 
quod ipsum antiquitus iam obti- 
nuisse, e Plinio Hist, Nat. VI, 31 
(27) intelligitur; ad quem locum 
interpretis Galli videatur annotatio 
(T. V. p. 388 ed. Panckouck.) de no- 
minibus variis antiquiore ac recen- 
tiore aetate huic fluvio tributis eo- 
rumque et ratione et significatione. 
Reliqua veterum testimonia de hoc 
fluvio praebet Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograpt h. II. Pp. 65 seq. 

μετα δὲ εὐτερός τε καὶ τρίτος x. 
t. À.] Quae sic olim secipi volue- 
runt, ut secundus et tertius fluvius 
idem atque primus tulerint nomen 
indeque omnes tres uno eodemque 
Tigridis nomine appellati fuerint ; 
ita ut in seqq. verba ὁ μὲν γὰρ πρό- 
τερος αὐτῶν ,ad primum referrent 
Tigrin, ὁ δ᾽ θστερον (quod in of δ᾽ 
ὕστερον mutandum, probante quo- 
que Mannerto Geogr. V, 2. p. 206, 
ubi vid.) ad secundum ac tertium 
Tigrin. Haudquaquam recte. Nam 
quattuor iique plane diversi hie me- 
morantur fluvii in itinere Sardibus 
Susa faciendo transeundi; quorum 
primus est Tigris, secundus ac ter- 
tius eodem quidem s. communi no- 
mine uterque insignitus, quamvis 
plane diversi sint fluvii, quorum al- 
ter (0 uiv πρότερορ) « ex Armenia di- 
labitur, alter (ὁ δ᾽ ὕστερο») e Ma- 
tienis profluit; sequitur deinceps 
quartus Gyndes, Ita loci sensum 
recte constituerunt Breiger l. l. pag. 
90 seq. et Larcher, e cuius sententia 
Heerenio quoque probata I, 2. pag. 
223 hic intelligi probabile fit Zaba- 
tum maiorem (quem Xenophon memo- 
rat in Ánabsas. II, 5, 1, ubi vid. 
Zeune et Krueger, et Iit, 3, 0: quo 
utroque loco pro Ζάβατος nunc edi- 
tur Ζαπάτας) et Zabatum minorem, 
utrumque Tigri se miscentem. 1l- 
Ium nunc vocari testantur Zab, hunc 
'lTurcicá linguá 4ltun-Sou, i. e. auri 
fluvium. Vid. Ritter: Erdkunde VI, 
2 sive IX. p. 517 seqq., Forbiger: 
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μὸς, οὐδὲ ἐκ τοῦ αὐτοῦ ῥέων᾽ ὃ μὲν γὰρ πρότερος αὐτῶν κατα- 
λεχϑεὶς ἐξ ᾿Δρμενίων ῥέει, ὁ δ᾽ ὕστερον dx Ματιηνῶν. ὁ δὲ 
τέταρτος τῶν ποταμῶν οὔνομα ἔχει Γύνδης., τὸν Κῦρος διέ- 
λαβέ κοτε ἐς διώρυχας ἑξήκοντα καὶ τριηκοσίας. Ἐκ δὲ ταύτης 
τῆς Aousvíms ἐσβάλλοντι ἐς τὴν Ματιηνὴν γῆν σταϑμοί εἰσι 
τέσσερες ....... ἐκ δὲ ταύτης ἐς τὴν Κισσίην χώρην μεταβαί- 
ψνοντι ἔνδεκα σταϑμοὶ, παρασάγγαι δὲ δύο καὶ τεσσεράκοντα 
καὶ ἡμισὺ ἐστι ἐπὶ ποταμὸν Χοάσπην, ἐόντα καὶ τοῦτον νηυσι- 
πέρητον, ἐπ᾿ ὦ Σοῦσα πόλις πεπόλισται. Οὗτοι οἵ πάντες 
σταϑμοί εἶσι ἕνδεκα καὶ ἑκατόν. καταγωγαὶ μέν vvv σταϑμῶν 


Handb. d. alt. Geogr. II. p. 607. De 
(ynde, qui est recentiorum Diala, 
diximus ad I, 180. Zabati nomen 
num post ovrouofoptvog exciderit 
(cf. Bobrick: Geograph. d. Herod. 
p. 158) supplendumque certe sit, an 
prius illud ὡυτὸς in Ζάβατος mu- 
tandum, ut nonnullis viris doctis 
placuit (cf. Kiepert. p. 135, Herm. 
I. C. Weissenborn: Ninive u. sein 
Gebiet. Erfurdt. 1851. p. 4 not., Gut- 
schmid inPhilolog X. p.066 et 007), 
id quidem in medio re'inquam: ete- 
nim verba sequentia οὐκ ὠντὸς ἐὼν 
ποταμὸς vel suadere videntur, ut 
intactum relinquamus antecedens 
οδυτὸς, quod omnes quoque praebent 
libri scripti; id vero teneamus, quod 
ad fidem Herodoti utique pertinet, 
vel adhuc tres tantum fluvios ma- 
iores inveniri ab oriente Tigridis 
in hunc ipsum influentes inde a 
Choaspe usque ad superiorem Ti- 
gridis cursum eosdemque accurate 
hic indicari & Nostro, qui in eo 
tantum lapsus videtur Kieperto (p. 
135 seq.), quod tres hosce fluvios 
ad Armeniam retulerit, cum ad eam 
terram pertineant, quae Ármeniam 
ἃ meridie excipit et Matienes no- 
mine ab Herodoto designatur, vulgo 
Assyriae nomine cognita. 

ἐξ '"Aousvíov ῥέει] Eodem modo 
Noster locutus est I, 180, sed I, 72 
de Halye: ῥέει ἐξ AQusvíov οὔρεος; 
quibus locis non tam de regione Ar- 
menia , quam de montibus Armeniis 
agi credam, nisi omnino gentis hic 
nomen intelligi debeat, ut mox in 
verbis x Ματιηνῶν (cf. I, 180. 202), 
aeque ac V, 49, ubi of 4gué»io:. 


Tu conf. nott. ad I, 72. — Ad ver- 
bum διέλαβε (dissecuit, diduxit) conf. 
I, 190. 202. Xenoph. Cyrop. V, 1, 1 
ibique Bornemann, et ad locutionem 
ztolug πεπόλισται citata ad V, 14. 

σταϑμοί εἶσι τέσσερες] Post haec 
verba lacunam statuendam esse 
nemo non videt: quae quomodo ex- 
plenda videatur viris doctis, indica- 
buntsequentia. E libris scriptis ni- 
hil auxilii affertur: itaque lacunae 
signa adposui, id tantum monendum 
hoc loco ratus, verba, quae post 
hanc lacunam leguntur, ἐκ ὃὲ ταύ- 
της, spectare ad verba praegressa 
ἐς τὴν ΜΜατιηνὴν γῆν. 

ἐπὶ ποταμὸν Χοάσπην» --- ἐπ᾿ ᾧ 
Σοῦσα πόλις πεπόλισται) Simili mo- 
do Noster supra V, 49: ἐν τῇ (scil. 
Κισσίῃ) δὴ παρὰ ποταμὸν τόνδε 
Χοάσπην κείμενά ἐστι τὰ Σοῦσα 
ταῦτα, δὰ quem locum vid. quae 
de flnvio atque urbe attulimus. 

Οὗτοι of πάντες σταϑμοί εἶσι ἕν- 
0:xa καὶ ἑκατὸν], Ἐδιΐο non con- 
stat.  Mansiones sive σταϑμοὶ in 
praecedentibus duntaxat LXXXI. 
Neque convenit parasangarum sum- 
ma: numerantur tantum CCCXIII. 
Quia tamen parasangis quadringentis 
et quinquaginta , quot se posuisse si- 
gnificat, accurate stadiorum colle- 
ctio congruit, bene illi habent, Vi- 
tia in mansionum et parasungarum 
numeris, suis olim locis iuste signa- 
tis, inflicta haerent, aliorum for- 
tasse msstorum auxilio eluenda: no- 
siri enim in eodem sunt luto.'* H'es- 
seling. ln quo viri doctissimi iu- 
dicio haud scio an sit acquiescen- 
dum, praesertim cum, bene monente 
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53 τοσαῦταί εἶσι ἐκ Σαρδίων ἐς Σοῦσα ἀναβαίνοντι. Εἰ δὲ ὀρϑῶς 
μεμέτρηται ἡ ὁδὸς ἡ βασιληΐη τοῖσι παρασάγγῃσι , καὶ ὁ παρα- 
σάγγης δύναται τριήκοντα στάδια, ὥσπερ οὗτός TE δυναται 
ταῦτα, ἐκ Σαρδίων στάδια ἐστι ἐς τὰ βασιλήϊα τὰ Μεμνόνια 
καλεύμενα πεντακόσια καὶ τρισχίλια καὶ μύρια, παρασαγγέων 


Heeren. Ideen. I, 3. pag. 402, ad- 
huc sane definiri nequeat, in nume- 
ris singulis computandis num ipse 
Herodotus fuerit lapsus, an (quod 
equidem malim) librariorum culpae 
hoc tribuendum sit. Quod vero huic 
defectui it& succurri posse putant, 
ut, ubi Herodotus mansiones in Ma- 
tienorum terra indicat, nonnulla ex- 
cidiese sumamus, sic fere supplen- 
da: σταϑμοί εἰσι τέσσερες καὶ τριή- 
κοντα, παρασάγγαι δὲ ἑπτὰ καὶ 
τριήκοντα καὶ ἑκατὸν, ut scil. stath- 
morum' et parasangarum numerus 
rotundetur (quae fuit De ]a Barre, 
Galli docti, in Acad. d. Inscript. T. 
VIII. pag. 343 seqq. sententia, pro- 
bata illa quidem et Bredovio pag. 14 
et Kieperto p. 136 seq.): satis pro- 
babile id quidem videtur multumque 
certe praeferendum iis, quae pro- 
posuerunt Ukert in: Allgem. Geogr. 
Ephemerid. Vol. XLI. p. 132 (cui 
assensum praebuerunt Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. I. pag. 81 et 
Duncker: Gesch. d. alt. Welt IT. p. 
051) et vir doctus in: Allgem. Hal- 
liseh. Literat. Zeit. 1810. nr. 127. 
p. 405; nec obstare putamus, quod 
Larcherus observat, hac ratione ul- 
tra modum promoveri Matienorum 
fines, cum ex Herodoti certe senten- 
tia Matienorum fines longius extendi 
debeant ipsamque Assyriam, quae 
proprie dicitur, partemque adeo Me- 
diae veteris complectantur, ut recte 
monuerunt Bredov. ]. 1l. et Kiepert. 
l. 1, pag. 138 seq. , qui de his accu- 
rate disquisivit. Quae cum ita sint, 
lacunam ipsam in Herodoti verbis 
indicare maluimus, quam lacunae 
supplementa in textum recipere 
quamvis & scriptoris sensu, ut pu- 
tamus, haud aliena, sed libris scri- 
ptis haudquaquam probata. 


Car. LIII. 
καὶ ὁ παρασάγγης δύναται τριή- 


κοντὰ στάδια] Attigit ista codicis 
Palatini librarius, de quo vid. ad 
calcem Commentatt. Herodott. Creu- 
zeri p. 434. Ad ipsam rem conf. II, 
6 fin. ibiq. nott. et add. Mannert. 
l.l. I. pag. 209. 

τὰ Μεμνόνια καλεόμενα) Meuvo- 
vix e Florentino ac duobus aliis 
dedi libris, idemque etiam feci VII, 
151 et V, 54, ubi Florentinus Με: 
μνόνειον, alii Μειινόνιον, quae for- 
ma utique Herodoto propria fuisse 
videtur; vid, Bredov. p. 180 et conf. 
Lobeck. ad Phrynich. pag. 367. Wes- 
selingius exhibuit Metuvortia, ut 
apud Strabon. XV. pag.728 s. 1058 C. 
(ubi ἡ δ᾽ ἀκρόπολις ἐκαλεῖτο M- 
μνόνειον) Diodor. Sic. II, 22. Pau- 
san. IV,31,5. Aelian. N. A. V, l(quo 
Joco Memnonis caesi cadaver ς τὰ 
Σοῦσα, τὰ οὕτω Μεμνόνεια alla- 
tum dicitur) et XIII, 18 (τὰ εμνό- 
ψειὰ Σοῦσα), ubi conf. Iacobs., qui 
reposuit Μεμνόνια pro vulg. Mt- 
μνὸν a. Haec igitur βασιλήτα τὰ 
Μεμνόνεια ad Susa pertinent eius- 
que arcem una cum palatio regio 
indicant, quo eodem etiam spectant 
Plinii verba Hist. Nat. VI, 27 (31) 
8. 133: ,,— Susiane, in qua vetus 
regia Persarum Susa ἃ Dario Hy- 
staspis filio condita**; vid. supra 
nott. ad III, 68 et III, 70. Ex hac 
Susorum arce s. sede regia, cuius 
veetigia contineri supra iam dixi- 
mus eo tumulo, cui nunc nomen 
Kala i Shush (i. e. arx Susorum), ini- 
tium capiebat via regia, ad Sardes 
usque inde a Susis ducta, ut Noster 
affirmat cap. 52 fin. et cap. 54: xal 
δὴ λέγω σταδίους εἶναι τοὺς πάν- 
τας ἀπὸ ϑαλάσσης τῆς Ἑλληνικῆς 
(i. e. a Sardibus) μέχρι Σούσων, 
τοῦτο γὰρ Μεμνόνιον ἄστυ 
καλέεται, τεσσεράκοντα καὶ τε- 
τρακισχιλίους καὶ μυρίους. Unde si- 
mul cognoscitur summa Nostri cura 
in ips& via eiusque mensuris indi- 
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candis: ut qui in tanto Susianae 
urbis ambitu accurate eum ipsum 
locum indicare voluit, unde exibat 
via regia, quae cum in regium usum 
facta esset, ex ipso regis palatio 
exire quoque debebat. Hoc vero re- 
gium Persarum palatium a Dario Su- 
sis conditum cur Herodotus Graeca 
appellatione dixerit τὰ Msuvo- 
νεα, Si quaeramus, videtur utique 
Noster e& secutus esse, quae inter 
Graecos inde ab Homeri aetate spar- 
88. poétarumque carminibus cele- 
brata erant de Memnone sive heroé 
sive deo Susis reposito (vid. Aelian. 
N. A. V, 1), cuius sive palatia sive 
templa variis locis fingebant eadem- 
que ad rerum Asiaticarum primor- 
dia revocabant. Itaque Herodotus, 
qui Graecorum in usum scribebat, 
praetermissa Persica arcis Susianae 
sedisque regiae appellatione (quam 
forsitan ignorabat, si quidem ad 
Susa usque illum pervenisse vix cre- 
dibile est), eam, quae inter Graecos 
cognita adeoque celebrata fuit, ap- 
pellationem assumpsit idque etiam 
opinor significavit addita voce xa- 
λεόμενα, qua intelligi voluit regiam 
sedem , quae (vulgo, inter Graecos) 
Memnonia vocetur. Memnonia autem 
sive palatia sive templa in Memno- 
nis honorem exstructa, quod non 
Susis tantum, verum aliis quoque 
locis, v. c. Thebis Aegyptiacis ex- 
stare dicuntur: id quidem hoc loco 
amplius persequi nolo. Disputarunt 
de his Iacobs: Vermischte Schrift. 
IV. pag.3 seqq.. Letronne in: Mém. 
de l'Acad. des Inscriptt. 'T. X, p. 300 
seqq. , qui totam hanc de Memnone 
fabulam pluribus persecuti sunt; 
quare ea tantum afferam, quae ad 
Susa pertinent et Herodotum aliquo 
modo illustrare possunt. Etenim 
Susa a Memnone(vid Stephan. Byz. 
8. v. Σοῦσα) vel a Tithono, Memno- 
nis patre (vid. Strab. 1. 1.), condita 
esse ferebant, ipsosque Susios ho- 
mines dicebant Cissios a Cissiu, quae 
Memnonis mater perhibebatur (cf. 
Strab. 1.1. et Aeschyl. Pers. 17. ibi- 
que interprett.); unde Susorum ar- 
cem Μεμνόνια s. Μεμνόνεια dici 


initio cap. 52. 


, 2 
398 ξἨοντῶν πεντήκοντα καὶ τετρακοσίων. πεντήκοντα δὲ καὶ éxa- 


erat consentaneum , prouti id etiam 
declarantStrabo l.l. et Diodorus Sic. 
II, 22. Diodoro auctore ἃ Teutamo, 
Asiae rege, Memnon, filius Tithoni, 
(qui et ipse dicitur Persiae dux 
prae caeteris apud regem gratiá pol- 
lens) mittitur cum copiis, Priamo 
et Troianis opem laturus: tum idem 
pergit aic: οἰκοδομῆσαι δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ 
τῆς ἄκρας τὰ ἐν Σούσοις βασίλεια 
(sc. φασὶ) τὰ διαμείνοντα μέχρι τῆς 
Περσῶν ἡγεμονίας, κληϑέντα δ᾽ 
ἀπ᾽ ἐκείνου Μεμνόνεια κατασκευά- 
σαι δὲ καὶ διὰ τῆς χώρας λεωφόρον 
ὁδὸν, τὴν μέχρι τοῦ νῦν ὀνομαζο- 
μένην ΜΜεμνόνειον. De qua eadem 
re sic tradit Pausanias (qui IV, 31. 
8. 4 etiam commemorat τὰ Μεμνό- 
νειὰ τὰ ἐν Σούσοις τείχη) X, 3l. 
δ. 2: ἀφέκετο μέντοι (ὁ Μέμνων) 
ς Ἴλιον οὐκ ἀπ᾿ Αἰθιοπίας, ἀλλ᾽ ἐκ 
Σούσων τῶν Περσικῶν καὶ ἀπὸ τοῦ 
Χοάσπου ποταμοῦ, τὰ ἔϑνη πάντα 
ὅσα ὥκει μεταξὺ ὑποχείρια πεποιη- 
μένος. Φρύγες δὲ καὶ τὴν ὁδὸν ἔτι 
ἀποφαίνουσι, δι᾽ ἧς τὴν στρατιὰν 
ἤγαγε, τὰ ἐπίτομα ἐκὶ ἐγόμενος τῆς 
χώρας" τέτμηται δὲ διὰ τῶν μο- 
νῶν ἡ ὁδός. Quae omnia Graecorum 
figmentis adscribenda esse putamus, 
famam de copiis, quae ex interioris 
Asiae plagis Troianis auxilio vene- 
rint, deque duce earum exornan- 
tium, aliena illa quidem a vera re- 
rum Susianarum sive Persicarum 
historia ; eodemque etiam referimus, 
quae aptid Diodorum et Pausaniam 
de via strata leguntur ab hocce Me- 
mnone facta: his enim ipsis origi- 
neni dedisse putamus viam regiam, 
ah Herodoto descriptam , Persarum 
regum curá in usum regium exstru- 
ctam , neque sane ab Assyriis repe- 
tendam, ut iam monuimus supra 
Caeterum de his 
Graecorum fabulis ad Memnonem 
spectantibus conferri quoque pote- 
runt praeter Iacobs. l. ]. p. 10 seqq. 
et Letronne ], 1l. pag. 318 seqq., 
Uschold: Gesch. d. Troian. Kriegs 
p. 153 seq., Vater in: Jahrbb. f. Phi- 
lol. u. Paedag. Suppl. XIV. p. 442 
seq. De Memnoniis Susianis vid. 
quoque Heeren: Ideen I, 1. p. 302. 


δ4 ἀπαρτὶ ἐνενήκοντα. 
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τὸν στάδια ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάστῃ διεξιοῦσι ἀναισιμοῦνται ἡμέραε 


Οὕτω τῷ Μιλησίῳ ᾿Δρισταγόρῃ εἴπαντε 


πρὸς Κλεομένεα τὸν Δακεδαιμόνιον, εἶναι τριῶν μηνῶν τὴν 


ἄνοδον τὴν παρὰ βασιλέα. ὀρϑῶς εἴρητο. 


εἰ δέ τις τὸ ἀτρεκέ- 


στερον τούτων ἔτι δίξηται, ἐγὼ καὶ τοῦτο σημανέω᾽ τὴν γὰρ 
ἐξ Ἐφέσου ἐς Σάρδις ὁδὸν δεῖ προσλογίσασϑαι ταύτῃ. καὶ δὴ 
λέγω σταδίους εἶναι τοὺς πάντας ἀπὸ ϑαλάσσης τῆς Ἑλληνικῆς 
μέχρι Σούσων, τοῦτο γὰρ Μεμνόνιον ἄστυ καλέεται. τεσσερά- 
κοντα καὶ τετρακισχιλίους καὶ μυρίους οἵ γὰρ ἐξ ᾿Εφέσου ἐς 
Σάρδις εἰσὶ τεσσεράκοντα xal πενταχόσιοι στάδιοι᾽ καὶ οὕτω 
τρισὶ ἡμέρῃσι μηκύνεται ἡ τρίμηνος ὁδός. 

᾿“πελαυνόμενος δὲ 0 ᾿ἀρισταγόρης ἐκ τῆς Σπάρτης ἤϊε ἐς 
τὰς ᾿άἀϑήνας, γενομένας τυράννων ὧδε ἐλευϑέρας. 


ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάστῃ διεξιοῦσι] i. e. 
singulis diebus unumquemque in diem 
confieiunt: de qua praepositionis 
ἐπὶ significatione addito dativo vid. 
II, 168. IV, 112 ibique nott. Quare 
haud opus pro ἐπ᾿ legere ἐν, quod 
placuit Cobeto Varr. Lectt. P. 282. 
Paulo aliter I, 32 legitur: τοῦ ἐπ᾽ 
ἡμέρην ἔχοντος (ἰ. e. cui in diem 
suppelit victus). — Ad argumentum 
loci conf. IV, 101, ubi ducenia in 
unum diem stadia sumuntur: quam 
diversitatem ne mireris, cogitandum 
sane de soli atque coeli diversitate 
diversis in regionibus, per quas iti- 
nera pedestria institui solent, item- 
que illud respiciendum , quod in lon- 
gioribus itineribus minus celeriter 
progredi liceat, praesertim tam 68- 
lido sub coelo; unde factum, ut in 
longiore itinere Sardibus Susa fa- 
ciendo centum quinquaginta tantum 
stadia in unum diem supputentur, 
cum alias ducenta vulgo insumantür. 
Quo pacto sane Herodotus ab omni 
socordiae aut negligentiae culpa li- 
ber erit, ut recte observat Dahl- 
mann. l.l. pag. 96. Addit Heeren: 
Ideen. I, 2. pag. 221, hoc diurnum 
spatium, quod Herodotus peregri- 
nantibius attribuit, plane idem esse, 
quod adhuc teste Tavernio in his 
regionibus ii conficere soleant, qui 
una cum camelis omnium mercium 
genere onustis hoc iter faciant. Idem 
observat Tchihatcheff (Asie mineure 


II. pag. 645), cuius verba potiora 
adscribam: ,JHerodote déclare né- 
cessaire pour parcourir la route 
royale établie entre Sardes et Suse: 
évaluant la longueur de cette der- 
niére à 13,400 stades (environ 550 
lieues métriques ou 2,200 kilomé- 
tres), il la fait franchir à peu prés 
eu 90 jours ou environ trois mois, 
puisqu'il compte 150 stades (prés 
de 7 lieues métriques) pour chaque 
journée. C'est l'allure d'une cara- 
vane. — ll est donc évident qu'en 
assignant trois mois au voyage de 
Sardes à Suse, Zerodote n'entendait 
que la marche d'une armée ou tout au 
plus d'un piéton et encore ce dernier 
n'aurait-il pas cheminé à la ma- 
niére du fameux Phidippidés (cf. 
Herod. VI, 105 ibique nott.).'* — 
De ipsis stadiis conf. nott. ad II, 6 
et Leake: Journal of the geogra- 
phic. Society IX. p. 11 seq. , qui re- 
cte monuit, hoc loco non alia esse 
intelligenda stadia atque supra 1I, 6 
aliisque locis, quae vulgo aequant 
sexcentos pedes Graecos. — Ad vo- 
cem ἀπαρτὶ conf. II, 158. 


Car. LIV. 
προσλογίσασϑαι] i. e. adiicere, ad- 
dere, numero scil. priori, ut VII, 186. 
— Ad verba ϑαλάσσης τῆς Ἕλληνι- 
κῆς conf. VII, 28 ibique nott. 


Car. LV. 
γενομένας τυράννων ὧδε] Ita cum. 
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Ἐπεὶ Ἵππαρχον τὸν Πεισιστράτου, ᾿Ἱππίεω δὲ vov τυραν- 
93 Ml , ἕω » €" P ^ 4, 
vov ἀδελφεὸν, ἰδόντα ὄψιν ἐνυπνίου τῷ ἑωυτοῦ παάϑεὶ ἐναργεσ- 
τάτην, κτείνουσι ᾿4ριστογείτων καὶ ᾿ἱ“ρμόδιος, γένος ξόντες 


recentt. edd. exhibui e plurimorum 
librorum auctoritate, Vulgo: ysvo- 
μένας ὧδε τυράννων. — Quae con- 
tinuo sequitur longior sane digres- 
sio, δὰ caput 07 usque deducta est 
simili certe consilio, quo alibi per 
hos libros istiusmodi digressiones 
institui videmus. Cf. nott. ad I, 23. 
III, 60. Incidunt vero, quae hic 
enarrantur, in annum 514 a. Chr. n. : 
quo ipso anno Hipparchum, Pisi- 
strati filium, interfectum esse recte 
ponunt Larcherus (Tab. chronol. 
pag. 632), Clinton (Fast. pag. 10), 
et multo antea Corsini in Fastis At- 
tice. P. III. pag. 07 & Cr. laudatus 
ad h. l. 

Ἐπεὶ Ἵππαργον — κτείνουσι --- 
ἐτυραννεύοντο)] Quemadmodum hic 
tempus praesens excipit voculam 
ἐπεὶ, cum in apodosi sequatur prae- 
teritum , ita contrario prorsus modo 
V, 12: od ἐπείτε 4Ζαρεῖος διέβη 
— αὐτοὶ ἀπικνέονται, cuius ge- 
neris plura attulit Blomfeld. ad Ae- 
schyli Prometh. vs. 237. Add. He- 
rod. V, 17: Meyafvtog δὲ ὡς ἐχει- 
οὥσαξτο tovc Παίονας, πέμπει ay- 
γέλους. Àc simili modo Noster V,11: 
τυραννίδος μὲν οὐδεμιῆς προσ- 
εχρήτϊξε"“ αἰτέει δὲ κι c. A. et VI, 
4: οὐ διδοὶ, φέρων δὲ ἐνεχεί- 
ριόδε. V, 14: ἱππεὺς ἔϑ εε — δι- 
doi. V, 42: ἀπέει---κατηγέον- 
το δέ. V, 16: ἔστησαν --- στάσι. 
V,18: ὁ δὲ ταῦτά τε ἐδίδου καί 
σφεας ἐπὶ ξείνια καλέει. ΥἹΊ, 18: af- 
ρέουσι — καὶ ἠνδραποδίσαντο τὴν 
πόλιν. VI, 34 fin. VII, 42: βρονταί 
τε καὶ ποηστῆρες ἑἐπεσπέπτουσι 
καὶ --- διέφϑειραν. VII, 15 init.: 
ἀνώ τε ἔδραμε — καὶ πέμπει. 
VIII, 5: ταῦτά τε ἅμα ἠγόρευε 
χαὶ πέμπει. 1.02: ἀπικνέονται 
-- καὶ ἄντια ἔϑεντο. Conf. Hein- 
dorf. ad Platon. Phaedon. pag. 123 
seq. et Ast. &d Plat. Phaedr. p. 335. 

ἰδόντα ὄψιν ἐνυπνίου và ἑωυτοῦ 
πάϑεϊ ἐναργεστάτη») i. e. somnium 
calamitatem suam (futuram scil.) clare 
indicans ; sive, ut bene interpreta- 


tur Larcherus: qui somnium viderat, 
quo manifestissime futura clades illi 
portendebatur 8. manifestissimum por- 
tendendae futurae cladi, ut dativi ni- 
mirum intelligatur vis, in qua , opi- 
nor, haerens Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. De S. N. V. pag. 56, ubi hoe 
loco utitur, pro ἐναργεστάτην pro- 
posuerat ἐμφερεστάτην, i. e. similli- 
mum. Quam coniecturam infelicis- 
simam iudicat Eltz (Jahrbb, f. Phi- 
lol. u. Paedag. Suppl. Vol. IX. pag. 
331) ipse vix meliora proferens, cum 
ante verba τῷ ἑωυτοῦ πάϑεϊ inseri 
velit praepositionem ἐν hoc sensu: 
»qui in somnis viderat evidenlissimum 
visum de sua calamitate: quod ipsum 
verbis ἐν τῷ ἑωυτοῦ παάϑεὶϊ decla- 
rari posse nego. Itaque vulgatam 
lectionem, eui omnes libri scripti 
patrocinantur, cum recentt. edd. re- 
liqui: vocem ἐναργὴς (evidens) in t&- 
libus apte adbibitam illustrant loci, 
quos Larcherus iam protulit, Ae- 
schyli in Pers. 179 (ubi vid. Blom- 
field. in Glossar.) et Platon. Cratyl. 
p. 44B. Add. Herod. VII, 47 et po- 
tissimum Homer. Odyss. IV, 841. 
Plura qui desideret, adeat Thesaur. 
Ling. Graec. III. pag. 1008. ὄψιν 
ἐνυπνίου mox quoque Noster dixit 
V, 90, itemque VIII, 54. VII, 18. 
47. Ad τὰ ἀνέκαϑεν vid. nott. ad 
I, 170 et add. V , 62. 65. V1, 125. 
Themist. p.'442, 15 Dind. Pausan. 
II, 18. 8. 6 ibique Siebelis. De Ge- 
phyraeis vid. mox V , 57. 

κτείνουσι ᾿Δριστογείτων καὶ '4o- 
μόδιος] Primarius hac de re locus 
exstat Thucydidis VI, 54 seqq. , ubi 
conf. interprett. Eandem rem tan- 
gunt Aelian. V. H. XI, 8, Diodorus 
Siculus (in Excerptt.) X, 39 coll. 
ΙΧ, 8. Arrian, Exped. Alex. IV, 10. 
$. 3., alii; equidem tantum appo- 
nam, quae leguntur in Chronico Pa- 
rio p. 45 (cum Boeckhii Suppll. in 
in Corp. Inscr. II. p. 301): “ρμό- 
διος καὶ [Moiotoyt]évov ἀπέκτει- 
vov Ἱππαρ]χον Πεισιστράτου ᾿4[ϑη- 
νῶν τύρανν]ον καὶ ᾿4ϑηναῖοι [ἐξα- 
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τὰ ἀνέκαϑεν Γεφυραῖοι, μετὰ ταῦτα ἐτυραννεύοντο A95vatot 
ἐπ᾽ ἔτεα τέσσερα οὐδὲν ἔσσον, ἀλλὰ καὶ μᾶλλον ἢ πρὸ τοῦ. 


εἰσισερατίδας ἐκ 
Ἰπεέχους, ubi vid. 





e cavillans ob 
m; in quo prae- 
iomnium et quod 
spectare ad eam 
oster in omnibus 
iinari vult, di 
»videntiam dixe- 
ali homines com- 








quibus ipsis appareat divina vindi- 


eta. In hanc vero incidit e mente 
Herodoti Hipparchus, qui morte 
sua, divinitus quasi inflicta per 
Harmodium et Aristogitonem , iniu- 
rias luit Atticae civitati illatas, cum 
a Pisistrato patre susceptam tyran- 
nidem continuaret. 

ἐτυραννεύοντο οὐδὲν facoy] ,Ne- 
que enim Harmodius et Aristogi- 
ton, sed Merodoto iudice verius 
Alemaeonidae Athenas ἠλευϑέρω- 
σαν [quod idem merito placuisse vi- 
deo C. F. Hermanno in: Lehrbuch 
etc. $. 110] VI, 123; et fuit Hip- 
pias exacerbalus fraterna caede [V, 
62] patro fratreque longe zvoav»t- 
κώτερος, Aristogiton et sodalis non 
habebantur tantum, ut erant, ty- 
rannicidae, sed vulgo laudabantur 
Athenis, tamquam qui sublata ty- 
rannide suam patriae reddidissent 
Tibertntem. * Valckenar. Mihi 
'suasum est, consulto illata esse 
ἔδθο vorba (μετὰ ταῦτα ἐτυραννεύ- 
ovro ᾿4ϑηναῖοι ἐπ᾽ ἔτεα τέσσερα οὐ- 
δὲν ἔσσον ἀλλὰ καὶ μᾶλλον 
πρὸ τοῦ) a nostro scriptore, qui 
bene certe noverat, vulgo apud At- 
ticos eam fuisse receptam opinio- 
nem, qua Aristogitonem atque Har- 
modium sublatae tyrannidis ferrent 
auctores, quibus sane haec laus mi- 
nime debetur, cum interfecto Hip- 
parcho ad id tantummodo provo- 
e videantur. Pertinet huc in- 
primis celeberrimum illud Scolion, 
servatum ab Athenaeo XV. p. 095 A, 

















(vid. Bergk. Po&tt, lyricc. pag. 1019 
seqq.) , in honorem Harmodii et Ari- 
stogitonis cantari solitum, i; 
dicuntur non tentum occi 
rannum, sed Athenas etiam reddi- 
disse ἐσονόμους, i. e. liberas, ita ut 
omnes cives pari iure uterentur. Ac 
vel Plato (Sympos. cap. 9. p. 182 C.) 
amorem Harmodii et Aristogitonis 
dixit καταλῦσαι τὴν ἀρχὴν τῶν τυ- 
edvvov: qui idem Plato in Hip- 
parch. p. 220B de continuata per 
Hippiam tyrannide recte loquitur. 
Vulgatam opinionem sequitur quo- 
que Arrianus l. l., alios ut taceam, 
Quo sane rectius Diodorus IX, 3: 
— “Ἁρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων κα- 
ταλύειν ἐπεχείρησαν τὴν τῶν 
Πεισιστρατιδῶν ἀρχὴν, meritoque 
Dio Chrysostomus (Troian. Orat. XI. 
p. 191 s. 305 Reisk.) inter errores 
vulgo receptos id quoque refert, 
quod '4onó3iov δὲ καὶ ᾿ἀφιστογεέ: 
τονα μάλιστα ᾿Αϑηναῖοι τιμῶσιν, ὡς 
ἐλευϑερώσαντας τὴν πόλιν καὶ ἄνε- 
λόντας τὸν τύραννον, coll. orat. 
035 εἰ 037 Reisk. 
it Perizonius ad 
Aelian. V. H. XI, 8, ,,fuit haud du- 
, quod dicebantur vulgo τύραν- 
voxtóvot, tyrannicidae, quia Hippar- 
chum interemerant, quem plerique 
crediderunt faisse filiorum Pisistrati 
natu maximum et illius in tyrannide 
successorem; et quod qui tyrannum 
interemit, plerumque etiam patriam 
eo ipso liberavit, quod hie tamen 
secus accidit" Etenim scenta est 
vel gravior Hippiae tyrannis, post 
quattuor demum annos sublata: in 
quo cum Herodoto prorsus convenit 
Thucydides, qui VI, 53 haud seio 
am eidem enuad, qum Nosler per- 
motus, sie scripsit: ἐπιστάμενος γὰρ 
ὁ δῆμος ἀκοῇ τὴν Πεισιστράτου καὶ 
τῶν παίδων τυραννίδα χαλεπὴν τε- 
λευτῶσαιν γενομένην καὶ προσέτι 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καὶ Mouo- 
δίου καταλυϑεῖσαν, ἀλλ᾽ ὑπὸ 
Λακεδαιμονίων, ἐφοβεῖτο ἀεὶ 
x. τ᾿ ἃ. Tu vid. nott. ad Herodot. 






































06. 
"In! ἔτεα τέσσερα] ,, Thucydides 
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Ἡ μέν vvv ὄψις τοῦ Ἱππάρχου ἐνυπνίου qv ἥδε᾽ ἐν τῇ προτέρῃ 50 
νυκτὶ τῶν Παναϑηναίων ἐδόκεε ὁ Ἵππαρχος ἄνδρα οἵ ἐπι- 
στάντα μέγαν καὶ εὐειδέα αἰνίσσεσϑαι τάδε τὰ ἔπεα" 


Τλῆϑι λέων ἄτλητα παϑὼν τετληότι ϑυμῷ" 
οὐδεὶς ἀνθρώπων ἀδικῶν τίσιν οὐκ ἀποτίσει. 


ταῦτα δὲ, ὡς ἡμέρη ἐγένετο τάχιστα, φανερὸς ἦν ὑπερτιϑέμε- 


VI, 59 Hipp'ae post fratris necem 
tyrannidem (ribus annis terminat; 
totidem Plato in Hipparcho p.229 B. 
. [atque Schol. Aristophan. in Lysistr. 

619, ubi ἐπὶ ἔτη γ΄, of δὲ δ'.] ni- 
hil admodum Herodoti quatuor annis 
officientes, modo cum Dodwello Án- 
nall. Thucyd. pag. 4? tres integri et 
quartus inchoatus Hippiae tyranno 
post Hipparchi violentam mortem 
relinquantur. Wesseling. Hinc 
recte Hipparchum interfectum sta- 
tuunt ann. 514 ante Chr. n, mense 
ferme Augusto, postquam regnavit 
ann. XIII et VI menss., Hippiam 
eiectum atque Athenis discedentem 
ann.514 mense Septembr. Vid. Clin- 
ton. Fast. Hellen. II. pag. 220 ex 
edit. Kruegeri, Boeckh. in Corp. 
Inscr. Graeco. II. pag. 318. 

Ad locutionem ἐπ᾽ ἔτεα τέσσερα 
vid. allata ad V, 28. ἔσσον dedi cum 
recentt. edd. pro 1690», itemque πρὸ 
τοῦ pro προτοῦ, ut III, 62; conf. 
Kuehner. Gr. Gr. 8. 481 ,&. Hinc 
recte Hippiam Athenis eiectum ty- 
rannidemque eversam ad annum 510 
&. Chr. n. referunt Larcher., Her- 
mann. ]. l., alii: 


Car. LVI. 

Ἢ μέν vvv ὄψις κ. v. 4.] Aliud 
somnium refert Plutarchus De S.N. 
V. pag. 5558. — De Panathenaeo- 
rum festo, quo Hipparchus ab con- 
iuratis interfectus est teste Thucy- 
dide VI, 51 seqq., multa collegit 
Schultz. Appar. critic. pag. 20. item- 
que accurate disputavit C. F. Her- 
mann: Gottesdienst]. Alterthüim. d. 


Griech. $. 94 inde à not. 10. Etenim 
de magnis Panathenaeis, neque de 
parvis, sermonem liic esse, vix opus 
est pluribus indicare; conf. Meier. 
in Ersch. et Gruberi Encycl. Sect.III. 
Vol. X. pag. 279. not. 25. — Verba 
iv τῇ προτέρῃ νυκτὶ τῶν Παναϑη- 
ναίων valent: ea ipsa nocte, quae 
Panathenaeorum | solemnia | antecedit; 
de genitivi in talibus ratione apte 
monuit Held ad Plutarch. Aemil, 
Paul. 19. pag. 221. De usu verbi δο- 
κεῖν, ubi de somniis sermo est, con- 
sul. Wyttenbach. ad Plutarch. Mor. 
L pag.512. Verba αἰνίσσεσϑαι τάδε 
τὰ ἔπεα ambiguos versus edere reddit 
Blomfield. ad Aeschyli Agamemn. 
1081, ubi vid. allata. Add. Thesaur. 
Ling. Graec. I. p. 1002 ed. Dindorf. 

Τλῆϑι λέων ἄτλητα x. τ. 4.] Ex- 
stat hoc epigramma in Antholog. 
CCCCLVII. p. 215. T. IV Iacobs. 
(Brunck. Analectt. T. III. p. 248), 
ubi pro ἀδικῶν libri impressi dó/- 
x0 , quod idem Florentinus ac Pa- 
risinus liber alter in Herodoto exhi- 
bent; minus recte mea ex sententia. 
Quod ad ipsam sententiam altero 
versiculo expressam attinet, qua 
quicunque iniuste agit, poenam me- 
ritam haud effugere dicitur, vere 
illa Herodotea est atque inter Grae- 
cos vulgo recepta, ut monstrant loci 
allati à Naegelsbachio: Nachhome- 
rische Theolog. p.30. Conf. etiam, 
quae ad I, 91. IX, 16 adnotata le- 
guntur. Paronomasiam, quam in 
epigrammatis verbis τλῆϑι, ἄτλητα, 
τετληότι observamus, bene 'ita La- 
tine expressit Grotius: 


.Fortiter haec leo fer, quamvis fera, quando ferendum est , 
Iniustos homines sero cila poena sequetur.'* 


φανερὸς ἣν ὑπερτιϑέμενος De 
verbo ὑπερτίϑεσθαι monuimus ad 
I, 8. 107, V, 24. — ,,Eadem (sunt 


Wesselingii ad h. l. verba) τοῦ 
δεισιδαίμονος religio eleganter in 
Theophrasti Char. cap. 16 expicta 
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vog ὀνειροπόλοισι᾽" μετὰ δὲ ἀπειπάμενος τὴν ὄψιν ἔπεμπε τὴν 399 


πομπὴν, ἐν τῇ δὴ τελευτᾷ. 


Οἱ δὲ Γεφυραῖοι, τῶν ἦσαν οἵ φονέες οἱ Ἱππάρχου, ὡς μὲν 


[conf. etiam Aeschyl. Pers. 221 
seqq.]: ad quam ἀπειπάμενος τὴν 

ὄψιν etiam pertinere opinor, neque 
adeo spretam visionem, sed eius ex- 
piationem et ἀποτροπιασμὸν innui. 
Vid. Casaubon. ad Theophrast. [pag. 
184 seq.] et Spanhem. in Aristoph. 
Ran. 1379.'* Add. Blomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyli Pers. 207. Hippar- 
chus igitur expiatione illa, sacris 
scil. averruncandi mali imminentis 
causa factis precibusque additis, id 
se effecisse opinabatur, ut malum 
somnio indicatum nullam in ipsum 
haberet vim neque quidquam am- 
plius contra ipsum valeret ullum- 
que haberet eventum, Itaque verba 
ἀπειπάμενος τὴν ὄψιν valent: cum 
renuncia«set. somnium 8, cum somnium 
(vel potius id, quod somnio porten- 
deretur malum) sacrís factis averrun- 
casset indeque ad se iam nihil pertinere 
esset ratus. De verbo ἀπείπασϑαι 
dixi ad Plutarch. Flamin. 5. pag. 91 ; 
conf. praeterea Koerner ad Euripid. 
Andromach. 87. pag. 20. Negris ea, 
quam dedimus, interpretatione re- 
iecta sic explicare locum mavult: 
μὴ φροντίζων τι πλέον περὶ, τοῦ 
ἐνυπνίου, χαίρειν ε εἰπὼν τῇ ὄψει, 
ἀφίνων τὸ ὄνειρον. Ad locutionem 
ἔπεμπε τὴν πομπὴν conf. Thucy- 
did. VI, 56 (ubi τοὺς τὴν πουπὴν 
πέμψαντας) ibique Poppo. Plutarch. 
Phoc. 37. 


Car. LVII. 


Οἱ δὲ Γεφυραῖοι) Attigit Suidas 
8. v. Γεφυρὶς T. I. p. 479 et Aristi- 
dis schol. pag. 31 ed. Frommel., 
quibuscum conf. Pseudoplutarch. de 
Herodot. malign. pag. 830F. Atti- 
git quoque Herodotea, quibus Cadmi 
illius origo Punica arguitur, C. O. 
Mueller. Orchom. pag. 117 seq., ubi 
omnem narrationem de Cadmo Poeno 
ac de Phoenicum colonia Thebas de- 
ducta in Boeotiam dubiam adeoque 
fictam videri contendit, cum Cadmi 
nomen minime aliunde advectum, 


sed Thebis quam maxime sait pro- 
prium ace peculiare, atque ea ipsa 
hominum natio, quae ante Boeoto- 
rum adventum hanc terram tenuerit 
indigena, idem Cadmeorum tulerit no- 
men tum in sede sua primitiva arcis 
Cadmeae, quae vocabatur, tum in 
coloniis alias in terras hinc emissis. 
Namque vel postera aetate Spartis 
Athenisque tribus fuisse idem addit 
vere Cadmeas, Aegidas atque Gephy- 
raeos , quibus Athenienses sacra Ce- 
reris Áchaesae, de quibus infra V, 
01, debuerint. Quae speciosa po- 
tius quam vera iis videbuntur, qui 
iis, quae scriptorum fide dignorum 
testimoniis tradita accepimus, sub- 
stituere nolent recentiorum com- 
menta firmis rationibus et veterum 
testium auctoritate destituta. He- 
rodotus enim, quod Gephyraei ex 
Eretri& se ortos esse praedicabant 
(peregrinam igitur stirpem reiicien- 
tes Graecamque prae se ferentes: 
in quo ipso Graecas gentes sibi mul- 
tum placuisse constat) , his opponit 
ea, quae ipse iterum iterumque scisci- 
tando (id enim est ἃ v ἀπυνϑανομε- 
v0$) invenit: quae quin vera habue- 
rit, dubitari nequit. Itaque etiam 
ea , quae de Punica Cadmeorum in- 
deque etiam Gephyraeorum origine 
tradit, sic tradi voluit, ut pro veris 
haberentur: neque equidem ullam 
video causam iustam, cur minus 
vera nunc habeantur, modo ullam 
veteribus scriptoribus fidem habeas 
neque temere convellas, quae certa 
scriptorum proborum fide constant. 
Quapropter malim ab Herodoto stare 
Gephyraeosque Phoenicum in Boeo- 
tiam ingressorum posteros habere 
quam aliunde eosdem repetere, ut 
fecit Mueller. l. 1., ad quem acce- 
dunt fere Gesenius Ling. Phoenicc. 
Monum. pag. 111 seq., Meier: De 
gentilitate pag. 30, alii. Neque sane 
obstare putem ipsum gentis nomen, 
quod quamvis Semitica stirpe du- 
ctum videatur Hitzigio (Zeitschrift 
d. deutsch. Morgenl. Gesellsch. IX. 
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αὐτοὶ λέγουσι, ἐγεγόνεσαν ἐξ Ἐρετρίης τὴν ἀρχήν᾽ ὡς δὲ ἐγὼ 
ἀναπυνϑανόμενος εὑρίσκω, ἦσαν Φοίνικες τῶν σὺν Καδμῳ 
ἀπικομένων Φοινίκων ἐς γὴν τὴν νῦν Βοιωτίην καλεομένην" 
οἴχεον δὲ τῆς χώρης ταύτης ἀπολαχόντες τὴν Ταναγρικὴν μοῖ- 
ραν. ἐνθεῦτεν δὲ Καδμείων πρότερον ἐξαναστάντων ὑπ᾽ .“40- 
γείων οἵ Γεφυραῖοι οὗτοι δεύτερα ὑπὸ Βοιωτῶν ἐξαναστάντες 


pag. 747) Γεφυραίους eosdem esse 
statuenti atque Ὁ" ὥλ, gentem Sy- 
riam, tamen magis consentaneum 
videbitur repetere e Graeca voce γέ- 
9g voa, quae ipsa quoque urbis Ta- 
nagrae appellatio fuisse dicitur (cf. 
Etymol, Magn. p. 228, 57): nisi ma- 
lis cogitare auctore eodem Etymo- 
log. Magn. (s. v. Γεφυρεῖς, δῆμος 
᾿4ττικὸς, 09v xal Γεφυραία “Ζημή- 
tne εἴρηται ἀπὸ τοῦ ἔγειν γέφυραν, 
δι᾽ ἧς ἐπὶ Ἐλευσῖνα κάτεισιν οἵ μύ- 
σται; vid. Preller: Demet, ἃ. Perse- 


phon. p. 394 et Scholderer: Tana- . 


graearr. Antiqq. Specim. p. 37 seqq.) 
de ponte Cephisi, ad quem ipsum 
Gephyraeos haud procul ab urbe 
Athenis, ubi Eleusinem via sacra 
ducebat, consedisse probabile est, 
receptos eo loco ab Atticis indige- 
nis, cum in Átticam terram immi- 
grarent. Conf. Kruse: Hellas II, 1. 
pag. 171 seq. coll. Laur. Lyd. De 
menss. IV, 21. pag. 118 Roeth., We- 
stermann. De publicc. Athenienss. 
honoribus (Lips. 1830) pag. 31, qui 
plures indicat gentes peregrinas, 
quae patri& extorres in Atticam 
confugerunt ibique civitate donatae 
sunt. De ipsa gente Gephyraeorum, 
allatis veterum testimoniis, scripse- 
runt Meursius Att. Lectt. V, 31 et 
Bochart Geograph. sacr. II, 1,21, 
nostra aetate potissimum Meier: De 
gentilitate p. 39 seq. et Preller: De- 
met. u. Persephon. pag. 392 seqq. et 
Bericht. d. Süchs. Gese]lsch. d. Wis- 
sensch. (1852) IV. pag. 171 seq. De 
nominis ratione nuper disputavit 
Muys: Griechenland u, der Orient. 
pag. 84 seq. Gens utrum fuerint 
Gephyraei an δῆμος, haud constat: 
equidem pro gente habere malim, 
cum δήμου nullum aliud erstet te- 
stimonium ,; nisi Etymologi, quem 
supra attuli, ipseque Noster supra 


cap. 95 γένος dixerit Gephyraeos, 
quemadmodum Alemaeonidas cap. 
62. Ab Herodoto differt Plutarch. 
Moral. p. 628 vovg περὶ ἁρμόδιον 
Αἰαντέδας appellans. In seqq. 
dedi ἦσαν pro ἔσαν, et μοῖραν pro 
μοίρην, quod ab Herodoto alienum 
esse docuit Bredov. p. 132. — τὴν, 
ἀρχὴν interpretor ab initio, omnino, 
ut V, 10. 

ἀπολαχόντες τὴν Ταναγρικὴν μοὶ- 
Qu] i. e. cum sortiti essent s. sorte du- 
ctam accepissent regionis Tanagraeae 
partem. Huc respexit Stephan. Byz. 
pag. 002 s. v. Τανάγρα ex Herodoto 
citans Ταναγρικὴν uoigav. Cum ve- 
ro Tanagra Boeotica e regione sit 
Eretriae in Euboea insula sitae, fa- 
eilline quam Noster memoraverat 
de Eretri& primitiva Gephyraeorum 
patria sententiam oriri potuisse 
sponte intelligitur, praesertim cum 
reputemus, quae olim fuerit coniun- 
etio inter Euboeam et terram con- 
tinentem ex adverso sitam parvoque 
maris spatio diremptam: adeo ut in 
alterutram ripam eosdem homines 
traiicere potuisse ac revera etiam 
traiecisse probabile sit. Cf. Schol- 
derer: "Tanagraearum Antiquit. 
Specim. p. 10 seq. 47 seq., qui idem 
accurrate de ipsa Tanagra urbe ac 
regione Tanagraea p. 1 seqq. 9 seqq. 
disputavit. Adhuc veteris urbis cer- 
nuntur ruinae non procul a vico, 
eui nomen Grimala 8. Grimadha 8. 
Graimadha, Apud Strabon. 1X. pag. 
404 leguntur haec: καλοῦνται δὲ 
καὶ Γεφυραῖοι of Ταναγραῖοι. 

ἐνθεῦτεν δὲ Καδμείων πρότερον 
*. t. Δ.) Quibus verbis hoc mihi de- 
clarare videtur Herodotus, Cadmeos 
prius, i. e. post annum 1307 a. Chr. 
n., eiectos esse ab Argivis s. Epi- 
gonis (ut indicavimus supra ad I, 
06 coll. V, 61), tum vero etiam hos 
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ἐτράποντο ἐπ᾿ ᾿4ϑηνέων. ᾿Αϑηναῖοι δέ σρεας ἐπὶ ῥητοῖσι ἐδέ- 


Gephyraeos et ipsos (qui non The- 
bis Thebarumve in ditione sedes ha- 
bebant, sed separatam regionis par- 
tem, Tanagraeum agrum tenebant) 
pulsos sedibus fuisse a Boeotis inde- 
que Athenas versus discessisse. Per- 
tinent huc Nostri verba quae legun- 
tur V,61: — ἐξανιστέαται Καδμεῖοι 
ὑπ᾿ ÁAoyte(ov xal τρέπονται dg τοὺς 
'"EyxéAtag* of δὲ Γέφυραϊζοι ὑπολει- 
φϑέντες (qui igitur ab Argivis sede 
pulsi non erant, sed relicti) ὕστερον 
(ut hoc loco δεύτερα) ὑπὸ Βοιωτῶν 
ἀναχωρέουσι ἐς ᾿ϑήνας. Quare pro- 
bare nequeo, quod Scholderer 1. ]. 
pag. 90. 51 ex Herodoti loco ait 
manifesto patere, bis Gephyraeos 
domicilia reliquisse, prius ab Argi- 
vis, deinde (δεύτερα) 4 Boeotis ex- 
pulsos: nam semel tantum 8 Boeo- 
tis pulsos esse sedibus Noster decla- 
rat idque factum esse post Cadme- 
os ab Argivis eiectos. Vox δεύτερα, 
quae respondet antecedenti πρότε- 
ρον, temporis inde assumit signifi- 
cationem (postea) idemque valet at- 
que ὕστερον in altero, quem attuli- 
mus, Nostri loco. Boeoti enim sunt 
intelligendi Aeoles, qui in Phthioti- 
dis tractu meridionali Thessaliae- 
que parte habitantes, hinc coacti & 
Thessalis eam, quae posthac Boeo- 
tiae nomen accepit, terram tenue- 
runt incolis huius regionis vel sub- 
actis vel eiectis. Vid. C. O. Muel- 
ler: Orchomen. p. 391—396. Inde 
Gephyraeos Athenas cessisse idem 
pag. 476 ponit anno septuagesimo 
post Troiam captam; sexagesimo 
post Troiam deletam anno Boeotos 
in Doeotiam ingressos esse statue- 
rat Larcher. Tab. chronol. pag. 583 
s. anno 1210 a. Chr. n. Add. Beck: 
Weltgeschichte etc. p. 838, ubi vid. 
plura, Fischer: Griech. Zeittafeln 
pag. 20. 

ἐτράποντο ἐπ᾽ ᾿Αϑηνέων] San- 
erofti liber ἐπ᾽ ᾿4ϑηναίους, quod e 
correctione fluxisse videtur. Reliqui 
libri vel ἐπ᾿ ᾿4ϑηναίων vel ἐπ᾽ '495- 
νέων, idque recte. Nam Athenas se 
converterunt, in quam urbem, vel 
certe in cuius ditionem reciperen- 
tur civiumque iuribus fruerentur. — 


Locutionem ἐπὶ ῥητοῖσι (i. e. certis 
quibusdam sub conditionibus) attiri- 
mus supra in not. ad I, 59. p. 146. 
Add. Viger. p. 617 seq. et, qui plura 
dabit, Wyttenbach. ad Plutarch. 
Mor. I. pag. 306. Nam certis tan- 
tum sub conditionibus in civitatem 
Gephyraeos receperunt Athenienses, 
communicatis quidem plerisque iu- 
ribus et paucis tantum iisque vix 
memoratu dignis exceptis. Hunc ve- 
ro Herodotei loci sensum esse, mihi 
certe dubium non est: vix enim quis- 
quam sibi pessuadere poterit, Áristo- 
gitonem atque Harmodium, qui ty- 
ranno interfecto libertatem restitu- 
18se Atheniensibus dicebantur (vid. 
nott. ad cap. 55) tantumque gloriae 
inde adepti sunt, a praecipuis aut 
plerisque civitatis iuribus exclusos 
fuisse, quibus ea gens, ex qua orti 
erant, caruerit. Itaque in Herodoti 
verbis voculam οὐ ante πολλῶν τέ- 
o» excidisse sponte intelligitur: 
quod idem bene iam vidit Meier: De 
gentilit. pag. 40 not. Inde equidem 
addidi voculam ov, sed uncis inclu - 
sam, cum a libris scriptis omnibus 
illa absit; Herodoti autem verba: 
ov πολλῶν τέων καὶ ovx ἀξιαπη.- 
γήτων ἐπιτάξαντες ἔργεσϑαι (quae, 
omissá sc. voculá o9, parum recte 
sic vulgo Latine reddunt: ,,et illos 
receperunt Athenienses hac condi- 
tione, ut cives essent Athenienses, 
at compluribus tamen nec vero dignis, 
quae hic commemorentur, iuribus essent 
exclusi**) sic accipi velim, ut iisdem 
explicentur quodammodo verba ἐπὶ 
φητοῖσι ἐδέξαντο x. v. À. atque 
Athenienses in civitatem illos sic 
recepisse dicantur, ut íi/los paucis 
tantun. quibusdam- iuribus nec memo- 
ratu dignis exemptos voluerint. Quare 
haud probo, quod vir doctus, C. 
Scheibe in Schneidewini Philolog. 
V,l. pag. 172 spuria habet verba 
πολλὼν τέων x. τ. À., in quibus vel 
ὀλίγων (pro ποὶλών) legi vult, vel, 
id quod ipsi praeferendum videtur, 
gcribi: πολλῶν τέων καὶ οὐκ ava- 
ξιαπηγήτων, quam vocem, alibi vix 
obviam , analogiá tamen vocis ἄνα- 
ξιόλογος probari posse putat. Quae- 
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ξαντο σφέων αὐτῶν εἶναι πολιήτας, [ov] πολλῶν τέων καὶ ovx 


ἀξιαπηγήτων ἐπιτάξαντες ἔργεσϑαι. 


Οἱ ὃὲ Φοίνικες οὗτοι o( 58 


σὺν Καδμῳ ἀπικόμενοι, τῶν ἦσαν οἵ Γεφυραῖοι, ἄλλα τε 
πολλὰ, οἰκήσαντες ταύτην τὴν χώρην, ἐσήγαγον διδασκάλια ἐς 
τοὺς Ἕλληνας καὶ δὴ καὶ γράμματα , Οὐκ ἐόντα πρὶν΄ Ἕλλησι, 
ὡς ἐμοὶ δοκέειν" πρῶτα μὲν τοῖσι καὶ ἅπαντες χρέωνται Φοί- 


nam vero iura haec ipsa fuerint, 
quibus exclusi fuerint Gephyraei, si 
quaeras, ad sacra pertinuisse suspi- 
cor aut alias res minores cum his 
eoniunctas , eoque 8pectare credam 
Nostri verba V, 61 deGephyraeorum 
sacris loquentis, quae nihil commu- 
ne habeant cum reliquis Athenien- 
sium sacris, sed multum ab his sepa- 
rata sint. Quod enim Preller (De- 
met. u. Perseph. pag. 394) Herodoti 
verba sic accipit, ut Athenienses 
Gephyraeis iniunxerint pontem su- 
per Cephisum (cuius accolae fue- 
rint) exstruendum, vim verbi ἔργε- 
σθαι (quod Herodoteo more pro εἴρ- 
γεσθαι dici constat: vid. Bredov. p. 
153 seq.) haud recte percepisse vi- 
detur. Nec magis placent, quae Klau- 
sen. (Aeneas u. die Penat. pag. 146 
seq. 947 seqq.) excogitavit de Ge- 
phyraeis, quos in agro Tanagraeo 
habitantes et pontium exstruendo- 
rum arte excellentes Athenas voca- 
tos esse vult, ut Cephiso pontem 
imponerent eumque ceremoniis fa- 
ciendis tuerentur. Quae omnia lon- 
ge ab Herodoti verbis abesse cen- 
semus, 


Car. LVIII. 


ἐσήγαγον διδασκαάλια] In San- 
crofti libro διδασκαλεῖα: male, Vid. 
Bredov. pag. 182 et conf. Suidam 
I, pag. 073 διδασκάλιον" αὐτὸ τὸ 
μάϑημα. Qua eadem disciplinae 8, 
cognitionis, doctrinae significatione 
idem vocgbulum, monente Ahreschio, 
obvium apud Basil. Homil. III in 
Hexaém. pag. 28 C. et Homil. V, p. 
43 E. Hinc minime opus cum Lu- 
dolpho rescribere διδασκαλέας. 

ὡς ἐμοὶ δοκέειν] Reliquimus δο- 
κέειν, cuius loco BSancrofti liber of- 
fert δοκέει. At vid. V, 69 in. 069. 
init, 95 , alibi, Sunt vero haec ver- 


ba adiecta & patre historiae, cum 
vel antiquitus non deessent, qui Pe- 
lasgis aliisque Graeciae gentibus li- 
terarum primordia vel ante Cadmi 
in Graeciam &dventum cognita fu- 
isse dicerent. Diodorus 11, 66 ex 
Dionysio refert, Linum literas ἃ 
Cadmo e Phoenicia allatas ad Grae- 
corum dialectum transformasse (tc 
τὴν ᾿Ελληνιχὴν μεταϑεῖναι διαλε- 
κτονὴ suumque singulis constituisse 
nomen  characteresque  affinxisse 
(διατυπώσαι) ; unde literas commu- 
ni quidem ZAoeniciarum appellatio- 
ne comprehendi, quod ad Graecos 
e Phoenicia fuerint allatae, sed 
postea peculiari Pelasgicarun, cum 
hisce characteribus transformatis 
primi sint usi Pelasgi. In quibus 
verba modo allata εἰς τὴν EdÀnwvi- 
xjv μεταϑεῖναι διάλεκτον ita in- 
telligi vult Perizon. ad Aelian. V. 
H. 1II, 32, ut Linus literas Punicas 
in Graecam linguam contulerit aptan- 
do iis figuram et appellationem : ita ut 
Diodori narratio, 8i quid habeat ve- 
ri, de figura literarum accipiatur in- 
versa ab sinistra in dextram secus 
quam erarantur literae Phoeniciae, 
quam solam in literis e Phoenicia 
allatis mutationem a Graecis factam 
esse iudicat Perizonius. Atque haud 
scio an eo spectent Nostri verba: 
μετέβαλον καὶ τὸν QuOuOv τῶν 
γραμμάτων, et paulo post: μεταρ- 
ρυϑμίσαντές σφεων ὀλίγα x. τ. 4. 
Quae dein de Pelasgicis literis ad- 
iicit Diodorus 1. l., in iis falsum esse 
aut Diodorum aut quem sequitur 
Dionysium, annotat Wesselingius. 
Ad Herodotum ut revertar, verbis 
ὡς ἐμοὶ δοκέειν adiectis Nitzschio 
quoque (DeHistoria Homer. I. pag. 
78 seq. 80) ille videtur non ipse du- 
bitanter iudicare, sed contra alios 
quosdam contendere, quibus Graeci 
iam ante quam Cadmus Phoenices 
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vuxeg' μετὰ δὲ χρόνου προβαίνοντος ἅμα τῇ φωνῇ μετέβαλον 


adduxisset, literas didicisse vide- 
bantur, Dionysium inprimis atque 
Hecataeum , u'rumque Milesium, 
qui à Danao ante Cadmum literas 
allatas fuisse tradiderant, Phoeni- 
cias et ipsas dictas a Phoenice, Age- 
noris filio. A quibus dissentiens 
Herodotus nominis quoque rationem 
veriorem demonstravit, Phoenicias 
literas à Phoenicibus, qui eas in 
Graeciam intulerint, dictas esse 
Statuens, ita ut dubitari nequeat, 
quin ipse usum literarum, quas a 
Palamede inventas esse vulgo iacta- 
bant Graeci (vid. Otto Jahn: Pala- 
med. pag. 23 seqq.), 8 Phoenicibus 
traditum esse crediderit. Atque id 
ipsa ratio evincit. Minime enim du- 
bium, quin literae, quibus olim Grae- 
ci sint usi, auctorem habuerint sive 
Cadmum, sive Phoenices , qui inter 
rudiores Graeciae gentes literarum 
omnium expertes propagarint istas 
& se primum allatas. Tu conf., ne 
plur& in re admodum disceptata et 
agitata proferam, Fischer. ad Wel. 
ler. I. pag. 7 coll. Boeckh. Staats- 
haush. d. Ath. lI. pag. 387, Rose 
in Inscriptt. p. VII seqq. ac praeci- 
pue Franz Elementt. epigraphic. 
Graec. pag. 15, qui omnibus et ve- 
terum et recentiorum testimoniis 
allatis literas Graecas ex Oriente 
advectas Phoenicibus deberi proba- 
vit recteque etiam illud pronuntia- 
vit: ,,alphabeti Phoenicii omnes 
viginti duas literas cum antiquis 
Graecis congruere, nisi quod sibilan- 
tia sedes suas in alplmbeto Graeco 
permutarint, hodie nemo est qui 
ignoret." Quae ad Herodoti fidem 
probandam quantum valeant, nemo 
non videt. Cr. ad Herodoti locum 
praeterea conferri vult Raoul- Ro- 
chette: Deux Lettres à Mylord Aber- 
deen. Paris 1810. pag. 65, et Hug. 
Grotium: De veritate relig. Christ. 
lib. I. 8. 15. pag. 20 seqq. ed. Ha- 
lens. 1734. Quin ipse C. O. Mueller. 
Orchomen. pag. 115 et Gótting. Àn- 
zeig. 1831 nr. 31. pag. 290 hoc in 
dubium vocare minime ausus est, 
Graecos & Phoenicibus didicisse li- 
teras, sed Cadmum eas attulisse ea- 


rumque censeri auctorem ille negat, 
cum Ionum potius commercio litera - 
rum Punicarum cognitionem Graeci 
debuerint. At vel ante Iones com- 
mercio florentes literae Graecis co- 
gnitae fuerunt. Itaque in Herodoti 
narratione acquiescendum , quam 
omni tide dignam merito iudicave- 
runt Hug (Erfindung der Buchsta- 
benschrift pag. 135—142) et Ulrici 
(Gesch. d. Hellen. Dichtkunst 1. p. 
227 seq.), nec Wolfii probanda sen- 
tentia in Prolegg. ad Homer. p. LIII : 
»Herodotum, veri amantissimum 
pariter et &ctorum cupidum narrato- 
rem, hoc quoque loco tenere morem 
suum, quum $e non certam et vulgo 
creditam rem, sed famam quandam 
sibi probatam afferre significet, ipse 
cavens, ne cui mythicam rem pro 
comperta habere libeat.* Valcken. 
ad h. 1. de literis Cadmeis citaverat 
Plutarch. 1I. pag. 738 E. et 1009 E.., 
apud Pausaniam frequenter comme- 
morari adiiciens prisca epigramma- 
ta literis antiquis Atticis scripta, 
VI, 19 fin. V,17,8. V,22,2. VIII, 
29. 8.1. Quae una cum aliis quo- 
que excitavit Siebelis ad Pausan. I, 
2. 8. 4 coll. ad VI, 19. 8. 3. pag. 71. 
Tu confer quoque a Cr. laudatum 
Letronne in Journ. d. Sav. 1820 p. 
49—51. Bene autem observat Zoé- 
g2: De obeliscc. pag. 354 seq., vetu- 
Btissimas literas non in sepulcris in- 
veniri, sed in donariis, ad quae spe- 
ctent remotissimae aetatis inscri- 
ptiones, quae ad nos pervenerint. 
— In seqq. pro πρώτα ui», τοῖσι 
καὶ ἄναντες χρέωνται Φοίνικες San- 
erofti liber: πρῶτα μὲν τούτοισι 
ἐχρέωντο, κατάπερ καὶ ἅπαντες χρέ- 
ὠνται Φοίνικες, quod recepit Schae- 
ferus. Equidem cum reliquis edito- 
ribus reliquorum codd, lectionem 
restitui, simpliciorem utique et a 
Sancrofti codicis librario praeter 
necessitatem ita explanatam. Nam 
scriptoris haec est sententia, Grae- 
cos primis temporibus non alias 
usurpasse literas, quam quarum 
ipsarum apud Phoenices fuerit usus; 
tum demum, ubi paulatim linguam 
(Punicam) mutarint, literarum quo- 
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καὶ tov QvOuóov τῶν γραμμάτων. Περιοίκεον δέ σφεας τὰ 
πολλὰ τῶν χώρων τοῦτον τὸν χρόνον Ἑλλήνων Ἴωνες, οἵ παρα- 
λαβόντες διδαχῇ παρὰ τῶν Φοινίκων τὰ γράμματα, μέταρ- 
ρυϑμίσαντές σφεῶν ὀλίγα ἐχρέωντο" χρεώμενοι δὲ ἐφάτισαν, 
ὡὠσπερ καὶ τὸ δίκαιον ἔφερε, ἐσαγαγόντων Φοινίκων ἐς τὴν 


Ἑλλάδα, Φοινικήϊα κεκλῆσϑαι. 


καὶ τὰς βίβλους διφϑέρας κα- 


3 - ^ ^ , 
λ00 λέουσι ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ οἵ Ἴωνες, ὅτι κοτὲ ἐν σπᾶάνι βίβλων 


que ductus mutasse illos videri, ita 
ut iam ἃ sinistra ad dextram literas 
pingere inciperent ipsamque etiam 
literarum singularum formam ab 
orientalium forma quadrata in eam 
magis traducerent figuram, quae 
Graecis literis postmodo communis 
fuerit. Itaque Websel. τὸν óvOuóv 
τῶν γραμμάτων interpretatur litera- 
rum modum, figuram et scriptionis se- 
riem, citans Aristot, De mirabill. 
104. pag. 1165 A., ubi vid. Niclas. 
Schweighaeuserus in Lex. Herod. a. 
v. affert Athenaeum III, 99. p. 125 
F., ubi óv9uos figuram indicat, τὸ 
σχῆμα, ut monuit Trendelenburg. ad 
Aristotel. de animaI, 2, 3. pag. 2195. 
Inde idem Schweighaeuserus intel- 
ligi vult verbum μεταρρυϑμίξειν de 
mutata sive forma sive directione 
literarum in scribendo. Alia huius 
verbi exempla praebet Thesaur.Ling. 
Graec. V. p. 891 ed. Dindorf. — τὰ 
γράμματα significare lüeras s. τὰ 
στοιχεῖα (nos: Puchstaben) , monitu 
vix opus. Tu conf. Fischer. ad Wel- 
ler. 1. pag. 14. Pro χωρέων, quod 
Wesselingio probatum receperat in 
textum Schaeferus, equidem cum re- 
centt, edd. restitui χώρων. Duo li- 
bri exhibent γωρέων, unus χωρῶν. 
ἐφάτισαν, ὥσπερ ᾿καὶ — Φοινι- 
xia κεκλῆσϑαι) Citant Herodotea 
Clem. Alex. Strom. I. pag. 362. Eu- 
stath. ad Dionys. 907, ubi Φοινίκια, 
quemadmodum etiam apud Diodor. 
Bic. III, 60. Ipsa Herodoti verba 
ita accipienda sunt: ,, Dixerunt has 
literas, prouti aequitas ferebat, cum a 
PPhoenicibus essent introductae , Phoe- 
ricias esse vocatas.'* Neque enim pro- 
bo Aemilii Porti interpretationem 
verbum ἐφάτισαν reddentis: rumo- 
rem sparserunt, aut Vallae Graeca sic 
Latine vertentis: ,,confessi sunt, ut 
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ratio ferebat, vocari Phoenices**; cum 
verbum ἐφάτισαν simpliciter valeat 
dixerunt, appellarunt, ut in Apollon. 
Argon. I, 1019 aliisque poétarum 
potissimum locis, qui afferuntur in 
Thes. Ling. Graec, VIII. p. 675 ed. 
Dindorf, Apud ,Hesychium exstat: 
ἐφάτισαν * εἶπον, διεξφήμισαν. Nec 
offendimur illá orationis abundantia 
in verbis: ἐφάτισαν — κεκλῆσθαι. 
Supra IV, 68 fin. Noster: τὴν éxo- 
νυμίην ποιεύμενοι κεκλῆσθαι Ai- 
γιαλέας coll. IV, 181 ἐπίκλησιν κα- 
λέεσϑαι. Quo eodem pertinent lo- 
cutiones ὄνομα ὀνομάξειν, ὄνομα 
λέγεσθαι, alia id genus in vulgus 
nota. Qui Herodoti locum tracta- 
vit, Nitzsch. 1. 1. pag. 79, inter alia 
hoc quoque posuit: ,, Apparet hoc 
illum (Herodotum sc.) dicere: sicut 
litterae etiam posteaquam e Phoe- 
niciis in formam Graecam abiissent, 
nomen tamen Φοινικήϊα tenuerint, 
item byblos ab Ionibus pelles voca- 
ri, utroque nomine e pristina rei 
conditione retento.'' 

καὶ τὰς βίβλους διφϑέρας καλέ- 
ovot] βύβλους et βύβλων Florenti- 
nus pro βίβλους et βίβλων, quod re- 
tinet Pollux VII, 211 coll. Eustath. 
ad Odyss. pag. 1913, 90 s. 765, 38. 
Pierson. ad Moer. p. 90. Equidem, 
reiecta Florentini libri lectione, cum 
recentt. edd. retinui βέβλους et f/- 
βλων, commotus iis, quae recte tra- 
dere mihi videtur Bredov. pag. 42: 
βίβλος et βιβλίον scribi notione libri 
papyracei s. chartae scriptoriae, 
βύβλος notione corticis papyri, ut 
11, 92 (ubi vid. nott. coll. ad I, 123. 
π᾿, 100 ποί(.). Neque aliter 'hunc 
locum accipi vult Egger: De l'in- 
fluence du papyrus égyptien sur le 
développement de la literat. grécq. 
(Paris 1842) pag. 9 sive: Essaisur 
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ἐχρέωντο διφϑέρῃσι αἰγέῃσί τε xol ὀϊέῃσι" ἔτι δὲ καὶ τὸ κατ᾽ 
ἐμὲ πολλοὶ τῶν βαρβάρων ἐς τοιαύτας διφϑέρας γράφουσι. 
59 Εἶδον δὲ καὶ αὐτὸς Καδμήϊα γράμματα ἐν τῷ ἱρῷ τοῦ ᾿4πόλ- 


l'hist. de la critique pag. 400 coll. 
Franz. l.l. pag. 33 seq. Namque No- 
stri sententia haec est: Iones etiam 
libellos ( papyraceos) vocare pelles 
8. pellium nomine etiam eos libellos 
significasse, qui non pellibus, sed 
papyro constabant, Quod sequitur 
ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ, accipio: ab anti- 
quo inde tempore. Minus placet: an- 
tiquo ritu, antiqua ex consuetudine. — 
διφϑέρας sive pelles rasas apud va- 
rias olim gentes ad memoriam pro- 
dendam, ut ait Wesseling., resque 
singulas literis mandandas ac po- 
steritati servandas in usu fuisse no- 
vimus: unde apud Diodor. II, 32 
membranae Persarum regiae s, δι- 
φϑέραι βασιλικαὶ, ὁ quibussua hau- 
sisse fertur Ctesias, De quibus 
membranis Wesseling. ibi excitat 
Agath. II. p. 68. Esdr. VI, 2. Esther 
II, 22. VI, 1. X, 2; alia exhibui ad 
Ctesiam pag. 17 seqq. Eodem etiam 
respiciunt proverbia apud Zenob. 
IV, 11 (coll. Schol. Venet, Iliad. α΄, 
175) et Apostol. IV, 47, alia a Val- 
cken. ad h. l. excitata, quibuscum 
conf. Hemsterhus. ad Polluc. X, 57. 
Ae satis manifestum est, ut recte 
monet Nitzsch. l. l. pag. 71. 77 gra- 
vissimo Herodoti testimonio insi- 
stens, nomen διφϑερῶν antiquissi- 
mis fere voluminibus fuisse propri- 
um, cum ante papyri usum instru- 
mentum et commodum et promptum 
praebuerint pelles ad scribendum 
satis utiles, ut papyri usum in ipsa 
Aegypto, quod tot testantur volumi- 
na in Thebaicis cryptis reperta, per- 
antiquum , serius demum inde a 
Psammetichi regno (quod incipit ab 
anno 670 a. Chr. n.; cf. nott. ad I, 
105 et 1I, 157) ad alias nationes 
atque inprimis Graecos pervenisse 
cum eodem viro docto pag. 82 seqq. 
statuere malim, ubi bene ille adiicit, 
vel ante Psammetichum vix ita clau- 
sam fuisse Áegyptum, ut ad Phoe- 
nices byblus pertinere non potuerit. 
Quocirca Herodoti verba ἐν σπᾶνι 
βίβλων, quibus nonnullum certe by- 


bli usum Ionibrus vel tum fuisse si- 
gnificat, ad priora etiam Psammeti- 
cho tempora cum eodem Nitzschio 
referre placet, cum quo crebriora 
posthac inde a Psammetichi aetate, 
praesertimAmasidis sub regno (quod 
nb anno 970 a. Chr. n. incipit; conf. 
nott. ad II, 161 et III, 10), Grae- 
corum cum Aegyptiis commercia flo- 
ruere, eo magis etiam bybli usum 
per Graecos propagatum fuisse con- 
sentaneum sit. Conf. Franz. l. l. p. 
91. Atque vel διῳφϑερῶν usus per 
Graeciam olim rarior fuisse videtur 
C. O. Muellero (Gótting. Ánz. 1831. 
nr. 3l. p. 205 seqq.). De ipsa byblo 
8. papyro vid. Herodot. II, 92 ibiq. 
nott. Quae planta, quod mirum sa- 
ne, vix nunc per Aegyptum reperi- 
tur. Qua de re uberius disseruit vir 
nobilissimus De Minutoli: Abhand- 
lungen vermischten Inbalts (Berlin 
1831) I. p. 114 seqq. 


ἐς τοιαύτας διφϑέρας γραφουσι 
Nota verbum γράφειν bic primitiva 
incidendi , insculpendi (literas in pel- 
les) notione. Conf. Nitzsch. 1. 1l. p. 
74. In proxime antecedentibus ver- 
bis ad formas αἰγέῃσι et ὀϊέησι cf. 
Bredov. p. 156 et 173. 


Car. LIX. 


Εἶδον δὲ καὶ αὐτὸς] Pro olim 
vulg. ἴδον Florentinus εἶδον, quod 
recepit Matthiae, annotante H, 
Apetzio, εἶδον saepe apud Herodo- 
tum sine diversitate legi, ἴδον num- 
quam nisi cum varia lectione εἶδον ; 
itaque εἶδον Herodoteum videri, 
ἴδον Grammaticorum, qui Ionismo 
fuerint ipso Herodoto amantiores. 
Tu vid, nunc Bredov. pag. 304 seq., 
qui satis docuit εἶδον unum esse He- 
rodoteum aliasque formas inde dis- 
crepantes reiiciendas esse. Quod 
δὰ argumentum loci attinet sane 
gravissimum, apparet haec ipsa ad- 
iici & Nostro, quo rei parum eredi- 
bili maximeque mirae conciliaret ti- 
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Aovog τοῦ Ióugvíov ἐν Θήβῃσι τῇσι Βοιωτῶν ἐπὶ τρίποσί τισι 


dem. Ac Pausanias quoque IX, 10. 
8. 4 inter tripodes, quibus Apollinis 
Ismenii templum fuit ornatum, unum 
potissimum memorat tripodem anti- 
quitate aeque celebratum atque 
dedicantis glori&á, donarium Am- 
phitryonis &i Ἡρακλεὶ δαφνηφο- 
ρήσαντι, unde tamen alium hunc 
esse tripodem atque Herodeteum 
vult Siebelis ad Pausan. l. l. p? 35. 
De literis tripodi insculptis nihil 
quidquam commemorat Pausanias, 
quas Herodotus se vidisse testatur, 
quasque, ab Herodoto mox allatas, 
& dextra ad laevam processisse pro 
antiquo more haud male viri docti 
suspicantur. Quo minus cum F. A. 
Wolfio Prolegg. ad Homer. p. LV. 
faciamus, mirante, quod Herodotus 
haec epigrammata ad Cadmi aeta- 
tem proxime retrudat et Homero 
tribus quatuorve seculis constituat 
priora; itaque Herodotum contendit 
ἃ monstratoribus sic edoctum fuisse 
et accepta pro more retulisse, dece- 
ptum inusitatá literarum formá nec 
ingenio satis subacto instructum, 
Quod ut credam, adduci nequeo, 
praesertim cum Herodotum tanta 
cum cura in haec inquisivisse vi- 
deam, quae inde sic retulit, ut firma 
&c vera, prouti ipsi visa erant, a re- 
liquis haberi vellet, adeo ut, quod 
ad ipsarum literarum ac iripodum 
antiquitatem attinet, nullus dubi- 
tandi locus relinquatur; quam in 
rem quoque multa protulit contra 
Wolfium Mure: History of the lang. 
and literat, of anc. Greece III. pag. 
485 seqq., Herodoto patrocinaturus. 
Quod ad ipsos versus attinet tripo- 
dibus inscriptos, quos ad Homerici 
i. e. cultioris Ionici sermonis imita- 
tionem factos esse Wolfius vult, ab 
ista, quae feratur, vetustate longis- 
sime abhorrentes, id quidem bene 
largior viro docto, hos versus sane 
eam praebere linguam easque dicen- 
di formas, quae ad Homericam di- 
cendi rationem, qualis apud anti- 
quiores Graecos inde ab ea quae 
fertur Homeri aetate obtinuit, effi- 
ctae videri queant. Id vero ipsum 
factum esse crediderim ἃ sacerdoti- 


bus, qui, quae tripodibus illis inscri- 
pta erant priscá linguá priscisque li- 
teris, in hunc cultiorem utique Grae- 
eisque illa antiquiora ignorantibus 
melius cognitum sermonem transtu- 
lerint atque sic Herodoto tradide- 
rint. ZTripodes, quorum iam apud 
Homerum frequens mentio, partim 
ad supellectilem domesticam perti- 
nebant, varios ad usus adhibiti, par- 
tim δὰ munera sponte amicis oblata 
vel praemia in certaminibus dari 
solita victoribus. Qui iidem cum in 
sacra Apollinis supellectile essent, 
crebrius ab antiquissimo inde tem- 
pore, praesertim antequam simula- 
cra dedicare consuessent, in templis 
Apollinis pro donariis collocabantur. 
Quorum hinc numerus temporum de- 
cursu, ut fit, maxime crevit; unde 
factum , ut Ismenii Apollinis tem- 
plum, in quo tam multi servabantur 
tripodes, Pindarus vocaret thesau- 
rum tripodum aureorum Pythic. IX 
init. Vid. Spanhem. ad Callimach. 
H. in Del. 89. p. 451 E. et quae supra 
attulimus ad I, 02. IV,179. Creuze- 
rus laudat Thiersch. Epochen der 
bild. Kunst pag. 147 ed. alt. 

iy τῷ ἴρὼ τοῦ A4xollovog τοῦ 
Ἰσμηνίου ἐν Θήβῃσι) ApollinisIsme- 
nii templum ad dextram Thebarum 
portam fuit exstructum, in colle, 
quem praeterlabitur Ismenius rivu- 
lus. Vid. Pausan. IX, 10. ὃ. 2. He- 
rodot. I, 52, ubi eiusdem aedis men- 
tio, VIII, 134 (ubi de oraculo, quod 
sacrificantesApolliniinde sumebant), 
Pind. Pyth. XI, 6 (ubi vid. Boeckh. 
Explicatt. p. 337), Sophocl. Oedip. 
"Tyr. ?1, et conf. C. O. Mueller: Or- 
chomen. p. 148. 487, Unger: Para- 
dox. Theban. p. 141 coll. 120 seqq., 
Pabst: De diis fatidicc. Graecc. p. 
57. Accurate ipsum collem ac tem- 
plum in colle exstructum indicat 
Forchhammer in tabula geographi- 
68, quae addita est commentationi 
de topographia Thebarum Heptapy- 
larum (Kiliae 1854), ubi vid. p. 17. 
Hune vero 4pollinem Ismenium, qui 
utique Solis erat deus, ἃ Cadmo 
Phoenicibusque allatum vix alium 
esse Creuzerus vult deum atque Pu- 
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HERODOTI 


ἐγκεκολαμμένα, và πολλὰ ὁμοῖα ἐόντα τοῖσι Ἰωνικοῖσι. ὁ μὲν δὴ 
εἷς τῶν τριπόδων ἐπίγραμμα ἔχει" 


᾿Αἀμφιτρύων μ᾽ ἀνέϑηκεν ἐὼν ἀπὸ Τηλεβοάων. 


nicum numen Esmun: quo quidem 
salutiferam solis vim duodecim coe- 
li signa permeantis indicabant et 
colebant. Vid. Creuzer: Symbol. II. 
p. 959 seq. ed. tert. Quo eodem spe- 
ctare videtur Daphnephoriorum fe- 
stum, nono quoque anno huic Apol- 
lini celebrari solitum, antiquissi- 
mum illud quidem in honorem solis, 
ut monet Creuzer. l. 1.; nam ad so- 
lare numen eiusque vim ac potesta- 
tem faciunt sacrificia in hoc festo 
oblata, e quibus incensis auguria ca- 
piebant et alia à Creuzero l. l. p. 
502 seq. allata. — Ad verba ἐν Θή- 
βησι cf. Herod. I, 52 fin. ibique nott. 
Plurima collegit Unger: Paradox. 
Theb. p. 60. 61. Add. V, 03 41o- 
πεκῇσι sine vocula ἐν et VI:, 19. V, 
82. Pro ἐπὶ τρέποσί τισι Bekkerus 
ex Dobraei coniectura edidit ἐπὶ 
τρίποσι τρισὶ, idemque etiam erhi- 
buerunt Dindorf. et Dietsch. Equi- 
dem contra librorum scriptorum fi- 
dem lectionem traditam sine idonea 
causa mutare nolui. 

ὁ μὲν δὴ slg τῶν τριπόδων in(. 
γραμμα ἔχει] Cum hoc loco desit 
metri notatio, quam accurate in 
sequentibus additam reperimus (ἐν 
ἑξαμέτρῳ τόνῳ atque ἐν ἐξαμέτρω), 
inde manifesto patere vult Bergk 
(Ueber d. ülteste Versmaass d. Grie- 
chen, Freiburg. 1854 pag. 10 seq.), 
hanc inscriptionem antiquitus alio 
rhythmo constitisse eoque Graeco- 
rum antiquissimo, quem paroemia- 
cum fuisse ponit; in quo sequitur 
Leutsch. in Philolog. XII. pag. 30 
seq. Versum ipsum sic constituit 
Bergk: 


Auqutovov μ᾽ ἀνέϑηκεν 
vnov ἅπο Τηλεβοάων, 


nisi, quod idem praefert, νήσων scri- 
bendum sit pro νηῶν. 

μ᾽ ἀνέϑηκεν ἐὼν ἀπὸ Τηλεβοαων) 
Quod dedi ἀνέϑηκεν ἐ ὦ v, ἰά quidem 
librorum scriptorum auctoritate ni- 
titur ac vulgo sic editur, idque 
etiam cum Bekkero, Dindorfio et 


Dietschio retinendum nunc duzi, li- 
cet varia proposuerint viri docti. 
Etenim Valckenarius, adstipulante 
Bothio in Opuscull. critt. pag. 14, 
mutatum voluit in: μ᾽ ἀνέϑηκεν 
ἐόντ᾽ ἀπὸ Τηλεβοάων, ut tripus se 
diceret dedicatum de victis Telebois, 
cum in eiusmodi rebus dedicatis 
ἀπὸ hoc sensu frequenter legatur 
apud Pausaniam. Wesselingio prius 
placuerat:&véd: nx ἀνιὼν, dein Berg- 
leri probavit emendationem, Wolfio 
in Prolegg. Homerr. p. 955, Schaefe- 
ro et Matthiaeo quoque probatam et 
in textum receptam: ἀνέϑηκ᾽ iov, 
i. e. Amphitryo me dedicavit veniens 
(nisi potius: venturus) a Telebois. 
In Dissert. Herod. XI. p. 167 reddi- , 
derat Wesselingius: redux ex Telc- 
bois. Schweighaeuserus atque Gais- 
fordius e Villoisoni(Anecdd. Graecc. 
II. pag. 120) vel potius Bentleii, ut 
monet Larcherus , emendatione edi- 
derunt: ἀνέϑηκε νέων ἀπὸ Τηλε- 
βοάων, i. e. 4mphitryo me dedicavit 
revertens a Telebois: in quibus ta- 
men haud scio an aoristi participi- 
um requiratur, ut sit: reversus a 
T'elebois me A. dedicavit, quemadmo- 
dum in altero epigrammate V, 60 le- 
gitur: νικήσας ἀνέθηκε, i. e. ,,post- 
quam vicerat, me dedicavit." Deinde 
quoque cum Wolfio eo offendor, quod 
nullum umquam mihi innotuit exem- 
plum verbi activi vési» revertendi 
notione, qua medium verbum apud 
Homerum, Apollonium, alios sem- 
per ponitur. Quod enim ex Homeri 
Hymn. in Cerer. 305 afferunt: ὡς 
μὲν γάρ κε véovo , locus aperte 
mendosus et lacunosus est, cui Ruhn- 
kenius mederi studuit scribens: ὡς 
μὲν ydo κ᾿ d vto? o' , quod ipsum 
num recte se habeat, merito dubi- 
tes, nec quisquam editorum recepit. 
Unus qui affertur locus verbi νέειν 
in activo positi apud Athen. III. p. 
86 A (ubi haec Sophronis poétae 
verba laudantur: μελαινέδες γάρτοι 
νησοῦντι ἐμὶν ἐκ τοῦ μικροῦ λιμέ- 
v0g) , in eo adveniendí potius notio- 
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ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Μάϊον τὸν Aoflóuxov τοῦ Πολυ- 


nem hoc verbum assumit. C. O. 
Mueller in Boettigeri Amalth. I. p. 
129 proponit in Herodoto: Augi- 
τρύων μ᾽ ἀνέϑηκε νεῶν ἅπο Τηλε- 
βοάων, quibus addere licet, quae 
Bergk. 1. supra l. protulit, νηῶν vel 
potius νήσων legendum esse ratus. 
In Crameri Ánecdd. Oxonn., IV. p. 
320 hic versus sic profertur; Augt- 
τρύων μ᾽ ἀνέϑηκε λαβὼν ἀπὸ Τη- 
λεβοάων, quod placuit Goettlingio 
ad Hesiod. Scut. vs. 19. Eodem iure 
scribas licet £10 v, quod vel magis 
accedit ad dicendi rationem in tali- 
bus usitatam, quamquam sive λα- 
Jv sive ἑλὼν dederis, offendit illud 
ἀπὸ Τηλεβοάων, sive δὰ hoc ver- 
bum retuleris sive ad alia versus 
verba adatruxeris ; ; accedit quod 
participium ἑλὼν s. ἕλόντες in aliis 
buiusmodi inscriptionibus ubi occur- 
rit, additum habet accusativum rei, 
ut in illa, quam protulit idem Bergk. 
p. 12, inscriptione, quae apud Pseu- 
doaristotel. Mir, auscultt. 98 legi- 
tur (Πρακλῆς Ἡμφιτρύωνος Ἦλιν 
ἑλὼν ἀνέθηκεν), aliisque ἱπβογίρεϊο- 
nibus, quae leguntur apud Pausan. 
V, 22. 8. 2. VI, 19. $. 2. Quaecum 
ita sint, satius duxi retinere vulga- 
tam ἰών. Quod ad usum praeposi- 
tionis ἀπὸ in verbis ἀπὸ Τηλεβοάων 
attinet, haud scio an huc faciant 
verba inscriptionis ἃ Pausania VIII, 
5, 3 allatae: Λαοδίκης ὅδε πέπλος" 
£a δ᾽ ἀνέθηκεν 'AOnvà πατρίδ’ ἐς 
εὐρύχορον Κύπρου ἄπο ξζαϑέας, 
itemque inscriptio vetus in Boeckh. 
Corp. Inscr. Graecc. I. p. 35: 'Id- 
ρων ὃ Δεινομένεος καὶ τοὶ Συρα- 
χόσιοι τῷ hi Τυρραν᾽ ἀπὸ Κύ- 
μας. Erit igitur (hic enim mihi vi- 
detur esse inscriptionis sensus) co- 
gitandus Amphitryo, qui redux ab 
expeditione in Teleboas facta in 
vietoriae reportatae memoriam gra- 
tum deo animum declaraturus tri- 
podem Apollini dedicavit. Teleboae, 
qui ad Lelegum stirpem pertinuisse 
videntur, una cum Taphiis (nisi 
iidem prorsus habendi aint) in occi- 
dentali Acarnaniae or& vicinisque 
insulis inde cognominatis sedes di- 
cuntur habuisse, ubi ob piraticam, 


quam  exereebant,  latrociniaque 
atrocia valde erant infames. Post- 
hac gentis partem in Italiam com- 
migrasse accepimus. Vid. Hesiod. 
Scut. 19. Virgil. Aen. VII, 735. Ta- 
cit. Annall. 1V , 07 ibique Lips. Ho- 
mer. Odyss. XV, 426, XVI, 420. Plu- 
ra Kruse in: Hellas 1I, 2. pag. 273 
seqq. Creuz. confert etiam Lanzi: 
Saggio di Ling. Etrusc. I. p. 103. 
ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Aaio»] 
Libri scripti nonnulli εἴη ἂν exhi- 
bent, quos Gaisfordius secutus est; 
equidem cum recentt, edd. revoca- 
vi, quod olim recte vulgatum erat: 
ἂν εἴη, probante van Gent in Mne- 
mosyn. VII. p. 224. Ad locutionem 
conf. I, 2: εἴησαν δ᾽ ἂν οὗτοι 
Κρῆτες. Quod vero post ἡλικίην 
infertur κατὰ ΛΜαϊον, noli mirari; 
nam ipse Noster I, 07: κατὰ τὸν 
κατὰ Κροῖσον χρόνον, et paulo 
post V, 60: ἡλικέην κατὰ Οἰδέ- 
zov» τὸν Λαΐου, in quibus verbis 
quod ἦν addi vult van Gent 1. l., 
quam voculam post ἡλικίην exei- 
disse putat, haud necessarium mihi 
videtur, praesertim si haec verba 
non maiori, sed minori interpunetio- 
ne &b antecedentibus, ad quae ex- 
plicanda pertinent, seiunguntur. Ad 
loci argumentum observat Wesse- 
ling. recte haec ita enarrari ab hi- 
storiae patre, cum Ámphitryonem 
Laio, Herculem Oedipodi aequalem 
egisse aetatem, ex generationum se- 
rie in Apollod. Biblioth. [II, 4. 8. 6, 
ubi vid. Heyn. Observatt. pag. 130] 
satis pateat. Larcherum si sequa- 
mur, Laius ad Thebarum regnum 
mortuo Àmphione evectus ann. 1300 
&. Chr. n., Hercules ab Amphitryone 
progenitus anno 1354 4. Chr. n., qui 
igitur Oedipodis (qui Laii filius erat) 
aequalis eodem dici potuit iure, quo 
ipse Laius Amphitryonis fere ae- 
qualis, Ipsum Luium ponunt natum 
anno 1417, Polydorum, Cadmi fili- 
um, Ad Thebarum regnum eveetum 
anno 1497 a. Chr. n , teste Apollo- 
dor. III, 9. 8. 5, ubi cf. Heyn. Ob- 
servv. Et confer supra nott. ad IV, 
147. Aliter haec constituit Clinton 
Fast. Hellen. I. pag. 895 coll. 139, 
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Ἕτερος δὲ τρίπους iv ἑξαμέτρῳ τόνῳ 


Σκαῖος πυγμαχέων μὲ ξκηβόλῳ ᾿Απόλλωνι 
νικήσας ἀνέϑηκε τεῖν περικαλλὲς ἄγαλμα, 


Xxatog δ᾽ ἂν εἴη 0 Ἱπποκόωντος. εἰ δὴ οὗτός γ᾽ ἐστὶ ὁ ἀνα- 
ϑεὶς, καὶ μὴ ἄλλος τὠυτὸ οὔνομα ἔχων τῷ Ἱπποκύόωντυς, ἡλι- 


, 3 4 , A «Me 
61 κέην κατὰ Οἰδίπουν τὸν Λαΐου. 


t δ ’ 
οὗτος ἐν ἑξαμετρῳ ' 


Τρίτος δὲ τρίπους λέγει καὶ 


“αοδάμας τρίποδ᾽ αὐτὸς ἐυσκόπῳω ᾿Απόλλωνι 
μουναρχέων ἀνέϑηκε τεῖν περικαλλὲς ἄγαλμα. 


qui Cadmum ponit anno ante Chr. 
n. 1313 (ex Eratosthen. aera) s. 1297 
(e Callimachi aera), Herculem autem 
natum 1261 s. 1205 aute Chr. n 


Car. LX. 


ἐν ἐξαμέτρῳ τόνῳ] De locutione 
cf. nott. ad I, 47. 

ἀνέϑηκε τεὶν] Citat Suidas in 
voc. tety T. 111. p. 410. c&tv , quod 
Doricum vulgo dicunt pro σοὶ, cum 
neque apud Pindarum neque apud 
Theocritum inveniatur, haud scio an 
rectius Homericum dixeris cum Ah- 
rensio (De Doric. dialect. pag. 2232) 
atque epicum: adhibuit enim lIome- 
rus lli. XI, 201. Odyss. IV, 619. 829. 
XI, 5600. XV, 119. — Apollo ἑκηβόλος 
(qui eminus et procul iactis. iaculis 
vel sagittis configit) ex Iliade notus: 
quippe cuius sagittis subitae mortes 
virorum eveniunt et pestilentiae; 
quibus ipsis vim solis nocivam ac 
letiferam declarari nemo non intel- 
ligit. Sed talia, quae sunt recondi- 
tiora et ad interiorem Graecorum 
numinum notionem pertinent, lic 
amplius persequi non vacat. "lu 
conf, Ili. I, 18. 21. 438. XV,513. 
XXIII, 872, Quin ipsius Apollinis 
loco simpliciter ponitur κηβόλος 
lli. I, 96. 110. XXII, 302. Vid. Creu- 
zer. Melett, T. I. p. 30. Quo eodem 
sensu idem Apollo Iferod. V, 61 vo- 
caturz£Poxozos, quod epitheton Mer- 
curio, Dianae, aliis tribuitur numi- 
nibus ob eximiam scil. iaculandi ar- 
tem, qua semper scopum attingunt, 
Odyss. 1, 38. VII, 137. XI, 197. lli. 
XXIV, 109. Vocem ἄγαλμα, quod- 


vis opus ornatius, ac praecipue ta- 
le, quod diis consecratur, signifi- 
cantem indeque de donariis numini 
alicui consecratis usitatam illustra- 
vit Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat. 
pag. 6. Eodem modo in simili iu- 
scriptione apud Pausan. X,7.8.3 
positum invenias ἄγαλμα. 

Σκαῖος δ᾽ ἂν εἴη x. t. 1.1 ,,Scae. 
us, Hippocoontis si fuerit filius, vi- 
xit Oedipodis tempore , quippe una 
cum patre ab Hercule peremptus. 
Est antem Scaeus iste in Apollo- 
dor. lib. H, 10. p. 200'* HWH'esse- 
ling. Schweighaeuser. conferri iu- 
bet Heyn. & Apollodor. 1I, 7, 3. Cf. 
etiam Pausan. VI, 13. 8. 3, ubi nunc, 
adhibito hoc Herodoti loco, restitu- 
tum legitur Zxaiog; vid. in editio- 
ne Walzii et Schubarti pag. 407 et 
cf. Eckertz, in Dissertat. de Duride 
Samio (Bonn. 1842) pag. 29 seq. — 
Mox retinui τῷ (οὐνόματι scil.) 


Ἱπποκόωντος, ubi Aldina perperam 


τοῦ Ἱπποκόωντος. Ad verba quae 
sequuntur: ἡλικίην κατὰ Οἰδίπουν 
τὸν Λαΐου vid. nott. ad V, 59. 


Car. LXI. 


“αοδάμας τρίποδ᾽ αὐτὸς ἐὺ- 
σκόπῳ ᾿πόλλωνι) Libri scripti αὖ- 
τὸν: equidem cum recennt. edd. re- 
cepi αὐτὸς, quae Schweighaeuseri 
est emendatio, praeferenda opinor 
iis, quae ἢ. l. proposuit Eliz 
(Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. 
Suppl. IX. p. 331) pro τρίποδ᾽ αὐ- 
τὸν scribens τρίποδος τόδ᾽, ita 
ut verba τρίποδος τόδε περικαλλὲς 
ἀγαλμα sint coniungenda, Namque 
δὶ loci sententiam aptum videtur 
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"Exi τούτου δὴ τοῦ Μαοδάμαντος τοῦ 'ErtoxAcog μουναρχέοντος 
ἐξανιστέαται Καὸδμεῖοι ὑπ᾽ Aoysiov, καὶ τρέπονται ἐς τοὺς 
Ἐγχέλεας. οἵ δὲ Γεφυραῖοι, ὑπολειφϑέντες, ὕστερον ὑπὸ Βοιω- 
τῶν ἀναχωρέουσι ἐς ᾿ἀϑήνας" καί σφι ἴρά ἐστι ἐν Ova. 
ἱδρυμένα, τῶν οὐδὲν μέτα τοῖσι λοιποῖσι ᾿4ϑηναίοισι, ἄλλα τε 
κεχωρισμένα τῶν ἄλλων ἱρῶν καὶ δὴ καὶ ᾿4χαιΐης Δήμητρος 


(póv τε καὶ ὄργια. 


αὐτὸς aeque ac sequens μουναρχέ- 
ὧν (qua voce totam inscriptionem 
suspectam fieri immerito statuit 
Schoell. in: Hist. literr. Graece. I. 
pag. 80 versionis germanicae; vid. 
nott. ad V, 59) : utraque enim voce 
id tempus significari credam, quo 
Laodamas ipse ac solus quidem re- 
gnabat, Creontis tutelae non am- 
plius submissus. Nam Laodamas 
fuit Eteoclis filius, interfecti in 
certamine singulari cum fratre Po- 
lynice anno 1317, ut ponit Lar- 
cherus, Quo tempore cum minor es- 
set Laodamas, Creon tutor regni 
gubernacula cepit, Laodamanti ad 
iustam aetatem cum pervenisset, il- 
la transmissurus. Quo ipso Laoda- 
mante post regnante Argivi altera 
vice bellum Thebanis intulerunt an- 
no 1307 s. Chr. n. eosque fugarunt, 
Laodamante Cadmeisque urbe eie- 
ctis, quam Thersandro Polynicis fi- 
lio restituerunt, Et eo respicit No- 
ster in verbis seqq. ἐπὶ τούτου δὴ 
τοῦ “αοδάμαντος τοῦ ᾿Ἐτεοκλέος 
μουναρχέοντος ἐξανιστέαται Kaó- 
μεῖοι ὑπ "Aoyt(ov καὶ τρέπονται 
ἐς τοὺς ᾿Εγχέλεας. 'Tu conf. etiam 
Pausan. I, 39. 8. 1. IX, 9. $. 0. 7; 

et de Apolline εὐσκόπῳ nott. ad V, 
60. Verbum μουναρχεῖν, unde su- 
spieionem duxit Schoell., invenitur 
quoque apud Pindarum. (Pythiec. 
]V, 105), Platonem, alios: vid. 
Thes. Ling. Graec. V. pag. 1160 ed. 
Dindorf. Ac reperitur quoque in al- 
tero oraculo, quod exhibetur infra 
V, 92. 98. 2. De forma ἐξανιστέαται 
cf. Bredov. pag. 3209; ad verba ὑπ᾽ 

"Aoyeccv (ab Argivis coacti ad fugam), 
quo eodem sensu mox occurrit vzó 
Βοιωτῶν, in quo minime haerere de- 
bebant interpretes , cf. modo I, 506, 
ne plura. 


ὑπολειφϑέντες] Virgulá hoc a se- 
quentibus seiungendum. Nam sen- 
sus est: relicti, i. e. qui in sedibus 
suis manserant nec ab Argivis 
erant eiecti, — Qui paulo ante vo- 
cantur Enchelees, una cum Illyriis 
commemorantur IX, 42. Hinc Pau- 
san. IX , 5. 8. 7 scribit Laodaman- 
tem ab Argivis devictum ad Zllyrios 
abiisse: ad quos eosdem teste Pau- 
san. 1.1. 8. 1 olim profugerat Cad- 
mus, Ápud Plinium quoque H. N. 
1II, 21. s. 25 (8. 139) inter Illyricas 
gentes recensentur Encheleae ; add. 
Steph. Byz. s. v. et Scylax in Pe- 
ripl. 8. 25. pag. 9 ed. Huds., ubi 'Ey- 
χελεῖς. Sedes gentis accuratius de- 
finire vix licet. — In seqq. μέτα 
pro μέτεστι, ut V, 106 πάρα pro 
πάρεστι. Tu conf. Struve Spec. I. 
p. 86 (Opuscce. II. p. 304). 

καὶ δὴ καὶ Ayeine Δήμητρος 
fgov. te καὶ ὄργια] Cum adiician- 
tur ὄργια (ut supra II, 51 Καβεί. 
ρῶν ὄργια et in Hymn. Homeric. 
in Cerer. 478, δὶ Ceres δεῖξεν — 
δρησμοσύνην ἱερῶν καὶ ἐπέφραδεν 
ὔργια πᾶσιν σεμνά *. T. λ.), arca- 
ni quid in his sacris fuisse probabile 
est adeoque furorem quendam indi- 
eari eorum, qui haec sacra pera- 
gant. Ad mysteria igitur quodam- 
modo referenda crunt haec Achaenae 
Cereris sacra: quod eo magis re- 
spiciendum, quoniam et Gephyraei, 
qui ad Cephisi pontem habitabant, 
initiatis transgrediendum, hanc Ce- 
rerem (quae, si Etymologo Magno 
fides, inde etiam Gephyraea dicta est) 
colebant, Eam autem ab illa Cerere, 
quam in mysteriis Eleusiniis cultam 
esse constat, vix multum diversam 
fuisse credimus: unde haec Cereris 
Achaeae sacra arcana cum mysteriis 
Eleusiniis aliquo certe modo con- 


62 


104 


HERODOTI 


Ἡ μὲν δὴ ὄψις τοῦ Ἱππάρχου ἐνυπνίου, xai οἷ Γεφυραῖοι 401 
ὅϑεν ἐγεγόνεσαν, τῶν ἦσαν oí Ἱππάρχου qovésg, ἀπήγηταί 
uo," δεῖ δὲ πρὸς τούτοισι ἔτι ἀναλαβεῖν τὸν κατ᾽ ἀρχὰς ἤϊα 


iuncta fuisse aut ad illa pertinuisse 
suspiceris licet. Neque refragantur 
alii loci, ubi huius Cereris Achaeae 
fit mentio, v. c. apud Aristophan. 
Acharn. 664 Both. (ubi cf. Scholia) 
Nicandr. Theriacc. 484. ibiq. Schol. 
Plutarch. De Isid. etOsirid. cap. 69, 
qui Boeotos tradit Cereris Achaeae 
celebrare sacra eaque tristia, cum 
Ceres ob descensum Proserpinae 
multum inde quaesitae luctum agat. 
Ad hoc enim ipsum ducunt, quae A 
Grammaticis Graecis allata sunt ad 
explicandum cognomen “χαίας sive, 
ut Herodotus pro more (vid. Bredov. 
p. 141) loquitur, ᾿“χαιΐης, ductum il- 
lud quidem vel ἀπὸ τοὺ rovg vel 
ἀπὸ τοῦ ἤχου ( Bekker, Anecdd. I. 
p. 473. Bachmann. Anecdd, I. pag. 
175) sive, ut ait Scholiasta δὰ Ni- 
candr. Theriace. l. 1. διὰ τὸ “ἄχος 
καὶ τὴν λύπην τῆς ϑυγατρὸς ἢ διὰ 
τὸν τῶν κυμβάλων ἦχον. Quibus 
similia leguntur apud Hesychium s. 
v. Agata ct in Scholl. ad Aristophan. 
l. l. Inprimis vero huc pertinet Ety- 
mologus Gudianus qui dicitur pag. 
98, unde discimus eam nominis ra- 
tionem, qua Cererem raptam filiam 
lugentem (παρὰ τὸ ἀχοςῚ Achaeam 
dici volunt, profectam esse a Didy- 
mo (vid. Didymi fragmm. ed. M. 
Schmidt. p. 80 seq., qui omnia fere 
veterum testimonia huc spectantia 
attulit), eamque etiam inter veteres 
praevaluisse reliqua veterum testi- 
monia declarare videntur. Quod ad 
alteram rationem attinet, qua e 
sono cymbalorum in deae festo 
adhibitorum hoc cognomen Ce- 
reris repetebant , miram quan- 
dam narrationem addit Etymolo- 
gus ἃ nostro loco et a Gephyraeis 
non prorsus alienam: τοῖς Τανα- 
γραίοις μεταστάσιν εἰς Ταναγρίας 
ἡ Δημήτηρ ὄναρ φανεῖσα ἐκέλευσεν 
αὐτοὺς ἀκολουθῆσαι τῷ γιγνομένῳ 
ἤχῳ καὶ οὔπερ ἂν παύσηται, ἐκεὶ 
πόλιν κτίσαι. καὶ διώδευον ἀκού- 
Ovteg ψόφον καὶ κυμβάλων καὶ τυμ- 
πάνων καὶ παυσαμένου" περὶ ᾿άττι- 


κοὺς ἔχτισαν πόλιν καὶ (OQvcavto 
ἱερὸν ᾿4χαιᾶς Δήμητρος. Quam ean- 
dem derivationem retinens Scholia- 
sta ad Aristoph. Acharn. 1. l. Cere- 
rem Achaeam nominatam esse scri- 
bit ἀπὸ τοῦ ἤχου, ὃν παρεῖχον ἐν 
τοῖς περὶ τὴν γέφυραν εἰς ϑήνας 
ἀπιοῦσιν, ad Eleusinia respiciens 
et ad pompam initiatorum sonos va- 
rios edentium ad Cephisi pontem: 
quamquam haee Cereris Achaeae 

acra ad Eleusinia minime pertinu- 
1886 8tatuit Lobeck Aglaopham. II. 
p 1225 not.,si quidem gentilia haec 
fuerint Gephyraeorum sacra neque 
cum Atheniensibus communia. Quod 
ut vere dictum puto, gentilia haec 
Gephyraeorum videri sacra et ipse 
existimans, ita Cererem hanc Achae- 
am a Gephyraeis cultam non multum 
differre credo ab ea Cerere, quam in 
Eleusiniis coluerint Athenienses, 
sed κα eam qnam proxime accede- 
re. Neque vero cum Lobeckio l. 1., 
qui etiam ex Hesychio affert Cere- 
rem, quae "Ax9sía dicta est μυστι- 
κῶς, et eam, quae dicitur Ax els, his 
nominibus Cererem infernum signi- 
ficeari crediderim, cui Feralia insti- 
tuta fuerint, sed Terram deam om- 
nium rerum parentem hic quoque 
intelligi malim; conf. Welcker. ad 
Schwenck. : Mytholog. Andeutungg. 
pag. 293, Mueller: Kleine deutsche 
Schrift. II. p. 203, Creuzer: Sym- 
bol. IV. p. 250 seq. 8322. Caeterum 
ab hac Cerere Achaea Gephyraeo- 
rum longe diversam esse eam Ce- 
rerem, quae Παναχαιᾶς cognomine 
templum habuit Aegii, foederis 
Achaici quasi praeses (vid. Pau- 
san. VIT, 21, 2 coll. Tittmanno: 
Bund der Ámphiktyon. p. 101 not. 
22), neminem utique fugit. 


Car. LXII. 


δεῖ δὲ — ἀναλαβεῖν τὸν — λόγον] 
Verbum ἀναλαμβάνειν (in narrando 
aliquid resumere, denuo excipere prio- 
rem narrationem) illustravi ad Plu- 
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λέξων λόγον, ὡς τυράννων ἠλευϑερώϑησαν οἵ ᾿“ϑηναῖοι. 'Inx- 
πίεω τυραννεύοντος καὶ ἐμπικραινομένου Αϑηναίοισι διὰ τὸν 
Ἱππάρχου ϑάνατον ᾿Δλχμαιωνέδαι, γδῷς ἐόντες Α4ϑηναῖοι καὶ 
φεύγοντες Πεισιστρατίδας. ἐπεί τε σφι ἅμα τοῖσι ἄλλοισι ᾿4ϑη- 
ναίων φυγάσι πειρωμένοισι κατὰ τὸ ἰσχυρὸν οὐ προεχώρεε κά- 
τοδος, ἀλλὰ προσέπταιον μεγάλως. πειρώμενοι κατιέναι ve καὶ 
ἐλευϑεροῦν τὰς ᾿άϑήνας, Δειψύδριον τὸ ὑπὲρ Παιονίης τειχί- 
σαντες, ἐνθαῦτα οἵ ᾿ἀλκμαιωνίδαι πᾶν ἐπὶ τοῖσι Πεισιστρατί- 


tarch. Alcibiad. p. 113. — Ad locu- 
tionem Tta λέξων conf. I, 194 et ad 
verba κατ᾽ ἀρχὰς III, 158. V, 902. 
$. 6. VII, 5, 88, Pro. vulg. ἐλευϑε- 
φώϑησαν scripsi cum Bredov. ἡ λευ- 
ϑερώϑησαν, ut supra V, 46, ubi cf. 
nott. Sie paulo antea quoque dedi 
ἦσαν pro ἔσαν. Ad ἐμπικραινομέ- 
*0v conf. III, 146. Ad ipsam rem 
conf. Thucyd. VI, 59. Aristopb. Ly- 
sistr. 982 (xai μάλιστ᾽ ὀσφραΐένομαι 
τῆς Ἱππίου τυραννίδος). Vesp. 487 
aliosque locos , unde patet Hippiae 
tyrannidem vel graviorem fuisse vi- 
sam Atheniensibus, adeo ut in pro- 
verbium fere abierit. Cf. Grote 1. 1. 
IV. p. 154 ff. De lcmaeonidis, ce- 
leberrima gente, plurima disseruit 
Boeckh. Pind. Expliecc. p. 300 seqq. 
ad Pyth. VII.; gentis origines at- 
y historiam accurate retulit Petr. 

sé: Alemaeonidea (Halis Sa- 
ron. i856) p. 6 seqq. 17 seq. Add. 
W. Vischer: Ueber die Stellung d. 
Geschlechts der Alkmaeoniden in 
Athen. Basel. 1847, et quae alia 
excitantur a C. F. Hermann. Griech. 
Staatsalterth, 8. 101 not. 3. 8. 110 
not. 7 seq. Intactum reliqui 4ix- 
μαιωνέδαι, cuius loco Sanerofti li- 
ber ᾿λλκμαὶ ο νίδαι; Dindorf. dedit 
᾿Δἰκαεωνέδαι, quod commendavit 
Sauppe (Platon. Opp. T. X. p. XIII 
seq. ed. Turic). Vulgata lectio 
mihi probari videtur Pausaniae loco 
II, 18, 9, ubi MAxua(ov et 4Àxuot- 
ὡνίδαι. 

φεύγοντες Πεισιστρατέδας] Conf. 
I,04. — Ad locutionem κατὰ τὸ 
ἰσχυρὸν cf. III, 05. IX,2; de verbo 
᾿ προσπταέειν (offendere, cladem acci- 
pere) Herod. I, 65. VI, 45. 95. I, 16 
ete. Add. nott. ad Plutarch. Pyrrh. 
p. 166. — Articulum ἡ ante κάτο- 


δος, quem aeque ignorant scripti li- 
bri atque editi, quemque de suo in- 
seruerat Schaefer, abieci cum re- 
centt, editt, 

Λειψύδριον τὸ ὑπὲρ Παιονίης 
τειχίσαντες] Δειψύδριον e Floren- 
tino libro recte nune editum pro 
olim vulg. Μιψύδριον, accedentibus 
Suida T. II. pag. 438 (ubi citatur 
Aristoteles De republ., pag. 86 
fragmentt, ed. Neumann.), Hesychio 
T. II. p. 493. T. I. p. 1366 et Ety- 
mol. p. 5603, ubi additur τόπος τῆς 
᾿ἀττικῆς. Pertinent hue quoque 
Scholia ad Aristophan. Lysistr. 024. 
625 Both. (ofzsQ ἐπὶ Λειψύδριον 
ἤλθομεν), i in quibus haec leguntur: 
οὗτοι γὰρ (scil. Alemaeonidae) πό- 
λεμον ἀράμενοι πρὸς Ἱππίαν τὸν 
τύραννον καὶ τοὺς Πεισισρατέδας 
ἐτείχισαν τὸ Λειψύδριον, χωρί- 
ον τῆς “ἀττικῆς, τὸ ὑπεράνω Πάρνη- 
ϑος, εἰς ὃ συνῆλθον ἐκ τοῦ ἄστεος, 
ὥς φησιν 'Δριστοτέλης ἐν ϑηναίων 
πολιτείᾳ; sed vel magis hue spe- 
ctat alter Etymolog. Magn. locus, 

ui legitur p. 361, 31: ἐπὶ Λειψυ- 
dea μάχ ῃ, χωρίον ὑπὲρ τῆς Παρ- 
νηϑος, ὃ ἀπ σαν οὗ φυγάδες τῶν 
τυράννων, ὧν οἵ ἀλκμαιωνέδαι προ- 
ἑστήκεσαν, ἐκπολιορκηϑέντων δ᾽ 
αὐτῶν ὑπὸ τῶν περὶ Πεισίστρατον 
σκόλιον εἰς αὐτοὺς ἥδετο" 


Alat , Δειψύδριον͵ προδωσέταιρον, 
οἵους ἄνδρας ἀπώλεσας, μάχεσϑαι 
ἀγαθούς τε καὶ εὐπατρίδας, 

ἡ τότ᾽ ἔδειξαν ofov πατέρων ἔσαν. 


Quae eadem profert Athenaeus XV. 
pag. 005 E; alios testes excitat 
Bergk. Poé&tt. lyricc. Graece. pag. 
1021. Haec certe demonstrant, ce- 
lebrem huius pugnae quamvis iufeli- 
cis memoriam fuisse apud Athenien- 
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δησι μηχανώμενοι, παρ᾽ ᾿Αμφικτυόνων τὸν νηὸν μισϑοῦνται 


ses, qui candem aeque atqueHarmo- 
dii et Aristogitonis facinus vel ear- 
minibus celebraverint cantari solitis 
in iuvenum conviviis. — Mox om- 
nes codd.: τὸ ὑπὲρ Παιονίης, quod, 
cum Zaeonia, Macedoniae regio, mi- 
nime ad Atticam pertinere possit, 
Wessel. et Valcken. mutatum volue- 
runt in τὸ ὑπὲρ Πάρνηϑος, quod 
Schaefer et post illum lacobs. in 
Attic. p. 333 recepit, quibus acce- 
dit Bobrick. Geogr. d. Herod. p. 20. 
Nam Z'arnes mons, supra quem litoc- 
ce castellum fuerit situm, ad Atti- 
cam maxime pertinet, quá scil. Boe- 
oline est contigua, cohaerens ille 
quidem cum Cithaerone indeque per 
agrum Rhamnuaium ad mare usque 
porrectus. Nunc eum variis nomini- 
bus modo Casha 8. Aastia dici, modo 
Ozia 8. Nozia, modo Nochea, notat 
Kruse: Hellas II, 1. pag. 7, ubi vide 
plura. At in Herodoto vulgatae le- 
ctioni codieum auctoritate probatae 
iure patrocinari videtur Larcherus, 
observans, Παιονίδας 8. Ilcetoviav 
inveniri demum Atticum ad Parne- 
this montis radices situm, non pro- 
cul ab Acharnis eo ferein loco, in quo 
nunc vicum Jenid!, quem ipsum Gel- 
lius pro veterum Acharnis haberi 
voluit, collocant; ita ut supra hunc 
Paeonidarum demum  Lipsydrium 
castellum exstructum fuerit, optime 
docente Krusio 1. l. 11, 1. p. 258 coll. 
287, cui nunc adde Koss. in: Blátt. f. 
liter. Unterhalt. 1833. nr. 231. p. 955 
et Leake: Die Demen v. Attika p. 37 
ed. Westerm. Etenim a vico Menidi 
si unam horam alteriusque quadran- 
tem adscenderis, ad montis radices 
inter silvas prope iugis aquae fon- 
tem s. rivulum invenies Sancti Ni- 
colai aedem , quam eo fere loco ex- 
structam putant, ubi vetus Lipsy- 
drium fuit situm, licet nullae super- 
sint reliquiae: hune vero locum be- 
ne electum esse addunt, quippe ex 
quo tota pateat regio et unde simul 
in vicina loca bene excurrere possis. 
Quare nihil certe in Herodoti verbis 
immutandum, nec magis necesse est 
cum Sehweighaeus. rescribere ὑπὲρ 
Παιονέας [vel potius Παιονίης] ἐπὶ 


Πάρνηϑος. Paeonidas in Attica me- 
morat Harpocrat. s. v. Παιανιεῖς ac 
Pausan. II, 18. 8. 7, qui idem I , 2. 
8. 4, ubi cf. Siebelis p. 11, 34. 8. 2 
coll. Plutarch. II. pag. 812 F Pae- 
oniam memorat Minervam in Attica 
cultam. Est vero, ut C. O. Mueller. 
(Zur Karte d. nórdl. Griechenlands 
pag. 30) observat, Paeonia nomen 
regionis, Paeonidae demi nomen. De 
quo vid. Leake: Die Demen v. Attika 
p. 89. 130 et cf. etiam Grotefend: De 
demis et pagis Atticc. p. 81 et 32. 
— Ad verba πᾶν ἐπὶ τοῖσι Πεισι- 
στρατίδησι μηχανώμενοι conf, nott. 
ad IV, 154, 

μισϑοῦνται)] i. 6. aedificandum con- 
ducunt templum , cum μισϑοὺν de eo 
dicatur, qui clocat, ut I1, 180. Tu 
vid. Kuster. De verbb. Graeec. me- 
diis II. 8. 16. pag. 146. Herod. IX, 
54 coll. I, 24. De voce νηὸς conf. 
nott. ad I, 50. — Ad verbum ἐξοι- 
κοδομῆσαι et ἐξεργάσαντο, ἐξεποίη- 
σαν cf. nott. ad II, 179. 176. 180 et 
ad locutionem χρημάτων EU ἡκχοντὲς 
(i. e. pecuniis abundantes, florentes) 
conf. nott. ad I, 30. 149. 102. Ali 
dabit Iacobs ad Aelian. N. A. I, 12. 
pag. 14. Conf. etiam VII, 157 ibi- 
que allata. Ad ἀνέκαθεν cf. V, δῇ 
et de vocula ἔτι sic postposita Ia- 
cobs. ad Aelian. N. A. pag. 659. In 
proxime sequentibus verbis: τὸν τὲ 
νηὸν ἐξεργασαντο vocula te ita dis- 
plicet Eltzio (Jahrbb. f. Philol. u. 
Paedag. Suppl. IX. p. 339), ut su- 
spieetur ab Herodoto scriptum esse 
τόνδε pro tov ze. Equidem retinui 
τε priori orationis parti additum, 
cui respondet καὶ in altera parte 
positum et iungendum cum ἐξεποίη- 
σαν : illud vero τὲ repetitur quodam- 
modo verbis τὰ τὲ ἄλλα. — Vocem 
παράδειγμα idem Iacobs in Attica 
p. 333 sic exponit: , der Riss, den 
die Unternehmer eines Bau's be- 
folgen müssen, mit Inbegritf aller 
vom Bauherrn gemachten Bedin- 
gungen.** Vid. Thesaur. Ling. Graec. 
V. pag. 238 ed. Dindorf. — Quod ad 
loci argumentum attinet, vid, su- 
pra ad II, 180 et I, 50 notata , ubi 
incendio consumptum templum Del- 
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τὸν ἐν Δελφοῖσι. τὸν νῦν ἐόντα, τότε δὲ οὔκω, τοῦτον ἐξοικο- 
δομῆσαι,, οἷα δὲ χρημάτων εὖ ἥκοντες καὶ ἐόντες ἄνδρες δόκι - 
μοι ἀνέκαϑεν ἔτι. τόν τε νηὸν ἐξεργάσαντο τοῦ παραδείγματος 
κάλλιον τά τε ἄλλα, καὶ συγκειμένου σφι πωρίνου λίϑου ποιέ- 


phicum posuimus Olymp. LVIII, 1 
sive 548 ante Chr. n. (vid. Clinton: 
Fast. Hellen. p. 5. 6. ed. Krueger.): 
euius incendii culpam eum nonnulli 
in ipsos Pisistratidas (Pisiastratus 
enim tum temporis in vivis erat, 
qui mortuus demum est Olympiad. 
LXIII, 2 sive 527 ante Chr. n.) con- 
iicerent (vid. Schol. in Pind. Py- 
thicc. VII, 9, Philochori fragm: pr. 
70), inde haud scio an explicari 
quodammodo possit, cur Álemaeo- 
nidae templum aedificandum susce- 
perint adeoque luculentius id exse- 
cuti sint, odio in Pisistratidas ducti, 
simulque ea spe commoti, fore, ut 
tali re Graecorum animos sibi con- 
eiliarent auxiliumque inde impe- 
trarent ad tollendum Pisistratidarum 
imperium. Cf. Kayser: Delphi pag. 
46.102. Isocratem vero si sequimur 
in orat. de permutat. p. 198 sive δ. 
232, Clisthenes Amphictyonibus per- 
suasit, ut e templi (Delphici) opibus 
mutuum s8ibi darent, quo uteretur 
ad populum liberandum 8 tyranni- 
de Pisistratidarum: μετὰ δὲ ταῦτα 
Κλεισθένης ἐκπεσὼν ἐκ τῆς πόλεως 
ὑπὸ τῶν τυράννων, λόγῳ πείσας 
τοὺς Ἡμφικτύονας δανεῖσαι 
τῶν τοῦ ϑεοῦ χρημάτων αὖ- 
te τόντε ΝᾺ κατήγαγε καὶ τοὺς 
τυράννους ξέβαλε: euius rei nulla 
Alibi fit mentio, nisi in Aristidis Scho- 
liis a Frommelio vulgatis p. 45, ubi 
haec leguntur: — Ἀλεισϑένης, ὁ ὃς τὴν 
Πυϑίαν, τουτέστιν τὴν ἐν “:ελφοὶς 
ἐερείαν παρεκάλει πὶ τῷ γρῆ- 
σαι τοῖς Πακεδαιμονίοις͵ βοηϑῆσαι 
ταὶς ϑηναις, πολεμῶν toic τυράν- 
v0tc. ''emplum exstruendum, si He- 
rodotum presse sequi velis, Alemae- 
onidae tum demum suscepisse putan- 
di erunt; cum Hipparcho interfecto 
(i. e. anno 514 ante Chr. n.) et Hip- 
pise tyrannide ingravescente cla- 
dem asd Lipsydrium accepissent: id 
quod circa annum 512 accidisse exi- 
stimo, si quidem anno 510 Hippias 
Athenis cessit. Itaque intra annum 


512 et 510 templum aedificandum 
susceperunt Álemaeonidae: id vero 
admitti vix posse monet Grote: Hi- 
story of Greece IV. p. 161 not. ; nam 
templum flammis consumptum tradi- 
tur anno 548, id est ante triginta sex 
ferme annos: restitutum autem vix 
Olymp. LXXV s. 180 4. Chr. n., ut 
Mueller statuit Handb. d. Archaeo- 
log. 8. 80. Itaque nisi credas, Àm- 
phictyones per hoc triginta sex an- 
norum $patium multa, sed frustra 
agitasse consilia de templo aedifi- 
cando, donec eo quo dixi tempore 
(512 —510) Alemaeonidae id in se 
receperint (quod vix probabile vi- 
detur) : necesse erit statuas, iam an- 
te id tempus Alemaeonidas eo quo 
supra dixi consilio commotos acces- 
sisse templumque aedificandum con- 
duxisse. Cf. Alb. Dietrich. in Com- 
mentat. de Clisthene (Halis Saxon. 
1840) pag. 6 et Petersen in Philo- 
log. IV. p. 231. Ipsam autem con- 
tentionem inter Pisistratidas atque 
Alemaeonidas per quadraginta an- 
nos durasse auctor est Isocrates De 
Big. 8. 26. pag. 89]. 

xal συγκειμένου σφι] i. e. atque 
cum convenisset (inter ipsos atque 
Amphictyones) , wt ex porino lapide 
aedem construerent, frontem eius Pa- 
rio ex lapide (qui utique pretiosior 
erat) perfecerunt. De porino lapide 
Wessel. confert Pollux VII, 123. 
Creuzerus ad h. 1. citat: ,,Marti- 
ni Excurs, IV ad Ernestii Àrchaeo- 
log. liter. p. 138 ibique laud. 'l'ay- 
lor. Lectt. Lysiacc. p. 254 ed. Lips. 
et Wyttenbach. ad Plutarch. Vit. 
dec. oratorr. Τ᾿. II. pag. 835 s. 3951 
ed. Wyttenb. in Var. Lectt., Schnei- 
der. ad Theophrast. De lapidd. pag. 
943 seq.** Ac Theophrasti verba (De 
lapid. pag. 250) ita reddit Plinius 
H. N. XXXVI,17,28: Pario similis 
candore et duritie, minus tamen 
ponderosus, qui porus vocatur. 
Hunc lapidem, marmore quidem le 
viorem, sed valde densum ac durum 
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03 ev τὸν νηὸν, Παρίου và ἔμπροσϑεν αὐτοῦ ἐξεποίησαν. Ὡς av 
δὴ οἵ ᾿4ϑηναῖοι λέγουσι, οὗτοι οἱ ἄνδρες ἐν Ζελφοῖσι κατήμε- 
νοι -ἀνέπειϑον τὴν Πυϑίην χρήμασι. ὅκως ἔλϑοιεν Σπαρτιη- 


(nune vocant Kalktuff) praebebant 
montes Delphis proximi, inprimis 
Parnassus. Hunc vero, cum poliri 
nequeat, pro more Graecorum cru- 
sta quadam s. gypso inductum colo- 
rem inde quoque accepisse, album 
opinor, quod contendunt (v. Letron- 
ne: Lettre d'un AÁntiquaire p. 115. 
438 seq., Kugler: Ueber die Poly- 
chromie d. griech. Architect. p. 8), 
id ut credam, adduci nequeo: et- 
enim Herodotus quae de utroque la- 
pide, de lapide poro et de marmore 
Pario, tradit, sic enarrat, ut utrum- 
que lapidem naturalem colorem re- 
tinuisse longe probabilius sit, prae- 
gertim si reputes, tum discrimen vel 
magis apparuisse inter lapidem vul- 
garem (porum), ex quo reliqua aedis 
pars exstructa erat, et inter marmor 
Parium ad faciem templi adhibitum, 
quae ob marmoris colorem album 
insignem adspectum praeberet lon- 
geque exsplendesceret. Cf. Raoul- 
Rochette in: Journal des Savans 
1837. pag. 102. — De Pario mar- 
more diximua ad III, 57. 


Cap. LXIII. 


Ὡς dv δὴ οἵ 485vaiot λέγουσι) 
Requirebat Schweigh. oí Λακεδαι- 
μόνιοι, cf. V, 90. Ad ea, quae de- 
inceps enarrantur, de Pythia donis 
corrupta cf. V, 66 (ubi ad Clisthe- 
nem potissimum hoc refertur , quod 
Pythiae persuaserit vel potius eam 
corruperit). 90 et Aristidis Schol. p. 
45 ed. Frommel. (qui aeque atque 
Herodotus in Clisthenem buius rei 
culpam transfert) coll. Pseudoplu- 
tarch, II. p. 800D, qui Horodotea 
criminatur. Noster similem fraudem 
enarrat VI, 66 coll. Pausan. III, 
4. 8. 5. Polyaen. I, 16, 1, quae du- 
dum attulit Valeken. — κατήμενοι 
interpretor: otiose, quiete sedentes, 
commorantes Delphis, ubi exsules 
nullam agere poterant rem publi- 
cam. 


ἀνέπειϑον τὴν Πυϑίην] i.e. ,,Py- 
thiae pecuniis oblatis persuadere cona- 
ti sunt, ut, quoties Spartani advenirent 
viri sive privatim sive publice missi ad 
oraculum sciscitandum , his obüceret, 
ut Athenas tyrannis liberarent.* Quod 
eo facilius facere licuit Pythiae, quo 
magis Lacones ubivis tyrannos ex- 
pellere idque honori sibi ducere con- 
stabat. Quod vero inde concludunt 
de corruptione Pythiae et sacerdo- 
tum Delphicorum, id iustis finibus 
coércendum esse recte monet Jul. 
Kayser (Delphi p. 162), ad eam vim, 
quam sponte exercuerint civitates 
potentiores, talia revocanda esse ra- 
tus: ,, Bestechungen (nam praestat 
»ipsa verba apponere) wie die in 
"Frage stehenden waren nichts an- 
»deres, als die unabweisbaren Ein- 
,flüsse der prüponderirenden politi- 
,8chen Müchte, deren schwebende 
,Fragen auch ohne Delphi's Bei- 
»r&th auf die nemliche Weise ge- 
,lóst worden sein würden.** Ad si- 
gnificationem verbi γρησόμενοι cf. 
quae ad IV, 150 sunt notata; de 
Spartanis in quacumque re sive pu- 
blica 8ive privata oraculum Delphi- 
eum consulentibus atque de huius 
ipsius oraculi vi in omnes Sparta- 
norum res vid. nott. ad V, 42. Ad 
verba εἴτε ἐδίῳ στόλῳ εἴτε δημοσίῳ 
cf. VI, 39, ubi pari modo κοινῷ στό- 
Ao. προφέρειν Schweighaeuserus 
interpretatur edere oraculum , idem 
quod ἀναιρεῖν. Bekkero in mentem 
venit προφαΐίνειν, quod ipsum legi- 
tur III, 65 (ubi vid. nott.). VII, 37. 
161, sed alio prorsus sensu. Equi- 
dem retinui προφέρειν, idque malim 
eo sensu accipere, quo IV, 151 coll. 
I,3. At recte idem Schweigbaeus. 
πρόφαντον, quod iterum legitur IX, 
93, interpretatur oraculi responsum, 
effatum, λόγιον, ϑεοπρόπιον, ut ex- 
plieat Hesychius T. II. p. 1062. — 
Ad formam ἐξελῶντα in seqq. conf. 
IV, 148. III, 59; de articulo omisso 
ante Πεισιστρατίδας monuit Schae- 
fer ad Plutarch, Vitt. T. IV. p. 349. 
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402 τέων ἄνδρες, εἴτε ἰδίῳ στόλῳ εἴτε δημοσίῳ χρησόμενοι, προ- 
φέρειν σφι τὰς ᾿άϑήνας ἐλευϑεροῦν. Δακεδαιμόνιοι δὲ, ὥς 
σφι αἰεὶ τὠυτὸ πρόφαντον ἐγένετο, πέμπουσι ᾿Ζγχιμόλιον τὸν 
᾿Δστέρος, ἐόντα τῶν ἀστῶν ἄνδρα δόκιμον , σὺν στρατῷ ἐξε- 
λῶντα Πεισιστρατίδας ἐξ ᾿4ϑηνέων, 6 ὁμῶς καὶ ξείνους Gg ἐόν- 
τας τὰ μάλιστα᾽ τὰ γὰρ τοῦ ϑεοῦ πρεσβύτερα ἐποιεῦντο ἢ τὰ 
τῶν ἀνδρῶν. πέμπουσι δὲ τούτους κατὰ ϑάλασσαν πλοίοισι. 
ὁ μὲν δὴ προσχὼν ἐς Φάληρον τὴν στρατιὴν ἀπέβησε, οἵ δὲ 
Πεισιστρατίδαι προπυνϑανόμενοι ταῦτα ἐπεκαλέοντο ἐκ Θεσ- 
σαλίης ἐπικουρίην᾽ ἐπεποίητο γάρ σφι συμμαχίη πρὸς αὐτούς. 
Θεσσαλοὶ δέ σφι δεομένοισι ἀπέπεμψαν. κοινῇ γνώμῃ χρεώμε- 
voL , χιλίην τε ἵππον καὶ τὸν βασιλέα τὸν σφέτερον Κινέην, &v- 
δρα Κονιαῖον᾽ τοὺς ἐπεί τε ἔσχον συμμάχους ol Πεισιστρατί- 


De accentu nominis ἀστὴρ conf. 
Lehrs: De Aristarch. stud, p. 302. 

ὅμως καὶ ξείνους σφι ἐόντας τὰ 
μάλιστα) i. e. quamvis vel hospitii iure 
guam macie coniuncti essent, ubi 
ὅμως non valet tamen, sed quamvis. 
Conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 667, c. et 
Xenophont. Cyropaed. V, 1, 26 ibi- 
que Bornemann et Hertlein. Mox 
omnes libri scripti et olim editi ξει- 
»í(ovg, cuius loco Schaefer ad Gre- 
gor. Corinth. p. 556 proposuit ξεί- 
vr0v$, quod ipsum hac in re legitur 
V, 90. 91 coll. 70. Plutarch. De ma- 
lign. Herod. cap. 23, quibus Bredov. 
pag. 07 additIX, 11. I, 22. 20, alia, 
nihil dubitans vitiosum ξεινέουρ in 
ξείνους h. 1. mutandum esse. Ita- 
que cum recentt. edd. reposui, quod 
unum verum esse videtur, 

τὰ γὰρ τοῦ 9*0) πρεσβύτερα ἐποι- 
εὖντο ἢ τὰ τῶν ἀνδρὼν] i. e. nam 
quae diis debentur, antiquiora habe- 
bant iis, quae hominum sunt mortalium. 
Ad sententiam citant IX, 0, ubi de 
Laconibus: περὶ πλείστου δ᾽ qyov 
τὰ τοῦ ϑεοῦ πορσύνειν, itemque 
Socratis dictum in Apolog. Platon. 
pag. 29 C. coll. Actt. Apost. V, 29. 
Delocutione πρεσβύτερον ποιεῖσϑαί 
τι εἴ, quae ad Plutarch. Pyrrh. p. 
226 enotavimus, — οὗ ἄνδρες ubi 
toig Otoig opponuntur, in univer- 
sum dicuntur Aomines, mortales, ut 
in Platon. Cratyl. pag. 391 E. Tu 
confer G. Hermann. ad Viger. pag. 


722, et qui plura dabunt Bergman. 
et Benseler ad Isocrat. Areopag. p. 
149. 150. — Mox restitui προσχὼν 
8 Schaefero, quem recentt. edd. se- 
cuti sunt, in προσσχὼν mutatum; 
de quo vid. nott, ad I, 2. Add. VI, 
83. τὴν στρατιὴν ἀπέβησε redde: 
exercitum (e navibus in terram) de- 
scendere iussit s. deposuit, ut VI, 107. 
Cf. Homer. Ili. I, 438. Odyss. XXIV, 
301. Verbum ἀποβαίνειν vi intran- 
sitiva de iis plerumque dicitur, qui 
e navibus in terram escendunt ; cf, 
Thucydid. I, 45. 50. 100. 105. 111. 
116 multisque aliis locis; itemque 
ἐχβαίνειν Thucydid. I, 137. Herod. 
VI, 107. 

χιλέην τε ἵππον] Thessalos prae 
caeteris Graecis equitatu excelluisse 
satis constat ipso teste Herodoto 
VII, 196. Larcherus excitat Theo- 
erit. Id. XVIII, 30 et Schol. ad Theo- 
erit, XIV, 48. Suid. T. III. p. 529. 
Plura dabit Voemel. ad Demosthen. 
Philipp. II. 8. 14. p. 21 seq., ubi vid. 
quae citantur. De ipsa voce Proc, 
quae equitatum significat, vid. I, 80 
ibique nott. I, 27. VII, 85 et 158. 
Aeschyl.. Perss, 315. Mox pro βα- 
σιλῆα dedi βασιλέα. 

dod oa Κονιαῖον] virum Conio 
(quod Phrygiae est oppidum teste 
Plinio H. N. XXXVI, 32, 40 atque 
Hierocl. in Synecd. pag. 160) oriun- 
dum cum Larchero hic intelligere 
malim, cum nulla huius nominis si- 
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δαι, ἐμηχανέοντο τοιάδε. κείραντες τῶν Φαληρέων τὸ πεδίον 
καὶ ἱππάσιμον ποιήσαντες τοῦτον τὸν χῶρον ἐπῆχαν τῷ στρα- 
τοπέδῳ τὴν ἵππον ἐμπεσοῦσα δὲ διέφϑειρε ἄλλους τε πολλοὺς 
τῶν “ακεδαιμονίων καὶ δὴ καὶ τὸν ᾿4γχιμόλιον, τοὺς δὲ περι- 
γενομένους αὐτῶν ἐς τὰς νέας κατέρξαν. Ὁ μὲν δὴ πρῶτος 
στόλος ἐκ Δακεδαίμονος οὕτω ἀπήλλαξε" καὶ ᾿4γχιμολίου εἰσὶ 
ταφαὶ τῆς ᾿“ττικῆς Δλωπεκῇσι, ἀγχοῦ τοῦ Ἡρακλείου τοῦ ἐν 


ve regio sive urbs per Thessaliam, 
quantum equidem scio, reperiatur; 
quin eam ipsam ob causam, quod 
peregrina stirpe natus fuerit Thes- 
salorum rex, haec verba: ἄνδρα Ko- 
viciov adiecta esse existimem. Wes- 
selingtus cogitaverat de Gono s. Gon- 
no in Perrhaebia, quamquam diver- 
sae scripturae et diversi nominis 
gentilis et ipse haud immemor. Nam 
Graecis scriptoribus, Straboni IX. 
p. 440 s. p. 672B, Ptolemaeo, Ste- 
phan. Byz. (pag. 276), aliis modo 
D'ovvog dicitur, modo Γόννοι, unde 
Gonni apud Livium XXXVI, 10. 
XLII, 541; quae civitas ad septem- 
trionalem Penei ripam sita, ubi 
Tempe incipiunt eo loco, cui nunc 
nomen Goniga 8. Gonusa. Wachs- 
muthio Hellen. Alterthumsk. I. pag. 
177 probabilius videtur legere I'ov- 
ναῖον, quam de Phrygiae oppido co- 
gitare. 


funyavéovro] Quod omnes libri 
et scripti et cditi habent ἐμηχανέα- 
t0, id suspectum videtur Matthiaeo, 
quo auctore legendum vel ἐμεμηχα 
vé«to (de quo plasquamperfecto cf. 
Gramm, Gr. 8. 505, IV) vel éugza- 
vooro, ut ἐπειρώατο I, 68. 70. 
Quamvis enim Herodoto frequen- 
tentur ἐβουλέατο, ἀπικέατο, ἐγινέα- 
to, alia istiusmodi, in quibus pro 
οντο ponatnr ἕατο, nunquam tamen 


pro £ovro reperiri ait sato, quemad- 
modum hoc loco ἐμηχανέατο pro iu q- 
χανέοντο. Equidem Dindorfium se- 
cutus, quem eundem etiam Dietsch. 
esl secutus, seripsi ἐμηχανέοντο, 
quod ab omnibus libris affertur VIII, 
7. 92. Vid. Dindorf. Comment. de 
Tlerodot. dialect. pag. XXVIII et 
cf. Bredov. pag. 330. — Verba pro- 
xime seqq. ἐπῆκαν tà στρατοπέδῳ 








τὴν ἵππον valent: equites tn castra 
(quibus Laconum pedites se conti- 
nebant) inmiserunt. '(Tu confer LX, 
40, ubi eodem modo: ἐπῆχε τὴν 
ἵππον ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. 

τοὺς δὲ περιγενομένους αὐτῶν ἐς 
τὰς νέας κατέρξαν] i. e. eos, quic 
proelio superstites fuere, coércuerunt s. 
compulerunt in naves, ut ne in terram 
descendere possent. Ubi pro xer£g- 
£a» minime opus legere κατήραξαν: 
quod verbum in simili re adhiberi a 
Dione Cass. XLVII. p. 396. [cap. 
30. 34.] XLVIII. [13] pag. 410 coll. 
Herod. V, 106 annotat Wesseling., 
idem tamen recte quoque Pausani- 
am citans I, 32 de verbo κατεέργειψν, 
sive, ut Ionum more Noster loquitur, 
κατέργειν. Tu conf. V, 57. 04. VI, 
102. — οὕτω ἀπήλλαξε intransitive 
accipiendum: i4a discessit re infecta, 
ut [, 10. 

εἰσὶ ταφαὶ] Cum de unius tantum 
liominis sepultura agatur, pluralis 
numerus ita offendebat Valckena- 
rium, ut ipsum locum sic mutatum 
vellet: τῶν δὲ Μμακεδαιμονέων vel 
τῶν δὲ ἄλλων καὶ ᾿Αγχιμολίου εἰσὶ 
ταφαὶ κ.τ.λ. Malim equidem facere 
cum Schweighaensero , quid ad h. ]. 
haec adscripsit: ,. sepulcrum Graece 
proprie τάφος est; ταφὴ sepultura, ut 
apud Nostrum I, 24. 112. Videndum 
igitur, ne eidemNostro αὖ teqai(plur. 
num.) idem valeant atque ὁ τάφος in 
singulari. Id si minus placet, nullo 
certe incommodo αἴ γχιμολίου τα- 
q«i. nullo etiam alio verbo adiecto, 
intelligi posse videntur 4nchimoli et 
eorum , qui cum illo ceciderunt, sepul- 
cra." JAttulit Iacobs in Attic. pag. 
335 Euripidis locum ip Helen. 1069: 
εἶ χέρσω ταφὰς ϑεῖναι κελεύει, ubi 
de uno Menelai sepulcro est sermo. 
Add. Aristophan. ip Ran, 424 eodem 
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1: 


Κυνοσάργεϊ. Μετὰ δὲ Δακεδαιμόνιοι μέξω στόλον στείλαντες 64 
ἀκέπεμψαν ἐπὶ τὰς ᾿Αϑήνας, στρατηγὸν τῆς στρατιῆς ἀποδέ- 
ἔαντες βασιλέα λεομένεα τὸν Ἀναξανδρίδεω, οὐκέτι κατὰ 
ϑάλασσαν στείλαντερ, ἀλλὰ κατ᾽ ἤπειρον. τοῖσι ἐσβαλοῦσι ἐς 
τὴν ᾿ἀττικὴν χώρην ἡ τῶν Θεσσαλῶν 

καὶ οὐ μετὰ πολὺ ἐτράπετο" καί σφεα 

xovta ἄνδρας, οἵ δὲ περιγενόμενοι 


modo plurali nnmero utentem atque 
Herodotum ipsum II, 170. III,10. 16. 

᾿Ιϊωπεκῇσι, ἀγχοῦ τοῦ cxi eov. 
τοῦ ἐν Κυνοσάργε!) Scripsi cum re- 
cent. edd. Ἡρακλείου pro vulgat. 
"Howxitntov, quod libri scripti te- 
ment, excepto uno Sancrofti libro; 
vid. Bredov. p. 181. — Cynosarges 
philosophorum erat ludus extra ur- 
hem ad orientem et soptentrionem 
situs et Herculi consecratus, nt te- 
stantar Pausan. I, 19, 3 (fou δὲ 
Ἡρακλέους ἱερὸν καλούμενον Κυνό- 
φαργες x, T. J et Plutarch. Vit. The- 
mistoel. 1 (εἰς Κυνόσαργες — ro9- 
τὸ δ᾽ ἐστὶν ἔξω πυλῶν γυμνάσιον 
Ἡρακλέους), ubi Sintenis p. 1 apte 
attalit. et Photii (s. v. Κυνόσαργες 
ἕντι τῶν xag ᾿Αϑηναίοις γυμνασίων 
xol ἱερὸν Ἡρακλέους x. τ. 1.) et 
grammatici alins testimonium in 
Bschmanni Anecdd. pag. 21}. 284: 
eodemque etiam inscriptionem re- 
fert Rangabé ab ipso publicatam 
Antiquit. nr. 878. pag. 563. Add. 
ipsum Herodotum eiusdem loci men- 
tionem facientem VI, 116. Liv. 
XXXI, 24. Diogen. Laért. VI, 1, 0. 
VII, 2, 5 (unde discimus Antisthe- 
nem, Cynicorum principem, ibi scho- 
las habuisse) , Stephan. Byzant. s. 
v. Κυνόσαργες, γυμνάσιον ἐν τῇ Ac- 
τιαῇ καὶ δῆμος ἀπὸ Διόμου, ἀφ᾿ 
οὗ ὁ χῶρος ᾿Αϑήνῃσι Διόμεια κα- 
λεῖται x. τ, À, Quod cave sic acei- 
pias, ut demum, eui nomen Kvvó- 
agre, exstitisse credas, cuius nul- 
la fit mentio, sed Cynosarges ad de- 
mum, eui nomen Ζιύμεια, pertine- 
bat, qui proximus ab urbe extende- 
batur septentrionem et orientem 
versus: vid. Leake: Die Demen 
pag. 23, Ross: Die Demen pag. 67. 
116. De Cynosarge conf. praeterea 
Kruse: Hellas II, 1. pag. 129 seq., 




















[κι 
316 ex ed. vernac. Sauppii, Goettling. 
jn: Bericht. d. k. Süchs. Gesellsch. 
d. Wissensch. 1854. 
se L. pag. 17, Hanriot i 
ἃ. miss. scientifiq. 1V. p.442, Forch- 
hammer in: Kiel. philol, Stud. pag. 
412. Huic vicinus Alopecensitm de- 
mus, undecim aut duodecim stadio- 
rum intervallo ab ipsis Athenis di- 
stans, teste Aeschine contr. T'imarch. 
8. 99. p. 119 ed. Reisk., atque situs 
eo ferme loco, ubi nunc vicus qui 
dicitar Ampelokepos, ad quem perve- 
nias e porta Egripo egrediens spa- 
tio uniue fere milliarii Anglici atque 
dimidii alterius; vid. Leake: Die 
Demen etc. pag. 23. et 24, Ross. l. 
l. pag. 59. 112, Rizo Rangabé in: 
Bulletino dell' Instit. archaeolog. 
1850. p. 133. — Ad dativum ᾿άλω- 
πεκῇσι cf. citata ad V, 59. 


















Car. LXIV, 


ἀποδέξαντες βασιλέα) lta dedi 
pro βασιλῆα. De verbo ἀποδεικνύ- 
vat in talibus vid. nott. ad V, 25. 
Voenlam δὲ, quae post τοῖσι in li- 
bris editis legebatur, cum re- 
cent. edd. abieci librorum seripto- 
rum ex auctoritate. Mox reposui 
Θεσσαλῶν, quod cum duobus codd. 
praebuit Florentinus pro Θεσσαλέ- 
«v, vid, Bredov. pag. 235, quem ve- 
τὸ secutus non sum reseribi iuben- 
tem p. 36 μετὰ πολλὸν pro μετὰ 
ποῖύς vid. nott. ad III, 38. Idem 
feci VI, 72 et VII, 40. 100, De usu. 
verbi προσμιγνύναι vid. nott. ad 
IV, 40 et ad verba ὑπὲρ τεσσεράκον- 
ta ἄνδρας Kuehner Gr. Gr. 8. 413. 
not. 1. Xenoph, Crropaed. VIII, 3, 
9 ibique Hertlein. — Ad loentionem 
ὡς εἶχεν conf. Horod. I, 24. 
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ἰθὺς ἐπὶ Θεσσαλίης. Κλεομένης δὲ ἀπικόμενος ἐς τὸ ἄστυ ἅμα 
᾿Αϑηναίων τοῖσι βουλομένοισι εἷναι ἐλευϑέροισι ἐπολιόρκεε 405 

65 τοὺς τυράννους ἀπεργμένους ἐν τῷ Πελασγικῷ τείχει. Καὶ οὐ- 

δέν τι πάντως ἂν ἐξεῖλον τοὺς Πεισιστρατίδας οἱ Μακεδαιμό- 

'ἔδρην ἐπενόεον ποιήσασϑαι, οἵ τε Πεισιστρα- 

κοτοῖσι εὖ παρεσχευάϑατο" πολιορκήσαντές τε 

] :$, ἀπαλλάσσοντο ἐς τὴν Σπάρτην. νῦν δὲ 

ν καχὴ ἐπεγένετο, τοῖσι δὲ ἡ αὐτὴ αὕτη σύμ- 


ἰθὺς ἐπὶ Θεσσαλίης) Praeferret 
Wenseling. ἐϑὺ, nisi aliis quoque lo- 
eis (cf. I, 207) Noster dixisset (895, 
quod cum Bredov. p. 114 hoc quo- 
que loco retinere pr Conf. 
Hom. Ili. XIII, 001. Deipsa strage 
hac Thessalorum equitum confer 
Aristoph. Lysistr. 1154 et Frontini 
Strategg. I1, 2. 8. 9. 

τοὺς τυράννους ἀπεργμένου!] i. 
e. Piistratidas in muro Pelasgico in- 
clusos. Ad ἀπεργμένους οἵ. V, 63. 
II, 09. 124. 148. VI, 79. — τὸ Πε- 
λασγικὸν τεῖχος, sive ut aliis locis 
etiam dicitur τὸ Πελασγικὸν simpli- 
citer, intelligitur murus ille, quem 
olim Pelasgi eirca collem, in quo 
Attica arx 8. Acropolis erat, duxisse 
feruntur, quo ipso tutam praesta- 
rent arcem praecipue a parte sep- 
tentrionali et orientali; vid. Hero- 
dot. VI, 137. "Thucyd. I, 17. Pau- 
snn. 1, 28, 3. Dionys. IHalic. Antiqq. 
Romm. I, 28, alia, quae affert L. 
Ross: Die Pnyx τ, das Pelasgikon 
(Braunschweig. 1853) pag. 19 seq. 
Fuerunt igitur munimenta, quae 
omnem arcis ambitum comprehen- 
dentia aditum ipsumque introitum 
tuebantur ac loca quaedam infe- 
riora sub arce posita includebant. 
Quibns bello Persico destructis eo- 
dem ferme loco Pericles Propylaea 
exstrui iussit, Vid, Krusel.l. II, 
p. 78. Cr. conferri vult: oett: 
Anz. 1822. nr. 47. p. 468 et C. Ὁ. 
Mueller. Orchomen. pag. 440 [Adde 
eundem in Goetting. Gel. Anzz. 1836. 
nr. 28. pag. 206.] et Btuart: Antiqq. 
Athen. Partt, II. p. 244 seq. et p. 
258. 200 vers, German. Itaque Pi- 
sistratidae, ἐν τῷ Πολασγικῷ τεί- 
get ἀπεργμένοι, intra haec muni- 
menta, quae totam arcem maxi- 


























dabant, 
ut recte haec quoque, 
ceam, intellexit Leake: Topograph. 
v. Athen. p. 223 ed. Sauppe. Qui 
vero hocce Πελασγικὸν ad Pnycem 
collem, qui dicitur, transferre volne- 
runt, ut Goettling. (Rheinisch, Mus. 
N. F. JV. p. 321 seqq. et Gesam- 
melte Abhandll. p. 68) et praccipue 
Welcker (Denkschrift, der Berlin. 
Akad. anni 1852. pag. 267 seqq. 
Rhein. Mus. N. F. X. p. 30 seqq 
591 seqq.), horum opiniones satis 
refutavit L. Ross libro supra lau- 
dato et in Jahrbb. f. Philol. u. P: 
dag. LXXI. p. 181 seqq., cui acces- 
serunt Raoul-Rochette in: Journal 
d. Savans 1853. p. 730. 751 et Wa- 
gener in: l'Institut. 1854. LI. nr. 228. 
pag. 151 seqq. itemque Bursian, in 
Rhein. Mus. N. F. 1X. p. 631 seqq. 
X. p. 470 seqq. et Vischer: Erin- 
nerungg. aus Griechenland p. 112 
seqq. 














Car. LXV. 


οὐδὲν τι πάντως dv ἐξεῖλον] i.e. 
neutiquam eiecissent Pisistratidas La- 
cedaemonii. οὐδέν τι frequentat quo- 
que Aelian. N. A. IV, 42. II, 42, 
ubi Herodoti locus non fugit doctum 
interpretem. Non aliter οὐδὲν πάν- 
τως VI, 3 coll. V, 34. — In seq. 
de particulis οὔτε — τε conf, nott. 
ad VI, 1 et ad formam παρεσκενά- 
daro Y, 34. 

πολιορκήσαντές τε dv ἡμέρας ὀλί- 
γας *. τ᾿ 1.] Haec verba cum prio- 
ribus καὶ οὐδέν τι πάντως ἂν ἐξεῖ- 
λον τοὺς IL. οἵ Λακεδαιμόνιοι ita 
sunt coniungenda,, ut reliqua verba 
οὔτε γὰρ x. τ. 1. usque ad παρέ- 
σκευάδατο pro intercalatis quodam- 
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μαχος᾽ ὑπεχτιϑέμενοι yag ἔξω τῆς χώρης of παῖδες τῶν Πεισι-- 
στρατιδέων ἥλωσαν. τοῦτο δὲ ὡς ἐγένετο, πάντα αὐτῶν τὰ 
πρήγματα συνετετάρακτο. παρέστησαν δὲ ἐπὶ μισϑῷ τοῖσι v£- 
κνοισι, ἐπ᾽ οἷσι ἐβούλοντο οἱ ᾿4ϑηναῖοι, ὥστε ἐν πέντε ἡμέ- 
Qno. ἐκχωρῆσαι ἐκ τῆς ᾿Δττικῆς. Μετὰ δὲ ἐξεχώρησαν ἐς Σί- 


modo habeantur. Eum enim loci 
sensum esse puto: ac neutiquam Pi- 
sisiratidas (ex muro Pelasgico, quo 
inclusi tenebantur indeque ex agro 
Attico urbeque Athenis) Zacedae- 
monii eiecissent; neque enim iustam 
obsidionem instituere cogitabant (cuius 
instituendae plerumque minus periti 
habebantur Lacedaemonii s. Spar- 
tani) et Písistratidae esculentis et po- 
lulentis. bene | instructi. erant; itaque 
paucorum dierum obsidione facta Spar- 
(am discedere coeperunt. Pro ἂν (ἡμέ- 
ρας ὀλίγας) seripsi ἀν᾽, i. e. ανὰ, 
quod cum sequentibus verbis ἡμέ- 
ρας ὀλίγας (i. e. per s. in paucos dies) 
coniungi velim, cum vulgo ἂν ad 
ἀπαλλάσσοντο referant, quod minus 
utique aptum videtur. Ad ἐπέδρην 
conf. I, 17 et V, 41 ; ad xagroxsva- 
daro V, 34 et Bredov. pag. 328. — 
In seqq. ad νῦν δὲ conf. III, 25. 
συντυχίῃη Herodoto id dicitur, quod 
forte accidit, casus, ut I, 08. III, 121. 
74. V, 4l εἴα. Ad vocem σύμμαχος 
eonfer III, 31. IV, 47 et 129. VII, 6. 
Lys. Epitaph. 8. 10 Iacobs p. 64. 
118 Reisk, Non aliter τιμωρὸς VII, 
9. Quin VII, 2309: τὸ οἰκὸς ἐμοὶ 
συμμάχεται, i. e. ratio mecum (i. e. 
pro me) pugnat. 

ὑπεχτιϑέμενοι — ἥλωσαν] Wea- 
selingius haec ita interpretatur: 
»scapti sunt, duin furtim ex Attica emit- 
trerentur alicubi occultandi,'* Schweig- 
haeuserus: ,,capti enim sunt Pisistra- 
tidarum liberi, cum in co essent, ut 
extra Atticam in tuto collocarentur.'* 
Ubi noli praetervidere praesentis 
temporis notionem itemque verbi 
passivi vim in participio ὑπεκτιϑέ- 
μενοι, cum dicantur in verbo me- 
dio ὑπεκϑέσϑαι (παῖδας) ii, qui li- 
beros sive uxores obsidionem tole- 
raturi alio transferunt, ut v. c. ap. 
Thucyd. I, 89. Lycurg. c. Leocr. p. 
154. 32. [p. 177 Reisk.] Demosthen. 
De fals. leg. pag. 242 [pag 401 inf. 


HERODOT, III. 


Reisk.] Aen. Poliorcet. 10 [ubi vim 
verbi exposuit Casaubonus], quae 
attulit ad h. 1. Valckenar. Τὰ add. 
Sintenis ad Plutarchi , Themistocl. 
10. pag. 68. — Mox e Florentino 
aliisque cum recentt. edd. exhibui 
πανταὰ αὐτῶν pro olim vulg. πάντη 
αὐτέων. — Ad παρέστησαν vid. nott. 
ad III, 13. Nam sententia loci haec 
fere est: ,, Mercede pacta ad. liberos 
(captos) redimendos se dediderunt 
iis conditionibus, quas vellent Athenien- 
ses (receptis suis liberis), adeo ut in- 
tra quinque dies Atuicd excederent.'* 
Ad ἐπὶ μισθῷ conf. I, 160 et ad 
ἐπ᾽ οἷσι 1, 141 ibique citt., ne plura. 

ἐξεχώρησαν ἐς Σίγειον τὸ ἐπὶ vo 
Σκχαμάνδρῳ] Conf. Herod, V, 94. 95. 
Thucyd. VI, 59. Strab. XIII. p. 595 
s. 800 A. Plin. H. N. V, 30 (33) 8. 
125, et quae de Sigei loco recentiori 
aetate praeter alios disputarunt Le- 
chevalier (Beschreib. d. Ebene von 
Troia Leipz. 1792. pag. 23 seqq.), 
Choiseul-Gouffier (Voyage etc. II. 
pag. 438 seqq.) , Prokesch. (Erinne- 
rungg. aus Aegypt. u. Kleinasien II. 
p. 84 seqq. coll. 104. 218). Alia iam 
supra ad IV, 38 attuli, ubi vid. 
Ac nemo nescit Sigeum in Troade 
non longe ab eo loco situm, quo 
olim Troia fuit condita, prope Sca- 
mandri ostia et promontorium Si- 
geum. Quod oppidum Christianis 
sub imperatoribus restauratum nune 
prorsus evanuisse narratur, cum 
eius locum occupet vicus exiguus ἃ 
Graecis potissimum habitatus ho- 
minibus indeque etiam cognomina- 
tus Tschiaurkioi (i. e. infidelium vi- 
cus), quamquam suum habet nomen 
Ienischehr. Minervae templi (de quo 
Herod. V, 05) fragmenta quaedam 
marmorea, quae adhuc exstare scri- 
bit Chandler (Reise in Kleinasien 
eap. XII. p. 51 seq. ed. Lips.), ea 
nunc evanuisse narrat Prokesch. 1]. ]. 
Quin ecclesiam Christianam ipsius 
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y&tov τὸ ἐπὶ và Σκαμάνδρῳ, ἄρξαντες μὲν ᾿4ϑηναίων ἐπ᾿ ἔτεα 
££ τε καὶ τριήκοντα, ἐόντες δὲ καὶ οὗτοι ἀνέκαθεν Πύλιοί τε 
καὶ Νηλεῖδαι, ἐκ τῶν αὐτῶν γεγονότες καὶ οἵ ἀμφὶ Κόδρον τε 


illius aedis loco exstructam, cele- 
berrimam ob inscriptionem illam Si- 
geam ad Anglos post allatam (vid. 
Boeckh. Corp. Inscriptt. Graecc. I. 
nr. 8. pag. 14 seqq.), recentiori ae- 
tate dirutam fuisse idem testatur 
Prokesch. 1.1. De Scamandro conf. 
etiam VII, 43 et Forchhammeri Com- 
mentat. de Scamandro, indici scholl. 
hibernn. praemissam Kil. 1810, Si- 
geum se recepisse videter Hippias 
cum suis, quod huius urbis domi- 
nus illo tempore erat Hegesistratus, 
frater nothus, & Pisistrato patre 
impositus; vid, V, 04 et conf. Meurs. 
in Pisistrat. 10, (Thes. Antt. Grr. V. 
p. 1436 seqq.). Quod ad Hippiae fa- 
miliam attinet, quinque dicuntur 
eius sive filii sive filise: e quibus 
innotuerunt 4rchedice nupta Lam- 
pseacenorum tyranno (Thucydid. VI, 
50) et Pisistratus ilius, cuius men- 
tionem fecit Thucydides VI, 54 : plu- 
res certe fratres Archedicen habuisse 
declarat epigramma apud Thucydid. 
VI,59. Conf. etiam Plass: Die Ty- 
raunis I. pag. 211. not. 

ἐπ᾽ ἔτει ἕξ τε καὶ τριήκοντα] Ci- 
tat haec Schol. ad Aristoph. Vesp. 
500. De praepositionis ἐπὶ usu conf. 
V, 28. 55 ibique nott. De ipso ar- 
gumento sic Wesselingius: ,,Ánnos 
Pisistratidarum tyrannidis Aristo- 
teles Polit, V, 12. (V, 9 fin. ed. 
Schneid.] XXXV enumerat, Noster 
XXXVI, levi discrepantia, fortasse 
ex annis inchoatis aut diversa Pisi- 
strati computatione exiliorum na- 
ta." Bequuntur, quae ad Meursii 
in hisce errorem pertinent. Tu add. 
Perizonii iudicium ad Aelian. V. H. 
III, 21: ,,Herodoti locus explican- 
dus est omnino ex Aristotele, qui 
l. 1. de Pisistrato ait, in illis tribus 
et triginta annis tantum septendecin 
regnavit, filii vero 18, ut ita omnes 
fuerint anni 35. Nempe hoc ipsum 
est, quod Herodotus tradit, Pisistra- 
tidas, h. e. Pisistratum et filios eius, 
Atheniensibus praefuisse in annos 30. 
Nam discrepantia unius anni in his 


et maxime in summis, quae conü- 
ciuntur ex annis diversorum regnan- 
tium, nullius est momenti, cum in 
iis plerumque annum coeptum pro 
absoluto accipiat hic , ille omittat.'* 
Nec aliter fere statuit Larcher. Tab. 
chronol. T. VII. chap. XX. pag. 547, 
qui Pisistratum mortuum collocat 
ann. 528 8. Chr. n., Hipparchum in- 
terfectum 514 8. Chr. n. et Hippiam 
Athenis pulsum 510 a. Chr. n. Tu 
vide quae ad I, 50 et V, 55 monui- 
mus, ubi Pisistratum docuimus mor- 
iuum esse anno 527 ante Chr. n., 
Hipparchum interfectum anno 514 
et Hippiam Athenis eiectum anno 
510. Ad ἄρξαντες mente supplen- 
dum οὗ Πεισιστρατίδαι, quod ipsum 
non de. Pisistrati tantum filiis, ve- 
rum etiam de ipso Pisistrato una 
cum filiis intelligi docuit Perizon. 
l. 1., plane ut apud Aristotelem 1. l. 
et Aelian, V. H. VI, 13 ἡ τῶν Kv- 
ψελιδῶν τυραννὶς, ubi Cypselus 
ipse et eius posteri (filius ac nepos) 
intelliguntur, et apud Aelian, V.H. 
V, 13 ipsum Pisistratidarum nomen. 

ἀνέκαϑεν Πυλιοί τε καὶ Νηλεῖ- 
óc] De voce ἀνέχαϑεν cf. nott. ad 
V, 55. Quod Schaefer ad Lambert. 
Bos. De ellipss. 1. Gr. pag. 482 
praeponi vult articulum τὰ (ut I, 
170, V, 55. 66. VI, 35), libri scri- 
pti non addicunt. — Quae sequun- 
tur, attigit Eustath. ad Odyss. p. 
1474,44 8. 130, 36. Verba: of augl 
Κόδρον ve καὶ Ἰέλανθον ipsum Co- 
drum ac Melanthum cum suis sive na- 
tis sive sociis indicant; de quo lo- 
quendi genere conf. Ili. III, 146, ubi 
oí ἀμφὶ Πρίαμον, ne plura. — Ad 
loci argumentum teneamus, AMelan- 
thun, Messcniae regem, ab Heracli- 
dis regno eiectum, Pylo Athenas 
confugisse anno 1190 a. Chr. n., ubi 
eius filius Codrus rex constitutus 
anno 1153 a. Chr. n. morti se devo- 
visse fertur anno 1132: vel, ut alii 
ponunt (vid. nott. ad V, 76), anno 
1045 ante Chr. n. Ac Melanthus, 
quarto gradu 8 Periclymene et 








TERPSICHORE. V. 65. 


115 


καὶ Μέλανϑον, οἵ πρότερον ἐπήλυδες ἐόντες ἐγένοντο ᾿49η- 
ναίων βασιλέες. ἐπὶ τούτου δὲ καὶ τὠυτὸ οὔνομα ἀπεμνημό- 
νευσε ᾿Ἱπποχράτης τῷ παιδὶ ϑέσϑαι τὸν Πεισίστρατον, ἐπὶ τοῦ 
Νέστορος Πεισιστράτου ποιεύμενος τὴν ἐπωνυμίην. Οὕτω μὲν 
᾿4ϑηναῖοι τυράννων ἀπηλλάχϑησαν᾽ ὅσα 0b ἐλευϑερωϑέντες 
ἔρξαν ἢ ἔπαϑον ἀξιόχρεα ἀπηγήσιος, πρὶν ἢ Ἰωνίην ve ἀπο- 
στῆναι ἀπὸ Ζ)αρείου καὶ ᾿Δρισταγόρεα τὸν Μιλήσιον ἀπικόμε- 
vov ἐς AO vag χρηΐσαι σφέων βοηϑέειν, ταῦτα πρῶτα φράσω. 


quinto gradu ab ipso Neleo filio or- 
tus erat, cuius alter filius Nestor 
(Periclymenis igitur frater) tres ha- 
buisse fertur filios, Thrasymedem 
(euius nepos Alemaeon, unde Alc- 
maeonidae), Antilochum (unde Pae- 
onidae) et Pisinstratum (unde Pisi- 
stratidae): vid. Besse: Alcmaeonidd. 
pag.6 seqq. Nelidae eMessenia eie- 
eti in Atticam confugerunt , ubi be- 
nignissime excepti civitatem omnia- 
que nobilium iura nacti sunt: at- 
que videtur sane iam illa aetate 
Alemaeonidarum famili& prae cae- 
teris Nelidis et numero et opibus 
valuisse: cf. Bessel.1. pag. 0. Unde 
quoque factum, ut Ionum, qui post 
Codrum mortuum anno 1130 in Asiae 
oppositae oram commigrarunt, dux 
constitueretur Neleus, eadem illa 
prognatus stirpe. Praeter Larcheri 
notam ad ἢ. 1. vid. C. O. Mueller: 
Orehomen. pag. 300. Pisistratidae 
cum caeteris Nelidis non una in At- 
ticam confugisse videntur, sed post- 
ea demum Athenas commigrasse, 
ubi eosdem honores atque iura ad- 
epti sunt; scribit enim Pausanias 
lí, 18 fio.: oí δὲ Νηλεῖδαι πλὴν 
Πισιστράτου, τοῦτον γὰρ ovx οἶδα 
παρ᾽ οὔστινας ἀπεχώρησεν, ἐς 
ἤάδϑηνας ἀφίκοντο οἷ λοιποὶ καὶ τὸ 
Παιονιδῶν γένος xol ᾿Λλχμαιωνι- 
δῶν ἀπὸ τούτων ὠνομάσϑησαν. 
Μέλανθος δὲ καὶ τὴν βασιλείαν 
ἔσχεν, ἀφελόμενος Θυμοίτην τὸν 
Ὀξύντου᾽ Θυμοίτης γὰρ Θησει- 
δῶν ἔσχατος ἐβασίλευσεν ᾿᾽49η- 
ναίων. Hinc satis, opinor, pate- 
bit, quae Pisistratidis cum antiquis 
Atticae terrae regibus et cum ipso 
Neleo Nestoreque intercesserit co- 
guatio: patebit vero etiam, cum 
ipsis Alomaeonidis, potentissima illa 


gente, parem Pisistratidis interces- 
sisse cognationem (cf. Besse l.]. pag. 
16). E qua ipsa cognatione et ortam 
et auctam esse crediderim gra- 
vem inimicitiam, quae postea inter 
utramque gentem aeque nobilem &c 
sibi quodammodo parem erupit, si 
quidem potentissima et ditissima 
Alemaeonidarum gens Pisistratida- 
rum imperio se subiicere noluit in- 
deque eiecta est. — Ad vocem ἐπή- 
AvOsg (advenae, qui opponuntur 
τοῖς αὐτόχϑοσι, ut IV, 197 coll, 
VIII, 73) conf. Blomfield. in Glos- 
s&r. ad Aeschyli S. c. Th. 34. Cur 
autem sic vocentur, apparet e Pau- 
saniae loco supra allato. Pro βασι- 
λῆες exhibui βασιλέες, et pro αὖ- 
τέων dedi αὐτῶν. 

ἐπὶ τούτου δὲ καὶ τὠυτὸ οὔνομα 
ἀπεμνημόνευσε' Ἱπποκράτης κ.τ.1.} 
Hippocrates teste Herodoto I, 5U 
Pisistrati, Atheniensium tyranni, pa- 
ter est; qui ipse in snae originis me- 
moriam filio nomen dedit Pisistrati, 
ductum ab illo Pisistrato, qui Ne- 
storis filius Pylo Athenas confuge- 
rat. Namque verba ἐπὶ τούτου mox 
explicantur quodammodo verbis ἐπὶ 
τοῦ Νέστορος Πεισιστράτου ποιεύ- 
μενος τὴν ἐπωνυμίην, ubi de usu 
praepositionis ἐπὶ vid. nott. ad IV, 
45 et cf. V, 68. 69, de significatione 
vocis ἐπωνυμίη nott. ad I, 14. Cr. 


' ad haec Herodoti verba confert Eu- 


stath. ad Odyss. III, 415. pag. 135 
Basil. — In seqq. scripsi &z744a- 
χϑησὰαν cum Bredovio pag. 204 et 
Dietschio, cum in aoristo huius 
verbi Noster augmentum adhibere 
soleat, quod in imperfecto (vid. 
ἀπαλλάσσοντο initio capitis huius) 
negligitur; mox cum eodem Bredo- 
vio p. 137 librorum scriptorum au- 
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"A93vat , ἐοῦσαι καὶ πρὶν μεγάλαι, τότε ἀπαλλαχϑεῖσαι tv- 
ράννων, ἐγίνοντο μέξονες. ἐν 03 αὐτῇσι δύο ἄνδρες ἐδυνά- 
στευον, Κλεισϑένης τε ἀνὴρ ᾿ἀλχμαιωνίδης, ὅσπερ δὴ λόγον 
ἔχει τὴν Πυϑίην ἀναπεῖσαι, καὶ Ἰσαγόρης ὁ Τισάνδρου, οἰκίης 


etoritatem secutus retinui ἀξιόχρεα 
pro ἀξιόχρεω ; conf. etiam nott. ad 
IV,I20. Pro vulg. χρῆσαι dedi γρηΐ- 
σαι, ut supra V, 18. 20. 


Car. LXVI. 


A9 vai — ἐγίνοντο uifoveg] Hoc 
ex loco haud scio an ipsius scripto- 
ris eluceat animus & tyrannorum 
imperio quam maxime alienus et po- 
pulari imperio potissimum deditus: 
id quod alii quoque loci in eius li- 
bris obvii indicare videntur. Cf. 
VII, 156 fin. 164. Neque tamen id 
sibi indulsit historiae pater , ut par- 
tium studio obnoxius rerum fidem 
perturbaret atque ceverteret,. Cf. 
Hotfmeister. l. l. pag. 84 seq. et 
nott. ad Herod. V, 78. 


ἐν δὲ αὐτῇσι δύο ἄνδρες ἐδυνά- 
στευον) ἐδυνάστευον h. l. significat: 
mullum &deoque plurimum valebant 
(conf. V, 97. VI, 35. 1X, 2: plura 
vid. in Thesaur. Ling. Graec. 1. p. 
1710 ed. Dindorf.), idem quod μέγα 
s. μέγιστον ἐδύναντο, quod legitur 
VII, 5. IX, 9. Hi viri de potentia 
certaverant (ἐστασίασαν περὶ Óvva- 
μιος sive, ut Schol. Aristid, pag. 45 
Fromm. loquitur, ἀντεπολιτεύοντο 
ἀλλήλοις Κλεισϑένης καὶ ᾿Ισαγό- 
ρας): quod non ita accipiendum vi- 
detur, ut eiectis Pisistratidis demum 
uterque vir exstiterit cum factione 
sua, cuius ope summum imperium 
sibi conciliaret, pari studio tyranni- 
dis denuo occupandae ductus. Ma- 
lim equidem credere (cf. Dietrich: 
De Clisthene p. 9), has factiones, 
quae iam antea , vel per Pisistrati- 
darum tempora , rempublicam tur- 
baverant nec prorsus exstinctae 
fuerant, eiectis Pisistratidis, revo- 
catis Alemaeonidis atque republica 
libera restituta denuo reviruisse 
novasque vires accepisse et novas 
inde turbas concitasse, ducibus Isa- 


gor& , qui optimatium partibus prae- 
erat, et Clisthene, qui, quamvis et 
ipse nobili genere ortus, dux et prin- 
ceps Alemaeonidarum vol per exai- 
lii tempora (cf. Isocrat. De big. 8. 26. 
p. 351), adeo ut ad hunc potissi- 
mum referrent tyrannos Athenis eie- 
ctos libertatemque restitutam (vid. 
Isocrat. Areopag. 8. 16. De permut. 
8. 232. et 300 sive p. 108. 130. Plu- 
tarch. Pericl. 3), tamen populi par- 
tes amplectebatur, ut Herodotus 
hoc ipso loco verbis τὸν δῆμον 
προσεταιρίξεται declarat ac vel lu- 
culentius cap. 60: ὡς γὰρ τὸν 48η- 
ναίων δῆμον, πρότερον ἀπωσμένον, 
τότε πάντα πρὸς τὴν ἑωυτοῦ μοὶῖ- 
ραν προσεϑήκατο. Aliter placet 
Dunckero Herodoti fidem sine causa 
idonea reiicienti: Gesch. d, Alterth. 
IV. p. 450. 

ὅσπερ δὴ λόγον Eye] ,,Potuisset 
ὅνπερ δὴ λόγος ἔχει, quomodo VIT, 
ὃ ἵνα λόγος σὲ ἔχῃ. [et IX, 78 coll. 
VII, 20 fn.] Euripid. Med. 419: 
οὐκέτι δυσκέλαδος φαμα γυναῖκας 
ἕξει. Verum elegans ea linguae co- 
pia et varietas, ἔχει δέ τινα φά- 
τιν καὶ 4Διονυσοφάνης pgsuit 1X, 
83 [vel potius IX, 84. Add. VIII, 
44], at τούτους μὲν τοιαυτῃ φάτις 
ἔχει VII, 3 (ubi vid, nott.]. Plura Ab- 
resch. Dilucidd. Thucydd. p. 247.'* 
W'esseling. Add. Ellendt. ad Ar- 
rian. De exped. Alexandri II, 3. 8. 2 
et conf. Sintenis in: Hallisch. Litt. 
Zeit. I848. nr. 246. pag. 812 seq. 
In carmine Germanico, quod inscri- 
bitur Nibelungg. Not. 110, 1 ed. 
Lachmann., inveniuntur haec Grae- 
co sermoni similia: ,,Den Künic 
hete wunder und sine man alxam 
umbe solhiu maere.'* — Quod ad 
argumentum loci attinet, respicit 
Noster ad ea, quae supra V, 63 po- 
suerat: οὔτοι ot ἄτδρες (Alemaeo- 
nidae) ἐν Ζέ᾽ φοισι κατήμενοι ἀνέ- 
πειϑὸον τὴν Πυϑέην χρήμασι x. t.1.5 
conf, quoque nott. ad V, 62, 
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μὲν ἐὼν δοκίμου. ἀτὰρ τὰ ἀνέχαϑεν οὐκ ἔχω φράσαι" ϑύουσι 
404 δὲ οἱ συγγενέες αὐτοῦ zfii Καρίῳ. οὕτοι ol ἄνδρες ἐστασίασαν 
περὶ δυνάμιος, ἑσσούμενος δὲ 0 Κλεισϑένης τὸν δῆμον προσ- 
ἑταιρίζεται" μετὰ δὲ τετραφύλους ἐόντας ᾿4ϑηναίους δεκαφύ- 


ϑύουσι δὲ of συγγενέες αὐτοῦ 4i 
Καρέω) De Iove Cario et de Caribus 
vid. nott, ad I, 171. Pertinent vero 
haec ad sacra gentilicia, quae apud 
Athenienses non aliter atque apud 
Romanos aliasque antiquitatis gen- 
tes eximie colebantur. Spectat huc 
vox oí συγγενέες, de cuius signifi- 
catione tali in re exposuit Meier: 
De gerftilitate pag. 27: indicantur 
enim cognati, vel potius qui eius- 
dem sunt generis s. stirpis (of ὅν- 
τες ἐκ τοῦ αὐτοῦ yévovg, ut ait Am- 
mon. pag. 3), indeque iisdem ope- 
rantur sacris eundemque colunt 
deum tutelarem, totius gentis quasi 
praesidem. Hune Igitur deum quod 
I:agorae gens coluit Jovem Carium, 
id est peregrinum quasi deum, non 
Atticum ac vix Graecum, id hoc 
loco tamquam peculiare quoddam 
profertur et ad Isagorse originem 
declarandam nonnihil faciens, quod, 
qui &d Isagorae gentem pertineant, 
non, ut reliqui Athenienses, Jovi συγ- 
ytvtíc , ut vocabatur (cf. Creuzer: 
Sy mb. 1II. p. 116 ed. tert.), sed 7οεὶ 
Cario sacra faciant: ex quo ipso, ut 
scite suspicatur Valckenar., vilis- 
simam hominis originem cognoscere 
liceat, his verbis tecte quodammodo 
indicatam, si quidem inde apparet, 
maiores Cariá oriundos in Atticam 
recepti cum essent, sacra patria re- 
tinuisse (id quod inquilinis, liberti- 
nis, aliis concessum fuisse osten- 
dunt, quae disseruit Schoemann in 
Prolusione de religionibus exteris 
apud Athenienses, — Gryphiswald, 
1857. pag. 10), Cares autem per 
Graeciam male audiebant infames- 
que habebantur: quippe qui primi 
mercede conducti militabant et ex 
quibus etiam multi in Graeciam ve- 
niebant servi. Conf. nott. ad V,111. 
Qnare Soldan (Rhein. Mus. N. F. lI. 
p. 98) eam proponit sententiam, ut 
Isagorae gentem, quae Iovem 'Ca- 
rium privatis sacris coluerit, repeti 
velit ex lonia, cuius ineolae cum 


Caribus, quibuseum mature habue- 
rint commercium, confusi fuerint. 
De quo utut statuis, Cares per an- 
tiquitatem infames fuisse monstrat, 
eodem observante Valckenario, pro- 
verbium ἐν Καρὸς αἴσῃ. Cf. aliae 
similes locutiones apud Euripid. Cy- 
clop. 650. Aristid. T. III. p. 250. Ci- 
cer. Flacc. c. 27: ,,Si quid cum peri. 
culo experiri velis, in Care id potis- 
simum esse faciundum." Vid. Hem- 
sterhus. δὰ Argument. Aristoph. 
Plut. pag. 6 et, notante C r., Hein- 
dorf. ad Platon. Euthyd. pag. 314. 
Idem Cr. huc citat Pseudo-Plu- 
tarch. De malign. Herodot. pag. 860. 
— Ad verbum προσεταιρίζεσϑαι 
conf. III, 70. Qui Herodoti lo- 
cum affert verboque προσεταιρίξε- 
σϑαι eam tribui vult ἢ. l. significa- 
tionem, ut scriptor dixerit : ,,Clisthe- 
nes habe das Volk zu seiner Hetárie 
gemacht, Buettner (Geschichte d. 
politischen Hetürieen in Athen. pag. 
16), is mihi non prorsus recte vim 
huius verbi ἢ. 1. cepisse videtur, si 
quidem nostri scriptoris haec po- 
tius est sententia: Clisthenes, qui 
princeps ac dux factionis (ἑταιρέας) 
Alemaeonidarum (i, e. nobilium, 
optimatium) erat, cum ab eo, qui 
alterius factionis dux erat, victus 
esset, i«m populum (Alemaeonidis 
ante infensum et in Pisistratidas 
propensum) ad suas partes trahere 
et suae factioni conciliare insti- 
tuit, quo melius adversarium supe- 
raret. Ac declarant hoc ipsa Nostri 
verba, quae infra leguntur V, 69: 
τὸν ᾿ϑηναίων δῆμον, πρότερον 
ἀπωσμένον, τότε πᾶντα πρὸς τὴν 
ἑωυτοῦ μοῖραν (quae sane est 
évatQía) προσεϑήκατο͵ et: ἦν τε, τὸν 
δῆμον προσϑέμενος, πολλῷ κατύ- 
περϑε τῶν ἀντιστασιωτέων. 
τετραφύλους ἐόντας ᾿4ϑηναίους 
δεκαφύλους ἐποίησε] Conf. infra V, 
09 et, qui hunc locum respiciunt, 
Pausan. I, 5. 8. 1. Schol. Aristid, 
pag. 110 ed. Frommel. De quattuor 
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λους ἐποίησε, τῶν Ἴωνος παίδων, Γελέοντος xal Αἰγικόρεος 


Atticae civitatis (ribubus , quae 
omnium Ionicae stirpis gentium 
communes ac propriae fuisse vi- 
dentur (vid. Herod, V, 69 ibique 
nott. nomenque suum Athenis ab 
Ionis filiis &ccepisse dicuntur, vid. 
quae e virorum doctorum disquisi- 
tionibus collecta praebet C. F. Her- 
mann: Griech. Staatsalterth. 8. 94. 
Etenim antiquissimam , quantum 
certe novimus, Atticae civitatis di- 
visionem hae quattuor tribus consti- 
tuunt , naturalem ac primitivam di- 
xeris, quae varia vitae genera et 
occupationes complectitur, in qui- 
bus filius plerumque patrem sequi- 
tur, neque vero ea lege adstrictus 
est, quam in Aegyptiorum et Indo- 
rum caatis, quas vocant, valere no- 
vimus , ut patris negotium ac munus 
necessario filium sequi oporteat, sed 
libere eligere eidem liceat aliud quo- 
que, quamquam id rarius certe per 
illa tempora factum esse existima- 
mus, quibus ex consuetudine qua- 
dam innata filium patris negotia ca- 
pessere consentaneum erat. Itaque 
omnes Attícos homines per quattuor 
hasce tribus secundum vitae genus 
et pro negotiorum diversitate distri- 
butos fuisse credimus. De quibus 
singulis aeque ac de singularum tri- 
buum negotiis in Excursu ad ἢ. l. 
disputavimus, nec plura ad hunc lo- 
cum proferamus de phratriis, in quas 
divisae fuerint tribus, aliisque rebus 
huc 8pectantibus , quae ad Herodoti 
locum illustrandum minus pertinent: 
quaeramus potius, quid consilii ha- 
buerit Clisthenes, quidve spectarit 
omnino, cum quattuor antiquis tri- 
bubus dissolutis decem novas tribus 
constitueret easque cum demis ita 
coniungeret, ut singulis tribubus 
certum demorum numerum adscri- 
beret, demos igitur omnes per sin- 
gulas tribus distribueret. Inter ve- 
teres iam Aristoteles Politicc. III, 1. 
VI, 2. 8. 11 (Schneid.) hanc reipu- 
blicae mutationem, quae in aucto 
phylarum consistit numero, ad ea 
refert, quibus respublica magis ad 
populare detrudatur imperium: cui 
scilicet conveniat, ut prioribus ci- 


vium classibus solutis omnes om- 
nium gentium cives quam maxime 
permisceantur nec tam arto vin- 
culo singuli cum singulis amplius 
connectantur. Nam videtur utique 
hoc spectasse Clisthenes, ut omni 
reipublicae descriptione — mutata 
optimatium atque nobilium pote- 
stas frangeretur ac magis magisque 
deminueretur eo, quod qní per quat- 
tuor tribus olim distributi essent 
nobiles, viribus igitur magis con- 
iunctis, iam per decem tribus sparsi 
minorem in reliquos cives omnem- 
que rempublicam exercere possent 
vim, plebis vero potestas aliquan- 
tum augeretur vel magis quam e 80- 
lonis instituto, qui temperatam vo- 
luerat rempublicam et mixtam, con- 
veniret. Etenim bina potissimum 
sunt, quae in hac tota re praecipue 
spectanda videntur: alterum, quod 
Clisthenes phylarum numerum auxit 
vel potius quattuor antiquis tribubus 
dissolutis decem novas instituit tri- 
bus, in quibus singulis minor nobi- 
lium numerus minorque auctoritas, 
sed maior reliquorum civium multi- 
tudo maiorque inde potentia , prae- 
sertim si verum est, quod Aristote- 
les Polit. III, 1, 10 scribit, testis 
satis locuples, Clisthenem multos 
inquilinos et libertinos in civitatem 
et in novas, quas instituit, tribus re- 
cepisse; alterum, quod phylis a se 
institutis demos adiunxit: qui cum 
locorum rationem unice sequeren- 
tur, id effectum est, ut qui eodem 
loco habitarent, iura publica quo- 
que communicarent, nobiles aeque 
atque ignobiles, divites aeque atque 
pauperes, atque communi qnodam 
vinculo iurium civitatis contineren- 
tur. Quod sapienter a Clisthene in- 
stitutum esse negari vix poterit, 
cum ita diversitate civium sublata 
omnes cives melius coniuncti in 
unum quasi corpus coalescerent, 
omnibusque factionibus ac dissidiis 
obviam iretur. Accedit, quod ipsa 
civitas Attica Pisistratidis regnan- 
tibus it& aucta erat et opibus et 
numero hominum, quibus antiquae 
quattuor phylae sufficere amplius 
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καὶ ᾿Δργάδεω καὶ Oxiqrog, ἀπαλλάξας τὰς ἐπωνυμίας, ἐξευ- 


ρὼν δ᾽ ἑτέρων ἡρώων ἐπωνυμίας ἐπιχωρίῶν, πάρεξ Αἴαντος 


τοῦτον δὲ 3 ἅτε ἀστυγείτονα καὶ σύμμαχον , ξεῖνον ἐόντα, σροσ- 
- ἔϑετο. Ταῦτα δὲ, δοκέειν ἐμοὶ, ἐμιμέετο ὁ Κλεισϑένης οὗτος 67 


non poterant, timendum vero erat, 
ne crescens plebis multitudo iam 
turbas excitaret, nisi iura publica 
quodammodo  aequarentur atque 
ipsa plebs iustam reipublicae admi- 
nistrandae partem acciperet. Quae 
cum ita sint, non prorsus accedere 
possum iis, quae Wachsmuth. iu- 
dieat de hac reipublicae Atticae 
mutatione: Hell. Alterthumsk. I, 1. 
pag. 209 s. 543 ed. secund. ,,Dem- 
nach ist nicht sowohl die Vermeh- 
rung der Zahl der Phylen, als die 
Aufbebung von Instituten, die mit 
den alten Phylen verknüpft, aber 


dem Gedeihen der Demokratie hin- ' 


derlich waren, als das Wesentliche 
von Klisthenes Aenderung ins Àuge 
zu fassen.' Etenim Wachsmuthio 
Clisthenes tum demum, plebem ut 
sibi ascisceret, egisse videtur, cum 
ipsi timendum esset, ne inferior ex- 
sisteret adversario: hoc uno adver- 
sarii superandi studio nec ull& ali& 
caus& commotum Clisthenem putat 
ea fecisse, quae in plebis gratiam 
instituisse traditur, phylas auctas 
et demos cum iis coniunctos, alia 
id genus. Cui viro docto ut con- 
cedam, Clisthenem plebe (quae ab 
ipso, quippe nobili homine et opti- 
matium principe, alienata antea fue- 
rat) callide ad suas partes adducta 
superiorem inde exstitisse adversa- 
riumque vicisse, ita existimo eun- 
dem Clisthenem, prudentem et sa&- 
pientem hominem, cum summá flore- 
ret gratiA atque auctoritate, bene 
intellexisse, civitatis Atticae condi- 
tionem talem esse, quam ob mutatas 
civium rationes et ipsam quodam- 
modo mutari necesse esset idque 
modo minus gravi et violento , sed 
ad salutem civitatis apto. Quae ne 
in posterum factionibus aeque atque 
antea turbaretur, prospicere vo- 
luisse mihi videtur, fracta nobilium 
auetoritate l'aud scio an nimia et 
auctis reliquorum civium partibus 
iuribusque publicis magis aequatis. 


Quare eorum iudicio accedo, qui 
Clisthenem in republica constituen- 
da summa cum sapientia et pruden- 
tia egisse existimant: Buettner ]. l. 
pag. 18. 10, Grote: History of Greece 
IV. pag. 172, Kortüm: Griech. Ge- 
schichte I. pag. 193 seqq., Sauppe: 
De demis urban. Athen. p. 4, Cur- 
tius: Griech. Gesch. I. pag. 310 seq., 
Duncker: Gesch. d. Alterth. IV. p. 
450 seq. et pag. 476 seq. Accurate 
quoque de Clistbenis institutis dis- 
putat Dietrich. l. l. pag. 25 seqq.; 
reliqua dabit C. F. Hermann l. 1. 
. 111, 

3 τῶν Ἴωνος παίδων — ἀπαλλάξας 
τὰς ἐπωνυμίας) ἐπωνυμίας dixit πο- 
mina, οὐνόματα, ut I, 14. V, 55. 
VII, 74, neplura. Mox cum Dietschio 
ita scripsi, ut librorum scriptorum 
auctoritas postulabat: ἐξευρὼν δ᾽ 
ἑτέρων 1o. ἐπ. ἐπιχωρίων, cum vulgo 
in editis inveniatur: ἐπιχωρέων 
δ᾽ ἕτέρ. jo. ἐπ. ἐξευρών. Quae vero 
in quattuor priorum, quarum nomina 
hic indicantur, locum successere de- 
cem novae tribus, earum nomina 
cum taceat Noster, hic adscribere 
iuvat: Erechtheis, Aegeis, Pandionis, 
Leontis , Acamantis, Oeneis, Cecro- 
pis, Hippothoontis , Aeantis et Antio- 
chis; de quibus plura disseruit Cor- 
sini in Fast. Attic. P. I. Dissertt. 3. 
pag 114 seqq. et 4. pag. 154 seqq. 
Add. Tittmann: Griech. Staatsverf. 
pag. 302, C. F. Hermann. 1.1. not.2. 
— Aiacem ad Salaminem insulam 
proprie pertinuisse, monere vix 
opus. Extrema verba: τοῦτον δὲ, 
ἅτε dotvys(cova w. τ. À. , recte sic 
accipiunt: ,, ZZunc vero, etsi (quam- 
vis) peregrinum, tamen ut vicinum et 
socium , adiecit.'* 


Car. LXVII. 


Ταῦτα δὲ — ἐμιμέετο ὁ ΚΧλεισϑέ- 
ψης x. t. 4.] ἐμιμέετο malim reddere 
imitari studuit 8. conatus est; de qua 
imperfecti significatione dixi ad I, 
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τὸν ἑωυτοῦ μητροπάτορα, Κλεισθένεα τὸν Σικυῶνος τύραννον. 


68. De duplici accusativo, qui ad- 
ditur verbo μιμεῖσθαι, conf. Xeno- 
phont. Cyropaed. I, 3, 10 (ταλλα μι- 
μούμενος τὸν Σάκαν), VIII, 1, 24, 
ne plura. 

KAsiaQévta τὸν Σικυῶνος tvods- 
vo») ,,Aequalem hic habuit Solo- 
nem eius belli dux, quo Amphictyo- 
nes [snno 600 a. Chr. n., ut ponit 
Larcherus, circa ann. 594 ante Chr. 
n. 8. Olymp. XLIV, 1 secundum Fi- 
scherum: Griech. Zeittaf. p. 114 coll. 
116.] ulti Cirrhaeos sunt, in Apol- 
linem Pythium ingratos et contu- 
meliosos apud Pausan. X, 37 (8. 4] 
et 1I, 8 [8. 1], ubi pater illius Ari- 
Btonymus , avus Pyrrho, cuncti for- 
tasse ex Orthagorae familia, quae 
centum annis Sicyonem tyrannide 
pressit, Aristotele Polit. V, 12 [V, 9] 
teste." ]Vesseling. Ab hoc igi- 
tur Clisthene Sicyonio, de quo etiam 
plura Noster VI, 1206, ubi vid. nott. 
Clisthenes Atheniensis nomen accepit 
pro illo Graecorum more filiis avo- 
rum nomina imponendi. Refertur 
Clisthenes Sicyonius a Schultz. Ap- 
par. critic. pag. ὁ seqq. ad Olymp. 
LI, ] sive annum 576 & Chr. n., 
ubi quadrigis vicit Olympiae: quod 
ipsum haud scio an rectius cum C. 
O. Muellero l. mox 1. 1I. p. 402. 500 
et Fischero l. ]. p. 120 ad Olymp. 
XLIX, 1 sive ann. 581 ante Chr. n. 
accidisse statuas, reiecta sententiá 
Heynii (Opuscec. Acadd. I. p. 134), 
qui Olymp. L, et Larcheri, qui 
Olymp. LII posuerat. Eius filia 
Agarista nupsit Megacli Alemaeonis 


filio, qui ipse filiam hinc susceptam ' 


Pisistrato, Atheniensium tyranno, 
dederat nuptum, teste Herodoto I, 
60, quod ipsum cadit vel in ann. 
558, ut Schultz. ponit, vel in annum 
093 a. Chr. n., quae est Voemelii 
sententia in scriptione de Solon. 
pag. 22; prouti nimirum vel hoc vel 
illo anno Pisistratum Athenis altera 
vice potitum esse sumpseris: de quo 
conf. nott. ad I, 59. De Clisthenis 
Sicyonii rebus disputant C. O. Muel- 
ler: Dor. I. pag. 162 seqq., C. F. 
Hermann: Griecb. Staatsalterth. 8. 
65. not. 4—0, Grote: History of 


Greece III. p. 50 seqq. , Beulé: Etu- 
des sur le Peloponnése I. pag. 317 
seq. Nam Dorica stirpe ipse non 
oriundus , indeque Sicyonis incolis, 
qui Dores erant, aliisque Doribus 
civitatibus invisus, hoc modo eos 
ultus est, ut tribus mutaret, quem- 
admodum Noster enarrat V, 68; 
quin eam ipsam ob causam cum Ar- 
givis (nam Árgos urbs tunc tem- 
poris praecipua Dorum sedes in Pe- 
loponneso) bellum gessisse videtur 
et Adrasti Argivi cultum eiecisse 
(eius in locum Bacchi sacris, & qui- 
bus Dores plane alieni erant, intro- 
ductis), rhapsodis denique Homeri- 
cis interdixisse, cum Argos Home- 
rus celebret optimatiumque regi- 
men. Haec fere ex Herodoti narra- 
tione satis elucere arbitratur C. O. 
Mueller l. l., cui vel cassis illa in 
Alpheo nuper reperta et ab Árgivis 
Olympiam consecrata ad hocce bel- 
lum referri posse videtur. Mortem 
Clisthenis finemque tyrannidis Or- 
thagoridarum Grote l.l. ponit circa 
aun 560 ante Chr. n., C. F. Herman- 
nus l.l. circa 572, quod cum tempo- 
rum rationibus minus convenire vi- 
detur, praesertim cum incertum sit, 
utrum Clisthenes ultimus fuerit Or- 
thagoridarum, an eum regnantem 
exceperit filius aliusve cognatus ex 
Orthagoridarum gente, si quidem 
filius nullus eius apud veteres com- 
memoratur : unde Grotel 1. pag. 52 
suspicatur , unam filiam neque filium 
habuisse Clisthenem, eandemque 
nuptam Megacli Alemaeonidarum 
genti summas opes attulisse, quibus 
haec gens bene usa sit contra Pi- 
sistratidas. lpsum Clisthenem Si- 
cyone pulsum esse & Spartanis, quod 
nonnulli viri docti statuerunt, ut vix 
probabile est, ita certum obstat te- 
stimonium Nicolai Damasceni, qui 
in fragm. 61 (sive p. 106 ed, Feder. 
p. 394 seq. T. III. ed. Mueller) sic 
eloquitur de Clisthene: κατασχὼν δὲ 
τὴν ἀρχὴν ἕν καὶ τριάκοντα ἔτη ἔτε- 
λεύτησε. Atque confirmatur id ipsius 
Herodoti verbis V, 68: τούτοισι 
τοῖσι οὐνόμασι τῶν qvitov ἐχρέ- 
cvto of Σικυώνιοι καὶ ἐπὶ Κλει- 
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Κλεισϑένης γὰρ ᾿Δργείοισι πολεμήσας τοῦτο μὲν ῥαψῳδοὺς 


σϑένεος ἄρχοντος καὶ ἐκεί- 
vov τεϑνεῶτος ἔτι ἐπ᾽ ἔτεα ἐξή- 
κοντα. 

φαψωδοὺς ἔπαυσε ἐν Σικυῶνι 
ἀγωνίέζεσϑαι) i. e. vetuit rhapsodos 
Sicyone carminum lTomericorum reci- 
tationibus publice institutis decertare. 
De structura Infinitivi, qui additur 
verbo παύειν, ut VII, 54, conf. 
Kuehner. Gr. Gr. δ. 660. not. 2. De 
verbo ἀγωνίζεσθαι disputat Nitzsch. 
De hist. Homer. II. p. 113 seq., qui 
quod huic verbo eandem fere signi- 
ficationem tribui vult atque verbo 
ἐπιδεικνύναι (artis specimen exhi- 
bere, ,,debuter**), cum re vera concer- 
tatio locum non habuerit omnesque 
communiter dicantur ἐπιδεικνύναι 
vel ἐπιδείκνυσϑαι et ἀγωνίζεσθαι, 
qui arte contendant artisque speci- 
mina exhibeant (ut h.1. rhapsodi in 
festis Graecorum), vereor ut assen- 
tiri possim, si quidem verum certa- 
men inter rhapsodos fuisse, idque 
coniunctum cum aliis certaminibus 
gymnicis, quae aeque ad festum 
concelebrandum pertinent, negari 
vix poterit. Qui vero hoc loco di- 
cuntur óc150801 , uteunque de huius 
vocis origine statuis, minime tales 
esse possunt, qui carmina suopte 
ingenio fingant ac pangant, cum 
ips& vox ἐκψῳδίας aequabilis et 
continuae neque ab alio interpella- 
tae recitationis indicium habere vi- 
deatur ac dein praecipue epicorum 
versuum, Homeri inprimis atque 
Hesiodi, recitationi sit adhibita. 
'Tu vid. Nitzsch. Prolegg. in Platon. 
lon. cap. II. pag. 4 seqq., De hist. 
Homer. 1I. p. 114 seqq. 132 seq. et 
quae ipse de rhapsodis disserui, 
adhibitis veterum testimoniis, in: 
Pauly Realencyclopaed. VI, 1. pag. 
3960 scq., ibique Kreuser: Home- 
rische Rhapsoden pag. 119 seq. 290. 
Itaque hoc Joco auctore eodem 
Nitzschio (coll. F. A. Wolf, Prolegg. 
ad Homer. pag. XCVII seqq.) rha- 
psodos intelligimus eos, qui in fe- 
stis solemnibus pro more ut alia , ita 
Homeri inprimis carmina publice 
recitabant ita quidem , ut, quantum 
numerorum poéticorum ferret na- 


tura, δὰ cantus quidem similitudi- 
nem accederet recitatio, sed vocis 
modulatione tantum & vero cantu, 
quantum gestu a vera histrionum 
actione, abesset. Atque in eo cer- 
tamen fuisse institutum ludosque 
solemnes ac publicos, satis testari 
videtur ipsum verbum ἀγωνέξεσϑαι 
agNostro adhibitum. Ália de rhapso- 
dis nune lubens transeo, quae huc 
minus faciant, ubi non tam de 
rhapsodorunghistoria, quam de loci 
Herodotei interpretatione agitur. Tu 
conf. praeter Valckenariana ad ἢ. 1. 
Wolf. Prolegg. Homerr. pag. 98. 140 
et Heinrich: Appendic,. ad Epime- 
nid. [inprimis pag. 157], ntrumque 
& Creuzero in Commentt. Herodott. 
p. 217 allatum. Eo magis sane te- 
neamus Herodoti testimonium gra- 
vissimum illud quidem ad omnem 
carminum Homericorum historiam: 
quod si cognitum füisset Wolfio, 
vix ea scripsisset Prolegg. Homer. 
p*g. CXL: ,1taque Homeri carmina 
etiam ante Solonem recitari morem 
fuisse vel sine festinonio veteris scri- 
ptoris crederes." Namque Herodoti 
testimonio satis manifestum fit, vel 
ante Pisistrati aetatem, ad quam 
Homericorum carminum composi- 
tionem sunt qui reiiciant, rbapso- 
dos fuisse, qui carmina Homerica 
vel certe Iliadem, quam h. ]. tangi 
credibile est (cf. Nitzsch. Sagen- 
poés. d. Griech. p. 305. 316), pu- 
blice recitantes, δὰ Sicyoniorum 
quoque ludos pervenerint sive aliis 
ex locis, sive, quod malim, ex ipsa 
Argivorum terra huc profecti, in 
qua sane praecipua sedes rhapsodo- 
rum ; in quam etiam terram, Sicyone 
cedere coacti, se recepisse eamque 
suis carminibus vel magis cele- 
brasse illi videntur, Vid. Nitzsch. 
De histor. Homer. I. pag. 154 seq. 
Est sane haee prima et vetustissima 
et rhapsodorum et carminum Ho- 
mericorum in agonibus recitatorum 
mentio; ad quam accedunt, quae 
de simili certamine narrat 'Thucy- 
dides III, 104; alia attigi loco gu- 
pra 1l. (Realencyclop. p. 3060): qui- 
bus nunc addi velim, quae retulit 
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ἔπαυσε ἐν Σικυῶνι ἀγωνέζεσϑαι τῶν Ὁμηρείων ἐπέων εἵνεκα, 
ὅτι AQyelo( τε καὶ Ἄργος τὰ πολλὰ πάντα ὑμνέαται᾽ τοῦτο δὲ 
ἡρῶον γὰρ ἦν καὶ ἔστι ἐν αὐτῇ τῇ ἀμορῇ τῶν Σικυωνίων ᾿4δρή- 
στου τοῦ Ταλαοῦ, τοῦτον ἐπεθύμησε ὁ Κλεισϑένης, ἐόντα .49- 


Sengebusch in: Dissertat. Homeric. 
prior. (in Homeri ed. Teubneriana) 
pag. 91. 128. 147 seq. Clisthenes 
igitur, quod Homeri carmina in ago- 
nibus recitari vetuit, num Hesiogi 
carminibus recitandis magis inde 
favisse putandus sit, quaerit Goett- 
ling. in Praefat. ad Hetfod. p. XLIII. 
Mihi ex iis, quae tradit Herodotus, 
hoc neutiquam colligi posse videtur. 
Aliam causam attulit Heinecke (Ho- 
mer. Gótter u. Heldendualismus p. 
96), qui Homericorum carminum re- 
citationem ea de causa a Clisthene 
interdictam esse arbitratur, quod in 
hisce carminibus stemmata maio- 
rum aetasque nobilium heroum cre- 
brius memorsja consiliis Clisthenis 
in republica constituenda offecerint. 

τῶν Ὁμηρείων ἐπέων cPvexa] ,,Ob 
eandem , quae hic significatur, cau- 
sam divinis honoribus Homerum 
prosecuti sunt Árgivi; quia univer- 
sam quidem carminibus suis illu- 
stravit Graeciam, ἔξογα δ᾽ Moys(ovc, 
ut est in Epigr. CDXCVII. T. III. 
Analectt. Brunck. p. 266.“ Schmeig- 
haeus, Add.Aelian. V. H. IX, 15 
et quae alia attulit Nitzsch. De hi- 
stor. Homer. I. pag. 155. Herodo- 
tea quoque attigit Eustath. ad Iliad. 
pag. 288 s. 218, 30. 

τὰ πολλὰ πάντα ὑμνέαται) i. e. 
quoniam in iis ubique fere non nisi Ar- 
givi et Argos celebrati inveniuntur. 
Olim minus bene et contra melio- 
rum librorum auctoritatem τὰ πολλὰ 
πάντων. At vid. I, 203 ibique nott. 
Eustathius 1.1. haec verba sic effert : 
τὰ πολλὰ ἐν αὐτοῖς ὑμνοῦνται, prae- 
sens tempus substituens perfecto 
ὑμνέαται, de qua forma conf. Bre- 
dov. pag. 329... Quod vero Valcken. 
reponi vult διὰ πάντων, i. e. prae 
omnibus, ut V1,03. VII,83. VIII, 
609. 142. I, 25, id ἃ codd. vestigiis 
nimis recedit. , 
ἡρῷον yag 9v καὶ ἔστι x. v. 4.) 
De particula γὰρ conf. quae ad I, 
8, 24 sunt notata. ἡρῷον locum dici 


heroum sacris dedicatum monuit 
Creuzer. in Symbol. III. pag. 705. 
7061 ed. tert., ubi et (soóv et τέμε- 
vog subinde poni addit, quamquam 
qui accuratius loquuntur, ii de diis 
solis adhibent verbum ἕερύν. Nam- 
que vox τέμενος latius patet quem- 
vis locum exemptum et deo cuidam 
sive sacris ritibus destinatum indi- 
cans: quemadmodum ipse Herodo- 
tus infra commemorat Melanippi τέ- 
μενος. Conf. nott. ad III, 142. C. 
F. Hermann: Gottesdienst], Alterth. 
8. 16. not. 12. 

᾿δρήστου τοῦ Ταλαοῦ) ,Sic ed. 
Wesseling. consentientibus libris, 
quemadmodum apud Apollodorum, 
Pausaniam aliosque scribitur id no- 
men. Ταλάου ed. Schaefer. casune 
haud dicam an consulto, quo viri 
nomen distinguatur ab adiectivo τα- 
λαὸς, quod Valla epectaverat, A4dra- 
sti calamitosi vertens. '* Schmeig- 
haeus. Hinc recte recentt. edd. de- 
derunt Ταλαοῦ. De A(drasto conf. 
Excurs. ad I, 35. pag. 833 seqq. 
Tom. I. et Welcker ad Schwenck: 
Etymol. mytholog. Andeutt. pag. 303 
seq. Qui idem AÁrgorum rex Atbhe- 
nis quoque suum habuit 7000» teste 
Pausan. I, 30 fin. et ἃ Megarensibus 
accipiebat honores; quippe apud 
quos Thebis captis redux obiisse 
fertur, teste eodem Pausania I, 43. 
Quo etiam facit Dieutychides, qui 
tertio Megaricorum libro Adrasti 
cenotaphium Sicyone fuisse scribit, 


cum ipse Megaris sepultus iaceret. 


Vid. Schol. in Pindar. Nem. IX, 30. 
At hoc a vulgari traditione abbhor- 
ret, qua Thebae non nisi ab Epigo- 
nis captae et Adrastus, ubi primum 
ad Thebas infeliciter pugnatum est, 
Athenas confugisse dicitur, Thesei 
auxilium invocans ad suorum, qui 
ceciderint in proelio, cadavera se- 
pelienda, idque etiam obtinuit. Vid. 
Apollodor. III, 6, 1 seqq. III, 7,1 
coll. Herod. IX, 27. Adrastus Argis 
profugus ob caedem Amphiarai 8 
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ystov, ἐχβαλεῖν dx τῆς χώρης. ἐλθὼν δὲ ἐς Δελφοὺς ἐχρηστη- 
ριάξετο, εἰ ἐχβάλοι τὸν ᾿ἀδρηστον᾽ ἡ δὲ Πυϑίη o( χρᾷ φᾶσα, 
Ἄδρηστον μὲν εἶναι Σικυωνίων βασιλέα, ἐχεῖνον δὲ λευστῆρα. 
405 ἐπεὶ δὲ ὁ ϑεὸς τοῦτό γε οὐ παρεδίδου, ἀπελθὼν ὀπίσω ἐφρόν- 
τιξε μηχανὴν, τῇ αὐτὸς ὁ ἄδρηστος ἀπαλλάξεται. ὡς δέ οἱ ἐξ- 
ευρῆσϑαι ἐδόχεε, πέμψας ἐς Θήβας τὰς Βοιωτίας, ἔφη ϑέλειν 
ἐπαγαγέσϑαι Μελάνιππον τὸν ᾿Αστακοῦ᾽ οἱ δὲ Θηβαῖοι ἔδο- 


Talao patre commissam Sicyonem 
confugit, ubi a Polybo accepit re- 
gnum, illo fatis defuncto. Cf. Schol. 
ad Pindar. Nem.IX,3. Adrasti pro- 
geniem exbibet Apollodor. I, 9, 13, 
cui addit Creuzer. (in Commentatt. 
Herodd. pag. 218) Pausan. II, 20. 
8. 4 coll. IX, 18. δ. 1. Antimachi 
fragm. nr. XVIII. p. 05 ed, Schel- 
lenberg. Bekker. Anecdd. I. pag. 312. 
Heyne ad Apollodor. III, 6. p. 277 
seqq. 291 (Observatt. pag. 244. 252.). 
Qui idem Cr. alia addit de Adrasto 
a poétis celebrato et ob facundiam, 
quam Athenis Thesei opem implo- 
rans eximie probasse fertur, claro. 

εἰ ἐχβάλοι)] De optativi ratione 
conf. I, 53 ibique nott. coll. V, 42 
ibiq. nott. Dobraeus reponi vult 
ἐχβαάλλῃ, Cobetus ἐκβάλῃ, quo neu- 
tro opus mihi esse videtur 4,itaque 
cum omnibus Herodoti edd. inta- 
ctum reliqui optativum ἐκβάλοι. de 
quo vid. modo Baeumlein: Griech. 
Mod. pag. 205. Mox pro ἡ δέ γε 
Πυϑίη zod oí cum recentt. edd, scri- 
psi ἡ δὲ Πυϑίη of zog. — βασιλέα 
refinxi pro βασιλῆα. 

ἐκεῖνον δὲ λευστῆρα] E Dion. 
Chrysost. Or. III. De regn. png. 
44 B., qui hoc Pythiae oraculum 
tangens scribit πολὺ δὲ μᾶλλον xal 
ληστῆρα; Casaubonus olim in Hero- 
doto reponi voluit ληστῆρα, prae- 
donem. Αἱ bene, si quid video, se 
habet λευστῆρα (quod idem nunc re- 
stituit Dioni Ludovicus Dindorf. in 
ed. Teubner. I. pag. 40), sive paa- 
siva sive activa acceperis notione. 
Illa ex/notione ὁ λευστὴρ erit dignus, 
qui lapidibus obruatur, ut apud Sui- 
dam II. pag. 435 λευστὴρ ὁ xata- 
λευσϑῆναι ἄξιος, τουτέστι, λιθο- 
βοληϑῆναι. Aeschyl. S. c. Th. 189 
μόρος λευστὴρ nez lapidatriz, a plebe 


infticta (ubi vid. Blomfield. in Glos- 
sar.); quibus addit Valcken. βαρά- 
$900vc simili moo apud Atticos dici 
dignos, qui in barathrum coniicerentur, 
itemque ὀλέϑρονς, alia id genus. 
Activam notionem si cum Schweig- 
haeusero teneamus, λευστὴρ tyran- 
nus idem erit atque φονεύς, cives la- 
pidibus quasi cooperiens, quemadmo- 
dum Hesychius II. p. 458 λευστῆρα 
exponit φονέα λίϑοις ἀναιροῦντα 
et apud Aelian. N. Α. V, 15 Apollo- 
dorum crudelissimum dici invenimus 
τὸν KocoavOQéíov λευστῆδα.  La- 
pidatorem activo sensu dixit quoque 
Cicero in Orat. pro dom, cap. 5. Re- 
ete autem videtur admonere Wachs- 
muth: Hellen. Alterthumsk. II. pag. 
193 seq. lapidationis supplicium my- 
thica potissimum atque heroica, 
quae vulgo dicitur, aetate reperiri, 
et in gravissimis atque crudelissi- 
mis, quibus improbissimi quique ac 
nequissimi afficerentur, censeri: id 
quod maltis intelligitur ac probatur 
exemplis a viro docto allatis. Add. 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Agsmemn. 16060. Apud Hebraeos 
quoque lapidationis poenam olim in 
usu fuisse declarant hi fere loci: 
I. Mos. 38, 24. III. Mos. 20, 10. 
IV. Mos. 5, 1l seqq. V. Mos. 22, 
22. Hesek. 16, 38. 40. Proverb. Sa- 
lom. 6, 33 seqq. Plura de his dabit 
Winer: Bibl. Realwórterb. II. pag. 
606 seqq. sub v. ,,Steinigung*'*. Hero- 
dotus ipse huius lapidationis exem- 
plum praebet V, 38, et Ctesias Per- 
εἷος. 46, ubi vid. nott. p. 190 seq. 
Ad ἀπελθὼν ὀπίσω conf. III, 10, et 
ad ἀπαλλάξεται nott, ad V, 35. 
Μελάνιππον τὸν 4oraxo?] DPlu- 
rimi codd. Ὀστακοῦ, quod eodem 
fere redit, si quidem recte tradit 
Sehweigh., Atticos vocales & et Q 
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σαν. ἐπαγαγόμενος δὲ ὁ Κλεισϑένης τὸν Μελάνιππον τέμενός 
οἵ ἀπέδεξε ἐν αὐτῷ τῷ πρυτανηΐῳ, καί μιν ἴδρυσε ἐνθαῦτα ἐν 
τῷ ἰσχυροτάτῳ. ἐπηγάγετο δὲ τὸν Μελάνιππον ὁ Κλεισϑένης 
(xal γὰρ τοῦτο δεῖ ἀπηγήσασϑαι). ὡς ἔχϑιστον ἐόντα ᾿“δρή- 
6tQ, ὃς τόν τε ἀδελφεὸν οἵ Μηκιστέα ἀπεχτόνεε καὶ τὸν γαμ- 
βρὸν Τυδέα. ἐπεί τε δέ οἵ τὸ τέμενος ἀπέδεξε, ϑυσίας τε καὶ 
ὁρτὰς ᾿“δρήστου ἀπελόμενος ἔδωκε τῷ Μελανίππῳ. Οἱ δὲ Σι- 
κυώνιοι ἐώϑεσαν μεγαλωστὶ κάρτα τιμᾶν τὸν "Ζδρηστον. ἡ γὰρ 
χώρη ἦν αὕτη Πολύβου ὃ δὲ "άδρηστος ἦν Πολύβου ϑυγατρι- 
δέος ἄπαις δὲ ἰπόλυβος τελευτῶν διδοῖ ᾿Αδρήστῳ τὴν ἀρχήν. 


crebro permutanteg in nomine ap- 
pellativo et ἀστακὺς (quod cancri 
genus esse fertur) et ὀστακὸς pro- 
miscue dixisse. Conf. Athen. III, 
65. pag. 105 B. — Ad argumentum 
loci pertinet Pausan. IX, 18. $. 1, 
ubi Melanippus omnium Thebano- 
rum dicitur fortissimus, & quo et 
''ydeus et Mecisteus, qui cum Adra- 
sto ad Thebas profecti erant, inter- 
fecti sunt. Tu vid. Apollodor. IIT, 
6, 8 coll. I, 8, 5. Schol. ad Homer. 
]liad. V, 126 atque inprimis Ae- 
schyl. S. c. Th. 403 seqq. Wesselin- 
gius citaverat Ovid. Ib. 517 ibiq. 
Burmann. et Valcken. ad Euripid. 
Phoeniss, pag. 781 seqq. (ad Schol. 
v8. 1000.) 

τέμενός οὗ ἀπέδεξε iy αὐτῷ τῷ 
πρυτανηΐῳ καί μιν ἵδρυσε ἐνθαῦτα 
ἐν τῷ ἰσχυροτάτῳ) i. e. locum ei con- 
&tituit sacrum in ipso prytaneo fanum- 
que exstruxit in loco (prytanei) fir- 
missimo, ubi 861}, tutum esset ab 
omni iniuria neque tolli evertive 
umquam posset. Verbum ἰδρύειν 
saepius adhiberi de templis ac fanis 
monstrant loci à Schweighaeus. al- 
lati in Lexic. Herod. (II, 44. 42. 182. 
VI, 105). De voce τέμενος supra 
iam monuimus: quo referas necesse 
est uiv , de ipso fano 8. aedicula in- 
telligendum, quamvis in verbis τέ- 
μ'νός of ἀπέδεξε de loco sacro, in 
quo iam aedes exstruenda et alia ad 
sacrorum curam et loci sanctitatem 
pertinentia instituenda, in univer- 
sum Noster cogitasse videatur. Nam- 
que vox τέμενος quam late pateat, 
nemo fere nescit, In sequentibus 
intactum reliqui 9&7 ab omnibus li- 


bris scriptis allatum hoc loco aliis- 
que haud paucis, quos collegit Bre- 
dov. p. 373, ubique δέει scriben- 
dum ratus, in quo unus Dietsch. 
eum secutus est. Cf. etiam infra 
V, 72. — 0g ad Melanippum spectat, 
οὗ ad Adrastum. 

καὶ ὁρτὰς “δρήστου ἀπελόμενος 
i. e. sacrificia et solemnia Adrasto ab- 
repta Melanippo tribuit. De stru- 
ctura verbi ἀφαιρεῖσϑαι cum accu- 
sativo rei, addito genitivo personae, 
apte monuit Matthiae Gr. Gr. $. 418. 
not. comparans quoque quod iníra 
legitur V, 83, ubi cf. nott. Mox re 
tinui ἐώϑεσαν, quod plerique ha- 
bent libri scripti; vid. Bredov. pag. 
302. Sancrofti liber habet ἔϑεσαν, 
Aldina ἐώϑασι. Apud Pindar. Bchol. 
ad Nem. IX , 27 , ubi hic locus cita- 
tur, legitur εἰώθεισαν in ed. Boeckh. 
Adverbium μεγαλωστὶ in μεγάλως 
mutatum vult Naber in Mnemosyn. 
III. p. 401, cum Noster dicat μεγα- 
Ac τιμᾶν I, 30,31. II, 29. 75. 160. 
V1II, 124 adverbiumque κάρτα cum 
μεγάλως coniungat III, 1, IV, 79. 
76; inde quoque I1, 161. VI, 70, 
ubi idem obvium μεγαλωστὶ, reponi 
νυ μεγάλως. Mihi cur tollerem pror- 
sus adverbium μεγαλωστὶ, cum vi 
quadam dictum pro μέγαλως, idonea 
haud apparuit causa: itaque tribus 
illis locis reliqui μεγαλωστί. 

Πολύβου ϑυγατριδέος] i. e. e Po- 
lybi filia natus, Tochtersohn s. Enkel, 
non, ut Langius vertit: Scliwestersolm. 
Nam Talaus duxerat Lysimachen, 
quae Polybi filia erat, e qua susce- 
pit Adrastum, si Pindari scholia &e- 
quamur, a quibus discedit Apollo- 
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τά τε δὴ ἄλλα οἵ Σικυώνιοι ἐτίμων τὸν A40guovov , xol δὴ πρὸς 
τὰ πάϑεα αὐτοῦ τραγικοῖσι χοροῖσι ἐγέραιρον, τὸν μὲν Ζιόνυ- 
συν OU τιμέωντες, τὸν δὲ Ἄδρηστον. Κλεισϑένης δὲ χοροὺς 
μὲν τῷ Διονύσῳ ἀπέδωκε, τὴν δὲ ἄλλην ϑυσίην τῷ Μελα- 
νίππῳ. ταῦτα μὲν ἐς ᾿Αδρηστόν o( πεποίητο. Φυλὰς δὲ τὰς 68 


406 “ωριέων, ἵνα δὴ μὴ αἴ αὐταὶ ἔωσι τοῖσι Σικυωνίοισι καὶ τοῖσι 


᾿Μργείοισι, μετέβαλε ἐς ἄλλα οὐνόματα. ἔνϑα καὶ πλεῖστον 
κατεγέλασε τῶν Σικυωνίων" ἐπὶ γὰρ ὑός τε καὶ ὄνου τὰς ἐπω- 
νυμίας μετατιϑεὶς αὐτὰ τὰ τελευταῖα ἐπέϑηκε, πλὴν τῆς ἑωυ- 


dor. I, 9. 8. 13, Lysimachen, Talai 
uxorem, Abantis esse filiam atque 
Melampi nepotem testans. Hinc 
ἄπαις h. l. non nisi is esse potest, 
qui mascula prole caret (ἔρσενος γό- 
vov, ut aliis locis Herodotus loqui- 
tur I, 109. VII, 205 coll. III, 60) 
vel certe is, qui liberis orbatus est, 
quippe ipso &dhuc vivo defunctis. 
Illud tuetur Pindari scholiasta Adra- 
stum enarrans, postquam Sicyonem 
confugisset , Polybi filiam in matri- 
monium duxisse Polyboque χωρὶς 
ἐπιγονῆς ἀρσενικῆς exstincto re- 
gnum accepisse. Quae ad illustran- 
da Herodotea nonnihil faciunt. — 
Pro ἀρχὴν in scholiis Pindaricis ex- 
stat χώρην. 

x«l δὴ πρὸς τὰ πάϑεα αὐτοῦ 
τραγικοῖσι χοροῖσι x. τ. À.] In his 
verbis cave πρὸς, quod cum xai δὴ 
iungendum valet praeterea, inprimis, 
iungas cum verbis τὰ πάϑεα, qui ac- 
cusativus pendet ab ἐγέραιρον. Mo- 
nuit Schweighaeus. in Lex. Herodot. 
II. p. 243, plura afferens de Herodoti 
usu. Pro καὶ δὴ, quod antecedit, 
Naber in Mnemosyn. IV. p. 15 scribi 
vult xal δὴ xa /, — In proxime seqq. 
ἀπέδωκε Welcker: Nachtrag z. Ae- 
schyl. Trilog. pag. 235 interpreta- 
tnr: reddidit, er gab zurück. Sed 
coniuncta haec sunt cum argumento 
loci, de quo vid. Excurs. II ad h. ]. 
Quae in fiue capitis leguntur: ταῦτα 
μὲν ἐς "Adogotov of πεποίητο, in 
iis retinui πεποίητο, quamvis in Pa- 
risino uno ac Florentino ἐπεποίητο, 
et in aliis ἐπεποίατο. Tu conf. nott. 
ad V, 34. 51. ἐς Ἄδρηστον valet: 
quod attinet αὐ Adrastum ; cf. 1, 85 
ibique nott, 1, 118. V, 24. 


Car. LXVIII. 


κατεγέλασε τῶν Σικυωνίων) De 
structura verbi καταγελᾶν monui- 
mus ad VII, 9. 
ἐπὶ yaQ ὑός τε καὶ ὄνου τὰς ἐπω- 
vvuíag μετατιϑεὶς)] Quas Schaefe- 
rus post ὄνου de suo inseruit duas 
voces x«l χοίρου, eas non ausus 
sum recipere, cum a libris scriptis 
editisque aeque absint. Quare me- 
rito ab iis recipiendis abstinuerunt 
recentt, edd. De usu praepositionis 
ἐπὶ conf. V , 05. 69. I, 7. IV, 45 et 
de voce ἐπωνυμία (nomen) V, 06. 
αὐτὰ τὰ τελευταῖα énéO nue] i. 6. 
solas et non nisi terminationes addidit, 
juatenus nimirum e vocibus vog, 
vov, χοίρου terminatione «tat 
adiecta prodierint nomina Ὑᾶται, 
Ὀνεᾶται, Χοιρεᾶται, ita ut fine vo- 
cabulorum, ne audirent ὕες, ὄνοι, 
χοῖροι, differrent. 4ozélaor autem 
haud mutandum, licet alias nomina 
propria cum λαὸς composita in 
λεὼς commutentur apud Nostrum; 
vid. Bredov, pag. 139. Ad loci ar- 
gumentum teneri velimus, quae iam 
ad V, 07 init. de Clisthene mo- 
nuimus, quem peregrina oriundum 
stirpe, odio in Dores ac praesertim 
in optimates, & quibus sibi timebat 
tyrannus, ductum ita fecisse ma- 
xime fit probabile, In Dorum vero 
civitatibus inde ab antiquissimo 
aevo cum ires plerumque tribus 8. 
φυλὰς constitutas inveniamus (vid. 
Herod. IV, 145 ibique nott. IV, 161), 
nil mirum , Sicyone quoque illas re- 
periri tres φυλὰς vere Doricas, gui- 
bus quae quarta addita erat, eam 
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τοῦ pvAgs' ταύτῃ δὲ τὸ οὔνομα ἀπὸ τῆς ἑωυτοῦ ἀρχῆς ἔϑετο. 
οὕτοι μὲν δὴ ᾿“ρχέλαοι ἐκαλέοντο, ἕτεροι δὲ Ὑᾶται, ἄλλοι ὃὲ 


Ὀνεᾶται, ἕτεροι δὲ Χοιρεᾶται. 


Τούτοισι τοῖσε οὐνόμασι τῶν 


φυλέων ἐχρέωντο οἱ Σικυώνιοι, καὶ ἐπὶ Κλεισϑένεος ἄρχοντος 
καὶ ἐκείνου τεϑνεῶτος, ἔτι ἐπ᾽ ἔτεα ἑξήκοντα μετέπειτα μέν- 
τοι λόγον σφίσι δόντες μετέβαλον ἐς τοὺς Ὑλλέας καὶ Παμφύ- 
λους καὶ Φ“υμανάτας" τετάρτους δὲ αὐτοῖσι προσέθεντο ἐπὶ 
τοῦ ᾿ἀδρήστου παιδὸς Αἰγιαλέος, τὴν ἐπωνυμίην ποιεύμενοι 


κεχλῆσϑαι Αἰγιαλέας. 


peregrinae stirpis fuisse vel eo pro- 
batur, quod ipse Clisthenes, qui 
huic tribui adscriptus erat, peregri- 
nus fuit, Dores vero, ne quis pere- 
grinus suis gentibue, quae inde pol- 
luerentur et inquinarentur, adscri- 
beretur, sedulo cavisse notissimum 
est. Suae igitur tribui tyrannus ho- 
noris plenum indidit titulum: 4e- 
χέλαοι, i. e. populum regentes, prin- 
cipes, duces populi, ut in Aeschyli 
Agamemn. 302 de belli ducibus haec 
vox adbibetur, et ἀρχέλας in Ari- 
stophan. Eqq. 104. Eeliquis tribu- 
bus Doricis alia per contemptum im- 
posuit nomina & sue, asino, porco 
repetita "Taco, Ὀνεᾶται, Χοιρεά- 
ται. Vernacule sic reddidit Curtius 
(Griech. Gesch. I. p. 214): Schwei- 
nichen, Eselinger, Ferkelheimer, ad 
cibi rationem haecce nomina spe- 
ctare opinans deducta ab iis anima- 
libus, quae Ionibus pisces edentibus 
maxime invisa fuerint, atque de 
omni Herodoti narratione dubitans : 
in quo eum non magis sequar quam 
C. O. Muellerum Dor. II. p. 60 coll. I. 
pag. 102 (assentiente quodammodo 
Plassio: Die Tyrannis I. pag. 141), 
qui haecce nomina minime in con- 
tumeliam tribubus Doricis a Cli- 
sthene imposita esse censet ipsum- 
que Herodotum negat respublicas 
recte diiudicare potuisse, cum eo 
potius spectasse Clisthenem proba- 
bile sit, ut Dores relicta urbe agris 
colendis gregibusque alendis ope- 
ram dare cogeret, ne quid ipsi am- 
plius ab illis urbe inclusis timen- 
dum foret. Equidem tamen in ta- 
libus Herodoto cur diffidam eundem- 
que minus recte de his tradidisse 


credam, nullam video causam. Ac 
videtur utique tyrannus, odio in 
optimates ac nobiles ductus, penes 
quos in Dorum civitatibus summa 
rerum erat et 4 quibus solis ipsi 
timendum erat, sio egisse, ut in op- 
probrium verteret nomina tribuum, 
quas ab ipso servatas esse hic ipse 
locus declarat, sed auctas quarta 
tribu, quam reliquis quasi praefice- 
ret, et in quam, quidquid Doricae 
stirpis non esset , reciperet, id quo- 
que spectans, ut trium Doricarum 
tribuum vim eo melius frangeret et 
contineret. 

λόγον σφισι δόντες) Conf, nott. 
ad II, 162. Quae sequuntur Dorica- 
rum tribuum nomina , antiquissima 
illa sunt et in unaquaque civitate 
Dorica obvia, ut supra monuimus. 
De quibus vid. C. O. Mueller: Dor. 
II. pag. 75 seqq., C. F. Hermann: 
Lehrbuch etc. ὃ. 20. not. 11., Kor- 
tüm. in: Schlosser. et Bercht. Ar- 
chiv. T. IV. pag. 141—143 et quae 
alia supra ad IV, 145 iam attuli- 
mus. Scripsit de his quoque Grote: 
Griech. Mythol. u. Antiqq. II, 6. 
(T. 1I. p. 339 seq. e vers. Fischeri). 
Hoc unum hic addere lubet, Hero- 
doti Dymanatas apud alios vocari 
Dymanes , ut v. c. apud Steph. Byz. 
s. v. Δυμὰν p. 912. Quibus ternis 
tribubus quarta si accessit, ea vel 
peregrinorum in civitatem recepto- 
rum fuisse probabile est, vel indi- 
genam tribum , quae priores terrae 
incolas 8 Doribus invadentibus sub- 
actos complectatur. Qualem hanc 
ipsam Aegialensem fuisse statui- 
mus , ab egialeo , Adrasti filio, de- 
nominatam, cum ipsa olim Sicyon 
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Ταῦτα μέν vvv ὁ Σικυώνιος Κλεισϑένης ἐπεποιήκεε. ὁ δὲ 69 


127 


δὴ ᾿4ϑηναῖος Κλεισϑένης, ἐὼν τοῦ Σικυωνίου τούτου 9vya- 
τριδέος καὶ τὸ οὔνομα ἐπὶ τούτου ἔχων, δοκέειν ἐμοὶ, καὶ οὗτος 
ὑπεριδὼν Ἴωνας, ἵνα μή σίϑισι αἴ αὐταὶ ἔωσι φυλαὶ καὶ Ἴωσι, 
τὸνῳμώνυμον Κλεισϑένεα ἐμιμήσατο. ὡς γὰρ δὴ τὸν ᾽48η- 


una cum agro adiacente Zegíalis ap- 
pellata esset, et qui in parte se- 
ptemtrionali ad maris litus (αἐγια- 
Àov) habitabant, Achaei diceren- 
tur Αἰγιαλεῖς, de quibus conf. Span- 
hem. ad Callimach. in Del. 73. Strab. 
VIII. pag. 382 s. 587 A. De ipso 
heroé, unde tribus nomen duxerit, 
conf. Apollodor. III, 7, 3. Pausan. 
IX, 5. $. 7. — Ad verba τὴν éxo- 
ψυμίην soisontyot κεκλῆσϑαι Ai- 
γιαλέας conf. V, 65. 


Car. LXIX. 


ἐὼν τοῦ Σικυωνίου τούτου ϑὺυ- 
γατριδέος) i. e. ex filia nepos, si qui- 
dem Clisthenis pater Megacles, ut 
iam supra in nott. ad cap. 67 in- 
dicavimus, in matrimonium duxe- 
rat Agaristam, Clisthenis Sicyonii 
filiam, unde natus est Clisthenes At- 
ticus, Plura de his vid. apud Diet- 
rich. ]. 1. pag. 2 seq. et C. F. Her- 
mann. 1.]. 8. 110. not. 8. — In pro- 
xime seqq. ad verba τὸ οὔνομα ἐπὶ 
tovtov ἔχων conf. de praepositione 
ἐπὶ nott. ad V, 65. 08. 


xal οὗτος ὑπεριδὼν Ἴωνας, ἕνα 
μή σφισι αἴ αὐταὶ ἔωσι φυλαὶ καὶ 
Ἴωσι — ἐμιμήσατο] Ex Herodoti sen- 
tentia, consulto opinor adiicientis 
δοκέειν ἐμοὶ, Clisthenes eodem mo- 
do, quo Clisthenes Sicyonius odio 
in nobiles ductus antiquas .Dorum 
tribus per opprobrium commutavit, 
per Ionum contemptum antiquas 
Atheniensium tribus, quae his cum 
caeteris Ionibus communes erant, 
mütavit, id spectans, ut ne eaedem 
Atheniensibus essent tribus, quae 
Ionibus caeteris: hoc enim Hero- 
doti verb& mihi declarare videntur, 
quae apud Schweighaeuserum et 
Dindorf, sic reddita invenio: ne ea- 
dem Atheniensibus atque. Ionibus tri- 
buum nomina essent. At de nominibus 


tribuum nihil quidquam Herodotus, 
qui quae ἢ. l. profert, ea pertinere 
ad tribus mutatas vel potius auctas 
indeque etiam 4188 nominibus (quod 
necesse erai) significatas sequentia 
verba ostendunt. Hoc igitur loco id 
tantum spectasse Clisthenem Noster 
dicit, ut ne eaedem (quattuor am- 
plius) Atheniensibus essent tribus, 
quae apud alias Ionum civifates re- 
perirentur. Namque Ionicae gentis 
satis constat propriam fuisse descri- 
ptionem per quattuor tribus eam- 
que descriptionem , quam in aliis 
quoque Ionum civitatibus comme- 
moratam videmus, in Attica aeque 
inveniri, coniunctam illam quidem 
cum ipsis reipublicae Atticae initiis, 
nominibus tribuum singularum de- 
due:is ab Ionis riliis, ut Noster su- 
pra cap. 66 indicat vulgarem uti- 
que famam secutus, cum ab ipso 
vitae genere haec nomina repetenda 
esse negari nequeat. Exposuerunt 
de his quattuor lonum tribubus et 
de quaternario numero in Ionum re- 
bus obvio Meier: De gentilitat. pag. 
3 seqq., Em. Henr. Otto Mueller: De 
prisec. IV populi Athen. tribuum 
origine (Marburg. 1849) pag. 1 seqq. 
73 seqq., Curtius: Die Ionier p. 38. 
54 coll. Schoemanno in Commentat. 
de Ionibus (Gryphisvald. 1856) pag. 
0 seqq. Alia suppeditabit C. F. Her- 
mann: Griech, Staatsalterth. 8. 04. 
— Quod vero hoc loco Herodotus 
ipse Ionum contemptum quendam 
declaraverit, aeque atque I, 143, 
ex quo Clisthenem odio in Iones et 
ipsum ductum et Clisthenis Sicyonii 
exemplum secutum tribus mutasse 
vel potius &auxisse omniaque ea fe- 
cisse tradat, quae illum aliis pror- 
sus de causis fecisse videri supra 
ad V, 66 diximus: id quidem viro 
docto (Grote: History of Greece IV. 
p. 171 seq.) concedere non possum, 
cum huius odii ab Herodoto in Io- 
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ναίων δῆμον, πρότερον ἀπωσμένον, τότε πᾶντα πρὸς τὴν ἕωυ- 
τοῦ μοῖραν προσεϑήκατο, τὰς φυλὰς μετουνόμασε, καὶ ἐποίησε 


nes concepti vestigia nulla mihi ad- 
esse videantur. 
πρότερον ἀπωσμένον, τότε παν- 


τὰ πρὸς τὴν ἑωυτοῦ x, τ. À.] Ita 6 


Sancrofti libro, accedentibus postea 
binis Parisinis codd., dederat Wes- 
selingius pro . πρότερον ἀπω- 
σμένον, τότε παντων πρὸς τὴν κ. 
t. 4., ipse propogens emendationem 
ἃ Schaefero et Dorheckjo i in textum 
receptam: ἀπωσμέγνων πάντων, τότε 
πρὸς τὴν x.t. À., populum intelligens 
antea iuribus omnibus liberae civitatis 
depulsum, In quam sententiam ἢ. ]. 
quoque accipi vult Schoemann, (Ver- 
fassungsgesch. Athens pag. 33, Grie- 
chische Alterth. I. pag. 338) , de po- 
pulo cogitans, qui, eum optimates 
duce Isagora praevaluissent, timen- 
dum fuisse existimat , ne omni liber- 
tate per Solonem acquisita privare- 
tur: de qua re nihil quidquam h. 1. 
traditur. Wesselingii sententiam 86- 
cuti Herodoti quoque verba sic ex- 
presserunt et Miot et Langius. C. F. 
Hermannus  ó μακαρίτης ; in literis 
olim ad me datis pro τότε παντα 
legi voluit τότε ἐπανιὼν, i.e. αὖ ezi- 
lio reversus: quam eandem coniectu- 
ram nunc prolatam video 8 C. Abicht 
in Philolog. X. pag. 710. Bekker, 
qui retinuit πάντα, quaerit, num le- 
gendum sit πάντως. Equidem cum 
recentt. edd. omnibus recepi San- 
erofti libri lectionem, probante quo- 
que Werfero in Actt. philoll. Mo- 
nacc. I. pag. 228 seq , cui in Vallae 
interpretatione acquiescendum esse 
videtur: ,,pos(quam enim populum 
Atheniensem antea. alienatum (8 86) 
tunc omnem ad suam auctoritatem re- 
degit.'* Participium ἀπωσμένον si 
a verbo ἀπωθεῖσθαι, i. e. aspernari 
(quod addito obiecti accusativo sic 
reperitur I, 95. 152, alibi) repetas, 
intelligendum cum Werfero éov- 
τὸν, ut I, 190; sin ab ἀπωϑεῖν, ab- 
alienare (ut apud Isocrat. De per- 
mutat. 20), derives, supplendum eo- 
dem Werfero auctore éovrov. Et 
hoc sane praestabit, opinor, cum 
etiam supra I, 173 of απωσϑέντες 
dicantur expulsi, eiecti, Itaque po- 


pulum intelligo antea depulsum a Cli- 
sthene Alemaeonida 8. remotum eique 
abalienatuan ; nam Alemaeonidarum 
gentem piaculo pressam et Wd ima- 
tium partibus quam maxime dedi- 
tam invisam habuit populus inde- 
que etiam animo quam mazime alie. 
nato fuit in Clisthenem, hac gente 
et ipsum prognatum. Quod vero 
ad hunc Herodoti locum provocans 
Niebuhr. (Hist. Rom. I. pag. 507) in- 
iuste egisse statuit Clisthenem, cum 
civitatis classibus mutatis ipsos ci- 
vitatis ordines sustulerit eamque in- 
troduxerit aequabilitatem , quae ad 
nimiam populi potestatem, demo- 
eratiam vulgo dicunt, omnes res 
perduxerit , de hoc quid statuendum 
sit, iam supra in nott. ad cap. 60 
indicavimus, ubi aliorum quoque 
nostrae aetatis virorum iudicia de 
Clisthene attulimus. — μοῖραν dedi 
pro olim vulg. uo£ogv; vid. Bredov. 
pag. 132. 

προσεϑηκατο) i. e. ad suas partes 
traxit, ut paulo post: τὸν δῆμον 
προσϑέμενος, cum plebem suam [ἐ- 
cisset, sihi adiunxisset; ubi quod San- 
erofti liber affert, τῷ δήμῳ προῦ- 
ϑέμενος, significaret: cum populi se 
partibus addidisset, id quod ab hoc 
loco alienum esse nemo non intelli- 
git. Simili fere sensu Noster V, 66: 
τὸν δῆμον προσεταιρέζεται,, ubi vid. 
nott., atque I, 53 φίλους προστίϑε- 
σϑαι (quod I, 506 dicitur προσκτησα- 
σϑαι φίλους) , amicos sibi conciliare, 
adiungere, apud Thucydid, VI, 18. 
Herod. III, 74. Quae afferens Val- 
ckenarius ita subscripsit: ,,Dum 
favebat optimatibus inprimis Isago- 
ras, adversarius in administranda 
republica Clisthenis restituit plebis 
auctoritatem, quam in imperio po- 
pulari constitutam 8 Solone Pisistra- 
tus filiique labefactaverant.' Add. 
προσποιεῖσθαι, 71 ibiq. nott. At- 
que ad hoc Clisthenis studium poptu- 
lare spectare videtur Wachsmuthio 
I , 1. p. 512. not. 5. ed. sec. verbum 
ἐλευθεροῦν, quo supra Noster usus 
est V, 05. 00, ubi vid. nott. Add. 
Buettner: Die Hetürieen pag. 106. 
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πλεῦνας ἐξ ἐλασσόνων᾽ δέκα ve δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσσέρων 


τὰς φυλὰς μετουνόμασε καὶ énot- 
σὲ πλεῦνας ἐξ ἐλασσόνων) Pro μετ- 
ὠνόμασε dedi μετουνόμασε, ut IV, 
189, ubi vid. nott. Adipsam rem per- 
tinent, quae supra exstant V, 66: ve- 
τραφύλους ἐόντας 49mnva(ovg δε- 
καφύλους ἐποίησε. Clistheues quat- 
tuor prioribus tribubus sublatis de- 
cem constituit novas, per quas 
omnes demos s. vicos, quorum nu- 
merum vulgo tradunt CLXXIV , ita 
distribuit, ut quaevis tribus s. φυλὴ 
certum quendam complecteretur de- 
morum numerum. Atque hoc ipsum 
est, quod Herodotus paulo post his 
enuntiavit verbis: δέκα δὲ xal τοὺς 
δήμους κατένεμε ἐς τὰς φυλὰς, i.e. 
ín decer vero (ribus etiam demos dis- 
tribuit (singulos), quem loci sensum 
esse iam bene vidit Corsini in Fast. 
Att. III. pag. 128 a Cr. laudatus; 
quamquam sunt, qui haec verba ita 
intelligant, ut in singulas tribus de- 
cem Clisthenes distribuerit demos, 
quaevis igitur tribus s. φυλὴ (sunt 
autem decem) comprehenderit de- 
cem demos, cum vocula δέκα in He- 
rodoti verbis ad longe remotiora 
verba ἐς τὰς φυλὰς referri nequeat, 
sed cum proxime sequentibus ver- 
bis τοὺς δήμους coniungi debeat. 
Jta certe Schoemann (Verfassungs- 
geschichte Athens p. 61), Wester- 
mann (Pauly: Realencyclopaed. 1I. 
pag. 952 coll. Zeitschr. für Alter- 
thums-Wiss. 1848. pag. 37), Meier 
(Hall. Lit. Zeit. 1844. pag. 1380), 
Thirlwall (Greece. II. pag. 73 seq.), 
Sauppe (De demis urban. Athenar. 
Vimar. 1840, pag. 5 seqq. 10), qui 
πατὰ δέχα legi vult, quod ut non 
reiicit Meier (Hall, Lit. Zeit. 1840. 
nr. 280. pag. 1084), ita ἀνὰ δέκα 
quoque legi posse monet itemque 
φυλὰς pro φυλάρχους, quod vel ma- 
gis alienum existimo. Illam vero si 
sequaris interpretationem, omnium 
tribuum efficitur numerus centena- 
rius, & Clisthene constitutus, qui 
primus agrum Atticum in centum di- 
viserit partes, quibus δήμων dede- 
rit nomen. Conf. Schoemann. De 
comitt. pag. 363 seq. coll. C. F. Her- 
manno : Lehrbuch d. Hellen. Staats- 


alterth. 8. 111. not. 12. At omnes 
demos, quos novimus, 8i suppute- 
mus, multo maior cum exsistat nu- 
merus (nam centum septuaginta 
quattuor ferme novimus demos), 
cumque vel ante Clisthenem de- 
morum inveniatur mentio, quos igi- 
tur & Clisthene primo institutos et 
temporum decursu post Clisthenem 
(qui centum instituerit demos) 8 
centenario numero ad centum se- 
ptuaginta quattuor usque crevisse 
negamus, dissentiente quamvis ipso 
Niebuhrio (Histor. Rom. I. pag. 4206. 
II. pag. 377), vix illa quidem stare 
poterit interpretatio, praesertim si 
reputes, δέκα δὲ xal τοὺς δήμους 
significare haud posse denas etiam 
tribus, sed decem etiam (ribus, neque 
omnino intelligi posse, quae tum sit 
vis articuli verbo δήμους praepositi. 
Contra vix ullam offensionem prae- 
bere poterit vocula δέκα ad ἐς τὰς 
φυλὰς relata, quamvis pluribus ver- 
bis interpositis seiuncta, sed cum 
vi quadam et consulto, ut videtur, a 
scriptore sententiae initio collocata. 
Nec desunt alia huiuscemodi trans- 
positionum exempla apud ipsum He- 
rodotum, alios ut taceam. Attulit 
huius generis nonnulla Dietrich. 1. 1. 
pag. 32, qui ipse satis opinor do- 
cuit inde & pag. 30 seqq., hanc unam 
admitti posse loci Herodotei inter- 
pretationem, ut δέκα iungamus cum 
verbis ἐς τὰς φυλὰς, quemadmodum 
dudum proposuerat Coreini 1. supra 
l., quem Wesselingius una cum aliis 
Herodoti interpretibus est secutus, 
itemque nuper Negris, Grotefend 
(Ersch. u. Gruber Encyclop. I. Vol. 
XXIII. pag. 438), Grote (History of 
Greece 1V. p.476), Wachsmuth (Hel- 
len. Alterth. I. pag. 144. ed. sec.). 
Accedit, quod, quae protulit Sauppe 
(l. supra l. pag. 5 seq.) vestigia nu- 
meri contenarii demorum, tam te- 
nuia profecto sunt, ut vix inde tale 
quid merito colligi possit: nituntur 
enim uno Herodiani loco περὶ uo- 
vno. λέξ. p. 17, 8, qui Araphenem 
Scribit unum e centun heroibus fu- 
isse, quos heroés demorum (qui inde 
centum fuerint) eponymos fuisse ex 
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ἐποίησε, δέκα δὲ xal τοὺς δήμους κατένεμε dg τὰς φυλάς. ἦν 
τε, τὸν δῆμον προσθέμενος, πολλῷ κατύπερϑε τῶν ἀντιστα- 
Π0σιωτέων. Ἐν τῷ μέρει δὲ ἑσσούμενος 0 ᾿Ισαγόρης ἀντιτεχνᾶται 
τάδε. ἐπικαλέεται Κλεομένεα τὸν Δακεδαιμόνιον, γενόμενον 


ἑωυτῷ ξεῖνον ἀπὸ τῆς Πεισιστρατιδέων πολιορκίης. τὸν δὲ 401 


Κλεομένεα εἶχε αἰτίη φοιτᾶν παρὰ τοῦ Ἰσαγόρεω τὴν γυναῖκα. 


Polemonis testimonio ap. Schol, Ari- 
stoph. Av. 645 colligi posse vult 
idem vir doctus. Quo magis miie- 
ris Curtium in Hist. Graec. 1. p. 312 
sic scribentem, ut re vera centum 
demos tum institutos et in decem 
phylas ita distributos putemus, ut 
nulla locorum in his ratio sit habita, 
sed demi diversis locis siti in unam 
eandemque phylam coniuncti fue- 
rint. Itaque acquiescendum in ea 
quam dedimus loci interpretatione, 
improbante quamvis Bakio in Bibl. 
crit. IV. p. 272 seq.; qui, si illud, 
quod nos posuimus , dicere voluisset 
Herodotus, non dubitat, quin ille 
scripserit: εἰς δέκα δὲ xol τοὺς δή- 
μους κατένεμε φυλὰς, ubi articulum 
τὰς ante φυλὰς omissum equidem 
aegre desidero. Ipse Bakius ab He- 
rodoto ita scriptum fuisse autumat: 
καὶ δὴ καὶ τοὺς δήμους κατένεμε 
ἐς τὰς φυλας. Ut autem minime hoc 
ex Herodoti verbis colligi poterit, 
Clisthenem primum constituisse de- 
mos, ita equidem haud intercedam, 
si quis demos, iam antea constitu- 
tos, & Clisthene melius constitutos 
et ordinatos esse contendat. Ac le- 
gitur Aristotelis quidam locus e de- 
perditis rerum publicarum libris, 
opinor, depromptus in Schol. Ari- 
Stoph. Nub. 32, ubi ipse Clisthenes 
naucrariarum loco demos fertur in- 
stituisse itemque naucrarorum loco 
demarchos, qui singulis demis eodem 
modo praeessent, quo naucrari nau- 
crariis. Et cf. quoque C. L. Gro- 
tefend. in scriptione de demis et pa- 
gis Atticc. (Gotting. 1820) pag. 10 
not., cui et ipsi Herodoti locus re- 
cte se habere videtur, quamquam 
certam sententiam pronuntiare non 
audet, aliis rem diiudicandam re- 
linquens. 

δέκα τε δὴ φυλάρχους ἀντὶ τεσ- 
σέρων ἐποίησε) Phylarchorum nomen 


nullo sane alio loco obvium nec ullo 
alio veteris scriptoris testimonio 
probatum invenitur , cum qui singu- 
lis tribubus s. φυλαῖς praefecti fue- 
rint , vocati sint ἐπιμελεταὶ τῶν φυ- 
λῶν, de quibus vid. Schoemann. De 
comitt. p. 369, φύλαρχοι autem apud 
solos reperiantur equites. Ita enim 
Aristoteles pag. 80 Neumann. ex 
Harpocrat. p. 344 φύλαρχός ἐστιν ὁ 
κατὰ φυλὴν ἑκάστην τοῦ ἱππικοῦ 
ἄρχων ὑποτεταγμένος δὲ IxxaQyo. 
Plura de his equitum ducibus affert 
C. F. Hermann: Griech. Staatsal- 
terth. ὃ. 152. not. 3. 8. 153. not. 8.; 
coll. $. 111. not. 13, ubi nostrum lo- 
cum attigit. Sed inde non sequitur, 
falsa tradere patrem historiae , cui 
hoc vitio vertere haud licebit, quod 
nullam φυλοβασιλέων fecerit men- 
tionem, qui antiquo ex more ad sa- 
era curanda constituti ad ipsam re- 
rum publicarum curam minime per- 
tinebant; conf. Tittmann: Griech. 
Staatsverf. pag. 274 seq. et C. F. 
Hermann. 1.1. 8. 100. not. 9. 10, unde 
cernimus, non satis constare de mu- 
nere atque officio horum φυλοβασι- 
λέων. 


Car. LXX. 


Ἐν τῷ μέρεϊ] i. e. vicissim. Tu 
conf. I, 26 ibiq. nott. VII, 212 ibiq. 
Wesseling. De Cleomene, cuius mox 
mentio. conf. supra V,64 et ad ξεῖ- 
vov V, 63 ibique nott. 

τὸν δὲ Κλεομένεα εἶχε αἰτίη φοι- 
τὰν x. t. 4.] δὲ e Florentino cum re- 
centt. edd. edidi pro δή. Est vero hic 
sensus loci: Cleomenem criminaban- 
tur, vel omnino: Cleomenes diceba- 
tur, perhibebatur, ut Valcken. obser- 
vat ad Herodot. VI, 115, ubi vid. 
nott. Paulo infra: οὗ ᾿ἀλχμαιωνέδαε 
εἶχον αἰτίην τοῦ φόνου τούτου. 
Add. V, 73 in fin. οὗτοι μὲν δὴ — 
αἰτίας μεγάλας εἶχον et cap. 71 fin. 
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Τὰ μὲν δὴ πρῶτα πέμπων ὁ Κλεομένης ἐς vag MOnvag κήρυκα 
ἐξέβαλλε Κλεισϑένεα καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἄλλους πολλοὺς ᾿“ϑηναίων, 
τοὺς ἐναγέας ἐπιλέγων. ταῦτα δὲ πέμπων ἔλεγε ἐκ διδαχῆς 
τοῦ ᾿Ισαγόρεω᾽ οἱ μὲν γὰρ ᾿Δλχμαιωνίδαι καὶ οἱ συστασιῶται 
αὐτῶν εἶχον αἰτίην τοῦ φόνου τούτου, αὐτὸς δὲ οὐ μετεῖχε 
οὐδ᾽ oí φίλοι αὐτοῦ. Οἱ δ᾽ ἐναγέες A9 qvaiov ὧδε ovvopa- 71 


αἰτίη ἔχεε ᾿Ικμαιωνίδαι. Sintenis 
ad Plut. Themistocl. 21. pag. 140 
plura dedit de locutione αἰτίαν ἔχειν, 
culpam sustinere, crimen habere. — 
φοιτὰν eodem sensu, quo II, 115. 
IV, 1, ubi vid. nott. Hinc in Ari- 
stidis scholiis pag. 45 Frommel. καὶ 
γὰρ ἐτύγχανε μοιχεύων τὴν τοῦ Ica- 
γόρου ὁ Κλεομένης. 

Τὰ μὲν δὴ πρῶτα πέμπων) Non 
sequitur δεύτερα Ó2 vel simile quid, 
nisi hoc ipsum e totius sententiae 
nexu intelligi quodammodo ac bene 
suppleri poterit. Nam primum quidem 
Cliethenem ille discedere urbe iussit; 
quo facto, dein varia in civitate 
eonstituit cap. 72 enarrata. Nam 
primum quidem septingentas eiecit 

. familias, deinde senatum dissolvere 
studuit. Ubi invenitur δεύτερα, non 
praeeunte πρώτα, quemadmodum 
V, 111. 

ἐξέβαλλε Χλεισϑένεα)] ἐξέβαλλε e 
Florentino dedi cum recentt. edd. 
pro ἐξέβαλε, quod Schaefer. retinuit 
ex editione Wesselingii, cum ἐξέ- 
felis expellendi conatum et volunta- 
tem indicet, ut I, 068. III, 53 coll. 
Gottlebero ad Thucydid. I, 120. 
Quod idem e Florentino infra quo- 
que V, 72 reposui cum Dindorfio et 
Bekkero; Dietsch. utroque loco de- 
dit ἐξέβαλε.  Schweighaeuserus no- 
strum locum sic Latine expressit: 
» primum igitur Cleomenes  praecone 
Athenas misso Clisthenem urbe eiecit, 
alterum locum V, 72 ita: ,,postquam 
Cleomenes misso praecone ciiciendum 
urbe Cli«thenem et piaculo contamina- 
tum edixit." Malim equidem cum 
Dietrich. l. 1. pag. 14, ut imperfecti 
ἐξέβαλλε vis ac ratio melius cerna- 
tur: urbe cedere (Clisthenem) íussit 
8. urbe eiicere studuit, Bene Langius 
hune in modum vernacule: ,,Zuerst 
&chickte nun Cleo:senes einen Herold 


und vermies den Clisthenes aus der 
Stadi.* Ad verbum ἐπιλέγων conf. 
locos similes V, 4. IV, 65. Senten- 
tia Herodoti haec est: eos (ex Athe- 
niensibus) significans dictisque adü- 
ciens, qui essent piaculo obstricti. Quae 
verba sane valent ad explicanda 
verba antecedentia : ἄλλους πολλοὺς 
"49 gvacov. 


ταῦτα δὲ πέμπων ἔλεγε] Distin- 
ctionem post πέμπων in Schaeferi 
editione sustuli cum Gaisf. Nam 
ταῦτα δὰ ἔλεγε pertinet, hoc fere 
sensu: ,,haec caduceatorem mittens 
dicebat Cleomenes ab Isagora edo- 
ctus, qui ipse ab hoc crimine, quo 
Alemaeonidae tenebantur (ἐναγέες 
inde dicti), liber erat.' Mox dedi 
αὐτῶν pro αὐτέων. 


Car. LXXI. 


Of δ᾽ ἐναγέες A9 nvaíov ὧδε οὐ- 
ψνομάσϑησαν] οὐνομάσϑησαν pro 
vulg. ὠνομάσϑησαν exhibui Bredo- 
vium secutus pag. 103; vid. cap. 69. 
Schweigh. ante 49 nvoíov requirit 
praepositionem ὑπό. Qua quidem 
vix opus. Nam is fere loci sensus: 
Inter Athenienses qui ἐναγεῖς sunt 8. 
vocantur, eam ob causam ita vocati 
sunt. Loci argumentum persequitur 
Schol. Aristid. pag. 44 seqq. From- 
mel.,quocum potissimum conferatur 
Thucydides I, 126, ubi vid. Duker., 
qui reliquos &criptores, apud quos 
eiusdem rei mentio, indicavit et 
ipsius vocis ἐναγεῖς rationem ex- 
posuit: quippe quae non de iis tan- 
tum, qui ipsi piaculum commise- 
rant et scelere se polluerant, verum 
de posteris quoque eorum adhibe- 
tur. Plura de hac voce allata vid. 
in Thes. L. Graec. III. p. 960 ed, 
Dindorf. 
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σϑησαν. qv Κύλων τῶν ᾿Αϑηναίων ἀνὴρ Ὀλυμπιονίκης. οὗτος 
ἐπὶ τυραννίδι ἐκόμησε, προσποιησάμενος δὲ ἑταιρηΐην τῶν ἡλι- 
κιωτέων καταλαβεῖν τὴν ἀκρόπολιν ἐπειρήϑη, οὐ δυνάμενος 
δὲ ἐπικρατῆσαι ἱκέτης ἵξετο πρὸς τὥγαλμα. τούτους ἀνιστᾶσι 


ἣν Κύλων τῶν ᾿ϑηναίων ἀνὴρ 
Ὀλυμπιονίκης) Eadem ferme Thu- 
cydides l1. l., ubi simili modo addi- 
tum ἀνὴρ, de quo cf. III, 125. Hanc 
Cylonis victoriam Larcber. eumque 
secutus Mueller (Dor. II. p. 400) retu- 
lerunt ad Olymp. XXXV 8.640 a. Chr. 
n.idque probavit Fischer. Gr. Zeittaf. 
p. 96. Goellerus (ad Thucydid. 1.1.) 
cum aliis ad Olymp. XXX s. 000 a. 
Chr. n. retulerat; turbas ad Athenas 
oceupandas idem Larcher. reiicit ad 
Olymp. XLII, 1 s. 612 δ. Chr. n., in 
quo convenit cum Herodoti inter- 
pretibus et cum Fischero, qui de 
his exposuit l.l. pag. 105. De Cylo- 
nis turbis vid. allata a C. F. Her- 
manno: Griech, Staatsalterth. $. 103, 
qui hasce turbas nimia legum Dra- 
conicarum severitate excitatas pu- 
tat. Quas leges qui tum reipubli- 
cae gubernacula tenuerint optimates 
cum severe exercuerint sperantes, 
eo facilius democratiae tum nascen- 
tis semina reprimi posse, secus ta- 
men accidisse idem Hermannus ob- 
servat, quandoquidem Cylonem qui 
devicerint, mox ob infidium in Cy- 
lone capto ac trucidato commissam 
loco, quem tenebant in rebus publi- 
cis, summo deiecti vel urbe cedere 
coacti sunt Alcmaeonidae, gravi 
piáculo illi quidem obstricti. Tu 
add. de Cylone ac turbis ab eo in 
republica Attica excitatis Grote: Hi- 
story of Greece III. p. 108, Kor- 
tüm : Griech. Gesch. I. pag. 2601 , et 
qui peculiari scripto de his exposuit 
Eug. v. Boeck: Die Cylonische Blut- 
schuld und ihre Folgen. Augsburg. 
1842. De Olympica Cylonis victo- 
ria conf. Krause: Olymp. pag. 316. 

οὗτος ἐπὶ τυραννίδι ἐκόμησε) Duo 
codd. ἐκόμισε, accedente Eustath. 
ad Ili. p. 165, 16 s. p. 125,3. Αἱ 
nihil mutandum. Nam verbum xo- 
pà&v, quod proprie valet: a!ere co- 
mam, ut I, 82. 1905 etc. , deinde quo- 
que significat superbire, sese efferre, 
spiritum sibi 9umere, μέγα φρονεῖν, 


ut Eustath. |. 1. exponit, coll. Schol. 
ad Aristoph. Plut. 572. Plura attu- 
lit Wagner in Fragmm. Tragicc. 
Graece. III. pag. 75; unde cum 
Schweigh. et Schneidero in Lex Gr. 
ita interpretari malim: οὗ spiritum 
nivium , quo inflatus fuit, tyrannidem 
affectavit, s. magis ad ipsa verba: 
tyrannidis acquirendae spe proposita 
superbiit inflatus. Negris interpreta- 
tur ἐμεγαλοφρόνησεν" ἔβαλεν εἰς 
τὸν νοῦν του" ἐφαντάσϑη. Cr.citat 
Wyttenbaeh. ad Plutarch. Quaest. 
Graecc. pag. 61 (Vol. II, 1), ubi de 
ipsa re monetur. Quod continuo se- 
quitur προσποιησάμενος, accipio: 
cum sibi conciliasset, ad suas partes 
pertraxisset , interprete Valcken. ad 
VI, 660, ubi citat Thucyd. I, 57. 
Aristoph. Eq. 215 coll. Herod. IX, 
30. Add. qui Herodoti locum lau- 
davit Thom. Magist. s. v. pag. 754 
et confer supra V, 66: τὸν δῆμον. 
προσεταιρίξεται, ubi vid, citata. Eo- 
demque etiam pertinet ἑταιρηΐζη (cf. 
Bredov. p. 184) s. ἑταιρεέα, quae vox 
sodalitium significat sive socios con- 
iunctos, qui eandem partem in re- 
publica administranda sequuntur: 
vid. Sophocl. Aiac. 082 ibique Lo- 
beck. p. 809. Plura dabit Theaaur. 
Ling. Graec. Vol. III. p. 2118 ed. 
Dind. itemque Buettner, cuius li- 
brum de huiusmodi sodalitiis in At- 
tica civitate supra (ad V, 60) lau- 
davimus. 

ἱκέτης ἴξετο πρὸς tOyalua] Ad 
locutionem conf. V, 12. 25 ibiq. nott. 
Pro ἄγαλμα Plut. Solon. 12 dicit 
$00oc, de &ede ac statua Minervae 
Poliadis opinor cogitans. In argu- 
mento nonnihil Noster discrepat a 
Thucydide, qui Cylonem ipsum una 
cum fratre aufugisse tradit, caete- 
ros vero obsidione pressos ac fame, 
qua nonnulli adeo absumpti fuerint, 
Ad aram, quae est in arce, conse- 
disse. . 

τούτους ἀνιστᾶσι μὲν of xQvtd- 
yiEg τῶν ναυκράρων] Pro vulg. ἄνε- 
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μὲν οἵ πρυτάνιες τῶν ναυκράρων, οἴπερ ἔνεμον τότε τὰς ᾿48ή- 


στέασι dedi&»iovdot, iubentibusDin- 
dorf. in Commentat. de dial. Herod. 
pag. XXXVIII et Bredov. pag. 398, 
cum haec forma una sit Herodotea ; 
itemque dedi πουτάνιες pro vulg. 
πρυτάνις, quae forma aliena est ab 
Nostri scriptoris usu; cf. Bredov. 
p. 266 coll. 203. τούτους hic δὰ 
Cylonem eiusque socios, τὴν ἕται- 
ρηΐην τῶν ἡλικιωτέων refero. Qui 
Herodoti sunt of πρυτάνιες τῶν ναυ- 
κράρον,, eorum loco apud Thueydi- 
dem I, 126 Cylonem eiusque socios 
dicuntnr ἀναστῆσαι οὗ τῶν 49- 
vafov ἐπιτετραμμένοι τὴν φυλακὴν, 
qui iidem paulo ante vocantur ot f ἐν. 
γέα ἄρχοντες (qui tune temporis 
plurima in republica tractabant) ei- 
ve, ut ait Pausanias VII , 25. 8.1: 

oí ἔχοντες τὰς ἀρχάς. Quae quo- 
modo cum Herodoteis concilientur, 
non satis perspici posse ait Val. 
cken., nisi Thucydidem in hisce 
alium atque Herodotum secutum 
esse statuas auctorem, Herodoteis 
utitur Harpocratio s. v. δήμαρχος 
pag. 120 οἱ ναυκοαρικὰ pag. 250, 
ubi docet magistratus olim appella- 
tos fuisse ναυκράρους, plura ex 
Aristotelis rerum publicc. libris 
nunc deperditis afferens; unde ea 
quoque fluxerunt, quae apud Pol- 
luc. VIII, 108 et Schol. ad Aristoph. 
Nub. 37, coll. Suid. s. v. Navxoa- 
οεκὰ T. II. p. 599 et Photio, legun- 
tur, recte allata in Aristotelei libri 
fragmentis a C. Neumanno pag. 88 
seq. Quae longiora sane, quam ut 
h. 1. integra apponantur, id certe 
evincere videntur, ante δημάρχους 
8. singulorum demorum praefectos 
& Clisthene, ut volunt, institutos 
Athenis fuisse ναυκραρουρ, qui sin- 
gulis naucrariis praefuerint, inde- 
que jam 8 Photiol.1. cum δημάρχοις 
quodammodo comparantur (ναύκρα- 
οος δὲ ὁποῖόν τι ὃ δήμαρχος), eo- 
dem modo quo νανκραρίας cum δή- 
potc ille contendit (ναυκοαρία μὲν 
ὁποῖόν τι ἡ συμμορία καὶ ὁ ójuoc). 
Etenim hunc ipsum Photium ac Pol- 
lucem 1l. l. si sequimur testes hac 
in re primarios, quaeque tribus s. 


φυλὴ comprehendebat quattuor trit- - 


tyes , quae ipsae singulae quaternis 
constabant naucraríis: unde totum 
populum in quadraginta octo nau- 
crarias antiquitus distributum fu- 
isse consentaneum est, quibus sin- 
gulis totidem praefecti 8. praesides 
fuerint, of ναύκραροι, numero igi- 
tur quadraginta octo et ipsi. De 
quorum munere et officio accuratius 
exponere haud licebit, cum de ipsis 
naucrariis earumque natura ac vel 
de ipso nomine his imposito haud 
satis constet. Vid. modo allata a C. 
F. Hermanno: Griech. Staatsalterth. 
8. 98, praecipue not. 2. 3. 8. 102. 
not. 15, Wachsmuth: Hellenische 
Alterthumsk. I. p. 366 seq. 437 ed. 
sec., Boeckh: Staatshaush. I. p. 708 
seq. Ád omnem reipublicae admi- 
nistrandae curam, inprimis ad tri- 
buta et alia, quae reipublicae prae- 
sStanda essent, horum praefectorum 
munus spectasse equidem credide- 
rim, delectosque esse ex iisdem ali- 
quot viros (sive quattuor sive duo- 
decim fnisse statuas), qui quotidiana 
curarent negotia summamque inde 
haberent potestatem: hos vero de- 
lectos αὶ etiam certo quodam or- 
dine ad hoc mnnus evocatos πρυ- 
τάνε"'ς νανυκράρων ἢ. l. dici consen- 
taneum est, quemadmodum πρυτά- 
vt.c quoque vulgo dicuntur. qui e 
senatu quingentorum virorum evo- 
cati per certum tempus negotia pu- 
bliea anotidiana cnrant et tractant. 
Vid. Bergk. in: Jahrbb. f. Philol. 
τι. Paedag. Vol. LXV. p. 387, qui 
de his ita scripsit: ,,Diese 48 Nau- 
kraren, offenbar ursprünglich nur 
verpflichtet, eben so viel Schiffe 
zum Krieg zu stellen und zu diesem 
Behuf Beistener von ihren Mitbür- 
gern nach Maassgabe des Vermó- 
gens zu erheben, gewinnen sehr 
bald entschiedenen Einfluss und bil- 
den eine Art βουλή. welche als die 
Vertreterin des demokratischen Ele- 
ments in Athen zu betrachten ist 
und in dieser Zeit im wesentlichen 
die Stelle einnimmt, welche spliter 
dem Rathe der 400 zugewiesen ward. 
Nicht nur das Seewesen und die Aus- 
rüstung der Reiterei, sondern das 
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vag, ὑπεγγίους πλὴν ϑανάτου. φονεῦσαι δὲ αὐτοὺς αἰτίη 


ganze Kriegswesen, 80 weit es die 
Bestreituug der Kosten angebt, ist 
ihnen untergeordnet, daher die ÀÁn- 
fertigung des Grundkatasters und 
die Erhebung der Steuern ihnen ob- 
liegt. Allein dass damit die Amts- 
thütigkeit der Naukraren nicht er- 
schópft ist, zeigt deutlich der Um- 
stand, dass ein Ausschuss derselben 
(πρυτάνεις τῶν ναυκράρων) bestün- 
dig in Thütigkeit war: eine solche 
Institution hat nur dann Sinn, wenn 
die Naukraren ganz in der Weise 
wie spáter der Senat die Oberauft- 
sicht über die Ausgaben und Ein- 
nahmen des Staates hatten und nur 
in so fern kann Herodot zur Zeit 
des Kylonischen Aufstandes von ih- 
nen sagen: οἴπερ ἔνεμον τότε τὰς 
᾿ϑήνας. Was diese Prytanen be- 
trifft, so kann man darunter nur 
wechselnde Ausschüsse (der Ge- 
sammtheit, welche die laufenden 
Geschüfte besorgten und im Pry- 
taneion auf Staatskosten speisten, 
sich denken, gerade wie diess spü- 
ter bei dem Rath der 400 der Fall 
war. Ueber die Zahl kann man 
zweifelhaft seyn: entweder waren 
es zwólf, die dann jedesmal drei 
Monate lang die Geschiüfte besorg- 
ten, so dass jede Trittys durch einen 
Prytanen vertreten war, oder was 
ich für wahrscheinlicher halte, es 
waren nur vier, entsprechend der 
Vierzahl der Phylen, welche mo- 
natlich wechselten. Dass daneben 
auch regelmüssige Versammlungen 
der Gesammtheit der Naukraren 
stattfanden , darf man wohl mit Be- 
stimmtheit voraussetzen.'' In his 
igitur acquiescendum; neque enim, 
ut Wachsmuthio l.l. pag. 437 placet, 
hi πρυτάνεις naucrarorum iidem ha- 
beri poterunt atque οὗ τρίττύαργχοι, 
qui vocantur , qui per singulos men- 
ges vicissim archonti eponymo ad- 
fuerint: ita ut ''hucydides ipsos no- 
vem archontes eorum loco appellare 
potuerit. Nec magis cum archonti- 
bus Atticis hi πρυτάνεις naucraro- 
rum confundi debent. Recte iam 
Schoemann (De comitt. pag. XIII. 
not. **, Antiqq. pag. 163) eos re- 


prehendit, qui archontes Cyloneae 
coniurationis tempore prytanes nau- 
erarorum dictos esse putent. ,,Ne- 
que enim, inquit, verisimile est, il- 
Jud nomen, si vere arcbontibus in- 
ditum fuisset, tanta oblivione ob- 
scurari potuisse, ut & nemine um- 
quam diserte memoratum sit; neque 
opus est hac coniectura ad conci- 
liandum cum Herodoto Thucydidem. 
Potest Cylonis obsidio naucraris 
eorumque principibus s. prytanibus 
mandata esse, sed ita, ut archon- 
tum imperio tota res administrare- 
tur, horumque iussis illi parererf." 
Cum his denique etiam conferri po- 
terunt, quae C. O. Mueller. Dor. II. 
p. 137. 138.de prytanibus Atticis 
disputat, qui quattuor numero anti- 
quitus constituti iidem atque oí φυ- 
λοβασιλεῖς, qui posthac vocati sunt, 
omnes res publicas summo loco ad- 
ministrarint, quique iidem hoc quo- 
que Herodoti loco intelligi debeant, 
ubi τῶν ναυκράρων, qui reipubli- 
cae reditibus administrandis prae- 
fuerint, appellantur οὗ πρυτάνεις. 
AÀc nemo fere nescit, antiquiori aevo 
summos magistratus in Ionum ae- 
que ac Dorum civitatibus haud raro 
vocari πρυτάνεις et cum ipsis re- 
gibus confundi; de quo plura C. O. 
Mueller. 1.1. IT. p. 134 seqq., Wachs- 
muth. l. 1. I, 1. pag. 424 ed. sec. coll. 
C. F. Hermanno l. l. 8. 56 nott. 106. 
Qui πρυτάνεις certe multum distin- 
guendi sunt ab iis, quos postea flo- 
rente republica Attica hoc nomine 
constitutos invenimus senatus prae- 
sides, de quibus, ne plura, vid. C. F. 
Hermann. l. 1. 8. 127. not. 4 seqq. 

οἵπερ ἔνεμον) i. e. qui regebant, 
adimninistrabant, quo eodem sensu ver- 
bum Ψψέμειν I, 59 et V, 92. 8. 2 (xai 
οὔτοι — ἔνεμον τὴν πόλιν). V, 
29. Unus liber ἔνειμον, alii ἐνέ- 
μοντο: utrumque male. 

ὑπεγγύους πλὴν ϑανατου) i. e. iu- 
dicio et poenae obnoxios exceptà ca- 
pitis poend. Quae Thucydides l. Ἰ. 
εἷς effert: ἀναστήσαντες δὲ αὐτοὺς, 
ἐφ᾽ à μηδὲν κακὸν ποιήσουσι, i. e. 
ea lege εἰ conditione (cum illis, scil. 
ut surgerent aráque discederent, 
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ἔχει ᾿Δλχμαιωνίδας. 
ἐγένετο. 
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ταῦτα πρὸ τῆς Πεισιστράτου ἡλικίης 


Κλεομένης δὲ ὡς πέμπων ἐξέβαλλε Κλεισϑένεα καὶ τοὺς 72 
ἐναγέας, Κλεισϑένης μὲν αὐτὸς ὑπεξέσχε᾽ μετὰ δὲ οὐδὲν ἔσσον 


persuasissent), μέ nullo malo affice- 
rentur. Quibus, ut Dukeri utar ver- 
bis, Thucydides significat, eos no- 
luisse surgere nisi &ccepta fide de 
incolumitate, quam tamen postea 
violatam esse novimus. Plutarch. in 
8010}. cap. 12 init. pag. 84A Me- 
gaclem archontem illis persuasisse 
acribit ἐπὶ δίκῃ κατελθεῖν, i. e. ut 
se iudicio sisterent, de incolumitate 
pacta tacens, quam ipse Noster in- 
dicat his verbis: ὑπεγγύους πλὴν 
ϑανάτου, quae ita reddidit Valla: 
data fide puniendi eos citra mortem. 
Ubi ὑπεγγύους non ad τὰς 497vas, 
sed ad τούτους spectat. Vox ἐχέγ- 
yvog simili in re apud Sophocl. Oe- 
dip. Colon. 275, ubi conf, interpretes; 
de voce ὑπέγγυος conf. Thesaur. 
Ling. Graec. VILI. p. 138 ed. Dindorf. 

φονεῦσαι δὲ αὐτοὺς αἰτέη ἔχει 
᾿λχμαιωνίδας] i. e. culpa caedis te- 
net Alcmaeonidas 8. occisi vero sunt 
culpà Alcmaeonidarum. De locutione 
αἰτίη ἔχει monuimus ad V, 70. De 
ipso argumento haec teneri volumu. 
mus: Herodoto in hac tota re enar- 
randa non prorsus convenire cum 
Thueydide, qui quae aliter tradidit, 
in antecedentibus iam notavimus. 
Ae Thucydidem si sequimur, ipsi 
sunt Alemaeonidae, qui supplici- 
bus vitae incolumitatem promittunt, 
mox vero eosdem trucidant. Hero- 
doto auctore vitae incolumitas 8 
prytanibus naucrarorum promissa 
est supplicibus; qui quod interfecti 
sunt, Alemaeonidarum culp&á factum 
esse idem addit idque lenioribus uti- 
que verbis (αἰτίη ἔχει) declarat, to- 
tius rei narrationem paucioribus 
omnino verbis, quod mireris, ab- 
solvens: ut verendum aane sit, ne 
in Alemaeonidarum gratiam haec 
ita retulerit edoctus ab iis Athe- 
niensibus, qui Alemaeonidis Atti- 
cae libertatis vindicibus faverint. 
Conf. Dietsch in: Jahrbb. f. Phil. 
u. Paedag. Vol. LIX. p. 334 seq. et 
Bergk ibid. pag. 389 seq., qui quod 

e 


Thucydidem contendit in his con- 
sulto redarguere voluisse allata ab 
Herodoto, mihi haud persuasit, qui 
neutrum scriptorem sibi ita cogni- 
tum fuisse arbitror, ut alter alte- 
rius scripta legere potuerit. Hero- 
dotus si rever& haec in Alemaeoni- 
darum gratiam scripsisse putandus 
est, quo eorum culpam diminueret, 
ductus mihi videtur fuisse eo stu- 
dio, quo erga Athenienses atque ad- 
versus Lacedaemonios (qui belli Pe- 
loponnesiaci initio Athenis pulsos 
voluerunt omnes, qui criminis in 
Cylonem eiusque socios commissi 
ullam ferrent culpam) aliis quoque 
locis (VI, 108. VII,.102. VIII, 2. ὃ. 
95) illum invenimus impletum. Eo- 
demque etiam retulerim , quod mox 
cap. 76 legitur, Lacedaemonios bis 
Atticam invasisse ἐπ᾿ ἀγαθῷ τοῦ 
πλήϑεος τὼν ᾿Αϑηναίων. "Tracta- 
vit haec quoque Chr. Fuetterer in 
Commentatione de pluribus Thucy- 
didis Herodotique locis, in quibus 
uterque scriptor deiisdem rebus ge- 
stis disserit (Hagiopoli 1843) pag. 
15 seqq. , ita iudicans, Thucydidem 
non tantum fusius uberiusque (qued 
quisque concedet), sed etiam verius 
rem tractasse quam Herodotum, qui 
diversum & Thucydide ac deterio- 
rem auctorem ait secutus: ,,ut pau- 
cis dicam (ita concludit sententiam 
suam), quae animo volvuntur, lo- 
cum maxime lacunosum atque ab 
Herodoto, si totam rem novisset, 
non talem, qualem de Cylone nunc 
legimus, persceribi potuisse arbi- 
tror. In quo equidem viro docto 
assentiri prorsus nequeo, qui illud 
semper tenendum existimo, Hero- 
dotum de tota hac re obiter tantum 
atque hane unam ob causam scri- 
psisse, ut vim vocis ἐναγέες expli- 
caret, consultoque evitasse videri 
uberiorem huius rei tractationem. 


Car. LXXII. 
ὑπεξέσχε])] i. e. clam discessit, se 
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παρὴν ἐς τὰς ᾿Αϑήνας ὃ Κλεομένης οὐ σὺν μεγάλῃ χειρὶ, ἀπι- 
κόμενος δὲ ἀγηλατέει ἑπτακόσια ἐπίστια ᾿4ϑηναίων, τά οἵ ὑπέ- 
ϑετο ὁ Ἰσαγόρης. ταῦτα δὲ ποιήσας δεύτερα τὴν βουλὴν κατα- 
λύειν ἐπειρᾶτο, τριηκοσίοισι δὲ τοῖσι ᾿Ισαγόρεω στασιώτῃσι 


τὰς ἀρχὰς ἐνεχείριξε. ἀντισταϑείσης δὲ τῆς βουλῆς καὶ οὐ 408 


βουλομένης πείϑεσϑαι ὃ τε Κλεομένης καὶ ὁ Ἰσαγόρης καὶ οἵ 
στασιῶται αὐτοῦ καταλαμβάνουσι τὴν ἀκρόπολιν. ᾿4ϑηναίων 
δὲ οἵ λοιποὶ, τὰ αὐτὰ φρονήσαντες, ἐπολιόρκεον αὐτοὺς ἡμέρας 


sustulit, unt VI, 74. VIII, 132. Paulo 
ante dedi ἐξέβαλλε pro ἐξέβαλε, de 
quo vid. nott, ad V, 70. Mox resti- 
tui ἔσσον pro ἧσσον; vid. modo 
Bredov. pag. 144. Ad verba παρὴν 
ἐς τὰς ᾿Αϑήνας conf. nott. ad I, 21. 
De Clis!hene Cr. Ciceronem quoque 
conferri vult De legg. II, 16. 8. 41 
ibiq. Goerenz p. 165. 

οὐ σὺν μεγάλῃ χειρὶ) οὐ omissum 
apud Suid. s. v, ἀγηλατ. οἱ ἐπίστια 
(T. LI. p. 27). Dicuntur autem ἐπί- 
στιὰ (quod Ionum more Noster di- 
xit pro ἐφέστια: vid. Bredov. p. 110) 
et h. l. et V, 73 familiae 8. ii, qui 
ad unum eundemque focum adsi- 
dent, unam igitur habent domum 
communem. Eadem vox eodem sensu 
apud Dionysium Halicarnass. ali- 
quoties occurrit Antiqq. Romm. I, 
24. 07. III, 9. Plura vid. in Thes. 
Ling. Graec. III. p. 2553. ed. Din- 
dorf. Inde quoque ἐπέστιος npud 
Nostrum I, 35, ubi conf. nott. Glos- 
sa Herodotea: 2x /ati0ov^ ἔποικον 
καταλυμα, et: ἀγηλατέειν" διώ- 
κειν, φυγαδεύειν, ἐπιτάττειν, ἡβρί- 
ξειν. Valet igitur expellere, eicere 
ex urbe, ut in Sophocl. Oedip. Tyr. 
402. Add. Scliaefer. ad Gregor. Co- 
rinth. p. 546 et plura, quae de hoe 
verbo e grammaticorum notis affe- 
runtur, in Thes. Ling. Graec. I. p. 
201 ed. Dindorf. Quod vero septin- 
gentas f&milias urbe cedere iussit 
Cleomenes, id satis opinor decla- 
rat, quantum vel numero opibusque 
valuerit. ÀÁ!henis Alcmaeonidarum 
gens: si quidem his septingentis fa- 
miliis comprehensas esse probabile 
est et ipsas Alemaeonidarum gentis 
familias plurimas et alias familing 
his addictas eorundemque partem 
sequentes: ut adeo verum sit, quod 


Plutarch. De Herod. malignit. pag. 
862D scribit de Alcmaeonidis, ἐν 
οἷς οὗ μέγιστοί τε τῶν οἴκων xal δο- 
κιμώτατοι τῶν ἀνδρὼν ἡσαν. --- ὑπέ- 
Otto est: indicaverat, ut V, 92. 8. 7 
et I, 107. IV, 135. — Ad vocem δεύ- 
τερα in seqq. cf. supra nott. ad V, 
70. τὴν βουλὴν καταλύειν valet: se- 
natum, dissolvere, tollere, cum in se- 
natu rempublicam omnem admini- 
strante ac regente plurimi essent, 
qui ab Alcemaeonidarum et Clisthe- 
nis potissimum partibus starent. 
Eadem significatione καταλύειν in- 
fra V, 92. 8. 1. I, 53. 54. 91 coll. 
VI, 9. 

τὰς ἀρχὰς ἐνεχείριξε)] Schweig- 
haeuserus: ,,magistratus tradidit. ** 
Inde sic Langius: ,,und gab die Re- 
gierung in die Hánde von drei hundert 
ZAnhángern des I[sagoras.' Malim 
reddere: (radere studuit , conatus est, 
ut imperfecti (ἐνεχείριξε) vis et 
potestas declaretur. doyol latiori 
sensu ad omnes magistratus mune- 
raque publica referuntur, teste C. 
F. Hermanno : Lehrbuch etc. 8. 125. 
not, 4 coll. 8. 108. not. 3. Itaque 
h. l. ἀρχὰς ad senatum referre ma- 
lim, in quem Cleomenes trecentos 
Isagorae 80cios receperit, omni re- 
rum publicarum cura iis permissa. 
— De ipso Isagora Cr. conferri vult 
Corsini Fast. Atticc. P. III. p. 130 
seq. Valla pro στασιώτῃσι legisse 
videtur στρατιώτῃσι, cum habeat: 
militibus. Cf. V, 104. Ad locutionem 
τὰ αὐτὰ φρονήσαντες conf. Herod. 
I, 60 init. V, 3. 117. Intelliguntur 
autem reliqui Athenienses, qui ea- 
dem (atque senatus) sentiebant, eas- 
dem atque senatus partes sequeban- 
tur adversarias Isagorae. In seqq. 
dedi ἧσαν αὐτῶν pro ἔσαν αὐτέων. 
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6vo' τῇ δὲ τρίτῃ ὑπόσπονδοι ἐξέρχονται ἐκ τῆς χώρης, ὅσοι 
ἦσαν αὐτῶν Μακεδαιμόνιοι. Ἐπετελέετο δὲ τῷ Κλεομένεϊ ἡ 
φήμη ὡς γὰρ ἀνέβη ἐς τὴν ἀκρόπολιν, μέλλων δὴ αὐτὴν κατα- 
σχήσειν, ἤϊε ἐς τὸ ἄδυτον τῆς ϑεοῦ, ὡς προσερέων᾽ ἡ δὲ ἰρείη 
ἐξαναστᾶσα ἐκ τοῦ ϑρόνου, πρὶν ἢ τὰς ϑύρας αὐτὸν ἀμεῖψαι, 


᾿ἘἘπετελέετο — ἡ φήμη] φήμη quae 
hic dicitur, infra vocatur κληδὼν, 
eoll. IX, 100. 101: ita ut utrumque 
vocabulum de voce divinitus quasi 
vel ex occulto ad hominum aures 
inexpectato accedente atque de quo- 
vis omine ex fortuita hominum voce 
suscepto adhiberi videatur. Vid. I, 
43 ibique allata et Naegelsbach: 
Nachhomerische Theolog. pag. 105. 
Ad usum voeulae δὴ in verbis μέλ- 
λων δὴ αὐτὴν κατασχήσειν conf. 
nott. ad III, 156. V, 20. 83. 

ἥϊε ἐς τὸ ἄδυτον τῆς ϑεοῦ) De 
interiori ac sanctiori aedis parte ac- 
cipio, quae ipsi deae consecrata 
erat eiusque simulacrum contine- 
bat, s. de cella: quo eodem sensu 
τὸ ἀδυτον IX, 116, τὸ μέγαρον VII, 
140. VIII, 53. Quod vero h.l. vulgo 
de templo Minervae Poliadis cogi- 
tant (C. O. Mueller: De Poliad. p. 
23, et, notante C r., in Goetting. Anz. 
1822. nr. 47. pag. 463 et qui Muelle- 
rum sequitur Rose: Inscriptt.Graecc. 
pag.195.), equidem malim sequi Ros- 
sium (Archaeolog. Aufsütze pag. 130 
seq.) , qui cum Herodotus templum 
Minervae Poliadis sub Erechthei 
significatione comprehendat (VIII, 
55), et h. l. et aliis locis (V , 90. 
VIII, 51. 53. 54) de altero Minervae 
templo in arce cogitandum esse do- 
cuit, quod a Persis destructum (VIIT, 
54) denuo et longe splendidius ex- 
structum Parthenonis nomine incla- 
ruit s. "Hecatompedi, teste Hesychio 
sic scribente: Ἑκατόμπεδος" νεὼς 
ἐν τῇ ἀκροπόλει Παρϑένω (sic le- 
gendum pro παρϑένοις) κατασκευα- 
σϑεὶς ὑπὸ ᾿4ϑηναίων, μείζων τοῦ 
ἐμπρησϑέντος ὑπὸ τῶν Περ- 
σῶν ποσὶ πεντήκοντα. De 
priori igitur hoc templo, quod Per- 
sae combusserunt, quodque et ipsum 
Hecatompedi nomen habuisse credi- 
bile est (vid. Ross. 1.1. pag. 131. 132 
not.), hoc loco erit cogitandum; 


conf. quoque Leake: Topograph. v. 
Athen pag. 224. 244 et praecipue 
pag. 410 seqq. vers. Saupp. Quod 
vero in seqq. sacerdos dizit: μηδ᾽ 
ἔσιϑι ἐς τὸ ἱρὸν, id latiori sensu 
accipiendum, ita ut omnem locum 
sanctum, nec tantum aedem inte- 
riorem , quo minus intraret, sacer- 
dos illi' interdixerit. Cf. VII, 140. 
IX, 116. Verba ὡς προσερέων in- 
terpretor: allocuturus 8. salutaturus, 
quod idem fere est atque adoraturus 
deam; conf. Thes. Ling. Graec. VI. 
P. 1911 ed. Dind. Mox revocavi ex. 
Ald. et Sanerofti libro ἔρεέη pro^ 
vulg. ἔρηΐη., quod ferri non posse 
docuit Bredov. p. 128. 185. Dindorf 
(cf. Comment. de dial. Herod, pag. 
XI) dedit ἔρεια, eumque secutus est 
Dietsch. Sacerdotem autem ple- 
rumque intelligunt eam, quae fuit 
Minervae Poliadis. quae molestis 
quamvis legibus obstricta inter pri- 
mas tamen Athenarum erat dignita- 
tes, ut monstrant , quae citat C. O. 
Mueller: Aeginett. pag. 70. Name 
nobilissima et antiquissima Buta- 
darum s. Eteobutadarum stirpe illa 
orta erat, cum haec gens sacerdo- 
tium hoc 8 prisca inde setate sibi 
retinuisset. Cf. Àeschin. de falsa 
legat. 8. 20 (8. 42 Brem.) et quae 
de hac sacerdote excitavit C. F. Her- 
mann: Gottesdienstl. Alterth. 8. 61. 
not. 12, Quod ad ϑρόνον sive gel- 
lam insignem attinet, in qua s80- 
lemniter sedens cogitanda est sncer- 
dos, observat idem Ross 1. supra 
l. pag. 113, prope Parthenonem nu- 
per erutam esse eximiam huiusmodi 
sellam marmore factam ct imagini- 
bus ornatam, eamque suspicatur 
unam ex iis sellis fuisse, quibus sa- 
cerdos insidere solebat. 

ποὶν ἢ τὼς ϑύρας αὐτὸν ἀμεῖ- 
wei] i. e. priusquam intrasset. Quo 
eodem signifieatu verbum «ue βειν, 
ut notat Wesseling.,in Sophocl.Phi- 
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εἶπε ὯΔ ξεῖνε Δακεδαιμόνιε, πάλιν χώρει, μηδ᾽ ἔσιϑι ἐς τὸ 


[góv: οὐ γὰρ ϑεμιτὸν Δωριεῦσι παριέναι ἐνθαῦτα. ὁ δὲ εἶπε 


Ὦ γύναι, ἀλλ᾽ οὐ Δωριεύς εἰμι, ἀλλ᾽ ᾿άχαιός. Ὁ μὲν δὴ τῇ 
κλῃδόνι οὐδὲν χρεώμενος ἐπεχείρησέ τε καὶ τότε πάλιν ἐξέπιπτε 
μετὰ τῶν “ακεδαιμονίων. τοὺς δὲ ἄλλους ᾿4ϑηναῖοι κατέδη- 
σαν τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ, ἐν δὲ αὐτοῖσι καὶ Τιμησίϑεον τὸν Ζελ- 
ἦν τε καὶ λήματος ἔχοιμ᾽ ἂν μέγιστα κατα- 
"v δεδεμένοι ἐτελεύτησαν. ᾿Αϑηναῖοι δὲ 
vta καὶ τὰ ἑπτακόσια ἐπίστια τὰ διωχϑέντα 


Electr. 750. 
[503 Blom- 
vid.] — In 
h. exspecta- 
gis recipien- 
- . & V,07 δέει 
pro δεὶ, licet aliter statuat Bredov. 
p. 374." Retinuit quoque Dietschi 
χώρει, qui VI, 65 ἀποστερεῖ muta- 
vit in ᾿ἀποστερέει eundem Bredo- 
vium secutus. Equidem neutro loco 
vulgatam immatavi. Cum eodem 
Schweigh. et caeteris edd. retinui 
“Δωριεῦσι, cuius loco Schaeferus 
“Δωριῆα. In seqq. pro male vulg. 
χλεηδόνι restitui κλῃδόνι cum Din- 
dorf. (Comment. de dial. Herod. pag. 
XXXVII) et Bredov. p. 176: idem 
dedit Dietsch. 
ξέπιπτε μετὰ τῶν Λαχεδαιμο- 
viov] i. e. excidit, evasit (salvus ex 
arce) una cwn Lacedaemonüs. Re- 
spexit haec Aristophan. Lysistr. 273 
[267 Both.]. Ad ea, quae sequun- 
dur, κατέδησαν τὴν ἐπὶ θανάτῳ, 
conf. nott. ad I, 209. 











7] τὸν 
» qui 
t Pal- 
jo in 
cum 
'gedv. 
i vult 
Quae 
intel- 


inere, 





τὸς recte Florentinus et Sancrofti 
liber; alii λήμματος, minus bene, 
πὶ notat Wesseling. citans Pierson. 
ad Moer. p. 245, nott. ad Diodor. 
II, 58, Graev. ad Lucian. Soloec. δ 
[T. III. p.563 ed. Reitz.], Valckenar, 
Observv. II, 5. Ipsam vocem vete- 
res grammatici exponunt: ϑάρσος, 
i. e. animum fortem , generosum adeo- 
que audacem , ut V, 111. VII, 99 ibi- 
que nott. IX; 02. Glossa Herodotea: 
λῆμα. ἀξία καὶ ἀνδρεία. Plura da- 
bunt Blomáeld. in Glossar. ad Ae- 
schyl. 8. c. Theb. 444 et Leopold. 
ad Plutarch, Mar. cap. 11. 


Car. LXXIII. 


τὰ ἑπτακόσια ἐπέστια) Cf. nott. ad 
Υ͂, 12. In seqq. qnae ante Aaxedai- 
μονίους i in omnibus codd. invenitur 
praepositio πρὸς, eam tamquam ex 
antecedentibus πρὸς Πέρσας male 
huc illat, Schweigh. et Gaisf. 
prorsus sustulerunt. P Matthiae un- 
is incluserat, ut suspectam vocu- 
lam, Equidem cum recentt. edd. re- 
tinni praepositionem omnium libro- 
rum scriptorum auetoritate satis 
munitam et sic ex indam, ut ad 
ἐχπεπολεμῶσϑαι referatur, ad quod 
idem etiam pertinet dativus σφι, 
ad ipsos, i.e. Athenienses, spectans, 
hunc fere in modum: sciebant enim 
(Cleomene Lacedaemoniisque ex- 
pulsis et Clisthene una cum exauli- 
m Alemaeonidis revocato) bellum 
ipsis conflatum esse cum Lacedaemo- 
niis atque Cleomene, sive, ut Schweig- 
haeuserus reddit et Dindorf.: intel- 
lexerant enim, belhon sibi imminere 
cum Lacedaemoniis et Cleomene, Hunc 
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ὑπὸ Κλεομένεος μεταπεμψάμενοι πέμπουσι ἀγγέλους ἐς Σάρ- 
δις, συμμαχίην βουλόμενοι ποιήσασϑαι πρὸς Πέρσας᾽ ἠπι- 
στέατο γάρ σφι πρὸς “ακεδαιμονέίους τε καὶ Κλεομένεα ἐχπε- 
πολεμῶσϑαι. ἀπικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων ἐς τὰς Σάρδις καὶ 
λεγόντων τὰ ἐντεταλμένα ᾿Αρταφέρνης ὁ Ὑστάσπεος, Σαρ- 
δίων ὕπαρχος, ἐπειρώτα. τίνες ἐόντες ἄνϑρωποι xol κῇ γῆς 
οἰκημένοι δεοίατο Περσέων σύμμαχοι γενέσϑαι. πυϑύμενος 
ὃὲδ πρὸς τῶν ἀγγέλων ἀπεκορύφου σφι τάδε᾽ εἰ μὲν διδοῦσι 
βασιλέϊ “αρείῳ ᾿4“ϑηναῖοι γῆν τε καὶ ὕδωρ, ὁ δὲ συμμαχίην 
σφι συνετίϑετο᾽ εἰ δὲ μὴ διδοῦσι, ἀπαλλάσσεσϑαι αὐτοὺς ἐχέ- 


in modum iam Negris haec expli- 
eat, ad verbum ἐκπεπολεμῶσϑαι in- 
telligens τὰ πραγματα vel simile 
quid: διότι ἐστοχάζοντο, ὅτι ἦν αὐ- 
τοῖς πόλεμος, ὅτι εἶχον πόλεμον μὲ 
τοὺς Μακεδαιμονίους καὶ τὸν Κλεο- 
μένεα. Ad ipsam signaticationem 
verbi ἐχπεπολεμῶσϑαι cf. II1, 06 
ibique nott. et add. Voemel. ad De- 
mosthen. Contion. p. 320 (ad Olynth. 
I. $. 7), interprett. ad Thucyd. VIII, 
97, Bintenis. ad Plutarch. Pericl. p. 
166. Quem Cr. attulit locum e Dio- 
nys. Halic. A. R. V, 40 (ἐξεπολέμωσε 
κοινῇ πρὸς πάντας), in eo voculam 
πρὸς suspectam habent recentt. edd. 
uncisque inde incluserunt. Magis 
opinor huc pertinent loci eiusdem 
Dionysii Halic. A. R. IX, 16 (ἐκπε- 
πολεμῶσϑαι πρὸς αὐτοὺς Τυρρη- 
νίαν ἀπήγγελλον 019v) itemque Plu- 
tarch. in Caes. 26. Dion. 21. Age- 
sil. 15 fin. Phocion. 16 init. ἤδη δὲ 
πρὸς Φώιππον ἐκπεπολεμω- 
μένων παντάπασι sc. τῶν ᾿4ϑη- 
ναίων, quod ex antecedentibus re- 
peti Potest; et in Pericl. cap. 29: 
ὡς ὅσον οὐδέπω Πελοποννησέων 
ἐκπεπολεμωμένων πρὸς av- 
τούς. Α΄ nemo nescit, verbis πο- 
λεμεῖν, μάχεσϑαι aliisque ad idem 
spectantibus frequentius adiungi 
praepositionem πρὸς, dixitque ipse 
Thueydides VI, 77: τοὺς δὲ ξυμ- 
μάχους ἐλπίδι ἐκπολεμοῦν πρὸς 
ἀλληλους. Cf. etiam Hess. ad 
Laelii Ciceroniani Graecum inter- 
pretem XXI. 8. 77. pag. 135. Cr. 
his addit similem locum Dionysii 
Halic, A. R. V, 40. pag. 934 Reisk. 
De temporum ratione in iis, quae 


h. 1. enarrantur, Cr. conferri vult 
Corsini Fast. Attic. P. III. p. 131. In- 
cidunt enim haec In Olymp. LXV III, 
| sive 508 ante Chr. n. Ad vocem 
ὕπαρχος in seqq. conf. nott. ad V,25. 

τίνες ἐόντες ἄνϑρωποι καὶ wj 
γῆς οἰκημένοι) πὴ e Sancrofti libro 
receptum mutavimus cum Bredov, 
pag. 89 in Herodoteum x7. De ipso 
interrogationis genere conf. nott. ad 
I, 35. 

ἀπεκορύφου σφι τάδε] i. e. sum- 
matin dixit, paucis verbis rei sumnam 
declarans. Vid. Suidas T. I. p. 252, 
qui explicat προφανῶς ἔλεγεν coll. 
Hesych. I. pag. 434, ubi vid. Al- 
bert., quibus Wesseling. addit Dio- 
nys,. Halic. T. II. p. 140 [De Thu- 
cyd. iudic. IX. p. 828, ubi: οὐδὲ 
ταῦτα συγκορυφώσας de narratione 
nondum finita , cum paulo antea éx- 
πληρῶσαι τὴν διήγησιν de narra- 
tione penitus absoluta]. Portus con- 
tulerat Hesiod. Opp. 106 (03): λ6- 
yov ἐκκορυφώσω. 

ὁ δὲ συμααχίην σφι συνετίϑετο) 
i. e. hic vero societatem ipsis pollice- 
batur 8. cum ipsis se societatem initu- 
rum esse declarabat. Idem verbum 
Noster adhibuit III, 157. VI, 115. 
VII, 145. VIII, 128. IX, 7. 53. 

εἰ μὲν διδοῦσι — γὴν τε καὶ ὕδωρ 
*. 1. 4.] De his vid. nott. ad IV, 120. 
pag. 903. 078, et de ratione particu- 
larum μὲν et δὲ nott. ad IV, 65. AI- 
terum διδοῦσι (post εἰ δὲ μὴ) eiici 
vult Naber. in Mnemosyn.IV. p. 11; 
mihi vel ob verba plurima interiecta 
perspicuitatis causa necessarium vi- 
detur iterare hoc verbum. Mox dedi 
ἐπὶ σφέων αὐτῶν (pro «v téo v) βα- 





74A 


140 


HERODOTI 


λευε. OL δὲ ἄγγελοι ἐπὶ σφέων αὐτῶν βαλόμενοι διδόναι ἔφα- 
σαν, βουλόμενοι τὴν συμμαχέην ποιήσασϑαι. οὗτοι μὲν δὴ 


ἀπελθόντες ἐς τὴν ἑωυτῶν aic 


(ag μεγάλας εἶχον. 


Κλεομένης δὲ, ἐπιστάμενος περιυβρίσϑαι ἔπεσι καὶ ἔργοισι 409 


ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων, συνέλεγε ἐκ 
οὐ φράξων ἐς τὸ συλλέγει, τί 
᾿Ιϑηναίων, καὶ Ἰσαγόρεα fo 


πάσης Πελοποννήσου στρατὸν, 


ἰσασϑαί τε ἐθέλων τὸν δῆμον τῶν 


υλόμενος τύραννον καταστῆσαι" 


συνεξῆλϑε γάρ οἵ οὗτος ἐκ τῆς ἀκροπόλιος. Κλεομένης τε δὴ 
στόλῳ μεγάλῳ ἐσέβαλε ἐς Ἐλευσῖνα, καὶ οἵ Βοιωτοὶ ἀπὸ συν- 


ϑήμ 
λόμε 
ad T 

αἱ 
vulg 
Banc 
mod: 
tione 


Car. LXXIV. 


ἐπιστάμενος] Recte Schweighaeus. 
eum — existimaret. Quo eodem 
I, 122. 156. III, 66. 140, alibi. 
loentionem ἐς τὸ conf, II, 116 ibi- 

jue nott. 

ἐσέβαλε ἐς Etevoiva] i. e. in agrum 
Eleusinium invasit, ubi articulum τὴν, 
qnem plures codd. omittunt, nt V, 
78. VIT, 75. cum recentt. edd. ab- 
ieci. Ad ipsam narrationem cf. Pau- 
san. ΠΙ. 4. 8. 2. pag. 212 et Schol. ad 
Aristoph. Lysistr. 278. [267 Both.].. 
— ἀπὸ συνθήματος, plane nt VI, 121 
ἐκ συνθήιατος, ex composito, Vid. 
Thncyd. VIII, 99 et adde, qnae affert. 
Held ad Plutarch. Aemil. Paul. 19. 
pag. 218. 

Οἰνόην αἴρέουσι xal'Tas, δή- 
μοὺς τοὺς ἰσχάτους τῆς Meroe] 
» Duplex erat Oenoé in Attica regio- 
ne, altera ad Eleutheras, ad Mara 
thonem altera [de qua vid, Krnse: 
Hellas IT. 1. pag. 273 seqq ]. Har- 
pocrat, Οἰνόη juiv δῆμος τῆς Ἵπ- 
ποϑοωντίδος πρὸς ᾿Ἐλευϑέραις, ἡ 
δὲ τῆς Αἰαντίδος πρὸς Μαραϑώνι. 
Prior hie designari videtur, qnae in 
ipsis Boeotiae finibus Thebas ex 
agro Attico profecturis transitum 
dabat. De ea Thucydides II, 18 cum 
nota doctissimi Wasse." Jesse- 











| Ὑσιὰς, δήμους τοὺς ἐσχάτους 


ling. ad Diodor. Sicul. IV, 60 fin. 
Adde reliqnos Thucydidis interpre- 
tes, Forbigernm: Handb. der alten 
Geogr. III. p. 050 seq. et Leake: Die 
Demen v. Attika p. 34 vers. Wester- 
mann., qui aliorum scriptorum locos 
attulerunt, ubi buius demi fit mentio. 
Cuius situm in Boeotia confiniis si 
quaeras, non uno modo nune statu- 
unt peregrinatores ut hoc modo 
certum sit, in faucibus, quibns nunc 
nomen 8 fluvio Saranta Potamos, 
quaerendam esse veterum Oeno&n. 
lloc vero disceptatur, utrum qui 
nune vocatar locns Gifto Castro, rui- 
nis quibusdam insignia, pro ipsa ve- 











mihi certe praestare videtur, qui 
ruinas prope Gifto Castro ad Eleu- 


fheras referre. malim, dissentiente 
quamvis Leakio l. supral. et Τὶ 
vels in Northern Greece 
Equidem seqni malim Roi 
men von Attika pag. 86, q 
quasdam infra monasterium Sancti 
Meletii prope Myokastron sitas in 
superiore parte valli, qnam per- 
meat Saranta- Potamos s. Cephisus 
Eleusinius, ad hanc Oenoén refert. 
Aliorum sententias vid. apnd For- 
bigerum l. 1. p. 951 not. Elenthera- 
rum ruinas admodum priscas ex- 
hibet Dodwell: Cyclopic. Remains 
Tab. LI et LIT. 

Ὑσιὰς in Herodóteis libris legitur 
omnibns. Apud Thucydidem III, 24 
codd, Ὑσίας: de qua accentus diver- 
sitate monniwse video Ponpo. in: 
Schulzeit. 1832. pag. 1020. Add. 
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τῆς ᾿Αττικῆς Χαλκιδέες τε ἐπὶ τὰ ἕτερα ἐσίνοντο ἐπιόντες χώ- 
ρους τῆς ᾿“ττικῆς. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, καί περ ἀμφιβολίῃ ἐχόμενοι, 
Βοιωτῶν μὲν καὶ Χαλκιδέων ἐς ὕστερον ἔμελλον μνήμην ποιή- 
σεσϑαι᾽ Πελοποννησίοισι δὲ ἐοῦσι ἐν Ἐλευσῖνι ἀντία ἔϑεντο 
τὰ ὅπλα. Μελλόντων δὲ συνάψειν τὰ στρατόπεδα ἐς μάχην T2 


Siebelis &d Pausan. 11, 24. 8. 8, qui 
et ipse Ὑσιαὶ, non Ὑσίαι scriben- 
dum esse docet. Quae urbs testibus 
Harpocratione (ubi T'eíot) s. v. p. 
338 et Stephan. Byz. pag. 7230 (quo 
auctore et Ὑσίαι et Ὑσέα in singu- 
Jari num. dicitur) et Suid. III. p. 507 
fuit Boeotiae, cuius ruinas una cum 
Eleutherarum reliquiis se vidisse te- 
statur Pausan. 1X, 2. 8. 1l. Nec lon- 
ge ab Eleutheris abfuisse iuxta Ci- 
thaeronem Herodoti Ὑσιὰς com- 
monstrant hi fere loci: Herod. VI, 
108. IX, 15. 20. Euripid. Bacch. 750. 
Thucyd. 111, 24, ubi conf. Wasse et 
Duker. Add. Forbiger 1l. l. pag. 927. 
Quod oppidum ad Boeotiam cum 
proprie pertineret, Olymp. LXV,1 
ab Atticis occupatum videri (conf. 
Herod. VI, 105) demisque Atticis 
adscriptum probabiliter ponit C. O. 
Mueller: Orchomen. p. 410 seq. ; ita 
ut, quo tempore haec agebantur, 
Olymp. LXVIII sive 506 ante Chr. 
n. Átticae terrae sane fuerit demus. 
Inde Ὑσιαὶ & demorum Atticorum 
catalogo vix alienae erunt, ut sta- 
tuit Grotefend. De dem. et pag. At- 
ticc. pag. 4l, qui inter demos suspe- 
etos retulit. Nullo enim alio loco 
hic demus commemoratur. Viden- 
tur autem Boeoti eam ob causam 
huic oppido recuperando valde stu- 
duisse, quod ad viam illud situm 
erat Thebis Athenas ducentem in- 
troitumque parabat in regionem At- 
ticam ; de quo vid. C. O. Mueller. 
L 1. pag. 488 seq. Plura Kruse II, 1. 
pag. 2585 seqq. Hinc nulla in Hero- 
doti verbis opus emendatione, qua- 
lem in mente habuisse videtur Val- 
ckenarius; nec magis necesse est 
cum Larchero pro Ὑσιὰς substituere 
φυλὴν, quod nimis violentum me- 
rito iudicat Schweighaeuser. ᾿ 

ἐπὶ τὰ ἕτερα] i. e. ab altera parte, 
cum scil. Boeoti & septentrione et 
occidente, Chalcidenses αὖ altera 


parte, i. e. ab oriente agrum Atti- 
cum invaderent. Qua in re cum 
Oropi nulla fiat mentio, ubi Chalci- 
denses traiicere debebant , suspica- 
tur Meier (Hall. Encyclop. 111. Vol. 
V. p. 5060), hanc urbem illa aetate 
ad Atticam minime pertinuisse. Ali. 
ter Statuit Preller: Demet. u. Per- 
seph. pag. 170. Neque ex hoc He- 
rodoti loco tale quid concludi posse 
existimo. Caeterum ἐπὶ τὰ ἕτερα 
eodem pacto ἢ. l. dicitur, quo ἐπὶ 
δεξιὰ, ἐπ᾽ ἀριστερὰ I, 51. 11, 93. 
IV, 191 etc. Distinctionem ante 
ἐπιόντες cum recentt. edd. sustu- 
limus. 


ἀμφιβολίῃ ἐχόμενοι] i. e. cum an- 
cipites haererent, quonam 8e primum 
verterent, ad DBoeotos an contra 
Chalcidenses, — Mox ἐς ὕστερον 
scripsi seiunctim, ut V, 41; vulgo 
ἐσυστερον, idque vel recentt, edd, 
exhibuerunt. Vid. modo Thesaur. 
Ling. Graec. VIII. p. 251 ed. Din- 
dorf. Pro ποιήσεσϑαι unus San-- 
crofti liber ποιή σα σϑαι. Ad verba 
ἀντία ἔϑεντο τὰ ὅπλα conf. nott. ad 
I, 02. 


Car. LXXV. 


Μελλοντων δὲ συνάψειν τὰ avoa- 
τόπεδα ἐς μαχην] i. e. cum in eo es- 
sent exercitus, ut manus consererent., 
Tu conf. de verbo συνάπτειν in ta- 
libus 1V, 80, VI, 108. I, 18 coll. VII, 
158. Siebelis ad Pausan. T. V. pag. 
270. τὰ στρατύπεδα exercitus, co- 
piae sunt, ut monuimus ad Plutarch. 
Philop. p. 58. Add. Herod. V, 112. 
Ad verba σφὶ αὐτοῖσι δόντες λόγον 
conf, laudd. ad TII , 25. 45. Attigit 
eadem Schol. Aristid. p. 44 seq. ed. 
Frommel..coll. Dione Chrysost. vel 
quisquis auctor est orationis Corin- 
thiac. XXXVII. (T. II. pag. 297 ed. 
Dindorf.) pag. 459 A. 
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Κορίνϑιοι μὲν πρῶτοι σφὶ αὐτοῖσι δόντες λόγον, ὡς οὐ ποιοῖεν 
τὰ δίκαια, μετεβάλλοντό τε καὶ ἀπαλλάσσοντο, μετὰ δὲ Ζ]ημά- 
ρητος ὁ ᾿Δρίστωνος ἐὼν καὶ οὗτος βασιλεὺς Σπαρτιητέων, καὶ 
συνεξαγαγών τε τὴν στρατιὴν ἐκ Λακεδαίμονος καὶ οὐκ ἐὼν 
διάφορος ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ Κλεομένεϊ. ᾿Ζ4πὸ δὲ ταύτης τῆς 
διχοστασίης ἐτέϑη νόμος ἐν Σπάρτῃ, μὴ ἐξεῖναι ἔπεσϑαι ἀμφο- 
τέρους τοὺς βασιλέας, ἐξιούσης τῆς στρατιῆς᾽ τέως γὰρ ἀμφό- 


μετεβαλλοντο] Ita meliorum codd. 
e consensu dedi pro μετέβαλλον, 
quod ex Aldina fluxerat, quodque 
et ipsum stare posse alii docent lo- 
ci, ubi activum notione reciproca 
adeoque passiva reperitur I, 65. 06. 
VIII, 109. VII, 170, quibus add. 
Gataker. ad Antonin. V, 13. Unde 
Sehweighaeuserus in Lexic. Herod. 
(II. pag. 09) μέτεβαλλοντο e scholio 
natum videri scribit, quod mihi dis- 
plicet, qui cum recentt. edd. inta- 
ctum reliqui μετεβάλλοντο. In seqq. 
Gaisford. βασιλῆας, quod miror, in- 
tactum reliquit, Equidem reposui 
βασιλέας, quod Matth. quoque dedit. 

μὴ ἐξεῖναι ἔπεσϑαι κ. τ. 1.] Lex 
ita se habebat, μέ ín posterwa alter 
tantum regum educeret exercitum (cum 
adhuc uterque rex ad bellum cum 
exercitu proficisci soleret), alteri au- 
tem regi, qui domi maneret, Tyndari- 
darum quoque alter veluti custos relin- 
queretur et tutelaris deus. Duo enim 
cum essent Tyndaridae, Castor et 
Pollux, totidemque civitatis reges, 
aequum videbatur, ut regum altero 
domi manente alter duntaxat T yn- 
daridarum in expeditionem assume- 
retur. Est enim cogitandum de Tyn- 
daridarum signis in bellum assum- 
ptis, quae Plutarch. De fratern. 
amor.p.478AÀ scribit fuisse duoligna 
aequaliter distantia duobusque aliis 
transversis coniuncta. Qui Tynda- 
ridae s, Dioscuri, quos Spartae pie 
cultos esse (cf. Herod. IX, 73) nemo 
nescit, rebus bellicis cum praeesse 
putarentur, & regibus ad bellum pro- 
ficiscentibus boni ominis causa vel- 
uti auciliatores solemniter evocati 
assumebantur regesque ipsos quasi 
comitari perhibebantur, σωτῆρες 
(ὄντες) κἀγαϑοὶ παραστάται, ut apud 
Aelianum legimus e poéta antiquo 


V. H. I, 30, id quod maxime conve- 
nit Herodoteis verbis: πρὸ tov γὰρ 
δὴ καὶ οὗτοι ἀμφότεροι ἐπίκλητοί 
σφι ἐόντες εἴποντο, ubi ἐπίκλητοι 
(quisolemniter evocati sunt ad opem 
praestandam) inde quoque intelli- 
guntur σύμμαχοι. Conf. etiam VII, 
203 ibique nott. Hinc dimicantibus 
illi adesse putabantur salutares, ut 
patet ex Frontin. I, 11. 8. 9. Poly- 
aen. I, 41. 8. 1. I1, 31. 8. 4. Cic. De 
nat. deor. 11, 2, ubi vid. Davis. Nam 
quae Hemsterhusius collegit ad Lu- 
cian. Dialogg. deorr. XXVI, l. p. 
331 T. II ed. Bip., huc minus faci- 
unt. Inde vero explicandum, quod 
Locris Epizephyriis Spartam, cum 
Crotoniatarum bellum timerent, mit- 
tentibus auxiliumque sibi petenti- 
bus Spartani responderunt, se copias 
haud daturos, sed Dioscuros missu- 
ros esse, teste Zenob, Cent. II, 17. 
Eustath, ad Homer. p. 278, 0 s. 210, 
30. Atque huc quoque pertinet, quod 
infra V, 80 memoriae proditum legi- 
mus: Aeginetas Thebanis auxilium 
petentibus misisse 4eacidas, heroas 
8u0s; quos cum imbecillos atque 
inutiles esse comperissent Thebani, 
reddidisse feruntur, viros (non signa 
deorum)sibi auxilio mitti cupientes. 
Add. VIII, 83, ubi ad pugnam Sala- 
miniam Aeginetica navis Aeacidas 
ad auxilium praebendum arcessi- 
visse dicitur. Nec fugerunt talis 
Wachsmuth. Hellen. Alterthumsk. 
II. p. 302, ubi de μαντικῆς vi in bel- 
licas Graecorum expeditiones dispu- 
tans hoc quoque affert, ad bellum 
exeuntihus heroum rei militari prae- 
fectorum signa addita fuisse: quip- 
be quiae 8d pugnam eiusque exitum 
multum valere opinabantur. Add. 
C. O. Mueller: Dor. I. pag. 408, qui 
ad huius cultus antiquitatem in mira 
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410 1&Qo. εδἴποντο᾽ παραλυομένου δὲ τούτων τοῦ ἑτέρου καταλεί- 


πεσϑαι καὶ τῶν Τυνδαριδέων τὸν ἕτερον᾽ πρὸ τοῦ γὰρ δὴ καὶ 
οὗτοι ἀμφότεροι, ἐπίκλητοί σφι ἐόντες, εἴποντο.ς Tore δὴ ἐν 
τῇ Ἐλευσῖνι ὁρέωντες οἵ λοιποὶ τῶν συμμάχων τοῦς τε βασι- 
λέας τῶν Λακεδαιμονέων ovx ὁμολογέοντας καὶ Κορινϑίους 
ἐκλιπόντας τὴν τάξιν οἴχοντο καὶ αὐτοὶ ἀπαλλασσόμενοι. 
Τέταρτον δὴ τοῦτο ἐπὶ τὴν ᾿Αττικὴν ἀπικόμενοι Δωριέες, δίς 16 


signorum forma (de qua re cf. Zo&- 
g& De obelisce. pag. 225) conspicu- 
am merito attendi iubet, Tyndari- 
dasque ut aliis in rerum discrimini- 
bus, ità in bellorum quoque pericu- 
lis salutares fuisse habitos deos, sa- 
tis hinc colligi posse arbitratur. 
Quae cum ita sint, in Xenophontis 
loco De republ. Lacon. XIII, 2, ubi 
rex Ad bellum proficiscens prinum 
quidem domi sacra facere dicitur 
lovi agetori (de quo vid. C. O. Muel- 
ler ). 1. I1. pag. 99. 240 coll. I. pag. 
408) xal τοὺς σὺν αὐτῷ, ac de- 
inde ubi litavit, ad fines exire; equi- 
dem haud scio an cum Schneidero 
intelligam 7yndaridas sive Dioscu- 
ros, indicatos hac in re omnibus no- 
tissima verbis τοῖς σὺν αὐτῷ; 
quamvis L. Dindorf. (Praefat. pag. 
XVIII, ubi Heredotei loci non im- 
memor fuit), commonstrare stu- 
duerit, Jovem deosque cunctos hac 
dicendi formula significari. Quod 
mihi quidem nondum persuasit. 
— Ut ad Herodotum et legem ab 
eo h. l. proditam revertar, bene 
observat C. O. Mueller II. pag. 
105, hac lege regum Spartanorum 
potestatem, quam in bello summam 
nec ullis legibus temperatam fuisse 
accepimus, haud diminutanr, sed au- 
ctam fuisse, cum eandem illam ali- 
is institutis diminuere studuerint. 
Quamquam rarius omnino utrumque 
regem Spartá abfuisse idem docet e 
Xenoph. Hellen. V, 3, 10. Add. Ga- 
briel: De magistratt. Lacedaem. p. 
12. 55. 

παραλυομένου δὲ τούτων τοῦ 
ἑτέρου] i. e. cessante altero, vacante 
a militia, nec in bellum proficiscente, 
sed domi manente. T'u conf. de ver- 
bo παραλύεσθϑαι III, 105 ibiq. nott. 
— τούτων scripsi pro τουτέων, 


Car. LXXVI. 


Τέταρτον δὴ τοῦτο x. τ. 4.) ,,Po- 
terat πέμπτον dici; nam, singula ' 
8i reputes, quinta haec fuit expedi- 
tio. De prima, quae Codro regnan- 
te accidit [i. e. anno 1132, vel, ut 
alii ponunt, anno 1045 ante Chr. n.], 
quam uno solum verbo tangit scri- 
ptor noster, videndus praeter alios . 
Pausanias I, 39. Secundam, duce 
Anchimolio parum felici successu 
susceptam [anno 511 ante Chr. n.], 
exposuit Noster cap. 63. Tertiam 
quae prima fuit Cleomenis in Atti- 
cam expeditio, qua ex Áttica profu- 
gere coacti sunt Pisistratidae [anno 
510 a. Chr. n.], exposuit idem cap. 
64 et seqq. Iam quarta numerari 
expeditio poterit ea, quae secum- 
da Cleomenis fuit, qua arcem Athe- 
narum Cleomenes occupavit [9508 
ante Chr. n.]: sed quoniam exi- 
guam admodum manum (cap. 72) 
tunc secum Cleomenes habuit et 
paucos post dies excedere Atticá 
coactus est, illius nunc expeditio- 
nis Herodotus (quemadmodum et- 
iam Pausanias III, 4) rationem non 
habet : et quartam Doriensium expe- 
ditionem in Atticam susceptam [anno 
506 ante Cbr. n.] illam numerat 
quae cap. 74 et 75 exposita est.'' 
Schweighaeus. Qui quattuor Do- 
rum incursiones in Átticam terram 
factas commemorat ἢ. l., is, quod 
iure mireris, nullam fecit mentionem 
eius incursionis , quae duce Plistoa- 
nacte ἃ Peloponnesiis facta est an- 
no 445 ante Chr. n. Neque eas com- 
memorat incursiones, quas inde ab 
anno 431 crebro in agros Atticos & 
Peloponnesiis factas esse novimus: 
idque eo magis attendi vult Ullrich 
(Das Megarische Psephisma. Ham- 
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τε ἐπὶ πολέμῳ ἐσβαλόντες, καὶ δὶς ἐπ᾿ ἀγαϑῷ τοῦ πλήϑους τοῦ 
᾿ϑηναίων᾽ πρῶτον μὲν, ὅτε καὶ Μέγαρα κατοίκισαν (οὗτος ὃ 
στόλος ἐπὶ Κόδρου βασιλεύοντος ᾿Αϑηναίων ὀρϑῶς ἂν xa- 
λέοιτο), δεύτερον δὲ καὶ τρίτον, ὅτε ἐπὶ Πεισιστρατιδέων ἐξέ- 
λασιν ὁρμηϑέντες ἐκ Σπάρτης ἀπίκοντο᾽ τέταρτον δὲ τότε, ὅτε 
ἐς Ἐλευσῖνα Κλεομένης ἄγων Πελοποννησίους ἐσέβαλε. οὕτω 
τέταρτον τότε ΖΙωριέες ἐσέβαλον ἐς IO nvags. 


Διαλυϑέντος ὧν τοῦ στόλου τούτου ἀκλεὼς ἐνθαῦτα ᾿4η- 


'“ψαῖοι. τένυσϑαι βουλόμενοι, πρῶτα στρατηΐην ποιεῦνται ἐπὶ 


burg. 1838. pag. 12 not.), quod He- 
rodotus bellum Peloponnesiacum 
eiusque calamitates bene novit (VI, 
98) &c vel singulas quasdam res, 
quae prioribus certe huius belli an- 
nis acciderunt, occasione oblata 
profert (conf. VII, 137. 233. 1X, 73 
et nott. ad ἢ. l.). Quod cur hoc lo- 
co non fecerit , inde explicari posse 
credo, quod Herodotus, qui belli Pe. 
loponnesiaci miseriam vidit eamque 
conqueritur (VI, 08), sive ad ipsum 
huius belli exitum eius vitam exten- 
das, sive arctioribus finibus ita eam 
concludas, ut circa annum 425—424 
&nte Chr. n. illum obiisse statutas 
(conf. nott. ad VII, 170), res ad hoc 
bellum funestum pertinentes con- 
sulto tangere noluisse videtur, alie- 
nas illas quidem ἃ sui operis consi- 
lio, quo Graecorum res praeclare 
factas celebrare atque illustrare, ne- 
que domestica Graecorum bella ac 
mala gravissima inde orta exponere 
voluit; vid. quae dixiin: Jahrbb. f. 
Philolog. u. Paedag. Vol. LVI. pag. 
Ó seq. 


ἐπὶ πολέμῳ ἐσβαλόντες i. e. ho- 
stili animo ingressi s. quo bellum infer- 
rent. Quae mox leguntur: ἐπ᾽ ἀγα - 
ὃ ᾧ τοῦ (quod cum recentt. edd. re- 
posuimus pro τῶν) πλήϑεος 497- 
vaíov, valent: in commodum plebis 
Atheniensium 6. commoda plebi Atti- 
cae allaturi. Ubi cum πλῆθος dicit, 
plebem potissimum respexit, his ipsis 
Dorum incursionibus in maiorem li- 
bertatem vindicatam, Nam πλῆϑος 
liaud raro sic ponitur de plebe, quae 
τοῖς ὀλίγοις sive optimatibus oppo- 
nitur. Conf. Wachémuth.: Hellen, 


Alterthumsk. I. p. 410. Vid. Herod. 
I1I, 80. 81 ibique allata. 

ὅτε xal Μέγαρα κατοέκισα») Cum 
Peloponneso maxima ex parte Do- 
res potiti essent simulque Athena- 
rum potestas, advenis undique af- 
fluentibus, valde esset aucta, bel. 
lum exortum est, in quo Dores Pe- 
loponnesii coniunctis armis invase- 
re Atticam, quae non nisi Codri de- 
votione servata est, ita ut Dores 
regrederentur unamque sibi retine- 
rent Megaram, quae mutatis incolis 
Dorica nunc assumpsit instituta et 
pro Corintbi colonia censeri coepta 
est, Plura Kruse: Hellas 1. p. 51l 
seq. II, 1. p. 358. Add. Vogt: De 
tebus Megarenss. ( Marburg. 1857.) 
pag. 40 seqq. Incidit e Larcheri 
caleulis haec Codri devotio in an- 
num 1132 ante Chr, n. et Megara 
condita & Doribus in annum 1131 
ante Chr. n. Rectius cum Wache- 
muthio (l. 1l. p. 844), aliis constitues 
ann. 1068 ante Chr. n. ; Clintonem si 
sequi malis (Fast. Hellen. I. p. 112. 
140), Codri devotio s. mors incidit 
in ann. 1045 ante Chr. n. ex aera 
Eratosth., 989 ex aera Callimachi: 
non longe post, probabiliter anno 
sequenti, Megara sunt condita. — 
Pro ὀρϑὼῶς ἂν καλέοιτο Naber in 
Mnemosyn. III. p. 482 scribi vult: 
ὀρθῶς πρῶτος av καλέοιτο; equi- 
dem necessarium haud duxi. 


Car. LXXVII. 


τίνυσϑαι βουλόμενοι] Pro vulg. 
τίννυσϑαι e Florentino duobusque 
aliis codd. recepi τένυσϑαι; vid. 
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Χαλκιδέας" Βοιωτοὶ δὲ τοῖσι Χαλκιδεῦσι βοηϑέουσι ἐπὶ τὸν 
Εὔριπον. ᾿4ϑηναίοισι δὲ ἰδοῦσι τοὺς βοηϑοὺς ἔδοξε πρότερον 
τοῖσι Βοιωτοῖσι ἢ τοῖσι Χαλκιδεῦσι ἐπιχειρέειν᾽ συμβαλλουσί 
τε δὴ τοῖσι Βοιωτοῖσι οἵ ᾿4ϑηναῖοι καὶ πολλῷ ἐκράτησαν, καρτα 


δὲ πολλοὺς φονεύσαντες ἑπτακοσίους αὐτῶν ἐξώγρησαν. 
411 δὲ αὐτῆς ταύτης ἡμέρης οἵ ᾿“ϑηναῖοι διαβάντες ἐς τὴν Εὔβοιαν 


Τῆς 


συμβάλλουσι καὶ τοῖσι Χαλκιδεῦσι, νικήσαντες δὲ καὶ τούτους 
τετρακισχιλίους κληρούχους ἐπὶ τῶν ἱπποβοτέων τῇ χώρῃ λεί- 


a Bredov. p. 98 allata et cf. Homer. 
Ili. III, 270. XIX, 200. Odyss. XIII, 
214. XXIV, 320; Homeri enim et 
epicorum propria est vox. — De 
Euripo in seqq. conf. allata ad V11, 
173. 


τετοακισχιλίους κληρούχους ἐπὶ 
rov» ἱπποβοτέων τὴ χωρη λείπουσι) 
πκληροῦχοι dicuntur agripetae , colo- 
mi, qui sorte assignatam terrae por- 
tionem accipiunt, Ita enim Schol. 
Aristoph. Nub. 204: ἐπειδὴ οἵ 49 7- 
ναῖοι λαμβάνοντες πολιν πολεμέαν 
χαὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἐκβάλλοντες 
κλήρῳ τὴν γὴν avroig διένεμον. 
Glossa Herodotea sd h. l. reddit γε- 
ὠργοῦς. Plura de huius vocis pote- 
state dabit C. F. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. 8. 117 not. 5. Perti- 
net huc quam maxime Aeliani locus 
V. H. VI, 1, qui quadraginta tantum 
κλήρους fuissé memorat: numero, 
ut Wachsmuth. quoque observat ]. 
l. I. p. 812 seq., procul dubio corru- 
pto ac falso, cuius in locum Grono- 
vius substituit δισχιλίους κλήρους. 
Quamvis enim vel ille, quem Hero- 
dotus et hoc loco et VI, 100 prodit, 
numerus nimius sane videri queat, 
minime tamen eo adduci potero, ut 
falso sic tradi ab historiae patre ex- 
istimem. . Atque C. F. Hermann. 
(Sehulzeitung 1832. pag. 1029) ne 
Aeliani quidem numerum habet cor- 
ruptum: sortes enim gentium qua- 
draginta (Stammlose) fuisse ponit, 
quae singulae denuo inter centum 
familias fuerint distributae. Atque 
eum quadringenti Chalcidenses ad 
Plataeam pugnaturi proficisceren- 
tur teste Herodoto IX, 28, probabile 
censet Hermann., quadringentas fu- 
isse hippobotarum gentes, quarum 
bona, secundum decem Atticas tri- 


HERODOT. III. 


bus s. φυλὰς dispertita, illa quat- 
tuor milia sortium, quorum mentio 
apud Herodotum, efficiant. Qui haec 
eadem tractav it, Wachsmuth l. 1., 
suspicatur, cum Attici hi cleruehi 
appropinquante Persa Euboeam in- 
deque etiam suos fundos deseruis- 
sent (Herod. VI, 100), denuo hip- 
pobotas olim eiectos in fundorum 
suorum possessionem venisse, sed 
ea conditione, ut tributum deinde 
Atheniensibus solverent: si quidem 
posteris temporibus Chalcidenses 
φόρου ὑποτελεῖς atque ὑπήκοοι di- 
cantur apud Thucyd. VII, 57. VI, 
70. Quare Lachmann. (Spart. Staats- 
veríass, p. 115 not. 4) haec non ita 
accipere debebat, ut Chalcidenses 
eleruchis Atticis tributum quidem 
solverint, sed in fundorum possessio- 
ne manserint, Quod minime nostro 
e loco colligi poterit, qui sane pri- 
mum cleruchiae postea ab Atticis 
saepius repetitae exemplum praebet. 
De modo et ratione hnius cleruchiae 
egit Wachsmuth. l. l. p. 56]. "Iz- 
ποβόται apud Chalcidenses, ut Val- 
ckenarii utar verbis, vocabantur, 
quorum census equis alendis sufficeret, 
atque adeo opulenti , optimates igitur 
πλούτῳ καὶ δόξῃ διαφέροντες, ut 
addit Plutarchus Pericl. pag. 164 F. 
cap. 23 fin., quocum congruunt et 
Strabo X. p. 417 B. 8. 685 C. et Aeli- 
an. V. H. VI, I. Add Herod. VI, 100, 
Hermann 1. l. p. 57. not. 3, Wachs- 
muth ]. l. p. 388 ed. gec. Similis 
fere vox ἱπποτρόφος 8. ἱπποσάτας 
reperitur vasis inscripta teste Raoul- 
Rochette in: Jonrn. d. Sav. 1841. 
p. 360 seq., qui Herodotei loci be- 
ne memor fuit, Qui iidem agrorum 
quoque possessione insignes locu- 
pletes dicuntur παχέες, de quo cog- 
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πουσι᾿ οἱ δὲ ἱπποβόται ἐκαλέοντο οἵ παχέες τῶν Χαλκιδέων. 
ὅσους δὲ καὶ τούτων ἐξώγρησαν, ἅμα τοῖσι Βοιωτῶν ἐξωγρη- 
μένοισι εἶχον ἐν φυλακῇ. ἐν πέδαις δήσαντες χρόνῳ δὲ ἔλυ- 
σάν σφεας, δίμνεως ἀποτιμησάμενοι. τὰς δὲ πέδας αὐτῶν, ἐν 
τῇσι ἐδεδέατο, ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν, αἴπερ ἔτι καὶ ἐς 
ἐμὲ ἦσαν περιεοῦσαι, κρεμάμεναι ἐκ τειχέων περιπεφλευσμέ- 


nomine vidimus ad V, 30. — αὖὐ- 
τῶν et τούτων dedi pro αὐτέων et 
τουτέων. 
oí δὲ ἱπποβόται ἐκαλέοντο of πα- 
χέες τῶν Χαλκιδέων) ,,Equidem 
non opinor sic ab Herodoto potuis- 
se Scribi, sed articulo omisso ít - 
ποβόται δὲ ἐκαλ. οἵ may. τῶν 
Χαλκιδέων.“ Valcken. Quae e- 
mendatio audacior et a vestigiis 
nunc vulgati textus longius recede- 
re videtur Hoegero ita h. ]. consti- 
tuenti ὡς δὲ ἐκποβόται ἐκαλέον- 
to oí παχέες τῶν Χαλκιδέων, ita ut 
vox ἱπποβόται ex scholio in textum 
irrepsisse existimetur, Vid. Actt. 
philoll. Monace. III. p. 405. Mihi 
vulgata praestare videtur, in qua 
quae sit articuli vis, bene docuit 
Hertlein in: Observatt. critt. in Xe- 
nophont. Hellenice, III. (Wertheim. 
1845) pag. 16, vulgatam et ipse re- 
tinendam ratus, quam eandem re- 
centiores quoque edd. retinuerunt. 
iv πέδαις δήσαντες) ἐν πέδαις 
pro vulg. ἐς πέδας e Sancrofti libro 
alioque cod. reposui cum Matth. et 
Schaefero. Hinc recte mox ἐν τῇ - 
σι ἐδεδέατο, ut I,60, ubi cf, nott, 
Ipsa vero haec vincula in arce fuis- 
se suspensa , Schol. Aristidis tradit 
ag. 46: — ᾿ϑηναῖοι δὲ Βοιωτοῖς 
πελϑόντες ὅπως αὐτοὺς νικήσατ- 
τες καὶ ὁποίας ἀπαιτήσαντες δίκας 
καὶ Χαλκιδέας τῆς αὐτῆς ἡμέρας 
ἀνέϑησαν τε τὰς πέδας ἐν τῇ ἀκρο.- 
πόλει, αἷς τοὺς αἰχμαλώτους ἔδη- 
σαν, καὶ χαλκοῦν τέϑριππον ἀπό- 
τισιν τῶν λύτρων. Quae eadem et- 
iam proferuntur p. 351. — Ad dati- 
vum γρόνῳ cf. III, 13. 
δίμνεως ἀποτιμησάμενοι] i. e. 
eos dimiserunt binis minis aestimatos 
8. redemptionis pretio binarum minarum 
in singulos constituto. διμνέως plu- 
res afferunt codd., unde Pollux IX, 
69 citat δίμνως, quod proposuit 


Hemsterhusius in not. ad h.l. Duo 
libri ὀιμναίας, ita ut Schweighaeu. 
sero Herodotus scripsisse videatur 
διμναίους. (Apud Themistium pag. 
290 C. [p. 351, 15. 16 Dindorf.] ex- 
stat διμνααῖος et μνααῖος.) Neu- 
trum vero hic recipi posse, sed 
unum verum et ab Herodoto profe- 
ctum δίμνεως, accentü retracto, do- 
cuerunt Lobeck. ad Phrynich. pag. 
994 et Bredov. pag. 139. Ad ipsam 
rem bene monet Wesseling., ex He- 
rod. VI, 79 binas minas apud Grae- 
cos solemne in singulos captivos re- 
demptioris pretium fuisse, Ad no- 
siram monetam 58i revocaveris, o 
Wurmii rationibus erunt 806 floreni 
52 crucig. sive 48 thbaler. 6 gross. 
Saxon. A Fabio Maximo, ut hoc 
addam, Romanos ab Hannibale cs- 
ptos redimente, dabantur án singula 
capita teste Plutarcho in Fabii Vit. 
cap. 7 ducentae quinquaginta drach- 
mae; quae summa excedit esm, 
quae apud Graecos invaluit, dimi- 

io minae. 

ἀνεκρέμασαν ἐς τὴν ἀκρόπολιν) 
De praepositione εἰς huic verbo ad- 
dita non aliter atque verbis κεῖσϑαι, 
x«O:6co9at, aliis cf. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 622, b. Infra V, 95 ἀνεκρέ- 
μασαν πρὸς tO ᾿Αϑήναιον. | Ad 
formulam αἴπερ ἔτι xal ἐς ἐμὲ ἦσαν 
(ita dedi pro ἔσαν) περιεοῦσαι simi- 
lia quaedam excitavit Valcken. ex 
Herod. I, 66. IT, 181. IV, 121. VIII, 
39. Add. Schol. Aristid. 1. 1. 

ἐκ τειχέων περιπεφλευσμένων xv- 
el] Moenia intelligit adusta igne, nam 
ἃ verbo περιφλεύω ducitur περιπε 
φλευσμένων, quod Pauw. mutatum 
maluit in περιπεφλυσμένων, ob Ari- 
stophan. Nub. 395, ubi περιφλύει. 
Sine iusta causa, opinor, cum Hero- 
dotus eandem in hoc verbo sequatur 
rationem atque in verbo κελεύειν, 
cuius perfectum passivi pari modo 
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νῶν πυρὶ ὑπὸ τοῦ Μήδου, ἀντίον δὲ τοῦ μεγάρου τοῦ πρὸς 
ἑσπέρην τετραμμένου. καὶ τῶν λύτρων τὴν δεκάτην ἀνέϑηκαν, 
ποιησάμενοι τέϑριππον χάλκεον᾽ τὸ δὲ ἀριστερῆς χειρὸς ἕστηκε 


formatur κεχέλευσμαι; vid. Bredov. 
pag. 347 et cf. Lobeck. ad Sophocl. 
Aiac. pag. 323. 

ἀντίον δὲ τοῦ μεγάρου τοῦ πρὸς 
ἑσπέρην τετραμμένου)] Quaeritur, 
quodnam fanum hic Noster intelle- 
xerit; nam de certo quodam ac sa- 
tis noto fano sermonem esse vel ar- 
ticulus praepositus ostendere pote- 
rit. Larcherus de Agrauli vel Victo- 
riae ἀπτερώτου cella, de qua eadem 
cogitare videtur C. O. Mueller in: 
Gotting. Anz. 1822. nr. 47. p. 4603.a 
Cr. laudatus, hic agi existimat. 
Sed quaeritür ante omnia, num fa- 
num h. l. intelligi debeat, quod ipsi 
muro ab occidente oppositum fuerit 
indeque extra murorum acropolin 
cingentium aditumque tuentium(vid. 
nott. ad V, 64) ambitum cogitari de- 
beat exstructum an intra ipsius ar- 
cis ambitum situm. Illud cum olim 
sequerer, cogitabam de sacello γῆς 
κουροτρόφου καὶ Δήμητρος Χλύης 
apud Pausan. I, 22. 8.  commemora- 
to, de quo plura alfert Leake: ''opo- 
graph. v. Athen. p.218 ex ed. Saup- 
pi, itemque Ross in: Kunstblatt. 
1835. nr. 20. pag. 78, qui hanc ae- 
dem detexisse sibi videtur: de qua 
tamen non magis hic sermonem es- 
se posse nunc credo atque de aede 
Victoriae ἀπτερώτου, idque ipsis 
Herodoti verbis τοῦ μεγάρου τοῦ 
πρὸς ἑσπέρην τετραμμένου mentio- 
nem facientis probari. Quae verba 
ad neutram quam dixi aedem refer- 
ri queunt neque etiam ita inteiligi, 
ut nuper proposuit Ross (Archaeol, 
Aufsütz. p. 80), qui de propylneis 
iis cogitari vult, qualia vel ante Per- 
sarum tempora et ante propylaea 
Periclis temporibus inde ab anno 
437 ante Chr. n. exstructa exstitis- 
se sumit, arcis aditum ab occidente 
tuentia : ,, Wahrscheiulich ist hier die 
gegen Abend gewandte Mittelhalle 
der alten Propylüen gemeint, die 
ohne Zweifel, so wie die spütere, 
eine von innern Sáulenrcihen getra- 
gene Decke hatte und daher füg- 


lich ein μέγαρον genannt werden 
konnte, welches Wort in der grie- 
chischen Poesie einen solchen Saal 
mit innern Süulenstellungen (οἶκος 
ὑποόστυλος) zu bezeichnen pflegt.'* 
Quibus verbis, alia ut taceam de 
propylaeis prioribus, quae ille exsti- 
tisse sumit, nullo veterum testimo- 
nio probata, h«ud mihi persuasit, ut 
de oeco 8. porticu μέγαρου vocem h. 
l. accipiam, quam de sacro quodam 
fano eodemque bene cognito (quod 
articulus praepositus docet) intelligi 
necesse est. Atque infra VIII, 83 
cum eodem modo reperiatur τὸ μέ- 
yagov idque ad Erechtheum 8. an- 
tiquum Minervae Poliadis templum 
spectet, haud scio equidem an hoc 
quoque loco cogitari debeat de hoc 
MinervaePuliadis templo, et quidem 
eade parte, quae ad occidentem spe- 
ctabat atque ipsum deae sacrarium 
continebat, vid. Kayser. in: Mus. 
Rhen. N. F. V, ὃ. pag. 364, Bursian 
in: Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. 
Vol. LXXIII. p. 430 coll. Prellero 
ibid pag. 76. De ipsa voce μέγαρον 
ef. allata ad I, 47. 

xal τῶν λύτρων τὴν δεκάτην ἀνέ- 
ϑηκαν, ποιησάμενοι τέϑνιππον χαλ- 
xcov] Ad usum verbi medii ποιη- 
σάμενοι vid. Il, 148 ibique nott, V, 
82, ne plura. De decina. diis conse- 
erata cf. nott. ad VII, 132. Quod 
ad argumentum attinet, eadem fere 
tradunt Schol. Aristid. 1. l., Pausan. 
I, 28. $. 3 (καὶ ἅρμα κεῖται χαλ- 
κοὺν ἀπὸ Βοιωτῶν δεκάτῃ xal Χαλ- 
κιδέων τῶν ἐν Εὐβοίᾳ), Excerptt. 
Diod. X,55 (Diod. Exc. Vatic. ed. L. 
Dindorf. P. 40, 10): ῦτι ᾿4ϑηναῖοι δε- 
ξιῶς τῇ νίκη χρησάμενοι καὶ τική- 
σαντες “Βοιωτούς τε καὶ Χαλκιδεῖς 
εὐθὺς ἀπὸ τῆς, μάχης Χαλκίδος ἐκυ- 
ρίευσαν'" ἐκ τῆς ᾿ δεκάτης τῆς τῶν Βοι- 
ὠτῶν ὠφελείας ἅ ἄρμα χαλκοῦν εἰς 
τὴν ἀκρόπολιν ἀνέϑεσαν, τόδε τὸ 
ἐλεγεῖον γράψαντες; cf. etiamLeake: 
Topograph.v. Athen. p. 292 seqq. ed. 
Saupp. Hoc quadrigae aeneae do- 
narium non longe 8 propylaeis , ea 
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- 4 , M , 1 - 9 ? , 
πρῶτον ἐσιόντι ἐς τὰ προπύλαια τὰ ἐν τῇ ἀκροπόλι,. ἐπιγέγρα- 


πται δέ oí τάδε" 


"E9via. Βοιωτῶν καὶ Χαλκιδέων δαμάσαντες 
παῖδες ᾿4ϑηναίων ἔργμασιν ἐν πολέμου. 

δεσμῷ ἐν ἀχλυόεντι σιδηρέῳ ἔσβεσαν υβριν᾿ 
τῶν ἵππους δεκάτην Παλλάδι τασδ᾽ ἔϑεσαν. 


parte, quae ad Erechtheum spectat, 
collocatum fuisse videtur, ita ut qui 
per propylaea in arcem ingrederen- 
tur, in hoc monumentum primu 
(πρῶτον, quod e melioribus codd. 
revocavi pro πρῶτα) inciderent id- 
que 84 laevam (ἀριστερῆς χειρὸς, ut 
11, 169, ubi vid. nott. et Kuehner Gr. 
Gr. 8. 512. not. 1) haberent. Τὰ 
προπύλαια quod de prioribus, quae 
sumit, propylaeis intelligi vult toss 
(1. 1.), equidem cum Prellero et Bur- 
siano l. 1. nulla alia propylaea hoc 
loco intelligi posse credo, nisi ea, 
quae intra annos 437 ante Chr. n. 
(s. Olymp. LXXXV, 4) et 431 Peri- 
clis curá exstructa sunt, pluribus 
igitur annis post Herodotum anno 
444 a. Chr. n. Thurios profectum: 
quae res quantum valeat ad ipsius 
Herodoti aetatem 
intelligitur ex iis, qnae disseruit C. 
F. Hermann. in Excurs, VII. T. 
11. p. 609. 704 ed. nostr. coll. Jae- 
ger. Disputt. Herodd. pag. 25. Et- 
enim si cum hoc loco contuleris, 
quae leguntur VI, 08. VII, 137 coll. 
IX, 73 (ubi de belli Peloponnesiaci 
calamitatibus Noster loquitur), inde 
merito colligas, Herodotum propy- 
laea nou solum cognita habuisse, ve- 
rum etiam suis oculis usurpasse vi- 
deri, ut adeo & Thuriis iterum in 
aliquod certe tempus Graeciam at- 
que inprimis Athenas invisisse pu- 
tandus sit. 

πιγέγραπται δέ of τάδε") Dio- 
dorus 1. 1., ut vidimus, eadem, quae 
Herodotus paucis enarrans, ex tri- 
buto decumarum Boeoticarum Atbhe- 
nienses currum aeneum in acropolin 
dedicasse scribit, ac dein ipsuin epi- 
gramma profert; quod idem serva- 
vit Aristid. 1I. pag. 380, et quod il- 
lustravit Rose: Inscriptt. pag. 60, 
ubi alias eiusmodi inseriptiones de- 


constituendam, . 


dicatorias in medium protulit. Add. 
Antholog. Palat. VI, 343, ubi idem 
epigramma exhibetur tanquam ἄδη- 
λον; Simonidis esse testatur Aristi- 
des L l. , cuius scholia supra lauda- 
ta p. 351 si sequimur, 44gro (οὕτως 
"Ayoov ἐν ἐπιγράμματι ἐπὶ τῷ τε- 
ϑρίππω) auctor epigrammatis erit 
habendus. Ad Simonidem retule- 
runt Schneidewin in: Simonidis Re- 
liqq. pag. [τὸ et Bergk : Poétt, ly- 
riec. pag. 912. 

παῖδες A9nvaíov)] De qua locu 
tione cf. nott. ad V, 49. £oyuata 
sunt faciora , quam eandem vocem 
e coniectura in Herod, ILI, 07 resti- 
tui voluerat Wesseling. (T. 11. pag. 
193 ed. nostr.) citans Stob. LXXIII. 
pag. 487. T. III. pag. 183 Gaisf. Eu- 
ripid. Orest. 160 (157 Both.). Add. 
Hvmn. Homerr. XXVIT, 20. XXXII, 
10. Versu sequenti pro ἀχλυσεντι 
Mediceus alterque liber ἀχνυνϑέντι, 
quod in Antholog. Palat. quoque 
invenitur, ubi Hecker. legi mavult 
aryvvotvtti, Equidem & vulgata, 
quam etiam Schneidewin. et Bergk. 
retinuerunt, discedere nolui. Adic- 
ctivum ἀχλύυόεις (i. e. caliginosus) 
novit quoque Apollon. Rhod. IV, 
027. 

ἔσβεσαν ὕβριν] Illustrat hoc Wes- 
seling. Heracliti dicto apud Diogen. 
Laért. IX , 2: ὕβριν χρὴ σβεννύειν 
μᾶλλον 7 πυρκαϊήν. Versu sequen- 
ti pro τῶν ἵππους apud Diodor. l. l. 
exstat c v ἵππους, δὰ quem geniti. 
vum quod Rose 1. l. praepositionem 
ἀπὸ suppleri voluit, ut in simili 
galeae Olympicae inscriptione, lali 
videtur vir doctissimus, cum geniti- 
vi huius ratio sic satis pateat. ζπ- 
ποὺς de bigis 8. quadrigis vulgo in- 
telligi satis notum. ^ Decimas vero 
rerum bello partarum diis consecra- 
ri solitas fuisse, quod pauca osten- 
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᾿4ϑηναῖοι μέν vvv qu£gvro. δηλοῖ δὲ ov κατ᾽ ἕν μοῦνον, ἀλλὰ 78 
πανταχῆ. 9 ἰσηγορίη ὡς ἔστι χρῆμα σπουδαῖον εἰ καὶ ᾿4ϑη- 
ναῖοι τυραννευόμενοι μὲν οὐδαμῶν τῶν σφέας περιοικεόντων 
ἦσαν τὰ πολέμια ἀμείνους, ἀπαλλαχϑέντες δὲ τυράννων μακρῷ 
πρῶτοι ἐγένοντο. δηλοῖ ὧν ταῦτα, ὅτι κατεχόμενοι μὲν ἐϑελο- 
x&xtov, ὡς δεσπότῃ ἐργαξόμενοι᾽ ἐλευϑερωθέντων δὲ αὐτὸς 
ἔχαστος ἑωυτῷ προεϑυμέετυο κατεργάξεσϑαι. οὗτοι μέν vvv 


ταῦτα ἔπρησσον. 


dunt exempla, quae idem collegit 
Rose l. l. pag. 215 seq. Add. He- 
rod. III, 57 ibique allata. Pro ἔϑε- 
σαν Sancrofti liber habet ἀνέϑεσαν, 
quod opinor induxit Schneidewin., 
ut exhiberet ἀνέϑεν. Equidem cum 
Bergkio atque Herodoti edd. nil mu- 
tandum censui. 


« Car. LXXVIII. 


δηλοῖ δὲ οὐ κατ᾽ ἕν x. τ. 4.] He- 
rodotea citat Stobaeus XLIII, 38. 
pag. 243 s. T. II. pag. 108 Gaisf. 
Ad locutionem conferri volumus, 
quod legitur III, 82 fin. καὶ ἐν τού- 
τω δηλοῖ καὶ ovrog ὡς ἡ μουναρ- 
χίη κράτιστον. Cum verbis seqq. 7 
ἰσηγορίη ὡς ἔστι χρῆμα σπουδαῖον 
comparamus, quae exstant III, 80 
post init. κῶς δ᾽ av εἴη χρῆμα ᾽χα- 
τηρτημένον μουναρχίη x. v. Δ. Ad 
vocem σπουδαῖον (egregium, excel- 
lens) cf. IV, 108 ibique nott. ἐση- 
γορέην Herodoti haud valde differre 
ab ea, quam aliis locis dixit /covo- 
μίην, qua utraque popularis impe- 
rii vis ac notio declaratur, iam mo- 
nuimus ad III. 82, ubi vid. nott. In- 
dicant vero tales sententiae, quales 
hic illic per Musarum libros spar- 
sns invenimus, scriptoris animum 
Ab omni sive unius sive paucorum 
optimatiumque imperio alienum et 
populari sive democratico, quod 
vulgo dicunt, regimini maxime ad- 
dictum, indeque ea scribentem, quae 
haud scio an iustum modum exce- 
dere videantur: etenim Athenienses, 
quorum potentiam opésque per Pi- 
sistratidarum tempora multum cre- 
visse negari nequit, per haec ipsa 
tempora scribit rebus bellicis minus 
excelluisse, et tum demum fortitudi- 


ne inclaruisse, cum a Pisistratidis 
essent liberati; de qua re cf. etiam 
quae iudicat Grote: History of Gree- 
ce IV. p. 223. De Herodoti senten- 
tia, quam infra cap. 9] ita quodam- 
modo repetitam invenimus , ut ipsis 
Spartanis tribuatur, qui Athenienses 
ἃ tyrannis pressos infirmos fore sibi 
persuaserant, cf. etiam supra V, 66. 
92. 8. 1 et Alberti de Jongh: De 
Herodoti philosoph. pag. 132 seq. 
Hic addo similem Ephori sententiam 
apud Strabon. X. p. 480 s. 735 seq. 
(pag. 165 Fragm. ed. Marx) δοκεῖ δέ 
φησιν ὁ νομοϑέτης μέγιστον ὑπο- 
ϑέσϑαι ταὶς πόλεσιν ἀγαϑὸν τὴν 
ἐλξυϑερίαν" μόνην bs ταύτην ἴδια 
ποιεῖν τῶν κτησαμένων τὰ ἀγαϑὰ. 
τὰ δ᾽ ἐν δουλείᾳ τῶν ἀρχόντων, ἀλλ᾽ 
οὐχὶ τῶν ἀρχομένων εἶναι. Ubi He- 
rodoti locus non fugit interpretem. 

εἰ καὶ A9vaio, τυραννευόμειοι 
x. t. λ.] In his cum Florentino de- 
di ἦσαν pro ἔσαν. Ad τὰ πολέμια 
cf. nott. ad III, 4 et Ad αὐτὸς ἔἕχα- 
στος ἑωυτῷ 111,82. κατεχόμενοι di- 
cuntur Athenienses, quando a ty- 
rannis continentur et premuntur nec 
liberum animum acquirere possunt, 
quo ad res fortiter gerendas inci- 
tentur: inde ἐθελοκάκεον, i. 6. igna- 
viter res suas gerebeant, fortes in pu- 
gnando se non exhibebant. Atque 
utitur hoc verbo Noster aliis quo- 
que locis I, 127. VI, 15. VIII, 22. 
09. 85. IX, 67. Alia dabit Grauff. 
ad Luciani Somn. p. 342 coll. Bre- 
dov. p. 318. — Pro vulg. προϑυμέε- 
το. προὐϑυμέετο dedi cum Bekkero 
προεϑυιέετο, probante Bredor. p. 
288. Cum verbis seqq. οὗτοι μέν 
νυν ταῦτα ἔπρησσον comparare li- 
cet III, 25 fin. ὁ μὲν ἐπ᾿ Αἰθίοπας 
στόλος οὕτω ἔπρηξε. 
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Θηβαῖοι δὲ μετὰ ταῦτα ἐς ϑεὸν ἔπεμπον, βουλόμενοι τίσα- 
09a. ᾿Αϑηναίους. ἡ δὲ Πυϑίη ἀπὸ σφέων μὲν αὐτῶν οὐκ ἔφη 
αὐτοῖσι, εἷναι τίσιν, ἐς πολύφημον δὲ ἐξενείκαντας ἐκέλευε τῶν 
ἄγχιστα δέεσθαι. ἀπελθόντων ὧν τῶν ϑεοπρόπων ἐξέφερον 
τὸ χρηστήριον, ἁλίην ποιησάμενοι. ὡς ἐπυνϑάνοντο δὲ λεγόν- 
τῶν αὐτῶν τῶν ἄγχιστα δέεσϑαι., εἶπαν οἵ Θηβαῖοι ἀκούσαντες 415 
᾿τούτων᾽ Οὐχ ὧν ἄγχιστα ἡμέων οἰκέουσι Ταναγραῖοί τε καὶ 
Κορωναῖοι καὶ Θεσπιέες, καὶ οὗτοί γε ἅμα ἡμῖν αἰεὶ μαχόμενοι 
προϑύμως συνδιαφέρουσι τὸν πόλεμον; τί δεῖ τούτων γε δέε- 


Ca». LXXIX. 


ἐς πολύφημον δὲ ἐξενείκαντας --- 
δέεσθαι) Ad πολύφημον mente ad- 
dere licet ἀγορὰν, ut in Homeri lo- 
co Odyss. II, 150 (ubi cf. Ameis p. 
42 ed. Teubner.) vel ἐκκλησίαν, ἐν 
ἣ πολλαὶ φῆμαι καὶ κληδόνες εἰσὶ, 
ut ait Hesychius II, pag. 1002 a 
Wesselingio laudatus , qui ipse cum 
Pauw. et Reisk. interpretatur: con- 
cionem , coetun. Ad populum igitur 
illi oraculum referunt: οὗ ϑεοπρο- 
ποι ἀπήγγελλον ἐς τὸν δῆμον, ut 
Noster ait VII, 142. Quod, notante 
Valckenario, alibi ab Herodoto di- 
citur: ἐξενεῖκαι ἐς τὸν δῆμον, Thu- 
cydidi ἀνενεγκεῖν ἐς τὸν δῆμον. De 
verbo ἐκφέρειν conferri quoque pos- 
sunt, quae ad V, 36 coll. ad III, 71 
attulimus, Articulum τῶν ante 9ὲ- 
οπρόπων ex Aldina et Sancrofti li- 
bro cum recentt, edd. recepimus; 
de ipsa voce ϑεοπρόπος cf. I, 67 et 
δὰ verba αἰέην ποιησάμενοι nott. 
ad V, 29. Quam Thebanorum con- 
cionem ἢ. l. Herodotus ἁλέην vocat, 
eam apud Demosthenem et in inscri- 
ptione quadam vocari ἐκκλησίαν no- 
tat Boeekh. Corp. Inscr. Graecc. I. 
pag. 730. Itaque hoc ex loco colli- 
gi nequit, quod statuit H. Francke: 
Der bóotische Bund (Wismar. 1843) 
pag. 5, Thebanorum concioni pe- 
culiare nomen fuisse αλίην: vid. 
modo allata ad V, 29. Mox dedi 
αὐτῶν εἰ τούτων pro αὐτέων et 
τουτέων. 

Ταναγραϊοίτε καὶ Κορωναῖοι καὶ 
Θεσπιέες] Ταπαρταεὶ nc. Thespienses 
satis sunt cogniti; quod ad Coro- 
naeos attinet, quos eosdem sic ap- 


pellat Thucydides IV, 93, Kogo- 
νεῖς potius vocandos esse contendit 
Grote (Griech. Mytholog. u. Antiqq. 
v. Fischer, II. p. 312), cum Kogo- 
ναῖος dicatur civis Corones, urbis 
in Messenia, Kogovtvg civis urbis 
Boeoticae, quae Kogovet« vocetur, 
teste Stephano Byzant. s. v. Hae 
civitates pertinebant ad foedus Boc- 
oticum, cuius caput Thebae fuerunt: 
quamquam quae huius foederis ratio 
fuerit, quae instituta et civitatum 
singularum munera ac iura, quale 
"Thebarum in singulas imperium ad- 
eoque principatus, minime comper- 
tum habemus: idque ipsum pro 
temporum rationd valde mutatum 
fuisse probabile est. Sic, uti hoc 
utar, Tbhespienses, quos socios bic 
laudant Thebani (circa Olympiad. 
LXVIII), mox Persicis bellis potis- 
simum effectum est, ut animis ἃ The- 
bis quam maxime abalienati exsiste- 
rent; de quo vid. C. O. Mueller. Or- 
chomen. pag. 413 coll. 403 seq. et 
de Boeotorum foedere Wachsmuth: 
Hellen. Alterthumsk. I. p. 705 seq., 
C. F. Hermann: Griech. Staatsal- 
terth. 8. 179 coll. Boeckh. Corp. In- 
scriptt. Graecc. I. pag. 726 seqq. 
(ubi singula huc spectantia citat) 
et Staatshaushalt. d. Athen. II. p. 
970 ed. prim., ubi recte monet, ''he- 
bas non imperitasse reliquis civita- 
tibus, quae sui iuris plane fuerint, 
sed primas exstitisse inter pares. 
zQoOvuog συνδιαφέρουσι τὸν 
πόλεμον) i. e. strenuam nobis in δεῖ- 
lo gerendo continuandoque praestant. 
operam, Verbum συνδιαφέρειν ob- 
vinm I, 18 fin. V, 09, ubi Wessel. 
affert Ioseph. B. Iud. I, 14, 4. Philon. 
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σϑαι; ἀλλὰ μᾶλλον μὴ oU τοῦτο ἢ τὸ χρηστήριον. Τοιαῦτα 80 


ἐπιλεγομένων εἶπε δή κοτε μαϑῶν τις" 
va, τὸ ἐθέλει λέγειν ἡμῖν τὸ μαντήϊον. 
νέσϑαι ϑυγατέρες Θήβη ve καὶ Αϊγινα" 


᾿Εγώ μοι δοκέω συνιέ- 
““σωποῦ λέγονται γε- 
τουτέων ἀδελφεῶν 


ἐουσέων δοκέω ἡμῖν Αἰγινητέων δέεσϑαι τὸν ϑεὸν χρῆσαι τι- 
μωρητήρων γενέσϑαι. καὶ (οὐ γάρ τις ταύτης ἀμείνων γνώμη 

ἐδόκεε φαίνεσθαι) αὐτίκᾳ πέμψαντες ἐδέοντο Αἰγινητέων, ἐπι- 
καλεόμενοι κατὰ τὸ χρηστήριόν σφι βοηϑέειν, ὡς ἐόντων ἀγχι- 
στέων. οἱ δέ σφι αἰτέουσι ἐπικουρίην τοὺς Αἰακίδας συμπέμ- 


Iud. de Agric. p. 200 C. Procop. B. 
Goth. I, 5. Surd. s. v. T. III. p. 400. 
Add. Frotscher. ad Anonym. Orat. 
funebr. pag. 44. Ad structuram ver- 
borum, quae sequuntur: ἀλλὰ μᾶλ- 
λον μὴ οὐ τοῦτο ἡ τὸ χρηστήριον 
(i. e. sed veremur, ut ea fuerit oraculi 
sententia sive sed minime videtur no- 
bis ea esse oraculi sententia) cf. nott. 
ad I, 109, 


Car. LXXX, 


Τοιαῦτα ἐπιλεγομένων) i. e. Haec 
dum disceptant. Voculam δὴ. quae 
in libris editis post τοιαῦτα legeba- 
tur, Florentini codicis auctoritate 
abieci cum recentt. edd. Verbum 
ἐπιλέγεσθαι simili fere modo I, 78, 
ubi ef. nott. V, 30. IX,97, ne plura. 
Ad ἐϑέλει vid. nott. ad IV, 131. 
Mox cum melioribus codd. retinui 
τὸ μαντήϊον, cuius loco quod alii 
praebent χρηστήριον, ἰὰ e glossema- 
te ortum videtur. Cf. II, 152. 

᾿σωποῦ λέγονται γενέσθαι *. τ. 
λ.}] Eadem exstant in scholiis ad 
Pind. Nem. IV, 30 ex Herodoto for- 
sitan ducta, Τὰ add. Heyne: Ob- 
servv. ad Apollod. III, 5, 6. S. 1. p. 
230. Diodor. Sicul. IV, 72 et quae 
plura affert Unger: Thebb. Para- 
dox. pag. 64. Atque monet C. O. 
Mueller Aeginett. 8. 2. pag. 14 seq. 
coll. 114, ex eo inde tempore, i. e. 
circa Olymp. LXVIII, 4, Aegineta- 
rum cum "Thebanis exstitisse foe- 
dus, amicitiam , hospitium, a Pin- 
daro Thebano saepius celebratum, 
Nem. IV, 22. Isthm. V, 27. VII, 16, 
quibus add. Herod. VI, 87. Atque 
huius societatis inter Áeginetas ac 
Thebanos initae causas idem vir do- 


ctus vix hac ex fabula repetendas 
esse censet, sed ex odio, quo uter- 
que populus flagrarit in Athenien- 
ses, quodque vel Pisistratidarum 
tempore in Athenienses habuerint 
Aeginetae; unde quoque illud repe- 
tendum, quod ante Persica bella Ae- 
ginetae Argivorum ac Thebanorum 
socii indeque Spartanis atque Athe- 
niensibus oppositi fuerint. 

δοκέω ἡμὶν — τικωρητήρων γε- 
ψνέσϑαι] i. e. existimo, deum id nobis 
edixisse, ut ab Aeginetis auxilium pe- 
tamus sive, ut Schweighaeuser, red- 
dit: puto iubere nos deum ab Aegine- 
lis auxilia petere. De genitivi t:- 
μωρητήρων, , qui infinitivo additur, 
structura cf. similes locosI, 176. ΠῚ 
75. Ipsa vox idem fere valet atque 
τιμωρὸς (auxilium, opem ferens), qua 
voce Noster utitur II, 141. VII, 171. 
In proxime seqq. cum recentt. edd. 
exhibui: ταύτης ἀμείνων γνώμη, 
ubi vulgo γνώμη ταύτης ἀμείνων. 

oí δὲ — τοὺς Αἰακίδας συμπέμ- 
zit» ἔφασαν] Attigimus ista iam 
supra ad V, 75. Hoc loco addimus, 
eosdem Aencidas (i. e. eorum signa) 
a Graecis ad pugnam Salaminiam 
arcessitos ease, teste Philostrato He- 
roicc. 10. pag. 743 s. 238 Boisson. 
coll. Soph. II, 1. p. 540, Plutarcho 
Vit. Themistocl. 15. p. 110 E, ipso- 
que Herod. VIII, 64. 84. Quo eo- 
dem consilio Locri Itali Aiacem Oi- 
lei filium ab Opuntiis impetrasse 
narrantur, cui in acie instructa χω- 
ρην κενὴν (vacuua locum) relique- 
runt, teste Conone Narrat. 18 coll. 
Pausan. III, 19. 8. 11. Cf. etiam 
de his disserentem Grote: History 
of Greece IV. pag. 229. 
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81ze&v ἔφασαν. Πειρησαμένων δὲ τῶν Θηβαίων κατὰ τὴν συμ- 
μαχίην τῶν Αἰακιδέων καὶ τρηχέως περιεφϑέντων ὑπὸ τῶν 
᾿ϑηναίων αὕτις οἵ Θηβαῖοι πέμψαντες τοὺς μὲν Αἰακίδας σφι 
ἀπεδίδοσαν, τῶν δὲ ἀνδρῶν ἐδέοντο. Αἰγινῆται δὲ εὐδαιμονίῃ 
τὲ μεγάλῃ ἐπαρϑέντες καὶ ἔχϑρης παλαιῆς ἀναμνησϑέντες 
ἐχούσης ἐς ᾿Αϑηναίους τότε, Θηβαίων δεηϑέντων., πόλεμον 
ἀκήρυχτον ᾿4ϑηναίοισι ἐπέφερον. ἐπικειμένων γὰρ αὐτῶν 


Ad ipsos Aeacidas eorumque cul- 
tum quod attinet, nemo nescit, Aea- 
cum Aeginae insulae regem primum 
ferri stirpisque generosissimae au- 
ctorem (cf. C. O. Mueller. Aeginett. 
psg. 21 seqq.), patrem et Pelei, un- 
de Achilles, et Telamonis, unde Aiax 
prognatus, aeque ille atque Achilles 
in belli Troiani fabulis maxime ce- 
lebratus et stirpe generosa insignis. 
Illum vero Àeacum et ipsum divinos 
honores &pud Aeginetas consecutum 
esse accepimus, unde valde proba- 
bile fit, quod idem Muellerus conie- 
cit 1. l. pag. 161 coll. 1602, in eius 
templo s. “έἐακείω (cf. Hesych. I. 
pag. 133 et Herod. V, 80) ipsorum 
Aeacidarum, quae hoc loco intelli- 
guntur simulacra, condita fuisse, 
cum Aeacidas, i. e. Aeacum una 
cum 808 stirpe, penates ac deos tu- 
telares colerent Aeginetae, Thebanis 
inde bello laborantibus auxilio mis- 
sos, Hinc satis patet, συμπείϑειν, 
quod plures codd. hic afferunt pro 
συμπεωπειν, recipi non posse; nam 
Aencidae sunt , ut recte addit C. O. 
Mueller. pag. 163 not., σύμμαχοι, 
ἐπίκουροι, ἐπίκλητοι, παρακεκλη- 
μένοι. . 


Car. LXXXI. 


Πειρησαμένων δὲ τῶν Θηβαίων 
X. t. λ.} i. e. Cum Thebani 4Aeacida- 
rum auxilio freti pugnam tentassent 8. 
impetum fecissent in Athenienses. De 
loci structura, in qua genitivum ab- 
solutum (τῶν Θηβαίων) idem exci- 
pit nomen in nominativo positum, 
vid, nott ad I, 174, ubi pro V,31 
legendum V,81, et add. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 681. κατὰ τὴν συμιιαχίην 
τῶν Μἰακιδέων redde: ,secundum 
hanc Aeacidarum societatem, ut xa- 


τὰ τὸ γρηστήριον VII, 178; nec 
aliter I, 172. De verbo πειρᾶάσϑαι 
cf. IV, 80 et ad verba proxime seqq. 
τρηχέως περιεφϑέντων V, 1 ibique 
nott. Mox cum recentt. edd. pro 
αὖϑις reposui «rig, ut Ionum lo- 
quendi usus postulat. €f. Gregor. 
Cor. de dialect. Ion. 8. 64 ibiq. in- 
terprett. pag. 473 Schaef., Bredov. 
pag. 9l. 

εὐδαιμονίῃ te μεγάλῃ ᾿ἐπαρϑέν- 
ttg] i. e. florenti rerum suarum statu 
elati. Haud mutavi ἐπαρϑέντες et 
hoc loco et aliis (V,91l. VI, 132. 
VII, 9. 8. 3. VIL, 18. I, 90, VII, 38. 
IX , 49 coll. I, 212) ab omnibus li- 
bris scriptis allatum, DBredovio au- 
ctore ( png. 103), quem Dietsch. se- 
cutus est, mutandum in ἐπαὲρ ϑ ἕν- 
τις. De voco εὐδαιμονία cf. V,8 
ibique nott. Facit huc Aeliani lo- 
cus V. H. XII, 10: “ἰγενήταί ποτε 
ἐδυνήϑησαν τὰ μέγιστα ἐν voig EA- 
λησιν, εὐφορίαν τινὰ χρόνων xal 
εὐκαιρίαν λαχόντες" δύναμιν γὰρ 
ταυτικὴν ἔσχον καὶ ησαν μέγιστοι: 
quae verba a viris doctis varie ex- 
plicata Perizonius recte interpreta- 
tur de facilitate temporum atque op- 
portunitate, quae facile tunc tulerit, 
ut Aeginetae supra alios ad illam 
escenderent potentiam, Vix enim 
de terrae fertilitate, ut quibusdam 
placuit, hic cogitandum.  Parave- 
rant sibi hasce opes Aeginetae mer- 
caturá potissimum ct, quod cum ea 
coniunctum est, re navali ita aucta, 
ut vel mature inter reliquas Grae- 
ciae gentes excellerent. Cf. C. O. 
Mueller. Aeginett. pag. 74 coll. 87. 

ἐχούσης ἐς ᾿᾿ϑηναίους) Ita me- 
liores libri pro ἐούσης πρὸς 497- 
ναίους. Tu conf. nott. ad III, 48. 
Add. VI, 2. 19. VIII, 144. 

πόλεμον ἀκήρυκτον — ἐπέφερον) 
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Βοιωτοῖσι, ἐπιπλώσαντες μακρῇσι νηυσὶ ἐς τὴν Mrrixijv, κατὰ 
μὲν ἔσυραν Φαληρον, κατὰ δὲ τῆς ἄλλης παραλίης πολλοὺς 
δήμους ποιεῦντες δὲ ταῦτα μεγάλως ᾿4ϑηναίους ἐσίνοντο. 

Ἢ δὲ ἔχϑρη ἡ προοφειλομένη ἐς ᾿4ϑηναίους ἐκ τῶν Aiyi- 82 
νητέων ἐγένετο ἐξ ἀρχῆς τοιῆσδε. ἘἘπιδαυρίοισι ἡ γῆ καρπὸν 
οὐδὲν ἀνεδίδου. περὶ ταύτης ὧν τῆς συμφορῆς οἱ Ἐπιδαύριοι 

413 ἐχρέωντο ἐν Δελφοῖσι" ἡ δὲ Πυϑίη σφέας ἐκέλευε Ζαμίης τε 


Hoc eo spectat, quod ex iure anti- 
qno, si pax rupta esset, aute bellum 
inceptum legatos sive praecones 
mitti fas erat. qui res repeterent aut 
lites exortas.ex iure componerent. 
Quod si non successit, tunc demum 
e veterum inre arma hostibus infer- 
re licuit, Conf. C. F. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 10. not. 3 
ed. quart., Wachsmuth : Hellen. Al- 
terthumsk. I. pag. I84 ed. sec., Lau- 
rent: Histoire du droit des gens 
(Gand. 1850.) II. pag. 130 seq. Cr. 
δὰ h. l. haec adscripsit: ,,Vid. Ste- 
phan. Thes. p. 4971 ed. Valp. Alia 
significatio implacabilis s, perpetui 
belli est etiam Plotino non ignota. 
Vid. Enn. 111, 2. 15. pag. 206 B. cf. 
Ast. ad Platon. Legg. I. pag. 14." 
ἄσπονδος καὶ ἀκήρυχτος πολειιος 
Plutarch. Pericl. ?0 coll, Aristid. 1. 
Demosthen. pro Corona p. 314. Lu- 
cian. Piscat. 30. Add. Lothholz ad 
Basilii orat. cap. 4. pag. 40 et vid. 
Thes. Ling. Graec. I. p. 1200 ed. 
Dindorf. 


μακρῆσι νηυσὶ) Naves intelligun- 
tur non tam mercibus vehendis, 
quam bellico usui destinatae. Cf. nott. 
ad I, 2. Ad verba κατὰ μὲν Zov- 
ραν cf. nott. ad IT, 39 de tmesi hic 
obvia. Add. Fischer. ad Weller. 
III. pag. 306. Mox pro male vulg. 
ἐσινέοντο dedi cum recentt, edd. 
ἐσίνοντο, ut IV, 123, ubi vid. nott. 
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Ἢ δὲ ἔχϑρη ἡ προοφειλομένη] 
»προοφείλεσθϑαι dicitur id, quod 8 
nobis alícui debetur (quod nos de- 
bemus alteri, quod alter de nobis 
commeruit) ob ea, quae ab illo prius 
in nos profecta erant. Sic svsQye- 


σία προὐφειλομένη apud Thucyd. 
I. 32 est beneficium , quod quis de- 
bet alteri pro meritis in se antea ab 
illo collatis. Similiter ἢ. 1. vulgo 
haud itZ"male quidem intelligitur 
vetustum Aeginetarum in Athenienses 
odium ; subtilius vero si spectes, est 
oditun Atheniensibus debitum ab Aegi- 
nelis (odium, quo Aeginetae haud 
immerito prosequebantur Athenien- 
ses) ob iniurias ab illis prius sibi illa- 
tas. Similem quandam rationem ha- 
bet usus verbi προαιδεῖσθαι [de quo 
vid. ad III, 110].'* Schweighaeu- 
ster. in Lexic. Herodot. II. p. 240. 
Conf, Xenoph. Hellen. I, 5, 7. De- 
mosthen. p. 539, 18. Negris exponit 
προχρεωστουμένη, de ipsa locu- 
tione excitans Aristoph. Av. 3. Eu- 
ripid. Iphigen. Taur. 523. Heracl. 
241. Unde satis intelligitur, προσ- 
οφειλουμένη, quod hic duo afferunt 
codd. (ut aucta 8cil, cogitetur inimi- 
citia, coll. VI, 59), recipi haudqua- 
quam posse, cum, ut vidit quoque 
Wessel., pristina inimicitia, quae 
Aeginetas et Athenienses collide- 
bat. consideretur ut vetus debitum. 
— In seqq. pro τοιῆσδε in quibus- 
dam eodd. τοιηδὲ; qui iidem mox 
ἐδίδου pro ἀνεδέδου. --- In seqq. ad 
ἐχρέωντο (i. e. sciscitabantur, con- 
sulebant oraculum) conf. IV, 150 ibi- 
que nott. 

Δαμέης τε καὶ 4" ξησίης ἀγάλματα 
δρύσασϑαι) Pertinent huc scholia 
Aristidis & Valcken. ex parte vul- 
gata et plenius edita a Frommelio 
pag. 73. 230 (ubi pro Ζαμέης prave 
scriptum T'aureg, ac si dea esset 
distributriz, dispensatrix) coll. Ze- 
nob. IV , 20 et potissimum Pausan. 
II, 30. S. 5 et II, 32. 8. 2, ubi 
Troezeniorum affertur fama, Da- 
miam atque Auxesiam "virgines e 
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καὶ “υὐξησίης ἀγαλματα ἰδρύσασϑαι, καί σφι ἰδρυσαμένοισι 


Creta Troezenem venisse ibique in 
seditione ac tumultu periisse lapi- 
datione; unde festum peragi /1u&o- 
βολίαν. ,, Hinc discimus,'* ait 7 al- 
cken., ,,*ub istis fuisse nominibus 
Cererem et Proserpinam cultas sive 
Matrem et Liberam: τῇ Μητροὶ xal 
τῇ Κόρη, e.t apud Herod. VIII, 65, 
cuius haec ipsa narratio idem facile 
persuasisset attendenti; nam cum 
terrà fruges non daret Epidauriis, 
iussi sunt divinitus istarum signa 
dearum dedicare, veluti εων xao- 
ποφόρων, qua appellatione Tegea- 
tae Cererem colebant et Proserpi- 
nam, teste Pausan. VIII, 53. 8. 3. 
[Apud Aeginetas Ceres ϑεσμοφύρος 
teste Herodoto VI, 91.] Sed rem 
plane affirmat Pausan. 11, 30. ἃ. 5. 
Eodem ritu deabus istis veluti 
ϑεαῖς μεγάλαις variis in locis sacra 
fiebant. Cereri non disconvenit no- 
men Ζαμίης, quae Epidauriorum po- 
pulo, τῷ à«uc sive Óguo, fruges da- 
ret et ἀὐξησίη alimcntaque mitia ter. 
ris. Haec Palckenaur., Festum 
quoque citans 8, v. Damivm [pag. 92 
ed. Lindem.] et Macrob. Sat. 1, 12, 
unde Magnam Deam, quam Romani 
colebant, Damiam fuisse vocatam 
discimus, itemque Daminum sacri- 
ficium in DJonae Deae honorem obla- 
tum Damietricemque eius deae sacer- 
dotem. Unde apud Tarentinos si- 
milia sacra, 5i quidem fides Hesv- 
chio I. p. 883: Ζαμεια" ἑορτὴ παρὰ 
Ταραντίνοις. | Atque haud scio 
an eodem respiciant Damnameneus 
Ideus et Proserpina Cyzicena, quae 
vocatur Z0uva Σώτειρα. Quae cum 
ita sint, mihi quidem vix dubium, 
quin Ζαμίας nomen ad Cererem per- 
tineat, quae Ζαματὴρ a Doribus 
passim vocata aliisque etiam simi- 
libus hinc cognominibus ornata est, 
in quibus omnibus vel dandi donan- 
dive notio subsit vel ad populum 
omnem respiciatur, ita ut Ceres Da- 
mia civitatis quasi perhibeatur dea, 
quae omni populo salutem afferat 
eo quod. omnes nutriat. “Ὁξησίη 
autem dea aeque ad frugum pro- 
ventum pertinebit, quem in populi 
commoda auget ampliatque propitia 


terra mater omnium. Itaque utram- 
que deam ad eam vim , quae Cerere 
continetur, pertinere satis patet. 
Quod idem recte perspexit Uschold 
(Geschichte d. 'lTroian. Kriegs pag. 
130 seq.), utriusque huius deae no- 
mina primitus Cereris cognomina 
tantum fuisse existimans: e Cereris 
cognominibus ipsas deinceps deas 
factas et quasi separatas esse addit, 
ita ut Ζαμέη appellaretur ea des, 
quae equos domaret, vimnoír al 
tera , ἃ qua arva eorumque proven- 
ius augerentur; in qua quidem in- 
terpretatione equidem viro docto 
assentiri non prorsus possum. De 
utraque dea monuerunt quoque 
Creuzer. Symbol. IV. p. 329. 380 ed. 
tert, et C. F. Hermann: Gottes- 
dienstl, Alterth. 8. 52. not. 17. 18. 
coll. C. O. Mueller. Aeginett. p. 171, 
qui Valckenarianam derivationem 
vocis Ζ“αμίης falsissimam esse inde 
colligi vult, quod Herodoto tum ap- 
pellanda fuisset “Ζημίη. Et mox p. 
172 ita pronuntiat: ,Quae nescio 
an satis probaverint, in religioni- 
bus Damiae et Auxesine superesse 
fragmentum  doctrfnae vetustissi- 
mae, quod ut cum Eleusiniis et 
Samothraciis aptum est et coniun- 
ctum: ita, si quid aliud, mysteria 
Peloponnesi cum Italicis arctissime 
connectit. Quid enim mysteria sunt 
nisi sacrorum , quae olim per totam 
Graeciam evulgata fuerant, irrum- 
pente e septemtrione feriori populo 
disiectorum fragmenta, quae apud 
gentes quasdam passim delitue- 
rant?'* Ac Damiae et Auxesiae sa- 
era fuisse arcana et ad mysteria 
pertinuisse , ipsa Nostri verba V, 83 
fin. εἰσὶ δὲ σφι xal ἄρρητοι ἴρουρ- 
γίαι satis indicant, Simulque omnis 
haec narratio plur& continet, ad 
quae merito attendi iubet Creuze- 
rus l. l. IV. pag. 241: superstitio- 
nem dico illam de vi, quam signo- 
rum quorundam afferat praesentia, 
e sacra arbore confectorum, oraculi 
iussum de signis ad famem depel- 
lendam erigendis ludisque hilaribus 
constituendis; quae ipsa a ludis Ro- 
manorum antiquissimis ac leetister- 
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ἄμεινον OvvoíGsGOn.. ἐπειρώτεον ὧν οἱ Ἐπιδαύριοι, κότερα 
χαλκοῦ ποιέωνται τὰ ἀγάλματα ἢ λίϑου" ἡ δὲ Πυϑίη οὐδέτερα 
τούτων ἔα, ἀλλὰ ξύλου ἡμέρης ἐλαίης. Ἐδέοντο ὧν οἵ Ἐπιδαύ- 
ριον ᾿4ϑηναίων, ἐλαίην σφι δοῦναι ταμέσϑαι, ἴροτάτας δὴ 
ἐκείνας νομίξοντες εἶναι" λέγεται δὲ καὶ, ὡς ἐλαῖαι ἦσαν ἄλ- 
λοϑε γῆς οὐδαμοῦ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἢ ἐν ᾿ϑήνῃσι. οἵ δὲ 


niis in pesti aliave calamitate fieri 
solitis non admodum abhorrent. Quo 
minus cum Welcker o (Zeitschr. für 
Gesch. d. Kunst I. pag.130) Damiam 
deam inte'ligam equos curribus iun- 
gentem ( Einspa nnerin), quemadmo- 
dum Neptunus inveniatur Ζαμαῖος 
itemque ZZippodamia ,  Astydamia, 
Laodamia, alia id genus. De 4uxc- 
sia ita Mueller. 1. l. pag. 171: ,,Au- 
xesia certe nomeu et Horae et Gra- 
tiae, quae Δύυξὼ dicitur, Pausan. 
IX, 359. Pollux VIII, 106 referre vi- 
detur." In clausula addam, in 
splendidissima operum Aeginetico- 
rum collectione, quae nunc Mo- 
nachii servatur, figurae duae mu- 
lierum brevi statura et forma quod 
pro Damia et 4Auxesia habentur, id 
merá coniecturá mihi niti videri. 
Vid. Beschreibung der Glyptothek 
von Klenze u. Schorn p. 60. Neque 
enim quidquam habent illae, ex quo 
rever& Damniam et Auxesiam re- 
praesentari colligi possit. 

dutt:0v συνοίσεσϑαι)] Conf. V, 
114. IV, 156 coll. VII, 8. 8. 1 (ubi 
συμφέρεται ἐπὶ τὸ ἄμεινον) et 
in seqq. ad genitivos χαλκοῦ ἢ λί. 
9ov Kuehner Gr. Gr. 8. 528,4. He- 
rodot. If, 138. Cr. confert Hein- 
dorf. &d Platon. Cratyl. 8. 50. p. 79. 
- ποιέω V tut rescripsi pro ποιέον- 
ται. ut dudum voluerant Valcken. 
et Werfer. in Actt. phill. Monnacc. 
I. pag. 231 et postea dedit Matthiae, 
locum sic interpretans: utrum signa 
ez aere ipsos facere vellet, ob sie ma- 
chen sollten. Nam de eo, vt G. Her- 
mann, ait ad Viger. pag. 047 coll. 
Opuscc. Ácadd. IV. pag. 93, illi in- 
terrogabant, oporteretne ipsos ex 
bac an ex alia materia facere sta- 
tuas. Quodsi retineatur ποιεέονται, 
sensus, eodem monente Hermanno, 
foret: interrogabant, utrum aeneas an 
lapideas facturi essent , vel facere so- 


lerent statuas, quorum posterius non 
nisi de aliis interrogare poterant. 
'Tu vid, nott. 441, 53. Recentt. edd. 
inde a Dekkero recte dederunt ποιέ- 
ovra... Mox ἡμέρης (ἐλαίης) dixit 
Noster contra vulgarem usum, ex 
quo ἤμερος de feminino quoque di- 
citur; vid. Bredov. pag. 273. — In 
seqq. recepi cum Bekkero et recentt. 
edd. e Sancrofti libro ἴρ οτάτας pro 
vulg. ἱρωτάτας, probante Bredov. 
pag. 194. Pro κείνας dedi ἐκείνας. 

λέγεται δὲ καὶ, ὡς ἐλαῖαι ἦσαν x. 
t. λ.) Hoc falsum esse nec ipsum 
scriptorem fugere potuisse annotat 
Wesseling. ad iactantiam Athenien- 
sium et saepe inculeatam sibi glo- 
riationem talia referens et Sophocl. 
Oed. Col. 691 laudans. Add., no- 
tante Cr., Stuart Antiqq. Athen. 
Vol. I. in Annotat. p. 497 seqq. ed. 
German. Ac recte 9. O. Muellero 
(De Minerv. Poliad. pag. 30) hoc sal- 
tem liac ex narratione effici posse 
videtur , ut oleam in Graecia olim 
perraram fuisse existimemus. Quae 
arbor inde singulari cura ct eximiá 
diligentiá ab Atticis hominibus cul- 
t& ipsius dese tutelae quasi per- 
missa erat, ob magnam potissimum 
utilitatem Atticae terrae hinc prove- 
nientem. Plura idem Mueller. 1. l. et 
Boeckh. Staatshaushalt. von Athen. 
I. pag. 44 seqq. (p. 60 ed. sec.). De 
ipsa olea, quae sacra Minervae ar- 
bor ab ea in terram Atticam illata 
ferebatur, vid. Creuzer. Symbol. 111. 
p. 391 et quae plura afferemus ad 
Herodot. VIII, 55. Conf. etinm 
Stark: Mytholog. Parallel. pag. 87 
et qui peculiari libello de hac re 
scripsisse dicitur, Loeber: Die Hei- 
ligkeit des Oelbaumes in Attica. 
Stade 1857. Mox cum recentt, edd. 
dedi ἦσαν pro ἔσαν, itemque ἐν 
᾿ϑήνῃησι, ut omnes fere libri scri- 
pti praebent, pro vulg. 4ϑήνῃσι, 
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ἐπὶ τοῖσδε δώσειν ἔφασαν, ἐπ᾽ Q ἀπαξουσι ἔτεος éxaGtov τῇ 
᾿ϑηναίῃ τε τῇ Πολιάδι ἱρὰ καὶ τῷ Ἐρεχϑέϊ. καταινέσαντες δ᾽ 
ἐπὶ τούτοισι οἵ Ἐπιδαύριοι, τῶν τε ἐδέοντο, ἔτυχον, καὶ ἀγάλ- 
ματα ἐκ τῶν ἐλαιέων τουτέων ποιησάμενοι ἰδρύσαντο᾽ καὶ ἢ 
τε yi] σφι ἔφερε, καὶ ᾿ϑηναίοισι ἐπετέλεον, τὰ συνέϑεντο. 
83 Τοῦτον δ᾽ ἔτι τὸν χρόνον καὶ πρὸ τοῦ Αἰγινῆται Ἐπιδαυρίων 


omissá vocul& ἐν; sed vid. Herod. 
VI, 85. VIII, 70 et quae alia attu- 
lerunt Wyttenbach. ad Plutarch. De 
S. N. V. pag. l7, Iacobitz. ad Lu- 
ciani Toxar. pag. 43; add, supra 
nott. ad v, 99. DButtmannus in 
Gramm. mai. II. p. 276 scribi vo- 
luerat ϑήνησι, sublato iota sub- 
scripto. 

οἵ δὲ ἐπὶ τοῖσδε δώσειν ἔφασαν, 
ἐπ᾿ ᾧ x. τ. Δ.) Ad igenus dicendi 
conf. Til, 4s. 83. VII, 154. Verbum 
ἀπάγειν in huiusmodi rebus usita- 
tum explicuit Doeckh. in: Monats- 
bericht. d. Berl. Akad. d. Wiss. 1853. 
pag. 156. 

ἔτεος ἑκάστου) Si quotannis sacri- 
ficia Atticae deae offerre coacti e- 
rant, id profecto magnis Panathe- 
naeis, ut ponit C. O. Mueller: Ver- 
mischte Schrift. II. pag. 139 (Hall. 
Encyclop. See. III. Vol. X. p. 77 
coll. p. 203), &ieri non potuit, quae 
cuiusque Olympiadis anno tertio, 
neque vero quoque anno agebantur. 
Observavit Sauppe in: Bericht. d. 
Leipz. Acad. d. Wissensch. 1853. 
Hist. phil. Class. I. p. 40. 

τῇ ϑηναίῃ ve τῇ Πολιάδι foa 
καὶ τῷ Ἐρφεχϑεϊ] Voculam τε, quam 
Wesseling. .; Schaef. et Matth. dele- 
verant, retinui equidem cum Gais- 
fordio et recentt. edd. De Minerva 
Poliade 8. arcis praeside non magis 
opus plura referre quam de Erech- 
theo, cuius fanum cum Minervae 
&ede coniunctum fuisse constat. Cf. 
nott. ad III, 59 coll. VIII, 55 et C. 
O. Mueller: De Minerv. Poliad. pag. 
69 seq., qui cur eiusmodi leges ab 
Atheniensibus scriptae fuerint ut in- 
telligamus, bene observat, illis 88- 
ceris ferendis durius nullum tribu- 
tum Doriensibus imponi potuisse, 
cum seil. lonum deae principi, in 
cuius aedem Doriensi homini ne in- 
gredi quidem licuisse ex Herodot. 


V, 72 liquet, sacra afferre quotan- 
nis cogerentur. ,Quid,'' ita pergit 
Mueller, l. l. pag. 70, ,,si omnis vir 
Doriensis ab aditu huius templi ar- 
cebatur, Epidauriis Aegineticisve 
magis ignominiosum esse poterat, 
quam hostias advectas alienis sa- 
cerdotibus deae Atheniensium pecu- 
liari sibi infensae mactandas tra- 
dere ?" Add. eundem C. O. Muel. 
lerum: Vermischte Schrift. 11. pag. 
141 seqq. de Minervae huius sacris 
ipsoque templo in Athenarum arce 
accurate exponentem. Quod vero h. 
l. Minerva Polias atque Erechtheus 
coniunetim nominantur, tenendum 
est, in arce unum idemque aedifi- 
cinm variis inde cognominibus ap- 
pellatum et utrique numini ita fuisse 
consecratum , ut interiecto pariete 
illud discerneretur in ἀνδρῶνα quen- 
dam, Erechthei fanum orientem ver- 
sus, et in γυναικῶνα occidentem 
versus, Minervae fanum, cuius in- 
terior pars ipsi Minervae, altera 
pars eaque minor Pandroso esset 
consecrata. Plura Mueller. De Min. 
Pol. pag. 23 coll. pag. 18 et Ver- 
mischte' Schrift, II. pag. 143 seqq. 
In clausula adiiciam, falsos esse eos, 
qui sacra haec Athenas quotannis 
missa ad victimas referri volunt, 
quae teste Schol. ad Aristopb. Nub. 
386 a civitatibus Atheniensium so- 
ciis ad Panathenaea mitti solebant 
(cf. Ersch. et Gruber Encyclop. Sect. 
III. Vol. X. p. 77. 203): id enim ut 
statuamus, vel verba ἔτεος ἑκαστου 
haud permittunt; vid. Sauppe in: 
Bericht. d. Verhandll. der K. Siüchs. 
Gesellsch. d. Wissensch. (Philol. hist. 
Class.) V. p. 40, — In seqq. ad ποιη- 
σάμενοι cont. V, 17. 


Car. LXXXIII. 
Τοῦτον δ᾽ ἔτι τὸν χρόνον x. v. À.] 
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ἤκουον τά τε ἄλλα καὶ δίκας, διαβαίνοντες ἐς Ἐπέδαυρον, ἐδί- 
δοσάν τε καὶ ἐλάμβανον παρ᾽ ἀλλήλων οἵ Αἰγινῆται" τὸ δὲ ἀπὸ 


Inquirit in hoc tempus accuratius 
constituendum C. O. Mueller. Aegi- 
nett. pag. 73, et vix certi quid in- 
dicari posse ratus in Olympiad. LX 
ferme ista cadere coniicit. 

xal δίκας — ἐϑέδοσαν — παρ᾽ ἀλ- 
λήλων oí “4“ἐγι! ἡται] Pro simplici 
καὶ Valcken. scribi mavult καὶ δὴ 
καὶ, ut mos fert Herodoti, praece- 
dente locutione τὰ τε ἄλλα. Qua ta- 
men emendatione haud opus: neque 
eam receperunt edd. reeentt. Sen- 
sus loci est: eginetae ius Epidauri 
invicem sibi ipsis et dabant el accipic- 
bant sive lites suas coram iudice 
Epidanrio disceptabant: quo ipso se 
Epidauriis obedire (ἀκούειν Ἐπι- 
δκυρίων) s. eorum potestati subdi- 
tos esse declarabant, quippe Epi- 
dauriorum iurisdictioni, ut ita di- 
cam, submissos, Nec aliter post- 
modo Atheniensium socios lites suas 
Athenis disceptare eoque navigare 
coactos fuisse, Atheniensium iuris- 
dietioni subiectos , monuit ad ἢ. l. 
Valcken., de ipsa formula in talibus 
solemni δίκας δοῦναι καὶ λαμβάνειν 
plura exempla afferens, quibus add. 
Plutarch. Pericl. 25 ibique Sintenis, 
et quae nos ipsi ad Plutarch. Pyrrh. 
p. 100 monuimus, coll. Lexic. Xe- 
nophont.I. p.742. Wachsmuth. Hel- 
len. Altertliumsk. I. p. 210. Cr. ad- 
dit Matthiaeum ad Hymn. Hom. p. 
268. Haud aliter πιστὰ δοῦναι καὶ 
λαμβάνειν apnd Xenophont. in Ana- 
bas. I, 6, 7, ubi vid. nott. ab Hert- 
lein. At de Atheniensium sociis quod 
profert Valcken., id huc trahi posse 
negat Mueller. l. l. pag. 45; verbis 
enim quamvis illud consonum, re 
tamen ipsa maxime discrepare con- 
tendit; cum, quae posteriori tem- 
pore in sociorum rebus publicis co- 
loniarumque in deductione obtinue- 
rint, ab illo prisco aevo maximo- 
pere sint removenda, ubi coloniae 
deductio sacrum quoddam fuerit, in- 
deque unicum et primarium colo- 
niae vinculum cum urbe patria sa- 
crorum communio, Cum vero ab 


41{τοῦδε νέας ve πηξάμενοι καὶ ἀγνωμοσύνῃ χρησάμενοι ἀπέστη- 


Epidauriis Dorienses Aeginetas ori- 
undos esse ipsamque Aeginam Epi- 
dauri coloniam esse tradat Herodo- 
tus VIII, 46 (ubi legimus: Αἰγινῆ- 
ταί εἰσι Δωριέες ἀπὸ Ἐπιδαύρου), 
accedentibus Pausania II, 209, 8. 5 
et aliis a Muellero excitatis testibus, 
inter Aeginetas atque Epidaurios ta- 
lem exstitisae necessitudinem sacro- 
rumque atque iuris quoque commu- 
nionem idem statuit C. O. Mueller. 
l. l. pag. 45. 46, inde repetendum 
esse ratus, quod de Aeginetis Epi- 
dauriorum iurisdictioni subiectis h. 
l. proditum invenimus, cum Dor«s 
Aeginetas Epidauriis Doribus sub- 
ditos esse vel indoles Dorum minime 
siverit; sed unam potius fuisse vult 
civitatem , sacrorum, et quae ince 
emanant, legum quoque et iurium 
communione coniunctam. 

τὸ δὲ ἀπὸ τοῦδε] i. e. ab eo inde 
tempore, ut I, 4. 130. Ad locutio- 
nem νέας (ita enim cum Bekkero, 
Dietschio, aliis scripsi pro vulg. 
νῆας iubente Bredov. pag 261, qui 
excitat quoque Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 170) πηξάμενοι, quae va- 
let: navibus con«ruclis s.. postquam 
»avcs consiruendas sibi curaverant, 
Homcr. lli. II, 644 coll. Od. V, 103 
conferri potest, Inde ναῦς ἐπήξαν- 
το dixit quoque Pausan. IV , 35, 6. 
Apud Herod. VI, 12 eodem modo di- 
eitur σκηνὰς πηξάμενοι. Ad vocem 
ἀγνωμοσύνη conf. nott, ad II, 172. 
Bene, opinor, Schweighaeuserus in 
Lexic. Herodot. interpretatur: ar- 
rogantià usi, virium fiducid ferocien- 
tes. Minus placet Vallae interpre- 
tatio: nullo consilio usi; Wesseling. 
dederat: ad contumaciam versi. — 1n 
seqq. διάφοροι sunt inimici discor- 
desque , ut explicat Wesseling., ci- 
tans V, 75. VI, 28 [52] et Abresch. 
Dilucidd. Thucydd. pag. 567. Add. 
Herodot. II, 30: 1V,65. Pausan. III, 
6.8.4 ibique Siebel. — Pro ἐδη- 
λέοντο Schweighacuser. et Gaisford. 
dederunt δηλέοντο, firmatum Eu- 
stath. ad Iliad. pag. 70, 20; equi- 
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σαν ἀπὸ τῶν Ἐπιδαυρίων. &ts δὲ ἐόντες διάφοροι ἐδηλέοντο 
αὐτοὺς, ὥστε δὴ ϑαλασσοκράτορες ἐόντες καὶ δὴ καὶ τὰ ἀγάλ- 
ματα ταῦτα τῆς τε Ζαμίης καὶ τῆς 4ὐξησίης ὑπαιρέονται αὐ- 
τῶν, καί σφεα ἐκομίσαντο τε καὶ ἱδρύσαντο τῆς σφετέρης χώρης 
ἐς τὴν μεσόγαιαν, τῇ Οἴη μέν ἐστι οὔνομα, στάδια δὲ μάλιστα 


dem cum recentt. edd, revocavi vul- 
gutam, quae Sancrofti libro firma- 
tur et Herodoti usu (vid. Bredov. 
p. 288) probatur. 

ὥστε δὴ ϑαλασσοκράτορες ἐόντες) 
Ad usum particulae δὴ conf. V, 72 
ibique allata; quod ad argumentum 
attinet, conf. III, 59 ibique nott. et 
]II, 122 ibique nott. Ac recensuit 
C. O. Mueller. Aeginett. pag. 87 sin- 
gula testimonia, quibus iam inde 
ab Homeri aetate navibus insignem 
fuisse Aeginam insulam intelligitur; 
cuius opes navales inde ab eo tem- 
pore ita creverunt, ut vel maris im- 
perium per aliquod certe tempus, 
viginti per annos, ad sextum fere 
annum usque ante Salaminiam pu- 
gnam teneret, Tu conf. potissimum 
l'ausan. II, 20. 8. 5. Strab. VIII. p. 
375 s. 970A. Mox cum Gaisf. dedi 
ὑπαιρέονται αὐτῶν pro ὑπ. αὐ- 
τέων. Genitivi usum in his attigit 
Th. Malina: De diction. Polyaen. 
pag. 30, tu conf. etiam supra nott. 
ad V, 07. In proxime sequentibus 
scripsi ἐκομίσαντό τε xal δρύσαν- 
to, ut Aldina exhibet οἱ Florenti- 
nus liber, Mediceus, alii, nisi quod 
hi libri omittunt voculam τε.  Vul- 
gatam lectionem ἐκόμισαν τὲ καὶ 
ἰδρυσαιτο retinuerunt Schaefer. et 
Matthiae et recentt, edd. ipseque 
Sclweighaeus. mutare ausus non 
est, quamquam postea in Lex. He- 
rodoteo alteram praetulit, cum suos 
in fines transtulerint istas. imagines. 
'Tu vid. V, 85. 98. 114 coll. VII, 59. 
]V, 179. 

τῇ Oi μέν ἐστι οὔνομα] Attigit 
haec Mueller. l. l. pag. 8 Θεωηπιηκε 
dixit locum vetusta religione sa- 
erum et ipsa fortasse urbe(Aeginae) 
antiquiorem, insulae meditullium ; 
ipsum vero vocem ab Oea, Pandio- 
nidis tribus pago in terra Attica, 
manifesto repetitam vult: ut sane 
antiquissimae Pelasgorum coloniae 


» 
in Aeginam ex Áttiea deductae ve- 
stigia eo contineri probabile sit. At 
meditullium insulae totius quod ille 
vocavit Oeam (ob Herodoti, credo, 
verba: τῆς σφετέρης χώρης ἐς τὴν 
μεσόγαιαν x. t. λ.), haud satis He- 
rodoti respexit verba, quibus nibil 
aliud indicatur nisi Oeam non ad 
ipsum mare, sed introrsum, a mari 
igitur nonnihil remotam.,(£s τὴν μεὲ- 
σογαιαν, landeinmárts, ut nos dici- 
mus) fuisxe sitam, Cuius urbis an- 
tiquissimae sane et antiqua reli- 
gione maxime insignis situm nunc 
accuratius definire licet. Ad eam 
enim pertinuit Minervae illud tem- 
plum, de quo ad III, 59 diximus, 
quodque in Panhellenico monte si- 
tum fuisse dudum propagato errore 
haud pauci existimarunt, cum Pan- 
hellenium, quo mons ille unus al- 
tissimus per insulam Aeginam, qui 
nunc S. Eliae dicitur, olim ará Io- 
vis Panhellenici insignitus, signifi 
catur (vid. Garnier in: Révue ar- 
ehéologique XI. pag. 193 seqq. 812 
seqq.), longissime hinc distet, ma- 
xime remotus & Minervae templo, 
quod in colle minus editiori cerni- 
tur, ad cuius radices nunc inverf- 
tur ecclesia Sancti Demetrii, e ve- 
teram aedificiorum lapidibus mazi- 
mam partem exstructa. De quo 
optime disputasse fertur Mustozidi 
in libro, qui inscribitur A/yuvaía 
nr. 5. pag. 158—106: περὶ τοῦ ἐν 
Αἰγίνῃ νομιξομένου τοῦ πανελλη- 
νέου «“Ζιὸς ναοῦ εἰκασίαι. Add, Β]81- 
ter für literür. Unterhaltung. 1832. 
nr. 358. p. 1499 et nr. 359. p. 1501 
seq., Ross: Archaeolog. Aufsitze. 
pag. 241 seqq , About: Archives des 
missions acientitiq. Τ᾿. III. pag. 930 
seqq., quibuscum conf. allata aFor- 
bigero : Handb.d., alt. Geograph. 1IT. 
p. 1018 ποῖ. Ac prope illud Oeam 
olim sitam fuisse veri tit simillimum 
e multis ruderibus aedium, sepul- 
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x1 ἀπὸ τῆς πόλιος ἐς εἴκοσι ἀπέχει. ἱδρυσάμενοι δὲ dv τούτῳ τῷ 
χώρῳ ϑυσίῃσί τέ σφεα καὶ χοροῖσι γυναικηΐοισι κερτόμοισι 
ἴλασκοντο, χορηγῶν ἀποδεικνυμένων ἑκατέρῃ τῶν δαιμόνων 
δέχα ἀνδρῶν" κακῶς δὲ ἠγόρευον οἵ χοροὶ ἄνδρα μὲν οὐδένα, 
τὰς δὲ ἐπιχωρίας γυναῖκας. ἦσαν δὲ καὶ τοῖσι Ἐπιδαυρίοισι 


cris, aliis, quae nunc ibi reperiun- 
tur, ad Oeam urbem maxime perti- 
nentibus, cuius portum in vallis ex- 
itu fuisse etiamnum indicant rudera 
quaedam, viginti stadia sane, plane 
ut Herodotus scribit, ab eo loco re- 
mota , quo Oeam veterem fuisse si- 
tam e monumentis illis adhuc resi- 
duis merito colligas. Monuit accu- 
ratissimus harum regionum perscru- 
tator idemque testis gravissimus De 
Stackelberg (conf. Der Apollotem- 
pel zu Bassae pag. 108), qui plura 
de his relaturus erat, sed morte 
praematura abreptus est. Unde 
Cha:;dlerum (Reise in Griechenland. 
cap. IV. pag. 24 seq.) et Dodwel- 
lum (Itin. 1I, 1. pag. 15 ed. vernac.) 
multum lapsos esse apparet, cum 
recentiorem Aeginae urbem in loco 
veteris Oeae probabiliter poni posse 
existimarent, Neque alium virum 
doctum (Boblaye: Recherches sur 
les ruines de la Morée in: Expedit. 
scientif. de Morée pag. 64. 65) ve- 
rum vidisse credo, cum oppidum 
Venetianum, quod montem in me- 
dia insula surgens occupat, in lo- 
cum veteris Oeae successisse putat. 
Ante verba στάδια δὲ μαλιστά xr 
x. τ. 4. mente repetendum 7 8. αὕτη; 
de quo usu conf. nott. ad III, 34. 
— Pro ὡς εἴκοσι veterem lectionem 
ἐς εἴκοσι revocavi cum Bredov. 
p. 34. 

ϑυσίῃσί τέ σφεα καὶ χοροῖσι γυ- 
ναικηΐοισι κερτόμοισι ἴλάσκοντο) 
Liber Flor. habet κερτουέῃσι, unde 
Schweigh. placeret κερτομέίῃσί τε 
vel: καὶ κερτομέῃσι. Adi ipsam lo- 
cutionem cf. V, 47. χοροὺς κερτό- 
μους Herodotus dixit (quod satis in- 
dicant verba seqq. κακῶς δὲ ἠγό- 
Qevov x. t. 4.) choros cavillatorios 8. 
seordacia dicía proücientes. Quos 
choros eorumque cavillationes cum 
γεφυραὶς illis, quae in Eleusiniis lo- 
cum habuere, apte comperant C. O. 


Mueller. Aeginett. pag. 170 et Creu- 
zer. Symbol. IV. p. 241. 377 seq. 
996. Conf. quoque G. Hermann: 
Opusce. Acadd. VII. pag. 219 seq., 
qui de his choris ita scribit: ,,veri 
simillimum est, inter hymnos Da- 
miae atque Auxesiae iocularia cuin 
dicacitate quadam atque conviciis 
in mulieres, quae pompain specta- 
rent, 8 feminis choricis esse iuctata 
vel cantatas esse aliquas de indu- 
stria compositas cantiones, quales 
memorat Schol. Aristoph. ad Eqq. 
544, ex quo hausit Suidas ἐξ «ua- 
ξης. " Etenim a Graecorum religio- 
nibus omnino non abhorruerunt hu- 
iusmodi ioci, dicteria, convicia in- 
ter ipsam rem divinam spargi solita 
(cf. C. F. Hermann: Gottesdienstl. 
Alterthüm. d. Griech. 8. 29. not. 3): 
quae cum in Eleusiniis Cereris in 
honorem quasi fieri solerent, haud 
mirum profecto, in festo Damiae at- 
que Áuxesiae, cuius utriusque deae 
vim ad Cererem proxime accedere 
supra vidimus ad V, 82, idem fieri 
easdemque chori cavil'ationes inve- 
niri, quas in Eleusiniis locum, ha- 
buisse satis constat, — In seqq. ἦσαν 
reposui pro ἔσαν. 

χορηγῶν ἀποδεικνυμένων ἑκατέ- 
en τῶν δαιμόνων δέκα ἀνδρῶν) i. e. 
cum constituerentur utrique deae (8. 
cuique harum duarum dearum) dc- 
cem viri chori ductores: unde colli- 
g45, cuique deae decem chores, utri- 
que deae igitur viginti choros insti- 
tutos fuisse, quibus hi viri viginéi 
praefuerint. Qui numerus cum ni- 
mius utique videatur, ex his decem 
viris ad choros ducendos constitu- 
tis nnum alterumve electum esse 
credere malim, qui chorum duceret: 
adeo ut duos tantum choros, alte- 
rum in Damiae honorem, alterum in 
Auxesiae honorem, exstitisse creda- 
mus8, quorum cuique unus e decem 
viris electus praefuerit, 
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αἴ τοιαῦται (Qovoyía, εἰσὶ δέ σφι xal ἄρρητοι ἵρουργίαι. 
84 Κλεφϑέντων δὲ τῶνδε τῶν ἀγαλμάτων οἵ Ἐπιδαύριοι τοῖσι 
᾿4ϑηναίοισι τὰ συνέϑεντο οὐκ ἐπετέλεον. πέμψαντες δὲ οἱ ᾿4ϑη- 
veio, ἐμήνιον τοῖσι ᾿Επιδαυρίοισι᾽ οἱ δὲ ἀπέφαινον λόγῳ, ὡς 
οὐκ ἀδικοῖεν" ὅσον μὲν γὰρ χρόνον εἶχον τὰ ἀγάλματα ἐν τὴ 
χώρῃ, ἐπιτελέειν τὰ συνέϑεντο" ἐπεὶ δὲ ἐστερῆσϑαι αὐτῶν. ov 
δίκαιον εἷναι ἀποφέρειν ἔτι, ἀλλὰ τοὺς ἔχοντας αὐτὰ Δἰγινήτας 
πρήσσεσϑαι ἐκέλευον. Πρὸς ταῦτα ᾿4ϑηναῖοι ἐς Αἴγιναν πέμ- 
ψαντες ἀπαίτεον τὰ ἀγαλματα᾽ οἱ δὲ Αἰγινῆται ἔφασαν, σφίσι 
ϑῦ τε xal ᾿4ϑηναίοισι εἶναι οὐδὲν πρῆγμα. ᾿4ϑηναῖοι μέν νυν 
λέγουσι. μετὰ τὴν ἀπαίτησιν ἀποσταλῆναι τριήρεϊ μιῇ τῶν 
ἀστῶν τούτους, Ot ἀποπεμφϑέντες ἀπὸ τοῦ κοινοῦ καὶ ἀπικό- 
μένοι ἐς Αἴγιναν τὰ ἀγάλματα ταῦτα. ὡς σφετέρων ξύλων 
ἐόντα, ἐπειρῶντο ἐκ τῶν βάϑρων ἐξανασπᾶν, ἵνα σφέα ἀναχο- 


εἰσὶ δέ σφι καὶ ἄρρητοι (govo- 
γίαι) Pro vulg. ἔροργίαι et h. 1. et 
in proxime antecedentibus cum lire- 
ον. p. 191 scripsi (govoy/ar, quod 
Sanerofti liber una cum Puarisinis 
codd. praebet. Intelliguntur autem, 
ut ex adiecta voce ἄρρητοι satis 
apparet, sacra arcana , s, ritus, cae- 
rimoniae ad mysteria pertinentes et 
singulare quid continentes, indeque 
eximia quadam cura tractatae, pla- 
candi numinis aut mali averruncan- 
di causa 'omnino institutae: conf. 
Nitzsch: De Eleusiniorum ratione 
et argumento (Kil. 1846) pag. 32 
seq. — Ad formam adiectivi ἀρρη- 
τος cf. Dredov. p. 277. 


Car. LXXXIV. 


οὐκ ἐπετέλεον) Ita cum Gaisf. et 
Matth. Schaeferus e duobus codd. 
recepit xir £isov, neglecto aug- 
mento; sed vid. nott. ad V, 83. 
Schweighaeuserus malebat fri. ἐτέ.- 
Asov vel ἔτι τέλεον. Mox cum re- 
centt. edd, retinui ἐμήνιον, addi- 
cente Florentino libro. Olim ἐμή- 
vvov. Conf, VII, 169 ibique allata 
et Thes. Ling. Graec. T. V. p. 1005 
ed. Dindorf. Hoc loco, ut observat 
Schweigh. in Lex. Herodoteo, istud 
verbum non valet tantum írasci, &uc- 
censere, Sed potius: iram suam al- 


teri. declarare, expostulare cum al- 
tero, exprobrare alteri male factum. 
oí δὲ ἀπέφαινον λόγῳ) ratione de- 
monsirarunt, ut I, 129. Bic V, 91: 
ἀποδεικνύντες λόγῳ. In seqq. dedi 
αὐτῶν pro αὐτέων, Ad πρησσεσῦαι 
(e.cigere) conf. II1, 58 ibique nott. 
Ad verba in fine capitis posita: 
σφίσι τε xal ᾿4ϑηναίοισι εἶναι ov. 
δὲν πρῆγμα conf. nott, ad V, 33. 


Cap. LXXXV. 


ἀποπεμφϑέντες ἀπὸ τοῦ κοινοῦ) 
i. e. publice missi. Mox pro ἐπει- 
ρὦντο in Mediceo, Florentino, aliis 
codd. exstat πειρᾶν, quod Gronovio 
placuit atque Valckenario, qui plura 
alia etiam hoc loco mutanda cen- 
set, quae cum Ab Herodoti manu 
codicumque vestigiis longius rece- 
dant nec ullo modo necessaria esse 
videantur, id quod pluribus com- 
monstravit Schweighaeuser., hic 
praeterire maluimus; quamquam 
mirum sane, qui factum ait, ut in il- 
lis libris compareat πειρὰν pro £zet- 
ρῶντο. Ad significationem verbi 
πειρᾶσθαι conf. nott. ad IIT, 119. 
Mox αὐτῶν scripsi pro αὐτέων. — 
Verbum ἐπιγενέσϑαι, quo in seqq. 
Noster utitur, de iis dici, quae sub- 
ito et inexspectato nobis ingruere 
atque accidere solent, ostendunt 
alii loci, ut VIII, 13. 37. 70. 
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, ? , ^" , 3 ^v a» 
μέσωνται. ov δυναμένους δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ αὐτῶν κρατῆσαι, 
αλόντας σχοινία ἕλκειν τὰ ἀγαλματα, καί σφι ἕλκουσι 
415β 


rv τε καὶ ἅμα τῇ βροντῇ σεισμὸν ἐπιγενέσθαι" 


τοὺς δὲ 


τριηρίτας τοὺς ξἕλκοντας ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆσαι" παϑόντας 
δὲ τοῦτο κτείνειν ἀλλήλους ἃ τε πολεμίους. ἐς ὃ ἐκ πάντων ἕνα 


λειφϑέντα ἀνακομισϑῆναι αὐτὸν ἐς Φάληρον. 
Αἰἐἰψινῆται δὲ, ov μιῇ νηϊ ἀπικέ- 


vvv οὕτω λέγουσι γενέσϑαι. 


᾿4ϑηναῖοι μέν 86 


σϑαι ᾿4ϑηναίους (μίαν μὲν γὰρ καὶ ὀλίγῳ πλεῦνας μιῆς, καὶ εἴ 
όφι μὴ ἔτυχον ἐοῦσαι νέες, ἀπαμύνασϑαι ἂν εὐπετέως)" ἀλλὰ 
πολλῇσι νηυσὶ ἐπιπλέειν σφι ἐπὶ τὴν χώρην, αὐτοὶ δέ σφι εἶξαι 
καὶ οὐ διαναυμαχῆσαι. οὐκ ἔχουσι δὲ τοῦτο διασημῆναι ἀτρε- 
κέως, οὔτε εἰ ἔσσονες συγγινωσκόμενοι εἶναι τῇ ναυμαχέῃ κατὰ 


ὑπὸ τούτων ἀλλοφρονῆσαι] ὑπὸ 
τούτων (ita dedi pro τουτέων, cum 
neutrum ἢ. ]. requiratur, ut re- 


cte monuit Bredov. pag. 240), i. e. 
ab s. prae illis, noli mutare in ἀπὸ 
τούτων ( propterea), ut voluit Val- 
cken., citans II, 175. IX , 72. VIII, 
859. Tu vide V, 61, unde satis per- 
spici potest vis praepositionis ὑπὸ, 
quae causam efficientem in talibus 
indicare solet. Verbum ἀλλοφρο- 
φῆσαι Eustath. ad Odyss. X, 374. 
p. 1661, 44 s. 401, 44 "exponit μα- 
φῆναι ἀλλοιωϑέντας τὴν φρόνησιν, 
s. παραφρονεῖν, ut monuit Wesse- 
ling. citans Homer. Ili. XXIII, 608 
et, ubi alio sensu hoc verbum repe- 
ritur, Herod, VII, 205. Theocrit. Id. 
XXII, 129. Apud Hesychium ex- 
stat : ἀλλοφρονέοντα᾽ παρα φρονέ- 
οντα,, ita enim legendum pro vulg. 
περιφρονέοντα. Cf. etiam Poll, II, 
21. — Ad Herodoti narrationem si- 
miles quaedam a C. O. Muellero in 
Aeginett. pag. 71 allatae pertinent 
fabulae de furore conspectis numi- 
nibus exorto apud Paus. I, 18,2. III, 
16,6. VII, 19; itemque Macedones 
tonitru ad insaniam perducti sunt, 
cum Cabirorum ingrederentur tem- 
plum, teste eodem Pausan. IX, 27. 
8. 7. De quibus ita statuit Mueller. 
l. |. pag. 71: , Aeginetica autem 
narratio opinioni insistit, deorum 
ξόανα, praesertim artis antiquissi- 
mae opera , vim adhibitam reformi- 
dantis voluntatem etiam gestibus si- 
gnificare. Sic quidem in genua pro- 
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iecta dearum signa etiam Herodoti 
et Pausaniae tempore cernebantur.*' 
Tum adiicit fabulam, quam Athen. 
XV, 12. pag. 672 B. memoriae pro- 
didit, Tyrrhenos ab Argivis corru- 
ptos signum Iunonis Samiae ex He- 
raeo rapuisse, reluctante autem dea 
ad naves pertrahere non valuisse; 
ac denique ita concludit sententiam: 
»Bi quid ex fabulis historici extri- 
rare studes, iuvabit te Durius Sami- 
us in Scholiis ad Enripid. Hecub. vs. 
9033, Athenienses narrans Aegineta- 
rum piraticá exacerbatos ipsis bel- 
lum intulisse, hos vero Spartanis 
(Argivis puto) in auxilium vocatis 
omnem Atheniensium στρατείαν 
praeter unum cecidisse. * Equidem 
in clausula addam Schol, Thucyd. 
I, 105 ad haec spectans: πόλεμος 
διὰ τὰ ἀγάλματα πρὸ τῶν Μηδικῶν 


ἤρξατο. 
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᾿ϑηναῖοι μέν νυν οὕτω λέγουσι 
γενέσθαι] μέν vvv cum recentt. 
edd. reliqui, ut V, 44. 85. 87, quam- 
quam Florentinus liber, Mediceus 
ac duo alii omittunt νῦν. Cum iis- 
dem mox dedi οὐ μιῇ νηΐ, ubi vul- 
go οὐ vni μιῇ, et paulo inferius οὐ 
διαναυμαχήῆσαι (pro οὐ ναυμαχῆς 
σαι) dudum probante Wesselingio, 
qui confert VIII, 63. Diodor. XX, 
61. Add. Plutarch. Aristid. 8. 

οὐκ ἔχουσι δὲ τοῦτο διασημῆναι 
ἀτρεκέως, οὔτε εἰ ἥσσονες κ. v. λ.} 
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τοῦτο εἶξαν, οὔτε εἰ βουλόμενοι ποιῆσαι οἷόν τι καὶ ἐποίησαν. 
᾿ϑηναίους μέν vvv, ἐπεί τέ σφι οὐδεὶς ἐς μάχην κατίσταξο, 
ἀποβάντας ἀπὸ τῶν νεῶν τραπέσϑαι πρὸς τὰ ἀγάλματα᾽ οὐ 
δυναμένους δὲ ἀνασπάσαι ἐκ τῶν βάϑρων αὐτὰ, οὕτω δὴ περι- 
βαλομένους σχοινία ἕλκειν, ἐς οὗ ἑλχόμενα τὰ ἀγάλματα ἀμφό- 
τερα τὠυτὸ ποιῆσαι, ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ λέγοντες, ἄλλῳ δέ veo 
ἐς γούνατα γάρ σφι αὐτὰ πεσεῖν, καὶ τὸν ἀπὸ τούτου χρόνον 
διατελέειν οὕτω ἔχοντα. ᾿4ϑηναίους μὲν δὴ ταῦτα ποιέειν, 
σφέας δὲ Αἰγινῆται λέγουσι πυϑομένους τοὺς ᾿Αϑηναίους, ὡς 
μέλλοιεν ἐπὶ σφέας στρατεύεσθαι. ἑτοίμους ᾿4ργείους ποιέε- 
σϑαι. τούς τε δὴ ᾿4ϑηναίους ἀποβεβάναι ἐς τὴν “ἐγιναίην, 
καὶ παρεῖναι βοηϑέοντας σφι τοὺς ᾿4ργείους᾽ καὶ λαϑεῖν τε 
ἐξ ᾿Επιδαύρου διαβάντας ἐς τὴν νῆσον xàl οὐ προακηκούσι 
τοῖσι ᾿ἡϑηναίοισι ἐπιπεσεῖν ὑποταμομένους τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν᾽ 
ἅμα τε ἐν τούτῳ τὴν βροντήν τε γενέσϑαι καὶ τὸν σεισμὸν αὐ- 
τοῖσι. Μέγεται μέν νυν ὑπ᾽ ᾿Δργείων τε καὶ Αἰγινητέων τάδε. 


i. e. ,, Zllud vero liquido definire non 
possunt, uirum eá causá cesserint, quod 
se impares esse commitlendo proelio 
intellexissent etc. Ita Schweighaeus. 
De structura verbi συγγινωσκόμενοι 
cf. III, 99. IV, 126 ibique nott. Pro 
Tj σσονες revocavi ἔσσονες, ut supra 
V, 72, ubi vid. nott. 

οὕτω δὴ περιβαλομένους σζοινία 
Schaeferus exhibuit περιβαλομέ- 
vovg, duobus e codd. allatum et ἃ 
recentt. edd. receptum. Vulgo πε- 
ριβαλλομένους. Mox retinui, quod 
libri seripti et olim editi afferunt 
omnes ἐς ov, de quo vid. nott. ad 
IV, 160. Recentt. edd. dg 0. Ad 
σχοινία cf. I, 20. 

ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὰ λέγοντες, ἄλλῳ 
δέ τεῳ] Quae eadem verba exstant 
IV, 42. Mox retinui cum Sancrofti 
libro γούνατα pro γόνατα. Cf. II, 
81. 1V, 152. Bredov. pag. 166, cum 
quo eodem dedi πεσεῖν et ἐπιπε- 
Gti» pro vulg. πεσέειν et ἐπιπε- 
σέειν; cf. III, 53. 81 ibique nott. 
Inde quoque VI, 61 exhibui μεταπε- 
σεῖν pro vulg. t: ταπεσέειν, et VII, 
203 πεσεῖν pro πεσέειν. 

ἑτοίμους "oysiove ποιέεσϑαι 

Aeginetae dicunt, se, de Athenien- 
sium expeditione imminente certio- 


res factos, sibi paratos (&d opem fe- 
rendam) fecisse Árgivos s. Argivos 
rogasse , ut ipsis ad auxilium feren- 
dum essent praesto. Cf. I, 11. III, 
44 ibiq. not. Eadem fere enarrans 
Durius Samius (Schol. ad Euripid. 
Hecub, 934) pro Zfrgivis posuit Spar- 
tanos, minus vere. Argivos autem 
&b Aeginetarum partibus olim omni- 
no stetisse e Muelleri Aeginett. (cf. 
pag. 119) iam supra ad V, 80 an- 
notavimus. — Ad formam ἄποβε- 
βαναι cf. IV, 140. 


ἐς τὴν AMiywaínv] scil. νῆσον, 
eum alias observante Wessel. ἐπ᾿ 
Αἴγιναν [V, 87], ἐς Αἴγιναν 111, 131, 
unde “ἐγιναῖος, 4ἐγιναέη VII, 119. 
VIII, 90. Eandem vocem supplent 
IV, 85 ἐπὶ τὰς Κυανέας καλευμέ. 
vag, notante Fischero ad Weller. 
III, 1. pag. 259. — In fine capitis 
verba ὉὑὉποταμομένους τὸ ἀπὸ τῶν 
νεῶν interpretor: vid a navibus in- 
terceptà, praeclusà. Vid. Iacobs. ad 
Aelian. N. A. XIV, 8. pag. 473 , qui 
h. l. non praeteriit. In proxime se- 
quentibus verbis: ἄμα τε ἐν rovro 
τὴν βροντήν τε γενέσθαι Naber in 
Mnemosyn., III. pag. 486 scribi vult 
ἐπι γενέσϑαι, ut V, 85. VIII, 13. 37. 
Mihi haud opus videtur. 
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ὁμολογέεταε δὲ καὶ ὑπ᾽ ᾿ἀϑηναίων, ἕνα μοῦνον τὸν ἀποσω- 
ϑέντα αὐτῶν ἐς τὴν ᾿Δττικὴν γενέσϑαι᾽ πλὴν ᾿4ργεῖοι μὲν λέ- 
γουσι. αὐτῶν τὸ ᾿Δττικὸν στρατόπεδον διαφϑειράντων τὸν ἕνα 
τοῦτον περιγενέσϑαι, ᾿4ϑηναῖοι δὲ τοῦ δαιμονίου περιγενέ- 
σϑαι μέντοι οὐδὲ τοῦτον τὸν ἕνα, ἀλλ᾽ ἀπολέσϑαι τρόπῳ τοιώῶδε. 
κομισϑεὶς γὰρ ἐς τὰς ᾿ϑήνας ἀπήγγειλε τὸ πάϑος᾽ πυϑομένας 
ὃὲ τὰς γυναῖκας τῶν ἐπ᾿ Αἴγιναν στρατευσαμένων ἀνδρῶν, 
δεινόν τι ποιησαμένας ἐκεῖνον μοῦνον ἐξ ἁπάντων σωθῆναι, 
410 πέριξ τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον λαβούσας καὶ κεντεύσας τῇσι πε- 
ρόνῃσι τῶν ἱματίων εἰρωτᾶν ἑχάστην αὐτέων, ὅκῃ εἴη 0 éov- 
τῆς ἀνήρ᾽ καὶ τοῦτον μὲν οὕτω διαφϑαρῆναι. ᾿4ϑηναίοισι δὲ 
ἔτι τοῦ πάϑεος δεινότερον τι δόξαι εἶναι τὸ τῶν γυναικῶν ἔρ- 
γον. ἄλλῳ μὲν δὴ οὐκ ἔχειν, ὅτεῳ ξημιώσωσι τὰς γυναῖκας, 
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ἕνα μοῦνον — ἐς τὴν ᾿ἡττικὴν ye- 
ψέσϑαι)] ἕνα μοῦνον cum vi qua- 
dam dictum esse nemo non sentiet. 
Ac aane ita frequenter Noster I, 33. 
119. Aelian. N. A. XIII, 1, ubi haec 
attulit Iacobs., ad Schaeferi Melett. 
critt. p. 19 amandans. Qui idem ad 
Aelian. N. A. II, 15 et ad Achill. Tat. 
p. 422 de vi verbi γέγνεσϑαι in tali- 
bus, ubi adveniendi ac perveniendi po- 
testatem assumere videtur, monuit. 

tov δαιμονίου) scil. διαφϑεέραν.- 
τος τὸ ArrixOv στρατόπεδον. In 
voce δαιμονίου malam inesse vim, 
idque de malo genio intelligi monuit 
Naegelsbach: Nachhomer. Theolog. 
Pag. 115, ubi alia quoque attulit ex- 
empla vocis δαίμων ita positae, ut 
δαίμων κακὸς intelligi debeat. «- 
τῶν dedi pro αὐτέων. Ad τὸ πάϑος 
ef. V, 46 et ad δεινόν τι ποιησαμέ- 
vag V, 33. III, 14 ibique nott, Vo- 
cem πυϑομένας libri nonnulli omit- 
tunt. 

πέριξ — λαβούσας } i. e. círcum- 
fusas circa illum s. circumdedisse il- 
lum ita, ut plane in potestatem ipsarum 
devenerit. A quo non valde differt 
περιλαμβᾶνειν, de quo vid. nott. ad 
V, 23. De voce πέριξ cf. laudd. ad 
IV, 15. Ab Herodoti narratione ita 
differt Dugius Samius in Schol. δὰ 
Euripid. Hecub. 933, ut hominem 
caecatum primum, dein necatum 


tradat. Caeterum conf. etiam nott. 
ad VII, 231. 

τῇσι περόνῃσι v àv Luavícv] ,,Vi- 
delicet περόνη est acus super hume- 
rum vestimento affixa; πόρπη fibu- 
la, in quam infigitur ἡ περόνη, quo 
vestimentum [in pectore superiori 
atque anteriori] rite colligatur.*' 
Creuzer. in Bekkeri Spec. Philo- 
strat. pag. 110 seq. plura citans ad 
hoc vetus Dorum vestimentum per- 
tinentia; prout ad Herodoti quoque 
locum annotaverat Valckenar. Tu 
add. eundem Creuzer. in Annall, 
Vienn. Tom. L1V. pag. 100. Nam 
περόνη Gallorum est /graffe, no- 
strum Zunge, Kraffe, πόρπη vero 
est nostrum Spange. — Ad verba 
seqq. ἔτι τοῦ πάϑεος δεινότερον τι 
δόξαι cf. V, 02, 8. 6, ubi simili mo- 
do additur vocula ἔτε ad augendam 
comparativi vim. 

ἄλλῳ μὲν δὴ οὐκ ἔχειν, ὅτεῳ ξη- 
μιώσωσι] ἄλλο οἱ ξημιώσουσι cdi- 
dit Schaeferus, nescio unde. Equi- 
dem restitui, quod libri ferebant 
quodque totius loci ratio postulare 
videbatur. Cf. V, 67. 82. Matthiae 
exhibuit ἄλλω, sed deinde reliquit 
ξημιώσουσι. Attigit h. 1. Iacobs ad 
Aelian. N. Α. VII,20. Mox e Flo- 
rentino Schweighaeus. et Gaisf. bis 
ediderunt μετέβαλλον pro μετέβα- 
λον, quod tenuit Matthiae, quodque 
cum recentt. edd. revocandum duxi, 
Tu celerem adverte orationis trans- 
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τὴν δὲ ἐσθῆτα μετέβαλον αὐτέων ἐς τὴν Ἰάδα ἐφόρεον yag δὴ 
πρὸ τοῦ αἵ τῶν ᾿4ϑηναίων γυναῖκες ἐσθῆτα ΖΙωρίδα, τῇ Κο- 
ρινϑέῃ παραπλησιωτάτην᾽ μετέβαλον ὧν ἐς τὸν λίνεον κιϑώνα, 


itum ex indirecta in directam ora- 
tionem: ἄλλω uiv δὴ ovx ἔχειν — 
τὴν δὲ ἐσθῆτα μετέβαλλον. Pro τῇ 
Κορινϑίῃ, quod plerique libri te- 
nent, Aldina Κορινϑίων. Seqq. ci- 
tat Eustath. ad 1li. pag. 907 , 37 s. 
431, 4 et 490, 10 s. 317, 0. lam ad 
totius loci argumentum melius per- 
spiciendum haee teneri velim. Du- 
plex Graecarum mulierum distingui 
debet vestimentum, Doricum atque 
lonicum, illud antiquius adeoque 
unum omnibus olim Graecis Dori- 
bus aeque atque Ionibus usitatum, 
hoc ex Asia, ubi Iones primum as- 
sumpserunt, in Europam inde ad Io- 
nicae stirpis gentes traductum. Il- 
lud ex lana paratum et quidem uno 
ex fragmento nec pluribus e parti- 
bus consutum, sive manicis, in hu- 
meris tantum unoque latere conne- 
xum fibulá, alterolatere apertum (un- 
de σχιστὸς χιτὼν), ita tamen , ut fi- 
buljes s. acubus probabiliter con- 
stringi posset, ne scil. nudas se da- 
rent mulieres, idemque etiam solvi 
posset, si liberior corporis motus 
(ut v. c. in ludis, quibus et ipsas 
mulieres interfuisse novimus) hoc 
requireret, ubi utraque lacinia ab 
utroque latere explicaretur, inferi- 
oresque corporis partes, ut pedes, 
crura apparerent. Unde φαινομηρίέ- 
δας mulieres Spartanas poéta dixit 
Ibyeus. Ac plerumque ne zonam 
quidem huic amictui infra pectus 
addebant. Tale autem vestimentum 
muliebre fibulis adstrictum vocatur 
Graecis περονητρὶς et καταπτυχὲς 
ἐμπερόναμα (ut monet Valcken. ad 
h. l. et aliu citans et Spanhem. ad 
Callimachi H.in Apoll. 32) sive com- 
muni appellatione χιτὼν atque tua- 
τιον; illud rectius, ut ipsa artis do- 
cent monumenta; hoc inde fortasse 
invaluit nomen, quod si cum Ionum 
chitone compararetur, sane ἱμάτιον 
esse videretur ac revera sic appel- 
lari posset. Adhuc in variis monu- 
mentis, quae nostram tulerunt aeta- 
tem, conspiciuntur mulieres Doricae 


hac veste indutae adeoque ipsae 
deae, ut Diana , aliae; quin ea ipsa 
veste Athenienses olim usae fuisse 
dicuntur, donec Zonicam assumerent 
vestem, quae qualis fuerit, ex artis 
monumentis aeque cognosci potest, 
e dearum simulacris, aliis id genua. 
Namque manicata amiciebatur. Lin- 
tea erat tunica, tota consuta, in qua 
fibulis nullus locus, manicis instru- 
cta (unde γειριδωτὸς χιτὼν), longa 
δὰ pedes talosque usque deducta et 
totum corpus obtegens, hinc sinuosa 
et complicata. Quae omnia orien- 
talium hominumreferunt amictum et 
ad vitam pertinent, qualem per Ori- 
entem agere solent mulieres: ut sa- 
ne eo probari videatur, quod cap. 
seq. Noster tradit, hanc vestem, Io- 
nicis usitatam, proprie non fuisse 
Ionicam, sed Carícam, ab Asianis igi- 
tur populis receptam. Quod tum fa- 
ctum esse existimat C. O. Mueller. 
Aeginett. p. 72, cum Milesii primi 
Carum feminas raperent et in ma- 
trimonium ducerent (cf. Herod. 1, 
140), ita ut omne hoc vestiendi ge- 
nus e Mileto profectam ad reliquos 
Iones et Asiaticos et Europaeos in- 
de traductum videri queat. Add. 
quae hancinrem disputavit G. Muys: 
Griechenland ἃ. der Orient p. 208 
et 204. De diversa Dorum atque Io- 
num veste plura C. O. Mueller at- 
tulit in: Handb. d. Archaeolog. $. 
330 coll. Aeginett, p. 71 seq. Dor. 
II. pag. 263 seqq. Attigit quoque 
Boettiger. in Annal. Vienn. (1830) 
T. XLIX. p. 4 Anzeigebl., itemque 
Broendated. in Itiner. T. II. p. 2603 
et, qui 4 Cr. laudatur, Raoul- Ro- 
chette in: Achill£ide pag. 83. not. 6, 
et Stackelberg : Der Apollotempel 
zu Bassae pag. 77. His adde Bek- 
kerum in Charicl. 111, p. 176 seq. 
ed. C. F. Hermann. , 

τὴ Κορινϑίη παραπλησιωτατηϑ) 
Unde hoc certe colligi potest, quod 
etiam aliunde probatur, Gorinthio- 
rum vestimentum, quamvis et ipsum 
Doricum 8 reliquorum Dorum vesti- 
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ἵνα δὴ περύνῃσι μὴ χρέωνται. ἔστι δὲ ἀληϑέϊ λόγῳ χρεωμέ- 88 
νοισι οὐκ Ἰὰς αὕτη ἡ ἐσθὴς τὸ παλαιὸν, ἀλλὰ Καάειρα᾽ ἐπεὶ ἥ 
γε Ἑλληνικὴ ἐσθὴς πᾶσα ἡ ἀρχαίη τῶν γυναικῶν ἡ αὐτὴ qv, 


τὴν νῦν Δωρίδα καλέομεν. 


Τοῖσι δὲ ᾿Ζργείοισι καὶ τοῖσι .4ἰ- 


γινήτῃσι καὶ πρὸς ταῦτα ἔτι τόδε ποιῆσαι νόμον εἶναι παρὰ 


mento nonnihil fuisse diversum; 
quamquam in qgo ipso fuerit diver- 
sum, id in tanta testimoniorum ino- 
pia vix certo dixeris. Conf, C, O. 
Mueller. Dor. II. pag. 265. Nec mi- 
ror equidem ea in urbe, quae inter 
reliquas divitiis et opibus mercatu- 
ΓΔ acquisitis mature excelluit, ve- 
stiendi genus mutatum et & simpli- 
ciori forma, quae Doribis reliquis 
propria fuit, &liquantum recessisse 
^d rationem cnltiorem ef exquisi- 
tiorem. 

[va δὴ περόνῃσι μὴ γρέωνται) 
Vocula ὃ ἡ eodem modo posita, quo 
supra V , 68 init. ἔψα δὴ μὴ αἴ αὖ- 
ταὶ ξωσι τοῖσε Σικυωνίοισι καὶ τοῖ- 
σι ᾿Ιργείοισι Scil. φυλαί. Fibulis s. 
περόναις uterentur necesse erat, 
quicumque Dorica gestarent vesti- 
menta nullis manicis instructa nec 
consuta ; Ionum amictus, in quo 
omnia eonsuta erant, nullas requi- 
rebat fibulas. Subinde tamen etiam 
in Ionum mulierum amictu περόνας 
inveniri &d manicas scissas constrin- 
gendas monet C. O Mueller. Dor. II. 
pag. 264, qui idem in Aeginett. pag. 
72 hanc fabulam, quam de vestium 
commutatione Herodotus tradit, pro- 
fectam videri vult e studio et consi- 
lio antiquissimorum historicorum et 
philosophorum, cuicumque consue- 
tudini et instituto αἰτέαν et κτέσιν 
quandam quaerendi, Nec aliter fere 
iudieasse video Welcker. in Museo 
Rhenan. I, 2. pag. 252. Mihi secus 
videtur. 
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ἀληϑέϊ λόγῳ χοεωμένοισι] Eadem 
loeutio I, 14; alias ἀληϑεέῃ χρήσο- 
μαι VII, 101. 104 coll. VI, 53 óg- 
ϑὼ λόγῳ χρεωμένῳ. 

ποιῆσαι νόμον εἶναι] Ex antece- 
dentis cap. initio supplendum A£ye- 
ται, ÀÁc nemo non intelligit, hanc 


legem , qua Átticae merces prohibi- 
tue sunt, earum ex genere esse, quae 
nostris temporibus per omnes fere ci- 
vitates introductae inveniuntur , re- 
ferrique posse ad ista instituta,nunc 
quidem cognita variis nominibus: 
Mauth, Zoll, Duane, quibus vel redi- 
tus civitatis augeri vel mercaturam 
indigenam promoveri dictitant. . Cu- 
ius inventi laudem ne quis recentio- 
ribus tribuat, ipse hic antiquissimi 
historici locus satis docet, ne vete- 
res quidem talia latuisse, clareque 
commonsitrant Atheniensium leges 
complures, quibus libero mercium 
quarundam commercio interdixe- 
rint, suum ipsorum commercium in- 
de maximopere augeri rati. Nec 
alia sane Aeginetarum fuisse videtur 
ratio, cui causam a religione, ut fit, 
repetitam praetexuerint. ÀÁc sane- 
quam haud scio an ea ipsa lex mer- 
caturam et aollertiam Aeginetarum 
in operibus figlinis valde promove- 
rit et auxerit, cum eius gentis opi/i- 
cinae figlinae antiquitus celebratae 
fuisse videantur. Nam inter no'is- 
sima, ut videtur, istiusmodi opera 
ὁ κέραμος “ἰγιναῖος apud Stephan. 
Byz. s. v. Δἴγιναι coll. s. v. Γαξα. 
Tu vid. quoque Mueller, Aeginett. 
pag. 79 seq. et Boeckh. Staatshaus- 
halt. I. pag. 63 s. pag. 83 ed. sec. 
Itaque profecto longum abest, quod 
Orientis morem ad Graeciam usque 
propagatum in hoc instituto sibi 
agnoscere posse videtur Laurent: 
Histoire du droit des gens II. p. 104. 

De Atticis opere fictili omnique 
vasorum fictilium genere per om- 
nem Graeciam atque Italiam hinc 
traducto excellentibus, ita ut, teste 
Quintiliano Instit, or. II, 17, ipsa 
haec ars e luto vasa ducendi Atti- 
cum censeretur inventum, plura mo- 
nere vix attinet, Tu vid. modo C. 
O. Mueller. Handb. d. Archaeolog. 8. 
62. — In seqq. pro vulg. παρά σφι 
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σφίσι ἑκατέροισι᾽ τὰς περόνας ἡμιολίας ποιέεσθαι τοῦ τότε 
κατεστεῶτος μέτρου, καὶ ἐς τὸ ἱρὸν τῶν ϑεῶν τουτέων περόνας 
μάλιστα ἀνατιϑέναι τὰς γυναῖκας ᾿Αττικὸν ὃὲ μήτε τι ἄλλο 
προσφέρειν πρὸς τὸ ἱρὸν μήτε κέραμον, ἀλλ᾽ ἐκ χυτρέδων ἐπι- 
χωριέων νόμον τὸ λοιπὸν αὐτόϑι εἶναι πίνειν. ᾿“ργείων μέν 
vvv καὶ Αἰγινητέων αἱ γυναῖκες ἔκ τε τόσου κατ᾽ ἔριν τῶν 
᾿ϑηναίων περόνας ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἐφόρεον μέξονας ἢ πρὸ τοῦ. 
89 Τῆς δὲ ἔχϑρης τῆς πρὸς Αἰγινήτας ᾿4ϑηναίδισι γενομένης 
ἀρχὴ κατὰ εἴρηται ἐγένετο. Τότε δὴ Θηβαίων ἐπικαλεομένων 
προϑύμως τῶν περὶ τὰ ἀγάλματα γενομένων ἀναμιμνησκόμε- AU 
νοι οἵ Αἰγινῆται ἐβοήϑεον τοῖσι Βοιωτοῖσι. Αἰγινῆταί τε δὴ 
ἐδηΐευν τῆς ᾿ἀττικῆς τὰ παραϑαλάσσια᾽ καὶ ᾿4ϑηναίοισι 0g- 
μεωμένοισι ἐπ᾽ Αἰγινήτας στρατεύεσθαι ἦλϑε μαντήϊον ἐκ Δελ- 
φῶν, ἐπισχόντας ἀπὸ τοῦ Αἰγινητέων ἀδικίου τριήκοντα ἔτεα, 


scribendum duxi cum recentt. edd. 
παρὰ σφίσι; cf. I, 57 ibique nott. 
μήτε κέραμον, ἀλλ᾽ ἐκ χυτρίδων 
κι t. λ.} Exscripsit Athenaeus XI, 
107. pag. 502C. s. 307 T. IV edit. 
Schweigh. coll. XI, 64. p. 482 B. s. 
pag. 286 Schweigh. itemque attigit 
Pollux VI, 100, ubi pro χγυτρίδων 
invenitur χυτρέων, de quo conferunt 
Leopard. Emend. IV, 20. κέραμος 
in universum indicat quodcumque 
opus figlinum , praecipue vas figlinum; 
cf. III, 0. 00. xvcolg est ollula; eo- 
dem sensu VII, 176 χύτροι, quem 
locum citans Eustathius pro zv- 
τρους exhibet χύτρας & voce χύτρα, 
quae eiusdem est significationis. Cf. 
etiam Fischer. ad Weller. I. p. 154. 
Caeterum bene observat Valckenar., 
citans Macrob. V, 25, vel hoc ex lo- 
co Herodoti apparere, veteres diis 
pro prisca simplicitate vasis libasse 
fictilibus. ἐπιχωριέων, quod pleri- 
que libri offerunt, retinui; cf. Bre- 
dov. pag. 276, qu vel supra I, 181 
πιχωρίων in ἐπιχωριέων mutari 
vult, etsi huius loci haud scio an 
diversa sit ratio, cum non tam mu- 
lieres, sed indigenae in universum, 
nullo sexus discrimine habito intel- 
ligi videantur. Nostro loco Din- 
dorf. et Dietsch. dederunt ἐπιχωρί- 
ev, Bekkerus vulgatum reliquit. 
In seqq. ad verba ἔκ ve τόσου (ab il- 
lo inde tempore) cf, VI, 84. VII, 215. 


Hoc loco unus Sancrofti liber ἔκ το- 
τε, unde ἔκ τότε reponi vult Elts 
(Jahrbb. f. Philgl. ἃ. Paedag. Suppl. 
IX. pag. 332) offensus voculá τε in 
vulgata lectione et comparans μέχρι 
τότε apud Herodot. VI, 31 aliaque 
prolata & Lobeck. ad Phrynich. p. 
46. Equidem cum recentt. edd. 88- 
tius duxi vulgatam retinere. 


Car. LXXXIX. 


κατὰ εἴρηται] Vulgo κατὰ tà 
εἴρηται: sed vid. allata ad V, 11. 
In seqq. pro vulg. édgsv» cum 
Dietschio scripsi ἐδηΐζευν; vid. Bre- 
dov. pag. 174. Pro ᾿ϑηναίοισι Me- 
diceus cum aliis codd. praebet ἐξ 
᾿᾿ϑηναίων, quod ipsum haud impro- 
bare videtur Schweighaeuserus : mi- 
li vulgata, quamrecentt,. edd. omnes 
servarunt, praestare videtur. Mox 
Schaef. et Matth. e duobus codd. 
dederunt ἐπ᾿ Αἰγίνης (Aeginam ver- 
sus) στρατεύεσθαι pro ἐπ᾽ Αἰγινή- 
τας, quod cum Gaisf. et recc. edd. 
intactum reliqui, cum nulla adsit 
causa mutandi. Cf. nott. ad V, 122. 

ἀδικίου)] ,,Oraculi haec est sen- 
tentia: ab eo tempore , quo 4egine- 
tae iniusta arma in Atticum agrum in- 
ferre coeperant , totis triginta annis a 
vindicta abstinendum esse.'* W'esse- 
ling. Pro ἀδικίου. quod Mediceus, 
Florentinus, alii afferunt, ante Gro- 
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tà ἑνὶ xai τριηκοστῷ, Alexa τέμενος ἀποδέξαντας, ἄρχεσϑαι 
τοῦ πρὸς “ἐγινήτας πολέμου" καί σφι χωρήσειν τὰ βούλονται. 
ἣν δὲ αὐτίκα ἐπιστρατεύωνται, πολλὰ μέν σφεας ἐν τῷ μεταξὺ 
τοῦ χρόνου πείσεσθαι, πολλὰ δὲ καὶ ποιήσειν᾽ τέλος μέντοι 
καταστρέψεσϑαι. Ταῦτα ὡς ἀπενειχϑέντα ἤκουσαν οἵ ᾿49η- 
valo, τῷ μὲν Αἰακῷ τέμενος ἀπέδεξαν τοῦτο, τὸ νῦν ἐπὶ τῆς 
ἀγορῆς ἵδρυται τριήκοντα δὲ ἔτεα οὐκ ἀνέσχοντο, ἀκούσαν- 


τες, OxOg χρεὼν εἴη ἐπισχεῖν, 


novium ma&le αἰκέου. Τὰ conf. de 
hoc nominum in i0? exeuntium ge- 
nere Ianson. in Seebod. et Iahn. 
Annall. 1832. Suppl. I, 4. pag. 571 
et vid. grammaticorum Graecorum 
ἀδίκημα explicantium locos in Thes. 
Ling. Graec. 1. pag. 679 ed. Din- 
dorf. In verbis subsequentibus τῷ 
ἑνὶ καὶ τριηκοστῷ Hoogeveen. ad 
Viger. p. 70 notat numeri minoris ox 
ordinali in principalem conversio- 
nem: cum sane pro ἑνὶ exspectasses 
πρώτω, tricesimo primo anno, het een 
en derüigste iaar, ut Batavi loquun- 
tur. — Ad locutionem τέμετος ἀπο- 
δέξαντας cf. V, 67. VII, 178. 
1070s v] Ita libri vetusti, quos 
cum recentt. edd. secutus sum, uno 
excepto Schaefero, qui ex uno San- 
erofti libro exhibuit χωρῆσαι item- 
que mox καταστρέψασθαι; quod 
citat G. Hermann. ad. Viger. p. 779, 
quo scil. pateat, quam licenter δο- 
ristis Graeci fuerint usi: idemque 
etiam tenuit Stegerus, qui intactum 
rel quit χωρήσειν. Nos caeterorum 
librorum iussu hic quoque retinui- 
mus καταστρέψεσθαι , quod sane h. 
l. necessarium videtur (tandem vero 
Aeginam .dthenienses subacturos esse 
dicit oraculum) aeque atque in an- 
tecedentibus χωρήσει ; neque vero 
opus ἄρχεσϑαι mutare in ἄρξεσϑαι, 
ut proponit Voemel, ad Demosthen. 
Contion. pag. 109 Prolegg. Ad si- 
gnifieutionem verbi χωρεὶν cf. nott. 
ad III, 42. Quod ad ipsum oracu- 
culum attinet, Limburg- Brouwer 
(Histoire de la civilisat. d. Gr. IV. 
(VI.) pag. 87, existimat, exhiberi 
hic oraculum 8 sacerdotibus, qui re- 
rum omnium ad quaestionem pro- 
positam bene gnari fuerint indeque 
bene intellexerint, quid faciendum 


πεπονϑότας πρὸς “4ἰγινητέων 


sit Atheniénsibus, quibus tali modo 
respondendum ecensuerint. Mox re- 
tinui cum recentt. edd. ἤκουσαν, 
cuius loco Schaeferus ἄκουσαν, quod 
ferri non posse docent allata a Bre- 
dov. pag. 297. 

τὸ νῦν ἐπὶ τῆς ἀγορῆς ἴδρυται) 
Quaeri possit, utrum de antiquiori 
Atheniensium foro, quod Pnycis col- 
li proximum fuisse fertur (cf. Kru- 
se : IHellas 11, 1. pag. 103), hic co- 
gitandum sit an de recentiori foro 
porticibus ornato prope Andronici 
quae nune vocatur turrim , de quo 
cf, idem Kruse l. l1. pag. 111 seq. At 
mihi vix dubium, quin de antequiori 
foro hic sermo sit, quod in valle in- 
tra Pnycem, Areopagum et Acropo- 
lin fuisse probabiliter statuit C. O. 
Mueller in Ersch. et Gruber, Ency- 
clopaed. Vol. VI. pag. 231. De an- 
tiquo foro Attico, quod unum fuit, 
meridiem versus ab Acropoli situm, 
post Leakium: Topograph. v. Athen. 
pag. 157 seqq. ed. Saupp. pluribus 
disputavit Henriot in: Revue ar- 
chéolog. XI. p. 212 seqq. 257 seqq. 
272. Alii ad occidentem versus ab 
Acropoli forum fuisse contendunt: 
qua de re vid. quae attulit Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. III. pag. 036. 
not. 44. 

οὐκ ἀνέσχοντο, ἀκούσαντες] Quae 
δριιὰ Schaef. posita est distinctio 
ante ἀκούσαντες, deletam reperio in 
Schweigh. et Gaisf, editione, ita ut 
participium ἀκούσαντες cum δηΐϊο- 
cedenti verbo ἀνέσχοντο connecta- 
tur eo usu, quo I, 80. V, 19 (ubi vid. 
nott.) participium huie verbo ad. 
strpi vidimus, hanc in sententiam: 
non sustinuerunt audire. Ubi offen- 
dit aoristi participium, cuius loco 
praesentis participium sane exspe- 
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θ0 ἀνάρσια. Ἐς τιμωρίην δὲ παρασκευαξομένοισι αὐτοῖσι ἐκ Δα- 
κεδαιμονίων πρῆγμα ἐγειρόμενον ἐμπόδιον ἐγένετο. πυϑόμε- 
vou γὰρ οἷ Μακεδαιμόνιοι τὰ ἐκ τῶν ᾿“λκμαιωνιδέων ἐς τὴν 
Πυϑίην μεμηχανημένα καὶ τὰ ἐκ τῆς Πυϑίης ἐπὶ σφέας τε καὶ 
τοὺς Πεισιστρατίδας συμφορὴν ἐποιεῦντο διπλέην, ὅτε τε ἄν- 
δρας ξείνους σφι ἐόντας ἐξεληλάκεσαν ἐκ τῆς ἐκείνων, καὶ ὅτι 
ταῦτα ποιήσασι χώρις οὐδεμία ἐφαίνετο πρὸς τῶν ᾿“ϑηναίων. 
Ἔτι τε πρὸς τούτοισι ἐνῆγόν σφεας οἵ χρησμοὶ λέγοντες. πολλά 


etes. Itaque reposui equidem vir- 
gulam, ut ea enasceretur sententia, 
quam eandem bene vernacule exr- 
pressit Langius: ,und die dreissig 
Jahre konnten sie nicht abwarten, da 
sie hórten, es máre Bestimmung , dass 
sie sollten die Unbill von den Aegine- 
ten ruhig aushalten** 5 sive Latine: 
triginta vero annos haud sustinuerunt 
8. folerarunt, ubi bello sibi abstinen- 
dum tam indigna passis ab Aeginetis 
audierant. Nec insolitus videri de- 
bet simplex aecusativus verbo ἀνέ- 
χεσϑαι adpositus; conf. I, 169. VII, 
87. 149, quos locos affert Schweig- 
haeuser. in Lexic. Herod. 8. v. I. 
pag. 50 seq. Particulam ὅχως haud 
alio sensu ἢ. 1. positam accipio at- 
que ὅτε: vid. ΠῚ, 116 et V, 106 ibis 
que nott. Ad χρεὼν conf, v, 49 et 
ad ἀνάρσια nott. ad III, 10. Mox 
retinuimus πρὸς Αἶγι νητέων, quod 
eadem in formula exstat III, 71. 
Florentinus liber cum aliis: ὑπ᾿ 
Alywntéov, ut IX, 37. Sed vid. 
VII, 151: ἢ νομιξοίατο πρὸς αὖὅ- 
τοῦ εἶναι πολέμιοι. 


Car. XC. 


τὰ ἐκ τῶν Aixucioviémy ἐς τὴν 
Πυϑίην μεμηχανημένα)] i. e. (cum 
Lacedaemonii audivissent ea) quae 
Alemaconidae in. Pythiam | machinati 
erant et quae a Pythia contra ipsos 
et contra Pisistratidas dicla erant. 
Quae spectant ad ea, quae legun- 
tur supra V, 63. Ad verba ἐς τὴν 
Πυϑίην μεμηχανημέτα cf. quae si- 
milem in modum dicuntur VI, 121 
coll. 88. VII, 172. VIII, 7. 106. — 
Ad verba συμφορ ν ἐποιεῦντο vid. 
nott. ad V, 5, ad jdn vid. nott. 
ad V, 63. Pro vulg. διπλὴν scripsi 


eum Dindorfio διπλέην, mt supra 
III, 42, ubi vid. nott. Dietsch. dedit 
διπλόην, Bekkerus vulgatam διπλὴν 
retinuit. — In verbis πρὸς τῶν 495- 
ναίων articulum τῶν omittit Flo- 
rentinus eum aliis codd. ; unde Bek- 
ker. et Dindorf. eiecerunt, Dietsch. 
uncis inclusit. Mihi h. 1. necesse 
videtur articulum retineri, quem in 
seqq. ἃ verbis ἐξ 4ϑηναίων recte 
abesse existimo. 

ἐνῆγόν σφεας ol χρησμοὶ] »Ζζθῆ- 
σμοὶ in Atticae arcis sacrario recte 
componuntur cum fatalibus Roma- 
norum libris in cella Capitolil, ge- 
mella arte excogitatis. Neque du- 
bito, quin inter ea oracula versus 
fuerint Musnei, ab Onomacrito Hip- 
parchi Pisistratidae tempore mani- 
festa fraude aucti, mutilati corru- 
ptique VII, 0.* Wesseling. Ea- 
dem, opinor, significantur oraculo 
V,93. Sic Veientum fata Romanis 
prodita a nobili transfuga teste Ci- 
ceron. De divin. I, 44 in tutela ac 
praesidio optimatium latuisse colli- 


'git Lobeck. in Aglaoph. p. 065, He- 


rodoti locum subiungens itemque 
Dinarchi, qui ἀπορρήτους διαϑή- 
κας commemorat Areopagi curae 
commissas, ἐν olg σωτήρια τῆς z0- 
λεὼςξ κεῖται Or. c. Demosth. 91, 20: 
ubi quod voce διαϑηκῶν vatis an- 
tiqui oracula indicari Sibyllinis li- 
bris persimilia alii ponunt, alii ne- 
gant, recte iudicare videtur Lobeck., 
non oracula denotari, sed pacta. Illa 
tamen oracula a Comicis derisa 
quanti fecerint Athenienses appa- 
ret, eodem Lobeck. monente, ex 
Demosth. Fals. Legat. p. 436, Li- 
ban. in Demosthen. IV. p. 250 seq., 
aliis oratorum locis. — Mox dedi 
ἧσαν pro ἔσαν. — Ad κομίσαντος 
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τε καὶ ἀνάρσια ἔσεσθαι αὐτοῖσι ἐξ ᾿4ϑηναίων, τῶν πρότερον 
μὲν ἦσαν ἀδαέες, τότε δὲ Κλεομένεος κομίσαντος ἐς Σπάρτην 
ἐξέμαϑον. ἐκτήσατο δὲ ὁ Κλεομένης ἐκ τῆς AOqvaiov ἀκροπό- 
λιος τοὺς χρησμοὺς, τοὺς ἔκτηντο μὲν πρότερον οἵ Πεισιστρατί- 
dci, ἐξελαυνόμενοι. δὲ ἔλιπον ἐν τῷ ἱρῷ, καταλειφϑέντας δὲ 0 


Κλεομένης ἀνέλαβε. 


Τύτε δὲ ὡς ἀνέλαβον οἵ ΔΜακεδαιμόνιοι 91 


τοὺς χρησμοὺς, καὶ τοὺς ᾿4“ϑηναίους ὥρεον αὐξομένους καὶ οὐ- 
δαμῶς ἑτοίμους ἐόντας πείϑεσϑαί σφι, νόῳ λαβόντες, ὡς ἐλεύ- 


supple τοὺς χρησμούς. Ad Heracli- 
das terrae Atticae haec oracula per- 
tinuisse putat Preller: Griech. My- 
tholog. II. p. 179. 

τοὺς ἔχτηντο μὲν πρότερον] Ita 
dedi cum edd. recentt. Vulgo: πρό- 
τερον μέν. Pro ἔχτηντο Mediceus 
ἐχέχτηντο, de quo conf. II, 108. III, 
39. Dindorf. edidit ἐκτέατο, Tu vid. 
Bredov, pag. 287. 


Car. XCI. 


ὥρεον αὐξομένους] Vulgo £o9507», 
quod ferri non posse docuit Bredov. 
p. 313; itaque rescripsi otov. 

»00 λαβάντες] Conf. de hac locu- 
tione citata ad III, 41. Ad loci argu- 
mentam bene adscripsit haec P αἱ - 
ekeunarius: , Veram hie pandit 
historicus causam, quae Lacedae- 
monios moveret: praecedenti ca- 
pite narrata nihil erant aliud nisi 
species, quam suae praetexebant 
dominandi libidini velut causam ho- 
nestiorem; banc itaque solam in 
sociorum conventu commemorant, 
Non debuerat itaque Plutarchus T. 
II. pag. 860 F. hinc etiam occasio- 
nem captare Herodotum criminan- 
di. — Quales autem hic nobis ex- 
pingit Herodotus Lacedaemonios, 
tales certe fuerunt rebus Graeco- 
rum florentibus. Graeciae principes, 
quam oderant domi tyrannidem, in 
liberis civitatibus ubique conaban- 
tur adüórmare ; subditis erant superbi 
domini; vicinis , quos vexabant , ab 
antiquissimis temporibus graves, 
Messeniis, Arcadibus, Argivis caete- 
risque; in bellis et societatibus in- 
eundis utile plerumque honestis an- 
teponebant. Thebanis auxilium fe- 
rebant, ut scribit Diodor. Sic. XI, 


81, νομίζοντες τὰς Θήβας, ἰὰν αὐ- 
ξήσωσιν, ἔσεσθαι τῇ τῶν ᾿49η- 
ναίων ὥσπερ ἀντίπολίν τινα. 8.6. 
cundum Herodotum cogitabant, po- 
pulum Atheniensem, quem certe no- 
lebant sibi ἀντέρροπον, oppressum 
a tyranno , futurum ἀσϑενὲς xal πει- 
ϑαργέεσϑαι ἕτοιμον, imbecillum ac 
talem, quem sibi facile dicto haberent 
audientem," Atque convenit haec La- 
cedaemoniorum sententia de Athe- 
niensibus cum iis, quae supra le- 
guntur cap. 78, ubi vid. nott. ἐσόρ- 
ροπον valet viribus , opibus par; plu- 
r& de hac voce invenies in Thes. 
Ling. Graec. IV. p. 678 ed. Dindorf. 
Àc monuit quoque de hac voce, quae 
a&pud Aeschylum poétasve crebriua 
reperitur, Blomfield. in Glossar, ad 
Aeschyli Pers. 352. — Ad τῷ ἕωυ- 
τῶν ex antecedentibus suppl. γένεϊ. 
De Spart& tyrannis inimica conf. 
Sosiclis verba V, 92. δ. 1 et quae 
de hac re disputavit Wachsmuth. 
Hellen. Alterthumsk. I, p. 185. 607, 
qui Spartanos tyrannis infensos fu- 
isse statuit tum ob regiam dignita- 
tem legitimam, quae Spartae unice 
servata vel hanc ob causam illegiti- 
mae tyrannorum potentiae eo magis 
opponi debuit, tum ob periculum 
antiquis Dorum institutis aristocra- 
ticis ex immani tyrannorum vi im- 
minens. Qao etiam illud accedit, 
quod Spartanis Peloponnesi hege- 
moniam affectantibus nihil sane an- 
tiquius fuit, quam ut, quaecumque 
Doricis institutis repugnantia inve- 
nirentur, tollerent eoque Spartam, 
quae omnis Dorum reipublicae car- 
do quasi fuit ac sedes primaria, fir- 
mnrent et augerent. Unde etium, 
quae hoc loco traduntur, sunt diiu- 
dicanda: cum, qui aliis locis tyran- 
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ϑερον μὲν ἐὸν τὸ γένος τὸ Mrrixóv ἰσόρροπον τῷ ἑωυτῶν ἂν 
γίνοιτο, κατεχόμενον δὲ ὑπὸ τυραννίδος ἀσϑενὲς καὶ πειϑαρ- 418 
χέεσϑαι ἑτοῖμον, μαϑόντες δὲ τούτων ἕκαστα μετεπέμποντο 
Ἱππίην τὸν Πεισιστράτου ἀπὸ Σιγείου τοῦ ἐν Ἑλλησπόντῳ, ἐς 
ὃ καταφεύγουσι οἵ Πεισιστρατίδαι. Ἐπεί τὸ δὲ σφι Ἱππίης 
καλεόμενος ἧκε, μεταπεμψάμενοι καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων 
ἀγγέλους, ἔλεγόν σφι Σπαρτιῆται τάδε᾽ "ἄνδρες σύμμαχοι, 


nidem omni modo tollere studeant, 
Athenis se hoe fecisse graviter fe- 
rant: ob incommoda scilicet Dorum 
rebus publicis e sublato DPisistrati- 
darum imperio auctisque Athenien- 
sium in libertatem vindicatorum re- 
bus enascentia. Hinc recte etiam 
statuisse videtur C. O. Mueller Dor. 
I. pag. 160 seq. , tyrannos Dorum in- 
stitutis eversis semper evectos et 
auctos fuisse. 

κατεχόμενον δὲ ὑπὸ τυραννίδος] 
In Sancrofti libro ὕπο tov τυραν- 
νίδι, quod recepit Schaef. , quemad- 
modum in iis, quae attulit Wesse- 
ling. , Appian. B. civ. 1V (cap. 86]. 
p. 1022 ὑπὸ του δαιμόνων et So- 
phocl. Oed. Col. 384 [371 Elmsl. 336 
. Both.] ἐκ ϑεῶν cov. Sed haec ipsa 
& nostri loci ratione nonnihil dif- 
ferre videntur, in quo nihil mutan- 
dum esse caeteri quoque editores 
bene perspexerunt. Idem Wesse- 
ling. recte attendi iubet ad verba 
V, 78 ἐθελοκάκεον, ὡς δεσπότη ἐρ- 
γαξόμενοι. Mox dedi μαϑόντες δὲ 
τούτων pro τουτέων, ubi δὲ, quod 
a quibusdam libris abest , bene reti- 
nuit Schaefer. , interpretans inquam, 
igitur. 

ἐς ὃ καταφεύγουσι of Πεισιστρα- 
τίδαι}) Vid. supra cap. 65 (μετὰ δὲ 
ἐξεχώρησαν ἐς Σίγειον x, 1. 4.) : inde 
haec verba ut suspecta uncis inclu- 
sit Schaefer., quibus ego iure mihi 
illa liberasse videor, Nam satis ea 
tueri videtur, ut librorum scripto- 
rum auctoritatem omittam, ipsa He- 
rodoti consuetudo talia lectoribus 
in mentem revocare solentis. Ma- 
gis arrideret κατέφυγον, quod etiam 
Schweighaeusero non displicuit Sed 
codd, non addicunt. Qui iidem om- 
nes exhibent ἐς δ, a Bekkero, Din- 
dorfio et Dietschio mutatum in ég 


τὸ, auctore Struvio; tu vid, nott. 
ad IV, 50. 

μεταπεμψάμενοι καὶ τῶν ἄλλων 
συμμάχων ἀγγέλους) ἀγγέλους h. 1. 
non tam nuncios dicit, sed legatos ἃ 
singulis civitatibus Doricis, quae 
foedere cum Spartanis coniunctae 
erant, Spartam invitatos s. arcessi- 
tos in concilium; baud aliter ἄγγε- 
λοι dicuntur I, 36. 60. συμμάζους 
sive συμμαχίαν, ut alibi, Spartae 
intelligit socios liberos atque «vto- 
νόμους, qui pro foederis Dorici ra- 
tione sui prorsus erantiuris. Ne- 
que enim hi socii, ut Atheniensium 
socii, tributarii ferme fuerunt aut 
dicto audientes Spartanis in iis re- 
bus, quae ad suam ipsorum civita- 
tem pertinerent, unice coacti ad 
praestanda quaedam, bellum si ex- 
ortum esset. Singuli singularum ci- 
vitatum, quae huic foederi adscri- 
ptae erant , legati Spartam aliumve 
in locum ἃ Spartanis, penes quos 
convocandi ius fuisse videtur, indi- 
eatum convenere, de rebus commu- 
nibus consultaturi, prouti res tulit; 
nec aliam fere in hoc coetu praero- 
gativam habuisse videntur Spartani, 
nisi quod inter civitates aeque libe- 
ras confoederatas principem obti- 
nerent locum. Cf. 'Thucyd. I, 67. 
Plura de hoc Peloponnesiorum s. Do- 
ricarum gentium foedere vid. apud 
Kortüm.: Beitrüge z. Geschichte d. 
hellen. etc. pag. 31 seqq. 44 seqq., 
Wachsmuth.: Hellen. Alterthumsk. 
I. pag. 180 seq. 221 seq. 807 seq. et 
praecipue apud C. F. Hermannum: 
Griech. Staatsalterth. ὃ. 34. Ad 
verba συγγινώσκομεν αὐτοῖσιν ἡμῖν 
09 ποιήσασι (i. e. fatemur , nos ipsos 
non recie fecisse) conf. nott. ad IV, 
48 et ad verba ἐπαρϑέντες κιβδη- 
Aotct μαντηΐοισι conf. I, 060; de voce 
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συγγινώσκομεν αὐτοῖσι ἡμῖν ov ποιήσασι ὀρθῶς. ἐπαρϑέντες 
γὰρ κιβδήλοισι μαντηΐοισι, ἄνδρας ξείνους ἐόντας ἡμῖν τὰ μά- 
Ara καὶ ἀναδεκομένους ὑποχειρίας παρέξειν τὰς ᾿Αϑήνας, 
τούτους ἐκ τῆς πατρίδος ἐξηλάσαμεν, καὶ ἔπειτα, ποιήσαντες 
ταῦτα, δήμῳ ἀχαρίστῳ παρεδώκαμεν τὴν πόλιν, ὃς ἐπεί τε δι᾽ 
ἡμέας ἐλευϑερωϑεὶς ἀνέχυψε, ἡμέας μὲν καὶ τὸν βασιλέα ἡμέων 
περιυβρίσας ἐξέβαλε, δόξαν δὲ φύσας αὐξάνεται, ὥστε ἔκμεμα- 


ἐπαρϑέντες conf. I, 87. V, 81 (ubi 
vid. nott.) VI, 132. VIT, 38. 18. 
IX , 49. 

καὶ ἀναδεκομένους ὑποχειρίας 
παρέξειν] i. e. εἰ qui in se reci- 
piunt Athenas urbem in potestate s. di- 
lione retinendam. — Affert Herodotea 
Thomas Magist. pag. 880 s. v. 99- 
σταμαι, quo commonstrat, Herodo- 
tum eodem sensu, quo ὑποδέχεσθαι 
(II, 121), dicere ἀναδέχεσϑαι, ἐπ 86 
recipere, polliceri, etsi, monente Du- 
kero ad Thucydid. VIII,81, illud 
plus valet quam hoc. Idem Graecus 
Magister recte tuetur ὑποχεερέας, 
euius loco duo libri seripti afferunt 
ὑποχειρίους. Vid. Bredov. pag. 276 
ibique allata. Paulo post omnes 
codd. δήμῳ ἀχαρίστῳ, nullus liber 
δήμῳ ἀχαρέτῳ, de quo conf. nott. 
adI,207. Etenim ἀχάριστος dici- 
tur δῆμος, qui gratiam non refert, 
licet possit, gui ingratus est: vid. 
supra I, 90 et conf, Bredov. pag. 
209. Quod sequitur ἀνέκυψε valet 
eaput extulit viresque denuo recepit; 
quod enim proprie de iis dicitur 4 va- 
κύπτειν, qui caput e mari aut flu- 
vio extollunt s. emergunt (vid. Pla- 
ton. Phaedon. p. 109 E.), id inde 
transfertur ad eos, qui e periculis 
emergunt seque erigunt (Xencbph. 
Oeconom. XI, 5) adeoque etiam ad 
eos, qui animum e caligine in ve- 
ritatis lucem quasi exserunt, ut plu- 
ribus monstravit Wyttenbach. ad 
Platon. 1. 1. pag. 302 seq. Conf. 
quod infra VII, 152 legitur éyx$- 
Xttiy , et vid. Dorvill. ad Chariton. 
pag. 307 , qui plura attulit de huius 
verbi ac similium vi translata, — 
βασιλέα dedi pro βασιλῆα. 

δόξαν δὲ φύσας αὐξάνεται) Qui 
olim h. 1. Latine reddiderunt, Valla 
(infletusque superbe famam auget), 


Stephanus (atque adeo superbe infla- 
tus suam potentiam auget) , Portus (su- 
perbiam spirans crescit) , ii videntur 
φύσας accepisse pro φυσήσας, per 
Syncopen ortum sive per librarii 
socordiam scribentis pvg«g, unde 
postea delet& line& superne duct4 
exstiterit φύσας. De syncope merito 
dubitans Valckenar. coniecit φυσῶν 
vel φυσέων hoc fere sensu: ,,crescit 
(virtutis expers) verbis iactans glo- 
riam ; ut hic δόξα vana dicatur glo- 
ría, opposita τῇ εὐκλείᾳ et ἀρετῇ, 
in opinione tantum superborum sita 
et nihil minus quam vera. Quo eo- 
dem fere modo sibi opponi addit do- 
xeiv, videri, et εἶναι, esse, itemque τὸ 
δοκεὶν et τὸ ὃν et apud philosophos 
δόξα et ἀλήϑεια, ut apud Euripid. 

Andromaeh. 319. Hinc igitur h. 1. 

δόξαν φύσαν erit, Valckenario in- 
terprete, inanem gloriam spirare vel 
iactare atque inflatum vana opinione 
superbire, ut in Platon. Alcib. II. 
p. 145 E. Athen. XV , 28. p. 681C. 

Mihi nulla videtur opus emenda- 
tione. Descendit enim φύσας ἃ voce 
φύειν, cui accusativus ἢ. ]. additur 
eodem modo, quo apud Sophocl. 

Electr. 1490 (1463 Br.) Oedip. Col. 

838 (804 Br. 746 Both.). Antig. 039 
Both. Electr. 189 Both. invenimus 
φύειν φρένας; quod ipsum cum 
Wesseling. interpretetur spiritus sibi 
sumere, augere, malunt Schweig- 
haeuser ad h. ]. et Doederlinus ad So- 
phocl. loc. in Oed. Col. (ubi Brunck. 
et Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 1006 
conferri iubet) intelligere: mentem 
(s. prudentiam) nancisci, sapere , ita 
ut Herodoteo loco δόξαν φύσας αὖ- 
ξάνεται significet: famam nactus au- 
gescit, sive plenius: quae famam (e 
pulsis tyrannis) sibi concilians apud 
caeteros Graecos inde augescit, incre- 
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ϑήκασι μάλιστα μὲν οἵ περίοικοι αὐτῶν Βοιωτοὶ καὶ Χολκιδέες, 
, , » 3 , e , ? 3 
τάχα δὲ τις καὶ ἄλλος ἐκμαϑήσεται ἁμαρτών. ἐπεί τε δὲ ἐκεῖνα 
ποιήσαντες ἡμάρτομεν, νῦν πειρησόμεϑά σφεας ἅμα ὑμῖν ἀκεό- 
μενοι τίσασϑαι. αὐτοῦ γὰρ τούτου εἵνεκεν τόνδε τε τὸν Ἱππίην 
μετεπεμψάμεϑα καὶ ὑμέας ἀπὸ vov πολίων. ἵνα κοινῷ τε λόγῳ 
καὶ κοινῷ στόλῳ ἐσαγαγόντες αὐτὸν ἐς τὰς ᾿ἄϑήνας ἀποδῶμεν 


τὰ καὶ ἀπειλόμεϑα. 


Οἱ μὲν ταῦτα ἔλεγον, τῶν δὲ συμμάχων τὸ πλῆϑος ovx ἔνε- 
δέκετο τοὺς λόγους. οἵ μέν νυν ἄλλοι ἡσυχίην ἦγον, Κορένϑιος 419 


δὲ Σωσικλέης ἔλεξε vods: 


menta capit opesque suas atque poten- 
tian auget. Nec quemquam latebit 
ambiguitas quaedam in voce δόξα, 
quam aeque interpretari licet de ἐπ- 
ani fama 8. gloriola, qu&m in suum 
usum Athenienses convertunt, ad 
opes suas augendas. Negris verba 
δόξαν φύσας explicat τυχὼν δόξης, 
εὑρών, ἀποκτήσας δόξαν. Ad Wes- 
selingii interpretationem redit A. G. 
Winckelmann. ad Platonis Euthy- 
dem, pag. 124, qui Herodoti verba 
Sic reddi vult: magnos sumens spiri- 
tus crescit. Noster supra II, 68 di- 
xit: γλῶσσαν — ἔφυσε et VIII, 104. 
de sacerdote: φύει πωγωνα. 

οἵ περίοικοι αὐτῶν Βοιωτοὶ κ. τ. 


λ.] αὐτῶν dedi pro αὐτέων. De loci - 


argumento cf. V, 77. Verbis subse- 
uentibus: τάχα δέ τις καὶ ἄλλος 
χμαϑήσεται ἁμαρτὼν (i. e. fortasse 
etiam alius quis se errasse intelliget) 
Lacones se ipsos indicare, satis li- 
quet. 

vor πειρησόμεϑά σφεας ἅμα ὑμῖν 
ἀκεόμενοι τίσασϑαι Retinuimus 
ἀκεόμενοι ἃ Wesselingio primo e 
tribus codd. receptum pro ἀπικό- 
μενοι, quod Florentinus ac duo Pa- 
risini codd. tuentur, quodque Bek- 
ker., Dindorf. et Dietsch. revoca- 
verunt: 8 quibus ita discedit Eltz 
(Jahrbb. f. Philolog. u. Paedagog. 
Suppl. IX. p. 332), ut, cum τέσα- 
σϑαι absit 8 Bancrofti libro, le- 
gendum censeat: νῦν πειρησόμεϑα 
σφεα ἄμα ὑμῖν ἀκεόμενοι (ubi ἀκεό- 
μενοι iungitur cum πειρησόμεθα, 
eo ex usu, quem ad I, 77 attigimus) 
hoc sensu: ,,quoniam illud faciendo 
peceavimus, nunc id peccatum una 


'H δὴ 0 τε οὐρανὸς ἔσται ἔνερϑε τῆς 


vobiscum corrigere tentabimus, Hip- 
piam, quem Athenis et possessione 
bonorum suorum pepulimus, in pri- 
stinum statum restituentes.' Equi- 
dem in Wesselingii lectione subsi- 
stere satius duxi, cuius hic mihi 
videtur esse sensus: nunc operam da- 
bimus, ut eos (σφέας, Athenienses 
scil.), una vobiscum huic malo (a. er- 
rori a nobis commisso) medentes , ul- 
ciscamur s. puwinmus Ad verbum 
ἀκεόμενοι, de quo Cr. consuli vult 
Ast. ad Platon. Rempubl. II, 7. pag. 
405, Wesseling. apte contulit Ho- 
mer. Ili. XIII, 115 atque ipsum 
Herodot. I, 167. IIT, 16. 40. — Mox 
cum Schweigh. et Gaiaf. plerorum- 
que codd. consensu exhibui αὐτοῦ 
γὰρ τούτου εἵνεκεν pro αὐτοῦ γὰρ 
δὴ τοῦδε εἵνεκεν, quod ipsum tenuit 
Matth. Articulum τὸν ante Ἱππέην, 
quem ignorant edd. vett. e Floren- 
tino, aliis, cum Schweigh. et Gais- 
fordio recepi; uncis inclusum reti- 
nuit Dietsch., denuo eiecerunt Bek- 
ker. et Dindorf. 

ἀποδῶμεν τὰ καὶ ἀπειλόμεϑα]]. e. 
ut illi reddamus , quae ademimus. Pro 
olim vulg. ἀπελόμεϑα Mediceus li- 
ber ac Sancrofti codex cum aliis 
ἀπειλόμεϑα, quod sine ulla lectio- 
nis varietate exstat VIIT, 3, quod- 
que etiam h.l. restitutum vult Apetz. 
citans I, 10. 760. 114. "Vide nunc 
Bredov. p. 306. 


Car. XCII. 


8. 1. Κορίνϑιος δὲ Σωσικλέης Pro 
Σωσικλέης in Mediceo Σωκλῆς, in 
Florent., aliis Σωκλέης coll. Plu- 
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γῆς xal ἡ γῆ μετέωρος ὑπὲρ toU οὐρανοῦ, καὶ oí ἄνϑρωποι vo- 
μὸν ἐν ϑαλάσσῃ ξξουσι. καὶ οἵ ἰχϑύες τὸν πρότερον ἀνϑρωποι, 
Ore γε ὑμεῖς, ὦ Λακεδαιμόνιοι, ἰσοχρατίας καταλύοντες, τυ- 


tarch. II. pag. 800F et Schol. Ari-, 
stid. p. 63 Frommel. (ubi Σωκλῆς 
Atheniensis). Vid. Wesseling. Dis- 
sert. Herod. III. p. 109. Quae sane 
librariorum socordia peperisse vide- 
iur, cum Sosicles et Socles diversa 
sint nomina , ut Socrates et Sosicra- 
les, Sophanes et Sosiphanes, Sosipg- 
ler εἰ Sopater , nec umquam talia, 
ut dudum notavit Valcken., apud 
Graecos contrahantur. Ac ne mire- 
ris, in 8ociorum eonsessu Sosiclem 
Corinthium primum progredi verba 
facturum: in omni Dorum Pelopon- 
nesiorum foedere, cui Sparta prae- 
fü, primum certe locum, si ab 


ipsis Spartanis discesseris, obtinuit 
Corinthus. Tu conf. Thucydid. I, 
67, quo loco supra iam sumus usi, 
et Wachsmuth. Hellen. Alterth. I. 
pag. 180 seq. 

"H δὴ 0 τε οὐρανὺς ἔσται x. τ. 4.] 
Attigit Eustath, δὰ lliad. V1I. pag. 
695, 20 s. 575, 4. — ,, Prima haec 
Sosiclis oratio locutionibus illa con- 
stat proverbialibus apud utriusque 
linguae scriptores frequentatis. Non 
Euripidea tantum e Med. 410, sed 
Ovidius simul respexit eiusdem e 
Syleo Herculis dictum. [Ovidii ver- 
ba Trist. I, 8, 9 seq. à Wesselingio 
quoque allata sic se habent: 


Omnia naturae praepostera legibus ibunt 
Parsque suum mundi nulía tenebit iter, 


Omnia iam fient εἰς.“ 


Theseus in Eurip. Suppl. 520 ἄνω 
Tie ἂν δέοι Τὰ πράγματ᾽ οὕτως si 
Ἐιαξύμεσϑα δη." Valcken. Ho- 

eum plane esse initium huius 
orationis ἃ Sosicle habitae dicit 
Waardenburg: De nativ. simplicit. 
Herodot. pag. 123. Adde, quae Bre- 
dov, Specim. Uranolog. Herod. pag. 
XII super h. l. commentatus est: 
»Haec verba non illis locutionibus 
proverbialibus adnumeranda sunt, 
4180 ex antiquo sermone vulgi tra- 
ditae, quamquam opiniones mutatae 
sunt, tamen eodem sensu , quo ma- 
lores dixerant, dicuntur: immo nisi 


iam ex aliis locis apparuisset, ex 
his ipsis verbis colligeremus, Hero- 
dotum et Graecos sui temporis cre- 
didisse, coelum super hoc orbe ter- 
rarum modo immobili stare, sicuti 
terrae planitiem infra coelum posi- 
tam esse. Nam eiusdem fere verbis 
Euripides in fabula, quam Sylei no- 
mine Philo laudat in libello πάντα 
σπουδαῖον εἶναι ἐλεύϑερον [pag. 
597. 800. 880, ut monet Valcken., 
sive Vol. 11. pag. 401. "Vid. A4. 
Nauck: Tragicc. Graece. Fragmm. 
pag. 493.] Herculem facit dicen- 
tem. 


πρόσϑε γὰρ κάτω 
Γῆς εἶσιν ἄστρα, yn δ᾽ ἀνεισ᾽ εἰς αἰθέρα, 
Πρὶν ἐξ ἐμοῦ σοι ϑώπ᾽ ἀπαντῆσαι λόγον, 


i e. prius enim. infra terram ibunt 
astra, terra vero se feret in coelum, 
quam de me ad te blanda veniat oratio. 
Poétae, qui post tempus Ptolemaeo- 
Tum scripserunt, quamquam anti- 
quiora amplecti amant, si res, quae 
feri non possunt, indicare volunt, 
comparant cum fluviis retroceden- 
tibus aut cum populis 8 contrariis 
finibus terrae in contrarios trans- 
positis, Virgil. Eelog. I, 59— 62. 
Senec. Med. 373 aut ut Ovidius (loco 
supra allato). Nullo vero loco, quod 


scio, comparatio Herodoti et Euri- 
dis recurrit." Haec ille, ex eadem 
veterum opinione formulam foede- 
ris inter Latinos atque Romanos, 
ad IV, 201 allatam explicandam 
esse monens. Τὰ vid. nott. ad He- 
rodot. IV, 201 et VIII, 143. 
ἐἰσοκρατέας καταλύοντες) De si- 
gnifücatione verbi καταλύειν vid, al- 
lata ad V, 12. Voce ἐσοκρατίας ea- 


. que rariori bene monuit Valcken. 


indicari populare imperium, unius vel 
paucorum dominatui oppositum in- 
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ραννίέδας ἐς τὰς πόλις κατάγειν παρασκευάξεσϑε, τοῦ οὔτε ἀδι- 
κώτερον οὐδέν ἐστι κατ᾽ ἀνθρώπους οὔτε μιαιφονώτερον. Εἰ 
γὰρ δὴ τοῦτό γε δοκέει ὑμῖν εἶναι χρηστὸν, ὥστε τυραννεύε- 
σϑαι τὰς πόλις, αὐτοὶ πρῶτοι τύραννον καταστησάμενοι παρὰ 
σφίσι αὐτοῖσι, οὕτω καὶ τοῖσι ἄλλοισι δίξησϑε κατιστάναι. νῦν 
δὲ αὐτοὶ ἄπειροι ἐόντες τυράννων καὶ φυλάσσοντες δεινότατα, 
τοῦτο ἐν τῇ Σπάρτῃ μὴ γενέσϑαι, παραχρᾶσϑε ἐς τοὺς συμμά- 
χους. εἰ δὲ αὐτοὶ ἔμπειροι &xve , κατάπερ ἡμεῖς, εἴχετε ἂν περὶ 
αὐτοῦ γνώμας ἀμείνοναᾳ συμβαλέσϑαι ἥπερ νῦν. Κορινϑίοισι 
γὰρ ἦν πόλιος κατάστασις τοιήδε᾽ wv ὀλιγαρχίη, καὶ οὔτοι 


deque etiam ἰσηγορίας et ἰσονομίας 
vocabulo appellatum, ut supra mo- 
nuimus ad III, 80 et V, 78. Cf. 
etiam Niebuhr, Roem. Gesch. II. p. 
315 ed. sec. et C. O. Mueller: Dor. 
I. p. 160, ubi ἢ. 1. citans adiicit 
Dionys. Halicarn. in Lys. 30. pag. 
923. Pertinent vero haec ad id, 
quod in not. ad V, 01 init. 'attigi- 
mus Spartanorum stadium, quo ty- 
rannis maxime infensi tyrannidem 
omni modo ac quovis loco tollerent. 
τοῦ οὔτε ἀδικωτερὸν οὐδέν ἐστι 
κατ᾽ ἀνθρώπους] Cum his confe- 
rantur , quae III, 80 de tyranni in- 
dole et natura exponuntur. Equi- 
dem in talibus advertere mihi vide- 
or scriptoris animum populari im- 
perio maxime deditum et omnium 
maxime unius dominationem aver- 
santem. De quo dixi ad V, 78. 606. 
— In seqq. ad νῦν δὲ conf. III, 25 
ibiq. allata et add. Ápitz: Adverss. 
ad Sophocl. Trachin. pag. 95. 
παραχρᾶσϑε ἐς τοὺς συμμάχους] 
Duo codd. male παραχγρῆσϑε. Vid. 
Bredov. pag. 380. — Schweigh. in 
Lexic. Herodot. (II. pag. 183) haec 
verba íta reddenda censet: contem- 
ptim 8. indigne cum sociis agitis, vel po- 
tius ob ea, quae proxime antece- 
dunt: per contemptum insuper habetis 
et rem levem ac nullius momenti esse 
ducitis , si id fiat adversus socios ve- 
&tros, nempe, si apud illos instituantur 
tyranni. Mihi priusillud placet; nam 
oí σύμμαχοι h. ]. sunt Corinthii alii- 
que Dores liberi Spartanorum foe- 


deri adscripti, quibuscum contem- - 


ptim agereSpartanos Sosicles enun- 
tiat eo, quod eorum auxilium invo- 


cant ad rem nefariam et ad tyran- 
nidem aliis Graecis constituendam, 
quam a se ipsis Lacones enixissime 
remotam esse voluerant. De ipso 
verbo παραχρᾶσϑαι Herodoteos lo- 
cos attuli ad II, 14]. In proxime 
seqq. ad formam ἔατε conf. IV, 119 
ibique nott. Pro vulg. συμβαλλε- 
σϑαι cum recentt, edd. e Florenti- 
no alioquelibro recepi συμβαλέσϑαι, 
quod iam Schweighaeusero hsud 
displicuerat. Valet autem oavpfladds- 
69a. γνώμας suffragia conferre vel 
proprie: aliorum suffragiis sua adü- 
cere, suam sententiam dicere. 'Tu vid. 
VIII , 61 coll. Plat. Amator. δ. 4. 
pag. 135D. 


δ. 2. 


Κορινϑίοισι γὰρ ἣν πόλιος κατά- 
στασις τοιήδε] Quae iam sequitur 
narratio, eam ex intimo scriptoris 
animo odioque in tyrannos innato 
simulque etiam e studio Corinthi, 
urbis celeberrimae, concelebrandae 
fluxisse credam. Cf. nott. ad 1 , 23 
et de Cypselo Bacchiadas pellente 
Aristot. Polit. V, 9. 8. 22 et Nico- 
lai Damasceni fragm. e cod. Esco- 
rialens. pag. 3901 seq. ed. Mueller. 
(Fraggm. Historice. Vol. III.) pag. 
97 seq. (22 seq.) ed. Feder. Alis 
excitantur a C. F. Hermanno: Grie- 
chische Staatsalterth. 8. 05. not. 2. 
Add. Duncker: Gesch. d. Alterth. 
IV. pag. 8seq., Plass: Die Tyrannis 
I. pag. 150 seqq., Kortüm: Griech. 
Geschichte I. pag. 215 seqq. Qui 
Cypselus quo modo regnum sibi 
comparaverit, ἃ quibusnam adiutus 
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Βαχχιάδαι καλεόμενοι ἔνεμον τὴν πόλιν᾽ ἐδέδοσαν δὲ καὶ 
ἤγοντο ἐξ ἀλλήλων. ᾿Αμφίονι δὲ, ἐόντι τούτων τῶν ἀνδρῶν, 
γίνεται ϑυγάτηρ χωλή᾽ οὔνομα 0d οἵ qv Μ“άβδα. ταύτην, Βακ- 


fuerit, exponit C. Ο. Mueller. Dor. 
I. pag. 165. 

xal οὗτοι Βακχιάδαι καλεόμενοι 
ἔνεμον τὴν πόλιν) Post οὗτοι arti- 
eulum οὗ insertum vult Valckenar. 
»,At (verba sunt Sch weighaeuse- 
τὶ δὰ h. 1.) bene habet οὗτοι Bax- 
τιάδαι non inserto articalo, quem 
inserturus fortasse Herodotus erat, 
si Bacchiadarum iam ante facta es- 
se mentio. Nunc verba Βακχιάδαι 
καλεόμενοι velut in parenthesi posi- 
ta intelligi debent; et commode sic 
incidi poterat oratio: καὶ οὗτοι, 
Βακχιάδαι καλεόμενοι, ἔνεμον τὴν 
πόλιν. — οὗτοι vero, ex praeceden- 
tibus verbis ἦν ὀλιγαρχία, intelli- 
guntur of ὀλίγαρχοι."" Tu vid.Kueh- 
ner. Gr. Gr. 8. 414. not. 1. Delo- 
cutione νέμειν τὴν πόλιν cf. V, 29. 
Quos Herodotus aeque ac Strabo, 
Pausanias, Apollonius Rhod. IV, 
1212 (ubi vid. Scholiast. de Bacchi- 
adarum rebus exponggtem) dixerunt 
Βαχχιάδιαρ, Diodoro, aliis sunt Bex- 
τίδαι: uimumque bene, ut post Wes- 
seling. ad Diod. 1l. l. aliosque mo- 
nuerunt Siebelis ad Pausan. II, 4,4 
et V, 17, 2 et Car. Wagner. in Pro- 
gramm. Darmstadiensi anni 18506. 
pag. 6 seq. (,,De Baechiadis Corin- 
thiorum**), quo Bacchiadarum res 
accurate persecutus est. Quin Mi- 
leti quoque Zacchiadarun gentem 
fuisse testatur Hesych. s. v. T. l. 
pag. 681 coll. Wachsmuth, Hellen. 
Alterthumsk. I, 1. pag. 150. Corin- 
thi quotannis e Bucchiadis prytanim 
lectum fuisse accepimus, qui regis 
fere locum teneret (cf. Wagner. 1. 1. 
pag. 8 seqq.): unde mox in Apolli- 
nis oraculo dicuntur μούναργχοι, ut 
qui civitatem stato certoque soli ad- 
ministrent tempore. Conf, Pausan. 
l1, 4. 8. 4. Diod. Sic. lib. VII ( T. 
IL. pag. 635 Wess. T. IV. pag. 14. 
19 ed. Bip.). Nam regiae Heracli- 
darum stirpis fuisse dicuntur Bac- 
chiadae, & Bacchi s. Bacchia, qui 
μαπᾷς foit e posteris δα successori- 
bus"Aletae Heraclidae (quem pri- 


mum narrant Corinthum occupasse 
regnumque condidisse) genus ducen- 
tes, teste Diodoro l. ]. Vid. Wag- 
ner 1]. l. p. 6 et C. O. Mueller. Dor. 
I. pag. 87. Ac μούναργχγος et μου- 
ναρχίην promiscue dici atque tv- 
ραννον, τυραννίδα, commonstrat 
Herodoti locus VII, 154. 105. Add. 
V, 61 et Theognid. 716 (52), ubi non 
fugit Welcker. Solon. fragm. XVIII, 
3 (X, 3 Bergk. Poétt. Lyrr.). 

ἐδίδοσαν δὲ καὶ ἤγοντο] i. e. mu- 
(ua ínter se fecere matrimonia. Nam 
διδόναι de eo dici, qui filiam suam 
dat nuptum; ἄγεσθαι, qui ex alia 
domo uxorem (sibi assumptam in do- 
mum 8uam) ducit, satis notum est. 
Vid. nott, ad II, 47. I, 34. ὅθ. Val- 
cken. citat Thucyd. VIII, 21. Plat. 
Legg. VI. pag. 771 E, quo eodem 
monente plena est locutio: διδόναι 
τε τέκνα καὶ λαμβάνειν παρ᾽ ἀλλή- 
λων sive ἐκδιδόναι καὶ λαμβάνειν 
γυναῖκας παρ᾽ ἀλλήλων. Spectabat 
autem hoe connubii mutui institu- 
tum ad opes Bacchiadarum gentis 
augendas, potentiamque eam, quam 
in Corinthiorum civitate haec gens 
quasi princeps obtinuit, servandam 
ac tuendam; si quidem omnes ma- 
iores magistratus Bacchiadae ca- 
pessebant et per manus quasi sibi 
tradebant, caeteris nobilibus omni- 
que plebe exclusa : quo aecedit etiam 
ea opinio, quam inter Graecos propa- 
gatam videmus, ex qua generis et 
sanguinis praestantiam cum ipsius 
virtutis laude ita coniunctam puta- 
rent, ut illam integram studiosissi- 
me servare conarentur. Quam in 
rem plura disputat C. Wagner. 1. 1]. 
pag. 9. 10. Ad argumentum verbo- 
rum 8646. (ubi τούτων dedi pro του- 
τέων) cf. Photii Bibl. pag. 1583 et 

ag. 487. 

οὔνομα δὲ of ἦν Λάβδα] His ver- 
bis Creuzer. (Commentt. Herodd. 
pag. 62) adhibet verba Etymolog. 
magn. p. 199 p. 181 Lips. δλαισύς, 
παραλυτικός — ὁ τοὺς πόδας ἐπὶ τὰ 
ἔξω διεστραμμένος, καὶ và Λ στοι- 
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χιαδέων γὰρ οὐδεὶς ἤϑελε γῆμαι, ἴσχει Ἠετίων ὁ Ἐχεκράτεος, 
δήμου μὲν ἐκ Πέτρης ἐὼν, ἀτὰρ τὰ ἀνέχαϑεν “απίϑης τε καὶ 
Καινείδης ἐκ δέ οἱ ταύτης τῆς γυναικὸς οὐδ᾽ ἐξ ἄλλης παῖδες 


χείῳ ἐοικώς - διὰ τοῦτο καὶ Λαμβ- 
α (alii scriptores “αβδα, quod 
idem est) ἐκαλεῖτο ἡ γυνὴ μὲν 
Ἠετίωνος, μήτηρ δὲ Κυψέλου τοῦ 
Kogív9ov τυράννου. Nam in clau- 
dae matris mentione tesserarii quid 
videtur inesse, de quo vid. nott. V, 
92. 8. 5. Cf. etiam de hoc nomine, 
quae protulit Hamacker: Miscell. 
Phoenicc. pag. 33. 

ταύτην — ἴσχει Ἠετίων ὁ 'Ege- 
κράτεος)] Puncto, quod vulgo post 
haec verba ponitur, deleto minorem 
substituimus distinctionem. ἴσχει 
valet matrünonio sibi iunxit, tenuit; 
ut III, 31. Alio sensu de muliere 
gravida ἔχειν V, 41 coll. II!, 32 fin. 
— Aétion (᾿Δετίων enim dicitur in 
Fragmento Nicol. Damascen. l. 1l.) 
hiece Bacchiadarum ad gentem, pe- 
nes quam tum temporis summa po- 
testas in re publica Corinthiorum, 
haud pertinuit, neque vero humili 
Stirpe natus erat, sed genus duce- 
bat ex antiquissima gente, quae stir- 
pis generositate et nobilitate Bac- 
chiadis inferior iudicari nequit; et- 
enim inter maiores habuit , ut ad h. 
l. annotat Wesseling., Melanem, qui 
una cum Alete Corinthum occupas- 
se fertur, teste Pausan. I1, 4. 8. 4 
eoll. V, 18. 8. 2. Atque Aletes pri- 
mum Cypseli gentem oraculo admo- 
nitus in urbem recipere noluit , post 
vero oraculi sive immemor sive ne- 
gligens eam recepit, quae ipsius Ale- 
tae posteros dein imperio deiecit. 
Cf. C. O. Mueller. Dor. I. pag. 87. 

δήμου uiv ix Πέτρης ἐὼν, ἀτὰρ 
τὰ ἀνέκαϑεν Λαπίϑθης τε καὶ Kot- 
ψείδης] His verbis indicari putat 
Wachsmuth. Hellen. Alterthumsk, 
II. p. 393 seq. , quo contemptu olim 
rustica vita rusticique homines ha- 
biti fuerint, cum apud Dores opti- 
mates urbs et rus ita sibi opponatur, 
ut in illa domini ipsi, in hoc perioe- 
ci habitare dicantur. De voce δή- 
μου conf. nott. ad III, 55 et ad τὰ 
ἀνέκαϑεν nott. ad V, ὅδ, De ipso 
Petrae vico nihil reperi traditum. 


Αἱ vix aliam híc intelligi posse re- 
gionem credam, quam quae inde ἃ 
Cenchrearum portu ad mare porri- 
gitur ora Argolidem versus, saxis 
praeruptis celsisque maxime reple- 
ta, ut nostrae quoque aetatis pere- 
grinatores narrant. Peiram vicam 
in montana Teneatarum regione si- 
tum videri monet Curtius: Der Pe- 
loponnes. Il. pag. 597. — Si vero 
Lapitha et Caenida fuit Aétion, con- 
sequens est patrem aut avum habu- 
isse Caeneum, qui Pirithoum in pu- 
gna cum Centauris adiuvit, teste 
Pausan. V, 10. 8. 2. Est autem, ut 
Heynii utar verbis (Observatt. ad 
Apollodor. I, 9, 16. pag. 73) nobile 
nomen Caeneus (Katvtvg), Elati fi- 
lius; quem una cum Polyphemo in- 
ter superioris aetatis heroas Nestor 
iuvenis videzat, teste Homer. Ili. I, 
264, ubi conf. Schol. Qui Caeneus 
cum ipse Lapitharum e stirpe esset, 
apparet, voceqa Καινείδης apud He- 
rodotum ad accuratiorem stirpis s. 
familiae notationem esse additam. 
Atque inde colligere videtur C. O. 
Mueller. Dor. I. pag. 85, prisco ex 
tempore Corinthi iam fuisse gentes 
nobiles atque insignes, quae Dorici 
generis mininte fuerint, sed aliunde 
ingressae. — Pro vulg. Δαινέδης 
Aldina et duo Pariss. codd. Καινεί- 
0755, quod arridet Apetzio, cum de- 
scendat a primitivo Καινεύς. Inde 
recentt. edd. hoe receperunt, quos 
eo magis secutus sum, quod supra 
V, 65 ΜΝελεῖδαι quoque legitur alia- 
que huiusmodi plura occurrunt no- 
mina, quae exhibet Bredov. p. 190. 

ἐκ δὲ οἵ ταύτης τῆς γυναικὸς x. 
τ. À.] Dicendum proprie fuisse ἐκ 
δέ ol οὐδὲ ταύτης τῆς γυναιχὸς 
οὐ δ᾽ ἐξ ἄλλης παῖδες ἐγίνοντο, ob- 
servat Schweighaeus. Τὰ vid. de 
omissa in priori membro particu- 
la negandi quae citantur 8 Matth. 
Gr. Gr. 8. 609. p. 1227 et ab Apetzio 
ad Euripid. Phoeniss. 892. pag. 171. 
Cf. etiam Herod. I, 215. Ν en- 
sus est: neque ex hac muliere , Yeque 
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ἐγένοντο. ἐστάλη ὧν ig Δελφοὺς περὶ γόνου. ἐσιόντα δὲ αὐ- 
τὸν ἐϑέως ἡ Πυϑίη προσαγορεύει τοισίδε τοῖσι ἔπεσι" 


Ἠετίων, ovtig σε τίει πολύτιτον ἐόντα. 
“αβδα κύει. τέξει δ᾽ ὀλοοίτροχον" ἐν δὲ πεσεῖται 


ἀνδράσι μουνάρχοισι, δικαεώσει δὲ Κόρινϑον. 


ταῦτα χρησϑέντα τῷ Ἠετίωνι ἐξαγγέλληταί xog τοῖσι Βακχιά- 
δῃσι, τοῖσι τὸ μὲν πρότερον γενόμενον χρηστήριον ἐς Κόρινϑον 
: » , 3 ^ 1 - , , 

ἣν ἄσημον, φέρον τε ἐς τὠυτὸ καὶ τὸ τοῦ Ἠετίωνος. xol λέ- 


yov ὧδε" 


Αἰετὸς δὲ πέτρῃσι κύει" τέξει δὲ λέοντα 
καρτερὸν, ὠμηστήν" πολλῶν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει. 


ex alia prolem suscepisse. — Ad ver- 
ba ἐστάλη — ἐς Δελφοὺς (i. e. pro- 
fectus est. Delphos) cf. similia, quae 
e Pausania excitat Siebelis ad 1, 2. 
8. 8. In seqq. ἐϑέως est continuo, 
statin, protinus, ut I1, 121. 8. 2. IV, 
08, alibi. 

πολύτιτον ἐόντα] i. e. cum sis val- 
de honorandus , summo honore dignus. 
Inde ἄτιτος, inhonoratus, in Aeschyl. 
Agamemn. 71, ubi vid. Blomtield. in 
Glossar. et alia et Homer. Ili. XIV, 
484 proferentem. 

τέξεε δ᾽ ὀλοοίτροχον)] Ita nunc 
editum ex Euseb. P. E. V, 20, ubi 
idem affertur oraculum. Vulgo: z£- 
ξει δὲ 0loícoogov,ut VIII, 52, 
ubi haec vox de lapidibus occurrit 
sive saxis, in hostem quae demittun- 
tur atque coniiciuntur. Simili modo 
apud Xenoph. Anabas. IV, 2, 3 in- 
venias ὁλοιτρόχους, quibus deiectis 
introitum impediebant. In Homer, 
Ili, XIII, 137 varie exponunt vete- 
res Grammatici. Modo enim scri- 
bunt ὀλοοίτροχος, i. e. ὁ ὁλοὸς dv 
τῷ τρέχειν, ἃ VOCE τροχός, Cursus, 
modo ὁλοοίτροχος, i. e. ὁ ὅλος τρο- 
χοειδὴς καὶ πανταχόϑεν ἀστήρι- 
χτος, totus rotundus et undique volubi- 
lis. Vid. nunc Doederlein. in Glos- 
sar. Homeric. II. pag. 49 et conf. 
Graefenhan. Gramm. dial. epic. I. 
pag. 49. Utut placet, h. 1. cogitan- 
dum, opinor, de lapide ingenti ac 
molari ferme, qui currendo conterit, 
in quaecumque inciderit. Quo et- 
iam faciunt sequentia : ἐν δὲ πεσεῖ- 
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ται, incidel in viros, ubi lapidis ima- 
go retinetur. Hine ad sensum haud 
male Larcherus : ,,ille écrasera des 
Monarques*'*, laudans similem Plutar- 
chi locum e Cat. min. [cap. 43] pag. 
780C. μούναρχγοι cur Bacchiadae 
dicantur, supra monuimus: de ipsa 
voce cf. nott. ad V, 61. 

δικαιώσει δὲ Κορινϑον] i. e. ca- 
stigabit Corinthum, puniet. Vid. nott. 
ad III, 20. Atque eo spectat, quod 
in proximo oraculo invenitur: πολ- 
λῶν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει, — In 
seqq. δὰ verba φέρον τε ἐς τὠυτὸ 
cf. 1Π|, 133. 

Αἰετὸς ἐν πέτρησι κύει" τέξει δὲ 
λέοντα x, τ. 4.] Ut aquilae, ita leo- 
nis mentio frequens in oraculis, ut 
bene notavit, hoc loco allato, Lo- 
beck. in Aglaoph. p. 907, qui idem 
ad Sophocl. Aiac. 239. p. 183 con- 
ferri debet ob vocem κύει. Quod ad 
leonem attinet, referri huc quoque 
poterunt, quae notata leguntur ad 
I, 84 et VI, 131. Verbis ἐν πέτρῃσι 
alluditur ad Petram vicum, unde 44ὅ- 
tion fuit oriundus; qui ipse quod 
αἰετὸς vocatur, hoc ad ipsius nomi- 
nis etymon, de quo infra, referen- 
dum. Eundem vocat oraculum o- 
μηστὴν, i.e. carnivorum, qua voce 
robur ac feritas leonis indicatur. 
Quin ipsum Bacchum vocatum fuis- 
se ὁμηστὴν, satis constat. Tu vid. 
Creuzer. Symbol. IV. pag. 04. 188 
coll. 192 ed. tert. 

πολλὼν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει] i. 
e. multos prosternet, occidet, De qua 
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Ταῦτά vvv εὖ φράξεσϑε Κορένϑιοι, οἵ περὶ καλὴν 
Πειρήνην οἰκεῖτε xoi ὀφρυόεντα Κόρινϑον. 


Τοῦτο μὲν δὴ τοῖσι Βακχιάδῃσι πρότερον γενόμενον ἣν ἀτέκμαρ- 
τον, τότε δὲ τὸ Ἠετίωνι γενόμενον ὡς ἐπύϑοντο, αὐτίχα καὶ 
τὸ πρότερον συνῆκαν ἐὸν συνῳδὸν τῷ Ἠετίωνος. συνέντες δὲ 
καὶ τοῦτο εἶχον ἐν ἡσυχίῃ, ἐϑέλοντες τὸν μέλλοντα Ἠετίωνε 
γενέσϑαι γόνον διαφϑεῖραι. ὡς δ᾽ ἔτεκε ἡ γυνὴ τάχιστα, πέμ- 
πουσι σφέων αὐτῶν δέχα ἐς τὸν δῆμον, ἐν τῷ κατοίκητο 
Ἠετίων, ἀποκτενέοντας τὸ παιδίον. ἀπικόμενοι δὲ οὗτοι ἐς τὴν 
Πέτρην καὶ παρελθόντες ἐς τὴν αὐλὴν τοῦ Ἠετίωνος αἴτεον 
τὸ παιδίον" ἡ δὲ Μαβδα εἰδυῖά τε οὐδὲν, τῶν εἴνεκα ἐκεῖνοι 
ἀπικοίατο, καὶ δοκέουσά σφεας φιλοφροσύνης τοῦ πατρὸς εἴ- 
νεχαὰ αἰτέειν, φέρουσα ἐνεχείρισε αὐτῶν ἑνί. τοῖσι δὲ ἄρα ἐβε- 
βούλευτο κατ᾽ ὁδὸν, τὸν πρῶτον αὐτῶν λαβόντα τὸ παιδίον 


προσουδίσαι. ἐπεί v& Qv ἔδωκε φέρουσα ἡ Λάβδα, «τὸν λα- 


locutione Homero frequentata vid. 
Iliad. IV, 176, IX, 578. XIII, 300. 
412. XV, 291. XVI, 425, alibi. Et 
confer ipsum Herodotum VI, 27: 
g γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλε, ubi vid. 
nott. Ad eundem Homerum perti- 
net locutio: εὖ φραζεσϑε (bene haec 
animis versate, dispicite) ; cf. Odyss. 
I, 269. 204. V, 188. XIX , 501. He- 
rod. III, 57, 154 ibique nott. 

καὶ ὀφρυσεντα Κορινϑον] super- 
ciliosam , i. e. editam, altam Corín- 
thum. Indicari Acrocorinthum s. Co- 
rinthi arcem, ubi Pirene fons, recte 
monet Wesseling., citans Strabon. 
VIII. pag. 382B s. 586, qui vocem 
ὀφρυόδεντα, quae dellio dieitur apud 
Homer. Iliad. XXII, 411 eo fere sen- 
su, quo h.1., ad asperum atque obli- 
quum terrae solum retulit, Atque 
ἄστυ Πειράνας Corinthus dicitur 
apud Pindar. Olymp. XIII, 61, ubi 
plura dabunt similia interpretes. 
Cf. etiam Curtius: Der Peloponn. 
II. pag. 592. 


8. 3. 


qv ἀτέκμαρτον] i. e. obscurum, 
haud exploratum fuit. Vox Aeschylo 
( Pers. 907, ubi conf. Blomfield. in 
Glossar.), Pindaro (Olymp. VII, 83. 
Pyth. X, 98, ubi cf. Tafel, in Dilu- 


cidd. Pindd. I, 2. pag. 949), Thucy- 
didi (1V, 63), aliis frequentata, 

τότε δὲ τὸ Ἠετίωνι γενόμενον 
Pro τὸ olim τῶ, unde Schaefer. τὸ 
τῷ Ἠετίωνι, Àd vocem συνῳδὸν 
(congruum , consonans) vid. plurima 
allata in Thes, Ling. Graec. VII. p. 
1496 ed. Dindorf. — Paulo infra in 
verbis καὶ παρελθόντες ἐς τὴν αὖ- 
λὴν vocem αὐλὴν non de ὑπρίμυϊο, 
sed de domüs atrio ipsaque adeo do- 
mo intelligo. Nec aliter apud Nicol. 
Damascen. 1, 1. τῶν δὲ ἐπὶ τοῦτο 
ἐλθόντων ἐπὶ (leg. sic) τὴν 
οἰκίαν κι τ. Δ. Plura Creuzer. 
Commentt. Herodd. pag. 287 et in 
Excurs. IV ad Herod. VI, 69. Hinc 
infra : ἀποδόντες ὧν ὀπίσω τῇ τε- 
κούσῃ τὸ παιδίον καὶ ἐξελθόντες 
ἔξω, ἔστεῶτες ἐπὶ τῶν ϑυρέων, ἀλ- 
λήλων ἅπτοντο καταιτιώμενοι. — 
Pro αὐτέων ubivis dedi αὐτῶν. Vo- 
cem φιλοφροσύνης de benevolentia 
intelligo, quam illos, infantem videre 
cupientes, in patrem declarare velle 
putabat uxor, Vid. modo Thesaur. 
Ling. Graec, Vol, VIII. p. 903 ed. 
Dindorf. 

προσουδίσαι] i. e. humo adiidere, 
Iumum deiicere eoque interficere. De 
hoc verbo citant Eurip. Iphig. Aul. 
1151 (a1. 1139) Euseb. Praep. Evang. 
IV. pag. 174C. Suid. s. v. T. 111. 


TERPSICHORE. V. 92.2.3. 179 


βόντα τῶν ἀνδρῶν ϑείῃ τύχῃ προσεγέλασε τὸ παιδίον᾽ καὶ τὸν 
φρασϑέντα τοῦτο οἶκτὸός τις ἴσχει ἀποκτεῖναι᾽ κατοικτείρας δὲ 
παραδιδοῖ τῷ δευτέρῳ, ὁ δὲ τῷ τρίτῳ οὕτω δὴ διεξῆλϑε διὰ 
πάντων τῶν δέκα παραδιδόμενον, οὐδενὸς βουλομένου διερ- 
γάσασϑαι. ᾿Αποδόντες ὧν ὀπίσω τῇ τεκούσῃ τὸ παιδίον καὶ 
ἐξελθόντες ἔξω. ἐστεῶτες ἐπὶ τῶν ϑυρέων, ἀλλήλων ἅπτοντο 
καταιτιώμενοι, καὶ μάλιστα τοῦ πρώτου λαβόντος, ὅτι οὐκ 
ἐποίησε κατὰ τὰ δεδογμένα ἐς ὃ δή σφι, χρόνου ἐγγινομένου, 


p. 203: ὁ δὲ ᾷρας μετέωρον προσ- 
ουδίζει τε καὶ ἀποκτείνει. Hoc ver- 
bum Doricae formae Hesychius T. 
I. p. 1106 interpretatur κατέβαλεν 
ἐπὶ γῆν. Quod ad ipsum mortis ge- 
nus attinet, quo infantem adfecturi 
erant, notat Wagner l. ]. pag. 25, 
talem immanitatem apud Hebraeos 
non insolitam fuisse, allatis locis 
Psalm. CLXXXVII, 9 et Ies. XIII, 
16. Atque eodem etiam spectare 
credam Spartanorum morem, quo 
recens natos, qui debiles ac defor- 
mes erant, in locum voraginosum 
Taygeti deiiciebant teste Plutarcho 
in Vit. Lycurg. 16 coll. Aristotel. 
Polit. VII, 16. Ad locutionem 9:69 
τύχη cf. nott. ad IV, 8 et III, 153. 
Plura huius generis proposui ad 
Plutarch. Philopoem. 17. pag. 63. 
Quod sequitur verbum προσγελᾶν, 
est arridere, dulce ridere, quemad- 
modum apud Catull, LXI, 219 et 
Virgil, Eclog. IV, 62, ut interpretes 
monent, qui idem verbum eadem in 
re in Plutarch. Sap. Conviv. II. p. 
163 F restitutum volunt, ubi vid. 
Wyttenbachii annotationes ad h. l. 
pag. 989. Herodotea atfert Eustath. 
ad Homeri Iliad. p. 650, 59 s. 514, 
1, ubi τῷ λαβόντι pro τὸν λαβόντα, 
Apud Nicolaum Damascen. legitur: 
ὀρέγον τὰς χεῖρας τὸ παιδάριον 
προσεμειδία τοῖς ἀνθρώποις. --- Ad 
φρασϑέντα in seqq. cf. III, 57 ibi- 
que nott. 

οἶκτός ttc ἴσχει ἀποκτεῖναι) i. e. 
misericordia quaedam eum a nece re- 
tinuit, Ui articulus τοῦ ante infi- 
nitivum omittitur, ut I, 158, ubi vid. 
nott. Caeterum eadem fere affert 
Nicolaus Damasc. 1. ]. tovg δὲ οἶκ- 
τος εἰσῆλθε καὶ ἔγνωσαν μηκέτι 
ἀναιρεῖν, ἀλλὰ φράσαντες τῷ πατρὶ 


τὰς ἀληϑείας ἐκποδὼν ἀπιέναι. De 
reliquis, quae ad infantem pertinent, 
vid. nott. ad ὃ. 4. De verbo διερ- 
γαάσασϑαι. monuimus ad V, 20. Lo- 
cutiones ἀποδόντες ὀπίσω et ἐξ- 
ελϑόντες ἔξω ad id loquendi genus 
pertinent, quod ad III, 16 attigi- 
mus, τὴν τεκοῦσαν mox dixit matrem 
8. τὴν μητέρα, τὴν γειναμένην IV, 
10 coll. VI, 52; quae una cum aliis 
de hoc participiorum usu nominum 
loco positorum attulit Fischer. ad 
Weller. I. pag. 323. — Ad verba 
ἐπὶ τῶν ϑυρέων cf. quod paulo in- 
fra 8. 4 legitur: ἑστεῶσα πρὸς αὖ- 
τῆσι τῇσι ϑύρῃσι, quo eodem fere 
modo supra ad V, 1? dativum et 
genitivum praepositioni ἐπὶ adstrui 
vidimus; genitivum eodem modo po- 
suit Noster VII, 6 in verbis αἱ ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι νῇσοι, ubi cf, 
nott. 

ἀλλήλων ἅπτοντο καταιτιώμενοι] 
i. e. se invicem convicíabantur accu- 
sando alter alterun.. Attulit h.1. Tho- 
mas Magist. pag. 480, in quo verbi 
ἅπτεσθαι eandem perstringendi, ob- 
turgandi vim esse doceret atque ver- 
bi compositi καϑαάπτεσϑαι. Cr. ad- 
dit Heindorf. ad Plat. Phaedon. p. 
132, quem Herodoti locus non fugit. 
Haud aliter ἄπτεεσθαι in Plutarch. 
Lysandr. 17 tin., ubiSchaefer. (Tom. 
V. p. 116) Herodotea apte contulit, 
Ipsum ἅπτοντο intactum reliqui, 
cum Herodotus augmentum in hoc 
verbo negligere soleat; vid. Bredov. 
pag.?02. In proxime seqq. verbis 
κατὰ τὰ δεδογμένα cf. IV, 125: κα- 
τὰ τὰ βεβουλευμένα; de locutione 
χρόνου ἐγγινομένου (tempore inter- 
iecto) plura similia attulit Strange 
in Jahrbb. für Philolog. u. Paedag. 
Supplem. Vol. 111, pag. 577. 
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ἔδοξε αὗτις παρελθόντας πάντας τοῦ φόνου μετίσχειν. 
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δὲ ἐκ τοῦ Ἠετέωνος γόνου Κορίνϑῳ xaxa ἀναβλαστεῖν. ἡ Aa- 
βδα γὰρ πᾶντα ταῦτα ἤκουε ἐστεῶσα πρὸς αὐτῇσι τῇσι ϑύρῃσι" 
δείσασα δὲ. μή σφι μεταδόξῃ καὶ τὸ δεύτερον λαβόντες τὸ παι- 
δίον ἀποκτείνωσι, φέρουσα κατακρύπτει ἐς τὸ ἀφραστότατόν 
οἵ ἐφαίνετο εἶναι, ἐς κυψέλην, ἐπισταμένη, ag, εἰ ὑποστρέ- 


8. 4. 

Ἔδει δὲ — κακὰ ἀναβλαστεῖν)] Ad 
verbi ἀναβλαστεῖν significationem 
cf. III, 02. Ad ipsam sententiam 
quod attinet, supra iam aliquoties 
monuimus, talia diiudicanda esse ex 
ea opinione, quae Herodoti fuit de 
fato omnia humana ita moderante, 
ut, quae semel in fatis constituta 
sint, necessario &accidant nec ullo 
modo ab homine procurari atque 
averti possint. Quamquam igitur 
omnia fecerunt Bacchiadae ad ma- 
lum oraculo praedictum &averten- 
dum, secus tamen cessit, cum in fatis 
aliter decretum esset. Sic de fato 
Noster dicere solet ἔδεε V, 33. VI,64. 
II, 161. IV, 79. xyorv I, 8etc. Tu 
conf. Hoffmeister l.l. p. 12. 27 seq. 75 
seq. Iaeger. Disputt. Herod. p. 38. 
In seqq. ad verba ἐς τὸ ἀφραστότα- 
τον intelligendum zegéíoy. Locum 
enim indicare vult, de quo cogitari 
prorsus non poterat, qui minime ani- 
madverti cognoscique poterat; &- 
quoto» ἀπρονόητον, ὥστε μηδέ- 
να νοῆσαι, ait Hesychius I. p. 049. 
Monuit Schweighaeus. in Lex. He- 
rod. I. pag. 115. Inde ἄφραστος 
στίβος in Homer. Hymn. in Mercur. 
353 coll. 80 et apud Aeschyl. Pers. 
142 μέριμν᾽ ἄφραστος, Suppl. 85, 
ubi mentis divinae viae dicuntur 
perplexae et obscurae, κατιδεῖν 
ἄφραστοι, perspectu difficiles. Neque 
aliter Sophocl. in Trachinn. 096 di- 
xit φάτιν ἄφραστον, ἀξύμ λητον 
ἀνθρώπῳ μαϑεὶν; et 1068 ἀφρά- 
στῳ τὴδε χειρωϑεὶς LI ubi Scho- 
lia explicant περὶ ἧς οὐκ ἔχει τις 
φράσασϑαι, τίς εἴη τὴν φύσιν. 

ἐς κυψέλην] ,,Cista Corinthiis di- 
cta κυψέλῃ,, in qua mater infantem 
occultaverat, postea fuisse traditur 
in Iunonis templo Olympiae dedi- 
cata: sed potius crediderim , ut rei 


memoriam custodirent, Cypselidas 
non ad exemplar veteris istius fa- 
ctam 'arcam artificiosissimam illam 
dedicasse, in cuius quinque lateri- 
bus enarrandis accurata Pausaniae 
veraatur eruditio V, 17—19.** P al- 
cken. De hac Cypseli cista celeber- 
rima qui nostra aetate egerunt, lau- 
datC. O. Mueller. Handb. d. Archae- 
olog. 8. 97. Ad Herodotum haec mi- 
nus pertinent , qui nihil de cista in 
templum dedicata, opere artis cele- 
berrimo, tradit, sed unam arcam 
commemorat, in qua infans deposi- 
tus vitam servavit nomenque inde 
accepit. Quod idem tradit Pausa- 
nias V, 17. $. 2: in arca (λάρνακι) 
infantem & matre occultatum esse, 
cum recens natum studiosissime 
quaesierint Bacchiadae, addens, 
hanc arcam postea Cypseli posteros 
Olympiamconsecrasse. NicolausDa- 
mascenus, quem in caeteris cum He- 
rodoto consentientem reperimus, ni- 
hil de arca commemorat: sed Aétio- 
nem tradit re comperta infantem 
Olympiae deposuisse atque tan- 
quam supplicem dei educasse (0 δὲ 
᾿δΔετίων εἰς Ὀλυμπίαν αὐτὸ [scil. τὸ 
παιδάριον] ὑπεκτίθεται καὶ ἔτρε- 
φὲν ὡς ἂν ἱκέτην τοῦ θεοῦ): unde 
haud scio δὴ causa sit repetenda, 
cur arcam posteri Olympiam dedi- 
caverint. Postea pater (it& narrat 
Nicolaus) confidenti animo Cleonas 
abducit adolescentem , corporis for- 
ma &c virtute praecellentem, qui 
deinde Corinthum cum redire vellet, 
oraculum consuluit, ut Herodotus 
quoque tradidit, ad cuius singula 
verba nos ea afferemus, quae memo- 
riae prodidit Nicolaus. Heec igitur 
ad ipsam rerum historiam spectant, 
quam ita quoque persecutus est Dun- 
cker. (Gesch. d. Alterth. IV. pag. 9 
seq.), ut dubium reliquerit, num 
quod de arca, qua Cypselus vivus 
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ψαντες ἐς ξήτησιν ἀπικοίατο, πάντα ἐρευνήσειν μέλλοιεν" τὰ 


fuerit servatus, tradatur, verum ha- 
beri possit: id vero credibile vide- 
tur viro docto, Cypselum et ipsum 
insidiarum, quas puer adolescensve 
& Bacchiadis passus sit, gloriosam 
quandam mentionem postea fecisse, 
qua probaret, se deorum operá ser- 
vatum et δὰ maiora destinatum es- 
se, indeque etiam oracula suum in 
usum protulisse: de quorum aucto- 
ritate haud magis constare videtur 
Dunckero, adeo ut oraculi mox (8. 
9) prolati tertium versum subditi- 
cium ac post eventum insertum ha- 
beat. De qua re utut statuis: id 
certe tenendum, nihil eiusmodi fer- 
me inter Graecos peragi, nisi oracu- 
lo quodam intercedente aut praenun- 
tiante id, quod postea revera acci- 
disse putabatur, indeque etiam a 
Cypseli et Corinthiorum rebus abes- 
se non posse oraculorum vim et au- 
etoritatem, Alia, quae ad Graeco- 
rum religiones pertinent atque in 
his latere putantur, hunc in modum 
persecutus est Creuzerus (Comm. 
Herodott. p. 02 seqq.), qui in hac 
de Cypseli rebus narratione feralem 
illam Osiridis arcam quoque respi- 
ci vult et in matris Cypseli nomine 
(4af8ao; vid. nott. ad V, 92. 8. 2) 
ea, quae de claudis diis Aegyptii tra- 
diderunt. Qui idem dein sic pergit: 
Atque si memineris, illa ipsa lu- 
gubria iverso modo tradita esse 
apud Aegyptios fuisseque famam, 
quae ad filium Zorvm transferret, 
quae vulgo pater Osiris atrocia per- 
pessus dicitur (Plutarch. Opp. II. 
pag. 398 E. pag. 470 Wyttenb.), de- 
sines mirari, in Graecorum relatio- 
nibus puerulum in ipso mortis dis- 
crimine potuisse et in arcam inclu- 
di et ab arca nomen invenire. He- 
rodotus ἀπὸ τῆς Κυψέλης émovv- 
μίην Κύψελος οὔνομα ἐτέϑη. 
Pausanias loco gemino V, 16 τὰς 
δὲ λάρνακας of τότε ἐκάλουν Ko- 
ρίνϑιοι κυψέλας. Quod vero apud 
eundem pag. 419 et 424 haec ipsa 
cista , in qua inclusus Cypselus fe- 
rebatur, Iunonis in templum Olym- 
piae dedicata ambigue traditur, re- 
cte iam in dubium vocaverat Val- 


cken. ad Herod. l. l, nuper &ntem 
Welcker. in libro, qui inscribitur: 
Zeitschrift für Gesch, u. Auslegung 
d. alt. Kunst. II. pag. 272, tam an- 
ceps esse iudicavit, ut de ipso quo- 
que Cypseli illo vitae discrimine sibi 
dubitandum arbitraretur. Pruden- 
terille quidem. Et licet non is sim, 
qui Cypselum ipsum e regum Corin- 
thiorum serie tollere gestiam: idem 
tamen pronuntiare non vereor, ipsi- 
us historiam ex ZJerculis Bacchique 
sive Osiridis fabulis colorem duxis- 
se. Àd Herculem enim haec ipsa 
pertinere, ea docent, quae de Tele- 
pho diximus. Bacchum autem Eleu- 
therolacones ferebant uná cum ma- 
tre Semela in arcam (£g λάρνακα) 
inclusum, maris fluctibus ad ipsorum 
oram advectum (Pausan.Lacon. cap. 
24). Nolo Bacchiadarum admonere, 
ad quos Cypseli res spectant, qui, 
cum origine Heraclidae essent, 8 
Bacchide novum nomen assumpse- 
rant: nec magis de 4mphione, Cy- 
pseli avo, dicam, licet nec illa & 
metaphorica ratione abhorreant ; il- 
lud adiiciam, Cypselum ex area non 
minus alacrem vindicem ezstitisse 
claudae matri Labdae, quam 7ZZorum 
et ipsum, sicut fama ferebat, arcae 
inclusum, debilitatae Isidi vel Bac- 
chum .Semelae. Usurpasse autem 
priscos illos Graecos hoc allegoriae 
genus, ut mortem, somnum, et quid- 
quid debilitatam naturam habere vi- 
detur, per impeditum gressum decla- 
rarent, magno argumento illa ipsa 
arca Cypseli Olympiae est, in qua 
Pausanias dicit feminam esse effi- 
ctam , gestantem duos pueros, alte- 
rum album, nigrum alterum, dor- 
mientes utrosque, ἀμφοτέρους διε- 
στραμμένους τοὺς πόδας, i. e. val- 
gos, recte explicante Viscontio in 
Mus. Pio- Clement. T. III. pag. 59, 
recte item iudicaunte Heynio, hoc 
ipso pedum vitio infirmitatem de- 
clarari. Et mirabimur priscarum re- 
ligionum monitu Cypselidas illos 
Baechi cistam feralem aliquam sive 
Osiridis dedicasse in sacrario Olym- 
pio Iunonis et postea famam ali- 
quam increbruisse , quae feminam e 
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δὴ xal ἐγένετο. ἐλθοῦσι δὲ xal διξημένοισι αὐτοῖσι ὡς ovx 
ἐφαίνετο, ἐδόκεε ἀπαλλασσεσϑαι, καὶ λέγειν πρὸς τοὺς ἀπο- 
πέμψαντας, ὡς πάντα ποιήσειαν, τὰ ἐκεῖνοι ἐνετείλαντο. ot 
μὲν δὴ ἀπελθόντες ἔλεγον ταῦτα. Ἠετίωνι δὲ μετὰ ταῦτα ὃ 
παῖς αὐξάνετο᾽ καί οἵ διαφυγόντι τοῦτον τὸν κίνδυνον ἀπὸ 
τῆς κυψέλης ἐπωνυμίην Κύψελος οὔνομα ἐτέϑη. ᾿ἀνδρωϑέντε 
δὲ καὶ μαντευομένῳ Κυψέλῳ ἐγένετο ἀμφιδέξιον χρηστήριον 
ἐν Δελφοῖσι, τῷ πίσυνος γενόμενος ἐπεχείρησέ τε καὶ ἔσχε 


Κόρινϑον. ὁ δὲ χρησμὸς ὅδε qv: 


Bacchiadarum gente nobilem cum 
Iside luctuosa et deficiente adeoque 
clauda (i. e. terra arescente et con- 
tristata , cf. Plutarch. 1I. pag. 3006, 
pag. 499 Wyttenbach.) compararet: 
parvulum autem eiusdem erectae in- 
dolis et qui expeditus e discrimini- 
bus virtute sua suam matrem insi- 
gnem fecerit, Osiridi sive Baccho, 
tamquam Soli, ex arcae tenebris in 
lucem enixo? Et quidni potuit et- 
iam religionum causá cum Cypselus 
tum Cypselidarum quilibet pueru- 
lus in Bacchi Osiridisve arca rite 
aliquando deponi, praesertim cum 
ex antecedentibus appareat, cuna- 
bula infantum & priscis hominibus 
cum arca illa funebri per significa- 
tionem composita esse ?'* Plane ali- 
ter de his statuit A. Schoell. in 
Schneidewini Philolog. X. pag. 48, 
qui, caeteris missis,ex ipso Cypselo 
in Bacchiadas saeviente hanc totam 
fabulam de arca postmodo effictam 
esse putat, qua inevitabilis fati vis 
et natura insignem in modum co- 
gnosceretur. 

τὰ δὴ καὶ ἐγένετο] Quod ex Ald. 
et Florent. libro receperant Schweig- 
haeus. et Gaisf. ἐγένετο, cum reli- 
quis edd. mutavi in id, quod prius 
legebatur ἐγέν £10, quod idem No- 
ster posuit eadem in locutione I, 
22, ubi vid. nott. Et conf. quoque 
III, 10. 


8. 5. 


ὁ παῖς αὐξάνετο] Pro zog revo- 
cavi παῖς, ut supra V, 30. Pro αὖ- 
ξαάντεο, quod unum verum esse do- 
cuit Bredov. pag. 310, male quidam 
codd. n ?E£xvero. Cf. I, 68. VI, 132. 


Ad verba seqq. ἐπωνυμίην Κύψε- 
Aog οὔνομα ἐτέϑη cf, IV, 181 et de 
voce ἐπωνυμίην V, 00. Inde Kor- 
tüm 1. mox l. nomen Cypseli germa- 
nice reddi vult: KAistner, Duncker 
(Gesch. d. Alterth. IV. p. 8) reddit: 
Lademann. Pro μαντευομένῳ plures 
codd. xovztouéyo.quod Wesselingio 
non displicuit, Schweighaeusero au- 
tem glossema videtur. — ἀμφιδέξι- 
ov χρηστήριον oraculum esse an- 
ceps , aiibiguum, recte monuit Lar- 
cher., citans Valckenar. ad Eurip. 
Hippol. pag. 247, alia. 

ἐπεχείρησέ τε xal ἔσχε Κόρινϑον] 
Quo pacto Cypselus regno sit poti- 
tus, tacet Herodotus. Sed pluribus 
haec persequitur Nicolaus Dama- 
sScenus: quo &uctore Cypselua ora- 
culum nactus suis consiliis aptum 


(συμφέρουσαν δεξάμενος φήμην) 


nullá interiect& morá Corinthum se 
recepit atque brevi civibts valde 
gratus exstitit, ut qui fortis, pru- 
dens 86 popularis videretur prae 
caeteris Bacchidis, superbis illis 
quidem et violentis, Iam polemar- 
chi munere accepto et incivium gra- 
tiam administrato populi amorem 
vel magis sibi conciliavit: quem 
cum intellexisset animo Bacchiadis 
infenso esse, ducem huic se praebu- 
it atque rege Hippoclide interfecto 
in eius locum creatus est, Bacchia- 
dis in exilium missis, ἂς videtur 
sane Cypselus, utin huiusmodi opti- 
matium imperio fieri solet, plebis 
potissimum ope Bacchiadas eiecis- 
se, luxuriá et superbiá exosos; qui- 
bus demum pulsis et Corintho cede- 
re coactis ille exstitit tyrannus. Cf. 
C. O. Mueller. Dor. I. p. 164. Qui 
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Ὄλβιος οὗτος ἀνὴρ; ὃς ἐμὸν δόμον ἐσκαταβαίνει, 
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Κύψελος ᾿Ηετίδης, βασιλεὺς κλειτοῖο Κορίνϑου" 


Cy pselus quamvis 8 Sosicle liberta- 
tis studioso pro tyranno habeatur 
vehementerque accusetur, alios ali- 
ter tamen de eo iudicasse monet 
idem Mueller. l. l. pag. 165 coll. C. 
Wagner. De Periandro p. 4. 5. Pa- 
cis enim fuit studiosus, nec ulla sa- 
tellitum manu firmatus rem pu- 
blicam administravit populumque 
ipsum maxime tuitus est, bene ille 
quidem memor, a quibus ad id po- 
tentiae fastigium sit evectus. Qui 
idem iam tum aedificiorum moles 
exstruendas suscepisse fertur, sive 
artium studio quodam ductus, sive, 
ut Aristoteles tradit Polit, V, 9, 4 
seq., quo plebis animos a rerum pu- 
blicarum cura averteret simulque vi- 
ctum egenis praeberet. Ac si, quod 
h. 1. urget Sosicles , revera ille ci- 
ves multos eiecit, multos vit&, mul- 
tos opibus privavit, hoc fortasse ad 
turbas referendum ac seditiones a 
Bacchiadis imperio exutis motas; 
quibus ne tyrannis recens condita 
everteretur, tyranno necessarium 
fuisse videtur, ut Bacchiadas sedi- 
tionnm auctores tolleret aut patriá 
expelleret. Cf. Wagner. 1.1. p. 5 ibiq. 
Strab. VIII p. 378 p. 580. Confirman- 
tur haec narratione Nicol. Damasce- 
ni, qui testatur eos, quos Bacchiadae 
infami& notavissent, revocatos et 
restitutos esse a Cypselo, eos vero, 
qui ipsi minus faverent, colonos in 
Leucadem et Anactorium dimissos 
esse ducibus ipsius filiia nothis, Bac- 
chiadas vero in exilium missos bo- 
nisque exutos esse. His addit Nico- 
laus: Κύψελος δὲ Κορίνϑου πράως 
ἤρχεν, οὔτε δορυφόρους ἔχων οὔτ᾽ 
ἀποϑύμιος ὧν Κορινϑίοις: quod 
Nicolai iudicium in universum com- 
probat Kortüm: Griech. Gesch. I. 
pag. 215. Add. Duncker. 1l. l. pag. 
11. 


Ὄλβιος οὗτος ἀνὴρ] lisdem ver- 
bis, monente Wesselingio, Pythia 
advenientem Hesiodum salutavit at- 
que etiam Theseum; ut sane solem- 
ne hoc fuisse videatur exordium. In 
oraculi versibus alliterationem fre- 


quentem observavit Góttling. Prae- 
fat. in Hesiod. p. XXXIV ed. sec., 
qui idem in Ienensi programmate 
anni 1895 —18506 hoc oraculum tra- 
ctans suspicatur altero versu scri- 
bendum esse: Xvytelog Ἠετέω - 
vog ἄναξ κλειτοῖο Κορίνϑου. Pro 
ἐσκαταβαίνει Valcken. magis place- 
ret εἰσαφικάνει, modo libri vetusti 
hoc afferrent. Ac legitur sane hoc 
in Dion. Chrysost., qui vulgo habe- 
tur, oratione Corinthiaca (XXXVII) 
pag. 456, ubi iidem oraculi versus 
proferuntur, exceptis vocibus tertii 
versiculi : παίδων γε μὲν οὐκέτι 
παῖδες. 


Κύψελος ᾿Ηετίδης] Pro Ἠετίδης 
&pud Euseb. P. E, V, 85 “έακίδης, 
mendose, sed ex quo, Valckenario 
iudice, vera lectio Αϊετίδης erui 
possit, cum patris nomen fuerit ab 
ἀετὸς ductum Hezío», sicut ab &ua- 
θοὸς fluxit Ἠμαϑία aique 'Huot- 
ὧν, ab ἄνεμος vox ἠνειισεις, alia id 
genus, ita ut non 'HevíÓ ng sed “ἐε- 
τίδης patronymicuim formari debue- 
rit ab αἰξεὸς, ut Iones atque poétae 
dixere aquilam, cum ab Ἠετίων non 
nisi Hetv.ovíó ng nasci potuerit, te- 
ste Eustathio ad lli. II. pag. 288 
8. 2193, 13 coll. Etymol. pag. 109, 8. 
Accedit ad haec (ita pergit Val- 
cken.) , in oraeulo primum edito le- 
gi Αἰετὸς ἐν πέτρῃσι κύει, τέξει δὲ 
λέοντα: edito secundo oracnlo non 
difüculter intellexerunt Bacchiadae, 
Αἰετὸν esse τὸν Ἠετίωνα, Haec il- 
le, qui quod ab 'Hecíov non nisi 
᾿Ηετιωνέδης formari posse statuit, 
vereor ut assentiri possim : brevita- 
tis causa talia nomina patronynmica 
decurtata reperiri (ut 'Hezí?mg pro 
᾿Δετιωνιάδης) recte observat Sinte- 
nis ad Plutarch. Themistocl. p. 9. 
Nec magis opinor scribendum 4/e- 
τίδης, ubi satis bene ᾿Ηετέδης reti- 
neri potuit. — Pro x4etvoio, quod 
Schaefer. et Matth. retinuerunt, de- 
di κλειτοῖο cum recentt. edd. e Flo- 
rentino aliisque. κλεινοῖο legebatur 
in simili versu apud Herodot. VII, 
228, ubi nunc edunt κλειτοῖο, 
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αὐτὸς καὶ παῖδες, παίδων γε μὲν οὐκέτι παῖδες. 
Τὸ μὲν δὴ χρηστήριον τοῦτο ἦν. τυραννεύσας δὲ ὁ Κύψελος 
τοιοῦτος δή τις ἀνὴρ ἐγένετο" πολλοὺς μὲν Κορινϑέων ἐδέωξε, 
πολλοὺς δὲ χρημάτων ἀπεστέρησε, πολλῷ δ᾽ ἔτι πλείστους τῆς 
ψυχῆς. ἄρξαντος δὲ τούτου ἐπὶ τριήκοντα ἔτεα, καὶ διαπλέ- 


παίδων γε μὲν οὐκέτι παῖδες) 
Voces παῖδες, παίδων, παῖδες cum 
vi quadam repetitas nemo non at- 
tendet, Quod additur ys uiv, id 
quidem eodem modo, quo ἢ (sive 
μὴ) μὲν pro ἡ (sive μὴ) μὴν apud 
Nostrum dicitur (vid. I, 118. IIT, 60. 
99. IV, 154 ibique nott.), poni pro 
ys μὴν, quemadmodum VII, 152. 
234, statuit Schweighaeuserus , un- 
de confirmandi et corroborandi no- 
tionem accipiat locutio necesse est: 
quare malim cum Bredov. pag. 143 
statuere, aliud esse ye μὲν, aliud ye 
μὴν, hoc vero loco prius illud intel- 
ligere, quod adversativam potius 
vim habet indeque huic loco aptius 
utique videtur. Cf. Kuehner. Gr. 
Gr. 8. 697, 8, d, qui idem de ye μὴν 
monuit ad Xenoph. Memorabb. 1,5, 
12. Quod Coraés coniecit γε μὴν 
οὖν ἔτι παῖδες, recepit Negris. Ár- 
gumenium loci 8i spectes, tenendum 
erit, quod in tertium successorem 
(μέχρι τριγοτέας) Cypselidarum do- 
minatio continuatur 8 Strabon.VIII. 
pag. 3718 Ὁ s. 580, qui ipse Aristo- 
telem sequitur Polit. V, 12. Cypse- 
lum enim excepisse fertur Perian- 
der, hunc Psammetichua, Gordiae s. 
Gorgiae filius, Cypseli nepos. Quae 
cum Apollinis oraculo haud conve- 
nire viderentur, pro οὐκέτε Bouhie- 
rius reponi voluit e(céti. Quod me- 
rito reiecit Wesselingius, his addi- 
tis: ,, Quod cecinit Apollo, ἄμφι- 
δέξιον est et pro more ambiguum, huc, 
ut opinor, tendens: ,,,,Cypselum 
regnaturum, filios quoque Perian- 
drum et Gorgiam'' ** (namque hunc 
in partem dominationis fraternae 
venisse, e Plut. Sap. Conv. pag. 160 
recte colligitur [tu conf. nott. ad 
III, 53]; bene ergo verbis xal παῖ- 
δὲς Dio Chrysost. explicandi causa 
ὧν εἷς οὗτος ὁ Περίανδρος ὁ τῷ 
πατρὶ ἐκδεξάμενος adposuit): tum 
Cypselum et Lycophronem, Perian- 


dri filios, quippe morte ante patrem 
obita in tyrannidis successione haud 
futuros: unum tantummodo Psam- 
metichum, Gorgiae fil., Cypseli I 
nep., nec ullos praeterea , regno si- 
ve tyrannide in Corinthiorum civi- 
tate usurum.** Atque hoc erit za- 


'δων ye μὲν οὐκέτι παῖδες. In qui- 


bus mihi quoque acquiescendum vi- 
detur. Neque enim placet Corais 
coniectura, quam amplectitur Ne- 
ris: παίδων γε μὲν ovv ἔτι παῖ- 
ἐς ,,et plus encore les enfants de ses 
enfants**, quam quibus probatam il- 
le censet locis Iliad. XX, 307. Vir- 
gil. Aen. III, 98. T yrt. Eleg. IIT, 30. 
Plat. Epist. VII. T. III. p. 334D., 
ii minime huc facere videntur. 
πολλοὺς μὲν — ἐδίωξε] i. e. περῖ- 
tos — expulit urbe, eiecit, ut IX , 77 
fin. Ab Herodoto Nicolaum alios- 
que nonnihil dissentire supra mo- 
nuimus: qui $i vera tradunt, solos 
Bacchiadas in exilium pulsos bonis 
privavit Cypselus. Caeterum huc 
spectat Polyaeni narratio V, 31, Cy- 
pselum nobilissimis quibusque (Bac- 
chiadis, ut puto) eiectis secure ty- 
rannidem obtinuisse. Add. Suidas 
s. v. Κυψελιδῶν ἀνάϑηυα T. II. p. 
406. Illa quoque aetate Demaratum 
illum, cuius filius Tarquinius Roma- 
norum rex factus est, Corintho in 
Italiam cessisse narrant. Tu conf. 
potissimum Dionys. Halic. III, 46 
seq. Strab. V. pag. 336 B. s. pag. 
219, et quae alia attulit Wagner.: 
De Periandro pag. 5. not. 25. — Ad 
voces πολλώ δ᾽ ἔτι πλείστους, quae 
mihi quidem prorsus sana videntur, 
Bekker. adscripsit: ,. immo πλείους 
vel πλεῦνα:. Equidem neutrum 
probare possum, | Ád vocem ψυχῆς 
(vita) cf. III, 130 ibique nott. 


8. 0. 
"Aobavtog δὲ τούτου ἐπὶ corgxos- 





TERPSICHORE. V. 92. 5.6. 


185 


ξαντος τὸν βίον εὖ, διάδοχός οἵ τῆς τυραννίδος ὁ παῖς Περίαν- 
ὅρος γίνεται. Ὁ τοίνυν Περίανδρος κατ᾽ ἀρχὰς μὲν ἦν ἠπιώ- 
τερος τοῦ πατρὸς, ἐπεί τε δὲ ὠμέλησε δι᾿ ἀγγέλων Θρασυβούλῳ 


τα ἔτεα] Idem tradit Nicolaus Da- 
mascenus : βασιλεύσας δὲ ἔτη τριά- 
κοντα ἐτελεύτησε; eundemque nu- 
merum effici e coniunctis locis Ari- 
stotelis (Polit. V, 9, 22) et Diogenis 
Laért. I, 05, observat Fischer: Grie- 
chische Zeittafeln p. 92. De chro- 
nologia regum Corinthi egit Larcher. 
Tab. chron. cap. 18. pag. 515 seq. 
et in nota ad h. l., Diodori fragmen- 
to libri VII, quod ad ὃ. 2 attulimus, 
bene confisus. —leten ille ponit Co- 
rinthi regem 1060 a. Chr. n. (1074 
& Chr. n., si Wagnerum sequi ma- 
lis in Specim. rerr. Corinth. pag. 82 
seq. et in Comment. de Bacchiadis 
Corinth. pag. 21 not., ubi hoc anno 
Corinthum ab Aleta occupatam sta- 
tuit et Aleten mortuum anno 1036 
ante Chr. n.), Bacchiadas, postquam 
Aletes eiusque successores per 327 
annos regnum tenuerant, rerum po- 
titos anno 833 ante Chr. n., eiectos 
ἃ Cypselo &nno 063 anteChr. n., qui 
post triginta annorum regnum ipse 
obiit anno 6233 ante Chr. n.: quo 
eodem anno successit Periander, 
quem mortuum ponit idem Larche- 
rus anno 9063 ante Chr. n. Cf. nott. 
ad III, 48. Melius, opinor, C. O. 
Muellerus temporum rationes cou- 
stituit, quamvis Herodoti narratio- 
nem de Cypselo Cypselidisque ad 
exactam chronologiam referri posse 
neget: vid. Áeginett. pag. 66. Dor. 
I. p. 168 coll. Wagner. De Periandro 
pag. !1. 24. 25 et in Commentat, de 
Bacchiadis ]. supra 1. Hunc si se- 
quimur, Cypselus tyrannus rerum 
potitur anno 657 ante Chr. n. s. 
Olymp. XXX,.4, Cypselidaeque per 
septuaginta sex annos additis sex 
mensibus imperium tenuerunt , Pe- 
riander regnare 'coepit Olympiad. 
XXXVIII, 1 s. 6?8 ante Chr. n. et 
obiit Olymp. XLVIII, 4 s. 584 ante 
Chr. n. ; contra Schultzium si se- 
quamur, Spec. Apparat. crit. p. 37, 
Periander iam anno 593 ante Chr. 
n. aut ad summum 589 ante Chr. n. 
diem obiit supremum. Equidem in 


his sequi malo Fischerum: Griech. 
Zeittafeln p. 92 et Ribbeckium in: 
Bentley's Abhandll. üb. Phalaris etc. 
pag. 590. Tum Cypselus rerum po- 
titus ponendus erit Olymp. XXXI, 
2 sive ann. 655 ante Chr, n., inde- 
que mortuus post triginta annorum 
regnum Olymp. XXXVIII, 4 s. 025 
ante Chr. n.: quo anno successit 
Periander, qui post quadraginta an- 
norum regnum moritur Olympiad. 
XLVIII, 4 s. 585 ante Chr. n. (cf. 
Fischer l. 1. pag. 119). 


xal διαπλέξαντος τὸν βίον εὖ] i. 
e. cumque vitae cursum bene pereyis- 
set, prosperá usus fortuná. Optimi 
quique codd. hic afferunt διαπλέξαν- 
τος, cum olim esset διαπλεύσαντος, 
quod certe Ionum ex dicendi ratione 
mutari debebat in διαπλώσαντος. 
At recte hic dicitur διαπλέκειν, ut 
iam monuimus ad IV, 205. Addunt 
Herodot. VII, 46 (ubi pro γλυκὺν 
γεύσας τὸν αἰῶνα alii πλέξας)). 
Athen. XI. pag. 498B. Plura Cat- 
tier. in Gazophyl. pag. 76 et qui & 
Cr. citatur Toup. &d Suidam. I. p. 
20. Negris vocem διαπλέξαντος ex- 
plicat τελειώσαντος. — De vocula 
εὖ postposita cf. nott. ad III, 55 et 
V,27. In seqq. ad κατ᾽ ἀρχὰς cf. 
V , 02 et ad particulam £r: nott. ad 
V, 87. 


Ὁ τοίνυν Περίανδρος x. t. 4.] 
Spectat huc quam maxime Parthe- 
nii narratio Eroticc. 17, ubi initio 
haec leguntur: λέγεται δὲ καὶ Πε- 
ρίανδρον τὸν Kooív0iov τὴν μὲν 
ἀρχὴν ἐπιεικῆ τε καὶ πρᾶον εἶναι, 
ὕστερον δὲ φονιχώτερον γενέσϑαι 
δι᾿ αἰτέην τήνδε. Quibus Cr. addit 
Ephori fragmm. p. 211 Marx. S8e- 
quitur narratio de funesto concubi- 
tu, quam Ovidianae fabulae de Ci- 
nyra et Myrrha Metamorph. X, 208 
simillimam huc transscribere non 
vacat. Postea vero Periander men- 
tem sanam ita perdidisse fertur , ut 
omnem crudelitatem in cives suos 
exerceret. In universum autem num 
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τῷ Μιλήτου τυράννῳ. πολλῷ ἔτι ἐγένετο Κυψέλου μιαιφονώ- 
τέρος. πέμψας γὰρ παρὰ Θρασύβουλον χήρυκα. ἐπυνϑάνετο, 
ὄντινα ἂν τρόπον ἀσφαλέστατον καταστησάμενος τῶν πρηγμά- 
τῶν καλλιστα τὴν πόλιν ἐπιτροπεύοι. Θρασύβουλος δὲ τὸν 422 
ἐλϑόντα παρὰ τοῦ Περιάνδρου ἐξῆγε ἔξω τοῦ ἄστεος " ἐσβὰς δὲ 


Sosicles de Periandro recte iudica- 
verit, hoc accuratius per singula dis- 
quirit C. Wagner. in scriptione de 
Periandro pag. 13 seqq. coll. C. O. 
Mueller. Dor. I. pag. 165 seqq. Quo 
iudice Periander sane ea instituit, 
quae regnum mite et sapientissimis 
consiliis administratum produnt, im- 
munitatem dico tributorum civibus 
concessam, luxuriam ditiorum edi- 
ctis coércitam, alia id genus ad ci- 
vitatis florem quam maxime perti- 
nentia: unde factum, ut illo regnan- 
te ad summum floris fastigium Co- 
rinthi res pervenisse putandae sint. 
Qui idem tamen quo res suas tuere- 
tur tyrannidemque servaret, ab in- 
iuria violentiaque non prorsus ab- 
horruisse videtur et, cum, quidquid 
sibi libuisset, perageret, praesertim 
ab eo inde tempore, quo domesticis 
calamitatibus pressus est, crudelis- 
simus mox exstitit tyrannus, qui re- 
gni speciem in terribilem convertit 
tyrannidis formam. AÀ quo iudicio 
haud ferme discedunt ea, quae Kor- 
tüm Griech. Geschichte I. pag. 215 
seq. de hoc viro, tyranno aeque ac 
sapiente, iudicavit, quem ob nimiam 
imperii et potentiae cupidinem ad 
prava quaeque adeoque crudelia fa- 
cinora perductum esse idem Kor- 
tüm. statuit. Mitius quoque de Pe- 
riandro iudicium tulit Plass: Die 
Tyrannis I. pag. 157 seq. itemque 
Duncker: Gesch. d, Alterth. IV. p. 
17 seq. 20: quos si audimus, in Peri- 
andro recte diiudicando haud prae- 
termittendum , quod quae de Peri- 
andri crudelitate et saevitia acce- 
pimus tradita, traduntur fere ab iis, 
qui odio in tyrannidem maximo fne- 
rint ducti; neque sane Periandrum 
& Solone et Pittaco adscitum fuisse 
arbitrum atque in ipsum decem 
sapientum numerum receptum exi- 
stimant, si tanta crudelitate, quan- 
tam illi tribuit Herodotus pro eo, 


quo ductus fuit, libertatis studio ty- 
rannorumqne odio, revera fuisset 
usus, Equidem certe in iis acquie- 
scere malim, quae Muellerus et Kor- 
tüm. de his recte vereque iudicasse 
videntur, neque me movet Plutarchi 
auctoritas (Sept. sapp. conviv. pag. 
147 C), qui pro consilio suo Perian- 
dri tyrannidem excusare studet; tu 
conf. ad h. ]. Wyttenbachii Anim- 
&dverss. pag. 918. 

παρὰ Θρασύβουλον κήρυκα] De 
Thrasybulo atque Periandro hospi- 
tio iunctis cf. I, 20. — Ad loci ar- 
gumentum haec C. Wagner. l. l. p. 
18. not. 63: , Hanc Herodoti nar- 
rationem Livius I, 54 ad Sextum 
Tarquinium et Gabinos transtulit. 
Cf. Niebuhr. Roem. Gesch. I. p. 513. 
930. Utramque Dionysius Hal. An- 
tiqq. Romm. IV, 56 repetiit, et quae 
epistola apud Diog. I, 100 [ubi vid. 
Menag.] legitur, haec ex Herodoti 
verbis conficta esse videtur, Con- 
silium ipsum, quod Thales in Plu- 
tarch. Conviv. pag. 147 C Perian- 
dro displicuisse, Aristoteles Polit. 
II , 11. V , 10 (III, 8, 3 coll. V, 8, 
7] & Periandro Thrasybulo datum 
esse tradit, Apollonius Tyaneus 
( Philostr. V. Apoll. V, 30) damns- 
vit poéticeque expreseit Euripid. 
Suppl. 445 seqq.'* Duncker 1l. ]. p. 
18 auctoritatem Herodoti Periandro 
id consilium & Thrasybulo datum 
esse narrantis postponi vult Aristo- 
teli, qui l. 1. Thrasybulo id Perian- 
drum suasisse tradit, cum Periander 
ipse tam sapiens fuerit, ut alterius 
consilio haud indiguerit, Thrasybu- 
lus autem, qui récens ad tyranni- 
dem evectus fuerit, huiusmodi con- 
silio potius eguerit ad firmandam 
tyrannidem recens partam. Quae 
num sufficiant ad Herodoti atque 
aliorum idem narrantium fidem tol- 
lendam, eqnidem haud affirmaverim. 

ὄντινα ἂν τρόπον — καλλιστα 





TERPSICHORE. V. 92. 6.7. 


187 


ἐς ἄρουραν ἐσπαρμένην ἅμα τε διεξήϊε τὸ λήϊον, ἐπειρωτῶν τὸ 
καὶ ἀναποδίξων τὸν κήρυκα κατὰ τὴν ἀπὸ Κορίνϑου ἄπιξιν, 
καὶ ἐκόλουε αἰεὶ, ὅκως τινὰ ἴδοι τῶν ἀσταχύων ὑπερέχοντα, 
χολούων δὲ ἔρριπτε, ἐς ὃ τοῦ ληΐου τὸ κάλλιστόν τε καὶ βα- 
ϑύτατον διέφϑειρε τρόπῳ τοιούτῳ διεξελθὼν δὲ τὸ χωρίον 
xci ὑποϑέμενος ἔπος οὐδὲν ἀποπέμπει τὸν κήρυκα. Νοστη- 
σαντος δὲ τοῦ κήρυκος ἐς τὴν Κόρινϑον ἦν πρόϑυμος πυνϑά- 
νεόσϑαι τὴν ὑποϑήκην ὁ Περίανδρος. ὁ δὲ οὐδέν οἵ ἔφη Θρασύ- 
βουλον ὑποϑέσϑαι, ϑωυμάζξειν τε αὐτοῦ, παρ᾽ οἷόν μιν ἄνδρα 
ἀποπέμψειξ, ὡς παραπλῆγά τε καὶ τῶν ἑωυτοῦ σινάμωρον, 
τὉὐδαπηγεόμενος τά περ πρὸς Θρασυβούλου ὀπώπεε. Περίανδρος 


τὴν πόλιν ἐπιτροπεύοι) Werfer. in 
Actt. phill. Monacc. I. p. 254 post 
καλλιστα insertam vult particulam 
ἄν, quod idem tentat I, 67 coll. IV, 
16]. Mihi vix opus videtur dupli- 
eatá particul&. Sensus loci est: quo 
pacto firmissime constitutis rebus (i. e. 
imperio) optime civitatem regeret. Ver- 
ba 0»tiva τρόπον Larcher. recte ad 
χαταστησάμενος retulit, in eo tamen 
lapsus, quod eum hisce verbis tri- 
buit sensum:  ,,quelle forme plus sü- 
re de gouvernement il pourrait éta- 
bir. Similem in modum Noster 
supra IV, 161 dixit: ἔπεμπον εἰς 
Δελφοὺς ᾿ἐκειρησομένους, ὄντινα 
τρόπον καταστησάμενοι καλλιστα 
ἂν οἰκέοιεν. Ad verbum ἐπιτρο- 
κεύειν conf. III, 36 et nott. ad 1II, 
27. — Ad verba: ἄμα τε διεξήϊε 
τὸ λήϊον — καὶ ἐκόλουε cf. citata 
ad IV, 150. 

εἰρωτῶν τε xal ἀναποδίζων)] i. 
e. percunctans identidem et revocans 
caduceatorem , ut Budaeus pag. 418, 
afferens Aeschin. in Ctesiphont. 8. 
03, ubi Bremi laudat Polluc. II, 196. 
Alia est ratio loci IT, 116, ut ibi mo- 
nuimus, Schweigh. in Lex. Herod. 
I. pag. 43 exponit: revocare aliquem, 
ul pedem referat , indeque iubere ali- 
quem repetere, quae iam semel dixe- 
rat, ut v. c. hoc loco, cur ad ipsum 
Corintho venerit, — Grammaticus 
Graecus in Bekkeri Anecdd. I. pag. 
83: ἀναποδίων᾽ ἀντὶ τοῦ τὰ πρό- 
τερα ἐρωτῶν. Phavorin. p. 108 ed. 
Dind. ἀναποδίζειν τὸ ἐξετάξειν καὶ 
ὡσανεὶ συγχρούειν " Ἡρωδιανὸς 


(quod in Ἡρόδοτος commutandum 
esse iam vidit Bredov. p. 17 not.) 
ἀνερετών (leg. πειρωτῶν) τὲ κα 
ἀναποδίξων τὸν κήρυκα. Unde sa- 
tis patet, ἀναποδίζων h. l. vix aliud 
esse atque: identidem (et cum vi qua- 
dam insistens) eadem interrogans. 

καὶ ἐκόλουε — ὑπερέχοντα] Cf. 
Euripid, Snppl. 448 et vid. nott. ad 
Herodot. VIL, 10. 8. 5 de verbo xo- 
λούειν eiusque. usu. Eadem locutio- 
ne κολούειν τοὺς ὑπερέχοντας utun- 
tur scriptores, qui ostracismi men- 
tionem faciunt [ vid. Plutarch. Al- 
cibiad. 13], quo satis constat viros 
eminentes ac principes iu civitate 


Attica a plebe in decem annorum 


exsilium pulsos esse. Monuit Val- 
cken. , qui excitavit Aristotel. Poli- 
tic. 111,9. 8. 4, cui add. V, 9,2. 
Aristid, III. pag. 398, alia. Neque 
alio gensu apud Plotarch. Themist. 
22 fin. of ὑπερέχοντες (ubi cf. Sin- 
tenis. not.) aeqne atque mox apud 
Herodotum oí ὑπέροχοι. 
ὑποϑέμενος ἔπος οὐδὲν] i. e. nul- 
lum prorsus ei verbum praecipiens. 
Mox idem verbum monendi, suadendi 
significatione, ut V, 72. 95. VI, 02. 
"i Cf. Lennep. ad Phalarid. Ep. 
g. 30. Pro ϑώμαξειν, ut Gaisf. 
habet, restitui ϑωυμάξειν. — In pro- 
xime seqq. παραπλῆγα dicit virum 
mente captum, vesanum. Parthen E- 
rott. 17 fin. κἀκ τοῦτον παραπλὴξ 
ἣν νῦν τε xal φρενῶν. Quod sequi- 
tur σινάμωρον (i. e. qui suas ipsi- 
us res destruit atque evertit), exhibent 
Florentinus AC Sancrofti liber, Glos- 
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δὲ συνιεὶς τὸ ποιηϑὲν, xol νόῳ ἴσχων, ὥς ol ὑπετίθετο Θρα- 
σύβουλος τοὺς ὑπερόχους τῶν ἀστῶν φονεύειν, ἐνθαῦτα δὴ 
πᾶσαν κακότητα ἐξέφαινε ἐς τοὺς πολιήτας. ὅσα γὰρ Κύψελος 
ἀπέλιπε κτείνων τε καὶ διώκων, Περίανδρός σφεα ἀπετέλεσε. 
Μιῇ δὲ ἡμέρῃ ἀπέδυσε πάσας τὰς Κορινϑίων γυναῖκας διὰ τὴν 
ἑωυτοῦ γυναῖκα Μέλισσαν. πέμψαντι γάρ οἵ ἐς Θεσπρωτοὺς 
ἐπ᾽ "dyígovra ποταμὸν ἀγγέλους ἐπὶ τὸ νεκυομαντήϊον παρα- 


s& Herodotea, Suidas III. pag. 317, 
alii. Cf. etiam Hesychius II. p. 1189 
(ibique Albert.). Exponunt κακό- 
σχολον. Vulgo σινάμορον. Tu cf. 
I, 152 ibiq. nott., Lobeck. ad Phry- 
nich. pag. 690, Siebelis ad Pausan. 
II, 32. 8. 3. Ad formam ὀπώπεε cf. 
I, 08. III, 37. 


8. 7. 


vóo ἴσχων] i. e. memoriá tenens, 
recordans. — In seqq. revocavi cum 
recentt. edd, e Sancrofti libro ὕπερ- 
ὄχους, cuius loco Mediceus, Flo- 
rentinus, alii ὑπειρόχους, merito 
reiectum a Bredov. p. 151. Ad epico- 
rum poétarum sermonem enim hoc 
pertinet; cf. Homer. Ili. II. 426; in- 
de Troianus qui dicitur Ὑπείροχος 
in Ili. XI, 335. Ad usum verbi dzé- 
Aure in verbis: ὅσα yàg Κύψελος 
ἀπέλιπε κτείνων τὲ καὶ διώκων 
(i. e. quidquid enim Cypselus occiden- 
do et in exsilium mittendo 8. expellen- 
do reliquum fecerat, id consummavit 
Periander) cf, Strange in Jahrbb. f. 
Philol, n. Paedag. Suppl. Vol. II. 
pag. 243, qui nonnulla attulit de si- 
gnificatione relinguendi, praetermit- 
tendi, qua h. 1. id verbum adhibitum 
videmus. ἀπετέλεσε (cuius loco San- 
crofti liber male ἐπ ετέλεσε) revoca- 
vi pro ἀπετέϊεε, quae Florentini 
libri est lectio & Schaefero recepta. 
-- ἀπέδυσε est: vestes exuere iussit. 
ἐς Θεσπρωτοὺς ἐπ᾿ Ayípovra] 
Thesproti (de quibus vid. Herodot. 
II, 56. VII, 176. VIII , 47 aliorum- 
que scriptorum locos allatos a For- 
bigero: Handb. d. alt. Geogr. III. p. 
877 seq.) sunt contermini Leucadiis 
itemque Molossis, quibus cum post- 
ea subditi fuerint Thesproti, factum 
est, ut haud raro eadem huic vel il- 


li genti promiscue adscriberentur. 
Sic, qui in Molossis oritur Ácheron 
fluvius, dein Thesprotiam permeat 
usque &d mare. Ubi quod mortuo- 
rum fertur esse oraculum, eius nul- 
la, quantum equidem scio, apud ali- 
os scriptores mentio. Nam quod ad 
Aornum oppidum olim tale oracu- 
lum fuit teste Pausan. IX, 30, 3, id 
vereor ut huc trahi possit, cum 4Aor- 
nus in montibus iaceat Cerauniis 
prope Palaesten multumque igitur 
distet & Thesprotorum regione at- 
que Acheronte. Neque huc quid- 
quam confert Plinius H. N. IV, !, 
ubi Thesprotorum et Antigonensium 
facta mentione iam ita pergit: ,,lo- 
cus Jornos et pestifera avibus ex- 
halatio.'" Neque satis haec distin- 
xit Vater in Jahrbb. für Philol. u. 
Paedag. Suppl. Vol. XVII. pag. 177, 
huc quoque referens, quod apud Mo- 
lossos tale mortuorum oraculum 
scribunt fuisse Eustathius ad Odyss. 
l. mox 1., Photius (s. v. Θεοὶ Mo- 
λοττικοὶ) et Hesych. T. I. p. 1694. 
Θεοὶ Μολοττικοὶ — ὅτε ψυχοπου- 
πεῖσον ἐστι ἐν Molooaoig. De Ache- 
ronte vid. Forbiger. 1. 1. III. p. 877. 
not. 45, qui et veterum et recenti- 
orum, inprimis Angli docti Leake 
( Northern Greece III. pag. 7 seq. ), 
locos attulit. Eius cursum inter re- 
cenliores accurate persecutus est 
86 descripsit Pouqueville in Itiner. 
cap. XXX ( T. 1, 2. pag. 323 seqq. 
ed, vernac.). — Ad vocem ἀγγέλους 
cf. VII, 172 ibique nott. 
νεκυομαντήϊον] Mortuorum in- 
dicatur oraculum, quo scil. mortuo- 
rum animas sedibus suis eliciebant 
ac rite facto diis inferis sacrificio 
evocatas animas de rebus futuris 
consulebant. Quod superstitionis 
genus apud Hebraeos iam obvium 
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καταϑήκης πέρι ξεινικῆς, οὔτε σημανέειν ἔφη ἡ Μέλισσα ἐπι- 
φανεῖσα, οὔτε κατερέειν, ἐν τῷ κέεται χώρῳ ἡ παρακαταϑήκη᾽ 
ῥιγοῦν τε γὰρ καὶ εἷναι γυμνή᾽ τῶν γάρ οἵ συγκατέϑαψε εἶμα- 
των ὄφελος εἶναι οὐδὲν οὐ κατακαυϑέντων. μαρτύριον δέ οἵ 
εἶναι, ὡς ἀληϑέα ταῦτα λέγει, ὅτι ἐπὶ ψυχρὸν τὸν ἱπνὸν Περί- 


ανδρος τοὺς ἄρτους ἐπέβαλε. 


Ταῦτα δὲ ὡς ὀπίσω ἀπηγγέλϑη 


τῷ Περιάνδρῳ (πιστὸν γάρ οἱ ἦν τὸ συμβόλαιον, ὃς νεκρῷ 
ἐούσῃ Μελίσσῃ ἐμίγη), ἐϑέως δὴ μετὰ τὴν ἀγγελίην κήρυγμα 
ἐποιήσατο, ἐς τὸ Ἡραῖον ἐξιέναι πάσας τὰς Κορινϑίων γυναῖ- 


fuisse patet ex Samuel. 28 coll. Deu- 
teron. 18, 11. Eos vero ab Aegy- 
ptiis talia mutuatos esse si statuit 
Wesseling., equidem malim cum C. 
E. Kisselbach. (Dogm. de rebus post 
mortem futuris. Heidelberg. 1832. 
eap. VII. pag. 31 ibiq. laudd.) hoc 
ab aliis paganis, Philistaeis prae- 
sertim, repetere. Nec Graecos a ta- 
li superstitione abhorruisse constat. 
Vid. Creuzer. Symbol. III. p. 194. 
IV. pag. 651 et, qui de hoc oracu- 
lorum genere plurima exhibet, C. F. 
Hermann : Gottesdienstl. Alterth. 8. 
4l. not. 23 coll. Pabstio: De diis 
Graece. fatidicis pag. 48. Quod 
Herodotus ψνεχυομαντήϊον vocat, 
idem aliis dicitur v&xgouavrsiov s. 
ψυχοπομπεῖον s. ψυχομαντεῖον : cf. 
etiam, quem dudum Wesseling. pro- 
tulit, Eustath. ad Odyss.-pag. 1667, 
61 s. 410, 37 coll. Plutarch. II. pag. 
1104 D. Nec medium aevum tali su- 
perstitione liberam fuisse, alia ut 
taceam, ipsa vox necromantia , quae 
apud Plinium, Gellium, Lactanti- 
um, Augustinum reperitur, indicat; 
quippe quae in vocem nigromancie 
commutata (e confusione vocisGrae- 
eae νεκρὸς cum Latina voce niger) 
quodvis fascinationis genus desig- 
nat; vid. Frommann ad Herbort: 
Liet von Troye p. 225. --- παρα- 
χαταϑήκη ξεινικὴ est depositum ho- 
spilis cuiusdam, 8. munus a quodam 
Periandri hospite loco quodam de- 
positum. Cf. II, 150. III, 59. 

ἡ Μέλισσα ἐπιφανεῖσα i. e. Me- 
lissae anima (τὸ εἴδωλον) sacrificiis 
evocata ab his Periandri nuntiis eo- 
rumque in conspectum veniens. — Pau- 
lo post pro κατακαυθέντων in Flo- 


rentino legitur κατακαυσϑέντων, 
quod reiiciendum esse docuit Bre- 
dov. pag. 949. 
πιστὸν γάρ οἵ ἦν τὸ συμβόλαιον) 
i. e. nam satis certum hoc habebat do- 
cumentum , cui fidem haberet, quippe 
qui cum Melissa mortua conasuetu- 
dinem habuisset. τὸ συμβόλαιον h. 
l. intelligo documentum , argumentum, 
quo confisus rem perspiceret, 8. ex 
quo , quid rei esset, colligeret. De 
aliis huius vocabuli significationi- 
bus monuit Creuzer. in: Symbol. 
IV. pag. 504 seq. . 
ὃς νεχρῷ ἐούσῃ Melícon ἐμίγη) 
ψεκρῶ optimi quique; Sancrofti li- 
ber ὡς νεκρῷ, Aldina νεκρὰ, quam 
formam, Valckenarium si audias, ἢ. 
l. restituendam, nuspiam reperiri, 
cum νεχρὸς utriusque sit generis, 
contendit Schweighaeuser. ΑἹ fe- 
mininae formae exempla attulit 
Hoegerus (Actt. phill. Monaec. III. 
pag. 490 seq.), Valckenario adsti- 
pulans, haec: Plutarch. Timol. 0. 
Dionys. Hal. A. R. IV, 70. Pausan. 
IV, 20. V, 7. X,22: neque tamen 
cuiquam editorum persuasit, ut hoc 
reciperet. Nec magis opus scribere 
ψεκρῶ — ΙΠελίσσης, ut 1I, 89. III, 
16. Cf. Iacobs ad Aelian. N. A. II, 
20. p. 77. De ipsa Melissa vid. al- 
lata ad III, 50. De argumento loci 
sie Valckenarius: ,, His verbis Peri- 
andro non obscurum explicat Hero- 
dotus imaginis Melissae dictum: 
zl ψυχρὸν τὸν ἱπνὸν Περ. τοὺς 
ἄρτους ἐπέβαλε,  Mirifica narrat 
Athen. XIII. pag. 605 F et 000 A. 
Quae his proxima traduntur, Is. Ca- 
saubon. δὰ epistolam contulit Peri- 
andri apud Diogen. Laért. I, 100, 
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xag. αἵ μὲν δὴ ὡς ἐς ὁρτὴν ἤϊσαν κόσμῳ τῷ καλλίστῳ χρεώμε- 
vaL, ὃ δ᾽ ὑποστήσας τοὺς δορυφόρους ἀπέδυσέ σφεας πάσας 454 
ὁμοίως. τάς τ᾿ ἐλευϑέρας καὶ τὰς ἀμφιπόλους, συμφορήσας δὲ 
ἐς ὄρυγμα Μελίσσῃ ἐπευχόμενος κατέκαιε. ταῦτα δέ ol ποιή- 
σαντι καὶ τὸ δεύτερον πέμψαντι ἔφρασε τὸ εἴδωλον τὸ Μελίσ- 
dnce, ἐς τὸν κατέϑηκε χῶρον τοῦ ξείνου τὴν παρακαταϑήχην. 
Τοιοῦτο μέν ἐστι ὑμῖν ἡ τυραννὶς, ὦ “ακεδαιμόνιοι, καὶ τοιού- 
τῶν ἔργων. ἡμέας δὲ τοὺς Κορινϑίους τότε αὐτίκα ϑωῦμα μέγα 
εἶχε, ὅτε ὑμέας εἴδομεν μεταπεμπομένους Ἱππίην" νῦν τε δὴ 
καὶ μεξόνως 9€ovuatousv λέγοντας ταῦτα. ἐπιμαρτυρομεϑα τε 
ἐπικαλεόμενοι ὑμῖν ϑεοὺς τοὺς “Ελληνίους, μὴ κατιστάναι τυ- 


qua dicitur in honorem Melissae Pe- 
riander κατακαύσας καὶ τὰ πασὰν 
Κορινϑιὰν εἴματα. Paulo ante se 
dixerat mortua Melissa ῥιγοῦν τε 
καὶ εἶναι γυμνὴ, tractavit ista Des. 
Heraldus ad Martial. Epigr. X, 80." 
Nefandum Periandri facinus idem- 
que foedissimum e Nicolao Dama- 
scen. (p. 268 Tauchn.) excerpsit Sui- 
das s. v. Περίανδρος (vid. Fragmm. 
historiec. Graeec. ed. Mueller. Vol. 
III. p. 393. nr. 59], attipgitque Se- 
neca: De ira II, 36 coll. Ephori 
fragm. pag. 211, notante Cr. Add. 
Plass: Die Tyrann. I. pag. 161, cui 
ea, quae h. ]. ab Herodoto narran- 
tur, valde exaggerata videntur: id 
unum revera ἃ Periandro statutum 
esse putat, ut Corinthiorum feminae 
luctum agerent ac sacrificia in Me- 
lissae rogum coniicerent. 

ὁ δ᾽ ὑποστήσας τοὺς δορυφό- 
ρους] i. e. clam et per insidias con- 
8'ilutis ad hoc satellitibus suis. Sic 
VIII, 91 Αἰγινῆται ὑποστάντες sunt 
Aeginetae in insidiis stantes s. collo- 
cati, — Verba seqq. xal τὰς ἀμφι- 
πόλους Aattigit Eustath. ad Ili. pag. 
394, 27 s. 208, 50. Verba sequen- 
tia: συμφορήσας δὲ ἐς ὅ ὄρυγμα Με- 
λίσσῃ ἐπευχόμενος κατέκαιε sic in- 
telligo, ut Periander vestimenta om- 
nia, quae deposuerant mulieres, in 
fossam coniecta concremari iusse- 
rit, precibus ad Melissam factis s. 
invocatis Melissae Manibus; itaque 
ad συμφορήσας aeque atque ad κατ- 
ἕκαιε mente repetas ex anteceden- 
tibus τὰ εἴματα vel simile quid. 


Agitur igitur h. l. de sacrificio, 
quale Manibus mortuorum offerri 
solebat: de quo sacrificiorum gene- 
re vid. C. F. Hermann: Gottesd. 
Alterthüm. 8. 25. not. 7. Ad κατέ- 
9qxc supplendum τὸ εἴδωλον. 
Τοιοῦτο μὲν ἐστι ὑμῖν ἡ τυραν- 
ψὶς — καὶ τοιούτων ἔργων. Male 
olim τοιοῦτον ἔργον. Valckenarius, 
cui Sanerofti libri lectio (quam nos 
cum Scehweigh., Gaisf. et recentt. 
edd. exhibuimus) displicet, ad ver- 
ba τοιοῦτο μέν ἐστι ὑμὲν ἡ τυραν- 
»lg diversam olim adscriptam fuis- 
se codicis lectionem (καὶ τοιούτων) 
ἔργων arbitratur (quae eadem sen- 
tentia iudice Valcken. ab aliis sic 
exprimerefur: τοιαῦτα μέν ἐστι ὑ- 
μὲν τὰ τῆς τυραννίδος, ὦ Λακεδαι- 
μόνιοι), quo eodem modo etiam in 
proxime seqq. ad verba ἡμέας av- 
τοὺς adscriptum fuisse putat τοὺς 
Κορινθίους. Mihi neutrum placet 
in eo praesertim scriptore, qualis 
est Herodotus verborum haud par- 
cus idemque orationis perspicuitatis 
quam maxime studiosus.  Attigit 
hunc locum Matth. in Gr. Gr. 8. 5160, 
e, in quo τοιούτων ἔργων ἐστὶ ἡ τυ- 
ραννὶς idem valere ait atque τοιαῦ- 
τα ἔργα ἐργάξεται. — Mox reposui 
ϑωῦμα et Sjovuatousy pro ϑώμα 
et ϑωμάξομεν. τότε & recentt, edd. 
disiungitur i in τότε; equidem τότε 
coniunctim edere malui. 
ἐπιιαρτυρόμεϑά τε ἐπικαλέομε- 
νοι ὑμὲν ϑεοὺς τοὺς ᾿Ἑλληνίους]) 
ij. e. obtestamur vos, invocantes deos 
Graeciae praesides , vel potius obte- 
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ραννίδας ἐς τὰς πόλις. οὐκ ὦν qv μὴ παύσησϑε, ἀλλὰ πειρή- 
69005 παρὰ τὸ δίκαιον κατάγοντες Ἱππίην, ἴστε ὑμῖν Κοριν- 


ϑίους γε οὐ συναινέοντας. 


Σωσικλέης μὲν ἀπὸ Κορίνϑου πρεσβεύων ἔλεξε τάδε. 


πίης δὲ αὐτὸν ἀμείβετο, τοὺς αὐτοὺς ἐπικαλέσας ϑεοὺς ἐχείνῳ, 
ἡ μὲν Κορινϑίους μάλιστα πάντων ἐπιποϑήσειν Πεισιστρατί- 
δας, ὅταν σφι ἤκωσι ἡμέραι αἴ κύριαι ἀνιᾶσϑαι ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων. 
Ἱππίης μὲν τούτοισι ἀμείψατο, οἷά τε τοὺς χρησμοὺς ἀτρεκέ- 


στατα ἀνδρῶν ἐξεπιστάμενος. 


Οἱ δὲ λοιποὶ τῶν συμμάχων 


τέως μὲν εἶχον ἐν ἡσυχίῃ σφέας αὐτούς. ἐπεί τε δὲ Σωσικλέος 
ἤχουσαν εἴπαντος ἐλευϑέρως, ἅπας τις αὐτῶν φωνὴν ῥήξας 
αἱρέετο τοῦ Κορινϑίου τὴν γνώμην. “Μακεδαιμονίοισί ve ἐπε- 


stamur deos vobis invocantes, Ubi ac- 
eusativus ϑεοὺς ad verbum ἐπεμαρ- 
τυρύμεϑα aeque atque ἐπικαλεόμε- 
οι referri poterit, Dativum ὑμῖν 
equidem refero ad ἐπιμαρτυρόμεϑα, 
ut V, 93: 4ακεδαιμονίοισί τὲ ἐπε- 
μαρτυρέοντο, — Ad verba seqq. κα- 
τιστάναι — ἐς τὰς πόλις cf. nott. 
ad V, 12. 

ovx ὧν ἣν μὴ παύσησϑε, ἀλλὰ 
πειρήσησϑε] Duo codd. οὔκων 
καυσεσῦε, quos secutus est Gaisf., 
mox ex iisdem Ebris et Florentino 
exhibens πεερήσεσθε, cuius loco 
Wesseling. cum aliis dederat σπει- 
ρήσησϑε. Neque aliter exhibuerunt 
recentt, edd. , post ᾿ἱππέην interro- 
gandi signum ponentes, quod ipsum 
in vulgarem interpunctionem muta- 
vit Dietsch. Quae si probantur, ne- 
$cio sane quomodo talis sententia, 
omissa omni particula, ferri possit, 
et quae sit omnino eius ratio nexis- 
que cum antecedentibus. Nec ma- 
gis placet Schweighaeus. ratio scri- 
bentis: οὐκ ὧν ἣν μὴ παύσησϑε, αλ- 
λὰ πειρήσεσθε (i. e. itaque si αὖ in- 
cepto non abstinuerilis, sed conaturi 
estis, praeter id , quod iustum est , re- 
ducere Hippiam, scitote etc.). Nam 
vix mihi persuadere possum, uno 
eodemque orationis in tenore parti- 
eulae ἢν ab Herodoto modo futurum 
indicativi modo coniunctivum ad- 
strui. Itaque satius duxi in lectio- 
ne vulgata acquiescere, quam Matth. 
(qui de voce οὔχων monuit ad I, 11) 
ità mutavit: οὐκ àv μὴ παύσεσθε, 


ἀλλὰ πειρήσεσϑε. Ad participium 
κατάγοντες, cuius loco duo libri κα- 
vaya yovtsg, cf. I, 77 ibique nott. 


Car. XCIII. 


Ἱππίης δὲ αὐτὸν ἀμείβετο] Inde 
in iis, quae mox sequuntur: Ἱππίης 
μὲν τούτο Lg, ἀμείψατο, mente 
addere licet «vro». Infra V, 109 
Noster eodem modo, personae accu- 
sativo omisso: Ἴωνες μὲν τουτοι- 
σι ἀμείψαντο, et addito accusati- 
vo I, 35: Kooicog δέ μιν ἀμείβετο 
τοῖσδε, itemque 38. VIT, 48, Du- 
plici accusativo et rei et personae 
instructum reperies II, 174. III, 52. 
Conf. Grauff. ad Luciani Somn. P. 
281. Ad particulas 7 uiv cf. nott. 
ad I, 118. III, 60. IV, 154. Quare 
neque hoc loco neque altero VI, 74 
scripsi μὴν, quod placet Nabero i in 
Mnemosyn. IV. pag. 27. 

ὅταν σφι ἤκωσι ἡμέραι αἷ κύριαι 
ἀνιᾶσϑαι ὑπ᾽ ᾿Ιϑηναίων) i. e. quan- 
do advenerint dies illis statuti, quihus 
premerentur ab Atheniensibus 8. qui- 
bus ipsos premi ac vexari ab Atheni- 
ensibus in fatis erat constitutum, — 
Haud infrequens Nostro ἡ κυρίη 
ἡμέρη I, 49. V, 50. VI, 1?0. Ad ver- 
bum ἀνιᾶσϑαι cf. IV, 130. In pro- 
xime seqq. τοὺς γρησμοὺς deiisdem 
intelligo oraculis, quorum mentio 
V, 90, aut certe de similibus qui- 
busdam illa aetate pervulgatis. 

εἴπαντος ἐλευϑέρως, ἃ ἅπας τις αὐὖ- 
τῶν φωνὴν ῥήξας) Ita Schweigh., 


Ἵπ- 93 
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μαρτύροντο, μὴ ποιέειν μηδὲν νεώτερον περὶ πόλιν Ἑλλάδα. 
940vto. μὲν ταῦτα ἐπαύϑη. Ἱππίῃ δὲ ἐνθεῦτεν ἀπελαυνομένῳ 
ἐδίδου μὲν ᾿ἀμύντης ὁ Μακεδὼν ᾿Ανϑεμοῦντα, ἐδίδοσαν δὲ 
Θεσσαλοὶ Ἰωλκόν. ὁ δὲ τούτων μὲν οὐδέτερα αἱρέετο, ἀνεχώ- 


Gaisf, et recentt. edd., quos secu- 
tus sum. Schaef. et Matth. distin- 
ctionem posuerunt ante ἐλευθέρος ; 
male. In plerisque libris olim ita: 
εἴπαντος ἐλευϑερῶσαι, mzüg τις x. 
τ. 4. — αὐτῶν dedi pro αὐτέων. Ad 
dictionem φωνὴν ῥήξας cf. II, 2 et 
ad verba μὴ ποιέειν μηδὲν veott- 
Qo» (ne quid novi, i. e. mali, age- 
rent 8. molirentur circa civitatem Grae- 
cam) 111, 62. V , 35. 100. VI, 2. 74. 
Pro'Eii«ó«, quod meliores codd. 
tuentur, ex Aldo fluxerat Ἑλληνίδα, 
quod cum recentt. edd. abiecimus. 
Cf. IV, 108 ibiq. nott. VILI, 25. 115. 
In fine cap. pro vulg. ἐπαύσϑη, quae 
forma in Herodoto ferri nequit, ex 
uno Parisino cum Bekkero reposui 
ἐπαύϑη, iubente quoque Bredov. p. 
344: quem eundem p. 363 secutus 
scripsi ἐπεμαρτύροντο pro vulg. é- 
πεμαρτυρέοντο. Cf. V,8l. 


Car. XCIV. 


Ἱππίῃ δὲ ἐνθεῦτεν ἀπελαυνομέ- 
vo] i. e. Hippia hinc (Lacedaemo- 
ne) discedente. Tu conf. VII , 210. 
Sed videndum monet Schweigh., ne 
gravius quid significetur: Zippia in- 
de repulso, cum sane ille tulisset re- 
pulsam. Cf. VII, 161. In seqq. ὁ 
"Μακεδὼν est Macedonum rex, ut sa- 
ne vix opus sit, quod alii afferunt, ὁ 
Μακεδόνων βασιλεύς. Tu conf. I, 
2. V, 20. VIII, 142. IX, 44, ne plura. 
Verbum ἐδίδου malim reddere: of- 
ferebat, ut ἐδίδοσαν, offerebant: vid. 
modo nott. ad V, 18. 4myntas , qui 
Macedoniae regnum tenuit inde ab 
anno 940 ante Chr. n. (quo patri 
successit) usque ad annum 498 a. 
Chr. n.,quo mortuus est, Anthemun- 
tem primus videtur regno suo adie- 
cisse eamque haud diu antequam 
Hippiae offerret (id quod non longe 
post annum 510, quo Hippias Athe- 
nis eiectus est, circa 905 a. Chr. n. 
accidisse consentaneum est) expu- 


gnasse; cf, Abel: Macedonien vor 
Konig Philipp. pag. 147. 

᾿νϑεμοῦντα)] Locum in Macedo- 
nia situm prope ditionem Thessalo- 
nicensem nec procul ab urbe ea, cui 
nunc nomen Salonichi, commemorat 
Thucydid. II, 99, quem cum aliis te- 
stimoniis excitavit Forbiger: Hand- 
buch d. alt. Geogr. 1II. pag. 1066. 
Accurate de hac urbe et regione, 
quam recte ac vere Floridam dici 
posse ipso nomine (3»ϑεμοῦς) mo- 
nemur, disputat Tafel: De Thessa- 
lonica etc. p. 255 seqq., vicinam fu- 
isse statuens Thessalonicae e meri- 
die et conterminam Aenaeae urbi, 
cuius agrum ob fertilitatem ἃ Livio 
XLIV , 10 aeque atque ἃ recentio- 
ribus peregrinatoribus" ( Pococke, 
Hunt) laudari addit; indeque eum 
non valde erraturum putat, qui ur- 
bem veterem in aliqua noviti& repe- 
rerit, e. g. Basilica vel Galatz. Re- 
licit inde opinionem viri docti Cou- 
sinéry (Voyage en Maced. I. p. 141), 
qui iuxt& Bolben ponit Anthemun- 
tem non longe utique & Salonicbi 
8. Thessalonica ad viam, quae ad 
urbem Serres inde ducit, idemque 
reprobat, quod Leake (North. Gree- 
ce III. p. 450) prope lacum Langa- 
zae (de quo vid. nott. ad V, 16) 
hane urbem sitam esse putat. — 
lolcum in Thessalia ad sinum Pa- 
gssaeum, ubi Árgonautae ad iter 
faciendum convenere, nemo fere ne- 
scit. Veterum testimonia suppedi- 
tabit idem Forbiger. 1. l. pag. 887. 
Nunc loco nomen esse tradunt £o- 
ritza δὰ orientem oppidi Polo, quod 
ipsum in loco veteris Iolci exstru- 
ctum alii contendunt. Cf. Mannert. 
Geogr. VII. pag. 501. 

ἀνεχώρεε δὲ ὀπίσω] Ad locutio- 
nem cf. nott. ad III, 16. V, 27. Re- 
diit vero Spartá Sigeum Hippias 
Olymp. LXXI. 1, idem Athenis pul- 
sus Olymp. LXVII, 3, ut notat Plehn 
in Lesbb. p. 53. — In proxime an- 
tecedd. pro τουτέων dedi τούτων. 
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ρεε δὲ ὀπίσω ἐς Σίγειον, τὸ εἷλε Πεισίστρατος αἰχμῇ παρὰ Mv- 
τεληναίων, κρατήσας δὲ αὐτοῦ κατέστησε τύραννον εἶναι παῖδα 
τὸν ἑωυτοῦ νόϑον Ἡγησίστρατον, γεγονότα ἐξ ᾿Δργείης γυναι- 
κὸς, ὃς οὐκ ἀμαχητὶ εἶχε τά περ ἔλαβε παρὰ Πεισιστράτου. 


425 ἐπολέμεον γὰρ ἔχ τε ᾿4χιλληΐζου πόλιος ὁρμεώμενοι καὶ Σιγείου 


ἐπὶ χρόνον συχνὸν Μυτιληναῖοί τε καὶ ᾿4ϑηναῖοι, οἵ μὲν ἀπαι- 


— Quod sequitur αἰχμῇ (i. e. beilo, 
armorum vi), frequens illud apud 
Pindarum, de quo vid. locos alla- 
tos in Duncan. Lex. Homeric. - Pin- 
dar. ab Host. edit. s. v. p. 46 Vol. 
I. Add. Aeschyl. Prometh. 413 Blom- 
field. coll. Herod. VII, 152. Mvti- 
ληναίων et Μυτιληναῖοι dedi pro 
Ἄιετυλην. — Ád verbs κατέστησε 
τύραννον εἶναι cf. similes structu- 
rasad V,25allatas. Pauloinfra cum 
Ww 'esseling. e Sancrofti libro exhibui 
τὰ περ ἔλαβε, ubi vulgo τὰ παρέλα- 
Bs, quod cum Scehwieghaeusero re- 
centt. edd. retinuerunt. — De Sigeo, 
quo Hippias Athenis pulsus se re- 
cepit, vid. supra 1V, 38 et V, 05 ibi- 
que nott. 

ἐπολέμεον ydQ x. t. 1. ,,Quae 
deinceps narrat, non evenerunt illa, 
dum imperaret Hegesistratus Sigeo. 
More suo, facta Sigei mentione, 
bellum Herodotus in transcursu com- 
memorat de Sigeo inter Athenienses 
olim et Mytilenaeos gestum; forsan 
ut occasionem sibi pararet Alcaei 
carminibus decantatum facinus nar- 
randi. Duces ille non nominat, ne- 
que fraudem, qua Phrynonem cir- 
cumvenit Atheniensem Pittacus [ob 
quae ipsa omissa Herodoto calu- 
mniatur Pseudoplutarch. II, 15. p. 
$58 A.; nam rete obiecto in pugna 
singulari Phrynonem interfecisse di- 
citur Pittacus: vid. Strabo l. mox 
]. Diogen. 1l. mox 1l. Polyaen. I, 25. 
Suidas s. v. Πίττακος et plura in 
Révue archéologique 1851. Octob. 
pag. 401 seqq. Et miratur quoque 
Wesseling., cur nullam Noster hu- 
jus rei fecerit mentionem, cum opti- 
ma narrandi esset oblata occasio.]. 
Post illud bellum lectus arbiter Pe- 
riander Cypselides Atheniensibus 
Sigeum adiudicavit. Mortuo Peri- 
andro Sigeum recuperasse videntur 
Mytilenaei; quibus illud armis abs- 


HERODOT. III. 


tulit deditque regendum Hegesi- 
strato Pisistratus. Haec ista si 
ratione digerantur, evanescunt ple- 
raeque difficultates , quae viros eru- 
ditos exereuerunt, etiam Douhie- 
rium Diss. sur Herod. p. 165 Hero- 
doto tribuentem et Straboni, quae 
mihi neuter dixisse videtur: nihil 
de Hegesistrato Strabo; nec sane 
bellum, quo Hegesistratum agita- 
runt Mytilenaei, a Periandro com- 
positum scribit Herodotus, Prius 
ilud bellum ducibus Pittaco et 
Phrynone gestum fuisse dicitur ple- 
risque περὶ Σιγείου, etiam Schol. 
in Aesch. Eumen. 401 περὶ τῆς 
᾿Δχιλλεΐτιδος χώρας Diogen. Laért. 
I, 74. In isto loco vicino castellum 
exstruxerant Mytilenaei, M4z/AAstov 
dictum, Sigeum tenentibus Athe- 
niensibus oppositum [Stephan. By 2. 
8. v. ᾿ἡχίλλειος ὄρόμος: — ἔστι xai 
πολις b τῷ Σιγείῳ ᾿Αχέλλειον. 
Plinius Hist. Nat. V, 33. $. 125: 

fuit et Achilleon oppidum iuxta tu- 
mulum Achillis conditum a Mytile- 
naeis et mox Atheniensibus, ubi 
classis eius steterat in Sigeo.'* Alia 
dabit Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. II. p. 138. not. 33.]. Deme- 
trius Scepsius τὸ Ἀχίλλειον scribit 
ἐπιτειχισϑῆναι ὑπὸ τῶν ΪΜυτιλη- 
ναίων τῷ Σιγείῳ ap. Strab. XIII. p. 

896 A. s. 6008. Hoc illis erat 00UT- 
τήριον: vid. Casaub. in Polyb. p. 

168. Hinc Herodotus ἢ. 1. ἐπολέ- 
μεον, inquit, £x τε ᾿ἡχιλληΐου πό- 
λιος ὁρμεώμενοι καὶ Σιγείου, ἐπὶ 
χρόνον συχνὸν͵ Μυτιληναῖοί τε καὶ 
᾿4ϑηναῖοι. Hi Sigeum, Achilleum 
Mytilenaei , belli sedem habebant et 
receptaculum, Quae hué spectant 
veterum loca dederant Casaubonus 
ad Strabon., ad Aeschyl.Stanley, Me- 
nagius ad Diogen. Laért. et Simson. 
in Chron. ad A. M. 3398.'* V at- 
cken. Add. Plehn. Lesbiacc. pag, 
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HERODOTI 


« 


τέοντες τὴν χώρην, ᾿4ϑηναῖοι δὲ οὔτε συγγινωσκόμενοι, ἀπο- 
δεικνύντες τε λόγῳ οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν τῆς Ἰλιάδος 
χώρης, ἢ οὐ καὶ σφὶ καὶ τοῖσι ἄλλοισι, ὅσοι «Ελλήνων συνεπρή- 


θῦ ξαντο Μενέλεῳ τὰς Ἑλένης ἁρπαγας. 
παντοῖα καὶ ἄλλα ἐγένετο ἐν τῇσι μαχῃσι" 


Πολεμεόντων δέ σφεων 
ἐν δὲ δὴ καὶ ᾽4λ- 


καῖος ὁ ποιητής, συμβολῆς γενομένης καὶ νικώντων A99vaíav, 
αὐτὸς μὲν φεύγων ἐκφεύγει, τὰ δέ οἱ ὅπλα ἴσχουσι ᾿4ϑηναῖοι, 
καί σφεα ἀνεκρέμασαν πρὸς 10 “ϑήναιον τὸ ἐν Σιγείῳ. ταῦτα 


51 seqq. Ας sane testibus Strabone 
et Diogene duplex distingui debet 
bellum inter Mytilenaeos atque Áthe- 
nienses de Achilleo; prius, e quo Pit- 
tacus superior evasit circa Olymp. 
XLIII, et ad quod pertinet Alcaei 
fuga, posterius, cum inter utramque 
gentem denuo exortae essent rixae 
de eodem agro, quem dein Periander, 
ad quem arbitrum utrique rem de- 
tulerant, Atheniensibus adiudica- 
vit. De chilleo, quod non longe 
remotum a Sigeo, eo fere loco, quo 
Achillis vulgo ponunt tumulum mo- 
numentumque, plura Strabo 1.1. coll. 
Prokesch: Erinnerungg. aus Aegy- 
pten und Kleinas. III. p. 87 seqq. 
De Sigeo vid. notata ad V, 65. — 
Mox cum libris scriptis dedi ἐπὶ 
χρόνον συχνὸν, ubi vulgo, scriptis 
libris invitis: γρόνον πὶ συχνὸν, 
quod retinuerunt editt. recentt. — 
Ad verba ,8eqq. oí μὲν, quibus re- 
spondent ᾿ϑηναῖοι δὲ (pro ot δὲ), 
vid. Matth. Gr. Gr. 8. 288. not. 5. 


οὔτε συγγινωσκόμενοι, ἀποδει- 
κνῦντες τε λόγῳ *. τ. À.] i. e. non so- 
lum non concedentes (M ytilenaeis scil. 
possessionem terrae),verum etiam ra- 
tione argumentisque commonstrantes, 
non magis .eolensiwn esse lliacam 
ditionem , quam sui ipsorum caetero- 
rumque , qui in ulciscendo ZHelenae ra- 
ptu Menelaum adiuverint. Nam My- 
tilenaeos ad Aeolum stirpem perti- 
nuisse nemo nescit. Ad verbum συγ- 
γινωσκόμενοι conf. III, 90 et ad lo- 
cutionem ἀποδεικνύναι λόγῳ V, 84; 
de particulis οὔτε — τὲ nott. ad VI, 
1 et de participio NL nott. ad 
III, 72. Ad verba ἢ ov xal σφὶ cf. 
IV, 118 ibique nott. 


. ὅσοι Ἑλλήνων συνεπρήξαντο Με- 


vélso τὰς Ἑλένης ἁρπαγὰς] i. e. 
quotquot Graecorum Menelaum in μί- 
ciscenda iniuria ipsi illata, raptà He- 
lená, adiuverant. Non uliter VII, 169 
συνεκπράττεσϑαι coll. ἐκπράττε- 
σϑαι VII, 158. ἁρπαγὰς plurali 
numero dixit Noster eodem modo, 
quo eadem in re Euripides Helen. 
1338 (1322) ϑυγατρὸς ἁρπαγὰς 
δολίους coll. 910 (904), et Cyclop. 
280 ἁρπαγὰς Ἑλένης, Iphigen. in 
Aul. 1206: unde pluralem numerum 
hac in re solemnem fere fuiase col- 
ligas, quemadmodum Sophocles ple- 
rumque dixit σφαγὰς plurali nu- 
mero, Electr. 37. 558. Trachin. 570. 
714. 758. Quod vero Zomerice di- 
ctas vult Sengebusch (Homeric. Dis- 
sert. prior. pag. 146) τὰς ἁρπαγὰς 
πλ ηϑυντικὼς, tenendum est, in Ho- 
meri carminibus, quae feruntur, 
hanc vocem omnino non reperiri, 
ged alias voces in plurali numero po- 
sitas pro singulari, ut δώματα, μέ- 
γαρα, τόξα, alia, quae affert, nec 
nostro loco omisso, Fischer in: 
Animadverss. ad Grammatic. Wel- 
leri III, &. pag. 301. 


Car. XCV. 


καὶ ἄλλα ἐγένετο] Ita cum re- 
centt. edd. pro vulg. ἐγένετο, quod 
Matth. retinuit , exhibuimus. 

συμβολῆς γενομένης] i. e. proelio 
facto 8. cum ad pugnandum con- 
gressi essent. Eadem locutio I, 74 
coll. 66. IV, 159. VI, 110. 120. VII, 
210. — In seqq. ad dativum οὗ in 
verbis τὰ δέ οἱ ὅπλα ἴσχουσι 49- 
ναῖοι conf. I, 34. IV, 162 ibique 
nott. 


ἀνεκρέμασαν πρὸς τὸ ϑηήναιον 
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ài 4λκαῖος ἐν μέλεϊ ποιήσας ἐπιτιϑεὶῖ ἐς Μυτιλήνην, ἐξαγγελ- 
λόμενος τὸ ἑωυτοῦ πάϑος Μελανίππῳ ἀνδρὶ ἑταίρῳ. Μυτιλη- 
ναίους δὲ καὶ ᾿4ϑηναίους κατήλλαξε Περίανδρος ὁ Κυψέλου" 
τούτῳ γὰρ δοαιτητῇ ἐπετράποντο᾽ κατήλλαξε δὲ ὧδε, νέμε- 
σϑαι ἑκατέρους τὴν ἔχουσι. Σίγειον μέν νυν οὕτω ἐγένετο 


426 ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίοισι. Ἱππίης δὲ ἐπεί τε ἀπίκετο ἐκ τῆς Δακεδαί- 96 


povog ἐς τὴν 4σίην, nav χρῆμα ἐκίνεε, διαβάλλων τε τοὺς 


τὸ ἐν Σιγείῳ)] Hoc loco posuit πρὸς, 
eum supra V, 77 posuisset εἰς, ubi 
vid. nott. Ipsum vero hoc Minervae 
templum memoratur in inscriptione 
Sigea , cuius in nott. ad V , 64 feci- 
mus mentionem. Alcaei verba, qui- 
bus se ipsum quidem salvum esse 
factum cecinerat, sed armis &mis. 
81s , clipeo in Minervae Caesiae tem- 
plo sb Atheniensibus suspenso, ser- 
vavit Strab. XIII. p. 600 A. s. 805 C., 
in quibus verbis recte constituendis 
post Valcken. et Wesseling. elabo- 
rarunt Matthiae in Alcaei fragmm. 
pag. 18 seq., Welcker. in Iahn. An- 
nall. paedagogg. et philoll. 1830 (X1I, 
1) pag. 36 et Bergk. Poétt. lyricc. 
Graecc. pag. 712. Atque eo Nostri 
spectant verba: ἐν μέλεϊ ποιήσας et 
quae sequuntur. Álcaeum enim vi- 
rum alioqui strenuum fuisse ac for- 
tem testantur veteres, Athenaeus 
XIV, 23. p. 0627 A. , Horatius Od, I, 
32, 6 (ferocem bello vocans Alcaeum), 
Cicero Tuscull. IV, 33, ubi vir fortis 
appellatur. Conf. Plehn. Lesbiacc. 
pag. 170 seqq., qui ex eo, quod 
Athenienses Alcaei arma in templo 
suspenderint, eos ipsos comprobasse 
vult, haud parvi a se Alcaei virtu- 
tem aestimari; quod mihi quidem 
non persuasit, nec magis probari 
video Welckero 1.1. pag. 30. Nam- 
que vix aliam ob causam haec arma 
(prouti mos ferebat) fuerunt sus- 
pensa ab Atheniensibus, quam ut 
victoriae de Alcaeo, viro summo ac 
fortissimo, reportatae insigne exhi- 
berent documentum ; unde sane nul- 
lus in Aleaeum redundabat honos. 
Quod Alcaeo , idem Archilocho poé&- 
tae accidisse accepimus ut clipeum 
amitteret, quod magnum habebatur 
dedecus &pud veteres. Cf. Aelian. 
V. H. X, 13. Quem utrumque poé- 


tam imitatum esse Horatium Od. II, 
13, 26, loco celebratissimo, sunt 
quistatuant. Attigi in Histor. Litt. 
Romm. 8. 124. not. 9 edit. tert. 

ταῦτα δὲ Alxarog ἐν μέλεϊ ποιή- 
σας x. τ. À.] ,,Jsta lamentatus ad ly- 
ram 4Aicaeus carmen Mytilenen mit- 
tit ad sodalem Melanippum, quo suam 
ille fugam evulgabat.'* Valcken. De 
verbo ποιεῖν, carmina pangere , scri- 
bere, vidimus ad III, 38 et ad II, 53 
in Excurs. VII. pag. 856. Tom. II; 
ad vocem μέλος (qua lyricam poésin 
indicari neminem fugit) conf. II, 135 
et de forma ἐπιτιϑεῖ, qua constan- 
ter Noster utitur, Bredov. pag. 303. 
De locutione vid. nott. ad III, 42 fin. 
Quod enim Herodotus sic enuntiat 
ἐπιτιϑεὶ ἐς Μυτιλήνην, id Strabo: 
κελεύσας ἀγγεῖλαι τοῖς ἐν οἴκῳ. Μί- 
sit Alcaeus carmen Mytilenen &mico 
Melanippo. Ita recte interpretatur 
Wesselingius de locutione quaedam 
adiiciens e Reiskii Miscell. Lipss. 
Vol, VIII. p. 307. Mox quod vulgo 
edunt ἑτάρῳ, quae forma poética 
est, equidem e Florentino aliisque 
codd. revocavi éraí(go , quod unum 
Herodoto convenire credo ; vid. Bre- 
dov. pag. 141. 

κατήλλαξε] Conf. V, 28. Pertinet, 
ut supra enarravimus, haec Myti- 
lenaeorum atque Atheniensium re- 
conciliatio ad tempora posteriora, 
nec ad prius bellum, cui Alcaeus in- 
terfuit, quo composito novae rixae 
denuo sunt exortae, ut ad V, 04 
exposuimus. Ad verbum νέμεσϑαι 
conf. nott. ad V, 45 et ad locutio- 
nem γίγνεσϑαι ὑπό τινι V, 30 ibiq. 
nott. 96. 


Car. XCVI. 


πᾶν γρῆμα ἐκίνει) i. e. omnem la- 
pidem movebat, ut Romani loqui so- 
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᾿“ϑηναίους πρὸς τὸν ᾿“ρταφέρνεα καὶ ποιέων ἅπαντα, ὅκως al 
"AO qva. γενοίατο ὑπ᾿ ἑωυτῷ τε καὶ Δαρείῳ. Ἱππίης τε δὴ ταῦτα 
ἔπρησσε. καὶ ol ᾿4“ϑηναῖοι πυϑόμενοι ταῦτα πέμπουσι ἐς Σαρ- 
δις ἀγγέλους, οὐκ ἐῶντες τοὺς Πέρσας πείϑεσθϑαι ᾿4ϑηναίων 
τοῖσι φυγάσι. ὁ δὲ ᾿Δἀρταφέρνης ἐκέλευέ σφεας, εἰ βουλοίατο 
σῶοι εἷναι, καταδέκεσϑαι ὀπίσω Inzíqv. ovxav δὴ ἐνεδέκοντο 
τοὺς λόγους ἀποφερομένους ᾿ϑηναῖοι᾽ ovx ἐνδεκομένοισι δέ 
σφι δέδοκτο ἐκ τοῦ φανεροῦ τοῖσι Πέρσῃσι πολεμίους εἶναι. 

97 Ννομίζουσι δὴ ταῦτα καὶ διαβεβλημένοισι ἐς τοὺς Πέρσας 
ἐν τούτῳ δὴ τῷ καιρῷ ὁ Μιλήσιος ᾿Αρισταγόρης, ὑπὸ Κλεομέ- 
vsog τοῦ Μακεδαιμονίου ἐξελαϑεὶς ἐκ τῆς Σπάρτης, ἀπίκετο 
ἐς ᾿ἀϑήνας᾽ αὕτη γὰρ ἡ πόλις τῶν λοιπέων ἐδυνάστευε μέγι- 
στα. ἐπελθὼν δὲ ἐπὶ τὸν δῆμον ὁ ᾿Δρισταγόρης ταῦτα ἔλεγε 
τὰ καὶ ἐν τῇ Σπάρτῃ, περὶ τῶν ἀγαϑῶν τῶν ἐν τῇ Aoi καὶ 
τοῦ πολέμου τοῦ Περσικοῦ, ὡς οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομέ- 


lent. Haud multum differt πᾶν s. 
πάντα ποιεῖν, ut mox Noster, qui 
IV, 154 (ubi vid. nott.) dixerat zav 
μηχανασϑαι. — Ad participium δια- 
βάλλων conf. V, 35 ibique nott. In 
seqq. e Florentino aliisque codd. 
revocavi cum recentt. edd. 600: pro 
vulg. σόοι, quae forma ab Herodoto 
aliena est; cf. nott, ad I, 67. — 
δέδοκτο e Florentino recepi: vulgo 
ἐδέδοκτο; cf. nott, ad V, 34. Ad 
locutionem £x τοῦ φανεροῦ vid. nott. 
ad I, 111 et III, 150. 


Car. XCVII. 


Νομίζουσι δὴ ταῦτα καὶ διαβε- 
βλημένοισι κ. τ. λ.} i. e. quo igitur 
tempore haec (Athenienses) statuebant 
eoque Persis invisi erant redditi (s. in 
Persarum odium adducti), Aoc igitur 
teiporis momento Aristagoras — ad- 
venit: ubi advertimus voculam ó7 
consulto et cum vi quadam repeti- 
tam. Ad usum dativi et participio- 
rum in his structuram conf. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 581, b. et infra VI, 
21. Designificatione verbi διαβαλ. 
λεσϑαι conf. V, 35 ibique nott. VI, 
46. 64. VIII, 22. Vulgatam ἐξελα- 
ϑεὶς, ἃ Gaisfordio auctoritate Flo- 
rentini libri mutatam in ἐξελα o θεὶς, 
revocavi cum recentt, edd. Vid. III, 
46 ibique nott. 


αὕτη γὰρ ἡ πόλις τῶν λοιπέων 
ἐδυνάστευε μέγιστα] Pertinet huc 
alter locus 1, 56, ubi Croesi tempore 
Spartam atque Athenas inter Grae- 
ciae civitates maxime eminere di- 
xerat. Ad ipsum verbum ἐδυνά- 
Grtve (i. e. potentid , opibus inter re- 
liquas Graeciae civitates eminebat) 
conf. VI, 35: εἶχε μὲν τὸ πὰν κρατος 
Πεισίστρατος, ἀτὰρ ἐδυνάστευε 
καὶ Μιλτιάδης: IX, 2, et quae alia 
excitavimus supra in nott. ad V, 66. 
Ad verba proxime seqq. ἐπελϑὼν δὲ 
ἐπὶ τὸν δῆμον conf. Schol. Thucyd. 
ad I, 90 ibique Duker. coll. I, 70. 
Nam ἐπέρχεσθαι vulgo tradunt dici 
de peregrino, qui in medium pro- 
greditur verba facturus, παρέρχε- 
σϑαι de cive. Ubi Herodoti locus a 
Gottlebero bene affertur. Minus con- 
venit , quod apud eundem Scholiast. 
et Suid. T. 1I. p. 41 legitur: ἐπεῖ- 
ϑεῖν τὸ ἀναβαλλόμενον χρόνῳ τοῦ- 
το διαπραξασϑαι. — Mox pro ταῦ- 
τα ἔλεγε Scehweigh. mavult ταὐτὰ 
ἔλεγε, quod inde receperunt Din- 
dorf. et Dietsch. Vulgatam equi- 
dem cum Bekkero retinui. De ar- 
gumento loci conf. V, 19. — Paulo 
infra pro πρὸς xoi or in duobus codd. 
πρὸς τούτοισι: de quo conf. I, 66. 
VII, 135. 


ὡς οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ νομί. 
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ξουσι, εὐπετέες τε χειρωϑῆναι εἴησαν. ταῦτά τε δὴ ἔλεγε καὶ 
«πρὸς τοῖσι τάδε, ὡς οἱ Μιλήσιοι τῶν ᾿4“ϑηναίων εἰσὶ ἄποικοι, 
καὶ oixog σφεας εἴη δύεσϑαι δυναμένους μέγα καὶ οὐδὲν 0 τι 
οὐκ ὑπίσχετο, οἷα κάρτα δεόμενος" ἐς ὃ ἀνέπεισέ σφεας. Πολ- 
λοὺς γὰρ οἶκε εἶναι εὐπετέστερον διαβάλλειν ἢ ἕνα, εἰ Κλεο- 
μένεα μὲν τὸν “ακεδαιμόνιον μοῦνον οὐκ οἷός τε ἐγένετο δια- 
βάλλειν, τρεῖς δὲ μυριάδας ᾿“9ηναίων ἐποίησε τοῦτο. ᾿4ϑηναῖοι 


ξουσι] i. e. nec scuto nec hastá eos 
uti facileque superari posse. De ver- 
bo νομίξειν conf. nott. ad IV, 183 
fin. et de particulis οὔτε — ct nott. 
ad VI, I. Ad locutionem εὐπετέες 
χειρωϑῆναι conf. prorsus similia, 
quae leguntur III, 120. 145 coll. II, 
70. De modorum ratione vel potius 
celeri earum transitu (ὡς ψομίξουσι 
— εἴησαν, et mox: ὡς — εἰσὶ καὶ 
οἰκὸς — εἴη) conf. nott. ad V, 18; 
ad verba οὐδὲν O τι ovx ὑπίσχετο 
conf. nott. ad VII, 145. "Verbum 
διαβαλλειν circumveniendi, fallendi 
notione attigimus ad V, 50. 
τρεῖς δὲ μυριάδας, ᾿᾿ϑηναίων 
ἐποέησε τοῦτο] Hunc numerum ter- 
tia parte auctum habet Dahlmann. 
Herod. pag. 98, quamquam hoc mi- 
nime Herodoti culp& factum censet, 
sed eorum, quos ille adierit, vul- 
garem famam semper secutus. Nam 
plerumque ob veterum testimonia 
quaedam (vid. Meurs. Lectt. Att. I, 
1. Fort. Attic. 4. Museum critic. 
Cantabrig. I. pag. 541. II. pag. 215) 
viginti milia fuisse civium Atticorum 
sumunt; unde vel Valekenario, qui 
ab Herodoto indicatur numerus, su- 
pras modum auctus videtur.  Ne- 
que tamen in textu quidquam esse 
mutandum, praeter ipsorum codd. 
auctoritatem vel Aristophanis osten- 
dit locus in Ecclesiaz. 1124 ab eo- 
dem Valcken. bene sllatus, ubi idem 
numerus civium traditur ᾿(πολιτῶν 
πλεῖον ἢ τρισμυρίων ὄντων"). Νο- 
stra aetate accuratius in baec inqui- 
sivit Boeckh: Síaatshaushalt. der 
Athen. I. pag. 35 seqq. (s. pag. 90 
ed. sec.), varia veterum testimonia 
de civium Atticorum numero secun- 
dum temporis rationes disponens re- 
cteque monens, quod ad Hero?oti 
locum pertinet, Aristagoram, quo 


graviora essent verba sua ipsos- 
que Áthenienses gravius moverent, 
sumpsisse maximum, qui ferebatur, 
numerum íriginta milium civium; 
quantum quidem umquam exstitisse 
vel maxime florentibus "Athenien- 
sium rebus vix eredibile, cum, accu- 
ratiora veterum de his testimonia si 
respiciamus, in illo numero vigínti 
milium civium acquiescendum esse vi- 
deatur, Unde quae omnium Atticae 
incolarum fuerit copia, probabiliter 
idem Boeckh. constituere studuit: 
quam eandem rem tractaverunt Le- 
tronne in : Mém. de l'Institut. royal. 
etc. T. VI. p. 105 seqq. 169 seq. 
itemque Leake: Topograph. v. Athen 
etc. pag. 462 seqq., Al. Moreau de 
Ionnes: ,,Statistique des peuples de 
l'Antiquités I. pag. 175 seqq. Con- 
feras etiam a C. F. Hermanno pro- 
lata in: Griech. Staatsalterth. S. 08. 
not. 6. Sed haec nostrum loeum 
minus tangunt, in quo qui numerus 
civium indicatur, is certe non ni- 
mius videtur Leakio l. l. pag. 403 
et ad veritatem accedere; neque ali- 
ter videtur Zumptio in: Abbandll. 
d. Berlin. Akad. d. Wissenschaft. 
1840. pag. 4, quamquam summum 
certe civium hunc fuisse numerum, 
qui unquam exstiterit, arbitratur. 
À quibus it& discedit Sauppe (De 
causis magnitud. et labis Athen. pag. 
4 et Actt. Societat. Graec. Lips. II, 
2. p. 425), ut ab Herodoto aeque at- 
que ab Aristophane triginta milia ci- 
vium numerantibus nihil nisi nume- 
rum permagnum significari statuat, 
multaque idem addit exempla huius 
eiusdem numeri & Graecis sic ad- 
hibiti. Ac vel Aristophanis in loco 
numerum illum cum iactantia qua- 
dam proferri si credas, tamen ab 
Herodoto, qui diutius et ipse Athe- 
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μὲν δὴ ἀναπεισϑέντες ἐψηφίσαντο, εἴκοσι νέας ἀποστεῖλαι βοη- 
ϑοὺς Ἴωσι, στρατηγὸν ἀποδέξαντες αὐτῶν εἶναι Μελάνϑιον, 


ἄνδρα τῶν ἀστῶν ἐόντα τὰ πάντα δόκιμον. 


Avrat δὲ al νέες 


98 ἀρχὴ κακῶν ἐγένοντο Ἕλλησί τε καὶ βαρβάροισι. ᾿“ρισταγύρης 421 
δὲ προπλώσας καὶ ἀπικόμενος ἐς τὴν Μίλητον, ἐξευρὼν βού- 
λευμα, &x' οὗ Ἴωσι μὲν οὐδεμία ἔμελλε ὠφελίη ἔσεσϑαι᾽ οὐδ᾽ 
ὦν οὐδὲ τούτου εἵνεκα ἐποίεε, ἀλλ᾽ ὅκως βασιλέα ΖΙαρεῖον λυ- 


nis vixisse et civitatis statum co- 
gnovisse putandus est, huiuscemodi 
iactantiam longe abesse exristima- 
mus: qui h. 1. tantum numerum ubi 
profert, non Aristagoram haec lo- 
quentem induxit, sed suam ipsius 
sententiam enuntiat, quam quo mi- 
nus veram habeamus, nihil profecto 
obstat. 

στρατηγὸν ἀποδέξαντες αὐτὼν 
εἶναι) Ad loci structuram conf, V, 
29 ibiq. nott. — αὐτῶν dedi pro «v- 
τέων. Ad locutionem τὰ πάντα δό- 
κιμον cf. I, 134 et quae multa per- 
quam similia attulit Lobeck. ad So- 
phocl. Aiac. pag. 482. 

ἀὗται δὲ αἵ νέες ἀρχὴ κακῶν ἐγέ- 
γοντο] Olim ἀρχαὶ, probante San- 
crofti libro. Reliqui libri cum Eu- 
stathio haec citante ad Ili. p. 622, 
12 s. 3905, 20 ἀρχὴ singulari in nu- 
mero, quo equidem non offendor. 
Nec magis opus reponere cum Plu- 
tarcho, Herodotea criminante, ἄρ- 
χέκακοι, confictum illud quidem ex 
Homer. Ili. V, 63. Facit huc Ari- 
stotel. Rhetorr. II, 11. pag. 137 
(τὴν ἀρχὴν τῇ πόλει ἀργὴν εἶναι 
TOV xcxaGv). Thucydid. II, 12: ὅτι 
ῆδε ἡ ἡμέρα τοῖς “Ἕλλησι μεγάλων 
κακὼν ἄρξει, ubi interpretes prae- 
terea afferunt Schol. Aristoph. Pac. 
435. Virgil. Aen. IV, 109 (ubi: ille 
dies primus leti primusque malo- 
rum causa fuit"). Mihi in mentem 
quoque venit Homer. lli. XI, 001: 
κακοῦ δ᾽ ἄρα, oí πέλεν ἀρχὴ, coll. 
XX11,116: ἤτ᾽ ἔπλετο νείκεος ἀρχή. 
Unde, spero, intelligetur, quantum 
&b epicorum poétarum sermone pen- 
deat oratio Herodoti. In clausula 
addam alckenarii de huius loci ar- 
gumento verba: ,,Haenaves viginti 
Ionibus auxilio missae Darium ex- 
acerbarunt et speciosum inferendo 


Graecis bello praebuerunt praetex- 
tum causamque proximam; veram 
tradit Aristides T.I. pag.269. Velut 
remotae causae considerari quoque 
possunt superbum Atossae deside- 
rium et medicus Democedes. Quod 
uxori Darii etiam Herod. III, 131, 
id ipsum Xerxis coniugi tribuit Ma- 
xim. Tyr. XXIX,0.' Tu conf. etiam 
de his Laurent: Histoire du droit 
des gens II. p. 148. 


Car. XCVIII. 


ἐξευρὼν βούλευμα] Hoc coniun- 
gendum cum ἔπεμψε, pluribus ver- 
bis explicandi causa interiectis; tale 
enim consilium excogitasse s. com- 
mentus esse dicitur Aristagoras, ex 
quo virum in Phrygiam misit ad 
Paeones sollicitandos. Atque id con- 
silium Noster negat tale fuisse, ex 
quo ullum commodum in Iones re- 
dundaret, sed unum id spectasse 
vult Aristagoram, ut molestiam Da- 
rio regi crearet eumque afflictaret. 
Verbum ἐξευρίσκειν hoc sensu inve- 
nitur V, 38. 67. IV, 102. 

ἀπ’ οὗ Ἴωσι μὲν οὐδεμία ἔμελλε 
ὠφελίη ἔσεσθαι) Secutus sum in his 
Gaisf. et Matth. Vulgo: ἔμελλε ov- 
δεμίη ὠφελίη, idque cum Floren- 
tino libro tenent Schweighaeuser. 
et Schaefer. — Mox cum recentt. 
edd. dedi ἐποίεε et βασιλέα pro βα- 
σιλῆα. Particulas οὐδ᾽ ὧν οὐδὲ eo- 
dem pacto Noster iunxit II, 134 
coll. IV, 16 (ubi οὐδὲ γὰρ οὐδὲ — 
οὐδ᾽ οὗτος. — Conf. Iacobitz. ad 
Lucian. Toxar. 8. 30. pag. 69). II, 
120 (o? μὲν οὐδὲ). IV , 205. II, 49, 
ubi vid. laudd. Unde discernendum 
οὐ μὴν οὐδὲ, de quo vid. ad Pla- 
tarch. Pyrrh. pag. 127. Add, Ia- 
cobs. &d Aelian. N. A. VII, 45. 
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πήσειε᾽ ἔπεμψε ἐς τὴν Φρυγίην ἄνδρα ἐπὶ τοὺς Παίονας, vovg 
ἀπὸ Στρυμόνος ποταμοῦ αἰχμαλώτους γενομένους ὑπὸ Μεγαβά- 
fov, οἰκέοντας δὲ τῆς Φρυγίης χῶρόν vs καὶ κώμην ἐπ᾽ éov- 
τῶν, ὃς ἐπείτε ἀπίκετο ἐς τοὺς Παίονας, ἔλεγε τάδε" "ἄνδρες 
Παίονες, ἔπεμψέ ue ᾿Πρισταγόρης ὁ Μιλήτου τύραννος σωτη- 
ρέην ὑμῖν ὑποϑησόμενον, ἤνπερ βούλησϑε πείϑεσϑαι. νῦν γὰρ 
Ἰωνίη πᾶσα ἀπέστηκε ἀπὸ βασιλέος, καὶ ὑμῖν παρέχει σώξε- 
σϑαι ἐπὶ τὴν ὑμετέρην αὐτῶν. μέχρι μὲν ϑαλάσσης αὐτοῖσι 
ὑμῖν, τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ἡμῖν ἤδη μελήσει. Ταῦτα δὲ ἀκούσαν- 
τες οὗ Παίονες κάρτα τε ἀσπαστὸν ἐποιήσαντο, καὶ ἀναλαβόν- 
τες παῖδας τε καὶ γυναῖκας ἀπεδίδρησκον ἐπὶ ϑάλασσαν᾽ οἵ δέ 
τινες αὐτῶν καὶ κατέμειναν ἀρρωδήσαντες αὐτοῦ. ἐπεί τε δὲ 
oí Παίονες ἀπίκατο ἐπὶ ϑάλασσαν, ἐνθεῦτεν ἐς Χίον διέβησαν. 
ἐόντων δὲ ἤδη ἐν Χίῳ κατὰ πόδας ἐληλύϑεε Περσέων ἵππος 
πολλὴ, διώκουσα τοὺς Παίονας. ὡς δὲ οὐ κατέλαβον, ἐπηγγέλ- 
λοντο ἐς τὴν Χίον τοῖσι Παίοσι, ὅκως ἂν ὀπίσω ἀπέλϑοιεν. οἵ 
δὲ Παίονες τοὺς λόγους οὐκ ἐνεδέκοντο, ἀλλ᾽ ἐκ Χίου μὲν Χῖοί 
ὄφεας ἐς Aéaflov ἤγαγον, “έσβιοι δὲ ἐς Δορίσκον ἐκόμισαν" 
ἐνθεῦτεν δὲ πεζῇ κομιξόμενοι ἀπίκατο ἐς Παιονίην. 


ἐπὶ τοὺς Παίονας] Vid. supra V, 
15. 17. Ad ἐπ᾽ ξωυτῶν conf. I. 142 
ibique nott. IV, 114; ad ὑποϑησό- 
μένον, 1. e. ut salutem vobis ostendam, 
εἰ salutis consilium vobis praebeam, 
vid. nott. ad V, 92. 8. 6 οἱ ad παρέχει 
nott. ad V, 49. — βασιλέος (pro fla- 
σιλῆος) mox dedi itemque αὐτῶν 
pro αὐτέων. 

κάρτα τε ἀσπαστὸν ἐποιήσαντο) 
i. e. valde acceptum fuit Paeoníbus, 
perquam gratum accidit. Eadem lo- 
cutio I, 62. Quod sequitur παῖδας 
tt καὶ γυναῖκας, frequentius sic dici 
quam γυναῖκες καὶ παῖδες s. τέκνα 
monuit, multis locis allatis, Wachs- 
muth: Hellen. Alterthumsk II. pag. 
129. Ita supra V, 14 coll. II, 30. 
IV, 121. In qua formula articulum 
plerumque abesse observat Sinte- 
nis ad Plutarch. Themistocl. pag. 
68. — In seqq. αὐτοῦ valet ibi, i. e. 
in agris suis ÁAsiaticis. Pro vulg. 
ἀπικέατο et hoc loco et cap. 99 exhi- 
bui ἀπίκατο: cf. nott. ad VII, 118. 
Dietsch. ἀπέκοντο. Ad locutionem 
κατὰ πόδας (e vestigio) cf. Herodot. 


IX, 89, alia, quae attulit Fischer ad 
Weller. III. pag. 189. 
ὡς δὲ οὐ κατέλαβον x. τ. À.] i. e. 
Ubi vero illos (fugientes) non sunt as- 
secuti, praecone misso ad Chium edi- 
aerunt Paeonibus, ut redirent. Ad 
verbum καταλαμβάνειν conf. VI, 29 
et ad ἐπηγγέλλοντο laudata ad IV, 
119 et ad ὅκως ἂν sequente optativo 
nott. ad I, 75. Ad ὀπίσω ἀπελϑεὲν 
conf. nott. ad III, 16. V, 27. 

ἐς Δορίσκον] Ita vocabant oram 
Thraciae planam ad utramque Hebri 
fluvii , qui nune Maritza vocatur, in 
mare exeuntis ripam, occidentem 
versus praesertim ; in qua postea a 
Dario castellum fuit exstructum,.eni 
idem Dorisci nomen. — Vid. Herod. 
VII, 50, ex quo ct Plinius H. N. 
IV, 11 et Mela II, 2. 8. 8 (ubi cf. 
'Tzschucke Nott. exegg. Vol. III. P. 
II. pag. 129) profecerunt, coll. He- 
rod. VII, 25. 106. Nam in hac ipsa 
planitie late patente copias suas 
lustravit Xerxes. Cf. Gatterer. De 
Herod. Thrac. pag. 60, Mannert. 
Geogr. d. Gr. u. Roem. VII. pag. 208 


- 
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99 ᾿“ρισταγόρης δὲ, ἐπειδὴ οἵ τε ᾿4ϑηναῖοι ἀπίκατο εἴκοσι 
νηυσὶ, ἅμα ἀγόμενοι ᾿Ερετριέων πέντε τριήρεας, of οὐ τὴν 
᾿Αϑηναίων χάριν ἐστρατεύοντο, ἀλλὰ τὴν αὐτῶν Μιλησίων, 
ὀφειλόμενα σφι ἀποδιδόντες" ol γὰρ δὴ Μιλήσιοι πρότερον 
τοῖσι ᾿Ερετριεῦσι τὸν πρὸς Χαλκιδέας πόλεμον συνδιήνεικαν, 
ὅτε περ καὶ Χαλκιδεῦσι ἀντία Ἐρετριέων καὶ Μιλησίων Σάμιοι 428 
ἐβοήϑεον᾽ οὗτοι ὧν ἐπεί τέ σφι ἀπίκατο, xal οἱ ἄλλοι σύμμα- 
χοι παρῆσαν, ἐποιέετο στρατηΐην ὁ ᾿“ρισταγόρης ἐς Σάρδις. 
αὐτὸς μὲν δὴ οὐκ ἐστρατεύετο, ἀλλ᾽ ἔμενε ἐν Μιλήτῳ ' στρα- 
τηγοὺς δὲ ἄλλους ἀπέδεξε Μιλησίων εἷναι, τὸν ἑωυτοῦ τε ἀδελ- 

100 φεὸν Χαροπῖνον καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν Ἑρμόφαντον. | Azixó- 
μενοι δὲ τῷ στόλῳ τούτῳ Ἴωνες ἐς Ἔφεσον πλοῖα μὲν κατέ- 
λιπον ἐν Κορησσῷ τῆς Ἐφεσίης᾽ αὐτοὶ δὲ ἀνέβαινον χειρὶ 


πολλῇ, ποιεύμενοι Ἐφεσίους ἡγεμόνας τῆς ὁδοῦ. πορευόμενοι 


seq., Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. pag. 10709 et praecipue 
Grisebach: Reise nach Rumelien I. 
pag. 157. — Ad verbum κομιξόμενοι 
cf. I, 185 ibique nott. 


. Car. XCIX. 


ἐπειδὴ of τε ᾿4ϑηναῖοι ἀπίκατο 
εἴκοσι νηυσὶ] Schweighaeuser. con- 
iecit ἐπεί ve οἵ, ut V, 98. Ad dati- 
vum νηυσὶ conf. cap. 100 στόλῳ 
τούτῳ et χειρὶ πολλῇ. Quae sequun- 
tur verba Guo ἀγόμενοι ᾿Ερετριέων 
πέντε τριήρεας, cavillatur Pseudo- 
plutarch. T. II. p. 861 B. Ad locu- 
tionem τὴν ᾿“ϑηναίων χαριν (4υἱε- 
niensium in gratiam), ut mox τὴν αὖ- 
τῶν Μιλησίων, scil. χάριν, conf. τὴν 
σὴν χάριν apud Sophocl, Philoctet. 
1409. Aristoph. Acharn. 1232 et quae 
alia attulit God. Hermann. ad Viger. 
pag. 701. — Pro αὐτέων scripsi αὖ- 
τῶν. 

of γὰρ δὴ Μιλήσιοι πρότερον --- 
συνδιήνεικαν)] συνδιήνεικαν cum 
Gaisf., Matth. et recentt. edd. dedi 
pro vulg. συνδιένεικαν, | Vid. Bre- 
dov. p. 2909. Florentinus cum aliis 
συνήνεικαν. De ipso verbo conf. 
nott. ad V, 70. Ad hoc vero bellum 
inter Eretrienses atque Chalciden- 
ses gestum respexit, notante Val- 
cken., Thucydides I, 15. Belli causa 
exstitit Lelanti campus fertilissimus 


et saluberrimus calidis fontibus ad 
morbos sanandos. De quoStrab. X. 
pag. 688 B. coll. 686 A. Spanhem. ad 
Callimach. H. in Del. 289. Wytten- 
bach. ad Plut. Moral. T.I. p. 055. ad 
pag. 153 F. Ulrichs in: Rhein. Mus. 
N. F. V. pag. 488 seq., L. Ross: 
Wanderungen in Griechenland II. 
p. 115 seq.et qui accurate totum hoc 
argumentum tractavit, C. F. Her- 
mann. in: Welcker. et Naek. Museo 
Rhenan. I, 1. pag. 85 seqq. coll. 
Koechly: De genuina catalogi Ho- 
merici forma (Turic. 1853) p. 26 et 
Fuetterer: De plurimis Thucydidis 
Herodotique locis etc. ( Hagiopoli 
1843) pag. 10 seq. — Ad verba ἀπέ- 
δεξε Μιλησίων εἶναι conf, nott, ad 
V, 25. 


Car, C. 


iv Κορησσῷ τῆς ᾿Εφεσίης)] Quod 
dedi, praebent duo libri: ἀορησσῶ ; 
Florentinus cum aliis Κορήσω. Apud 
Diodor. XIV, 99 edunt: Κόρησσον, 
ὄρος ὑφηλὸν τῆς ᾿Ἐφέσου ἀπέχον 
σταδίους τεσσαράκοντα. Ubi conf. 
Wesseling. Apud Strabon. XIV. p. 
634 s. 940D. nunc recte exhibent 
Κορησσόν. 

ποιεύμενοι Ἐφεσίους ἡγεμόνας] 
Adieci his verbis voces vulgo omis- 
888 nec 8 recentt. edd, receptas: τῆς 
ὁδοῦ, ex auctoritate cod. Florentini 
et trium aliorum codd. Conf. VIII, 
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db παρὰ ποταμὸν Καύστριον, ἐνθεῦτεν ἐπεί vs ὑπερβάντες 
τὸν Τμῶλον ἀπίκοντο, αἱρέουσι Σάρδις, οὐδενός σφι ἀντιω- 
ϑέντος᾽ αἱρέουσι δὲ χωρὶς τῆς ἀκροπόλιος τἄλλα πάντα τὴν 
0$ ἀκρόπολιν ἐρρύετο αὐτὸς ᾿Δρταφέρνης, ἔχων δύναμιν ἀν- 


31, ubi aeque additum invenitur et 
cf. nott. ad V, 14. Fluvium Καῦ- 
στριον in Cilbianis iugis ortum mul- 
tosque rivos secum deferentem, te- 
ste Plin. H. N. V, 29 (31), et per 
campos Caystrios , qui vocantur, ad 
mare delabentem prope Ephesum 
ad septemtrionem satis celebrarunt 
veteres, cygnorum receptaculum. 
Vid. Strab. IX fin. XIII. pag. 626 
s. 920 A. 930 C (s. 627). p. 050. s. 
961 C seq. et reliquos veterum locos 
apud Tzschuck. in Nott. exegett. 
(Vol. III. P. L) pag. 491 seqq. ad 
Mel. I, 17. 8. 2 coll. Mannert, Geo- 
graph. VI, 3. pag. 306, Chandler: 
Reisen in Kleinasien cap. XXXVII. 
pag. 186 seqq., Forbiger: Handb. d. 
alt. Geogr. II. p. 175 seq. Cr. ad- 
dit C. B. Hase ad Leon. Diacon. p. 
188C. Nunc vocari amnem dicunt 
δ Turcis Kutchuk Minder, i. e. Mae- 
andrum parvum, & Graecis Kara-Su, 
i. e. aquam nigram. Ita tradit fluvii 
cursum accurate persequens Tchi- 
batcheff: Asie mineure I. pag. 244 
seq. Alii eum nunc vocari Chías, 
slii Chaiíci tradunt, notante Gallo 
docto viro ad Plin. 1. 1l. T. IV. p. 381 
Panckouck., nisi hoc utrumqne ex 
illa appellatione, quae indigenarum 
esse fertur, depravatum existime- 
tur. 

αἴρέουσι Σάρδις Solis Athe- 
niensibus Sardium expugnationem 
tribuit Charon Lampsacenus apud 
Pseudoplut. II. p. 861 D.; Eretrien- 
sibus videtur tribuisse Lysanias, 
notante Valcken., qui confert Ari- 
stid. De Athenienss. T. I. pag. 209. 
In ipso tempore constituendo, quo 
Sardes captae sunt, differunt viri 
docti: cum enim anno 503 ante Chr. 
n. urbem captam et incendio dele- 
tam posuissent Larcherus et Reizius, 
anno 502 factum id esse statuit 
Schultz (Kiel. Philolog. Studien pag. 
178). Mihi potior videtur Clintoni 
(Fast. Hellen. II. p. 243 seqq.) ra- 
tio &nnum 409 ponentis, quam ean- 


dem Krueger. (Histor. philolog. Stu- 
dien p. 147), Peter. (Zeitschr. f. Al- 
terthumswiss. 1843, pag. 703), C. F. 
Hermann. (De philosoph. Ionicc. ae- 
tatibus. Gotting. 1849. p. 9), Wachs- 
muth. (Hellen. Alterthumsk. I. pag. 
803), Bunsen. (Bibelwerk, I. pag. 
CCCXXVII), secutos esse video. 
Idem quoque posuit Kleinert. (Bei- 
tráge zu d. theologischen Wissen- 
schaft. zu Dorpat. II. p. 197 seqq.) 
in singulas res ab Herodoto narra- 
tas earumque tempora recte consti- 
tuenda inquirens. Vid. quoque in- 
fra ad Herodot. VI, 18 allata. 


χωρὶς τῆς ἀκροπόλιος] Sardium 
arx bene munita adeoque inexpu- 
gnabilis habebatur, ut vidimus |I, 
84, ubi vid. nott. , eaque vel poste- 
rioribus temporibus non nisi dolo 
arteve aut proditione expugnata fu- 
isse traditur, ad captivos ac thesau- 
ros custodiendos illa quidem aptis- 
sima. De qua arce accuratissime 
egit historiamque eius quasi exhi- 
buit Hemsterhus. ad Lucian. T. ITI. 
pag. 385 seq.. quocum conf. Mannert. 
Geogr. VI, 3. pag. 359. 360. Nam 
sita erat illa arx in monte ita edito 
ac praecipiti, ut vix sine ullo peri- 
culo escendere possis, simulque ita 
reliquo montium tractu separato, 
ut fere unicus e planitie late patente 
exsurgat. Nune lapidum varii ge- 
neris columnarumque variarum fra- 
gmenta, quae tamen cui tempori ad- 
scribi debeant, vix certo dixeris, ibi 
reperiri testantur recentiores pere- 
grinatores, inter quos potissimum 
consulatur Prokesch: Erinneruugg. 
aus Aegypt. u. Kleinasien III. p. 138 
seqq.; cf. Chandley: Reise in Klein- 
asien cap. LXXV. pag. 354 seq. 358 
seq. ed. Lips., Heeren : Ideen. I , 1. 
pag. 153 seq. not., Arundell: Disco- 
veries in Asia minor (Lond. 1834.) 
I. pag. 28. 


ἐρρύετο] Ita cum recentt. edd. 
dedi, cum Gaisf. e Florentino rece- 
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99 ᾿“ρισταγόρης δὲ, ἐπειδὴ οἵ τε ᾿4ϑηναῖοι ἀπίκατο εἴκουσι 
νηυσὶ, ἅμα ἀγόμενοι ᾿Ερετριέων πέντε τριήρεας, οἵ οὐ τὴν 
᾿Αϑηναίων χάριν ἐστρατεύοντο, ἀλλὰ τὴν αὐτῶν Μιλησίων, 
ὀφειλόμενά σφι ἀποδιδόντες" ol γὰρ δὴ Μιλήσιοι πρότερον 
τοῖσι ᾿ἘΕρετριεῦσι τὸν πρὸς Χαλκιδέας πόλεμον συνδιήνεικαν, 
ὅτε περ καὶ Χαλκιδεῦσι ἀντία Ἐρετριέων καὶ Μιλησίων Σάμιοι 428 
ἐβοήϑεον᾽ οὗτοι Qv ἐπεί τέ σφι ἀπίκατο, καὶ οἱ ἄλλοι σύμμα- 
qo. παρῆσαν, ἐποιέετο στρατηΐην 0 ᾿Πρισταγόρης ἐς Σάρδις. 
αὐτὸς μὲν δὴ οὐκ ἐστρατεύετο, ἀλλ᾽ ἔμενε ἐν Μιλήτῳ" στρα- 
τηγοὺς δὲ ἄλλους ἀπέδεξε Μιλησίων εἶναι, τὸν ἑωυτοῦ τε ἀδελ- 

100 φεὸν Χαροπῖνον καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν Ἑρμόφαντον. ᾿Απιχό- 
μενοι δὲ τῷ στόλῳ τούτῳ Ἴωνες ἐς Ἔφεσον πλοῖα μὲν κατέ- 
λιπον ἐν Κορησσῷ τῆς Ἐφεσίης᾽ αὐτοὶ δὲ ἀνέβαινον χειρὶ 
πολλῇ, ποιεύμενοι Ἐφεσίους ἡγεμόνας τῆς ὁδοῦ. πορευόμενοι 


seq., Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 

graph. IIl. pag. 1079 et praecipue 

Grisebach: Reise nach Rumelien I. 

pag. 157. — Ad verbum κομιζόμενοι 
I, 185 ibique nott. 


. Car. XCIX. 


ἐπειδὴ of τε A8 vcio, ἀπέκατο 
εἴκοσι νησυσὶ] Schweighaeuser. con- 
iecit ἐπεί ve of, ut V, 98. Ad dati- 
vum νηυσὶ conf. cap. 100 στόλῳ 
τούτω et χειρὶ πολλῇ. Quae sequun- 
tur verba Gua ἀγόμενοι ᾿Ερετριέων 
πέντε τριήρεας, cavillatur Pseudo- 
plutarch. T. II. p. 801 B. Ad locu- 
tionem τὴν ᾿4ϑηναίων χάριν (4ιλε- 
niensium in gratiam), ut mox τὴν αὖ- 
τῶν Μιλησίων, scil. χάριν, conf. τὴν 
σὴν χάριν apud Sophocl. Philoctet. 
1400. Aristoph. Acharn. 1232 et quae 
alia attulit God. Hermann. ad Viger. 
pag. 701. — Pro αὐτέων scripsi αὖ- 
τῶν. 

of γὰρ δὴ Μιλήσιοι πρότερον --- 
συνδιήνεικαν)] συνδιήνεικαν cum 
Gaisf. , Matth. et recentt. edd. dedi 
pro vulg. συνδιένεικαν, | Vid. Bre- 
dov. P. 209. Florentinus cum aliis 
συνήνειχαν. De ipso verbo conf. 
nott. ad V, 70. Ad hoc vero bellum 
inter Fretrienses atque Chalciden- 
ses gestum respexit, notante Val- 
cken., Thucydides I, 15. Belli causa 
exstitit Lelanti campus fertilissimus 


et saluberrimus calidis fontibus ad 
morbos sanandos. De quo Strab. X. 
pag. 688 B. coll. 686 A. Spanhem. ad 
Callimach. H. in Del. 289. Wytten- 
bach. ad Plut. Moral. T.I. p. 055. ad 
pag. 153 F. Ulrichs in: Rhein. Mus. 
N. F. V. pag. 488 seq., L. Ross: 
Wanderungen in Griechenland II. 
p. 119 seq. et qui accurate totum hoc 
argumentum tractavit, C. F. Her- 
mann. in: Welcker. et Naek. Museo 
Rhenan. I, 1. pag. 85 seqq. coll. 
Koechly: De genuina catalogi Ho- 
merici forma (Turic. 1853) p. 26 et 
Fuetterer: De plurimis Thncydidis 
Herodotique locis etc. (Hagiopoli 
1843) pag. 10 seq. — Ad verba dx£- 
δεξε Μιλησίων εἶναι conf, nott, ad 
V, 25. 


Car, C. 


ἐν Κορησσῶ τῆς ᾿Εφεσίης Quod 
dedi, praebent duo libri: Αορησσῶ; 
Florentinus eum aliis Κορφήσω. Apud 
Diodor. XIV, 99 edunt: Κόρησσον, 
ὄρος ὑψηλὸν τῆς ᾿Εφέσου ἀπέχον 
σταδίους τεσσαράκοντα. Ubi conf. 
Wesaeling. Apud Strabon. XIV. p. 
634 s. 940D. nuuc recte exhibent 
Κορησσόν. 

ποιεύμενοι Ἐφεσίους ἡγεμόνας] 
Adieci his verbis voces vulgo omis- 
$88 nec a recentt. edd, receptas: τῆς 
ὁδοῦ, ex auctoritate cod. Florentini 
et trium aliorum codd. Conf. VIII, 
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ób παρὰ ποταμὸν Καύστριον, ἐνθεῦτεν ἐπεί vs ὑπερβάντες 
τὸν Τμῶλον ἀπίκοντο, αἱρέουσι Σάρδις, οὐδενός σφι ἀντιω- 
ϑέντος" αἱρέουσι δὲ χωρὶς τῆς ἀκροπόλιος τἄλλα πάντα" τὴν 
ὃΣ ἀκρόπολιν ἐρούετο αὐτὸς ᾿Δρταφέρνης, ἔχων δύναμιν ἀν- 


31, ubi aeque additum invenitur et 
cf. nott. ad V, 14. Fluvium Καῦ- 
στριον in Cilbianis iugis ortum mul- 
tosque rivos secum deferentem, te- 
ste Plin. H. N. V,29 (31), et per 
eampos Caystrios, qni vocantur, ad 
mare delabentem prope Ephesum 
ad septemtrionem satis celebrarunt 
veteres, cygnorum receptaculum. 
Vid, Strab. IX fin. XIII. pag. 626 
8. 920 A. 930 C (s. 627). p. 650. s. 
961 C seq. et reliquos veterum locos 
apud Tzschuck. in Nott. exegett. 
(Vol. IIT. P. I) pag. 491 seqq. ad 
Mel. I, 17. 8. 2 coll. Mannert, Geo- 
graph. VI, 3. pag. 306, Chandler: 
Reisen in Kleinasien eap. XXXVII. 
pag. 186 seqq., Forbiger: Handb. d. 
alt. Geogr. II. p. 175 seq. Cr. ad- 
dit C. B. Hase ad Leon. Diacon. p. 
188C. Nune vocari amnem dicunt 
& Turcis Kutchuk Minder , i. e. Mae- 
andrum parvum, & Graecis Kara-Su, 
i. e. aquam nigram. Ita tradit fluvii 
cursum accurate persequens Tchi- 
batcheff: Asie mineure I. pag. 244 
seq. Alii eum nunc vocari Chías, 
alii Chaici tradunt, notante Gallo 
docto viro ad Plin. 1. l. T. IV. p. 381 
Panckouck., nisi hoc utrumqne ex 
illa appellatione, quae indigenarum 
esse fertur, depravatum existime- 
tur. 

αἰρέουσι Σάρδις} Solis Athe- 
niensibus Sardium expugnationem 
tribuit Charon Lampsacenus apud 
Pseudoplut. II. p. 861 D.; Eretrien- 
sibus videtur tribuisse Lysanias, 
notante Valcken., qui confert Ari- 
stid. De Athenienss. T. I. pag. 209. 
In ipso tempore constituendo, quo 
Sardes captae sunt, differunt viri 
docti: cum enim anno 503 ante Chr. 
n. urbem captam et incendio dele. 
tam posuissent Larcherus et Reizius, 
anno 50? factum id esse statuit 
Schultz (Kiel. Philolog. Studien pag. 
178). Mihi potior videtur Clintoni 
(Fast. Hellen. II. p. 243 seqq.) ra- 
tio annum 499 ponentis, quam ean- 


dem Krueger. (Histor. philolog. Stu- 
dien p. 147), Peter. (Zeitschr. f. Al- 
terthumswiss. 1843, pag. 703), C. F. 
Hermann. (De philosoph. Ionicc. ae- 
tatibus. Gotting. 1849. p. 9), Wachs- 
muth. (Hellen. Alterthumsk. I. pag. 
803), Bunsen. (Bibelwerk. I. pag. 
CCCXXVII), secutos esse video. 
Idem quoque posuit Kleinert. (Bei- 
trüge zu d. theologischen Wissen- 
schaft. zu Dorpat. II. p. 197 seqq.) 
in singulas res ab Herodoto narra- 
tas earumque tempora recte consti- 
tuenda inquirens. "Vid. quoque in- 
fra ad Herodot. VI, 18 allata. 


χωρὶς τῆς ἀκροπόλιος] Sardium 
arx bene munita adeoque inexpu- 
gnabilis habebatur, ut vidimus |I, 
84, ubi vid. nott. , eaque vel poste- 
rioribus temporibus non nisi dolo 
arteve aut proditione expugnata fu- 
isse traditur, ad captivos ac thesau- 
ros custodiendos illa quidem aptis- 
sima, De qua arce accuratissime 
egit historiamque eius quasi exhi- 
buit Hemsterhus. ad Lucian. T. III. 
pag.385 seq., quocum conf. Mannert. 
Geogr. VI, 3. pag. 359. 360. Nam 
sita erat illa arx in monte ita edito 
ac praecipiti, ut vix sine ullo peri- 
culo escendere possis, simulque ita 
reliquo montium tractu separato, 
ut fere unicus e planitie late patente 
exsurgat. Nune lapidum varii ge- 
neris columnarumque variarum fra- 
gmenta, quae tamen cui tempori ad- 
gcribi debeant, vix certo dixeris, ibi 
reperiri testantur recentiores pere- 
grinatores, inter quos potissimum 
consulatur Prokesch: Erinnerungg. 
aus Áegypt. τι. Kleinasien III. p. 138 
seqq.; cf. Chandley: Reise in Klein- 
asien cap. LXXV. pag. 354 seq. 358 
seq. ed. Lips., Heeren: Ideen. I, 1. 
pag. 153 seq. not., Arundell: Disco- 
veries in Asia minor (Lond. 1834.) 
I. pag. 28. 


ἐρρύετο] Ita cum recentt. edd. 
dedi, cum Gaisf. e Florentino rece- 
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101 δρῶν ovx ὀλίγην. Τὸ δὲ μὴ λδηλατῆσαι ἑλόντας σφέας τὴν 


πόλιν ἔσχε τόδε. ἦσαν ἐν τῇσι Σάρδισι οἰκίαι αἱ μὲν πλεῦνες 
καλαμιναι" ὅσαι δ᾽ αὐτέων καὶ πλίνϑιναι ἦσαν, καλάμου εἶχον 
τὰς ὀροφάς. τουτέων δὴ μίαν τῶν τις στρατιωτέων ὡς ἐνέ- 
πρησε, αὐτίκα ἀπ᾽ οἰκίης ἐς οἰκίην ἰὸν τὸ πῦρ ἐπενέμετο τὸ 
ἄστυ ἅπαν. καιομένου δὲ τοῦ ἄστεος ol ΛΜυδοί τε καὶ ὅσοι Περ- 
σέων ἐνῆσαν ἐν τῇ πόλι, ἀπολαμφϑέντες πάντοϑεν, ὥστε τὰ 
περιέσχατα νεμομένου τοῦ πυρὸς. καὶ οὐκ ἔχοντος ἐξήλυσιν ἐκ 
τοῦ ἄστεος, συνέρρεον ἔς vs τὴν ἀγορὴν καὶ ἐπὶ τὸν Πακτωλὸν 


pisset ἐρύετο. Vulgo ἐρρύατο, quod 
h. l. stare posse nego. 


Car. CI. 


Τὸ δὲ μὴ λεηλατῆσαι — ἔσχε τόδε] 
l. e. Quominus vero captam diriperent 
urbem, inpediit haecce res. Ubi cave 
scribas: τοῦ δὲ μὴ λεηλατῆσαι. Val- 
cken. conferri iubet Thucyd, I, 73. 
Sophocl. Philoct. 1239. Add. Hero- 
dot, I, 158 (ubi abest co). 1X, 12 et 
vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 643. — Mox 
dedi ἧσαν pro ἔσαν, ut iubebant li- 
ber Sancrofti ac Florentinus. In 
seq. pro καλάμου Sancrofti liber x«- 
λάμῃ, Florentinus, alii καλάμους, 
quod verum videtur Schweighaeu- 
sero, qui laudat IIT, 98, ubi: κα- 
λάμου ἕν yovv πλοῖον ἕκαστον ποι- 
ἕεται, Equidem satius duxi reti- 
nere vulgatam, quam eandem re- 
centt. edd, bene retinuerunt. Quod 
ad argumentum attinet, id haud scio 
an tenendum sit, per Lydiam mul. 
tos lacus, paludes, stagna reperiri 
largamque inde provenisse calami 
copiam, qua ad varios vitac usus at- 
que ad ipsa domuum tecta constru- 
enda bene uterentur. Mox dedi μέαν 
pro μίην. Ad τῶν τις cf. I. 843. VII, 
143 ibique nott. VI, 37. 75. Iacobs. 
ad Aelian. N. A. I, 4. pag. 8. 

ἐπενέμετο τὸ ἄστυ ἅπαν] i. e. de- 
pavit, absumpsit toan urbem, Sic mox 
νεμομένου τοῦ πυρός. Nam νέμε- 
σθαι ut de ulceribus latius serpen- 
tibus (vid. nott. ad III, 133), ita de 
igne dicitur latius serpente omnia- 
que consumente. Attigit Blomfeld. 
in Glossar. ad Aeschyli Ag&amemn. 
469. — ἀπολαμφϑέντες πάντοϑεν 


est, undique intercepti, interclusi. Cf. 
VIII, 11. 76. 97. 108. IX , 114. II, 
115 (ubi vid, nott.); quos locos 
Schweigh. excitavit in Lex. Herodot. 
8. v. (I. p. 80.). Ad τὰ περιέσχατα 
conf. I, 86 coll. I, 191 τὰ περὲ τὰ 
ἔσχατα. Voculam ὥστε eodem fere 
sensu quo o60zeo hic poni, ut VIII, 
118. IX, 37 , observat Schaefer. ad 
Longi Pastor. pag. 033 (p. 170 ed. 
Seiler.) Tu vid. supra V, 35 et VI, 
44 ibique nott. 

xal ovx ἔχοντος ἐξήλυσιν) i. e. ne- 
que (ut) exitum haberet ullum (ignis) 
ex urbe, nisi malis ἔχοντος accipere 
pro παρέχοντος (i. e. nullum exitum 
praeberet) , ut monuit Schweigh. in 
Lex. Herodot. (I. p. 228) citans ΠῚ, 
117 coll. VII, 130; quo utroque loce 
ἐξήλυσις de fluvio. Quamquam valde 
arridet, quod Pauwius et Larcherus 
proposuerunt ἔχοντες, quod ipsum 
recentiores edd. receperunt, invitis 
libris scriptis in vulgata ἔχοντος 
consentientibus, quam denuo sic 
tuitus est Eltz. in Quaest. Herodd. 
pag. 13 (Jahrbb. f. Philol. u. Pae- 
dag. Suppl. Vol. IX. p. 20): ,,cum 
incendium extremas partes urbis 
consumeret neque haberet regres- 
sum (eis, qui intus in urbe erant) 
h. e. darct regressum.'* Si scripseris 
ἔχοντες, id ad Lydos Persasque per- 
tinebit urbe inclusos, qui cum nul- 
lum haberent exitum ex urbe (cuius 
extremas partes circumcirca ignis 
comprehenderat), inde in forum con- 
fluere coeperunt et ad Pactolum flu- 
vium. 

ἐπὶ τὸν Πακτωλὸν) Qui fluvius 
inde Chrysorrhoas & veteribus fuit 
dictus, teste Plutarch. II. p. 1151. 
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ποταμὸν, ὅς σφι ψῆγμα χρυσοῦ καταφορέων ἐκ vov Τμώλου 
διὰ μέσης τῆς ἀγορῆς ῥέει, καὶ ἔπειτα ἐς τὸν Ἕρμον ποταμὸν 
ἐκδιδοῖ. ὁ δὲ ἐς ϑάλασσαν. ἐπὶ τοῦτον δὴ τὸν Πακτωλὸν καὶ ἐς 
τὴν ἀγορὴν ἀϑροιξόμενοι οἵ τε Μυδοὶ καὶ οἵ Πέρσαι ἠναγκά- 


429 fovvo ἀμύνεσϑαι. οἵ δὲ Ἵωνες ὁρέοντες τοὺς μὲν τῶν πολεμίων 


ἀμυνομένους, τοὺς δὲ σὺν πλήϑεϊ πολλῷ προσφερομένους, ἐξ- 
ανεχώρησαν δείσαντες πρὸς τὸ οὖρος, τὸν Τμῶλον καλεόμενον, 
ἐνθεῦτεν δὲ ὑπὸ νύκτα ἀπαλλάσσοντο ἐπὶ τὰς νέας. Καὶ Σαρ- 
διες μὲν ἐνεπρήσϑησαν, ἐν δὲ αὐτῇσι καὶ ἱρὸν ἐπιχωρίης ϑεοῦ 


Plin. H. N. V, 29 (30) coll. Strabon. 
XIII. p. 928C, s. p. 626. Nam hu- 
ius aetate nulla amplius secum du- 
xisse fertur auri ramenta. Reliqua 


testimonia de fluvio aurifero mul- 


tumque ab antiquis hinc celebrato 
suppeditabunt Cellar. Notit. orb. an- 
tiq. III, 4. p. 126 seq., Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. II. p. 174 
coll. Plinii interprete Gallo docto p. 
362 seq. ed. Panekouck., Tcehihat- 
cheff: Asie min, I. p. 239. Angusto 
alveo minimeque profundo Pacto- 
lum, cui nunc nomen Sarabat, fluere 
testantur recentioris aetatis pere- 
grinatores, Cf. Chandler. l. 1, pag. 
359, Prokesch: Erinnerungg. aus Ae- 
gypt. und Kleinas. III. p. 138. 143. 
161, Arundell. l. 1.1. pag. 29. 

Verba seqq. 0g σφι ψῆγμα x. t. À. 
citat Eustath. ad Dionys. 830. 

ἐκ τοῦ Τμώλου] Dicitur apud 
Graecos ὁ Τμώλος, ut V, 100, Tmo- 
lus: unde inf. exhibni πρὸς τὸ ov- 
eos τὸν Τμῶλον optimis quibusque 
libris addicentibus, quorum nullus 
habet r0, quod e Wesselingii edi- 
tione denuo assumpserunt edd. re- 
centt. Hicce mons e Tauro exorsus 
et per mediam Lydiam eamque in- 
teriorem porrectus prope Sardes, 
quarum arx in una Tmoli rupe con- 
dita erat, desinebat, altus ille qui- 
dem, sed idem omnium rerum , vini 
praesertim, feracissimus. "Tu vid. 
Mannert.Geogr. VI, 3. p. 302, Malte- 
brun. in Annall. des Voyages (1809 
III. pag. 258 et quae supra ad I, 9 
excitavimus. 

διὰ μέσης τῆς ἀγορῆς δέει] Nos: 
mítten durch die Stadt. Wesseling. 
affert Dion. Chrysost. Orat. 83. p. 


659 A., qui Pactolum scribit διὰ μέ- 
cov ἀφικνούμενον Σάρδεων ἕτοιμα 
χρήματα κομίζειν. Conf. etiam ob 
ipsam locutionem et articuli vim, 
quae affert Matth. Gr. Gr. 8. 277, 
comparans alios Nostri locos I, 185. 
III, 760. Add. Demosthen. c. Aphob. 
fals. test. pag. 848, 12: ἐν τῇ eyo- 
ρᾷ μέσῃ, ubi conf. Bremi. De Zermo 
vid. nott. ad I, 80. Add. Chandler. 
l. l. cap. XXI. pag. 105 seqq., qui 
fluvii cursum accurate persequitur, 
et Prokesch. l. l. pag. 48. Tchihat- 
cheff: Asie mineure I. p. 233 seqq. 
237 hunc fluvium, cui nunc nomen 
Guedis- Tchai, veteribus non accu- 
rate cognitum fuisse scribit; ipse 
eius cursum persequitur ac descri- 
bit. Ad verba ὁ δὲ ἐς ϑάλασσαν 
conf. Strab. XIII. pag. 626 A. s. p. 
928 C. — In seqq. verba τῶν πολε- 
μίων uncis inclusit Matth. ut suspe- 
cta. Mihi non iusta apparet suspi- 
cionis causa. Quod vero Schweigh. 
et Gaisf. has voces auctoritate Flo- 
rentini libri post ἀμυνομένους collo- 
carunt, equidem cum recentt. edd. 
vulgatam revocavi, in quibus ante 
ἀμυνομένους collocantur: id enim 
aptius videtur. — In fine cap. ὑπὸ 
νύκτα est sub noctem, ut VI, 2. IX, 
51. 58. 60 coll. I, 51 ibique nott. 
Siebelis. ad Pausan. IX, 5. 8. 7. 


Car. CII. 


Kal Σάρδιες uiv ἐνεπρησϑησαν»ν 
Pro vulg. Σάρδις scripsi Σάρδιες, 
ut I, 84, Vid. Bredov. pag. 266. 

καὶ ἱρὸν ἐπιχωρίης ϑεοῦ Κυβή- 
βηςἿ Noli cum Galeo refingere Kv- 
βήλης, n&m vocem Κυβήβης satis 
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Κυβήβης, τὸ σκηπτόμενοι οἵ Πέρσαι ὕστερον ἀντενεπίμπρα- 


cav τὰ ἐν Ἕλλησι (gà. 


Τότε δὲ οἱ Πέρσαι οἷ ἐντὸς "Alvog πο- 


ταμοῦ νομοὺς ἔχοντες, προπυνθανόμενοι ταῦτα, συνηλίξοντο 


tuentur Suidas, Hesychius, alii. Ac 
Photius s. v. Kvfnos Χάρων ὁ 
Λαμψακηνὸς τὴν ᾿φροδίτην ὑπὸ 
Φρουγῶν καὶ ἡυδῶν Κυβηήβην λέγε- 
σϑαι. Quae dea sane nulla alia est, 
nisi ea, quae sive Cybeles sive Ve- 
neris nomine per Ásiam minorem 
aliasque Ásiae partes summo hono- 
re est culta, quam eandem Chorus 
sic advocat in Sophoclis Philoctet. 
390 (371 Both.): ὀρεστέρα παμβώτι 
Ta, μᾶτερ αὐτοῦ Διὸς, ἃ τὸν μέγαν 
Πακτωλὸν (vid. Herod. V. cap. 101) 
εὖ ρυσον vépetg , σὲ κακεὶ, μᾶτερ 
ποτνι᾽, ἐπηυδώμαν x. τ.λ.: cuius lo- 
ci iam apte meminit Wesselingius. 
Plura de hac dea eiusque cultu per 
Asiam minorem vid. apud Creuzer. 
Symbol. II. pag. 368. 494 ed. tert. 
Quae adhuc in Sardium veterum 
ruinis conspiciuntur ampli templi 
reliquiae trans Pactolum sitae intra 
Aeropolin atque Tmolum moniem 
in recessu quodam, eas ad hoc Cy- 
bebes templum pertinuisse credibile 
est. Vid. Prokesch: Erinnerungen 
aus Aegypten u. Kleinas. III. pag. 
143 seqq. 148, ac qui accurate eas 
multo antea iam descripsit, Chand- 
ler. 1.1. pag 359 seq. 

τὸ σκηπτόμενοι ot Πέρσαι x. τ. 
4.] Ad verbum σκηπτόμενοι (prae- 
texentes) cf. VII, 28 et nott. ad V, 
30. Haud scio equidem an huc re- 
feram Diodori verba in Excerptt. 
Vatic. a Maio publicatis p. 40 ed. 
L. Dindorf, (Lips. 1828): ὅτι τὸ 
κατακαίειν τὰ ἵερὰ παρὰ Ἑλλήνων 
ἔμαϑον Πέρσαι. τὴν αὐτὴν toig 
προαδικήσασιν ἀποδιδόντες ὕβριν. 
Ad ipsum argumentum bene Jes- 
selingius: ,,Incendii templorum in 
Graecia obtentus, quem Persis scri- 
ptor tribuit, arcessitus erat; verior 
causa, quod deos parietibus includi 
negarent, templa improbantes. Cf. 
Brisson, Reg. Pers. Princip. II, 31**, 
ubi scil. veterum testimonia de Grae- 
ciae templis a Persa vel incensis vel 
violatis afferuntur. Vid. Herodot: 
VIII, 109 ibique allata, VIII, 143. 


VI, 9. VII, 8. 8. 2. Plutarch. Vit. 
Pericl. 17. Quam tamen Persarum 
impietatem Athenienses pro ingenio 
suo amplificasse recte monet Val- 
ckenar., cum praeter Atheniensium 
templa vix unum alterumve Grae- 
ciae templum incenderent. In Pho- 
cide unum ipse commemorat Noster 
VIII, 33, in Naxo VI, 96, in Eretria 
VI, 102. De Atticis templis vid. 
Pausan. X, 35. 8. 2 coll. VII,5,2, 
et ea, quae ipsum Darium dicentem 
facit Aeschylus (Perss. 814 seqq. ed. 


Blomfeeld.), calamitates Persarum 


repetentem ex ea superbia, qua in 
Graecorum templa saevierint in- 
cendendo et devastando. Addi po- 
teruut iis, quae Wesselingius propo- 
suit, testimonia Ciceronis in libris 
De legg. II, 10 et De republ. III, 
9: unde intelligimus , Persas nefa- 
ria habuisse delubra humanis con- 
secrata simulacris eamque ob cau- 
sam Xerxem inflammasse Athenien- 
sium fana , quod deos, quorum tem- 
lum ac domus omnis hic esset mun- 
dus, inclusos parietibus contineri 
nefas duceret. Similia quaedam tra- 
dit quoque Ásconius ad Ciceron. 
Verrin. LI, 1. cap. 18. 8. 48. 

ot ἐντὸς "Mivog ποταμοῦ νομοὺς 
ἔχοντες] Quinam dicantur oí ἐντὸς 
"Mivos, indicavimus ad I, 6. Locu- 
tionem νομοὺς ἔχειν, quae etlam V, 
92. 8. 1 invenitur, Schweigb. in Le- 
xic. Herod. II. pag. 128 interpreta- 
tur: sedem, habitationem habere. Αἱ 
recte mihi Heeren: Ideen I, l. pag. 
900 monere videtur, νομοὺς hic et- 
se pagos certos quosdam Persarum 
militibus (de quibus' hic sermo est) 
per singulas satrapias assignatos, 
in quibus commorantes praesidia 
haberent, custodias agerent, alia 
id genus. Unde hic potius loci sen- 
808: ,, Persae (milites), qui stationes 
suas s. praesidia in pagis cis Halyn 
sitis habebant. Itaque C. H. Lach- 
mann: De pace Cimonica (Vratis- 
lav. 1833) p. 13 νομοὺς interpreta- 
tur stativa copiarum. 
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xal ἐβοήϑεον τοῖσι Μυδοῖσι. καί κῶς ἐν μὲν Σάρδισι οὐκέτι 
ἐόντας τοὺς Ἴωνας εὑρίσκουσι, ἑπόμενοι δὲ κατὰ στίβον aí- 
ρέουσι αὐτοὺς ἐν Ἐφέσῳ. καὶ ἀντετάχϑησαν μὲν οἵ Ἴωνες, 
συμβαλόντες δὲ πολλὸν ἑσσώϑησαν᾽ καὶ πολλοὺς αὐτῶν οἵ 
Πέρσαι φονεύουσι, ἄλλους τε οὐνομαστοῦς, ἐν δὲ δὴ καὶ Εὐαλ- 
κίδεα στρατηγέοντα Ἐρετριέων, στεφανηφόρους vs ἀγῶνας 
ἀναραιρηκχότα καὶ ὑπὸ Σιμωνέδεω τοῦ Κηΐου πολλὰ αἰνεϑέντα. 
ot δὲ αὐτῶν ἀπέφυγον τὴν μάχην, ἐσκεδάσϑησαν ἀνὰ τὰς 
πόλιας. 

Τότε μὲν δὴ οὕτω ἡγωνέσαντο᾽ μετὰ δὲ ᾿4ϑηναῖοι μὲν τὸ 103 
παράπαν ἀπολιπόντες τοὺς Ἴωνας, ἐπικαλεομένου σφέας πολλὰ 
δι᾿ ἀγγέλων ᾿Δρισταγόρεω, οὐκ ἔφασαν τιμωρήσειν σφίσι. 
Ἴωνες δὲ τῆς ᾿4“ϑηναίων συμμαχίης στερηϑέντες (οὕτω yaQ 
6g. ὑπῆρχε πεποιημένα ἐς zfagstov) οὐδὲν δὴ ἔσσον τὸν πρὸς 


ἑπόμενοι δὲ κατὰ στίβον] Conf. 
IV, 122 ibiq. nott. Quod sequitur: 
αἱρέουσι αὐτοὺς ἐν Ἐφέσῳ, est: de- 
prehendunt eos ad Ephesum. Eodem 
sensu, quo hie verbum αἱρεῖν, su- 
pra V, 98 καταλαμβάνειν. Μοχ dedi 
αὐτῶν pro αὐτέων et οὐνομαστοὺς 
pro vulg. ὀνομαστούς. Vid. modo 
nott. ad V, l. 

στεφανηφόρους τε ἀγώνας ἀνα- 
ραιρηκότα) i. e. qui in certaminibus 
coronas ( victoriae signum ) reporta- 
verat. Vid. IX, 93: VI, 36. 70. 103 
eoll. IX, 64. VI, 125. 103, ubi est 
vixnv ἀναιρεῖσθαι. Quo eodem per- 
tinet Ὀλύμπια s. Ὀλυμπιάδα (scil. 
ψίχην) ἀναιρεῖσθαι (in ludis Olympi- 
cis vincere 8. victoriam referre); de 
quo vid. nott. ad VI, 70. De Pau- 
sania hoc loquendi genus imitante 
conf. Siebelis ad Pausan. VI, 15. 8. 
6. Observat Broendsted. (Reisen. I. 
p. 69) ea, quae Herodotus de Eual- 
eidis victoria enarrat, si cum Stra- 
bon. X. p. 446 seqq. 448. p. 687 C. 
conferantur, valde probabile esse, 
Eualcidem Eleum , quem Pausanias 
VI, 16. $. 4 commemorat Olympiae 
victorem , eundem esse atque eum, 
qui post 'dux fuerit Eretriensium. 
Nam vel ante hoc tempus (Olymp. 
LXX, 2 s. 499 ante Chr. n.). Ceum 
insulam ab Eretriis pependisse idem 
eoniecit Broendsted. Add. Boeckh. 
in Annall, literr. Berolinenss. anni 


1829. Vol. I. pag. 20. Quod ad Si- 
monidem attinet. cuius hoc loco men- 
tio fit, vid. Schneidewin. Simonidis 
Reliqq. p. 34. Et cf. quoque infra 
VII, 228 ibique nott. Verba ἐσκε- 
δάσϑησαν ἀνὰ τὰς πόλιας excitat 
Fischer. ad Weller. TI, a. pag. 162, 
ob vim praepositionis ἀνὰ, quae va- 
let per. 


Car. CIII. 


ἐπικαλεομένου σφέας]  Retinui 
hoc cum ΟΝ 15. et recc. edd. Alii 
ἐπικαλεομένους. Conf. V, 105. 

οὕτω γάρ σφι ὑπῆρχε πεποιημέ- 
va ἐς Ζαρεῖον) i. e. namque ita ab 
initio adversus regem egerant, ut cum 
illo conciliari se minime posse bene 
intelligerent. Itaque Atheniensium 
auxilio quamvis destituti ad bellum 
nihilominus sese parabant. Ad lo- 
cutionem ποιδὲν εἷς τινὰ cf, I, 4]. 
III, 49. IX, 106. — Mox rescripsi 
ἔσσον pro 7660» (vid. V, 72) et op- 
timi Florentini auctoritate τὸν πρὸς 
βασιλέα pro πρὸς τὸν βασιλῆα, 
quod Matthiae tenuit. De articulo 
ante hanc vocem omisso vid. Ben- 
seler. ad Isocrat. Areopagit. p. 125 
seq. ἐσκεύαξοντο dici monet Wes- 
seling. simplex verbum pro compo- 
sito, ut VI, 100. De Byzantio conf. 
nott. Ad IV, 144 et de locutione: 
ὑπ᾽ ἑωυτοῖσι ποιεῖσθαι nott. ad 
V, 80. 
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βασιλέα πόλεμον ἐσχευάξοντο. 
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Πλώσαντες δὲ ἐς τὸν Ἑλλησ- 


zovtoy Βυζαντιόν τε καὶ τὰς ἄλλας πόλις ἁπάσας τὰς ταύτῃ 
vx ἑωυτοῖσι ἐποιήσαντο. ἐκπλωσαντές τε ἔξω τὸν Ελλήσπον- 
τον Καρίης τὴν πολλὴν προσεκτήσαντο σφίσι σύμμαχον εἶναι" 
καὶ γὰρ τὴν Καῦνον πρότερυν οὐ βουλομένην συμμαχέειν, ὡς ᾿ 


104 ἐνέπρησαν τὰς Σάρδις, τότε σφι αὕτη προσεγένετο. 


Κύπριοι 430 


0b ἐθέλονταί σφι πάντες προσεγένοντο, πλὴν ᾿“μαϑουσίων. 


ἀπέστησαν γὰρ καὶ οὗτοι ὧδε ἀπὸ Μήδων. 


Ἦν Ὀνήσιλος, 


Γύργου μὲν τοῦ Σαλαμινίων βασιλέος ἀδελφεὸς νεώτερος, Χέρ- 
σιος δὲ τοῦ Σιρώμου τοῦ Εὐέλθϑοντος παῖς. οὗτος ὡνὴρ πολλά- 


ἐκπλωώσαντές τε ἔξω τὸν 'Ellgo- 
ποντον)] Tu conf. III, 16 ibique 
nott. Aceusativum posuit Noster 
haud aliter atque V , 101: φυλαξας 
ἐξελθόντα τὸ ἄστυ, coll. VII, 58. 
20et quae alia excitavit similia Mat- 
thiae Gr. Gr. 8. 379. not. 1. 

προσεκτήσαντο — εἶναι] Ad stru- 
cturam cf. nott. ad V, 25. Add. VII, 
91 Κῦρος — Ἰωνίην πᾶσαν — κα- 
τεστρέψατο δασμοφόρον εἶναι 
Πέρσῃσι. Ad structuram verborum 
seqq. καὶ γὰρ τὴν Καῦνον x. τ. 4. 
ef. nott. ad 11, 106, De Cauno , Ca- 
riae urbe, cf. Herod. I, 172. Mela I, 
16. 8. 1, ad quem locum vid, anno- 
tationem Tzschuck. in Nott. exe- 
gett. Vol. III. P. I. pag. 461 et 462, 
qui reliquos veterum locos, ubi hu- 
ius urbis mentio fit, attulit eumque 
hodie vocari (ρὲ asserit. Add. For- 
biger: Handb. d, alt. Geogr. II. p. 
223, qui nunc vicum Kaigues ibi in- 
veniri scribit. 


Car. CIV. 


πλὴν μαϑουσίων)] Anathus, Cy- 
pri urbs, satis frequens incolis et 
Veneris atque Adonidis sacris insi- 
gnis; de quibus Tacit. Annall. III, 
02. Plin. H. N. V,31, alii. Urbem 
eo loco exstructam fuisse tradunt, 
quo nunc rudera nomine Zi/- Lime- 
80l cognit& ad orientem loci Lime- 
δοὶ; quamquam certi quid affirmari 
nequit. Cf. Mannert. Geogr. VI, 1. 
pag. 981 seqq. et vid. potissimum 
Engel: Kypros I. p. 109 seqq. om- 
nia, quae ad hanc urbem eiusque hi- 
storiam pertinent, persequentem. 


τοῦ Σαλαμινίων βασιλέος] Ita 
dedi pro βασιλῆος. Salamis urbs, in 
media ora insulae orientali sits, 
omnium in Cypro urbium maxima 
et amplissima optimoque instructa 
portu. Occidentem versus usque ad 
mediam fere insulam magna hinc 
porrigitur planities eaque feracissi- 
ma, qua potiti Salaminis reges eam 
in reliquam fere insulam exerce- 
bant vim, ut eiusres a Salaminiorum 
rebus plerumque penderent. Nec 
mirum igitur, Salaminiorum defecti- 
onem mox 'etiam reliquos Cyprios 
esse secutos. Terrae motu gravis- 
simo Salaminiorum urbem maxima 
ex parte dirutam Constantius impe- 
rator restauravit indeque Constan- 
tiae nomine adhnc primaria cense- 
tur Cypri urbs, Vid. Mannert. VI, 
1. p. 573 seq. et inprimis Engel l. l. 
pag. 89 seqq. 

τοῦ Εὐέλθοντος παῖς] Ad vocem 
παῖς conf, nott, ad V, 80.  Euelthon 
Cypri rex notus est IV, 162. Unde 
eum regnasse colligas anno 527 an- 
te Chr. n.; Gorgum, qui tertius ab 
hoc fuit rex, anno 502, Siromum ad 
ann. 921, Chersin ann. 515 regnasse 
ponit Larcherus: qui quo iure qno- 
ve testimonio nisus hos annos sum- 
pserit, merito quaerit Engel l. l. p. 
205, ubi historias hasce Cyprias 
enarrat. De Gorgi nomine quaesi- 
vit Fritzsche ad Aristophan. Thes- 
mophor. p. 477. Onesili nomen Ha- 
maker: Miscell. Phoen. pag. 107 
ita explicat, ut significetur vir dei 
(*N us) ut synonymum adeo sit 


nominis Gabriel ( 593325) et Graeci 
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xig μὲν καὶ πρότερον τὸν Γύργον παρηγορέετο ἀπίστασϑαι ἀπὸ 
βασιλέος, τότε δ᾽. ὡς καὶ τοὺς Ἴωνας ἐπύϑετο ἀπεσταναι, 
πάγχυ ἐπικείμενος ἐνῆγε ὡς δὲ οὐκ ἔπειϑε τὸν Γύργον, ἐν- 
ϑαῦτά μιν φυλάξας ἐξελϑόντα τὸ ἄστυ τὸ Σαλαμινίων ὁ Ὀνή- 
διλος ἅμα τοῖσι ἑωυτοῦ στασιώτῃσι ἀπεκλήϊσε τῶν πυλέων. 
Γόργος μὲν δὴ στερηϑεὶς τῆς πόλιος ἔφευγε ἐς Μήδους, Ὀνή- 
σιλος δὲ ἦρχε Σαλαμῖνος καὶ ἀνέπειϑε πάντας Κυπρίους συν- 
απίστασϑαι. τοὺς μὲν δὴ ἄλλους ἀνέπεισε, ᾿“μαϑουσίους δὲ 
οὐ βουλομένους οἱ πείϑεσθαι ἐπολιόρκεε προσκατήμενος. 
Ὀνήσιλος μέν νυν ἐπολιόρκεε ᾿Δμαϑοῦντα. βασιλέϊ δὲ z1a- 105 

ρείρ» ὡς ἐξηγγέλθη Σάρδις ἁλούσας ἐμπεπρῆσϑαι ὑπό τε ᾽4ϑη- 
ναίων καὶ Ἰώνων, τὸν δὲ ἢ ἡγεμόνα γενέσϑαι τῆς συλλογῆς, 
ὥστε ταῦτα συνυφανϑῆναι, τὸν Μιλήσιον ᾿4ρισταγόρην, πρῶτα 
μὲν λέγεται αὐτὸν, ὡς ἐπύϑετο ταῦτα, Ἰώνων οὐδένα Aoyov 
ποιησάμενον, εὖ εἰδότα, ὡς οὗτοί γε οὐ καταπροΐξονται ἀπο- 
στάντες, εἴρεσϑαι, οἵτινες εἶεν ol ᾿4ϑηναῖοι᾽ μετὰ δὲ πυϑόμε- 


nominis Ζῆῖος. Nomen Χέρσις, quod 
invenitur quoque infra VII, 98. VIII, 
11, idem vir doctus p. 185 refert ad 
Phoenicium nomen Q4n. De Siro- 


mi nomine nonnulla dabimus ad VII, 
98: hoc sub rege Cyprum in Amasi- 
dis ditionem venisse (vid. 1I, 181) 
statuit Roeth: Die Proclamation d. 
Amasis etc. p. 103: antea, hoc ipso 
Siromo eiusque patre Euelthone re- 
gnantibus, bella civilia, quae in ta- 
bula Cypria memorantur, saeviisse 
per hane insulam idem statuit. Mox 
cum Schweigh., Gaisf. et recc. edd. 
retinui παρηγορέετο, ubi olim παρη- 
yoet«ro,quae pluralis numeri est for- 
ma. Similem confusionem notavi 
ad V, 100. Ad φυλάξας cf. V, 12. 
Mox pro στασιώτῃσι equidem hand 
reponam στρατιώτῃσι, quamquam 
frequens utriusque vocis confusio, 
ut I, 13. III, 144. IX, 2, alia, quae 
Wesseling. citat. Add. V, 72. 


καὶ ἀνέπειϑε πάντας] i. e. omni- 
bus quidem persuadere studuit; qui- 
bus mox respondent: τοὺς μὲν ἀλ- 
λους ἀνέπεισε, i. e. caeteris per- 
suasit, Inde apte attulit Herodotea 
Hertlein ad Xenophont. Cyropaed. 
V, 6, 22: ἐλϑὼν οὖν ἔπειϑον av- 
τοὺς καὶ οὗς ἔπεισα, τούτους 


ἔχων ἐπορευόμην. Add. Xenophont. 
Hist. Graec. I, 7, 7 ibique Breiten- 
bach. 

ἐπολιόρκεε προσκατήμενορ] ,,as- 
sidebat oppugnabatque oppidum , Gel- 
lius N. A. VII, 1. De obsidione , ut 
adsidere Livio, Graecis adhibetur 
πόλει vel πόλιν προσκαϑῆσϑαι. At- 
tigit Wesseling. ad Diod. I. p. 502 
[ad XII, 37. 72]. Herodoteum illud 
bis terve dedit Pausan. I. pag. 30 
[12. 8. 5]. VII. pag. 558 [ 15. 8. 2] 
et VIII. pag. 681, 2 [39, 2, ab cf. 
Siebelis pag. 323] coll. Thucydid. I, 
11.* Falcken. Tu add. Herodot. 
Il, 157. VI, 94. Quae cum ita sint, 
Sine iusta causa et hoc loco et II, 
157 Naber (Mnemosyn. IV. pag. 24) 
reponi vult πὲρικατήμενος. | 


Car. CV. 


ὡς οὗτοί γε ov καταπροΐξονται 
ἀποστάντες i. e. quippe quos bene 
noverat non impune laturos , quod de- 
fecissent, Ad verbum καταπροΐξον- 
ται eiusque structuram et significa- 
tionem conf. nott. ad 1II, 36. Pen- 
dent autem haec verba a participio 
εἰδότα, quod ipsum tanquam cau- 
sam declarans pendet ab altero par- 
ticipio (οὐδένα λόγον) ποιησάμενον, 
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vov αἰτῆσαι τὸ τόξον, λαβόντα δὲ καὶ ἐπιϑέντα ὀϊστὸν, ἄνω ἐς 
τὸν οὐρανὸν ἀπεῖναι, καί μιν ἐς τὸν ἠέρα βάλλοντα εἰπεῖν" 
Ὦ Ζεῦ, ἐκγενέσϑαι μοι ᾿4ϑηναίους τέσασϑαι. εἴπαντα δὲ 
ταῦτα προστάξαι ἑνὶ τῶν ϑεραπόντων. δείπνου προκειμένου 151 
αὐτῷ, ἐς τρὶς ἑκάστοτε εἰπεῖν" 4Ζ]έσποτα, μέμνεο τῶν ᾿49η- 


106 ναίων. Προσταξας δὲ ταῦτα εἶπε, καλέσας ἐς ὄψιν Ἱστιαῖον 


τὸν Μιλήσιον, τὸν ὁ “]αρεῖος κατεῖχε χρόνον ἤδη πολλόν" 
Πυνϑάνομαι, [Ιστιαῖε, ἐπίτροπον τὸν σὸν, τῷ σὺ Μέλητον ἐπέ- 
τρέψας, νεώτερα ἐς ἐμὲ πεποιηκέναι πρήγματα. ἄνδρας γαρ 


quod ad αὐτὸν aeque spectans tem- 
poris significatione coniungendum 
cum εἴρεσθαι: nulla Jonum ratione 
habita (cum bene sciret, hos quidem 
defectionis poenam subituros esse) 
quaesivisse dicilur. Quare nulla par- 
ticula adiungenda participio opus, 
ut recte vidit Bornemann ad Xeno- 
phont. Memorabb. II, 2, 5. Cf. quo- 
que Xenophont. Anabas. III, 1, 13. 
— Initio capitis pro vulg. ἐξαγγέλ- 
9$ scripsi ἐξηγγέλϑη cum Bredov. 
p. 296, idemque feci infra cap. 118. 

αἰτῆσαι τὸ τόξον] De arcus vi et 
significatione in rebus Persarum 
vid. supra I, 73. III, 21. V, 49 ibiq. 
nott. Caeterum haec ipsa et ea, 
quae sequuntur de servo ter quoti- 
die Darium admonente ad Graeco- 
rum fabulas referri vult Duncker: 
Gesch. d. Alterth. IV. p. 659, teste 
ipso Herodoto , qui addidit λέγεται, 
quo tamen ille id indicare mibi vo- 
luisse videtur: ita tradi atque ita se 
traditum accepisse indeque etiam sic 
referre. Quod vero Darium Atheni- 
ensibus tantopere iratum ea de cau- 
sa Herodotus ostendit, quod Athe- 
nienses una cum Ionibus Sardes in- 
cenderint, in eo idem vir doctus 
Graecorum rationem sentiendi et co- 
gitandi transferri in Persam pro- 
nuntiat, cui Sardes, utpote Lydo- 
rum urbs, tantae curae haudqua- 
quam fuerint, sed qui ab Hippia 
potissimum excitatus fuerit contra 
Athenienses. In quo mihi non satis 
respexisse videtur Duncker., Sar- 
des non 8olum Lydorum urbem pri- 
mariam fuisse, sed Persarum quoque 
primariam fere sedem per omnem 
Asiam minorem, praefectorum at- 


que copiarum sedem praecipuam, 
Atheniensium vero praecipuas par- 
tes fuisse in Sardibus expugnandis 
et concremandis. 

ἐς τὸν οὐρανὸν] Ita libri pleri- 
que cum Eustath. ad Ili. pag. 248, 
34 s. 188, 20. Alii πρὸς τὸν ovga- 
νὸν. Persas coelum adorasse ut Grae- 
cos Iovem, Valcken. monuit , citans 
Herodot. I, 131. — Mox eFlorenti- 
no cum recentt. dedi βάλλοντα pro 
vulg. βαλόντα, quod Schaefer atque 
Bekker retinuerunt. 

ἐκγενέσθαι μοι] Male olim in 
quibusdam ἐκγενέσϑω. Vid. nott. 
ad III, 134 et Kuehner., Gr. Gr. $. 
644, b. Wesselingius de huius infi 
nitivi uau attulerat Aeschyl. 8. c. 
Th. 250. Euripid. Suppl. 3. Aristo- 
phan. Ran, 914. Add. Blomf. ad 
Aesch. S. c. Th. 75. De forma im- 
perativi μέμνεο (pro μέμνησο) mo- 
nuit Bredov. pag. 321. 


Car. CVI. 


τὸν ὁ “Ὡαρεῖὶος κατεῖχε χρόνον 
ἤδη πολλόν) Respicit Noster ad ea, 
quae supra V, 23. 24 de his retule- 
rat. Ad vocem ἐπέτροπον in seqq. 
cf. nott. ad V, 30. 

νεώτερα — πεποιηκέναι πραγμα- 
τα] 'Tu conf. V, 93 ibique nott. et 
ad ἀναγνώσας in seqq. vid. nott. ad 
I, 68. In iis verbis, quae paulo in- 
ferius leguntur: κῶς δ᾽ &»ev τῶν 
σῶν βουλευμάτων τοιοῦτον τι 
πράχϑη Nabero (in Mnemosyn. IV. 
p. 10) certum videtur reponendum 
esse: κῶς δ᾽ ἂν ἄνευ x. v. 4. Mihi 
vel ad ea, quae proxime antecedunt 
(vov ὧν κῶς τοι φαένεται ταῦτα 
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μοι ἐκ τῆς ἑτέρης ἠπείρου ἐπαγαγὼν xal Ἴωνας σὺν αὐτοῖσι 
τοὺς δώσοντας ἐμοὶ δίκην τῶν ἐποίησαν, τούτους ἀναγνώσας 
ἄμα ἐκείνοισι ἔπεσϑαι. Σαρδίων us ἀπεστέρηκε. νῦν ὧν κῶς 
τοι φαίνεται ταῦτα ἔχειν καλῶς; κῶς δ᾽ ἄνευ τῶν σῶν βου- 
λευμάτων τοιοῦτόν τι ἐπρήχϑη; ooo μὴ ἐξ ὑστέρης σεωυτὸν ἐν 
αἰτίῃ σχῇς. Εἶπε πρὸς ταῦτα ὁ Ἱστιαῖος. Βασιλεῦ. κοῖον 
ἐφϑέγξαο ἔπος ; ἐμὲ βουλεῦσαι πρῆγμα, ἐκ τοῦ σοί τι ἢ μέγα 1j 
σμικρὸν ἔμελλε λυπηρὸν ἀνασχήσειν; τί δ᾽ ἂν ἐπιδιξήμενος 
ποιέοιμι ταῦτα; τεῦ δὲ ἐνδεὴς ἐών; τῷ πάρα μὲν πᾶντα ὅσα 
περ σοὶ, παντῶν δὲ πρὸς σέο βουλευμάτων ἐπακούειν ἀξιεῦ- 
μαι. AA. εἴ περ τι τοιοῦτον, οἷον σὺ εἴρηκας, πρήσσει 0 ἐμὸς 
ἐπίτροπος, ἴσϑι αὐτὸν ἐπ᾽ ἑωυτοῦ βαλλόμενον πεπρηχέναι. 
ἀρχὴν δὲ ἔγωγε οὐδὲ ἐνδέκομαι τὸν λόγον, ὅκως τι Μιλήσιοι 
καὶ ὁ ἐμὸς ἐπίτροπος νεώτερον πρήσσουσι περὶ πρήγματα τὰ 
σά. Εἰ δ᾽ ἄρα τι τοιοῦτο ποιεῦσι καὶ σὺ τὸ ἐὸν ἀκήκοας, ὦ 
βασιλεῦ, μάϑε, οἷον πρῆγμα ἐργάσαο, ἐμὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἀνά- 
ὅπαστον ποιήσας. Ἴωνες γὰρ οἴκασι, ἐμεῦ ἐξ ὀφθαλμῶν σφι 
γενομένου, ποιῆσαι τῶν πάλαι ἵμερον εἶχον ἐμέο δ᾽ ἂν ἐόντος 
ἐν Ἰωνέῃ οὐδεμία πόλις ὑπεκίνησε. Νῦν ὧν ὡς τάχος με ἄφες 


ἔχειν καλὼς) respicienti vocula ἂν 
haud necessaria videtur. 

ὅρα μὴ ἐξ ὑστέρης σεωυτὸν ἐν 
αἰτίῃ σχῆς] i. e. vide ne iam te ipsum 
accuses 8. ne ipse huius criminis parti- 
ceps sis. Schweighaeuser. in Lexic. 
Herod. de locutione ἐν αἰτέα ἔχειν 
laudat Thucyd. I, 35. II, 59. V, 60, 
Herodotum VIII, 99, ubi eodem fe- 
re sensu ἐν αἰτίῃ τιϑέναι. — De di- 
ctione ἐξ ὑστέρης cf. 1, 60. 108. — 
ἀνασχήσειν in seqq. valet oriturum, 
eventurum esse, ut VIL, 14. Ad ver- 
ba ἢ μέγα ἢ σμικρὸν conf. III, 602 
ibique nott. 

τί δ᾽ ἂν ἐπιδιξήμενος x. τ. λ.] 
Cum hoc Histiaei responso congru- 
unt, ut ad ἢ. l. annotat Valcken., 
Magorum verba ad Astyagem apud 
Herodot. I, 120 atque inprimis Cre- 
ontis verba ad Oedipum in Sophocl. 
Oed. Tyr. 600 seqq. itemque Hip- 
polyti δὰ iratum Theseum apud Eu- 
rip. Hippol. 1012, ubi cf. Marcland. 


τῷ πάρα μὲν πάντα ὅσα περ σοὶ] 
»hepetit et gratus agnoscit regis 


HERODOT. III. 


promissa, ἔχε τάπερ ἂν ἐγὼ ἔχω, 
μός τὰ σύσσιτος ἐὼν καί σύμβου- 
Aog, supra cap. 24." JV/esseling. Ad 
locutionem ἐπ᾽ ἑωυτοῦ βαλλόμενον 
ef. V, 73. III, 71 ibique laudd. 

ἀρχὴν δὲ ἔγωγε οὐδὲ ἐνδέκομαι 
τὸν λόγον) i. e. equidem omnino ta- 
lem sermonem haudquaquam recipio 8. 
equidem hoc mihi persuaderi omnino non 
patiar. Eodem fere modo Noster III, 
115. Nam ἀρχὴν, ut crebrius, valet 
omnino, plane. Vid. I, 9 ibiq. laudd. 
In sqq. ὅκως idem fere valet quod 
ὅτι 8. ὡς; de quo vid. III, 110. V, 
30. 89. II, 49. VII, 161. 237. Mi- 
nus bene huc referri poterunt III, 
115. 116, quae in Lex. Herodot. II. 
p. 143 seq. affert Schweigh, — Ad 
τὸ ἐὸν (i. e. verum) cf. I, 30 et ad 
locutionem ἀνάσπαστον ποιεξὶν nott. 
ad IV, 204. —- In seqq. οὐδεμία de- 
di pro οὐδεμέη. Tn verbo ὑπεκίνη- 
σε (i. e. vel paululum se cemmovisset 
novasque res molita esset) neminem 
latebit vis praepositionis ὑπό, Cf. 
Thes. Ling. Graec. VIII. pag. 349 
ed. Dindorf. 
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πορευϑῆναι ἐς Ἰωνίην, ἵνα τοι ἐκεῖνα τε πάντα καταρτίσω ἐς 
τὠυτὸ, καὶ τὸν Μιλήτου ἐπίτροπον τοῦτον, τὸν ταῦτα μηχα- 
νησάμενον, ἐγχειρίϑετον παραδῶ. ταῦτα δὲ κατὰ νόον τὸν 
σὸν ποιήσας ϑεοὺς ἐπόμνυμι τοὺς βασιληΐους, μὴ μὲν πρότε- 
ρον ἐκδύυσασϑαι τὸν ἔχων κιϑῶνα καταβήσυμαι ἐς Ἰωνίην, 
πρὶν &v τοι Σαρδὼ, νῆσον τὴν μεγίστην, δασμοφόρον ποιήσω. 


107 Ἱστιαῖος μὲν δὴ λέγων ταῦτα διέβαλλε, “Ιαρεῖος δὲ ἐπείθετο 432 


καί μιν ἀπίει ἐντειλάμενος, ἐπεὰν δ᾽ ὑπέσχετό οἱ ἐπιτελέα 
ποιήσῃ, παραγένεσϑαί οἱ ὀπίσω ἐς τὰ Σοῦσα. 


καταρτίσω)] i. e. κί illa omnia in in- 
tegrum restiluam 8, in eundem sta- 
tum (quo antea erant) reducam; in- 
de ἐς τὠυτὸ idem valere atque εἰς 
τὴν αὐτὴν ἕξιν, ut Isocrates loqui- 
tur, vult Strange in: Jahrbb. f. Phi- 
lol. ἃ. Paedag. Suppl. Vol. III. pag. 
4460. Ad ipsum verbum καταρτίσω 
cf. nott. ad V, 28. In proxime seqq. 
verbis vox ἐγχειρίϑετον, de qua vid. 
Poll. II, 154, cum vi quadam addita 
est verbo παραδῶ: in manus tibi tra- 
dam. Ad verba: ϑεοὺς τοὺς βασι- 
ληΐους cf. nott. ad III, 65. Ad μὴ 
μὲν (pro μὴν) plura excitavimus ad 
I, 118. III, 60. 99. IV, 154. Quare 
haud probo, quod Naber (Mnemo- 
syn. III. p. 487) ἢ. l. rescribi vult: 
μὴ μὴν ἐκδύσεσθϑθαι, idem mox 
quoque νῆσον mutans in νήσων, quo 
non magis opus esse videtur. Vocem 
κιϑῶνα Schweigh. (in Lex. Herod. 
11. p. 45) rectius loricam quam tuni- 
cam intelligi observat. Mihi secus 
videtur. Caeterum conf. VII, 61 et 
vid, Homer, Ili. II, 416. V, 113 (ibi- 
que interprett.). XIIT, 439. XVI, 
811 


πρὶν ἄν τοι Σαρδὼ νῆσον — ποι- 
700] Similia de Sardinia insularum 
maxima VI, 2 coll. V, 124. I, 170, 
nbi vid. nott. Nec aliter fere Pau- 
san. IV,23. X, 17. 8. 2 coll. Diod. 
Sic. V, 15. Quae attulit Valcken. 
indeque repetiit Weissenborn: Hel- 
las p. 122. IIaud iniuriá enim quae- 
ras, cur huius potissimum insulae 
mentio fiat in rebus Graecorum Asia- 
ticorum sivelonum, quibus iam Bias 


persuadere studuit, ut patriá reli- : 


ctá in hanc insulam maximam sece- 
derent, quam Persarum regno se ad- 


diturum esse hoc loco promittit Hi- 
stiaeus. Ác videntur sane per Phoe- 
nices, qui primi colonias in hanc in- 
sulam deduxerunt, multa adeoque 
nimia de huius insulae ambitu et 
praestantia sparsa ad Iones quoque 
pervenisse atque in iis desiderium 
excitasse huius insulae occupandae, 
quae multarum rerum copiam prae- 
beret. Vid. modo Movers: Die Phoe- 
nizier II, 2. pag. 596 seqq. Unde 
Messeniis quoque, terrá Spartanis 
subiect&, suadet Manticlus, ut in 
Sardiniam se reciperent, μεγίστην 
τε νῆσον xal εὐδαιμονίᾳ πρώτην, 
ut scribit Pausanias 1l. supra l. 


Car. CVII. 


διέβαλλε] Ita e Florentino aliisque 
dedi pro διέβαλε, quod Matth. tenuit, 
itemque exhibuit Dietsch. Reliqui 
edd. διέβαλλε, quod sane aptius vi- 
detur ad sententiam. De ipso ver- 
bo ef. nott. ad V, 50. Ad locutio- 
nem ἐπιτελέα ποιήσῃ cf. I, 117. III, 
16 ibique nott. — Initio capitis e 
Saneroftilibro alteroque recepi μὲν 
δὴ. ubi vulgo abest δὴ, quod uncis 
inelusum exhibuit Dietsch. Quod 
ad tempus attinet, quo Histiaeum 
Sardes regressum esse credibile est, 
malim equidem sequi Kruegerum 
(Historisch-philolog. Studien 1. pag. 
147 seq.), qui Histiaeum Sardes ve- 
nisse vult exeunte secundo aut in- 
eunte tertio anno Olymp. LXX, i. e. 
cirea 499 ante Chr. n., quo tempore 
Aristagoras in Thraciam iam aufu- 
gerat, in qua terra obiit vel hoc ipso 
anno, vel sequenti 498; vid. V, 126 
ibique nott. 
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Ἐν ᾧ δὲ ἡ ἀγγελίη τε περὶ τῶν Σαρδίων παρὰ βασιλέα 108 


ἀνηϊε, καὶ Δαρεῖος τὰ περὶ τὸ τόξον ποιήσας ᾿στιαίῳ ἐς λόγους 
ἦλθε, καὶ Ἱστιαῖος μεμετιμένος ὑπὸ Ζαρείου ἐκομίξετο ἐπὶ 
ϑάλασσαν, ἐν τούτῳ παντὶ τῷ χρόνῳ ἐγίνετο τάδε. Πολιορ- 
χέοντι τῷ Σαλαμινίῳ Ὀνησίλῳ ᾿Δμαϑουσίους ἐξαγγέλλεται, 
νηυσὶ στρατιὴν πολλὴν ἄγοντα Περσικὴν ᾿άρτυβιον, ἄνδρα 
Πέρσην, προσδόκιμον ἐς τὴν Κύπρον εἶναι. πυϑόμενος δὲ 
ταῦτα ὃ Ὀνήσιλος κήρυκας διέπεμπε ἐς τὴν Ἰωνίην, ἐπικαλεύ- 
μενός σφεας. Ἴωνες δὲ οὐκ ἐς μακρὴν βουλευσάμενοι ἧκον 
πολλῷ στόλῳ. Ἴωνές vs δὴ παρῆσαν ἐς τὴν Κύπρον, καὶ οἵ 
Πέρσαι νηυσὶ διαβάντες ἐκ τῆς Κιλικίης ἤῖσαν ἐπὶ τὴν Σαλα- 
μῖνα πεξῇ᾽ τῇσι δὲ νηυσὶ οἵ Φοίνικες περιέπλωον τὴν ἄκρην, 


αἵ καλεῦνται Κληΐδες τῆς Κύπρου. 


Car. CVIII. 


μεμετιμένος} Eadem forma inve- 
nitur VI, 1. VII, 229: quibus tri- 
bus locis Bergk. ad Anacreont. Re- 
liqq. p. 204 scribi vult μεμετειμέ- 
νος. Equidem cum Bredov. p. 316 
nil mutandum censui. Paulo ante 
dedi βασιλέα pro βασιλῆα. Ad ἐκο- 
pietro cf. nott. ad I, 185 et V, 98. 

προσδόκιμον ἐς τὴν Κύπρον εἷ- 
ναι] i. e. exspectari, ut I, 78 (ubi cf. 
nott.). III, 123. VI, 6. VII, 203. Ali- 
ter placet Bredovio p. 410, qui ne- 
glecta voce προσδόκιμον verba ἐς 
τὴν Κύπρον εἶναι interpretatur: ia 
eia, in initlere esse ad Cyprum insulam, 
ut mox παρῆσαν ἐς τὴν Κύπρον. 
Pro Ὁνήσιλυς Boeckh. in Corp. In- 
scriptt. T. I. pag. 887 scribit Ὀνησί- 
log idque nihil aliud esse vult at- 
que OvnoíA«og, similibus quibus- 
dam allatis vocibus. 

ovx ἐς μακρὴν βουλευσάμενοι] 
Monet Schweigh. in Lex. Herod. s. 
τι verba ἐς μακρὴν non tam ad flov- 
λευσάμενοι quam ad ἧκον referenda 
videri, hoc fere sensu: Zones re de- 
liberata haud mullo post advenere. 
Equidem non intelligo, cur ad βου- 

ευσάμενοι, ante quod illa posita 
sunt, non-referantur quoque, ut vel 
particula οὐκ suadere potest, hunc 
ferein modum : Zones haud longa de- 
liberatione instituta. advenerunt. auaii- 
lio cun magna classe.  Utut est, di- 


stinctio ante ἧκον, quae poni solet, 
tollenda. De locutione ἐς μακρὴν 
cf. nott. ad II, 121. 8. 1. 
παρῆσαν ἐς τὴν Κύπρον xol of 
Πέρσαι) Locutionem παρεῖναε εἷς 
τινατόπον, pervenire in aliquem locum, 
attigimusad I, 21. Annotat Valcken, 
ad ἢ, l., voces ἐς tz» Κύπρον in me- 
dio positas aeque pertinere ad se- 
quentia (x«l οἱ Πέρσαι) ntque ad 
ea, quae antecedant (Ἴωνές τε δὴ 
παρῆσαν), hoc fere sensu: Cum e Ci- 
licia Persae navibus in oram Cypri Ci- 
liciae traiecissent oppositam, ἤϊσαν 
πὶ τὴν Σαλαμῖνα mtf, illinc reli- 
ctis navibus itinere terrestri ibant ver- 
sus Salamina, in altera insulae parte 
sitam et Syriaeobiectam. Quo eodem 
monente Paulus et Barnabas Seleu- 
ciá nave profecti in Cyprum primum 
venerunt Salamina , Actt. Apostoll. 
XIII, 5; mox dicuntur insulam per- 
lustrasse usque ad Paphum, quae 
cum in orientali Cypri latere esset 
Sita, hinc in Pamphyliam traiece- 
runt Apostoli. - 
et καλεῦνται Κληϊδες τῆς Κύπρου) 
Ad structuram loci, ob pronomen re- 
lativum (αὐ) ad sequens Kiriósg 
spectans, vid. Kuehner. Gr. Gr. 8. 
780,3. Hermann. ad Viger. p. 708. 
Pro Kàgióeg (quam formam vere 
Herodoteam esse docet Bredov. p. 
177) tres libri K47ócc, Atticá for- 
má, cum illud sit magis Ionum. Tu 
conf. Valckenar. ad Euripid. Phoe- 
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μένου ἔλεξαν oí τύραννοι τῆς Κύπρου, συγκαλέσαντες τῶν 


3 , 1 , 
Iovov tovg στρατηγους᾽ 


ἄνδρες Ἴωνες, αἵρεσιν ὑμῖν δίδομεν 


ἡμεῖς οἵ Κύπριοι, ὁκοτέροισι βούλεσϑε προσφέρεσϑαι,. ἢ Πέρ- 


σῃσι 7) Φοίνιξι. 


εἰ μὲν γὰρ πεξῇ βούλεσϑε ταχϑέντες Περσέων 


διαπειρᾶσϑαι, ὥρη ἂν εἴη ὑμῖν ἐκβάντας ἐκ τῶν νεῶν τάσ- 
σεσϑαι πεξῇ, ἡμέας δὲ ἐς τὰς νέας ἐμβαίνειν τὰς ὑμετέρας, 


3 
Φοίνιξι ἀνταγωνιευμένους" 


εἰ δὲ Φοινίκων μᾶλλον βούλεσϑε 


διαπειρᾶσϑαι, ποιέειν χρεῶν ἐστι ὑμέας, ὁκότερα ἂν δὴ τούτων 
ἔλησϑε, ὅκως τὸ κατ᾽ ὑμέας ἔσται ἢ τε Ἰωνίη καὶ ἡ Κύπρος 


niss. vs. 208. Wesselingius ad h. 
l. laudat Antholog. 111. pag. 3606 
[Brunck. Analectt. T. II. p. 44. T. 
lIL. pag. 45 Iacobs], ubi KArnlósse 
πόντου καὶ ἐσχατιαὶ Σαλαμῖνος. 
Cf. Meurs. Cypr. I, 27. Teste Stra- 
bone XIV. p. 1000 C 8. p. 682 Clides 
(KAsi8sg) vocantur insulae exiguae 
septem stadiis remotae a fluvio Py- 
ramo prope orientale Cypri latus, 
unde Plin. H. N. V, 31 (35): ,,quat- 
tuor ante promontorium ex adverso 
Syriae Clides,** Vid. Engel: Kypros 
I. p. 88. Inde idem nomen in pro- 
montorium vicinum translatum fu- 
isse videtur, quod Straboni l, 1. p. 
1002 vocatur Βοόσουρα, Ptolem. 
Οὐρὰ βοὸς (bovis cauda). Plinio l. 
l. videtur esse Dinaretum, cui nunc 
nomen Sancti Andreae, Conf. Man- 
nert. Geogr. I. pag. 570. 


Car. CIX. 


Τούτου δὲ τοιούτου γινομένου 
Eadem dicendi ratio V, 114. — oí 
τύραν:οι iidem sunt, qui V, 110 coll. 
113. VII, 90. V, 30. VIII, 11 vocan- 
tur οἵ βασιλέες, qui scil. rerum po- 
titi erant in singulis Cypri civitati- 
bus. Alia dabit Wachsmuth. Hel- 
len. Alterthumsk. I. pag. 902, unde 
intelligimus, promiscue adhiberi 
apud N ostrum has voces sive reges 
legitime constitutos declarantes si- 
ve eos omnino, qui rerum potiti in 
liberis civitatibus summam tenent 
potestatem: hoc vero loco eo magis 
respiciendum id videtur, quod Cy- 
pri qui h. 1. dicuntur tyranni legiti- 
mam et hereditariam potestatem re- 
ges exercuisse videantur. Cf. etiam 


Plass: Die Tyrannis I. p. 314. Dis- 
putavit de regio Cypriorum imperio 
Engel. l. I. pag. 469 seq., qui quod 
minorum civitatum principes subin- 
de tyrannos dici vult, legitimo iure 
quamvis constitutos, sed Salaminio- 
rum 86 Solorum principes sic voca- , 
ri negat: ad nostrum locum non 
satis attendisse videtur, in quo sa- 
ne oí τύραννοι τὴς Κύπρου ad One- 
silum quoque pertinent, qui Salami- 
niis ipso teste Herodoto cap. 104 
imperitabat. De his Cypriorum re- 
gibus disseruit quoque Roeth: Die 
Proclamation d. Amasis etc, p. 103. 
Mox προσφέρεσϑαι valet congredi 
cum hoste, cominus aggredi , ut V, 84, 
aliis locis à Schweigh. in Lex. 'He- 
rod. s. v. allatis. — Ad verbum δια- 
πειράσϑαι cf. III, 14. 

ὥρη ἂν εἴη $piv] Schweigh. ,,sul- 
là interpositd mord oportet vos navi- 
n egressos pedestrem instruere aci- 

m'*. DeGraecorum dictione ὥρα s. 
ὥρα δὴ cf. Stallbaum. ad Plat. Phi- 
leb. pag. 213. Alia excitavit Borne- 
mann. ad Xenophont. Sympos. III. 
9. Add. Theocrit. XV, 26. Nec ali 
ter fere Cicer, Tuscull. I, 41, 99: 
» δὰ tempus est, iam hinc abiro 
me, ut moriar." — Mox pro 7 εὸν 
dedi χρεὼν, quod Matth. tenuit (vid. 
nott, ad V, 49) et αὐτῶν pro αὖ- 
τέων. 

ὅχως τὸ κατ᾽ ὑμέας ἔσται] τὸ κατ᾽ 
ὑμέας valet: quantum in vobis erit s. 
quantum per vos siabit, plane ut VII, 
158. — In seqq. pro τὸ X0LTOV duo 
codd. τὰ κοινὰ; sed tu conf. VI, 14. 
98. X, 85, ne plura. Quamquam non 
prorsus insolitum esse pluralem nu- 
merum ostendunt, quae Held. attu- 
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ἐλευϑέρη. Εἶπαν οἵ Ἴωνες πρὸς ταῦτα᾽ Ἡμέας ἀπέπεμψε τὸ 
κοινὸν τῶν Ἰώνων φυλάξοντας τὴν θάλασσαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἵνα 
Κυπρίοισι τὰς νέας παραδόντες αὐτοὶ Πέρσῃσι πεξῇ προσφε- 
ρώμεϑα. ἡμεῖς μέν νυν ἐπ᾽ ov ἐτάχϑημεν, ταύτῃ πειρησόμεϑα 
εἶναι χρηστοί" ὑμέας δὲ χρεών ἐστι ἀναμνησϑέντας, οἷα ἐπά- 
σχετε δουλεύοντες πρὸς τῶν Μήδων, γίένεσϑαι ἄνδρας ἀγα- 
ϑούς. Ἴωνες μὲν τούτοισι ἀμείψαντο. Μετὰ δὲ, ἡκόντων ἐς 110 
43310 πεδίον τὸ Σαλαμινίων τῶν Περσέων, διέτασσον οἵ βασιλέες 
τῶν Κυπρίων τοὺς μὲν ἄλλους Κυπρίους κατὰ τοὺς ἄλλους 
στρατιώτας ἀντιτάσσοντες, Σαλαμινίων δὲ καὶ Σολίων ἀπο- 
λέξαντες τὸ ἄριστον ἀντέτασσον Πέρσῃσι. ᾿Αρτυβίῳ δὲ τῷ 
στρατηγῷ τῶν Περσέων ἐθελοντὴς ἀντετάσσετο Ὀνήσιλος. 
"Hàavvs δὲ ἵππον 0 Αρτύβιος δεδιδαγμένον πρὸς ὁπλίτην ἴστα- 111 
σϑαι ὀρθόν. πυϑόμενος àv ταῦτα ὁ Ὀνήσιλος, ἣν γάρ οἵ ὑπ- 
ασπιστὴς γένος μὲν Κὰρ, τὰ δὲ πολέμια κάρτα δόκιμος καὶ ἄλ- 


lit ad Plutarch. Timol. 3. pag. 320. 
At huic loco non nisi τὸ κοινὸν meá 
quidem sententi& convenit, quo cre- 
brius indicatur cívi/as 8. commune (ut 
Latini dicunt), sive de una civitate 
intelligas, sive de pluribus foedere 
coniunctis, ut ἢ. 1.; vid. Iacobitz. 
ad Lucian. Toxar. p. 4 (ubi noster 
locus affertur), '"littmann, Griech. 
Staatsverf. p. 400 seqq. et Wachs- 
muth. Hellen. Alterthumsk, I. p. 805. 
Pro φυλάξοντας Florentinus cum 
duobus aliis codd. φυλάξαντας. Pro 
ἐπ᾿ οὗ, quod Florentinus, Medice- 
us, &lii tenent, Sancrofti liber cum 
aliis ὅκου, nec ipsum male, ut iu- 
dicat Struve: Spec. Quaest. I. pag. 
33 s. Opusec. II. p. 300. Mibi ta- 
men haud idem significare videtur 
ἐπ᾽ o9 atque ὅκου, i. e ubi 8. qua 
parte; recteque haec verba sic red- 
didisse puto Schweighaeus. in Lex. 
Herod. 1. pag. 242 , quem sequitur 
quoque Kuehner Gr. Gr. 8. 611 fin.: 
super qua re constituti, cui negotio 
praefecti 8. praepositi swnus.  Fre- 
quens enim verbum τάττεσθαι sic 
iunctum cum praepositione ἐπὶ et 
genitivo: de quo vid. allata & me ad 
Plutarch. Alcib. p. 162 in not., Kueh- 
ner], l. et ad Xenophont. Memorabb. 
I1l, 3. 8.2. — Ad verba: Ἴωνες μὲν 
τούτοισι ἀμείψαντο cf, ob structu- 


ram verbi ἀμεέβεσϑαι nott, ad V, 
93. 


CaAr. CX. 


διέτασσον οἷ βασιλέες] Ita dedi 
pro βασιλῆες. Ad usum praepositi- 
onis κατὰ in seqq. cf. I, 76. III, 14, 
ibiq. nott. — Pro Σολέων tres codd. 
Zoliéov , nullus ZoAécov; nam Zo- 
λιοι sunt incolae urbis, cui ipsi no- 
men Σόλοι in insula Cypri; sed Zo- 
λεὶς δα Ciliciae urbem pertinent, ut 
bene Wesselingius observat. Conf. 
Steph. Byz. 8. v. Σόλοι pag. 077 et 
8. V. Qrisig p. 771. De ipsa urbe, 
cuius adhuc reliquias quasdam in 
vico, cui nomen Zligorae, se inve- 
nisse testatur Pococke, plura Man- 
nert. Geogr. VI, 1. p. 504 seq. Vid. 
infra ad V, 118. 

ἀπολέξαντες 1. e. seligentes. In 
tribus codd. αἀποδέξαντες, male. 
Recte Wesseling. excitat III, 40. 
VIII, 101. 


CaP. CXI. 


ἡ γάρ οἵ ὑπασπιστὴς γένος uiv 
Κὰρ! Cares, gentem bellicosam, in 
alias terras mature abiisse milita- 
tum et mercede conductos fecisse 
stipendia novimus, Cf. Strab. XIV. 
p. 662} s. 978A coll. Herodot. I, 
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Aog λήματος xÀéog, εἶπε πρὸς toUrov Πυνϑάνομαι τὸν !49- 
τυβίου ἵππον ἱστάμενον ὀρθὸν καὶ ποσὶ καὶ στόματι κατεργά- 
ξεσϑαι, πρὸς τὸν ἂν προσενειχϑῇ. σὺ ὧν βουλευσάμενος αὐτίκα 
εἰπὲ, ὁκότερον βούλεαι φυλάξας πλῆξαι, εἴ τε τὸν ἵππον εἴ τε 
αὐτὸν dorufiov. Εἶπε πρὸς ταῦτα ὁ ὀπέων αὐτοῦ" € βασι- 
λεῦ, ἑτοῖμος μὲν ἐγώ εἰμι ποιέειν καὶ ἀμφότερα καὶ τὸ ἕτερον 
αὐτῶν. καὶ πάντως τὸ ἂν ἐπιτάσσῃς σύ᾽ ὡς μέντοι ἔμοιγε δο- 
κέει εἶναι τοῖσι σοῖσι πρήγμασι προσφερέστερον, φράσω. βασι- 
λέα μὲν καὶ στρατηγὸν χρεὼν εἶναί φημι βασιλέϊ τε καὶ στρα-- 
τηγῷ προσφέρεσθαι" ἥν τε γὰρ κατέλῃς ἄνδρα στρατηγὸν, 
μέγα τοι γίνεται" καὶ δεύτερα, qv σὲ ἐκεῖνος, τὸ μὴ γένοιτο, 
ὑπὸ ἀξιόχρεω xal ἀποϑανεῖν ἡμίσεα συμφορή᾽ ἡμέας δὲ τοὺς 
ὑπηρέτας ἑτέροισί τε ὑπηρέτῃησι προσφέρεσϑαι καὶ πρὸς ἵππον, 
τοῦ σὺ τὰς μηχανὰς μηδὲν φοβηϑῆῇς᾽ ἐγὼ γὰρ δή τοι ὑποδέκο- 
ι12 μαι, μή μιν ἀνδρὸς ἔτι γε μηδενὸς στήσεσϑαι ἐναντίον. Ταῦτα 
εἶπε, καὶ μεταυτίκα συνέμισγε τὰ στρατόπεδα πεξῇ καὶ νηυσί. 


171. 11, 61. 152. 154. III, 11. Qui 


ρον, itemque βασιλέα pro βασιλῆα 
iidem Cares frequenter servi apud 


et χρεὼν pro χρεὸν, de quo vid. 











Graecos inveniuntur, teste Aristoph. 
Avv. 7605. quem locum affert Wes- 
seling. Conf. nott. ad V, 66. Hine 
idem ὑπασπιστὴς mox vocatur ὀπά- 
o» vel potius, quae forma est Hero- 
dotea, ὁπέων (vid. Dindorf. in Com- 
ment. de Herodoti dial. pag. XVII. 
Bredov. pag. 137), i. e. pedissequus, 
famulus, ut in Aeschyli Choéph. 716 
Both. Suppl. 454 coll. 845. Herod. 
IX, 50. 51. — Mox dedi τὰ πολέμια, 
ubi Schaef. et Matth. τὰ πολειήτα. 
Bed conf. III, 4 ibique nott. V, 78. 
Wessel. attulerat Homerieum πολε- 
μήϊα ἔργα ex Ili. IT, 338. XIII, 727. 
'Tu conf etiam Tzetz. Chil. III,989. 
— in seqq. ad vocem λήματος cf. 
V, 72 ibique nott. 

"xal ποσὶ καὶ στόματι κατεργάξε- 
σϑαι, πρὸς τὸν dv προσενειχϑῇ] i. 
e. ore pedibusque allaborare s. pu- 
gnare cum eo, quocum congressus erit. 
Pro olim vulg. προσενεχϑῇ reposui 
cum Bredov. p. 140 προσενειγϑῇ, 
quae forma verbi huius est Herodo- 
tea. In seqq. distinctionem post 
βουλευσάμενος sustuli, αὐτῶν dedi 
pro αὐτέων, et προσφερέστερον, i. 
e. utilius (quod Florentinus liber cum 
aliis suppeditabat) pro προφερέστε- 


nott. ad V, 49. 


μέγα τοι γίνεται) Plures similes 
locos excitans Dorvill. ad Chariton. 
VII, 2. pag. 564 Lips. nostro loco, 
si codd. addicerent, reponi mallet 
μέγα τι γίνεται. ,.Atilli (verba sunt 
Wesseling ) reluctantur; sententia 
Caris bona est. qui quidem cum mox 
ait ἡμίσεα συμφορὴ, priscorum opi- 
nionem probat, vinci et sterni & vi- 
ro egregio et forti laudantem. No- 
bile Virgilianum: Aeneae magni de:x- 
trd cadis Aen. X, 830. Adi ad Cio- 
fan in Ovid, Metamorph. V, 191." 
— Pro δεύτερα nonnulli δεύτερον, 
cf. I, 204. Additur maiore quadam 
cum vi alteri orationis membro, li- 
cet priori membro non additum sit 
πρῶτον s. πρῶτα, quod facile intel- 
ligi potest, Ad locutionem τὸ μὴ 
γένοιτο (quod utinam ne fiat) vid. 
quae affert Blomfield. ad Aeschyli 
S. c. Theb, 5. 


Car. CXII. 


συνέμισγε)] Ita edidimus cum 
Gaisf., qui citat I, 127. VII, 40, 
et recc, edd. Mox τὰ στρατόπεδα 
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Nqvol μέν vvv Ἴωνες, ἄκροι γενόμενοι ταύτην τὴν ἡμέρην, 
ὑπερεβάλοντο τοὺς Φοίνικας, καὶ τούτων Σάμιοι ἠρίστευσαν᾽ 
πεξῇ δὲ, ὡς συνῆλθον τὰ στρατόπεδα, συμπεσόντα ἐμάχοντο. 
κατὰ δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀμφοτέρους τάδε ἐγένετο. ὡς προσε- 
φέρετο πρὸς τὸν Ὁνήσιλον 0 ᾿ἄρτύβιος ἐπὶ τοῦ ἵππου κατήμε- 
voc , ὁ Ὀνήσιλος, κατὰ συνεϑήκατο τῷ ὑπασπιστῇ. , παίει προσ- 
φερόμενον αὐτὸν τὸν otufuov: ἐπιβαλόντος δὲ τοῦ ἵππου 
τοὺς πόδας ἐπὶ τὴν Ὀνησίλου ἀσπίδα, ἐνθαῦτα 0 Κὰρ δρεπάνῳ 
494 πλήξας ἀπαράσσει τοῦ ἵππου τοὺς πόδας. ᾿ἀρτύβιος μὲν δὴ 
ὃ στρατηγὸς τῶν Περσέων ὁμοῦ τῷ ἵππῳ πίπτει αὐτοῦ ταύτῃ. 
Mazopévov δὲ καὶ τῶν ἄλλων Στησήνωρ, τύραννος ἐὼν Κου- 113 
Qíov , προδιδοῖ ἔχων δύναμιν ἀνδρῶν περὶ ἑωυτὸν οὐ σμικρήν᾽ 
οἵ δὲ Κουριέες οὗτοι λέγονται εἶναι "Moysiov ἄποικοι. προ- 
δόντων δὲ τῶν Κουριέων αὐτίκα καὶ τὰ Σαλαμινίων πολεμι- 
στήρια ἄρματα τὠυτὸ τοῖσι Κουριεῦσι ἐποίεε. γινομένων δὲ 


sunt exercitus, copiae, ut V, 75. VI, 
6 etc. 

ἄκροι γενόμενοι) i. e. acriter, stre- 
nue pugnantes , ubi bene Wesseling. 
VII, 111 coll. I, 73 ibiq. laud. Wer- 
fer., qui hoc loco utitur, quo bonam 
in partem vocem ἄχρος accipi do- 
ceat. Et vid. quoque nott. ad V,124. 
Quod vero Schweigh. monet , νηυσὶ 
minime pertinere ad dxQor, sed ad 
ὑπερεβάλοντο (classe superarunt). 
id nos cam Gaisf. interpunctione 
declaravimus. — In seqq. dedi τού- 
τῶν pro τουτέων et συνήλθον, quod 
dno codd. afferunt, pro vulg. συνὴλ- 
9s, cui vel obstat quod continuo se- 
quitur ἐμάχοντο. 

κατὰ συνεθήκατο] Vulgo κατὰ 
τὰ συνεθήκατο, ubi voculam τὰ, 
quam plures codd. h.l. tuentur, eie- 
ci cum recc. edd., auctoribus Stru- 
vio (Spec. I. p. 36 s. Opuscc. II. p. 
304) et Bredov. pag. 04. Vid. supra 
allata ad V, 11. — In seqq. reliqui 
ὁ Κὰρ, cuius loco quod duo codd. 
habent ὁ ὀπάων, e superioribus ma- 
le translatum credam: licet recentt. 
edd. Schaef. secuti id receperint. 

ἀπαράσσει] i. e. praecidit, ampu- 
tat. Facit buc Homeri locus Iliad. 
XVI, 116 et Synes. Provid. p. 118B 
& Wesseling. ad IV, 62 allatus. At- 
que Homerus aliquoties hoc verbo 


utitur, quo veteres Grammatici do- 
cent indicari τὴν ῥαδίαν καὶ ἄἅπο- 
vov ἀποκοπήν. Erit igitur violen- 
ter abscíndere , abrumpere. Vid. Ili. 
XIII, 577. XIV, 497. XVI, 116. 324 
coll. II. Samuel. XVI, 9 et nott. ad 
Herod. VIII, 00. Ad αὐτοῦ ταύτῃ 
cf. IV, 135 ibique laudd. 


Car. CXIII. 


τύραννος ἐὼν Kovoíov]  Oppi- 
dum hoc in latere meridionali tra- 
ctus orientalis Cypri situm erat ab 
oriente promontorii Phrurii. A Pli- 
nio H. N. V, 31. (35.) 8. 130 vocatur 
Curias , Stephano Byz. s. v. p. 474 
Κούριον πόλις Κύπρου, qui dein ex 
Herodoto citat τὸ ἐθνικὸν Kovgi- 
εὺς et τὸ θηϊυκὸν Κουριάς. Nunc 
vocari dicunt promontorium adia- 
cens Gavata 8. Capo delle Gatte , ur- 
bis vero ruinas inveniri ad vicum, 
eni nomen Piscopia. Cf. Larcher. 
in Tab. geogr. et Mannert. 1V, l. 
p. 582 seq. et praecipue Engel: Ky- 
pros I. pag. 117 seq. — Ad signifi- 
cationem verbi προδιδοὲ cf, III, 45 
ibique nott. 

πολεμιστήρια ἄρματα] ,,Expli- 
cant critici ad Aristoph. Nub. 28. 
Πολεμιστήρια καλοῦνται καὶ τὰ x0- 
λεμικὰ ἄρματα, ἐφ᾽ ὧν ὁπλίτης ἐπι- 


216 


HERODOTI 


τούτων κατυπέρτεροι ἧσαν oí Πέρσαι τῶν Κυπρίων. Τετραμ- 
μένου δὲ τοῦ στρατοπέδου ἄλλοι τε ἔπεσον πολλοὶ καὶ δὴ καὶ 
Ὁνήσιλὸς τε ὁ Χέρσιος, ὃς περ τὴν Κυπρίων ἀπόστασιν ἔπρηξε; 
καὶ ὁ Συλίων βασιλεὺς ᾿Δριστόκυπρος, ὁ Φιλοκύπρου, Φιλο- 
κύπρου δὲ τούτου, τὸν Σόλων ὁ ᾿Αϑηναῖος, ἀπικόμενος ἐς 


114 Κύπρον, ἐν ἔπεσι αἴνεσε τυράννων μάλιστα. Ὀνησίλου μέν 


vvv ᾿Ἵμαϑούσιοι, ὅτι σφέας ἐπολιόρκησε, ἀποταμόντες τὴν κε- 


βέβηκεν ἅμα τῷ παραβάτῃ. Melius 
et aptiore nomine ἡνίοχος xal πα- 
ραβάτης sive παραιβάτης, alii. Man- 
sit itaque Salaminiis priscus ex cur- 
ribus pugnandi mos, sicuti diutissi- 
me Thebanis in Boeotia , de quibus 
et gemina sectatis ad Diodor. XII, 
0. Wesseling. Incidit, quod hic 
Herodoto narratur, in ann. 408 ante 
Chr. n. 8. Olymp. LXX, 3. — Mox 
retinui vulgatam ἐποίεε, quam San- 
erofti liber alterque commutant in 
ἐποίεον, quod Schaeferus recepit 
eumque secuti edd. recentt. Ad ai- 
gnificationem verbi conferri pote. 
runt, quae monuit Ameis in: Mue- 
tzell''s Zeitachr. f. Gymnasialwesen 
VIII. p. 629. In proxime seqq. ver- 
bis non obsecutus sum Nabero (Mne- 
mosyn. IV. pag. 24) pro γινομένων 
reponenti προσγινομένων, sed de- 
di τούτων pro τουτέων, itemque ἧ- 
σαν pro ἔσαν. Ad significationem 
verbi ἔπρηξε vid. nott. ad ILI, 1. 
τὸν Σόλων ὁ ᾿Ιϑηναῖος, ἀπικό- 
μενος ἐς Κύπρον) Cf. Meurs. Cypr. 
I. cap. 7. Pertinet huc Plutarchi lo- 
eus in Vit. Solon. 26. p. 03 A nar- 
rantis, Solonem regi auctorem fuis- 
86, ut novam urbem ob asperum at- 
que incommodum prioris Aepeae ai- 
tum conderet, cui urbi nomen a 8o- 
lone inditum Zo4ot. Quae num vere 
tradantur necne, nunc disquirere 
non vacat, Cum enim Solorum ci- 
vitas ab Atheniensibus condita es- 
set teste Strabone XIV. pag. 683 s. 
1002 C, satis iustam eo proficiscendi 
causam Solon habuit. Adhuc ur- 
bis, quae ad oram septemtrionalem 
Cypri non procul 8. promontorio, 
cui nomen Callinusa, exstructa pro- 
pe fuvium parvum portu atque Ve- 
ueris Isidisque templo insignis fuit, 
rudera quaedam exstare dicuntur 


vulgo vocata 4ligora, i. e. forum ma- 
ritimum. Cf. Mannert. VI, 1. pag. 
565 et vid. potissimum Engel: Ky- 
pros I. pag. 74 seqq. De reliquis 
ita Valcken. ad h. l.: ,,Tradere 
voluit, ut opinor, Herodotus, dum 
moraretur apud Philocyprum, ὅ0- 
lonem in ipsa insula Cypro carmina 
condidisse,, quibus amicum istum 
suum collaudarit: atque id manife- 
stum est ex parte Elegiae, qua re- 
gem istum alloquebatur Solon, a 
Plutarcho conservatal. l Tu vid. 
Brunck. Poétt. gnomiec. in Solonis 
fragm. nr. XXIII, et Bergk. Poétt. 
lyricc. Graece p. 314, ubi carminis 
elegiaci in Philocyprum scripti ver- 
sus sex , quos servarunt Plutarchus 
]. l. et auctor vitae Arati p. 53 We- 
BSterm., exhibentur, Qui uterque 
quod Cypriorum tyrannum ἃ Solone 
laudatum scribit ἐν ταῖς ἐλεγείαις, 
ubi Herodotus scribit ἐν ἔπεσι. te- 
nendum est, hac ipsa appellatione, 
quam Herodotus exhibet, et Solo- 
nem et &i qui alii illa aetate eiusmo- 
di carmina elegiaco metro composi- 
ta scripserunt, usos esse Ad talia 
carmiria declaranda:; adeo ut haecce 
vox aeque adhibita sit de carmini- 
bus heroico metro conscriptis at- 
que de iís, quae elegiaco metro con- 
dita erant. Cf. Ulrici: Gesch. der 
hellen. Poésie TI. p. 103. not. 200 et 
p. 177, Bode: Geschichte d. hellen. 
Dichtkunst II, 1. pag. 135. De ipso 
Solone conferri poterunt, quae ad I, 
29 allata sunt. Hunc vero 8olonem 
in carminibus aliam atque Homerum 
rationem secutum esse magisque ad 
poésin veterem Orphicam mysticam- 
que theologiam se applicasse quod 
ex hoe Herodoti loco collivi vult 
Heinecke (Ueber Homer unu. Lycurg. 
p. 28), mihi haud persuasit, qui ni- 
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φαλὴν éxójtoav ἐς ᾿ἡμαϑοῦντα, καί μιν ἀνεκρέμασαν ὑπὲρ 
τῶν πυλέων. κρεμαμένης δὲ τῆς κεφαλῆς καὶ ἐούσης ἤδη κοί- 
λης ἐσμὸς μελισσέων ἐσδὺς ἐς αὐτὴν κηρίων μιν ἐνέπλησε. 
τούτου δὲ γενομένου τοιούτου, ἐχρέωντο γὰρ περὶ αὐτῆς οἵ 
᾿“μαϑούσιοι, ἐμαντεύϑη σφι, τὴν μὲν κεφαλὴν κατελόντας 
ϑάψαι, Ὀνησίλῳ δὲ ϑύειν ὡς ἥρωϊ ἀνὰ πᾶν ἔτος" καί σφι 
ποιεῦσι ταῦτα ἄμεινον συνοίσεσθαι. ᾿Αμαϑούσιοι μέν νυν 11 
ἐποίευν ταῦτα καὶ τὸ μέχρι ἐμεῦ. Ἴωνες δὲ οἵ ἐν Κύπρῳ ναυ- 
μαχήσαντες, ἐπεί τε ἔμαϑον τὰ πρήγματα τὰ Ὀνησίλοθ διε- 
φϑαρμένα καὶ τὰς πόλιας τῶν Κυπρίων πολιορκευμένας τὰς 
ἄλλας πλὴν Σαλαμῖνος, ταύτην δὲ Γύργῳ τῷ προτέρῳ βασιλέι 
τοὺς Σαλαμινίους παραδόντας, αὐτίκα μαϑόντες ol Ἴωνες 
ταῦτα ἀπέπλωον ἐς τὴν Ἰωνίην. τῶν δὲ ἐν Κυπρῳ πολέων 
ἀντέσχε χρόνον ἐπὶ πλεῖστον πολιορκευμένη Σόλοι, τὴν πέριξ 


ὑπορύσσοντες τὸ τεῖχος πέμπτῳ μηνὶ εἷλον οἵ Πέρσαι. 


hil prorsus huiusmodi ex Herodoteo 
hoc loco concludi posse credam. 


Cap. CXIV. 


ἐούσης ἤδη κοίλης) Retinui vul- 
gatam lectionem, 4 Schweighaeus. 
et Gaisf. ex auctoritate codicisFlo- 
rentini mutatam in ἤδη ἐούσης. 
Dietsch. Sancrofti librum secutus 
exhibuit οὔσης, quod ab Herodoto 
alienum videtur; vid. Bredov. pag. 
404. Retinui quoque ἐνέπλησε, cu- 
ius loco ex uno libro Schaef., Matth. 
et Dietsch. receperunt ἐνέπλησαν. 
Utitur h. 1. Bochart Hierozoic. P. 
II. lib. IV, 10. pag. 505 ad Iudice. 
XIV, 9, alia complura citans exem- 
pla ^pum in corporibus exsiccatis 
mellificantium. 

ἐμαντεύϑη σφι] ,, Ad eum modum 
superius cap. 45 τὰ μεμαντευμένα 
et Heliodori τὰ ἐκ νεκυέας μεμαν- 
τευαένα Aethiop. VII princ., qui- 
bus nunc adiungo λουτρὰ toig τε- 
τρωμένοις μαντευτὰ et Philocteten 
μαντευτὸν roig ᾿4χαιοῖς ex Philo- 
strati Heroice. II, 18 et V,1.'* JP es- 
seling. Hammer. in Annall. Vien- 
nens, T. LIX. pag. 77 Onesilai he- 
rois cultum aeque atque Astrabaci 
(VI, 69) ad Cabirorum refert sacra: 
quae mihi ab hoc loco prorsus alie- 


na esse videntur, ubi de mortui ho- 
minis tanquam herois cultu agitur, 
haud infrequenti illo per Graeco- 
rum historiam; cf, modo C. F. Her- 
mann: Gottesdienstl. Alterth. der 
Griech. 8. 16: quo i&m supra usus 
sum ad V, 47. 


τὴν μὲν κεφαλὴν κατελόντας 9à- 
ψαι) i. e. ut caput (super urbis por- 
tam suspensum) auferrent humarent- 
que. Νὴ καϑαιρεῖν de iis frequens, 
quae superiori ex loco detrahuntur, 
auferuntur. De verbo ϑάπτειν cf. 
nott. ad V,8 et ad verba ἄμεινον 
συνοσεσθϑαι V, 82 ibique nott. Tn 
fine cap. pro μέχρις cum reco. edd. 
exhibui μέχρι. 


Car. CXV. 


Z64oi, τὴν πέριξ ὑπορύσσοντες 
τὸ τεῖχος πέιιπτο X, τ. 1.) Ita cum 
Matth. distinxi, duobua commatibus, 
quae ante πέριξ et πέμπτω poni B0- 
lent, abiectis et maiori distinctione 
post Σόλοι in minorem mutata. — 
De structura ἀντέσχε — ποϊλιορκευ- 
μένη Σόλοι, τὴν — εἷλον, quae 
sie instituta est, ut de voce πολις 
Nostrum cogitasse appareat, monu- 
it Matthiae Gr. Gr. 8. 434, 1. — De 
voce πέριξ vid. nott. ad 1V, 15. 
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116 ΒΚΕύπριοι μὲν δὴ. ἐνιαυτὸν ἐλεύϑεροι γενόμενοι, αὖτις ἐκ 
νέης κατεδεδούλωντο. ΖΔαυρίσης 05, ἔχων “Ζαρείου ϑυγατέρα, 
καὶ Ὑμέης τε καὶ Ὀτάνης καὶ ἄλλοι Πέρσαι στρατηγοὶ, ἔχον- 
τες καὶ οὗτοι Ζαρείου ϑυγατέρας, ἐπιδιώξαντες τοὺς ἐν Σάρ- 
δισι στρατευσαμένους Ἰώνων, καὶ ἐσαραάξαντές σφεας ἐς τὰς 
νέας, τῇ μάχῃ ὡς ἐπεκράτησαν, τὸ ἐνθεῦτεν ἐπιδιελόμενοι 

117 rag πόλις ἐπόρϑεον. “Ζαυρίσης μὲν, τραπόμενος πρὸς τὰς ἐν 430 
Ἑλλησπόντῳ πόλις, εἷλε μὲν Δάρδανον, εἷλε δὲ Αβυδόν τε 


Vid. Mannert. Geogr. VI , 3. p. 507 
. Car. CXVI. seq. Tzschucke Nott. exegg. δὰ Mel. 
αὕτις ἐκ νέης κατεδεδούλωντο] I, 18. 8. δ. p. 543 seq. Vol. III. P. 
Ad formulam ἐκ νέης of. nott. ad I, 1, Kruse: Ueber Herodots Ausmes- 
69. Incidunt hgec e Larcheri ratio- — sung d. Pontus etc. p. 70. 71, For- 
nibus in annum $01 a. Chr. n. vel  biger: Handb. d. alt, Geograph. II. 
potius, ut supra ad cap. 113 monui- pag. 137, Weissenborn: Hellas pag. 
mus, in annum 408 a. Chr. n. sive 115, qui etiam de reliquis urbibns 
Olymp. LXX,3. Ad verba τοὺς ἐν hoc loco commemoratis nonnulla af- 
Σάρδισι στρατευσαμένους "Iovov — fert; videntur autem omnes fere Mi- 
ef. V, 102. leti coloniae fuisse. Sequitur 4by- 
ἐσαράξαντές σφεας ἐς τὰς véac] — dus, inipso Hellesponto sita, urbs 

i. e. cum illos in naves compslissent. — antiquissima a Milesiis condita, a 
Cf. nott. ad IV, 128. — Quae pro- Turcis postea vastata, qui arcem, 
xime antecedunt verba: ἔχοντες xal — ut narrant, exstruxere Sultanie Ka- 
οὗτοι Δαρείου ϑυγατέρας, en con- essi, milliare unum remotam meri- 
tinuo post xa! Ὑμέης τε καὶ Ὁτά- — diem versus ad rivi cuiusd&m, quem 
v75« collocanda censet Miot, Gallus Homeri Rhodium esse volunt, ostia. 
interpres, nimio filiarum Darii nu-  Nnne vicum Nogara in prominenti 
mero offensus. At si reputes, quot — apice exstructum dicunt eo ipso lo- 
habuerint Persarum reges uxores co, quo vetus Abydus fuit sita. Ita 
vel potius pellices (cf. Brisson. De — certe Kruse l. l. pag. 72. 73. Plura 
reg. Pers, princ. p. 110), minus, opi-  Tz«schncke in Nott, exegett. δὰ Mel. 
nor, mirus evadet tantus filiarum — I, 19. 8 |. pag. 548. Vol. TII P. T, 
numerus, Áccedit etiam illud, quod — Mannert. VI, 3. pag. 512, Forbiger. 
qui satrapae Art ducis munus apnd. 1]. l, II. p. 132. Qnibus add. Choi- 
Perxasobtinebant,plernmqueAchae- — seul- Gouffier: Voyage pittoresqne 
menidarum ex stirpe prognati nut οἷα, IIT. p. 440. qui et totius Helles- 
alio quodam modo cum rege cognati — ponti aAccuratam dedit delineatio- 


erant. Cf. nott. ad V, 25. nem aeri incisam atque alia in ta- 
bula aeri et ipsa incisa conspectum 
Car. CXVII regionis ruderumque veteris Abydi. 


Intra Abydum ac Lampsacum vul- 

εἷλε μὲν Δάρδανον) Dardanus in — go ponitur Περκώτης et oppidum et 
regione Dardania, quae Troadi pro- fluvius, qui ab aliis voestur Περ- 
xima accensetur, prope promonto- κώπης Cf.Homer. Ili. XI, 229 ibi- 
rium, cui nunc nomen Cap Barbier — que Eustath. Strab. XIII. p. 590 B 
s. Cepos Burun, ubi Hellespontus in s. 883A, Casaubon, et Schweigh. 
arctius contrahi incipit, ad meridi- δὰ Athen. Animadverss. T. I. pag. 
em Abydi circa regionem, quaenunc 228, 490, Mannert. VI, 3. pag. 517, 
vocatur Kalabalik- Kevi, sita fuit, — Forbiger 1l. 1.11. p. 136, Rangabé: 
postera aetate eo potissimum insi- — Antiquités Helleniq. I. pag. 303. De 
gnis, quod ibi Mithridates atque — Lampsaco uberius disputavit Ca- 
Sulla de pace convenisse dicuntur.  stellan: Lettres sur la Gréce ete. 
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xal Περκώτην καὶ Aauyaxov xol Παισόν" ταύτας μὲν ἐπ᾽ qué- 


ρης ἑκάστης αἵρεε. 


ἀπὸ δὲ Παισοῦ ἐλαῦνοντί οἱ ἐπὶ Παριον 


πόλιν ἦλθε ἀγγελίη, τοὺς Κᾶρας τὠυτὸ Ἴωσι φρονήσαντας 
ἀπεστάναι ἀπὸ Περσέων. ἀποστρέψας ὧν ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου 
ἤλαυνε τὸν στρατὸν ἐπὶ τὴν Καρίην. Καί κως ταῦτα τοῖσι 
Καρσὶ ἐξηγγέλθη πρότερον πρὶν ἢ τὸν Ζαυρίσην ἀπικέσϑαι. 
πυϑόμενοι δὲ ol Κᾶρες συνελέγοντο ἐπὶ Δευκάς τε Στήλας κα- 


(Paris 1811) I. pag. 71 seqq. 112 
seqq. 1!9 seqq. Quae urbs ad Hel. 
lesponti exitum sita, qu& plerumque 
transitus ex Europa in Asiam fie- 
bat, olim celeberrima fuit atque vel 
Byzantinorum aetate florentissima, 
iu cuius locum nunc cessisse Lam- 
psaki, vicum exiguum, vulgo tra- 
dunt, nisi, quae est Castellanii sen- 
tentia, vetus Lampsacus eo loco ia- 
euit, quo nunc vicus Trcharduk inve- 
nitur, haud procul a Lampsaki se- 
ptemtrionem versus ad mare. Vid. 
ib. pag. 134 seqq., ubi etiam tabu- 
la aeri incisa, quae hanc regionem 
exhibet, additur. Plura dabunt 
Wass. δὰ Thucydid. VI, 59 (Poppo 
ad Thucyd. I, 2. p. 438), Tzschucke 
δὰ Mel. l. 1. pag. 510 ibique veterum 
testimonia, quae eadem una cum 
aliis quibusdam praehet Forbiger 1l. 
l. II. pag. 131. Haud procul inde 
orientem versus Paesus fluvius in 
mare exit, ad quem Paesus urbs ἃ 
Milesiia condita et dein a Lampsa- 
cenis diruta, incolis Lampsacum mi- 
grantibus. Vid. Mannert. ΥἹ, 3. p. 
520, Forbiger 1. l. I. pag. [80 seq. 
Α Paeso orientem versus Parium op- 
pidum a Milesiis eo fere loco ex«tru- 
ctum, quo nunc portum es«e dicunt 
Kamares. Vid. Mannert. VI, 3. p. 
521, Creuzer. inFragmentt. historr. 
pag. 119. 'zschuck. 1l. 1. pag. 551, 
Forbiger 1l. Ι. 

ταύτας μὲν ἐπ᾽ ἡμέρης ἑκάστης 
αὖἶρεε] Quae recte sic accepit 
Schweighaeuser. in Lexic. Herod.: 
harum urbium singulas singulis cepit 
diebus. — Ad locutionem τωὠντὸ 
φρονεῖν (cadem consilia capere , con- 
sentire cum alio) cf. V, 12. 


Car. CXVIII. 
πρότερον πρὶν ἢ — ἀπικέσϑαι) 


πρὶν abest a Mediceo, Florentino, 
aliis; ut πρότερον 7 (sine πρὶ») 
VII, 2. 54. ΙΧ, 86 et πρὶν ἢ (sine 
πρότερον) VIII, 39. At crebro idem 
quoque iunctum reperitur: VI, 45. 
VII, 8, 2. I, 140. VIII,8. IX, 106. 
93. At IX, 87 plurimi libri omit- 
tunt πρὶν; neque id sane reci- 
piendum videtur, praesertim cum 
huius loci ratio nonnihil differat 
&b hoc loco, ubi hane voculam 
infinitivus excipit. Conf. Kueh- 
ner. Gr. Gr. 8. 812, 3 coll. 8. 
807 , 2. 


ἐπὶ 4tvwdg τε Στήλας xelsoué- 
νας] De hoc loco nihil quidquam 
relatum invenio. Nam ZLeuca urbs 
in sinu Smyrnaeo (de qua praeter 
Tzschuck. ad Mel. I, 17 tin. Vol. III. 
P. 1. pag. 509 seqq. cf. Cellar. No- 
tit. orb. antiq. III, 3. pag. 68. 69) 
hue referri nequit. Nec magis hnc 
referri poterit ἐς Leuca apud Mel. 
I. 16 fin., quàm cum aliis Mannert. 
VI, 3. pag. 241 eandem 6856 proba- 
biliter ponit atque Zeucopolin apud 
Plin. H. N. V, 29. 8$. 107. Tu vid. 
'Tzschncke in Nott, exegett. ad Me- 
lae 1 1. p. 4*0 Vol. III. P. I. Eqni- 
dem ibas hasce Columnas (qui lo- 
cus haud scio an ἃ rupibus saxisve 
album colorem prae se ferentibus 
nomen acceperit) quaerendas esse 
suspicor propeStratoniceam, si qui- 
dem Strabo XIV. pag. 660 scribit 
ἐγγὺς δὲ τῆς πόλεως (Στρατονικεί- 
ας) τὸ τοῦ Χρυσαοοέως Διὸς κοι- 
vov ἁπάντων Καρῶν, εἰς ὃ συν- 
(act ϑύσοντές τε καὶ ovisvoo- 
μενοι περὶ τῶν κοινῶν: quae 
enim Herodotus mox enarrat, hoc 
loco deliberationem de rebus pu- 
blieis utique habitam esse osten- 
dunt. 
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λεομένας xal ποταμὸν Μαρσύην, ὃς ῥέων ἐκ τῆς Ἰδριάδος χω- 
ρης ἐς τὸν Μαίανδρον ἐκδιδοῖ. συλλεχϑέντων δὲ τῶν Καρῶν 
ἐνθαῦτα ἐγίνοντο βουλαὶ ἄλλαι τε πολλαὶ καὶ ἀρίστη γε δο- 
κέουσα εἶναι ἐμοὶ Πιξωδάρου τοῦ Μαυσώλου, ἀνδρὸς Κιν- 


καὶ ποταμὸν Μαρσύην) Marsyas 
media Celaenarum urbe decurrebat 
amnis, qui, ut Livii utar verbis 
XXXVIII , 18, haud proeul a Mae- 
andri fontibus oriens in Maeandrum 
cadit. Add. Xenoph. Anab. I, 2. $. 
8, qui viginti quinque pedes latum 
esse testatur fluvium in fabulis ce- 
lebratum ob Apollinem, qui Marsy- 
am cum ipso decertantem excori- 
asse fertur. Quae eadem Noster at- 
tigit VII, 26, ubi eundem Marsyam 
fluvium indicare videtur sub nomi- 
ne Catarractae, qui ex ipso Celaena- 
rurh foro exoriens in Maeandrum 
cadit. Atque Curtius III, 1. 8. 2 
inter alia, quae de Marsya enarrat, 
haec quoque profert: ,,fons eius 
ex summo montis cacumine excur- 
rens in subiectam petram magno 
strepitu aquarum cadit.' 3 Quae 
haud scio an ad Catarractae nomen 
quidquam faciant; quem eundem 
atque Marsyam dici contendit quo- 
que Chandler: Heisen in Klein- 
asien cap. LXX. pag. 334. Add. 
Arundell: Discoveries in Asia min. 
(Lond. 1834) I. pag. 189 seqq. , qui 
Marsyae fontes sibi invenisse visus 
est profluentes ex imo colle, cui 
saxum imminet altum, non longe 8 
Celaenis ipsis; nomen fluvio nunc 
esse affirmat Deenare-sou ; cf, etiam 
Eorbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
11. p. 341 seqq. Attuli haec et ve- 
terum et recentiorum testimonia de 
Marsya, qui Phrygiae interioris est 
fluvius. Ad eum Marsyam, qui h. l. 
ab Herodoto commemoratur ex Idri- 
ade terra proveniens indeque Mae- 
andro se admiscens, ad Cariam igi- 
tur pertinens, haec referri baud po- 
terunt: unde consequens est, ἢ. 1. 
alium tluvium eiusdem nominis in- 
telligendum esse, qui longe remotus 
sit à Phrygico illo Marsya, cum in 
Maeandrum 8 meridie se infundat 
non longe a mari, e Cariae montibus 
profectus. Quamquam huius Mar- 
sy&ae, quem ad Cariam pertinere He- 


rodoti locus evincit, nulla apud ve- 
teres mentio; cf. Mannert. VI, 3. 
pag. 192, Forbiger: Handb. d. alt. 
Geogr. II. pag. 211 , Weissenborn: 
Hellas pag. 1160. Sunt, qui rivulum 
Chinah s. Tchina ad hanc Marsyam 
referant. De Maeandro vid. Livii 
et Xenophontis l. 1. coll. Strab. XII, 
8. p. 577 s. 866. Plin. H. N. V (29) 
31. 8. 113. Plura dabit Tzschucke 
in Nott. exegett. δὰ Mel. I, 17. 8. 
1. p. 484 (Vol. 111. P. I); alia lau- 
davimus ab Herod, I, 18. Nune ei 
nomen esse fertur Minder, Meinder, 
sive Boiuck Minder. 

ἐκ τῆς Ἰδριάδος χώρης] Male 
olim Ἰδρυάδος. Hecte enim Ste- 
phan. Byzant. p. 411 Ἰδριὰς πόλις 
τῆς Καρίας, quae quidem antea 
Chrysaoris et Hecatesia cum dice- 
retur, ab ipso , ubi posita erat, tra- 
tu cognomen duxit. ᾿Ιδρεεῖς inter 
Cariae gentes ἃ Strabone XIV. pag. 
078 recensentur. Weissenborn l. ]. 
pag. 116 Zdryadem regionem non 
aliam esse putat, quam quae circa 
Stratoniceam extenditur, ibique et- 
iam fuisse suspicatur 44ibas Colum- 
nas, — ln seqq. retinui ἐγένοντο, 
quod plurimi libri recte afferunt; 
alii ἐγένοντο, quod se praeferre di- 
xit vir doctus in Ephemerr. Jenenss. 
anni 1817. nr. 164. pag. 375. Mihi 
imperfectum huic loco magis con- 
venire videtur, quod etiam omnes 
recentt. edd. exhibuerunt. 

Πιξωδάρου] Ita pro vulg. Πιξο- 
δάρου dedi. cum recc. edd. ex aucto- 
ritate Athen. p. 472F. Diodor. XVI, 
14. Accedunt quoque numi, teste 
Wesselingio. Τὰ vid. Rasche: Lex. 
numism. T. III. P. 2. p. 1386 ibi- 
que laudd., unde discimus subinde 
quoque inveniri 0 pro à. Apud Ar- 
rian. Expedit. Alex. I, 23. 8. 7 Πι- 
ξώδαρος, Cariae princeps, comme- 
moratur; apud Plutarch. Vit. Alex- 
andr. 10 init., ubi nunc edunt Πε- 
ξόδωρος, ὁ Καρίας σατράπης, 
pro Πηξύδωρος, quod Schaefer (in 
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δυέος, ὃς τοῦ Κιλίκων βασιλέος Συεννέσιος εἶχε ϑυγατέρα. 
τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἡ γνώμη ἔφερε. διαβάντας τὸν Μαίανδρον 
τοὺς Κᾶρας καὶ κατὰ νώτου ἔχοντας τὸν ποταμὸν οὕτω συμ- 
βάλλειν, ἵνα μὴ ἔχοντες ὀπίσω φεύγειν οἱ Κᾶρες, αὐτοῦ τε μέ- 
νεῖν ἀναγκαζόμενοι γενοίατο ἔτι ἀμείνονες τῆς φύσιος. αὕτη 
μέν νυν οὐκ ἐνίκα ἡ γνώμη. ἀλλὰ τοῖσι Πέρσῃσι κατὰ νώτου 
γίνεσϑαι τὸν Μαίανδρον μᾶλλον ἢ σφίσι᾽ δηλαδὴ, ἣν φυγὴ 
τῶν Περσέων γένηται xal ἐσσωϑέωσι τῇ συμβολῇ, ὡς ovx ἀπο- 
νοστήσουσι, ἐς τὸν ποταμὸν ἐσπίπτοντες. Μετὰ 03, παρεόν- 119 
τῶν καὶ διαβάντων τὸν Μαίανδρον τῶν Περσέων, ἐνθαῦτα ἐπὶ 
τῷ Μαρσύῃ ποταμῷ συνέβαλόν τε τοῖσι Πέρσῃσι οἱ Κᾶρες, καὶ 
μόχην ἐμαχέσαντο ἰσχυρὴν καὶ ἐπὶ χρόνον πολλὸν, τέλος δὲ 
ἑσσώϑησαν διὰ πλῆϑος. Περσέων μὲν δὴ ἔπεσον ἄνδρες ἐς 
δισχιλίους, Καρῶν δὲ ἐς μυρίους. ἐνθεῦτεν δὲ οἵ διαφυγόντες 
436avtOv κατειλήϑησαν ἐς Δάβρανδα, ἐς Διὸς Στρατίου ἱρὸν μέγα 


nott. ed. Teubner. T. V. p. 246) in 
Πιξόδαρος mutari vult, me& senten- 
tid reponendum Ilt da gos. In 
Graeca inscriptione, quae Pataris 
in Lycia nuper reperta est, occurrit 
nomen ll:osÓdgov; vid. Fellows 
Discoveries etc. pag. 403 et Corp. 
Inscrr. Graecc. οι. III. nr. 4253. 
Mox pro Ki»óvéogc Palmerius olim 
substitui voluit Χνεδιέος, ut Cnido, 
Cariae oppido, oriundus intelligere- 
tur homo; qui vero, ut bene monuit 
Wesseling., Κνίδιος appellandus 
erat. Nec magis placet Bergleri con- 
iectura ᾿λινδέος rescribentis, ex 
Alindis, Cariae loco apud Arrian. 
Exped. I, 283. 8. 8. Nam, eodem 
observante Wesselingio (qui de hoc 
bello conferri iubet Demonem in 
Scholiis ad Aristophan. Plut. 1003), 
Κινδὺς, Κινδύη et Diana Kuvóvag 
in Cariae finibus apud Polyb. XVI, 
12, 3 et Strabon, XIV. pag. 658 s. 
972 B, ubi cf. Casaubon. — βασελέ- 
og dedi pro βασιλῆος. De Syennesi 
vid. nott. ad I, 74. 

7 y»oum ἔφερε]! i. e. sententia eius 
ferebat. eo tendebat. Non aliter V, 
)25. IX, 1?0. III, 77 ibique allata. 
Attigit dictionem Schaefer. ad Lam- 
bert. Bos. De ellipss. p. 87; de qua 
eadem vid. Creuzer. ad Plotin, pag. 
159 A. T. III. p. 106. Neque prorsus 


alienum est, quod VII, 137 exstat: 
τὸ δίκαιον οὕτω ἔφερε, íus ita fere- 
bat , ita par erat. Vid. eupra V, 58. 
— Pro κατὰ νώτου in seqq. San- 
στοῦ liber κατὰ νῶτα, male. Tu 
vid. I, 75. I, 9 ibique laudd. 

γενοίατο Tu ἀιιείνονες τῆς qU- 
σιος} i. e. ut vel «μὰ naturd essent 
fortiores s. wt fortissini existerent. 
Bellicosissimam enim fuisse gentem 
diximus ad V, 111. In seqq. ante 
verba 7 σφίσι inserui cum recentt. 
edd. μάλλον vulgo omissum, item- 
que post δηλαδὴ, quod pari modo 
invenitur IV, 135, posui distineti- 
onem. 
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κατειλήθησαν ἐς Λαβρανδα] De 
locutione cf. nott. ad IIT, 13. Pau- 
lo ante αὐτῶν dedi pro αὐτέων. 
Δάβφανδα Florentinus exhibet cum 
&liis, Mediceus et Marmor. Oxon. 
I1, 12 Αάβραυνδα, alii Λάβρυνδα, 
quae lectio haud scio an inde fluxe- 
rit, quod olim λαβρὺν Lydi et Ca- 
res securim dixisse feruntur teste 
Plutarcho II. pag. 302A. At apud 
Strabonem (cuius locum ad I, 171 
citavimus) atque in numis Aa ραν- 
δα itemque Iuppiter Λαβραν ηνὸς 
et Μμαβρανδεὺς cultus in hoc vico, 
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τε καὶ ἅγιον ἄλσος πλατανίστων. μοῦνοι δὲ, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, 
Καρές εἰσι ot il Στρατίῳ ϑυσίας ἀνάγουσι. κατειληϑέντες ὃὲ 
ὧν οὗτοι ἐνθαῦτα ἐβουλεύοντο περὶ σωτηρίης, ὁκότερα ἢ πα- 
ραδόντες σφέας αὐτοὺς Πέρσῃσι, ἢ ἐκλιπόντες τὸ παράπαν τὴν 


190᾽4σέην, ἄμεινον πρήξουσι. Βουλευομένοισι δέ σφι ταῦτα πα- 


ραγίνονται βοηϑέοντες Μιλήσιοί τε καὶ οἵ σύμμαχοι αὐτῶν. 
ἐνθαῦτα δὲ, τὰ μὲν πρότερον οἵ Κᾶρες ἐβουλεύοντο, μετῆκαν, 
oí δὲ αὖτις πολεμεῖν ἐξ ἀρχῆς ἀρτέοντο᾽ καὶ ἐπιοῦσί τε τοῖσι 


eui nomen Labranda, prope Myla- 
sam in monte. Cf. Brokesch. in 
Annall. Viennenss. T. LIX. Anzeig. 
Bl. pag. 5, et Le Bas, qui et vici et 
templi situm invenisse sibi videtur, 
Revue Indépend. T. XIVgpag. 536. 
In cuius Iovis luco probabiliter sa- 
cellum, in quo Iuppiter Στράτιος 
manu gestans securim: de quo plu- 
ra Plutarchus l. 1.; vid. nott. ad I, 
171. Et commemoratur hicce Iuppi- 
ter in inscriptione Graeca: Corp. In- 
script. Gr. Vol. II. nr. 2750 coll. nr. 
28906, ubi vid. Boeckh. p. 502. Quod 
vero Noster scribit, Cares solos hunc 
Iovem sacrificiis honorare, inveniun- 
tur sane aliis quoque locis arae in 
huius Iovis honorem erectae: vid. 
Abeken in: Annal. de l'Instit. ar- 
chéol. 18309. p. 70, Jahn: Archaeol. 
Aufsütze pag. 33. Iovis Carii sacra 
Athenis reperimus V , 06 ab Isago- 
rae gentilibus pie culta. — Caete- 
rum tota haec regio valde montosa 
ac difficilis accessu dicitur ab iis, 
qui nostra aetate eam permigrarunt: 
unde aptum fugientibus refugium 
praebuisse videtur; cf. Weissenborn 

1.1. pag. 117. 

ρὸν μέγα ts καὶ ἅγιον ἄλσος 
πλατανίστων] Citat Eustath, ad 
Ili, p. 187,17 s 143, 7. Valckena- 
rius ad ἢ. 1. observat, ab Herodoto 
et aliis permutari voces ἱρὸν et ἀλ- 
cog οἱ τέμενος, ut VI, 78. 79. Quod 
idem monet Voelcker in Iahnii et 
Seebod. Annal. (1832) II, 1. p. 37. 
De platanis vid nott. ad VII, 27. 

ϑυσίας ἀναγουσι) i. e. sacra fa- 
ciunt s. offerunt, Vid. Herod. II, 60. 
61. 40. 48. 122. VI, 111. III, 79 ibi- 
que nott. — Mox cum Gronovio ac 
Schaefero, quos recentt. edd. gecuti 
sunt , exhibui κατειληθϑέντες δὲ ὧν 


e Mediceo cod. et duobus aliis. Re- 
liqui libri omittunt δὲ, quos post 
Valcken.,qui etiam scribi posse mo- 
net κατειληϑέντες δ ἡ οὗτοι (hi, in- 
quam), secuti sunt Schweighaeus. et 
Gaisf. In Florentino pro δὲ ὧν vi- 
tiose exhibetur τῶν. In sequentibus 
licet antecedat ὁχότερα, Sequitur 
duplicatum ἢ (ἢ παραδόντες — ἢ 
ἐκλιποντερ): de quo usu conf. Har- 
tung: Lehre d. griech. Partik. II. 
pag. 09. Ad usum futuri πρήξουσε 
cf. nott. ad V, 48. 


Car. CXX. 


of δὲ avtig πολεμεῖν ἐξ ἀρχῆς ἀρ- 
τέοντο] πολεμεῖν cum omnibus edd. 
retinui, quod Bredovio auctore in 
πολεμέειν mutandum erit; conf. 
nott. ad V, 72. | Pertinet huc Dio- 
dori locus in Excerptt. Vat. 4 Maio 
vulgatis VII, 47 (p. 40 ed, L. Din- 
dorf. Lips. 1828.) Cares narrantis 
bello attritos oraculum consuluisse, 
utrum Milesios belli socios sibi ad- 
iungerent necne.  Dissuasit Apollo 
his verbis: 

πάλαι ποτ᾽ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλή- 

σιοι. 

Quae eadem copiosiora ab Herodo- 
teis nonnihil diversa traduntur ex 
Demone in Scholiis ad Aristoph. 
Plut. 1003. Tu vid. de hoc oraculo 
disquirentem Gust. Wolf ad Porphyr. 
de philosoph. ex oracc. baur. pag. 
74 seq. Voculae δὲ in verbis οἵ δὲ 
eadem fere vis ac ratio, quae I , 66 
(ubi vid. nott.). VI, 3. 30. VII, 6. 43. 
103. ἀρτέεσϑαι (pro ἀρτᾶσϑαι) He- 
rodoto haud infrequens notione sese 
parandi, ut VIT, 143. VIII, 97. Hine 
ἀναρτέεσϑαι 1, 90. αὐτῶν et hoc 
capite et cap. [21 dedimus pro αὖ- 
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Πέρσῃσι συμβάλλουσι, xol μαχησάμενοι ἐπὶ πλεῦν ἢ πρότερον 
ἐσσώϑησαν᾽ πεσόντων δὲ τῶν πάντων πολλῶν Μιλήσιοι μά- 


λιστα ἐπλήγησαν. 


Μετὰ δὲ τοῦτο τὸ τρῶμα ἀνέλαβόν τε καὶ 121 


ἀνεμαχέσαντο οἱ Κᾶρες. πυϑόμενοι yag, ὡς στρατεύεσϑαι ὧρ- 
μέαται οἱ Πέρσαι ἐπὶ τὰς πόλις σφέων, ἐλόχησαν τὴν ἐν Πη- 
δάσῳ ὁδὸν, ἐς τὴν ἐμπεσόντες οἵ Πέρσαι νυκτὸς διεφϑάρησαν 
καὶ αὐτοὶ καὶ o( στρατηγοὶ αὐτῶν, Ζαυρίσης καὶ ᾿“μόργης καὶ 
Σισιμάκης᾽ σὺν δέ σφι ἀπέϑανε καὶ Μύρσος ὁ Γύγεω. τοῦ δὲ 


τέων. — Ad ἐπὶ πλεῦν conf. VI, 42 
ibique nott. Ipsa forma πλεῦν (pro 
zài£ov) reperitur quoque II, 19. II, 
52. IX, 41. Tu vid. de his Bredov. 
pag. 154. 

πεσόντων δὲ τῶν πάντων πολ- 
λῶν» Olim vulgo omissum τῶν πᾶν- 
toy. Equidem cum recentt. edd. 
plurimorum codd. auctoritatem se- 
cutus sum, probante Valck., qui ita 
h.l.interpretatur: ,,cum in universum 
multi cecidissent in proelio, Milesii ta- 
men macimam prae caeteris cladem 
acceperunt." Haec enim, si quid vi- 
deo, scriptoris sententia: multos ex 
üs omnibus , qui contra Persas arma 
cepissent, cecidisse, ita ut voce τῶν 
zxavtov coniunctae intelligantur co- 
piae Carum, Milesiorum et qui ho- 
rum fuerint socii. Ad verbum ἐπλή- 
γησαν Valck. e Thucyd. 111, 18 con- 
fert πληγέντες, ubi Schol. μεγάλως 
vixuÜévrtg* πληγὴ yaQ κατὰ πόλε- 
μον καὶ τραῦμα ἡ ἰσχυρὰ ἧττα. 


C4Ar. CXXI. 


τοῦτο τὸ τρώμα ἀνέλαβόν τε καὶ 
ἀνεμαχέσαντο οἵ Κὰρερ] i. e. postea 
vero hoc vulnus (s. hanc cladem) re- 
pararunt sanaruntque Cares. De voce 
τρῶμα conf. nott. ad I, 13. IV, 160. 
Verba ἀναλαμβάνειν et ἀναμάγχε- 
σϑαι eodem modo iuncta reperiun- 
tur notante Wesseling. apud Dio- 
dor. XVI, 19 et Herodot. VIII, 109 
coll. VIT, 231, ubi unum exstat ἀνα- 
λαμβάνειν: de quo verbo consulas 
quae diximus ad Plutarch. Alcib, p. 
113; de verbo ἀναμάχεσϑαι cf. Wyt- 
tenbach. ad Platon. Phaedon. p. 230. 
Add. Fischer ad Weller. 11]. p. 104 
de vi praepositionis ἀνὰ in hoc ver- 
bo. — In seqq. pro vulg. ὁρμέαται 


scripsi Bredovium pag. 300 secutus 
ὡρμέαται, cum augmentum in hoc 
verbo haud negligatur apud No- 
strum. 

ἐλόχησαν τὴν iv Πηδάσῳ ὁδὸν) 
i. e. ín via ad Pedasum collocarunt in- 
sidias. Verbo Aoyav (insidias struere, 
insidiari) &ccusativum Noster appo- 
suit VI, 138. 37 coil. 87. — τὴν ἐν 
Πηδάσῳ ὁδὸν nunc editum e Ste- 
phan. in magna librorum vetusto- 
rum discrepantia. Nam Mediceus 
cum aliis ἐν Πηδασῳ, Florentinus 
ἐμπιδάσῳ, Aldina cum aliis ἐπὶ δά- 
c0, unus liber Parisinus ἐπὶ δαυσῳ; 
in Sancrofti libro ac Vindob. exstat 
ἐπὶ λασοῖσιν. Valla: in via , quae in 
Mylasa fert; unde Wesseling. eruit 
ἐπὶ Πυλάσοισιν. Magis arridet Val- 
ckenarii emendatio, quae etiam pla- 
cuit Schultzio (vid. Kiel. philolog. 
Stud. pag. 190): τὴν ἐν IInóacsv- 
σιν ὁδὸν (nisi, quod idem profert, 
scribere placet τὴν ἐπὶ Ilnó«ocov 
vel Πηδασέων ὁδὸν, viam. quae du- 
ceret in regionem Pedasensium vel Pe- 
dasa), cum apud Herodotum urbis, 
eui nomen Zedasa s. Pedasum, in 
Halicarnassensi agro haud longe ἃ 
Milesiorum finibus sitae incolae vo- 
centur Πεδασέες, I, 175. VI, 20. 
VIII, 104. 105. Cf. Strab. XIII. 
p. 0911, Boeckh: Staatshaushalt. 1I. 
p. 720 et conf. Weissenborn: Hel- 
las p. 117. 131, qui merito dubitat, 
num vetus haecce urbs in recentiore 
oppido Moolah quaeri possit, ut sta- 
tuit Fellows Lycia. pag. 260 not. 
Addit Valck. τὰς ἐν Φωκεῦσι πό- 
λεις ex Demosthen. p. 210, alia. 

Mvocog ὁ Γύγεω) Vid. III, 122. 
Pro Ῥυλασσεὺς rectius scribi Mv- 
λασεὺς, iam supra ad I, 171 nota- 
vimus. Hunc vero Zferaclidam, qui 
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λόχου τούτου ἡγεμὼν ἦν Ἡρακλείδης Ἰβανώλιος, ἀνὴρ Mv- 

λασεύς. οὗτοι μέν νυν τῶν Περσέων οὕτω διεφϑαάρησαν. 
Ὑμέης δὲ, καὶ αὐτὸς ἐὼν τῶν ἐπιδιωξαντων τοὺς ἐς Σαρ- 

δις στρατευσαμένους Ἰώνων, τραπόμενος ἐς τὴν Προποντίδα 


εἷλε Κῖον τὴν Μυσίην. ταύτην δὲ ἐξελὼν, ὡς ἐπύϑετο τὸν EÀ- 437 


civis (ἀνὴρ) Mylasensis ἢ. 1. dicitur 
et filius IBavoltog (de quo conf. V, 
37), regem Mylasorum fuisse et qui- 
dem eum, cuius res Scylax (vid. 
Suidas s. v.) enarrasse fertur, suspi- 
catur von Gutschmidt: vid. supra 
T. II. p. 726 nostr. edit. Cui ime- 
rito obloquitur C. Mueller: Geogr. 
Gr&ecc. minn. Vol. I. Prolegom. pag. 
XXXVIII; neque enim probabile 
est, Scylacem Caryandensem, qui 
fuit logographus et logographorum 
rationem in scribendo secutus est, 
de viri aequalis rebus scripsisse. 
Accedit, quod hicce Heraclida ἀνὴρ 
ab Herodoto dicitur Mvàiaoctvg , ne- 
que βασιλεὺς, neque τύραννος: ita- 
que apud Suidam de alio quodam 
Heraclida, Carum rege, cogitandum 
erit. 


Car. CXXII. 


τοὺς ἐς Σάρδις στρατευσαμένους) 
ἐν Σάρδισι Wessel. dedit, quod re- 
tinuit Matth., ut V, 116 coll. 102. 
Sancrofti liber affert ἐν Σάρδι; in 
reliquis codd invenitur ἐς Σάρδις, 
quod Gaisf. revocavit cum Schwgh , 
qui quod huc conferri vult Vl, 1 
παρῆν ἐς Σαρδις (ut V, 108), id 
minus huc pertinere videtur. Atque 
eo ipso loco Sancrofti liber habet ἐν 
Σάρδι et Vindob. ἐν Σάρδισι: quod 
ipsum, ut supra V, 116, ferri utique 
potuit, hoc tamen loco celere de- 
bebat ei lectioni, quam libri olim 
editi atque libri scripti omnes, uno 
excepto Sancrofti libro, praebent, 
quamque cum recentt, edd. aeque re- 
vocandam duxi. Nec obstabit sane, 
quod hoe loco dicitur στρατεύεσθαι 
fc τινα τόπον, cuiusloco Noster V, 
123: ἐπὶ τὴν Ἰωνίην xol τὴν προσ- 
ἐχέα Αἰολίδα στρατεύεσθαι, unde 
nonnihil differt στρατεύεσθαι ἐπὶ 
Καρίης, quod hoc ipso .capite le- 
gitur, coll, V, 117, ubi legimus 


ἤλαυνε τὸν στρατὸν ἐπὶ τὴν Ka- 
ρέην, ut mox V. 122 ἐπὶ τὸν 'Ελ- 
λήσποντον ἣγε τὸν στρατόν. Acsu- 
pra V, 98 σερατεύεσϑαι ἐπ᾿ Aiyi- 
νήτας, ubi alii “ἰγίνης. Ad argu- 
mentum loci conferri potest Nie- 
buhr: Roem. Gesch. I. pag. 188 ed. 
sec. De ipso duce Persarum, qui 
vocatur Ὑμέης, vid. supra V, 116. 
εἶλε Kiov τὴν Μυσίην͵ Cius a Mi- 
lesiis olim in Mysia condita fuit ad 
orientalem oram sinus Cianei, qui 
inde vocabatur (nunc appellatur 
Modaniae sinus), ad ostia fluvii, qui 
et ipse Cius vocabatur. Ipsum ur- 
bis commercio olim florente insignis 
nomen varie scribitur, modo Χίος, 
modo Kíog; vid. Scylac. 8. 92. pag. 
35 Huds, (ubi Kíog et urbs et flu- 
vius) et Apoll. Rhod. I, 1177. 1321 
ibiq. Schol.; modo Cium. Vid. Mela 
I, 19. $. 4 ibiq. Tzschuck. in Nott. 
exegg. Vol. 111. P. I. pag. 562 seqq. 
et Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. 
11. p. 382. Qua urbe a Philippo Ma- 
cedone , Demetrii filio, diruta Pru- 
sias, Bithyniae rex, novam urbem, 
quam a 8e Prusiademn vocari voluit, 
ibi exstruxit, auctore Strabone XII. 
p. 963 s. p. 844 et 849 A. Quae Pru- 
sias, quo & Prusiade ad Olympum 
montem sita et a Prusiade ad Hy- 
pium fluvium condita (illa nunc vo- 
catur Zrusa, haec Miüan in pago 
Uskubi) distingueretur, maritimae co- 
gnomen accepit. Neque vero pror- 
sus exstinctam esse veterem ap- 
pellationem, documento est nomen 
Kibotos, quo illu frequenter com- 
memoratur in expeditionibus ad ter- 
ram sanctam recuperandam susce- 
ptis, usque dum a Turcis capta est 
anno 1332 p. Chr. n., a quibus nunc 
vocatur Kemlik. Vid. Hammer: 
Gesch. d. Osman. I. pag. 109, Pro- 
kesch: Erinnerungg. aus Aegypt u. 
Kleinasien, I1I. pag. 228 seqq. coll. 
Mannert. IV, 3. pag. 502 seq. 
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λήσποντον ἐκλελοιπέναι Ζαυρίσην καὶ στρατεύεσϑαι ἐπὶ Ka- 
ρίης, καταλιπὼν τὴν Προποντίδα, ἐπὶ τὸν ᾿Ελλήσποντον ἡγε 
τὸν στρατόν καὶ εἷλε μὲν Αἰολέας πάντας, ὅσοι τὴν Ἰλιάδα 
νέμονται, εἷλε δὲ Γέργιϑας, τοὺς ὑπολειφϑέντας τῶν ἀρχαίων 
Τευκρῶν᾽ αὐτὸς δὲ Ὑμέης αἱρέων ταῦτα τὰ ἔϑνεα νούσῳ τε- 


λευτᾷ ἐν τῇ Τρῳάδι. Οὗτος μὲν δὴ οὕτω ἐτελεύτησε" ᾿᾽άρτα- 123 


φέρνης δὲ, ὁ Σαρδίων ὕπαρχος, καὶ Ὀτάνης, ὁ τρίτος στρατη- 
γὸς, ἐτάχϑησαν ἐπὶ τὴν Ἰωνίην καὶ τὴν προσεχέα “ἐολέδα στρα- 
τεύεσϑαι. Ἰωνίης μέν νυν KAatouevag αἱρέουσι, “ἰολέων δὲ 


Κύμην. 


«Ἁλισκομενέων δὲ τῶν πολέων, ἦν γὰρ δὴ, ὡς διέδεξε, 124 


Αἰολέας πάντας, ὅσοι τὴν Ἰλιάδα 
ψέμονται) Galei coniecturam Μἰολί- 
δα rescribentis ob VI, 8 (4ioléov 
ὅσοι τὴν Αἰολίδα γὴν νέμονται) 
merito reiecit Valcken. ipse in He- 
rodoto sic olim scriptum fuisse su- 
spicans: ὅσοι yj» ᾿Ιλιάδα vel ὅσοι 
τὴν Ἰλιάδα γὴν νέμονται, quod 
verbis proxime sequentibus ille pro- 
bari putat itemque Persarum duce 
mortuo ἐν τῇ Τρῳάδι et V, 04, ubi: 
οὐδὲν μᾶλλον Αἰολεῦσι μετεὸν τῆς 
Ἰλιάδος χώρης καὶ τοῖσι ἀλ- 
λοεσι, coll. VII, 42 (ubi: ἤϊε ἐς τὴν 
"dde γὴν). Ephorus teste Stra- 
bone XII. p. 600 C. p. 806 B oram 
maritimam ab Abydo usque ad Cy- 
men ab Aeolibus olim fere unice 
oceupatam dixit 4/olíóa, Tu vid. 
Marx. in Ephori fragm. pag. 201 et 
conf. de Aeolensibus nott. ad I, 151. 
— Gergithae Teucri, quorum infra 
quoque mentio VII, 43, prope Lam- 
psacum habitabant, ubi Gergetha s. 
Gergethium Teucrorum receptaculum 
post Troiam captam. Conf. Man- 
nert. VI, 3. pag. 520 seq., Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. 1I. p. 135, 
Streber in: Abhandll. der Münchn. 
Akad. iss. I. pag. 204. Quod 
vero pr&eter hoc Γεργίϑιον in Lam- 
psacenorum regione situm aliud 
eiusdem nominis oppidum ἃ BStra- 
bone XIII. pag. 989 commemoratur 
(ἦν δὲ xal πόλις Γέργιϑα ἐκ τῶν iv 
τῇ Κυμαίᾳ Γεργίϑωγν" ἦν γὰρ xd- 
πεὶ πόλις πληϑυντικῶς καὶ eryiv- 
κῶς λεγομένη αἴ Γεργίϑες, οϑεν- 
περ ὁ Γεργίϑιος ἣν Κεφάλων" καὶ 
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νῦν ἔτι δείκνυται τόπος ἐν τῇ Kv- 
μαίᾳ Γεργίϑιον πρὸς Λαρίσῃ), ma- 
vult vir doctus in Archaeolog. Zei- 
tung 1845. nr. 32. pag. 116 seq. de 
hoe Gergithio Cymaeo cogitare, 
quod minus longe abfuerit ab urbe 
Troiana quam alterum Gergithium 
Lampsacenum. Tu vid. C. O. Muel- 
ler: Dor. I. p. 221 seqq., qui de utro- 
que hoc oppido disputans Lampsa- 
cenum Gergithium praeferre vide- 
tur, in quo diutius Troianorum 
posteri vixerint tuti, quodque Apol- 
linis templo et sacris fuerit insigne: 
hoc igitur ab Herodoto hoc loco in- 
dicari malim et ipse credere. I'ég- 
γιϑας plebem Mileti rusticanam ap- 
pellat Heraclides Ponticus, excita- 
tus & nobis in nott, ad V, 28. Num 
vero hi Gergithae cum Plinii Cercetis 
(Hist. Nat. VI, 5. 8. 160) ad Cauca- 
sum componi possint, ut quaerit 
Koeppen: Nordgest. d. Pont. pag. 
73, aliis diiudicandum relinquo. 


CaAr. CXXIII. 


᾿Δρταφέρνης δὲ ὁ Σαρδίων ὕπαρ- 
χος] Conf. V, 25 ibique nott. De 
Cyme conf. nott. ad I, 149, de Cla- 
zomeniis nott. ad I, 142. 


Car. CXXIV. 


“Δλισκομενέων δὲ τῶν πολίων v. 
t. À.] Verbis continuo sequentibus 
qv γὰρ δὴ x. τ. A. oratio interrum- 
pitur, ita non procedens, ut par 
erat; nam apodosis incipit demum 


15 
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᾿Αρισταγόρης ὁ Μιλήσιος ψυχὴν ovx ἄκρος, ὃς ταράξας τὴν Ἰω- 
νίην καὶ ἐγκερασάμενος πρήγματα μεγάλα δρησμὸν ἐβούλευε 
ὁρέων ταῦτα, πρὸς δέ οὗ καὶ ἀδύνατα ἐφάνη βασιλέα Ζαρεῖον 
ὑπερβαλέσϑαι᾽ πρὸς ταῦτα δὴ ὧν συγκαλέσας τοὺς συστασιώ- 
τας ἐβουλεύετο λέγων, ὡς ἄμεινόν σφι εἴη κρησφύυγετόν τι 
ὑπάρχον εἶναι, ἣν ἄρα ἐξωϑέωνται ἐκ τῆς Μιλήτου" εἴτε δὴ 
Qv ἐς Σαρδὼ ἐκ τοῦ τόπου τούτου ἄγοι ἐς ἀποικίην εἴτε ἐς 
Μύρκινον τὴν Ἠδωνῶν, τὴν Ἱστιαῖος ἐτείχεε παρὰ Ζαρείου 


120 δωρεὴν λαβὼν, ταῦτα ἐπειρώτα 0 ᾿Φρισταγόρης. Ἑκαταίου 


év vvv τοῦ Ἡγησάνδρου. ἀνδρὸς λογοποιοῦ. τουτέων μὲν ἐς 
μ 7/1] ρου, 0 7 9 μ“ 


ἃ verbis πρὸς ταῦτα δὴ ὧν συγκα- 
λέσας x. τ. 4. Ad locutionem ὡς διέ- 
δεξε (ut apparuit vel potius: μέ re 
ipsa s. factis ostendit) conf. Fischer 
ad Weller. III, &. pag. 201. Herod. 
I, 73. II, 134. Π1 8? coll. nott. ad 
II, 117 et ad VII, 172. 

ψυχὴν ovx &xgog] i. e. animo non 
acer , fortis, constans: hinc ad anüni 
constantiam , metu illi excussam , re- 
cte refert Wesseling. Dissertat. He- 
rodot, XI. p. 185 et conf. quoque 
supra I, 73 ibique nott. Hoe loco 
Negris locutionis vim bene sic ex- 
ponit: δὴν εἶχεν [ἱκανὴν σταϑερό- 
τητα, ἱκανὴν καρτερίαν ἢ μᾶλλον 
κατὰ τὴν κοινὴν ἡμῶν ἔχφρασιν, 
δὴν εἶχε παντελῶς καρδέαν. Aliis 
Nostri locis ἄκρος valet: eximius, 
praestans , indeque etiam fortis, ut 
supra V, 112, ubi vid. nott. coll. VI, 
122. VII, 9$. Conf. Blomfüeld. in 
Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 611. 
Atque sic apud alios quoque scri- 
ptores ἄκρος vocatur summus, excel- 
lens, Vid. Held. ad Plutarch. Aemil. 
3. pag. 140. Idem Aristagoras dici- 
tur ἐγκερασάμενος πρήγματα με- 
γάλα, qui magnas res miscuerat 8. 
magnarum rerum turbas excitaverat: 
cuius locutionis vix simile reperi- 
tur exemplum, nullum certe affer- 
tur in Thes. L. Graec. III. pag. 79 ed. 
Dindorf, — Mox dedi eum Schweigh. 
el Gaisf. ἐφάνη, quod librorum con- 
sensus fere suadebat pro vulg. /go- 
γετο, quam denuo revocavit Dietsch. 
et ante probaverat vir doctus in 
Ephemeridd, Ienenss: 1817. nr. 164. 
p. 375. Mihi ἐφάνη, praesertim si re- 
spicio ad praecedens £flovAswe in im- 


perfecto positum, sententiae magis 
convenire videtur, qua id declarare 
voluisse videtur Noster: Áristagorae 
iam dudum fieri haud potuisse vi- 
sum esse (s. Aristagoram dudum in- 
tellexisse, fieri haud posse), ut Da- 
rii copias superaret, indeque illum 
coepisse consilia agitare de fuga. 
Ad verbi ὑπερβαλέσϑαι usum et si- 


gnificationem conf. VI, 9 ibique 


nott. 

κρησφύγετόν τι ὑπάρχον εἶναι) 
i. e. commodum ipsis esse certum quod- 
dam habere refugium, ubi de orationis 
abundantia quae dicitur (ὑπάρχον 
εἶναι) vid. Weiske: De pleonasm. 
pag. 122.— κρησφύγετον Glossa ex- 
ponit καταφυγὴ, ὀχύρωμα. Vid. He- 
rod. VIII, 51. IX, 15. 96 fin. et nott. 
ad Ctesiae Persicc. cap. 2. Eius- 
dem fere originis videtur esse xQ«- 
σπεδον npud Themist. p. 40B 8. 
59, 10 Dindorf. — Pro ἄγοι Do- 
braeus ἄγῃ, quod merito respue- 
runt edd. recentt. In seqq. pro ἐτεέ- 
χεε duo codd. ἐτεέχισε. Αἱ recte 
vulgatum tuetur Wesseling. citans 
V, 223. Valet enim: munire coeperat. 
De Myncino vid. V, 11 ibique nott. 
De Sardinia insula vid. V, 106 ibi- 
que nott. 
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Ἑκαταίου --- ἀνδρὸς λογοποιοῦ) 
Conf. II, 143 ibique nott. Ad verba 
ἔφερε ἡ γνώμη conf. V, 118. Ad 
participia οἰκοδομησάμενον et ὁρ- 
μεώμενον suppl. τὸν Aoiozeyoonv, 
quod aeque etiam tanquam subie- 
ctum , ut dicunt, mente repetendum 
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οὐδετέρην στέλλειν ἔφερε ἡ γνώμη, ἐν Λέρῳ δὲ τῇ νήσῳ 
τεῖχος οἰχοδομησάμενον ἡσυχίην ἄγειν, ἣν ἐκπέσῃ ἐκ τῆς 
Μιλήτου" ἔπειτα ὃὲ ἐκ ταύτης ὁρμεώμενον κατελεύσεσϑαι 
ἐς τὴν Μίλητον. ταῦτα μὲν δὴ Ἑκαταῖος συνεβούλευε. 
Αὐτῷ δὲ ᾿Αρισταγύρῃ ἡ πλείστη γνώμη ἦν ἐς τὴν Μύρκι- 126 
νον ἀπάγειν. τὴν μὲν δὴ Μίλητον ἐπιτρέπει Πυϑαγόρῃ, 
ἀνδρὶ τῶν ἀστῶν δοκίμῳ᾽ αὐτὸς δὲ παραλαβὼν πᾶντα τὸν 
βουλόμενον ἔπλεε ἐς τὴν Θρηΐκην καὶ ἔσχε τὴν χώρην, ἐπ᾽ 
ἣν ἐστάλη. ἐκ δὲ ταύτης ὁρμεώμενος ἀπόλλυται ὑπὸ Θρηΐ- 
κων αὐτός τε ὁ ᾿“ρισταγόρης καὶ ὁ στρατὸς αὐτοῦ, πόλιν πε- 


δὰ στέλλειν, de cuius verbi usu et 
significatione vid. III, 141. IV, 147 
et 148 ibique laudd. τεῖχος est ca- 
stellum, arx, ut IV, 46. 124 alüs- 
que locis ad VII, 50 allatis. Hoc 
vero τεῖχος, modo exstructum om- 
nino fuerit, ad portum situm fuisse 
contendit L. Ross. l. mox l., quon- 
iam quae adhuc exstant, antiquae 
urbis rudera (prope recentius oppi- 
dum, cui nomen Partheni), satis do- 
cent, banc urbem olim munitam non 
fuisse. ZLeros insula parva e Spora- 
dibus ad septemtrionem Calymnae 
atque Coi, & Mileti colonis, ut vi- 
detur, culta et Mileti ditioni hine 
addita. Nunc quoque ei nomen Zero. 
Tu vid. Strab. XIV. p. 635 s. 0911 D. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. II. 
p. 238, Mannert. VI,3. pag. 240, 
et qui accurate de hac insula retu- 
lit, Ross: Reisen auf d. Griech. In- 
seln II. p. 116 seqq. Atque idem 
vir doctus in Fascic. II. Iuscriptt. 
Gra&ecc. inedd. nr. 188 huc refert in- 
scriptionem mutilatam, qua conti- 
neri vult decretum cleruchorum Mi- 
lesiorum in honorem Hecataei Mi- 
lesii: dubitant tamen Cuttius (in 
Ien. Litt. Zeit. 1843. nr. 109. pag. 
418) et Herold (in Münchn. Gel. 
Anzz. 1813. pag. 238 seqq.) , quibus 
haec inscriptio ad tempora longe 
posteriora pertinere videtur. 
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ἡ πλείστη γνώμη ἦν] i.e. Aristago- 
rae senlentia id potissimum spectabat, 
eo mazime inclinabat. Ita Schweigh. 
in Lex. Herod. citans I, 120. VII, 


220. VIII, 1006, Ad ἀπάγειν intel- 
lig. τὸν στρατὸν 8. τοὺς συστρατιώ- 
τας. 

τὴν μὲν δὴ Μίλητον ἐπιτρέπει 
Πυϑαγόρῃ]) Ad hunc Pythagoram re- 
ferunt numum Daricum in ipsa Io- 
nia cusum cum nomine Pythagorae, 
ducis Ionum contra Persas foede- 
ratorum. Vid. Annall. Viennens. 
LXII. pag. 64. 

πόλιν περικατήμενος] ,, Ἐννέα 
ὁδοὺς, Novem vias, in quarum vi- 
cinia deinde Amphipolis ab Athe- 
niensibus condita et XXX I1 quidem 
annis post Aristagorae cladem, egre- 
gio auctore T'hucyd. IV, 102. Atti- 
cae Cyloniae tempus in Ol. LXXVII 
aut sequentis initium incurrit, hinc 
Aristagorae et comitum strages in 
Ol. LXX. Conf. Diod. XII, 68 et 
Corsin. Fast. Att. p. 184. T. 111." 
Wesseling. Larcherus hoc retu- 
lit ad ann. 408 ἃ. Chr. n. s. Olymp. 
LXX, 3, idque recte, ut mihi quidem 
videtur: neque admodum inde ii 
dissentiunt, qui vel annum 497 (ut 
Weissenborn: Hellas pag. 127. 139) 
vel annum 409 ponunt; modo ne ad 
annum 501 regrediaris cum-Corsi- 
nio aut δὰ annum 496 descendas 
cum Clintono. Vid. Weissenborn. 
l.l. et cf. etiam Kleinert in: Bei- 
trüge zu den theolog. Wissenschaft. 
von Dorpat. II. pag. 198 seqq. He- 
rodoto locum hunc cognitum fuisse 
colligas ex VII, 114, qui quod Am- 
phipolin non vocarit, id inde expli- 
candum, quod haecce urbs celeber- 
rim& anno 437 a. Chr. n. demum 
exstructa est: quo tempore Hero- 
dotus Graeci& relictá Thuriis inm 
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ρικατήμενος, xal βουλομένων τῶν Θρηΐκων ὑποσπόνδων ἐξ- 438 


κέναι. 


sedem fixerat. Vid. Dablmann. He- 
rod. p. 221. Ruinas huius urbis non 
valde remotas a vico, cui nomen 
Jeni- Kiew, perlustravit ac descri- 
psit Cousinéry: Voyage en Maced. 
I. pag. 122; conf. etiam Lenke: 
Travels in North. Greece ΠῚ. p. 
181 seq. Alia suppeditabit Forbi- 
ger: H indb. d. alt. Geograph. III. 
pag. ἢ 

xal ὁ στρατὸς — ἐξιέναι] i. 6. in- 
terficitur et ipse Aristagoras el eius 
exercitus , cum urbem quandam obsi- 
deret et Thraces fide data exire vel- 
lent. Schweighaeus, interpretatur: 
— scum oppidum aliquod obsideret re- 














declis. conditionibus , quibus. Thraces 
excedere oppido voluerant." Equi- 
dem h. 1. ad eam structuram parti- 
cipiorum referam, de qua dixi ad 
Plutarch, Philopoem, pag. 4l. Ad 
argumentum loci pertinent verba 
"Thucydidis 1. 1. brevius pro operis 
consilio hanc totam rem enarrantis : 
τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, ἐφ᾽ οὗ νῦν ἡ 
πόλιες (scil. Amphipolis) ἐσεὶν, ἐπεί- 
Quae μὲν πρότερον καὶ ᾿Αρισταγό- 
eng ὁ Μιλήσιος φεύγων βασιλέα 4α- 
φεῖον κατοικίσαι, ἀλλὰ ὑπὸ Ἠδώ- 
vov ἐξεχρούσϑη. Thucydidem se- 
quitat Diodorue I. 1. 
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A PIETATOPHE μέν vvv Ἰωνίην ἀποστήσας οὕτω vc- 1 


λευτᾷ. Ἱστιαῖος δὲ, ὁ Μιλήτου τύραννος, μεμετιμένος ὑπὸ 
Ζαρείου παρῆν ἐς Σάρδις. ἀπιγμένον δὲ αὐτὸν ἐκ τῶν Xov- 
σῶν εἴρετο ρταφέρνης ὁ Σαρδίων ὕπαρχος, κατὰ κοῖόν τι δο- 
κέοι Ἴωνας ἀπεστάναι. 0 δὲ οὔτε εἰδέναι ἔφη, ἐθωύμαξέ τε τὸ 
γεγονὸς, ὡς οὐδὲν δῆϑεν τῶν παρεόντων πρηγμάτων ἐπιστά- 
μενος. 0 δὲ ᾿“ρταφέρνης ὁρέων αὐτὸν τεχνάξοντα εἶπε, εἰδὼς 


τὴν ἀτρεκείην τῆς ἀποστάσιος" 


"Y e . 
Οὕτω τοι, Ἱστιαῖε, ἔχει κατὰ 


ταῦτα τὰ πρήγματα᾽ τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψας μὲν σὺ, ὑπε- 
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μεμετιμένος) Conf. V,108 ibique 
allata de hac forma. Praesens tem- 
pus τελευτὰ de re praeterita adhi- 
bitum notavit Matthiae Gr. Gr. S. 
504; tu vid. supra V, 122: αὐτός ce 
Ὑμέης — vovoo τελευτᾷ iv τῇ 
TocoaóL* οὗτος uiv δὴ οὕτω ἐτε- 
λεύτησε. — Ad loentionem παρῆν 
ἐς Σάρδις (i. e. Sardes venit) conf. 
VI. 24 et nott. 44 I, 21. Supra V, 
108: Ἴωνές τε δὴ παρῆσαν ἐς τὴν 
Κύπρον. lude non opus scribere 
παρήϊες τιὸ Burges proponit in Pro- 
legg. Thueydd. pag. 251. Unus li- 
ber ἐν Σαρδισι, alter ἐν Σάρδι, 
neutrum recte. De Artapherne, Sar- 
dium satrapa, vid. V, 123 coll. V, 
25 ibique nott, Mox κατὰ «oiov va- 
let qua de causa, ut mox eap. 3 κατ᾽ 
0 τι et saepius. — ἐθωυμαξε resti- 
tui pro ἐθώμαξε, quod Gaisf, exhi- 
bet. De particulis ovre — τε moni- 


tum ad IV, 94. Add. I, 160. V, 49. 
65. 94. 97. VII,8. 8. 1. VII, 37. 66. 
129 fin. 159 in. 208. 231. VI , 9. 16. 
30. 68. 73. 80. 8. 2. 4. III, 31. 14. 
90. 144. 140. Conf. Wex ad So- 
phocl. Antigon. 709. pag. 230. Nec 
aliter μήτε — τε VII, 11. I, 63. II, 
147. — De usu vocis δῆθεν conf. 
nott. ad I, 59. VII, 211. IX. 60. VI, 
138. VIII, 5. 6. III, 136 et de verbo 
veyvotew nott. ad III, 130. In pro- 
xime seqq. pro vulg. ἀτρεκίην exbi- 
bui ἀτρεκείην, de quo vid. nott. ad 
IV, 152. 

τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔρραψαο] i. e. 
hunc calceum tu quidem consuisti, sed 
subligavit sihi Aristagoras, sive ut 
reddit Langius haud male: du hast 
den Schuh gemacht und A4ristagoras 
hat in angezogen. Yndicare enim vo- 
luit, hane totam rem machinatum 
esse Histiaeum, sed exsecutum esse 
Aristagoram, Ubi notandum, ὑπό- 
δημαὰ proprie de soleis dici, quae 
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᾿Δρταφέρνης μὲν ταῦτα ἐς τὴν ἀπό- 440 
Ἱστιαῖος δὲ, δείσας ὡς συνιέντα MQta- 


φέρνεα, ὑπὸ τὴν πρώτην ἐπελθοῦσαν νύκτα ἀπέδρη ἐπὶ ϑά- 
λασσαν, βασιλέα Ζαρεῖον ἐξηπατηκὼς, ὃς Σαρδὼ νῆσον τὴν 
μεγίστην ὑποδεξάμενος κατεργάσεσϑαι ὑπέδυνε τῶν Ἰώνων 
τὴν ἡγεμυνέην τοῦ πρὸς Zfagstov πολέμου. διαβὰς δὲ ἐς Χίον 
ἐδέϑη ὑπὸ Χίων, καταγνωσϑεὶς πρὸς αὐτῶν νεώτερα πρήσσειν 
πρήγματα ἐς ἑωυτοὺς ἐκ Δαρείου. μαϑόντες μέντοι οἵ Χῖοι τὸν 


ἀ πάντα λόγον, ὡς πολέμιος εἴη βασιλέϊ, ἔλυσαν αὐτόν. 


Ἐν- 


“ e - , e 
ϑαῦτα δὴ εἰρωτεώμενος ὑπὸ τῶν Ἰώνων ὁ Ἱστιαῖος, κατ᾽ 0 τι 


sane subligari solent (vid. Becker. 
Charicl. III. p. 218 seq. 22J seq. 
ed, sec.) ipsumque verbum ὑποδεῖ- 
69a: proprium inde eorum esse, qui 
soleas subligant s. induunt, ut apud 
Herodot. I, 155. VI, 125. Demosthen. 
in Coron. 8. 31, ne plura. Verbum 
δάπτειν, quod proprio sensu h. l. 
adhibetur de calceis 8, soleis, quae 
ex corio consuuntur, translato sensu 
infra IX, 17 adhibetur, ubi vid. nott. 
Caeterum quae dicentem h. 1. facit 
Artaphernem Herodotus, ea prover- 
bialem quandam vim poste& acce- 
pisse videntur. Namque annotante 
Wesselingio utitur eodem dicto pro- 
verbiali ex ipso Herodoto Gregorius 
Nazianz. Stelit. II. pag. 118 (ubi 
ὑπεδύσατο pro ὑπεδησατο)ὴ; unde 
hausit Nicephorus Hist. Eccl. X, 38 
itemque Apostolius XIX, 95. Locu- 
tionem ita explanant Tzetz. Chil. 
11I, 324. IX, 240: τὴν ὑπόϑεσιν δέ- 
δωχεν᾽ Ἱστιαῖος, ég τέλος δ᾽ ἐξεπέρα- 
yEy αὐτὴν ᾿ἡρισταγόρας, et Dioge- 
nian, VIIL, 40: λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν 
τὰ ἑαυτῶν ἐγκλήματα ἄλλοις παν- 
οὔργοις προσαπτόντων. Pluribus 
verbis eadem exponuntur in AÁrsenii 
Viol. pag. 448 ed. Walz. Cr. con- 
ferri vult Notices et Extraits des 
Manuscripts de la Biblioth. du Roi 
(Paris 1827) T. XI. P. II. pag. 109, 
ubi in Scholiis inediti» in Gregor. 
Nazianz. huius proverbii mentio fit. 
— Caeterum Histiaei adventus in 
urbe Sardibus colloquiumque cum 
Artapherne institutum quod h. l. 
narratur, incidit in annum 4908, si 
Kruegeri sequimur rationes sat pro- 
babiles, sed ante Áristagorae mor- 


tem, quam eodem ferme anno, sed 
paulo post Histiaei adventum aeci- 
disse credam; cf. nott, δα V , 126. 
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ὑπὸ tr» — νυκτα] Locutionem at- 
tigi ad V, 101. Mox dedi βασιλέα 
pro βασιλῆα, ut in seq. cap. βασι-᾿ 
λέος pro βασιλῆος et αὐτῶν pro αὖ- 
τέων. De Sardinia insula vid. nott. 
ad V,106. Pro κατεργάσασϑαι cum 
recc. edd. scripsi κατεργόσεσϑαι. 

ὑπέδυνε τῶν Ἰώνων τὴν ἡγεμο- 
νίαν x. t. À.] i. e. insinuavit se in im- 
perium 8. suscepit imperium Jonum in 
bello cum Dario gerendo. Ubi dupli- 
cis genitivi rationem expediit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 542,8. Vid infra VI, 
67, πὰρ addit Ast ad Platon. Remp. 
I, 3. pag. 329. 

MA. σϑεὶς πρὸς αὐτῶν 
ψεώτερα πρήσσειν X. τ. λ.} i. e. qui 
suspectus est habitus ab ipsis s. quem 
suspectum habebant a Dario mis- 
sum 8. instigatum ad novas res con- 
tra ipsos moliendas. Ad verbum xa- 
ταγνωσϑεὶς conf. infra VI, 07 et de 
locutione νεώτερα πρήσσειν πρά- 
γματαῦν, 93 ibique nott. 


CAP. III. 


κατ᾽ 0 τι) Ita cum recentt. edd. 
dedi pro κατότε. Tu conf. Struve 
Spec. Quaest, I. p. 47. Idem feci 
V11, 2, ubi vel Gaisfordius retinue- 
rat κατότι, mutandum in κατ᾽ O τι. 
Quod sequitur οὕτω ita postpositum, 
illustravimns ad Plutarch. Philo- 
poem. pag. 48. 49. Conf. Herod. 
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προϑύμως οὕτω ἐπέστειλε τῷ ᾿Δρισταγύρῃ ἀπίστασϑαι ἀπὸ βα- 
σιλέος. καὶ κακὸν τοσοῦτον εἴη Ἴωνας ἐξεργασμένος, τὴν μὲν 
γενομένην αὐτοῖσι αἰτίην οὐ μάλα ἐξέφαινδ, ὁ δὲ ἔλεγέ σφι, 
ὡς βασιλεὺς Ζαρεῖος ἐβουλεύσατο Φοίνικας μὲν ἐξαναστήσας 
ἐν τῇ Ἰωνίῃ κατοικίσαι, Ἴωνας δὲ ἐν τῇ Φοινίκῃ, καὶ τούτων 
εἵνεκα ἐπιστείλειε. οὐδέν τι πάντως ταῦτα βασιλέος βουλευ- 
σαμένου ἐδειμάτου τοὺς Ἴωνας. Μετὰ δὲ ὁ Ἱστιαῖος δι᾽ ἀγγέ- 4 
λου ποιεύμενος Ἑρμίππου, ἀνδρὸς ᾽Δταρνείτεω, τοῖσι ἐν Σάρ- 
δισι ἐοῦσι Περσέων ἔπεμπε βιβλία, ὡς προλελεσχηνευμένων 


VII, 206: οὕκων δοκέοντες κατὰ τως." — 4. Matthiae. Sed vid. 


τάχος οὕτω διακριϑήσεσϑαι. --- ἐπέ- 
στειῖ8 h. ]. valet. (cur) mandasset. 
Conf. Herodot, IV, 31. VI, 97. Quod 
sequitur indicativum ἐπέστειλε 
optativus εἴη ἐξεργασμένος, nemi- 
nem offendet: vid. modo nott. ad 
V,13. Quo eodem spectat, quod 
continuo sequitur: ὡς ---ἐβουλεύ - 
σατο — ἐπιστείλειε, 

τὴν μὲν γενομένην x. τ. 4.] Codd. 
quidam rz» μέν νυν ἐν αὐτοῖσι 
γεν., veram apud ipsos causam non 
aperuit, ut III, 65: τοῦτο ἐς ὑμέας 
ἐχφῆναι. — ,, Nec recipio tamen. 
Ordo, ut saepiuscule, turbatior con- 
sulto; iuncta voluit οὐ μάλα ἐξέ- 
φαινε αὐτοῖσι. Histiaei autem deIo- 
num μετοίκισα ᾧ commentum ad per- 
terrefaciendos eos satis erat adposi- 
tum, siquidem et Assyriorum et Per- 
sarum institutis respondens. Quid 
enim illi Hierosolymitanis testati 
fuerint olim, tanquam re minime 
dubia, docemur 1I Regg. XVIII, 32. 
Persarum mos tangitur V, 14. VI, 
9. De Philippo Macedone Iustinus 
culte VIII, 5. Mitto Romanos." 
Wessel. Add. nott. ad IV. 201. 
Ad verba subsequentia ὁ δὲ ἔλεγέ 
σφε ob eam vim, quae inest in vo- 
cula 9? , vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 629, 
0. not. 2 ct conf. I, 06 ibique nott. 
V, 120. VI, 30. 52. 

οὐδέν τι πάιτως] ,,Deesse videri 
possit copula vel alia particula ov- 
τω οὐδὲν τι. Nam quod vulgo legi- 
tur οὐδέ τι, tum demum locum ha- 
beret, si novi quid sequeretur. Ita- 
que videtur esse anacoluthon, quasi 
praecesserit ὁ δὲ λέγων σφι, ὡς βα- 
σιλεὺς --- ἐπιστείλειε, οὐδέν τι πάν- 


V, 34. 05 ibique nott. Ipsa senten- 
tia haud obscura: quamvis nihil hu- 
iusmodi omnino rec animo agitasset, 
tamen Iones deterruit. De verbo à&- 
ματοῦν, in optimis quibusque scri- 
ptoribus obvio, vid. Thesaur. Ling. 
Gr. II. pag. 947 ed. Dindorf. 
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δι᾽ ἀγγέλου zoisUusvog] i. e. per 
nuntium agens. De locutione excitat 
Wesseling. Herodot. VIII, 134. Hinc 
noli cum Reiskio scribere διαάγγελον 
ποιεύμενος. Ac videtur διάγγελος, 
qua voce v. c. utitur Plutarch. Galb. 
p. 1003 F. (cap. 24 in.) et Morall. II. 
p. 0678 D., ad Herodoti aetatem haud 
pertinere. — De A/arnensi regione 
conf. nott. ad I, 160. Scripsi cum 
Bekk. ᾿ἡταρνείτεω pro vulg. 4cao- 
νεΐτεω, probante Bredov. p. 190. 
Infra VI, 20 4cagveíridog. Mox pro 
vulg. βυβλία cum recentt. edd. scri- 
pei βιβλέα, ut V, 58, ubi vid. nott. 

ὡς προλελεσχηνευμένων] i. e. ac 
δὶ cum ipsis de defeclione antea ser- 
mones miscuisset s. contulisset.  Ver- 
bum λεσχηνεύειν ex Appiano Bell. 
civ. IT, 91. affert Schweigh. in Le- 
xic. Herod. II. pag. 288. Add. etiam 
nott. ad I, 153. Vox πρόλεσχος oc- 
eurrit in Aeschyli Suppl. 208. — 
Caeterum cum tota hac narratione 
convenit id, quod apud Aeneam 
Tactic. cap. 31 Poliorcet. narra- 
tur de urbe quadam obsessa, in 
quam qui cum literis erat missus, 
has non proditori, cui afferendae 
erant, tradidit, sed κα urbis prae- 
fectum accedens tradidit: qui lite- 
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αὐτῷ ἀποστάσιος πέρι. ὁ δὲ Ἕρμιππος πρὸς τοὺς μὲν ἀπεπέμ- 
φϑη. οὐ διδοῖ. φέρων δὲ ἐνεχείρισε τὰ βιβλία Movagéovst. ὁ 
δὲ μαϑὼν ἅπαν τὸ γινόμενον ἐκέλευε τὸν Βομιππον τὰ μὲν 
παρὰ τοῦ Ἱστιαίου δοῦναι φέροντα τοῖσί περ ἔφερε, τὰ δὲ 
ἀμοιβαῖα τὰ παρὰ τῶν Περσέων ἀντιπεμπόμενα Ἱστιαίῳ ἑωυτῷ 
δοῦναι. τούτων δὲ γενομένων φανερῶν ἀπέκτεινε ἐνθαῦτα 
πολλοὺς Περσέων ὁ ᾿ἡρταφέρνης. περὶ Σάρδις μὲν δὴ ἐγένετο 
ταραχή. Ἱστιαῖον δὲ ταύτης ἀποσφαλέντα τῆς ἐλπίδος Χῖοι 
κατῆγον ἐς Μίλητον, αὐτοῦ Ἱστιαίου δεηϑέντος. οἵ δὲ Μιλή- 
σιοι, ἄσμενοι ἀπαλλαχϑέντες καὶ Moiovayopso , οὐδαμῶς πρό- 
ϑυμοι ἦσαν ἄλλον τύραννον δέκεσϑαι ἐς τὴν χώρην, οἷά τε 
ἐλευϑερίης γευσάμενοι. καὶ δὴ. νυκτὸς γὰρ ἐούσης βέῃ ἐπει- 
ρᾶτο κατιὼν ὁ Ἱστιαῖος ἐς τὴν Μίλητον, τιτρώσκεται τὸν μηρὸν 
ὑπό τευ τῶν Μιλησίων. Ὁ μὲν δὴ ὡς ἀπωστὸς τῆς ἑωυτοῦ 
γίνεται, ἀπικνέεται ὀπίσω ἐς τὴν Χίον᾽ ἐνθεῦτεν δὲ, οὐ γὰρ 
ἔπειϑε τοὺς Χίους ὥστε ἑωυτῷ δοῦναι νέας, διέβη ἐς Μυτιλή- 
νην καὶ ἔπεισε Λεσβίους δοῦναί οἵ νέας. οἵ δὲ πληρώσαντες 
ὀχτὼ τριήρεας ἔπλεον ἅμα Ἱστιαίῳ ἐς Βυξάντιον" ἐνθαῦτα δὲ 111 
ἵξόμενοι τὰς ἐκ τοῦ Πόντου ἐκπλωούσας τῶν νεῶν ἐλάμβανον, 
πλὴν ἢ ὅσοι αὐτῶν Ἱστιαίῳ ἔφασαν ἑτοῖμοι εἶναι πείσεσϑαι. 
Ἱστιαῖος μέν νυν καὶ Μυτιληναῖοι ἐποίευν ταῦτα. ἐπὶ δὲ 
Μίλητον αὐτὴν ναυτικὸς πολλὸς καὶ πεζὸς ἦν στρατὸς προσδό- 
κιμος. συστραφέντες γὰρ ol στρατηγοὶ τῶν Περσέων καὶ ἕν 


ras ad eos, ad quos scriptae erant, 
deferri indeque ab iisdem quae red- 
derentur, ad se deferri iussit, adeo 
ut omnem argueret fraudem remque 
omnem patefaceret. De temporum 
ratione in verbis ov διδοὶ — φέρων 
δὲ ἐνεχείρισε vidimus ad V, 55. 
Mox dedi τούτων pro τουτέων et 
ἐγίνετο, quod plerique libri scripti 
afferunt. Olim vulgatam ἐγένετο re- 
centt. edd. revocarunt. 


Car. V. 


κατῆγον] Ita cum Gaisf. et recc. 
edd. edidi. Schaeferus, quem Matth. 
sequitar, e duobus codd. ediderat 
κατήγαγον. Idem et hoc cap. et se- 
quenti exhibui ἦσαν pro ἔσαν. Ad 
ἐπειρᾶτο κατιὼν conf. VI, 9. 1, 77 
ibique nott. 


ὡς ἀπωστὸς τῆς ἑωυτοῦ γίνεται) 
i. e. reiectus a. sua patria, pulsus. 
Ad locutionem Wesseling. citat So- 
phocl. Aiac. 1044. Oedip. Tyr. 649. 
Sancrofti liber praepositionem ἐκ 
ante τῆς infert; quod praefert Bern- 
hardy: Griech. Synt, p. 225. — In 
seqq. Noster scripsit ἔπειϑε τοὺς 
Χίους ὥστε ἑαυτῶ δοῦναι νέας, 
qui idem mox, omissá voculá ὥστε : 
ἔπεισε Λεσβίους δοῦναί of νέας; 
vid. Kuehner Gr, Gr. 8. 637. not. 4. 
Pari modo ὥστε positum invenis 
VII, 6. — In fine cap. αὐτῶν dedi 
pro αὐτέων. 


Car. VI. 


ἣν — προσδόκιμος] Conf. V, 108. 
Ad verbum συστραφέντες (conglo- 
bati, coniuncti) conf. IX, 18, ubi 
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ποιήσαντες στρατόπεδον ἤλαυνον ἐπὶ τὴν Μίλητον, τὰ ἄλλα 
πολίσματα περὶ ἐλάσσυνος ποιησάμενοι" τοῦ δὲ ναυτικοῦ Φοί- 
νικες μὲν ἦσαν προϑυμότατοι, συνεστρατεύοντο δὲ καὶ Κύ- 
πριοε νεωστὶ κατεστραμμένοι, καὶ Κίλικές τε καὶ Αἰγύπτιοι. 
Οἱ μὲν δὴ ἐπὶ τὴν Μίλητον καὶ τὴν ἄλλην Ἰωνίην ἐστράτευον. 
Ἴωνες δὲ πυνϑανόμενοι ταῦτα ἔπεμπον προβούλους σφέων αὐ- 
τῶν ἐς Πανιώνιον. ἀπικομένοισι δὲ τούτοισι ἐς τοῦτον τὸν χῶ- 
ρον καὶ βουλευομένοισι ἔδοξε, πεξὸν μὲν στρατὸν μὴ συλλέγειν 
ἀντίξοον Πέρσῃσι, ἀλλὰ τὰ τείχεα ῥύεσϑαι αὐτοὺς Μιλησίους" 


Wessel. citat IX, 61. Diodor. III, 
86 coll. Liv. VIII, 11. — στρατό- 
tttÜov exercitum indicat, ut V, 112. 
Sequitur autem hoc ex loco, antea 
geiunctim »ingulos Persarum duces 
eum suis copias egisse in iigg quae 
supra V, 117 seqq. 123 Beqq. nnr- 
rantur, Nunc coniunctis copiis Mi- 
letum, reliquarum urbium ratione 
minus habita, aggredi instituunt, 
quia haec sane urbs princeps om- 
nium fuit omniumque maxime flo- 
ruit, ut Noster disertis verbis tra- 
dit v, 28. 

Φοίνικες μὲν ἦσαν προϑυμότα- 
toi] Phoenices novimus omni fere 
aetate Graecis et praesertim Ioni- 
bus inimicissimos exstitisse; pro- 
eul dubio ob mercaturam, in qua 
certe ita praestiterant lonea, ut 
Phoenices fere superasse videren- 
tur. Itaque nil mirum, Phoenices 
animo promptissimo haec omnia fe- 
cisse, quibus Ionum opes minui ad- 
eoque everti posse sperare pote- 
-rant, Ad verba Κύπριοι νεωστὶ κατ- 
ἐστραμμένοι conf, V, 116. 


Car. VII. 


ἐστράτευον) Nonnulli libri ἐστρα- 
τεῦοντο, .dle quo conf. I, 77. 204. 
Mox αὐτῶν dedi pro αὐτέων. *Ob- 
servat autem Schweighaeus. in Le- 
xic. Herodot. e. v. πρόβουλος, h. 1. 
σφέων αὐτῶν non tam pro ipsis quam 
de suo numero significare videri. Ad 
seqq. ita H^ esseling.: ,,roofoviot 
sunt legati, ad commune lonum de 
gentis salute consultum (missi, ut I, 170. 
Tales πρόβουλοι τῆς Ἑλλάδος si- 
mili causa ad Isthmum missi VII, 


:172.** ubi vid. nott, Add. Wachs- 


muth: Hell. Alterth, I. pag. 158, qui 
potissimum conferri vult Aristot, 
Polit. IV, 11, 9. IV, 12,8. VI, 
5, 10. Add. C. F. Hermann: Griech. 
Stuatsalterth. 8. 55. not. 7. Ac Leh- 
nert: De foed. Ion. pag. 206 huno 
unum afferri posse locum observat, 
unde intelligamus viros urbium de- 
lectos in Panionium convenisse. Ea- 
dem voce utitur Aeschylus 8. c. 

Th. 1006 (προβούλοις τῆσδε τῆς 
Καδιείας πόλεως) et Aristophan. 

Acharn. 755 (ἄνδρες πρόβουλοι Me- 
garensium); plura suppeditabit The- 
sanr. Ling. Graec. VI. p. 16€6 ed. 

Dindorf. De iis, qui Athenis vo- 
cantur πρόβουλοι, vid. Wachsmuth: 

Hellen. Alterthumsk. I. pag. 631 et 
C. F. Hermann. 1. l. 8. 165. not. 10 
coll. Ullrich: Beitrüge z. Erklür. d. 

Thucydid. II. pag. 34, qui προβοῦ- 
λου voce magistratum in universum 
plerumque indicari monet. De re- 
liquo huius loci argumento haec 
Valckenarius: ,,De duodecim Io- 
niae civitatibus foederatis octo tan- 
tum ad illud commune gentis con- 
cilium suos hoc tempore misisse vi- 
dentur legatos de re summa consul- 
taturos; totidem enim tantum memo- 
rantur cap. seq., quae pro suis quae- 
que viribus naves adversus Persas 
instruxerint, Praeter istas in II«v- 
LQtOY convenire sueverant Ephe- 
sii, Colophonii, Lebedii et Clazo- 
menii. Recenset istas duodecim ci- 
vitates Herod. I, 142, quue de gentis 
nomine templum Πανιώνιον dictum 
[vid. I, 148, ubi cf. nott.] condide- 
rint, cuius aui generis alios nullos 
voluerint esse participes ; vid. Wes- 
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τὸ δὲ ναυτικὸν πληροῦν, ὑπολειπομένους μηδεμέαν τῶν νεῶν᾽ 
πληρώσαντας δὲ συλλέγεσϑαι τὴν ταχίστην ἐς “ἄδην, προναυ- 
μαχήσοντας Μιλήτου. ἡ δὲ Μάδη ἐστὶ νῆσος σμιχρὴ ἐπὶ τῇ πόλει 
δτῇ Μιλησίων κειμένη. Μετὰ δὲ ταῦτα πεπληρωμένῃσι τῇσι 
νηυσὶ παρῆσαν οἵ Ἴωνες, σὺν δέ σφι καὶ Αἰολέων, ot Adafov 
νέμονται. ἐτάσσοντο δὲ ὧδε᾽ τὸ μὲν πρὸς τὴν ἠῶ εἶχον κέρας 
αὐτοὶ Μιλήσιοι. νέας παρεχόμενοι ὀγδώκοντα. εἴχοντο δὲ τού- 
vov Πριηνέες δυώδεκα νηυσὶ καὶ Μυούσιοι τρισὶ νηυσὶ, Mvov- 
σίων δὲ Τήϊοι εἴχοντο ἑπτακαίδεκα νηυσὶ, Τηΐων δὲ εἴχοντο 
Χῖοι ἑκατὸν νηυσὶ, πρὸς δὲ τούτοισι Ἐρυϑραῖοί τε ἐτάσσοντο 
καὶ Φωκαιέες, ᾿Ερυϑραϊῖοι μὲν ὀκτὼ νέας παρεχόμενοι, Φω- 
καιέες δὲ τρεῖς. Φωκαιέων δὲ εἴχοντο “έσβιοι νηυσὶ ἑβδομή- 
κοντα. τελευταῖοι δὲ ἐτάσσοντο, ἔχοντες τὸ πρὸς ἑσπέρην κέ- 
ρας, Σάμιοι ἑξήκοντα νηυσί. Πασέῳν δὲ τουτέων ὁ σύμπας 
ἀριϑμὸς ἐγένετο τρεῖς καὶ πεντήκοντα καὶ τριηκόσιαι τριήρεες. 
9 αὗται μὲν Ἰώνων ἦσαν. Τῶν δὲ βαρβάρων τὸ πλῆϑος τῶν νεῶν 442 
ἦσαν ἑξακύσιαι" ὡς δὲ καὶ αὗται ἀπίκατο πρὸς τὴν Μιλησίην, 
καὶ ὁ πεξύς σφι ἅπας παρῆν. ἐνθαῦτα οἵ Περσέων στρατηγοὶ, 
πυϑόμενοι τὸ πλῆϑος τῶν Ἰάδων νεῶν, καταρρώδησαν, μὴ οὐ 


seling. ad Diodor. XV, 40, Praeter 


caeteros τοῦ Πανιωνίου memine- 
runt Diogen. Laért. I, 40. Pausan. 
VII,3et 4. Max. Tyr. XXVII , 2. 
vid. Append. Vatic. Prov. II, 43 et 
IV, 11. DePanionio conf. etiam 
Lehnert: De foedere Ionic. pag. 20. 
Ad vocem ἀντίξοον conf. nott. ad 
I, 174. — Paulo infra verba: vzo- 
λειπομένους μηδεμίαν (ita cum 
Gaisf. dedi pro μηδεμίην) τῶν νεῶν 
accipio: mulla navi excepta.  Eo- 
dem modo reperitur ὑπολιπόμενοι vi 
activa et addito accusativo lv, 121. 

ἐς Adà nv] Haec insula e regione 
portus magni Mileti sita erat, et ipsa 
portu instructa. Conf. inprimis Ar- 
rian. Exped. 1, 18. 8. 7 ibiq. Gro- 
nov. coll. Mannert. VI, 3. pag. 257. 
Thucydid. V1I1I, 17. 24. Strab. XIV. 
p. 635. Pausan. I, 35,5. Ross: Klein- 
asien u. Deutschland pag. 137. Quae 
olim insula fuit, nunc terrá a Mae- 
andro aggestá ita cum terra conti- 
nenti coniuncta est, ut ad modum 
collis e planitie eminere videatur; 
nune loco nomen Z'atiniotico. 
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εἴχοντο δὲ τούτω» Πριηνέες] τού- 
τῶν dedi pro τουτέων οἱ ἦσαν i in fine 
cap. pto ἔσαν, et initio cap. ἠῶ pro 
vulg. ἕω: vid. Bredov. p. 33. De 
forma vocis Πριηνέες vid. citata ad 
I, 27. 170, de forma Φωκαιέες (quod 
exhibui pro vulg. Φωκαέες) vid. Bre- 
dov. p. 141 et de singulis Ionum ci-. 
vitatibus nott. ad I, 142. Haec 
vero navium ἃ singulis civitatibus 
erogatarum recensio satis est docu- 
mento, quantas opes illa fere aetate 
Ionum civitates sibi paraverint, ut 
qui tantam classem suis ipsorum 
sumptibus praebere potuerint, quae 
coniunctis Persarum copiis resistere 
iisque ipsis adeo pavorem iniicere 
valuerit, quo perculsi a pugna abs- 
tinuerint. 


ὁ σύμπας ἀριϑμὸς ἐγένετο] Arti- 
culum ὁ duo libri omittunt; in San- 
crofti libro exstat συνάπας. Cf. I, 
98. V, 49. 
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δυνατοὶ γένωνται ὑπερβαλέσϑαι, καὶ οὕτω οὔτε τὴν Μίλητον 
οἷοέ τε ξωσι ἐξελεῖν, μὴ οὐκ ἐόντες ναυκράτορες, πρός τε Ζ1α- 
ρείου κινδυνεύσωσι κακόν τι λαβεῖν. Ταῦτα ἐπιλεγόμενοι, 
συλλέξαντες τῶν Ἰώνων τοὺς τυράννους, οἵ ὑπ᾽ ᾿Δρισταγόρεω 
μὲν τοῦ Μιλησίου καταλυϑέντες τῶν ἀρχέων ἔφευγον ἐς Μή- 
δους, ἐτύγχανον δὲ τότε συστρατευόμενοι ἐπὶ τὴν Μίλητον, 
τούτων τῶν ἀνδρῶν τοὺς παρεόντας συγκαλέσαντες. ἔλεγόν 
σφι τάδε᾽ ἄνδρες Ἴωνες, νῦν τις ὑμέων εὖ ποιήσας φανήτω 
τὸν βασιλέος οἷκον᾽ τοὺς γὰρ ἑωυτοῦ ἕκαστος ὑμέων πολιήτας 
πειράσϑω ἀποσχίζων ἀπὸ τοῦ λοιποῦ συμμαχικοῦ. προϊσχόμε- 
νοι δὲ ἐπαγγείλασϑε τάδε, ὡς πείσονταί τε ἄχαρι οὐδὲν διὰ τὴν 
ἀπόστασιν, οὐδέ σφι οὔτε τὰ ἱρὰ οὔτε τὰ ἴδια ἐμπεπρήσεται, 


Car. IX. 


ὑπερβαλέσϑαι] i. e. vincere, supe- 
rare, ut V,124. VI, 11.13. VII, 163. 
VIII, 24. VIII, 140. 8. 1. Ad vocem 
ναυχράτορες ef. V, 36 ibique nott. 

ταῦτα ἐπιλεγόμενοι] i. e. haec se- 
cum reputantes, animo versantes, Vid. 
V, 30. 80. VI, 86. ὃ. 1. VII, 47. 49 
fin. 50. 220. 

καταλυϑέντες τῶν ἀρχέων] i. e. 
iwperio summo, quo in singulis qui- 
que Ionum civitatibus potiti erant, 
privati, pulsi. Valcken. confert VI, 
13, monens in his frequenter dici 
τυραννίδος et ἀρχῆς κατάλυσιν. 
Add. notata ad V, 72. — Mox dedi 
τούτων pro τουτέων, σφι pro σφιν 
οἱ βασιλέος pro βασιλῆος, Gaisford. 
secutus. 

πειράσϑω ἀποσχίζων] Cf. I, 77 
ibique nott. 

προϊσχόμενοι ἐπαγγείλασϑε τάδε] 
i. e. haec illis praeponentes nunciatc. 
Ita recte Schweigh. in Lex. Herod. 
(11. p. 236), ubi conf. I, 3. 141. 1II, 
137. VI, 49. 137. IV, 147 ibiq. nott. 
Ad sequens vocabulum ἄχαρι cf. 1, 
41. IV, 95. VII, 385.50 fin. 138. VIII, 
13, ubi observat Valcken. designa. 
ri hae voce lenissima diras calamita- 
tes , quales etiam hoc loco indicari 
manifestum est. Nam vel mortem, 
vel servitutem turpem transpositio- 
nemque in alias Persarum regni pla- 
gas pro more fieri solitam minitan- 
tur: quae omnia Graecis libertatis 
studiosissimis solique patrii tenacis- 


simis maxima mala minimeque fe- 
renda videri debebant. Voculam ce 
post πείσονται sequentibus iungere 
placet verbis: οὐδὲ ---- οὐδὲ, quem- 
admodum οὔτε — τὲ vel etiam te — 
οὔτε ab Herodoto secum iungi ali- 
quoties vidimus. Cf. nott. ad VI, 1. 
In Plutarch. Nic. 13 init. invenias: 
οὐδὲ --- τε — καὶ. 

οὔτε τὰ ἱρὰ οὔτε τὰ ἴδια] ,,He- 
rodotus τὰ £g et τὰ ἴδια similiter 
opponit cap. 13 et VILI, 109. Per- 
sa τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποι- 
ἕετο, ἐμπιπρὰς οἷο., deorum templa 
designans per τὰ foa , per τὰ ἴδια 
non privatorum tantum aedes, sed 
quaevis templis aliisque locis sacris 
exceptis aedificia civitatum, praeser- 
tim publica, qualia veteribus τοῖς ís- 
ροῖς opposita ὅσια dicuntur." V al- 
cken. plura adiiciens de voce ὅσι- 
og, quae ad Herodoti locum minus 
pertinent. ,Propius huc facit VI, 
25: οὔτε πόλις (i. e. τὰ ἴδια) 
οὔτε τὰ Loo ἐνεπρήσϑη εἰ 32: τὰς 
πόλιας ἐνεπίμπρασαν αὐτοῖσι ἴροῖ- 
σι. At VII,8. 8. 8 Athenienses di- 
cuntur Sardium incendisse τὰ τε ἀλ- 
σεα καὶ τὰ ἷρά. Similem in modnm 
IX, 13 opponuntur οἰκήματα et ἱρὰ 
et VIII, 144 ϑεῶν τὰ ἀγάλματα at- 
que οἰκήματα aeque ἐμπεπρησμένα, 
itemque VIII, 148: ἐνέπρησε τοὺς 
τὸ οἴκους καὶ τὰ ἀγάλματα. Cf. de- 
nique nott. ad VIII, 13 et nott. ad 
V, 102 de Graecorum templis a Per- 
88 incensis. 

ἐμπεπρήσεται] 1ta Mediceus cum 
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οὐδὲ βιαιότερον ξξουσι οὐδὲν, ἢ πρότερον εἶχον. εἰ δὲ ταῦτα 
μὲν οὐ ποιήσουσι, οἵ δὲ πάντως διὰ μάχης ἐλεύσονται, ταδε 
σφι λέγετε ἐπηρεάζοντες τά πὲρ σφέας κατέξει᾽ ὡς ἑσσωθέντες 
τῇ μάχῃ ἐξανδραποδιεῦνται, καὶ ὥς σφεῶν τοὺς παῖδας ἐκτο- 
μίας ποιήσομεν, τὰς δὲ παρϑένους ἀνασπάστους ἐς Βάκτρα, 
10καὶ ὡς τὴν χώρην ἄλλοισι παραδώσομεν. Ol μὲν δὴ ἔλεγον 


- . - ? , , 
ταῦτα᾽ τῶν δὲ Ἰώνων οἱ τύραννοι διέπεμπον νυχτὸς ἕκαστος 413 


ἐς τοὺς ἑωυτοῦ ἐξαγγελλόμενος. οἵ δὲ Ἴωνες, ἐς τοὺς καὶ ἀπί- 
τ , , 3 " , 
xovto avra. al ἀγγελίαι, ἀγνωμοσύνῃ τε διεχρέωντο xai οὐ 


tribus aliis, citante quoque Fischero 
ad Weller. 111. a. p. 161. Cf. Bre- 
dov. p. 348. Et complura istiusmo- 
di futura terti& passivi attulit ad h. 
l. Valcken., in quibus hoc futurum 
tertium in vim futuri primi passivi 
prorsus transit: de quo usu etiam 
monuit Kuehner in Gr. Gr. 8. 447. 
not. 1. Neque aliter etiam ἢ. 1. ἐμ- 
πεπρήσεται valet: incendentur, quod 
ipsum Graece dici ἐμπρήσεται con- 
tendit Matthiaeus, qui id ipsum 
duobus Parisinis codicibus alla- 
tum (ἐμπρήσσεται habet Florenti- 
nus ) etiam retinuit , cum ἐμπεπρή- 
σεται Bit: incensa futura esse atque 
sententiae minus conveniat. Mihi 
aliter videtur; praefero ἐμ πεπρήσε- 
ται eo, quo dixi, sensu : neque ἐμ- 
πρῆσεται, si reciperetur , alio sensu 
accipiendum, ut in Pausan. IV, 7. 
8.4: συλήσεσϑαι δέ σφισι καὶ τὰ 
ἱερὰ καὶ τὰς πατρίδας ἐμπρή σε- 
σϑαι: de quo usu vid. nott. ad V, 


ἐς δὲ ταῦτα μὲν οὐ ποιήσουσι 
De vocula ov in talibus sententiis 
conditionalibus adhibita vid. nott. 
ad I, 90 et IV, 127 , quibus addere 
licet VII, 10, 8 itemque ea, quae 
monuit G. Hermann. ad Vigcr. De 
Idiotism. pag. 833, et nuper Aken 
in: Jahrbb. f. Philol. u. Paedagog. 
Vol. LXXVIII. p. 7 seqq. Vid. quo- 
que, quae ipse olim disputavi in 
Creuzeri Melett. III. pag. 21 nott., 
Held. ad Plutarch. Timol. 9. pag. 
397. 358, Iacobs Animadverss. in 
Achill. ''at. VIII, 6. p. 048 et in Ae- 
lian. N. À. VII, 48. p. 281. Voculam 
δὲ (in verbis: οἵ δὲ πάντως διὰ 
μάχης ἐλεύσονται) attigit Kuehner 


Gr. Gr. 8. 732, not. 2. c. Quod se- 
quitur διὰ μάχης ἔρχεσθαι, est pu- 
gnam periclitari , suscipere. Cont. I, 
109. VIII, 77. 

ἐπηρεάζοντες) i. e. obtrectantes, 
obiurgantes indeque minitantes. Plu- 
ra de hoc verbo Wass, ad Thucyd. 
I, 27. Verba proxime seqq. τά περ 
σφέας κατέξει valent: quae ípsis 
eventura sint. Cf. 1, 65. VI, 40. In 
seqq. verbis ad ἐξανδραποδιεῦνται, 
quod passivo sensu accipiendum, 
vid. nott. ad V,35. De significatione 
verbi ἐξανδραποδίζεσθαι (captos ho- 
stes aut cives captae urbis in servitu- 
tem redigere, agro simul bonisque 
publicatis) monuerunt interpretes 
ad Xenophont. Hellenn. I, 6. δ. 15 
itemque Wachsmuth. Hellen. Alter- 
thumsk. II. p. 339. Ad verba éxro- 
μίας ποιήσομεν conf. III, 48 et ad 
ἀνασπάστους IV, 204 ibiq. nott.' 


CaAP. X. 


τῶν δὲ Iovov o£ τύραννοι διέ- 
πεμπον κ. τ. λ.] i. e. Jonm tyranni 
ad suos quique nuntios ndltere institue- 
bant, per quos haec edicerent Ionibus. 
Ubi ἐξαγηέλλεσθαι ea vi accipien- 
dum, qua etiam medium verbum 
ποιεῖσθαι 1,81. IE, 80. 100. 148. 
Nos: melden lassen. 

ἀγνωμοσύνῃ τε διεχρέωντο) i. e. 
firme , tenaciter ἐπ proposito suo per- 
stitlerunt, nihil cedentes nuntiis. Vid. 


*1V,93. V, 83. Parum videtur loci 


sensum perspexisse Hotfmeister Ϊ. 
l. p. 41, ubi Herodotum dicentem 
facit, Iones imprudenter egisse, quod 
conditionibus propositis ditionem 
recipere noluorint, — Ad verba tav- 
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προσίεντο τὴν προδοσίην᾽ ἑωυτοῖσί τε ἕκαστοι ἐδόχεον μού- 
νοισι ταῦτα τοὺς Πέρσας ἐξαγγέλλεσϑαι. ταῦτα μέν vvv ἰϑέως 
ἀπικομένων ἐς τὴν Μέλητον τῶν Περσέων ἐγένετο. 

Μετὰ δὲ, τῶν Ἰώνων συλλεχϑέντων ἐς τὴν Aaóqv, ἐγί- 
vovto ἀγοραί᾽ καὶ δή κού σφι καὶ ἄλλοι ἡγορόωντο, ἐν δὲ δὴ 


καὶ ὁ Φωκαιεὺς στρατηγὸς Ζιονύσιος, λέγων τάδε" 


Ἐπὶ ξυροῦ 


γὰρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὰ πρήγματα, ἄνδρες Ἴωνες, ἢ εἶναι 


ἐλευϑέροισι ἢ δούλοισι, καὶ τούτοισι ὡς δρηπέτῃσι᾽ 


- kf 
νυν Ov 


ὑμέες ἣν μὲν βούλησϑε ταλαιπωρίας ἐνδέκεσϑαι, τὸ παραχρῆμα 


τα μέν νυν ἰϑέως ἀπικομένων x. τ. 
λ.. quae significant: haec quidem age- 
bantur statim s. protinus , cum Persae 
ad Müeium advenissent. De vocula 
ἰϑέως, quae genitivis absolutis ad- 
ditur, vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 666. 
not. 5. 


Car. XI. 


ἠγορόωντο] i. e. in conventu hoc, 
pro concione verba fecerunt. Idem ver- 
bum eademque forma in Homer. Ili. 
IV, 1, unde Herodotum sumpsisse 
credas, qui formam epicam retinu- 
isse videtur, mutandam, si Bredo- 
vium sequamur p. 386, in formam 
Herodoteam ἡγορέοντο, quam ta- 
men neino editorum adhuc recepit. 
— Mox pro vulg. Φωκαεὺς scripsi 
Box a ttvs, ut VI, 8, ubi vid. nott. 

Ἐπὶ ξυροῦ γὰρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμὲν 
τὰ πρήγματα) i. e. Nam in,novaculae 
acie, i. e. in summo discrimine res no- 
strae versantur. De particula γὰρ 
orationis initio poni solit& monui- 
mus ad 1, 8 et 111, 120, monuitque 
Hoogeveen. ad Viger. p. 495 huius 
loci sententiam bene ita illustrans: 
nunc sane subeundus est labor, nam 
vel quoniam in summo periculo res no- 
sirae sunt constitutae. Locutionem 
ἐπὶ ξυροῦ ἀκμῆς illustrarunt Wes- 
sel. et Valcken. ad ἢ. 1. collato Vi- 
gero p. 000, itemque Brunck. et Wex. 
ad Sophocl. Antigon. 978. pag. 269, 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Choéph.870. Herodotea haec verba 
affert quoque qui dicitur Longinus 
De sublimit, XV sive XXII, 4, ea- 
demque vel Livio obveraata fuisse 
credas ita scribenti XXXIX, 17: 
» in. discrünine est. nunc humanum ge- 


nus, utrum vos an Carthaginienses 
principes orbis terrarum videat.'* 
Namque haec locutio, qua summum 
rerum discrimen ac periculum pro- 
verbiali fere modo exprimitur, vel 
ex Homero repeti potest, qui e& 
usus Ili. X, 173, ubi cf. Both. Add. 
Theogn. 557 (951) ibique Welcker. 
Synes. De regno p. 21 B (cap. 20) 
ibique Krabinger p. 285, ne plura 
in formula proverbiali nune quidem 
satis nota. Unde quoque intelligi- 
tur , quod vir doctus iu Mnemosyn. 
VI. pag. 439 scribi vult ὀχέεται pro 
ἔχεται, id recipi baud posse. In al- 
locutione ἄνδρες Ἴωνες vox ανδρες 
cum vi quadam addita est, bene mo- 
nente Lobeckio ad Sophocl. Aiac. 
1154. pag. 422, qui confert Il , 83. 
173. De dativis subsequentibus 7j 
εἶναι ἐκευϑέροισι ἢ δούλοισι, qui 
δα antecedens ἡμῖν gpectant, mone- 
re vix opus: quibus cum vi quadam 
adiiciuntur verba καὶ τούτοισι δρα- 
πέτῃσι, quae ad δουλοισι pertinent: 
ut servi simus et ii quidem fugitivi , i. 
e. qui cum fugam capesaierint inde- 
que in servitutis iugum denuo com- 
pulsi sint, eo duriorem ac turpiorem 
sortem obeant necesse sit. — 1n pro- 
xime seqq. verbis vocula ὑμέες cum 
vi quadam particulae ἢν praepo- 
nitur, qua de re conf. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 804, 3 et Bernhardy: Wis- 
senschaft]. Syntax . 461. 
ταλαιπωρίας ἐν κεσϑαι] , Sen- 
tentia dicti satis est perspicua: mo- 
lestias si velitis subire, labore vobis li- 
bertatem parabitis; ut optima quae- 
vis et iucundissima non nisi primum 
impensá operd comparari solent: la- 
bor enim voluptasque, dissimillind na- 


11 


238 


HERODOTI 


μὲν πόνος ὑμῖν ἔσται, οἷοί τε δὲ ἔσεσϑε, ὑπερβαλλόμενοι τοὺς 
ἐναντίους, εἶναι ἐλεύϑεροι" εἰ δὲ μαλακίῃ τε καὶ ἀταξίῃ δια- 
χρήσεσϑε, οὐδεμίαν ὑμέων ἔχω ἐλπίδα, μὴ οὐ δώσειν ὑμέας 
δίκην τῷ βασιλέϊ τῆς ἀποστάσιος. ἀλλ᾽ ἐμοί τε πείϑεσϑε, καὶ 
ἐμοὶ ὑμέας αὐτοὺς ἐπιτρέψατε᾽ καὶ ὑμῖν ἐγὼ, ϑεῶν τὰ ἴσα νε- 
μύντων, ὑποδέκομαι 7) οὐ συμμίξειν τοὺς πολεμίους, ἢ συμμέ- 
12 σγοντας πολλὸν ἐλασσώσεσϑαι. Ταῦτα ἀκούσαντες ol Ἴωνες 
ἐπιτρέπουσι σφέας αὐτοὺς τῷ “ιονυσίῳ᾽ ὁ δὲ ἀνάγων ἑκάστοτε 


turá , socielate quadam inter. se natu- 
rali sunt iuncta, ut vere scribit Liv. 
V,2."* V alcken.citans similes sen- 
tentias e Xenoph. Cyrop. I, 5, 12. 
Dionys. Halic. T. II. p. 317, 23 et 
Gell. ΝᾺ A. XVI, 1. Nos ad particu- 
larum quoque usum in his attendi 
volumus. Nam qui in priori oratio- 
nis parte scripsit ἣν μὲν, is in al- 
tero posuit εἰ δὲ, sequente futuro 
indicativi; de quo vid, nott. ad I, 
71. 111, 35. 30. — Ad significatio- 
nem verbi ὑπερβαλλόμενοι cf. VI, 0 
ibique allata. — Pro οὐδεμίην acri- 
psi οὐδεμίαν. ] 

ϑεών τὰ ἴσα veuovtov] i. e. si di 
utrisque pugnantibus aequa praebe- 
bunt , neutri parti faventes, plane ut 
VI, 109, ubi Miot, Gallus interpres, 
reddidit: δὲ /es dieux restent neutres. 
Neque aliter haec accipit Geisler in: 
Muetzell's Zeitschrift f. Gymnasial- 
wes. X1I. p. 303. Pro ἐλασσώσεσθϑαι, 
quod sensu passivo accipiendum 
(vid. nott, ad V, 35), Mediceus, Flo- 
rentinus cum aliis: ἐλασσωϑ᾽ήσε- 
σϑαι, quod e glossemate ortum vi- 
detur. Ipsa sententia haud obscura 
est: equidem in me recipio s. vobis pro- 
mitto, hostes aut congressuros non es- 
se vobiscum aut, si congrediantur, lon- 
ge inferiores fore. 


Car. XII. 


ἀνάγων ἑκάστοτε ἐπὶ κέρας τὰς 
νέας] i. e. ἀνάγων τὰς νέας αἀλλή- 
λαις ἀκολουϑούσας, ut bene exponit 
Valcken. Eadem locutio VI, 14 et 
frequentius apud Thucydidem (v. c. 
VI, 32. 50. V1II, 104) et Xenophon- 
tem (vid. Lexic. Xenoph. T. If. p. 
732), ubi semper ἐπὶ κέρως, i. e. 
longo agmine, ut reddit Poppo ad 


Thucydid. II, 90, ubi vid. plura. Et 
conf. quoque Wachsmuth: Hellen. 
Alterthumsk. II. p. 335. Negris He- 
rodoti verba sic explicat: ἐβγαζων 
καϑ᾽ ἡμέραν τὰ καράβια τὸ ἕν xa- 
τόπι τοῦ ἄλλου" δηλ. ἐπορεύοντο 
παριστάνοντα στενώτατον μέτωπον 
καὶ ἄπειρον βάϑος. De formula ἐπὶ 
κέρως s. κέρας ἄγειν τὰς ναῦς s. 
πλέειν Schweigh. praeter ea , quae 
ad Athen. XIII. p. 508E dedit, ad h. 
l. haec annotavit: ,, Quae continua 
longa serie, alia post aliam , ince- 
dunt naves, eaedem levi facta con- 
versione eodem longo ordine stant 
alia iuxta aliam, ut apud ''hucyd. 
VIII, I01. Atque ita apud Athen. 
XIII. p. 568E et F et. p. 569B pu- 
ellae ἐφεξῆς ἐπὶ κέρως τεταγμέναι 
sunt /onga serie alia iuxta aliam stan- 
tes. Qui apud Nostrum (mox cap. 
14) ἀντανὴγον τὰς νέας ἐπὶ κέρας, 
eos mox navibus leviter conversis 
ex adverso navium hostilium stetis- 
se intellegitur. Hoc loco, in quo ver- 
samur, Dionysius ἀνάγων ἐπὶ κέρας 
τὰς νέας binis longis ordinibus edu- 
xisse naves videtur; quae, postquam 
in altum sunt evectae, levi facta 
utrimque converaione frontem fronti 
oppositam habebant: quo facto re- 
miges in illo decursionis nauticae 
genere, qui διέκπλους vocatur, exer- 
cebantur; de quo consuli possunt 
Schol. ad Thucyd. I, 40 et quae ex 
Ernesti Indice Graecitat, Polyb. in 
nostrum Lexic. Polyb. p. 158 trans- 
tulimus. Apud Xenophontem Hel. 
len. 1, 6, 22 Athenienses ad Arginu- 
888 aciem ita instruxerunt, ut plures 
navium ordines alius post alium sta- 
rent (nempe non ἐπὶ κέρως, sed quod 
idem Xenoph. VI, 2, 18 ἐπὶ φαλαγ- 
yos dicit), ne τῷ διέκπλῳ hostium 
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ἐπὶ κέρας τὰς νέας, ὅκως τοῖσι ἐρέτῃσι χρήσαιτο, διέκπλοον 
ποιεύμενος τῇσι νηυσὶ δι᾽ ἀλληλέων, καὶ τοὺς ἐπιβάτας ὁπλί- 
05.6, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρης τὰς νέας ἔχεσκε ἐπ᾽ ἀγκυρέων, 
παρεῖχέ τε τοῖσι Ἴωσι πόνον δι᾿ ἡμέρης. μέχρι μέν νυν ἡμε- 
ρέων ἑπτὰ ἐπεῤβοντό τε καὶ ἐποίευν τὸ κελευόμενον" τῇ δὲ ἐπὶ 
λφλταύτῃσι οἵ Ἴωνες, οἷα ἀπαϑέες ἐόντες πόνων τοιούτων τετρυ- 
μένοι τε ταλαιπωρίῃσί τε καὶ ἠελίῳ, ἔλεξαν πρὸς ἑωυτοὺς τάδε" 
Τίνα δαιμόνων παραβάντες τάδε ἀναπίμπλαμεν; οἵτινες πα- 


daretur ἰοοσιι8.ς De voce διέκπλοος 
ita Poppo ad Thucyd. I, 49: ,,aci- 
em hostium perrumpere et in per- 
navigando rostris naves laedere, re- 
mos detergere, ÓtéxzAovg appella- 
tur. Quod fiebat dum modo accele- 
rant propulsis remigio navibus, mo- 
do recedunt et e recessu atque e 
longinquo in hostes irruunt.'* Ne- 

is sic exponit: διέχπλους ἐστὶ τὸ 
d Beieiv καὶ πάλιν ὑποστρέψαι xal 
αὖϑις ἐμβαλεὶν. 

Oxog τοῖσι ἐρέτῃσι χρήσαιτο x. 
t. λ.} i. e. quo remiges exerceret 
istiusmodi transcursiones navium in- 
stiluendo , simulque etiam classiarios 
in armis exerceret, Id enim cum 
Schweigh. et Schneid. indicari exi- 
stimem verbo ὁπλίζειν; de quo ver- 
bo cf. Thes. Ling. Graec. V. pag. 
2094 ed. Dindorf.; τοὺς ἐπιβάτας 
classíarios dixit milites, qui ab ipsis 
nautis sive remigibus discernuntur; 
vid. nott. ad 1V, 145. VII, 960. Eo- 
dem pertinet verbum ἐπεβατεύειν, 
quo Noster utitur VI, 15. Vid. 
Wachsmuth: Hellen. Alterthumsk. 
II. pag. 319. Ad imperfecti formam 


ἔχεσκε cf. I, 186. Ita infra ἐθέλε- 


σχον. Plurima alia huius formae 
exempla suppeditat Bredov. p. 285 
seq. Ád argumentum quod attinet, 
Larcherus observat Graecis in more 
fuisse, ut naves ordine ad oram si- 
Sterent ipsique in terram escende- 
rent, custodibus relictis, qni si quas 
hostium naves accedentes &nimad- 
verterent, signum darent, quo con- 
specto reliqui citissime ad naves re- 
dire hostesque ad pugnam parati 
excipere possent. Unde omnem 
Atheniensium cladem ad Aegos Po- 
tamos quam tulerunt, repetendam 
esse idem bene adiicit. 


δι᾿ ἡμέρης] i. e. per totum diem, 
δι᾽ ἡμέρης ὅλης, ut I, 07. II, 173. 
VII, 210. Athen. IV. p. 168C. p. 417 
C. XI. pag. 463 D, quae attulit Val- 
cken. Minus bene Miot interpreta., 
tur: /ous les jours. 

οἷα ἀπάϑεες ἐόντες πόνων voiov- 
των] i.e. quippe istiusmodi laboribus 
minime adsueti, laborum impatientes. 
Cf. I, 207. III, 160 et Kuehner Gr. 
Gr. 8. 513. not. 3. Ad vocem τετρυ- 
μένοι cf, I, 22 (ubi vid. nott., qui- 
bus add. Aeschyl. Prometh. 27 ibiq. 
Blomfield). II, 129. Appian. B. C. II, 
30: quae Wesselingio debeo, qui 
idem verba τίνα δαιμόνων παρα- 
βαντες (quo numine laeso) ex poéta 
finxisse recte admonere videtur, ci^ 
tans Heliod. Aethiop. VII. 8. 28 fin. 
ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ ὅρκοις xai 
ϑεοῖς τοῖς παραβαϑεῖσι. 

τάδε ἀναπίμπλαμεν] Haec verba 
una cum antecedentibus τένα δαι- 
μόνων παραβάντες adscripsit quis 
ad explendam lacunam, quae nunc 
exstat in Longino qui dicitur De 
sublimit. cap. XIII 8. cap. XVIII. 8. 
2, ubi Herodoti sane verba afferen- 
da erant, ἀναπιμπλάναι (explere) 
eodem fere sensu, quo πάσχειν, qé- 
eeu.» V, 4, ubi vid. nott. Ad locuti- 
onem ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου cf. 
nott. ad III, 155, quo loco (ἐξέπλω- 
σας τῶν φρενῶν) quod praepositio 
ante genitivum iterata abest, eam 
hoc quoque loco tolli vult Naber 'in 
Mnemosyn. IV. pag. 6, praepositio- 
nem, 8i verbum metaphorice pona- 
tur, nunquam iterari pronuntians. 
De quo mihi nondum ita certum vi- 
detur, ut hoc loco praepositionem, 
quam omnes tenent libri scripti, ab- 
iieiam. Quod sequitur ἐπιτρέψαντες 
ἔχομεν pro ἐπετρέψαμεν, illustra. 
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ραφρονήσδαντες xal ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου, ἀνδρὶ Φωκαιέϊ 
ἀλαζόνι, παρεχομένῳ νέας τρεῖς, ἐπιτρέψαντες ἡμέας αὐτοὺς 
ἔχομεν. ὁ δὲ παραλαβὼν ἡμέας λυμαίνεται λύμῃσι ἀνηκέ- 
στοισι᾽ καὶ δὴ πολλοὶ μὲν ἡμέων ἐς νούσους πεπτώκασι. πολ- 
λοὶ δὲ ἐπέδοξοι τὠυτὸ τοῦτο πείσεσϑαί εἰσι. πρό τε τούτων τῶν 
κακῶν ἡμῖν γε κρέσσον καὶ ὅ τι ὧν ἄλλο παϑεῖν ἐστὶ, καὶ τὴν 
μέλλουσαν δουληΐην ὑπομεῖναι, ἥτις ἔσται, μᾶλλον ἢ τῇ παρ- 
εούσῃ συνέχεσϑαι. φέρετε, τοῦ λοιποῦ μὴ πειϑώμεϑα αὐτοῦ. 
Ταῦτα ἔλεξαν, καὶ μετὰ ταῦτα αὐτίκα πείϑεσϑαι οὐδεὶς ἤϑελε" 
ἀλλ᾽, οἷα στρατιὴ. σκηνάς τε πηξάμενοι ἐν τῇ νήσῳ ἐσκιητρο- 
φέοντο, καὶ ἐσβαίνειν οὐκ ἐϑέλεσκον ἐς τὰς νέας οὐδ᾽ ἀναπει- 
18. ρῶσϑαι. Μαϑόντες δὲ ταῦτα τὰ γινόμενα ἐκ τῶν Ἰώνων οἵ 
στρατηγοὶ τῶν Σαμίων, ἐνθαῦτα δὴ παρ᾽ Αἰάκεος τοῦ Συλο- 


vit Valcken, his locis: I, 28. 37. III, 
87 (ubi vid.) ad Euripid. Phoeniss. 
712. Cr.conferri vult Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. $. 85. pag. 285 et ad 
Cratyl. 8. 40. pag. 72. — Ad av3- 
κέστοισι cf. III, 154 ibiq. nott. De 
eo genere abundantiae, quae in ver- 
bis λυμαίνεται λύμῃσι inest, dispu- 
tavit Lobeck. in Indice. Lectt. Acad. 
Regimont. hibern. 1835. 
πίδοξοι — εἰσι] Passivo sensu 

accipiendum, ut I, 89. IV, 11, ubi 
vid. Plura dedi ad Plutarchi Pyrrh. 
p. 177. Voculam εἶσι, quae a qui- 
busdam libris scriptis abest, omiae- 
runt Bekker et Dindorf, uncis inclu- 
sit tanquam spuriam Dietsch. Equi- 
dem retinui, cum Mediceus, Floren- 
tinus, alii hanc voculam praebeant, 
cuius expellendae idoneam causam 
haud perspicio. Ad verba πρὸ tov- 
των τῶν κακῶν cf, I, 62 ibiq. nott. 
et VII, 152: πᾶν δὴ βουλόμενοί όφι 
εἶναι πρὸ τῆς παρεούσης λύπης. 
Pro vulg. παϑέειν exhibui παϑεῖν, 
ut II, 141, ubi vid. et VII, 11. 17; 
sed retinui ὅτι ὦν, quod recentt. 
edd. inde a Bekkero coniunctim scri- 
pserunt ὁτιῶν. Ad verbum cvvéze- 
σϑαι cf. III, 131 ibique nott. 

πειϑώμεϑα αὐτοῦ] αὐτοῦ pro αὖ- 
τῷ optimi quique codd. Eeodem mo- 
do genitivus additur V, 20, ubi vid. 
nott. Ad σκηνὰς πηξάμενοι cf. nott. 
ad V,83. ἐσκιητροφέοντο est: sub 
umbra degebant : quae hominum mol. 


lium vitae deliciis deditorum est ra- 
tio, qui nimium solis calorem ae- 
stumque ferre nequeant aut certe 
sedulo effugere studeant. Idem ver- 
bum supra III, 12, ubi vid. nott. 
ἀναπειρᾶσϑαι est periculum facere 
rei bellicae; quod cum exercitatione 
fiat (qualem institui iusserat Dio- 
nysius), inde etiam valet exercere. 
Schweigh. confert Lexic. Polyb. s. 
v. p. 37, ubi e Polyb. XXVI, 7,9 
affertur ἀναπειρᾶσϑαι ἅπασι τοῖς 
σκάφεσι, i. e. navium omnium experi- 
mentum agere. 


Cap», XIII. 


oí στρατηγοὶ τῶν Σαμίων x. τ. À.] 
In his nihil turbatum, nisi quod ob 
multa verba interiecta voces oí στρα- 
τηγοὶ τῶν Σαμίων infra repetuntur 
verbis o£ Σάμιοι ὧν, itemque τοὺς 
λόγους. Nam ita singula conveni- 
unt: of Σάμιοι παρ᾽ Δίάκεος — κεί- 
vovg τοὺς λόγους — ἐδέκοντο (τοὺ ς 
λόγου ς). Bekker. omisit voces οὗ 
Σάμιοι, quae in omnibus libris et 
scriptis et editis merito retinentur: 
ad has quoque voces spectat εὖ 
ἐπιστάμενοι, quod, structuram ora- 
tionis si quaeras, ad verba proxime 
antecedentia pertinet, quae alteram 
ipsius orationis partem continent 
(«ua δὲ κατεφαίνετὸ ὅφι εἶναι x, 
t. 1.), quae ipsa minus respiciens, 
sed &d prius praegressum et prima- 
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δῶντος ἐκείνους τοὺς πρότερον ἔπεμπε λόγους ὁ Αἰάκης, κε- 
λευόντων τῶν Περσέων, “δεόμενός σφεῶν ἐκλιπεῖν τὴν Ἰώνων 
συμμαχίην, οἵ Σάμιοι ὧν ὁρέωντες ἄμα μὲν ἐοῦσαν ἀταξίην 
πολλὴν ἐκ τῶν Ἰώνων, ἐδέκοντο τοὺς λόγους" ἅμα δὲ κατεφαί- 
νετὸ Gg. εἶναι ἀδύνατα τὰ βασιλέος πρήγματα ὑπερβαλέσϑαι᾽ 
εὖ τὲ ἐπιστάμενοι; ὡς. εἰ καὶ τὸ παρεὸν ναυτικὸν ὑπερβα- 


λοίατο τὸν “Ιαρεῖον, ἄλλο σφι παρέσται πενταπλήσιον. 


προ- 


, τ , , 
φάσιος ὧν ἐπιλαβόμενοι, ἐπεί τε τάχιστα εἶδον τοὺς Ἴωνας ἀρ- 
νευμένους εἶναι χρηστοὺς, ἐν κέρδεϊ ἐποιεῦντο περιποιῆσαι τὰ 


τε ἱρὰ τὰ σφέτερα καὶ τὰ ἴδια. 


rium oí Σάμιοι sive ot στρατηγοὶ 
τῶν Σαμίων spectans Noster εὖ 
ἐπιστάμενοι (neque ob antecedens 
0g: in dativo εὖ ἐπισταμένοισι) ae- 
que atque in sequentibus (προφά- 
σιος ὧν) ἐπιλαβόμενοι scripsisse pu- 
tandus est. Caeterum conf. de hac 
structura Jul. Geisler: De Graecc, 
nominativv. absolutt. p. 24 et vid. 
Boeckh: Staatshaushalt. d. Athen, 
I. pag. 190. De Aeace' ac S; ylosonte 
vid. III, 139 coll, gupra VI, 9. 

ἅμα δὲ κατεφαίνετο σφι x. τ. λ.} 
Gemina his leguntur V, 124. Quod 
vero Valcken, scribi maluit ἅμα δὲ 
καὶ ἐφαίνετο 8. καὶ κατεφαίνετο, 60 
vix erit opus. πρήγματα sunt co- 
piae, opes Persarum, ut I1I, 137. Pro 
ἀάδυνατον nunc rescriptum ἀδύνα- 
t&, probante Valcken. ad Euripid. 
Hippol. 370. Ad verbum ὑπερβαλέ- 
σϑαι cf. VI, 9 ibique allata, Pro 
βασιλῆος dedi βασιλέος. 

ὑπερβαλοίατο τὸν Ζ΄αρεῖον) E 
Valck. emendatione Schweighaeus. 
et Schaefer una cum recentt. editt. 
dederunt τοῦ “Ιαρείου, cum omnes 
libri τὸν Ζαρεῖον, quae verba Wes- 
seling. prorsus deleri voluit. Negris 
maluit scribere τὸ “Ιαρείου. Gaisf. 
retinuit τὸν Ζαρεῖον, his adiectis: 
Nescio quare quid inutemus. Vul- 
gatum interpretor: etiamsi Darium 
superarent quod ad praesentes copias 
attinet. Accedit vir doctus in Ephe- 
meridd. Jenenss, 1828. Ergünzungs- 
Blátt. 49. p. 349, qui vernacule sic 
reddit : , wenn sie auch hinsichtlich der 
gegenmártigen Flotte den Darius be- 
siegten.'* Quod displicuit Mattliaeo 
haec annotanti : ,γύπερβαάλλεσϑαι τὸ 


HERODOT. III. 


Ὁ δὲ Αἰάκης, παρ᾽ ὅτευ τοὺς 


ναυτικὸν dictum est, ut νικᾶν μά- 
xn", Ὀλυμπια, τοὺς στεφανίτας 
ἀγώνας, cui alia ratione adiectum 
est τὸν “αρεῖον, plane ut Aesclin. 
c Ctesiph. pag. 570 ed. Reisk. Mii- 
τιάδης ὁ τὴν ἐν Μαραϑῶνι μάχην 
τοὺς βαρβάρους νικήσας. Μὰ. 
Gramm. Gr. 8. 409, ὃ sec. ed. [pag. 
746. 1315]. Dicerem duas constru- 
etiones coniunctas esse ὑπερβαλέ- 
σϑαι τὸν “αρεῖον et ὑπερβαλεσϑαι 
τὸ ναυτικὸν, nisi hac ratione offen- 
di eos, qui e patria lingua Graecam 
etiam metiuntur,intellexissem.** Mi- 
hi haec ipsa placet ratio, qua duas 
hasce structuras sive locutiones in 
unam confusas dixit Matthiae, in- 
deque vulgatam lectionem, omnibus 
codd. probatam, haud mutavi. Ne- 
gris edidit τὸ Δαρείου, in quod 
idem incidit Eltz in Quaest. Hero- 
dott. pag. 21 s. Jahrbb, f. Philol. u. 
Paed. Suppl. Vol. IX. pag. 130 seq. 
Ad formam optativi υπερβαλοίατο 
cf. similia allata 4 Bredov. p. 331; 
ad significationem Herod. VI,9 ibiq. 
allata, πενταπλήσιον dixit ut 70À- 
λαπλήσιος, alia id genus, de quibus 
cf. nott. ad I1], 135. In seqq. «o- 
νεῖσϑαι idem esse monet Wesseliug. 
( Dissertat. Herod. IX. p. 187) at- 
quo οὐ foviscto:, ut VI, 69. Euri- 
pid. Electr. 1051. Cf. etiam Evan- 
el. Joann. 1, 20. Ad locutionem 
5 κέρδεϊ ποιεῖσθαι cf. I, 118 ibiq. 
nott.; deputare in lucro dixit Teren- 
tius Phorm. II, 1, 16. 21. 
τά τε (Qc τὰ σφέτερα καὶ τὰ ἴδια) 
Vid. VI, 9 ibiq. nott. Post ἐδέκον.- 
toe Florentino, aliis cum Schweigh. 
et Gaiaf. inserui voces οἵ Σάμιοι in 
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λόγους ἐδέκοντο οἵ Σάμιοι, παῖς μὲν ἦν Συλοσῶντος τοῦ Αἰά- 
xtog, τύραννος δὲ ἐὼν Σάμου ὑπὸ τοῦ Μιλησίου ᾿Δρισταγόρεω 
ἀπεστέρητο τὴν ἀρχὴν. κατάπερ οἵ ἄλλοι τῆς Ἰωνίης τύραννοι. 
Τότε ὧν ἐπεὶ ἐπέπλωον οἱ Φοίνικες, οἱ Ἴωνες ἀντανῆγον 115 

καὶ αὐτοὶ τὰς νέας ἐπὶ κέρας. ὡς δὲ καὶ ἀγχοῦ ἐγένοντο, καὶ 
συνέμισγον ἀλλήλοισι, τὸ ἐνθεῦτεν οὐκ ἔχω ἀτρεκέως συγγρά- 
ψαι, οἵτινες τῶν Ἰώνων ἐγένοντο ἄνδρες κακοὶ ἢ ἀγαϑοὶ ἐν τῇ 
ναυμαχίῃ ταύτῃ ἀλλήλους γὰρ καταιτιῶνται. Δέγονται δὲ 
Σάμιοι ἐνθαῦτα κατὰ τὰ συγκείμενα πρὸς τὸν Αἰάκεα, ἀειρά- 
μενοι τὰ ἱστία, ἀποπλῶσαι ἐκ τῆς τάξιος ἐς τὴν Σάμον, πλὴν 
ἔνδεκα νεῶν. τουτέων δὲ οἱ τριήραρχοι παρέμενον καὶ ἐναυ- 
μάχεον, ἀνηχουστήσαντες τοῖσι στρατηγοῖσι᾽ καί σφι τὸ κοινὸν 
τῶν Σαμίων ἔδωκε διὰ τοῦτο τὸ πρῆγμα ἐν στήλῃ ἀναγραφῆ- 
ναι πατρόϑεν, ὡς ἀνδράσι ἀγαϑοῖσι γενομένοισι᾽ καὶ ἔστι 
αὕτη ἡ στήλη ἐν τῇ ἀγορῇ. Ἰδόμενοι δὲ καὶ Λέσβιοι τοὺς 
προσεχέας φεύγοντας τὠυτὸ ἐποίευν τοῖσι Σαμίοισι᾽ ὡς δὲ 
15 καὶ οἷ πλεῦνες τῶν Ἰώνων ἐποίευν τὰ αὐτὰ ταῦτα. TOv δὲ πα- 

ραμεινάντων ἐν τῇ ναυμαχίῃ περιέφϑησαν τρηχύτατα Χῖοι, ὡς 


14 





ed. Wesseling. et iu recc. edd. omis- 
sas, quamvis scriptorum librorum 
auctoritate probatas. Ad verba 
ἀπεστέρητο τὴν ἀρχὴν cf. VI, 9, et 
de Ioniae tyrannis pulsis vid. V, 38. 
Dixit Noster ἀπεστέρητο τὴν ἀρχὴν, 
ut supra ΠΠΙ, 65: μὴ ἀπαιρεϑέω τὴν 
ἀρχὴν, accusativum pari modo ad- 
struens verbo passivo, de quo usu 
monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 561. 
not. 9. 


Car. XIV. 


ἀντανῆγον — ἐπὶ κέρας] Vid. 
nott. ad VI, 12. Mox cum Schweig- 
haeus. et Gaisf. dedi ἐγένοντο pro 
ἐγένοντο, quod librorum scriptorum 
in ἐγένοντο consentientium auctori- 
tate destitutum denuo recepit Diet- 
schius e Wesselingii editione. Equi- 
dem cum Bekkero et Dindorfio hoc 
eo magis spernendum esse putavi, 
quod etiam sequitur συνέμισγον, 
utrumque vero imperfectum senten- 
tiae ipsi melius convenire videtur. 

ἀειράμεψνοι τὰ ἴστία] i. e. velis 
sublatis : id quod propere abeuntium 
est. Monuit Schweigh. in Lex. He- 
rod., ubi attulit VIII, 56. 04. — Pro 


ἔνδεκα νεῶν duo codd. δέκα νεών, 
accedente Valla. At vid. Pausan. 
VII, 10. 8. 1. — Ad ἐνηκουστήσαν- 
τες τοῖσι στρατηγοῖσι vid. ob dati- 
vi usum Kuehner. Gr. Gr. 8. 575,d. 
— Ad τὸ κοινὸν cf. nott. ad V. 102. 

ἐν στήλῃ ἀναγραφῆναι πατροϑ εν») 
i. e. ut columnae inscriberentur ποπιῖ- 
na, adiecto putris nomine, Patris no- 
inen adiectum ad honorem dignita- 
temque augendam pertinebat. Vid. 
Wachsmuth, Hellen. Alterthumsk. 
I. pag. 800. Ac satis notum est per 
liberas Graecorum civitates iis, qui 
de republica bene meriti essent, co- 
lumnas honoris causa erectas eorum- 
que nomina his columnis inscripta 
esse. 

καὶ ἔστι αὕτη ἡ στήλη ἐν τῇ ayo- 
οἢ] Consulto hoc videtur addidis- 
se rei fidem facturus historiae pater, 
ut qui proeul dubio ipse, Sami dum 
commorabatur (de quo cf. nott, ad 
III, 60), hanc columnam vidisset. 


Car. XV. 


περιέφϑησαν τρηχύτατα)] Eodem 
fere pacto V, 1, ubi vid, nott. Ad 
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ἀποδεικνύμενοί te ἔργα λαμπρὰ xal ovx ἐθελοκακέοντες. παρ- 
ἐέχοντο μὲν γὰρ, ὥσπερ καὶ πρότερον εἰρέθη, νέας ἑκατὸν καὶ 
καὶ ἐπ᾽ ἑκάστης αὐτέων ἄνδρας τεσσεράκοντα τῶν ἀστῶν λογά- 
δας ἐπιβατεύοντας. ὁρέοντες δὲ τοὺς πολλοὺς τῶν συμμάχων 
προδιδόντας οὐκ ἐδικαίευν γενέσϑαι τοῖσι κακοῖσι αὐτῶν 
ὁμοῖοι, ἀλλὰ μετ᾽ ὀλίγων συμμάχων μεμουνωμένοι, Ó.exzAcov- 
τες ἐναυμάχεον, ἐς 0 τῶν πολεμέων ἑλόντες νέας συχνὰς, ἀπέ- 
βαλον τῶν σφετέρων νεῶν τὰς πλεῦνας. Χῖοι μὲν δὴ τῇσι λοι- 
πῇσι τῶν νεῶν ἀποφεύγουσι ἐς τὴν ἑωυτῶν. Ὅσοισι δὲ τῶν 16 
Χίων ἀδύνατοι ἦσαν αἱ νέες ὑπὸ τρωμάτων, οὗτοι δὲ, ὡς ἐδιώ- 
κοντο, καταφυγγάνουσι πρὸς τὴν Μυκάλην. νέας μὲν δὴ αὖ- 
τοῦ ταύτῃ ἐποκείλαντες κατέλιπον, ol δὲ stet] ἐκομίξοντο διὰ 
τῆς ἠπείρου. ἐπεὶ δὲ ἐσέβαλον ἐς τὴν ᾿Εφεσίην κομιζόμενοι οἵ 
Χῖοι, νυκτός τε ἀπίχατο ἐς αὐτὴν καὶ ἐόντων τῇσι γυναιξὶ αὐ- 
τόϑι ϑεσμοφορέων᾽ ἐνθαῦτα δὴ o[ Ἐφέσιοι, οὔτε προακηκοότες 


locutionem ἀποδεικνύμενοι ἔργα 
λαμπρὰ cf. Herod. VII, 139 ibique 
allata; ad verbum ἐθελοχκακέοντες 
Herod. V, 78. Ad ipsam narratio- 
nem cf. '4ief. Βλαστοὺῦ Χιακὰ ἤτοι 
ἴστορ. τῆς νήσου Χίου (Ἑρμουπόλ. 
1840) pag. 36 seqq. 


ὥσπερ καὶ πρότερον εἰρέθη] Vid. 
supra VI, 8. εἰρέϑη cum recc. edd. 
dedi pro ἐρρήϑη. Vid. nott. ad 1V, 
156. In verbis seqq. ad verbum 
ἐπιβατεύοντας cf. supra VI, 12 ibi- 
que allata et add. interprett. ad Ari- 
stophan, Ran. 48. Ad formam £ói- 
xaitvv vid. III, 79. 118 et quae alia 
affert Bredov. p. 391. Mox pro αὖ- 
τέων dedi αὐτῶν. Schweigh. male- 
bat αὐτοί. 


μετ᾽ ὀλίγων συμμάχων usuovvo- 
μένοι] Affert Wessel. Thucyd. ΥἹ, 
101, ubi: μονωθεὶς μετ᾽ ὀλίγων 
τῶν ξυνδιαβάντων, itemque Ioseph. 
Hist. Vit. 18 coll. Abresch. ad Ae- 
schyli Pers. 730, ad quem locum (vs. 
740) Blomfield. in Glossario confer- 
ri quoque poterit. 


Car. XVI. 


Ὄσοισι δὲ τῶν Χίων x. τ. λ.] At- 
tulit h. 1l. Werfer. Actt. phill. Mo- 
nacc. I, p. 93, de eo usu particula- 


rum μὲν et δὲ exponens, quo cum 
utraque particula in utraque oratio- 
nis parte ponatur, subinde tamen in 
priori propositione res uno uà» ab- 
solvatur. Itaque hoc loco ita di- 
stinguas licet priorem propositio- 
nem: ὅσοισι μὲν τῶν Χίων λοιπαὶ 
ἦσαν ai νέες, οὗτοι μὲν ἀποφεύ- 
γουσι. Cf, supra II, 39. III, 69 ibi- 
que nott. De JMycale vid. nott. ad 
1,148. Mox ἤσαν dedi pro ἔσαν. 
De voce τρῶμα dixi ad V, 121 et 
de locutione αὐτοῦ ταύτῃ vid. nott. 
ad IV, 135. Add. VI, 30. VII, 227. 


ixoxt(lavtsg] i. e. navibus ad li- 
tus eiectis, impactis, ut VII, 182, ubi 
vid. allata. Add. Thucydid. IV, 26. 
VIII, 102 ibique interprett. et Wes- 
seling. ad Diod. Sic. I, 31. — In seqq. 
πεξῇ consulto videtur addidisse No- 
ster, cum verbum κομίζεσϑαι de 
terrestri aeque ac de maritimo iti- 
nere adhibeatur. Conf. nott. ad I, 
185, ne plura. Mox cum Dietschio 
scripsi ἀπίκατο, quod Sancrofti li- 
ber cum aliis praebet; vulgo ἀπι- 
κέατο; tu vid. nott. ad VII, 118. 


ϑεσμοφορίων)] Satis cognitum 
est, per omnes fere Graeciae civita- 
tes, Ionicas aeque ac Doricas, Thes- 
mophoria celebrari solita fuisse, ut 
sane minime mirum sit, ab Ephesiis 
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ὡς εἶχε περὶ τῶν Χίων, ἰδόντες vs στρατὸν ἐς τὴν χώρην ἐσβε- 
βληκότα, πάγχυ σφέας καταδόξαντες εἷναι κλῶπας καὶ ἱέναι 
ἐπὶ τὰς γυναῖκας, ἐξεβυήϑεον πανδημεὶ καὶ ἔκτεινον τοὺς 

17 Χίους ᾿ οὗτοι μέν vvv τοιαύτῃσι περιέπιπτον τύχησι. Διονύ- 
σιος δὲ ὁ Φωκαιεὺς, ἐπεί ve ἔμαϑε τῶν Ἰώνων τὰ πρήγματα 
διεφϑαρμένα, νέας ἑλὼν τρεῖς τῶν πολεμίων, ἀπέπλεε ἐς 
μὲν Φώκαιαν οὐκέτι, εὖ εἰδὼς, ὡς ἀνδραποδιεῖται σὺν τῇ 
ἄλλῃ Ἰωνίῃ ὁ δὲ ἰϑέως, ὡς εἶχε, ἔπλωε ἐς Φοινίκην. 
γαύλους δὲ ἐνθαῦτα καταδύσας καὶ χρήματα λαβὼν πολλὰ 446 
ἔπλωε ἐς Σικελίην᾽ ὁρμεώμενος δὲ ἐνθεῦτεν ληϊστὴς κατε- 
στήκεε Ἑλλήνων μὲν οὐδενὸς, Καρχηδονίων δὲ καὶ Τυρ- 
σηνῶν. 

18 Οἱ δὲ Πέρσαι ἐπεί τε τῇ ναυμαχέῃ ἐνίκων τοὺς Ἴωνας, 
τὴν Μίλητον, πολιορκέυντες ἐκ γῆς καὶ θαλάσσης, καὶ vxo- 
φύσσοντες τὰ τείχεα, καὶ παντοίας μηχανὰς προσφέροντες, 


quoque, qui Ionum erant stirpis, ea 
aeque celebrari atque Atheniensi- 
bus. Tu vid. laudd. ad II, 171; un. 
de quoque intelligitur, cur mulieres 
potissimum hoc festum Cereris in 
honorem institutum celebraverint; 
vid. C. F. Hermann: Gottesdienstl. 
Alterth. 8. 56. not. 14 seqq. ed. sec., 
et quod ad Ephesiorum Thesmopho- 
ria attinet, 8. 60. not. 6 Atque iam 
Meursius in Graecia feriata indicem 
exliibuerat gentium, apud quas'T'hes- 
mophoria celebrata esse narrantur; 
in quo tamen indice et Ephesios, de 
quibus Herodotus h. l., et Agrigen- 
tinos, de quibus Polyaen. V, 1, 1, 
omissos esse notavit Larcherus. — 
De particulis οὔτε — t£ cf. nott. ad 
VI, 1 et ad verbum καταδόξαντες 
vid. III, 27 ibique nott. Ad verba 
ἐξεβοήϑεον πανδημεὶ (i. e. universi s. 
cum omnibus copiis ex urbe ad hostes 
repellendos egrediebantur) cf. IX, 
20: ἐκβοηϑήσαντες ἐ- vov ᾿Ισϑμόν. 
Thucydid. I, 105: οἵ 49vaioi ἐκ- 
βοηϑήσαντες ix τῶν Mtydoov 
etc. , ubi male olim legebatur ἐκβο- 
ἥσαντες. — Idem ''hucydid. I, 107 
pari ferme sensu: égosj/€ qaa» — 
of '495vaio. παν δημ εἰ; ad quem 
locum de significatione et structura 
verbi βοηϑεὶῖν plura attulit Poppo 
in edit, min. 


Car. XVII. 


ἀνδραποδιεῖται) Sensu passivo 
accipiendum: de quo vid. nott. κα 
V,35. Adlocutionem ὡς seize (cu- 
ius vim ita Gallice expressit Lar- 
cher: sans perdre un moment et dans 
l'état οἱ il était) cf. I, 24 ibiq. nott. 
et de voce γαῦλος nott, ad I1I, 136, 
quibus nunc add. Kruse: Herodot's 
Ausmess. des Pontus etc. pag. 102. 
Pro καταδύσας (i. e. navibus one- 
rariis demersis) in duobus codd. ma- 
le καταλυσις. Wesseling. citat XI, 
27. XII, 3. 49. XIII, 10. XIV, 49 
ibique nott. 

πλωε ig Σικελίην) Qua Siciliae 
parte aut quem ad locum appulerint 
Phocaei, haud declaratur neque id 
aliunde constat; videntur Phocaei 
stabiles sedes coloniamve vix ibi 
condidisse, sed portum aut alium 
quendam locum cepisse, unde ex- 
currerent ad praedam agendam ma- 
re pervagantes Siculum aut Tyrrhe- 
nicum: in quo illa aetate multum 
valuit Tyrrhenorum s. Etruscorum 
potestas re navali et commercio flo- 
rentium, adco ut cum Cartlhaginien- 
sibus certarent; cf. Micali: Storia 
etc. II. p. 50. 337. Unde intelligi- 
tur, cur additum sit h. 1. K«ozn9o- 
ψίων δὲ καὶ Τυρσημῶν. " 
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αἱρέουσι κατ᾽ ἄκρης ἔχτῳ ἔτεϊ ἀπὸ τῆς ἀποστάσιος τῆς ᾿ἀριστα- 
γόρεω, καὶ ἠνδραποδίσαντο τὴν πόλιν, ὥστε συμπεσεῖν τὸ πά- 
$oc τῷ χρηστηρίῳ τῷ ἐς Μίλητον γενομένῳ. Χρεωμένοισι γὰρ19 
᾿Δργείοισι ἐν Ζελφοῖσι περὶ σωτηρίης τῆς πόλιος τῆς σφετέρης 
ἐχρήσθη ἐπίκοινον χρηστήριον, τὸ μὲν ἐς αὐτοὺς τοὺς ᾽4“ργείους 
φέρον, τὴν δὲ παρενθήκην ἔχρησε ἐς Μιλησίους. τὸ μέν νυν 
£c τοὺς Moysíovg ἔχον, ἐπεὰν κατὰ τοῦτο γένωμαι τοῦ λόγου, 
τότε μνησϑήσομαι᾽ τὰ δὲ τοῖσι Μιλησίοισι οὐ παρεοῦσι ἔχρησε, 


ἔχει ὧδε" 


Car. XVIII. 


ἔκτω ἔτει ἀπὸ τῆς ἀποστάσιος 
τῆς ᾿ΜΠρισταγόρεω) Haec, tempo- 
rum rationes si sequamur, coniun- 
cta sunt cum iis, quae supra ad V, 
100 annotavimus, Etenim si Sar- 
des, ut ibi posuimus, anno 499 ante 
Chr. n. captae sunt (inde enim vel 
potius ab expeditione Ionum contra 
Sardes facta numeratur Aristagorae 
defectio), consequens inde est , Mi- 
Jetum sex annis post captam inci- 
dere in annum 494 sive Olympiad. 
LXXI, 3: quod cum auno 496 fa- 
ctum esse putet Weissenborn (Hel- 
las p. 124 seqq. 127 seqq., quem se- 
quitur C. G. Schmidt: De rebb. pu- 
bliec. Milesiorr. pag. 58) cum Schul- 
tzio, sexti anni in locum apud He- 
rodotum substitui vult quartum, con- 
fusione orta inter literas Z et 4, 
quibus hi numeri olim indicati fue- 
rint. Cui assentitur Grote l. ]. pag. 
411 seqq., ut. vel 496 vel 405 Mile- 
tum captam esse statuat, Equidem 
hanc unam sequor rationem, quae 
cum iis, quae ad V, 100 posuimus, 
convenit quaeque una mihi videtur 
recta esse. 

αἱρέουσι κατ᾿ ἄκρης)  Locutio 
haud infrequens de urbe, quae peni- 
tus s. omni ex parte capitur, cum 
proprie valeat: inde «a sunmo verti- 
ce, a capite. Nam, ut ait Sehweigh., 
caput et summitas urbis si expugna- 
ta est, parum de caeteris laboramus. 
Tu vid. Herod. VI, 82. Homer. lli. 
X'II, 772 ibiq. Eustath. et Heyn. 
T. VI. p. 505. XV, 557. Lambert. 
Bos. Ellipss. L. Gr. pag. 399. Hess. 
in Plutarch. Timol. Specim. p. 84. 


Add. Apitz ad Euripid. Phoeniss. 
1192. p. 196, Blomfeld. Glossar. in 
Aeschyli Choéph. 070, Ameis in: Mü- 
tzell's Zeitschrift (. Gymnas. VIII. 
p. 659, qui in huius locutionis rati- 
onem inquirit, quam eandem quo- 
que attigit Grote: History of Gree- 
ce IV. p. 434 seq. not. Mox cum 
Schweigh. et Gaisf. abieci verba ἐν 
τῷ, quae dativis £xzv ἔτεϊ duorum 
codd. auctoritate Schaeferus, quem 
sequitur Matth., praeposuerat. — 
In fine cap. verba ὥστε συμπεσεῖν 
τὸ πάϑος x. τ. 4. Schweigh. ita in- 
terpretatur: ut, quod accidit urbi, si- 
mul inciderit , congruerit cum oraculi 
responso in illam edito. Edidi συμπε- 
σεῖν pro vulgat. συμπεσέειν, ut !1I, 
120, ubi vid. Adstrueturam: «í- 
ρέουσι — καὶ ἠνδραποδίσαν- 
το τὴν πόλιν cf. allata ad V, 55. 


Car. XIX. 


τὴν δὲ παρενθήκην] i. e. addita- 
mentum, corollarium, ut vulgo dicunt. 
De hac voce Wesael. excitat I, 1806. 
VII, 5. 171. Alia ex Plutarcho, Di- 
odoro, aliis, nec nostro loco omisso 
dabit 4 Cr. laudatus Wyttenbach. 
ad Plutarch. Mor. I, 2. pag. 946. In 
proxime seqq. cum Sehweighacus. 
et Gaisf. praetuli ἐς τοὺς A4oytíove, 
euius loco Mediceus, Florentinus, 
alii ἐς αὐτοὺς ᾿Δργείους, quod 
ipsum dederunt Schaefer, Matthiae, 
Dietsch. — Ad ἔχρησε et hoc loco et 
paulo post intelligi potest ἡ Πυϑίη 
(ut I, 67. 19. 174. 55. IV, 104) sive 
etiam τὸ μαντήϊον, ut I, 49. 

τότε μνησθήσομαι) Vid. VI, 77, 
ubi altera oraculi pars ad Argivos 
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Καὶ τότε δὴ, Μίλητε, κακῶν ἐπιμήχανε Éoyow, 
πολλοῖσι δεῖπνόν τε καὶ ἀγλαὰ δῶρα γενήσῃ" 
σαὶ δ᾽ ἄλοχοι πολλοῖσι πόδας νέψουσι κομήταις᾽" 
νηοῦ δ᾽ ἡμετέρου Διδύμοις ἄλλοισι μελήσει. 


Τύτε δὴ ταῦτα τοὺς Μιλησίους κατελάμβανε, ὅτε γε ἄνδρες 


spectans affertur. Cum vero Argi- 
vorum res nullo pacto cum Milesio- 
rum rebus cohaereant nec quidqnam 
commune habeant nisi bellum utris- 
que pariter mala afferens, inde col- 
ligi vult Schoell. (Philol. X. p. 061), 
Herodotum hoc oraculum, in quo 
duarum gentium tam diversarum res 
in unum coniunctae fuerint, desum- 
psisse e collectione quadam Pythiae 
oracula complectente, qualem acili- 
cet comminiscitur. Sed haec et alia, 
quae de oraculi natura et indole 
profert, talia sunt, quae omni argu- 
mento destituta cum sint, probari 
nequeant. 

Kal τότε δὴ, Μίλητε κι τ. 4.] Vo- 
cula καὶ respicit sane ad alteram 
oraculi partem praegressam, quam 
Argivis datam Noster infra comme- 
morat VI, 77. In ipsis oraculi ver- 
sibus ἐπιμήχανος (quae vox , quan- 
tum novi, nuspiam apud alios scri- 
ptores reperitur) dicitur Miletus, 
quae mala opera molitur, & Persis scil. 
deficiens iisque obsistens. Quod ve- 
re &c prudenter Pvthiam edixisse, 
Milesios a defectione ut averteret, 
facile intelligitur: quare hoc oracu- 
lum haud scio δὴ iis accensendum 
sit, quae summam sacerdotum pru- 
dentiam declarant, inrebus publicis 
Graecorum conspicuam eorumque 
saluti prospicientem, probis consi- 
liis, quae sciscitantibus darentur. 
Quam prudentiam ex accurata re- 
rum ac totius status Graecorum co- 
gnitione fluxisse consentaneum est 
eoque factum, ut res eventuras quo- 
dammodo praevidere atque bono 
consilio per oraculum dato mala 
imminentia evertere potuerint, mo- 
do ipsorum consilio sciscitantes obe- 
dirent: id quod Iones neglexisse ma- 
nifestum est. Iones enim cum defe- 
cissent atque inprimis Milesii, cum 
soliPersis resistere vellent, haud sa- 
tis respexisse videntur ad magnitu- 


dinem et potentiam Persarum, ad 
summam copiarum vim, quibus ipsi 
reliquorum Graecorum auxilio desti- 
tuti resistere non potuerint, Atque 
ut taceam de discordia , quae inter 
Graecos exorta est, cum Persarum 
copiae coniunctae unius ducis im- 
perium sequerentur, ipsos Persarum 
milites strenuos ac fortes fuisse, in 
bellis gerendis exercitatos, quis est, 
qui neget? Iones contra ob divitias 
in luxuriam prolapsi, mollitie de- 
pravati et a gravissimo belli opere 
abalienati fuisse videntur, si respi- 
ciamus ea, quae cap. 12 enarrantur. 
Quae omnia oraculi consilium satis 
probant simulque tristem Mileti sor- 
tem satis explicant. 

πόδας νίψουσι xourtatc] Signi- 
ficat oraculum, Milesios vietos in 
servitutem abductum iri, ita ut mu- 
lieres servarum ancillarumque mu- 
nia vulgaria praestent vietoribus 
Persis, quibus lavacrum ante coe- 
nam pro more sumentibus pedes ab- 
luant. Id quod vel ex Homeri O- 
dyss. IV, 48 seqq. notum. — Pro 
κομήταις apud Tzetz. Chil. VIII. p. 
300 male κοσμήταις. Nam indi- 
cantur homines, qui comam s. ca- 
pillos alunt; vid. modo Thesaur. 
Ling. Graec. IV. pag. 1776 seq. ed. 
Dindorf. Inde κομῆται vocantur 
Persae s. criniti, ut qui barbarorum 
more crines alant barbamque ha- 
beant prolixam, quales hodieque 
comparent in monumentis Persepo- 
litanis. Praeter Brisson. De reg. 
Pers. princip. 1T, 101 Wesseling. ex- 
citat eadem tangentem Bochart. 
Hierozoic. I. lib. 111, 9. p. 816. — 
Διδύμοις plane idem atque ἐν Ζ4ι:- 
δύμοις, ut mox ipse Noster ἱρὸν δὲ 
τὸ ἐν Διδύμοις. Vid, nott. ad V, 
99 et de ipso templo Apollinis Di- 
dymaei vid. nott. ad I, 46. 

κατελάμβανε] i. e. Tum igitur haec 
Milesiis acciderunt. De hoc verbo cf. 
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μὲν οἵ πλεῦνες ἐκτείνοντο ὑπὸ τῶν Περσέων ἐόντων κομητέων, 
γυναῖκες δὲ καὶ τέκνα ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ ἐγίνοντο, ἱρὸν δὲ 
τὸ ἐν Διδύμοισι, ὁ νηός τε καὶ τὸ χρηστήριον, συληϑέντα ἐνε- 
πίμπρατο. τῶν δ᾽ ἐν τῷ ἰρῷ τούτῳ χρημάτων πολλάκις μνή- 
μην ἑτέρωϑι τοῦ λόγου ἐποιησάμην. Ἐνϑεῦτεν ol ξωγρηϑέν- 20 
τες τῶν Μιλησίων ἥγοντο ἐς Σοῦσα. βασιλεὺς δέ σφεας Zfa- 
4“ιἹρεῖος κακὸν οὐδὲν ἄλλο ποιήσας κατοίκισε ἐπὶ τῇ Ἐρυϑρῇ 


]V, 11. III, 42. Ad verba γυναῖκες 
δὲ καὶ τέκνα cf. nott. ad VIII, 86, 
de dictione ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ 
III, 125. VI, 23. 

ἱρὸν δὲ τὸ ἐν Διδύμοις Ἶ De hoc 
templo. ubi Branehidarum oracu- 
lum, vid. nott. ad I, 02. Distingui- 
tur h. 1. inter ξερὸν atque νηὸς, quae 
ipsa est sedes deo consecrata, qua- 
si pars totius templi s. τοῦ ἱεροῦ, 
quo omnis area deo dedicata una 
cum aedibus in ea exstructis omni- 
que ambitu indiestur. Vid. Thucy- 
did. V, 18. IV, 90 (ibique Duker.), 
alia, quae attulit Valcken. ad h. 1, 
ubi, quod distinguitur νηὸς atque 
χρηστήριον, hoc, opinor, de interi- 
ori ipsius aedis(ro? νηοῦ) parte at- 
que cella, ubi deus edebat oracula, 
intelligendum. Ita quoque cepit 
Schweighaeuserus, De discrimine 
inter ἑερὸν ntque νηὸν vid. nott. ad I, 
199. II, 63. 01 coll. 91. 155. Ac be- 
ne Herodoteo hoc loco utitur a Cr. 
laudatus Thiersch. Epoch. d. bild. 
Kunst. pag. 145 ed. alter., bene mo- 
nens, distingui inter ἱερὸν (den Aeili- 
gen Bezirk) et νηὸν (den Tempel), ita 
ut voce ἱερὸν indicetur locus amplus 
sacer, aedificiis, porticibus, fanis, 
lucis, areis repletus ipsoque ora- 
culo et aede, quae vocatur νηός. 

συληϑέντα ἐνεπίμπρατο)] ,,Vari- 
is locis Strabo à Xerxe incensum 
spoliatumque Branchidis adiutori- 
bus oraculum perhibet; Callisthe- 
nem,opinor, in libro de rebus gestis 
Alexandri secutus XVII. p. 1168 s. 
814 et XIV. pag. 911 s. 634. Curtii 
eodem tendit narratio VIT, 5 et Ae- 
liani apud Suidam (T. I. p. 453] in 
Βραγχέδαι. Quid illis fiet, verax si 
auctor Herodotus?'** Wesseling. 
Tradunt nimirum hi scriptores, qui 
Callisthenem secuti sunt, Xerxem 


ex Graecia redeuntem (id quod fa- 
ctum anno 479) Didymaeum compi- 
lasse atque evertisse adiuvantibus 
Branchidis, qui patria sede relicta 
novas inSogdiana acceperint sedes, 
a rege invitati; Herodotum si au- 
diamus, Didymaeum a Persis victo- 
ribus, regnante Dario, anno 494 a, 
Chr. n. (ut ad VI, 18 monuimus) 
spoliatum et combustum est, Cum 
vero vix credibile sit, tam exiguo 
aliquot annorum spatio bis idem fa- 
etum esse, neque ullum aliud vesti- 
gium huius rei compareat, malumus 
utique ab Herodoti parte stare, 
quam Alexandri historiae scriptori- 
bus fidem praebere, quos ut in aliis, 
ita in hac quoque re lapsos aut in 
errorem inductos esse puto, ut in 
Xerxem conferrent, quod aliquot an- 
nis &anteDario regnante iam accide- 
rat. Vid. Westermann. in Part. II 
Comment. de Callisthene Olynthio 
et Pseudo- Callisthene etc. (Lipsiae 
1842) pag. 17 et Urlichs in Rhein. 
Mus. N. F. X. pag. 7 seqq. 

ἑτέρωθι τοῦ λόγου] Vid. I, 92. 
IT, 159. V, 30. Pausanias, cuius lo- 
cum attulit Valckenar., X , 33. 8. 1 
Milesiorum excidii causam soli Hi- 
Stiaeo imputat. 


Car. XX. 


κακὸν οὐδὲν ἄλλο ποιήσας] Spe- 
ctant haec ad ea, quae Ionibus re- 
bellibus regis duces minitati erant 
VI, 9. Quorum nihil rex fecit, id 
satis habens, ut Milesios pro Persa- 
rum more in alias longe remotas dis- 
cedere iuberet regiones, patrio ab- 
ductos solo, prouti duces illis erant 
minati VI, 9. 

κατοίκισε x. τ. 4.] Vocem καλδο- 
μένῃ, quam ignorant Mediceus, Flo- 
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χαλεομένῃ ϑαλάσσῃ ἐν "Ἄμπῃ πόλι, παρ᾽ ἣν Τίγρις ποταμὸς 
παραρρέων ἐς ϑάλασσαν ἐξίει. τῆς δὲ Μιλησίης χώρης αὐτοὶ 
μὲν οἱ Πέρσαι εἶχον τὰ περὶ τὴν πόλιν καὶ τὸ πεδίον, τὰ δὲ 


21 ὑπεράκρια ἔδοσαν Καρσὶ Πηδασεῦσι ἐκτῆσϑαι. 


Παϑοῦσι δὲ 


ταῦτα Μιλησίοισι πρὸς Περσέων οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην Συ- 
βαρῖται, οἵ Adov τε καὶ Σκίδρον οἴκεον τῆς πόλιος ἀπεστερη- 
μένοι. Συβάριος γὰρ ἁλούσης ὑπὸ Κροτωνιητέων Μιλήσιοι 
πάντες ἡβηδὸν ἀπεκείραντο τὰς κεφαλὰς καὶ πένϑος μέγα 
προσεθήκαντο᾽ πόλιες γὰρ αὗται μάλιστα δὴ τῶν ἡμεῖς ἴὄὃμεν 


rentinus, alii, ex Aldina aliisque re- 
vocarunt Schweigh. et Gaisf., omi- 
sit Mattb. 7ubro mari hic procul 
dubio Persicus sinus indicatur, ut I, 
180, ubi vid. 4mpe urbs, a qua dif- 
fert ὥπις urbs apud Herod. I, 189, 
ubi vid. nott., ad maris sinum , in 
quem Tigris urbem praeterlapsus 
se infundebat, sita erat, ut ex hoc 
ipso loco satis patet. Conf. Steph. 
Byz. 8. v. pag. 121 "Aux * πόλις 
πρὸς τῇ Ἐρυϑρᾷ ϑαλασσῃ x. t. À. 
Mox pro ἐξιεῖ dedi cum recc. edd. 
ἐξίει : de quo cf. V, 16 ibiq. laudd. 
Τίγρις sScripsi pro vulg. Τίγρης, 
quam formam ab Herodoto alienam 
esse monstrant hi fere loci : I, 189. 
193. II. 150. V, 53 ibique laudd. 

τὰ δὲ vxsQaxgia] i. e. loca editio- 
ra, montana, ut supra I, 59 of ὑπερ- 
ἄπκριοι regionum editiorum, montium in- 
colae. Attigit Herodotea Eustath. 
ad Odyss. pag. 1036, 541 s. 305, 51. 
De Caribus Pedasensibus vid. nott. 
ad V, 121. 


CAP. XXI. 


οὐκ ἀπέδοσαν τὴν ὁμοίην) i. e. 
parem gratiam non retulerunt, eo quod 
scil, Milesiorum calamitates minime 
ita lugebant, uf olim fecerant Mile- 
sii in Sybaritarum rebus adversis. 
Ad dictionem τὴν ὁμοίην cf. nott. 
ad IV, 119. 

o? Ácov τε καὶ Σκίδρον οἴκεον) 
Cum his arcte coniungenda sunt ver- 
ba sequentia: τῆς πόλιος ἀπεστη- 


, . Φ 
0n'£vot: δηὶ sua urbe exclusi sive 


privati Laum et Scidrum habitare 
coeperunt. Sybaris urbs cum de- 
structa esset anno 507 a. Chr. n. s., 


ut aliis placet, ὅ10 (vid. nott. ad 
V, 44), ii, qui superstites hinc eva- 
sere, Laum (quam Sybaritarum co- 
loniam vocat Strabo VI. pag. 253 s. 
388 B, Thuriorum coloniam dicit 
Scylax Peripl. 8. 12) condidere, 
itemque JScidrun, quod oppidum 
quo loco situm fuerit, haud quidem 
constat. Vicinum fuisse illud iure 
suspiceris. Inde Ullrich Sybaritt. 
Rerr. Spec. p. 28. 20 Laum ad fluvi- 
um, cui nunc nomen Zains, in earegi- 
one, inqua nunc reperitur Scalea, si- 
tum fuisse arbitratur, Scidrum δὰ por- 
tum, qui hodie dicitur di Sarpi. Schil- 
ler (De rebb. Thuriorr. p. 8), qui in 
haec quoque inquirit, Scidrum eo lo- 
co quaerit, qui nunc vocatur Citrano. 
De utroque loco citant Mazoch. 
Collectt. I ad Tabull. Heracleenss. 
pag. 503. 

πάντες ἡβηδὸν] i. e. omnes omni- 
n0, Senes pariter atque iuvenes, ne- 
mine excepto. Vid. nott. ad Plutarch. 
Alcib, p. 155 et Herod. I, 172. In 
iis verbis, quae continuo sequuntur: 
πένθος μέγα προεϑήκαντο (i. e. 
Schweighaeusero interprete: ,.ἵπ- 
gentem prae se tulerunt luctum'*) Flo- 
rentinus liber cum aliis πρὸ σεϑή- 
xavro, quod ipsum cum recentt. edd. 
recipiendum duxi: vid. nott, ad IV, 
05. Est enim sententia: magnumque 
inde luctum sibi imposuerunt. 

πόλιες γὰρ αὐται μάλιστα — ἐξει- 
»09750«»] Haec mutua utriusque 
gentis amicitia mutuumque hospi- 
tium, si penes Timaeum fides, ex la- 
nae Milesiae frequenti apud Sybari- 
tas usu atque commercio repeti de- 
bet. Vid. Athen. XII, 17. p. 519C. 
Conf. Ullrich: De proxenia (Berol. 
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ἀλλήλῃσι ἐξεινώϑησαν᾽ οὐδὲν ὁμοίως καὶ ᾿4“ϑηναῖοι. ᾿49η- 
ναῖοι μὲν γὰρ δῆλον ἐποίησαν ὑπεραχϑεσϑέντες τῇ Μιλήτου 
ἁλώσει, τῇ τε ἄλλῃ πολλαχῆ, καὶ δὴ καὶ ποιήσαντι Φρυνίχῳ 


1832.) pag. 25, qui bene hoc loco 
utitur, ut ex quo pateat, civitates 
etiam cum civitatibus (non solum 
cum singulis hominibus) interdum 
hospitalitatem mutuam iniisse. De 
lana Milesia vestibusque Milesiis, 
quae optimae ac pret'osissimae ha- 
bebantur, &b hominibus mollibus et 
luxuriae deditis gestari solitis plu- 
Τῷ δὰ Plutarchi Alcib. pag. 194 seq. 
disputavi. Ex mercaturse studiis 
sane repetere licebit hanc amiciti- 
am Sybaritarum atque Milesiorum, 
quae ipsa e communi utriusque ci- 
vitatis origine ort& his mercaturae 
studiis deinceps aucta fuerit ; vid. 
Ullrich: De Sybaritt. rer. specim. 
pag. 41, Lorentz: De Tarentinn. ci- 
vitat. pag. 16. 

᾿“ϑηναῖοι μὲν γὰρ δῆλον ἐποίη- 
σαν x. t. λ.} Incidit hoc testibus Lar- 
chero in Tab. chronol. pag. 038 et 
Blomfleldio in Praefat. ad Aeschyli 
Pers. pag. VI in Olymp. LXX, 4 s. 
497 ante Chr. n. Quod tamen fieri 
neqit, si Miletus, ut ad VI, 18 posui- 
mus, anno 404 ante Chr. n. capta 
est: unde malumus cum Kruegero 
(ad Clinton. Fast. Hellen. II. p. 25) 
et Schultzio (Beitráge p. 40) annum 
constituere 403 ante Chr. n.,nisi ad 
serius omnino tempus, quo fabula 
Phrynichi in scenam producta est, 
descendendum. Weissenborn ( Hel- 
Jas p. 131) Miletum captam esse a. 
496 cum statuisset , fabulam Phry- 
nichi anno post, i. e. 405 ante Chr. 
n. actam esse putat. Quod ad ipsum 
argumentum attinet, eadem fere, 
quae Herodotus h. l. enarrat, e Cal- 
listhene retulit Strabo XIV. p. 042 
B s. p. 636 coll. Aelian. V. H. XIII, 
17, ubi vid. Perizon., cuius notae 
Wessel. addi vult Bentlei. Epistoll. 
Phalarid, p. 255 vid. nunc Rich. 
Bentley's Abhandll. über die Briefe 
des Phalaris etc. v. Wold. Ribbeck. 
Lips. 1857. pag. 285 seqq., ubi reli- 
quorum scriptorum hac de re testi- 
monia proferuntur: Longini (De 
sublim. 24), Plutarchi ( Praeceptt. 


reip. bene gerend. 17), Libanii ( T. 
I. pag. 500), Ammiani Marcellini 
(XXVIII, 1, ubi vid. Lindenbrog. p. 
212 ed. Wagn.), Schol. ad Aristo- 
phan. (Vesp. 1490), Tzetz. (Chil. 
VIII, 150. p. 278 s. 007 ed. Kiessling. 
et ad Hesiod."Egy. 412). — De parti- 
cipio ὑπεραχϑεσϑέντες, quod cum 
verbis ,4ϑηναῖοι uiv γὰρ δῆλον 
ἐποίησαν arcte cohaeret, vid. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 658; valet enim : 4Athe- 
nienses palam fecerunt magnum , quem 
ex Mileti expugnatione perceperant, 
luctum 8. magnum se luctum percepisse 
palam declararunt, De dativis ποι- 
ἥσαντι Φρυνίχῳ — καὶ διδάξαντι, 
qui ad verba ἐς δάκρυα τε ἔπεσε τὸ 
ϑέητρον pertinent, idem Kuehner. 
monuit 8. 981, b; ef. supra V, 97. 
De significatione verbi ποιεῖν vid. 
Vol. I. p. 856; de verbo διδάσκειν 
vid. I, 23 ibique nott. 

καὶ ποιήσαντι Φρυνίχω)] Qui 
Phrynichus tragicus poéta, quod 
nunc fere nemo nescit, bene discer- 
nendus est ab alio Phrynicho comi- 
co, qui ánte Aristophanem fabulas 
Athenis docuisse fertur. 'Tragicus 
poéta, qui iam anno 511 ante Chr. 
n. victoriam fabul& in scenam pro- 
duct& reportasse dicitur, quique cir- 
ca ann. 476 adhuc floruit fabulis 
agendis, Aeschylum proxime ante- 
cedit , qui ex eius fabulis se nonnul- 
la sumpsisse eademque exornasse 
meliusque constituisse gloriatur in 
Aristophan. Ran. 1332 seqq. Alia, 
quae de hoc poéta eiusque fabulis 
constant, tradidi in: Pauly's Real- 
Encyclop. V. p. 18583 seq., ubi viros 
doctos, qui nostra aetate de Phry- 
nicho disputarunt, laudavi, inprimis 
C. O. Mueller: Geschichte d. griech. 
Litt. II. p. 35 seqq. , Bode: Gesch. 
d. hellen. Dichtkunst III. P.I. pag. 
62 seqq. , Bernhardy: Grundriss d. 
griech. Litt. II. p. 568 seqq. Ipsa 
fabularum deperditarum fragmenta 
pauca quae supersunt, collecta ex- 
hibet Nauck: 'lragicc. Graecorr. 
Fragmm. p. 557 seqq. ἂς praeterea 
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δρᾶμα Μιλήτου ἅλωσιν, καὶ διδαάξαντι, ἐς δάκρυά τε ἔπεσε τὸ 
ϑέητρον, καὶ ἐξημίωσάν μιν, ὡς ἀναμνήσαντα οἰκήϊα κακὰ, 
χιλίῃσι δραχμῇσι" καὶ ἐπέταξαν μηκέτι μηδένα χρᾶσϑαι τούτῳ 


τῷ δράματι. 


conferri poterunt, quae olim protu- 
lerunt Passow. in Melett. critt. in 
Aeschyli Persas ( Vratisl. '1828) p. 
7 et C. I. Hoffmann. in Iahnii et 
Seebod. Annal. Suppl. II, 1. p. 40. 
4l. Quibus haec Creuzer. adiicit : 
,»DePhrynicho tragico adde Schoell. 
in Hist. de la Literature grecque II. 
p. 1619 et Clintonis Fast. Hellenic. 
p. XXXI. not. t, ubi etiam de eius 
aetate atque obitu in Sicilia, ibi- 
demque a Kruegero laudd. Meinekii 
Quaest. scenn, II..pag. 6 seq.'* De 
ipsa Phrynichi fabula in scenam 
producta, de qua h. l. agitur, nibil 
fere superest praeter ea veterum 
scriptorum testimonia, quae supra 
excitavimus , Herodotea plerumque 
repetentium: nec aliunde quidquam 
constat, adeo ut quaererent, quo no- 
mine illa fuerit inscripta et in sce- 
nam producta: qua in re quod qui- 
dam de ea fabula cogitarunt, quam 
Suidas nomine Περσῶν indicat, mi- 
hi certe hand dubium videtur, quin 
Μιλήτου ἅλωσις fuerit inscripta, 
idque vel propter Herodotum sta- 
tuo, qui voci δρᾶμα ipsam inscri- 
ptionem eodem in casu per apposi- 
tionem, ut dicunt, adiectam voluit. 
Nec magis audiendum esse puto 
Kanngiesserum (Die komische Büh- 
ne p. 90), qui hanc fabulam uno hi- 
strione peractam esse opinatur, qui 
Atheniensibus e suggestu quasi e- 
narraverit expugnationem Mileti id- 
que lamentabili modo exegerit: quod 
8i verum esset, δρᾶμα ab Herodoto 
dici revera haud potuisset. 

ἐς δάκρυά τε ἔπεσε τὸ ϑέητρον) 
Hinc apud Aelian. N. A. IV, 42 εἰς 
δάκρυα ἐκπεσεῖν notante Iacobsio, 
qui de hac locutione citat Bast. et 
Schaef. ad Gregor. Corinth. p. 63. 
In lectione ἔπεσε conveniunt optimi 
codd.; nec recipiendum ἔπεσαν, 
quod codd. auctoritate destitutum 
revocari vult Buttmann in Gramm. 
Graec. mai. II. pag. 218 coll. Kueh- 
nero Gr. Gr. 8. 176. not. 1. In ipso 


Longino περὶ 'ὕψους 8. 24 nunc re- 
positum est ἔπεσε. Voce ϑέητρον 
ipsos spectatores et auditores saepius 
indicari monuit Wyttenb. in Bibl. 
critic. XII. ( III, 4.) pag. 79 coll. 
Schneidero 1l. l. pag. 74. 

καὶ ἐξημίωσάν μιν, ὡς ἀναμνή.- 
σαντα οἰκηϊα κακὰ, χιλέησι δρα- 
zuo] De structura verbi ζημιοῦν 
cum dativo, qui poenae modum de- 
clarat, vid. Herod. VI, 136 etKueh- 
ner 8. 586, d, qui idem 8$. 529. not. 
1 de accusativo, qui verbo ἀναμνή- 
σαντα additur, monuit. Caeterum 
mille drachmae , Wurmii rationes si 
sequimur, efficiunt summam 241 
thalerr. 7 gross. sive 434 florenn. 
18 erucigg., quae mulcta pro illis 
temporibus satis magna haberi po- 
terit. Causam, qua commoti Athe- 
nienses poétae tantam mulctam ir- 
rogarint, Herodotus indicat verbis 
ὡς ἀναμνήσαντα οἰκήϊα κακὰ, con- 
sulto praepositá voculá ὡς, hunc in 
modum, u/ qui a. eo quod in memoriam 
Atheniensibus domesticas calamitates 
revocasset. Nam Milesiorum calami- 
tates Athenienses quoque ob stirpis 
communionem attingebant: has ve- 
ro calamitates temporis recentissi- 
mi eo minus in scenam produci vo- 
luerunt, quo magis utique hae abe- 
rant ἃ festorum solemnitate ac gra- 
vitate simulque iustum opprobrium 
in Athenienses coniicere videbantur, 
qui cognatis Milesiis eam quam de- 
bebant opem haud tulerint, sed eos 
pessime interire siverint: unde quo- 
que interdixerunt, ne quis amplius 
hac fabula uteretur, i. e. ne quis hi- 
strio sive chori dux eandem ampli- 
us in scenam produceret: quae ipsa 
res haud scio an id quoque effecerit, 
ut ne unus quidem huius fabulae 
versiculus supersit. Átque poéta id 
ipsum sensisse videtur, ut qui ali- 
quot annis post circa 480 ante Chr. 
n. in scenam dederit Φοινίσσας, 
qua fabula res Atheniensium cele- 
brare ac victoriam Salaminia in pu- 
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448 Μίλητος μέν νυν Μιλησίων ἐρήμωτο. Σαμίων δὲ τοῖσί τι 22 


ἔχουσι τὸ μὲν ἐς τοὺς Μήδους ἐκ τῶν στρατηγῶν τῶν σφετέ- 
ρων ποιηϑὲν οὐδαμῶς ἤρεσκε᾽ ἐδόκεε δὲ μετὰ τὴν ναυμαχίην 
αὐτίχα βουλευομένοισι, πρὶν ἤ σφι ἐς τὴν χώρην ἀπικέσθαι τὸν 
τύραννον Αἰάκεα, ἐς ἀποικίην ἐκπλέειν, μηδὲ μένοντας Μή- 
δοισί τε καὶ A(axst δουλεύειν. Ζαγκλαῖοι γὰρ οἱ ἀπὸ Σικε- 
λίης, τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦτον πέμποντες ἐς τὴν Iovíqv ἀγγέ- 


gna de Persis reportatam exornare 
voluisse videtur, reparaturus inde 
quodammodo, quae illa de Mileti 
expugnatione fabula commisisset 
(conf. Mueller: De Phrynichi Phoe- 
niss. Gotting. 1835, Bode l. supra 
l. pag. 67 seq., Iacobs: Vermischte 
Sehrift. V. p. 950 seqq. 952). Hac 
enim in fabula poéta cum calamita- 
tes urbis cognatae et ab Atheniensi- 
bus immerito neglectae ob oculos 
posuisset Atheniensibus, remque mi- 
nime decoram et honorificam Atti- 
cae civitati repraesentasset, talia 
fecisse putabatur, quae ab ipso tra- 
goediae fine et a festi solemnitate 
longius abessent ac simul in ipsos 
Athenienses gravem culpam confer- 
rent; unde iure plectendus poéta vi- 
debatur. Cf. Wachsmuth: Hellen. 
Alterthumsk. II. pag. 713, Mueller: 
Gesch. d. griech. Literat. 11. p. 37, 
Schneider: De origg. Graec. tra- 
goed. p. 65 seq. et praecipue p. 76, 
Bernhardy: Grundriss d. griech.Li- 
ter. II. p. 570, Staeger: Sophocles 
Kónig Oedipus übersetzt etc. (Halle 
1830) p. 36 not., Sauppe: De cau- 
sis magnitud. iisdem et labis Athen. 
pag. 1!, C. Gust. Schmidt: De rebb. 
publicc. Milesiorum (Gotting. 1855) 


pag. 59 seq. 


Car. XXII. 


τοῖσί τι ἔχουσι] Pro τι unusSan- 
crofti liber te, de quo Sechweighaeus. 
consuli vult viros doctos δὰ Luc. 
XVIII, 24. Indicantur hac formula 
ditiores, locupletes, optimates , qui τῷ 
δήμῳ s. plebi opponuntur, et quibus 
apud Sa&mios et Syracusanos ( VII, 
155) Γαμόρων s. Γεωμόρων nomen, 
quod aeque sonat divi'es, agrorum 
possessores (vid. Plutarch. II. p. 303 


E. Thucyd. VIII, 21, 73 etc.). Ac 
saepius τοὺς ἔχοντας (ubi passim 
quoque addunt τὰ κτήματα, τὰ χρή- 
ματα vel simile quid) diei divites, 
praeter alios (in quibus vid. unum 
Bergman. ad Isocrat. Areop. cap. 21. 
p. 314 coll. 383 ed. Bensel. et Mul- 
lach ad Democriti fragmm. p. 261) 
ad h. ]. docuit Valckenar., qui ἢ, 1. 
scribi posse arbitratur τοῖσι παχέε- 
σι (de qua voce vid. nott. ad V, 30), 
adstipulante Borheck. Quin possis 
etiam eiect& voculá rt scribere τοῖ- 
σι ἔχουσι, ut monuit Schweighaeus., 
conferens quae a Wetstenio, aliis ad 
Matth. XIII, 12 congesta sunt. Quo 
neutro opus. In indicem nominum, 
quibus apud veteres Graecos viri 
optimates significantur, tovg ἔχον- 
τας iure retulit Wachsmuth. Hel- 
len. Alterthumsk. I, 2. p. 440, non 
aliter atque τοὺς πλουσίους alias- 
que istius generis appellationes. De 
reliquo loci argumento Cr. confert 
Wyttenbach. Animadverss. in Plu- 
tarch. Quaest. Gr. LVII. p. 75. — 
Ad seqq. quae de Samiorum disces- 
su narrantur, cf. Duncker: Gesch. 
d. Alterth. IV. pag. 639 seq., qui 
negat Samios statim post pugnam 
navalem reliquisse patriam, cuius 
relinquendae consilium tantum sta- 
tim post hanecce pugnam Samios ce- 
pisse vult. 

Ζαγκλαῖοι γὰρ of ἀπὸ Σικελίης 
*. t. 4.] Zancle urbs, quae a falcis 
forma, ut satis notum est, accepit 
nomen, sita erat ad ipsius maris an- 
gustias e regione Rhegii. Quae post- 
quam anno ferme 497 ante Chr. n. 
in Samiorum devenit potestatem, 
mox Samiis anno 494 ante Chr. n. 
eiectis ab Anaxila, Rhegii tyranno, 
teste Thucyd. VII, 5 Messenes ac- 
cepit nomen ab eodem Anaxila, qui 
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λους, ἐπεκαλέοντο τοὺς Ἴωνας ἐς Καλὴν ᾿Αχτὴν, βουλόμενοι 
αὐτόϑι πόλιν κτίσαι Ἰώνων. ἡ δὲ Καλὴ αὕτη ᾿Αἀκτὴ καλεομένη 
ἔστι μὲν Σικελῶν, πρὸς δὲ Τυρσηνίην τετραμμένη τῆς Σικε- 
λίης. τούτων Qv ἐπικαλεομένων oí Σάμιοι μοῦνοι Ἰώνων 
23 ἐστάλησαν, σὺν δέ σφι Μιλησίων οἱ ἐκπεφευγότες. Ἐν ᾧ τοι- 
ὀὁνδὲ δή τι συνήνεικε γενέσϑαι. Σάμιοι γὰρ κομιξόμενοι ἐς 
Σικελίην ἐγίνοντο ἐν Μοκροῖσι τοῖσι Ἐπιξεφυρίοισι, xal Ζαγ- 


sub potestate eam tenuit, Nunc vo- 
catur Messina. Vid. Mannert. Geo- 
graph. Gr. et R. IX , 2. p. 266 seq., 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. III. 
pag. 791 seq., C. F. Hermann: Hel- 
len. Staatsalterth .8. 83. not. 4 seqq., 
Poppo ad Thucyd. I, 2. p. 531 seq. 
et quae ad cap. seq. afferemus. Con- 
auli quoque poterunt de hac urbe: 
Ebel: De Zanclensium Messenio- 
rumque rebus gestis et conditione. 
Regimont. 1842, O. Ol. B. Siefert: 
Zankle- Messana, ein Beitrag zur 
Geschichte Siciliens. Altona 1854. 
Nounulla quoque affert Fütterer: De 
plurimis Thucydidis Herodotique lo- 
cis etc. (TTagiopol. 1843) pag. 13. 
ἐς Καλὴν ἀκτὴν] i. e. Bonum li- 
ius, Qui idem locus etiam contra- 
cte vocabatur Καλακτὴ, Calacte; Ro- 
manis usitatum fuit Calacta, et Ca- 
lactini, incolae, apud Cicer. in Verr. 
III, 43. Aliorum locos dabit Cluver. 
Sicil. Antiq. II, 4. p. 2901 seqq. copi- 
ose de hoc oppido disputans, quod 
prope veterum Halesam eo fere loco 
exstitisse credibile est, quo nune ad 
aedem Annunciatae circa Caroniae 
litora adhuc multae iacent ruinae 
per agros ac vineas sparsae. Atque 
teste Cluverio l. ]. ipsa Caroniensis 
litoris excellens amoenitas ac pul- 
chritudo Calacten hoc situ fuisse 
clamat. Add. Mannert, Geogr. Gr. et 
Rom. IX,2. p. 409 seq., Forbiger l.l. 
p. 808. Mox cum Schweigh. et Gaisf, 
revocavi veterem lectionem , quam 
eandem recentt. quoque edd, rece- 
perunt: ἡ δὲ Καλὴ αὕτη ἀκτὴ x. τ. 
λ. ἃ Schaefero, quem Matthiae se- 
quitur, ita immutatam unius San- 
crofli cod. auctoritate: ἡ δὲ Καλὴ 
"Axtr αὕτη x. τ. Δ. Hanc vero ur- 
bem, quae teste Herodoto ἔστε μὲν 
Σικελῶν, condidisse fertur Duceti- 


us, Siculorum rex, ut pluribus enar- 
rat Diodorus Siculus XII, 8. 

πρὸς δὲ Τυρσηνίην — τῆς Σικε- 
λίης] Haec verba ad accuratiorem 
loci descriptionem addita esse pu- 
tem a patre historiae, qui non satis 
habuit indicare, Siculorum id esse 
litus, sed, qua Siciliae parte orave 
haec regio quaeri debeat (ea scil. in 
Siciliae ora, quae Tyrrhenis oppo- 
sita est), id etiam addere voluit. 
Quem horum verborum sensum esse 
bene vidit Larcher. in nott. ad I, 
84, Gallice ita interpretans: ,,cet 
endroit, appelé Calacté, est à la vé- 
rité du pays des Siciliens, mais de 
cette partie de la Sicilie qui est tour- 
née vers la Tyrrhénie.'** Paulo ali- 
ter genitivum τῆς Σικελίης explicat 
Kuehner Gr. Gr. 8. 512, sic locum 
reddens : ,,est Siciliae tractus Tyrrhe- 
niae obversus a Sicilia (von Sicilien 
aus).'* E margine male intrusas vo- 
ces τῆς Σικελίηῃης habet Osann in 
Commentt. seminar. philol. Giess. 
II. pag. 6, quod certe aptius vide- 
tur, quam cum Pauwio pro τῆς Zt- 
κελίης rescribere τῆς Ἰταλίης, ut 
Tyrrhenia intelligatur, pars Italiae. 
Nam, ut bene monet Bredov. Spec. 
Uranolog. Herod. p. XXIV, Italia 
ipsa (de quo nomine cf. nott. ad IV, 
15) in Tyrrhenia potius quaerenda, 
cum olim omne litus ab Alpibus in- 
de usque ad fretum Siculum Tyrrhe- 
ni tenuerint marique adiacenti no- 
men dederint. — τούτων dedi pro 
τουτέων. 


Car. XXIII. 


ἐγίνοντο ἐν Aoxooict τοῖσι Ἔπι- 
ξεφυρίοισι) ἐγένοντο pro ἐγένοντο 
(quod Schaef. et Matth. tenuerunt) 
dedi cum Schweigh., Gaisf, et recc. 
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κλαῖοι, αὐτοί τε xal ὁ βασιλεὺς αὐτῶν, τῷ οὔνομα ἣν Σκύϑης, 
στερικατέατο πόλιν τῶν Σικελῶν, ἐξελεῖν βουλόμενοι. μαϑὼν 
ὃὲ ταῦτα ὁ Ῥηγίου τύραννος ᾿Δἀναξίλεως, τότε ἐὼν διάφορος 
τοῖσι Ζαγκλαίοισι, συμμίξας τοῖσι Σαμίοισι ἀναπείϑει, ὡς 
χρεὼν εἴη Καλὴν μὲν ᾿ΔΑκτὴν ἐπ᾽ ἣν ἔπλεον ἐᾶν χαίρειν, τὴν 
δὲ Ζάγκλην σχεῖν, ἐοῦσαν ἐρῆμον ἀνδρῶν. πειϑομένων δὲ τῶν 
Σαμίων καὶ σχόντων τὴν Ζάγκλην ἐνθαῦτα οἱ Ζαγκλαῖοι ὡς 
ἐπύϑοντο ἐχομένην τὴν πόλιν ἑωυτῶν ἐβοήϑεον αὐτῇ, καὶ ἐπε- 
καλέοντο Ἱπποκράτεα, τὸν Γέλης τύραννον᾽ ἦν γὰρ δή σφι 
οὗτος σύμμαχος. ἐπείτε δὲ αὐτοῖσι καὶ ὁ Ἱπποκράτης σὺν τῇ 
στρατιῇ 7x6 βοηϑέων, Σκύϑην μὲν τὸν μούναρχον τῶν Ζαγ- 
κλαίων, ὡς ἀποβαλόντα τὴν πόλιν, 0 Ἱπποκράτης πεδήσας καὶ 


edd., itemque mox αὐτῶν pro αὖ- 
τέων. περικατέατο scripsi Bredovi- 
um secutus p. 317 pro vulg. περιε- 
κατέατο. Ad loci structuram confer 
nott. ad IV, 53. Nam sensus est: 

(Quo tempore Samii ad Locros Epize- 
phyrios pervenere, Zanclaei urbem Si- 
culorum obsidebaut. De argumento 
loci ac potissimum de Zancle condi- 
ta I. Millingen disputasse fertur in 
'Transactt. of the royal Society of 
Literat. 1829. 4. Lond. Vol. secund. 
nr. X. Vid. Seebod. et Ishn. Annal, 
philoll. et paedagg. 1831. I. p. 106 
seq. coll. Grysar. De Dorienss. co- 
moedd. pag. 141 seq. De Zippocrate 
ef. VII, 154. Locri Epizephyrii, qui 
antiquissimi omnium e Graecia in 
ltaliam commigrasse dicuntur, ad 
Zephyrium promontorium, cui nunc 
nomen Capo Burzano, habitantes a 
Rhegii ditione separabantur Halece 
fluvio. De quibus plura Cluver. Ital. 
antiq. 1V, 15. pag. 1301 seqq., Man- 
nert. Geogr. IX, 2. pag. 186 seqq., 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. III. 
p. 771. Scythae, Zanclaeorum re- 
gis, ex ipso Herodoto meminit ÁAe- 
lian. V. H. VIII, 17, ubi annotat 
Perizonius videri hic Scytham a Da- 
rio accepisse imperium et summam 
in Coos potestatem ; cum Xerxis 
tempore in Sicilia apud Gelonem 
fuerit Cadmus, Scythae filius, qui a 
patre acceptam habuit Coorum ty- 
rannidem, quam ultro deposuit in- 
que Siciliam se contulit, ubi cum 
Samiis Zanclen urbem tenuit , teste 


Herodoto VII, 103. 165. At Wesse- 
lingio hoc speciosius videtur quam 
verius, cum ipsa res satis obstet si- 
mulque temporis ratio, qua de re 
plura dabimus ad VII, 164. 

τότε ἐὼν διάφορος) τότε & Schae- 
fero mutatum in ὥστε revocavi cum 
reliquis edd. In Sancrofti libro ex- 
stat Ocrs. Bekker. retinuit ὥστε 
(pro τότε) ἐὼν διάφορος, idemque 
etiam exhibent Dindorf. et Dietsch. 
De Scytha cf, quoque C. O. Muel- 
ler. Dor. I. pag. 170. De voce δια- 
φορος cf. nott. ad V, 83. Idem vo- 
cabulum apud Pausaniam eadem in 
re, ubi iram Anaxilai in Zanclaeos 
etiam memorat IV, 23. 8. 3, quem 
eundem Wesselingius monet in ty- 
ranni Rhegini aetate insigniter ab- 
errasse, Sicuti post Cluver. Sic. an- 
tiq. 1. pag. δῦ copiosius Spanhem. 
Diss. VIII De num. praest. pag. 554 
monstraverit. 

συμμίξας τοῖσι Σαμίοισι) i. e. ser- 
mones cum Samiis conferens, plane ut 
II, 64. VII, 29. 153. Pro vulg. zes- 
ὃν dedi γρεὼν cum recentt. edd.; 
vid. nott. ad V, 49. 

ὁ Ἱπποκράτης πεδήσας} Naber. 
in Mnemosyn. {Π]. pag. 488 pro πε- 
δήσας legi vult ἐν πέδῃσι δή- 
σας, quod exstat V, 77. Etenim 
vincire apud Herodotum perpetuo 
est δῆσαι; vocabulo πεδῆσαι ne se- 
mel quidem utitur; ; compedes sunt 
πέδαι; quibus qui vinctus est, 
dicitur ἐν πέδῃσι δεδεμένος, extra 
carcerem πέδας ἕλκει. Conferri pos- 
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τὸν ἀδελφεὸν αὐτοῦ Πυϑογένεα dg "Ivvxov πόλιν ἀπέπεμψε' 
τοὺς δὲ λοιποὺς Ζαγκλαίους, κοινολογησάμενος τοῖσι Σαμίοισι 
καὶ ogxovg δοὺς καὶ δεξάμενος, προέδωκε. μισϑὸς δέ οἱ ἦν 
εἰρημένος ὃδε ὑπὸ τῶν Σαμέων, πάντων τῶν ἐπίπλων καὶ av- 
δραπόδων τὰ ἡμίσεα λαβεῖν τῶν ἐν τῇ πόλι, τὰ δ᾽ ἐπὶ τῶν 
ἀγρῶν πάντα Ἱπποκράτεα λαγχάνειν. τοὺς μὲν δὴ πλεῦνας τῶν 
Ζαγκλαέων αὐτὸς ἐν ἀνδραπόδων λόγῳ εἶχε δήσας, τοὺς δὲ 
κορυφαίους αὐτῶν τριηκοσίους ἔδωκε τοῖσι Σαμίοισι κατασφά- 


24 ξαι᾿" 


sunt I, 80. 171, 23. 129. IV, 135. V, 
33. VI, 23. 39. 87 et multi alii loci, 
ubi aliae formulae loquendi repe- 
riuntur, quas sciens praetermitto.'' 
Equidem nullam idoneam causam 
intelligo, cur Herodoto abiudican- 
dum sit verbum πεδήσας, si quidem 
verbum πεδάω (pedicis vincia) pro- 
bis testibus nititur, Homero (Odyss. 
IV,380: oortc μ᾽ ἀθανάτων πεδαᾳ 
καὶ ἔδησε κελεύϑου, Ili. XIII, 435), 
Aeschylo ( Eumenidd, 635), aliis, 
quorum locos allatos vides in The- 
saur. Ling. Graec. Vol. VI. p. 641 
ed. Dindorf. 

ἐς Ἴνυκον πόλιν] Hoc ita intel- 
ligi debet, ut Hippocrates utrumque 
(et Scytham et Pythogenem) vin- 
ctum compedibus (πεδήσας) Iny- 
cum relegarit, parvum ut videtur 
oppidum, in quo uterque bene cu- 
Btodiri et observari poterat. Steph. 
Byz. s. v. pag. 417 in Herodoto le- 
gisse videtur "[vvx« et mox 'Ivvxog 
A forma "Ivv£ , euius loco alii dixe- 
runt "Ivyvxov , teste Cluver. Sic. an- 
tiq. I, 18 fin. p. 230, cui addit Val- 
cken.' Platon. Hipp. Mai. p. 282 E. 
284 B ct Philostrat. Vit. Sophist. I, 
3. (XI Hipp.) p. 495 Olear. Tu vid. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
III. pag. 812 et cf. etiam Wasse ad 
Thucydid. VI, 94. Quo loco situm 
fuerit oppidum, vix accurate defini- 
88; ad ostia fluvii Hypsae in laeva 
ripa ab oriente Selinuntis situm fu- 
isse probabile est. De verbo xotvo- 
λογεῦσϑαι (sermones, consilia confer- 
re) dixi ad Plutarch. Pyrrh. p. 204. 
0Qxovc δοῦναι hine dixit quoque 
Pausan. IV, 23. 8. 4. Cr. de hac di- 


οὐ μέν τοι ot γε Σάμιοι ἐποίησαν ταῦτα. Σκύϑης δὲ, 0 
τῶν Ζαγκλαίων μούναρχος, ἐκ τῆς Ἰνύκου ἐκδιδρήσκει ἐς Ἱμέ- 41 


cendi forma (ὅρκους δοὺς xal δεξά- 
μενος) conferri vult Matthiaeum ad 
Hymn. Homerr. pag. 414. Tu vid. 
nott. ad III, 74. 

μισϑὸς δέ οἵ 9» εἰρημένος) Af- 
fert Mure (Critical History of the 
language etc. IV. p. 5952) inter lo- 
cutiones Homero et Herodoto com- 
munes, comparans Homer. lli. VIII, 
524: μῦϑος δ᾽, ὃς μὲν vov ὑγιὴς, 
εἰρημένος ἔστω; quae ex mea sen- 
tentia prorsus diversa sunt. 

λαβεῖν) Sic olim iam legebatur: 
e Florentino aliisque Schweighaeu- 
serus recepit μεταλαβεῖν, eumque 
secutus est Gaisford. Equidem cum 
Schaefero, Matth. et recentt. edd. 
redii ad id, quod prius vulgatum 
erat, quodque ipsa scriptoris sen- 
tentia mihi flagitare videbatur. Mer- 
ces enim haecce & Samiis constitu- 
ta dicitur , ut dimidiam partem om- 
nium, quae in urbe essent et rerum 
mobilium et mancipiorum Hippocra- 
tes acciperet. τὰ ἔπιπλα quae sint, 
diximus &d I, 04. — Locutionem ἐν 
ἀνδραπόδων ᾿λόγῳ attigi ad VI, 19. 
— In seqq. τοὺς xoQvgQaiovg ' diei 
putem opulentiores, eminentiores in- 
ter Zanclaeos, optimates igitur aec 
principes cives , ut 11], 82. 159. VI, 
98. — αὐτῶν rescripsi pro αὐτέων. 


Cap, XXIV. 


ix τῆς Ἰνύκου ἐχδιδρήσκει) Cf. 
IV, 148: of Μινύαι ἐκδράώντες ἐκ 
τῆς ἑρκτῆς ἴζοντο x. v. A. ,quod ipsum 
verbum indicat Seytham i in custodia 
retentum inde profugisse. Cf. 111,4. 
IX, 88. VI, 90, ubi idem verbum si- 


- 
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Qv. ἐκ δὲ ταύτης παρῆν ἐς τὴν otv , xal ἀνέβη παρὰ βασι- 
λέα .dagstov. καί μιν ἐνόμισε ΖΙαρεῖος πάντων ἀνδρῶν δικαιό- 
τατον εἶναι, ὅσοι ἐκ τῆς Ελλάδος παρ᾽ ἑωυτὸν ἀνέβησαν. καὶ 
γὰρ παραιτησάμενος βασιλέα ἐς Σικελίην ἀπίκετο, καὶ αὕτις 
ἐκ τῆς Σικελίης ὀπίσω παρὰ βασιλέα, ἐς ὃ γήραϊ μέγα ὄλβιος 
ἐὼν ἐτελεύτησε ἐν Πέρσῃσι. Σάμιοι δὲ, ἀπαλλαχϑέντες Μή- 25 
δῶν. ἀπονητὶ πόλιν καλλίστην Ζάγκλην περιεβεβλέατο. Μετὰ 
δὲ τὴν ναυμαχίην τὴν ὑπὲρ Μιλήτου γενομένην Φοίνικες, κε- 
λευσάντων Περσέων, κατῆγον ἐς Σάμον Αἰάκεα τὸν Συλοσῶν - 
τος, ὡς πολλοῦ τε ἄξιον γενόμενόν σφισι καὶ μεγάλα κατεργα- 
σάμενον. καὶ Σαμίοισι μούνοισι τῶν ἀποστάντων ἀπὸ Zfagsiov 








milem in modum adhibitum vide- 
mus, et quae alia affert Elmsley. ad 
Euripid. Heracl. 4. 


παρῆν ἐς τῆν Acígv] Eodem mo- 
do Noster VI, 1, ubi vid. nott. C r. hic 
conferri vult Taylor. ad Lysiae epi- 
taph. p. 72 ed. Reisk. 44siam minorem, 
quae vulgo dicitur, hic intelligi, sa- 
tis commonstrant verba sequentia, 
in quibus βασιλέα exhibui pro βασι- 
Aga. — παραιτησάμενος βασιλέα 
. est venid impetratà a rege. Cf. IV, 
140 ibique nott. 


ig 0 γήραϊ μέγα ὄλβιος ἐὼν ἐτε- 
λεύτησε] Eadem iisdem fere verbis 
Aelian. V. H. VIII, 17; quae atti- 
git Hoogeveen. ad | Viger. pag. 115 
de locutione μέγα ὄλβιος (praedives) 
monens, quae eadem invenitur in 
Homer. Hymn. in Cerer. 491 coll. 
Euripid. Hec. 407. Orest. 1131. Alia 
exempla vocis μέγα ante adiectiva 
sic posita dabit Iacobs. ad Aelian. 
N. A. II, 11 coll. ad I, 59. Sic quo- 
que t. μέγα πλούσιοι, de quo vid. 
Schaefer. ad Long. p. 425. De ipsa 
voce ὄλβιος cf. I, 32. γήραϊ exstat 
quoque apud Pausan. I, 25. 8. 5, 
qui idem alibi etiam γήρᾳ, in harum 
formarum usu haud sibi constans, 
ut bene monuit Siebelis. In Hero- 
doti loco olim legebatur γήρᾳ, quod 
Schaeferus, quem Schweighaeuserus 
ac reliqui deinceps editores secuti 
sunt, mutavit in γηραΐ, quae forma 
dativi est epica, apud Homerum(lli. 
V ,153. X, 79. XVIII, 434. Odyss. 
XV, 856. XXIV, 232) obvia et in 


Pindaro quoque (Nem, VII, 146) 
nunc merito restituta, indeque et- 
iam in Herodoto, qui supra quoque 
III, 14 epicam formam retinuit (ἐπὶ 
γήραος οὐδῷ), revocanda. Conf. 
Bredov. pag. 259 seq. 


Cap. XXV. 


ἀπονητὶ — περιεβεβλέατο] Ita 
exhibui pro olim vulg. περιεβαλέα- 
to, quod ipsum hoc ex loco citans 
Matth, Gr. Gr. p. 384 pro περιεβά- 
λοντο poni tradit, quodque Schweig- 
haeus., et Gaisf., itemque Dindorf. et 
Bekker ἴῃ περιεβεβλ ví aco mutarunt, 
quod in Florentino aliisque libris 
scriptis reperitur. Sed unum verum 
esse περιεβεβλέατο recte monuit Bre- 
dov. p. 329, indeque recepit Dietsch. 
Dubitaverat Dindorf. in Comment. 
de dialect. Herodot. p. XXVII, num 
περιεβεβλήατο, quod mendosum esse 
et ipse iudicat, mutandum esset in 
περιεβάλοντο an in περιεβεβλέατο : 
quod nos utique praeferendum duxi- 
mus. De verbi significatione vid. 
nott. ad III, 71. Vox ἀπονητὶ (si- 
ne labore, sine certamine) proprie in 
ludis gymnicis adhibetur. Cf. nott. 
ad Plutarch. Alcibiad. pag. 118. 

τὴν ναυμαχίην τὴν ὑπὲρ Miig- 
του γενομένην) Vid. supra VI, 14 
seqq. In seqq. verba ὡς πολλοῦ t? 
ἄξιον γενόμενόν σφισι καὶ μεγάλα 
κατεργασάμενον Persarum iudicium 
declarant de Aeace, ut qui ipsis plu- 
rimum aestimandus exstiterit ma- 
gnaque praestiterit, i, e. qui utilis- 
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διὰ τὴν ἔκλειψιν τῶν νεῶν τῶν ἐν τῇ ναυμαχέῃ οὔτε ἡ πόλις, 
οὔτε τὰ (Qa ἐνεπρήσϑη. Μιλήτου δὲ ἁλούσης αὐτίκα Καρίην 
ἔσχον οἱ Πέρσαι" τὰς μὲν ἐθελοντὴν τῶν πολίων ὑποκυψαάτας, 
τὰς δὲ ἀνάγκῃ προσηγαγοντο. ταῦτα μὲν δὴ ovto ἐγίνετο. 
Ἱστιαίῳ δὲ τῷ Μιλησίῳ ἐόντι περὶ Βυξάντιον καὶ συλλαμ- 
βάνοντι τὰς Ἰώνων ὁλκάδας ἐκπλωούσας ἐκ τοῦ Πόντου ἐξαγ- 
γέλλεται τὰ περὶ Μίλητον γενόμενα" τὰ μὲν δὴ περὶ ᾿Ελλησ- 
zovtov ἔχοντα πρήγματα ἐπιτράπει Βισαλτῃ, ᾿Απολλοφάνευς 
παιδὶ ᾿᾿βυδηνῷ, αὐτὸς δὲ ἔχων Δεσβίους ἐς Χίον ἔπλεε, καὶ 
Χίων φρουρῇ οὐ προσιεμένῃ μὲν συνέβαλε ἐν Κοίλοισι καλεο- 
μένοισι τῆς Χίης χώρης. τούτων τε δὴ ἐφόνευσε συχνοὺς, καὶ 
τῶν λοιπῶν Χίων, οἷα δὴ κεκακωμένων ἐκ τῆς ναυμαχίης. 0 
Ἱστιαῖος ἔχων τοὺς “εσβίους ἐπεκράτησε, ἐκ Πολίχνης τῆς Χίων 
91 ὁρμεώμενος. Φιλέει δέ κῶς προσημαίνειν. εὖτ᾽ ἂν μέλλῃ με- 
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simam Persis operam praestiterit 
summamque inde laudem meruerit. 

οὔτε ἡ πόλις οὔτε τὰ (oa] Vid. 
nott. ad VI, 9. In proxime antece- 
dentibus pro τῶν ἔν τῇ ναυμαχίῃ 
Schweighaeus. cum Reiskio mavult: 
τὴν ἐν τῇ ναυμάχίῃ, idque re- 
centt. edd. probante quoque Herold. 
Quaest. II. p. 16 receperunt, libris 
certe invitis, quarum auctoritatem 
deserere nolui. 

τὰς μὲν ἐθελοντὴν — προσηγά- 
γοντο] De loci structura cf. Iacobs. 
ad Aelian. N. A. I, 2. p. 6. Neque 
enim opus, ut mihi quidem videtur, 
his praeponere voculam xal, quacum 
antecedentibus connectantur, ut 
placuit. Valckenario vocem ἐϑελον- 
τὴν ἃ Gronovio bene restitutam es- 
se iudicanti. De qua voce vid. I, 5 
et Bredov. p. 27. Verbum vzoxv- 
πτειν (se alterius potestali s. imperio 
subiicere) invenitur quoque I, 130. 
VI, 109. De Caria vid. V, 103 et de 
Mileto capta VI, 18. 


Car. XXVI. 


συλλαμβάνοντι τὰς Ἰώνων ὁλκά- 
δας] Cf. VI, ὅ. — τὰ Κοῖλα, quae 
dicuntur, in occidentali insulae par- 
te fuisse videntur; eo enim Meletii 
locus ducit a Larchero allatus pag. 
487. Nec magis constat de loco 
Πολέχνης. Tale Πολέχναι, ut ob- 


servat Wesseling. , Troadis et Cre- 
tae apud Steph. Byz. et Πολίχνα Si- 
ciliae in Diod. XIII, 7. Attigit He- 
rodoti locum Alexander Blastus in 
historia insulae Chii (Χιακὰ ἤτοι 
ἱστορία τῆς νήσου Χίου etc. 'Eo- 
μουπόολει 1840) I. pag. 30 neque ve- 
ro quidquam attulit ad ea loca, 
quae Herodotus nominat, accurati- 
us constituenda. Neque quidquam 
reperi in iis, quae de liac insula nu- 
perseripsit Fustel de Coulanges(Mé- 
moire sur l'ile de Chios in:) Archiv. 
d. Miss. scientifiq. V. p. 481 seqq. 
additá mappá& insulae geographicá. 


Car. XXVII. 


Φιλέει — προσημαίνειν) CumFi- 
schero ad Weller. III, a. p. 257 et 
Kuehnero Gr. Gr. $. 413, 3 intellige- 
re malim ὁ 960g, quod paulo post 
additum invenimus : ταῦτα μέν σφι 
σημηΐα ὁ ϑεὸς ποέδεξε, Divinatio- 
nis opinio cum fati notione arcle 
coniuncta ex his bene perspicitur, 
cum ubicunque quid praeter consue- 
tum rerum ordinem accidit, id di- 
vini numinis vi atque efficientiá fa- 
ctum esse declaretur. Unde prodi- 
giorum notionem apud Herodotum 
enatam esse recto statuit Iaeger 
Disputt. Herodd. p. 47. Et cf. quo- 
que Naegelsbach: Nachhom. Theo- 
log. pag. 169. Ad εὖτ᾽ ἂν cf. nott. 
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γάλα κακὰ ἢ πόλι ἢ ἔϑνει ἔσεσϑαι᾽ καὶ yàg Χίοισι πρὸ τούτων 
σημήϊα μεγάλα ἐγένετο. τοῦτο μέν σφι πέμψασι ἐς Ζελφοὺς 
χορὸν νεηνιέων ἑκατὸν δύο μοῦνοι τούτων ἀπενόστησαν, τοὺς 
δὲ ὀχτώ τε καὶ ἐννενήκοντα αὐτῶν λοιμὸς ὑπολαβὼν ἀπήνεικε" 
τοῦτο δὲ ἐν τῇ πόλι τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόνον, ὀλέγον πρὸ τῆς 
ναυμαχίης, παισὶ γράμματα διδασκομένοισι ἐνέπεσε ἡ στέγη, 
40 ὥστε ἀπ᾽ ἑκατὸν καὶ εἴκοσι παίδων εἷς μοῦνος ἀπέφυγε. ταῦτα 
μέν σφι σημήϊα 0 ϑεὸς προσέδεξε" μετὰ δὲ ταῦτα ἡ ναυμαχίη 
ὑπολαβοῦσα ἐς γόνυ τὴν πόλιν ἔβαλε ἐπὶ δὲ τῇ ναυμαχίῃ 
ἐπεγένετο Ἱστιαῖος Μεσβίους ἄγων᾽ κεκακωμένων ὃὲ τῶν 
Χίων. καταστροφὴν εὐπετέως αὐτῶν ἐποιήσατο. Ἐνϑεῦτεν δὲ 28 
ὁ Ἱστιαῖος ἐστρατεύετο ἐπὶ Θάσον, ἄγων Ἰώνων καὶ Αἰολέων 
συχνούς. περικατημένῳ δέ οἵ Θάσον ἦλϑε ἀγγελίη, ὡς οἵ Φοί- 
vuxeg ἀναπλώουσι ἐκ τῆς Μιλήτου ἐπὶ τὴν ἄλλην Ἰωνίην. πυ- 
ϑύμενος ὃὲ ταῦτα Θάσον μὲν ἀπόρϑητον λείπει, αὐτὸς δὲ ἐς 


ad IV, 78. Quae sequuntur, citat 
Stobaeus X LIII, 39. pag. 243 s. T. 
II. pag. 108 Gaisf. 

λοιμὸς ὑσεολαβὼν ἀπήνεικε) i. e. 
pestis ingruens s. superveniens (iuve- 
nes) abswngpsit. Verbum ὑπολαμβά- 
ψειν h. 1, de peste, aliis locis de 
vento adhi bitum ingruente aut su- 
bito invadente, quo navigantes e 
eursu suo depelluntur, illustravit 
Dorvill. &d Charit. pag. 303, ut sa- 
ne ἢ, 1. male libri quidam ἀπολα- 
fo». At VIII, 115 omnes codd. 
ἐπιλαβὼ v δὲ λοιμὸς — διέφϑειρε, 
quod probum esse recte monuit Hoe- 
ger in Actt. phill. Monacc. T. III, 
4. pag. 487. Infra ἡ ναυμαχίη vxo- 
λαβουσα est pugna, quae insecuta est. 
At propius ad nostrum locum facit 
V1,75: αὐτέκα ὑ πέλαβ ε (scil. cv- 
τὸν) μανίη νοῦσος, i. e. confestim 
etm cepit, corripuit furor, itemque 
VIII, 12 ὑπέλαβε ναυμαχίη καρ- 
τερή. Ad vocem ὑπολαβὼν cf. VIII, 
12. Ad verbum ἀπήνεικε cf. III, 66 
ibique nott., Siebelis ad Pausan. III, 
6. 8. 1. Pro ὀλίγον ex uno Sancrofti 
libro recentt. edd. receperunt ὀλέ- 
γὼ; equidem vulgatam retinere ma- 
lui. In aeqq. παῖδας γράμματα δι- 
δασκομένους pueros Noster intelle- 
xit, qui in scholis literarum elemen- 
tis imbuuntur. Cf. II, 154, De ac- 


HERODOT. III. 


cusativo (γράμματα), qui additur 
verbo διδαάσκεσθϑαι, monuit Kuehner 
Gr. Gr. 8. 561. not. 5. 

ἐς yovv τὴν πόλιν ἔβαλε) urbem 
ín genu proiecit s. prostravit, i. e. om- 
nibus opibus privavit , maxime attrivit. 
Qai ἢ. l. tangit Etymol. M. s. v. 
πρηνὴς pag. 087, 30, explicat εἰς 
δουλείαν ἐπήγαγεν. Et cf. V, 92. 
8.2: πολλῶν δ᾽ ὑπὸ γούνατα λύσει, 
ubi vid. nott. Ας poterit quoque 
afferri Aeschyl. Pers. 862 (027 Blom- 
field.): σία δὲ χϑὼν — aivàg ἐπὶ 
γόνυ κέκλιται, itemque Eume- 
nid. 687 (al. 703): βαλοῦσά τ᾿ 
olxov «ngog ὥρϑωσεν μία. Alia 
dabit Blomfeld in Glossar. ad Ae- 
schyli Pers. l. 1. Locutionem po- 
Sterae aetatis scriptores imitatos 
esse monstrant, quae Wessel. attu- 
lit ex Appian. Punicc. 94. B. civ. 
II, 146. III, 20 extr. 30, alia. Hine 
apud Aelian. V. H. III, 17 εἰς yovv 
πεσεῖν. — In fine cap. αὐτῶν dedi 
pro αὐτέων. 


Car. XXVIII. 


Θάσον uiv ἀπόρϑητον λείπει) i. 
e. Thasum non expugnatam relinquit. 
De voce ἀπόρϑητος conf. VII, 141 
ibique nott. Homerica videtur vox: 
vid. Ili. XII, 11. 

17 
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τὴν Adofov ἠπείγετο, ἄγων πᾶσαν τὴν στρατιήν. dx Adofov 
δὲ, λιμαινούσης οἱ τῆς στρατιῆς, πέρην διαβαίνει. ἐκ τοῦ 
᾿Δταρνέος ὡς ἀμήσων τὸν σῖτον, τὸν τε ἐνθεῦτεν, καὶ τὸν ἐκ 
Καΐχου πεδίου τὸν τῶν Μυσῶν. Ἔν δὲ τούτοισι τοῖσι. χωρίοισι 
ἐτύγχανε ἐὼν "Aozayog, ἀνὴρ Πέρσης, στρατηγὸς στρατιῆς 
ovx ὀλίγης, 0c οἵ ἀποβάντι συμβαλὼν αὐτόν τε Ἱστιαῖον ξω- 
γρίῃ ἔλαβε, καὶ τὸν στρατὸν αὐτοῦ τὸν πλέω διέφϑειρε. 
Ἐξωγρήϑη δὲ ὃ Ἱστιαῖος ὧδε. ὡς ἐμάχοντο oí Ἕλληνες 
τοῖσι Πέρσῃσι ἐν τῇ Μαλήνῃ τῆς ᾿Δταρνείτιδος χώρης, οἱ μὲν 
συνέστασαν χρόνον ἐπὶ πολλὸν, ἡ δὲ ἵππος ὕστερον ὁρμηϑεῖσα 
ἐπιπίπτει τοῖσι Ἕλλησι. τότε δὴ ἔργον τῆς ἵππου τοῦτο ἐγέ- 
νετο᾽. καὶ τετραμμένων τῶν Ἑλλήνων ὁ Ἱστιαῖος ἐλπίζων ovx 


λιμαινούσης oí τῆς στρατιῆς] i. 
e. cum fame laboraret exercitus suus. 
Omnes codd. δειμαινούσης, quod ex 
Heringae (Observatt. p. 277) atque 
Reiskii coniectura Valckenario quo- 
que probata Wesseling. mutavit in 
λιμαινούσης ἃ verbo λιμαίψειν, quo 
Noster usus est VII, 25. Probat 
quoque Cobet in Mnemosyn. VI. p. 
175. De verbo δειμαίνειν cf. V, 16 
ibique nott. Mox e melioribus libris 
exhibui ἐκ τοῦ ταρνέος pro vulg. 
ἐς τοῦ Αταρνέος, quam Sancrofti li- 
ber cum altero lihro praebet, quam- 
que tuetur Bernhardy Griech. Synt. 
pag. 184. Namque sententia haec 
est: e Lesbo in terram continentem 
oppositam traiicit eo consilio, ut ex 
Atarnensi terra frumentum (quo ipsi 
opus erat ad milites alendos) deme- 
teret, tain hac ipsa e regione quam 
ex Caico campo ditionis Mysorum. 
De Atarnensi campo 8. regione vid, 
nott. ad I, 160, quibus add. Mueller 
ad Geograph. Graec. minn. I. p. 70. 
Pertinet huc quoque Steph. Byz. s. 
v. pag. 83. ᾿ἡταρνεύς " πολίχνιόν 
τι καταντικρὺ .1cofov κείμενον. Cf. 
Mannert. Geogr. VI, 3. p. 398. 415. 

τὸν ἐκ Καΐκου πεδίου τὸν τῶν 
Μυσῶν) Indicantur campi, quos 
permeat Caícus amnis, qui ad mon- 
tis Temni radices in Mysia terra 
proveniens dein J[y:io fluvio &u- 
ctus Pergamum urbem praeterlabi- 
tur et prope Elaeam urbem in maris 
exit sinum, qui nunc vocatur S«n- 


darlik , e regione insulae Lesbi. 
Quodnam nomen nunc fluvius gerat, 
non satis certum vidctur: nonnulli, 
quos Forbiger sequitur (Handb. d. 
alt. Geogr. II. p. 121), afferunt no- 
men 4k-sou s. Bokhair, Bakir. Ve- 
terum locos de hoc fluvio indicavit 
omnes idem Feorbiger 1. l., inter 
quos praecipui sunt: Herod. VII, 
42. Xenoph. Anab. VII, 8, 8. Virg. 
Georg. IV, 370. Ovid. Met. II, 243. 
XV, 278. Plin. V, 30. (32.) 8. 1?l. 
Mannert, Geogr. VI, 3. p. 397. 399, 
Prokesch: Erinnerungg. aus Aegy- 
pten u. Kleinas. III. p. 317, Ains- 
worth: 'Travels in the track of the 
ten Thousand pag. 230. 248 fluvium 
Caicum non alium esse atque eum, 
qui nunc vocatur Arimdkli, afGrmat. 
In seqq. Ad vocem ἥρπαγος cf. nott. 
ad I, 178. Ad locutionem ζωγρίη 
ἔλαβε (in qua forma ξωγρέη haud 
sollicitanda est, recte monente Bre- 
dov. pag. 185) vid. nott. 4d Ctesi- 
ae fragmm. pag. 123 et cf. Herod. 
VI, 37. . 


CAP. XXIX. 


iv τῇ Μαλήνῃ τῆς ᾿“ταρνείτιδος 
χώρης] ,,In his fluctuant libri. Unus 
Μεγαλήνῃ, duo: Μαλίνῃ τῆς 4e- 
τανίδος, accedente Valla. Ex He- 
rod. VII, 42 ᾿“ταρνέος ἐς Καρίνην 
πόλιν nescio an Kagvyy vel Καρη- 
vp repositum velit Wesselingius.'' 
(Sa isford. 


ERA'TO. VI. 28—30. 
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᾿ἀπολέεσϑαι ὑπὸ βασιλέος διὰ τὴν παρεοῦσαν ἁμαρτάδα φιλο- 
ψυχίην τοιήνδε τινὰ ἀναιρέεται" ὡς φεύγων τε κατελαμβάνετο 
ὑπὸ ἀνδρὸς Πέρσεω, καὶ ὡς καταιρεόμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔμελλε 
συγκεντηϑήσεσϑαι, Περσίδα γλῶσσαν μετεὶς καταμηνύει éov- 


τὸν, ὡς εἴη Ἱστιαῖος ὁ Μιλήσιος. 


Εἰ μέν νυν ὡς ἐξωγρήϑη, 30 


ἤχϑη ἀγόμενος παρὰ βασιλέα ΖΙαρεῖον, ὁ δὲ οὔτ᾽ ἂν ἔπαϑε κα- 
451 κὸν οὐδὲν, δοκέειν ἐμοὶ, ἀπῆκέ T. ἂν αὐτῷ τὴν αἰτίην. νῦν δέ 


φιλοψυχέην — ἀναιρέεται) i. e. 
cupiditatem vitae servandae suscipit, 
vitac servandae capitur amore. Quod 
non aliter dictum puto atque ἄναι- 
ρεῖσϑαι πόνους (VI, 108), πόλεμον 
(V, 306), 4lia id genus. Pro βασιλῆ- 
ὃς exhibui βασιλέος, ut in seq. cap. 
βασιλέα pro βασιλῆα. 

ὡς φεύγων te κατελαμβάνετο] i. 
e. cum fugiens deprehenderetur a Per- 

sa homine. De qua significatione ver- 

bi καταλαμβάνειν (assequi, deprehen. 
dere) ef. V, 98. VII, 211. Suid. s. 
v. T. II. p. 251. Xenoph. Cyropaed. 
1V,1,19. καταιρεύμενος valet: cum 
deprehenderetur ut VI, 41, ubi cf. 
nott, - In fine capitis γλῶσσαν με- 
τιέναι, unt alibi γλώσσαν iésoi, de 
quo vid. IV, 135 ibiq. nott. Schweig- 
haeus. laudat VI, 37 βλασεὸν μετιέ- 
vat. IX, 16 δάκρυα μετιέναι. 


Car. XXX. 


7x97 ἀγόμενος Pro vulg. ἄχϑη 
scripsi ἤχϑη, cum augmentum in 
his omitti haud soleat, docente Bre- 
dov. pag. 203, qui ἀνήχϑη restitu- 
endum esge dieit pro ὧν α 797, quod 
apud Bekker. et Dindorf. legitur; 
Dietschius Bredovium secutus dedit 
ἀνήχϑη, quod aeque atque ἀνάχϑη 
&b omnibus abest libris scriptis, qui 
in ἄχϑη consentiunt. Ad ipsam ἴο- 
tentionem ἄχϑη 5 7495 ἀγόμενος 
similia quaedam attulit Wesseling. 
VI, 34: ἐόντος ἤϊσαν. V, 95 gtv- 
yov ἐκφεύγει. VIL, 220 οἴχεσϑαι οἰ- 
χομένους. Cf. nott, ad IV, 23. Nec 
dissimile illud αἴρεόμενον ἐλέσϑαι 
VIT, 10. 8.1 et VIT, 18: διεξῆλθε 
ἀπηγεόμενος. VII, 109: ἰὼν — πα- 
e Jte. 
ἐν δὲ οὔτ᾽ ἂν ἔπαϑε κακὸν οὐδὲν 
x. t. 1. Αἂὸ δὲ cf, VI, 3 et ad 


particulas οὔτε — τ allata ad VI, 

1. Ad verba δοκέειν ἐμοὶ conf. Ae- 
schyl. Perss. 251 ibique Blomfield. 

Celerem hic adverte orationis trans- 
itum ab uno subiecto, quod vocant, 

ad alterum , cum ad verbum ἀπῆκε 
minime idem pertineat subiectum ὁ 
δὲ, sed mente ex antecedentibus re- 
petendum sit ὁ Ζαρεῖος, nullo tamen 
expresse posito pronomine. Quod 
sequitur νῦν δέ μεν, id infra, pluri- 
bus interiectia, repetitur quodam- 
modo his verbis: τὸ μὲν αὐτοῦ σώ- 
μα. Atque αὐτῶν τούτων in his de- 
dimus pro αὐτέων τουτέων. De loci 
argumento ita Jalckenarius: ,,Ista 
nititur Historici suspicio igenio cle- 
menti Darii regis, beneficiorum sem- 
per memoris et lege Persarum hu- 
manissima , cuius ille fuisse videtur 
observantissimus. Grave censeri po- 
terat Histiaei delictum, sed hoc fa- 
cile redemisset ingenti benefacto, 
quo regem olim et Persas e Scythia 


' profugos mactaverat: more suo gra- 


tus Darius V, 11 beneficii memine- 
rat in se collati; tandemque mortui 
honoriácam quoque fecit mentio- 
nem, ὡς ἀνδρὸς μεγάλως ἑωυτῷ τε 

καὶ Πέρσῃσι εὑὐεργέτεω. Egregiam 
Persarum legem merito collaudat 
Herod. I, 137, quocum cf. Diodor. 
Sic. XV, 11. II, 28. Pausan. IX, 32 
fin. et Aristid, III. pag. 419. &Soli- 
tum autem Darium animo grato 
Graecorum etiam in se collata be- 
neficia recordari documento sunt 
Demoeedes, Syloson, Coés, Histiae- 
us aliique [et Metiochus, Miltiades 
filius VI, 41]. In Asiam traductos, 
quibus valde fuerat iratus, Eretri- 
enses clementissime tractavit et Mi- 
lesios: Herodot. VI, 110. 120. Sed 
magni animi documentum. praebet 
egregium, undecunque tandem peti- 
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μὲν αὐτῶν τε τούτων εἵνεκα, καὶ ἵνα μὴ διαφυγὼν avtig μέ- 
yag παρὰ βασιλέϊ γένηται ᾿ρταφέρνης τε 0 Σαρδίων ὕπαρχος, 
καὶ ὁ λαβὼν “ρπαγος, ὡς ἀπίκετο ἀγόμενος ἐς Σάρδις, τὸ μὲν 
αὐτοῦ σῶμα αὐτοῦ ταύτῃ ἀνεσταύρωσαν, τὴν δὲ κεφαλὴν τα- 
ριχεύσαντες ἀνήνεικαν παρὰ βασιλέα zfagstovy ἐς Σοῦσα.  Za- 
ρεῖος δὲ πυϑόμενος ταῦτα καὶ ἐπαιτιησάμενος τοὺς ταῦτα ποιή- 
Gavrag, ὅτι μιν οὐ ξώοντα ἀνήγαγον ἐς ὄψιν τὴν ἑωυτοῦ, τὴν 
κεφαλὴν τὴν Ἱστιαίου λούσαντάς τε καὶ περιστείλαντας εὖ 
ἐνετείλατο ϑάψαι., ὡς ἀνδρὸς μεγάλως ἑωυτῷ τε καὶ Πέρσῃσι 
εὐεργέτεω. Τὰ μὲν περὶ Ἱστιαῖον οὕτω ἔσχε. 

381] Ὁ δὲ ναυτικὸς στρατὸς ὁ Περσέων, χειμερίσας περὶ Μίλη- 
tov, τῷ δευτέρῳ ἔτει ὡς ἀνέπλωσε, αἱρέει εὐπετέως τὰς νή- 
σους τὰς πρὸς τῇ ἡπείρῳ κειμένας, Χίον καὶ Πέσβον καὶ Τένε-: 
δον. ὅκως δὲ λάβοι τινὰ τῶν νήσων, ὡς ἑκάστην αἴρέοντες oí 
βάρβαροι ἐσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους. σαγηνεύουσι δὲ τόνδε 
τὸν τρόπον᾽ ἀνὴρ ἀνδρὸς ἁψάμενος τῆς χειρὸς ἐκ ϑαλασσης 
τῆς βορηΐης ἐπὶ τὴν νοτίην διήχουσι, καὶ ἔπειτα διὰ πάσης τῆς 
tum Aelian. V. H. VI, 14.** 


Add. Aero ϑάψαι, quemadmodum καλώς 


etiam VII, 194. 

xal ἕνα μὴ διαφυγὼν) ,,ne salvus 
evaderet." lta Schweighaeus. Lar- 
cherus interpretatur: ,,de crainte, 
qu'échappant à la punition**, hoc ad- 
dens, haec minime reddi posse: ,,de 
crainte , qu'ayant pris la fuite". Àc 
sane vel ϑάνατον vel etiam αὐτοὺς 
mente addere licet hoc sensu: ne il- 
le, quando ipsos s. ipsorum (in quo- 
rum potestatem devenerat) manus 
defugisset salvus , inde Ànagnam denuo 
apud regem auctoritatem acquireret. 
Negris ad διαφυγὼν ex antecedenti- 
bus referre vult τὴν αἰτέην, ut sit: 
ἀπολυϑεὶς τοῦ ἐγκλήματος, μὴ τι- 
μωρηϑείς. De Artapherne ὑπάρχῳ 
vid. V,29. Cf. nott. ad VI, 16 de 
αὐτοῦ ταύτη; ad I, 128. Ill, 132 
de cruce. De voce ταριχεύειν vid. 
nott. ad II, 83. Ad verbum ἐπαι- 
τιησάμενος (i. e. cum graviter, vehe- 
menter vituperasset) cf. I, 26. 

AosGavvag τε καὶ περιστείλαντας 
εὐ] εὖ, quod libri scripti afferunt, 
cum recentt. edd. dedi pro olim vulg. 
εὐπρεπῶ;, unde Valckenar. sic olim 
fortasse exstitisse suspicatur: πε- 
φιστείλαντας εὖ, εὐπρεπῶς ἐνετεί- 


περιστείλαντι e Platonis Hippia T. 
111. pag. 201 C affert idem Valcken. 

Tu conf. Tzetz. Chil. 11I, 540. Mi- 
hi vocula εὐπρεπώς e glossemate i in 
textum irrepsisse videtur. De vo- 
cula εὖ cf. nott. ad 111, 55 et V,27;, 

de verbo περιστέλλειν dixi ad Il, 

90, de verbo ϑάπτειν ad V,8. Ac 
recte ad Platonis l. l. (p. 151 Heind] 
e Gisb, Cuperi Obss. II, 9 monuit 
Heindorf. , περιστίλλειν, pollingere, 
omnem significare curam, quam pol- 
linctores  eadaveribus — adhibent, 
membra collocare , ungere, compo- 
nere faciem, fasciis obvolvere , ve- 
8tes pretiosas induere, 


Car. XXXI. 


iscaygv:vo»] De hoc verbo dixi 
ad III, 149. Conferre licet, quod 
apud Aeschyl. Perss. 238 Atossa de 
Xerxe dixit Athenas capere eupi- 
ente: ἀλλὰ μὴν ἕμειρ᾽ EM παῖς 
τήνδὲ θηρᾶσαι πόλιν. De fre- 
quenti apud posterae aetatis orato- 
res imitatione monuit ad h. ]. Wes- 
seling. Tu add. Themist. pag. 348, 
20 et 353, 1 ed. Dind. 


ERATO. VI. 30—33. 201 


νήσου διέρχονται ἐκθηρεύοντες tovc ἀνθρώπους. iosov δὲ 
καὶ τὰς ἐν τῇ ἠπείρῳ πόλιας τὰς Ἰάδας κατὰ τὰ αὐτά᾽ πλὴν 
οὐκ ἐσαγήνευον τοὺς ἀνθρώπους" οὐ γὰρ οἷα τ᾿ ἦν. Ἐνϑαῦτα 32 
Περσέων οἱ στρατηγοὶ οὐκ ἐψεύσαντο τὰς ἀπειλὰς, τὰς ἐπη- 
πείλησαν τοῖσι Ἴωσι στρατοπεδευομένοισι ἐναντία σφίσι. ὡς 
γὰρ δὴ ἐπεκράτησαν τῶν πολίων, παῖδας τε τοὺς εὐειδεστά- 
τους ἐκλεγόμενοι d&érauvov, καὶ ἐποίευν ἀντὶ εἶναι ἐνόρχιας 
εὐνούχους, καὶ παρϑένους τὰς καλλιστευούσας ἀνασπάστους 
παρὰ βασιλέα" ταῦτά τε δὴ ἐποίευν, καὶ τὰς πόλιας ἐνεπίμ- 
πρασαν αὐτοῖσι τοῖσι ἱροῖσι. Οὕτω δὴ τὸ τρίτον Ἴωνες κατε- 
δουλώϑησαν, πρῶτον μὲν ὑπὸ πΠυδῶν, δὶς δὲ ἐπεξῆς τότε ὑπὸ 
452 Περσέων. x0 δὲ Ἰωνίης ἀπαλλασσόμενος 0 ναυτικὸς στρατὸς 33 
τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἐσπλέοντι τοῦ Ἑλλησπόντου αἴρεε mavra' τὰ 


Car. XXXII. 


οὐκ ἐψεύσαντο τὰς ἀπειλὰς) Vid. 
VI, 9. Mox ἐναντία σφέσι de Ioni- 
bus dicit, qui Persis ex adverso ca- 
stra posuerant. 

ἀντὶ εἶναι ἐνόρχιας εὐνούχους 
Ita libri scripti, quibus invitis no- 
lim inserere postd vtl articulum τοῦ, 
ut placuit Valckenario, qui citat VII, 
170. Thucydid. VII, 28, et Schaefer. 
ad Gregor. Corinth. pag. 39. Et al- 
tero quoque Herodoti loco a libris 
scriptis abest articulus, quem in si- 
mili locutione I, 210 &besse vidi- 
mus. Matthiae ex una Aldina hic 
reposuit ἐποίευν ἀντὶ ἐνορχίων εἷ- 
sat, plane ut I, 210, aliter de hoc 
loco iudicasse adiiciens Schaefer. in 
Αρραν. crit, in Demosth. II. p. 561, 
qui utique tuetur lectionem ἀντὶ 
τοῦ εἶναι. Cr. confert Heindorf. 
ad Plat. Gorg. δ. 151. p. 27. Mihi 
scriptorum librorum, qui omnes 
praebent ἐνόρχιας vel ἐτόρχας, au- 
ctoritas praestare videtur, idemque 
etiam fecisse video edd. recentt., ni- 
si quod Bredov. pag. 268 scribi vult 

γόρχις, quod in similibus vocibus 
accusativum pluralis sic formatum 
invenimus apud Nostrum.  Malui 
tamen equidem in re non satis cer- 
ta codicum auctoritatem sequi, quos 
eosdem secutus non recepi articulum 
τοῦ, quem e Valckenarii coniectura 
Bekker., Dindorf. et Dietsch. pro- 


bante Bredovio pag. 84 receperunt ; 
vid. Kuebner Gr. Gr. 8. 651. not. 
Ad ipsam rem, quae h. l. traditur, 
cf. Herod. VIII, 105 ibique nott. et 
vid. quoque supra VI, 9: τοὺς παὶϊ- 
dag ἐκτομίας ποιήσομεν. Propter 
hunc ipsum locum alterumque, qui 
legitur VIII, 105 Naber (Munemosyn. 
III. pag. 381) nostro loco verba xai 
ἐποίευν ἀντὶ τοῦ (ita enim scribit) 
εἶναι ἐνόρχεας (sic) εὐνούχους ab 
ipso Herodoto &diecta esse negat: 
quod mihi certe nunquam persua- 
debit. 

ἀνασπάστους] Cf. nott. ad IV, 
204. Mox reliqui αὐτοῖσι τοῖσι ἴροῖ- 
σι, ubi Bekker. , Dind. et Dietsch. 
omiserunt articulum τοῖσι, quem li- 
bri scripti omnes retinent ; vid. nott. 
ad III, 45. Revocavi autem cum iis- 
dem edd. οὕτω ὃ ἡ, a Gaisfordio 
unius codicis ex auctoritate muta- 
tum in ovro δὲ: in Florentino in- 
venitur οὕτω τε. Ad argumentum 
loci hoc tenendum, Iones primum 
& Croeso Lydisque esse subactos, 
teste Herodoto I, 6, 28, alterum 8 
Cyro Persa, eodem auctore Herodo- 
to I, 141. 169, tertium, cum rebel- 
les fuissent, a Dario Artaphernis 
operá. 


CAr. XXXIII. 


τὰ ἐπ᾽ ἀριστερὰ] Haec seiunctim 
scribenda, ut monui ad II, 983 et IV, 


262 


HERODOTI 


γὰρ ἐπὶ δεξιὰ αὐτοῖσι τοῖσι Πέρσῃσι ὑποχείρια ἦν γεγονότα 
xat ἤπειρον. Εἰσὶ δὲ ἐν τῇ Εὐρώπῃ αἴἶδε τοῦ Ἑλλησπόντου" 
Χερσόνησός τε, ἐν τῇ πόλιες συχναὶ ἔνεισι. καὶ Πέρινϑος, καὶ 
τὰ τείχεα τὰ ἐπὶ Θρηΐκης, καὶ Σηλυβρίη τε καὶ Βυζάντιον. 
Βυξάντιοι μέν νυν καὶ οἱ πέρηϑεν Καλχηδόνιοι οὐδ᾽ ὑπέμει- 
ναν ἐπιπλέοντας τοὺς Φοίνικας, ἀλλ᾽ οἴχοντο ἀπολιπόντες τὴν 
σφετέρην ἔσω ἐς τὸν Εὔξεινον πόντον, καὶ ἐνθαῦτα πόλιν 


157. Schweigh. conferri iubet, quae 
ad Appian. Praefat. cap. 2. lin. 97 
notata eint. De usu participii ἐσ- 
πλέοντι in dativo positi vid. nott. 
ad I, 51 et cf. inprimis III, 90. Mox 
in verbis αὐτοῖσι τοῖσι Πέρσῃσι ar- 
ticulum τοῖσε, qui sane abest a Flo- 
rentino ac duobus aliis codd., in 
caeteris, quantum novimus, retine- 
tir, omiserunt Bekker. et Dindorf., 
uncis inclusit Dietsch. Equidem, si 
quid omnino mutandum, malim seri- 
bere τοῖσε Πέρσῃσι, eiecta voce αὖ- 
τοῖσι. 

Εἰσὶ δὲ ἐν τῇ Εὐρώπῃ αἴδε τοῦ 
Ἑλλησπόντου x. v. λ.] αἴδε scilicet 
πόλιες. Latiori sensu hic accipi Hel- 
lespontum monuimus ad IV, 85 mo- 
nuitque Gatterer. Herod, Thrac. p. 
47. De Perintho diximus ad IV, 90; 
τὰ τείχεα τὰ ἐπὶ Θρηΐκης quo loco 
fuerint, non satis liquet; ad Pro- 
pontidis oram intra Perinthum et 
Selybriam exstructa fuisse coniici- 
as Cf. Mannert. VII. p. 182. Ac 
vix dubium, ἜΝ huc faciat Scylax 


in Peripl. 8. 08. pag. 28 Huds., ubi 
haec legimus: m» δὲ τὸν Χερρό- 
νῆσον ἔστι Θράκια τείχη ταδε᾿ 


πρῶτον Μευκὴ ἀκτῇ, Τειρίστασις, 
Ἡράκλεια, Γᾶνος, Γανίαι, Νέον τεῖ- 
χος, Πέρινϑος πόλις καὶ λιμὴν, “1α- 
μινὸν τεῖχος, Σηλυμβρία πόλις καὶ 
λιμήν. Ας bene monet Gail (Geo- 
graph. minn, I. pag. 572. 506), quae 
tam frequens apud Thucydidem at- 
que Demosthenem reperitur locutio 
τὰ ἐπὶ τῆς Θράκης, qua Thracise 
litora Graecis colonis repleta et A- 
theniensium imperio subdita indi- 
cari constat, eam apud Scylacem 
non reperiri, nec nisi uno hoc Hero- 
doti loco. De qua idem Gail. con- 
ferri vult Gailii patris Géographie 
d'Herod. T. II. pag. 1—72 seq. et 


Rapport des trav. de l'Instit. 1812. 
pag. 19 seqq. Tu vide potissimum 
Thucydid. I, 59. II, 9 ibique inter- 
prett. Poppo. Thucydid. I, 2. pag. 
817 seqq., itemque Ferd. Schultz: 
De Chersoneso Thracic. (Berolin. 
1853.) pag. 14. 16 seq. , Boehneke: 
Forsch. z. d. Attisch. Redn. I. pag. 
95 seqq. 

καὶ Σηλυβρίη)] Mediceus, Flo- 
rentinus, alii: «Σηλυμβρίη. "Quod 
nos cum recc. edd. dedimus, prae- 
fert Wesseling. ad Diodor. Sicul. 
XIII, 60. Add. Goettling. ad Ari- 
stotel. Oecon. p. 116 et cf. quae de 
hoc urbis nomine praeter Tzschuck. 
l. mox l. monuit Gid. Vogt: De rebb. 
Megarenss. (Marburg. 1857.) p. 65. 
Haec urbs, quae ante Byzantium 
conditum a Megarensibus exstructa 
erat, mature floruit portu atque 
commercio, usque dum a Philippo 
Macedone expugnata sensim sen- 
simque decrevit. Nunc vocatur Se- 
livri. Vid. Mannert. V1I. pag. 172 
seq., Tzschucke ad Mel. II, $. 6. p. 
101 seq. et Forbiger. Handb. d. alt. 
Geograph. III. pag. 1082. Urbem 
in amoena regione sitam laetum 
praebere adspectum narrat Pro- 
kesch in Annall. Vienn. LXIII. An- 
zeige-Hl. pag. 41. De Byzantio at- 
que Chalcedone vid. nott. ad 1V, 141. 
Scripsi autem ἢ. quoque l. Καλχη- 
δόνιοι, quod Saucrofti liber affere- 
bat, pro vulg. χαλκηδόνιοι, quam 
recc. quoque edd. merito respuerunt. 

ἀπολιπόντες τὴν σφετέρην) Ad- 
dunt πόλεν libri nonnulli. Haud no- 
vit illud Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. 803, ubi Herodotea attigit. 
Mox Schweigh. et Gaisford. libro- 
rum vetustorum lectionem revoc&- 
verunt οἴκησαν, i. e. habitarunt, 
eamque tuetur Mehlhorn (Hallische 
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Μεισαμβρίην οἴκισαν. οἵ δὲ Φοίνικες κατακαύσαντες ταῦτας 
τὰς χώρας τὰς καταλεχϑείσας τράπονται ἐπί τε Προκόννησον 
καὶ ᾿Αρτάκην, πυρὶ δὲ καὶ ταύτας νείμαντες ἔπλωον αὖτις ἐς 
τὴν Χερσόνησον, ἐξαιρήσοντες τὰς ἐπιλοίπους τῶν πολίων, 
ῦσας πρότερον προσχόντες οὐ κατέσυραν. Ἐπὶ δὲ Κύξικον οὐδὲ 
ἔπλωσαν ἀρχήν᾽ αὐτοὶ γὰρ Κυξικηνοὶ ἔτι πρότερον τοῦ Φοινί- 
xov ἑσπλόου ἐγεγόνεσαν ὑπὸ βασιλέϊ, Οἰβάρει τῷ Μεγαβάξου 
ὁμολογήσαντες, τῷ ἐν ΖΙασκυλείῳ ὑπάρχῳ. τῆς δὲ Χερσονή- 
σου, πλὴν Καρδίης πόλιος, τὰς ἄλλας πάσας ἐχειρώσαντο οἵ 


Φοίνικες. 


Ἐτυραννευε δὲ αὐτέων μέχρι τότε Μιλτιάδης ὁ Κίμωνος 84 
τοῦ Στησαγόρεω, κτησαμένου τὴν ἀρχὴν ταύτην πρότερον 
Μιλτιάδεω τοῦ Κυψέλου τρόπῳ τοιῶδε. Εἶχον Δόλογκοι Θρήϊ- 


Literat.- Zeit. 1838. Ergünz.- Blátt. 
p. 728) explicans: ,,)516 nahmen oder 
bckamen Wohnsitze.'*  Wesselingio, 
qui confert II, 154, Larchero ac 
Schaefero placuerat οἴκισαν (i. e. 
condiderunt) , quod etiam re:inuit 
Matthiae quodque cum recentt. edd. 
et Bredov. pag. 78 haud cunctatus 
recepi. Vid. quoque IV , 93 ibique 
nott. ]n seqq. pro ἔτι πρότερον 
Dobraeus refingit ἔτεϊ πρότερον. 
Προκόννησον] Duo libri IIgoxo- 
φησον. Tu vid. nott. ad IV, 13 et 
conf. Schol. Apollon. Rhod. II, 279. 
De Zrtace dixi ad IV, 14. Add. Pro- 
kesch: Erinnerungg. aus Aegypt. u. 
Kleinasien III. pag. 2353 seqq. 257. 
πυρὶ ταύτας νείμαντες i. e. igni 
urbes tradentes, comburcntes. In seqq. 
vox ἐπίλοιπος redit IX, 51. 91 aliis- 
que locis Isocratis et Demosthenis, 
quos attulit Strange in: Jahrbb. f. 
Philol, u. Paedag. Suppl. III. p. 15. 
Mox restitui προσχόντες pro προσ- 
σχόντες. Vid. V, 63 et nott. ad 1, 
2. De Cyzico vid. nott. IV, 14. Pro 
vulg. ἔσπλου restitui, iubente Bre- 
dov. pag. 248 et suadente Dindorf. 
in Comment. de dialect. Herod. p. 
XIV , ἐσπλόουν, quod Dietsch. quo- 
que exhibuit. 
τῷ ἐν Δασκυλείῳ vxaQyo] Schweig- 
haeus.scribendum censetzfaoxvinto, 
quod merito respuit Bredov. p. 183. 
De Dascyleo dixi ad III, 120. Cardia 
urbs & Milesiis condita in intimo si- 


nus Melanes recessu, 8 Miltiade 
post ampliata beneque munita moe- 
nibus inde usque ad Propontidem 
auctis, quae Chersonesum interclu- 
derent. Floruit illa inter Chersone- 
si urbes usque ad Lysimachum, qui 
Cardianorum urbe eversa pro ea 
Lysimachiam in hoc 'T'hraciae isth- 
mo condidit. Vid. Herod. VI, 30. 
41. VII, 58, Mannert: Geogr. VII. 
pag. 199, Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. III. pag. 1070, Ferdin. 
Schultz: De Cherson. Thracic. pag. 
10, Kiessling: De Menaechm. Sicy- 
on. et Hieron. Card. (Ciz. 1830.) p. 
12 seqq. 


CAP. XXXIV. 


Ἐτηραννευε δὲ αὐτέων] sc. τῶν 
τῆς Χερσονήσου πόλεων. Ad ver- 
ba Μιλτιάδεω τοῦ Κυψέλου Creuz. 
conferri vult Wyttenb. Animadverss. 
in Plutarch. De glor. Athenn. (II, 1.) 
pag. 149. 'Tu conf. de iis, quae h. 
|l. narrantur, F. Schultz l. 1. pag. 06 
seqq., Funkhaenel in Schneidewini 
Philolog. IV. pag. 00. 

Εἶχον Δόλογκοι] | Dolonci primi- 
tus hanc Chersonesum incoluisse 
videntur indigenae, qui mox alia- 
rum Thraciae gentium incursioni- 
bus pressi ad Graecos se converte- 
runt, eorum auxilium invocantes. 
Doloncis proximos ipsius Cbersone- 
si accolas 4psinthios fuisse proba- 
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κες τὴν Χερσόνησον ταὐύτην᾽ οὗτοι ὧν of Δόλογκοι πιεσϑέντες 
πολέμῳ ὑπὸ ᾿ἡψινϑίων ἐς Δελφοὺς ἔπεμψαν τοὺς βασιλέας, 
περὶ τοῦ πολέμου χρησομένους. ἡ δὲ Πυϑίη σφι ἀνεῖλε, oixi- 
στὴν ἐπάγεσϑαι ἐπὶ τὴν χώρην τοῦτον, ὃς ἄν σφεας ἀπιόντας 
ἐκ τοῦ ἱροῦ πρῶτος ἐπὶ ξείνια καλέσῃ. Ἰόντες δὲ οἵ Ζόλογκοι 458 
τὴν ἱρὴν ὁδὸν διὰ Φωκέων τε καὶ Βοιωτῶν ἤϊσαν, καί σφεας 


biliter statuas, praescrtim cum in 
scholio Áristid. (pag. 200 ed. From- 
mel.) Apsinthiis ea tribuantur, quae 
de Doloncis apud Herodotum enar- 
rantur. Cf. Gatterer: De Herod. 
Thrac. pag. 40 seq., Mannert: Geo- 
graph. VII. pag. 185 seq. Quo eo- 
dem spectat Cornel. Nep. Miltiad. 
1, cuius narratio ab Herodoteis in 
quibusdam discrepat, de quibus vid. 
interprett. pag. 19 seqq. ed. Bardil. 
Add. Marcellin. Vit. Thucyd. ibique 
Poppo pag. 314 et Voemel. in scri- 
ptione de Solone p. 10, ubi Miltiadeim 
II, Cypseli filium, colloeat Olymp. 
LV,1 s. 500 ante Chr. n. eumque 
facit avunculum Miltiadis 11I, qui 
Marathone vicit, si quidem hic tili- 
us fuit Cimonis (qui Miltiadis fuit 
frater) δὲ nepos Stesagorae et fra- 
ter minor natu Stesagorae lI, qui 
post Miltiadem II tyrannidem sus- 
cepit eamque, cum sine ulla prole 
mortuus esset, Miltiadi III, fratri, 
reliquit. Conf. Lycophr. Alexandr. 
533 ibique Bachmann. pag. 123. In 
temporum rationibus constituendis 
cum Voemelio l.1. consentit Fischer: 
Griech. Zeittaf. pag. 186, qui et ipse 
auno 560 ante Chr. n. collocat Mil- 
tiadem , Cypseli filium ; annum 959 
posuerat Schultz i in Apparat. critic. 
Spec. II. pag. 2. 

τοὺς βασιλέας] Ita dedi pro βα- 
σιλῆας. Plures Doloncorum fuisse 
gentes, quae singulae suos miserint 
reges Delphos, ponas necesse erit, 
nisi τοὺς βασιλέας omnino accipias 
principes civitatis, primores. Cf. VII, 
165 et Homer. Odyss. I, 394. VIII, 
41. 390 et vid. δα h. l. Ameis, In 
seqq. ad ἐπὶ ξείνια cf. V, 18 ibique 
nott, et VI, 39. 

τὴν φρὴν ὁδὸν] ,,Celeberrima sa- 
cra vía, quae Áthenis Eleusinem du- 
cebat, in Pausan. I, 36 et Athen. 


XIII. pag. 504F. Haec ea fortasse, 
quá Athenienses sacra et Pythicam 
pompam Delphos mittebant, memo- 
rata ἃ Strabon. IX. p. 016 C s. 422 
C.* Wesseling. De via satis co- 
gnita et celebri, quam Delphos con- 
tendentes vadere solebant, h. ]. agi 
vel articulus praepositus satis de- 
clarare videtur. Haec igitur via, 
scriptoribus supra laudatis comme- 
morata, inde ab Athenis ,, primum 
,Superata Eleusine in fauces Ci- 
»tbaeronis insinuabat Plataeasque 
»Attingebat, hinc ad Thebas et in 
,A8grum Haliartium, inde Lebadeam 
"9t Chaeroneam ac Phanoteam di- 
»rigebatur, postremo per Daulidem 
Delphos se demittebat.** Sunt ver- 
ba Ungeri (Paradox. Theb. p. 280 
seqq.), qui haec aingula veterum 
scriptorum testimoniis comprobavit 
idque praeterea addidit: ,,quod iter 
Athenienses praedicabant a Theseo 
munitum tutumque a latronibus red- 
ditum, quibus maxime Eleutherae 
et loca Cithaeronem adiacentia iam 
olim ab heroum usque aetate infe- 
st& erant et periculosa.'* A quibus 
dissentit Curtius: Vom Wegbau p. 
27 (Denkschrift d. Berliner Akad. 
1854. p. 239): neque enim hac via, 
quae Eleusinem attingebat , Dolon- 
cos profectos esse putat, sed alia 
quadam via, quae per Tanagram et 
Asopi vallem in Tetrapolin ducebat: 
unde eos Athenas se convertisse 
vult — ἐκτράπονται ἐπ᾽ ᾿Αϑηνέων. 
Mihi altera sententia placet propter 
ipsa Herodoti verba τὴν ἱρὴν o- 
90 v, quae vix aliam quandam viam 
significare poterunt. — Ad structu- 
ram: ἤϊσαν καὶ — ἐκτράπον- 
ται cf. nott. ad V, 99; et ad locu- 
tionem: ἐόντες — ἤϊτσαν Kuehner 


Gr. Gr. 8. 675. not. 8 et nott. ad 
VI, 80. 
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ὡς οὐδεὶς ἐκάλεε, ἐκτράπονται ἐπ᾽ dOnvéov. Ἐν δὲ τῇσι 35 
᾿ἡθήνῃσι τηνικαῦτα εἶχε μὲν τὸ πᾶν κράτος Πεισίστρατος, 
ἀτὰρ ἐδυνάστευε καὶ Μιλτιάδης ὁ Κυψέλου, ἐὼν οἰκίης τε- 
ϑριπποτρόφου, τὰ μὲν ἀνέχαϑεν ἀπ᾿ 4ἰακοῦ v6 καὶ Αἰγίνης 
γεγονὼς, τὰ δὲ νεώτερα A9 qvaiog, Φιλαίου τοῦ “ἴαντος παι- 
δὸς, γενομένου πρώτου τῆς οἰκίης ταύτης ᾿“ϑηναίου. Οὗτος 
ὁ Μιλτιάδης, κατήμενος ἐν τοῖσι προϑύροισι τοῖσι ἑωντοῦ, 


Càr. XXXV. 


τηνικαῦτα εἶχε μὲν τὸ πᾶν κρά- 
τος Πεισίστρατος 1 Hoc Voemel. 1l. 
l. pag. 13 seq. refert ab Olympiad. 
LV,]1 sive 560 ante Chr. n. Add. 
Fischer 1.1. pag. 136. Quae conti- 
nuo sequuntur: ἀτὰρ ἐδυνάστευε 
xal Μιλτιάδης, in iis Florentinus, 
Mediceus cum duobus aliis ante xol 
inferunt re, quod Larcherus mutari 
voluit in tt. Mihi neutrum placet. 
Ad significationem verbi ἐδυνάστευε 
cf. V, 97 ibique nott. 

ἐὼν οἰκίης τεϑριπποτρόφου] At- 
tigit auctor argumenti in Aristoph. 
Nubb. Tu adde sis quoque Herod. 
VI,125: ὁ Màixuaíov οὗτος οὕτω 
τεϑριπποτροφήσας x. t. 4. Cum ve- 
ro apud Graecos alere equos ad lu- 
dos solemnes plerumque non nisi 
paucorum esset, qui divitiis opibus- 
que inter caeteros eminerent atque 
eiusmodi studiis inclarescere vel- 
lent, verbis ἐὼν οἰκίης τεϑριππο- 
teogov scriptorem quoque declara- 
re voluisse apparet, ex illustrissima 
ac ditissima gente Miltiadem esse 
prognatum, De Alcibiade haud ab- 
similia narrantur ἃ Plutarcho in 
eius Vit, cap. XI, ubi vid. annota- 
tionem pag. 117. De Miltiadis ma- 
ioribus plura dabunt interpretes ad 
Cornel. Nep. Vit. Miltiad. 1 ibique 
laud. — Ad τὰ ἀνέκαϑεν cf. V, 55 
ibique nott. ; ad vocem οὐκέης nott. 
ad T, 107. 

ἀπ᾿ Δίακοῦ τε καὶ “ἰγένης γεγο- 
γῶς)] De Aeaco, celeberrimo Aegi- 
nae insulae heroé, qui vulgo Iovis 
atque Áeginae in insulam Aeginam 
Phliunte (teste Diod. IV, 72) trans- 
latae fertur filius, plurima affert C. 
O. Mueller. Aeginett. pag. 22 seqq. 
coll. 12 seqq. — Qui mox ab Hero- 


edonati. 


doto vocatur Φιλαῖος, is Φιλαίας 
dicitur à Pherecyde apud Marcel- 
lin. Vtt. Thucydid. init, Rectius 
apud Plutarchum in Solon. 10. pag. 
83D Φιλαῖος xal Εὐρυσάκης vo- 
cantur Aiantis filii, Attica civitate 
Ac Φιλαέου, filii Ainntis, 
unde Áegeidis tribus demus nomen 
accepit, meminit quoque Stephanus 
Byz. s. v. Φιλαΐδαι pag. 740. Tu 
vid. inprimis Pausan. I, 35. 8. 2 ibi- 
que Siebelis pag. 120. Unde Lar- 
cherus hanc genealogiam constituit: 
Philaeus, Daiclus s. Aeclus, Epidy- 
cus, Acestor, Agenor, Olius, Lyces, 
Typhon, Laius, Agamestor, Tisan- 
der, Hippoclides, Miltiades, Cypse- 
lus, Miltiades, qui Chersonesum 
condidit." In qua tamen genealogia 
tres γενεὰς deesse idem monuit, cum 
a nece Aiacis (1270 a. Chr. n.) us- 
que Ad Miltiadem natum sint elapsi 
anni 070, qui viginti γενεὰς consti- 
tuaut. Pausaniam, qui VI, 19. 8. 3 
M.ltiadem, Ciímonis filium, condidis- 
se Chersonesum tradit, falsum esse 
idem statuit Larcherus, itemque Àe- 
lianum V. H. XII, 35 tres Miltia- 
des enumerantem. 

ἐν τοῖσι προϑύροισι)] His verbis 
eum locum indicari puto, qui ante 
ipsas aedes ianuamque in has du- 
centem (quae dicitur αὔλειος scil. 
ϑύρα) extendebatur planus usque 
ad viam publicam, & qu&, si opus 
videbatur aut omnino conveniebat, 
levi septo separari alteráque etiam 
ianuá instrui poterat, cum ad aedes 
ipsas eiusque dominum pertineret. 
Vid. Odyss. I, 103. Iliad. XI, 777. 
XV, 124. Plat. Protagor. 8. 14. 15. 
pag. 314€ et cf. Schneider in Epi- 
metr. ad Xenoph. Memorabb. p. 201 
seq. 271. C. F. Hermann. ad Beckeri 
Churicl. II. p. 95 et Privatalterth. 
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ὑρέων τοὺς zfoAoyxovg παριόντας, ἐσθῆτα ἔχοντας ovx ἐγχω- 
ρέην καὶ αἰχμὰς, προσεβώσατο᾽ καί σφι προσελϑοῦσι ἐπηγγεί- 
λατο καταγωγὴν καὶ ξείνια. of δὲ δεξάμενοι καὶ ξεινισϑέντες 
vx αὐτοῦ ἐξέφαινον πᾶν οἵ τὸ μαντήϊον᾽ ἐκφήναντες δὲ ἐδέ- 
ovto αὐτοῦ τῷ ϑεῷ μιν πείϑεσϑαι. Μιλτιάδεα δὲ ἀκούσαντα 
παραυτίκα ἔπεισε ὁ λόγος, οἷα ἀχϑόμενόν τε τῇ Πεισιστράτου 


ἀρχῇ καὶ βουλόμενον ἐκποδὼν εἶναι. 


αὐτίκα δὲ ἐστάλη ἐς 


Δελφοὺς, ἐπειρησόμενος τὸ χρηστήριον, εἰ ποιοίη, τά περ αὖὐ- 
96 rov οἱ 4“ὅλογκοι προσεδέοντο. Κελευούσης δὲ καὶ τῆς Πυϑίης, 
οὕτω δὴ Μιλτιάδης ὁ Κυψέλου, Ὀλύμπια ἀναραιρηκὼς πρό- 


d. Griech. 8. 19. not. 10 seqq. Ex 
Herodoto huc pertinent loci hi: III, 
35 coll. 140. VI, 91. Apud Marcel 
linum 1. 1. Miltiades sedisse dicitur 
πρὸ τῶν ὅρων τῆς ᾿Αττικῆς, ubi 
Rutgersius ex Herodoto corrigi vo- 
luit πρὸ τῶν ϑυρῶν : nisi, quod 
menet Valckenarius, Marcellinus 
alium atque Herodotum est secutus 
auctorem, praesertim cum ab Atti- 
cae finibus non longe abfuerit Mil- 
tiadis villa ἐν Λακιάδαις sita! 

ἐσθῆτα ἔχοντας ovx ἐγχωρίην] 
lta meliores libri. Vulgo: ἐσθῆτα 
οὐκ ἐγχωρίην (de qua voce cf. Bre- 
dov. pag. 276) ἔχοντας, idque tenue- 
runt cum Schaefero Matth. et recc. 
edd, 

x«l αἰχμὰς) Vix inconsulto hoc 
addidisse videtur historiae pater. 
Nam Dolonci, Thraces, quam gen- 
tem bellicosam fuisse ex V, 6 colli- 
gas, Graeciam permeabant armis et 
quidem «stis indutí pro antiquo bar- 
barorum more, qui olim et apud 
ipsos Graecos invaluisse traditur a 
Thucydid. I, 0. Ad formam προσ- 
tfo caro cf. 1,10 ibique nott. 

ἐπηγγείλατο καταγωγὴν καὶ ξεί- 
via] i. e. obtulit diversorium officia- 
que (epulas) Aospitalia. Cf. Becker. 
Charicl. I. pag. 60 ed. sec., qui quae 
hoc loco narrantur, bene nos admo- 
nere ait prisci illius Graecorum mo- 
ris, ex quo peregre proficiscentes, vel 
si sibiignoti essent, in domos suasre- 
cipere iisdemque omnia ea praebere 
solebant, quae hospitii iura poscere 
viderentur, Alia dabitC.F. Hermann. 
Privatalterth. d. Griech. 8. 51. not. 
11 seqq. Ad vocem καταγωγὴν cf. 


V, 52 et ad ξεένια citata ad V , 18. 
Ad δεξάμενοι mente repetas ex an- 
tecedentibus καταγωγὴν xol ξείνια. 
Ad verbum ἐξέφαινον cf. V, 86. II, 
115. 

καὶ βουλόμενον ἐκποδὼν two] 
i. e, e£ procul 8. ex conspectu abesse 
cupientem. E Florentino libro uno- 
que Paris. Schweigh. et Gaisf. de- 
derunt ἐκ ποδῶν: equidem cum re- 
centt. edd. revocavi lectionem Wes- 
selingii, probatam Sancrofti libro 
ἐχποδὼν, quod idem sic coniunctim 
scriptum invenitur VIII, 75, quod- 
que idem nunc in omnibus poéta- 
rum locis, Sophoclis (vid. inprimis 
Aiac. 1000), Euripidis (vid. potisti- 
mum Orest. 1161), Aristophanis, re- 
vocatum invenitur: vid. Thesaur. 
Ling. Graec. III. pag. 542 seq. ex 
edit. Dindorf. — Ad verbum ἐστά- 
λη (i. e. profectus est scil. Miltiades), 
quod de pedestri aeque ac maritimo 
itinere faciendo adhibetur, cf. nott. 
ad III, 53. 

εἰ ποιοίη] G. Hermann. De par- 
tic. ὧν II, 4. pag. 90 mavult ποιῇ, 
quod idem proposuerat Dobraeus: 
rectius certe, ad Herodoti dialectum 
si respicias, ποιέῃ legi vult Cobet 
(Var. Lectt. p. 303), idque recepit 
Dindorf. Reliqui edd. vulgatam re- 
tinuerunt, quae meo iudicio retinen- 
da quoque est; cf. nott. ad I, 53. V,42. 


Car. XXXVI. 


Ὀλύμπια &voagatQgxog] Ita cum 
Bekkero, Dindorf. et Dietsch. seri- 
psi, iubente Bredov. pag. 315, eum 
haec sit. perfecti forma Herodotea. 
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τερον τούτων τεϑρίππῳ, τότε παραλαβὼν ᾿4ϑηναίων πάντα 
τὸν βουλόμενον μετέχειν τοῦ στόλου, ἔπλεε ἅμα τοῖσι Ζ1ο- 
A0yxoLOs , καὶ ἔσχε τὴν χώρην᾽ καί μιν οἵ ἐπαγαγόμενοι τύραν- 
νον κατεστήσαντο. 'O δὲ πρῶτον μὲν ἀπετείχισε τὸν ἰσϑμὸν 
τῆς Χερσονήσου ἐκ Καρδίης πόλιος ἐς Πακτύην, ἵνα μὴ ἔχοιέν 


Vulgo ἀνῃρηκὼς, idque etiam hoc 
ex loco exhibet Philemon. pag. 246. 
Schweighaeus. et Gaisf. exhibuerunt 
ἀναιαρηκῶς, quod Sancrofti liber 
cum Alio cod. praebet. De ipsa lo- 
cutione vid. notata ad V, 102. Mox 
dedi τούτων pro τουτέων. 

πάντα τὸν βουλόμενον] ,,Non de- 
fuit Pisistrati consensus, cupide po- 
tentem et gratiosum virum amolien- 
tis praetereaque copias et necessa- 
ria suppeditantis; quod narrantibus 
apud Marcellinum accedo.'* Wes- 
seling. Mox optimi quique ἔσχε, 
cuius loco olim , ut VI, 45, ἔσκε, 8 
Wesselingio dudum reiectum, pro- 
bante Schweighaeus., qui ad G. Her- 
mann. De emend. rat. Graec. gram- 
mat. p. 98 amandans haec adscri- 
psit: ,, Recte utrobique ἔσχε resti- 
tuit Wesselingius. Nam ἔσκε apud 
Nostrum aliosque Iones erat signi- 
ficat; et ille A. Gellii amicus , qui 
ἔσκον cum ἔσχον dici ait, N. Att. 
VI, 15, aut ἔσκον cum ἔσχον imperi- 
te confudit , aut corrupto iam tunc 
Herodoti codice usus est.'* 

ἀπετείχισε τὸν ἰσϑμὸν τῆς Xto- 
σονήσου] ,,Miltiades, ducto ἃ. Car- 
dia ad Pactyam muro, ^psinthios 
Chersonesi introitu prohibuit, Id ἀπο- 
τειχίζειν, Sive, ut Diodorus, διατει- 
peer, h. e. οἰχοδοιεῖν διὰ τοῦ 
σϑμοῦὺ τεῖχος, Nostri dictione 111, 
11. Opportune Xenoph. ex ore Cher- 
sonitarum, εἰ δ᾽ ἀποτειχισϑείη ἐκ 
ϑαλάττης ἐς ϑάλατταν, de hoc isth- 
mi iugo Hist. Gr. III. pag. 487D 
(IIT, 2. 8. 7. Add. Lex. Xenoph. I. 
p. 370 seq.]. Addit elegantissimus 
scriptor ἀποτειχισιὸὺν sive murum 
ἃ Dercyllida Spartano fuisse abso- 
lutum et Thraces aditu ad Cherso- 
nesum exclusos, sequente Diodoro 
XIV, 38. Consimiliter ἀποτειχίζειν 
in isthmo Pallenes muro intersepto 
Thucydides I, 64, ab Harpocratione 
advocatus.** Vessel, Unde satis 


patet, ἐπετείχισε, quod pluribus in 
codd. exstat, ferri non posse,cum alia 
prorsus notio Bit verbi ἐπιτειχίξειν, 
luculenter commonstrante Hemster- 
hus. ad Lucian. Nigrin. 23. Harpo- 
crat. pag. 60: ἀποτειχίσαι, τὸ ἀπο- 
λαβεῖν τείχει xal ἀποκλεῖσαι τῆς 
ἐξόδου " ἀποτετειχισμένος δὲ ὁ ἀ- 
πειλημμένος καὶ ἀποκεκλεισμένος 
τῷ τείχει. Hine recte infra VI , 37 
in vulgata ἀποτειχίέδας omnes codd. 
conspirant. Vid. annotatio ad Plu- 
tarch. Alcibiad. p. 225. Deipso muro 
ἃ Miltiade ducto, quem reparavit Pe- 
ricles teste Plutarcho in Vit. Pericl. 
19, cf. 'Baschucke im Nott. exegett. 
ad Mef. II, 2. 8. 6. p. 108. Vol. IIl. 
P.fl. Nulla huius muri vestigia ad- 
huc superesse teftatur Prokeséh in 
Annall. Vienn. Vol. LXIII. Anzeige- 
Bl. pag. 30, 31. — De Cardia urbe 
dixi ad V1, 33.  Pactya urbs, de 
qua cf. F. Schultz l. l. pag. 20, ad 
alterum eumque orientalem muri 8 
Miltiade ducti finem sita prope ma- 
ris oram, rarius commemoratur a 
veteribus: quam aeque atque Car- 
diam post Lysimachiam conditam 
decrevisse probabile eat adeoque 
mox prorsus evanuisse, quamquam 
Pactyae veteris ruinas quasdam 
haud procul ab Helles sepulcro pro- 
pe Plagar et Hexamila commemo- 
rari video apud Kruse: Ueber He- 
rodots Ausmessung des Pontus etc. - 
pag. 49 coll. Mannert. VII. pag. 
188 seqq. et 185, ubi muri ad hosti- 
um invasiones arcendas exstructi 
atque ipsius Chersonesi longitudi- 
nem accuratissime ab Herodoto tra- 
discribit. His add. Forbiger: Hand- 
buch d. alt. Geogr. III. pag. 1081, 
Ferd. Schultz: De Cherson. Thra- 
cic. pag. 20. Apud Scylacem 8. 08. 
pag. 28 Huds. et Strabon. Ep. VII 
fin. 331. pag. 571 Ο iugi latitudo de- 
finitur stadd. quadraginta, apud Xe- 
nophontem íriginta septem, longitudo 
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σφεας οἵ ᾿Δψίνϑιοι δηλέεσϑαι ἐσβάλλοντες ἐς τὴν χώρην. εἰσὶ 
δὲ οὗτοι στάδιοι ξξ τε καὶ τριήκοντα τοῦ ἰσϑμοῦ᾽ ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἐσθμοῦ τούτου ἡ Χερσόνησος ἔσω πᾶσά ἐστι σταδίων εἴκοσι καὶ 


37 τετρακοσίων τὸ μῆκος. 


᾿Αποτειχίσας ὧν τὸν αὐχένα τῆς Χερ-᾿ 


σονήσου 0 Μιλτιάδης καὶ τοὺς ᾿ἀψινϑίους τρόπῳ τοιούτῳ ὦσά- 


μενος τῶν λοιπῶν πρώτοισι ἐπολέμησε Μαμψακηνοῖσι᾽" 


καί 


μὲν οἱ ΜΠαμψακηνοὶ λοχήσαντες αἱρέουσι ξωγρίῃ. ἦν δὲ ὁ Μιλ- 
τιάδης Κροίσῳ τῷ “υδῷ ἐν γνώμῃ γεγονώς" πυϑόμενος ὧν ὁ 


Κροῖσος ταῦτα πέμπων προηγόρευε τοῖσι “αμψακηνοῖσι φετ- 454 
εἰ δὲ μὴ, σφέας πίτυος τρόπον ἀπείλεε ἐκ- 


ιέναι Μιλτιαδεα᾿ 


quadringentorum stadiorum, quá ma- 
xima est Chersonesus teste eodem 
Scylace l. 1. Quem murum tempo- 
ris decursu hic illic collapsum ab 
Justiniano imperatore restauratum 
fuisse tradit Procop. De aedif. Iu- 
stin. IV, 10. pag. 80. Neque huc 
non pertinent similes muri, maioris 
quamvis ambitus, in BritaBnia a Ro- 
manis, io Sina δ Sinensibus ad Tar- 
taros arcendos exstructi, quorunf ad 
h. 1. meminit Lareherus, — In fine 
eap. pro vulg. εἴσω reposui cum re- 
centt. edd. 5 060: quam formam No- 
ster constanter adhibuit; vid. Bre- 
dov. pag. 151. 


Cap. XXXVII. 


τὸν αὐχένα] Cf. nott. ad IV, 85 
et add. Iacobs ad Philostr. Imagg. 
pag. 485. Moxe Florentino, aliis, 
cum recentt. edd. recepi τρόπῳ τοι- 
οὕτῳ, tali modo, quali dictum est , ut 
interpretatur Schweigh. , cum, qnod 
vulgo exstabat τρόπῳ τοιῷδε, es- 
set: tali modo , quali continuo dicam. 
At VI, 30 τρόπῳ τοιῷδε ad antece- 
- dentia spectat, ut recte monuit 
Matth. Gr. Gr. $. 470. not. Nec ali- 
ter ὦδε V, 2. De Lampsaco cf. V, 
117. Ad locutionem αἱρέουσι fo- 
γρίῃ cf. VI, 28. 

ἐν γνώμῃ 'yeyovaic] HocSchweig- 
haeusero idem valere videtur atque 
γνώριμος, notus. familiaris, Coraés, 
quem sequitur Negris, interpretatur 
Croeso dilectus, quemadmodum IX, 
111 κατὰ νόον ἐοῦσα, Sophocl. Ai. 
1038 (1017 Hermann. quem tamen 
locum minus apte huc referri posse 
monet Larcher., et apud Homer. Ili. 


I, 562 ἀπὸ ϑυμοῦ εἶναι, Ii. XXIII, 
59 ἐκ ϑυμοῦ πεσέειν. "Ipsum edi- 
ctum, quo Lampsacenos Miltiadem 
dimittere Croesus iussit, refert Voe- 
mel l. ]. pag. 21 ad Olymp. LV, 2 
sive 050 ante Cbr. n. 

πίτυος τρόπον) Cum apud Sui- 
dam, alios exstet πεύκης τρόπῳ, dis- 
ceptant, utrum eadem arbor sit zt- 
τὺυς et πεύκη, cum hanc pinu, illam 
piceam Latinorum esse vulgo tra- 
dant, Schweighaeusero placet Sal- 
masii sententia, πίτυν statuentis et 
pinum haud discrepare, praesertim 
cum tales arborum voces passim 
commutentur. Quae vero infra pro- 
feruntur senis verba: ott πέτυς uov- 
vn πάντων δενδρέων (ita dedi e Flo- 
rentino cum Gaisf. assentiente Eust. 
ad 1li. I. 43 , 98 s. 32, 16 pro 
vulg. δενδρέων m. πάντων, quam re- 
centt. 644 retinuerunt) ἐκκοπεῖσα 
βλαστὸν οὐδένα μετίει, i. e. unam 
solamque pinum omnium (arborum) cae- 
sam nunquam ez iisdem radicibus pul- 
lulare, ver& esse negat Gellius N. 
Att. VIII, 4 (ut ex capitis inscri- 
ptione, quae sola est superstes, ap- 
paret), itemqne Eustathius l.1., qui- 
buscum Wessel. Theophrasti contu- 
lit verba tradentis pinum s. πεύκην 
adustis radicibus non pullulare, sed 
πίτυν, ut quidam tradant, pullula- 
re. Verba Theophrasti Hist. plant. 
III, 9. 8. 5 de discrimine loquentis 
inter πίτυν ci πεύκην haec sunt: 
διαφορὰν δ᾽ ἔχει καὶ ταύτην μεγά- 
λην πρὸς τὴν πεύχην (sc. ἡ πέτυς) " 
πεύκην μὲν γὰρ ἐπικαυϑεισῶν τῶν 
διξῶν οὐκ ἀναβλαστάνειν, τὴν τπί- 
τυν δέ φασί τινες ἀναβλαστάνειν, 
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τρίψειν. πλανωμένων δὲ τῶν Aauyoxqvóv ἐν τοῖσι λόγοισι, 


ὥσπερ xal ἐν Λέσβῳ ἐμπρησϑέντι 
τοῦ Πυρραίων ὄρους τοῦ πίτυς 





antiq 
c. pag. 108. 109) illius inte 
pretationgg esse nemo non intel 
git: vera adhuc latuit, nisi for 
Gellias eam exputaverat loco int 
gfo, cuius nunc tantum epitomen] 
gimus. Quid? si dixeris Croesur 
Antiquum urbis nomen spectante 
[nam Lampsacum antiquitus Πιτ' 
ουσαν vocatam esse auctor est Ch 
τοῦ Lampsacenus, appellatione 
laeto pinunm in istis oris proven 
ducta; nec valde inde recedunt, qui 
Πιτύειαν vel Πιτύαν vocatam esse 
illam narrant], banc animo conce- 
pisse sententiam, quam Graece qui- 
dem sic pronunties: Πιτυόεσσαν πί- 
τος τρόπον ἐκτρέψω vel: Πιτυοεσ- 
“ηνοὺς πίτυος δίκην ἐχτρίψω. Mi 
nime enim placet Bentleii ratio, qui 
in Disput. de Epist. Phalarid. pa, 
246 Lips. (vid. Bentley's Abhandll. 
üb. Phalaris etc. v. Wold. Ribbeck, 
p. 212—218), in quibus eadem sen- 
tentia legitur, probare studuit, He- 
rodotum hoc dictum a se inventum 
Afünzisse Croeso, habendumque id 
ipmm esse orationum umero 
listoriis conseriptarum. Hoc 
iari, non affnxisse solum He- 
Todotus dicendus erit, sed finxi 
ipsam fabulam quandam de dubi 
tone obiecta Lampsacenis ex 
narum ambiguitate, de sermone in- 
ter eosdem instituto, de senis pru- 
dentis. Qualia si ab historico pro- 
fecta creduntur figmenta ingenii vel 
mendacia potius, equidem, ut dicam 
quod sentio , vereor ne magnam hi- 
aMoriae partem tollamus. Neque eo 
referenda sunt Gellii verba, sed huc 
potius: Herodotum in eo lapsum 
este, quod indiearet senem illum de 
pin verum dixisse (τὸ ἐόν). Itaque 
haud seio an ille hoc quidem loco 
abreptus cupiditate convincendi ad. 
versarii Boylei nimium tribuerit isti 
observationi de orationibus histori- 
coram, Illud denique huc facere 
detur, & nemine, quod sciam, hui 
loco adhibitum, quod apud Artemi- 





















































etiam nott, ad I, 160), quamvis aliter, 
statuat Mure: Critical histomy ol 
the lang. and literat, of ant. Greece 
Volum. IV. pag. 107 seq. 305 seq. 
Hoc equidem adiiciam, locutionem 
ipsam, qua utentem Croesi nuntium 
facit Herodotus, postmodo in pro- 





vov; πίτυος δίκην; apud Bui- 
dam s. v. Δίκην. Unde ad paroe- 
miographos transiit, qui proverbia- 
lem hanc locutionem dici monent 
ἐπὶ τῶν παντελῶς ἀφανισϑέντων, 
ut apud Diogen. 1I, 70 (T. II. pag. 
30 Corp. Paroemiograph. Graece.) 
coll. Diogen. III, 60. VII, 49. Ze- 
nob. V, 16, Macar. VII, 7. Apostol. 
XIV, 24. Quae cum ita sint, vel 
propter hanc proverbialem huius lo- 
cutionis vim nolim haec ipsa verba 
πίτυος τρόπον ἐκτρέψειν, post ἠπεί- 
λησεν ὁ Κροῖσος consulto repetita, 
eiicere, ut placet Nabero in Mnemo- 
syn. IV. pag. 24. 

πλανωμένων 3b — ἐν τοῖσι λό- 
γοισι ] i.e. cum Lampsaceni in ser- 
monibus s. consiliis suis incerti haere- 
rent s. [luciuarent. Eadem locutio 
1L, 115. Mox τὸ ϑέλει omnes, quan- 
tam scio, libri scripti, quos Schweig- 
haeus. et Gaisford. secuti sunt. Ste- 
phanus ex coniectura, ut videtur, 
edidit τέ ϑέλει, quod, alios ut ta- 
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τὸ ϑέλει τὸ ἔπος εἶναι, τό σφι ἀπείλησεν ὁ Κροῖσος, πίτυος 
τρόπον ἐκτρίψειν, μόγις κότε μαϑὼν τῶν τις πρεσβυτέρων 
εἶπε τὸ ἐὸν, ὅτι πίτυς μούνη πάντων δενδρέων ἐκκοπεῖσα βλα- 
στὸν οὐδένα μετίει, ἀλλὰ πανώλεϑρος ἐξαπόλλυται. δείσαντες 
ὧν οἵ Λαμψακηνοὶ Κροῖσον λύσαντες μετῆκαν Μιλτιάδεα. 
38 Οὗτος μὲν δὴ διὰ Κροῖσον ἐκφεύγει" μετὰ δὲ τελευτᾷ ἄπαις, 


ecam, tenuit Gronovius ac nuper et- 
am Bekker; Dindorf. et Díetsch. 
inde exhibuerant τί ἐϑέλει, eam 
opinor legem secuti, qua Herod 
ταπι ἐθέλειν (non ϑέλειν) ubivis sei 
psisse contendunt: vid. Bredov. 
116 seqq. Equidem librorum se 
ptorum auctoritatem deserere no- 
lui: inde retinui τὸ, quod pari fere 
modo adhibitum invenitur IV , 13} 
coll. I, 78. IL, 13; idemque retinui 
ϑέλει, si quidem Herodotum utri 
que verbi form& usum esse exisi 
mo, frequentius utique scribentem. 
ἐθέλειν, neque vero etiam rarius 
ϑέλειν, ut loci apud Bredo 
lecti satis indicare poterunt; neque 
aliter fecisse Xenophontem arbitror, 
qui plerumque dicit ἐθέλειν, neque 
vero abstinuit alterá quoque form& 
ϑέλειν, ut bene monuit Kuehner. ad 
Momorabb. I, 2, 10, quocum pror- 
sus consentio, ,, lubricum esse exi- 
ans in eiusmodi rebus refragan- 
tibus libris seripturam sollicitare.'* 
— Pro vulg. ἀπείλησεν dedi ἠπεί- 
λησεν, ut VI, 32, idemque feci VI, 
τὸ. Vid. Bredov. pag. 295. — In 
πο. ad τῶν rig cf, V, [0] et ad τὸ 
ἐὸν (verum) cf. V, 40. — μετέει dedi 
pro μετεεῖ, ut VI, 20. 

ἀλλὰ πανώλεθρος ἐξαπόλλυται] 
ad internecionem, funditus perit. 
Namque ad verbi ἐξαπόλλυται vim 
augendam adiicitur παρωώλεϑρος, ut. 
in Aristoph. Av. 1239. Herod. VI, 
85 (ubi πανώλεθρον κακόν). Plura 
Blomfeld. in Glossar. ad Aeschyl. 
S. e. Theb. 71. 
































10009 Στησαγόρῃ τῷ Kípo- 
καί οἵ τελευτήσαντι Χερσω 
, καὶ ἀγῶνα ἱππικόν τε καὶ 
jv οὐδενὶ ἐγγίνεται ἀγω- 
ς Μαμψακηνοὺς καὶ Στησα- 


Car. XXXVIII. 


διὰ Κροῖσον] i. e. Croesi operé. 
Monuit Fischer ad Weller. III. p. 
111. Conf. Herod. VII, 105: διὰ 
τὴν ᾿ἀναξίλεω--- προϑυμίην οἱ vid. 
supra III, 82. Stesagoras, cui im- 
perium tradidit, filius erat Cimonir, 
qui frater erat Miltiadia una ea- 
demque prognatus matre (cf. VI, 
103), quae prius Stesagorae (unde 
Cimonem peperit), tum Cypselo, un- 
de Miltiadem II suscepit, fuit nu- 
pta Cf, Voemel, 1. l. pag. 16. 

ὡς νύμος οἰκιστῇ] , nempe ϑύ- 
εἰν, Idem σεβεϊ ὡς νόμος ἥρωϊ ϑύ- 
εἰν, vila functo sacra faciebant, ul mot 
est facere heroi. Scribi quoque po- 
tuit unico verbo, in talibus proprio: 
xod οἱ τελευτήσαντι ἐναγίζουσι vel 
ἐντέμνουσι. Eodem Brasidam ho- 
nore dignati Amphipolitani apud 
Thucydid. V, 11, ubi ef. interpret. 
et Wesseling. ad Diod. T. I. pag. 
148. Pausan. II. p. 137 [11 i 
Valcken. Ad usum verbi ϑύειν 
in talibus multa excitat G. Wolf. 
ud Porphyr. de philosoph. etc. pag. 
112: de iis autem, quae ad mortuo- 
rum eultum pertinent, qui divinos ho- 
nores assecuti sunt, vid. C. F. Her- 
mann: Gottesdienstl. Alterth. 8. 16 
init. et nott. supra ad V, 47. 

xol ἀγῶνα ἱππικόν τε καὶ γημνι- 
κὸν ἐπιστᾶσι] Paria fere leguntur 
1.107. ἀγῶνα ἱππικὸν curruum s. 
quadrigarum esse certamen annotat 
Larcherus citans Sophocl. El. 008 
coll. 504, De his certaminibus, mor- 
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.yoQe& xa 
δελέχεϊ ἐν 
πολεμίου 
Τελει 
ϑαῦτα Μι 
σαντος dà. 
σου ἀλοσι 
᾿ἀϑήνῃσι 
pavog αι 
ἐγένετο. 
κατ᾽ éixoi 


. v» 
tnorum in honorerg institutis wid 
quoque Kruse in Theagen. p. 16. — 
Ad verbum ἐγγίνεται (licet) Vid. Pla- 
ibn. Phaed. p. 06. Aristoph. Ran. 
690 ibique Fritzsche pag. 204, qui 
plura excitavit. Ad vekbum xaré- 
loft in seqq. cf. III, 42. VI, 40. — 
In üne cap. ὑποθερμότερος dicitur 
majis fervidus, audaz,, quam eandem 
ferme significationem simplex quo- 
que habet ϑερμὸς, de quo vid. Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyl. S. c. 
Th.599. Nec absimile prorsus ὑπο- 
μαργότερος LII, 29. 145 et ὑποϑερ- 
μαίνεσθαι (irá accendi) in Excerpt. 
Legat. Hoesch. pag. 36, quod affe- 
runt. Ad locutionem λόγῳ μὲν — 
Toyo δὲ cf. VIL, 155 et quae plura 
1d Xenophontis locum in Mémorabb. 
11,3. 8. 6 (xal ἔργῳ xal λόγῳ) de 
liac dicendi formula attulerunt Bor- 
nemann. et Kuehner. 
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τρόπῳ τοιῷδε] Conf. ad VI, 37. 
καταϊαμψόμενον τὰ πρήγματα va- 
let: qui imperium susciperet. De vo- 
te πρήγματα cf. Wachsmuth: Hel- 
len. Alterthumsk, I. p. 821 , ubi ci- 
tat ILI, 80. IV, 164, alia. Add. Blom- 
field. Glossar. ad Aeschyl. S. c. Th. 
3. Ad verba ἀποστέλλουσι τριήρεϊ 
cf. II, 4, 52, et ad ἐποίευν εὖ III, 
55. De voce δῆϑεν vid. I, 59 ibi- 
que nott. 


ἐν ἄλλῳ λόγῳ] Vid. VI, 103. — 
In seqq, εἶχε κατ᾽ οἴκους est: domi 
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sé continuit tranquillum; ubi monen- 
te Viicken. ἔχειν idem qnod μένειν, 
coll. Bi&rod. III, 79 et Sophocl. Ai. 
1040. "I'rach. 540, Philoct, 470. Τὰ 
adde, quae nuper de Jic locutione 
monuit Karsten in Commentar, ad 
Aeschyli Agamemn. 105 seq. pag. 
140. 

δηλαδὴ ἐπιτιμέων] i. e. in honorem 
videlicet Stesagorae fratris. Quae sa- 
commoda sententia, modo certa 
sit notio verbi ἐπιτιμέων, de qua 
dubitans Valcken. cum pler 
increpandi, obtrectandi si, 
hoc verbum obvium, proposuit 
πενϑέων: velut adhuc lugens fratrem 
Stesagoram, more scil. antiquitus re- 
cepto, quo in luclu recenti publico aba- 
timebant, — Aliis placuit rescribere 
ἔτι τιμέων, i. e. quasi fratrem Stesa- 
goram homorans. Wesselingio (Dis- 
sert. Herod. XI. pag. 189) in men- 
tem venerat δηλαδὴ ἐπίτυμβον, i. 
e. videlicet. iamiam contumulandum ; 
sed maluit retinere ἐπιτιμέων idque 
eo quo indicavimus sensu explica- 
re, quo eodem etiam reddidit Val. 
la. Mihi in vulgata lectione, quae 
scriptorum librorum fide nititur, ac- 
quiescendum videtur, si quidem ver- 
bi ἐπιτιμᾶν eadem fere notio atque 
verbi simplicis τιμᾶ! i 

















stas nddita praepositione nonnihil 
Vide 


augetur atque amplifeatur. 
quae dixi inCreuz. Melett. II 
seq. ad Plutarch. Artax. 14. 
que modo Negris ἐπιτιμέων nil 
ud esse ponit nisi τεμῶν. Alio sensu 
verbum. ἐπιτιμᾶν invenitur IV, 48, 
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οἱ δὲ Χερσονησῖται πυνθανόμενοι ταῦτα συνελέχθησαν ἀπὸ τὸ 


verbis moerorem testificaturi, sive πεν- 
ϑέοντα παραμυϑησόμενοι. — Olim 
etiam ad reges, viros principes vel 





eum in fnem puMicitus 
ittebantur. Aeschin. c. Cte- 
siph. pag. 88, 22 [pag. 634 Reisk. 





Funebris cf. Alexandri laudatio in 
Aristid. T, 1. pag. 142. Dio Chry- 
Or. XI. pag. 1088. Idem in 
talibus signicabant verba συνά- 
ἄϑεσθαι, συναλγεῖν, συμπενθῆσαι, 
συμπάσχειν εἰ συλλυπεῖσθαι. Con- 
tra, velob victoriam reportatam vel 
in alis re laeta, legationes mitte- 
bantur, quae civitatum gaudium si- 
ve verum sive fictum nunciarent, 
συνησϑησόμενοι vel συγχαρησόμε- 
Diod. Sic. XVII, 
iosque.* Palckenar. 
Mox ἐπικούρους intelligo satellites, 
milites stipendiarios, ut 1I, 4, ubi 
vid. nott, 

᾿Ἡγησιπύλην] Hesegipyle post 
Miltiadis mortem alii Atheniensi nu- 
psit viro, unde filium Oloram susce- 
pit, qui ipse Thucydidis , celeberri- 
mi historici, erat pater. Hinc Seu- 
thes, Thracum rez, cognaíos se nos- 
se ait Athenienses benevolosque ha- 
bere amicos. Vid. Xenoph. Anab. 
VII, 2. 8. 31. — βασιλέος paulo an- 
te dedi pro βασιλῆος. 








Car. XL. 


κατελάμβανε δέ μιν ἐλθόντα di. 
λα τῶν κατεχόντων πρηγμάτων χα- 
λεπώτερα] κατελάμβανε positum ut 
VI, 38 κατέλαβε. Mox τὰ κατέχον- 
Ta πρήγματα sunt res, quae nunc 


ῥ δὲ 





wu$ur, de quibus scriptor nos! 

p. 33, priusquam hanc digressio- 
nem ἀφ superiori Miltiade, primo 
tyranno, instituit , loqui 
coeperat, quas mox deinde cap. 4l 
exponere pergit" Itaque ea, quae 
eap. 4l enarrantur cum iis, quae 
cap. 33 produntur, arcte connecti 
debent, Unde ea, opinor, loci sen- 
tentia: Huic Miltiadi Clmonis filio 
(non priori illi Miltiadi, Cypseli δ- 
lio, de quo in digressione inde a 
cap. 34 instituta retulerat) síatim 
postquam. advenerat in Chersonesum 
(ac nuper demum ille advenerat) 











graviora acciderunt mala , quam quac 


nunc, aggredientibus Phoevicibus Per- 
sique, imminebant. Nunc enim, ut 
cap.seq, narratur (ita idem Schweig- 
haeuserüs), Athenas cum omnibus 
suis opibus, per otium quinque tri- 
remibus impositis, ultro Athenas re- 
petens, unam quidem navem anisit 
& Phoenicibus cum filio suo captam, 
sed nibil mali accidit filio, quem ad: 
modum etiam liberaliter rex Persa- 
rum excepit, tertio vero ante anno 
Scythis Chersonesum invadentibus 
ἔωβ se proripere coactus erat et 
in exilio vitam agere." In qua in- 
terpretatione, quae una verbis He- 
ia nune leguntur, con- 
venit, mihi subsistendum videtur, 
quamquam di 
Hitory of Greece IV. 









sam, quae Mi 
pulerit, Herodotum latuisse existi- 
mat, qui sive inscitia sive errore du- 
ctus Miltiadem Scythas invadentes 
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ἄλλα τῶν κατεχόντων πρηγμάτων χαλεπώτερα. τρίτῳ μὲν yag 
ἔτεϊ τούτων Σχύυϑας ἐκφεύγει Σκύϑαι γὰρ ol νομάδες ἐρεϑι- 


fugisse tradat; Miltiadem enim Gro- 
te existimat haud diutius potuisse 
in Chersoneso manere, cum Ionibus 
consilium dedisset pontis solvendi 
(Herod. IV, 137) eoque Persarum 
odium in se convertisset. Nos ad- 
üeciamus, quae de loco utique non 
satis expedito olim protulit ac me- 
cum communicavit vir nobilissimus 
idemque doctissimus Liber Baro de 
Reizenstein, qui in Badarum rebus 
regundis summum ἃ. principe ipso 
serenissimo obtinuerat locum. [8 
verba τὰ κατέχοντα πρήγματα non 
aliter quidem ac Wesselingius et 
Sehweighaeuserus accipi vult, sed 
bene eg slistingui a prioribus rebus, 
ab iis scil. , quas post nomadum in- 
cursionem redux factus invenit, ter- 
ram dico & barbaris vastatam ac de- 
solatam, quae revocatis prioribus 
incolis vel recens inductis colonis ad 
priorem tloris statum revocanda e- 
rat; quae sequuntur verba τρέτῳ 
μὲν γὰρ ἔτεϊ κι t. À. usque ad finem 
capitis interiecta videntur ad ea 
enarranda, quae ob illas ipsas res, 
quae illum quam maxime tenuerint, 
acciderint. Adverbium νεωστὶ idem 
vir sagacissimus minime de primo 
Miltiadis adventu in Chersonesum, 
86d de reditu, regressis Scythis, in- 
telligi vult, cum initium cap. 40 ar- 
ete cohaereat (ut diximus) cum cap. 
43 fin. sive cum narratione de Cher- 
sonesi urbibus Phoenicum classe ex- 
pugnatis, adhuc (μέχρι τότε) Miltia- 
dis imperio subditis, qui non mul- 
tum ante Phoenicum adventum (ve- 
€6tl) cum eo rediisset, multa offen- 
dit (τὰ κατέχοντα πρήγματα), in 
quibus curandis vel graviora, χαλε- 
πώτερα (adventum dico classis ho- 
stilis, qua fugam petere coactus est), 
superveniebant. Unde sequitur, eo- 
dem viro monente, Scytharum in- 
eursionem tertio ante Miltiadis fu- 
gam alteram anno et secundo ante 
Miletum eaptam, octavo vel nono 
decimove igitur anno post Darii ex- 
peditionem accidisse. Quod si sum- 
pseris, vel melius singulas res con- 
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venire patet. ltaque Miltiadis fu- 
gam, cum Scythae ingressi essent, 
idem ille ponit tertio ante anno 
quam Athenas redierit; atque cum 
Scythas in Chersoneso duos certe 
annos mansisse probabile sit, tertio- 
que demum Miltiadem a Doloncis 
reductum, ille aliquot abhinc men- 
sibus (νεωστὶ, nuper) advenisse vi- 
detur, cum rebus nunc tractandis 
vel graviores, classem Phoenicum 
dico supervenientem,  inciderent, 
quibus ut Athenas confugeret coa- 
ctus est. 

τρίτῳ ἔτεϊ rovrov] τούτων dedi 
pro τουτέων. — ,, Hoc per se posi- 
tum poterat tertio post anno aigni- 
fücare, sicut δευτέρῳ frei τούτων 
cap. 46; sed ex adiunctis h.1, facile 
apparet, tertio ante anno intelligi, 
quod ipsum quoque mox in fine hu- 
ius cap. diserte declaratur, τρέτῳ 
ἔτει πρότερον τῶν τότε μιν xact- 
χόντων."" Schmeigh. Add. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 514 et cf. Weissen- 
born: Hellas pag. 94 seq. Probat, 
cuius modo attuli interpretationem, 
Liber Baro de Reizenstein. 

Σκύϑας ἐκφευγει),, ἐκφεύγει vul- 
go editur; quae si vera scriptura, 
verbum ἐκφεύγειν non consueta 
alioqui notione, ut cap. 38 accipi 
debebit (nec enim hoc admodum 
grave erat, quod Scythas effugit) ; &ed 
ἐκφεύγει h. 1. idem atque simplex 
φεύγει sonabit, ad Scytharum ad- 
ventum 6 Chersoneso profugit, fugà 
salutem petere coactus est. Sed hac 
notione rectius, ut mihi videtur, 
ἔφευγε scribunt duo codd., quod 
etiam Valla suo in codice reperisse 
videtur: atque eodem modo mox li- 
bri omnes Herodoteo more id ver- 
bum repetunt, τούτους ἐπιόντας --- 
ἔφευγε." Schmeigh. Quod San- 
erofti liber cum alio ἔφευγε praebet, 
id e proxime sequenti ἔφευγε huc 
translatum videtur: itaque malui 
cum recentt, edd. ad vulgatam le- 
etionem ἐκφεύγει redire, qua equi- 
dem haud offendor. Mox dedi βα- 
σιλέος pro βασιλῆος. 
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σϑέντες ὑπὸ βασιλέος ΖΙχαρείου συνεστράφησαν καὶ ἥλασαν μέ- 
χρι τῆς Χερσονήσου ταύτης τούτους ἐπιόντας οὐκ ὑπομεένας 
ὁ Μιλτιάδης ἔφευγε ἀπὸ Χερσονήσου, ἐς ὃ ot τε Σκύϑαι ἀπηλ- 
λάχϑησαν, καί μιν οἵ 4όλογκοι κατήγαγον ὀπίσω. ταῦτα μὲν 
δὴ τρίτῳ ἔτεϊ πρότερον ἐγεγόνεε τῶν τότε μιν κατεχόντων. 
41 Τότε δὲ πυνϑανόμενος εἶναι τοὺς Φοίνικας ἐν Τενέδῳ, πλη- 
ρώσας τριήρεας πέντε χρημάτων τῶν παρεόντων ἀπέπλεε ἐς 
τὰς AO5vog. καὶ ὥσπερ ὡρμήϑη ἐκ Καρδίης πόλιος, ἔπλεε διὰ 
τοῦ Μέλανος κόλπου, παραμείβετό ve τὴν Χερσόνησον, καὶ oí 
Φοίνικές οἱ περιπίπτουσι τῇσι νηυσί. αὐτὸς μὲν δὴ Μιλτιάδης 150 
σὺν τῇσι τέσσερσι τῶν νεῶν καταφεύγει ἐς Ἴμβρον, τὴν δέ οἱ 
πέμπτην τῶν νεῶν κατεῖλον διώκοντες οἵ Φοίνικες. τῆς δὲ 


συνεστράφησαν καὶ ἤλασαν], ,,Cum 
se in unum conglobassent Scythae No- 
mades, ad hanc usque Chersonesum 
processerunt. Pro xarzeotQcqnoav I, 
130 [ubi vid. nott.; add. IV, 12] e 
codd. merito receptum κατεστρα- 
φϑησαν: hic forte solemnem sibi 
posuerat formam συνεστράφϑησαν, 
et II, 121 ἐπιτραφϑέντων, quod 
placuit Abresch. Dil. Thucyd. pag. 
209.'* Palckenar. Quod dedimus 
συνεστράφησαν, Herodoto unice 
convenit aliis quoque locis eandem 
formam praebenti , de qua vid. Bre- 
dov. p. 390. 

ἔφευγε] Id restitui cum recentt.edd. 
pro ἔφυγε, quod libri respuunt. Pro 
ἀπὸ Χερσονήσου alii codd. XeQcov- 
σον sino ἀπό. ]ln Florentino libro 
unoque Parisino utrumque deest, 
quod e scholio irrepsisse in textum 
suspicatur Seliweighaeus. — Mox 
pro vulg. ἀπαλλάχϑησαν dedi ax n à- 
λάγϑησαν ut V, 05 (ubi vid. nott.) 
et VI, 45. 
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Τότε δὲ zvvOavousvog x. τ. 4.] 
Haec igitur, ut ad cap. 40 monui- 
mus, arcte annectenda iis, quae 
cap. 33 extremo enarrantur. 

ἔπιεε διὰ τοὺ Μέλανος κόλπου] 
Eiusdem sinus mentio VII, 58, cui 
nomen probabiliter inditum a Mela 
fluvio, qui prope Cardiam in eum 
ipsum maris sinum se effundit, Nunc 
fluvii nomen esse narrant SÁere-Su, 


sinum vero ab oppido prope sito, 
nunc autem destructo, cui nomen 
Saros, nominari. Vid. Mansuert. VII. 
pag. 198 seq. et add. Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. 11]. pag. 
1076. Larcherus e Meletio tradit, 
sinam Me!anem nunc vocari AMega- 
rision 8. Magarision, fluvium appel- 
lari Larissa. 


καὶ οἵ Φοίνικές οὗ περιπέπτουσι) 
De dativo oí vid. nott. ad I, 81. Sic 
mox: τὴν δέ οὗ πέωπτην x. t. 1. 
Lnbrus, quod satis constat, exigui 
ambitus est insula prope Samo- 
thracen, cui haud raro accensetur. 
Nunc appellatur Zmbro. Vid. Forbi- 
ger l. l. pag. 1023, qui omnes vete- 
rum scriptorum locos de hac insula 
exhibuit. — Pro τέσσαρσι, quod Mat- 
thiae e Florentino et Sancrofti libro 
assumpserat, revocavi cum recentt. 
edd. τέσσερσι, quae una forma est 
Herodoto conveniens; vid. Bredov. 
p. 136. 


κατεῖλον) i. e. deprehenderunt, 
ceperunt, ut VI, 29 coll. V, 360. Quare 
non opus refingere κατεῖχον vel po- 
tius κατῆγον, quod in mentem ve- 
nerat Valckenario, ita ut Miltiadis 
navem opibus onustam in suum con- 
verterint portum (κατῆγον) Phoeni- 
ces insequentes, indeque escenden- 
tes captum Metiochum ad regem de- 
duxerint (ἀνήγαγον παρὰ (cita 
-— ita enim scribendum pro βασι- 
Aga). Metiochi nomen pluribus Athe- 
niensibus fuisse apparet ex iis, quae 
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νεὸς ταύτης ἔτυχε τῶν Μιλτιάδεω παίδων ὁ πρεσβύτατος ἄρ- 
χῶν Μητίοχος, ovx ἐκ τῆς Ὀλόρου tov Θρήϊκος ἐὼν ϑυγατρὸς, 
ἀλλ᾽ ἐξ ἄλλης᾽ καὶ τοῦτον ἅμα τῇ νηΐ εἶλον οἱ Φοίνικες, καί 
μιν πυϑόμενοι ὡς εἴη Μιλτιάδεω παῖς, ἀνήγαγον παρὰ βασι- 
λέα., δοκέοντες χάριτα μεγάλην καταϑήσεσϑαι,, ὅτι δὴ Μιλτιά- 
δης γνώμην ἀπεδέξατο ἐν τοῖσι Ἴωσι, πεέίϑεσϑαι κελεύων τοῖσι 
Σκύϑῃσι, ὅτε οἵ Σχύϑαι προσεδέοντο, λύσαντας τὴν σχεδίην 
ἀποπλέειν ἐς τὴν ἑωυτῶν. Ζ]αρεῖος δὲ, ὡς οἱ Φοίνικες Μητίο- 
jov τὸν Μιλτιάδεω ἀνήγαγον. ἐποίησε κακὸν μὲν οὐδὲν Μη- 
tíoyov, ἀγαϑὰ δὲ συχνά καὶ γὰρ οἶχον καὶ κτῆσιν ἔδωκε καὶ 
Περσίδα γυναῖκα, ἐκ τῆς οὗ τέκνα ἐγένετο, τὰ ἐς Πέρσας 
κεκοσμέαται. Μιλτιάδης δὲ ἐξ Ἴμβρου ἀπικνέεται ἐς τὰς 
᾿“ϑήνας. 
Καὶ κατὰ τὸ ἔτος τοῦτο ἐκ τῶν Περσέων οὐδὲν ἐπὶ πλέον 42 

ἐγένετο τούτων ἐς νεῖχος φέρον Ἴωσι, ἀλλὰ τάδε μὲν χρήσιμα 


Osann protulit in: Kunstblatt. 1832. 
nr. 75. pag. 200 seqq. 

χάριτα ---- καταϑήσεσϑαι] i. e. se 
gratiam inituros, se promerituros esse. 
Locutionem , monente Valcken. , il- 
lustrarunt Wetsten. ad Actt. Apost. 
XXIV, 27. Dorvill. ad Charit. pag. 
488 Lips. Add. Blomfeld, Glossar. 
in Aeschyli Prometh. 807. Herod. 
VII, 178 et VII, 220 fin. IX, 78, ubi 
est κλέος καταϑέσϑαι, glorium sibi 
parare , consequi. 

γνώμην ἀπεδέξατο ἐν τοῖσι Ἴωσι 
Vid. IV, 137 et de ipsa loquendi for- 
mula nott. ad IV, 132. VI, 43. 

ἐποίησε — κακὸν uiv οὐδὲν Λη- 
τίογον] De Darii regis miti animo et 
clementi monitum est ad VI,30. — In 
fine capitis verba τὰ ἐς Πέρσας κε- 
κοσμέαται valent: qui Persis accen- 
sentur, annumerantur. Nam κοσμεῖν, 
ut bene annotat Valcken., idem fere 
quod τασσειν, ut III, 91. Bredo- 
vium p. 334 si audiamus, scriben- 
dum erit κεκόσμηται; equidem cum 
caeteris edd. retinui vulgatam for- 
mam, quae ex Dindorfii iudicio 
(Comment. de dialect. Herodot. p. 
XXVII) pro Herodotea habenda est. 
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οὐδὲν ἐπὶ πλόον ἐγένετο τούτω» 
i. e. nihil amplius susceptum est. ἐπ 


πλέον e Florent., Mediceo duobus- 
que aliis reposuit Schweighaeuserus 
eumque secutus est Gaisfordius,quos 
et ipse secutus sum, | Quod vulgo 
antea legebatur £t: πλέυν, retinue- 
runt Schaefer. et Matth. itemque re- 
centt. edd. 'Tuentur autem locutio- . 
nem ἐπὶ πλέον, exquisitiorem illam 
quidem, et alii loci Herodotei (II, 
171. IV, 129. V, 51. 120. IX, 4l 
coll. 107. 121) et aliorum scripto- 
rum loci, quos attulit Strange in: 


.Jahrbb. f. Philolog. u. Paedagog. 


Suppl. Vol. 1II. pag. 580, de ipsa 
locutione recte praecipiens, de qua 
etiam exposuerunt Usteri ad Plu- 
tarch. Consolat. p. 92, Perizon. ad 
Aelian. V. H. I, 30, Werfer. in Actt. 
phill. Monacc. I. pag. 258. — Pro 
τουτέων refinxi τούτων. 

ἐς νεῖκος φέρον Ἴωσι] i. e. ad ini- 
micilias , ad bellun pertinens. Oppo- 
nuntur enim in fiue cap. τὰ εἰρη- 
ναῖα. Quare vulgata lectio minime 
sollicitanda. 'Iu conf. I, 120. III, 
133. V, 92. 8. 2 et de voce veixo;, 
quae Homerico more ad bellum re- 
fertur, VII, 158. 225. Ex ipso Ho- 
mero conf. modo ἔρις καὶ νεῖκος, 
zolsuog καὶ νεῖκος Ili. II, 376. XII, 
348. 304. XXI, 513. Odyss. XX, 267. 
νεῖκος πολέμοιο Ili. XIII, 271. Od. 
XVIII, 201. 
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κάρτα τοῖσι Ἴωσι ἐγένετο τούτου τοῦ ἔτεος: 
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᾿Δρταφέρνης o 


Σαρδίων ὕπαρχος, μεταπεμψάμενος ἀγγέλους ἐκ τῶν πυλίων, 
συνθήκας σφίσι αὐτοῖσι τοὺς Ἴωνας ἠνάγκασε ποιέεσϑαι, ἵνα 
δωσίδικοι εἶεν καὶ μὴ ἀλλήλους φέροιέν τε καὶ ἄγοιεν. ταῦτα 
τε ἠνάγκασε ποιέειν. καὶ τὰς χώρας σφέων μετρήσας κατὰ πα- 
ρασάγγας. τοὺς καλέουσι oí Πέρσαι τὰ τριήχοντα στάδια, κατὰ 
δὴ τούτους μετρήσας φόρους ἔταξε ἑκάστοισι. oU κατὰ χώρην 
διατελέουσι ἔχοντες ἐκ τούτου τοῦ χρόνου αἰεὶ ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ, 
ὡς ἐτάχϑησαν ἐξ᾿ ἀρταφέρνεος" ἐτάχϑησαν δὲ σχεδὸν κατὰ τὰ 
αὐτὰ τὰ καὶ πρότερον εἶχον. καί σφι ταῦτα μὲν εἰρηναῖα ἦν. 
43. 4ua δὲ τῷ ἔαρι, τῶν ἄλλων καταλελυμένων στρατηγῶν ἐκ βα- 


᾿Δρταφέρνης ---ὁ ὕπαρχος] Conf. 
V, 25 ibique nott. Mox optimi qui- 
jue ἐκ τῶν πολίων; alii quidam 
x τῶν πολεμίων, confusione haud 
rara, de qua conferas Wesseling. ad 
Diodor. XIV, $0. Dorvill. ad Charit. 
p. 030 Lips. 
δωσέδικοι] Hoc revoeavi ex uno 
Sancrofti codice allatum, et a Schae- 
fero, Matth., Bekkero, Dietschio, 
Dindorfio receptum, probatum Sui- 
dae T. I. p. 625 (ef. I. p. [491 ed. Bern- 
hardy) auctoritate. Tu vid. Bredov. 
p. 78, qui sie scribendam esse vo- 
cem docuit, cum 8 futuro sit for- 
mata. Vulgo ὃ o σίδικοι, quod apud 
Polybium IV, 4, 3 codd. quoque 
omnes tenere dixit Schweigh., qui 
h. l. ita interpretatur: μέ suam cau- 
sam iudici permitterent. diiudicandam 
s. ul iudicis iudicio se permitterent. 
Locutionem ἄγειν καὶ φέρειν attigi- 
mus ad III, 30. De parasangis conf. 
II, 6 fin. ibique nott. Quae adiiciun- 
tur verba: τοὺς καλέουσι of Πέρσαι 
τὰ τριήκοντα στάδια, abiicienda 
erunt, si Naberum audias Mnemo- 
syn. III. p. 481. Quem nemo seque- 
tur, qui vel ea, quae sequuntur 
κατὰ δὴ τούτους μετρήσας, 88- 
tis attenderit, recte allata ob vim, 
quae in particula δὴ inest, ab He- 
rold. Emendd. Herodd. P. Ἰ. p. 14. 
Ad verba φόρου: ἔταξε vid. nott. 
ad III, 13. In Diodori Excerptis 
libri decimi, quae ad V , 36 lauda- 
vimus, ea, quae Artaphernes h. 1. 
instituisse narratur, coniunguntur 
cum iis, quae Hecataeus Milesius 


ad Artaphernem ab Ionibus missus 
elocutus est, ei persuadens, ut Io- 
num animos benefactis regi conci- 
liaret ; ἀποδεξάμενος δὲ, pergit Dio- 
dorus, τὸ 679i ὁ “ρταφέρνης axé- 
δωκε τοὺς νόμους ταῖς πόλεσι καὶ 
τακτοὺς φόρους κατὰ δύναμιν ἐξέ- 
ταξεν. Quae sequuntur verba: oi 
xata χώρην διατελέουσι ἔχοντες, si- 
ξυϊβοδηῦ tribua, quae suo loco inta- 
cia semper manent, i. e. immutata, τα: 
de qua vi locutionis κατὰ χώρην vid. 
nott. ad III, 135. IV, 201. De reli- 
quis, quae huc pertinent, exposui- 
mus in Exeursu ad h.l. — Mox ἔτι 
καὶ dedi cum recentt. edd. pro καὶ 
ἔτι, .quod tenent Schaefer. et Matth. 
τὰ καὶ πρότερον εἶχον) Haec 
Schweighaeuserus 86 Dindorfius sic 
reddunt: constituta aulem ab illo sunt 
(tributa) fere eadem conditione atque 
prius fuerunt , i. e. qualia scil. a Da- 
rio haec erant constituta , teste He- 
rodoto III, 90. Tu vid. Excursum 
ad h. ]. 
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τῶν ἄλλων καταλελυμένων στρα- 
τηγων) i. e. reliquis ducibus dünissis. 
Mox rescripsi βασιλέος pro Bac:- 
λῆος.  WeratoorQg» Florentinus 
suppeditabat pro vulg. 4oro$o- 
6195? , quod retinuit Bekker. Nota 
gunt Persarum nomina "Mot « qe- 
vns, ᾿Αρταξέρξης, ἴντα φέρνης, 
alia. Hinc VII, 2 dedi Mera fata- 
νῆς pro olim vulg. Aot o flafavns. 
Vid. nott. ad VI, 98. Bredov. p. 101. 
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σιλέος, Μαρδόνιος ὁ Γωβρύεω κατέβαινε ἐπὶ ϑάλασσαν, στρα- 
τὸν πολλὸν μὲν κάρτα πεξὸν ἅμα ἀγόμενος, πολλὸν δὲ vavti- 
χὸν, ἡλικίην τε νέος ἐὼν καὶ νεωστὶ γεγαμηκὼς βασιλέος 4a- 
ρεέου ϑυγατέρα ᾿Δρταξώστρην. ἄγων δὲ τὸν στρατὸν τοῦτον ὁ 
Μαρδόνιος, ἐπεί τε ἐγένετο ἐν τῇ Κιλικέῃ, αὐτὸς μὲν ἐπιβὰς 
ἐπὶ νεὸς ἐχομέξετο ἅμα τῇσι ἄλλῃσι νηυσὶ, στρατιὴν δὲ τὴν 
πεζὴν ἄλλοι ἡγεμόνες ἦγον ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον. Ὡς δὲ πα- 
ραπλέων τὴν ᾿“σίην ἀπίκετο ὁ Μαρδόνιος ἐς τὴν Ἰωνίην, ἐν- 
4δηϑαῦτα μέγιστον ϑώυμα ἐρέω τοῖσι μὴ ἀποδεκομένοισι λλή- 
vov, Περσέων τοῖσι ἑπτὰ Ὀτάνεα γνώμην ἀποδέξασϑαι, ὡς 
χρεὼν εἴη δημοχρατέεσθαι Πέρσας" τοὺς γὰρ τυράννους τῶν 
Ἰώνων καταπαύσας πάντας ὁ Μαρδόνιος δημοκρατίας κατίστη 


Gobryas , qui bic memoratur, procul 
dubio est unus ille e septem coniu- 
ratis, de quo in Excursu T. II. p. 
678 ad III, 70. Unde apud Diodor. 
X1,1 Mardonius (Gobryae filius) vo- 
eatur Xerxis ἀνεψιὸς καὶ κηδεστής. 
Incidit autem haec Mardonii expe- 
ditio in annum 492 &, Chr. n.; quod 
sequitur ex iis, quae ad VI, 18 po- 
suimus: qui Miletum captam po- 
nunt anno 4960 ante Chr. n., annum 
491 hic ponere necesse est. 

πολλὸν δὲ ναυτικὸν) exercitum 
intelligit aptum ad conscendendas na- 
ves, ut recte interpretatur Casau- 
bon. ad Strabon. I. p. 47 s. 82 coll. 
Stanlei. ad Aeschyli Pers. 54 a Wes- 
selingio allatus. Neque enim naves 
ipsas una cum nautis e Perside in 
Ciliciam ducere potuit. 

Ὡς δὲ παραπλέων τὴν Aoínv x. 
t. À.] Moa» dixit Noster Asiae mi- 
noris oram meridionalem, ubi Pam- 
phylii, Lycii et Cares (I, 177). Ad 
loci argumentum conf, III, 80 ibi- 
que nott. Add. Hoffmeister: Ueber 
Herodot. p. 89. Atque K. W. Krue- 
ger (Ueber das'Leben des Thucyd. 
Berolin. 1832. pag. 23) ex utroque 
boc Herodoti loco et praesertim ex 
eo, quod nonnulli Graecorum hic 
dubitantes commemorantur, colligi 
vult, hanc narrationem &b Herodoto 
pluribus in locis aut certe eo loco, 
ubi plures Graeci iique civitatum 
variarum adfuerint , praelectam fu- 
isse pro illius aetatis more , quem 
Herodotum quoque secutum esse 


plura testantur. Sed haud scio an 
nimium viderit vir sagacissimus. 
Namque non tam praelegens opus 
suum Graecis, quam perscrutando 
singula et ex omnibus quaerendo ad 
materiem operis colligendam in eos 
incidere potuit Graecos, qui aliter 
atque ipse de his sentirent, Inter 
los autem Graecos Hecataeum Mi- 
lesium fuisse eundemque hoc loco 
tangi Creuzeri sententia est propo- 
sit& in: Histor. Kunst der Griech. 
pag. 283 ed. sec. In ipsis Herodoti 
verbis vix monitu opus erit, a verbo 
ἀποδεκομένοισι (quod in ἐνδεκομέ- 
γοισι mutatum vult Naber in Mne- 
mosyn. IV. p. 25) pendere reliqua 
quae sequuntur verba: Περσέων 
τοῖσι ἔπτα — Πέρσας. Nam rem ma- 
aime miram se iis Graecis narraturum 
esse affirmat Noster, qui non recipiant 
sive mínus credant, Otanem, unum c 
septem illis Persarum coniuratis , eam 
sententiam edixisse , qua populari im- 
perio Persas regi oporteat; et his 
verbis indicat Noster, iam sua ae- 
tate fuisse, qui, quae de Persarum 
deliberationibus supra III, 90 seqq. 
enarrata erant, minus vera habe- 
rent, — Ad locutionem γνώμην «zo- 
δέξασϑαι vid. 1V, 132 ibique nott. 
et VI, 4l. Pro vulgat. roto» dedi 
χρεὼν, ut V, 49, ubi vid. nott. — In 
seqq. pro vulg. κατίστα reposui κατ- 
(Gt, quod unum verum videtur; 
vid. Bredov. p. 397. 

καταπαύσας] τῆς τυραννίδος s. 
ἀρχῆς intelligi recte notat Valcke- 
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ἐς τὰς πόλιας. ταῦτα δὲ ποιήσας ἠπείγετο ἐς τὸν Ελλήσποντον. 
Ὡς δὲ συνελέχϑη μὲν χρῆμα πολλὸν νεῶν, συνελέχϑη δὲ καὶ 
πεζὸς πολλὸς στρατὸς, διαβάντες τῇσι νηυσὶ τὸν Ἑλλήσποντον 
ἐπορεύοντο διὰ τῆς Εὐρώπης, ἐπορεύοντο δὲ ἐπί vs Ἐρέτριαν 
44 καὶ ᾽ἀϑήνας. Αὐὕται μὲν ὧν σφι πρόσχημα ἦσαν τοῦ στόλου. 
ἀτὰρ ἐν νόῳ ἔχοντες ὅσας ἂν πλείστας δύναιντο καταστρέφε- 
σϑαι τῶν Ἑλληνίδων πολίων, τοῦτο μὲν δὴ τῇσι νηυσὶ Θα- 


narius de argumento loci ita dis- 
serens: δι Persa Mardonius in 
Ionia δημοκρατίας κατέστα ἐς τὰς 
πόλιας, videri debuit Graecis ea res 
secundum Herodotum vix credibilis; 
quia reges atque imperio regali ad- 
gueti popularem regiminis formam 
in civitatibus libertate usis sic ple- 
rumque voluerunt mutatam, ut sal- 
tem penes paucos esset imperium, 
quos dicto facilius haberent obe- 
dientes.''* Hoffmeister l. supra laud. 
popularia imperia eo consilio a Mar- 
donio revocata esse arbitratur, quo 
Graecorum sibi conciliaret animos 
eosque ad se alliceret. Dubitanter 
de his pronuntiat Duncker: Gesch. 
d. Alterth, IV. pag. 014, praesertim 
cum in civitatibus nonnullis tyranni 
manserint. Aliunde potius haec ex- 
plicanda esse videntur Plassio (Die 
T yrann. I. p. 325), qui minime cre- 
dit Persas in animo habuisse Grae- 
corum animos ad 86 convertere, eo, 
quod maiorem libertatem iisdem 
concesserint: id potius spectatum 
esse existimat, ut ne amplius Grae- 
corum exsisterent civitates suis iuri- 
bus utentes et suum praefectum ha- 
bentes, sed ut eodem modo, quo re- 
liqui homines, Persis subditi essent: 
»8ie sollten überall keine besondere 
Staaten, also auch nicht unter ei- 
genen Vasallen, sondern nur Ge- 
meinden von Unterthanen bilden, 
denen übrigens nach morgenliündi- 
scher Weise von dem alten Herkom- 
men Beobachtung dessen, was nicht 
geradezu den Absichten der Erobe- 
rer entgegen war, verstattet wur- 
de." Quod mihi haud persuasit 
Plassius: magis arridet Grotii sen- 
tentia (History of Greece IV. p. 421) 
Mardonium laudantis , qui iis, quae 
adhuc a Persis facta erant, contra- 


ria instituit sapienterque egit, cum. 
bene intellexisset, odium in Persas 
& Graecis Ásiaticis coniectum per 
tyrannos istos, qui & Persis impo- 
siti Persarum nomine regerent po- 
pulumque premerent, potissimum et 
excitatum et auctum esse: his igi- 
tur sublatis fcre, ut animi Graeco- 
rum magis cum Persis conciliaren- 
tur neque δὰ seditiones faciendas 
amplius sollicitarentur, praesertim 
cum libere suns res administrare 
possent. Quod ad Herodotum atti- 
net, equidem haud scio an in his 
respieiendum quoque sit ad ipsius 
Herodoti animum regimini populari 
deditum (de quo diximus ad V , 60. 
78) et tyrannorum imperium valde 
exosum, adeo ut tyrannis pulsis sin- 
gulos cives maiore libertate in suis 
rebus administrandis uti crederet. 

χρῆμα πολλὸν] Vid. ITI, 130. IV, 
81. Mox cum Gaisford, e duobus 
codd, dedi πολλὸς στρατὸς pro vulg. 
στρατὸς πολλὸς, quod recentt. edd. 
retinuerunt. 

ἐπί ve Ἐρέτριαν xol ᾿4ϑήνας) Tu 
vid. V, 09. Namque hae civitates 
Aristagorae lonibusque rebellibus 
auxilium miserant. 


Car. XLIV. 


πρόσχημα ἡσαν) Conf, IV, 107 
ibique nott. ἦσαν dedi pro fees, 
ut saepius. Ad seqq. verba ocag «av 
πλείστας δύναιντο conf. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 831. not. 4 et G. Her- 
mann: Opusec. IV. p. 151. Moneo 
hoc, cum duo codd. afferant δύνων- 
ται, nec desint, qui id in Herodoti 
verbis reponere velint, licet in opta- 
tivo, addità voculá ἂν, h.l. ea vis 
insit, quam potentialem dicunt. Tu 
conf. etiam Baeumlein : Griech. Mod, 
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σίους, οὐδὲ χεῖρας ἀνταειραμένους, κατεστρέψαντο τοῦτο δὲ 
τῷ πεξῷ Μακεδόνας πρὸς τοῖσι ὑπάρχουσι δούλους προσεκχτή- 
σαντο᾽ τὰ γὰρ ἐντὸς Μακεδόνων ἔϑνεα πάντα σφι ἤδη ἦν ὑπο- 
χείρια γεγονότα. Ἐκ μὲν δὴ Θάσου διαβαλόντες πέρην ὑπὸ 
τὴν ἤπειρον ἐκομίζοντο μέχρι Ax&vOov:! ix δὲ ᾿ἀκάνϑου ὁρ- 
μεώμενοι τὸν “ϑων περιέβαλλον. ἐπιπεσὼν δέ σφι περι- 
πλέουσι βορῆς ἄνεμος μέγας τε καὶ ἄπορος κάρτα τρηχέω 
περιέσπε πλήϑεϊ πολλὰς τῶν νεῶν, ἐκβάλλων πρὸς τὸν ΄ἄϑων. 


p.318. καταστρέφεσθαι recte poni 
praesenti tempore monet Naber in 
Mnemosyn.IV. ps2. 7, ubi vid, plura. 

οὐδὲ χεῖρας ἀνταειραμένους i. e. 
qui ne manus quidem sustulerunt, nü- 
müne resistentes. Eodem pacto No- 
ster III, 141. VII, 101. 143. 212. 
209 coll. VIII, 140. 8. 1. 

tà γὰρ ἐντὸς Μακεδόνων x. τ. 4.] 
Hine forsitan 111, 96 in tributorum 
recensu et insularum et Europaeo- 
rum usque ad Thessaliam habitan- 
tium memorantur tributa. Cr. con- 
ferri vult Heyne Opuscc. acadd IV. 
pag. 164 ibique laud. Herodot. VII, 
13 de Brigibus. τὰ ἐντὸς Maxsóo- 
φων ἔϑνεα non gentes in Macedo- 
nia, sed gentes intra Macedoniam 
et Persidem significari recte monet 
C. O. Mueller: Ueber die Maked. 
p.28: itaque omnea gentes intelli- 
gantur, quae inde & Persico regno 
usque ad Macedoniam habitabant, 
per Thraciam potissimum. — Mox 
vulgatam cum recentt. edd. revo- 
cavi: ἤδη ἣν; in Florentino inve- 
nitur ἦν ἤδη. 

διαβαλόντες πέρην] i. e. e Thaso 
navibus ad oppositam terram continen- 
lem transvecti. De usu verbi δια- 
βαλλειν plura dabit Ellendt. ad Ar- 
rian. Exped. Alex. I, 11. $. 10. Ad 
vocem πέρην vid. Blomfield. in Glos- 
sar. ad AeschyliAgamemn. 183. Ver- 
ba ὑπὸ τὴν ἤπειρον accipio: sub ter- 
ram continentem, i. e. radentes , legen- 
les lerram continentem. | Cf. Fischer. 
ad Weller. III. pag. 281. Kuelner 
Gr. Gr. 8. 017. III. sic reddit: ,,nach 
dem festen Lande zu und an dessen 
Küsten hin.'* 

μέχρι Axav4ov] Acanthus urbs in 
Chaleidices peninsula, quá est an- 
gustissima illa, ab Andriis olim ex- 


Sirucía, Xerxis expeditione incla- 
ruit; ibi enim terram Persa perfodi 
iussit, quo commodius classis trans- 
ire posset nec ipsum montem cir- 
cumvehi cogeretur. Vid. VII, 22. 
116. 122. Thucyd. IV, 84 seqq. Man- 
nert. Geogr. VII. pag. 450 et For- 
biger, qui veterum scriptorum lo- 
cos de hac urbe suppeditat omnes, 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1065. Ipsum locum veteris urbis, 
cuius ruinas quasdam adhuc super- 
esse narrant prope vicum, cui nune 
nomen Erisso, inviserunt ac descri- 
pserunt Cousinéry: Voyage en Ma- 
ced. II. pag. 150 et potissimum 
Leake: Travels in North. Greece 
III. pag. 147. — περιβάλλειν idem 
valere videtur atque περιπλέειν, cir- 
cumnavigare , ut διαβάλλειν traiicere 
natibus, transvehi. Monuit Sehweig- 
haeuser. in Lex. Herodot. 

μέγας τε καὶ &xooog] Sic VIII, 
118 μέγας τε xal κυματίης. Supra 
V, 2 iungitur ἄπορον xal ἀμήχανον ; 
apud Platon. De republ. II, 17. pag. 
378 A : ϑυσαμένους ov χοῖρον, ἀλλά 
τι μέγα καὶ ἄπορον Oopa x, v. À. 
Apud Herodotum infra IX, 40 equi- 
tes dicuntur προσφέρεσθαι ἄποροι. 
Nostro loco Gronovius ἄπορος ex- 
ponit arcens transitu; equidem ma- 
lim cum Wesselingio interpretari : 
πρὸς ὃν οὐδένα πόρον εὑρεῖν ἐστι, 
quibus verbis vocem ἀπορώτατος 
exponit Harpocrat. 8. v. ἀπορώτα- 
tog p. 97. Indicatur, opinor, ven- 
tus t&m vehemens, ut contra eius 
vim nullo modo resistere potaerint. 

κάρτα τρηχέως περιέσπε] Ad locu- 
tionem conf. nott. ad I, 73 et V, 1. 
Ad dictionem πλήϑεϊ πολλὰς conf. 
I, 591. IV, 191 ibique nott. 

ἐκβάλλων πρὸς τὸν 490v] 490» 
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λέγεται γὰρ κατὰ τριηκοσίας μὲν τῶν νεῶν rag διαφϑαρεέσας 
εἶναι, ὑπὲρ δὲ δύο μυριάδας ἀνθρώπων. ὥστε γὰρ ϑηριωδε- 
στάτης ἐούσης τῆς ϑαλασσης ταύτης τῆς περὶ τὸν άϑων, ol 
μὲν ὑπὸ τῶν ϑηρίων διεφϑείροντο ἁρπαξόμενοι, οἵ δὲ πρὸς 
τὰς πέτρας ἀρασσόβενοι, οἵ δὲ αὐτὼν νέειν οὐκ ἠπιστέατυ, 
καὶ κατὰ τοῦτο διεφϑείροντο, οἵ δὲ ῥίγεϊ. ὃ μὲν δὴ ναυτικὸς 


^ 

invenies quoque VII, 21, ubi codd. 
quidam "490, quod ab Herodoto 
alienum est. Vid. Bredov. p. 2.19. 
Hinc 4thon apud Servium in Virgil. 
Aen. XII, 701 monente Wesseling. 
De hoc monte vid. plura infra VII, 
22 seqq. Ventus dicitur ἐκβαλλειν, 
i. e. e mari rectoque maris cursu na- 
ves quasi eiicere ad scopulos saxa. 
que montis, Inde ipsae naves di- 
cuntur ἐκπίπτειν II, 138. 


ὥστε γὰρ ϑηριωδεστάτης x. τ. 4] 
i. e. cum mare istud montem Athon al- 
luens admodum frequens sil beluis. 
Laudat Eustath. ad Ili. pag. 201, 16 
8. 222,309. Vox ϑηριώδης eodem 
fere sensu I, 110 111. IV, 174. 181. 
De particula ὠστεὲ ante genitivos 
absolutos sic posita conf. V, 35. 
101. VI, 52. 04. 130. VII, 1209. Cum 
igitur mare circa montem Athon di- 
catur beluis frequens, inde verba se- 
quentia: oí μὲν ὑπὸ τῶν ϑηρέων 
διεφϑείροντο Schweighaeuser. (Lex. 
Herodot. I. pag. 324) et Blomfield. 
(in Glossar. ad Aeschyli Perss. 583) 
sic videntur intellexisse, ut multi 
homines in ipso mari perierint a be- 
luis maritimis devorati s. a piscibus, 
quales sunt ceti, pistris, squali. 
Quod mirum utique videtur, cum de 
huiusmodi piscibus circ& haec ma- 
ria versantibus ipsosque homines 
devorantibus (id quod fieri potuisse 
haud nego) nihil relatum inveniam, 
iique Persae, qui in ipso mari in- 
terierint, significari videantur ver- 
bis: of 0À αὐτῶν νέειν οὐκ gmi- 
στέατο, καὶ κατὰ τοῦτο διεφῳϑ εί- 
oovro. Quare malim verba Hero- 
dotea de iis Persis intelligere, qui 
in terram eiecti aut alio modo in 
terram servati ibique oberrantes a 
feris (terrestribus) abrepti interie- 
rint. Tenendum enim est, in his Ma- 
cedoniae atque Thraciae regionibus 


leones olim fuisse, quos ipse Noster 
commemorst VII, 126 (ubi vid. 
nott.); in Tbraciae monte Pangaeo 
(de quo vid. supra V, 16 ibique 
nott.) leones atque ursos antiquitus 
fuisse, ex Eudemi narratione apud 
Aelianum Nat. An. III, 21 intelligi- 
mus; /eones in ipsa Thessalia co- 
gnoscimus ex Parthenii narratione 
cap. 10. Plura vid. apud Tchibat- 
cheff: Asie mineure etc. II. pag. 001 
seq., qui idem pag. 621 pantheres 
quoque illis temporibus per has Eu- 
ropae regiones vixisse arbitratur, 
fretus testimonio Xenophontis De 
venat. XI, |: λέοντες δὲ, παρδα- 
λεις, λύγκες, πάνϑηρες, ἄρκτοι xal 
τἄλλα, ὅσα ἐστὶ τοιαῦτα ϑηρία, ἁλί. 
σκεται ἐν ξέναις χώραις περὶ τὸ 
Πάγγαιον ὄρος καὶ τὸν Κιττὸν 
τὸν ὑπὲρ τῆς Μακεδονίας, τὰ δ᾽ ἐν 
Ὀλύμπῳ τῷ Μυσίῳ καὶ ἐν I1wóo 
x. t. 4. Huiusmodi igitur beluas No- 
strum intellexisse, cum scriberet 
ὑπὸ τῶν ϑηρίων, equidem existimo, 
Quod sequitur ἀρασσόμενοι, V&- 
let: allisi (ad petras), contriti: conf. 
Doederlein: Homer. Glossar. III. nr. 
1047. pag. 28 seq. et quae plura ex- 
citantur in Thesauri L. Gr. editione 
Londinensi Vol. IT. pag. 2195. Idem 
verbum, quod in Herodoti loco I, 27 
reponi vult Ostermann (Jahrbb. f. 
Phil. u. Paed. Vol. LXXVI. pag. 
507), proponens ἀρασσομένους Àa- 
Bei» (quod idem esse contendit at- 
que λαβεῖν καὶ ἀράσσειν) pro ago- 
μενοι λαβεῖν, vereor, ut probari 
possit. Mox αὐτῶν dedi pro at- 
τέων. κατὰ τοῦτο valet eam ob cau- 
sam , ut 1, 143. III, 137 coll, V,3. 
Ad οὕτω ἔπρηξε conf. III, 25 ibi- 
que notti. ἠπιστέατο scripsi pro 
vulg. ἐπιστέατο, ut V, 42, ubi vid. 
nott. , itemque cap. 46 ἀπη λλάχϑη 
pro vulg. ἀπα λλαχϑη; cf. Bredov. 
p. 294. 
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Μαρδονίῳ δὲ καὶ τῷ πεξῷ στρατοπε- 45 


δευομένῳ ἐν Μακεδονίῃ νυκτὸς Βρύγοι Θρήϊκες ἐπεχείρησαν᾽ 
καί σφεων πολλοὺς φονεύουσι οἵ Βρύγοι, Μαρδόνιον δὲ αὐτὸν 
τρωματίξουσι. οὐ μέντοι οὐδὲ αὐτοὶ δουλοσύνην διέφυγον 


438 πρὸς Περσέων᾽ 


οὐ γὰρ δὴ πρότερον ἀπανέστη ἐκ τῶν χωρέων 


, , Ld e , , 
τουτέων Μαρδόνιος, πρὶν T σφεας ὑποχειρίους ἐποιήσατο. 
Τούτους μέντοι καταστρεψάμενος ἀπῆγε τὴν στρατιὴν ὀπίσω, 
ἅτε τῷ πεξῷ τε προσπταίσας πρὸς τοὺς Βρύγους καὶ τῷ ναυ- 


τιχῷ μεγάλως περὶ τὸν 49ov. 


Οὗτος μέν νυν ὁ στόλος ei- 


σχρῶς ἀγωνισάμενος ἀπηλλάχϑη ἐς τὴν AGtqv. 
Δευτέρῳ δὲ ἔτεϊ τούτων ὁ Δαρεῖος πρῶτα μὲν Θασίους 40 


Car. XLV. 


Βρύγοι Θρήϊκες] Conf. VII, 185. 
734, ubi Herodotus tradit Briges 
(Βρίγες) à Macedonibus esse vocatos 
Phryges: cum teste Heraclide Mace- 
dones vocum initio nunquam utan- 
tur litera ὦ: de quo ipso plura ex- 
citavit Valcken. Atque de his eadem 
fere perscribit Stephanus Byzant. 
s. v. Βρίγες ; plura nos ad Herodoti 
l.l.attulimus. Idem Stephanus quo- 
que habet Bevyíag πόλις Maxsóo- 
»ίας᾽ τὸ ἐθνικὸν Βρύγιος, et BoU- 
ytov* πόλις Μακεδονίας" τὸ ἐϑνι- 
κὸν Βρύγιος καὶ Βρυγιεύς: adeo ut 
quaeri possit, num, qui hoc loco 
vocantur Βρύγοι, iidem sint atque 
Βρίγες, qui altero loco VII, 73 et 185 
inveniuntur. Utrique certe Phry- 
gica stirpe fuisse videntur, e Phry- 
gia (cf. nott, ad V, 13) olim in Thra- 
ciam ingressi indeque occidentem 
versus ad Macedoniam atque ad 1l- 
lvricum usque progressi, ubi prope 
Dyrrhachium quoque inveniuntur 
Briges, teste Strabone VII. p. 320. 
327; vid. Abel: Makedon. vor Kó- 
nig Philipp pag. 58. 64. 151 coll. 
Zeuss: Die Deutsch. u. ihre Nach- 
barst. pag. 252, Tafel in: Pauly Real- 
encyclopaed. I. p. 1183 atque in Dis- 
sertat. de via Egnatia pag. 35. Se- 
dem primariam gentis, quae in Xer- 
xis expeditione (VII, 73) iterum 
commemoratur , sed quae post eva- 
nuit, in monte Bermio ac regionibus 
adiacentibus prope Beroeam in me- 
ridionali Macedoniae tractu fuisse 


probabile est. Conf. Mannert. VII. 

. 48 seq. 

οὐ μέντοι οὐδὲ αὐτοὶ x. v, 4.] Duo 
libri ov μὲν οὐδὲ, ut II, 120. IV, 
205. Post αὐτοὶ Valcken. addi vo- 
luit γε, ut in locutione οὐ μέντοι --- 
γε 8 Poppon. illustrata in Observv. 
Thucydd. p. 190." Ad verba διέφυ- 
γον πρὸς Περσέων idem Valcken., 
de eo usu disputans, quo verbis neu- 
tris passiva significatio tribuitur 
adiuncta praepositione ὑπὸ s. πρὸς, 
simillima excitat I1I, 19. T, 159. VII, 
154 coll. Thucyd. I, 130. VI, 15. Eu- 
ripid. Phoeniss, 309. 'Tu add. Hero- 
dot. VI, 92. 103. 

οὐ γὰρ δὴ πρότερον κι t, Δ.] De 
πρότερον πρὶν 7 vid. nott. ad V, 
118. Ad ἀπῆγε — ὀπίσω cf. V, 21 
et de verbo προσπταίειν Herod. I, 
65. VII, 21. — Mox cum rece. edd. 
revocandum censui ex Aldina arti- 
culum in verbis περὶ τὸν 490v, ubi 
plerique codd. omittunt τὸν, qua 
vocula yix carere poterit oratio. 

Οὗτος μέν νυν ὁ στόλος x. t. À.] 
νἀὐπαλλάχϑη rediit vertitur: sed ni- 
mirum innuitur, reliquias istius ex- 
ercitus post multas clades et cala- 
mitates δα extremum salvas et e 
periculis liberatas in Asiam evasisse, 
secutas Xerxis exercitum, qui fere 
totus in Europa periit.'* ScAmeigh. 


Car. XLVI. 


Δευτέρῳ δὲ ἔτεϊ τούτων] i. e. se- 
cundo post anno. τούτων dedi pro 
τουτέων. Ad locutionem cf. nott. 





282 


HERODOTI 


διαβληϑέντας ὑπὸ τῶν ἀστυγειτόνων, Og ἀπόστασιν μηχα- 
νῴατο, πέμψας ἄγγελον ἐκέλευέ σφεας τὸ τεῖχος περιαιρέειν, 
καὶ τὰς νέας ἐς 'Ἴβδηρα κυμίξειν. οἵ γὰρ δὴ Θάσιοι, οἷα ὑπὸ 
Ἱστιαίου τε τοῦ Μιλησίου πολιορκηϑέντες, καὶ προσόδων ἐου- 
σέων μεγαλέων,, ἐχρέοντο τοῖσι χρήμασι, ναῦς τε ναυπηγεύμε- 
νοι μακρὰς καὶ τεῖχος ἐσχυρύτερον περιβαλλόμενοι. ἡ δὲ πρόσ- 
οδὸς σφι ἐγίνετο ἔκ τε τῆς ἠπείρου καὶ ἀπὸ τῶν μετάλλων. ἐκ 


ΔΑΥ͂Ι, 40. Sic μετ᾽ ὀλίγον τούτων 
apud Xenophont. Hist. Gr. I, 1,2, 
ubi ef. Schneider, et quae alia affert 
Breitenbach, Herodotei loci haud 
immemor. — Verbis πρῶτα uiv re- 
spendent in seqq. verba cap. 48 με- 
τὰ δὲ τοῦτο. Pro vulgata unzos oc- 
ατο, quam omnes Jibri et scripti et 
editi retinent, scripsi μηχανῴατο, 
quod Dindorf. (Commentat. de dial. 
Herod. pag. XXXI) et Bredov. pag. 
331. 390 scribi iusserant. In tempo- 
rum recte constituendorum rationes 
inquisiverunt post Larcherum Schul- 
tze (Kiel. philolog. Stud. I. p. 181), 
Weissenborn ( Hellas pag. 91 seqq. 
coll. 223), alii. Nos secundum ea, 
quae ad V, 100 et VI, 18 posuimus, 
Miletum captam esse statuentes 8, 
404 ante Chr. n. , reliqua, quae se- 
cuta sunt, sic ordinanda esse cen- 
semus, D'roximo abhinc anno Per- 
sae Chium, Tenedum, alias insulas 
occuparunt atque in praeparando 
bello adversus Graecos versati sunt, 
it& ut Mardonius (teste Herod. VI, 
43) ineunte vere anni 402 expediti- 
onem susciperet. Quo eodem anno 
male affectus in Asiam rediit, si 
quidem anno ad finem vergente cir- 
ca hiemalia tempora gravissima 
tempestas illa exorta videtur, quae 
naves perdidit hominesque ipsi fri- 
gore ( ó/yst) ut interirent in terram 
eiecti, effecit ; anno 401 Thasii moe- 
nia sua diruere coacti sunt, eodem- 
que anno Darius per omnem Grae- 
ciam misit praecones terram et a- 
quam postulaturos (VI, 48). lnse- 
quenti demum anno, apparatu coa- 
cto bellico, a. 490 a. Chr. n., ad Ma- 
rathonem pugnatum est, decimo ab- 
hine anno 480 a. Chr. n. ad Sala- 
minem. Cf. etiam Duncker: Gesch. 
d. Alterth. IV. pag. 06058 not., qui 


Mardonii expeditionem anno 403 a. 
Chr. n., Thasiorum conamina anno 
402 ponit, in reliquis vero consen- 
tit. In seqq. ad διαβληϑέντας cf. 
nott. ad V, 35. 07. περιαιρεὲν eo- 
dem diruendi significatu IIT, 159. 
Vocula σφέας, aliquot interiectis 
vocibus, repetitur verbis Θασίους 
διαβληϑέντας. Conf. VII, 147. 

οἷα — πολιορκηϑέντες)] Moxe 
Florentino ac Parisino uno recepi 
ἐχρέοντο pro ἐχρέωντο, quod Bchae- 
fer et Matth. retinuerunt. Τὰ conf. 
III, 48. VII, 50. — Ad verba τεῖχος 
— περιβαλλόμενοι (muro se cingen- 
tes) conf. I, 141. 103. 

* τε τῆς ntígov] ,, Certum est, 
Thasios in "Thraciae adversa ora 
metalli fodinas exercuisse agros- 
que arasse, ex Thucyd. I, 100. Li- 
quet insuper, insulam fuisse εὔκαρ- 
zov, Dionysii 528 indicio." ]F£es- 
seling. De Thaso insula, cui adhuc 
nomen 7880, plura proferre vir 
opus. Cf. Mannert. VII. pag. 243 
seqq., Forbiger: Hand. d. alt. Geo- 
graph. III. pag. 1022 seq., Movers: 
Die Phoenizier II, 2. p. 273 seqq. 
et qui peculiari scriptione exposuit 
Hasselbach: De insula Thaso. Mar- 
burg. 1838, qui de metallis, quorum 
h. l. mentio fit, disseruit p. 32 seqq., 
de quibus iisdem disputat quoque 
Prokesch in: Atti del Acad. Rom. 
d. Archeolog. Pontific. T. VI. pag. 
179 seqq. 188 seqq. Quae quidem 
insula ut aliis rebus, ita frumento 
abundabat ac vino egregio, inde- 
que divitiis et opibus excelluit, qua- 
rum parum memor Archilochus , ut 
ad h. 1. monuit Valckenar. citans 
Athen. XII. pag. 523, Eustath. in 
Ili. VIII. p. 616, 46, Plutarch. De 
Exsil. p. 604B, in carminibus suis 
Thasum despicatui habuit. 
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μέν ys τῶν ἐκ Σχαπτῆς Ὕλης τῶν χρυσέων μετάλλων τὸ éní- 
xav ὀγδώκοντα τάλαντα προσήϊε, ἐκ δὲ τῶν ἐν αὐτῇ Θάσῳ 
ἐλάσσω μὲν τούτων, συχνὰ δὲ οὕτω, ὥστε τὸ ἐπίπαν Θασίοισι, 
ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσι, προσήϊε ἀπό τε τῆς ἠπείρου καὶ τῶν με- 
τάλλων ἔτεος ἑχάστου διηκόσια τάλαντα, ὅτε δὲ τὸ πλεῖστον 


ἐκ μέν γε τῶν ἐκ Σχαπτῆς Ὕλης 
τὼν τρυσέων μεταλλων Voculam 
γε inprimis urget Larcher, reddens 
au moins. Mihi nihil amplius valere 
videtur nisi certe. Eustath. ad Dio- 
nys. Perieg. 917 Herodotum citans 
exhibet μέταλλα γρυσὰ σκαπτῆς v- 
λης. Equidem cum recentt. edd. 
Florentini, aliorum retinui lectio- 
nem, quam ex uno Sancrofti libro 
Behweigh. ct Gaisf. mutarunt in ἐν 
Σχαπτῇ Ὕλῃ. Herodot. III, 6. IV, 
149 et quae ibi laudavimus. V, 35. 
Kuehner. Gr. Gr. 8. 623, Apud Ste- 
phan. Byz. pag. 072. Σκαπτησύλη, 
101g Θράκης μικρὰ, ἀντικρὺ Θαά- 
σου. Ubi coniunctim scribitur vox. 
Tu rectius sane scribes Σκαπτὴ 

«1j, divisá utráque voculá, quam 
hoc quoque loco coniunctam San- 
erofti liber offert. Regio ipsa Tha- 
80 fuit opposita in continenti; qua 
posthac potiti sunt Athenienses 
quamque etiam it& tenuerunt, ut 
singulis Atticis civibus metalla, 
quorum etiam Thucydides meminit 
I, 100, agrosque concessisse vide- 
antur. Satis constat, Thucydidem 
ibidem possedisse metalla, quae ab 
uxore hinc ducta acceperat , ibique 
etiam diutius esse commoratum, hi- 
storiae scribendae operam navan- 
tem. Vid. Marcellin. V. Thucydid. 
8. 19. 25 ibique nott., Mannert, VII. 
pag. 235. Ad τὸ ἐπέπαν cf. IV , 68 
ibique nott. Mox tovtov dedi pro 
τουτέων, 


ἐοῦσι καρπῶν ἀτελέσι) Hoc ita 
intelligo, ut Thasii, quorum reditus 
tam ampli fuerunt e metallis, omni 
eo tributo, quod agris eorumque 
frugibus imponi solebat, igitur om- 
ni decima vel alia quadam parte e 
frugibus perceptis tributi loco sol- 
venda, exempti fuerint, nullum igitur 
tributum prorsus solverint, cum vix 
alia tributorum genera exsisterent, 


Eodem modo Noster 111, 01 ἀτε- 
λέα Πέρσαι νέμονται χώρην, item- 
que III, 97. 160 et 1, 192. ,, Et fru- 
menti copi& abundabat Thasus et 
vinum quoque inprimis celebre Tha- 
sium erat. Sed videntur et fertiles 
'Thasiorum agri et vineta in opposi- 
ta continente (£v ἠπείρῳ) maxime fu- 
isse; nempe in Thraciae ora, quae 
Thasiorum fuit: qui cum fructuum 
nomine ex ea regione perceptorum 
nec Thracum regibus nec Persis ve- 
ctigal ullum aut tributum penderent, 
ἐοῦσι καρπὼν ἀτελέσι, ad reditus, 
quos ex metallis percipiebant, insi- 
gnis quotanpis cumulus ex agrorum 
istorum vinetorumque proventu il- 
lis accedebat. Schmweigh. Nec 
aliter ἢ. l. accipi video ἃ Boeckh. 
Staatshaushalt. d. Athen. I. p. 423 
ed. sec., qui eam fere Herodoti sen- 
tentiam. esse docet: e metallis in 
terra continenti sitis ad Scaptesy- 
lam quotannis in ''hasiorum aera- 
rium rediisse octoginta talenta, mi- 
norem summam e metallis in 'Thasi 
insula sitis, sed tantum certe, ut 
Thasiorum (qui ipsi omni agrorum 
fundorumque tributo exempti fuere) 
reditus annui e metallis in conti- 
nenti aeque atque in insula sitis, 
uná cum vectigalibus aliis, intra 
ducenta ac (recenta talenta constite- 
rint. Ac ducenta talenta, Wurmi- 
um 81 sequamur , efficiunt aummam 
221,105 florenorum, 24 crucigerr., s. 
1,112,180 francc. Gallice., 4recen- 
ta efficiunt 781,748 florenn. 6 cruci- 
gerr. sive 1,068,270 francc Gall., 
octoginta talenta aequant 208,466 
florenn. 10 crucigg. Haec Thasio- 
rum metalla postmodo in Atbenien- 
sium potestatem devenisse accepi- 
mus. Crewuz. consuli vult Eckhel. 
Doctr. N. V. Vol. II. pag. 58 ct 
54. Add. quae profert Voemel. ad 
Demosthen. Philipp. Prolegg. pag. 
06. 
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47 προσῆλϑε, τριηκόσια. Εἶδον δὲ xol αὐτὸς τὰ μέταλλα vata: 
καὶ μακρῷ ἦν αὐτῶν ϑωυμασιώτατα, τὰ ol Φοίνικες ἀνεῦρον 
ol μετὰ Θάσου κτίσαντες τὴν νῆσον ταύτην, ἥτις νῦν ἐπὶ τοῦ 
Θάσου τούτου τοῦ Φοίνικος τὸ οὔνομα ἔσχε. τὰ δὲ μέταλλα τὰ 
Φοινικικὰ ταῦτα ἐστὶ τῆς Θάσου μεταξὺ Δίἰνύρων τε χώρου 
καλεομένου καὶ Κοινύρων, ἀντίον δὲ Σαμοϑρηΐκης, οὖρος μέγα 
ἀνεστραμμένον ἐν τῇ ξητήσει. τοῦτο μέν vvv ἐστι τοιοῦτο. Of 
δὲ Θάσιοι τῷ βασιλέϊ κελεύσαντι καὶ τὸ τεῖχος τὸ σφέτερον 
κατεῖλον,, καὶ τὰς νέας τὰς πάσας ἐκόμισαν ἐς “4βδηρα. 

Μετὰ δὲ τοῦτο ἀπεπειρᾶτο ὃ ΖΙαρεῖος τῶν Ἑλλήνων, ὅ τι 


ἐν νόῳ ἔχοιεν, κότερα πολεμέειν ἑωυτῷ ἢ παραδιδόναι σφέας 159 


αὐτούς. διέπεμπε ὧν κήρυκας, ἄλλους ἄλλῃ τάξας, ἀνὰ τὴν 
Ἑλλάδα, κελεύων αἰτέειν βασιλέϊ γῆν ve καὶ ὕδωρ. τούτους 
μὲν δὴ ἐς τὴν Ἑλλάδα ἔπεμπε, ἄλλους δὴ κήρυκας διέπεμπε 
ἐς τὰς ἑωυτοῦ δασμοφόρους πόλιας τὰς παραϑαλασσίους, κε- 
49λεύων νέας τε μακρὰς καὶ ἱππαγωγὰ πλοῖα ποιέεσϑαι. Οὗτοί 
τε δὴ παρεσκευάζοντο ταῦτα᾽ καὶ τοῖσι ἥκουσι ἐς τὴν Ἑλλαδα 
κήρυξι πολλοὶ μὲν ἠπειρωτέων ἔδοσαν, τὰ προΐσχετο αἰτέων 


Car. XLVII. 


Eidoy δὲ καὶ αὐτὸς x. v. 4.] Ex his 
manifestum est, Herodotum ipsum 
in Thasum esse advectum. Cf. etiam 
1I, 44 et Heyse Quaest. p. 119. Mox 
dedi αὐτῶν pro αὐτέων. 

ἐπὲ τοῦ Θάσου rovrov] ἐπὶ eFlo- 
rentino, aliis receptum pro olim 
vulg. ἀπό. Vid. IV, 45. 107. 184. 
V1I, 58. 61. 74. Mox ἔσχε optimi 
quique libri. Olim ἔσκε; de quo cf. 
VI, 36. 

οὖρος μέγα ἀνεστραμμένον ἐν τῇ 
ξητήσει] i. e. ,, ingens ions quaeren- 
dis (metalli venis) susque deque ver- 
sus est. Schweigh. Provulg.ógog 
dedi οὖρος ; vid. Bredov. p. 164 seq. 


Car. XLVIII. 


Μετὰ δὲ τοῦτο] Spectat hoc, mo- 
neute Negris., ad id, quod cap. 46 
init. legitur: πρῶτα μέν. 

γὴν τε καὶ ὕδωρ] Vid. nott. ad 
V,17 et IV, 1206. Ad structuram 
verbi ἀπεπειρᾶτο in proxime ante- 
cedentibus cf. III, 119 ibique nott. 
et de attractione quae dicitur Kueh- 


ner Gr. Gr. 8. 857, c. Ad vocem 
ἄλλῃ (in verbis ἄλλους ἄλλῃ ταξας) 
cf. I, 1 ibiq. nott. Quo eodem mo- 
do Plautus in Rudent. Prolog. 10 
dicit: ,,Is nos per gentes alium alia 
disparat.'* 

νέας τε μακρὰς καὶ ἱππαγωγὰ 
πλοῖα] longae naves sunt bellico 
usui destinatae militibusque vehen- 
dis, ut I, 2. V, 81; ἱππαγωγὰ πλοῖα 
sunt navigia cquis vehendis apta. 
De hac voce plura attuli δὰ Plut. 
Pyrrrh. 15: pag. 183. Add. Boeckh. 
l. 1. I. pag. 398 et Urkundd. üb. d. 
Seewesen pag. 124, ubi monet, talia 
navigia prius iam apud Persas usi- 
tata Athenis demum secundo Pelo- 
ponnesiaci belli anno introducta et 
saepius inde adhibita fuisse. Tu 
conf. etiam Herod. VI, 95. VII, ?1. 
97. 


Car. XLIX. 


ἔδοσαν) Schweighaeus, et Gais- 
ford. uno ex libro receperunt ἐδέίδο- 
σαν. Equidem cum recentt. edd. re- 
vocavi plurium codd. lectionem olim 
recte vulgatam: ἔδοσαν. Articulum 
oí ante νησιῶται, quem plerique 
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ὁ Πέρσης, πάντες δὲ ol νησιῶται, ἐς τοὺς ἀπικοίατυ αἰτήσον- 
τες. Oi ve δὴ ἄλλοι νησιῶται διδοῦσι γῆν τε καὶ ὕδωρ 4a- 
θείῳ, καὶ δὴ καὶ “ἰγινῆται. ποιήσασι δέ σφι ταῦτα ἰϑέως 
᾿ϑηναῖοι ἐπεκέατο, δοκέοντες ἐπὶ σφίσι ἔχοντας τοὺς “ἰγινή- 
τας δεδωκέναι, ὡς ἅμα τῷ Πέρσῃ ἐπὶ σφέας στρατεύωνται" 
καὶ ἄσμενοι προφάσιος ἐπελάβοντο, φοιτέοντές τε ἐς τὴν Σπαρ- 
την κατηγύρεον τῶν “ἰγινητέων, τὰ πεποιήκοιεν προδόντες 
τὴν Ἑλλάδα. Πρὸς ταύτην δὲ τὴν κατηγορίην Κλεομένης ὁ 


edd. omiaerunt, e Florentino libro 
aliisque recepi; itemque pro ἀπεκέ- 
ατὸ cum recentt. edd. dedi ἀπικοί- 
«t0. Ad προΐσχετο conf. I, 104. 
VI, 9. 

of τε δὴ ἄλλοι νησιῶται — καὶ 
δὴ καὶ Αἰγινῆται] τοὺς νησιώτας 
de Cyeladum incolis potissimum di- 
ci monuimus ad V, 30. Quod vero 
Aeginetae, quorum insula tunc tem- 
poris omnium fere ditissima opibus 
reque navali maxime eminuit (quip- 
pe ϑαλασσοκρατοῦσα, cf. nott. ad 
V, 81. 83), regis postulata praesti- 
terunt, id vel Athenarum odio a&tu- 
dioque Árgi ac Thebarum cos fecis- 
se credibile est, vel etiam commer- 
cii promovendi spe; si quidem Per- 
sarum imperio subditis per omnem 
Asiam Persis subiectum mercatu- 
ram agere commerciumque exercere 
licuit. Cf. Mueller. Aeginett. p. 110. 

ἰϑέως ᾿4ϑηναῖοι ἐπεκέατο] i. e. 
continuo Athenienses instabant, immi- 
nebant is, ΟἿ. V, 104 (πάγχυ ἐπι- 
χείμενος ἐνῆγε). V, 81 et praecipue 
VIII, 84. IX, 22, ubi pari modo ad- 
verbium ἐϑέως eidem verbo additum 
invenimus. 


δοχέοντες ἐπὶ σφίσι ἔχοντας τοὺς 
Αἰγινήτας δεδωκέναι) Pro ἐπὶ σφί- 
σι ἔχοντας, quod tuetur Eustath, ad 
Odyss. p. 1856, 16 s. 683, 21, Flo- 
rentinus , Mediceus, alli: ἐπὶ σφίσι 
ἐπέχοντας, quod e scholio in 
textum irrepsisse videtur Schweig- 
haeusero, bene monenti, minime hic 
de tmesi, qualem h. 1, statuerat Val- 
ckenarius, cogitandum esse (ita ut 
ixi σφίσι ἔχοντας accipiatur pro 

ἔχοντας σφίσι), cum ἔχειν ἐπέίτινι 
sit adversus aliquem tendere, quem- 
admodum ἔχειν ἔς τι vel τινὰ ad 


aliquid 8. aliquem spectare, pertinere, 
tendere; de qua locutione vid. mo- 
do quae allata sunt ad I1, 51. III, 
48. Itaque cum Schaefero Schweig- 
haeuserus revocavit ἐπὶ σφίσι £yov- 
τας, auctore Eustathio 1. 1. , qui án 
hac locutione explicanda versatur, 
quam, cum antea illud ἔπεχε oxo- 
πῷ τόξον commemorasset, sic pro- 
fert subiungens : 'Hooóorog δὲ δια- 
λελυμένως φησὶν ἐπὶ σφίσιν ἔχον- 
τας τοὺς Αἰγινήτας, ἤγουν éxégos- 
τας. Qui secuti sunt editores, hanc 
lectionem merito retinuerunt, in qua 
δὶ verbum ἔχειν absolute positum 
accipias: se Aabere, affectum 6886, 
praepositio ἐπὶ eo modo addita erit, 
quo IV, 80. 154, ubi vid. nott. Qua- 
re haud male Hoogeveen. ad Viger. 
pag. 249 locum sic reddidit: pu/an- 
les hostili in ipsos animo dedisse ter- 
ram et aquam Aeginetas. Unum quod 
offendere possit verbum ἔχειν aic 
absolute positum, neque ulla alia 
voce addita, fuit cum ce, quod Flo- 
rentinus et Sancrofti liber post δο- 
κέοντες afferunt (ut mox φοιτέον- 
τίς τε, quod haud scio an librarios 
h. l. in errorem induxerit), in rt mu- 
tare vellem; sed postea destiti. 


Car. L. 


Κλεομένης) Vid. Pausan. III, 4. 
8. ὃ, qui eadem fere narrat. Ad 
ἐπειρᾶτο συλλαμβάνων cf. nott. ad 
I,77. Hinc male in quibusdam συλ- 
λαμβάνειν. Ad ἀντίέξοος cf. I, 174 
et ad za/govcto nott. ad III, 20. Ne- 
gat enim Crius, ünpune illum quem- 
quam ex 4Aeginetis abducturum esse. 
Scripsi Κριὸς pro vulg. Koios et ἢ. 
l. et VI, 73; infra VIII, 92 omnes 


256 


HERODO'TI 


᾿ἀναξανδρίδεω, βασιλεὺς ἐὼν Σπαρτιητέων, διέβη ἐς Αἴγιναν, 
βυυλόμενος συλλαβεῖν «Δἰγινητέων τοὺς αἰτιωτάτους. ὡς δὲ 
ἐπειρᾶτο συλλαμβάνων, ἄλλοι τε δὴ αὐτῷ ἐγίνοντο ἀντίξοοι 
τῶν Αἰγινητέων, ἐν δὲ δὴ καὶ Κριὸς ὁ Πολυκρέτου μαλιστα, 
ὃς ovx ἔφη, αὐτὸν οὐδένα ἄξειν χαίροντα Αἰγινητέων ἄνευ 
γάρ μιν Σπαρτιητέων τοῦ κοινοῦ ποιέειν ταῦτα, ὑπ᾽ ᾿48η- 


ναίων ἀναγνωσθέντα χρήμασι" 


e? 4 M Dd e p, 
αμα yag ἂν μιν τῷ écego Da- 


σιλέν ἐλϑόντα συλλαμβάνειν. ἔλεγε δὲ ταῦτα ἐξ ἐπιστολῆς τῆς 
Δημαρήτου. Κλεομένης δὲ ἀπελαυνόμενος ἐκ τῆς Αἰγίνης εἴ- 


X e » 
petro τὸν Κριὸν, 0 τι οἵ εἴη τὸ οὔνομα᾽ 


ὁ δὲ τὸ ἐὸν ἔφρασέ οἱ. 


ὁ δὲ Κλεομένης πρὸς αὐτὸν ἔφη" ἤδη νῦν καταχαλκοῦ, Q 100 


51 Κριὲ, 


τὰ κέρεα, ὡς συνοισύμενος μεγάλῳ κακῷ. 


Ἐν ài τὴ 


Σπάρτῃ τοῦτον τὸν χρόνον ὑπομένων Δημάρητος ὁ ᾿Δρίστωνος 


libri in ea, quam dedimus, nominis 
accentuatione consentiunt, quae ni- 
titur Aristarchi praecepto apud Ety- 
molog. magn. pag. 539, 20, ex quo 
Koiog plane reiiciendum est , quod 
Graecis auribus absonum quid lia- 
buisse statuit Lehrs: De Aristarch. 
stud. p. 206 plura proferens. Add. 
Goettling: Lehre v. Accent pag. 
170, Graefenhan: Grammat. dialecti 
epic. pag. 61. 62. Recentt. Herodoti 
edd. exhibuerunt omnes Ko/og. ln 
Simonidis verbis mox Aafferendis 
Bergkius quoque dedit Κριὸς pro 
vulg. Κρῖος. 


ἀναγνωσϑέντα χρήμασι) i. e. per- 
suasum , corruptum pecuniis. Vid. I, 
68. IV, 154. Ad locutionem ἐξ ἐπι: 
στολῆς cf. nott. ad IV, 10 et ad τὸ 
ἐὸν (verum) nott. ad V, 50. 


«εἴρετο τὸν Κριὸν, ὁ τι οἵ εἴη τὸ 
οὔνομα] ,,Suspicor Aeginetam istum 
Crium luctatorem fuisse, quem Si- 
monides carmine memoraverit. Cf. 
Schol. ad Aristoph. Nub. 1359 [vid. 
Bergk. Po&tt. lyricc. Graecc. p. 874, 
qui Simonidis verba sic exhibuit: 
᾿Επέξαϑ᾽ 0 Κριὸς οὐκ ἀεικέως I à. 
90v ἐς εὔδενδρον ἀγλαὸν Διὸς || 
τέμενος].  Acerbo ioco Herodoti 
Cleomenes, cum Aegineta sibi no- 
men esse dixisset Kofov, ἤδη νῦν 
aiebat, καταχάλκου, ὦ κριὲ, τὰ κέ- 
Q£«, ὡς συνοισόμενος μεγάλῳ κακῷ. 
lam nunc tu, velut vir gregis, ae: 'ata 


tua fac cornua, quibus possis luctari 
adversus magnum malum, quod tibi va- 
minet. Paulo inconsideratius nega- 
verat Aegineta , Cleomenem οὐδένα 
ἄξειν χαίροντα ᾿Αἰγινητέων: dictum 
indignatus, ex Αρέου nomine captat 
hominis irridendi rex Spartanus oc- 
casionem ; atque ea dicit, quae in 
veri nominis arietem petülantiorem, 
κριὸν ἀσελγόκερων, dici poterant, 
cuius protervia. brevi refutaretur."' 
F alcken., qui adiicit simile Cice- 
ronis dictum in Verrem, cui e nomi- 
ne verris invidiam crearet, in Verr. 
II, 78 coll. IV, 25. 43, et alia quae- 
dam affert, quae minus ad Nostri lo- 
cum pertinent. Herodotea quoque 
attigit Eustath. ad Dionys. 911, ea- 
demque commode, notante Cr., À- 
postoli verbis in Épistol. ad Galat. 
IV, 25 adhibuit Borger. in Com- 
ment. pag. 809. καταχαλκοῦ, quod 
iam Stegerus reposuit, cum edd. re- 
centt. e Florentino alteroque codice 
recepi pro vulg. καταχαάλκον, cum 
medii imperativus bic requiratur. 
Verbum καταχαλχοῦν (aere obduce- 
re) exstat apud Diod. Sic. XII, 10. 
Quae sequuntur verba ὡς συνοισο- 
μενος μεγάλῳ κακῷ (i. e. quippe in- 
cursurus magnum in malum) superflua 
videntur Nabero in Mnemosyn. lll. 
pag. 480 indeque ab Herodoto ipso 
vix adiecta. Mihí necessaria potius 
videntur et ad explicanda priora 
consulto addita, 
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διέβαλλε τὸν Κλεομένεα, ἐὼν βασιλεὺς xal ovrog Σπαρτιη- 
τέων, οἰκίης δὲ τῆς ὑποδεεστέρης., κατ᾽ ἄλλο μὲν οὐδὲν ὑπο- 
δεεστέρης (ἀπὸ γὰρ τοῦ αὐτοῦ γεγόνασι), κατὰ πρεσβυγενείην 
δέ κως τετίμηται μᾶλλον ἡ Εὐρυσϑένεος. 

Λακεδαιμόνιοι γὰρ ὁμολογέοντες οὐδενὶ ποιητῇ λέγουσι, 


Car. LI. 


διέβαλλε] Hoc reposui cum 
Sehweigh., Gaisf. et recentt, edd. 
pro διέβαλε. De verbi signiticatione 
cf. ad V, 35 nott. ὑπομένων dici- 
tur Demaratus, qui, quo tempore 
Cleomenes aberat Aeginam profe- 
etus, domi in ipsa Sparta remane- 
bat. In verbis proxime sequentibus 
haud sine vi quadam interponitur 
καὶ οὗτος, i. e. itidem: de quo cf. 
Fritzsche: Quaestt. Lucc. pag. 84 
seq. Bini enim cum essent Sparta- 
norum reges , alter Agidarum, alter 
Eaürypontidarum e familia, iique pa- 
res auctoritate et digmtate vulgo 
haberentur, quia utraque familia 
originem ducebat ab Eurysthene et 
Procle, qui Aristodemi filii gemini 
ac pares dignitate et ipsi perhibe- 
bantur, Noster bis ipsorum Sparta- 
norum famam opponit, ex qua inter 
utramque stirpem sic distinguerent, 
ut Eurysthenis stirps alteram prae- 
iret honore, ipsa munia regia licet 
paria essent. Ad vocem οἰκίης cf. 
I, 107 ibique nott. Quam Herodo- 
tus hic dicit πρεσβυγενείην, Pau- 
san. I1I, 3. 8. 8 vocavit πρεσβείην, 
i. e. dignitatem senioris sive maioris 
natu. Cf. Siebelis ad ἢ. l. pag. 10. 


Car. LII. 


Λακεδαιμόνιοι γὰρ x, τ. 4.] Se- 
quitur h. 1. digressio de regibus 
Spartanoruin, quae perducta est us- 
que ad cap. 60 incl.: ad quam spon- 
te Nostrum deducebant ea, quae in 
proxime antecedentibus de conten- 
tione inter duos reges, Cleomenem 
et Demaratum, narraverat: quae ut 
melius intelligerentur, in hanc di- 
gressionem abiisse Noster putan- 
dus est. 

ὁμολογέοντες οὐδενὶ ποιητῇ] 
Sensum loci recto cepit Sehweigh. 


itemque C. O. Mueller. Dor. I. pag. 
92 not. Neminem enim, ait Hero- 
dotus, e poétis (epicis) ea in re con- 
sentire cum ipsis Laconibus, qui 
Aristodemum in Laconiam invasisse 
primum tradebant, aliter atque po&- 
tas, quorum famam, opinor, retulit 
Pausanias III, 1. 8. ὃ (ubi attende 
verbum adiectum λέγουσι) collat. 
Ephor. apud Strabon. VIII. p. 960 
sive pag. 113 Marx. C. O. Mueller. 
l. l. I. pag. 90. Hi enim Eurysthe- 
nem et Proclem, occiso Aristodemo 
patre, antequam Dores ipsam Pelo- 
ponnesum ingrederentur, terram oc- 
cupasse probabiliter cecinerant. Ita- 
que famam apud ipsosSpartanos val- 
gatam Noster opponit ve/erum poeta- 
rim auctoritati, in quorum numerum 
etiam Tyrtaeum quosdam minus re- 
ete retulisse video, cum h. l. eos 
potius Noster respicere videatur 
poétas, qui antiquissimas Dorum 
res gestas, Heraclidarum ac Dorum 
inprimis migrationes, alia id genus 
carminibus celebraverant, qui stir- 
pes Heraclidarum regias deduxe- 
rant, sedes ab Heraclidis captas re- 
gnaque condita enarraverant. Vid. 
quoque C. O. Mueller. l. 1. I. p. 5l 
coll. 50. Ac praeterea etiam per 
singula Laconiae oppida multae fa- 
bulae ac traditiones de his rebus vi- 
dentur sparsae fuisse, quas Herodo- 
tus, qui Laconiam, ut novimus (cf. 
nott. ad 1II,55), ipse perlustraverat, 
suis quasque locis accepit inque 
opus suum retulit. Inde procul du- 
bio fluxerunt, quae ἢ. l. memoriae 
produntur, firmata etiam Xenophon- 
tis auctoritate, qui ipsum patrem 
Aristodemum , neque filios suos, 
Spartam tenuisse scribit in Agesil. 
8. 8. 7 coll. Plutarch. Agesil. 19. In 
alia abit Polyaenus I, 10 Proclem 
et l'emenum Lacedaemonem expu- 
gnusse narrans.  iristodemi genus 
quod attinet, iidem maiores, qui 
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αὐτὸν ᾿Αριστόδημον, τὸν ᾿Δριστομάχου. toU Κλεοδαίου, τοῦ 
Ὕλλου, βασιλεύοντα ἀγαγεῖν σφέας ἐς ταύτην τὴν χώρην, τὴν 
νῦν ἐκτέαται, ἀλλ᾽ οὐ τοὺς ᾿Δριστοδήμου παῖδας. μετὰ δὲ χρό- 
vov οὐ πολλὸν ᾿ἀριστοδήμῳ τεκεῖν τὴν γυναῖκα, τῇ οὔνομα εἶ- 
ναι ᾿4ργείην᾽ ϑυγατέρα δὲ αὐτὴν λέγουσι εἶναι Αὐτεσίωνος, 
τοῦ Τισαμενοῦ, τοῦ Θερσάνδρου, τοῦ Πολυνείκεος᾽ ταύτην δὲ 
τεκεῖν δίδυμα" ἐπιδόντα δὲ τὸν ᾿“ριστόδημον τὰ τέχνα νούσῳ 


hoc loco proferuntur, infr& quoque 
VII, 204 et VIII, 131 vocantur. Ad 
huius filios geminos quod originem 
regni apud Spartanos aliter atque 
apud caeteros Dores inter duos re- 
ges divisi referebat ipsorum Bpar- 
tanorum fama , quam Herodotus h. 
l. prodidit, id offensioni fuit pluri- 
bus viris doctis, &deo ut omnem 
hanc narrationem postmodo fictam 
esse contenderent ad explicandum 
ipsum regnum inter duos communi- 
catum, mirum illud quidem et ab re- 
liquorum Graecorum more abhor- 
rens. Vid. Lachmann: Spartan, 
Staatsverfass. p. 134 seq., Schoe- 
mann: Griech. Alterthüm. I. p. 226; 
quorum ille duos Spartanorum re- 
ges haudquaquam ἃ duabus regiae 
stirpis familiis ab uno eodemque avo 
ortis repeti vult, sed à duabusSpar- 
tanorum tribubus, ita ut alter rex 
Hyllensium, alter Dymanensium e 
tribu prodierit; hic vero Aristode- 
mi filios duos non geminos, sed di- 
versa matre natos opinatur, Quo- 
rum neutrum certo inniti fundamen- 
to aut ullo veterum testimonio pro- 
bari nemo non videt: adeo ut ipsa 
Herodoti fama maiorem certe fidem 
merere videatur. Ac Lachmanni 
opinionem pluribus refutavit Alfr. 
Kopstadt: De rerr. Laconiec. con- 
Btitut. Lycurg. origine et indole 
(Gryph. 1849.) p. 959, meritoque re- 
iecit C. F. Hermann; Griech. Staats- 
alterth. ὃ. 24. not. 9 ed. quart. Qui 
eandem rem nuper attigit Curtius 
( Griech, Gesch. I. p. 152), ita ex- 
plicare studet, ut duas easque diver- 
sas gentes olim fuisse existimet de 
summa rerum inter se disceptantes 
et postea in concordiam redeuntes 
ea lege, ut e quaque gente rex con- 
&titueretur binique igitur essent re- 


ges, utraque inde gens pari modo 
potestatis supremae fieret particeps. 
Grote (History of Greece II. p. 468) 
in iis, quae ab Herodoto traduntur, 
acquiescit. 


Κλεοδαίου] Eodem modo scri- 
ptum reperitur VII, 204. VIII, 131, 
aliisque locis allatis a R. Stiehlio in 
Schneidewin. Philolog. IV. p. 101 
seq. Αα simile nomen ἢῆῇενεδαίου 
e Thucyd. 1II, 100 attulit Valcken. 
Quare non opus cum Meursio De 
regn. Lacon. ὁ rescribere K1eoóg- 
μου. 


μετὰ δὲ χρόνον οὐ πολλὸν] Lar- 
cherum si sequimur (T. VII. p. 479 
seq. 404 seqq.), Peloponnesum oc- 
cupavit Aristodemus 8, 1190 a. Chr. 
n. Eurysthenem et Proclem natos 
anno 1178 et ad reguum evectos an- 
no 1153 4. Chr. n. idem ponit, Quae 
quidem probari haud posse existi- 
mo: ex iis enim, quae C. O. Muel- 
ler (Die Dorer I. p. 132 seq. 11. p. 
484 seq. 502), alii disputarunt, re- 
ctius utique Heraclidas duce Aristo- 
demo Peloponnesum ingressos po- 
nimus ann. 1104 4. Chr. n., Eury- 
sthenem et Proclem Spartanorum 
reges anno 1073 vel 1072 ante Chr. 
n. Tu conf, quoque Clinton. Fast. 
Hellen. I. p. 111 seqq. 330 seqq. 


᾿ργεέην)] Haec Argia, mater Eu- 
rysthenis ac Procli , soror fuit The- 
rae, qui tutor fuit huius utriusque 
filii. Vid. IV, 147 ibique nott. De 
4utesione vid, quae excitantur in 
Bentley Abhandll. üb. Phalaris etc. 
p. 101 ed. W. Ribbeck. In proxime 
seqq. ad verba ἐπιδόντα δὲ τὸν '4oi- 
στύδημον τὰ τέκνα (i. e. cum Ari- 
stodemus inspexisset pueros) cf. nott. 
ad III, 53. 
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τελευτᾶν. “ακεδαιμονίους ÓÀ τοὺς τότε ἐόντας βουλεῦσαι, 
κατὰ νόμον βασιλέα τῶν παίδων τὸν πρεσβύτερον ποιήσασϑαι. 
ovx Qv δή σφεας ἔχειν, ὁκότερον ἕλωνται, ὥστε καὶ ὁμοίων 
καὶ ἴσων ἐόντων᾽ οὐ δυναμένους δὲ γνῶναι, ἢ καὶ πρὸ τού- 
του, ἐπειρωτᾶν τὴν τεκοῦσαν. τὴν δὲ οὐδὲ αὐτὴν φάναι δια- 
γινώσκειν" εἰδυῖαν μὲν καὶ τὸ κάρτα λέγειν ταῦτα, βουλομέ- 
γην δὲ, εἴ κως ἀμφότεροι γενοίατο βασιλέες. Τοὺς ὧν δὴ 4α- 


Λακεδαιμονέους δὲ τοὺς tote 
ἐόντας] Consulto Noster addidisse 
videtur verba τοὺς τύτε ἐόντας, in- 
dicaturus Lacones viros illos Her- 
culis stirpe prognatos sive Sparta- 
nog, cam Laconum nomen vulgo la- 
tius pateat omnesque, qui regionem 
Laeonicam incolant, comprehendat. 
βουλεῦσαι h. 1. valet statuisse: quae 
activi est significatio, praecipue in 
aoristo primo; vid. Bredov. p. 24. 
Mox dedi βασιλέα, rides , βασι- 
λέας pro βασιλῆα, βασιλῆες et βα- 
σιλῆας. 


ὥστε καὶ ὁμοέων καὶ ἴσων ἐόν- 
των] Utrumque iungit simili modo 
Aelian. N. A. III, 1, frequentius 
Thucydides in foederibus aliisque 
rebus solemnibus ac publicis ad fir- 
mandam sententiae vim ac potesta- 
tem: I, 27. 145. IV, 105. V, 27. 59. 
79. Vid. quae monuerunt Lennep. 
ad Phalarid. Epist. p. 204 et Kueh- 
ner ad Xenoph. Memorabb. III , 10. 
$. 10, qui utramque vocem 8ic di- 
stinguit, ut ἴσος ad perfectam om- 
nium partium aequalitatem, ὅμοι- 
o$ ad similitudinem spectet. Tu cf. 
Thucyd. VI, 10: τὰ ἴσα νέμων τὰ 
ὅμοια ἀνταξιούτω. In Herodoteo 
loco utr&mqne vocem iungi ad ipsam 
notionis vim augendam nemo non 
videt, eodemque etium spectare cre- 
dam particulam καὶ duplicatam. De 
voce ὥστε sic praeposita genitivis 
absolntis vid, allata ad VI, 44. In 
verbis, quae continuo sequuntur: οὐ 
δυναμένους δὲ γνῶναι (i. e. cum ve- 
ro hoc intelligere non possent, uter sc. 
prior esset) quod Naber in Mnemo- 
syn. III. p. 484 legi vult dto yvo- 
ναι, cum mox sequatur διαγινω- 
€x£t», quod in simili re quoque inve- 
nitur adhibitum VII, 10. 8. 1, id mi- 


HERODOT. III. 


hi neque aptum neque necessarium 
videtur. 

ἢ καὶ πρὸ τούτου] Perspexit 
Schweighaeus. loci sententiam: Eos 
enim , ait Herodotus, cum oc digno- 
scere non possent, vel tum vel etiam 
antea (cum scil. puerulos inspexis- 
sent nec eos distingui posse intel- 
lexissent) imderrogasse matrem. lta- 
que vocula ἢ non comparativam, sed 
disiunctivam vim habet, quam bene 
notavit Kuehner Gr. Gr. 8. 747. not. 3. 
Cum eodem Schweigh. et Gaisf. maio- 
rem posui distinctionem post διαγι- 
νώσχειν; quae sequuntur verba cum 
eodem Schweigh. et Larchero sic in- 
terpretans: Aaecvero (ταῦτα) eam di- 
cisse,scientem quidem quammazime (τὸ 
κάρτα), quid rei esset, quinam scil, 
maior esset natu, sed cupientem, ut u- 
terque fierel rex. Itaque ταῦτα λέγειν 
ad praegressa (οὐδὲ αὐτὴν φάναι 
διαγινώσκειν) spectat; τὸ κάρτα 
sic positum reperitur annotante 
Scehweighaeusero I, 71. III, 104. 
VII, 16. Hisce uddam, quae ad ἢ. 
l. adscripsit A. Matthiae: ,,HRecte 
Schweigh. monet verba λέγειν ταῦ- 
τὰ non pendere e verbo εἰδυῖαν 
(quamquam novi hoc dicere, id est 
possum, recte diceretur οἷδα τοῦτο 
λέγειν, non λέγων), sed referri ad 
praecedens g&»«t, ut Herodotus 
saepe repetit, quae praecesserant. 
Seqq. βουλομένην δὲ εἴ κως ἀμφό- 
τεροι γενοίατο βασιλέες breviter di- 
etum pro βουλομένην ἀμφοτέρους 
γενέσθαι βασιλέας, εἴ πως τοῦτο γί- 
γνεσϑαι δύναιτο." Add. eundem in 
Gr. Gr. 8. 581. not. 2 et Schaefer. 
ad Longi Pastor. pag. 334 ed. Sei- 
ler., qui apte confert Herodotea quae 
leguntur V , 30, ubi cf. nott. et IX. 
14. Cobet in Varr. Lectt. pag. 286 
legi vult οὐ βουλομένην δὲ, quo mi- 
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κεδαιμονίους ἀπορέειν, ἀπορέοντας δὲ πέμπειν ἐς Δελφοὺς, 
ἐπειρησομένους ὅ τι χρήσονται τῷ πρήγματι. τὴν δὲ Πυϑίην 
κελεύειν σφέας ἀμφότερα τὰ παιδία ἡγήσασϑαι βασιλέας , τι - 
μᾶν δὲ μᾶλλον τὸν γεραίτερον. τὴν μὲν δὴ Πυϑίην ταῦτα σφι 
ἀνελεῖν, τοῖσι δὲ “Μακχεδαιμονίοισι ἀπορέουσι οὐδὲν ἔσσον, 
ὅκως ἐξεύρωσι αὐτῶν τὸν πρεσβύτερον, ὑποθέσθαι ἄνδρα Μεσ- 
σήνιον, τῷ οὔνομα εἶναι Πανίτην᾽ ὑποθέσθαι δὲ τοῦτον τὸν 461 
Πανίτην τάδε τοῖσι “ακεδαιμονίοισι, φυλάξαι τὴν γειναμένην, 
ὁχότερον τῶν παίδων πρότερον λούει καὶ σιτίξει" καὶ ἣν μὲν 
κατὰ τὰ αὐτὰ φαίνηται αἰεὶ ποιεῦσα, τοὺς δὲ πᾶν ἕξειν, ὅσον 
τι καὶ δίξηνται καὶ ϑέλουσι ἐξευρεῖν. ἣν δὲ πλανᾶται καὶ 
ἐκείνη ἐναλλὰξ ποιεῦσα, δῆλά σφι ἔσεσϑαι, ὡς οὐδὲ ἐκείνη 
πλέον οὐδὲν olds: ἐπ᾽ ἄλλην τέ σφεας τραπέσϑαι ὁδόν. Ἐν- 
ϑαῦτα δὴ τοὺς Σπαρτιήτας κατὰ τὰς τοῦ Μεσσηνίου ὑποϑήκας 
φυλάξαντας τὴν μητέρα τῶν ᾿Δριστοδήμου παίδων, λαβεῖν 
κατὰ τὰ αὐτὰ τιμῶσαν τὸν πρότερον καὶ σίτοισι καὶ λουτροῖσι, 
οὐκ εἰδυῖαν, τῶν εἴνεκεν ἐφυλάσσετο. λαβόντας δὲ τὸ παιδίον 
τὸ τιμώμενον πρὸς τῆς γειναμένης, ὡς ἐὸν πρότερον, τρέφειν 
ἐν τῷ δημοσίῳ καί oí οὔνομα τεϑῆναι Εὐρυσϑένεα, τῷ δὲ 
νεωτέρῳ Προκλέα. τούτους ἀνδρωϑέντας αὐτοῦς τε ἀδελφεοὺς 
ἐόντας λέγουσι διαφόρους εἶναι τὸν πάντα χρόνον τῆς ξόης ἀλ- 
λήλοισι, καὶ τοὺς ἀπὸ τούτων γενομένους ὡσαύτως διατελέειν. 


hi haud opus esse videtur. — Ad Aeschyli Prometh. Lugdun. Batav. 


verba 0 τὶ γρήσονται τῷ πρήγματι 
cf. V, 12 ibique nott, 

τιμὰν δὲ μᾶλλον τὸν γεραίτερον) 
In oraculo suspicatur C. O. Mueller. 
1.1.1. p. 90 primitus fuisse: μαλ- 
λον δὲ γεραίτερον ἔστι γεραίρειν. 
— ]n seqq. reposui ἔσσον (vid. V, 
72 ibique nott.) pro vulg. ἧσσον ct 
αὐτῶν pro αὐτέων. De verbo ὑπο- 
ϑέσϑαι cf. nott. ad V, 92, 8. 6. 


τοὺς δὲ πᾶν ἕξειν] Ad usum vo- 
culae δὲ cf. nott. ad VI, 3 et 80 et 
vid. Buttmann. Excurs. ad Demo- 
sthen. Mid. pag. 159 edit. sec. Ad 
vocem ἐναλλὰξ cf. ITI, 40. 

λαβεὲὶν κατὰ ταὐτὰ x. τ, À.] λα- 
βεῖν hic (nt mox λαβόντας) valet 
deprehendisse , invenisse, ut 11. 89. 
Quo eodem sensu καταλαμβάνειν 
frequenter dicitur. — Verba τὸν 
πρότερον quod eiici vult Kiehl (De 


1850, pag. 104), equidem eiiciendi 
causam idoneam haud perspicio. 

iv τῷ δημοσίῳ] ,,in loco publi- 
co** vulgo reddunt. Equidem malim, 
in domo publica s. curia, mente sub- 
audiens οἰκήματι vel simile quid. 
Quod in seqq. à Mediceo, Florenti- 
no, aliis abest: τῷ νεωτέρῳ, id e 
scholio in textum irrepsisse suspi- 
catur Schweighaeus. — Ad vocem 
διάφορος conf. V, 83 ibique nott. 
Add. Pausan. III, 1l. 8.6, qui eadem 
iisdem fere verbis tradit: ὀνόματα 
μὲν δὴ τοῖς παισὶν αὐτοῦ Προκλῆς 
καὶ Εὐρυσϑένης ἐτέθη, δίδυμοι 
δὲ ὄντες διάφοροι τὰ μαάλι- 
στα ἦσαν. Qui geminos fratres 
commemorat Cicero: De divinat. 
II, 43, nihil de his dissidiis affert. 

τοὺς ἀπὸ τούτων γενομένους X. 
t. À4.] ,,Non repugnat, quod scribit 
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Ταῦτα μὲν “ακεδαιμόνιοι λέγουσι μοῦνοι Ἑλλήνων, τάδε 0153 
κατὰ ταὐτὰ λεγόμενα ὑπὸ Ἑλλήνων ἐγὼ γράφω᾽ τούτους γὰρ 
δὴ τοὺς Ζωριέων βασιλέας μέχρι μὲν Περσέος τοῦ Δαναης, 
τοῦ ϑεοῦ ἀπεόντος, καταλεγομένους ὀρθῶς ὑπὸ Ἑλλήνων καὶ 


ἀποδεικνυμένους, ὥς εἰσι Ἕλληνες" 


Livius XL, 8 sociabilem consortionem 
inler binos Lacedaemoniorum reges 
salutarem per mulia secula ipsis fuis- 
se patriaeque. Nam privatim saepi- 
us adversarii duo reges Lacedaemo- 
niorum unanimes conspirabant in 
publicae rei commodis iuvandis; aut 
etiam inter se laudabiliter certabant 
περὶ τοῦ ὁκότερος πλέω ἀγαϑὰ τὴν 
πατρίδα ἐργάσεται, ut Aristides lo- 
quitur Herodoti VIIT, 70. Neque 
noluit Lycurgus concordem talem 


iécordiam in civitate sua locum 
it. Plutarch. I. p. 598 Ο. II. p. 

2C.813B.'* Falcken. Tu conf. 
de his quoque disserentem C. F. 
Hermann. Antiqq. Laconn. pag. 32 
seq. 





Car. LIII. 


Ταῦτα μὲν Λακεδαιμόνιοι Aéyov- 
σε *. τ. 4] Bene Mueller. Dor. I. 
pag. 92: ,,Soweit ist es Specialsage 
der Lacedaemonier, das Folgende 
berichte ich nach der Griechischen 
Gemeinsage.* Nam ταῦτα ad ante- 
cedentia pertinet, τάδε ad ea, quae 
deinceps enarrantur, ut bene ex h. 
l. monuit quoque Kuehner Gr. Gr. 
8. 629, ὁ. Eodem modo infra VI, 58 
τοὺς Ἕλληνας, quos ἢ. l. Laconi- 
bus opponit Noster, et poétas illos 
(de quibus VI, 52 init.) intellexit, et 
caeteros (iraecos poétarum auctori- 
tatem sequentes et ab eorum narra- 
tione pendentes.- Mox e Florentino 
cum recc. edd. reposui: κατὰ v«U- 
τὰ λεγόμενα (secundum ea , quae eo- 
dem modo ab omnibus (Traecis enar- 
rantur), ubi vulgo χατὰ τὰ λεγόμε- 
v« (i. e. secundum ca, quae dicuntur 
a reliquis Graecis) : in quo ipso Gais- 
ford. nihil se invenire ait, quod im- 
probet. Ac sane ita Noster I, 95: 
κατὰ ταῦτα γράψω coll. V, 53 fin. 
κατὰ τὰ Ἕλληνες λέγουσι. 'At Flo- 
rentini libri lectio significantior es- 


ἤδη yaQ τηνικαῦτα dg 


se visa est. Qui idem liber quod 
mox affert: ὑπ᾽ ἀλλήλων pro ὑπ᾽ 
Ἑλλήνων, in eo Sehweigh. suspica- 
tur latere ὑπ᾽ ἄλλων Ἑλλήνων. Pro 
γράφω reponi iubentem γράψω Na- 
berum in Mnemosyn. IV. p. 17 se- 
cutus non sum. 

τούτους γὰρ δὴ tovc Δωριέων fa- 
σιλέας x. τ. 1.1] Ad structuram loci 
expediendam ex antecedentibus sub- 
audiendum opinor γράφω, & quo 
pendeant accusativi βασιλέας — κα- 
ταλεγομένους καὶ ἀποδεικνυμένους. 
Haec enim Herodoti sententia : ,,77os 
enim Dorum reges (scribo equidem) 
usque ad Perseum recte a Graecis re- 
censeri εἰ probari Graecos esse." Ver- 
bis tov ϑεοῦ ἀπεόντος, i. e. deo ín 
seriem mon relato sive dei momine 
praetermisso , ut vulgo interpretan- 
tur, indicare vult Noster, deum, 
ἃ quo ipse Perseus originem suam 
duxerit, ab hac serie abesse, si qui- 
dem deum tantum habuerit patrem 
Perseus , neque etiam paérem morta- 
lem, qualem plerique beroés habuis- 
se feruntur. Eum enim in modum 
ipse Noster paulo post haec verba 
interpretatur. Perseum autem vul- 
go tradunt Iovis et Danaés filium 
esse. De eius origine Aegyptiaca 
vid. IT, 91. Verba: ἔλεξα 0b μέχρι 
Περσέος τοῦδε εἴνεκα, ἀλλ᾽ οὐκ d- 
νέκαϑεν ἔτι ἔλαβον significant: hanc 
ob causam (quod Persei pater non 
ineluditur hoe recensu) dixi: usque 
ad Perseum, neque altius eius genus 
Swnpsi 8. repetendum duxi. Verbum 
τελεῖν (annumerari, accenseri) attigi- 
mus ad 1I, 51 et III, 34. — Add. in- 
fra VI, 108. Sophocl. Oedip. Tyr. 
222 elc i ἀστοὺς τελῶ, ubi vid, Mus- 
grave. Plura i invenias in Thesaur, 
Ling. Graec. VII. pag. 1985 ed. Din- 
dorf. — In proxime seqq. pro οὐκ 
ἔπεστι marg. Steph. οὐκ ἔστι, for- 
tasse ex Eustath. haec citante ad 
Ili. p. 089, 20 s. 9082, 12. οὐδεμία 
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Ἕλληνας οὗτοι ἐτέλεον. ἔλεξα δὲ μέχρι Περσέος τοῦδε εἵνεκα, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀνέκαϑεν ἔτι ἔλαβον. ὅτι οὐκ ἔπεστι ἐπωνυμίη Περ- 
σέϊ οὐδεμία πατρὸς ϑνητοῦ, ὥσπερ Ἡρακλέϊ ᾿ἀμφιτρύων. ἤδη 
ὧν ὀρϑῷ λόγῳ χρεωμένῳ μέχρι τοῦ Περσέος ὀρθῶς εἴρηταί μοι. 
ἀπὸ δὲ ΖΔαναης, τὴς ᾿Δκρισίου, καταλέγοντι τοὺς ἄνω αἰεὶ πα- 
τέρας αὐτῶν φαινοίατο ἂν ἐόντες οἵ τῶν “Ιωριέων ἡγεμόνες 
Αἰγύπτιοι ἰϑαγενέες. ταῦτα μέν νυν, κατὰ Ἕλληνες λέγουσι, 
π4 γεγενεηλόγηται. Ὡς δὲ ὁ Περσέων λόγος λέγεται, αὐτὸς ὃ 


dedi, ut semper, pro οὐδεμίη, et 

paulo inferius αὐτῶν pro αὐτέων. 
óg90 λόγῳ χρεωμένῳ) Cf.V,88 

ibique nott. In proxime seqq. cum 


Wessel., Schweigh. et recentt. edd.- 


exhibui εἴρηται, quod praebet Flo- 
rentinus liber cum Parisinis codd. 
Gronovius et Schaeferus e Mediceo 
aliisque receperant εἰρέαται, quae 
est tertia persona pluralis (ut IV, 
81. VII, 81. 96), aliena illa quidem 
ab hoc loco, ubi singularis numerus 
requiritur. Sie εἴρηται VI, 55, item- 
que V1I, 83. 903. 90 libris scriptis 
omnibus consentientibus. - Ad ea, 
quae sequuntur: ἀπὸ δὲ Ζανάης 
τῆς ᾿Ακρισίου x. τ. Δ. cf. Plutarch. 
II. p. 857 E. Vocem ἐθαγενὴς atti- 
gi ad I1, 17. Glossa Herodotea red- 
dit of γνήσιοι παῖδες. Sic apud Ae- 
schyl. Pers. 306 Τενάγων τ᾽ ἀρι- 
στεὺς Βακτρίων ἐϑαγενὴς dici- 
tur: ad quem locum plura similia 
attulit Blomfield. in Glossario. 

κατὰ Ἕλληνες λέγουσι] Vulgo 
κατὰ τὰ: equidem delevi td , secu- 
tus Struvium in Specim. I. p. 36 
( Opuscc. II. pag. 304) et Bredov. 
pag. 93, cum κατὰ positum sit pro 
καϑ᾽ d; idemque feci I, 208. IV, 
76 et 201, ubi vid. nott. et V, 89. 
112. VI, 88. Verbo γενεηλογεῖν (ori- 
ginem generis, stirpis recensere) ali- 
quoties Noster utitur: II, 91. 143. 
140. III, 75. 


Car. LIV. 


. "Og δὲ ὁ Περσέων λόγος λέγεται) 
Eadem fere de Persarum origine 
VII, 150 coll. 61. Apollodor. II , 4, 
5, ubi vid. Heynii Observv, p. 127 
et Xenoph. Cyrop. I, 2, 1. Nam vul- 
go ita tradunt, a Iove ac Danaé pro- 


gnatum esse Perseum, qui ex An- 
dromeda genuerit Achaemenem, 
stirpis Persarum regiae auctorem. 
Unde ita discedit Apollodorus (coll. 
Herod. VII, 61), ut Perseum Iovis 
ac Danaés filium, antequam in Grae- 
ciam venisset, suscepisse scribat 
Persen, 8 quo apud Cepheum reli- 
cto originem ducant Persarum 

ges. Nos illud teneamus: in odi 
fabulae significationem  inquirenti 
mox apparere, tesserario modo hic 
sub fabularum involucris indicari 
ipsius terrae conditionem solisque 
vim in solum sterile atque tenue ad 
fruges proferendas, Perseumque So- 
lis deum esse heroémque inde cele- 
brari fortem ac strenuum, sive As- 
syrium sive Persam sive Aegyptium 
sive denique Graecum: vid. Preller: 
Mytholog. 11. p. 41 seqq. 50, Raoul- 
Rochette: Mém. de l'Acad. des In- 
script. etc. XVII. P. 2. p. 71, Choix 
de Peintur. de Pompej. pag. 187, 
Rawlinson in: Journal of the Asia- 
tic Society XV, 2. pag. 257 , Grote- 
fend: Erlüuterung d. Keilinschrift. 
babylon. Backsteine (Hannov. 1852) 
pag. 22. Qualia cum Persicis in re- 
ligionibus Mithr& indicentur, intel- 
ligetur, spero, quid sibi velit Graeci 
herois origo Persica regesve Persa- 
rum & Graeco heroé oriundi. Sed 
de hoc exponere.longum, nec huius 
loci. Vid. Creuzer. Symbol. I. pag. 
286 seqq. IV. p. 238 seq. ed. tert., 
qui e duplici illa füma, quae Perseum 
modo Assyrium Persamque fingit, 
modo Aegyptium, hoc certe colligi 
posse observat ex utraque regione, 
ex Aegypto aequeacsuperioris Ásiae 
tractu Graecarum religionum semi- 
na atque initia repetenda esse. At- 
que etiam Koeppen. (Nordgest. des 
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Περσεὺς, ἐὼν 400vQiog , ἐγένετο Ἕλλην, ἀλλ᾽ ovx ol Περσέος 
πρόγονοι᾽ τοὺς δὲ ᾿ἀκρισίου γε πατέρας ὁμολογέοντας κατ᾽ οὐ- 
κηϊότητα Περσέϊ οὐδὲν, τούτους δὲ εἶναι, κατάπερ Ἕλληνες 


402 λέγουσι, Αἰγυπτίους. Καὶ ταῦτα μέν νυν περὶ τούτων εἰρή- 55 


σϑω. ὅτι δὲ ἐόντες Αἰγύπτιοι, καὶ 0 τι ἀποδεξάμενοι ἔλαβον 
τὰς ΖΙωριέων βασιληΐας, ἄλλοισι γὰρ περὶ αὐτῶν εἴρηται, ἐάσο- 
μὲν Uva. τὰ δὲ ἄλλοι οὐ κατελάβοντο, τούτων μνήμην ποιή-. 


Pont. pag. 41) it& iudicat, hac ex 
fabula patere, quo pacto orientis 
doctrina sacra ad Graecos pervene- 
rit. Tangit ista quoque & Cr. lau- 
datus Inghirami Monumenti Etrus- 
chi ad tab. 54 delle urne Etrusche 
pag. 456. De Danaé atque ^crisio 
conferantur, quae exposuit Scheif- 
fele: Ueber Danaos und die Da- 
naiden (Ellwangen 1856.) pag. 24 


seqq. 


τοὺς δὲ ᾿ἀκρισίου ys πατέρας x. 
τ. 1.) Pendent hi δοουβδεϊν: a ver- 
bis eg ὁ λόγος λέγεται secundum 
eam rationem, quam obtinere vidi- 
mus IV, 5. 95. V, 10: qui sequi de- 
bebat infinitivus , eius loco in priori 
enunciati parte ponitur participium 
ὁμολογέοντας, πἰϑὶ malis sic explica- 
re: Zcrisii patres, cum, quod ad co- 
gnationem aitinet, nihil quidquam com- 
mune cum Perseo habeant, hos igitur 
"Aegyptios esse, ubi vocul& δὲ post 
τούτους posit& repetitur prius δὲ 
in verbis τοὺς δὲ 4xouofov πατέρας 
positum , ad quae ipsa spectat pro- 
nomen τούτους sic adhibitum post 
plura verba interiecta. Etenim He- 
rodoti vel potius eorum , quos secu- 
tus est, sententia eo redit, ut Per- 
seum existimemus e Persarum fama 
Assyrium fuisse, tum vero Graecum 
esse factum; neque vero Persei ma- 
iores fuisse Assyrios, neque Ácrisii, 
qui Danaés pater vulgo fertur, pa- 
tres ullo necessitudinis vinculo con- 
iungi cum Perseo, sed, quemadmo- 
dum Graeci tradunt, Aegyptios esse. 
Hine verba: ὁμολογέοντας κατ᾽ οἷ- 
κηϊότητα Περσέϊ οὐδὲν recte inter- 
pretantur: qui Perseum cognatione 
sünime attingunt 8. qui nil commune ha- 


bent cum Perseo, Cf. I, 142: ὁμολο- 
γέουσι κατὰ γλώσσαν οὐδέν. 


Car. LV. 


Καὶ ταῦτα — εἰρήσϑω) i. e. Atque 
haec — dicta sunto 8. dicta sufficiant. 
Imperativi huius vim bene exponit 
Baeumlein: Ueber die Modi pag. 174. 


ὅ τι δὲ ἐόντες x. 1. 1.] i. e. cur 
vero , Aegyptii cum sint , et quibus re- 
bus gestis (ὃ τε ἀποδεξάμενοι) Do- 
rum regna ceperint , ea nunc mittemus, 
sed quae alii non occuparunt, eorum 
faciam mentionem. Ubi cum Schweigh. 
et Gaisf. exhibui ὅ tt pro ὅτε, cnm 
relativum sit pronomen neque con- 
iunctio. ἀποδεξάμενοι a verbo ἀπο- 
δείκνυσϑαι eodem fere pacto, jno 
I, 174. 59. II, 36 etc. Pro τουτέων 
et αὐτέων dedi τούτων et αὐτῶν. 
Ex hoc autem satis bene colligi 
posse censet Dahlmann. Herod. pag. 
111, iam ante Herodotum exstitisse 
plures, qui historiae scribendae ope- 
ram dederint; quamvis, quinam illi 
fuerint, vix dixeris: Hecataeum in 
eorum numero fuisse existimes, nisi, 
quae mea fert opinio, de poétis, epi- 
cis praesertim, qui Dorum s. Hera- 
clidarum res atque origines in car- 
minibus suis tractaverant, hoc loco 
erit cogitandum: quos eosdem su- 
pra cap. 52 quoque respici diximus. 


τὰ δὲ ἄλλοι ov κατελάβοντο] i. e. 
quae vero alii sibi commemoranda haud 
sumpserunt, haud occuparunt. Offendi- 
tur verbo κατελάβοντο Cobet (Vurr. 
Lectt. p. 308. Mnemosyn. VI. p. 320), 
activum κατέλαβον restitui iubens: 
quo mihi haud opus esse videtur 
respicienti ad VI, 39. 
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Γέρεα δὲ δὴ τάδε τοῖσι βασιλεῦσι Σπαρτιῆται δεδώκασι" 
ἱρωσύνας δύο, zfióg ve Μακεδαίμονος xal Ζιὸς Οὐρανίου, καὶ 


Car. LVI. 


Γέρεα δὲ δὴ τάδε κ. τ. 1.] De forma 
γέρεα, quae in Herodoti libris una 
reperitur, vid. Bredov. p. 259; de si- 
gnificatione conf. nott. ad IV, 161. 
Quae ἢ. l. γέρεα sive munia regibus 
Spartanorum tribuuntur, accedunt 
ferme ad ea , quae heroicae aetatis 
regibus tribui solent, hisque in uni- 
versum propria et peculiaria fuisse 
videntur; eam sane regiae dignita- 
tis formam sistunt, quam heroica 
aetate obtinuisse atque Homeri car- 
minibus celebrari novimus. Quod 
recte sensit Aristoteles (Polit. ILI, 
9, 7 et 10, 1) regum Lacedaemonio- 
rum munus triplex his verbis decla- 
rans: στρατῆη óg γὰρ ἣν καὶ δικα- 
στὴς ὁ βασιλεὺς καὶ τῶν πρὸς τοὺς 
ϑεοὺς κύριος , quae Diotogenes Py- 
thagoreus in libro περὶ βασιλείας 
teste Stobaeo XLVIIF, 61 sic indi- 
caverat: ἔργα δὲ βασιλέως τρία, τό 
τε στραταγὲν καὶ δικασπολὲν ᾿καὶ 
ϑεραπεύεν ϑεὼς w.t.À. A quibus 
non aliena, quae h. l. Herodotus 
descripsit Spartanorum regum mu- 
nera: de quibus post Cragium De 
Lacon. republ. II, 2 nostra aetate 
exposuerunt Mueller: Die Dor. II. 
pag. 97 seqq. , Schoemann: Antiqq. 
iuris public. Graecc. p. 124 seq. ct 
praecipue C, F. ITermann: Antiqq. 
Laconn. p. 13 seqq. et Griech.Staats- 
alterth. 8. 24. In his regum muneri- 
bus commemorandis Noster primum 
commemorat duo sacerdotia (ἴφω- 
σύνας, ut IV, 161, ubi vid, nott. et 
III, 142 ibique nott.), utrumque 
sumini numinis, alterum Zovis Laco- 
nici, quem ZAoxeda/uovea Iovem quod 
Larcher. coniicit esse Jovem tonan- 
tem, ἃ verbo λακεῖν, sonare, eandem 
igitur atque Iovem ὑψιβρεμέτην, id 
sane multum friget. Boeckh. (Corp. 
Inscript. 1. nr. 1347. pag. 658) post 
alios confert Δία 4yeuéuvoya, cum 
Lacedaemon sit heros, ut Agamem- 
non, dii autem heroum cognomines 
esse soleant, ut etium Ζεὺς Augi- 
κτύων, Ζεὺς ᾿Δρισταῖος (Creuser. 
h. 1, confert Apollon. De construct. 


II, 3l. pag. 184 ibique Bekker. p. 
309), si quidem ex deorum cogno- 
minibus hi heroés sint nati, ut a 
Muellero Aeginett. p. 31 maxime sit 
animadversum. Osann. Syllog. In- 
scriptt. pag. 201 pro Μακεδαίμονος 
», quaeri potest, inquit, an /axtovog 
non praestet corrigi ; Λακεδαίμονα 
enim pro Λάκωνα qui dixerit , equi- 
dem novi nullum.'* Libri scripti non 
addicunt. Zovem Οὐράνιον, cu- 
ius alterum sacerdotium, per Dorum 
civitates cultum esse invenimus: 
quamquam merito miratur idem 
Muellerus (Dor. I. pag. 391), qui 
fiat, ut apud Dores huius numinis 
cultus vix eum teneat locum, quem 
apud caeteros Graecos obtinuerit. 
Mihi de his aliter videtur. Cum enim 
utriusque Iovis, et Lacedaemonii 
et Uranii, sacerdotium ad ipsos re- 
ges pertineat, civitatis principes ac 
praesides, inde opinor apparet, sum- 
mum in civitate locum utrumque 
hune deum tenuisse, Uranium 70- 
vem,cum summus deorum rex et di- 
vinae civitatis princeps quasi habe- 
retur, omnibus aeque Graecis co- 
lendus, Lacedaemonium Jovem , cum 
ipsius terrae Laconicae et Sparta- 
norum civitatis auctor ac princeps 
haberetur, & quo dignitatem suam 
omnem repeterent ipsi mortales 
Spartanorum reges. Vid. Preller: 
Mythol. I. pag. 96 coll. 82, Creuzer. 
Symbol. III. p. 135 seqq. 147, Ur- 
lichs in: Rheinisch. Mus, Ν. F. VI. 
pag. 205, qui lovem hunece Ura- 
nium cum eo componit, qui cogno- 
mine Ὑπάτου Spartae colebatur, 
Lacedaemonium lovem cum eo, qui 
cognomen Kocurra habebat: de quo 
utroque vid. Pausan. III, 17. 8. 4. 6. 
Iovem Lacedaemonium vix alius quis- 
quam scriptorum commemoravit; 
Iovem Uranium profert inscriptio in 
C. Inscr. Graecc. Vol. I. nr. 1258: 

ad hunc pertinuerunt ludi et certa- 
mina, quibus nomen Οὐράνια με- 
γάλα aut μέγιστα, quae in inscri- 
ptionibus proferuntur: vid. C. In- 
script. Gr. Vol. I. nr. 1241. 1276. 
1420. 1421. 1424. — Quod vero, ut 
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πόλεμάν γε ἐκφέρειν, dx? ἣν ἂν βούλωνται χώρην᾽ τούτου δὲ 
μηδένα εἶναι Σπαρτιητέων διακωλυτήν᾽ εἰ δὲ μὴ, αὐτὸν ἐν τῷ 
ἄγεξ ἐνέχεσϑαι. στρατευομένων δὲ πρώτους ἐέναι τοὺς βασι- 
Aag, ὑστάτους δὲ ἀπιέναι" ἑκατὸν δὲ ἄνδρας λογάδας ἐπὶ 


στρατηΐης φυλάσσειν αὐτούς. 


ex Áristotelis et Diotogenis locis su- 
pra allatis cognoscitur, Spartano- 
rum regibus antiquitus sacerdotia 
commissa fuerunt, ad regiam digni- 
tatem pertinuit, qualem prisca Grae- 
corum aetate constitutam Spartae- 
que retentam esse accepimus, ut sa- 
cris quibusdam publicis, quae ad 
omnem pertinerent civitatem, reges 
fungerentur. Unde quoque repeten- 
dum, quod reges Spartani ad bel- 
lam profecturi Apollini sacra facie- 
bant atque in ipsis expeditionibus 
sacrificabant. Conf. Mueller. I. 1. II. 
p. 90. 

πολεμόν ys ἐκφέρει») Pertinet et 
bue Xenophontis locus in Republ. 
Lacedaem, XV. 8. 2: ἔϑηκε γὰρ 
(scil. ὁ Μμυκοῦργος), ϑύειν μὲν fa- 
σιλέχ πρὸς τῆς πόλεως τὰ δημόσια 
ἅπαντα, ὡς ἀπὸ τοῦ ϑεοῦ ὄντα καὶ 
στρατιὰν ὅποι ἂν ἡ πόλις ἐκ- 
πέμπη. ἡγεῖσθαι" ἔδωκε δὲ καὶ 
γέρα ἀπὸ τῶν ϑυομένων λαμβάνειν 
χαὶ γῆν τε ἐν πολλοῖς τῶν περιοί- 
xev πόλεων ἀπέδειξεν ἐξαίρετον 
τοσαύτην, ὥστε μήτε δεῖσθαι τῶν 
μετρίων μήτε πλούτῳ ὑπερφέρειν. 
Quod ad Herodoti verba attinet, 
belli inferendi arbitrium regibus 
concedentia , id non ita intelligen- 
dum, ac si penes reges solos fuerit, 
bellum indicere quibuscunque pla- 
cuerit; hoc enim ius apud Dores ad 
omnem civitatem pertinuit, & qua 
quando bellum decretum erat, re- 
gum arbitrio atque imperio omnia 
it& commissa sunt, ut, prouti opti- 
mum ipsis videretur, agerent bel- 
lumque, quocunque placeret, trans- 
ferrent, cum ipsi summo essent 
praediti imperio. Tu vid. potissi- 
mum C. O. Mueller. 1l. 1. II. pag. 104 
et Gabriel: De magistratt. Laconn. 
(Berolin. 1845) p. 8 seqq., qui eam 
ob causam probat, quod Goettlingio 
in mentem venit (vid. Hermes 1823. 
p. 125) articulum τὸν inferenti ante 


προβάτοισι δὲ χρᾶσϑαι ἐν τῇσι 


πόλεμον : quo mihi haud opus esse 
videtur. Ipsa Herodoti verb& non 
aliter accipit Grote: History of 
Greece II. p. 409. 

ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχεσθαι] i. e. píaculo 
8. maximo crimine eum teneri. Ubi 
de praepositione ἐν repetita (ut VII, 
128), alias saepe omissa monuit 
Valcken. citans Demosthen. c. Ari- 
stocr. p. 408, 51. [p. 632, 2 Reisk. ; 
add. In Macartat. p. 1060, 9. Pro 
Coron. Trier. p. 1231, 15.] Ando- 
cid. pag. 12, 20. [pag. 40, 5 Reisk.] 
Ας satis notum, utroque modo, vel 
addita vel omissa praepositione £v, 
verba ἔχγεσϑαι, συνέχεσθαι, alia id 
genus poni. Plura vid. apud Hein- 
dorf. ad Platon. Phaedr. p. 223 et ad 
Sophist. p. 340, C. F. Hermann: 
Symbb. ad doctrin. iur. Áttici de in- 
iurr. &actionn. pag. 27. Et confer 
quoque nott. ad IV, 131 et ad III, 
129. 

ἑκατὸν δὲ ἄνδρας λογάδας) Cen- 
tenario hic offendimur numero, cum 
vulgo frecentos regis stipatores cu- 
Stodesque fuisse narrent, eosque 
equis vectos, teste Thucydid. V, 72. 
Herodoto VIII, 124 coll. VII, 205. 
Mueller. l. 1. II. pag. 241. Itaque 
nisi vitium irrepsit, ex illis trecen- 
tis centum electos fuisse statuamus, 
praecipuos regis satellites comites- 
que. Tu vid. quoque de his monen- 
tem Kortüm in: Schlosser et Bercht. 
Archiv. IV. pag. 160. — In seqq. 
pro vulg. ἐπὶ στρατιῆς cum Reiskio 
et Bredov. pag. 184 roposui στρα- 
τηΐης, quod necessarium videbatur. 
Conf. VII, 38 ibique nott. 

προβάτοισι δὲ γρᾶσϑαι ἐν τῇσι 
ἐξοδίῃσι)] Tot oves diis immolare 
poterant Spartanorum reges, quot- 
quot ipsis placuerat pro sacerdo- 
tali illa dignitate, qua eos ornatos 
fuisse modo vidimus. Quos eosdem 
omnem sacrorum curam per exerci- 
tum summo loco habuisse, ex hisce 


97 ἐμπολέμια. 
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ἐξοδέῃσι, ὁκόσοισι ἂν ὧν dle. τῶν δὲ ϑυομένων ἁπάντων 
τὰ δέρματά τε καὶ τὰ νῶτα λαμβάνειν σφέας. ταῦτα μὲν τὰ 


Τὰ δὲ. ἄλλα τὰ εἰρηναῖα κατὰ τάδε σφι δέδοται. 


ἣν ϑυσίην τις δημοτελέα ποιέηται, πρώτους ἐπὶ τὸ δεῖπνον 
ἵξειν τοὺς βασιλέας. καὶ ἀπὸ τούτων πρῶτον ἄρχεσϑαι, διπλή- 


σια νέμοντας ἑκατέρῳ τὰ πάντα ἢ τοῖσι ἄλλοισι δαιτυμόσι" 


sacris, e pellibus collisque macta- 
tarum victimarum colligi vult C. O. 
Mueller. Dor. II. pag. 990. — Ad vo- 
cem προβάτοισι conf. nott. ad I, 
133. Pro ἐξοδίέῃσι quod Cobet (Varr. 
Lectt. pag. 268 et Mnemosyn. VI. 
pag. 412) reponi vult ἐξόδοισι (quo 
idem significari addit ac si scripsis- 
set Noster ὁπότε ἔξοδον ποιοῖντο), 
id minime necessarium videbatur. 
Unus liber Sancrofti habet τοῖσιν 
ἐξοδίέοισι: ἡ ἊΝ in vulgata omnes 
consentiunt. ἐξοδέαι sunt bellicae 
eapeditiones , ut Sene monet Wessel. 
citans IX, 20. Aristoph. Nub. 579. 
Strab. V. p. 382 A 8. 240 B. Schweigh. 
citat Lexic. Polyb. pag. 230. 

τὰ voto] ,, Vid. Iliad. VII, 321 et 
conf. Dammii Lex. Homer. I. pag. 
1505 supra. Plato De republ. V. 
p. 408 p. 251 Bekk. et Bake ad Po- 
sidonii Reliqq. p. 1309 seqq.'* Creuz. 
Plura de his vid. apud C. F. Her- 
mann: QGottesdienstl. Alterth. der 
Griech. 8. 28. not. 28 seqq. ed. sec. 


Car. LVII. 


ἣν ϑυσίην τις δημοτελέα ποιέη- 
ται] Pro vulg. δημοτελῆ, cuius loco 
libri nonnulli δημοτελὴς, dedi δη- 
μοτελέα, de quo monuit Bredov. 
pag. 297. $voínv δημοτελέα cum 
C. O. Muellero Dor. II. pag. 100 seq. 
de publicis intelligo sacris, quae 
quis publice ad hoc constitutus ci- 
vitatis quasi nomine peragit. Nam- 
que eo ducit vocula τις, quae ad 
unum de regibus referri nequit, sed 
magistratum potius declarare vide- 
tur, ad cuius munus hoc sacrificium 
pertinebat. Sic quoque intelligi vo- 
luit Schweighaeuser., his tamen ad- 
lectis, quibus equidem accedere non 
possum: ,,Sed poterit etiam ϑυσίη 
δημοτελὴς intelligi sacrificium a pri- 
vato homine ita institutum, ut po- 


καὶ 


pulares ille suos vel curiales ad con- 
vivium vocet.* 1d enim vix opinor 
voce δημοτελὴς indicari poterit, cu- 
ius vim indicat Demosthenis locus 
8 Wesselingio allatus, in Neaer. p. 
789 [p. 1374, 2 Reisk. ] 2 ubi τὰ ἱερὰ 
τὰ δημοτελῆ sunt τὰ ἱερὰ τὰ τῆς 
πόλεως: itemque Philonis Leg. ad 
Cai. pag. 1031 D, ubi ἕορταὶ δη- 
μοτελεῖς festi Iudaeorum dies, coll. 
Stob. Serm. LXXII. pag. 445. T. III. 
p. 80 Gaisf. et Hesych. s. v. δημο- 
τελὴ ibiq. Albert. T.I. p. 933. Ac 
vel Xenophontis locus modo allatus 
(9vsv uiv βασιλέα πρὸς τῆς πό- 
λεως τὰ δημόσια ἅπαντα) huc fa- 
cere videtur. Verbum ποιεῖν Nostro 
frequens in sacrorum mentione, ut 
VI, 108. IX, 10, ubi noster locus 
non fugit Wesselingium, IV, 00, ubi 
eodem modo ἕρδεσθϑαι. — Quae se- 
quuntur, citat Eustath. ad Odyss. p. 
15706, 4 s. 270, 33. pag. 1482, 20 s. 
148, 86. — βασιλέας οἱ βασιλέων 
dedi pro βασιλῆας et βασιληων item- 
que τούτων pro τουτέων. 
,διπλήσια νέμοντας ἑκατέρῳ τὰ 
πάντα x. τ. 4.] Hoc ita intelligen- 
dum, ut utrique regi duplicem eo- 
rum, quae aingulis Spartanis obti- 
gerint, portionem adposuerint id- 
que in singulis cibis (τὰ πάντα) ob- 
servarint, qui mos priscam sane re- 
dolet aetatem ; qualem Homerus de- 
scripsit: de quo, ut bene monuit 
Wesseling. , conf. Eustathius ad 1li. 
p. 72, 20 s. 54, 82 et pag. 082, 50 s. 
997, 22. Namque a Lycurgo, ut fe- 
rebant, institutus ille mos honoris 
quandam significationem habuit, te- 
ste Xenophonte De republ. Lac. XV. 
jx 4 (καὶ διμοιρέᾳ γε ἐπὶ τῷ δείπνῳ 
τίμησεν, οὐχ ἵνα διπλάσια κατα- 
φάγοιεν, ἀλλ᾽ ἕνα καὶ ἀπὸ τοῦδε 
τιμῆσαι ἔχοιεν, εἴ τινα βούλοιντο): 
pertinuit autem ad ea convivia, qnae 
συσσίτια (vid. nott. ad I, 66) appel- 
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σπονδαρχίας εἶναι τούτων, xal τῶν τυϑέντων [προβάτων] τὰ 
δέρματα. νεομηνίας δὲ ἀνὰ πάσας καὶ ἑβδόμας ἱσταμένου τοῦ 
μηνὸς δίδοσθαι ἐκ τοῦ δημοσίου ἰρήϊον τέλεον ἑκατέρῳ ἐς ᾿4πὸόλ- 
Aeovog, καὶ μέδιμνον ἀλφίτων καὶ οἴνου τετάρτην ΜΠακωνικὴν, 


lantur, ut recte monet C. O. Muel- 
ler. Dor. II. p. 106 coll. 190 , qui si- 
mile Cretensium institutum comme- 
morat, ex quo magistratui summo, 
qui aderat, quattuor portiones sunt 
attributae. τὰ πάντα non aliter ac- 
cipiendum atque I, 50, IV, 88, ubi 
vid. nott. Sic paulo inferius διπλή- 
σια πάντα atque ἐν τοῖσι ἀγῶσι 
πᾶσι, i. e. inomnis generis certami- 
nibus. Attigit quoque Boeckh. in 
Corp. Inscriptt. Graecc. I. pag. 822, 
coll. Rose Inscriptt. pag. 289. Pro 
vule. δαιτυμόνεσε cum Dindorf. 
Commentt, de dial. Herodot. pag. 
XIV et Bredov. pag. 254 rescripsi 
ϑαιτυμόσι, at IV, 483 μησί: quae da- 
tivi forma vere Herodotea esse vi- 
detur. Sunt autem oí δαιτυμόνες 
convivae , ut I, 73. 119. II, 172. IV, 
172. De voce ἕκατερος monui ad 
111,8. σπονδαρχίας regibus tribuit, 
qui in omnibus conviviis primi liba- 
tionem faciant s. libationes auspi- 
centur. Post verba τῶν τυϑέντων 
quae vulgo inserta invenitur vox 
χροβάτων, eam cum Dietschio un- 
eis inclusi, cum & Florentino libro 
ac Parisinis codicibus absit et ad 
sententiam vix necessaria videatur. 
Quod vero victimarum pelles inter 
regum reditus h. l. commemorantur, 
id eo opinor spectat, quod aliis in 
eivitatibus pelles ad sacerdotes re- 
dibant, Athenis adeo inter publicos 
reditus refertur τὸ δερματικὸν, i. e. 
pecunia pro pellibus victimarum in 
festis publicis mactatarum soluta: 
de qua re vid. Corp. Inscriptt. 
Graecc. I. nr. 157. p. 250 coll. Ran- 
gsbé: Antiquités Hellen. nr. 816. 
842 (T. II. p. 446. 502), Boeckh. : 
Staatshaush. d. Ath. I. p. 297. 450. 
a II. p. 112 seqq. 120 seqq. 134. 
»tounvíac δὲ ἀνὰ πάσας x. τ. À.] 
Mensis cuiusque (haec est Herodoti 
sententia) die primo ac septimo re- 
ges ex aerario victimam aecipiunt 
integram, quam in Apollinis aede 


mactent, itemque farinae medimnum ' 
et vini quartarium Laconicum. Vid. 
C. O. Mueller. 1.1. IT. p. 106. Cr. 
ad voces ἑβδόμας ἰσταμένου τοῦ μη- 
vog ( qua locutione primam cuiusque 
mensis partem, decem dies comple- 
ctentem, significari constat, ut infra 
VI, 106; vid. C. F. Hermann: Got- 
tesdienstl. Alterthümer 8. 45. not. 
12) conferri vult Plutarch. Symposs. 
Quaest. VILI, 1. 2. pag. 958 Wytt. et 
Valcken. de Aristobul. Iudaeo 8.37. 
pag. 19—10. τέλεον ἰρήϊον quid sit, 
notavimus ad I, 183. Add. Knobel 
ad Levitic. XXII, 17. pag.5205. Bcri- 
psi τέλεον pro vulg. τέλειον, cum 
haec forma ab Herodoto aliena sit, 
docente Bredov. p. 155. Inter nu- 
mina ἃ Doribus culta praecipuum 
adeoque primarium locum fuisse 
Apollini nemo nescit, cuius eiusdem 
sacra hinc per omnem fere Laco- 
nicam propagata, ut pluribus de- 
monstravit idem C. O. Mueller. 1l. 1. 
I. pag. 249. Quod vero £x τοῦ δη- 
pocíov, id est ez publico, victima 
praebetur regi mactanda in Apolli- 
nis honorem, publicos agros et gre- 
ges Spartanorum civitatem habuisse 
recte inde colligit idem C. O. Muel- 
ler: Die Dor. Il. p. 190, id quoque 
adiiciens, hos publicos fundos bene 
discerni a fundis regiis, qui ad ipsos 
reges pertinebant lisque victum 
praebebant ; quod vix satis perspe- 
xisse videtur Lachmann: Spartan. 
Staatsverf. pag. 110, τὸ δημόσιον 
h. 1. idem eignificare existimans at- 
que τὸ τέμενος sive fundos publicos 
civitatis regi in usum concessos, De 
his cf. nott. ad IV, 101. Ez pu- 
blico quoque parantur epulae Py- 
thiis una cum regibus, u mox 
Noster prodidit. Vid. infra nott. ad 
VI, 59. 

χαὶ οἴνου τετάρτην Λακωνικὴν 
Schweighaeus. in Lex. Herod. II. p. 
320 suppleri vult μοῖραν 8. μερίδα, 
ita ut quarta pars mensurae cuius- 
dam fluidorum intelligatur. Quae 
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καὶ ἐν τοῖσι ἀγῶσι πᾶσι προεδρίας ἐξαιρέτους καὶ προξεέ- 
vovg ἀποδεικνύναι τούτοισι προσχεῖσϑαι τοὺς ἂν ἐθέλωσι τῶν 


vero qualis quantaque fuerit men- 
sura, vix dixeris: Laconicae mensu- 
rae genus intelligi indicat additum 


' Μακωνικὴν, qua voce addita exclu- 


ditur Attica mensura, melius utique 
nobis cognita, Atticae mensurae, 
quae μετρητοῦ nomine indicatur 
maximaque est fluidorum, quartam 
partem si intellexeris, nimium pro- 
fecto inde prodit: nam exsistunt vi- 
ginti vel viginti quattuor ,,Schoppen'*, 
ut nos loqui solemus: ain vero cogi- 
tes de ea fluidorum mensura, quam 
vulgo vocant τέταρτον, quartarium 
8. quartam partem zov ξέστου sive 
sextarii et dimidium τῆς κοτύλης s. 
heminae , quae ipsa et dimidium tov 
ξέστου, parum utique inde efficitur, 
quandoquidem wnus fere ξέστης s. 
sectarius sic satis aequat nostram 
mensuram , quae vocatur Schoppen. 
Vid. Wurm. De pondd. ratt. p. 128 
seqq. coll. 141. 123, Boeckh: Metro- 
log. Untersuch. p. 16 seqq. 28] seqq. 
Medinnus, Atticus si intelligatur, 
eodem Wurmio auctore pag. 131 seq. 
141 , sex continuit modios Romanos 
et convenit cum octava parte men- 
surge Wuertembergicae, cui nomen 
Scheffel, duo Bimri et quod excur- 
rit, complectentis. De choenice idem 
Wurm, l. l. pag. 132. Vulgo qua- 
draginta octo choenices unum me- 
dimnum constituere dicuntur. 


προεδρίας ἐξαιρέτους Praeci- 


puam atque a reliquis secretam re- 
ges in ludis accipiebant sedem ho- 
noris causa. Quo eodem pacto in li- 
beris Graecorum civitatibus haud 
raro τὴν προεδρίαν concessam esse 
legimus aut ordinibus quibusdam 
eminentioribus aut singulis viris de 
republica bene meritis et hoc hono- 
ris titulo ornatis. Conf I, 54 ibiq. 
nott. Add. citata a C. F. Hermanno: 
Lehrbsad. Griechisch. Staatsalterth. 
8. 116. not. 6. In inscriptionibus 
Graecis frequentissima mentio tit 
huius προεδρέας, quae cum προξε- 
ví« saepius coniuncta quoque re- 
peritur et ad omnes ludos publice 
institutos pertinebat, in quibus no- 
bilior spectandi locus conceditur. 


Conf. Meier : De proxenia p. 17, Pe- 
tersen ad Phaedri Epicur. fragmm. 
(Hamburg. 1833) pag. 32. 

xal ποοξείνους ἀποδεικνύναι τού- 
τοισι προσκεῖσθαι) Mediceus cum 
aliis προκεῖσθαι. Sed satis vulga- 
tam tuentur bi"loci ab edd. allati I, 
118. 119. II, 83. VII, 35 itemque 
Florentini libri auctoritas. Namque 
infinitivus ἀποδεικνύναι pendet δ 
verbis τούτοισι (regibus) προσκεῖ- 
σθαι, adeo ut his regibus tributum 
mandatumve sit vel ad ipsorum mu- 
nera perlinuerit, nominare proaenos 
e civibus quoscunque voluerint. Atti- 
git quoque Herodotea Eustathius ad 
Ili. p. 405, 21 6. 307, 18, ubi pro 
προσκεῖσθαι dicit γέρας εἶναι. Hinc 
Larcherus Gallice sic reddidit : gc'est 
une de leurs prérogatives." Quod ad 
προξείνους attinet, satis patet ἢ. l. 
non eos dici, ,,quicunque in es ci- 
»Vitate, cuius cives essent, cura- 
rint res eius civitatis, cuius essent 
»proxeni, in neutra vero magistra- 
»tuum potestate fuerint'' (Meieri 
sunt verba in Commentat. de pro- 
xenia pag. 4 recte monentis, hoc 
proxenorum genus longe frequen- 
tius omnibusque Graecis commune 
fuisse). sed qui & sua ipsius civi- 
tate constituti, sive magistratus sive 
privati homines, si qui peregrini 
ad ipsorum civitatem devertissent, 
reciperent omnibusque rebus neces- 
sariis instruerent. Spartam igitur 
qui ab aliis civitatibus missi erunt 
legati ad res publicas tractandas, 
hos recipere debebant πρόξενοι, ab 
ipsis regibus constituti et eorum 
quasi loco hoc munere fungentes, 
8i quidem ad Spartanorum reges 
pertinebant omnes res cum aliis ci- 
vitatibus tractandae, legati exci- 
piendi eorumque mandata ad sena- 
tum populumve deferenda: recteque 
inde C. O. Mueller: Dor. 11. pag. 
103. 104 hocce ius regum repeti- 
tum vult, quod omnino regum fuit 
summa potestas in iis omnibus, quae 
ad res exiernaa spectabant sive ad 
rationes, quae Spartanis cum aliis 
Graeciae civitatibus intercedebant. 
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48a6rGv, καὶ Πυϑίους αἰρέεσϑαι δύο ἑκάτερον" οἱ δὲ Πύϑιοί 
εἰσι ϑεοπρόποι ἐς ΖΙελφοὺς, σιτεόμενοι μετὰ τῶν βασιλέων τὰ 
δημόσια. μὴ ἐλθοῦσι δὲ τοῖσι βασιλεῦσι ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἀπο- 
πέμπεσϑαί σφι ἐς τὰ οἰκία ἀλφίτων τε δύο χοίνικας ἑκατέρῳ 
xcl οἴνου κοτύλην, παρεοῦσι δὲ διπλήσια πάντα δίδοσθαι" 
τὠυτὸ δὲ τοῦτο καὶ πρὸς ἐδιωτέων κληϑέντας ἐπὶ δεῖπνον τι-. 
μᾶσϑαι. τὰς δὲ μαντηΐας τὰς γινομένας τούτους φυλάσσειν, 


Neque vero hac in re de legatis pu- 
blice missis hospitio recipiendis so- 
lummodo agitur, sed, quod bene 
monet Meier I. 1., deiis quoque pe- 
regrinis cogitari poterit, qui Hya- 
cinthiorum vel Gymnopaediarum vel 
Carneorum vel aliorum solemnium 
causa Spartam venissent ludos ut 
speetarent certaminibusque ades- 
sent: hi igitur omnes ut recipe- 
rentur, prozenorum munus erat, ab 
ipsis regibus, ad quos exterarum re- 
rum omnium eura pertinebat, trans- 
missum, neque ullo modo coniun- 
etum cum ea cur&, quae ad ξενη- 
λασίαν spectabat, ut idem Meier 
(quoeum plane consentio) recte no- 
favit. Glossa Herodotea ad bh. l. 
πρόξενοι " οὗ προστάται πόλεων καὶ 
φροντισταὶ καὶ ξένους ὑποδεχόμε- 
νοι. Cr. conferri vult Boissonadii 
Comment. ad Inscriptt. Actiac. ad 
ealcem Holst. Epistoll. p. 440 seq. 
Tu add. Westerm. De publicc. Áthe- 
nienss. honoribb. (Lips. 1830) p. 41 
et C. F. Hermann: Griech. Staats- 
alterthüm. 8. 116. not. 7 ed. quart. 
Herodoti hunc locum Ullrich. (de 
proren. p. 49) quoque attulit, ob- 
scurum illum quidem, ut perhibet, 
et unicum, qui non eam normam, ad 
quam caeterorum populorum Grae- 
corum exigerentur proxeni, suppe- 
ditet, 

καὶ Πυϑίους αἴρέεσθαι κ. τ. λ.] 
Retulit hinc Timaeus in Lex. Pla- 
ton, pag. 227 (Πύϑιοι δ᾽ ἄνδρες αἷ- 
ρετοὶὺ παρὰ Λάκωσιν, δύο xa)" 
ἕκαστον βασιλέα σύσσιτοι), ubi He- 
rodoti locus non fugit doctum in- 
terpretem, Adde Eustath. ad Ili. I. 
pag. 99, 44 s. 42, 7 itemque Photium 
et Suidam s. v. Xenoph. De republ. 
Lacedd. XV, 5: ἔδωκε δ᾽ αὖ (Ly- 
eurgus) καὶ συσκήνους δύο ἑκατέρῳ 


προσελέσθαι, οἱ δὴ καὶ Πύϑιοι κα- 
λοῦνται, ubi vid. Sauppe pag. 84 et 
de Pythiorum magistratu disseren- 
tem C. O. Mueller. Dor. II. pag. 18. 
Qui magistratus pertinuit ad Py- 
thici oraculi vim in omnes Dorum 
res &c praecipue in Spartanorum 
res et publicas et privatas, de qua 
diximus ad V, 42. 03 ac plura ex- 
citavit C. Ε΄. Hermann: Griech. 
Staatsnlterthüm. 8. 23. not. 11. ed. 
quart. Oracula enim rite Spartam 
ad reges perferre, omnemque eam, 
quae Spartanis cum oraculo Del- 
phico intercessit, rationem aretis- 
sime tueri Pythiorum egat, quorum 
hine summa dignitas atque auctori- 
ias,,qua regum essent assessores 
atque contubernales et proximum 
adeo secundum illos locum occupa- 
rent. Quin ipsius gerusiae &sses- 
sores fuisse e Cicer. De divinat. I, 
48 quidam colligunt. 

σιτεόμενοι μετὰ τῶν βασιλέων τὰ 
δημόσια] Confert C. O. Mueller. Dor. 
II. pag. 105 Homericum δήμια πί- 
νεῖν Iliad. XVII. vs. 250 idque re- 
fert ad epulas publicas, sumptibus 
publicis erogari solitas in festis pu- 
blicis. Quibus opponuntur τὰ δεῖ- 
πνα, quae privatorum sunt epulae, 
sive συσσίτια, singularum gentium 
B. familiarum epulae, eodem obser- 
vante Muellero l. ]. pag. 106 not. — 
οἴνου κοτύλη si Attica intelligatur, 
dimidium eius mensurae , quam nos 
Schoppen vocamus, significari ex 
lis, quae supra monuimus, apparet. 
Quare maior quaedam mensura, 
qualis spud Lacones in usu erat, 
haud scio an intelligi debeat. 

τὰς δὲ μαντηΐας τὰς γινομένας 
Supra II. 57. 83 ἡ μαντηΐη est ra- 
tio oracula s. vaticinia edendi. Hoc 
&utem loco ipsa indicantur vaticinia, 
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συνειδέναι δὲ καὶ τοὺς Πυϑίους. δικάξειν δὲ μούνους τοὺς Ba- 


σιλέας τοσάδε μοῦνα" 


& Delphico deo Spartanis edita et 
8 regibus, quibus a Pythiis oracu- 
lorum hinc consciis traduntur, cu- 
stodita. Pertinet hoc ad sacerdo- 
talem illam regum dignitatem , de 
qua vid. nott, ad VI, 56. Haec vero 
oracula literis perscripta esse in ta&- 
bulis easque tabulas Spartam alla- 
tas esse ipsa res arguit. 

δικάξειν δὲ μούνους τοὺς βασι- 
λέας τοσάδε μοῦνα) Neminem fugit, 
consulto Nostrum addidisse μούνους 
et μοῦνα, solos reges in solis hisce 
causis ius dicere affirmaturum ; nam 
Spartae et gerusia et alii magistra- 
tus ius dicebant litesque discepta- 
bant de iis rebus, quarum cura pu- 
blice iis permissa erat. Quae vero 
a solis regibus dirimebantur causae, 
ires proferuntur: de filia omnium 
bonorum paternorum haerede, cui- 
nam scil. illam nubere oporteat, de- 
inde de adgptione; quod utrumque 
ad civium salutem gentisque con- 
servandam integritatem (quod sum- 
mi momenti Graecis fuisse constat) 
cum pertineret, summis quoque ma- 
gistratibus, qui reges erant, per- 
missum fuit. Nec aliter Athenis in- 
venimus, regibus abrogatis, ad ar- 
chontem eponymum, qui curam ge- 
rebat omnium istiusmodi filiarum, 
hoc idem ius translatum fuisse. Mo- 
nuit C. O. Mueller. Dor. II. p. 103, 
cum quo eodem tertium illud, cau- 
sas de viis publicis conservandis, 
opinor, atque tutandis dirimendas 
ad militare regum imperium referre 
licet et ad rationes cum aliis civita- 
tibus servandas ac tuendas. 

πατρούχου τὲ παρϑένου πέρι x. 
t. λ.) Hoc ita intelligendum, ut, si 
de nuptiis filiae orbae & patre non- 
dum desponsatae lis fieret, pluribus 
Scil. eam sibi vindicantibus eiusque 
matrimonium postulantibus, reges 
litem diiudicarent. Dicitur enim 
πατροῦχος παρϑένος, filia ὁοφανὴ 
καὶ ἐπίκληρος (ut Timaei utar ver- 
bis Herodotea reapicientis pag. 208; 
add.Kortün in: Schlosser. et Berclft. 
Archiv. II. pag. 102), 7 προσήκει 


πατρούχου ve παρϑένου πέρι, ἐς τὸν 


τὰ τοῦ πατρὸς ἔχειν : quocum alios 
grammaticos veteres consentire ob- 
servat Ruhnkenius 1. l. , alias quo- 
que appellationes afferens, quibus 
apud Dores atque apud Atticos ta- 
lis virgo vocabatur.  ,,Quae Át- 
tice,'* inquit, ,,»ἐπέκληρος, ἐπικληρῖ- 
τις, ἔγκληρος et πατροῦχος, Dorice 
dicebatur αὐτοπάμων, ἐμπάμων, 
ἐπιπαματὶς, ἐπιπάμων: de quibus 
nominibus divinitus Ti. Hemster- 
hus. ad Hesych. T. I. p. 1197 et ad 
Thom. Mag. p. 346. Eadem Δ Do- 
ribus πάμωγχος pro παμοῦχος dici 
potuit. Certe zeuorog est, quito- 
tam hereditatem possidet. Hesychius: 
Πάμωγχος" ὁ κύριος. ᾿Ιταλοί. Inde 
verbum παμωχέω, Laconice παμο- 
110 , possideo, apud eundem Hesy- 
chium in v. et in eximiis illis Tabo- 
lis Heracleens, I. vs. 120, de quo 
praeter Mazochium vid. Ed. Corsi- 
num Prolegg. in notas Gr. p. 20 et 
Gisb. Koenium ad Gregor. de dia- 
lect. p. 105.** Adscripsi haec verba, 
quoniam nuper exstitit Cobetus (in 
Commentat. tertia philolog. Ámste- 
lodam. 1853. p. 13 et in Mnemosyn. 
VII. p. 312), qui cum h. l. agstur 
de filia, quae patre sit orba, neque 
de ea, quae patrem habeat (indeque 
vocetur πατροῦγος) , in ipso Hero- 
doto pro πατρούγχου Scribi vult za- 
μούχου: quod mihi haud persuasit, 
qui πατροῦχον παρϑένον dici οχὶ- 
stimem eam virginem, quae patris 
eiusque mortui bona habeat relicta; 
conf. etiam Bredov. p. 101. Itaque 
vulgatam lectionem omnibus quo- 
que libris scriptis probatam mutare 
haud placuit. Agitur ἢ. 1. de unica 
filia, ad quam defuncto patre hu. 
ius bona omnia relicta hereditatis 
iure transeunt; quae bona cum ad 
totam familiam pertineant, quam 
integram servare oporteat, plerum- 
que inter Graecos sic institutum 
esse videmus, ut filia orba ei nube- 
ret, qui genere esset proximus, is- 
que ipse iure quasi teneretur illius 
in matrimonium ducendae: qui si 
nollet aut non posset, eum ad hoc 
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ἱχνέεται ἔχειν, qv μή περ ὁ πατὴρ αὐτὴν éyyvgog' καὶ ὁδῶν 
δημοσιέων πέρι᾽ καὶ ἣν τις ϑετὸν παῖδα ποιέεσϑαι ἐθέλῃ, βα- 
σιλέων ἐναντίον ποιέεσϑαι. καὶ παρίξζξειν βουλεύουσι τοῖσι γέ- 
ρουσι, ἐοῦσι δυῶν δέουσι τριήκοντα" ἣν δὲ μὴ ἔλθωσι, τοὺς 


matrimonium vocari invenimus, qui 
cognatione hunc proxime attinge- 
ret: quae res quanti fuerit momenti 
ad singularum familiarum indeque 
etiam totius civitatis integritatem 
conservandam, facile perspicitur in- 
deque etiam intelligitur, cur contro- 
versiae, si quae de his inter cogna- 
tos ortae essent, ab ipsis regibus 
dirimerentur. Vid. C. O. Mueller. 
l.l. II. p. 108, C. F. Hermann: De 
causis turbat. apud Lacedd. agro- 
rum &equalitatis pag. 41 (Antiqq. 
Laconn. p. 192 seq.) coll. Griech. 
Staatealterth. 8. 121 et Privatalterth. 
8.68. not, 10seqq., Lachmann: Spar- 
tan. Staatsverfass. p. 176. Hinc 
verba ἐς τὸν ἱκνέεται ἔχειν valent: 
cuinam conveniat illam habere s. in ma- 
trinoniun ducere: vid. II, 35 ibiq. 
nott. VI, 65. 

ἣν μή περ ὁ παπὴρ αὐτὴν ἐγγυη- 
«7| In uno cod. exstat: 7j» ἡ μήτηρ 
ἢ ὁ πατὴρ αὐτὴν éyy., idque secutus 
est Valla. Nequaquam recte, cum, 
ut bene monuerunt Wesseling. et 
Valeken., matris nulla auctoritas, 
nulum ius in filiarum sponsalibus. 
Afferunt Euripidem, in cuius Andro- 
meda vs.087 Hermione Spartana sic 
eloquitur: νυμφευμάτων γὰρ τῶν 
ἐμῶν πατὴρ ἐμὸς μέριμναν ἕξει 
χοῦχ ἐμὸν κρίνειν τόδε. In Hero- 
doti verbis vocula zsQ male quoque 
abest ἃ Sancrofti libro: exposuit de 
huius voculae vi et usu Hartung: 
Lehre d. griech. Partik. I. p. 343. 

xal ὁδῶν δημοσιέων πέρι) Muel- 
leri sententiam de his supra iam at- 
tulimus ; approbat eam Gabriel: De 
magistr. Lacedaemonn. pag. 7. Ad 
rerum militarium curam regibus per- 
missam curam quoque viarum , qui- 
bus milites uterentur, pertinuisse 
uün& cum iurisdictione ad vias has 


. Spectante controversiisque dirimen- 


dis statuit Schoemann: Griech. Al- 
terthüm. I. p. 230, neque aliter fere 
iudicat Curtius (Vom Wegbau ete. 


in: Denkschrift. d, Berl. Akad. 1854. 
p. 240). Cum vero ἢ. 1. non de via- 
rum publicarum cura in universum 
sermo 8it, sed tantum de controver- 
siis, si quae de viis publicis ortae es- . 
sent, dirimendis, hoc spectasse cre- 
dam ,,ad privatas possessiones a pu- 
blicis segregandas locorumque ad 
communem totius populi usum pro- 
miscuorum fines tuendos,'* ut pro- 
nuntiat C, F. Hermann in: Commen- 
tat. de terminis (Gotting. 1840) pag. 
24 seq. coll. Griech. Staatsalterth. 
8. 24. not. 12. Viae autem publicae 
quanti momenti fuerint in Graeco- 
rum rebus, satis docuit idem Cur- 
tius ]. l. pag. 227 seqq. 243 seqq. 
Quidquid igitur de his statuis, re- 
iiciendum certe, quod in mentem ve- 
nit Nabero (in Mnemosyn. IV. p. 25), 
qui in hoc Herodoti loco pro ὁδῶν 
reponi vult προσοδών. Nec magis 
placet, quod idem vir doctus (ibid. 
III. p. 480) proponit, in verbis sub- 
sequentibus καὶ ἦν tig ϑετὸν παΐ- 
δα ποιέεσϑαι ἐθέλῃ abiicere vocem 
ϑετὸν, quae in omnibus reperitur 
codd. et cum vi quadam consulto 
addita videtur. Ips& res, quam 
commemorat Herodotus, ad familia- 
rum integritatem servandam procul 
dubio pertinuit indeque etiam su- 
spicatur Schoemann (De Homoeis 
pag. 17), vel eas adoptiones, quibus 
mothaces qui dicuntur (i. e. e patre 
Spartano et matre ancilla nati) in 
civitatem recepti sint, publica au- 
ctoritate coram regibus esse factas. 

παρίξειν βουλεύουσι τοῖσι γέ- 
ρουσι] i. e. assident senum concilio 
de rebus publicis deliberanti. Nam 
βουλεύειν eorum est, qui ad conci- 
lium illud sive βουλὴν, cui publica- 
rum rerum cura permissa est, per- 
tinent; unde non mirum, βουλῆς 
nomine in civitatibus liberis sum- 
mo loco constitutum, Spartanorum 
quoque illud concilium, quod ye- 
ρουσίας appellatione vulgo est no- 
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μάλιστά σφι τῶν γερόντων προσήκοντας ἔχειν τὰ τῶν βασι- 
λέων γέρεα, δύο ψήφους τιϑεμένους, τρίτην δὲ τὴν ἑωυτῶν. 


tum, subinde designari, monente 
C. O. Muellero : Dor. II. pag. 91 seqq. 
94. 102. Add. Tittmann. Staatsverf. 
pag. 117, C. F. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. 8. 24. not. 1 seqq., 
Schoemann: Griech. Alterth. p. 230 
seqq. Viginti octo (ut cum Hero- 
doto consentientes tradunt Plutarch. 
Vit. Lycurg. 6 et Pausanias III, 5, 3) 
constitit gerusia senatoribus, qui- 
bus, ut integer fieret perfectusque 
numerus, duo &accedebant reges 
praesides, Qui numerus triginta se- 
natorum congruit cum dierum nu- 
mero mensis cuiusque in anno lu- 
nari, qualem Spartanos olim ha- 
buisse credibile est. Et quis nescit, 
quantam omnino res lunares in om- 
nia Spartanorum instituta sacra et 
profana habuerint vim? — In pro- 
xime seqq. τοὺς μάλιστά σφι τῶν 
γερόντων προσήκοντας dixit, opi- 
nor, 608 senatores, qui regibus pro- 
ximi erant genere. 

δύο ψήφους τιϑεμένους, τρίτην 
δὲ τὴν ἑωυτὼν) Ad locutionem φή- 
govg τίθεσθαι conf. 111, 73 ibique 
nott. Verba τρίτην δὲ τὴν ἑωυτῶν 
quod eiici vult Kiehl: De Aeschyli 
Prometh. pag. 104, nemo sanus ho- 
mo accedet. Quod ad sententiam 
attinet ipsam , Schweighaeus. prae- 
eunte Wessel, Herodoti *verba ita 
accipit, ut in regum absentia unus 
e senatoribus, genere regibus pro- 
ximus et eorum vice quasi constitu- 
tus, duo pro duobus regibus tulerit 
suffragia tertiumque suum ipsius. 
In qua interpretatione me offendit 
pluralis numerus 79007 x0vt«6, quo 
ipso Noster declarare voluisse vide- 
tur , in duorum regum absentium lo- 
cum duos quoque successisse sena- 
tores, qui pro duobus regibus duo 
tulerint suffragia fertiunque suum 
ipsius addiderint. Ita enim Iero- 
doti verba intelligenda esse credo 
neque aliter ea accepit Gabriel: De 
magistr. Lacedd. pag. 7. 8, dissen- 
tiente Salomon. (De Thucydid. et 
Herodot. Quaest. histor. Specimen. 
Berolin. 1851. pag. 28), qui hanc in- 


terpretationem, qua priora verba 
(δύο ψήφους τιϑεμένους) de duobus 
senatoribus coniunctis, posteriora 
(τρέτην d$ τὴν ἑωυτῶν) de iisdem 
singulis accipiantur, durissimam ac 
vix ferendam cur declaret, haud per- 
spicio; longe enim simplicior haec 
ratio ipsisque scriptoris verbis ac- 
commodatior videtur, quam ea, 
qua uterque senatorum tres calcu- 4 
los, duos regis nomine, tertium suo 
ipsius contulisse dicatur," quam- 
que tanta simplicitate et perspicui- 
tate commendari putat idem vir do- 
ctus, ,,ut ad Herodoti scribendi 
genus nihil accommodatius videri 
queat." De quo equidem prorsus 
aliter sentio. Neque enim hoc ex 
loco id effici posse puto, ut bina 
singulis regibus suffragia fuisse di. 
cáàmus, ita ut qui eorum vice functi 
sint senatores, eorum quisque trina 
tulerit suffragia, δίπα pro rege et 
tertiun suum ipsius. Quam falsam 
quorundam ἰΔ antiquitus fuisse 
opinionem (bina sc. suffragia tu- 
lisse singulos reges Spartanorum), 
arguit ''hucydides I, 21: 8 quo ipso 
Herodotum tangi si qui putent, co- 
gitent illi velim, neque Herodotum 
tale quid, quod & Thucydide nota- 
tur, enuntiare (quod recte intellexit 
Boehme in nott. ad Thucydidis 1. ]. 
pag. 18. T. I. itemque C. F. Her- 
mann. 1.1. 8. 24. not. 6), neque etiam 
utrumque scriptorem aibi cognitum 
fuisse videri , ut bene monuit Dahl. 
mann. Herod. pag. 218 seqq. Conf. 
etiam C, O. Mueller. l. 1.11. pag. 102, 
qui Hellanicum potius tangi sb Thu- 
cydide existimat, neque Herodotum, 
qui vulgari opinioni, quam repre- 
hendit ''hucydides, ipsi quoque ob- 
secutus ἢ. l. sic scripserit, ut bina 
singulos reges suffragia tulisse exi- 
stimarit; add. Lachmann: &Spart. 
Staatsverfass. pag. 88. Mihi neque 
vulgarem opinionem secutus esse 
videtur Herodotus, neque omnino 
cognitus fnisse Thucydidi ; vid. quae 
dixi in Jahrbb. f. Philolog. u. Pae- 
dag. Vol. XLVI. pag. 430. 
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Ταῦτα μὲν ξώουσι τοῖσι βασιλεῦσι δέδοται ἐκ τοῦ κοινοῦ τῶν ὕ8 


303 


Σπαρτιητέων, ἀποθανοῦσι δὲ τάδε᾽ ἱππέες περιαγγέλλουσι τὸ 
γεγονὸς κατὰ πᾶσαν τὴν ΔΜακωνικὴν, κατὰ δὲ τὴν πόλιν yv- 
ναῖκες περιϊοῦσαι λέβητα κροτέουσι᾽ ἐπεὰν ὧν τοῦτο γένηται 
464 roLOUTO , ἀνάγκη ἐξ οἰκίης ἑκάστης ἐλευϑέρους δύο καταμιαί- 
νεσϑαι. ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα" μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο ξημίαι 
μεγάλαι ἐπικέαται. νόμος δὲ τοῖσι Δακεδαιμονίοισι κατὰ τῶν 
βασιλέων τοὺς ϑανάτους ἐστὶ ὠυτὸς καὶ τοῖσι βαρβάροισι τοῖσι 
ἐν τῇ ᾿σίῃ" τῶν γὰρ ὦν βαρβάρων οἵ πλεῦνες τῷ αὐτῷ νόμῳ 


Car. LVIII. 


Ταῦτα uiv ξώουσι τοῖσι βασι- 
λεῦσι) τοῖσι cum recentt. edd. re- 
stituti auctoritate librorum vetu- 
storum. Cum iisdem recentt. edd. 
exhibui ξώουσι pro vulg. ξῶσι, quod 
in Herodoto ferri non posse osten- 
dit Bredov. pag. 170. , Ad voces £x 
τοῦ κοινοῦ conf. nott. ad V , 109. 
— ταῦτα hic ad antecedentia per- 
tinet, τάδε ad sequentia, ut VI, 53. 


λέβητα κροτέουσι] Codd. quidam 
λέβητας ; quo tamen vix opus, Eun- 
dem morem in rege Laconicu mor- 
tuo attigit Schol. 'T'heocrit. II, 36. 
Ad structuram accusativi, qui verbo 
xQoréovo, (pulsant) additur, vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 552,7. Pro yt- 
vta. , quod Schaef, et Matth. reti- 
nent, quodque tuetur vir doctus in 
'"Ephemeridd. Jenenss. 1817. nr. 164. 
pag. 379, ego cum recentt. edd. dedi 
γένηται, quod Florentinus atque 
Sancerofti liber suggerebat. In 8eqq. 
verbo καταμιαίνεσθϑαι (i. e. contani- 
nari) vix aliud quidquam atque /z- 
ctus indicatur, ut sane mirari sub- 
eat, in rege mortuo talia fieri, quae 
in privatorum luctu prorsus indicta 
erant. Bene ad h. 1l. Schweighaeus.: 
»,Nota Romanorum formula: luctu 
squalere, in luctu et squalore esse. 
Nescio an eodem pertineant oí gi- 
ασμοὲ, quibus in privatorum homi- 
num obitu abstinere Spartani, ex 
Lycurgi legibus, debuerunt, referen- 
te Plutarcho in Institutt. Laconn. 
pag. 238 D.'* Cobet Varr. Lectt. p. 
188 absurdum esse pronuntiat ἢ. 1l. 
verbum καταιμαένεσθϑαι. ,, Namque 


(ita pergit) sive conspurcari signi- 
,1icat, ut solet, sive paulo acrius 
,,est quam μιαίνεσθαι, pollui piacu- 
1o quolibet, non est honoris genus 
magis stolidum et ab natura inge- 
»nii hamani et Graecorum moribus 
magis alienum et abhorrens. Sa- 
»tis esse videbatur in domo et ur- 
,,0e funesta piaculi, ut non ultro se- 
,,8e cives polluere voluerint idque in 
»defuncti regis honorem.* Itaque 
in Herodoto legi vult κατατάμνε- 
σϑαι, quod idem verbum in Luciani 
Anacharside 8. 31 obvium: ,,Spar- 
tani concidebant sibi brachia et 
,eliciebant cruorem et sic regem 
,mortuum honorabant, ut Galli Cy- 
,belen, quod Graecis moribus est 
»conveniens admodum, in luctu 
,Sibi unguibus aut ferro lacerare 
corpus aut genas dilaniare et vul- 
tum." Hoc vero ipsum ut verbo 
κατατάμνεσϑαι significari posse cre- 
dam, nemo quisquam mihi persua- 
debit respicienti ad ugum et signi- 
ficationem huius verbi,qualem osten- 
dunt Graecorum scriptorum loci al- 
lati in Thesaur. Ling. Graec. T. IV. 
pag. 1205 seq. Ipse Noster I, 180 
hoc verbo usus est, sed plane alia 
significatione eaque maxime diver- 
88. ltaque in vulgata καταμεαί- 
ψφεσϑαι (de quo verbo cf. Thes. L. 
Gr. IV. pag. 1145) acquiescere pla- 
euit. In seqq. dedi βασιλέων pro 
βασιλήων et tà αὐτῷ e Florentino 
aliisque pro τωὐτῷ, quod Schaefer., 
Matth. et Bekker. e Sancrofti libro 
receperunt, refragante opinor Hero- 
doti usu, quem alii loci & Bredov. 
pag. 198 allati (I, 30. 171. 1I, 127, 
III, 97. IV, 62) satis testantur. 
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χρέωνται κατὰ τοὺς ϑανάτους τῶν βασιλέων. ἐπεὰν yag ἀπο- 
ϑάνῃ βασιλεὺς Δακεδαιμονίων, ἐκ πάσης δεῖ Μακεδαίμονος, 
χωρὶς Σπαρτιητέων, ἀφιϑμῷ τῶν περιοέκων ἀναγκαστοὺς ἐς τὸ 
κῆδος ἰέναι. τούτων ὧν καὶ τῶν εἰλωτέων καὶ αὐτῶν Σπαρ- 
τιητέων ἐπεὰν συλλεχϑέωσι ἐς τὠυτὸ πολλαὶ χιλιάδες, συμ- 


ἐκ πάσης δεὶ Λακεδαίμονος κ. τ. 
λ.} ,, Sic ista capienda iudico: ne- 
cesse est ut, praeter Spartiatas, funus 
vel inviti comitentur caeterarum urbium 
Laconicarum incolae certo numero. — 
ἀριϑμῶ significat certo numero vel 
definito [cf. Kuehner. Gr. Gr. 8. 586, 
d). Lucian. T. 111. pag. 302. T. I. p. 
790,97. Thucyd. I1,72.'**  alcken. 
Equidemi iungo τῶν πέρι oíxov ἀναγ- 
καστοὺς, ut coactos quosdam e pe- 
rioecis eosque σεν ac definito nu- 
mero adesse debuisse cogitemus. 
Neque enim placet Werferi ratio 
(Aett. phill. Monacc. I. p. 240 seqq.) 
genitivum τῶν περιοίκων ad ἀναγ- 
καστοὺς referri posse negantis , nec 
magis accedam C. O. Muellero Dor. 
11, 99 iungenti τῷ ἀριϑμῷ τῶν πε- 
οιοίκων et dativum ἀριϑμῷ revo- 
canti ad δεῖ; quocum dativo qui 
convenire possit. accusativus dv«y- 
καστοὺς, perspicere haud valeo. 
Quare displicet ea ratio, qua Eltz 
(Jahrbb. f. Philol. u. Paed. Suppl. 
Vol. IX. pag. 333), qui et ipse dati- 
vum ἀριϑμῷ e verbo Ósi pendere 
dicit, hunc locum accipi vult: ,,o- 
portet ex terra Laconica, praeter 
Spartiatas , numerum aliquem inco- 
lerum caeterarum urbium lege coa- 
ctos in funus venire''; avayxa- 
στοὺς Herodotum posuisse putat 
Eltz. pro eo, quod proprie dici de- 
 buisset »᾿ἀναγκαστὸν, quia in mente 
habuisset τῶν περιοίκων τινάς: 
quod quam durum sit, neminem fu- 
gere potest. Nec denique audiamus 
Pauwium pro ἀναγκαστοὺς repo- 
nentem ὀνομαστοὺς [vel certe οὐ- 
ψομαστοὺς Herodoti ex usu], i. e. 
honoratiores, nobiliores: quod proba- 
vit Negris. Ad loci Herodotei argu- 
: mentum cf. geminum Aeliani locum 
V. B. VI, !, ubi de Spartanorum in 
Messenios perioecos acerbitate: τὰς 
ἐλευθέρας (γυναῖκας) εἰς τὰ πένθη 
βαδίζειν ἠνάγκαξον καὶ τοὺς ἀλλο- 


τρίους καὶ μηδὲν σφισι προσήχον- 
ας νεκροὺς κλαίειν. Add. Pausan. 
IV, 14,3: προείρητο δὲ καὶ ἐπὶ 
τὰς ἐκφορὰς τῶν βασιλέων καὶ Gl- 
λων τῶν ἐν τέλει καὶ ἄνδρας ἐκ τῆς 
Μεσσηνίας καὶ τὰς γυναῖκας ἐν 
ἐσϑὴτι ἥκειν uela ὧν καὶ τοῖσι πα- 
ραβᾶσιν ἀπέκειτο ποινή : quae apte 
cum Herodoteis contulit C. F. Her- 
mann. Ántiqq. Laconn. p. 28. Ver- 
bis ἐκ πάσης Λακεδαίμονος hic in- 
dicari τὴν Παχωνικὴν, Laconicam 
terram, ut VII, 234, recte monet 
Schweigh. Cuius incolae maximam 
partem sunt oí περίοικοι, & Spar- 
tanis aeque diversi atque ab Helo- 
tis, servis publicis, liberi prorsus 
homines, nisi quod Spartae imperio 
parent, terram Laconicam colentes 
et habitantes, unde et ipsi dicti 4a- 
κεδαιμόνιοι atque “ακωνικχοὶ, no- 
minis huius significatione latius re- 
pente, et ab ipsis Spartanis, quibus 
peculiariter convenit, δὰ reliquos 
etiam regionis incolas traducta. 
Ipsum nomen περιοίκων tulerunt, 
respectu habito urbis primariae 
Spartae, circa quam terram ínco- 
lant Laconicam. Post Valcken. ad 
IX, 11 plura de his perioecis monu- 
erunt C. O. Mueller. 1. 1. II. p. 21 
seq., Wachsmuth : Hellen. Alterth. 
I. pag. 393, Kortüm in: Schlosser. 
et Bercht. Archiv. IV. p. 100 seqq. 
et quae alia de his excitavit C. F. 
Hermann: Griech. Staatsalterth. 8. 
19. not. 2 seqq. $. 20. not. 7 coll. 
Laconn. Antiqq. p. 28 seqq., Schoe- 
mann: Griech. Alterth. I. pag. 202 
seqq. De Zelotis vid. C. F. Her- 
mann. ]. 1. 8. 19. not. 2 et Schoe- 
mann. 1. l. p. 105 seqq., Lachmann: 
Spartan. Staatsverf. p. 147 seqq. 
xal αὐτῶν Σπαρτιητέων) Haec 
verba, ἃ Schaefero, aliis auctoritate 
libri Sanerofti atque alterius dele- 
ta, ἃ Dietschio uncis inclusa tan- 
quam suspecta, licet in reliquis He- 
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μιγα τῇσι γυναιξὶ κόπτονταί vs τὰ μέτωπα προϑύμως, καὶ oi- 
μωγῇ διαχρέωνται ἀπλέτῳ, φάμενοι τὸν ὕστατον αἰεὶ ἀπογε- 
νόμενον τῶν βασιλέων, τοὐτον.δὴ γενέσϑαι ἄριστον. ὃς δ᾽ ἂν 





ἐν πολέμῳ τ 


ασιλέων ἀποϑάνῃ, τούτῳ δὲ εἴδωλον σκευά- 


σαντες ἐν κλίνῃ εὖ ἐστρωμένῃ ἐκφέρουσι. ἐπεὰν δὲ ϑάψωσι, 
ἀγορὴ δέκα ἡμερέων οὐκ Ἰσταταί σφι, οὐδ᾽ ἀρχαιρεσίη συνί- 
ξει, ἀλλὰ πενθέουσι ταῦτας τὰς ἡμέρας. Συμφέρονται δὲ ἄλλο 59 


rodoti libris scriptis inveniantur, 
'quideme retinui, probawe quoque 
aero l.l. II. p. 99. Sunt 

B Laconiae incolarum gene- 
MENS perioeci ac denique ipsi 
Eii'de qua re praeter eos, 
midavimus, cf. quoque Lach- 
mann. Spart. Staatsverfass. p. 117 
seqq. 1n seq. quoque restituimus 
cum Schweigh. et Gaisf. τὰ μέτωπα, 
quod omisit Bekker, eumque secu- 
ti Dindorf. et Dietsch. Hae voces 
&aSancrofti codice absunt, sed in re- 
liquis libris comparent. Ad locutio- 
nem κόπτεσϑαι τὰ μέτωπα (quod in 
luctu utique fieri solebat) cf. supra 
II, 61 ibique nott., itemque Dorvil- 
le ad Chariton. p. 411 ed, Lips. Ad 
verba οἰμωγῇ διαχρέωνται ἀπλέτῳ 
vid. VIII , 90 et nott. ad VII, 211; 
ad usum vocis «/el in seqq. verbis 
(τὸν ὅστατον αἰεὶ ἀπογενόμενονῚ 
vid. Monk. ad Euripid, Alcest. 700, 

ὃ δ᾽ dv ἐν πολέμῳ — τούτῳ δὲ 
εἴδωλον σκευάσαντες) Sensus est: 
effigiem regis mortui comparabant 
eamque in lecto bene strato effere- 
bant, skgempe cadaver Spartam re- 
ferri hia commode potuit. Quam 
effigiem honoris causa factam esse 
tradit C. O. Mueller: Handb. d. Ar- 
chaeol. 8. 88 nott. coll. Dor. II. p. 
98seqq., ubi de publica mortui prin- 
cipis expositione in effigie, quae le- 
eto superimposita fuerit, hic cogi- 







tandum esse' monet beneque adiicit, . 


quaecunque regibus mortuis hic 
tribuantur, ea ad heroum cultum 
potissimum pertinere; ita ut hosce 
reges pro heroibus quasi haberi om- 
nibusque officiis, quae Herculi ipsi 
eiusque generi praeberi fas esset, 
ornari oporteat. Valcken. affert lo- 
eum Xenophontis in Hellen. V , 3, 
19, quo auctore Agesipolis rex per- 


HERODOT. III. 


egre mortuus ἐν μέλιτι τεϑεὶς καὶ 
κομισϑεὶς οἴκαδε ἔτυχε τῆς βασιλι- 
κῆς ταφῆς. De verbo ϑάπτειν cf. 
nott. ad V,8. Ob particulam δὲ ite- 
ratam vid. quae ad III, 69. II, 39. 
IV, 20? allata sunt. 

ἀγορὴ — οὐκ ἵσταταί σφι] i. e. 
intra decem dies neque ad concionem 
conveniunt , neque ad magistratus eli- 
gendos. Schweigh. vocem ἄρχαιρε- 
σίαν de magistratuum consessu in- 
terpretatur, ,,nisi (ut addit in Lex. 
Herod. I. p. 103) et ibi intelligas: 
nec habentur comitia. Equidem ma- 
lim accipere demagistratuum electione, 
quae propria huius vocis est signi- 
ficatio: num vero de solis ephoris 
eligendis hic cogitari debeat, ut pla- 
cet Urlichsio ( Rheinisch. Museum. 
N. F. VI. pag. 226; tu vid. quoque 
Herod. VI, 67 ibique nott.), dubita- 
verim equidem, qui de quibusvis 
magistratibus eligendis hie agi ex- 
istimem.  Attigerunt hane vocem 
Moeris p. 10 seq., Suidas I. p. 341, 
Hesych. I. p. 562, atque ipsa Glos- 
sa Herodotea: ἀρχγαιρεσίη" τὸ πρὸς 
χάριν πολλοῖς ξὴν καὶ τὸ ἐπιδόσεις 
γρημάτων ποιξῖσϑαι. Quibus iis- 
dem verbum ἀρχαιρεσιάζειν apud 
Hesychium l. 1. exponitur. . δέκα 
ἡμερέων (i. e. intra decem dierum spa- 
tiuri) dictum est, ut II, 115 (ubj cf. 
nott.) τριῶν ἡμερέων. . Add. 11I, 134 
ibique nott. 


Car. LIX. 


Συμφέρονται] i. e.conveniunt, con- 
sentiunt, ut I, 179. II, 44. 70. 80. IV, , 
159. Ad verbum ἐνέστηται cf. nott. 
ad 1Il, 67. Hine mox ὁ ἐσιὼν; scil. 
τὴν ἀρχὴν, ingrediens munus. ἐλευ- 
ϑεροῖ h. l. significat: liberat aere 
alieno quemlibet Spartanorum, qui vel 
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τόδε τοῖσι Πέρσῃσι" 
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ἐπεὰν ἀποϑανόντος τοῦ βασιλέος ἄλλος 


ἐνίστηται βασιλεὺς, οὗτος ὁ ἐσιὼν ἐλευϑεροῖ, ὅστις τι Σπαρ- 
τιητέων τῷ βασιλέϊ 7] τῷ δημοάφῳ ὥφειλε᾽ ἐν δ᾽ αὖ Πέρσῃσι ὑ 
κατιστάμενος βασιλεὺς τὸν προσοφειλόμενον φόρον μετίει πα- 


60 σῃσι τῇσι πόλισι. 


Συμφέρονται δὲ καὶ ταδε Αἰγυπτίοισι Aa- 


κεδαιμόνιοι. οὗ κήρυκες αὐτῶν καὶ αὐληταὶ καὶ μάγειροι ἐκ- 
δέκονται τὰς πατρωΐας τέχνας, καὶ αὐλητής τε αὐλητέω γίνε- 


ται, καὶ μάγειρος μαγείρου, καὶ κῆρυξ κήρυκος" 


3 A 
Ov κατὰ 


λαμπροφωνίην ἐπιτιϑέμενοι ἄλλοι σφέας παρακληΐουσι, ἀλλὰ 


3 1 , 
κατὰ τὰ πάτρια ἐπιτελέουσι. 


regi vel aerario aliquid debet, Mox 
dedi μετίει pro μετιεῖ, ut saepius 
antea, itemque προσοφειλόμενον, 
quod cum aliis obtulit Florentinus, 
pro προοφειλόμενον, quod Bekker., 
Dindorf. et Dietsch. retinuerunt, — 
Ad vocem δημοσίῳ, ubi vulgo sup- 
plent t«uccéo (cum de publico sive 
aerario dicatur), cf. Lambert. Bos. 
De ellipss. L. Gr. p. 401. Vid. su- 
pra V1, 57 coll. I, 14. Ad argumen- 
tum loci cf. Kortiüm in Schlosser. et 
Bercht. Archiv. IV. p. 163, qui bene 
h. 1. distingui ait inter regis atque 
aerarii debitores, si quidem praeter 
Allodia regibus tanqnam civibus 
eminentioribus assignata aliorum 
quoque fundorum ad Spartanorum 
civitatem &ut ad templa pertinen- 
tium cura regibus esset permissa. 


Car. LX. 


ἐκδέκονται τὰς πατρωΐας τέχνας) 
Cf. Eustath. ad Ili. pag. 538, 38 s. 
408, 22, pag. 808, [6 s. 729, 9 et ad 
Odyss. 1I, 22. pag. 1431, ubi verba 
αὐλητής τε αὐλητέω γίνεται atferun- 
tur. In Aegypto Sesostridis ex in- 
stituto invaluisse fertur, ut filius 
patris artem acciperet nec ullam 
aliam ei tractare liceret. Cf. Diod. 
I, 74 et Dicaearch. in Scliol, Apol- 
lon. Rhod. IV, 273: quae attulit 
. Wesseling. Tu vid. IIerod. 11, 164 
et quae ibi adnotavimus. Pertinent 
huc quoque ea, quae infra VII, 134 
traduntur de praeconum munere he- 
reditario apud Spartanos, de quo cf. 
Ostermann: De praeconn. Graecc. 
(Marburg. 1845.) p. 10 seq. 52 seq. 


ταῦτα μέν δὴ οὕτω γίνεται. 


atque etiam C. F. Hermann. Gottes- 
dienstlich. Alterth, d. Griech. 8. 30. 
not. 9 seqq. 1]. Idem C. F.Her- 
mann. Griech. Staatsalterth. $. 5. 
not. 16 plura huiusmodi attulit mu- 
nera sive negotia inter Graecos in- 
de ab antiquissimo tempore a patre 
ad filium iure quasi hereditario 
translata. Haec e primitivis Dorum 
institutis potissimum fluxisse putat 
Plass: Die Tyrannis I. p. 36. Sed 
apud Atticos quoque homines talia 
olim obtinuisse ostendit Haase: Die 
Athen. Stammverfassung (Abhandll. 
d. phil.- hist. Gesellsch. zu Breslau 
I.) pag. 83 seq. 88. 

οὐ κατὰ λαμπροφωνίην x. t. 4.) 
E Sancrofti libro cum Sehaefero, 
quem inde & Bekkero recentt. edd. 
sequuntur, reposui ἐπιτιθέμενοι pro 
vulg. ἐπιϑέμενοι. Sensus loci hic 


fere est: neque alii (ob vocis clari- . 


tatem) accedentes (ad praeconis mu- 
nus) cos (i. c. filios praecoggim) ec- 

cludunt (ab hoece praeconis Wu nere), 
sed secundum patria inslituta id exse- 
quuntur, cum sc. filius semper susci- 
piat patris praeconis artem, neque 
omnino quaeratur, num par sit huic 
muneri an impar. Ad vocem àat- 
προφωνίην, qua clara atque acuta 


. vox significatur, vid. quae attulit À. 


G. Winckelmann, ad Plutarch. Ero- 
tic. p. 231. Cr. confert Platon.Phi- 
leb. p. 51. p. 163 Stallbaum., qui ex 
Aristotele (in Schneideri Eclogg. 
physicc. I. pag. 293) affert, voces 
λαμπρὰς vocari, ὅσαι πόρρω δια- 
τείνουσι καὶ πάντα πληροῦσι τὸν 
συνεχῆ τύπον, idem bene memor 
Herodotei loci et verbi λαμπροφω- 
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Τότε δὲ vov Κλεομένεα, ἐόντα dv τῇ Alyívg xal κοινὰ τῇ ΟἹ 


Ἑλλάδι ἀγαϑὰ προσεργαζξόμενον, ὁ Ζ]ημάρητος διέβαλε, οὐκ 
405 Αἰγινητέων οὕτω κηδόμενος, ὡς φϑόνῳ καὶ ἄγῃ χρεώμενος. 
Κλεομένης δὲ νοστήσας ἀπ᾿ “ἰγίνης ἐβούλευε τὸν 4Φημαρητὸν 
παῦσαι τῆς βασιληΐης, διὰ πρῆγμα τοιόνδε ἐπίβασιν ἐς αὐτὸν 
ποιεύμενος. ᾿Αρίστωνι βασιλεύοντι ἐν Σπάρτῃ καὶ γήμαντι 
γυναῖκας δύο παῖδες οὐκ ἐγίνοντο. καὶ, οὐ γὰρ συνεγινώσκετο 
αὐτὸς τούτων εἶναι αἴτιος, γαμέει τρίτην γυναῖκα᾽ ὧδε δὲ ya- 
μέει. Ἦν οἵ φίλος τῶν Σπαρτιητέων ἀνὴρ; τῷ προσεκέετο τῶν 
ἀστῶν μάλιστα ὁ AoíorOv' τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐτύγχανε ἐοῦσα 
γυνὴ καλλίστη μακρῷ τῶν ἐν Σπάρτῃ γυναικῶν, καὶ ταῦτα 
μέντοι καλλίστη ἐξ αἰσχίστης γενομένη. ᾿Εοῦσαν γάρ μιν τὸ 


ψφεύεσϑαι, quo Moeris p. 430 expli- 
eat verbum Demostheni aliisque fre- 
quentatum λαρυγγίζειν. 


Car. LXI. 


Τότε δὲ τὸν Κλεομένεα κ. τ. À.] 
Hoc annectendum iis, quae cap. 90 
et seqq. enarrantur, longiori digres- 
sione de Spartanorum regibus inter- 
rupta. Ad διέβαλε cf. VI, 50. Pro 
προσεργαξόμενον Eltz (Quaestt. He- 
rodd. p. 21 sive Jahrbb. d. Philol. 
u. Paedag. Suppl. IX. p. 333) scribi 
vult προ Qyetdurvo», ut II, 158. 

καὶ ἄγῃ χρεώμενος) &yy vulgo 
reddunt: invidid, odio; Larcherus 
reddit: jalousie. 'T'u vid. Suidam I. 
p.27 atque Etymol. p. 9 s. p.8 Lips., 
Alios grammaticos, quorum locos al- 
latos vid. in Thes. Ling. Graec. I. 
p. 208, qui explicant ζῆλος; add. 
Blomfield. nott. in Aeschyl. Agam. 
129. p. 20 ed. Lips.; apud Home- 
rum quoque obvia vox, sed alia si- 
gnificatione, de qua Creuzer. con- 
ferri vult (Commentt. Herodd. pag. 
225) Apollon. Lex. Hom. p. 17 Toll. 
et praecipue p. 6, Huschke in Mat- 
thiae Miscell. philoll. pag. 35. 

ἐπίβασιν ἐς αὐτὸν ποιεύμενος) 
i. e. ansam arripiens contra ipsum 
agendi, &ditum sibi parans ad illum 
munere regio privandum. Neque 
enim ob Polluc. II, 200 de actione, 
quae intenditur in Demaratum, cogi- 
tem, ut Valla est interpretatus (,,0b 
hanc rem intendens in illum actionem'*) 


ac Negris quoque explicat (δίκην 
αὐτῷ ἐπάγων»); nec magis placet 
ea ratio, quam Scliweighaeuserus 
(Lexic. Herod. I. pag. 250) alteri, 
quam supra dedimus , interpretatio- 
ni praefert, ut ἐπίβασιν intelligamus 
fundum 8. fundamentum, cui quis insi- 
8Lit, indeque argumentum, quo quis ni- 
litur, ut infra VI, 65 ἐπιβατεύειν, 
et apud Appian. D. C. I, 3? ἐπέβα- 
σις. Equidem afferam Platonis lo- 
cum De republ. VI. p. 511B (ubi: 
οἷον ἐπιβάσεις καὶ ὁρμὰς) et Dion. 
Cass, XXXVII, 54: quo utroque lo- 
co mihi probari videtur interpreta- 
tio supra proposita. De Aristone 
cf. I, 07 et ad verba ov γὰρ συνε- 
γινώσκετο x. t. A. vid. nott. ad III, 
90. Mox exhibui τούτων, quod om- 
nes fere libri scripti praebent recte- 
que recepit Dietsch. Vulgatam le- 
ctionem rovrov retinuerunt Bekker 
et Dindorf, 

τῷ προσεκέετο τῶν ἀστῶν μάλι- 
στα) i. e. cui maxime deditus fuit, quo- 
cum omnium macxine coniunctus fuit. 
De verbo προσκεῖσϑαι cf. nott. ad 
I, 133. De voce μακρῷ cum vi 
quadam postposita monuit Kuehner 
Gr. Gr. 8. 590. 

καὶ ταῦτα μέντοι καλλίστη ἐξ αἰ- 
σχίστης γενομένη] Eadem de re 
Pausan. IIl, 7. 8. 7 atque Schol. 
Aristoph, Vesp. 1071. Quibuscum 
comparanda, monente Cr. in Com- 
mentt. Herodot. pag. 249, quao de 
Lamia , quam Iunonis iracundia ex 
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εἶδος φλαύρην ἡ τροφὸς αὐτῆς. οἷα ἀνθρώπων τε ὀλβέων 9v- 
γατέρα καὶ δυσειδέα ἐοῦσαν, πρὸς δὲ καὶ ὁὀρέουσα τοὺς γονέας 
συμφορὴν τὸ εἶδος αὐτὴς ποιευμένους, ταῦτα ἕκαστα μαϑοῦσα 
ἐπιφράξεται τοιάδε. ἐφόρεε αὐτὴν ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην ἐς τὸ τῆς 
Ἑλένης ἴρόν᾽ τὸ δ᾽ ἔστι ἐν τῇ Θεράπνῃ καλευμένῃ ὕπερϑε τοῦ 


pulcra foemina in foedam converte- 
rat, narrat Schol. Aristid. pag. 18 
Frommel. Quo eodem monente C r. 
Herodoti vestigia legisse videtur 
Iamblich. in Babylonn. apud Pho- 
tium cod. 94 p. 132 seq. [8. 3 seqq. 
p. 222 seqq. Eroticc. Seriptorr. ed. 
Hercher. T. I). 

οἷα ἀνθρώπων tt ὀλβέων ϑυγα- 
τέρα] Qui Spartae omnium civium 
bona aequata esse volunt, quaerunt 
h. l., qui fieri potuerit, ut divitum 
parentum filia memoretur: nisi iam 
tum a Lycurgi institutis Spartanos 
descivisse putemus, Sed vide mihi 
alterum quoque Nostri locum VII, 
131, ubi viri Spartani commemoran- 
tur nobiliores (φύσει γεγονότες εὖ, 
i.e. generosiori stirpe oriundi) ii- 
demque χρήμασι ἀνήκοντες ἐς τὰ 
πρώτα, i.e. opibus, αἰυϊ ἰδ eminen- 
tes; add. Thucydid. I, 6, ubi inter 
Lacones antiquissimos οὗ τὰ μείξω 
κεκτημένοι dicuntur exstitisse ἐσο- 
δίαιτοι πρὸς τοὺς πολλούς. Nec 88- 
ne controversiae de filia πατρούχῳ 
regi dirimendae (Herod. VI, 57) un- 
qu&m exsistere potuissent, si omnium 
bona aequalia exstitissent. Unde sa- 
tis putet, quod etiam aliunde cogni- 
tum habemus, minime eam bonorum 
aequalitatem Spartae fuisse, quam 
vulgo somniant, nulla veterum te- 
stimoniorum ratione habita. Equi- 
dem hac in re ea teneri velim, quae 
Kortüm (Heidelbb. Jahrbb. 1346. p. 
647 seqq. , Griech. Gesch. I. p. 118 
seq.) et Grote (Griech. Mythol. u. 
Antiqq. v. Fischer. II. p. 377 seq., 
ubi vid. quoque Fischer. ipsum, et 
psg. 388 seqq.) statuerunt ipsorum 
veterum scriptorum testimoniis con- 
sentanea, indeque iis etiam prorsus 
accedo, quae Em. Mueller. (Jahrbb. 
f. Philol, ἃ. Paedag.'LXXV. p. 541 
seqq.) monuit contra eos, qui illam 
bonorum aequalitatem nuper admo- 
dum tueri frustra conati sunt, 


συμφορὴν --- ποιευμένους] Conf. 
nott, ad V, 5. In proxime seqq. ἐπι- 
φραΐζεται est: comminiscitur , excoji- 
tat. Cf. IV, 200. VI, 133. VII, 230 
eoll. I, 48. V, 9. 

ἐς τὸ τῆς Ελένης ἱρὸν] In op- 
pido Therapne Helena atque Mene- 
laus sepulti ferebantur, indeque di- 
vinis honoribus affecti pieque culti, 
teste Pausan, III, 19. 8. 9. Namque 
in priscis Laconiae numinibus ma- 
xime celebrata Helena, quam, ad lu- 
nares deas relatam, Penerem- Lunam 
interpretantur, ad Venerem proxime 
accedentem pulcri ac venusti deam, 
aeque cultam atque Menelaum et 
ita ipsis regum Spartanorum re- 
bus interpositam: de qua vid. quae 
monuit Preller: Griech. Mythol. II. 
pag. 73; cf. etiam Creuzer. in Sym- 
bol. IV. p. 279 seqq. edit. tert., qui 
idem in Commentt. Herodd. p. 250 
de his ita disserit: ,,Quando ipsa 
luna nunc nubila est, tristis ac foe- 
da, nunc serena, hilaris ac formosa; 
nil mirum eius beneficio ac potesta- 
te variari esse traditam formam pu- 
ellae Laconicae, cuius nutrix Hele- 
nae-Lunae supplex eam graliam po- 
poscerat.'* Atque huius deae cultum 
non aliter atque Dioscurorum sacra 
ante Dorum invasionem per Laco- 
niam floruisse et postea ad recentes 
advenas transiisse, nunc quidem sa- 
tis constat. Quo tempore ante Spar- 
tam conditam in Laconia Amyclas 
atque Therapnen maxime eminuisse 
tradunt non longe remotas ab ipsa 
Sparta , primarias et antiquissimas 
Achaeorum sedes, multis quoque ar- 
tis monumentis insignes. Plura C. 
O. Mueller. Dor. I. p. 92 seq. Quod 
ad ipsius loci rationes attinet, in- 
quisiverunt in eas Puillon-Boblaye: 
Recherches geographiq. sur les rui- 
nes de la Morée pag. 82 et C. O. 
Mueller in: Goetting. Gel. Anzeigg. 
1838. nr. 134. p. 1340 seq., accura- 
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Φοιβηΐου ἱροῦ. ὅκως δὲ ἐνείκειε ἡ τροφὸς, πρός τε τὥγαλμα 
ἴστα καὶ ἐλίσσετο τὴν ϑεὸν, ἀπαλλάξαι τῆς δυσμορφίης τὸ παι- 
δίον. καὶ δή κοτε ἀπιούσῃ ἐκ τοῦ ἱροῦ τῇ τροφῷ γυναῖκα A£- 
γεται ἐπιφανῆναι, ἐπιφανεῖσαν δὲ ἐπείρεσϑαί μιν. 0 τι φέρει 
ἐν τῇ ἀγκάλῃ καὶ τὴν φράσαι, ὡς παιδίον φορέει. τὴν δὲ κε- 
λεῦσαί οἵ δέξαι" τὴν δὲ οὐ φάναι᾽ ἀπειρῆσϑαι yag οἵ ἐκ τῶν 
γειναμένων μηδενὶ ἐπιδεικνύναι" τὴν δὲ πάντως ἑωυτῇ κε- 
λεύειν ἐπιδέξαι. ὁρῶσαν δὲ τὴν γυναῖκα περὶ πολλοῦ ποιευ- 
μένην ἰδέσϑαι, οὕτω δὴ τὴν τροφὸν δέξαι τὸ παιδίον" τὴν δὲ 
καταψῶσαν τοῦ παιδίου τὴν κεφαλὴν εἶπαι, ὡς καλλιστεύσει 
πασέων τῶν ἐν Σπάρτῃ γυναικῶν. ἀπὸ μὲν δὴ ταύτης τῆς ἡμέ- 
Qu; μεταπεσεῖν τὸ εἶδος. Γαμέει δὲ δή μιν ἐς γάμου ὥρην 
ἀπικομένην "άγητος ὁ ᾿Αλκείδεω, οὗτος δὴ ὁ τοῦ ᾿Αρίστωνος 
4069íAog. Τὸν δὲ 4dgíorova ἔκνιξε ἄρα τῆς γυναικὸς ταύτης 062 





teque singula descripsit Curtius in: 
Peloponnes. II. pag. 239 seqq. 316 
seqq. addit& tabulá X. Etenim Eu- 
rotam transgressus ab ipsa Sparta, 
quam ad rectam fluvii ripam fuisse 
sitamconstat, meridiem versus iuxta 
fluvium in laeva eius parte si descen- 
deris, mox pervenies, non ita magno 
intervallo interiecto, ad eum locum, 
quo Parnonis montis ad laevam Eu- 
rotae partem exsurgentis pars extre- 
ma ad ipsum fluvium prope accedit 
eumque fere attingit: in huius ex- 
tremi collis fastigio extendebatur 
quae Therapne vocatur, ibique tem- 
plum et Menelai et Helenae, cuius 
hoc loco mentio fit, nisi utriusque 
numinis templum 'commune fuisse 
credideris: satis ostendunt, quae 
nuper ibi detecta sunt; vid. L. Ross 
Hall. Lit. - Zeit. Intelligenzbl. 1837. 
nr. 47. Hicce vero collis, in cuius 
fastigio templum fuit situm, ita im- 
minet fluvio et planitiei ad dextram 
fluvii ripam extensae et Phobaei ap- 
pellatione desiguatae, ut recte vere- 
que Noster scripsisse putandus sit 
ὕπερϑε τοῦ Φοιβηΐου foov: quod 
ipsum inferius ab urbe Sparta ad 
eandem fluvii partem dextram si- 
tum ex adverso Therapnes fuit: τὸ 
δὲ Φοιβαϊόν ἐστιν ἐκτὸς τῆς πόλε- 
ὡς, Θεράπνης οὐ πολὺ ἀφεστηκὸς 
scribit Paus. III, 14, 9 coll. III, 20, 
l, ubi etiam Dioscurorum comme- 


morat fanum, in quo Enyalio sacra 
faciant ephebi. Add. Liv. XXXIV, 
38. Ad locutionem: ἐν τῇ Θερά- 
πνῇ καλευμένῃ (i. e. quae dicitur ) 
Creuz.confert Ast. ad Platon. Remp. 
VI, 7. p. 540. — In seqq. de aoristi 
infinitivo ἀπαλλάξαι monuit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 445. not. 2. 

δέξαι] Scripsimus δέξαι et mox 
ἐπιδ ἐξαι pro vulg. δεῖξαι οἱ ἐπι- 
δεῖξαι, quae formae, ut ostendit 
Bredov. p. 153, 4b Herodoto alienae 
sunt. — Ad locutionem ἄπει ρ ἢ - 
σϑαι --- μηδενὶ ἐπιδεικνύναι cf. 
III, 128. Mox pro καταψῶώσαν in 
Glossa Herodotea est ψώσαν" ϑαλ- 
πουσαν, i. e. demulcentem; sed idem 
verbum compositum hoc sensu in 
Xenophont. Apolog. 8. 28. Platon. 
Phaed, p. 80B aliisque locis, quos 
vid. in Thes. Ling. Graec. T. IV. 
p. 1311 edit. Dindorf, — Pro vulg. 
μεταπεσέειν scripsi μεταπεσεῖν, ut 
V, 86, ubi vid. nott, Ad genitivi 
usum in verbis καλλιστεύσει πασέ- 
ὧν τῶν — γυναικῶν cf. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 539. 


CAP. LXII. 


Tov δὲ ᾿ρίστωνα Pure]. ,, Jstius 
mulieris amor Aristonem pungebat. In 
Glossar. [Herod.] et Suida ἔκνιξεν 
redditur ἔδακεν, adhibitum etiam 
VII, 12. Sed, ut hic, saepe designat 
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ἔρως" μηχανᾶται δὴ τοιάδε. αὐτός τε τῷ ἑταίρῳ; τοῦ ἦν ἢ 
γυνὴ αὕτη, v ὑποδέκεται δωτίνην δώσειν τῶν ἑωυτοῦ πάντων 
£y , τὸ ἂν αὐτὸς ἐκεῖνος ἕληται, καὶ τὸν ἑταῖρον ἑωυτῷ ἐκέλευε 
ὡσαύτως τὴν ὁμοίην διδόναι. ὁ δὲ οὐδὲν φοβηϑεὶς ἀμφὶ τῇ 
γυναικὶ ὁρέων ἐοῦσαν καὶ ᾽Δρίστωνι γυναῖκα, καταινέει ταῦτα᾽ 
ἐπὶ τούτοισι δὲ ὅρκους ἐπήλασαν. μετὰ δὲ αὐτός τε ὁ ᾽Φρίστων 
ἔδωκε τοῦτο, ὅ τι δὴ ἦν. τὸ εἵλετο τῶν κειμηλίων τῶν ᾽Δ4ί- 
στωνος ὁ "γητος, καὶ αὐτὸς τὴν ὁμοίην ξητέων φέρεσϑαι παρ᾽ 
ἐκείνου, ἐνθαῦτα δὴ τοῦ ἑταίρου τὴν γυναῖκα ἐπειρᾶτο ἀπά- 
γεσϑαι. 0 δὲ πλὴν τούτου μούνου τὰ ἄλλα ἔφη καταινέσαι᾽ 
ἀναγκαξόμενος μέν τοι τῷ τε ὅρκῳ καὶ τῆς ἀπάτης τῇ παρα- 
θ3 γωγῇ ἀπίει ἀπάγεσϑαι. Οὕτω μὲν δὴ τὴν τρίτην ἐσηγάγετο 
γυναῖκα ὁ Agiorov, τὴν δευτέρην ἀποπεμψάμενος. ἐν δέ ol 
χρόνῳ ἐλάσσονι καὶ οὐ πληρώσασα τοὺς δέκα μῆνας ἡ γυνὴ 
αὕτη τίκτει τοῦτον δὴ τὸν Ζημάρητον᾽ καί τίς o τῶν οἰκετέων 


Sophocli dictum ἔρωτος δήγμα: Xe- 
noph. pag. 9516, 13 [Sympos. IV, 28. 
Lexic. Xenoph. I. p. 757] κνῆσμα. 
Vid. Schol. in Arístophan. Plut. 975. 
In amore γλυκὺς ὀδοὺς ὁ τοῦ πό- 
ϑου δάκνει, Lucian. 11. p. 400. Plut. 
I. p. 602 [Agesil. 11] ἔκνιξεν αὐτὸν 
οὐ μετρίως ὁ ἔρως. Aptissima de- 
dit 0 πάνυ in Miscell, Obs. VI. p. 
303.* Falcken. Creuz. in Com- 
mentt, Herodd. pag. 220 his addit 
A. Matthiae ad Hom. IIymn. p. 441. 
Igen. ad Hermesianact. Eleg. in 
Opuscc. philoll. Vol. I. p. 201. Ast. 
ad Pindar, in Commentt., societ. phi- 
lol. Lips. 11,1. p. 22. Xenoph. Mc- 
mor. III, 11, 3, ubi de animantibus 
ὑποκνιξόμενοι. , Eindar. Pyth. X,60 
(94): καὶ γὰρ ἑτέροις πόνων ἔρως 
ὑπέκνισε φρένας, ubi Tafel. con- 
ferri vult Boissonad. ad Aristaenet. 
Ep. II, 1,0619. Alia quacdam vid. 
in nott. ad Ierod. VII, 10.8.5. — Ad 
vim vocis ἄρα vid. allata ad VIII,8. 

ὑποδέκεται δωτίνην δώσειν) Ad 
significationem verbi ὑποδέκεται 
(in se recipit, promittit) vid. allata ad 
III, 74. IV, 110. Observat C. O. 
Mueller. Dor. II. pag. 195, hoc per 
Lycurgi leges fieri sane potuisse, ut 
de suo quisque peculio dona invi- 
cem sibi mitterent, cum ipsos fun- 
dos singulis gentibus aequa portio- 


ne assignatos alienare minime lice- 
ret. — In seqq. ad verba ἀμφὶ tj 
γυναικὶ cf. Kuehner Gr. Gr. 8. 609. 
II et TIerod. I, 110. V, 19. VI, 129. 

ὄρκους ἐπήλασαν) "De hae locu- 
tione vid. ad I, 117 nott. Citat He- 
rodotea Eustath. ad Ili. p. 70, 43 s. 
93, 27. — Ad usum verborum ὁπα- 
γεσϑαι et ἐσάγεσϑαι cap. sequent. 
tenenda sunt, quae de verbo ἅγε- 
σϑαι hac in re usurpato aliquoties 
monuimus. Cf. nott. ad IV , 78. — 
ἀπίει dedi pro diei, ut VI, 59. Vid. 
Bredov. 393. Sensus est: dimitti 
(cam) abducendam s. eam abduci (e 
suis aedibus in alterius sedes) pati- 
tur, Vid. nott. ad V, 81. 


Car. LXIII. 


ἀποπεμψάμενος} a se dimittens. 
Tu vide, quae ad V, 39 citavimus. 

xal οὐ πληρώσασα τοὺς δέκα μη- 
vag ἡ γυνὴ αὕτη] Haec e vulgari 
veterum opinione dicta, quam infra 
quoque VI, 69 tenuit Noster, et de 
qua plura Gell. N. A. III, 16. Add. 
Terent. Adelph. IV, 5, 57 ( ,, menses 
abierunt decem**). Cum enim in lu- 
nari veterum anno novem menses 
expleant dies 205, in solari nostro 
dies 274, hinc factum, ut plerumque 
decem graviditatis menses apud ve- 
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ἐν ϑώκῳ κατημένῳ μετὰ τῶν ἐφόρων ἐξαγγέλλει, ὥς οἵ παῖς 
γέγονε. ὁ δὲ ἐπιστάμενός τε τὸν χρόνον, τῷ ἠγάγετο τὴν γυ- 
ναῖκα, καὶ ἐπὶ δακτύλων συμβαλλόμενος τοὺς μῆνας, εἶπε ἀπο- 


μύόσας" Οὐκ Xv ἐμὸς εἴη. 


Τοῦτο ἤκουσαν μὲν οἵ ἔφοροι, 


πρῆγμα μέντοι οὐδὲν ἐποιήσαντο τὸ παραυτίκα. ὁ δὲ παῖς αὖὔ- 


ϑώκόνδε καϑίζανον, ubi Eustath. 
p. 1820, 37 interpretatur τὸ ἐκπλη- 
σιάξειν, refragente Nitzach. pag. 4, 
qui non tam de i deorum con- 
ventu quam de familiari solitoque 
deorum con ventu s. consessu hoc ac- 
cipi vult. Creuzer. de voce ϑῶχος 
consuli voluit Apollon. Lex. Homer. 
p. 354 ibique Villois. et Toll., ubi 
ϑώκον Grammaticus exponitzó συν- 
ἕδριον. Itaque videtur h.l. intel- 
ligenda Ephororum curia τὸ τῶν 
ἐφόρων ἀρχεῖον, τὸ Ἐφορεῖον, ubi 
Ephori considebant atque etiam 
communiter epulabantur, exteros 
legatos recipiebant, alia curabant 
munie, Vid. Xenoph. Agesil. I, 36. 
Pausan. 111, 11. 8. 2. 8. Aelian. N. 
A. XI, 19 fin. et C. O. Mueller. Dor. 
II. p. 125, qui hocce ἀρχεῖον epho- 
rorum eum Atheniensium prytaneo 
comparat. De voce ϑῶκος vid. quae 
afferuntur ad IX, 94. 


καὶ ἐπὶ δακτύλων συμβαλλόμενος] 
i. e. digitis menses compulans, quod 
infra cap. 65 repetitur, quo ntroque 
loco pro vulg. συμβαλλεόμενος dedi 
σειιβαλλόμενος, ut I, 0. I11, 68, ubi 
vid. nott. Verba ἐπὶ δαχτύϊων, quae 
ab altero loco absunt, hoe quoque 
loco rectins abesse iudicat Naber 
in Mnemosyn. IV. pag. 3, ubi haec 
leguntur: ,, συμβάλλεσθαι hac ipsa 

ignificatione, quam noster locus 
postulat, saepe legitur: sed nun- 
qnam Herodotus adiecit ἐπὶ δα- 


5 
3 





























κτύλων, neque, si res tulisset, 
adiecturus fuisse videtur; praesto 
enim erat vocabulum , quod hoc lo- 
co, nisi me omnia fallunt, dedit et 
ex Ionum more dare debuit: πεμ- 
παζόμενος, quod vel ex Proteo apud 
Homerum ei notum erat.^ Neque 
vero eqnidem sustuli ἐπὶ δακτύλων, 
quae voces proverbialem fero vim 
habere consultoque inde hoc loco 
adiecta videntur; etenim ad Polluce. 
IL 8. 150 legimus: ἐπὶ δακτύλων 
eivai τὸ λογίσασϑαι: de qua locu- 
tione laudari quoque video J. Fr. 
Gronov. Lectt. Plaut. p. 222. Apud 
veteres enim more receptum erat, 
ut in quibusvis rebus computan: 
praeter lapillos etiam uterentur 
gitis, bene monente Larchero, qui 
citat Iuvenal X, 248 (ubi consul. in- 
terprett.) et Iacobs. ad Anthol. Gr. 
II. P. 3. (Tom. X.) pag. 252. Add. 
Nitzsch. ad Homeri Odyss, IV, 412. 
pag.?73. Hinc Bedae tractatus de 
Computu vel Loquela per gestum 
digitorum, Opp. I. pag. 572 (T. VI. 
p. 141 seqq. ed. Giles). At de isti- 
usmodi computu artificioso hic nul- 
lue sermo, ubi de vulgari ac simpli- 
ci, quae per digitos ficbat, compu- 
tandi ratione aritur. 

Οὐκ ἂν ἐμὸς εἴη Pausan. III, 
7. 8. 1: ἀρίστων Ob — οὐκ ἴφη τῶν 
μηνῶν ἕνεκα αὑτοῦ τὸν παῖδα εἷ- 
ναι, Haec enim diiudicanda e sum- 
ma Spartanorum cura, iustam ac le- 
gitimam regum prolem ut suscipe- 
rent; qua de re diximus ad V, 39. 








πρῆγμα μέντοι οὐδὲν ἐποιήσαντο 
τὸ παραυτίκα] ,.tamen id nil cura- 
runt. Ita Hoogoveen. ad Viger. p. 
139. Add. Herod. VII, 150. αὔξε- 
το, quod e Sanerofti libro 
mutarerat in ηὔξετο, revoc: 
recent, edd. Vid. supra: V, 78 et 
PU VI, 132; cf. Bredov. pag. 
310. 
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ξετο, καὶ τῷ '4glavow τὸ εἰρημένον μετέμελε" 
“ημάρητον ἐς τὰ μάλιατά οἵ ἐνόμισε εἶναι. 
αὐτῷ οὔνομα ἔϑετο διὰ τόδε" 


HERODOTI . 


παῖδα γὰρ τὸν 
“Δημάρητον δὲ 
πρότερον τούτων πανδημεὶ 


Σπαρτιῆται ᾿Δφίστωνι, ὡς ἀνδρὶ εὐδοκιμέοντι διὰ πάντων δὴ 
τῶν βασιλέων τῶν ἐν τῇ Σπάρτῃ γενομένων, ἀρὴν ἐποιή- 
σαντο παῖδα γενέσϑαι" διὰ τοῦτο μέν οἵ τὸ οὔνομα Δημάρητος 


θ4 ἐτέϑη. Χρόνου δὲ προϊόντος᾽, 
ρῆτος δὲ ἔσχε τὴν βασιληΐην. E 
νόμενα ταῦτα καταπαῦσαι Zh 
Κλεομένεϊ διεβλήϑη μεγάλως : 


τὸ εἰρημένον μετέμελε! De stra- 
ctura vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 533. 
not.2. Apud Pa m l, 1. legi- 
turi τοῦτον μὲν δὴ τῶν εἰρηυέ- 
vov μετάνοια ἔλαβεν $ ὕστερον. Ad 
dativum of in proximis verbis οἵ 
ἐνόμεξε εἶναι cf, nott. ad I, 34. VI, 








δὴ ἐοημάρητον δὲ αὐτῷ οὔνομα ἔϑε- 
co] Quo quidem nomine declarare 
voluit 'otis populi expetitum. Hoc 
enim vox. Demarati declarat. Conf. 
VII, 101, Spectat hue Eustath, ad 
Od. p. 15657, 95 coll. ad Ili. p. 1116,62. 
s. 1157, 26 et ad Odyss. III, 414. 
p. 135 Longiorem locum Pro- 





cli inediti de vario nomina impo- 
nendi genere ne modo attulit Creu- 
zer. in Commentt. Herodd. p. 227, 
qui idem in libro De arte histor. 
Graecorr. peg. δὲ (pug. 40 ed. nec.) 





plerumquo seeutos esse ait, 
nomine memoria alicuius rei con- 
servaretur et ad posteritatem pro- 
pagaretur, vel ipsius infantis condi- 
tio futura respiceretur. Add. Hei- 
necke: ITomer u. Lyenrg. p. Ὁ seq. 
— Pertinet hue quoque Aeschyli 
δημόκραντος ἄρα in Agamemn. 444, 
wi vid. Blomfield, in Glossar. et cf. 
Lasaulx: Ueb. den Flueh b. Griech. 
ἃ. Roem. pag. ὃ (Akademische Ab- 
handll. pag. 104). — Mox dedi τού- 
τῶν et βασιλέων pro τουτέων et βα- 
σιλήων. --- Ad locutionem διὰ πάν- 
τῶν cf. I, 25. V, 67 ibique nott. 
ἀρὴν ἐποιήσαντο] i. e. votum fe- 
cerunt s. susceperunt. Herodotea ex- 
citat Thomae Mag. p. 108 probatu- 
rus, ἀρὰν non solum esse κατάραν, 





ind- 
γε- 
ὰ τὰ 
ixa- 


Hinc 
e 
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ἔδεε δὲ — καταπαῦσαι] i. 6. ia fa- 
tis, ul videtur, consifutum erat, ut 
haec , ubi cognila estpnt, regno ezue- 
rent "Demaratum, Sic ἔδεε V, 92. $. 
4,ubi vid. nott. ἀνάᾳυστα. "eodem 
sensu 1X, 109. VI, 66, ubi Homeri- 
cum atque Orphieum hoc esse ob- 
servat Creuzer. Comm. Herodd. p. 
231 citans Gesner. et Hermann. ad 





ad Odyss. XI, 274. p. 431 infra Bi 
et Apollon. Lexic, Homer. pag. 135 
Toll, ibique Villois. — Intactum re- 
liqui ὡς ἔοικε, quod h. 1. aliisque (I 
39. IV. 132. Il, 71 etc.) omnes af- 
ferunt libri scripti; alternm formam 
οἶκε recepit Dietsch. auctore Bre- 
dov. p. 195, qui hane formam unam 
Herodoteam esse pronuntiat: mibi 
wtrüáque et uti potuisse et revera 
usus esse videtur Herodotus. 

διὰ τὰ — διεβλήθη) i. e. propter 
quae s. quia Cleomeni valde offensus 
erat Demaratus , tum prius , quod ez- 
ercitum. Eleusine ille abduzerat (cf. 
V, 75), tum vero etiam illo ipso ten- 
pore (VI, 51. 61), quo Cleomenes ad- 
versus eginetas, qui Persarum par- 
tes ceperant, traieceral. Sanerofti li- 
ber exhibet διὰ τὸ, reliqui codd. διὰ 
τὰ, quod Schweighaens. reddi vult: 
eo quod s. quoniam, cum διὰ τὰ To- 
mum vel potius Herodoti ex more 
ponatur pro δι᾿ ἃ, quod ipsum re- 
centt. edd. inde & Bekkero recepis- 
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γαγὼν τὴν στρατιὴν ἐξ Ἐλευσῖνος, καὶ δὴ καὶ τότε ἐπ᾿ Alyi- 


νητέων τοὺς μηδίσαντας διαβάντος Κλεομένεος. 


Ὁρμηϑεὶς θὅ 


ὧν ἀποτίνυσϑαι ὁ Κλεομένης συντίϑεται Δευτυχίδῃ τῷ Με- 
νάρεος τοῦ ἴἥγιος, ἐόντι οἰκίης τῆς αὐτῆς Δημαρήτῳ, ἐπὶ o τε, 
jv αὐτὸν καταστήσῃ βασιλέα ἀντὶ Δημαρήτου. ἕψεταί οἱ ἐπ᾽ 
Διἰψινήτας. ὁ δὲ Δευτυχίδης ἦν ἐχϑρὸς τῷ Ζημαρήτῳ μάλιστα 


γεγονὼς διὰ πρῆγμα τοιόνδε. 


ἁρμοσαμένου Δευτυχίδεω Πέρ- 


καλον τὴν Χίλωνος τοῦ Ζημαρμένου ϑυγατέρα ὁ Ζημάρητος 
ἐπιβουλεύσας ἀποστερεῖ “ευτυχίδεα τοῦ γάμου, φϑάσας αὐτὸς 
τὴν Πέρκαλον ἁρπάσας καὶ σχὼν γυναῖκα. κατὰ τοῦτο μὲν τῷ 
Δευτυχέδῃ ἡ ἔχϑρη ἡ ἐς τὸν Ζημάρητον ἐγεγόνεε, τότε δὲ ἐκ 
τῆς Κλεομένεος προϑυμέης ὁ Μ“ευτυχέδης κατόμνυται Ζημαρή- 


se video. ϑέσγυγνο Spec. I. pag. 35 
(Opuscc. II. p. 302) legi v vult, eee 
voculá τὰ sive τὸ, διὰ i. e. δι᾽ 
aut διὸ ; namque διὰ eo modo acci- 
pi vult, quo κατὰ pro κατὰ τὰ, ut 
supra V, 89. 112. VI, 53. Quod mi- 
hi vir doctus haud persuasit: itaque 
librorum vetustorum auctoritatem 
deserere nolui, sed maiore inter- 
punctione haec ab antecedentibus 
seiunxi. — Ad verbum διεβλήθη cf. 
nott. ad V, 35. De quo Wesseling. 
hie conferri vult Euripid. Hec. 862. 
Iphigen. in Aul. 1372 et Duker. in 
Thucyd. VIII, 82. Cr. addit Wyt- 
tenbach,. ad Plutarch. Mor. I. pag. 
209 seq. - 
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Ὁραηϑεὶς ὧν ἀποτίνυσϑαι ὁ 
Κλεομένης i.e. animo cupiens eum 
ulcisci s. poenas ab ipso repetere pro- 
pter ea, quae proxime antea Noster 
indicavit. αἀποτίνυσϑαι pro vulg. 
ἀποτίννυσϑαι scripsi cum Bredovio 
et Dietschio; vid. V , 77 ibiq. nott. 

τῷ ενάρεος τοῦ "Aytog] Nomen 
ἅγιος, quod omnes codd, praebent, 
vitiosum videtur Wesselingio, cum 
VIII, 131 in serie familiae  Leotychi- 
dae pro "Aytoc reperiatur Hyno(iso 
nomen, qui idem Spartanorum ser- 
mone ᾿Δγεσίλαος, quem eundem avum 
habuit Demaratus , Aristonis filius; 
unde consequens, fratres patrueles 
fuisse Leotychidem et Demaratum. 
Qui ΜΔευτυχέδης ab Herodoto voca- 


tur, apud Thucydid. I, 98 est “εω- 
τυχίδης. De ipso Leotychide plura 
dabit Wyttenbacb. ἃ Creuz. lauda- 
tus in Ánimadvv. ad Plutarch. Mor. 
I, 2. pag. 1177 seqq. — Ad formulam 
ἐπ᾽ ᾧ vt sequente futuri. indicativo 
cf. i, 83 ibique nott. 

ἦν ἐχϑρὸς --- μάλιστα γεγονὼς 
διὰ πρῆγμα τοιόνδε] Quae ad ver- 
bum sic reddere licet: ,, Erat Leo- 
iychides Demarato inimicus, ut qui quam 
mazime (inimicus) erat factus ob hanc- 
ce rem. Ante vocem μάλιστα Valck. 
praeponi vult τὰ s, ἐς τὰ, ut VI, 63. 
89. I, 20 coll. II, 147. At geripti li- 
bri non addicunt. — De verbo de- 
μόξεσθϑαι cf. nott. ad 1II, 137. De 
Percalo cf. C. F. Hermann. Antiqq. 
Laconn. p. 05. Profert hoc nomen 
ob accentus rationem Lehrs: De 
Aristarchi studiis pag. 274. 

φϑάσας — ἁρπάσας] Structurum 
verbi φϑάνειν attigi ad IV, 186. 
Quod vero Demaratus virginem pri- 
us rapuisse ac tum uxorem tenuisse 
dieitur, id notante C. O. Muellero 
Dor. Tl. p. 282 seq. explicandum e 
Laconum more, quo nuptiae, quas 
sponsae pater ante concesserat, fie- 
bant per raptum. Qui mos postea, 
nt videtur, obsolevit. — Ad verba 7 
£190 ἡ ἐς τὸν Δημάρητον cf. 1V, 
152 ibiq. nott. Infra VI, 73 eodem 
fere modo τὸ ἐς τὸν Δημάρητον 
πρηγμα. 

iin δὲ ἐκ τῆς Κλεομένεος προ- 
ϑυμίης) i e. consilio Cleomenis s. 
sollicitante, instante Cleomene, Ad ver- 
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του, φὰς αὐτὸν οὐκ [xvevuévog βασιλεύειν Σπαρτιητέων, ovx 
ἐόντα παῖδα Aoíovovog. μετὰ δὲ τὴν κατωμοσίην ἐδίωκε, ava- 
σώξων ἐκεῖνο τὸ ἔπος, τὸ eize “ρίστων τότε, ὅτε οἱ ἐξήγγειλε 
ὁ οἰκέτης παῖδα γεγονέναι, ὁ δὲ συμβαλλόμενος τοὺς μῆνας aza- 
μυσε, φὰς οὐκ ἑωυτοῦ εἶναι. τούτου δὴ ἐπιβατεύων τοῦ ῥήμα- 
rog ὁ Λευτυχίδης ἀπέφαινε τὸν Ζημάρητον οὔτε ἐξ ᾿Αρίστω- 
vog γεγονότα, οὔτε ἰκνευμένως βασιλεύοντα Σπάρτης, τοὺς 
ἐφόρους μάρτυρας παρεχόμενος ἐκείνους. of τότε ἔτυχον πάρ- 


66 εδροί τε ἐόντες καὶ ἀκούσαντες ταῦτα ᾿Αρίστωνος. 


Τέλος δὲ, 


ἐόντων περὶ αὐτῶν νεικέων, ἔδοξε Σπαρτιήτῃσι ἐπείρεσθϑαι 


ba κατόμνυται Δημαρήτου, i. e. iu- 
rat contra Demaratum, refero seqq. 
μετὰ δὲ τὴν κατωμοσίην (post hoc 
iuramentum) , ita ut his verbis ante- 
cedentia simpliciter repetantur. Ne- 
que enim in Herodotum cadere pu- 
tem, quae ex Attici fori consuetu- 
dine huc translata volunt veteres 
Grammatici, teste Eustath. Herodo- 
tea citante ad Odyss. pag. 1660, 51 
8. 400, 24, ubi scil. et actor et reus 
iurabat, ille vera se prolaturum, hic 
vera se defensurum; quod utrum- 
que iuramentum vulgo ἀντωμοσία 
vel διωμοσία dicebatur (cf. Creuz. 
Commentt. Herodd. pag. 229, C. FF. 
Hermann, Lehrb. d. griech. Staats- 
alterth. 8. 141. not. 3). ltem infra 
V, 69 (ἐγὼ δὲ κατωμνυμην) tale 
uid valere non existimem, Verbum 
δίωκε valet: iudicio eum persequi 8. 
litem intendere instituit; iudicium au- 
tem sistunt senatores, ephori, si ve- 
ra tradit l'ausan. III, 5. 8. 3 βασι- 
λεὶ δὲ τῷ Λακεδαιμονίων δικαστή- 
ριον ἐκάϑιξον οἵ τε ὀνομαζόμετοι 
γέροντες ὀκτὼ καὶ εἴκοσιν ὄντες 
ἀριϑμὸν καὶ ἡ τῶν ἐφόρων ἀρχὴ, 
σὺν δὲ αὐτοὶς καὶ 0 τῆς οἰκίας βα- 
σιλεὺς ἑτέρας, quem vero h. 1... ubi 
nlter alteri regum actionem inten- 
dit, exclusum fuisse arbitror. 
οὐκ (xvevu£veogs] i. e. non legitime. 
3lossa Herodotea itemque Gregor. 
Corinth. De dial. Ion. 8. 156. pag. 
548 ed. Schaef. exponunt οὐ προση- 
κόντως, οὐ καϑηκόντως, οὕ, ut no- 
tat Valcken., rex sit legitimus, ἐς 
τὸν ἱκνέεται ἔχειν (τὴν βασιληϊην) 
VI, 57. Plura de hac voce idem ad- 
dit Valcken, et Wyttenbach. ad Plu- 


tarch. Mor. I. pag. 104 seq. a Cr. 
citatus. Sic infra VI, 84: ὁμιλέον- 
τα δὲ μᾶλλον τοῦ ἱκνευμένου et 
VI, 86. 8. 1 ἐν χρόνῳ ἰκνευμέ- 
νῷ. Held. δὰ Plutarch. Aemil, Paul. 
22. pag. 233. 

&vacotov] ,Pertinet ad eos lo- 
cos, ubi itidem σωώξειν de memoria 
usurpatur: de quibus egerunt Hein- 
dorf. ad Platon. Theaetet. p. 318 et 
Ast. ad Plat. De rep. VI, 2. p. 935." 
Creuzer. in Commentt. Herodd. p. 
230. Add. qui plura hanc in rem 
profert Winckelmann. ad Plutarch. 
Erotic. pag. 103. Ad συμβαλλομε- 
voc conf. supra VI, 63. 

ἀπώμοσε)] Restitui hoe cum re- 
centt, edd. probante Bredov. p. 306 
et 307. Unus Sancrofti liber «xo- 
μοσε, quod amplext sunt Schaef. et 
Bekk. Ae vix quemquam fugit hoc 
in verbo negandi vis, quam adiecta 
praepositio ἀπὸ huic verbo tribuit: 
quod idem, notante C r., in Homeri- 
cis locis Odyss. X , 343 seqq. 1I, 377 
veteres Grammatici observarunt. — 
In proxime seqq. cum Schweigh. et 
Gaisf. e meliorum codd. auctoritate 
delevi μὲν post ἑωυτοῦ insertum, 
quod Schaeferus et recentt. edd. in- 
de & Bekkero revocaverunt, — De 
verbo ἐπιβατεύειν conf. ΠΠ 63 ibi- 
que nott. 


Car, LXVI. 


ἐόντων — νεικέων] νεῖκος et hic 
et VI, 68 de lite intelligendum, quae 
de legitima regis stirpe agitur. Nam 
lite peracta et cauaá peroratá res 
demum discernenda ad populi con- 
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τὸ χρηστήριον τὸ dv Ζελφοῖσι, εἰ "olovovog εἴη παῖς ὁ zfg- 
μάρητος. ἀνοίστου δὲ γενομένου ἐκ προνοίης τῆς Κλεομένεος 
ἐς τὴν Πυϑίην ἐνθαῦτα προσποιέεται Κλεομένης Κύβωνα τὸν 
Δριστοφάντου, ἄνδρα ἐν Δελφοῖσι δυναστεύοντα μέγιστον. 
ὁ δὲ Kófov Περίαλλαν τὴν πρόμαντιν ἀναπείϑει, va Κλεομέ- 

408 yyc ἐβούλετο λέγεσϑαι, λέγειν. οὕτω δὴ ἡ Πυϑίη ἐπειρωτών- 
τῶν τῶν ϑεοπρόπων ἔκρινε, μὴ ᾿“ρίστωνος εἷναι Ζημάρητον 
παῖδα. Ὑστέρῳ μέντοι χρόνῳ ἀνάπυστα ἐγένετο ταῦτα, καὶ 
Κύβων τε ἔφυγε ἐκ Δελφῶν καὶ Περίαλλα ἡ πρόμαντις ἐπαύ- 
σϑη τῆς τιμῆς. 

Κατὰ μὲν δὴ τὴν Δημαρήτου κατάπαυσιν τῆς βασιληΐης 67 
οὕτω ἐγένετο. Ἔφευγε δὴ Ζ4ημάρητος ἐκ Σπάρτης ἐς Μήδους 
ἐχ τοιοῦδε ὀνείδεος. μετὰ τῆς βασιληΐης τὴν κατάπαυσιν ὃ Ζ1η- 
μάρητος ἤοχε αἱρεϑεὶς ἀρχήν. ἦσαν μὲν δὴ γυμνοπαιδίαι" 


cionem perlata est, ubi oraculum 


I, 57. Aristoph. Eqq. 215 coll. He- 
consuli placuit multitudini. Cf. C. 


rod. IX, 36. Ad πρόμαντιν conf. I, 


O. Mueller. Dor. II. pag. 88. Simi- 
lem prorsus in modum Plutarchus 
in Vit. Agid. 9 narrat, in senatorum 
dissensione rem ad populum dela- 
lam esse: τῶν γερόντων εἰς ταὐτὸ 
tai; γνώμαις οὐ συμφερομένων ἐχ. 
χλησίαν συναγαγὼν ὁ Λύσανδρος 
(ephorus δεελέχϑη τοῖς πολίταις. 
— Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. 

ἀνοίστου δὲ γενομένου] i. e. cum 
Cleomenis operá a'que industrid res 
ad Pythiam esset delata , ut recte in- 
terpretatur Valcken. ad I, 158, qui, 
8i libri scripti darent, pro ᾿ἀνωΐστου 
reponi mallet ἀνοιστοῦ, quandoqui- 
dem ἀνώϊστος idem fere valeat. at- 
que ἀνοιστὸς, a verbo ἀνοίσω s. ἀνα- 
φέρω. Conf. VII, 149 ibique nott. 
Inde Hesychius I pag. 385 et 387 
ἀνοίσει" ἀναφέρει et ἀνοίσω" ἀνα- 
φέρω. Add. Eustath. ad Odyss. υ΄. 
pag. 1887 fin. ». 728, 32. Equidem 
Bredovium secutus pag. 341 scripsi 
ἀνοίστου, quod idem fecisse video 
Dietschium. De inproviso et inspe- 
rato eandem vocem poni Wesseling. 
annotat citans Epigr. Anthol, I, 80. 
pag. 162. Apollon. Rhod. III, 670. 
199, et in Herodotei loci interpreta- 
tione Valckenario accedens, 

προσποιέεται) 1. e. sibi conciliat, in 
partes suas pertrahit. Cf. V, 71 et 
quae h. l. addit Valcken. Thucyid. 


182. VII, 111. 141. Pausan. IIT, 4. 
8.4 eadem in re. — Ad ἀτάπυστα 
cf. VI, 64 ibique nott. Pro Περίαλ- 
λαν et Περίαλλα Sancrofti liber ex- 
hibet Περίαλλον et Περίαλλος idque 
praeferendum iudicat Lobeck. Pa- 
thol. Gr. Prol. pag. 23. Huius mu- 
nus sive sacerdotium mox significa- 
tur voce τιμῆς. 


C4Ar. LXVII. 


Κατὰ μὲν δὴ τὴν “]ημαρήτου x«- 
τάπαυσιν τῆς βασιληΐης] De dupli- 
ci genitivo, qui uni apponitur nomi- 
ni, cf. nott. ad VI, 2. Articulum τὴν 
vulgo ante Δημαρήτου positum 
Schweigh. et Gaisf. auctoritate co- 
dicis Florentini postposuerunt ; equi- 
dem cum recentt. edd. revocavi τὴν 
4ημαρήτου. 

ἦρχε, αἱρεϑεὶς ἀρχήν] Apud Eu- 
stath. in Ili. IT. p. 178, 13, ubi He- 
rodotea tangit, invenitur “ηιάρα- 
τον εἰς ἀρχὴν αἰρεϑέντα. At re- 
cte monet Schweigh., ἀρχὴν pendere 
ab goxzs. Nam Demaratus, ut e seqq. 
patet, praeses erat creatus ludis 
Gymnopaediis, ut vocabantur; nt- 
que hoc praesidis munus indicatur 
voce ἀρχῆς, quam de ep/tri munere 
accipi vult Urlichs (Rhein. Mus. N. 
F. VI. p. 220), id &diiciens, iis lo- 
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ϑεωμένου δὲ τοῦ zfquagrtov ὁ Μευτυχίδης, γεγονὼς ἤδη «v- 
τὸς βασιλεὺς ἀντ᾽ ἐκείνου, πέμψας τὸν ϑεράποντα, ἐπὶ γέλωτί 
τε καὶ λάσϑῃ εἰρῶτα τὸν zfquagqurov , ὁκοῖόν τι εἴη τὸ ἄρχειν 
μετὰ τὸ βασιλεύειν. ὁ δὲ ἀλγήσας τῷ ἐπειρωτήματι εἶπε, φὰς 
αὐτὸς μὲν ἀμφοτέρων ἤδη πεπειρῆσϑαι, ἐκεῖνον δὲ ov^ τὴν 
μέντοι ἐπειρώτησιν ταύτην ἄρξειν Λακεδαιμονίοισι ἢ μυρίης 


κακότητος ἢ μυρίης εὐδαιμονίης. 


cis omnibus, in quibusSpartae com- 
memorantur npud Nostrum οὗ ἄρ- 
χοντες (III, 40. VI, 107 coll. IX, 7) 
et apud Thucydidem (I, 19 coll. Plu- 
tarcli Themist. 19) αἴ ἀρχαὶ, ἄς epho- 
ris cogitandum esse, ad quos eligen- 
dos quoque refert ἀχαιρεσίης vo- 
cem supra VI, 58 obvium. Quod 
mihi haud persuasit vir doctissi- 
mus; ephorum enim Noster indicare 
si voluisset, hac ipsa quoque voce 
eum appellasset, ut qui bene novit 
ephoros eorumque haud semel men- 
tionem fecit in rerum Laconicarum 
enarratione (1, 65. IIT, 148. V, 39. 
VI, 03. 65. 82. IX, 9. 760). Quare 
Demaratum ephorum fuisse haud 
credo: praefuit ludis Gymnopaediis 
tanquam magistratus ad hoe crea- 
tus. Hanc ob causam in teqq. pro 
ϑεωμένου ab Herodoto scriptum fu- 
isse suspicatur Valckenarius ἤγεο- 
μένου, i. e. cum esset τῶν χορῶν 
ἡγεμὼν sive γοροποιὸς, quem- 
admodum huius festi Laconici mo- 
deratorem vocat Plutarch. Il. pag. 
208 coll. Hemsterhus. ad Aristoph. 
Plut. pag. 331 seq. Nec tamen opus 
videtur ἃ lectione vulgata et libris 
geriptis probata discedere, quam sic 
intelligi'volumus: cum Demaratus ad- 
esset ludosque (tanquam praeses loco 
insigniori sedens) spectaret. Locus 
classicus de hoc festo est Athenaei 
XV. pag. 678 (pag. 470 Schweigh.), 
ubi consul. Animadverss. T. VIII. 
pag. 98 seq. Ac praeterea Creuz. in 
Commentt. Horodd. p. 230 not. ad- 
hiberi vult Ernest. δὰ Xenoph. Me- 
mor. I, 2, 61, Wyttenbach. ad Plu- 
tarch. l.l. pag. 1206, Welcker. ad 
Aleman. Fragm. p. 13, Sturz. ad Hel- 
lan. Reliqq. p. 84, Bekker. Anecdd. 
I. p. 32. C. O. Muellerum (Dor. II. 
pag. 938 coll. pag. 322. 389) si au- 


Ταῦτα δὲ εἴπας καὶ xata- 


dias, hoe festum inprimis valuit ad 
artem gymnasticam atque orchesti- 
cam arcte coniunctam, ipsamque or- 
chesticam alterius quasi perfectri- 
cem. Neque enim corporis viribus 
tantum certabant, sed carminibus 
quoque publice recitandis, saltatio- 
ne adiuncta. Quin adeo iocos dicta- 
que cavillantia in his ludis locum 
habuisse tradunt: id quod Herodo- 
teo loco, ubi Leotychidem mordaci 
dicterio utentem videmus in Dema- 
ratum, confirmari videtur. Glossa 
Herodotea ad ἢ. 1. haec habet: Γὺυ- 
μνοπαιδία" £ogtr ἐν Σπάρτῃ, ἐν ἡ 
γυμνοὶ χοροὺς ἴστᾶσιν. — His add. 
allata a C. F. Hermanno: Gottesd. 
Alterthüm. d, Griech. 8. 53. not. 39 


seqa. ] 
πὶ γέλωτί τε καὶ 4a0975] i. e. ri- 
&us et contumeliae causa. Cf. Herod. 
IX,82. λασϑη Glossa Herod. red- 
dit αἰσχύνη. Add. Suid. II. p. 417, 
ubi duo Aeliani afferuntur loci. 
Utrumque vocabulum ita coniun- 
etum reperitur apud Athen. VIII, 3. 
pag. 335 C. . . 

ὁκοῖόν τι εἴη τὸ ἄρχειν μετὰ τὸ 
βασιλεύειν] Attigit Eustathius loco 
supra laud. haec verba, quibuscum 
Wesselingius comparat Herodotea 
I, 120, ubi Harpagus ex Astysge 
quaerit, ὅ τι εἴη ἡ ἐκείνου δουλοσύ- 
vn ἀντὶ τῆς βασιληΐης. Nec aliter 
apud Sallust. B. Iug. 66: ,,quam gra- 
vis casus in servitium ex regno foret." 
Ae recte etiam Wachsmuth. Hel- 
len. Alterthumsk. I. pag. 464 haec 
verba excitavit, e quibus clare co- 
gnosci possit, quidnam differat τὸ 
βασιλεύειν, quod regum est, et τὸ 
ἄρχειν, quod magistratuum est. — 
Ad εἶπε φὰς in seqq. cf. V, 36. 50. 
VI. 82. . , 

ἢ μυρίης κακότητος ἡ μυρίης εὖ- 
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καλυψάμενος ἤϊε ἐκ τοῦ ϑεήτρου ἐς τὰ ἑωυτοῦ οἰκία᾽ αὐτίκα 
δὲ παρασκευασάμενος ἔϑυε và zlii βοῦν, ϑύσας δὲ τὴν μητέρα 


ἐχάλεσε. 


᾿Απικομένῃ δὲ τῇ μητρὶ ἐσϑεὶς ἐς τὰς χεῖράς ol τῶν 68 
σπλάγχνων κατικέτευε λέγων τοιάδε᾽ 


Ὦ μῆτερ, ϑεῶν σε τῶν 


τε ἄλλων καταπτόμενος ἱκετεύω καὶ τοῦ Ἑρκείου Διὸς τοῦδε, 


δαιμονέης) ,,Homericum est. Vid. 
lli. XI, 382, unde sumpserunt Or- 
phiei, ut Hymn. LXIV (03), 11. 
LXXXVII, 12 (vulgo inter hymnos 
Homericos). Confer etiam Proclum 
in Platon. Tim. p. 880. Creuzer. 
in Commentt. Herodd. p. 231. Vo- 
cem κακότητα veteres Grammatici 
exponunt δυστυχέαν. 

ἔϑυε βοῦν] KRestitui hoc cum re- 
eentt, edd., libris ita iubentibus. 
Male olim (jcó»v, quod tenuit Schaef. 
quodque etiam II, 40 Aldina editio 
praebet; haec autem nominis forma 
Doriea est et poética, ut recte mo- 
net Bredov. pag. 272. Conf. etiam 
Ahrens: De dialect. Doric. p. 160. 
— τὸ ϑέητρον, quod hie commemo- 
ratur, non longe abfuit ἃ foro occi- 
dentem versus, teste Pausania III, 
14, 1, qui id λύθου λευκοῦ ϑέας 
ἄξιον esse nffrmat. Conf. quoque 
Athen. :$V. pag. 130 E. F. et vid. 
potissimum Curtius : Peloponnes. 
II. pag. 220 seq. 312, qui et situm 
theatri et ea, quae adhuc restant, 
accurate describit. 


?AP. LXVIII. 


ἐσϑεὶς ἐς τὰς χεῖρας of τῶν ostiay- 
1»0v»] ,,Notissimus in adiurationi- 
bus supplicationibusque aras tan- 
gendi et victimarum prosicia mos 
docte explicatur ad Appian. Iber. p. 
431 ab Henr. Stephano coll. inter- 
prett. ad Thucydid. V, 47.'* Wes- 
seling. ' Vid. allata ἃ C. F. Her- 
manno: Gottesdienstl. Alterthüm. d. 
Griech. 8. 22. not. 1l. De vocula 
of cf. VI, 63. 

ϑεῶν σε τῶν τε ἄλλων καταπτό- 
μενος] ,,alios deos Iovemque antesta- 
ius: confirmatur VIII, 65 et Eusta- 
thii interpretamento ad Homer. pag. 
155, 28 s. 117, 34." Wesseling. 
Vid. Kuehner. Gr. Gr. 8. 520. not. 
0, quocum huc quoque refero, quod 


infralegitur: ἐγὼ ὧν σε μετέρχομαι 
τῶν θεῶν. 

καὶ τοῦ Ἑρκείου Διὸς τοῦδε] In 
his vox addita τοῦδε indicare vide- 
tur, haec ante lovis Hercei aram 
esse peracta: quem deum digito qua- 
si monstrasse putandus erit Dema- 
ratus, hisce verbis matrem allo- 
quens. De reliquo loci argumento 
ita Creuzer. in Commentt, Herodd. 
pag. 231 seqq.: ,, De love ᾿Ερκείῳ 
utiliter exposuit Larcher. ad ἢ. l. 
Primarios autem veterum scriptores 
ipse indicavi in Melett. I. pag. 17. 
Adde Cratini fragm. apud Athen. 
XI. p. 460, quod Porsonus tracta- 
vit in Adverss. pag. 107 ed. Lips. 
Nunc ad Herodoteae narrationis ar- 
gumentum applicanda haec & nobis 
quaestio est: cur in tali causa po- 
tissimun Herceum Iovem testatus. sit 
Demaratus. Qua in re bina occur- 
runt nobis. Nam primum, qui Iup- 
piter Romanis Corialis ac Septitius, 
Graecis 'Eoxeiog dictus est, idem et- 
iam πατρῷος appellatus." Igitur pro- 
prie eius tutelae commissa erant 
gentilieia iura ae sacra privata. 
Hinc apud Demosthen. advers. Eu- 
bul. pag. 1319 Reisk, εἶτ᾽ 4x0440- 
vog Πατρῴου xal Διὸς Ἑρκείου γεν- 
νηταὶ et apud Platon, in Euthyd. 72. 
pag. 401: Ζεὺς δ᾽ "uiv πατρῷος 
μὲν οὐ καλεῖται, ἑἐρκεῖος δὲ καὶ 
φράτριος καὶ, ᾿ϑηναίη φρατρία. 
Athenis Minervae Poliadis mentio 
iungitur religionibus Διὸς ἑρκείου, 
cuius ara in Pandrosio fuisse vide- 
tur Philochoro apud Dionys. Halic. 
Vol. V. pag. 036 Reisk. Cf. Philo- 
chori fraginm. pag. 2. Atque cum 
Romanorum quoque enatibus ἃ 
Graecis comparatos esse deos 'Eg- 
x&( ovg diserte prodit Dionys. Halic. 
A. R. I, 07. p. 169 Reisk. Propter- 
ea quidquid ad heri patrisque fami- 
lias potestatem, ad sanctitatem do- 
mus atque intemeratam illibatamque 
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φράσαι μοι τὴν ἀληϑείην, τίς μευ ἐστὶ πατὴρ 0096 AOyc. 
Λευτυχίδης μὲν γὰρ ἔφη ἐν τοῖσι νεέκεσι λέγων, κυέουσάν σε 
ἐκ τοῦ προτέρου ἀνδρὸς οὕτω ἐλϑεῖν παρὰ ᾿Αρίστωνα᾽ οἵ δὲ 
καὶ τὸν ματαιότερον λόγον λέγοντες φασί 6s ἐλϑεῖν παρὰ τῶν 
οἰκετέων τὸν ὀνοφορβὸν, καὶ ἐμὲ εἶναι ἐκείνου παῖδα. Ἐγὼ 
Qv σε μετέρχομαι τῶν ϑεῶν, εἰπεῖν τὸ ἀληϑές. οὔτε yag, εἶ 
περ πεποίηκᾶς τι τῶν λεγομένων, μούνη δὴ πεποίηκας, μετὰ 


propaginem pertineret, id omne cius 
ipsius Iovis Hercei iudicio permitte- 
batur. Proinde apud eius dei aram 
Acrisius filiam suam Danaén una 
cum filiolo Perseo, quem ipso inscio 
pepererat, ad Iovis Hercei aram ad- 
duxerat et in nepotis ortum inquisi- 
erat (Schol. Apollon. IV, 1001; cf. 
Pherecyd. fragmm. I, 2. pag. 77—80 
ibique Sturz.). Hinc in excidio Ilii 
paterfamilias idemque rex Priamus 
ad eius dei aram confugerat; sed 
quo facinore atrocius nullum ex 
Graecorum religionibus cogitari po- 
terat, ad eam ipsam fuerat & Neo- 
ptolemo occisus; ipsiusque Iovis 
Hercei signum in praeda abductum. 
Rem tradiderat ἐν Ἰλίου πέρσει Ar- 
ctinus. Vid. Heynii Excurs. V1 ad 
Virgil. Aen. II, 512 seq. et 'Tzetz. 
ad Lycophron. 338, p. 544 ed. Muel- 
ler. E quibus exemplis iam satis 
intelligitur; cur Demaratus, cum de 
ortu suo dubitaret et certo scire cu- 
peret, utrum ipse ad Proclidarum 
nobile renus pertineret, an pro ali- 
eno adgpque spurio habendus esset, 
cur ille, inquam, potissimum Zovem 
Jlerceum rei testem faceret. Idem 
Cr. his addi vult nott. in Stuart. 
Antiqq. Athenn. Vol. I. p. 472. 481. 
498 vers. german. Tu vid. praeter- 
ea Creuzeri Symbol. III. p. 127 ed. 
tert., Eméric David: Iupiter T. II. 
pag. 923 seqq. 532 et potissimum 
Preller. Griech. Mytholog. I. p. 95 
de huius Zovis Hercei vi ac potesta- 
te bene exponentem. 

κυέουσαν] Retinui boc, quod om- 
ne8 codd. sic praebent; quamquam 
supra V, 02, 2 Noster κύει et V, 41 
ἔκυσε, significatione haud diversa, 
cum sive xv£o sive xvo valeat: gra- 
vida sum. 'Tu vid. quae de his dispu- 
tat Bredov. pag. 370. 


οὕτω ἐλθεῖν παρὰ ᾿Δρίστωνα) ἐϊ- 
9 εἶν eademfere notione, qua II, 115. 
Valcken. addit Schol. δὰ Sophocl. 
Aiac. 191. (ubi ἀλλ᾽ ᾿ἡντικλείας a6- 
σον ἦλϑε Σίσυφος coll. Aristophan. 
Eqq. 1303). Itaque etiam in proxi- 
me seqq. retinui ἐλθεῖν, libris ita 
iubentibus pro ἐσελϑεῖν, unde Hoe- 
ger. in Actt, phill. Monacc. III, 4. 
pag. 497— 500 scriptum fuisse con- 
iecit: φασὶ ἐς σὲ ἐλϑεῖν x. v. 1., 
quod valde arridet, cum £19 zi», ubi 
de congressu venereo apud Nostrum 
reperitur (1I, 115 et hoc ipso capite 
in praegressis) praepositionem (xa- 
ρὰ) additam anteaccusativum prae- 
beat. Ad ματαιότερον cf. I1, 118. 
III, 50. . 

'Eyó ov σε μετέρχομαι] , Idem 
significat Sophocleum, σὲ πρὸς 9:- 
ὧν ἱκνοῦμαι, te per deos obsecro, in 
Ai. 539 [cf. etiam Electr. 1341]. Ex 
similibus liquet, quomodo venerit 
in istam significandi vim μετέρχε- 
σϑαι. σὲ ἱκέτης ἱκνοῦμαι in Soph. 
Phil. 471 idem est ac σὲ λιτῇσι με- 
τέρχομαι (VI, 69). [Apud Pausan. 
VIII, 50. 8. 4 est ἀπάτῃ μετέρχε- 
σθαι, quod cum Herodoteis compa- 
rat Siebelis. ;iloquendi sensu idem 
verbum apud Herod. VI, 86. 8. ἃ: 
et conf. quoque μετιέναι VII, 178.] 
In hoc autem familiari Demarati 
cum matre colloquio suavissima He- 
rodoti elucet ἀφέλεια : quale illud 
est proximum οὔτε γάρ, εἶ πεποίη- 
κας τι —, μούνη πεποίηκας, μετὰ 
πολλέων δέ. (Οἷς. Tuscc. III, 88,79 
Consolatio — usitata est, et saepe 
prodest: Non tibi hoc soli; quae de 
iragoedia petita sunt, Hoc argu- 
mento Merope se consolabatur Eu- 
ripidis apud Plutarch. T. II. p. 110 
D." Falcken. Wesseling. laudat 
Eurip. Hec. 740: ἐκετεύω os τῶνδε 
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πολλέων δὲ, ὃ vs λύγος πολλὸς ἐν Σπάρτῃ, ὡς 4oiorovi 
σπέρμα παιδοποιὸν oUx ἐνῆν τεκεῖν γὰρ &v οἱ καὶ τὰς προτέ- 
ρας γυναῖκας. Ὁ μὲν δὴ τοιαῦτα ἔλεγε. Ἡ δὲ ἀμείβετο τοῖσδε" 69 
'Q παῖ, ἐπεί τε με λιτῇσι μετέρχεαι εἰπεῖν τὴν ἀληϑείην. πᾶν 
ἐς σὲ κατειρήσεται τἀληϑές. ὥς us ἠγάγετο ᾿“ρίστων ἐς ἑωυ- 
τοῦ, νυκτὶ τρίτῃ ἀπὸ τῆς πρώτης ἦλϑέ μοι φάσμα εἰδόμενον 


γουνάτων καὶ σοῦ γενείου δεξιᾶς τ᾽ 
εὐδαίμονος. 

ὡς ᾿Δρίστωνι σπέρμα παιδοποιὸν 
οὐκ ἐνὴν]  Naber in Mnemosyn. 
IV. pag. 20: ,, Nullus dubito quin 
emendandum sit γονή". Mihi temc- 
rarium videbatur vulgatam lectio- 
nem immuta: c, quamquam haud sum 
nescius, vocem γονὴς de semine ge- 
nitali apud Herodotum dici III, 101. 
109. 

τεκεῖν γὰρ ἂν οἷ καὶ τὰς προτέ- 
ρας γυναῖκας i. e. alioqui enim prio- 
res ipsius uxores (i14 dicebant) pro- 
lem edidissent. Ubi bene Valckenar. 
contractam hic ait locutionem esse, 
quae plena sic se habeat: ei yag ἐνὴν 
(nempe σπέρμα παιδοποιὸν), τεκεῖν 
ἄν οἱ καὶ τὰς πρ. γ. Similia idem 
affert ex Aristoph. Plut. 427. Vesp. 
1135. Eqq. 1335. Lys. 25. 


CAP. LXIX. 


εἰπεῖν τὴν ἀληϑείην)] Et hoc lo- 
co et VI, 68 init. pro vulg. ἀληϑηΐ- 
ἣν reposui ἀληϑείην, itemque VI, 
82 ἀτρεκείην, quod Florentinus liber 
recte attulit itemque Sancrofti liber 
pro ἀτρεκηΐζην, ductus iis, quae ad 
I, 54 adnotata leguntur. De qua ea- 
dem re quod ita pronuntiat H. Apetz 
(ad Herod. I1, 87) : ,, Nescio an ἀλη- 
ϑείη, quam codices iidemque, ut 
eod, F., optimae notae in multis lo- 
cis servarunt, Herodoto restituenda 
sit, hoc discrimine, ut «47€ mt, 
quasi τὸ ἀληϑεύειν, veritatem signifi 
cet, τὸ verum esse (abstractum), ἀλη- 
ϑείη autem τὸ ἀληϑὲς verum (con- 
eretum). Eae notiones, verum et ve- 
ritas saepius cogitatione confundun- 
tur, quam ut mireris, quod nullo 
discrimine observato a scriptoribus 
adhibeantur*: hoc discrimen vere- 
or, ut probari possit. Ad dicendi 
modum ἐς σὲ κατειρήσεται cf. Ae- 


schyli Pers. 106: εἰς δ᾽ ὑμᾶς doo 
u 940v, ubi Blomfield. nostri loci be- 
ne fuit memor. In seqq. ad ἠγαγε- 
το cf. VI, 02 et ad ἐς ἑωυτοῦ nott. 
ad I, 35. 

φάσμα tiOousvov] εἰδόμενον (i. 
e. sinile) dixit Ilomerum respiciens 
Ili. II, 791. 795. Apollon, Rhod, ΠῚ, 
72. Add. Herod. VL1I, 56 et vid. Bre- 
dov, pag. 305. De reliquis ita Creu- 
zer. Commentt. IIerodd. pag. 233: 
Hoe φασμα continuo ἥρως dicitur 
ac δαίμονα etiam dici infra docebi- 
mur [itaque infra ὁ δὲ, quod ad 
φάσμα referendumest]. Hoc φαάσμα- 
τος nomen in mentione pugnae Sala- 
miniae, in qua ipsius Demarati par- 
tes fuerunt, frequentat Aristides So- 
phista, cuius locos exhibuit Valcke- 
nar. ad Herod. VIII, 05. (T. I. pag. 
55. 248. 451. T. III. p. 350.] Haec 
Herodotea respiciens Aristides lo- 
quitur de τοῖς ἀπ᾽’ ᾿Ελευσῖνος φασ- 
μασι. Τὰ add, Schol. Aristid. pag. 
660 Frommel. (ubi itidem δαίμων) 
coll. Schol. Plat. δὰ Thenetet. p. 19 
Ruhnk. [p. 3509. 202, 9 Bekk.], qui ga- 
σματα ex mente philosophi illustrat. 
Plato in Symp. p. 179, p. 383ed.Bekk. 
de Orpheo et Eurydice: pa ou « δεί- 
ξαντες τῆς γυναικὸς coll. Origen. c. 
Cels. VI, 8. Grammaticus ad cal- 
cem Etymol. Gud. 11. p. 638 Lips. 

ἄσματα τὰ ἐν ὕπνῳ φαινόμενα καὶ 
ὅσα φαντάξουσι τὰ δαιμόνια νύκτωρ 
ἢ ut9" ἡμέραν ἐν ταὶς ἐρήμαις ἀπὸ 
τοῦ ἀέρος λαμβάνοντα τὰς μορφὰς, 
οἵας ἂν ἐθέλωσι. — De simulacris 
daemonum, praesertim Venereorum, 
φάσματα κακέας sive φάσματα xa- 
κιῶν usurpat Eusebius Pamphil., 
docente Henr. Valesio ad illius O- 
rat. De laudd. Constant. cap. 8. p. 
672 ed. Taurin. Iamblichus Syrus in 
Babylonicis apud Phot. cod. 04. p. 
131 ed. Hoeschel. 1601 [S$. 3. p. 221 
seq. Eroticc. Scriptt. edit. Hercher. 
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᾿“ρίστωνι, συνευνηϑὲν δὲ τοὺς στεφάνους, ovg εἶχε, ἐμοὶ πε- 
ριετίϑεε. καὶ τὸ μὲν οἰχώκεε, ἧκε δὲ μετὰ ταῦτα ᾿Δρίστων. ὡς 
δέ us εἶδε ἔχουσαν στεφάνους, εἰρῶτα, τίς εἴη 0 μοι δούς" 
ἐγὼ δὲ ἐφάμην, ἐκεῖνον. ὁ δὲ οὐκ ὑπεδέχετο" ἐγὼ δὲ κατω- 
μνύμην, φαμένη αὐτὸν οὐ καλῶς ποιέειν ἀπαρνεύμενον᾽ ὀλί- 
yov y&Q τι πρότερον ἐλθόντα καὶ συνευνηϑέντα δοῦναί μοι 
τοὺς στεφάνους. ὁρέων δέ με κατομνυμένην 0 ἀρίστων ἔμαϑε, 
ὡς ϑεῖον εἴη τὸ πρῆγμα. καὶ τοῦτο μὲν οἱ στέφανοι ἐφάνησαν 
ἐόντες ἐκ τοῦ ἡρωΐου τοῦ παρὰ τῇσι ϑύρῃσι τῇσι αὐλείῃσι 
ἱδρυμένου, τὸ καλέουσι ᾿“στραβάκου᾽ τοῦτο δὲ οἵ μάντιες τὸν 


αὐτὸν τοῦτον ἥρωα ἀναίρεον εἶναι. 


T.I] dedaemone pulchram feminam 
depereunte: καὶ τράγου τι φάσμα 
ἐρᾷ Σινώνιδος. Locum respexit 
Suidas in φάσμα T. III. pag. 548: 
x«l ἔδοξε τράγος εἶναι, μὴ ταῦρος 
ἐκεῖνο τὸ φάσμα. Hi extremi loci 
quam similes sint huic ipsi Herodo- 
teo, magis etiam sequentia doce- 
bunt, Add. Winckelmann. ad Plu- 
tarch. Erot. pag. 221 seq. In seqq. 
pro vulg. περιετίϑει Bredovio mo- 
nente pag. 393 rescripsi περιετίθεε. 

οὐκ ὑπεδέκετο] i. e non recepit, 
non admisit hoc, Cf. III, 130 ibique 
nott. Ad verbum κατωμνύμην in 
seqq. vid. nott. ad VI, , 09 et ad ver- 
ba οὐ καλῶς ποιέειν ἀπαρνεύμενον 
vid. V, 24 ibique nott. 

ἔμαθε, ὡς θεῖον εἴη τὸ πρὴγμα) 
i. e. intellexit divinitus quid accidisse. 
Conf. II, 66. 

oí στέφανοι ἐφάνησαν ἐόντες ἔκ 


τοῦ ἡρωΐου x. t. 1.) Similiter in - 


pompa Iovis et Alexandri apud Athe- 
naeum V , 8 s. 34, pag. 202D. pag. 
287 Schweigh. memoratur στέφανος 
μυστικὸς χρυσοῦς — ovrog δὲ πε- 
ριετίϑετο τῷ τοῦ Βερενικείου ϑυ- 
ρώματι, ubi proinde etiam corona 
por(ae sacelli heroici s. aedis appli- 
cita reperitur. Nec aliter Romanos 
suis Laribus fecisse, testes sunt Iuve- 
nal. Sat. IX, 137 (ubi consul. Ru- 
pert.) atque Plaut. Trinum. I, 2 
init.; idque ad extremam adeo ae- 
tatem invaluisse e Cod. Theodos. 
XVI. tit. X. de paganis (ubi vid. 
Gothofred. pag. 275 seq.) perspici- 
tur. Quod vero ipsius mariti 4Aristo- 


Οὕτω δὴ, ὦ zat, ἔχεις 


nis donum pulaverat eas coronas mu- 
lier, hoc eo pertinet, quod non so- 
lum amasiorum fores ac vestibulum 
coronare consueverant veteres, ve- 
rum etiam muneris quasi gratia co- 
rollis ornare eas, quibuscum concu- 
buerant. Illum morem accurate ex- 
plorat Clearchus in libris Erotico- 
rum apud Athen. XV, 3. p. 670. p. 
441 Schweigh.; praecipue autem 
huc facit Plutarchi locus de Is. et 
Osir. pag. 396 E. p. 462 seq. Wyt- 
tenb. Itaque licet ab Ionicis scri- 
ptoribus στεφάνη et στέφανος pro- 
miscue usurpetur (vid. nott. ad Cic. 
De nat. deor. I, 11. pag. 90), tamen 
h.l. eredibile est ser/a florum cogitan- 
da esse. Ac Noster VIII, 118 fin. 
ϑωρήσασϑαι χρυσέῃ στεφάνῃ. Haec 
ducta c Creuzeit disput. in Comm. 
Herodd. pag. 235 seq., quem eun- 
dem etiam in Excursu ad h. l. con- 
suli volumus ad verba proxime se: 
quentia ἐκ τοῦ ἡρωΐου rov παρὰ 
τῇσι ϑύρησι τῇσι αὐλείησι ἔδρυ- 
μένου. 

τὸ καλέουσι ᾿Πστραβάκου)] De hoc 
loco quae disputavit plura Creuze- 
rus, ea in Excursu ad ἢ. 1. exhibui- 
mus. 

ἀναίρεον] i. e. responsum edide- 
runt; quo sensu frequenter ἀνεῖλε 
de Pythia oracula edente sciscitan- 
tibus, I, 13. II, 52. IX, 33. — At 
ἀναιρέομαι in 8eqq. valet concipio, 
semen utero recipio, ut 111, 108, ubi 
vid. nott. Hinc glossa Herodotea: 
ἀναιρεόμενον * τὸ ἐν γαστρὶ ovi- 
λαμβανόμενον. De praepositione ἐν 
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πᾶν, ὅσον τι xal βούλεαι πυϑέσϑαι. ἢ γὰρ ἐκ τοῦ ἥρωος τούτου 
γέγονας, καί τοι πατήρ ἐστι ᾿ἀρτάβακος ὁ ἥρως ἢ Αρίστων᾽ 
ἐν y&Q 65 τῇ νυκτὶ ταύτῃ ἀναιρέομαι. Τῇ δέ σευ μάλιστα 
κατάπτονται οἱ ἐχϑροὶ λέγοντες, ὡς αὐτὸς ὃ ᾿Αἡρίστων, ὅτε 
αὐτῷ σὺ ἠγγέλθης γεγενημένος, πολλῶν ἀκουόντων οὐ φήσειέ 
σε ἑωυτοῦ εἶναι, τὸν γρόνον γάρ, τοὺς δέκα μῆνας, οὐδέ κω 
ἐξήκειν" ἀϊδρείῃ τῶν τοιούτων ἐκεῖνος τοῦτο ἀπόρριψε τὸ 
ἔπος. τίκτουσι γὰρ γυναῖκες καὶ ἐννεάμηνα καὶ ἑπτάμηνα., καὶ 
οὐ πᾶσαι δέκα μῆνας ἐκτελέσασαι" ἐγὼ δὲ σὲ, ὦ παῖ, ἑπτάμη- 


(ἐν γάρ σε τῇ νυκτὶ ταύτῃ) disiuncta 

monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 026, a; 

de structura verbi ἀγγέλλεσθϑαι cum 

participio vid. nott. ad II, 121. 
9 


ἐξήκειν] Idem verbum observante 
Wesselingio legitur I1, L11. Sophocl. 
Philoctet. 200. Quod sequitur di- 
δρείῃ (inscitid) ex Homero fluxit ; 
conf, Odyss. Xil, 41. X , 231. 257. 
XI, 272. Ili. VII, 198 ibiq. Heyn. 
XIX, 117.  Adiectivum &tógig (im- 
peritus, nihzl sciens) invenitur Ili. 
III, 210. Od. X, 282. Inde etiam 


cum Bekkero ac Bredovio pag. 187 
pro vulg. ἀΐδρηΐη scripsi αἀϊδρείῃ, 
quod Florentinus et Sancrofti liber 
exhibent. Ad locutionem ἀπέρρεψε 
τὸ ἔπος conf. I, 153. IV, 142. Apud 
Pausan. ILI, 4. 8. 4 de eadem re sic: 
ovg (λόγους) Mot(orov ποτὲ dg 4η- 
μάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ 
ἀμαϑίας. 

τίκτουσι γὰρ γυναῖκες καὶ ἐννεα- 
μηνα — ἐκτελέσασαι) Attigimus hoc 
iam supra ad VI, 03. Partus septino 
mense editi exemplum praebet Eu- 
rystheus in Iliad. XIX, 117: 


ἡ δ᾽ ἔκυει φίλον υἱὸν, ὁ δ᾽ ἕβδομος ἕστήκει μείς. 


Unde scribit quoque Cicero De nat. 
deor. 1I, 27, 69: ,, Adhibetur autem 
(Diana) ad partus, quod ii matu- 
rescunt aut sepíem nonnunquam, aut 
ut plerumque novem lunae cursibus 


etc." Octavum mensem cur silentio 
premat Herodotus , 8. Caecilio apud 
Gell. N. Att. III, 16 memoratum, 
cuius haec sunt verba (vid. Ribbeck. 
Comicc. Latt. Reliqq. p. 54): 


Soletine mulier decimo mense parere? — Pol 
Nono quoque alque octavo atque etiam septimo: 


tenendum est, Herodotum atque eius 
aequalem Hippocratem (De carn. p. 
294. De opt. part. p. 298 seq. coll. 
Olympiod. Commentt. in Alcib. pag. 
199 ibique nott. Philon. De mundi 
opif. 1. p. 82. p. 84) applicuisse se ad 
vulgarem sententiam, quae partum 
Οὐίαυο mense aut edi posse negaret, 
aut certe vitalem fore. In alia omnia 
abierat Aristoteles De procr. IV, 4. 
Probl. XL, 10 et inprimis in Hist. 
Anim, VII, 4, ubi inter alia haec: 
εἷς γὰρ ὥρισται τοῦ τόκου γρόνος 
πᾶσιν' ἀνθρώπῳ δὲ πολλοὶ μόνῳ 
tà» ζώων, καὶ γὰρ ἑπτάμηνα καὶ 
ὑχτάμηνα καὶ ἐννεάμηνα γίγνον- 
ται καὶ δεκάμηνα τὸ πλεῖστον. Tum 
addit in Aegypto tralatitium esse et 


HERODOT. III. 


octavo mense gigni, ut Plinius ait 
Aristotelea respiciens H. N. VII, 
9, 4. pag. 3760 Hard. Atque banc de 
octavo mense observationem ad nu- 
merorum philosophiam revocarunt 
Pythagorici; vid. Nicomachi Theo- 
logg. Arithmett. p. 47. 48. 50 Ast. 
eiusque animadvers. p. 188. I. Lyd. 
De menss. p. 93 ed. Schow. Attulit 
haec Creuzer. in Commentt. Herodd. 
pag. 240 seq. his in clausula sub- 
iunctis: ,,Caeterum quod Herodo- 
tum dixi communem opinionem se- 
qui, hoc eo pertinet, quod talia 
diverbia probabiliter effingere vel 
certe exornare solent veteres histo- 
rici, Non audeam dicere doctiorem 
hac in re historiae patrem quam 
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vov ἔτεκον. ἔγνω δὲ xal αὐτὸς ὁ ᾿“ρίστων οὐ μετὰ πολλὸν 
χρόνον, ὡς ἀνοίῃ τὸ ἔπος ἐκβάλοι τοῦτο. λόγους δὲ ἄλλους περὶ 
γενέσιος τῆς σεωυτοῦ μὴ δέκεο᾽ τὰ γὰρ ἀληϑέστατα πᾶντα 
ἀκήκοας. ἐκ δὲ ὀνοφορβὼν αὐτῷ τε Πευτυχίδῃ καὶ τοῖσι ταῦτα 
70 λέγουσι τίκτοιεν αἴ γυναῖκες παῖδας. Ἡ μὲν δὴ ταῦτα ἔλεγε. 
Ὁ δὲ πυϑόμενός τε τὰ ἐβούλετο, καὶ ἐπύδια λαβὼν, ἐπορεύετο 
ἐς Ἦλιν, τῷ λόγῳ φὰς, ὡς ἐς Δελφοὺς χρησόμενος τῷ χρηστη- 
οἵῳ πορεύεται. Δακεδαιμόνιοι δὲ ὑποτοπηϑέντες Ζ4“ημάρητον 
δρησμῷ ἐπιχειρέειν ἐδίωκον. καί κως ἔφϑη ἐς Ζάκυνϑον δια- 
βὰς ὃ Δημάρητος ἐκ τῆς Ἤλιδος ἐπιδιαβαντες δὲ οὗ “ακεδαι- 
μόνιοι αὐτοῦ τε ἅπτοντο, καὶ τοὺς ϑεράποντας αὐτὸν ἀπαι- 
ρέοντο. μετὰ δὲ. οὐ γὰρ ἐξεδίδοσαν αὐτὸν οἵ Ζακύνϑιοι,. ἐν- 
ϑεῦτεν διαβαίνει ἐς τὴν ᾿Ασίην παρὰ βασιλέα Ζαρεῖον. ὁ δὲ 


medicorum principem. Sed ἴδε me- 
liora ipsum fuisse edoctum: nihilo 
tamen secius mulieri prisci aevi tri- 
buere debebat communem opinio- 
nem. Poscebat sibi hoc et πιϑανό- 
της et 7906, quibus virtutibus cla- 
rent Musae Herodotene.'' 
ὡς ἀνοίῃ τὸ ἔπος ἐκβάλοι τοῦτο] 
In proxime antecedentibus pro αὖ- 
τὸς ὃ ᾿Δρίστων ,Valekenarius scribi 
mavult ὁ αὐτὸς ρίστων, ut sit idem 
Aristo. Libri non addicunt, quo- 
rum eorundem ex auctoritate repo- 
sui cum recentt. edd. ἐκβάλοι pro 
ἐκβάλλοι, probante Valckenario, qui 
idem pro ἀνοίῃ (stolide) praeferret 
ἀγνοίῃ (ex inscilia) his adiectis: 
» Aristoni dictum imprudenter ezci- 
derat ἀγνοίῃ vel aid onty, ignoranti, 
quod vel ex Homero discere potuis- 
set, Eurysthea Sthenelo natum ca- 
nente ἡλιτόμηνον ἐόντα. cum matri 
ὁ ἕβδομος εἱστήκει μείς. Postea 
Agidi, cuius uxore Timaea paulo 
familiarius Alcibiades fuerat usus, 
simile quid filio nato dicenti, ἄνοια 
potius imputari potuit." Quid usu 
distent ἄνοια ct ἄγνοια, eodem Val- 
cken. observante, e Lucian. De sa- 
crificc. in fin. satis patet. Atque 
Valckenarii emendationem arripuit 
Schaefer, quei Matth. secutus est, 
itemque recentt. edd. inde 4 Bek.- 
kero. Nos codd. auctoritatem cum 
aco weigh. et Gaisf. sequi maluimus. 
ἐκβαλεῖν ἔπη eodem sensu dixit Ae- 


schylus Agam. 1672 [1653 Blomf.], 
ut notat Valcken. Add. Euripid. 
Hercul. Fur. 148 coll. Aristophan. 
Ran. 595 (ubi vid. Fritzsch.). Vesp. 
1289. — In fine capitis vocem xai- 
δὰς deleri vult Naber in Mnemosyn. 
IV. p. 25, cum τέκτειν hac ratione 
absolute ponatur, ut III, 65. VI, 
I39. IX, 03; assensus est Mehler 
ibid. V. p. 60. Equidem sine ido- 
nea causa hane vocem eiicere nolui. 


CAP, LXX. 


ἐπόδια λαβὼν] Conf. IV , 203 et 
ad τῷ λόγῳ in seqq. conf. V, 20 
ibique nott. 

ὑποτοπηϑέντες) Verbum medium 
Activa significatione Noster adhi- 
buit IX, 116. Add. Aristoph. Thes- 
moph. 464, ubiSchol. exponunt vo- 
νοεῖν, ὑποπτεύειν (suspectum ha- 
bere). Ran. 900 s. 998. In seqq. ad 
πιδιαβάντες, cuius loco in pluri- 
bus exstat ἐπιβάντες, conf. IV, 122. 
Mox cum Schweigh. et Gaisf. e Flo- 
rentino libro alioque Parisino dedi 
ἀπαιρέοντο pro vulg. ἀπαιρέονται, 
quod ipsum revocarunt recentt, edd. 
De accusativo &ddito αὐτὸν cf, Ho- 
mer. lli. I, 175 et quae alia affert 
Kuehner Gr. Gr. 8. 061, g. — βασι- 


Aéa in seqq. dedi pro βασιλῆα, ne- 


que vero mutavi μεγαλωστὶ in pe- 
γάλως: vid. nott. ad V, 67. — Ad 
ἀπολαμπρυνϑεὶς cf. I, 41, ubi vid. 
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ὑπεδέξατό τε αὐτὸν μεγαλωστὶ, καὶ γῆν rs xal πόλις ἔδωκε. 
Οὕτω ἀπίκετο ἐς τὴν ᾿“σίην Ζημάρητος, καὶ τοιαύτῃ χρησά- 
μένος τύχῃ ἄλλα τε Μακεδαιμονίοισι συχνὰ ἔργοισί τε καὶ 
γνώμῃσι ἀπολαμπρυνϑεὶς, ἐν δὲ δὴ καὶ Ὀλυμπιάδα σφι ἀνε- 
λόμενος τεϑρίππῳ προσέβαλε, μοῦνος τοῦτο πάντων δὴ τῶν 
γενομένων βασιλέων ἐν Σπάρτῃ ποιήσας. 


“ευτυχίδης δὲ ὁ Μενάρεος, 4ημαρήτου καταπαυϑέντος, 71 
διεδέξατο τὴν βασιληΐην. καί o γίνεται παῖς Ζευξίδημος, τὸν 
δὴ Κυνίσκον μετεξέτεροι Σπαρτιητέων ἐκάλεον. οὗτος ὁ Ζευ- 

41| ξέδημος οὐκ ἐβασίλευε Σπάρτης" πρὸ “Μευτυχίδεω γὰρ τε- 
λευτᾷ λιπὼν παῖδα ᾿ρχέδημον. Δ“ευτυχίδης δὲ στερηϑ εὶς Ζευ- 
ξιδϑήμου γαμέει δευτέρην γυναῖκα Εὐρυδάμην, ἐοῦσαν Μενίου 
μὲν ἀδελφεὴν. Ζιακτορίδεω δὲ ϑυγατέρα, ἐκ τῆς οἵ ἔρσεν μὲν 
γίνεται οὐδὲν, ϑυγάτηρ δὲ “αμπιτὼ, τὴν ᾿Δρχίδημος ὁ Ζευξι- 
δήμου γαμέει, δόντος αὐτῷ Δευτυχίδεω. Οὐ μὲν οὐδὲ Acv- 72 
τυχίδης κατεγήρα ἐν Σπάρτῃ, ἀλλὰ τίσιν τοιήνδε τινὰ Ζημα- 


nott, Sententia est: ,,cum in aliis 
multis rebus tam factis quam consiliis 
inter Laced'aemonios inclaruísset,'* 


£y δὲ δὴ xal Ὀλυμπιάδα σφι ἀνε- 
λόμενος)] Olim Ὀλυμπια, ut VI, 30 
aliisque locis. At libri scripti hoc 
loco conspirant fere in Ὀλυμπιάδα 
et ipsum scriptoris usu comproba- 
tum VI, IO3, 125. IX, 32 coll. Ae- 
lian. N. A. XII, 40. Pindar. Olymp. 
II, 5. Pyth. VII circa fin. Ubi νές- 
ΧΡ suppleri volunt; conf. Lamb. 
Bos. De ellipss. L. Gr. pag. 320. 
De verbo avaigtioOa: conf. V, 102 
ibiq. nott. VI, 122. Hinc Pythicis 
in ludis victores dicebantur τὴν δά- 
φνην ἀνελέσθαι, in Olympicis &ve- 
λέσϑαι τὸν κότινον, notante Val- 
ckenario, qui haec adiecit: »Quan- 
do solus ad id usque tempus Spar- 
lanorum regum Demaratus quadrigis 
Ülyimpiacam dicitur reporíasse victo- 
riam, priores fortasse de hoc certa- 
minis genere idem senserunt, quod 
postea Agesilaus. Vid. Plutarch. I. 
p. 606 E. II. pag. 212 B.'* Perti- 
net vero vox Ὀλυμπιάδα aeque ad 
προσέβαλε atque ad ἀνελόμενον, hoc 
fere sensu: ,,a/tulit urbi patriae Olym- 
picam victoriam-, quam quadrigis rc- 


porlaverat.'* — βασιλέων exhibui 
pro βασιλήων. 


Cap. LXXI. 


καταπαυϑέντος) Unus liber Pari- 
sinus affert καταπαυϑέντος : de quo 
vid. ad I, 130. Vulgo καταπαυ- 
σϑέντος. Infra omnes codd. Ἴαμ- 
ziv , plane ut apud Aristoph. Ly- 
sistr. 77. In Platon. Alcib. I. pag. 
123 E. cap. 19 Ast. exstat /auzido, 
quod in Plutarch. Agesil. 1 nunc 
repositum video. Conf. not. Baum- 
garten-Crusii. 


Car. LXXII. 


Οὐ μὲν οὐδὲ] Plane sic IV , 205 
coll. nott. ad V, 08. Nabero (Mne- 
mosyn. IV. p. 21) placet reponere 
οὐ μὴν οὐδέ, Formam verbi κατε- 
γήρα (cf. Homer. Ili. XVII, 197.) 
attigit Bredov. pag. 340. In pro- 
xime seqq. de structura verbi ἐστρα- 
τήγησε cum dativo conf. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 538. not. 2. παρεὸν οἱ 
h.l. et VI, 82 dicitur ut παρέχον V, 
49, ubi vid. nott, Verbum ϑωρο. 
δοκεὲὶν (dona accipere, pecunià cor- 
rumpi) eodem sensu VI, 82. 
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ρήτῳ ἐξέτισε.. ἐστρατήγησε “ακεδαιμονίοισι ἐς Θεσσαλίην᾽ 
παρεὸν δέ οἵ ὑποχείρια πάντα ποιήσασϑαι, ἐδωροδόκησε ἀργύ- 
ριον πολύ. ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ δὲ ἁλοὺς αὐτοῦ ἐν τῷ στρατοπέδῳ, 
ἐπικατήμενος χειρῖδι πλέῃ ἀργυρίου, ἔφυγε ἐκ Σπάρτης ὑπὸ 
δικαστήριον ὑπαχϑεὶς, καὶ τὰ οἰκία οἵ κατεσκάφη" ἔφυγε δὲ 
ἐς Τεγέην, καὶ ἐτελεύτησε ἐν ταύτῃ. ταῦτα μὲν δὴ ἐγένετο 


χρόνῳ ὕστερον. 


Τότε δὲ ὡς τῷ Κλεομένεϊ εὐωδώϑη τὸ ἐς τὸν Δημάρητον 
πρῆγμα, αὐτίκα παραλαβὼν Δευτυχέδεα ἤϊε ἐπὶ τοὺς Αἰγινή- 
τας, δεινόν τινά σφι ἔγκοτον διὰ τὸν προπηλακισμὸν ἔχων. 


ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ δὲ ἁλοὺς] i. e. in 
í£pso furto 8. delicto flagranti, ut aiunt, 
deprehensus, ut IV, 137. VII, 6. Plat. 
Apolog. p. 22B. Plur& Spanhem. 
δὰ Aristoph. Plut. 459. Ad αὐτοῦ, 
cui mox subiicitur ἐν τῷ στρατο- 
πέδῳ, conf. IV, 135. II, 40. Add. ad 
Plutarch. Pyrrh. notata pag. 141 
seq. Herod. VII, 124. Ameis ad Ho- 
meri Odyss. IX, 29. 

ἐπικατήμενος χειρῖδι πλέη ἀργυ- 
ρίου] i. e. insidens manicae pecunià 
plenae, Vulgo χειρὶ διπλῇ, quod 
eum vix sanum esse possit, Wesse- 
lingii (Dissert. Herodot. XI. p. 190) 
recepimus emendationem, reliquis 
etiam edd. probatam χειρῖδιε πλέῃ, si 
quidem Spartanum cogitemus scor- 
tea in manica, crumenae loco, ab- 
scondisse pecunias furtim acceptas. 
De usu τῶν χειρίδων citant Eustath. 
ad Odyss. XXIV, 220 et ad argu- 
mentum loci conferunt Pausan. III, 
7. $. 8, ubi Aleuadae Thessalorum 
nobilissimi indicantur corruptelae 
&uctores. 

ὑπὸ δικαστήριον ὑπαχϑεὶς] ὑπ- 
ἄγειν Timaeus in Lex. Plat. expo- 
nit εἰς δίκην ἐνάγειν͵ ad ius vocare. 
Plura Ruhnken. ad h. l. pag. 203 
seq. Ex Herodot. conf. VI, 82. 104. 
136. IX, 93 ibiq. Valcken. Add. 
Plutarch. Vit. Mar. 14. Kuehner. Gr. 
Gr. 8. 6017. III, à. Nam loco prae- 
positionis ὑπὸ vulgo invenitur εἰς, 
Ipsum iudicium haud aliud fuisse 
videtur atque illud, de quo Noster 
infra loquitur VI. cap. 85, ubi vid. 
nott. Ephororum partes praecipuas 
in hoc iudicio. fuisse probabile uti- 
que est; conf. Grote: History of 


Greece II. p. 473 (Griechisch. My- 
tholog. etc. Von Fischer. II. p. 335 
seq.), Gabriel: De magistratt. Lace- 
daem. pag. 97. Quod vero sedes di- 
rutae sunt, tenendum est, hanc poe- 
nam frequentius per antiquitatem 
reperiri proditorum ac maiestatis 
reorum , ut, ipsi si effugissent, do- 
mus everteretur. Cf. Van Staveren 
ad Cornel. Nepot. Hannibal. 7. S. 7. 
— In seqq. χρόνῳ ὕστερον simplici- 
ter valet: postea, postero tempore, 
ut II, 154. IV, 166, ubi vid. 


Car. LXXIII. 


εὐωδωϑθὴ) Bekker, quem sequi- 
tur Dietsch., dedit εὖ οδωϑη, quod 
praefert quoque Bredov. pag. 318. 
Quod ad signiticationem attinet, hoc 
verbum de successu fausto rei acce- 
pit Wesseling. conferens Sophocl. 
Oed. Col. 1500 et 487 (ubi ovx ὁδω- 
τὰ de negotiis, quae absolvi ne- 
queunt, ovx ἀνυστα). Phil. Iud. in 
Ioseph. p. 548 A. Et confer sis quo- 
que IV, 139. Ad verba τὸ ἐς τὸν 
Δημάρητον πρῆγμα conf. VI, 65 ibi- 
que nott. , 

ἤϊε ἐπὶ τοὺς Αἰγινητας] Haec ad 
ea pertinent, quae VI, 50 tradun- 
tur. De voce éyxocog conf. ILI, 59 
et de particulis οὔτε — τὲ nott. ad 
VI,1. Formam ἐδικαίευν attigi ad 
VI, 15; de ipso verbo conf. VI, 86. 
Ad verba πλούτω καὶ γένεϊ pari 
modo iuncta conf. Plut. Pericl. 7. 
Alcib. 8. 10. Infra apud Nostrum 
VI, 127 πλούτῳ καὶ εἴδει προφέ- 
ρων. De Crio conf. VI, 50 fin. — 
Mox cum recentt. edd. dedi εἶχον 
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οὕτω δὴ οὔτε οἱ Αἰγινῆται, ἀμφοτέρων τῶν βασιλέων ἡκόντων 
ἐπ᾿ αὐτοὺς, ἐδικαίευν ἔτι ἀντιβαίνειν" ἐκεῖνοί τε ἐπιλεξαμε- 
νοι ἄνδρας δέκα Αἰγινητέων τοὺς πλείστου ἀξίους καὶ πλούτῳ 
καὶ yévet yov , καὶ ἄλλους καὶ δὴ καὶ Κριόν τε τὸν Πολυκρί- 
tov xal Kacoaufov τὸν ᾿Δριστοκράτεος, οἵπερ εἶχον μέγιστον 
χράτος. ἀγαγόντες δέ σφεας ἐς γὴν τὴν ᾿Αττικὴν παραϑήκην 
παρατίϑενται ἐς τοὺς ἐχϑίστους Αἰγινήτῃσι ᾿ 4ϑηναίους. Μετὰ 74 
δὲ ταῦτα Κλεομένεα, ἐπαῖστον γενόμενον κακοτεχνήσαντα dg 
Δημάρητον, δεῖμα ἔλαβε Σπαρτιητέων, καὶ ὑπεξέσχε ἐς Θεσ- 
σαλίην. ἐνθεῦτεν δὲ ἀπικόμενος ἐς τὴν ᾿ρκαδίην νεώτερα 
ἔπρησσε πρήγματα, συνιστὰς τοὺς ᾿ἀρκάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ, 
ἄλλους τε 0Qxovg προσάγων σφι, ἡ μὲν ἔἕψεσϑαί σφεας αὐτῷ τῇ 
ἄν ἐξηγῆται, καὶ δὴ καὶ ἐς Νώνακριν πόλιν πρόϑυμος ἦν τῶν 


pro ἔσχον, quod Schaefer tenuit 
itemque Bekker retinuit. 
παραϑήκην παρατίϑενται i. e. 
quos abductos in terram Atticam, qua- 
εἰ depositum , tradunt Atheniensibus, 
qui Aeginetis inimicissimi fuere. He- 
rodotea citat Thomas Mag. p. 682 
seq., ubi monet aeque dici παραϑή- 
xj et παρωκαταϑήκη itemque πα- 
ρατέϑεται et παρακατατίϑεται. At- 
que hoc Herodoti loco Mediceus, 
Florentinus ,alii παρατέϑενται, San- 
erofti liber cum aliis κατατίϑεται, 
unde Oudendorpio suspicio orta est, 
Herodotum forsan dixisse παραχα- 
τατίϑεται, quemadmodum παρακα- 
τέϑεντο III, 59, quod intactum ibi 
reliquimus p&ri modo quo hoc loco 
eum edd. recentt. servavimus παρα- 
τίϑενται, quod meliores codd. offe- 
runt. Valcken. tuetur κατατίϑεται, 
his locis Thucyd. adiectis: TII, 28. 
72. 102. IV, 57. V, 61. 84. VIII, 3. 
De voce παραϑήκη idem citat VI, 
86. IX, 44 coll. VI, 118 (ubi alio sen- 
81 χατατίϑεσϑαι). De παρακατα- 
ϑήκη et παρακατατίϑεσθαι cf, Plu- 
tarch. Vit. Mar. 24 et citata & Sie- 
belisio ad Pausan. IX, 25. 8. 6. 


Car. LXXIV. 
Κλεομένεα ἐπάϊΐστον γενόμενον) 


Pendent hi accusativi & voce ἔλαβε. 


( Cleomenem — cepit, invasit metus). 
De voce ἐπαΐστος conf. II, 110. III, 


15 ibique nott, Add. Antonin. Li- 
beral. cap. 34. pag. 45 edit. Koch. 
Ad verbum xaxorezvsiv (malis arti- 
bus uti, fraudes struere) cf. Demo- 
Sthen. adv. Lacrit. 8. 27 ( p. 932). 
8. 55 (pag. 912) adv. Stephan. IT. 8. 
25 (pag. 11306). δεῖμα Σπαρτιητέων 
est metus ob Spartanos conceptus , ut 
πολεμίων φόβον apud Aeschyl. S. 
c. Th. 256, ubi cf. Blomfield. Alii 
enim ibi πολέμιον. — De fraude, 
qua Demaratum circumvenerat, vid. 
VI, 06. 

xal ὑπεξέσχε ἐς Θεσσαλίην] i. e. 
furtin se subduxit abiitgue in Thessa- 
liam. Affert Suidas T. III. pag. 537 
ὑπεξέσχεν explicans ἔφυγεν, ἀπέ- 
δρασεν. Idem supra V, 72. Ad ver- 
ba νεώτερα ἔπρησσε cf. V , 03 ibiq. 
nott. et ad voces συνιστὰς τοὺς Ao- 
κάδας ἐπὶ τῇ Σπάρτῃ cf. III, 71 ibi- 
que notata et nott. ad IV, 80 et 
154 ob praepositionem ἐπὶ. De par- 
ticulis ἡ μὲν vid. nott. ad IV , 154. 
III, 66. Ipsum loci argumentum at- 
tigit Broendsted. Reisen etc. II. p. 
287. 

ἐς Νώνακριν πόλιν] De Pheneo 
urbe, quae inter Árcadiae urbes in- 
signiores antiquitus habita Roma- 
norum aetate iam partim fuit diru- 
ta , vid. Mannert. VIII. p. 440 seq. 
(ibique potissimum Pausan. VIII, 
14) et C. O. Mueller. Dor. II. pag. 
439. Urbs sita fuit in septentriona- 
li Areadiae parte, ad ipsas montis 
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᾿Ἰρκάδων τοὺς προεστεῶτας ἀγινέων, ἑἐξορκοῦν τὸ Στυγὸς 412 


Cyllenes radices occidentem et me- 
ridiem versus in valle, quam alti 
montes undique includunt; non lon- 
ge ab ipsius urbis admodum vetu- 
stae et heroica aetate celebratae ru- 
deribus nunc cernitur vicus, qui an- 
tiquam appellationem retinuit: vo- 
eatur enim Phonía: vid. Curtius in: 
Peloponnes. I. pag. 185 seqq. 191 
seqq. 211. Unde ab occidentem fuit 
sita Nonacris, cuius exiguas ruinas 
exstare scribit Pausan. VIII, 17, ὅ 
coll. Strabon. VIII. p. 597 A s. 389. 
Nostra aetate vix quidquam super- 
esse videtur, quod veteris urbis si- 
tum indicare possit: a Pheneo se- 
ptentrionem et occidentem versus 
sita in ipsis montibus quaerenda 
erit eo ferme loco, quem tres vici 
nunc obtinere dicuntur: Peristera, 
.Mesorugi, Solos; indicatur pagus, 
tres hosce vicos complectens, nomi- 
ne Klukinds his communi. Ita docet 
Curtius l. l. p. 196. 213. Unde me- 
ridiem versus si escendis per angu- 
stam vallem, aliquot horarum itine- 
re eoque valde diffieili ad aquam 
Stygiamn , quae olim dicebatur, per- 
venis, cuius eiusdem fecit mentio- 
nem Pausanias loco laudato et VIII, 
18. δ. 2. 19. S. 2 plura adiiciens 
de vi huius Aquae animantibus mor- 
tifera, metalla lapidesque frangen- 
te ac dissolvente, aliis rebus putre- 
dinem afferente. Pertinet huc, alia 
ut taceam, ea fama, quae sive Ari- 
stotelem sive Antipatrum hanc a- 
quam vase ex ungula confecto in- 
clusam misisse Alexandro Magno, 
qua interimeretur, ferebat, satis 
nunc explosa (conf. Plutarch, Vit. 
Alexandr. 77), quam nuper quoque 
attigit Goettling in commentatione 
praemissa Indici scholl. hibernn. 
in Universitat. Litt. Ienensi ann. 
MDCCCLVIII etMDCCCLIX. Add. 
Aelian. N. A. X, 40. Antigon. Car. 
8. 174, ubi Beckmann. ad Aristotel. 
Ausec. mirabb. 8. 131 amandans in 
veras inquirit eausas eorum, quae 
de huius aquae vi praedicabant ve- 
teres. Et confer quoque Mannert. 
l. 1. pag. 412. Quin adhuc talia de 
hac aqua praedicari ab indigenis te- 


stantur peregrinatores recentiores, 
Dodwell., DeStackelberg, alii ; idem 
affirmat Gurtius 1. l. pag. 196, quo 
narrante adhuc vicorum quos dixi 
incolae quemque monent, ut caveat 
sibi ab aqua Stygia bibenda, qua 
sil. perire putant eum, qui gustave- 
rit. Neque aliter tradit Vischer: 
Eriunerungg. aus Griechenland p. 
4902, itemque Ch. Th. Schwab (Ar- 
kadien. Seine Natur etc. Stuttgart 
1852. p. 19 seqq.), qui veterum scri- 
ptorum locis deStygiae aquae vi no- 
civa adeoque mortifera denuo alla- 
tis in ipsius aquae vim ac naturam 
accurate inquisivit neque vero quid- 
quam in hac aqua inesse pronuntiat, 
quod nocere mortemque adeo affer- 
re possit: admodum puram scribit 
esse aquam valdeque frigidam, qua- 
lis in montibus altioribus haud raro 
reperitur ac, nisi ab aestuantibus 
aut sudantibus bibatur, recreatio- 
nem potius defessis ac sitientibus 
affertquam ullum incommodum cre- 
at. Inde haud mirum, quod Hero- 
dotus, qui obiter tantum et occasio- 
ne oblata Stygiae aquae mentionem 
fecit, nihil de his tradidit. Caete- 
rum Herodotea respexit Eustath. 
ad Ili. p. 301, 18 s. 228, 3, ex parte 
descripsitStobaeus Eclogg. physicc. 
et ethicc. I, 52. pag. 1015 T. II 
Heeren. . 

πρόϑυμος ην ---ξορκοῦν τὸ Στυ- 
yog ὕδωρ] In duobus codd. exstat 
ἐξορκοῦ, in reliquis ἐξορκῶν ; quod 
cum ferri nequeat, recepimus Val- 
cken. emendationem ἐξορκοῦν, cum 
eodem praecipiente formulam πρό- 
9vuog ἦν, προϑύμως ἔχω, inüniti- 
vus excipiat necesse sit. Moneo hoc 
propter virum doctum, qui apud 
Both. in Nott. ad Homeri Ili. IX, 
504 coniungi voluit πρόϑυωος m» 
&ytvé£ov, cuius participii h. 1]. 
nulla alia ratio est, nisi anteceden- 
tis participii προσάγων: admodum 
cupiebat Demaratus Arcadum proce- 
res Nonacrin ductos iuramento adige- 
re. Atque ἐξορκοῦν τὸ Στυγὸς v- 
cQ est: iureiurando per Stygem 8. 
Stygiam aquam adstríngere (aliquem): 
de accusativi additi ratione cf. He- 
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ὕδωρ. ἐν δὲ ταύτῃ τῇ πόλι λέγεται εἶναι ὑπ᾽ ᾿ἀρκάδων τὸ 
Στυγὸς ὕδωρ. καὶ δὴ καὶ ἔστι τοιόνδε τι. ὕδωρ ὀλίγον φαι- 
νόμενον ἐκ πέτρης σταξει ἐς ἄγκος, τὸ δὲ ἄγκος αἱμασιῆς τις 


rodot. IV, 172 et Kuehner Gr. Gr. 
992, 9. Est vero Stygium iuramen- 
tum omnium firmissimum ac sanctis- 
simum idemque etiam gravissimum, 
si quidem eius violationem praeci- 
pitatione in Tartarum punitam es- 
se crediderunt. De quo, Pausaniam 
uf taceam VIII, 18. 8. 1, accuratius 
disputavit C. Putsche in Commentt. 
Homericc. spec. I (de vi ac natura 
iuramenti Stygii etc. Lips. 18532) p. 
20—27 Homerica potissimum tra- 
ctans, 'Tu vid. potissimum Ili. 1I, 
795 (ubi Herodoti locus non fugit 
Eustathium). XIV, 271 seq. XV, 38 
seq. etc. Odyss. V, 184 ibique 
Nitzsch. 'T. IIl. pag. 30. Conf. et- 
iam Preller: Griech. Mythol. I. p. 
20, Curtius l. ], pag. 196 seq. Per- 
tinet huc quoque scriptio uista- 
τοῦ, τίνος ἕνεκεν of ϑεοὶ τὴν Στύ- 
γα ὀμνύίου σιν in Boissonad. Anecdd, 
Graecc. IV. pag. 469 seqq. 

vz'Aoxcóov] Ita plerique libri 
scripti, quos cum recentt, edd. se- 
cutus sum. In Mediceo alioque cod. 
cum esset τῶν Agxaóov, inde Wes- 
selingius, qiiem Schaefer et Matth. 
secuti sunt, edidit ὑπὸ τῶν AQxa- 
δων. 

ὕδωρ ὀλίγον φαινύμετον ἐκ mé. 
tene στάξει ἐς ἄγκος)] Paus. VIII, 
18. 8. 2: τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ἀπὸ τοῦ 
χρημνοῦ τοῦ παρὰ τὴν Νώνακριν 
στάζον ἐπιπίπτει μὲν πρώτον ἐς πέ- 
τραν ὑψηλὴν, διεξελθὸν δὲ διὰ τῆς 
πέτρας ἐς τὸν Κραϑιν ποταμὸν xd- 
τεισι. Quae verissime sic tradi te- 
status est diligentissimus huius re- 
gionis perscrutator, Liber Baro de 
Stackelberg, qui etiam in opere 
splendidissimo, quod inscribitur ,,La 
Gréce. Vues pittoresques et typo- 
graph. (Paris 1831 seq.) Stygium 
rivum omnemque regionem exhibuit 
lapidi incisam, Vid. livrais. XVII. 
Quo auctore e cacumine montis 
praerupti, quem non sine periculo 
escendas (vocatur Χαλμὸς), prosilit 
fons, qui e saxis praecipitibus eum 
fere in modum delabitur, quo in Ber- 


nae Alpibus torrens ille, nomine 
Staubbach, praecipitat, siquidem a- 
quae per aérem dispersae inter la- 
psum aut in nebulas dissolutae exi- 
gua tantum pars ipsam terram tan- 
gat ac prope evanescat eo fere loco, 
quo ex imo saxo alter exoritur fons, 
qui Crathi rivo se admiscet, qui 
nunc est rivulus vici, cui nomen 
Zuarucla. Tu vid. quae ex ipsius 
Stackelbergii diariis publicavit Ger- 
hard in: Hyperboreisch - roemische 
Studien II. pag. 293 seqq., quibus- 
cum sane conveniunt, quae de his 
enarrat Fiedler: Reise nach Grie- 
chenland I. p. 3098 seqq. , ubi regio- 
nis huius imago aeri incisa est ad- 
dita, et quae accurate de his retu- 
lit Ch. ΤῊ. Schwab l.l. p. 16 seqq. 
coll. Archaeol. Anz. IX (1851) nr. 30 
et seq. p. 59, quiipse hanc regionem 
invisit ac singula quaeque diligen- 
ter perscripsit. Quibus denique add. 
Beulé: Etudes sur le Peloponnése 
I. psg. 195 seqq., Vischer: Erinne- 
rung. aus Griechenland p. 400 seqq., 
Rangabé in: Mém. présentés par 
divers savans ἃ l'Acad. des Inserr. 
et d. bell. Lettr. Ser. I. Vol. V, p. 
337 seqq. (ubi addita tabula imagi- 
nem regionis et aquae Stygiae exhi- 
bet) et Curtius l. 1. p. 105 seq. Quos 
si audiamus, universa regio tristem 
praebet adspectum adeoque horren- 
dum. saxis nudis in altum exsur- 
gentibus parvumque spatium relin- 
quentibus, ubi consistere possis, ru- 
pibus praecipitibus undique inclu- 
sus: natura fere emortua videtur, 
altissimum regnat silentium , nulla 
re interruptum: omnia utique sic 
comparata sunt, ut mirum in mo- 
dum animum &afficiant eundemque 
horrore sacro quodam percutiant. 
Ipsa vero saxa , de quibus aqua al- 
terius fontis praecipiti cursu delabi- 
tur, nigrum adspectum cum vulgo 
praebeant, hine locí nomen nunc 
fertur Mavroneri s. Mavronero, i. e. 
aqua nigra. Pervenit ad sunc locum 
Schwab (1l. 1. p. 16) itinere trium fe- 
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περιϑέει κύκλος. ἡ δὲ Νώνακρις, dv τῇ ἡ πηγὴ αὕτη tvygava 
75 ἐοῦσα, πόλις ἐστὶ τῆς ᾿ἡρκαδίης πρὸς Φενεῷ. Μαϑόντες δὲ 
“ακεδαιμύνιοι Κλεομένεα ταῦτα πρήσσοντα κατῆγον αὐτὸν 
δείσαντες ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι ἐς Σπάρτην, τοῖσι καὶ πρότερον 
ἦρχε. Κατελθόντα δὲ αὐτὸν αὐτίκα ὑπέλαβε μανίη νοῦσος, 
ἐόντα καὶ πρότερον ὑπομαργύτερον᾽ ὅκως γάρ τεῳ ἐντύχοι 
Σπαρτιητέων, ἐνέχραυε ἐς τὸ πρόσωπον τὸ σκῆπτρον. ποι- 
εὔντα δὲ αὐτὸν ταῦτα καὶ παραφρονήσαντα ἔδησαν οἱ προσή- 
κοντες ἐν ξύλῳ. ὁ δὲ δεϑεὶς τὸν φύλακον μουνωϑέντα ἰδὼν 


re horarum per fauces facto inde 8 
vico, cui nomen &8olos, meridiem 
versus adscendens. 


τὸ δὲ ἄγκος αἰμασιῆς τις περιϑέει 
κύκλος] i. e. Aunc vero locum conca. 
vum (in quem aqua e rupe stillans 
delabitur) maceria circumcirca cingit. 
Ad vocem αἱμασιῆς conf. infra VI, 
134. I, 180. 191. II, 69. 138. Hanc 
maceriam adhuc non amplius repe- 
riri nemo profecto mirabitur, neque 
tamen quisquam inde falso haec tra- 
di ab Herodoto arbitrabitur: id quod 
fecit Beulé 1. supra l. p. 200. Conf. 
Schwab 1. 1. pag. 23. &yxog dicitur 
vallis saxis undique circumdata , locus 
concavus, Bttigit Eustathius 1. 1l. et 
Suidas I. p. 20. Alia praebet Thes, 
Ling. Graec. I. p. 84] ed. Paris. Vo- 
cem Homero iam cognitam (lli. XX, 
490. Odyss. 1V, 537) adhibuit quo- 
que Xenophon in Ánabas. IV , 1, 7. 
De venat. X, 19. 

iv τῇ ἡ πηγὴ — ἐοῦσα] Eodem 
pacto supra ἐν δὲ ταύτῃ τῇ πόλει 
λέγεται εἶναι κ. τ. À., quod sane ac- 
cipi poterit: ad sive iur(a quam ur- 
bem, nisi, ob maius certe aliquot 
horarum spatium , quo fons s. rivu- 
lus Stygius ab hac urbe remotus est, 
accipere malis: ín gua civitate s. in 
cuius civitatis ditione, cum locus ille, 
quo Stvgia aqua exoritur ac delabi- 
tur, ad ditionem Nonacris civitatis 
pertinuerit, ipse vero rivulus inde 
ortus, deinde urbem Nonacrin prae- 
terfluxisse putandus sit, si recté tra- 
dit Paus. VIII, 18. 8. 2: τὸ δὲ o. 
cQ τὸ ἀπὸ τοῦ κρημνοῦ τοῦ πα - 
ρἀτὴν Νώνακριν στάξει x. v. 4. 


πρὸς Φενεω) Attigerunt Suidas s. 


Φενεὸς T. ΠῚ. p. 591 et Eustath. 
ad Ili. p. 985, 11 s. 970, 33. 
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ἐπὶ τοῖσι αὐτοῖσι) Conf. I, 141 
init. ibique nott. 

ὑπέλαβε μανίη νοῦσος] Attigi ad 
VI, 27. Pausan. III, 4, ?: Κλεομέ- 
νην δὲ ὕστερον τούτων ἐπέλαβεν ἡ 
τελευτὴ μανέντα, De voce ὑπομαρ- 
γότερον cf. III, 20 ibique nott. De 
Cleomenis insania plures dixerunt, 
quos affert a Cr. excitatus ad ἢ. ]. 
W yttenbach. ad Plutarch. Moral. I, 
2. par. 1175. 

νέχρανυε] i. e. sceptrum 8. baculum 
in vultum. infligebat, stringebat. In 
glossis reddunt πλήττειν aut alio 
quo modo simili, Afferunt Herodo- 
tea Suidas T. I, p. 714 et Eustath. 
(ad Odyss. II. p. 1434 s. 79, 42. ad 
I!i. V. pag. 579 s. 440, 12 et δὰ Ili. 
XVI. p. 1063 s. 1082, 23), ubi ἐνέ- 
χραεν, quandoquidem, monente Val- 
ckenar., apud Homerum reperitur 
χράω et χγραύω, hoc propria strix- 
gendi potestate Ili. V, 138, ubi vid. 
Schol., alterum apud Apollon. Rhod. 
IT, 283, ubi conf. Schol. 

ἔδησαν — ἐν ξύλῳ] De usu prae- 
positionis ἐν vidimus ad I, 66. Tu 
add. IX, 37, ubi ἐδέδετο ἐν ξύλῳ 
σιδηροδέτω de ligno, cui inserti in- 
nexique pedes, ut bene exponit Wes- 
seling. Namque τὸ ξύλον est lignea 
compes , qua vincti apud Atticos fa- 
cinorosi homines poenas luunt, ita 
ut τὸ ξύλον idem fere sit atque xo- 
doxdxxng. Cf. Wachsmuth. Hellen. 
Alterthumsk. II. p. 201, Faesi: Be- 
richtigg. und Zusütze zu Passow's 
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τῶν ἄλλων αἴτεε μάχαιραν" ov βουλομένου δὲ τὰ πρῶτα τοῦ 
φυλάχου διδόναι ἠπείλεε τά μιν aUtig ποιήσειε" ἐς ὃ δείσας 
τὰς ἀπειλὰς ὁ φύλακος, ἦν γὰρ τῶν τις εἰἱλωτέων,, διδοῖ οἱ μά- 
χαιραν. Κλεομένης δὲ παραλαβὼν τὸν σίδηρον ἤρχετο ἐκ τῶν 
χνημέων ἑωυτὸν λωβώμενος᾽ ἐπιτάμνων γὰρ κατὰ μῆκος τὰς 
σάρκας προέβαινε ἐκ τῶν κνημέων ἐς τοὺς μηροὺς, ἐκ δὲ τῶν 
μηρῶν ἔς τε τὰ ἰσχία καὶ τὰς λαπάρας" ἐς ὃ ἐς τὴν γαστέρα 
,γ)απίκετο, καὶ ταύτην καταχορδεύων ἀπέϑανε τρόπῳ τοιούτῳ᾽ 
ὡς μὲν οἵ πολλοὶ λέγουσι Ἑλλήνων, ὅτι τὴν Πυϑίην ἀνέγνωσε 
τὰ περὶ Ζημάρητον γενόμενα λέγειν. ὡς δὲ ᾿4ϑηναῖοι λέγουσι, 
διότι ἐς Ἐλευσῖνα ἐσβαλὼν ἔκειρε τὸ τέμενος τῶν ϑεῶν᾽ ὡς δὲ 


Wórterb. II. (Zürich 1838.) pag. 2] 
seq. et vid. nott. ad IX, 37. Nos: 
Fussblock. 

ἠπείλεε τά μιν αὖτις ποιήσειε] 
Pro vulg. ἀπεέλεε dedi ἠπείλεε, ut 
VI,37, ubi vid. nott. «vrig inter- 
pretor posthac, deinceps; de qua par- 
ticulae vi monitum a Viger. De idi- 
otism. p. 392. 752. Add. Monk ad 
Euripid. Hippol. 304.806. In uno 
cod. λυθεὶς, quae lectio patronum 
naci& est Hoeger. in Actt. phill. 
Monaec. III, 4. p. 500 seq. Cleome- 
nes enim (ille ait) non tam quid de- 
inde, sed quid statim si exsolveretur 
(εἰ λυθείη, menn er loskáme) factu- 
rus esset, aervo minitatur, Eandem 
confusionem in Plut. 'Themistocl. 4 
idem observat. Nos reliquorum li- 
brorum auctoritatem praetulimus. 
Quod vero pro ποιήσειε Schweigh. 
legi mavult ποιήσει, eo non opus, 
cum, ut bene vidit idem Hoeger., 
oratio obliqua hic optativum satis 
tueatur. Recentt. edd. inde a Bek- 
kero scripserunt: τά μὲν λυϑεὶς ποι- 
ἥσει, Ad verba ἦν γὰρ τῶν τις cf. 
Υ,101. In seqq. ἤρχετο dedi pro 
αρχέτο, ut V, 5l,ubi vid. nott. Mox 
eum Bredovio pag. 191 vulg. προῦ- 
Baive mutavi in προέβαινε, quod re- 
cte legitur I, 134. V , 51. VIII, 60, 
eum in talibus &pud Herodotum 
praepositio πρὸ nunquam patiatur 
contractionem. 

προέβαινε ἐκ τῶν κνημέων ἐς 
τοὺς μηροὺς] μηροὶ qui vocentur, 
indieavimus ad III, 108. τὰ ἐσχία 
sunt coxae, plurali plerumque nu- 


mero (vid. Jahrbb. f, Philol. u. Pae- 
dagog. Suppl. VII. p. 494); λαπά- 
ρας, quas Noster vocat, attigimus 
ad II, 80. — Quod mox sequitur xa- 
ταχορδεύων, eius loco Athenaeus 
X, 48. p. 436F de Cleomenis furore 
agens et Herodotea simul respiciens 
posuit verbum magis frequentatum 
κατατέμνειν, nec aliter Glossa He- 
rod. γορδεύων" τέμνων. Contra He- 
rodoteum retinuit Aristides II. pag. 
303 citatque Longinus qui fertur 
De sublim. 31. p. 170 sive cap. 19. 
8.2. Ac recte Valckenarius verbum 
καταχορδεύειν explicat εἰς χορδὰς 
véuvovta διαφϑείρειν, minutatim dis- 
secare, secundum longitudinem , in la- 
minas, cum paulo ante ipse Herodo- 
tus dixisset: ἐπιταμὼν γὰρ κατὰ 
μῆκος τὰς σάρκας. Pausnnias ea- 
dem enarrans III, 4. 8. 5: ἐτέτρω- 
Gxtv αὐτὸς αὐτὸν καὶ διεξήει τὸ 
σῶμα ἅπαν κύπτων τε καὶ λυμαινό- 
μενος. — Ad ἀνέγνωσε ( persuasit) 
conf. I, 68. III, 61. 

ὡς δὲ ᾿Αϑηναῖοι λέγουσι] Quod 
post 4€ nv«ior insertum olim lege- 
batur μοῦνοι, id cum recentt. edd. 
sustulimus, cum &b omnibus fere li- 
bris scriptis abesset. Quod ad ipsam 
rem attinet, narrationis dissensum 
notat quoque Paus. III, 4. 8. 5. 

διότι ἐς Ἐλευσῖνα ἐσβαλὼν] Cf. 
V, 74 et Pausan. III, 4. 8. 2. De 
Argivis trucidatis cf. VI, 79. τέ- 
μενος vix multum distat ab eo quod 
sequitur ἄλσος. Cf. VI, 79 et Eu- 
stath. ad Ili. p. 907, 31 s. 808, 29. 
Vid. etiam supra Herod. 1I, 112 ibi- 
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E) e" a" ? - - Ν 3 4 
“ργεῖοι, or. ἐξ ἱροῦ αὐτῶν toU “ργου “ργείων τοὺς καταφυ- 
γόντας ἐκ τῆς μάχης καταγινέων κατέχοπτε καὶ αὐτὸ τὸ ἄλσος 


ἐν ἀλυγίῃ ἔχων ἐνέπρησε. 


Κλεομένεϊ γὰρ μαντευομένῳ ἐν Δελφοῖσι ἐχρήσϑη "4ργος 
αἱρήσειν. ἐπεί τε δὲ Σπαρτιήτας ἄγων ἀπίκετο ἐπὶ ποταμὸν 


- 


que nott. Indebh.]l. /!ucum, non fa- 
nun reddi vult Fritzsche: De car- 
min. Aristophan. inystic. pag 109. 
καταγινέων Suidas s. v. T. II. pag. 
293 et Glossa Herodotea male ex- 
plicant καταλύων. Rectius, notan- 
te Wesselingio, explicassent xata- 
yov. De Argo heroé cf. Pausan. II, 
16. 22. 31. III, 4. 

ἐν ἀλογίῃ ἔχων despectui habens, 
nihil respiciens luci sanctitatem. In 
Sancrofti libro: ἐν ἀλογίῃ oyov. 
Αἱ recte vulgatam tuetur Wessel. 
ex VII, 220. Procop. B. V. I, 20. 
Add. Herod. IV, 150. II, 141. 
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ἐπεί ve δὲ Σπαρτιήτας ἄγων x, τ. 
À.] Loci structura propter multa 
verba interiecta videtur paulo impe- 
ditior, quamquam de sensu nihil du- 
bium. Etenim protasin , quam con- 
atitunnt verba ἐπεί τε di Σπαρτιή- 
τας ἄγων ἀπίκετο ἐπὶ ποταμὸν Ega- 
σῖνον, compluribus verbis inde ad- 
iectis, excipiunt apodoseos verba, 
quae priora simul repetunt indeque 
additam habent voculam δὲ: ἀπι- 
κόμενος δ᾽ ὧν ὁ Κλεομένης ἐπὶ τὸν 
ποταμὸν τοῦτον ἐσφαγιάξετο αὐ- 
τῷ: sequuntur deinceps alia expli- 
candi causa addita vel interiecta, 
quae quodammodo conturbant cur- 
sum orationis continua tee inde a 
verbis. μετὰ δὲ ταῦτα ἐξαναχωρή- 
σας τὴν στρατιὴν κατήγαγε ég Θυ- 
ocn». — Quod ad argumentum at- 
tinet, constans veterum fuit opinio, 
fluvium Erasinum, qui ad meridiem 
Argorum e monte Chaone provenit 
indeque mare versus delabitur, non 
alium esse atque Árcadiae fluvium 
Stymphalium, qui infra terram du- 
centa stadia perfluat. Hiatum vero 
illum ad Chaonis montis radices, ex 
qno hicce fluvius (quem merito 
Evasinum dixerunt, i. e. desidera- 


lum, suavem atque amoenum) prorum- 
pit tantá aquarum copi&, ut conti- 
nuo molarum rotas verset (unde lo- 
co nomen οὗ uvÀot), remotum unius 
ferme horae spatio ab Argis ur- 
be nunc vocari Kephalari, testantur 
recentiores peregrinatores, Dod- 
well, Gell, alii; cf. C. O. Mueller: 
Dor. II. p. 437 et vid. potissimum 
Leake: Travels in Morea II. p.*342 
seq., Ross: Reisen im Pel. ponnes. 
I. p. 140, Curtius: Peloponnes. II. 
pag. 340. 364. Síymphalis urbs in 
Arcadiae septentrionalis convalli al- 
tis montibus (qui Stymphali vel Cyl- 
lenes nomine vulgo constant et ad 
altissima Peloponnesi iuga, quorum 
iam Hom. 1li. II, 608 meminit, per- 
tinent) circum circa inclusa et Stym- 
phaliis avibus insignita iacebat, 
Strabonis aetate iam derelicta et 
deserta, cuius reliquias quasdam 
exstare testatur Dodwell. eo loco, 
cui nunc ob ecclesiam ex parte di- 
rutam nomen Cat^olicon vel propter 
columnarum rudera aedificii, quod 
ad longe posteriorem aetatem perti- 
tinet, nomen Kionia (rà Kiovia ). 
Quae omnia accurate indicarunt et 
descripserunt Ross l.l. pag. 54 et 
Curtius 1. 1. Vol. I. p. 204 seqq. ad- 
ditá tabulá IV; idem de situ vete- 
ris urbis disputat p. 185. 200 seqq. 
Confer quoque C. O. Mueller. 1. 1. 
IL p. 439, Siebelis ad Paus. VIII, 

2. 8. 3. pag. 203. Ipsa Pausaniae 
ve potiora huc transscribam: Lev 
δὲ τῇ Στυμφήλῳ χειμῶνος μὲν ὥρᾳ 
λίμνην τε οὐ μεγάλην ἡ πηγὴ καὶ 
ἀπ᾽ αὐτῆς πιταμὸν ποιεὶ τὸν Zrrp- 
φηῖον" ἐν ϑέρει δὲ προλιμνάζξει μὲν 
οὐδὲν ἔτι͵ ποιαμὸς δὲ αὐτίκα ἐστὶν 
ἀπὸ τῆς πηγῆς οὗτος ἐς χάσμα 
γῆς κάτεισιν ὁ ποταμὸς, ἀναφαιτο- 
μενος δὲ αὖϑις ἐν τῇ ᾿Αργολίδι με- 
ταβάλλει τὸ ὄνομα καὶ αὐτὸν ἀντὶ 
Στυμφήλου καλοῦσιν Ἐρασῖνον. In 
hac igitur convalli lacum, pluvia- 
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Ἐρασῖνον, ὃς λέγεται ῥέειν ἐκ τῆς Στυμφηλίης λέμνης᾽ τὴν 
γὰρ δὴ λίμνην ταύτην, ἐς χάσμα ἀφανὲς ἐκδιδοῦσαν, ἀναφαί- 
νεσϑαι ἐν ργεϊ, τὸ ἐνθεῦτεν δὲ τὸ ὕδωρ ἤδη τοῦτο ὑπ᾽ 4p- 


γείων Ἐρασῖνον καλέεσϑαι" 


ἀπικόμενος δ᾽ Qv ὃ Κλεομένης 


ἐπὶ τὸν ποταμὸν τοῦτον ἐσφαγιάξετο αὐτῷ xal, οὐ γὰρ οὐ- 
δαμῶς ἐκαλλίρεε διαβαίνειν μιν, ἄγασϑαι μὲν ἔφη τοῦ Ἐρασί- 
vov οὐ προδιδόντος τοὺς πολιήτας, ᾿Δργείους μέντοι οὐδ᾽ dg 
χαιρήσειν. μετὰ δὲ ταῦτα ἐξαναχωρήσας τὴν στρατιὴν κατή- 
γαγε ἐς Θυρέην᾽ σφαγιασάμενος δὲ τῇ ϑαλάσσῃ ταῦρον πλοί- 


rum tempore torrentibus influenti- 
bus satis extensum, oriri testatur 
Pausanias: accedunt complures alii 
fontes sive rivuli, inter quos unus e- 
minet. qui Kephalobrysis nunc voca- 
tur: horum aqua vel in paludem se 
. immergit , vel amplius decurrens 
magno cum sírepitu sae praecipitat 
inhiatum ad radices montis, cui no- 
men Ápelauron: cingit hicce mons 
Stymphaliam vallem a meridie im- 
peditque aquarum decursum (vid. 
Curtius 1. 1. 1. p. 201): quarum igi- 
tur nullum slium exitum nisi per 
hiatum illum cum viderent, inde 
aquam subterraneo cursu deferri et 
prope Árgos demum prosilire olim 
fabulabantur, hodieque etiam tra- 
dunt. Vid. Mannert. Geogr. VIII. 
p. 447 seqq. 611. De Erasino conf. 
potissimum Strabo VIII. pag. 509€ 
8. p. 371 À et p. 389 s. 590 C. De ur- 
he S'ymphalo vid. Pansan. VIII, 22 
(coll. Aelian. V. H. II, 33) aliosque 
veterum locos, quos attulit Curtius 
l.l. I. p. 215 seqq. not. 27. De no- 
minis forma. quae duplex est (Στύμ- 
φαλος et Στύμφηλος), monuerat 
quoque Wesseling. in Dissertat. He- 
rod. X. pag. 148. 
οὐ γὰρ ᾿οὐδαιῶς ἐκαλλίρεε] i. 

neque enim sinebant exta tansire Πα 
men. Quod ita profert Thucyd. V, 
94: τὰ διαβατήρια ϑυοιένους οὐ 
προυχώρει, 601]. V, 55. 116. De hu- 
ius modi sacris, quae διαβατήρια 
appellantur, quia, antequam fluvium 
transirent, e more fieri solebant, ve- 
terum locos attulit Lasaulx: Aka- 
dem, Abhandll. s. Stud. d. class. Al- 
terth. pag. 205. Conf. quoque infra 
VII, 53 ibique allata et quae ad 


Ctesiae Persicc. 8. 17. pag. 147 de 
hoe sacrorum genere adnotavi. 
»Quando ostiis caesis laeta erant ex- 
la, ϑύεσθαι καὶ καλλιερεῖν, ϑυομέ- 
ψοις καλὰ τὰ ἱερὰ γενέσϑαι dicun- 
tur.^ Haec Valcken. ad VII, 134, 
ubi plurima de hoc loquendi genere 
disputat, de quo plura dabunt inter- 
pretes ad Xenophont, Anab. II, 2, 
ἃ. Add. C. O. Mueller. Dor. II. p 
437. Ex Herodoto conf. VI, 82. IX, 
16. 38. 05. VIT, 134. 118. Nec aliter 
fere VI, 112: καὶ τὰ σφάγια ἐγίνετο 
καϊὶὰ coll. IX, 45. 6l. 62. In quibus 
vulgo supplent τὰ ἵερα. Vid. Schae- 
fer. ad Lamb. Bos. pag. 213. Lati- 
ni /itare dicunt, de quo vid. Graev. 
in Suet. Oth. 8, Oudendorp. ad Lu- 
can. VI, 524..— De ipsa verbi ἐκαλ- 
More forma vid. nott. ad VII, 134. 

ἄγασϑαι μὲν ἔφη τοῦ Ἐρασίνου 
οὐ προδιδόντος τοὺς πολιήτας i. 
e. probare se,sibi placere inquit, quod 
Erasinus fluvius cives suos ( Argivos) 
prodere nolit. De structura genitivi, 
qui huic verbo additus h. 1. inveni- 
tur, monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 531 : 
de ipso verbo eiusque significatione 
vid. allata ad IV, 46. 

οὐδ᾽ ὡς χαιρήσειν] i. e. Zdrgivos 
tamen ne sic quidem impune evasuros. 
Conf. LII, 29 ibique nott. et ad for- 
mulam οὔ δ᾽ à c Homer. Odvss. I, 
5 Aristoph. Nub 523, ne plura. — 
De Thyrea dixi in nott. ad I, 82. 

ταῦρον] Neptuno, maris deo, ma. 
ximas victimas ac potissimum tau- 
ros caedi plures monuerunt. Conf. 
Creuzer. Symbol. III. p. 250 ed. tert. 
Herodotea attigit Eustath. ad Ili. p. 
1227, 35 s. 1311, 27, qui idem pag. 
1233, 57 exponit de victima maiore 
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οισί σφεας ἤγαγε ἔς τε τὴν Τιρυνϑίην χώρην καὶ Ναυπλίην. 
71 Aoysto, δὲ ἐβοήϑεον, πυνθανόμενοι ταῦτα, ἐπὶ ϑάλασσαν. 
ὡς δὲ ἀγχοῦ μὲν ἐγίνοντο τῆς Τίρυνϑος, χώρῳ δὲ ἐν τούτῳ, 
τῷ κέεται ἡ Σήπεια οὔνομα, μεταίχμιον οὐ μέγα ἀπολιπόντες, 
ἴξοντο ἀντίοι τοῖσι Δακεδαιμονίοισι. ἐνθαῦτα δὴ οἱ ᾿Αργεῖοι 
τὴν μὲν ἐκ τοῦ φανεροῦ μάχην ovx ἐφοβέοντο, ἀλλὰ μὴ δόλῳ 
αἰρεϑέωσι. καὶ γὰρ δή σφι ἐς τοῦτο τὸ πρῆγμα εἶχε τὸ χρηστή- 
Quov, τὸ ἐπίκοινα ἔχρησε ἡ Πυϑίη τουτοισί τε καὶ Μιλησίοισι, 


λέγον ὧδε᾽ 


fluviis et mari immolata.  Attulit 
Wesseling. Tu vid. Homeri Odyss. 
III, 6, ubi Nestor ταύρους παμμέ.- 
Aavocsacrificare dicitur Ἐνοσίχϑονι 
κυανοχαίτῃ, ad quem locum plura 
attulit Nitzsch. p. 136 ex ipso Ho- 
mero ad hoc sacrificiorum genus 
spectantia, quod attigit quoque G. 
Wolf ad Porphyr. de philos, oracc. 
p.119. Ac tauri sacrificium Neptu- 
no affertur in Philostrat. Imagg. II, 
16, ubi Iacobs p. 483 apte Pindarum 
laudat Olymp. XIII, 60, ubi Belle- 
rophon iubetur Neptuno mactare 
ἀργᾶντας ταύρους, quocum confer- 
re licet candentem taurum, quem deos 
advocans, quibus imperium est pela- 
gi, vovet Cloanthus apnd Virg. Àen. 
V,230. Sic Alexander Hellespontum 
traiiciens Neptuno taurum sacrifi- 
easse fertur apud Arrian. Anab. I, 
11. 8. 6; similia exstant apud Sta- 
tium in Achill. II, ?00. Valer. Max. 
I, 190. 

ἔς τε τὴν Τιρυνθίην χώρην καὶ 
Ναυπλέην] Tiry»s, antiquissima 
urbs, ab Argis Epidaurum profici- 
scentibus ad dextram sita erat non 
' procul ab ipsis Argis. De qua plura 
Mannert. VIII. p. 651 seq. 644. Quae 
adhuc supersunt antiquae urbis ru- 
dera vel potius murorum fundamen- 
ta, descripsit Michaud: Correspon- 
dance d'Orient I. p. 95 seqq. , item- 
que Dodwell in: Views and descri- 
ptions of Cyclopian or Pelasgic re- 
mains etc. p. 3 et tabul. III. IV, in 
qua murorum reliquiae exhibentur: 
omnium accuratissime de his expo- 
nit Curtius: Peloponnes. II. p. 384 
seqq. 567 seq. Quae proxima est 
mari regio, Tirynthia vocabatur et 


Nauplia, teste Strabon. VIII. p. 572 
B s. p. 373; quin adhuc eam voca- 
ri Palaea- Naupliía asserunt: de qua 
eadem vid. Curtius l. l. p. 389. An- 
tiquus enim Argorum portus erat 
Nauplia, sed Pausaniae tempore iam 
fere diruta: unde nonnihil ad me- 
ridiem vix unius horae itinere di- 
stans ab arce Tirynthia exstat Nau- 
plion sive Napoli di Romania, nostrae 
aetatis urbs primaria fere per Pelo- 
ponnesum. Qui in proximo cap. me- 
moratur locus Σήπεια,, eius nullus, 
quod sciam, scriptor alius meminit. 
Florentinus cum aliis Σίπεια. 1n 
tabula , quam Curtius exhibuit Vol. 
11, nr. XIV, indicatur locus occiden- 
tem versus a Tirynthe prope ipsum 
mare. meridiem versus ab Argis. A 
sepiis e mari fluctibus littorali loco 
appulsis nomen ductum esse suspi- 
catur Wesseling. Quo eodem mo- 
nente Arcadiae quoque mons 275- 
πία in Pausan. VIII, 16. $. 2. Tu 
conf. Mueller. Dor. II. pag. 435. 


Car. LXXVII. 


ἡ Σηπεια οὔνομα] Libris iuben- 
tibus cum Gaisf. et recentt. edd. re- 
stitui ἡ, et οὔνομα pro τοὔνομα. — 
Matthiae dedit ἡ Σήπεια τοὔνομα: 
Bekker. κέεται Σήπεια οὔνοια. με- 
ταίχμιον dicit locum s. spatium in- 
ter duas acies patens, intervallum, 
ut VI, 112 coll. VIII, 140. Ad ffos- 
το ἀντίοι cf. V, 18 ibique nott. — 
Pro ἐπίκοινα duo codd. ἐπικοινῇ. 
Sed conf. VI, 19. I, 210. Quod se- 
quitur λέγον pertinet ad τὸ, acilic. 
χρηστήριον, Ad locutionem ἔκ τοῦ 
φανεροῦ vid. nott. ad V, 37. 
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"AM' ὅταν ἡ ϑήλεια τὸν ἄρσενα νικήσασα 
ἐξελάσῃ, καὶ κῦδος ἐν ᾿Δργείοισιν ἀρηται: 


414 ὅταν ἡ ϑήλεια x. τ. 1.] Tres 
priores versus oraculi hinc exhibet 
Paus. II, 20. 8. 8, itemque Suidas 
s. v. Τελεσίλλα III. p. 442, Ac su- 
pra VI, 19 alteram oraculi partem 
ad Milesios spectantem legimus. 
Adscripsit ad δ. l. ]Vesselingius: 
» Caeterum Pythiae hoc responsum 
ex Herodoti narratione planum non 
est. Quorsum enim ὅταν ἡ ϑή- 
lieux τὸν ἄρσενα νικήσασα Ἐξελάσῃ. 
Praeterita sunt Telesillae documen- 
ta virtutis et prudentiae, quibus ma- 
tronas Argivorum, ut sumptis armis 
urbem protegerent Cleomenemque 
et invadentesSpartanos repellerent, 
animavit, petenda ex Pausania II, 
20.^ Tradunt enim Pausanias 1. l., 
Suidas 1. 1., Plutarch. De virtutt. mu- 
lierr. T. I1. pag. 245 D, E (ubi vid. 
Wyttenbachii Animadverss. II, 1. 
pag. 7), Polyaen. VIII, 33, Clemens 
Alexandr. Stromatt. IV, 10, Cleo- 
menes cum ad urbem accederet, 
quam vi expugnaret, tum Telesillam 
poétriam, viris Árgivis in pugna oc- 
cisis, Argivas mulieres excitasse, ut 
arma caperent Spartanosque repel- 

lerent; idque etiam mulierum vir- 
tute effectum esse. Herodotus nul- 
lam facit mentionem huius rei , ad 
quam oraculi verba spectare viden- 
tur, in quibus ἡ 97e utique licet 
intelligere de Telesilla atque τὸν 
ἄρσενα de Cleomene mulieris consi- 
lio et virtute devicto: quae tertio 
versu Pythiae dicit: πολλὰς Apysíav 
ἀμφιδρυφέας τότε ϑήσει, ea spe- 
etare poterunt ad luctum, quo affi- 
cientur mulieres Árgivae, quorum 
mariti, patres , fratres in pugna oc- 
cisi fuerunt à Cleomene atqueSpar- 
tanis. Utut statuis de oraculo an- 
eipiti, quae de ''elesilla memoriae 
prodita sunt, ea demum post cladem 
Argivorum virorum ab Herodoto 
eap. 78 —82 enarratam accidisse 
putanda erunt, cum ipsa illa clades 
Telesillam excitaret mulieresque Αὐ- 
givas, ut arma caperent atque Cleo- 
menem urbem adgressurum repelle- 
rent. Quod Telesillae atque mulie- 
rum Árgivarum facinus cur Herodo- 


tus haud commemoraverit, difficile 
utique dictu: odio in Argivos du- 
ctum, qui male gesserint et cum 
Persis conspiraverint bellorum Per- 
sicorum temporibus (vid. Herodot. 
VII, 148 seqq.), Nostrum haec con- 
sulto omisisse suspicatur Le Bas 
(Monuments d'antiquité figur. de 
Morée II. p. 70 seqq. not.): neque 
tamen inde de veritate eorum, quae 
de Telesilla traduntur, dubitandum 
esse, recte statuit idem Le Bas atque 
F. Neue in Comment. de Telesillae 
Argivae reliquiis (Dorpat. 1843.) p. 
4: quibus prorsus equidem accedo, 
causam, ex qua talia apud Herodo- 
tum narrata haud inveniantur, in 
medio relinquendam esse ratus, cum, 
nisi omnia me fallunt, Herodotus in 
hae tota narratione de Cleomeue 
atque Argivis plane aliud quid spe- 
ctaverit, de quo vid. nott. ad VI, 
81. Moneo ob C. O. Mueller. (Dor. 
I. p. 173 coll. I1. p. 375), qui fabu- 
losam perhibet narrationem de Te- 
lesilla atque omnem hanc Herodoti 
historiam dicit miram, nec sibi con- 
gruam vel eo, quod primi oraculi 
versus, quos ad rem quandam spe- 
ctare pateat, non explicentur. Inde 
idem quaerit, num ἡ 974a forsi- 
tan ad Iunonem spectet: de quo me- 
rito dubitat Le Bas ]. l. Ad Telesil- 
lam referre probabilius certe videbi- 
tur. Deipsa Telesilla eiusque car- 
minibus accurate disputavit Neue l. 
l.; add. Ulrici: Gesch. der hellen. 
Dichtkunst 1I. pag. 507 not., Bode: 
Gesch. d. hellen. Dichtk., I1, 2. pag. 
11. 118 seq. Pertinet inde Telesilla 
ad Olymp. LXVII, 3 sive 510 ante 
Chr. n., quo anno haec accidisse 
omnino putanda sunt. Quae alia 
ad oraculi sensum explicandum 
commentus est Schoell (in nott. ver- 
naculae versionis Herodot. ad h. 1.), 
eacum obscurum oraculi sensum vel 
obscuriorem reddere videantur, ma- 
lim apud ipsum legi. 

κῦδος — ἄρηται)] Homerica lo- 
eutio , quae valet gloriam reportare, 
auferre; de qua vid, Duncanii Le- 
xic. à Rost. editum I. p. 42. Conf, 
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πολλὰς ᾿Αργείων ἀμφιδρυφέας τότε ϑήσει" 
ὥς ποτέ τις ἐρέει καὶ ἐπεσσομένων ἀνθρώπων. 
δεινὸς ὄφις τριέλικτος ἀπώλετο δουρὶ δαμασϑείς. 


111 


Ταῦτα δὴ πάντα συνελθόντα τοῖσι ᾽Ζργείοισι φόβον παρεῖχε" 
καὶ δή σφι πρὸς ταῦτα ἔδοξε τῷ κήρυκι τῶν πολεμίων χρᾶ- 
σϑαι. δόξαν δέ σφι, ἐποίευν τοιόνδε ὅκως 0 Σπαρτιήτης x1- 
ρυξ πρυσημαίνοι τι “ακεδαιμονίοισι, ἐποίευν καὶ οἵ ᾿4ργεῖοι 
ἡΒτωυτὸ τοῦτος Μαϑὼν δὲ ὁ Κλεομένης ποιεῦντας τοὺς 4ρ- 
γείους, ὁκοῖόν τι ὁ σφέτερος κῆρυξ σημήνειε, παραγγέλλει 
σφι, ὅταν σημήνῃ ὁ κῆρυξ ποιέεσϑαι ἄριστον, τότε ἀναλαβόν- 
τας τὰ ὅπλα χωρέειν ἐς τοὺς ᾿“ργείους. ταῦτα καὶ ἐγένετο ἐπι- 
τελέα ἐκ τῶν Μακεδαιμονίων. ἄριστον γὰρ ποιευμένοισι τοῖσι 
᾿“ργείοισι ἐκ τοῦ κηρύγματος ἐπεκέατο᾽ καὶ πολλοὺς μὲν ἐφό- 


νευσαν αὐτῶν, πολλῷ δ᾽ ἔτι πλεῦνας ἐς τὸ ἄλσος τοῦ Mdoyov 


Ili, IV, 95. IX , 303. X, 307. Odyss. 
I, 240. XIV, 370, ne plura. — ἀμ- 
φιδρυφέας oraculum dicit mulieres 
Argivas, quae ob luctum , quem si- 
gnificant, undequaque laceratae sunt 
8. utrasque laceratae, scissae genas: 
quo eodem modo apud Homerum 
lli. I1, 700 mulier dieitur ἀμφιδρυ- 
φὴς et XI, 393 ἀμφίδρυφος, i i. e. α- 
φοτέρας τὰς παρειὰς κατεξεσμένας 
ἔχουσα, ut Scholia adiiciunt: atti- 
git quoque Philostratus in Heroiec. 
pag. 676 Olear. pag. 48 Boissonad. 
Alius locus ex Ephraém. indicatur 
in Thes. Ling. Graec. I. 2. pag. 220 
ed. Dindorf. Vox ἀμφιδρυφὴς (un- 
dique laceratus, laceram vestem ge- 
rens) et ipsa Homerum redolet, cu- 
ius conf. lli. II, 700. 

τριέλικτος} i i. e. triplici nodo convo- 
lutus anguis. Apud Suidam II. p. 588 
ex Eunapio affertur μυρεέλεκτος, 
quod explicatur πολυέλικτος, item- 
que τριέλεικτον vo ex antiquo epi- 
grammate et τριέλεκτον ῦφιν e Nonn. 
Dionys. 1X , 256 attulit Wesseling. 
Alia quaedam de hac voce invenies 
allata in Thes. Ling. Graec. T. VII. 
p. 2460 et 2428, ubi ob ipsam vo- 
cis formam, quae variat (τρισέλι- 
xtog et τριέλικτος) excitatur Lo- 
beck. Patholog. serm. Graec. 1. pag. 
984. — 1n hoc extremo oraculi versu 
Goettling (Praefat. ad Hesiod. pag. 


XXXIV ed. sec.) notat alliteratio- 
nem, conspicuam illam quidem in 
vocibus δεινὸς — δουρὶ δαμα- 
σϑείς. 


ἐποίευν καὶ oí ᾿Δργεῖοι τὠυτὸ 
τοῦτο] Haec eadem, ut notat Wes- 
seling., copiosius enarrat Polyaen. 
I, 14 coll. Plutarch. II. p. 223. 


Car. LXXVIII. 


ὁκοῖον τι ὁ σφέτερος κῆρυξ ση- 
μήνειε x, τ. λ.} In his verbis Nabe- 
rum (Mnemosyn. III. p. 480) offen- 
dit non tam verbum σημαίνειν bis 
positum, ut in simili loco, quem af- 
fert VIII, 11, quam ὁ κῆρυξ mox 
repetitum sine idonea causa indeque 
tollendum. Equidem vocem hanc al- 
tero loco perspicuitatis causa ad- 
iectam arbitror: itaque tollere no- 
lui. 

ἐγένετο ἐπιτελέα] ἐγένετο e com- 
pluribus codd. dederunt Schweigh. 
et Gaisf. pro vulg. ἐγένετο, quod 
retinet Florentinus liber, quodque 
cum recc. edd. revocavi. Ad ἐπιτε- 
λέα conf. nott. ad III, 16. Mox ἐπε- 
κέατο valet: impetum facere coepe- 
runt, aggressi sunt, ut VIII, 84. 
IX, 22. V, 8l. In eeqd: dedi αὖ- 
τῶν et τούτων pro αὐτέων et του- 
τέων. 
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καταφυγόντας περιϊξζόμενοι ἐφύλασσον. Ἐνϑεῦτεν δὲ ὁ Κλεο- 19 
μένης ἐποίεε τοιόνδε᾽ ἔχων αὐτομόλους ἄνδρας, καὶ πυνϑανό- 
μένος τούτων ἐξεκάλεε πέμπων κήρυκα, οὐνομαστὶ λέγων τῶν 
Aoytíov τοὺς ἐν τῷ ἱρῷ ἀπεργμένους᾽" ἐξεκαλεε δὲ φὰς av- 
τῶν ἔχειν τὰ ἄποινα. ἄποινα δὲ ἐστι ]]ελοποννησίοισι δύο 
μνέαι τεταγμέναι κατ᾽ ἄνδρα αἰχμάλωτον ἐκτίνειν. κατὰ πεν- 
τήκωντα δὴ ὧν τῶν ᾿Αργείων ὡς ἑκάστους ἐκκαλεύμενος O 
Κλεομένης ἔχτεινε. ταῦτα δέ κῶς γινόμενα ἐλελήϑεε τοὺς λοι- 
ποὺς τοὺς ἐν τῷ τεμένεϊ ἅτε γὰρ πυκνοῦ ἐόντος τοῦ ἄλσεος 
ovx ὥρων οἱ ἐντὸς τοὺ; ἐκτὸς, 0 τι ἔπρησσον πρίν γε δὴ av- 
τῶν τις ἀναβὰς ἐπὶ δένδρεον κατεῖδε τὸ ποιεύμενον. οὔκων 
δὴ ἔτι καλεόμενοι ἐξήεσαν. Ἐνϑαῦτα δὴ ὁ Κλεομένης ἐκέλευε 80 
πάντα τινὰ τῶν εἰλωτέων περινέειν ὕλῃ τὸ ἄλσος" τῶν δὲ πει- 
ϑομένων ἐνέπρησε τὸ ἄλσος. καιομένου δὲ ἤδη ἐπείρετο τῶν 
τινὰ αὐτομόλων, τίνος εἴη ϑεῶν τὸ ἄλσος ὁ δὲ ἔφη Moyov 
εἶναι. 0 ὃδ ὡς ἤκουσε, ἀναστενάξας μέγα εἶπε᾽ 43 "Απολλον 


CAP. LXXIX. 


τῶν Ἀργείων τοὺς — ἀπεργμε- 
νους] Ita verba collocavimus prae- 
eunte Schweigh. et Gaisf. Vulgo 
tovg ἐν τῷ ἔρῳῷ ἀπεργμένους τῶν 
᾿ργείων. Ad αἀπεργμένους conf. 
nott. ad V, 64 et de pretio redem- 
ptionis nott. ad V, 77. Ad locutio- 
nem ὡς ἑκάστους cf. nott. δᾶ 11,140. 

ἐπὶ δένδρεον) δένδρος offerunt 
Mediceus, Florentinus, alii; unus 
Sanerofti liber δένδρου, unus Pa- 
risinus δένδρον, ut olim vulgatum 
erat, de quo conf. Buttmann. Gr. 
mai.I. p. 240. Inde δένδρος retinue- 
runt Schweighaeuser. et Gaisford. 
itemque Bekker. et Dindorf. Equi- 
dem dedi δένδρεον, quod in eadem 
leeutione exhibent omnes codd. IV, 
22. 29, quodque hoe quoque loco 
restituendum esse docuit Bredov. p. 
222, qui hanc huius vocis formam 
epicam ab Herodoto semper adhibi- 
tàm esse monstravit. Conf. etiam 
Eustath. ad Ili. 111. p. 390, 22 s. 
300, 19. — De argumento loci con- 
sul. Pausan. 1II, 4. $. 2, qui Argivo- 
Tum quinque milia numero in lucum 
confugisse scribit, Caeterum atro- 
cissimum Cleomenis facinus Argi- 
vos luco sacro inclusos comburi iu- 


bentis sponte in memoriam revocat 
Simile quoddam facinus Gallorum 
ducis nostra aetate celeberrimi, qui 
in regionibus Algericis indigenas, 
qui in speluncam confugissent , igne 
iniecto interfici omnes iussit. 


Car. LXXX. 


περινέειν ὅλη} Eodem modo No- 
ster loquitur I1, 107 , qui IV, 164 
dixit ὕλην περινήσας coll. I, 50, 
ligna intelligens 8. siccam materiem 
concipiendo igni idoneam. Conf. 
quoque VII, 36 ibique nott. In seqq. 
conf. ad συμβαλλομαι V1, 03. 65. 

Ἄργου εἶναι] Lucum cum templo 
Argi herois, & Cleomene incensum 
ad viam, quae nunc Naupliá ducit 
Argos per Tirynthem, situm fuisse 
coniecit vir doctus, quem Ross, Da- 
num , esse audivi, in: Blütt. f. lite- 
rar. Unterhalt. 1833. nr. 161. p. 662. 
Nunc nullae reliquiae templi su- 
peresse dicuntur. lnter Sepeiam et 
ipsam Argorum urbem hunc lucum 
una cum templo Argi herois (de quo 
cf. etiam Pausan. 1II, 4, 1) situm 
fuisse coniicit Curtius: Peloponnes. 
II. p. 389 et 568; de ipso heroé idem 
disputat II. p. 313 seq. — Vox ze7- 
στήριος simili modo tanquam adie- 
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χρηστήριε, €) μεγάλως ue ἠπάτηκας, φάμενος “άργος αἵρήσειν" 
81 συμβάλλομαι δ᾽ ἐξήκειν μοι τὸ χρηστήριον. Μετὰ δὲ ταῦτα ὁ 
Κλεομένης τὴν μὲν πλέω στρατιὴν ἀπῆκε ἀπιέναι ἐς Σπαρτην᾿ 


cetivum adhibetur apud Aeschylum 
(Sept. c. Theb. 26. Agamemn. 1211 
Eumen. 232) et Euripidem (Helen. 
820. Ion. 1320). 

ἐξήκειν] De temporis spatio, quod 
expletur (conf. Sophoct, Phil. 199. 
765. Pausan. VII, 14, 2. IX, 14, 4. 
IV, 20, 1.) aeque ac de divinis ora- 
culis somniisve, quae eventum ha- 
bent, ἐξήκειν dici atque ἐξελθεῖν 
(v. e. I, 120. VII, 137. VI, 82. 108. 
Suidas s. v. Tom. I. p. 771) obser- 
vat Valcken. Hine oraculum imple- 
tum eodem &uctore Valcken. dicitur 
ἐπιτελέεσϑαι Herod. VI, 140, ἐκπε- 
e«cveotar ap. Eurip. Cyclop. 692. 


Car. LXXXI. 


ἀπῆκε ἀπιέναι ἐς Σπάρτην) i. e. 
exercitum dimisit (ut abiret) Spartam. 
Haud aliter fere III, 75 ἀπῆκε ῳέ- 
ρέσθϑαι, ubi conf. nott. et I, 194. 
VI, 02 θη. (ubi ἀπίει ἀπαγεσϑαι), 
VII, 121. Satis vero ex his patet, 
Cleomenem re infecta redire co- 
actum esse, cum ipsam urbem, 
quam aggressus erat, capere haud 
potuisset, defensam illam quidem 
'l'elesillae et mulierum ab hac arma- 
tarum virtute (VI, 77 ibique nott.) : 
repulsam igitur tulit: quae eo gra- 
Υἱοῦ esse vis& est, cum 8. mulieri- 
bus inflicta esset, indeque arrepta 
ἃ Cleomenis inimicis, qui ephoros 
excitarent, ut Cleomenem in iudi- 
cium vocarent, qui pecuniá corru- 
ptus reinfecta ab Argis redierit. Ea 
igitur, quae de Telesilla ac mulie- 
ribus Argivis aliunde accepimus tra- 
dita, ab Herodoto prorsus omissa 
valent utique &d ipsam Herodoti 
narrationem explicandám et sup- 
plendam. — Mox cum recentt. dedi 
αὐτὸς pro αὐτέων, libris ita iuben- 
tibus. Schweighaeus. coniecerat αὖ- 
τοὺς, $0los. At haec locisententia: 
» Cleomenes reliquis copiis domwm di- 
missis ipse cum mille selectis militibus 
optimis profectus est ad Heraeum, sa- 
cra facturus; quibus sacris illum se 


& scelere commisso purgare voluisse 
probabile est, nisi ea potius sacro- 
rum causa, quam ipse VI, 82 pro- 
fert Cleomenes, /7eraewn, de quo 
vid. I,31, celeberrimum Iunonis Ten- 
plum in Argivorum et Mycenaeorum 
continio situm erat, quadraginta sta- 
dia &b Argis et decem stadia a My- 
cenis remotum, teste Strabon. VIII. 
p. 368 D. s. 566 B. coll. Pausan. II, 
17, ubi plura. Conf, Mannert. VIII. 
p. 06591. Cuius reliquias anno 189] 
forte fortuna detexisse fertur Gor- 
don Anglus, vel potius Harriot, de- 
scripsitque Thiersch. ab ipso perlu- 
stratas in colle prope vicum Chonie, 
qui a Nauplia tribus miliarr. distat. 
Quas easdem se primum invenisse 
contendit Gallus doctus Vielly eo- 
dem sane loco, quo Gordon illas in- 
venisse perhibetur. Tu vid. Mor- 
genblatt. [88]. nr. 307. pag. 1227. 
Kunstblatt. 1832. nr. 94. pag. 3:0. 
Postea plures viri docti ac peregri- 
natores inquisiverunt in ipsum lo- 
cum ac reliquias huius templi olim 
celeberrimi; vid. Mure: Journal of 
a Tour in Greece Tom. II. cap. 37. 
pag. 177, itemque Schoell, qui cum 
O. Muellero locum perquirens ipsa 
templi rudera invenit, murorum re- 
liquias, alia; vid. Kunstblatt. 1840. 
nr. 71. pag. 208 et conf. Leake: 
Travels in Morea II. pag. 383—393 
et Peloponnesiaca Suppl. pag. 298, 
Boublaye: Recherches sur les ruines 
de Morée pag. 42. 43. Locum ipsum 
accurate indicavit ac singula de- 
scripsit Curtius: Peloponnes. 1]. p. 
300 seqq., post quem denuo Rangabé 
et Bursian hunc in locum inquisive- 
runt templique ambitum ac singulas 
quasque partes ex iis, quae adhuc 
superaunt, constituere accurateque 
describere conati sunt; vid. Athe- 
naeum francois 1894. nr. 50, pag. 
1190 seqq. et Monumenti, Annali 
etc. 1854. Bulletino. pag. XIII seqq. 
His denique adde: ,,Ausgrabung b. 
Tempel der Hera unweit Argos. Ein 
Brief v. Prof. Rizo Rangabé in Athen 
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415 χιλίους δὲ αὐτὸς λαβὼν τοὺς ἀριστέας ἤϊε ἐς τὸ Ἡραῖον ϑύ- 
Gov. βουλόμενον δὲ αὐτὸν ϑύειν ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ὁ ἱερεὺς ἀπη- 
γόρευε, φὰς οὐκ ὅσιον εἶναι ξείνῳ αὐτόϑι ϑύειν. ὁ δὲ Κλεο- 
μένης τὸν ἱρέα ἐκέλευε τοὺς εἴλωτας ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ἀπάγον- 
τας μαστιγῶσαι, καὶ αὐτὸς ἔϑυσε᾽ ποιήσας δὲ ταῦτα ἀπήϊε ἐς 
τὴν Σπάρτην. Νοστήσαντα δέ μιν ὑπῆγον οἵ ἐχϑροὶ ὑπὸ τοὺς 89 
ἐφόρους, φάμενοί μιν δωροδοκήσαντα οὐκ ἑλεῖν τὸ "άργος, 
παρεὸν εὐπετέως μιν ἑλεῖν. Ὁ δέ σφι ἔλεξε, οὔτε εἰ ψευδόμε- 
vog , Οὔτε εἰ ἀληϑέα λέγων, ἔχων σαφηνέως εἶπαι ἔλεξε δ᾽ ὧν 
φάμενος, ἐπεέ τε δὴ τὸ τοῦ ργου ἰρὸν εἷλε, δοκέειν οἱ ἐξελη- 
᾿λυϑέναι τὸν χρησμὸν τοῦ ϑεοῦ᾽ πρὸς ὧν ταῦτα oU δικαιεῦν 


an Prof. Ross in Halle. Nebst einem 
Plan des Herüon. Halle 1855** et Vi- 
scher: Erinnerungg. aus Griechenl. 
pag. 296 seqq. Itaque nunc nulla est 
dubitatio de loco, quo Heraeum ex- 
structum fuit, in declivitatibus mon- 
iium, qui Argivam planitiem a se- 
ptentrione cingunt, intra vicos nunc 
desertos Plesia et Braserka, septen- 
trionem versus a vico Phonica, adeo 
ut inde ab Argis hic locus conspici 
possit, ad quem recta via 86- 
ptentrionem versus ducit.  Cleo- 
menes igitur cum ab Argi luco ad 
Heraeum tenderet, ipsam urbem, 
quam in suam potestatem redigere 
haud potuit, praeteriisse putan- 
dus est eodemque itinere, quo per- 
venerat regressus, Spartam dis- 
cessit. 


ὁ ἔρεὺς ἀπηγύρευε x. τ. 4.] Conf. 
Lobeck. Aglaopham. p. 272, ubi si- 
milia quaedam afferuntur e Graeco- 
rum religionibus et sacris, quae cum 
alienigenis communicari nefas ha- 
bebant. Sacerdotem vero quod ver- 
beribus affici iussit Cleomenes, id 
eo gravius videri debuit, cum sa- 
cerdotes deorum ministri et quasi 
vicarii indeque sacro saneti habe- 
rentur, nullo modo violandi, adeo 
ut tam gravi iniuria sacerdotem af- 
ficere eumque verberibus castigare 
summum nefas duceretur: vid. al- 
lata a C. F. Hermanno: Gottesdienstl. 
Alterth. 8. 35. not. 2 seqq. praeci- 
pue not. 6. — De duplici accusativo 
(τὸν ἱἰφέα ἐκέλευε τοὺς εἴλωτας --- 


HERODOT. III. 


μαστιγώσαι) monuit Kuehner Gr. 
Gr. 8. 017. 


CAP. LXXXII. 


ὑπῆγον — ὑπὸ τοὺς ἐφόρους) De 
locutione diximus ad VI, 72. Quod 
ad argumentum, bene hinc intelli- 
gitur, qualis iam illa aetate fuerit 
Ephororum potestas in rebus publi- 
cis Spartanorum, postmodo vel ma- 
gis aucta, ut qui ipsos reges ante 
tribunal suum vocare eosque com- 
prehendere et senatoribus ad sole- 
mne iudicium adscitis condemnare 
potuerint. Plura hac de re C. O. 
Mueller: Dor. II. p. 118, Wachs- 
muth: Hellen. Alterthumsk. I. pag. 
406. 691, C. F. Hermann: Griech. 
Staatsalterth. 8. 44. not. 6, Lach- 
mann: Spartan. Staatsverfass. pag. 
216 seq., Gabriel: De magistratt. 
Lacedaemon. pag. 13. Verbum δω- 
ροδοκεῖν attigimus ad VI, 72, uhi 
eliam de voce παρεόν. ἐλεῖν (τὸ 


""Agyosg) cum Bredovio pag. 325 scri- 


psi eSancrofti libro pro vulg. ἑλέειν, 
idque eo magis, cum continuo se- 
quatur: παρέον — ελεῖν in omni- 
bus codd. recte exhibitum. 


Ὁ δέ σφι ἔλεξε] Quae ipsa pluri- 
bus vocibus interiectis mox repe- 
tuntur verbis ἔλεξε δ᾽ ὧν φάμε- 
νος, 46 48 dicendi formula conf. 
nott. ad V, 18 et de usu particula- 
rum δ᾽ ὧν cf. nott. ad III, 80. V, 
50. Ad ἐξεληλυϑέναι conf. nott. ad 
VI, 80, et ad δικαιεῦν VI, 73. 
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πειρᾶν τῆς πόλιος, πρίν γε δὴ ἰροῖσι χρήσηται xol uam, εἶτε 
oí ὁ ϑεὸς παραδιδοῖ, εἴτε οἵ ἐμποδὼν ἕστηκε. καλλιρευμένῳ 
ὃὲ ἐν τῷ Ἡραίῳ ἐκ τοῦ ἀγάλματος τῶν στηϑέων φλόγα πυρὸς 
ἐκλάμψαι" μαϑεῖν δὲ αὐτὸς οὕτω τὴν ἀτρεκείην. ὅτι ovx al- 
ρέει τὸ "Aoyog'. εἰ μὲν γὰρ ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ ἀγάλματος ἐξέ- 
λαμψε, αἰρέειν ἂν κατ᾽ ἄκρης τὴν πόλιν ἐκ τῶν δὲ στηϑέων 
λάμψαντος, πᾶν οἷ πεποιῆσϑαι., ὅσον ὁ ϑεὸς ἐβούλετο γενέ- 
σϑαι. Ταῦτα δὲ λέγων πιστὰ τε καὶ οἰκότα ἐδόκεε Σ"παρτιή- 
83 τῃσι λέγειν, καὶ ἀπέφυγε πολλὸν τοὺς διώκοντας. Ζ4ργος δὲ 
ἀνδρῶν ἐχηρώϑη οὕτω, ὥστε οἵ δοῦλοι αὐτῶν ἔσχον πάντα τὰ 


πρίν γε δὴ ἱροῖσι χρήσηται καὶ 
μάϑη)] De structura voculae πρὶν 
eum coniunctivo, cui addita non est 
particula ἂν, monuimus ad I, 19 et 
IV, 196. Hanc vero particulam eam 
ob causam omissam. vult G. Her- 
mann: Opuscc. IV. pag. 108 , quod 
talis habeatur res, in qua nibil 
quidquam inveniatur incertitudinis. 
Equidem malim sequi Stallbaum. ad 
Plat. Phaedon. c. 6. p. 40 de hoc usu 
pluribus exponentem atque ita iu- 
dicantem, ut ,,sicubi sententiae ra- 
tio iam per se pateret aut minus 
diligenter esset significanda, etiam 
in soluta oratione ἂν istud omitti 
potuisse' existimet idque vel hoc 
Herodoti loco comprobet: neque ali- 
ter iudicavit Baeumlein: Griech. 
Mod. pag. 225 seqq. inprimis p. 240, 
omne illud discrimen, quod inter 
πρὶν et πρὶν cv sequente coniun- 
ctivo vulgo statuunt, accurate ob- 
servari negans, cum πρὶν, sequente 
nudo ac solo coniunctivo, saepius 
eodem modo positum reperintur, 
quo πρὶν ἂν sequente coniunctivo. 
— In verbis proxime sequentibus 
παραδιδοὲ valet: tradere velit, si 
quidem conatus rei faciendae h. 1. 
praesenti tempore declaratur; vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 438, 2. 

καλλιρευμένω) Tu vid. nott. ad 
VI, 76. Quae proxime sequuntur, 
citat Eustath. ad Ili. p. 513, 10 s. 
388,22. Ad vocem drotxseínv cf. 
nott. ad VI, 09 et ad locutionem 
κατ᾽ ἄκρης nott. ad VI, 18. Mox 
cum Schweigh. et Gaisf. o Floren- 
tino, aliis reposui ἐκ τῶν δὲ στη- 
ϑέων, ubi vulgo ἐκ τῶν στηϑέων δὲ, 


quod recentt. edd. inde a Bekkero 
retinuerunt. Ipsum vero miracu- 
lum, quo Cleomenes ad sc excusan- 
dum utitur , scintillam e statuae pe- 
ctore elüacentem δὰ electrici ignis 
vim refert Schweigger: Einleitung 
in d. Mytholog. pag. 304 indeque il- 
lud explicari posse opinatur. Quod 
semel monuisse sufficiat. — Pro ἀπέ- 
qvys codd. quidam διέφυγε, sed vul- 
gatam lectionem satis tuentur 1I, 
174. VI, 104, alii aliorum loci a 
Valcken. ad h. 1. excitati. 


Car. LXXXIII. 


ἐχηρώϑη οὕτω) Olim 22:999 7, id- 
que etiam in Florentino ac Sanerofti 
libro &pparet. Sed ἐχηρώϑη (viduata 
urbs fuil civibus) satis tuetur loci 
sententia itemque Eustathii aucto- 
ritas ad Dionys. Perieg. 364 Hero- 
dotea tangentis, Aristidis T. III. p. 
3098 (coll. Solon. fragmm. 28, 21. 
pag. 83 s. 117. Poétt. gnomm. pag. 
391 Poétt. lyriec. ed. Bergk: zxo4- 
λῶν ἂν ἀνδρῶν δ᾽ ἐχηρωϑη zo- 
λις), Eunap. Excerpt. Hoesch. p. 13. 
Aedes. Vit. pag. 38 coll. Homer. Ili. 
V, 642, Virgil. Aen. VIII,571. Hinc 
apud Suidam T.I. p 028 ἐχηρωϑη- 
σαν" ἀνδρῶν ἐστερήϑησαν, Ἰπήρευ. 
σαν, ut apud Aen. Poliorcet. 14 ἤρη- 
μώϑη ἡ πόλις ἀνδρῶν. Attulerunt 
haec Wesseling. et Valcken. — Mox 
dedi αὐτῶν pro αὐτέων. Ad διέ- 
ποντες cf. allata ad III, 53 et ad 
ἀνακτώμενοι ὀπίσω V , 27 tin. ; ad- 
ditum hoc loco legitur cum vi qua- 
dam ἐς £o "rov $: quae voces ab- 
sunt in simili prorsus locutione, 
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zQuymgra, ἄρχοντές ve καὶ διέποντες, ἐς ὃ ἐπήβησαν οἵ τῶν 
ἀπολομένων παῖδες. ἔπειτά σφεας οὗτοι, ἀνακτώμενοι ὀπίσω 
ἐς ἑωυτοὺς τὸ "4oyoc, ἐξέβαλον. ἐξωϑεύμενοι δὲ οἱ δοῦλοι 
μάχῃ ἔσχον Τίρυνϑα. Τέως μὲν δή σφι ἦν ἄρϑμια ἐς ἀλλή- 
Aovg' ἔπειτα δὲ ἐς τοὺς δούλους ἦλθε ἀνὴρ μάντις Κλέαν- 
ὄρος, γένος ἐὼν Φιγαλεὺς ἀπ᾿ ᾿ἀρκαδίης᾽ οὗτος τοὺς δού- 


quae invenitur III, 57 (s μὴ ἀνα- 
κτησαίατο ὀπίσω τὴν ἀρχὴν). 111, 
7^3 et I, 6]. Sententia haud ob. 
scura : cum denuo urbem (quae in ser- 
vorum potestate erat) recuperarent 
ac summam potestatem sibi rursus vín- 
dicareu s. ad se referrent. Vocula 
ἔπειτα, Bredovium si audiamus p. 
108, mutanda erit in ἔπειτεν, quam 
veram lectionem in corrupta le- 
ctione Sanerofti libri et alterius, qui 
ἐπεί τὲ exhibent, latere putat: qui 
idem etiam in proxime sequentibus 
verbis, ubi pro vulg. ἔπειτα San- 
crofti liber ἐπεί τε exhibet, ἔπειτεν 
restitui vult, in quo Dietschius se- 
cutus est. Nos ut aliis locis iisque 
plurimis , in quibus libri scripti om- 
nes in forma ἔπειτα consentiunt, ita 
hoc quoque loco ἔπειτα retinendum 
duximus. Conf. etiam infra VI, 901. 
— ἐπήβησαν (ad pubertatem pervene- 
rant, adoleverant) retinui pro ézé- 
βησαν (accesserunt), quod Florent, 
et Sanerofti liber afferunt, Inter- 
pretes laudant Aeschyl. S. c, Th. 07] 
(662 Blomf.). . 

ἔπειτά σφεὰς ovroi] ,, Plutarchus 
lI. p. 245 E. ab hac Herodoti re- 
censione abit, nec servis Argivas 
mulieres, sed vicinorum optimis, in 
civitatem receptis coniungit, Argi- 
vorum gloriae studiosus.'* Jl esse- 
ling. Hanc Plutarchi sententiam 
ita comprobat Wachsmuth: Hellen. 
Alterthumskunde I. pag. 393 coll. 
428, ut Herodotum minus accurate 
dixisse velit δούλους, qui proprie 
perioeci fuerint, quales infra VIII, 
73 commemorantur, qualesque in 
Laconica, in Creta, aliis locis re- 
perimus. Mihi nulla idonea videtur 
causa, cur Herodoto minor in his 
fides tribuenda sit. 

9» ἄρϑμια)] Cave scribas ἀρϑμία. 
Est enim plurale nomen, res paca- 
(as , concordiam , pacem indicans , ut 


recte Suidas I, pag. 330 ἄρϑμια᾽ 
φίλια Ηφόδοτος. ltem Glossa He- 
rodotea atque Hesychius I. pag. 527 
ἄρϑμιοι" φίλοι. Notum est adieeti- 
vum ἄρϑμιος, concors, amicus, VII, 
101. IX, 9. 37. Theogn. 320. 

ἀνὴρ μάντις Κλέανδρος] Sic ποιη- 
τὴν ἄνδρα dixit Aristoph. Thes- 
moph. 156 et Herod. I, 02 γρησμο- 
λόγον ἄνδρα, IX , 75 ἄνδρα πεντά- 
εϑλον. Atque VI, 92: ἀνὴρ στρα- 
τηγός. Et conferri quoque poterunt, 
quae ad III, 125 adnotata leguntur. 
Haud veri similis videbitur nonne- 
minis coniectura , suspicati Manti- 
nensem fuisse Cleandrum, patrem 
vero et maiores Phigalenses; scri- 
psisse ideo Herodotum ἀνὴρ Mav- 
τινεὺς KAéavóoog , γένος ἐὼν Φιγα- 
Aevg. Pausaniae p. 698 [ΥΠ|, 39. 
8. 1] memoratus ἀνὴρ [Μαντινεὺς 
Κλέανδρος illo longe fuit recentior, 
tutor quippe Philopoemenis.'* 7al- 
cken. Dehoc vid. Plut. Philopoem. 
l ibiq. notatt. pag. 3. 

Φιγαλεὺς} Ita Sanerofti liber ex- 
hibet, cum olim prave exstaret in 
edd; Φιγασεύς. Nam urbis Arcadi- 
cae incolae plerumque dieuntur di. 
γαλεῖς (apud Pausan. V, 5, 4. VHI, 
12 8. 2. 39. 8. 8. 42. 8. 4. 4l. 8. 4. 
40 init. alibi) aut Φιαλεὶς (apud Dio- 
dor. Sic. XV , 40, ubi vid. Wesse- 
ling.). Ipsius urbis nomen Φιγαλία 
est apud Athen. XI, 14. p. 4051), 
et pluribus npud Pausaniam locis: 
IV, 24, 1. III, 17. 8. 8, ubi cf. Siebe- 
lis p. 51. V1, 6. 8.1. VIII, 3. 8. 2. 
39 init. 41. 8. 4; Φιγαλέα invenitur 
apud Stephan. Byz. s. v. pag. 697. 
Tu consul. etiam Mannert. Geogr. 
d. Gr. u, Roem. VIII. p. 475 seq. et 
Siebelis. ad Pausan. VIII, 39. 8. 3. 
Add. Bachmann. ad Lycophron. Ale- 
xandr.212. pag. 98. Etiamnum quae 
antiquissimae urbis supersunt reli- 
quiae, ambitus magni eam fuisse 
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λους ἀνέγνωσε ἐπιϑέσϑαι τοῖσι δεσπότῃσι. ἐκ τούτου ὃὲ z0-4:6 
λεμός σφι ἣν ἐπὶ χρόνον συχνὸν, ἐς ὃ δὴ μόγις οἵ ᾿Αργεῖοι ἐπε- 


κράτησαν. 


᾿Αργεῖοι μέν νυν διὰ ταῦτα Κλεομένεα φασι μανέντα ἀπο- 
λέσϑαι κακῶς. Αὐτοὶ δὲ Σπαρτιήταί φασι ἐκ δαιμονίου μὲν 
οὐδενὸς μανῆναι Κλεομένεα, Σκύϑῃσι δὲ ὁμιλήσαντά μιν ἀκρη- 


testantur, si quidem illie tres nunc 
reperiri dicuntur vici, Paulitza et 
superior et inferior atque Coritza, 
. qui vicus proximus esse fertur ve- 
teri urbi ob Apollinis Epicurii tem- 
plum recentiori aetate detectum de- 
scriptumque maxime insigni. Edo- 
cuit me celeberrimus De Stackel- 
berg., qui diligentissime has regio- 
nes perlustravit, Ac postea accu- 
rate retulit de hac urbe eiusque 
situ ac reliquiis Curtius: Pelopon- 
nes. I. pag. 3I8 seqq., qui idem p. 
343 de ipso urbis nomine veterum 
locos attulit. 

ἀνέγνωσε) i. e. persuasit. Vid. su- 
pra VI, 75. 
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ἐκ δαιμονίου uiv οὐδενὸς) Quo 
declarari voluerunt, morbum 8. fu- 
rorem divinitua non immissum ne- 
que & diis ob scelera Cleomenis at- 
que impietatem iratis inflictuin vi- 
deri, sed a naturali, ut ita dicam, 
causa, eaque aperta nec secreta 
nec abscondita esse repetendum. 
Nam quaecunque insigniora morta- 
lea aftligant mala, quorum causas 
perspicere haud valeant, ea a diis 
immitti, antiquitatis fuit opinio. 
Quod ad Herodotum attinet, noluit 
certe Spartanorum famam, quam 
proeul dubio ab hia ipsis acceptam 
tenebat, silentio praeterire, qua qui- 
dem illi Cleomenis amentiam tri- 
stemque exitum e naturali quadam 
causa explicare studuerunt, adeo ut 
hiece locus ad eos referri possit, e 
quibus quale fuerit studium , omnia 
humana ac terrestria e causis hu- 
manis in ipsa reruiu natura positis 
derivandi, perspicitur, quamquam 
Noster, quae eius erat pietas sum- 
maque numinis divini reverentia, 
maluit, vel ea, quorum causae na- 


turà patebant, ad divinum numen 
divinamque vindictam illam, quae 
omnibus rebus in terra coeloque mo- 
deratur (vid. nott. ad I, 32. III, 
40. 108.), referre, in fine narrationis 
haec subiungens: ἐμοὶ δὲ δοκέει τ ί- 
σιν ταύτην ὁ Κλεομένης “ημα- 
ρήτῳ ἐκτίσαι. Conf, etiam Hotfmei- 
ster. l.l. pag. 17 seq. Videtur enim 
Herodotus ea, quae de Cleomene 
atque Argivis enarrat , eam ob cau- 
sam tam diligenter et copiose retu- 
lisse, ut in Cleomene vim divinae 
illius vindictae omniumque rerum 
moderatricis commonstraret atque 
insigne proponeret 'exemplum, quo 
modo eos mortales, qui prave agant 
nimisque superbiant neque quid- 
quam pensi habeant divina atque 
humana permiscentes, numen divi- 
num assequatur atque proruat. Ita- 
que in Cleomene, qui prave facta in- 
saniá luit summamque in calamita- 
tem incidit, idem ostendit, quod pro 
operis suscepti consilio in Croesi 
(1, 32), Cyri (I, 204), Cambysis (1II, 
69), Polyeratis (111, 40. 108), alio- 
rum (Il, 115. 120. IV, 205 ibique 
nott.) rebus monstrare mortalibus- 
que proponere studuit. Ad ipsam 
locutionem ἐκ δαιμονίου similia con- 
ferantur, quae notavimus ad I, 126. 
111, 155. Sic ἐκ ϑεοῦ apud Aeschyl. 
inAgamemn, 714 ed. Blomfield. Vo- 
cem ἀκρητοπότην (ebriosun, qui me- 
rum potat vinun) ex Herodoto citat 
Pollux VI, 25 coll. Athen. X. pag. 
427 B.C. 436 E. F. Inde ductum no- 
men ἀκρητοποσίην cum aliis simili- 
bus eiusdem formationis tractavit 
Lobeck. ad Phrynich. pag. 522. Quod 
ad argumentum attinet, tenendum 
est, Graecos vinum aquá mixtum 
cum plerumque sumerent, a mero 
vino sic abhoruisse, ut barbaris po- 
tius hoc tribuerent atque Zaleucus 
&deo morte puniri vellet eos, qui 
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τοπότην γενέσϑαι καὶ ἐκ τούτου μανῆναι. Σκύϑας γὰρ τοὺς 
νομάδας, ἐπεί τε σφι Ζαρεῖον ἐσβαλεῖν ἐς τὴν χώρην, μετὰ 
ταῦτα μεμονέναι uiv τίσασϑαι᾽ πέμψαντας δὲ ἐς Σπάρτην 
συμμαχίην τε ποιέεσϑαι καὶ συντίϑεσθαι, ὡς χρεὼν εἴη, αὐ- 
τοὺς μὲν τοὺς Σχύϑας παρὰ Φᾶσιν ποταμὸν πειρᾶν ἐς τὴν Μη- 
δικὴν ἐσβαλεῖν, σφέας δὲ τοὺς Σπαρτιήτας κελεύειν ἐξ Ἐφέ- 
σου ὁρμεωμένους ἀναβαίνειν, καὶ ἔπειτα ἐς τὠυτὸ ἀπαντᾶν. 
Κλεομένεα δὲ λέγουσι, ἡκόντων τῶν Σκυϑέων ἐπὶ ταῦτα. ὁμι- 
λέειν σφε μεξόνως, ὁμιλέοντα δὲ μᾶλλον τοῦ ἱκνευμένου μα- 
ϑεῖν τὴν ἀκρητοποσίην παρ᾽ αὐτῶν ἐκ τούτου δὲ μανῆναί μιν 
νομίξουσι Σπαρτιῆται. ἔχ τε τόσου, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, ἐπεὰν 
ζωρότερον βούλωνται πιεῖν. ἐπισκύϑισον λέγουσι. οὕτω δὴ 
Σπαρτιῆται τὰ περὶ Κλεομένεα λέγουσι. Ἐμοὶ δὲ δοκέει τίσιν 
ταύτην ὁ Κλεομένης Ζημαρήτῳ ἐκτῖσαι. 
Τελευτήσαντος δὲ Κλεομένεος, ὡς ἐπύϑοντο Αἰγινῆται, 85 


sine medici praecepto merum vinum 
bibissent: vid. testimonia allata 
apud Becker. in Charicl. II. pag. 
270 seq. Inter hos autem barbaros, 
qui merum biberent vinum, praeci- 
pue Scythas habitos esse, vel Pla- 
tonis locus indicat De legg. I. pag. 
637 E, ubi Seythae et Thraces di- 
cuntur ἀκράτῳ παντάπασι γρώμε- 
νοι, γυναῖκές τε καὶ αὐτοί; indeque 
Σκυϑικὴ πόσις apud Polluc. 1. 1. et 
quae alia affert Bayer. in Commen- 
tatt. Academ. Petropolit. III. pag. 
880 seq. 

μεμονέναι) i. e. in animum indu- 
zisse. Quo verbo poétis antiquis 
usitato impetum , desiderium exprimi 
bene notavit Wesseling. Est vox 
Homerica, quam apud Homerum in- 
finitivus plerumque excipit, vel prae- 
sentis et futuri vel etiam aoristi, ut 
hoc loco; vid. Ili. V, 482. XIII, 307, 
ne plura: de ipso verbo eiusque de- 
rivatione conf. Doederlein: Homer. 
Glossar. I. pag. 91 et Buttmanu. Gr. 
mai. II. pag. 188. Mox pro vulg. 
1otov dedi zos» (vid. nott. ad V, 
40), itemque scripsi αὐτῶν pro «v- 
τέων. — Verbum ἀναβαένειν de iis 
diei, qui ex Asiae minoris ora in 
superiores atque interiores Asiae re- 
giones iter faciunt, monere vix atti- 
net. Cf. VII, 3. 6 ibique nott. Ad 


τοῦ ἱκνευμένου (i. e. magis, quam 
par erat, convenit) conf. nott. ad 
VI, 65. 

£x ve τόσου] Pro vulgata τοῦ, 
quam recentt. edd. retinuerunt, e 
Florentino codice aliisque cum Gais- 
fordio reposui τόσου, ut V, 88, ubi 
vid, Valet enim: ab illo inde tem- 
pore. — Pro ξωρότερον Athenaeus 
l. 1. atque Eustathius ad lli. p. 746, 
40 s. 644, 43 Herodotea tangentes 
afferunt ἀκρατέστερον; quo ipso al- 
terius vocabuli vis ac notio satis 
commode explicatur et declaratur. 
Ac vulgo supplent οἶνον, conf. Lam- 
bert. Bos. De ellipss. pag. 347 seq. 
Hine reete interpretantur: quando 
merum 8, meracius bibere volunt. Vid. 
Homer. Ili. IX, 203. Lucian. Timon. 
8. 54. Dialogg. Mortuorr. 7 ibique 
Solanum et Hemsterhusium T. 1I. 
pag. 437 seq. ed. Bipont. Pro vulg. 
πιέειν dedi πιεῖν, quod Eustathius 
et Athenaeus praebent, quodque 
omnes libri recte tenent IV, 172. 
Vid. Bredov. pag. 327. Quod sequi- 
tar ἐπισκύϑισον est: Scythico more 
infundas, bibas. Attigit, monente 
Cr., Marx, ad Ephori fragmm. p. 
243. Extrema huius capitis verba, 
eodem Cr. monente, attigit Eusta- 
thius ad Odyss. I. pag. 29, 31 ed. 
Basil. 
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ἔπεμπον ἐς Σπάρτην ἀγγέλους καταβωσομένους Λευτυχίδεω 
περὶ τῶν ἐν ᾿ἀϑήνῃσι ὁμήρων ἐχομένων. Μακεδαιμόνιοι δὲ 
δικαστήριον συναγαγόντες ἔγνωσαν, περιυβρίσϑαι Αἰγινήτας 
ὑπὸ Λευτυχέδεω" καί μιν κατέχριναν ἔκδοτον ἄγεσϑαι ἐς 4ἴ- 
γιναν ἀντὶ τῶν ἐν ᾿ἀϑήνῃσι ἐχομένων ἀνδρῶν. Μελλόντων δὲ 
ἄγειν τῶν Αἰγινητέων τὸν Λευτυχίδεα, εἶπέ σφι Θεασίδης ὁ 
Αεωπρέπεος, ἐὼν ἐν Σπάρτῃ δόκιμος ἀνήρ᾽ Τί βούλεσϑε 
ποιέειν, ἄνδρες “4ἰγινῆται. τὸν βασιλέα τῶν Σπαρτιητέων ἔκ- 
δοτον γενόμενον ὑπὸ τῶν πολιητέων ἄγειν; εἰ νῦν ὀργῇ χρεώ- 41 
μενοι ἔγνωσαν οὕτω Σπαρτιῆται, ὕκως ἐξ ὑστέρης μή τι ὑμῖν, 
ἣν ταῦτα πρήσσητε. πανώλεϑρον κακὸν ἐς τὴν χώρην ἐσβά- 
λωσι. Ταῦτα ἀκούσαντες οἱ Αἰγινῆται ἔσχοντο τῆς ἀγωγῆς, 
ὁμολογίῃ δὲ ἐχρήσαντο τοιῇδε, ἐπισπόμενον Λευτυχίδεα ἐς 
86 ϑήνας ἀποδοῦναι 4ἰγινήτῃσι τοὺς ἄνδρας. Ὡς δὲ ἀπικόμε- 
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δικαστήριον συναγαγόντες] i. e. 
convocato iudicio , maiori scil. illo, ad 
quod omnes gerontes, ephori, alter- 
que rex (vid. Pausan. III, 5, 3), quin 
alii quoque magistratus pertinuisse 
videntur, cuiusque summa erat po- 
testas , qua vel capitis damnare re- 
ges posset, nee ulla permissa esset 
provocatio. Itaque consulto Noster 
adhibuisse videtur verbum c v » «ya- 
yovttg. Conf. C. O. Mueller. Dor. 
1I. p. 119 et vid. supra VI, 72 ibi- 
que nott. In seqq. ἔκδοτον ἄγεσϑαι 
valet tradi, dedi. Conf. III, 1 ibique 
nott. 

Μελλόντων δὲ ἄγειν] scil. ἐς 4ἴ- 
γιναν, in Aeginam abducere , ubi ca- 
ptivus teneretur in custodia, loco 
Aeginetarum ab ipso olim (VI, 73) 
Atheniensibus traditorum. Quibus 
haec adscripsit C. O. Mueller Aegi- 
nett. p. 117 nott. ,,Arguit Herodoti 
narratio, de qua conf, Manso Spart. 
1, 2. pag. 307, quanta tum fuerit 
nationum Doriensium aequabilitas 
Spartanorumque moderatio, ut qui 
ipsis rei Graecorum communis pro- 
ditoribus regem suum tradere haud 
recusarent, nimirum quia Dorienses 
populo Ionico dediderat.*' 

εἶπέ σφι Θεασίδης) Ita omnes li- 
bri (excepto uno, qui habet Θεασί- 
77$) hoe nomen proferunt, quod Co- 


bet in Mnemosyn. VI. pag. 179 in 
Θεαρ ίδης mutari vult, quoniam a- 
liis quoque locis Θεαρέδας invenia- 
tur nomen Doricum. Quae vix ido- 
nea esse poterunt ad mutandam no- 
minis scripturam, quam omnea edd. 
merito retinuerunt. — Sequitur σφι 
in dativo, licet antecedant genitivi 
μελλόντων — τῶν Αἰγινητέων : de 
qua structura vid. Kuehner Gr. Gr. 
8. 681, c. 

ὅκως ἐξ ὑστέρης x. τ. À.] i. e. ei- 
dete, ne (Spartani) posthac exitiosum 
malum in terram vestram immittant. 
De structura particulae ὅκως, quam 
excipit coniunctivus, vid. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 777, 2. Valcken. ad h. 1. 
affert Herodoteis simillima: 'Thucy- 
did. III, 57. Diogen. Laért. 11, 102. 
Aeschyl. Prometh. 68. In qua stru- 
ctura, docente G. Hermanno in O- 
puscc. T. IV. p. 127, coniunetivus 
particulam ὅκως excipit, quoniam 
quae sequuntur non tam monentis, 
quam metuentis sunt. De futuro in- 
dieativi post ὁπὼς in talibus sen- 
tentiis vid. nott. ad III, 36. 135 et 
VI, 133. — Ad locutionem ἐξ ὕστέ- 
enc cf. V, 106 et de voce παρωλε- 
ϑοον vid. nott. ad VI, 37. 

ἐπισπόμενον — τοὺς ἄνδρας] i. 
e. ita pacti sunt 8. convenere, ut Leo- 
tychides ipsos secutus Athenas viros 
Aeginetis redderet. Ytaque ad £xi- 
σπόμενον (cuius loco olim prave 
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vog Δευτυχέδης ἐς τὰς ᾿Αϑήνας ἀπαίτεε τὴν παραϑήκην, oí 
᾿ϑηναῖοι προφάσιας εἷλκον, οὐ βουλόμενοι ἀποδοῦναι, φαν- 
τες. δυο σφέας ἐόντας βασιλέας παραϑέσϑαι, καὶ οὐ δικαιοῦν 
τῷ ἑτέρῳ ἄνευ τοῦ ἑτέρου ἀποδιδόναι. Οὐ φαμένων δὲ ἀπο- 
δώσειν τῶν “4ϑηναίων , ἔλεξέ σφι “4ευτυχίδης τάδε Ὦ ᾽48η- 
volor, ποιέετε μὲν ὁκότερα βούλεσϑε αὐτοί" καὶ γὰρ ἀποδι- 
δόντες ποιέετε ὅσια, καὶ μὴ ἀποδιδόντες τὰ ἐναντία τούτων. 
Ὁκοῖον μέντοι τι ἐν τῇ Σπάρτῃ συνηνείχϑη γενέσϑαι περὶ πα- 
ραϑήκης, βούλομαι ὑμῖν εἶπαι. “έγομεν ἡμεῖς οἵ Σπαρτιῆ- 
ται, γενέσϑαι ἐν τῇ Δακεδαίμονι κατὰ τρίτην γενεὴν τὴν ἀπ᾽. 
ἐμέο Γλαῦκον Ἐπικύδεος παῖδα. τοῦτον τὸν ἄνδρα φαμὲν τά 
τε ἄλλα πάντα περιήκειν τὰ πρῶτα, καὶ δὴ καὶ ἀκούειν ἄριστα 
δικαιοσύνης πέρι πάντων, ὅσοι τὴν “ακεδαίμονα τοῦτον τὸν 


ἐπισπώμενον, vid. ποίῳ a ad I, 91) 
suppl. αὐτοὺς scil, τοὺς Αἰγινήτας. 
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τὴν παραϑήκην) Ita et h. l. et 
infra 8. 1. 2. 4 dedi cum Schweigh., 
Gaisf. et Dietschio trium codd. ex 
auctoritate et probante Porsono Ad- 
verss. p. 208 coll. Lobeck. ad Phry- 
nich. p. 312 seq., cum mox sequatur 
παραθέσθαι. Vulgo παρακαταϑη- 
xj», quod retinuerunt Bekker et 
Dindorf. Vid. nott. ad VI, 73. 

προφάσιας εἴλκον] i. e. moras tra- 
hebant ,  tergiversabantur praetextus 
quaerentes, Eadem locutio, ut Wes- 
seling. annotat, in Aristoph. Lysi- 
strat. 727. Intactum reliqui προ - 
φάσιας ab omnibus libris allatum, 
ut VI, 111 τάξιας et πανηγύριας; 
IV, 68. 69 μάντιας, IV, 105 ὄφιας, 
quae omnia Bredovio auctore pag. 
200 commutanda erunt vel invitis 
libris in eas formas, quas solas ab 
Herodoto usurpatas vult: προφα- 
σις, τάξις etc. Ad verbum δικαιοῦν 
cf. VI, 73. βασιλέας dedi pro βασι- 
λῆας. Praetendebant enim Atheni- 
enses (hacc loci est sententia), du- 
08 fuisse reges, à quibus Aeginetae 
ipsis traditi 8. apud ipsos depositi 
fuerint, neque inde iustum et ae- 
quum videri, uni regi sine altero Ae- 
ginetas reddere, Quae deinceps ge- 
quuntur, inde a verbis ὦ ᾿4ϑηναῖοι, 


ποιέετε μὲν x. v. A. , citat Stobaeus 
XXVII , 14. pag. 195 seqq. T. I. p. 
437 seqq. Gaisf. 

καὶ γὰρ ἀποδιδόντες ποιέετε 0010] 
»Leotychides ex vero. Depositum 
reddere, per se res est expetenda : 
qui reddunt, funguntur officio, lau- 
dem stricto iure haud reportantes. 
Haec Democrito mens apud Stob. 
Serm. XLIV [ XLVI, 47] pag. 310: 
ὥσπερ τὸν τὰς παρακαταθήκας ἀπο- 
διδόντα οὐ χρὴ ἐπαινέεσθαι, τὸν δὲ 
μὴ ἀποδιδόντα κακῶς ἀκούειν καὶ 
πάσχειν, Ut res nunc habent et se- 
culum est, quis laudem recusabit de- 
positum non abneganti?'* W'esse- 
ling. Verbis: τὰ ἐναντία τούτων, 
quae opponuntur τοῖς ὁσίοις, nefas 
s. scelus involvi patet. In proxime 
seqq. μέντοι respondet antecedenti 
(ποιέετε) uiv, vice particulae δέ. 
Conf. Zeune ad Viger. p. 026. He- 
rod. II, 105. III, 31. 135. IV , 25. 
46. 97. 103. 

Γλαῦκον Ἐπικιίδεος παῖδα] Cf. 
Pausan. II, 18. 8. 2. Plutarch. II. 
pag. ^96. Quae sequuntur: τοῦτον 
τὸν ἄνδρα φαμὲν τά τε ἄλλα παν- 
τὰ περιήκειν τὰ πρῶτα, illustrantur 
ex VII, 16. 8. 1 coll. Abresch. Dilu- 
cidd. Thucydid. p. 274, quem citat 
Wesselingius. Namque accusativus 
τὸν ἄνδρα pendet a verbo περιήκπειν, 
hoc fere sensu, in Aunc virum deve- 
nisse omnia s. hunc virum omnia sum- 
ma esse consecutum. Ad locutionem 
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χρόνον οἴκεον. συνενειχϑῆναι δέ ol ἐν χρόνῳ ἱχνευμένῳ ταδε 
λέγομεν. ἄνδρα Μιλήσιον ἀπικόμενον ἐς Σπάρτην βούλεσϑαί 
οἱ ἐλϑεῖν ἐς λόγους, προϊσχόμενον τοιάδε. Εἰμὶ μὲν Μιλή- 
σιος, ἤκω δὲ τῆς σῆς, Γλαῦκε, δικαιοσύνης βουλόμενος ἀπο- 
λαῦσαι. ὡς γὰρ δὴ ἀνὰ πᾶσαν μὲν τὴν ἄλλην Ἑλλάδα, ἐν δὲ 
καὶ περὶ Ἰωνίην, τῆς σῆς δικαιοσύνης ἦν λόγος πολλὸς, ἐμεωυ- 
τῷ λόγους ἐδίδουν, καὶ ὅτι ἐπικίνδυνός ἐστι αἰεί κοτε ἡ Ἰωνίη, 
ἡ δὲ Πελοπόννησος ἀσφαλέως ἱδρυμένη" καὶ διότι χρήματα 
οὐδαμὰ τοὺς αὐτοὺς ἔστι ὁρᾶν ἔχοντας. ταῦτά τε Ov ἐπιλεγο- 
μένῳ καὶ βουλευομένῳ ἔδοξέ μοι, τὰ ἡμίσεα πάσης τῆς οὐσίης 
ἐξαργυρώσαντα ϑέσϑαι παρὰ σὲ, εὖ ἐξεπισταμένῳ, ὥς μοι κεί- 418 
μενα ἔσται παρὰ σοὶ σῶα. σὺ δή μοι καὶ τὰ χρήματα δέξαι καὶ 


ἄριστα ἀκούειν cf. 1I, 120 (κακῶς 
ἤκουε). 


ἐν χρόνῳ ἱκνευμένῳ)] Male olim: 
insequenti tempore, cum potius sit: 
iusto , conveniente, commodo tempore, 
sive, ut Larcberus reddi vult, con- 
slituto tempore. Vid. nott. ad VI, 
69. Ad verbum 7zeorozousvov vid. 
nott. ad I, 141. — In seqq. e Flo- 
rent. Schweigh. e Gaisf. dederunt 
βουλόμενος δικαιοσύνης, cum vul- 
go esset δικαιοσύνης βουλόμενος: 
quam lectionem cum recentt, edd. 
revocandam censui, Mox inter prae- 
positiones Noster sic variavit, ut 
primo loco poneret ἀνὰ πᾶσαν uiv 
τὴν ἄλλην ᾿Ελλάδα (per omnem fere 
reliquam Gracciain, except& scil. Io. 
ui&), deinde περὶ 'Tovínv (circa Io- 
niam, quippe ad qnam, extra ipsam 
Graeciam quamvis sitam, tamen il- 
lius viri aliqua certe fama pervene- 
rit; cf. Kuehner Gr. Gr. 8. 024, g. 
Ad locutionem ἐν δὲ καὶ cf. 1, 185. 
II, 176, ne plura. — Quod sequitur 
λόγους ἐδίδουν, est: reputabam me- 
cum, ut III, 25, ubi vid. nott. 


καὶ διότι γρήματα οὐδαμὰ — 
ἔχοντας i. e. nunquam apud. nos pe- 
cunias diu in eiusdem hominis posses- 
sione permanere. ,,Puto Milesium 
hospitem Iones Caresque in animo 
habuisse, Persis obnoxios et exposi- 
tos proptereaque rei pecuniaeque 
su8e possesores minime securos.'* 
W'esseling.ovóoua cum Gaisf. ex- 
hibui pro vulg. οὐδαμᾶ, — In seqq. 


ἐπιλέγεσθαι valet reputare, volvere 
animo. Conf. VI, 9. ibique nott. 


ἐξαργυρῴσαντα] Ad structuram 
loci (ἔδοξέ μοι — ἐξαργυρώσαντα 
— εὖ ἐξεπισταμένῳ) cf. VI, 109, I, 
37. 3. 19 ibique nott. VII, 96. De 
iis, quae argento permutantur aut 
venduntur, recentiores ἐξαργυρίζειν, 
Herodotus antiquo modo loquendi 
ἐξαργυροῦν, Vid. Duker. ad Thu- 
cyd. VIII, 81 et nott. ad Plutarch. 
Philopoem. pag. 56. Quod sequitur 
ϑέσϑαι παρὰ cb, recte Stobaei au- 
ctoritate et cod. Sancrofti tuetur 
Wesseling., conferens Abresch. Di- 
lucidd. Thucydd. p. 438. Wesselin- 
gium omnes recentt. edd. merito se- 
cuti sunt: namque visum est mihi, ait 
Glaucus, bonorum meorum dimidium in 
pecuniam redactum (ad te allatum) 
apud te deponere. Cf. etiam Boeckh. 
in Corpore Inscript. Gr. I. p. 890. 
Alii ϑέσϑαι παρὰ col, quod placet 
Valekenario, qui Dionysii locum ci- 
tat T. II. pag. 167, 49 (ovonc μοι 
παρακαταϑήχης παρ᾽ Εὐμαϑει του- 
τω), meá quidem sententi& huc mi- 
nus pertinentem. Mox pro vulg. 
σόα cum Dietschio scripsi σῶα, ut 
I, 66 (ubi vid ). II, 181. V, 96. In 
sequentibus verbis σὺ δὴ μοι xai 
τὰ γρήματα δέξαι de usu dativi μοι, 
qui additur verbo δέχεσθαι, monuit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 577. not. 1l. Ad 
argumentum praeter Democriti sen- 
tentiam supra allatam ex eodem Sto- 
baei titulo afferre licet Eusebii di- 
ctum (XLVII, 40): ἀνὴρ ἀγαϑὸς᾿ 
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τάδε τὰ σύμβολα σῶξε λαβών᾽ ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ταῦτα ἀπαιτέῃ. 
τούτῳ ἀποδοῦναι. Ὁ μὲν δὴ ἀπὸ Μιλήτου ἥκων ξεῖνος to- " 
σαῦτα ἔλεξε Γλαῦκος δὲ ἐδέξατο τὴν παραϑήκην ἐπὶ τῷ εἰ- 
ρημένῳ λόγῳ. Χρόνου δὲ πολλοῦ διελθόντος ἦλθον ἐς τὴν 
Σπάρτην τούτου τοῦ παραϑεμένου τὰ χρήματα οἵ παῖδες ἐλ- 
ϑόντες δὲ ἐς λόγους τῷ Γλαύκῳ καὶ ἀποδεικνύντες τὰ σύμβολα 
ἀπαίτεον τὰ χρήματα. ὃ δὲ διωϑέετο ἀντυποχρινόμενος τοι- 
ἄδε᾽ Οὔτε μέμνημαι τὸ πρῆγμας οὔτε μὲ περιφέρει οὐδὲν εἰ- 
δέναι τούτων, τῶν ὑμεῖς λέγετε" βούλομαί τε ἀναμνησϑεὶς 
ποιέειν πᾶν τὸ δίκαιον᾽ καὶ γὰρ εἰ ἔλαβον, ὀρϑῶς ἀποδοῦναι" 
χαὶ εἴ γε ἀρχὴν μὴ ἔλαβον, νόμοισι τοῖσι Ελλήνων χρήσομαι 
ἐς ὑμέας. ταῦτα ὧν ὑμῖν ἀναβάλλομαι κυρώσειν ἐς τέταρτον 
μῆνα ἀπὸ τοῦδε. Οἵ μὲν δὴ Μιλήσιοι συμφορὴν ποιεύμενοι 
ἀπαλλάσσοντο, ὡς ἀπεστερημένοι τῶν χρημάτων. Γλαῦκος δὲ 
ἐπορεύετο ἐς “ελφοὺς χρησόμενος. τῷ χρηστηρίῳ. ἐπειρω- 
τῶντα δὲ αὐτὸν τὸ χρηστήριον, εἰ ὅρκῳ τὰ χρήματα ληΐσεται, 


ἡ Πυϑέη μετέρχεται τοισέδε τοῖσι ἔπεσι" 


ἔϑνεός τευ ἢ ἢ πόλιος ἀρχὴν εἰληφὼς 
— ἔοικε τῷ ἀνδρὶ παραχαταϑήκην 
εἰληφότι μεγάλων χοημάτων'᾽ ὥσπερ 
γὰρ καὶ ἐκεῖνος οὐκ ἐπὶ τῷ κατα- 
σχεῖν λαμβάνει οὐδὲ κτῆμα, ἴδιον 
ποιήσασϑαι τὰ δοϑέντα, ἀλλ᾽ ὥστε 
φυλάξαι καὶ ἀποδοῦναι σῴα τῷ πα- 
ραϑεμένῳ, ἐπεὰν ἀπαιτέηται, οὕτω 
δὲ καὶ αὐτὸν χρὴ x. t. 4. Quae mox 
dicuntur σύμβολα, sunttesserae,qua- 
les ab hospitibus dari solent, quibus 
se invicem cognoscant, hospitales tes- 
serae: quam ob causam Milesius ho- 


mo ξεῖψος vocatur: quamquam τὰ c 


σύμβολα latiori sensu quamvis tes- 
seram vel quodvis signum declarant, 
quo aliqua res cognosci indeque re- 
peti possit, aut commendari et in- 
troduci homo; vid. Becker. in Cha- 
ricl. I. pag. 25 seq. 

ὃς δ᾽ ἂν ἔχων — ἀπαιτέη) Recte 
hie relativo addi ait G. Hermann. 
Opuscc. IV. p. 117 particulam ἂν, 
de euius vi vid. Kuehner Gr. Gr. 
8. 794. 


g. 2. 


οὔτε utu v quat τὸ πρῆγμα] De hoc 
accusativo conf. nott, ad VI, 130. 
Quod sequitur οὔτε μὲ περιφέρει, i. 


e. nec mihi in mentem redit , succurrit, 
illustrat Wesseling. Platonis loco in 
Lachet. P. 280E simillimo : περι- 
φέρει δέ τις μὲ καὶ μνήμη ἄρτι 
τῶνδε λεγόντων, ubi Iacobsium in- 
terpretem non fugit Herodoti locus. 
— Mox τούτων dedi pro τουτέων. 
— Ad verbum ἀναβάλλομαι!ϊ in seqq. 
ef. nott. ad V, 49. xvgovv est con- 
firmare, ratum facere, ut VI, 120. 
VIIT, 56. 


g. 3. 


συμφορὴν ποιεύμενοι] Cf. nott. 
ad V, 5. 

εἰ ὅρκῳ τὰ γρήματα ληΐσεται) i. 
e. an ei liceret iureiurando edito (se 
scil. non accepisse istas pecunias in 
depositum) has intervertere (s. prae- 
dari) pecunias. Futuri indicativo 
ληΐσεται Noster utitur, cum non 
quid oporteat fieri, sed quid futu- 
rum sit, quaeratur: quod etiam La- 
tine per futurum reddere licet (an — 
interversurus sit pecunias). Hinc con- 
iunctivo, quem reponi voluit Wer- 
fer in Actt. phill. Monaec. I. pag. 
294 seq., minime opus; recte mo- 
nente G. Hermanno in Opuscc.IV. p. 
92. Equidem inde et ἢ. l. et VI, - 
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Γλαῦκ᾽ Ἐπικυδείδη. τὸ uiv αὐτίκα κέρδιον ovs 
ὄρκῳ νικῆσαι καὶ χρήματα ληΐσσασϑαι. 


Ὄμνυ᾽" 


ἐπεὶ ϑανατός γε καὶ εὔορκον μένει ἄνδρα. 


AM' Ὅρκου zai; ἐστὶν ἀνώνυμος. οὐδ᾽ ἔπι χεῖρες, 


135 futurum retinendum duxi, re- 
&piciens quoque ad ca, quae ad I, 
ὧδ notavi; coniunctivo enim rece- 
pto sententia erit: num deberet in- 
tervertlere, ,,0b er sollte,'* ut nos dici- 
mus; recentt, edd. inde a Bekkero 
receperunt coniunctivum λ1ηΐση tai ; 
verbum ληΐξεσϑαι vulgo praedandi, 
rapiendi significatu, ut I1I,47.IV,145. 

Indeinipso oraculo ὅρκῳ νικῆσαι va- 
let iureiurando edito victorem evadere 
lac ex lite s. controversia de pecu- 
niis depositis orta. Ad loci senten- 
tiam bene sic J'alcken.: ,,Quaerebat 
Spartanus , quae numinis essel mens ; 
et an hoc illi facinus suaderel Apollo? 
secundum Iuven. Sat. XIII, 202, ubi 
historiam enarrat Schol. ex Herod, 
[XII1, 199. pag. 361 Iahn., ubi in 
enarranda hac Glauci historia ter- 
tius oraculi versus affertur, quem 
eundem in suum usum quoque con- 
vertit Manuel Comnenus imperator, 
teste Niceta Choniata VI,O. p.250]. 
Eximium quod sequitur oraculum 
attigerunt | praeter Eustathium, qu? 
oraculi partem habet ad Ili. III. p. 
414 s. 314, 39 et Dion. Chrysost., 
qui Or. LXIV. pag. 640 verba ter- 
tii versiculi et reliqua citat] etiam 
Clemens Alex. Strom. VI. pag. 740 
et Pausan. II, 18. 8. 2. VIII, 7 fin., 
versum hinc excitans ultimum: Av- 
δρὺς δ᾽ εὐόρχου γενεὴ μετόπισϑεν 
ἀρείων, qui cst in Hesiod. Ἔργ. x. 
'Hy. vers. 285." Unde recte colligi 
putat Goettling. (Praefat. ad Hesiod. 
Opp. pag. XXIX ed. sec.), quantam 
Hesiodi carmina familiaritatem pro- 
dant cum Pythiorum sacerdotum o- 
raculis eorumque toto loquendi mo- 
do. Ad ipsam sentontiam ἃ Pythia 
atque ab Hesiodo enuntiatam referri 
quoque poterunt Platonis verba in 
Polit. IT. pag. 363 D: παΐδας γὰρ 
παίδων φασὶ καὶ γένος xovo πισϑὲν 
λείπεσϑαι τοῦ ὁσίου atque εὐόρκου: 

ubi ad Herodoti h. 1. respici Scholi- 
ast. Graecus annotat, adeo ut Groen 
van Prinsterer in Platonica Proso- 


pograpbia pag. 32 inquirenduin sibi 
putaret, cur Herodoti nulla apud 
Platonem fiat mentio. Quod meo ex 
iudicio vix opus in sententia satis 
vulgata ac propagata per Graecos, 
quam eandem quoque declarant ver- 
sus Pindari Ol. XI (X), 57 Boeckh. 

ibique Dissen (qui bene citat C. O. 

Mueller. in Dor. 11. pag. 192). Nam 
haud infrequens ista sententia apud. 
veteres Graecos, quibus nihil tristi- 
us videbatur, quam nullam habere 
prolem. Quocum coniunctum est il- 
lud, quod maiorum facinora in po- 
steris puniri, inprimis periurium, 
existimabant. "Vid. nott. ad I, 91. 
VII, 134 et 197 et cf. Siebelis ad 
Pausan. 1l. l. pag. 206 itemque Ger- 
manorum poétam antiquum in Ni- 
belung. Not. 931 ed. Lachmann. 
Caeterum insignem totius oraculi 
vim ad recti iustique sensum perci- 
piendum animosque iustitiae amore 
imbuendos merito extulerunt nostra 
quoque aetate Iacobs: Vermischte 
Schrift. III. p. 359, Limburg-Brou- 


"wer: Histoire de la civilisation mo- 


rale et religieuse des Grecs T. IV. 
(VI.) pag. 171. 172. 

τὸ μὲν αὐτίκα κέρδιον x. τ. 1.] 
Oraculi sensus est: in praesens qui- 
dem (s. in breve tempus) expedit sa- 
ne ita iureiurando (falso) edito vince- 
re pecuniasque intervertere. Ubi κέρ- 
010» eodem modo dicitur, qno ἄμει- 
vy0*, de quo dixi ad III, 71. Ipsa 
vox κέρδιον ex Homero satis nota. 
Ad sententiam confer Theognidea 
vs. 140 seqq. ed. Welcker., qui ipse 
Herodotei versus haud fuit imme- 
mor 
"MA! "Ooxov παϊς] Formam πάϊς, 
in ipso Herodoto haud ferendam 
(vid. nott. ad V, 39. VI, 71 , ne plu- 
ra), in Pythiae oraculo, quod epico 
sermone enuntiatum est, integram 
servavi cum omnibus edd. In pro- 
xime seqq. verbis οὐδ᾽ ἔπι χεῖρες 
οὐδὲ πόδες verbum (ἔπε pro ἔπεστι) 
in singulari positum pari modo at- 
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οὐδὲ πόδες" κραιπνὸς δὲ μετέρχεται, εἰσύκε πᾶσαν 
συμμάρψας ὀλέσει γενεὴν καὶ οἶκον ἅπαντα. 
᾿Ανδρὸς δ᾽ εὐόρκου γενεὴ μετόπισϑεν ἀμείνων. 


Ταῦτα ἀκούσας ὁ Γλαῦκος συγγνώμην τὸν ϑεὸν παραιτέετο 
αὐτῷ σχεῖν τῶν ῥηϑέντων. ἡ δὲ Πυϑίη ἔφη, τὸ πειρηϑῆναι 


que in Hesiod. Theogon. 321 (τῆς 
δ᾽ ἣν totic κεφαλαὶ) aliisque locis 
similibus, quos attulit Kuehner Gr. 
Gr. 425, 2; cf. etiam Herod. I, 26 
ibique laudd. Simili modo ἔπι in 
Homer. Odyss. XIV, 92. ΧΙ, 209. 
367. IT, 98. Ili. I, 515. "Ooxov ipsi- 
us numinis instar Pythia (ut ait 
Wesseling. ad h.1.) considerat, quem 
poétae fingunt iurandi velut exacto- 
rem et praesidem. Pertinet huc He- 
siodi locus ('Theogon. 231), qui ab 
Eride natum dicit: 


Ὄρφκον &', ὃς δὴ πλεῖστον ἐπι- 
γϑονίους ἀνθρώπους 
πημαίνει, ὅτε κέν τις ἑκὼν ἐπί- 


0QX0? ὀμόσσῃ, 
coll. Opp. et D. 804 et 219: 


αὐτίχα γὰρ τρέχει Ὅρκος ἅμα 
σκολιῇσι δίκησιν. 


Neque alitor deum praedicat Ὅρ- 
xo» Bophocles in Oedip. Colon. 1757: 


ταῦτ᾽ οὖν ἔκλυε δαίμων ἡμῶν 
χὠ παντ᾽ ἀΐων Διὸς Ὅρκος. 


Attulit haec quoque Lasaulx ( Der 
Eid bei d. Griech. p. 5. Akad. Ab- 
handll. p. 179) de iuramenti vi apud 
veteres exponens ipsamque vocem 
(00x0g) explicans tamquam cogna- 
tam cum voce ἔρχος, adeo ut proprie 
septum s. cancellos ac terminos haud 
transiliendos significet. 'Ogxov pro- 
inde παῖς aliquid posterum et con- 
sequens est, nimirum animadversio 
divina, quae nec opinatis periuris 
superveniens fractae fidei poenas 
infigit. Idem loquendi genus in 
Epicharmi fragm. apud Clem. Alex. 
Strom. VI. pag. 749. Et Eustath. 
Amor. Ismen. p. 426, ubi αἰδοὸς γὰρ 
zai; ἐλέγχων b Excipit enim (ut 
idem Wessel. bene admonet) et se- 
quitur reprehensionem pudor. Ipsa 
sententi& de iustitia sive vindicta 
divina, quae tardius quidem et se- 


rius accedens impium denique asse- 
quitur ac prosternit, haud paucis 
scriptoribus antiquitatis celebrata 
invenitur apud Euripidem (v. Plut, 
De ser. num. vindict. pag. 540A, 
Nauck: Fragmm. Tragicc. Graecc. 
pag. 527): ad cuius versus plura si- 
milia attulit Wyttenbach, Animad- 
verss. in Plutarch. l. l. p. 16 (sive 
pag. 486. T. II. ed. Lips.). Cr. in 
Symbol. III. pag. 125 conferri vult 
Huschke in Matthiae Miscell. philo- 
logg. pag. 21, Heyn. ad Hom. Iliad. 
IX, 498 seqq. 

κραιπνὸς δὲ μετέρχεται] i. e. ce- 
leri cursu pone sequitur 8. accurrit, 
Vox κραιπνὸς Homero frequens de 
procellis, ventis aliis summa vi at- 
que celeritate ruentibus, v. c. Odyss. 
V, 385. VI, 171 etc. Hinc vulgo red- 
ditur celer, vehemens. Ad usum ver- 
bi μετέρχεται vid. III, 126 ibique 
nott. 

συμμάρψας ὀλέσει γενεὴν καὶ οἷ- 
xov ἅπαντα) συμμάρψας (i. e. con- 
vellens , conterens) ad vim verbi ὀλέ- 
σει (quod i in coniünctivum 042675 mu- 
tari iubet Werfer Actt. phill. Mo- 
nacc. I. pag. 273) augendam adie- 
ctum puto. Cf. Homer. Odyss. IX, 
289. 311. 344. Ili. X, 467. Caeterum 
ad hoc Pythiae oraculum respiciens 
Lycurgus advers. Leocrat. pag. 157 
s. 200 Tayl. [8. 76. p. 192 Reisk.] 
maximas ei, qui iusiurandum haud 
servarit, poenas luendas enuntiat, 
itemque multo prior Hesiodus Opp. 
et D. 208, quem attulit Larcherus. 
— Pro μετόπισϑεν in proximo ver- 
su Stobaeus, alii κατόπισϑεν. — Ad 
παραιτέετο conf, III, 132 et V, 33. 
Pro vulg. ἴσχειν, ut plerique libri 
scripti exhibent, e Sancrofti libro 
cum recentt. edd. recepi σχεῖν, de 
quo conf. etiam Bredov. pag. 326. 

τὸ πειρηϑῆναι — ἶσον δυνασϑαι) 
Pro δύνασϑαι apud Clem, Alexand. 
Strom. VI. pag. 710 γενέσϑαι. Et 
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Γλαῦκος μὲν δὴ us- 


ταπεμψάμενος τοὺς Μιλησίους ξείνους ἀποδιδοῖ σφι τὰ χρή- 


ματα. 
γεσϑαι ἐς ὑμέας. εἰρήσεται. 


-ν , τ Ω 
Τοῦ δὲ εἴνεκα ὁ λόγος ὅδε, ὦ ᾿4“ϑηναῖοι, ὠὡρμήϑη 1λέ- 
Γλαύκου νῦν οὔτε τι ἀπόγονόν 


ἐστι οὐδὲν, οὗτ᾽ ἱστίη οὐδεμία νομιξομένη εἶναι Γλαύχου,, ἐκ- 119 
τέτριπταί τε πρόρριξος ἐκ Σπάρτης. Οὕτω ἀγαϑὸν, μηδὲ δια- 
νοέεσϑαι περὶ παραϑήκης ἄλλο γε, ἢ ἀπαιτεόντων ἀποδιδόναι. 
9 ΔΜευτυχέδης μὲν εἴπας ταῦτα, ὥς οἷ οὐδὲ οὕτω ἐσήκουον oí 


᾿ϑηναῖοι, ἀπαλλάσσετο. 


Οἱ δὲ Αἰγινῆται, πρὶν τῶν πρότερον ἀδικημάτων δοῦναι 
δίκας, τῶν ἐς ᾿4“ϑηναίους ὕβρισαν Θηβαίοισι γαριξόμενοι. 


ἐποίησαν τοιόνδε. 


Μεμφόμενοι τοῖσι ᾿ϑηναίοισι καὶ ἀξιοῦν- 


τες ἀδικέεσϑαι, ὡς τιμωρησύμενοι τοὺς ᾿4“ϑηναίους παρεσκευά- 
Covro* καὶ ἦν γὰρ δὴ τοῖσι ᾿4ϑηναίοισι πεντετηρὶς ἐπὶ Σου- 


ad lipsam sententiam cf. simile ora- 
culum I, 159 coll. Plutarch. De 8. 
N. V. p. 096 D. Add. Hoffmeister. 
pag. 40. Ac sane quivis sentiet, 
quantum istiusmodi sententiae ad 
animos humanos permovendos ac 
percellendos valeant, 


8. 4. 

ὡρμήϑη λέγεσθαι) Cf. nott. ad 
III, 50. Ad eoygoerot vid. IV, 16. 
82 et nott. ad ILI, 132. V, 35. 

οὔτε tL ἁπύγονόν ἐστι οὐδὲν οὔτ᾽ 
ἱστίη οὐδεμία} οὐδεμία dedi pro 
οὐδεμίη. Ad iancturam οὔτε — TE 
cf. nott. ad VI, 1. Apud Iuvenalem 
l. supra l. dicitur eastinctus tota pa- 
riter cum prole domoque. Vocemíóor(í 
attigi ad V, 40. Similem locum e 
Celso &pud Orig. VIII. pag. 424 at- 
tulit Valcken , 4] erum Lycurgi ad- 
vers. Leocrat. pag. 157 tin. (8. 79. 
p. 193. T. IV ed, Reisk.] subiunxit 
Wesseling. Quae continuo sequun- 
tur: ἐκτέτριπταί τε πρόρριξος (i. e. 
tota gens radicitus excisa, contrita), 
hinc enotavit Eustath. ad Ili. III. p. 
314. Vid. Homer. Ili. XI, 157. XIV, 
415. Ad vocem πρόρριξον Hesych. 
II. p. 1040 interpretatur σὺν ταὶς 
ῥίζαι; ἀνασπώμενον, a radicibus e- 
versum, a stirpe sublatum, αἱ ait Val- 
cken., qui affert Herodot. I, 32. Eu- 
ripid. Hippol. 082 [ubi vid. Monk. 


p. 85 s6q.], quibus Wesseling. addit 
Herod. 111,40. Sophocl. Electr. 765. 
— Larcher. in nota ad h. l. adiicit 
similem Herodoteae de Glauco nar- 
rationem apud Stobaeum Sermon. 
CXVII. p. 302 inveniri, Intelligi- 
tur narratio de Árchetimo Ervthraeo 
et Cydia, qui depositum reddere no- 
lens cum fraude quadam uteretur, 
malum vitae exitum invenit; repe- 
ritur inStobaei titulo XXVIII. 8. 18. 


Car. LXXXVII. 


πρὶν τῶν πρότερον ἀδικημάτων 
δοῦναι δίκας) Vid. V,80. 87. In- 
telligitur incursio ab Aeginetis in 
agrum Atticum facta. De amicitia, 
quae inter Áeginetas atque Theba- 
nos intercesserit, conf. quae ad V, 
80 adscripsimus, — ἀξιοῦντες hie 
simpliciter valet: ezcistimantes, ar- 
bitrantes. 

πεντετηρὶς ἐπί Zovvío] Omnes 
libri scripti et editi: πηντήρης, ex- 
cepto Sancrofti licro et Vindobo- 
nensi, in quibus exstat πεντηρίς. 
Valla, apud quem Óiremis, legisse 
videtur διήρης. Ας πεντήρης na- 
vis dicitur quina remorum serie s. 
quinque transtris instructa. Conf., 
ne plura, Potter. in Arcbaeol. Gr., 
II. p. 263 seq. Hanc quoque lectio- 
nem tenens Valcken. haec adscri- 
psit, ad loci argumentum simul spe- 
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vío, λοχήσαντες ὧν τὴν ϑεωρέδα νέα εἷλον πλήρεα ἀνδρῶν 
τῶν πρώτων ᾿Αϑηναίων, λαβόντες δὲ τοὺς ἄνδρας ἔδησαν. 


ctantia: ,,A tempore Thesei, cui de- 
betur institutum , quotannis in De- 
lum missam navem, quam ϑεωρέδα 
vocabant, luculentus testis est in 
Phaedone Plato p. 98B, cuius eam 
in rem verba Meursius iam dedit in 
Theseo cap. 16, plura Spanhem. in 
Callimach. in Del. 313. (Add. WSyt- 
tenbach. et Heindorf. ad Platonis 1. 

| C. F. Hermann. Disputat, de the- 
oris Deliaca. Goetting. 1846.] In 
Delo sacra curaturi et qui publici- 
tus Athenis ad'ludos mittebantur 80- 
lemnes, cives semper erant honora- 
tissimi; quales ex sua quoque civi- 
tate mitti voluit Plato τοὺς ἄρχον- 
τας τῆς ϑεω ἑκάστης, De legg. 

XII. p. 947 Ay . Unus erat plerum- 
que ἀρχιϑέωρος : τῶν ἀρχιϑεώρων 
tamen meminit et Andocides p. 32, 

Δ [p. 65, 126 Reisk.]. Herodotus 
τὴν ϑεωρέδα νῆα fuisse scribit πλή- 
eec ἀνδρῶν τῶν πρώτων ᾿Αϑηναί- 
ov, Stabat Attica theoris in Delum 
traiectura exl Σουνίῳ. I d De- 
lum olim traiecit Latona.'* Quibus 
quo minus prorsus accedam, haud 
pauém obsta Namque πεντήρης 
siretineaeur Mifua voce navis signi- 
fieatur quina remorum serie instru- 
eta, haecce πεντήρης nulla profecto 
alia esse poterit nisi ea, quam mox 
τὴν ϑεωρίδα νέα (ita enim e San- 
erofti libro scripsi pro νῆα; vid. 

Bredov. p. 261) appellavit, i. e. na- 
vem ad legatos in sacris rebus ob- 
eundis missos aliosve legatos publi- 
ce missos transportandos adhibitam: 
quam unàm quandam atque certam 
illa aetate. Atheniensibus fuisse vel 
articulus τὴ» additus satis ostendit 
(ef. Meier: De theoriis. Hal. 18357. 

p. XII). Hanc vero navem triremem 
potius fuisse credibile est, neque 
πεντήρη, si quidem ea aetate, de 
qua h. ]. agitur, i. 6. Olymp. LXXII, 

2 s. 49] ante Chr. n., πεντήρεις na- 
ves nondum in usu fuerunt, quae 
longe demum postea, i. e. Olymp. 

XCV, 2 s. 398 4. Chr. n. aedificari 
coeptae sunt, ut intelligitur e Dio- 
doro Sic. XIV, 41 et Polyb. I, 63, 
qui Graecos et Persas, Athenienses 


et Lacedaemonios non nisi triremi- 
bus secum pugnasse tradit. Quae 
cum ita sint, Schoemann. , qui hunc 
Iferodoti locum tractavit in Com- 
mentatione praemissa Indici Scholl. 
in Universit. Gryphisvald. an. 1838 
(vid. quoque Opusec. Acadd. I. p. 
311 seqq ) pro πεντηρῆς reponi vult 
πεντετηρὶς, eoque refert, quod duo 
codd. afferunt πεντηρὶς, quale viti- 
um observatur quoque 1V , 94, ubi 
iidem duo codd. pro πεντετηρίδος 
exhibent πεντηρίδος. Scloemanno 
assensi sunt Boeckh. (Urkuud. üb. 
d. Attische Seewesen p. 76), Grote 
(History of Greece V. p. 02), Din- 
dorf. (Thes. Ling. Graec. VI. p. 742 
ed. Paris.); nec ipse dubitavi hanc 
emendationem recipere, quam ex iia, 
quae nuper protulit H. Sauppe in 
Commentat, de inscriptione Pana- 
thenaica (Gotting. 1858. pag. 11), 
egregie confirmari vidi, Attulit enim 
vir doctus Lysiae locum, ex quo cer- 
tamen navale ad Sunium promonto- 
rium institui solitum cernitur, in Or. 
XXI. 8.9: νενίκηκα δὲ τριήρει μὲν 
ἁμιλλώμενος ἐπὶ Σουνίῳ, ava- 
λώσας πεντεκαίδεκα μνᾶς, navis- 
que sacra illa non dubium esse ad- 
didit quin ea sit, quae in titulis na- 
valibus Boeckhii 2, 30 commemora- 
tur Zovviag καινὴ αἀνεπικλήρωτος 
(cf. p. 91). Itaqué πεντετηρὶς He- 
rodoti festum est, quinto quoque an- 
no ad Sunium in Neptuni honorem 
celebratum et quidem certaminibus 
navalibus, qualia omnino apud At- 
ticos haud insolita fuisse, idem 
Sauppe l. l. monuit. Huius igitur 
festi opportunitatem Aeginetae ob- 
servasse videntur, ut insidiis stru- 
etis improvisos Athenienses occupa- 
rent navemque caperent sacram, in 
qua inerant viri principes Atheni- 
enses tanquam legati (950901) ad 
sacra huius festi celebranda publice 
missi, — Ad verbum λοχήσαντες cf. 
VI, 158 ibique nott. 
ἔδησαν] i. e. in vincula s. custodi- 
am coniecerunt. Nam verbum hoc 
frequens de iis, qui in carcerem 
coniiciuntur custodiendive compre- 
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8S '48qvato, δὲ παϑόντες ταῦτα πρὸς Aiyiwqtéov οὐκέτι ἀνεβαλ- 
λοντο μὴ οὐ τὸ πᾶν μηχανήσασϑαι ἐπ᾽ Αἰγινήτῃσι. xai ἦν γὰρ 
Νικόδρομος Κνοίϑου καλεόμενος ἐν τῇ “ἰγίνῃ ἀνὴρ δόκιμος, 
οὗτος μεμφόμενος μὲν τοῖσι Αἰγινήτῃσι προτέρην ἑωυτοῦ ἐξέ- 
λασιν ἐκ τῆς νήσου, μαϑὼν δὲ τότε τοὺς ᾿4“ϑηναίους ἀναρτη- 
μένους ἔρδειν Αἰγινήτας κακῶς, συντίϑεται ᾿4ϑηναίοισι προ- 
δοσίην Αἰγένης, φράσας ἐν τῇ τε ἡμέρῃ ἐπιχειρήσει, καὶ ἐκεί- 


νους ἐς τὴν ἤκειν δεήσει βοηϑέοντας᾽ 


μετὰ ταῦτα καταλαμβα- 


γει μὲν κατὰ συνεθήκατο ὁ Νικόδρομος ᾿4ϑηναίοισι τὴν πα- 


89 λαιὴν καλεομένην πόλιν. 


henduntur. Vid. Wachsmuth. Hel- 
len. Alterthumsk. II. pag. 202. 


Car. LXXXVIII. 


ἀνεβάλλοντο) Conf. V, 49 et de 
particulis μὴ οὐ nott. ad III, 51. 
Ad verba seqq. τὸ πᾶν μηχανήσα. 
σϑαι ἐπ᾿ Αἰγινήτησι conf. nott. ad 
ΙΝ, 154 et vid. Kuehner. Gr. Gr. 8. 
012, b. Structuram verbi μέμφε- 
σϑαι in seqq. attigi ad III, 1. ἐξέ- 
λασιν dicit eíectionem, expulsionem, 
ut V, 76. — ,, Retulit ad Nicodro- 
mum "Philosophi locum Polit V, 6 
(5) ἐν Αἰγίνῃ ὁ τὴν πρᾶξιν πρὸς 
Χάρητα πράξας ἐνεχείρησε μετα- 
βαλεῖν τὴν πολιτείαν, Casaubon. 
ad Polyb. p. 185 ed. Gron. dubius 
nonnihil ob Charetem.'* essel. 
— Ad verbum ἀναρτημένους conf, 
VII, 8. 8. 3, ubi Valcken. , nostrum 
locum citans, in istum sensum ab 
aliis interdum ἐπηρμένους adhiberi 
notat. Τὰ vid. I, 90 ibiq. nott. In 
seqq. κατὰ συνεθήκατο dedi cum 
Struvio, ut monui ad VI, 53. Vulgo 
κατὰ τὰ συνεϑήκαντο. 

τὴν παλαιὴν καλεομένην πόλιν) 
Antiquam Aeginae urbem nil nisi 
arcem esse contendit C. O. Mueller 
Aeginett. pag. 147, tum quod Nico- 
dromus tyrannidem affectans eam 
ipsam occupare primitus studuerit, 
tum quod antiquis in more fuerit, 
editiores primum locos communire 
atque incolere; unde factum, ut ar- 
ces nonnunquam nudis verbis ἡ πα- 
λαιὰ πόλις significarentur. Atque 
huius moris exempla quaedam addit 
vir doctus, cui tamen quo minus as- 


᾿4ϑηναῖοι δὲ ov παραγίνονται ἐς 


sentiar, plura obstant. Namque ve- 
tus Aeginetarum urbs ad ipsum ma- 
re sita in loco planissimo nullam 
prorsus habuit arcem neque omnino 
babere potuit, cum nullus istic re- 
periatur locus editior, in quo arcem 
exstruere licuisset. Atque hinc et- 
iam nulla, quantum scio, apud ve- 
teres scriptores mentio arcis sive 
acropoleos Aeginetarum, quae si 
ulla exstitisset, suo certe nomine 
eam Noster indicasset, neque ἀπ - 
quae yrbis appellatione significasset. 
ltaque valde arridet sententia viri 
et doctissimi et sagacissimi, Liberi 
Bafonis de Stackelberg, qui Üeam 
(de qua vid. nott. ad9V , 63) hic in- 
dicari arbitratur, antiquissimam to- 
tius insulae sedem et quasi metro- 
polin, e qua Aeginetae progressi ad 
mare postmodo urbem condidere, 
quae primitus portum Oeae sugge- 
rebat. Qus urbe maritima diruta 
nil mirum, ad interiorem insulam 
denuo incolas se recepisse ibique 
prope veterem Oeam domicilia ce- 
pisse, quibus recentiori demum ae- 
tate relictis ad mare denuo pro- 
gressos urbem condidisse me idem 
edocuit vir harum regionum per- 
scrutator accuratissimus. Add. quae 
ex alius peregrinatoris itinerario le- 
guntur in: Blátter für litersr. Un- 
terhaltung. 1832. nr. 355. p. 1498 
seq. Itaque antiqua haecce urbs, 
cuius Noster h. l. meminit, bene 
discernenda est ab ea Aeginetarum 
urbe, quae ad mare ipsum erat ex- 
structa eo ferme loco, quem recen- 
tior quoque urbs obtinet; vid. Lea- 
ke: Travels in Morea II. pag. 135, 
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δέον. ov γὰρ ἔτυχον ἐοῦσαι νέες σφι ἀξιόμαχοι τῇσι Αἰγινη- 
τέων συμβαλέειν. dv o ὦν Κορινϑίων ἐδέοντο χρῆσαί σφι 
180 véac , ἐν τούτῳ διεφϑάρη τὰ πρήγματα. οἵ δὲ Κορένϑιοι, ἦσαν 
γάρ σφι τοῦτον τὸν χρόνον φίλοι ἐς τὰ μάλιστα, ᾿4ϑηναίοισι 
διδοῦσι δεομένοισι εἴκοσι νέας, διδοῦσι δὲ πενταδράχμους ἀπο- 
δόμενοι᾽ δωτίνην γὰρ ἐν τῷ νόμῳ ovx ἐξὴν δοῦναι. ταύτας 
τε δὴ λαβόντες οἱ ᾿2“ϑηναῖοι καὶ τὰς σφετέρας, πληρώσαντες 
ἑβδομήκοντα νέας vag ἁπάδας, ἔπλεον ἐπὶ τὴν Αἴγιναν καὶ 
ὑστέρησαν ἡμέρῃ μιῇ τῆς συγκειμένης. Νικόδρομος δὲ, ὡς o(90 
᾿Ιϑηναῖοι ἐς τὸν καιρὸν οὐ παρεγίνοντο, ἐς πλοῖον ἐσβὰς, ἐκ- 


Vischer: Erinnerungen aus Grie- 
chenl. p. 511 seqq. et potissimum 
About, qui omnia, quae ad haec lo- 
ea pertinent, accurate descripsit in: 
Archives des miss. scientitiq. ILI. p. 
910 seqq. Quo eodem viro docto 
monente (p. 965), quae nunc voca- 
tur Palaea Aegina , uná itineris lio- 
rá ἃ recentiore urbe remota, huc re- 
ferri minime potest: in hunc enim 
loeum montibus undique circumda- 
tum indeque valde tutum recentiori 
aetate Graeci se receperant, uf a 
Turcis securi essent: & quorum do- 
minatione liberati cum essent, de- 
nuo in urbem ad mare exstructam 
se contulerunt, adeo πὶ nunc ille lo- 
eus , cui nomen Palaea Aegina, de- 
sertus iaceat. 


Car. LXXXIX. 


ἐς δέον] Vid. nott. ad VI, 53. 
Mox retinui συμβαλέειν, de quo vid. 
nott. ad IV, 42. Unus Florentinus 
συμβαλεῖν, quod recepit Dietschi- 
n5, qui aliis locis retinuit συμβαλέ- 
εἰν, Eadem lectionis varietas infra 
Vl, 109, ubi Dietachius Florentinum 
eundem secutus exhibuit συμβαλεὲν, 
equidem cum caeteris codd. retinui 
συμβαλέειν. 

ν o ὧν Κορινϑίων x, τ. À.] i. e. 
quo tempore Corinthios rogabant, ut 
ipsis.mutuo darent naves. χρῆσαι eo- 
dem modo, quo III, 58, ubi vid. nott. 
Mox cum Gaisford. dedi ἦσαν pro 
ἔσαν. Ad ἐς τὰ μάλιστα cf. nott, ad 
VI, 05. . 

διδοῦσι δὲ πενταδράχμους ἀπο- 
δόμενοι) i. e. quinis ἀγαολπιῖδ singu- 


las naves vendentes, commodantes. Ad 
vocem πενταδράχμους cf. snpra V, 
71: ἔλυσαν σφεας διμνέως (i. e. sol- 
verunt 608, binis minis in singula capi- 
ta erogatis), Quinque vero drach- 
mae conficiunt summam 2 tlorenorr. 
10 crucigg. et quod excurrit; quae 
summa cum satis exigua sit, mani- 
festum est Corinthios dicis causa 
haec fecisse, ut legi satisfacerent, 
simulque etiam qua in Athenienses 
essent voluntate, declararent. Ita- 
que prudenter Corinthii ante bellum 
Peloponnesiacum causam suam A- 
thenis perorantes harum navium 
publice et gratis fere concessarum 
mentionem faciunt apud Thucydid, 
I, 4l. — Quod pro δωτένην (i. e. 
gratis) in Florentino, aliis invenitur 
δωρεὴν, id ex interpretamento in 
textum irrepsisse videtur. Cf. VI, 
62. I, 70. lfomer. Odyss. IX , 207. 
ubi δωτένην Scholium reddit δωρε- 
ἂν, et vid. Kuehner Gr. Gr. S. 549. 
not. 2. Verba ἐν τῷ νόμῳ, secundum 
legem 8. per legem , ut in Thucyd. I, 
71: ἐν toig ὁμοίοις νόμοις (τὰς 
κρίσεις ποιεῖν) et V, 40: ἐν τῷ 
'Owuwziaxo νόμω, i. e. e lege O- 
lympiaca. — νέας quae hoc loco 
commemorantur, nullas alias fuisse 
nisi triremes, ex iis patet, quae ad 
III, 13 attulimus. Mox pro ὑστέρι- 
σαν retinui cum recentt. edd. voré- 
enocv, ut I, 70. Vid. Bredov. p. 74. 
De structura dativi additi (ἡμέρῃ 
μιῇ) monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 
586, d. 


Car. XC. 
παρεγίνοντο) Ita cum recc. edd, 
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διδρήσκει ἐκ τῆς Αἰγίνης σὺν δέ ol xci ἄλλοι ἐκ τῶν Alyuwr- 
τέων ἔσποντο, τοῖσι ᾿4ϑηναῖοι Σούνιον οἰκῆσαι ἔδοσαν. ἐν- 
ϑεῦτεν δὲ οὗτοι ὁρμεώμενοι ἔφερόν τε καὶ ἦγον τοὺς ἐν τῇ 


91 νήσῳ “ἰγινήτας. ταῦτα μὲν δὴ ὕστερον ἐγίνετο. 


Αἰγινητέων 


δὲ oí παχέες, ἐπανασταντος τοῦ δήμου σφι ἅμα Nixoógoua, 
ἐπεκράτησαν᾽ καὶ ἔπειτά σφεας χειρωσάμενοι ἐξῆγον ἀπολέον - 
τες. ἀπὸ τούτου δὲ καὶ ἄγος σφι ἐγένετο, τὸ ἐκϑύσασϑαι οὐκ 
οἷοί τε ἐγίνοντο ἐπιμηχανώμενοι, ἀλλ᾽ ἔφϑησαν ἐκπεσόντες 
πρότερον ἐκ τῆς νήσου, ἤ σφι ἵλεων γενέσϑαι τὴν ϑεόν. ἕπτα- 
κοσίους γὰρ δὴ τοῦ δήμου ξωγρήσαντες ἐξῆγον ὡς ἀπολέοντες. 


scripsi pro παρὲ γένοντο, quod Schae- 
fer retinuit. 

τοῖσι ᾿Αϑηναῖοι Σούνιον οἰκῆσαι 
ἔδοσαν) Haud male coniicit Naber 
in Mnemosyn. IV. pag. 5 scriptum 
fuisse ἐν οἰκῆσαι, quod in simili lo- 
cutione invenitur 11, 154. 178. IX, 
106, quodque restitui quoque ille 
vult VI, 137 (τήν σφισι ὑπὸ τὸν 
Ὑμησσὸν ἐοῦσαν ἔδοσαν οἰκῆσαι), 
nisi scribendum οἰκίσαι, quod mihi 
quidem minus arridet. 

ἔφερόν τὲ wal ἦγον] Optime 
vertit Galeus in notis depraedaban- 
tur, ex agris popularium rapiebant 
agebantque quae ferri agique poterant. 
Semper apud veteres in istac usita- 
tissima formula observatur a Gram- 
maticis tradita significandi differen- 
tia. Quam portabant praedam, gé- 
ρειν: quam prae se agebant , iumen- 
ta nempe, dicuntur ἄγειν: sive φέ- 
ρεσϑαι τὰ βασταξόμενα, ἄγεσϑαι τὰ 
βαδιστικά. | Quia iumenta potissi- 
mum praedam efficiebant, frequen- 
ter legitur τὴν λείαν ἄγειν et ἐλαύ. 
νειν." Valcken. Cf. nott, δὰ III, 
30 et I, 88. 


CAP. XCI. 


oí παχέες) Vid. nott. ad V, 30, 
ubi etiam de γοσο΄ δήμου. 

τὸ ἐκϑυσασϑαι] i. e. quod (impi- 
um scelus) erpiare non potuerunt. 
Nam ἐκϑύυσασϑαι, ut observat ad 
h. 1l. Valcken., significat iram dcorum 
piaculis 8. victimis placare piaculari- 
bus , indeque adhibetur in procuran- 
dis ominibus el prodigiis, ut apud Di- 


on. Cass. XLI, 14 fin., Synes. Ein- 

com. Calvit. pag. 74 B, Eustath. ad 
Homer. pag. 1223, 51 s 1306, 19. 
Hinc Suidas I. p. 692 : ἐιϑύσασθαι 
τὸ ἐξιλεώσασϑαι καὶ ἐκωειλέξασϑειι. 
His, quae attulit Wesselingius, Cr. 
addit Wyttenbach. ad Plutarch. 
Moral. Animadverss. pag. 931, qui 
ἐκϑύεσϑαι recte interpretatur: e- 
piare per sacrificia. Tu vid. quoque, 
quae attulit C. F. Hermann : Gottes- 
dienstl. Alterth. 8. 23. not. 21. Mox 
rescripsi e Florentino ἐγίνοντο pro 
ἐγένοντο. 


ἐξῆγον ὡς ἀπολέοντες] i. e. eda- 
«erunt interficiendos 8. ad supplicium. 
Ubi duo codd. omittunt og, quod 
paulo ante in eadem locutione nul- 
lus liber habet. Ad voculae og, ut 
bene monet Wesseling. , saepe, ubi 
sine detrimento reticeretur, sua vis 
suusque est lepor, ut in Herod. VI, 
18, Plat. Menex. P 2401), Pausan. 
Boeot. IX ) 13. 2. 3. In seqq. 
verbis £g 9 σαν ἢ πεσόντες πρό- 
τερον ἐκ τὴς νήσου additur ex 

uadam sermonis abundantia verbo 
ἔφϑησαν cum participio iuncto (de 
quo vid. nott. ad VI, 108) vox πρό- 
τερον, ut in Thucyd, VII , 25 aliis- 
que locis, quos attulit Strange in: 
Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. Suppl. 
III, p. 601, eodem referens Hero- 
doti quoque locos IV, 1 (πρότεροι 
— ὑπῆρξαν, ubi conf. nott.) et VI, 
133 (ὑπῆρξαν πρότεροι στρατευό- 
μενοι): quae consimilia fere sunt 
iis, quae ad III, 16 notata sunt. De 
Aeginetis ex insula posthac pulsis 
narrat Thucydides II, 27. 


ERA'TO. VI. 90—92. 
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εἷς δέ vig τούτων ἐκφυγὼν τὰ δεσμὰ καταφεύγει πρὸς πρόϑυρα 


481 4Ζήμητρος ϑεσμοφόρου, ἐπιλαβόμενος δὲ τῶν ἐπισπαστήρων 


εἴχετο. ol δὲ, ἐπεί τε μιν ἀποσπάσαι ovx οἷοί τε ἀπέλκοντες 
ἐγένοντο, ἀποκόψαντες αὐτοῦ τὰς χεῖρας ἦγον οὕτω᾽ χεῖρες δὲ 
ἐκεῖναι ἐμπεφυκυῖαι ἦσαν τοῖσι ἐπισπαστῆρσι. Ταῦτα μέν νυν 92 
σφέας αὐτοὺς οἱ 4ἰγινηται ἐργάσαντο. ᾿4ϑηναίοισι δὲ ἥκουσι 
ἐναυμάχησαν νηυσὶ ἑβδομήκοντα ἑσσωϑέντες δὲ τῇ ναυμαχίῃ 
ἐπεκαλέοντο τούτους αὐτοὺς τοὺς καὶ πρότερον. ᾿Ζ“ργεέους. 
καὶ δή σφι οὕτοι μὲν οὐκέτι βοηϑέουσι μεμφόμενοι, ὅτι Αἐγι- 
vata, νέες, ἀνάγκῃ λαμφϑεῖσαι ὑπὸ Κλεομένεος, ἔσχον τε ἐς 
τὴν ᾿Δργολέδα χώρην, καὶ συναπέβησαν “ακεδαιμονίοισι. συν- 


καταφεύγει πρὸς πρόϑυρα “Πἡμη- 
τρος ϑεσμοφόρου] πρόϑυρα quae 
sint, diximus ad V1, 35. Itaque con- 
fugit in locum planum usque ad viam 
publicam ante aedem ipsam exten- 
sum deaeque sacrum et annulum ia- 
nuae, clausae scilicet, apprehendit, 
cum in ipsam aedem intrare deae- 
que statuam tanquam ἱκέτης com- 
plecti non posset. Cererem ϑέσμο- 
φόρον ab Aeginetis cultam attigi- 
mus ism supra ad V, 82; aliam Ce- 
rerem ϑεσμοφόρον in Paro inveni- 
mus VI, 134; Athenis cultam esse 
eandem deam plura testantur allata 
ab C. F. Hermanno: Gottesdienstl. 
Alterth. 8. 560. not. 14 seqq. 

ἐπιλαβόμενος) Vulgo ἐπιλαμβα- 
ψόμενος, quod retinuit Schweigh. 
itemque Gaiaford. Equidem cum 
recentt. edd. e Sancrofti libro atque 
Eustath. ad Odyss. 1. p. 1429, 2 s. 
72,3 tecepi ἐπιλαβόμενος, quod sen- 
tentia ipsa requirere videbatur: an- 
nulos prehensos firmiter tenebat. ἐπι- 
σπαστὴρ vocatur marculus s. annu- 
ixs, quo ianuam clausuri attrahebant, 
monente Hemsterhus. ad Polluc. X, 
23. Creuz. confert Bocttiger. in: 
,; Kleine Schriften'* ed. sillig T. ὁ. 
p. 137; ab aliis scriptoribus hac in 
re ῥόπτρον dici ad h. 1. pluribus 
monstravit Valcken. Add. Becker. 
in Charicl. I. p. 106 coll. II. p. 108 
ed. sec. Inde κλεῖϑο᾽ ἀνασπαστοῦ 
πύλης dixit Sophocles in Antigon. 
1088 et ἐπισπᾶν τὴν ϑύραν Xeno- 
phon. Hellen. VI, 4, 36. Quod vero 
Pollux X , 22 coll. Suid. s. v. I. p. 


HERODOT. III. 


820 (ubi ἐπισπαστήρων exponit τῶν 
τῆς ϑύρας κρατηματων) exhibet 
ἀπρὶξ εἴχετο, id Herodoto restitu- 
endum censuit Toup. in Emendd. 
in Suid. III. p. 383 probante Lar- 
chero. At e Polluce ipso nunc vo- 
cul& ἀπρὶξ eiecta est. Suidas au- 
tem, ut bene monuit Schweigh., vix 
ipsum inspexit Herodotum, verum 
ex 8110 quo Grammatico haec ver- 
bo descripsit. 
χεῖρες δὲ ἐκεῖναι x. τ. 4.] i. e. ma- 
nus inhaerebant annulis. Ubi ἐμπε- 
gvxvia ex Homeri fluxit sermone 
apud quem frequens: ἔν τ᾿ ἄρα o 
φῦ χειρί, Iliad. VI, 253. 406. XIV, 
232, alia id genus. — ἐκεῖναι (pro 
vulg. xsivat) e Florentino et San- 
crofti libro dedi: vid. modo Bredov. 
p. 119. Neque enim assentior viro 
docto, qui h. l. aeque atque II, 39 
(ubi vid, nott.) xsise, in κεναὶ mu- 
tari vult, licet adstipuletur Grote: 
History of Greece V. pag. 03. 


Car. XCII. 


Ταῦτα μέν νυν σφέας αὐτοὺς οἵ 
Αἰγινῆται ἐργάσαντο] Vocem αὖ- 
τοὺς deleri vult Bernhardy: Wis- 
senschaftl. Syntax etc. pag. 280. 
Libri scripti retinent et cum iis edi- 
tores, quantum scio, recentt. omnes. 

ἑἐσσωϑέντες) Conf. V, 72. DeAr- 
givis Aeginetarum sociis cf. nott. 
ad V, 80. — ἀνάγκῃ λαμφϑεῖσαι 
est vi coactae a Cleomene. Spectat 
hoc &d ea, quae VI , 76 enarrantur. 

ἔσχον τε á vv Δργολίδα χώρην) 
29 
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ἀπέβησαν δὲ xal ἀπὸ Σικυωνιέων νεῶν ἄνδρες τῇ αὐτῇ ταύτῃ 
ἐσβολῇ. καί σφι ὑπ᾽ ᾿Δργείων ἐπεβλήϑη ξημίη, χίλια τάλαντα 
ἐκτῖσαι. πεντακόσια ἑκατέρους. Σικυώνιοι μέν νυν συγγνὸόν - 
τες ἀδικῆσαι ὡμολόγησαν, ἑκατὸν τάλαντα ἐκτίσαντες ἀξήμιοε 
εἶναι" Αἰγινῆται δὲ οὔτε συνεγινώσκοντο, ἦσάν τε αὐϑαδέ- 
στεροι. διὰ δὴ ὧν σφι ταῦτα δεομένοιδι ἀπὸ μὲν τοῦ δημοσίου 
οὐδεὶς ᾿ἡργείων ἔτι ἐβοήηήϑεε, ἐθελονταὶ δὲ ἐς χιλέους" ἦγε ὃὲ 
αὐτοὺς στρατηγὸς ἀνὴρ, o οὔνομα Εὐρυβάτης, πεντάεϑλον 
ἐπασκήσας. τούτων οἵ πλεῦνες οὐκ ἀπενόστησαν ὀπίσω. ἀλλ᾽ 
ἐτελεύτησαν ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίων ἐν Αἰγίνῃ" αὐτὸς δὲ ὁ στρατηγὸς 
Εὐρυβάτης, μουνομαχίην ἐπασκέων, τρεῖς μὲν ἄνδρας τρόπῳ 
τοιούτῳ κτείνει, ὑπὸ δὲ τοῦ τετάρτου Σωφάνεος τοῦ ZexeA£og 

93 ἀποϑνηόσκει. Αἰγινῆται δὲ, ἐοῦσι ἀτάκτοισι “᾿ϑηναίοισι συμ- 
βαλόντες τῇσι νηυσὶ ἐνίκησαν, καί σφεῶν νέας τέσσερας QU- 
τοῖσι ἀνδράσι εἷλον. 

94 ᾿“ϑηναίοιδσι μὲν δὴ πόλεμος συνῆπτο πρὸς Αἰγινήτας. Ὁ 
ὃὲ Πέρσης τὸ ἑωυτοῦ ἐποίεε, ὥστε ἀναμιμνήσκοντός τε αἰεὶ 





i. e. tenuerunt, appulerunt ad terram 
Argolidem. Sie V, 33. VI, 95. 10]. 
Inde nonnihil differt , quod VI, 95 
legitur: εἶχον τὰς νέας (99 τοῦ τε 
᾿Ελλησπόντου καὶ τῆς Θρηΐκης. Ad 
verbum συναπέβησαν, quod κατὰ 
σύνεσιν praecedenti verbo ἔσχον 
additum est, ex antecedente ZA(yi- 
γναῖαι νέες mente repetendum erit: 
Αἰγινῆται sive ἄνδρες, qui his na- 
vibus vecti erant. — In proxime 
seqq. pro vulg. Zixvovéov auctore 
Bredov. p. 218 dedi Zixvovi£éov, 
quod i idem exhibuit Dietsch. 

ὑπ᾽ ᾿Αργείων ἐπεβλήϑη £qutn] 
ἐπιβάλλειν, imponere , v. c. tributum, 
mulctam, &lia id genus, haud infre- 
quens. Conf, I, 105 eoll. II. 180. 
Quodsi vero quaeras, quo iure Ár- 
givis licuerit poenam irrogare Sicy- 
oniis atque Aeginetis quingenta 
singulis talenta; videtur antiquitus 
foedus plurium civitatum exstitisse, 
inter quas principem locum tenue- 
rint Argivi, ut hoc ipso e loco colli- 
gi vult C. O. Mueller, Dor. p. 153. 
154, ubi vid. Itaque non suo ipso- 
rum nomine, sed quasi e decretis 
omnium civitatum  confoederata- 
' rum Argivos eam poenam illia ir- 


rogasse credibile est. Pro ἔσαν de- 
di ἦσαν, ut supra. 

De locutione στρατηγὸς ἀνὴρ οἵ. 
nott, ad VI, 83 — Pro πενγαάεϑλον 
male quidam πένταϑλον, accedente 
Eustathio ad Ili, I. p. 110, 11 s. 83, 
9. Conf. ΙΧ, τὸ. 33. Qui Eurybates 
ab Herodoto vocatur, aliis est Eu- 
rybatus, fluctuante scriptura, ut ob- 
servat Marx. (8 Cr. excitatus) ad 
Ephori fragmm. p. 207. 


CAP. XCIV. 


Ὁ àà Πέρσης τὸ ἑωυτοῦ ἐποίεε) 
Simili pacto aliquoties Aelianus, no- 
tante Iacobs. ad eiusdem N. A. I, 9, 
ubi citat C. F. Hermann. ad Lucian. 
De hist. conscrib. p. 330. Ad.l. Ae- 
lian. N. À. XI, 33. 

ὥστε ἀναμιμνήσκοντος vs αἰεὶ x. 
t. .] De hae re vid. V, l05 et de 
vocula ὥστε conf, nott. ad V, 35 et 
VI, 44; de verbo διαβάλλειν conf. 
nott. ad V, 35, et de formula Jov- 
ναι γῆν t£ καὶ ὕδωρ nott. ad V, 11. 
Ad locutionem φλαύρως πρήσσειν 
(male rem gerere, agere) similes lo- 
eutiones conferantur III, 27 coll. V, 
34, 35. VI, 135 ibique nott. Hine 
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τοῦ ϑεράποντος μεμνῆσϑαί μιν τῶν ᾿4ϑηναίων. xal Πεισι- 
στρατιδέων προσκατημένων καὶ διαβαλλόντων ᾿4ϑηναίους" 
“ἅμα ὃὲ βουλόμενος ὁ Ζαρεῖος. ταύτης ἐχύμενος τῆς προφάσιος, 
καταστρέφεσϑαι τῆς Ἑλλάδος τοὺς μὴ δόντας αὐτῷ γὴν τε καὶ 
ὕδωρ. Μαρδόνιον μὲν δὴ φλαύρως πρήξαντα τῷ στόλῳ παρα- 
λύει τῆς στρατηγίης" ἄλλους δὲ στρατηγοὺς ἀποδέξας ἀπέ- 
στειλε ἐπί τε Ἐρέτριαν καὶ ᾿ἄϑήνας, 4ᾶτίν ve, ἐόντα Μῆδον 
γένος, καὶ ᾿Αρταφέρνεα τὸν ᾿Αρταφέρνεος παῖδα, ἀδελφιδέον 
ἑωυτοῦ" ἐντειλάμενος δὲ ἀπέπεμπε, ἐξανδραποδίσαντας ᾿4ϑη- 
vag καὶ Ἐρέτριαν ἀγαγεῖν ἑωυτῷ ἐς ὄψιν τὰ ἀνδράποδα. Ὡς θὅ 
δὲ οἷ στρατηγοὶ οὗτοι o( ἀποδεχϑέντες, πορευόμενοι παρὰ βα- 
σιλέος, ἀπίκοντο τῆς Κιλικίης ἐς τὸ “λήϊον πεδίον, ἅμα ἀγό- 
482 μενοι πεξὸν στρατὸγ πολλόν τε καὶ εὖ ἐσκευασμένον, ἐνθαῦτα 
στρατοπεδευομένοισι ἐπῆλϑε μὲν ὁ ναυτικὸς πᾶς στρατὸς ὁ ἐπι- 
ταχϑεὶς ἑκάστοισι, παρεγένοντο δὲ καὶ αἴ ἱππαγωγοὶ νέες, τὰς 
τῷ προτέρῳ ἔτεϊ προεῖπε τοῖσι ἑωυτοῦ δασμοφόροισι Zlagstog 
ἑτοιμάξειν. Ἐσβαλόμενοι δὲ τοὺς ἵππους ἐς ταῦτας καὶ τὸν 
πεζὸν στρατὸν ἐσβιβάσαντες ἐς τὰς νέας ἔπλεον ἑξακοσίῃσι 
τριήρεσι ἐς τὴν Ἰωνίην. ἐνθεῦτεν δὲ οὐ παρὰ τὴν ἤπειρον 


VII, 10. 8. 7 φλαύρως ἀκούειν, ma- 
le audire. Quod sequitur παραλύει 
τῆς στρατηγίης, illustratum est in 
not. ad VII, 38. — Ad verbum «zo- 
δέξαι cf. V, 25 et ad A4Qrag£ovta 
nott, ad V, 25. Ad Zar» cf. Pott: 
Etymol. Forschungg. I. p. XXXVII, 
qui de huius nominis stirpe quaesi- 
vit. In seqq. ἀγαγεῖν e Sancrofti li- 
bro alteroque cum edd. recentt. ex- 
hibui pro ἄγειν, neque vero recepi 
ἀναγαγεῖν, quod proponit Naber 
in Mnemosyn. III. p. 485, cum ne- 
que necessarium neque aptum om- 
nino sit h. 1. Ad argumentum loci 
pertinent, quae in Diodori Excerptt. 
Vatic. libri VII. $. 48 (s. X, 61) pag. 
41 ed. L. Dindorf. (Lips. 1828) le- 
guntur. 


Car, XCV. 


ἐς τὸ ᾿ἡλήϊον πεδίον] Qui cam- 
pus Homero ( Ili. VI, 200) iam co- 
gnitus eodem nomine ab Alexandri 
comitibus appellatur (Arrian. Exp. 
Alex. II, 5), & Tarso urbe per inte- 
riores Ciliciae tractus usque ad 


Mopsuhestiam atque Pyrami ostia 
ertensus, admodum fertilis; vid. 
Mannert VI , 2. p. 104 seq. , Forbi- 
ger: Handb. d. alt. Geogr. II. pag. 
283 et quae ad Homeri locum lau- 
datum attulerunt Heyne et Bothe. 
— In seqq. pro στρατοπεδευομένοι- 
σι libri aliquot στρατευομέψοισι ac- 
cedente Eustathio, qui haec citat ad 
Iti. VI. p. 636, 54 s. 494, 86. Ad 
voces αὖ ἑππαγωγοὶ νέες conf. nott. 
ad VI, 48. 

ἔπλεον ἑξακοσίῃσι τριήρεσι] Quin- 
geniurum navium classem compara- 
tam.fuisse scribit Cornel. Nepos 
Miltiad. 4, qui locus omnino cum 
Nostro comparandus; £recenias fu- 
isse narrat Plato in Menexen. 10, 
p. 240A , cuius verba cum Herodo- 
teis utique conferenda adscribam: 
αἰτιασάμενος ὃὲ Δαρεῖος ἡμᾶς τε 
καὶ Ἐρετριέας, Σάρδεσιν ἐπιβου- 
λεῦσαι προφασιζόμενος, πέμψας 
μυριάδας μὲν πεντήκοντα ἔν τε 
πλοίοις καὶ ναυσὶ, ναῦς δὲ τρια- 
κοσίας, d&tv δὲ ἄρχοντα, εἶπεν 
ἥκειν ἄγοντα Ἐρετριέας καὶ ᾿49η- 
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εἶχον τὰς νέας (99 τοῦ ve Ἑλλησπόντου xol τῆς Gonixnc, ἀλλ᾽ 
ἐκ Σάμου ὁρμεώμενοι παρά τε Ἰκάριον καὶ διὰ νήσων τὸν πλόον 


ἐποιεῦντο, ὡς μὲν ἐμοὶ δοκέειν, δείσαντες μάλιστα τὸν περί- ᾿ 


πλοον τοῦ 4090, ὅτι τῷ προτέρῳ ἔτεϊ ποιεύμενοι ταύτῃ τὴν 
κομιδὴν μεγάλως προσέπταισαν᾽ πρὸς δὲ καὶ ἡ Νάξος σφέας 
96 ἠνάγκαζε, πρότερον οὐκ ἁλοῦσα. Ἐπεὶ δὲ ἐκ toU Ἰκαρίου πε- 
λάγεος προσφερόμενοι προσέμιξαν τῇ Na&o (ἐπὶ ταύτην γὰρ 


ναίους, εἰ βούλοιτο τὴν ἑαυτοῦ κε: 
φαλὴν ἔχειν" ὁ δὲ πλεύσας x. v. 4. 
Apud Ciceron. (In Verr. Il, 1. cap. 
13) et Valer. Max. I, 1 ext. 6 mille 
navium cum classe ad Delum Per- 
sae appulisse dicuntur. Sexcentarum 
navium numero quaeritur num tota 
classis constiterit, inclusis iis quo- 
que navibus, quae ad equos vehen- 
dos aptae h. 1. commemorantur, an 
triremes tantum bellicum in usum 
comparatae, exclusis caeteris navi- 
bus ad transportandos equos, alias 
res idoneis. Mihi prius illud prae. 
ferendum videtur, adeo ut totam 
classem hoc numero intelligi existi- 
mem. Vid. Westermann in: Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. XX XVI. p. 146 
seq. et cf. Finlay (Hoffmann: Die 
alt. Geograph. II. p. 10 seqq.) , qui 
ex hoc numero navium numerum co- 
piarum terrestrium & Dario contra 
Graecos missarum ea computatione 
colligi posse putat, ut in quaque 
navi fuisse sumantur quadraginta 
milites: unde ipsorum militum effi- 
ci vult viginti quattuor millia, 
quibus accedunt mille equites cum 
totidem ministris, deindelevis arma- 
turae militum triginta millia, remi- 
gum et nautarum sexaginta millia in 
triremibus sexcentis, et quinque mil- 
lia in navibus ad vehendos equites 
paratis, quas centum fuisse ponit. 
Quae omnia in coniectura tantum 
posita esse neminem fugit: quo eo- 
dem etiam id refero, quod in ipsa 
pugna Marathonia Persarum fuisse 
idem ponit quadraginta sex millia, 
e quibus viginti millia militum (,,re- 
gulüres Fussvolk:*) ipsi pugnae in- 
terfuisse addit. 

εἶχον τὰς νέας (9v] i. e. non litus 
legentes naves direxerunt (tenuerunt) 
recte Hellespontum versus. Ubi εἶχον 


cum recc. edd. restitui pro£zov, quod 
Schaef. et Bekker tenuerunt. De 
verbo ἔχειν conf. VI, 92. 101. Wes- 
seling., qui ἔχειν hic idem esse ait 
atque ἐλαύνειν, comparat Homer. 
Ili. XIII , 326 ibiqne Eustath. Ma- 
gis huc faciunt Thucydidis loci II, 
25. 33 & Larchero allati. Ad stru- 
cturam (9o τοῦ τε Eligoxovrov 
x«l τῆς Θρηΐκης cf. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 922, cc. In proxime seqq. 


pro τῷ προτέρῳ fret Dobraeus scri - 


bi vult: τρίτῳ πρύτερον, in quo se- 
quitur Weissenborn: Hellas p. 98. 
99. 

παρά τὲ Ἰκάριον] Infra VI, 96 
addidit πέλαγος. Vid. Schaefer ad 
Lambert. Bos. De ellipss. pag. 377. 
Gebhardt: Emendd. Herodott. P. ]. 
p. 12 pro Ἰκάριον scribi vult "Ixa- 
ρον vel Ἰκαρέην. Icario mari satis 
constat designari Aegaei maris par- 
tem , intra Icariam insulam, unde 
nomen, atqueSamum sitam ad Asiae 
minoris litus. Vid. Horat. Od. I, l, 
15 ibique Mitscherlich, ne plura, et 
cf. Forbiger 1.1. II. p. 20. νήσους 
ad Cycladas refero, ut VI, 96. 99. 
Vid. nott. ad V, 30. 

ὅτι τῷ προτέφῳ ἔτεϊ x. τ. 4.]. Cf. 
VL. 44 et de verbo προσπταίειν nOtl, 
ad I, 65. 


Car. XCVI. 


προσέμιξαν τῇ Ναξω] i. e. ad 
Nazum propius accesserunt, appropin- 
quarunt. De verbo zQocouiy»yvvai 
cf. nott. ad Plut. Philop. pag. 24. 
Add. Herodot. VII, 168. Verbum 
προσφερόμενοι Schweigh. in Lex. 
Herod. (s. v. προσφέρεσθαι) inter- 
pretatur erumpentes, irruentes. Equi- 
dom malim accedentes , advecti. Cf. 
VII, 200 et in proxime seqq. ad 
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δὴ πρώτην ἐπεῖγον στρατεύεσϑαι οἵ Πέρσαι, μεμνημένοι τῶν 
πρότερον), οὗ Νάξιοι πρὸς τὰ οὔρεα οἴχοντο φεύγοντες οὐδὲ 
ὑπέμειναν. οἱ δὲ Πέρσαι, ἀνδραποδισάμενοι τοὺς κατέλαβον 


αὐτῶν, ἐνέπρησαν καὶ τὰ ἱρὰ καὶ τὴν πόλιν᾽ 


ταῦτα δὲ ποιή- 


σαντες ἐπὶ τὰς ἄλλας νήσους ἀνήγοντο. 


Ἐν o ὃὲ οὕτοι ταῦτα ἐποίευν, οἱ Ζ4ηλιοι. ἐκλιπόντες καὶ 97 


αὐτοὶ τὴν ZfijAov, οἴχοντο φεύγοντες ἐς Τῆνον. τῆς δὲ στρα- 
"ijs καταπλεούσης ὁ Z&rig προπλώσας ovx £u τὰς νέας πρὸς 
τὴν νῆσον προσορμίζεσϑαι, ἀλλὰ πέρην ἐν τῇ Ῥηνέῃ" αὐτὸς 
δὲ πυϑόμενος, ἵνα ἦσαν oí hijo, πέμπων κήρυκα ἡγόρευέ 


σφι τάδε" 


ἐπεῖχον nott, ad I, 80. 158. Attigit 
Eustath. ad Odyss. p. 1856, 16 aive 
683, 22, explicans σκοπὸν εἶχον κα- 
τὰ τῆς Νάξου στρατεύεσϑαι. 

μεμνημένοι τὠὧν πρότερον] Libri 
aliquot προτέρων, confusione haud 
rara, supra iam notata II, 141, ubi 
vid. Cf. Sintenis. ad Plutarch. Vit. 
Aristid. 4, Thucydid. I, 9. 23 init., 
Plutarch. Pericl. 18 init. 34 extr. 
ej quae alia attuli ad Pyrrh, p. 251. 
Sunt autem haec verba, quae recc. 
edd. ad sequentia verba oí Νάξιοι 
retulerunt, annectenda antecedenti- 
bus οὗ Πέρσαι neque cum sequen- 
tibus oí Νάξιοι coniungenda , quod 
vel e loco V , 34, qui hic respicitur, 
manifestum. Atque in hanc renten: 
tiam recte ἢ. ]l. expresserunt Lar- 
cherus et Miot. Herodotea tangit 
Plutarch. II. pag. 809B. — Verbis 
πρὸς τὰ οὔρεα intelligitur procul 
dubio mons Zrius: de quo plura vid. 
apnd Graeterum: De Naxo p. 10. 

ἐνέπρησαν καὶ τὰ ἰρὰ καὶ τὴν 
πόλιν} Conf. nott. ad V, 102. Pro 
vulg. ἀἄναγοττο scripsi ἀνήγοντο, 
iis commotus, quae Bredgv.. p. 203 
exposuit. 


Car. XCVII. 


ἐς Trvov] Conf. nott. ad IV, 33. 
Mox pro προπλώσας (quod eodem 
modo exstat V, 98) in Florentino, 
Aliis προσπλώσας. Male. Nam in- 
dicatur Datis, qui navi 8. classe prae- 
ierat, unde νῆες πρόπλοι naves prae- 
missae, praecursoriae , ut ad Isocrat. 


[ἄνδρες (gol, τί φεύγοντες οἴχεσϑε, ovx ἐπιτήδεα 


Panegyr. cap. 20. 8. 02 Batt. mo- 
nuit Morus: vid. modo Thucyd. VI, 
44. 46, qui idem IV, 120 verbum 
προπλέω codem sensu quo Herodo- 
tus adhibuit. 

ἐν τῇ 'Pnvég] i. e. prope, ad Rhe- 
neam, Pro Pmvatg revocavi e San- 
crofti libro aliisque ἱΡηνέῃ, quam- 
quam vario modo insulae nomen 
scribi haud sum nescius, modo Ῥη- 
ναῖα, ἹΡηναία s. ῬῬήναια͵ Ῥήνεια et 


ῬῬήνη. De quo praeter Wesseling. 


ad ἢ. 1l. plura Wasse et Duker. ad 
Thucydid. I, 13. IIT, 104, qui sunt 
primarii fere loci de hac insula, quae 
angusto quattuor stadiorum canali 
8 Delo seiuncta, ponte posthac ei 
fuit iuncta teste Plutarcho in Nic: 
3. Nunc insulae nomen Jegalode- 
los , quae Strabonis aetate iam va- 
cua et deserta hodieque non nisi 
pastoribus frequentatur. Cf. Man- 
nert. VIII. p. 750, Poppo ad Thu. 
cyd. 1]. 1. p. 503 ed. Gervin., Sonnini 
Voyage en Gréce (Paris 1802.) T. 
II. p. 313 seq., Ross: Inselreisen 
II. p. 1609 seq. et qui plura et vete- 
rum etrecentiorum testimonia &ttu- 
lit, Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. 
III. p. 1025 seq. De Delo cf. Hero- 
dot, I, 604. II, 170 ibique allata, IV, 
33 seqq. et quae nuper de hac insu- 
la, quam invisit, retulit Benoit: Ar- 
chives des miss. scientif. II. p. 386 
seqq. 

Ἄνδρες toot] (Qo); s. ἱεροὺς De- 
lios alloquiturPersa, quod interGrae- 
cos utique incolae Deli insulae habe- 
bantur íegol, quia insula diis erat 


Ἂν 
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καταγνόντες xat ἐμεῦ; ἐγὼ γὰρ xal αὐτὸς ἐπὶ τοσοῦτό γε 
φρονέω, καί μοι ἐκ βασιλέος ὧδε ἐπέσταλται" ἐν ἡ χώρῃ οἵ 

δύο ϑεοὶ ἐγένοντο, ταύτην μηδὲν σίνεσϑαι, μήτε αὐτὴν τὴν 
χώρην μήτε τοὺς οἰκήτορας αὐτῆς. νῦν ὧν καὶ ἄπιτε ἐπὶ τὰ 
ὑμέτερα αὐτῶν, καὶ τὴν νῆσον νέμεσϑε. Ταῦτα μὲν ἐπεκηρυ- 
κεύσατο τοῖσι 4ηλέοισι" μετὰ δὲ λιβανωτοῦ τριηκόσια τάλαντα 483 


consecrata (Apollini atque Dianae) 
eaque insulae sanctitas non solum ad 
ipsam terram, verum etiam ad ter- 
rae incolas spectabat, qui inde ἴε- 
eol vocabantur atque inviolabiles 
habebantur. Pertinet huc Thucydi- 
dis locus III, 104 itemque alter, qui 
exstat V, 1, ubi ϑηναῖοι “]ηλίους 
ἀνέστησαν ἐκ Δήλου, ἡγησάμενοι 
κατὰ παλαιάν τινὰ αἰτίαν (de qua 
vid. ibidem III, 104) οὐ καϑαροὺς 
ὄντας £o GO «c (i. e. deo conse- 
cratos esse); eodem spectant Pau- 
saniae verba III, 23, 2: τῆς γὰρ 
Δήλου τότε ἐμπορίου roig ^"Ellm- 
σιν οὔσης καὶ ἄδειαν τοῖς ἐργαξο- 
μένοις διὰ τὸν ϑεὸν δοκούσης πα- 
ρἔχειν x. τ. Δ. Conf. etiam Livius 
XLIV , 20 et quae alia veterum te- 
stimonia de Deli sanctitate attulit 
Spanhem. ad Callimach. H. in Del. 
23 coll. 255. — Quae sequuntur ver- 
ba: οὐκ ἐπιτήδεα καταγνόντες κατ᾽ 
ἐμεῦ (i. e. ut qui haud proba s. apta 
statueritis in me, male dc me iudicave- 
ritis) , in his praepositio κατὰ geni- 
tivo ἐμεῦ, qui solus verbo καταγνόν- 
tte addi poterat, consulto praepo- 
sit& videtur, ut vim sententiae au- 
geret. Supra VI, 2 καταγνωσϑεὶς 
dicitur, quem novas res molitum es- 
se suspicantur. De ipsa voce ἐπι- 
τήδεος (ut τέλεος) pro vulg. ἐπιτή- 
δειος satis egit Bredov. p. 155 He- 
rodoti locis allatis. 

ἐγὼ γὰρ xal αὐτὸς ἐπὶ τοσοῦτό γε 
φρονέω] i. e. ego enim et ipse in tan- 
lum certe sapio. . Revocavi cum 
Schweigh. et Gaisf. Aldinae lectio- 
nem pluribus codd. firmatam. 1n 
Mediceo, aliis exstat: ἔτι τοσαῦτα 
φρονέω, in Florentino ἔτι γε τοσαῦ- 
τὰ φρονέω. Quod Schaef, et Matth. 
exhibuerunt £t; τοιαῦτα φρονέω. li- 
brorum auctoritate caret. Mox βα- 
σιλέων rescripsi pro βασιλήων. 

ἐν ἢ χώρῃ of δύο 9:ol ἐγένοντο) 


Eodem modo locutus Aeschin. in 
Axioch. [8. 12.] pag. [60 [p. 371 A], 
quem &ffert Valcken. citans prae- 
terea hanc in rem Spanhem. in Cal- 
limach. H. in Del. 255, qui de Apol. 
line et Diana in Delo, ut fama fe- 
rebat, in lucem editis pluribus dis- 
putavit; unde insulae sanctitas, de 
qua paulo antea monuimus. Ad ea, 
quae de Persis ἢ. l. narrat Herodo- 
tus, faciunt quoque testimonia Va- 
ler. Maximi I, 1 ext. 6. Pausan. X, 
28. 8. J. Cicer. in Verr. II, 1, 18. 
Ex hoc autem Herodoti loco si qui 
intelligi posse putant, qui olim in- 
ter antiquissima Graeciae atque 
Asiae interioris et superioris numi- 
na fuerit connexus, si quidem Apol- 
linis ac Dianae (Solis ac Lunae) lo- 
ca natalia, quae ferebantur, hoc 
modo coli voluerint Persae et ipei 
coelestium luminum cultores: mihi 
prorsus aliter de his statuendum vi- 
detur. Namque prudentia quadam 
et calliditate commotum ita egisse 
erediderim Persam, ut Graecos, 
quantum fieri posaet, ad suas par- 
tes traheret , blande alloquens De- 
lios, quos sanctos et inviolabiles 
vulgo haberi audiverat, deosque ἃ 
Graecis eximie cultos et summo lo- 
co habitos Persarum in morem ho- 
norans, ingenti thuris copia in aris 
incensa, cum alia sacrificia, ut sa- 
tis constat, respuerent Persae. Ha- 
buit autem Datis in exercitu suo 
Graecos, Iones atque Aeolenses 
(VI, 98), qui ipsum satis de his edo- 
cere poterant, Observat ad Hero- 
doti locum Broendsted. (Reis. u. Un- 
tersuch. I. p. 70 coll. p. 60, not. 6) 
& Cr. citatus, plane diverso modo 
nc Persas Athenienses in Delum 
egisse sexaginta sex annis postea, 
Olymp. LXXXIX, 2 sive 423 ante 
Chr. n. 

ταῦτα ἐπεκηρυκεύσατο τοῖσι dr- 
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κατανήσας ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐθυμέησε. rg μὲν δὴ ταὔύτα 98 
ποιήσας ἔπλεε ἅμα τῷ στρατῷ ἐπὶ τὴν ᾿Ερέτριαν πρῶτα, ἅμα 
ἀγόμενος καὶ Ἴωνας καὶ Αἰολέας. Μετὰ δὲ τοῦτον ἐνθεῦτεν 
ἐξαναχϑέντα Ζ]΄λος ἐκινήϑη, ὡς ἔλεγον οἵ Ζήλιοι, καὶ πρῶτα 


λίοισι] i. e. hacc praecone misso edi- 
xit Deliis. De verbo ἐπικηρυκευε- 
σϑαι vid Herod. I, 60. IX, 57, plu- 
ra apud Duker. et Wass. ad Thucyd. 
VII, 48. VIII, 80, Siebelis. ad Pau- 
san. VII, 1. 8. 3. p. 105, ubi bene 
sic reddit verbi vitn: per caduceato- 
rem missum imperare aliquid vel agere 
de re aliqua, vel petere aliquid. Add. 
Ostermann. De praeconibb. Graecc. 
(Marburg. 1845.) pag. 05 seq. 

κατανήσας ἐπὶ τοῦ βωμοῦ ἐϑυ- 
μίησε] Citant haec Tzetz. Chil. I, 
864 ad Lycophr. 1430 coll. Eustath. 
ad Dionys. Perieg. 526. De ipso 
thuris sacrificio Graecis diis a Per- 
sa oblato conf. Knobel, ad Exod. 
XXX, 33. p. 305. Commemoratur 
autem, ut observat Valcken., unus 
plerumque Datis; Artaphernis, al- 
terius ducis, rarior fit mentio. Hinc 
apud Aristid. in Miltiad. T. III. p. 
20) Datis vocatur ὁ τοῦ στρατο- 
πέδου κύριος καὶ ἡγεμῶν. 


Car. XCVIII. 


Μετὰ δὲ τοῦτον ἐντεῦϑεν ἐξανα- 
χϑέντα) i. e. Qui ubi in altum hinc 
evectus erat, De participii usu vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 666. not. 4 et cf. 
Herod. I, 34; ad verbum ἐξανάγε- 
σϑαι cf. VII, 194. 

Δῆλος ἐκινηϑη) ,, Quod additur, 
ὡς λέγουσι 4ήλιοι, monstrat, ut pu- 
to, motum istum , quem tum sensis- 
se videbantur Delii, rem Graecis 
passim iguotam fuisse, vel dubitan- 
ter receptam [unde sane àd Delio- 
rum ipsorum auctoritatem provoca- 
re maluit Herodotus]. Huic certe 
Deliorum narrationi fidem non ad- 
hibuit Thucydides, qui paulo ante 
bellum Peloponnesiacum atque adeo 
septuaginta circiter annis post, 
quam haec evenerunt Herodoto nar- 
rata, inmotam ante Delum scribit 
prima vice κινηθῆναι IL, 8. Histo- 
rii utriusque loca compararunt 
Wasse, Spanhem. [ad Callimach. 


in Del. 11] et Gronov. et Herodoti 
meminit Schol. Thucyd.** / alcken. 
Thucydidis locus (II, 8) ita sese ha- 
bet: ἔτει δὲ 4ῆλος ἐκινήϑη ὀλίγον 
πρὸ τούτων, πρότερον οὕπω σει- 
σϑεῖσα, ἀφ᾽ οὗ Ἕλληνες μέμνην- 
ται. Ad quem locum vid, quae a vi- 
ris doctis in varias partes disceden- 
tibus afferuntur, notata in maiori 
edit. Poppon. Vol. III. P. 2. p. 32 
seq. Etenim Thucydidem si sequi- 
mur, accidit terrae motus altero 
belli Peloponnesiaci anno 8. Olymp. 
LXXXVIII, 3 sive anno 430 ἃ. Chr. 
n., neque, ut Herodotus Deliorum 
famam secutus scribit, Ol. LXXII, 
ὦ sive anno 400 ante Chr. n.: quem 
dissensum iam advertit Schgliasta 
Thucydidis haec adscribens: καὶ 
μὴν Ἡρόδοτος λέγει, ὅτι ἐκινήϑη 
(4510s) ἐν τοῖς Μηδικοῖς. Cum ve- 
ro 'Thucydidis verba ὀλίγον πρὸ 
τούτων ad Medici belli tempora ex- 
tendi nequeant, duos eosque diver- 
sos terrae motus accidisse ratus 
Wasse 'lhucydidem prioris motus 
ab Herodoto commemorati oblitum 
esse putat. ,,At (inquit Wesselin- 
»gius ad Herodoti locum) non re- 
»Ccordatum fuisse, habet oblivionis 
»et oscitantiae non laudabile cri- 
»men, 8 quo tum immunis Herodo- 
tus non erit ipsemet.  Asseverat 
,8d suam usque aetatem Delum καὶ 
ηπρῶτα καὶ ὕστατα tremuisse: quae 
»8i paulo ante Peloponnesiacum 
»quassata motu fuit, utique secun- 
, da vice ipso vivo et superstite con- 
P»tremuit: prorogavit enim a&eviun 
»in illud usque Graecorum bellum, 
»Imemoratis etiam nonnullis VII, 
5197. 133 atque alibi, quae eius 
tempora testantur. Quo tandem 
,ergo pacto καὶ πρῶτα καὶ ὑστατὰ 
»ad ipsius aetatem usque? Equidem 
utrumque auctorem in concordiam 
,,Vocare, quam supinitatis convictos 
»relinquere malim, Thucydidisque 
»0Àéyo πρότερον laxius sumere at- 
»que ad hunc Deli tremorem adpli- 
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καὶ ὕστατα μέχρι ἐμεῦ σεισϑεῖσα. καὶ τοῦτο μέν xov τέρας av- 
ϑροώποισι τῶν μελλόντων ἔσεσϑαι κακῶν ἔφηνε ὁ ϑεός. ἐπὶ 
γὰρ Δαρείου τοῦ Ὑστάσπεος. καὶ Ξέρξεω τοῦ Ζαρείου, καὶ 
᾿“οταξέρξεω τοῦ Ξέρξεω, τριῶν τουτέων ἐπεξῆς γενεῶν ἐγένετο 


Care tantoque eupidius, quod οἱ 
»ille Nostri exemplo in rerum fu- 
»turarum prodigiis insulae motum 
»censitum fuisse prodidit.** Ex hae 
igitur Wesselingii ratione, quam 
Goellerus aliique 'T'hucydidis inter- 
pretes assumpserunt, de uno eodem- 
que terrae motu, qui accidit Olymp. 
LXXII, 3 sive anno 430 ante Chr. 
n., apud utrumque scriptorem cogi- 
tandum erit, apud Thucydidem &u- 
tem verba ὁλέγον πρὸ τούτων 
latiori sensu accipienda: quibus ta- 
men verbis sexagínta annorum spa- 
tium indicari ut credam, a me im- 
petrare haud possum, nec magis cre- 
diderim , Thucydidem ea mente fu- 
isse, ut terrae motum, quem Hero- 
dotus prodidit, fictum prorsus ha- 
beret indeque silentio praetermit- 
tendum putaret: quae Gottleberi 
est sententia mihi haud probata, 
qui neutrum scriptorem sibi invi- 
cem cognitum fuisse existimo inde- 
que iis accedo, quae iam C. O. Muel- 
ler Dor. I. p. 312 not. de his statu- 
it; e cuius viri sententia, quam pro- 
bavit quoque Franz (Berl. Jahrbb. 
f. wissensch. Kritik 1841. II. nr. 18. 
p. 141), nec Herodotus eius motus, 
cuius apud '"Thucydidem fit mentio, 
ante ipsum bellum Peloponnesiacum 
scil., videtur meminisse, nec Thu- 
cydides prioris metus, de quo scri- 
bit Herodotus. Huius libros Thucy- 
didi cognitos fuisse ut credam, nun- 
quam adduci possum: neque me mo- 
vent ea, quae de hoc Herodoti loco, 
quem cum Thucydideo comparavit, 
pluribus verbis exposuit Salomon. 
De Thucydid. et Herodoto quaest. 
hist. specim, (Berolin. 1851.) p. 13 
seqq. Qui reiecta et Wassii et Wes- 
selingii ratione, quam supra propo- 
suimus, auctoritatem "l'hucydidis, 
cui Herodoteum locum obversatum 
esse vult, ita praefert, ut Herodo- 
tum ipsuin existimet haud magnam 
fidem iis tribuisse, quae Deliis au- 
ctoribus de terrae motu tradidisset, 


eamque ipsam ob causam adiecisse 
ὡς ἔλεγον of Δήλιοι: in quibus ver- 
bis idem vir doctus p. 24 articulum 
oí, quem utique Mediceus duoque 
alii codd. omittunt, melius abesse 
putat, licet mea ex sententia eun- 
dem oratio ipsa requirat. Mihi enim 
haec verba addidisse videtur Noster 
δὰ maiorem sententiae propositae 
fidem conciliandam: 'ad quam ean- 
dem firmandam pertinent quoque 
verba καὶ πρῶτα καὶ ὕστατα, quod 
vel particula '««i bis posita (vid. 
Hartung: Lehre d. Griech. Partik. 
I. p. 144) indicare potest. De duo- 
bua igitur iisque diversis terrae mo- 
tibus, qui inDelo insula acciderunt, 
erit cogitandum ac statuendum, He- 
rodotum, quem vitam produxisse ar- 
bitramur δα ea tempora, quibus al- 
ter terrae motus accidit (cf. nott. 
ad V, 77), nullam tamen alterius 
terrae motus cognitionem accepisse, 
Thuriis delitescentem ac senem ea 
perscribentem, quae iuvenis ab ipsis 
Deliis acceperat eorumque auctori- 
tate literis tradiderat. 
᾿λοταξέρξεω] Ita dederunt eSan- 
erofti libro Schweigh. et Gaisf. Alii 
Aor o££oEso, quam scripturam Grae- 
culis deberi statuit Schweigh. ad VI, 
43 (ubi vid, nott.), ut qui peregrina 
nomina ita a vero detlectere consue- 
verint. ᾿Ποτοξέρξεω hic male reti- 
nuit Bekker. Hinc eadem confusio 
VII, 106, 151. Apud Thucydidem 
I, 104, Xenophontem, Diodorum, 
Cornelium Nepotem (Themist. 9. 10. 
De regg. 1), alios, semper invenitur 
᾿οταξέρξης, quod idem cum Din- 
dorf. (ad. Xenophont. Cyrop. VIII, 
8, 12 ed. Oxon.) et Brodov. p. 101 
in Herodoto tenendum duxi, ubi 
Schaeferus alteram scripturam se- 
quitur, quam eandem quoque prae- 
bent Ctesias atque Plutarchus. Tu 
vide, quae mox dehuius nominis ra- 
tione ac potestate proferemus. In 
verbis sequentibus: τριῶν τουτέων 
πεξῆς γενεῶν ἐγένετο πλέω xaxa 
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πλέω xaxa τῇ Ἔλλαδι ἢ ἐπὶ εἴκοσι ἄλλας γενεὰς τὰς πρὸ Zfa- 
θείου γενομένας, τὰ μὲν ἀπὸ τῶν Περσέων αὐτῇ γενόμενα, τὰ 
δὲ ἀπ᾿’ αὐτῶν τῶν κορυφαίων περὶ τῆς ἀρχῆς πολεμεύντων. 
οὕτω οὐδὲν ἣν ἀεικὲς κινηϑῆναι zfjAov , τὸ πρὶν ἐοῦσαν ἀκί- 
νῆτον. καὶ ἐν χρησμῷ ἦν γεγραμμένον περὶ αὐτῆς ὧδε" 


Κινήσω xol 4ῆλον ἀκίνητόν περ ἐοῦσαν. 


δύναται δὲ κατὰ Ἑλλάδα γλῶσσαν ταῦτα τὰ οὐνόματα᾽ Za- 


τῇ Ελλάδι ἢ ἐπὶ εἴκοσι ἄλλας γενε- 
ἃς τὰς πρὸ Δαρείου γενομένας scri- 
psi γενεῶν Bredovium p. 219 secu- 
tus, ubi vulgo γενείων, quod vel re- 
centt. edd. retinuerunt; sed retinui 
τουτέων, cuius loco Dietsch. exhi- 
buit τούτων. Ad locutionem ἐπὶ — 
γενεὰς cf. allata ad V, 28. Caete- 
rum egregie valere hunc locum ad 
historiae ab Herodoto conscriptae 
tempora definienda nemo non videt. 
Namque belli Peloponnesiaci mala et 
calamitates híc indieari, minime du- 
bium est. Cf. Dahlmann. in Herod. 
p. 42 et vid. supra nott. ad V, 760 et 
11: ubi alia quaedam, quae ad hu- 
jus belli tempora spectant, in Hero- 
doti Musis obvia attulimus. In seqq. 
dedi ἀπ’ αὐτῶν (pro αὐτέων) τῶν 
χορυφαίων. Sunt vero of κορυ- 
qatot cives primarii, principes in sin- 
gulis civitatibus, ut VI, 23, ubi vid. 
Pro ἀπὸ Cobet Var. Lectt. pag. 276 
ὕπο rescribi vult, ut supra V, 2. Mi- 
hi haud opus videtur: itaque cum 
omnibus editoribus vulgatam reti- 
nui, ' 
οὐδὲν ἦν ἀεικὲς] i. 6. ita nihil ni- 
rum erat , non praeter rationem acci- 
debat. Conf. III, 33. Quod sequi- 
tur ἀχίνητον, immotam indicat insu- 
lam, i. e. nullo terrae motu conquas- 
satum, nisi hac voce, quae oraculi 
in versu denuo invenitur, simul ad 
eam traditionem respici putes, quod 
insula olim vaga dein consedit s. 
στηριχται. De quo conf, Gottleber. 
^d Thucydid. II, 8 et potissimum 
Spanhem. ad Callimach. Hymn. in 
Del. 53. 273. coll. 11. Apud Hero- 
dotum κινεῖσϑαι vix differt & σει- 
σϑῆναι, terrae motu concuti. 
Κινήσω καὶ 4ῆλον x. τ. 4.] Ver- 
sum habet Eustath. ad Dionys. 525. 


Quem eundem una cum verbis ante- 
cedentibus: xol ἐν χρησμῷ ἣν ys- 
γραμμένον περὶ αὐτῆς ὧδε pro su- 
spectis habuit Wesselingius, quem 
secutus Matthiae uncis haec inclu- 
sit, quibus ego denuo liberavi, cum 
nulla suspicionis causa iusta mihi 
appareat: quod idem statuisse in- 
venio Salomon, in dissertat. laud. 
p. 29. — Quod vero apud historiae 
patrem oracula, portenta, somnia, 
alia id genus, quae Thucydides vel 
prorsus tacuit vel rarius certe adhi- 
buit, historiae gravitate indigna ta- 
lia esse ratus, frequentius comme- 
morantur, id Herodoto vitio verte- 
re nolumus neque scriptori diligen- 
tissimo atque cautissimo superstiti- 
onis credulitatisve notam inurere: 
id quod fecerunt alii. Namque ut 
diversum utriusque scriptoris tace- 
am in conscribenda historia consi- 
lium idemque ingenium maxime dis- 
par (de quo plura ipse excitat Val- 
cken.), Herodotus pro ea, quae to- 
tius operis fuit summa, quam maxi- 
me necesse habuit talia referre, e 
quibus aliquo certe modo divini nu- 
minis ad omnes res humanas vis 
perspiceretur. 

“ύναται δὲ κ. v. 1.) Haec quo- 
que verba usque ad finem cap. ἃ 
grammatico quodam adscripta esse 
suspicatur Wesseling., quem prae- 
ter Borheckium Schaefer et Matth. 
secuti sunt, uncis haec includentes, 
quibus nos iure liberavimus, cum 
omnibus in codd. ista appareant. 
Denuo Bekker verba δύναται ps- 
que ad καλέοιεν uncis inclusit, ut 
spuria, idemque pro μέγας suspica- 
tur μέγα. Cui merito neque Din- 
dorf. neque Dietsch. obsecutus est, 
quamvis Bredov. p. 16 haec verba 
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θεῖος ἐρξίης, Ξέρξης ἀρήτος, doratfobus μέγας ἀφήϊος vov- 


aut plane ex Herodotea oratione 
eiicienda esse censeat, aut saltem 
uncinis ab reliqua oratione segre- 
ganda, ,,Quis enim (ita quaerit) 
»post commemoratum illud oracu- 
lum in fine capitis exspectabit ex- 
»plicationem eorum nominum, quo- 
,rum mentio per hoc caput est fa- 
»t&? Neque, credo, explicatio ipsa 
», de viac potestate horum nominum, 
ut omittam eorum scripturam, huic 


loco accommodata est, cum nullam 


»in prioribus verbis inesse videam 
»rationem, qua Herodotus, ut bic 
»talem explicationem adderet, com- 
motus sit; denique quis, quaeso, 
»8ibi persuaserit, ab Herodoto, Grae- 
» C0 homine, non ita multo postPer- 
»8ic& bella florente, baec verba pro- 
»fecta esso: ὧδε ἂν ὀρϑὼώς κατὰ 
γλῶσσαν τὴν σφετέρην Ἕλληνες 
γνκαλέοιεν, quae magis glossatorem 
»,sequioris aetatis redolent, quam 
,llerodoti nativam simplicitatem 
» declarant. Adscripsi haec, quae 
magis speciosa quam vera mihi es- 
se videntur reputanti, huiusmodi 
explicationes haud raro ἃ Nostro 
Graecorum in usum scribente addi, 
commodam vero occasionem talis 
explicationis obtulisse commemora- 
tionem horum trium regum paulo 
antea factam. Quare satis idoneam 
eausam horum verborum eiiciendo- 
rum invenire non possum. Adsen- 
titur Lassen: Altpersische Keilin- 
schrift. pag. 34. 

“Ἰαφεῖος ἐρξίης] Schaef. et Matth. 
retinuegunt veterem lectionem ég- 
ξείης, cuius loco e Sancrofti libro 
unoque Parisino Gaisford. dedit £o- 
Ecng, quod idem iam placuerat Wes- 
selingio veteris poétae locum ci- 
tanti apud Hephaest. Enchirid. p. 
10, ubi ἐρξέῃ. Addunt Etymolog. 
Voss. , ubi ἐρξίας ὁ 0 πρακτικός. De 
ipso Darii nomine plures disputa- 
rant, 8 Wesselingio et Schweigh. 
ad lh, l. citati. Inter quos iam sum- 
mus I. Scaliger vocem zfeozioc sive, 
ut apud Ctesiam exstat (vid. Perss. 
8. 18 ibiq. nott.), “αρειαῖος, quam 
]erodotus & coércendo ac premendo 


(ut sit coércitor; conf. a Cr. citatus. 


Ruhnken. Epist. crit. 1I. p. 144 ed. 
alt. p. 199 ed. Lips.) deducit , scri- 
psit y (Dariavves). Quem se- 
cuti alii coércentem, dominatorem, qui 
omnia premendo sibi subigat, expo- 
nunt, alii prudentem, alii regem in- 
telligunt, ad Persicam linguam om- 
nes provocantes indeque vocis ety- 
mon repetentes. Vid. Gesen. Lex. 
Hebr. 1. p. 208. II. p. 1255, ΝΥ ποτ. 
Bibl. Real-Lex. I. p. 156 seq. Qui- 
bus add.7 quae de DZarü voce aliis- 
que disseruit Grotefend. in Heeren. 
Ideen I, 2. pag. 347 seqq., cum hu- 
ius ipsius regis nomen aliquoties 
reperiatur in cuneatis inscriptioni- 
bus Persepolitanis atque in inscri- 
ptione nuper detecta Bisutuna (de 
qua vid. nott. ad I1I, 30), ubi no- 
men regis huius est Daryavush 8. 
Darayavush; vid. Vol. II. pag. 680. 
Quin apud recentiores Persas regis 
nomen est Jara sive Darab: conf. 
Lengerke ad Daniel. pag. 229. 233. 
Atque Grotefendio iudice et Darii et 
Xerris nomen compositum videtur 
e vocibus Dara (i. e. dominus) et 
Khschah (rex), it& ut Herodotus pro- 
babiliter postremam tantum partem 
utriusque vocis reddiderit, interpre- 
tans ἐρξέης et ἀρηΐος, ubi 'simul pro 
Graecorum more ad sonum Persi- 
carum appellationum respezerit, in- 
verso quamvis ordine. Namque £g- 
δίης ab ipso confictum Herodoto 
pro ῥεξίας 8. πρηχτὴρ, i. e. πολε- 
μικος. Contra Hesych. I. p. 889 in- 
terpretatur φρόνιμον; quod utrum- 
que rectum esse monet Bohlen (Com. 
ment. de orig. Ling. Zerdic. e San- 
scrit. repetenda, Regiomont. 1831. 
p. 20), cum Persica quoque vox (/e- 
nere, Se8us coércere) utramque con- 
tineat significationem; unde factum, 
ut vel Neopersicum regis nomen pro 
D«o Domino usurpatum occurrat. 
Qui post detectam Bisutunam in- 
scriptionem in hac voce explicanda 
versati sunt, Rawlinson (Journal of 
the Asiatic society XI, 1. pag. 155 
seq.) et Oppert (Journal Asiatique 
Ser. IV. Tom. XVII. pag. 261), con- 
sentiunt, declarari hac voce eum, 
qui tenet s. possidet; neque admodum 
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484rovc μὲν δὴ τοὺς βασιλέας ὧδε ἂν ὀρϑῶς κατὰ γλῶσσαν τὴν 


σφετέρην ἔλληνες καλέοιεν. 


Οἱ δὲ βάρβαροι, ὡς ἀπήειραν ἐκ τῆς Δήλου, 


προσίσχον 99 


πρὸς τὰς νήσους" ἐνθεῦτεν δὲ στρατιήν τὲ παρελάμβανον, καὶ 
ὁμήρους τῶν νησιωτέων παῖδας ἐλάμβανον. ὡς δὲ περιπλέον- 
τες τὰς νήσους προσέσχον καὶ ἐς Κάρυστον (οὐ γὰρ δή σφι οἵ 
Καρύστιοι οὔτε ὁμήρους ἐδέδοσαν, οὔτε ἔφασαν ἐπὶ πόλις 
ἀστυγείτονας στρατεύεσθαι, λέγοντες Ἐρέτριαν τε καὶ ᾿4ϑή- 
vag) , ἐνθαῦτα τούτους ἐπολιόρκεον τε καὶ τὴν γῆν σφέων ἔκει- 


inde ea recedunt, quae antea sta- 
tuerat Lassen: Altpers. Keilinschr. 
p. 37 seqq. et Zeitschrift f. Kunde 
d. Morgenl. IV. pag. 9. 10, qui cum 
hac huius vocis significatione conci- 
liare studet eam vocis explicatio- 
nem, quam Herodotus h. ]. profert, 
coércitorem, i. e. dominum , regem in- 
. terpretans. Et conf. quoque We- 
stergard in: Zeitschrift f. Kunde 
d. Morgenl. VI. p. 31? et ea, quae 
de his dudum protiérat, Lassenio 
ferme adstipulans, Jacquesin: Jour- 
nal Asiatique Ser. III. Tom. V. p. 
560 seqq., ac nuper Longperier in: 
Revue archéolog. I. pag. 441 seqq. 
— Xengis nomen in inscriptionibus, 
quas diximus, profertur K^sayathija 
aut AAsayarsa (alii quoque KArshear- 
8a), quod sane viria bellicosum adeo- 
que regem ac dominum significare vo- 
lunt: unde Herodoti qfterpretatio 
comprobatur. Conf. Lassen 1l. l. p. 
23 seqq. 33, Pott: Etvmolog. For- 
schung. I. p. XLV , Rawlinson l. l. 
p. 120 seqq. , Oppert 1. 1. T. XVII. 
p. 261 et potissimum Tom. XIX. p. 
174, Saint- Martin: Méím. de l'A- 
cad. d. Inseriptt. XII. P. 2. p. 125. 
— Quod sequitur nomen ᾿Δρταξέρ- 
: Enc , sive Αγίωκλδαίτα ἴῃ ipsis Per- 
sarum inscriptionibus (vid. Rawlin- 
son l.J. p. 35, Westergard l. l. pag. 
450), e Xerxis nomine compositum 
esse apparet et vocul& praepositá 
rt s. Arta, magnumque inde signifi- 
care regem 8. bellatorem; quare μέ- 
γας ἀρήϊος haud immerito ab Hero- 
doto explicatur. Eadem vóx He- 
braice sonat RITU inN in lin- 


C 
gua Zendica: Zrtachschethr, in Per- 


sica lingua 4rdeschir, ubi syllabá 
Ard s. Art, Arta vocis vim augeri 
dicunt. Confer. Gesen. Lex. Hebr. 
II. pag. 1247, Thes. L. H. I. p. 156, 
Winer. l. l. I. pag. 57, Rosenmuel- 
ler: Morgenland. I. pag. 313. not. 
40. Hinc “ρταῖοι vocantur Persae, 
viri fortes, apud Herod, VII, 61, ubi 
vid. nott. Ae monet me Hitzig, vo- 
culam Ἄρτα eandem videri atque 
κάρτα, nec differre a voce arte, 
quae in veteri Germanorum idioma- 
te(in dialecto, quae vocatur ,,Mittel- 
hochdeutsch'*) obvia sonat valde, ad- 
modum, sehr, ut nunc loquimur. Quae 
cum scripsissem, incidi in Wahl. dis- 
putationem in Hall. Allgem. Liter.- 
Zeit. 1832. nr. 30. pag. 238. Quo 
auctore Adrdschir sive Ardeschir di- 
citur leo fortis, firmus 8. heros leonis 
animo ac robore praeditus, 8. rex for- 
tis, magnanimus, Nam vocula schir, 
ut idem notat, aeque leonem atque 
regem indicat, et vocula ard s. ar 
(quae in Zendica lingua sonat erete, 
erethe , eredre) valet. magnum quid, 
forte, eximium ac firmum. De quo 
eodem etiam monuit Gesen. in The- 
saur. L. H. 1. 1. — Pro βασιλῆας de- 
di βασιλέας. 


Car. XCIX. 


προσίσχον πρὸς τὰς νήσους] Ma- 
le libri plures προσέσχοντο. De 
ipso verbo cf. nott. ad IV, 42. 26 
et ad vocem νήσους nott. ad V, 30. 
In antecedentibus verbis cum Bre- 
dov. p. 193 reposui ἀπήειραν; ubi 
vulgo ἀπῆραν vel ἀπῇραν; Dietsch. 
recte dedit ἀπήειραν. --- De Carysto 
vid. nott. ad IV, 33. VIII, 112. Pro 
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ρεῖος épbínc, Ξέρξης d 


aut plane ex Herodotea oratione 
eilicienda esse censeat, aut saltem 
uncinis ab reliqua oratione segre- 
ganda. ,,Quis enim (ita quaerit) 
»post commemoratum illud oracu- 
lum in fine capitis exspectabit er- 
»plicationem eorum nominum, quo- 
»rum mentio per hoc caput est fa- 
»t&? Neque, credo, explieatio ipsa 
de viac potestate horum nominum, 


» ut omittam eorum scripturam, huic. 


,10co accommodata est, cum nullam 
»in prioribus verbis inesse videam 
»r&tionem, qua Herodotus, ut hic 
»talem explicationem adderet, com- 
motus sit; denique quis, quaeso, 
»8ibi persuaserit, ab Herodoto, Grae- 
» C9 homine, non ita multo postPer- 
,58ic& bella florente, haec verba pro- 
»fecta esse: ὧδε ἂν ὀρϑὼς κατὰ 
ηγλῶσσαν τὴν σφετέρην Ἕλληνες 
νν"παλέοιεν, quae magis glossatorem 
»,sequioris aetatis redolent, quam 
»lHerodoti nativam simplicitatem 
"declarant. Adsceripsi haec, quae 
magis speciosa quam vera mihi es- 
se videntur reputanti, huiusmodi 
explicationes haud raro ἃ Nostro 
Graecorum in usum scribente addi, 
commodam vero occasionem talis 
explicationis obtulisse commemora- 
tionem horum trium regum paulo 
antea factam. Quare satis idoneam 
causam horum verborum eiiciendo- 
rum invenire non possum. Adaen- 
titur Lassen: Altpersische Keilin- 
schrift. pag. 34. 


«Ἰαρεῖος ἐρξίης] Schaef. et Matth. 
retinuegunt veterem lectionem ἔρ- 
ξείης, cuius loco e Sancerofti libro 
unoque Parisino Gaisford. dedit £o- 
ξίης, quod idem iam placuerat Wes- 
selingio veteris poétae locum ci- 
tanti apud Mephaest. Enchirid. p. 
19, ubi £o£(y. Addunt Etymolog. 
Voss. , ubi ἐρξίας ὁ 0 πραχτικός. De 
ipso Darii nomine plures disputa- 
runt, 8 Wesselingio et Schweigh. 
ad h., 1. citati. Inter quos iam sum- 
mus I. Scaliger vocem zfagzíoc sive, 
ut apud Ctesiam exstat (vid. Perss. 
8. 18 ibiq. nott.), “αρειαῖος, quam 
Herodotus & coércendo ἃς premendo 


(ut sit coércitor; conf. a Cr. citatus, 


HERODOTI 


ἀρήϊος. ᾿Αρταξέρξης μέγας ἀρήϊος tov- 


Ruhnken. Epist. crit. II. p. 141 ed. 
alt. p. 195 ed. Lips.) deducit , scri- 
psit y ( Dariavves). Quem se- 
cuti alii coércentem, dominatorem, qui 
omnia premendo sibi subigat, expo- 
nunt, alii prudentem, alii regem in- 
tellizunt, ad Persicam linguam om- 
nes provocantes indeque vocis ety- 
mon repetentes. Vid. Gesen. Lex. 
Hebr. 1. p. 208. II. p. 1255, Winer. 
Bibl. Real-Lex. I. p. 156 seq. Qui- 
bus add.; quae de Dari voce aliis- 
que disseruit Grotefend. in Heeren. 
Ideen I, 2. pag. 347 seqq., cum hu- 
ius ipsius regis nomen aliquoties 
reperiatur in cuneatis inscriptioni- 
bus Persepolitanis atque in inscri- 
ptione nuper detecta Bisutuna (de 
qua vid. nott. ad III, 30), ubi no- 
men regis huius est Daryavush s. 
Darayavush; vid. Vol. II. pag. 650. 
Quin apud recentiores Persas regis 
nomen est Dara sive Darab: conf. 
Lengerke ad Daniel. pag. 229. 233. 
Atque Grotefendio iudice et Darii et 
Xerris nomen compositum videtur 
e vocibus Zara (i. e. dominus) et 
Khschah (rex), it& ut Herodotus pro- 
babiliter postremam tantum partem 
utriusque vocis reddiderit, interpre- 
tans ἑἐρξίης et ἀρηΐος, ubi 'simul pro 
Graecorum more ad sonum Persi- 
carum appellationum respexerit, in- 
verso quamvis ordine. Namque £o- 
ξίης ab ipso confictum Herodoto 
pro ῥεξίας 8. πρηχτὴρ, i.e. πολε- 
pixog. Contra Hesych. I. p. 889 in- 
terpretatur φρόνιμον; quod utrum- 
que rectum esse monet Bohlen (Com- 
ment. de orig. Ling. Zerdic. e San- 
scrit. repetenda, Regiomont. 1831. 
p. 260), cum Persica quoque vox (/e- 
nere, sensus coercere) utramque con- 
tineat significationem ; unde factum, 
ut vel Neopersicum regis nomen pro 
D«o Domino usurpatum occurrat. 
Qui post detectam Bisutunam in- 
scriptionem in hac voce explicanda 
versati sunt, Rawlinson (Journal of 
the Asiatic societv XI, 1. pag. 185 
seq.) et Oppert (Journal Asintique 
Ser. IV. Tom. XVII. pag. 201), con- 
sentiunt, declarari hac voce eum, 
qui tenet 8. possidet; neque admodum 
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481rovg μὲν δὴ τοὺς βασιλέας ὧδε ἂν ὀρϑῶς κατὰ γλῶσσαν τὴν 


σφετέρην EAAqveg καλέοιεν. 


Οἱ δὲ βάρβαροι, ὡς ἀπήειραν ἐκ τῆς Δήλου, προσίσχον 99 
πρὸς τὰς νήσους" ἐνθεῦτεν δὲ στρατιήν ve παρελάμβανον, καὶ 
ὁμήρους τῶν νησιωτέων παῖδας ἐλάμβανον. ὡς δὲ περιπλέον- 
τες τὰς νήσους προσέσχον καὶ ἐς Κάρυστον (οὐ γὰρ δή σφι οἵ 
Καρύστιοι οὔτε ὁμήρους ἐδίδοσαν, οὔτε ἔφασαν ἐπὶ πόλις 
ἀστυγείτονας στρατεύεσθαι, λέγοντες ᾿Ερέτριαν τε καὶ ᾿48ή- 
vag), ἐνθαῦτα τούτους ἐπολιόρκεόν τε καὶ τὴν γὴν σφέων ἔκει- 


inde ea recedunt, quae antea βἰδ- 
tuerat Lassen: Altpers. Keilinschr. 
p. 37 seqq. et Zeitschrift f. Kunde 
d. Morgenl. IV. pag. 9. 10, qui cum 
hac huius vocis significatione conci- 
liare studet eam vocis explicatio- 
nem, quam Herodotus h. l. profert, 
coércitorem, i. e. dominum , regem in- 
terpretans. Et conf. quoque We- 
stergard in: Zeitschrift f. Kunde 
d. Morgenl. VI. p. 31? et ea, quae 
de his dudum protifirat, Lassenio 
ferme adstipulans, Jacquesin: Jour- 
nal Asiatique Ser. III. Tom. V. p. 
560 seqq., ac nuper Longperier in: 
Revue archéolog. I. pag. 444 seqq. 
— Xeuris nomen in inscriptionibus, 
quas diximus, profertur A/sayathiya 
aut KAsayarsa (alii quoque KArshear- 


8a), quod sane vírun bellicosum adeo- 


que regem 86 dominum significare vo- 
lunt: unde Herodoti (faterpretatio 
comprobatur. Conf. Lassen 1. l. p. 
23 seqq. 33, Pott: Etymolog. For- 
schung. I. p. XLV , Rawlinson l. 1. 
p. 120 seqq. , Oppert 1. 1. T. XVII. 
p. 261 et potissimum Tom. XIX. p. 
174, Saint- Martin: Mém. de 1᾽ Α- 
cad. d. Inseriptt. XII. P. 2. p. 125. 
— Quod sequitur nomen ᾿Δρταξέρ- 


τδης, sive Αγίακλδαίνα ἴῃ ipsis Per- 


sarum inscriptionibus (vid. Rawlin- 
son l.4. p. 35, Westergard 1. 1. pag. 
450), e Xerxis nomine compositum 
esse apparet et voculá praepositá& 
Art s. Arta, magnumque inde signifi 
care regem s. bellatorem; quare u£- 
γας ἀρήϊος haud immerito ab Hero- 
doto explicatur. Eadem vóx He- 
braice sonat NISUS inN in lin- 


gua Zendica: 4rtachschethr, in Per- 


Sica lingua zrdeschir, ubi syllabá 
Ard 5. Ádrt, Aria vocis vim augeri 
dicunt. Confer. Gesen. Lex. Hebr. 
II. pag. 1247, Thes. L. H. I. p. 156, 
Winer. l. l. I. pag. 57, Rosenmuel- 
ler: Morgenland. I. pag. 373. not. 
40. Hine ρταῖοι vocantur Persae, 
viri fortes, ἀρὰ Herod. VII, 61, ubi 
vid. nott. Ac monet me Hitzig, vo- 
culam Ἄρτα eandem videri atque 
κάρτα, nec differre à voce harte, 
quae in veteri Germanorum idioma- 
te (in dialecto, quae vocatur ,,Mittel- 
hochdeutsch'*) obvia sonat valde, ad- 
modum, sehr, ut nunc loquimur. Quae 
cum scripsissem, incidi in Wahl. dis- 
putationem in Hall. Allgem. Liter.- 
Zeit. 1832. nr. 30. pag. 238. Quo 
auctore Ardschir sive Zrdeschir di- 
citur leo fortis, firmus 8. heros leonis 
animo ac robore praeditus, 8. rex for- 
tis, magnanimus, Nam vocula sc/ir, 
ut idem notat, aeque leonem atque 
regem indicat, et vocula ard s. art 
(quae iu Zendica lingua sonat erete, 
erethe, eredre) valet magnum quid, 
forte , eximium ac firmum. De quo 
eodem etiam monuit Gesen. in The- 
saur. L. H. l. l. — Pro βασιλῆας de- 
di βασιλέας. 


Car. XCIX. 


προσίσχον πρὸς τὰς νήσους] Ma- 
le libri plures προσέσγοντο. De 
ipso verbo cf. nott. ad IV, 42. 26 
et ad vocem νήσους nott. ad V, 30. 
In antecedentibus verbis cum Bre- 
dov. p. 193 reposui ἀπήειραν: ubi 
vulgo ἀπῆραν vel ἀπῇραν: Dietsch. 
recte dedit ἀπήειρα»ν. --- De Carysto 
vid. nott. ad IV, 33. VIII, 112. Pro 
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HERODOTI 


ρον, ἐς ὃ καὶ οἵ Καρύστιοι παρέστησαν ἐς τῶν Περσέων τὴν 


Ἐρετριέες δὲ, πυνθανόμενοι τὴν στρατιὴν τὴν Περ- 


σικὴν ἐπὶ σφέας ἐπιπλέουσαν, ᾿4ϑηναίων ἐδεήϑησαν σφίσι 
βοηϑοὺς γενέσϑαι. ᾿4ϑηναῖοι δὲ oUx ἀπείπαντο τὴν éxxov- 
οίην, ἀλλὰ τοὺς τετρακισχιλίους κληρουχέοντας τῶν (xxoflo- 
τέων Χαλκιδέων τὴν χώρην, τούτους σφι διδοῦσι τιμωροῦς. 
τῶν δὲ Ἐρετριέων qv ἄρα οὐδὲν ὑγιὲς βούλευμα, οἵ μετεπέμ- 
ποντο μὲν ᾿4ϑηναίους, ἐφρόνεον δὲ διφασίας ἰδέας. οἵ μὲν 
γὰρ αὐτῶν ἐβουλεύοντο ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ἐς τὰ ἄκρα τῆς Ev- 
βοίης, ἄλλοι δὲ αὐτῶν, ἴδια κέρδεα προσδεκόμενοι παρὰ τοῦ 


στρατεύεσϑαι Naber in Mnemosyn. 
III. pag. 487 proponit OtQattUvot- 
6 9 «t: quod necessarium mihi haud- 
quaquam videtur. 

παρέστησαν — yvounv] Plenius 


hic Noster locutus est. Conf. nott. 
ad 111, 13. 
Car. C. 
πυνϑανόμενοι — ἐπιπλέουσαν 


Vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 657 de stru- 
etura participii; qui idem 8. 648, a 
consulendus ad verba ᾿Ιϑηναίων 
ἐδεήθησαν σφι βοηϑοὺς γενέσϑαι, 
ubi praegresso genitivo (4ϑηνα’- 
(00v) sequitur accusativus (Bon9ovs). 
Ad verba seqq. ἀλλὰ τοὺς τετρακισ- 
χιλίους x. t. Δ. conf. V, 77 ibique 
nott. Ad locutionem οὐδὲν ὑγιὲς 
βουλευμα cf. I, 8 ibiq. nott. et add. 
Elmalei. ad Euripid. Bacch. 202. 

ἐφρόνεον δὲ διφασέας ἰδέας] i. e. 
in duas sententias divisas abierant s. 
diversis modis cogitabant. Cf. VI, 119. 
Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. 

ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν ἐς τὰ ἄκρα 
τὴς Εὐβοέης)] Sancrofti liber, acce- 
dente Valla: κλιπεὶν τὴν πόλιν 
καὶ ἐλϑεὶν ἐς τὰ ἄκρα τ. E., quo 
supplemento facile carebimus, Cf. 
VIII, 50 et Hemsterhus. ad Aristo- 
phan. Plut. 1170, τὰ ἄκρα s. a£ ἄ- 
κραι Euboeae, ad quas urbe relicta 
se recipere constituerant incolae, 
cum illuc Persarum classis accedere 
non posset, videntur esse Euboicae 
cautes, quas memorat Virgil. Aen. 
XI, 260, sitae in ea insulae parte, 
cui nomen tà Κοῖλα Εὐβοίας sive 
Coela , ut Livius ait XXXI, 47. Cf. 


nott. ad VIII, 13. Quae cavitates 
8. rupes intra Carystum et Gerae- 
stum ad orientalem (neque, ut aliis 
placuit, ad occidentalem) oram in- 
sulae fuere, ab ipsis urbibus Ere- 
tria atque Chalcide orientem ver- 
sus porrectae usque ad mare, mul- 
tum illae quidem infames ob scopu- 
los ac pericula nautis binc immi- 
nentia. Plurag£trab. X. pag. 682B 
s. 1206 C. Philostr. V. Apoll. III,?3. 
Heroic. X. 8. 11 [pag. 716 Olear. p. 
164 Boissonad.]. Herodot. VII, 192. 
Schol..ad Euripid. Orest. 432. Bo. 
phocl. Trach. 801. Dio Chrysost. in 
Euboic. p. 99D. 100A. Quos locos 
interpretes attulerunt. Disputavit 
de his quoque Pflugk: Euboicc. p. 
4 et, qui ipsa haec loca inviserunt, 
Ross: Griecb. Kónigsreisen IT. pag. 
119, Curtii t Goetting. Gel. Anzz. 
1856. p. 1165, Girard: Archives des 
misa. scientifiques II. pag. 720 seq. 
coll. Mém. presentés par divers sa- 
vants à l'Acad, des Inscriptt. III. 
pag. 233. 

ἄλλοι δὲ αὐτῶν x. r. 1.] Xenophonti 
si fides in Hellen. III, 1, 4, unus 
fuit Eretriensis homo , Gongylus, 
qui Persarum partes suscepit inde. 
que etiam aliquot oppidorum dono 
a rege est affectus. — avro» dedi 
pro αὐτέων itemque tovt OY pro tov- 
τέων. Ad locutionem: ἐὼν — τὰ 

πρῶτα, quae invenitur etiam IX, 
78, conf, Kuehner Gr. Gr. 8. 423,1. 
Namque indicatur is, qui principem 
fere locum ac primariam dignitatem 
inter Eretrienses obtinebat. Valcke- 
narius excitat Euripid. Med. 917. 
Orest. 1252. Synes. in Dion. p. 35 D, 
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Πέρσεω οἴσεσϑαι, προδοσίην ἐσκευάξοντο. μαϑὼν δὲ τούτων 
ἑκάτερα ὡς εἶχε Αἰσχένης o Νόϑωνος, ἐὼν τῶν Ἐρετριέων τὰ 
πρῶτα, φράζξει τοῖσι ἥκουσι τῶν ᾿4ϑηναίων πάντα τὰ παρεόντα 
σφι πρήγματα᾽ προσεδέετο τε ἀπαλλασσεσϑαί σφεας ἐς τὴν 
σφετέρην, ἵνα μὴ προσαπόλωνται. οἵ δὲ ᾿4ϑηναῖοι ταῦτα 4ἐ- 
σχίνῃ συμβουλεύσαντι πείϑονται᾽ καὶ οὗτοι μὲν διαβάντες ἐς 


᾿Ωρωπὸν ἔσωξον σφέας αὐτούς. Οἱ δὲ Πέρσαι πλέοντες κατ- 101 


485 ἔσχον τὰς νέας τῆς Ἐρετρικῆς χώρης κατὰ Ταμύνας καὶ Χοιρέας 


alia Hemsterhus. ad Lucian. Tim. 
cap.35. Add. Siebelis ad Pausan. 
V1II, 50. 8. 1 et quae attulerunt 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyl. 
Pers. 1 et interpretes ad Áristophan. 
Ran. 421. Imitatus est Lucretius 
I1, 86: ,,ductores Danaum delecti, 
prima virorum,'* 


ἐς Ὡρωπὸν»] Oropus e regione erat 
Eretriae, parvo intervallo hine re- 
motum oppidum, quod prius Boeo- 
tiae accenfum, ab Atheniensibus 
postea occupatum est, qui inde in 
Boeotiae agros excurrere solebant. 
Hinc ssepius pugnatum esse accepi- 
mus de hoc ipso loco. "Vid. Man- 
nert. VIII. pag. 241, et imprimis 
Kruse: Hellas II, 1. p. 282 et Lud. 
Stacke: De Oropo, Boeotiae urbe 
(Marburgi Cattor. 1842) pag. 9 seqq. 
20 seqq. Nunc in ista regione cum 
reperiatur vicus pauper , cui nomen 
Hopo 8. Üropo, huuc vicum im vete- 
ris Oropi locum cessisse haud pauci 
crediderunt, nominis similitudine 
ducti: licet hic vicus & mari absit 
viginti ferme stadiis, Orepum au- 
tem, veterum testimonia si respi- 
ciamus, ad ipsum mare ex adverso 
Eretriue ferme sitam fuisse proba- 
bilius sit. Quare Finlay in Epistola 
ad Leakium virum Anglum data (vid. 
Hoffmann: Die alt. Geograph. II. 
p. 74 seqq.) et Preller (Bericht d. k. 
Siüchs. Gesellsch. d. Wissenschaftt, 
1852. hist, philol. Class. III. IV. pag. 
142 seqq.), qui accuratissime in haec 
inquisiverunt, contendunt , veterem 
Oropum eo potius loco quaeri de- 
bere, ubi ad ipsum mare invenitur 
vicus exiguus, viginti ferme casis 
constans, unde traiectus fieri solet 
δὰ oppositam Euboeae ripam ir Ere- 


triam hodiernam, quae et ipsa vete- 
ris Eretriae loco exstructa est: vo- 
catur Ska/(a hie locus. 


CaP. CI. 


κατέσχον τὰς νέας] Ad verbum 
κατέχειν (nuves adpellere) conf. V1, 
95. VII, 49. VII, 188. VIII, 40. 41. 
Schaefer ad Lamb. Bos. De ellips. 
L. Gr. pag. 318. Plut. Aristid. 5. 
Δᾶτις — εἰς Μαραϑώνα παντὶ τῷ 
στύλῳ κατέσχε. Quae mox ditionis 
Eretriensis vocantur oppida, eorum 
nullam apud alios scriptores reperi 
mentionem, nisi quod Strabo X. p. 
447 s. 687 B Tamynas, ubi insigne 
Apollinis templum, commemorat. 
Atque eiusdem urbis etiam mentio 
apud Steph. Byz. s. v. pag. 601. De- 
mosth. c. Mid. p. 364, 301. [pag. 567 
ΤᾺ c. Boeot. p. 578, 20. [pag. 
999 R.]ete., quae attulit Valckenar., 
qui ipsam vocem Ταμύνας e corru- 
pto τέμενος, quod codd. praebent, 
primus restituit. "Unde vix licet 
nune indicare loca, in quibus haec 
oppida fuerint exstructa. Qua de re 
Leake (Travels in North. Greece 11, 
p. 439) haec scripsit: ,,Ghymnó is 
perhaps the site of Tamynae and the 
mountain the ancient Cotylaeum.*' 
Qui singula Euboeae loca accurate 
descripsit Girard (Archives d, miss. 
scientifiq. l. 1.), is in Tamynas quo- 
que eiusque situm inquisivit pag. 
080 seqq. idque oppidum invenit si- 
tum fuisse eo ferme loco, quo nune 
vieus magnus extenditur, nomine 
Aliveri; Χοιρέας atque Αἰγίλια op- 
pida fuisse vicina eaque inferiora 
idem iudicat. Attigit quoque haec 
loca Ulrichs in: Rhein, Mus. N. F. 
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καὶ AiyíAa. κατασχόντες δὲ ἐς ταῦτα τὰ χωρία αὐτίκα ἵππους 
τε ἐξεβάλλοντο καὶ παρεσκευάξοντο, ὡς προσοισόμενοι τοῖσι 
ἐχϑροῖσι. οἵ δὲ Ἐρετριέες ἐπεξελϑεῖν μὲν καὶ μάχεσϑαι οὐκ 
ἐποιεῦντο βουλήν" si κῶς δὲ διαφυλάξαιεν τὰ τείχεα, τούτου 
σφι ἔμελε πέρι, ἐπεί τε ἐνίκα μὴ ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν. προσβο- 
λῆς δὲ γινομένης καρτερῆς πρὸς τὸ τεῖχος ἔπιπτον ἐπὶ ἕξ ἡμέ- 
ρας πολλοὶ μὲν ἀμφοτέρων᾽ τῇ δὲ ἑβδόμῃ Εὔφορβός τε 0 ᾽4λ- 
κιμάχου καὶ Φίλαγρος ὁ Kvvéo, ἄνδρες τῶν ἀστῶν δόχιμοι, 
προδιδοῦσι τοῖσι Πέρσῃσι. ol δὲ ἐσελϑόντες ἐς τὴν πόλιν τοῦτο 
μὲν τὰ ἱρὰ συλήσαντες ἐνέπρησαν, ἀποτινύμενοι τῶν ἐν Σαρ- 
δισι κατακαυϑέντων ἱρῶν, τοῦτο δὲ τοὺς ἀνθρώπους ἠἡνδρα- 


ποδίσαντο κατὰ τὰς “Ιαρείου ἐντολάς. 


V. p. 509. 512. — κατὰ hic eodem 
fere modo quo III, 14. 64. II, 121 
8. 4 loci significationem assumit. 


κατασχόντες δὲ ἐς ταῦτα τὰ yo- 
ρία] i. e. cun ad haec loca. appulis- 
sent, Voculam ἐς, quae a Florentino 
ac duobus aliis codd. abest, eiecit 
Scliweighaeuserus, quem Gaisfor- 
dius ac deinde Bekker et Dindorf. 
secuti sunt, mutatá loci sententi&, 
quae eiectá vocul& ἐς valet: cum 
haec loca occupassent , sive: his locis 
potiti. Equidem cum Dietschio re- 
vocavi ἐς, eum credere nequeam, 
idem verbum (κατέσχον) mox in par- 
tieipio positum (κατασχόντες) alia 
significatione accipi posse, ac prae- 
terea κατασχόντες appellendi signi- 
ficatione utique aptius videatur, si 
ea, quae continuo sequuntur: αὖ- 
τίκα ἵππους ve ἐξεβάλλοντο, respi- 
ciamus. Haec autem verba: ζπ- 
πους τε ἐξεβάλλοντο (i. e. equos e 
navibus in terram exposuerunt) com- 
paro cum VI, 95, ubi: ἐσβαλόμενοι 
τοὺς ἵππους, i. e. postquam equos im- 
posuerunt. 


of δὲ Ἐρετριέες ἐπεξελθεῖν μὲν 
.κ. τ. À4.] i. e. Eretrienses non cogitabant 
egredi pugnamque committere, sed post- 
quam ea vicerat sententia, qua urbem 
non desererent, id potius ipsis curae 
fuit , ut (si quo modo) nuoenía tueren- 
fur (tueri possent). De usu parti- 
eulae εἰ conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 
837, b. et Hartung: Lehre d. griech. 
Partik. II. p. 206; de structura verbi 


μέλει monuit Strange in: Jahrbb. d. 
Philolog. u. Paedagog. Suppl. II. p. 
400. Pro vulg. τούτου σφι ἔμελε πέρι 
Sancrofti liber et Florentinus ha- 
bent: τούτου σφι πέρι ἔμελε: quod 
merito damnat Bredov. p. 85. 80, ubi 
vid. plura. Ad víxo*subaud. ἡ 
γνώμη. Conf. I, 61. VI, 109. Lam- 
bert. Bos. De ellipss. p. 84. — Mox 
cum Schweigh. et Gaisf. dedi γενο- 
μένης e Florentin. pro γενομένης, 
quod tuetur vir doctus in: Ien. Litt. 
Zeit. 1817. nr. 104. pag. 375, qui 
idem in proxime seqq. verbis vocu- 
lam μὲν, quae post πολλοὶ legitur 
e plurium codd. auctoritate, post 
ἔπιπτον collocari vult, ut in Aldina 
editiore. Ad verba ἐπὶ ἕξ ἡμέρας 
conf. I1I, 28 ibique nott. 
Εὔφορβος --- ὁ Kvvéo] Pro vulg. 
Kvv£ov , quam omnes codd., quan- 
tum novi, exhibent, cum Bredovio 
pag. 217 seq. et Dietschio scripsi 
Kvvtéo, cum à nominativo Kvs£«c 
descendat; inde Dindorf. in Com- 
ment. de dialect. Herod. pag. XII 
scribi vult Κυνέεω. | Eosdem Ere- 
triae proditores vocat Pausan. VII, 
10. 8. 1 et Plutarch. II. p. 510B., 
quos excitat Wesseling. Strabonem 
notans memoriá falsum esse, quan- 
do X. p. 448A. s. 687 de Eretria 
Sic scribit: τὴν πόλιν κατέσκαψαν 
Πέρσαι, σαγηνεύσαντες, ὥς φησιν 
Ἡρόδοτος, τοὺς ἀνθρώπους τῶ πλή- 
9s. Add. Plat. De legg. III, 14. 
p. 698 D. — Ad verba τὰ ἔρὰ συλή- 
σαντες conf. nott. ad V, 102. Pro 
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Χειρωσάμενοι δὲ τὴν Ἐρέτριαν xal ἐπισχόντες ὀλίγας qué- 102 


109. 907 


ρας ἔπλεον ἐς τὴν ᾿“ττικὴν, κατέργοντές τε πολλὸν καὶ δο- 
κέοντες ταὐτὰ τοὺς ᾿4ϑηναίους ποιήσειν, τὰ καὶ τοὺς Ἐρε- 
τριέας ἐποίησαν. καὶ qv γὰρ ὁ Μαραϑὼν ἐπιτηδεώτατον χω- 
Qíov τῆς ᾿Αττικῆς ἐνιππεῦσαι καὶ ἀγχοτάτω τῆς Ἐρετρίης ἐς 


vulg. ἀποτεννύμενοι dedi ἀποτινῦύ- 
μενοι, ut V, 177. VI, 67, ubi vid. nott. 


Car. CII. 


κατέργοντές τε ποϊλὸν] Tres li- 
bri xat£Qyatovreg, forma activi sa- 
nequam insolita, quamquam hinc 
Vallae fluxisse videtur interpreta- 
tio: magnam partem vastaverant. Vul- 
gatum κατέργοντες, quod Ionice di- 
ctum est pro κατεέργοντες, Grono- 
vius reddidit se coércentes , *N esse- 
lingius: henienses in angustias co- 
gentes et concludentes , ut V, 63, ubi 
vid. nott. Thucydid. VI, 6. Iacobs. 
in Attic. p. 361 h. 1. suspicatur olim 
fuisse scriptum κατέρξοντές vs τὴν 
πόλιν. Add. Bredov. p. 93, qui vul- 
gatam lectionem κατέργοντες recte 
tuetur eamque explicat: prementes 
eL in angustias urgentes: qua eadem 
ferme significatione Thucydides hoc 
idem verbum adbibuit VI, 6. IV, 47. 
I, 76. V1I, 57 coll. IV, 93. Dietsch. 
(Jahrbb. f. Philol. ἃ. Paedag. Vol. 
LXXI. p. 201) suspicatur scriptum 
fuisse κατοργέοντες, a verbo κατορ- 
γᾶν, cui tribuit significationem cu- 
piditatis superbiá inflatae indeque 
admodum vehementis. Invenitur 
apud Herodotum utique verbum 0gQ- 
y&v , sed alia prorsus significatione, 
de qua vid. nott. ad IV, 64. Mihi 
satius videtur in iis acquiescere, 
quae proposuit Wesselingius. Nee 
aliter fere Negris, interpretans: 
πάνυ τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐγκείμενοι, 
στενοχωροῦντες, κλείοντες. — Ad 
ipsam Herodoti narrationem conf. 
Plutarch. Arist. 5 init. pag. 321 A. 

o Mega90v] Abest articulus 8 
duobus codd., probante Grashof. in: 
Schulzeit. 1831. nr. 08. pag. 539. 
Tres libri pro ὁ afferunt 7, cum 
sane teste Eustath. ad Odyss. pag. 
1568, 41 ὁ et ἡ Μαραϑὼν dici 
queat. Quod vero Thomas Mag. 


pag. 597 coll. Porphyr. Quaest. Ho- 
merr. VlII τὴν “Μαραϑῶνα lones 
dixisse tradit, τὸν Μαραϑῶνα At- 
ticos (unde sane et hunc locum et 
VI, 107. 120. 111. 113 refingi opor- 
teret), bene monuerunt Thomae in- 
terpretes, promiscue τὸν et τὴν di- 
xisse videri Iones. Et confer quo- 
que Matth. Gr. Gr. pag. 201, Fischer. 
ad Weller. I. pag. 385. Herodotum 
haud dubie dixisse ἡ ῆῇαραϑὼν, 
statuit Grashof, ]. 1., cum urbium 
nomina in ὧν desinentia apud Ie- 
rodotum non tam masculini quam 
foeminei sint generis, Sed retinen- 
dum esse articulum 0 ex Herodoti 
consuetudine, qui hoc in genere Atti- 
cismo propius accedat idque nomen 
semper cum masculini articnlo ad- 
hibeat, recte statuit Bredov. pag. 53; 
itaque nihil mutavi, idque etiam re- 
centt. editt. omnes fecisse video. 
Atque haud scio an tnde quoque ar- 
gumentum aecedat, quod recentio- 
ris aetatis vicus voeatur ὁ Maga- 
ϑώνας. Apud Herodotum vero ὁ 
ΜΜαραϑὼν non tam de oppido ipso 
quam de omni regione Marathonia 
give ditione intelligitur, ut bene mo- 
puit Leake: Die Demen von Attica 
pag. 69 not. 80 not. e vers, Wester- 
manni, Ipsum nomen αραϑοὼν du- 
citur & μάραϑον (feniculum : nos Fen- 
chel) , quae planta frequens ibi cre- 
scit. Monuit Fridericus, Austriae 
Archidux, apud Bergmann: Medail- 
len berühmt. Münner Oestreichs. 1I. 
p. 512. 

ἐπιτηδεώτατον --- ἐνιππεῦσαι 
Conf, nott. ad V, 23, Aelian. N. A. 
In, 16, ubi Iacobs. huius loci non 
immemor fuit, et de universa loci 
structura, in quo, quae postponi 
debebat sententia 4 particula γὰρ 
exordiens, praeponitur, add. nott. 


" ad I, 24 et Kuehner Gr. Gr. 8. 754, 


2. Haud dispar ratio infra VI, 109, 
— [n seqq. quod ex uno Sancrofti 
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103 τοῦτό σφι κατηγέετο Ἱππίης ὁ Πεισιστράτου. ᾿4ϑηναῖοι δὲ, ὡς 


ἐπύϑοντο ταῦτα, ἐβοήϑεον καὶ αὐτοὶ ἐς τὸν Μαραϑῶνα. ἦγον 
δέσφεας στρατηγοὶ δέκα, τῶν 0 δέκατος qv Μιλτιάδης, τοῦ 


libro Schweighaeuserus, quem Gais- 
ford. et Bekker secuti sunt, exhi- 
buit Πεισιστράτεω, revocandam 
censui vulgarem scripturam IIetoi- 
gro rov, quam merito revocarunt 
Dindorf. et Dietsch., cum ἃ Πεισί- 
στρατος flecti nequeat Πεισισερά- 
τεω, sed unum Πεισιστράτου; vid. 
Bredov. pag. 234 et conf. nott. ad 
]V, 147. De ipso campo Marathonio, 
in quo pugnatum est, ac de urbe, 
quam olim haud alio loco sitam fu- 
isse putamus, quam quo nunc vicus 
recentioris aetatis reperitur, eodem 
nomine (ὁ Ἰαραϑώύναρ) insignitus, 
pluribus exposuimus in Excursu ad 
h. 1., ubi vid. 

ἐς τοῦτό σφι κατηγέετο ᾿Ιππίης 
ὁ Πεισιστρατου)] Quaerit Ross (Blátt. 
f. literar, Unterhalt. 1833. nr. 104— 
100. p. 427 seqq. et potissimum p. 
435 seq. , Archaeolog. Aufsütze I. p. 
211 seq.), qui factum sit, ut Persae, 
quos Hippias locorum bene gnarus 
ducebat,ad tam difticilem locum ap- 
pulerint, neque Phalerum navigarint 
aut ad Prasias, commodum locum, 
appulerint, unde via satis trita Athe- 
nas ducebat, equitibus pervia. Quod 
Herodotus (VI, 102) afferat de cam- 
po Marathonio equitibus magis ac- 
commodato , id ferri non posse pu- 
tat; unde Herodotum coniicit ea 
tantum dicere, quae vulgo apud 
Graecos de hac re tradita fuerint, 
cum veram si indagare velimus cau- 
sam, Hippias eam ob causam hic 
appulisse videatur, ut praeternavi- 
gantes Persae Tetrapoli potirentur, 
Atheniensibus vero subito advenien- 
tibus 84 pugnam coacti essent. In- 
colas enim huius partis Atticae Pi- 
sistrato et Pisistratidis semper fa. 
visse existimat indeque Hippiam fa- 
cile in eam opinionem adduci po- 
tuisse, ut minime defuturos esse in 
hac Atticae parte crederet, qui ad 
ipsius cum Persis advenientis par- 
tes accederent eoque Atticae expu- 
gnationem Persis redderent facilio- 
rem. De quo utut statuis, falsum 


, 

certe esse Hippiam satis novimus. 
Qui in eandem rem inquisivit Leake 
(Die Demen Attika's p. 93 seqq. ed. 
Westermannu.), in deligendo campo 
Maratbonio haud praetermittenda 
esse arbitratur ea commoda , quae 
Persis praebuerit maris sinus aptam 
navibus stationem exhibens, deinde 
Euboea proxima a Persis iam occu- 
pata, planities denique Marathonia, 
equitibus, quibus excelluerunt Per- 
880, accommodata; sed haec com- 
moda magnis quoque incommodis 
compensari idem statuit, cum pre- 
pter paludes Persarum copiae e na- 
vibus rhinus bene escendere potue- 
rint atque ipsum pugnandi spatium 
in planitie valde diminutum sit nec 
denique montes vicini tam facile 
transgrediendi fuerint: itaque in 
eam sententiam discedit, ut melius 
egisse Persas existimet, si ad alium 
orse Atticae portum &appulissent, 
sive Prasias, sive Panormum sive 
Sunium , indeque rectá viá Athenas 
petiissent. Quod ad pugnam atti- 
net, Hossius l. ]. inde potissimum 
Graecis numero paucioribus victo- 
riam obtigisse statuit, quod Persas 
in castris inter tentoria commoran- 
tes subito fuerint aggreasi; Persas 
mox ait celeri fuga, omnibus rcli- 
ctis, mare petiisse indeque facile 
navibus servatos esse, cum vel ad- 
huc naves tales, quales veterum 
naves fuisse novimus, proxime li- 
tus ipsum accedere possint. Ipsum 
denique pugnae locum in ea plani- 
tiei parte ponit, quae meridiem ver- 
sus potissimum spectat, ubi Athe- 
niensium, qui occubuerint, tumuli 
exstent: tu vid. quae plura exposui- 
mus in Excursu ad h. 1. 


Car. CIII. 


στρατηγοὶ δέκα) Athenis novi- 
mus novem archontibus proximos 
accessisse ordine ac dignitate de- 
cem στρατηγοὺς e decem phylis 
creatos. Hinc VI, 104 fin. Midzia- 


N 
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τὸν πατέρα Κίμωνα τὸν Στησαγόρεω κατέλαβε φυγεῖν ἐξ 
᾿ϑηνέων Πεισίστρατον τὸν Ἱπποκράτεος. καὶ αὐτῷ φεύγοντι 
Ὀλυμπιάδα ἀνελέσϑαι τεϑρίππῳ συνέβη" καὶ ταύτην μὲν τὴν 
νίκην ἀνελόμενόν μιν τὠυτὸ ἐξενείκασϑαι τῷ ὁμομητρίῳ ἀδελ- 
φεῷ Μιλτιάδῃ. μετὰ δὲ τῇ ὑστέρῃ Ὀλυμπιάδι τῇσι αὐτῇσι ἴπ- 
ποισι νικῶν παραδιδοῖ Πεισιστράτῳ ἀνακηρυχϑῆναι᾽ καὶ τὴν 
νίκην παρεὶς τούτῳ κατῆλϑε ἐπὶ τὰ ἑωυτοῦ ὑπόσπονδος. καί 
μιν ἀνελόμενον τῇσι αὐτῇσι ἵπποισι ἄλλην Ὀλυμπιάδα κατέ- 
λαβε ἀποϑανεῖν ὑπὸ τῶν Πεισιστράτου παίδων, οὐκέτι περι- 
tÓvtog αὐτοῦ Πεισιστράτου κτείνουσι δὲ οὗτοί μιν κατὰ τὸ 


486 πρυτανήϊον, νυκτὸς ὑπείσαντες ἄνδρας. τέϑαπται δὲ Κίμων 


πρὸ τοῦ ἄστεος, πέρην τῆς διὰ Κοίλης καλεομένης ὁδοῦ, καταν- 
τίον δ᾽ αὐτοῦ αἴ ἵπποι τετάφαται αὗται, αἴ τρεῖς Ὀλυμπιάδας 
, , 3 » e » 2 4 - 

ἀνελόμεναι. ᾿Εποίησαν δὲ xal ἄλλαι ἵπποι ἤδη τῶντο τοῦτο 


δης στρατηγὺς --᾿4ϑηναίων ἀπεδέ- 
χϑη αἰρεϑεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου. Qui 
decem omnes in pugna Marathonia 
quod adfuere, imperio pari, id post- 
modo rarius factum esse videmus, 
cum plerumque tres, inter quos unus 
summum obtinuit imperium, ad bel- 
lum proficiscerentur. Vid. Wachs- 
muth. Hellen. Alterthk. I. pag. 571 
coll. C. F. Hermanno: Lehrbuch etc. 
ἃ, 192 et I53. not. 13. Una in pu- 
gna Strymonia, teste Plutarcho in 
Cimon. 8, omnes decem στρατηγοὶ 
adfuerunt. 

κατέβαλε) Conf. nott, ad III, 42. 
De argumento loci vid, VI, 39 seqq. 
Ad verba Ὀλυμπιάδα ἀνελέσϑαι cf. 
nott. ad VI, 70. 

τὠυτὸ ἐξενείκασϑαι)] ,,quem eun- 
dem honorem iam ante ewm frater 
ipsius uterinus Miltiades erat consecu- 
(us. Ita Schweighaeuserus, quem 
sequitur Dindorf. , h. l. reddidit, in 
Lexico Herodoteo (I. p. 202) ἐκφέ- 
ρεσϑαι explicans: reportare victo- 
riam, ferre gloriam, Ac sane hoc 
sensu ἐκφέρεσθαι νέκας, κλέος, ἀρι- 
στεῖα dici haud paucis probatur lo- 
cis a Dindorfio in Thes. Ling. Graec. 
111. p. 626 ed. Par. allatis: Sophocl. 
Electr. 90. Trach. 497. Dionys. Ha- 
lie. A. R. III, 13. 18. 57. 50; verum 
boc loeo $i it& accipiatur, τὠυτὸ 
ἐξενείκασθαι idem fere significabit 
atque id, quod verbis ταύτην τὴν 


HERODOT. III. 


νίκην ἀνελόμενον Noster iam indi- 
eaverat. Quare malim h. 1. ita in- 
telligere, ut Cimon, /Aanc victoriam 
cum reportasset , id ipsum (i. e, victo- 
riam et omnes honores victori tribui 
solitos) (transtulerit 8. transferendum 
curaverit ad fratrem uterinum, quem 
scilicet praeconis voce victorem pu- 
blice renuntiari iussit: de quo Grae- 
corum more vid. Meier in Ersch. et 
Gruber. Encyclopaed. Ser. III. Vol. 
III. pag. 305 not. Tum igitur, quod 
bene iam sensit Schneiderus in Lex. 
Graec. s. v. ἐξενείκασθαι, significa- 
tione non admodum differt ab eo, 
quod mox legitur: παραδιδοῖ — 
ἀνακηρυχϑῆναι. Neque aliter ἐξε- 
νεΐίκασϑαι nostro sermone reddidit 
Langius: ,,übertrug er's seinem leib- 
lichen Bruder.'* — In proxime se- 
quentibus verbis ὑπόσπονδος valet: 
tuto, paclioue facta salvus rediit; tu 
cf. Kuehner. Gr. Gr. 8. 085, c. Ad 
locutionem ὑπείσαντες ἄνδρας conf. 
III, 126 ibique nott. 

τέϑαπται δὲ Κίμων x. t. Δ) E 
Marcellin. Vit. Thucydid. (8. 16: 
πρὸς γὰρ ταῖς Μελιτίσι πύλαις xa- 
λουμέναις ἐστὶν ἐν Κοίλῃ τὰ καλου- 
μενα μνήματα) patet, Cimonis mo- 
numenta fuisse prope Melitenses 
portas , haud longe a Ceramico , ubi 
Ko(An, quae vocatur via, ac demus 
inde cognominatus, cuius complu- 
res Athenienses memorantur, teste 


24 
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Εὐαγόρεω Μάκωνος, πλέω δὲ τουτέων οὐδαμαί. Ὁ μὲν δὴ 
πρεσβύτερος τῶν παίδων τῷ Κίμωνι Στησαγόρης ἣν τηνικαῦτα 
παρὰ τῷ πάτρῳ Μιλτιάδῃ τρεφόμενος ἐν τῇ Χερσονήσῳ,, ὁ δὲ 
νξώτερος παρ᾽ αὐτῷ Κίμωνι ἐν ᾿Αϑήνῃσι, τοὔνομα ἔχων ἀπὸ 
104 τοῦ οἰκιστέω τῆς Χερσονήσου Μιλτιάδεω Μιλτιάδης. Οὗτος 
δὴ ὦν τότε ὁ Μιλτιάδης, ἥκων ἐκ τῆς Χερσονήσου καὶ ἐχπε- 
φευγὼς διπλόον ϑάνατον, ἐστρατήγεε ᾿4ϑηναίων. ἅμα μὲν 
γὰρ οἷ Φοίνικες αὐτὸν οἵ ἐπιδιώξαντες μέχρι Ἴμβρου περὶ πολ- 
λοῦ ἐποιεῦντο λαβεῖν τε καὶ ἀναγαγεῖν παρὰ βασιλέα, ἅμα δὲ 
ἐχφυγόντα τε τούτους καὶ ἀπικόμενον ἐς τὴν ἑωυτοῦ, δοκέοντα 
τε εἶναι ἐν σωτηρίῃ, ἤδη τὸν ἐνθεῦτέν μιν οἵ ἐχϑροὶ ὑποδεξά- 
μενοι καὶ ὑπὸ δικαστήριον αὐτὸν ἀγαγόντες ἐδέωξαν τυραννί- 
δος τῆς ἐν Χερσονήσῳ. ἀποφυγὼν ὃὲ καὶ τούτους στρατηγὸς 


οὕτω ᾿ϑηναίων ἀπεδέχϑη, αἱρεϑεὶς ὑπὸ τοῦ δήμου. 


Valcken. ad h. 1. Plura Kruse: Hel- 
las 1I, 1. pag. 98 coll. Chandlero: 
Reise in Griechenland. cap. XVII. 
pag. 1215seq. Atque tradit Aelian. 
N. A. XII, 40, ubi vid. Iacobs pag. 
432 8eq., equos, qui ternas has Olym- 
piae victorias reportaverant , in Ce- 
ramico a Miltiade esse sepultos, 
itemque Euagoram equos honorifi- 
centissime humasse. Ex iis, quae 
Krueger(Epikrit. Nachtrag z. d. Un- 
tersuch. über d. Leben d. Thucyd. 
Berolin. 1829. pag. 28), Sauppe(Aett. 
societat. Graec. II, 2. pag. 432 seq.) 
et Forchhammer(Kiel. philolog. Stu- 
dien. pag. 346 seqq.) disputarunt, 
locum huius sepulcri nunc accura- 
tius constituere licebit, quod utique 
fuit situm extra portam Melitensem, 
quam egressus ex urbe per τὴν Κοί 
λην (i. e. per locum demissum, qui 
inter Pnycem et Musaeum interest) 
pervenies eum ad locum, ubi rupes 
trans viam exsurgunt, in quibus ad- 
huc conspiciuntur incisa sepulcra- 
lia Cimonis monumenta. — τεταφα- 
ται pro male vulg. τεϑάφαται dedi 
monente Bredov. pag. 328. Mox in 
verbis πλέω δὲ τουτέων intactum 
reliqui τουτέων, cuius loco Din- 
dorf. et Dietsch. τουτων. — Ad locu- 
tionem πέρην τῆς ὁδοῦ conf. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 518, 5. 


Ὁ piv δὴ πρεσβύτερος τῶν xat- 


δων τῷ Κίμωνι) Consimilis dativi 
structura IV, 51. IX, 107, ut mo- 
net Wesseling. 'Tu conf. nott. ad 
I, 34. 


παρὰ τῷ πατρῳ] » Recte Eustath. 
in Ili. II. P. 239, 16: ὡς παρ᾽ "Heo- 
δότῳ πάτρως ὁ ἀπὸ πατρικοῦ ἀδεὶ- 

εοῦ ϑεῖος, οὕτω vv» (Ili. I1, 661) 

ἀπὸ ματρικοῦ μήτρως. Hac et- 
iam in voce sibi constat Herodotus 
It, 133. IV, 70. VII, 10.** 7F'al- 
cken. Conf. etiam nott. ad IV, 80. 
Perperam nostro in loco Thomas 
Mag. pag. 818 explicat ἤγουν ro 
παάππω. 


Car. CIV. 


ἅμα μὲν γὰρ x. τ. À.] Conf. Sui- 
das s. v. Μιλτιάδης 'T. 11. pag. 502. 
Pro βασιλῆα dedi βασιλέα. 


ἤδη τὸ ἐνθεῦτέν μιν of ἐχϑροὶ 
ὑποδεξάμενοι] Noli delere μὲν aut 
mutare in μὲν: nec magis delendum 
insequens αὐτὸν, cum in talibus 
apud Herodotum verborum haec re- 
dundantia neminem offendere de- 
beat. Vid. modo III. 63. 85 ibique 
laudd., ne plura. Ad verba ὑπὸ δι- 
χαστήριον — ἀγαγόντες vid. nott. 
ad VI, 72. De structura genitivi 
τυραννίδος, qui additur verbo ἐδέω- 
£a», vid. Kuehner Gr. Gr. ὃ. 530, b. 
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Καὶ πρῶτα μὲν ἐόντες ἔτι ἐν τῷ ἄστεϊ ol στρατηγοὶ ἀπο- 105 


πέμπουσι ἐς Σπάρτην κήρυκα Φειδιππίδ v, ᾿“ϑηναῖον μὲν ἄν- 
ὅρα, ἄλλως δὲ ἡμεροδρόμον τε καὶ τοῦτο μελετῶντα. τῷ δὴ, 
ὡς αὐτός τε ἔλεγε Φειδιππίδης καὶ ᾿Αϑηναίοισι ἀπήγγελλε, 
περὶ τὸ Παρϑένιον οὖρος τὸ ὑπὲρ Τεγέης ὁ Πὰν περιπίπτει. 


Car. CV. 


Φειδιππίδης) Excerpsit Herodo- 
tea Schol. Hermogen. p. 407. Ea- 
dem historia narratur in Scholiis 
Aristid. pag. 51. 215 Frommel. In 
Herodoto duo codd. cum Valla: Φι- 
λιππίδην, plane ut apud Plinium 


Hist. Nat. VII, 20 invenimus Z/i- 


lippiden, atque olim apud Cornel. 
Nepot. Miltiad.4: ,,PAhilippidem- 
que cursorem eius generis, qui heme- 
rodromoi vocantur." Sed libris scri- 
ptis et editis admodum fluctuanti- 
bus nunc receptum est Phidippum- 
que, quamquam Φιλιππίδης apud 
Pollucem 111, 148, Pausaniam I, 28, 
4, Plutarchum (II. p. 8602 A), alios, 
invenitur, quos excitavit ad ἢ, ]. 
Wesseling. — ἡμεροδρόμους (ut Li- 
vii utar verbis XXXI, 24) Graeci 
vocant ingens uno die cursu euietien- 
tes spatium; qui iidem et δρομοκή- 
ρυκες vocantur et ἡμεροσκύποι (cf. 
Herod. VII, 182 fin. ibiq. nott.) apud 
Aeneam Tactic. Poliorc. 6. lInde 
Musonius in libro περὶ σκέπης lau- 
dans ἀνυποδησίαν addit: ὅϑεν καὶ 
τοὺς ἡμεροδρόμους ὁρᾶν ἔστιν 
οὐ χρωμένους ὑποδήμασιν ἐν ταὶς 
ὁδοῖς καὶ τῶν ἀϑλούντων τοὺς δρο- 
μεῖς, οὐκ ἂν δυναμένους σώξειν τὸ 
τάχος, εἰ δέοι τρέχειν αὐτοὺς ἐν 
ὑποδήμασιν, teste Stobaeo in ti- 
tulo περὲ ἀρετῆς (1,84. pag. 38. T. I. 
ed. Meineke). Simile cursoris talis 
exemplum praebet Plutarch. Aristid. 
19 seqq.; Philonidis cursoris sta- 
tuam Olympiae erectam vidit Pau- 
sanias VI, 16, 4. Num singulae 
Graecorum civitates istiusmodi cur- 
sores publicos habuisse videntur. 
Plura dabunt interpretes ad Cornel. 
Nepotis 1. l. — De verbo μελετὰν 
conf. nott. ad III, 115. Valent au- 
tem verba xal rovro μελετῶντα et 
qui hoc munus exercebat 8. profiteba- 
ter. 


περὶ τὸ Παρϑένιον οὖρος) DePar- 
thenio, Arcadiae monte, ex una parte 
regionem urbemque Tegeatarum in- 
cludente et usque ad ter mille pe- 
dum altitudinem exsurgente vid. 
Curtius: Der Peloponnes. l. p. 248 
seqq. , qui idem p. 250 seqq. de 7e- 
gea disputat. Nunc idem monti no- 
men Partheni, teste eodem viro do- 
cto. Add. Ross: Wanderungen etc. 
I. pag. 228 seq. De Pane per Arca- 
diam culto, montium numine ipso 


, et gregum in montibus pascentium 


eustode, sic satis constat. Quem 
deum gregibus benevolum et omnia, 
quae ad eorum salutem et incre- 
menta pertinent, promoventem, hac 
data occasione,ita 2n Atticam trans- 
latum vult Yates: 'l'extr. antiqq. p. 
46 seqq. 51 s8eq., ut in Attica quoque 
gregibus , quibus hanc terram abun- 
dasse novimus, prospiceret eosque 
tutaretur et augeret. "Quamquam 
amplius quid inesse vel lampadum 
festum in Panis honorem ab Athe- 
niensibus constitutum indicare po- 
terat, Quod sentiens Preller (Griech. 
Mytholog. I. p. 461) respici in hoc 
deo vult vim solis montium cacu- 
mina collustrantis; ac sane lucis 
coelestis vim et signiticationem in 
Pane conspicuam declarabunt ea, 
quae ad II, 46 notavimus: eadem- 
que persequitur Creuzer in Symbol. 
IV. pag. 65 seqq. 210 coll. pag. 02. 
Conf. etiam Curtius: Vom Wegbau 
(Denkschr. d. Berl. Akad. 1854) pag. 
2902. Qui enim deus greges coelestes 
pascere putabatur, eum quoque ter- 
renis gregibus, quibus Arcadiam 
excelluisse notum est, praepositum 
esse par erat. Cuius ipsius vim si- 
deream atque igneam indeque etiam 
salutiferam hac ipsa narratione te- 
cte indicari monuit Creuzer. ; unde 
quoque intelligitur, cur Panem et 
sacris et lampadum cursu honora- 
tum voluerint, quippe deum aola- 
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βώσαντα δὲ τὸ οὔνομα τοῦ Φειδιππίδεω τὸν Πᾶνα ᾿Αϑηναίοισι 
κελεῦσαι ἀπαγγεῖλαι, διότι ἑωυτοῦ οὐδεμίαν ἐπιμέλειαν ποι- 
εὔνται, ἐόντος εὐνόου ᾿4ϑηναίοισι, καὶ πολλαχῆ γενομένου 
ἤδη σφίσι χρησίμου, τὰ δ᾽ ἔτι καὶ ἐσομένου. Καὶ ταῦτα μὲν 
᾿Αϑηναῖοι. καταστάντων σφίσι εὖ ἤδη τῶν πρηγμάτων, πιστεύ- 
σαντες εἶναι ἀληϑέα, ἰδρύσαντο ὑπὸ τῇ ἀκροπόλι Πανὸς ἱρὸν, 


rem igneumque, vitae semina qui 
contineat et cum Prometheo compo- 
natur, Lucidi cognomine insignitum. 
Caeterum ad hanc Herodoti narra- 
tionem de Pane conf. Pausan. I, 28. 
8. 4. VIII, 51. 8. 5. Suidas s. v. 11π- 
πίας 'l'. I. pag. 142. Lucian. Diall. 
deorr. 22, 3 et Bis accus. 9. De 
Pericle simile quid apud Frontin. 
Strateg. I, 11. 10. Qui nuper He- 
rodotea attigit, Schoemaun in: Pro- 
lus. de religg. exterr. ap. Athenien- 
ses (Gryphiswald. 1857). pag. 17, is 
omnem narrationem de Phidippide 
et Panis sacris festoque fabulam 
esse putat ,,compositam seu ab ipso 
Phidippide sive ab aliis, quo faci- 
lius populus ad honorem agresti illi 
et quasi de plebe (?) deo tam in- 
signem habendum permoveretur.'' 
Addit, videri hoc consilium ortum 
post pugnafn demum Marathoniam 
et propter ipsum pugnae locum, cum 
probabile sit, in hac Atticae parte 
pecori magis quam sgriculturae 
apta iam antea Pana ab incolis pa- 
storibus et rusticis cultum fuisse, 
adeo ut ab hoc deo in pugna illa se 
adiutos existimaverint indeque pu- 
blicos ei honores deberi iudicave- 
rint. Mihi prorsus aliter de his vi- 
deri, ex iis, quae supra dixi, satis 
apparet. 

βώσαντα — ἀπαγγεῖλαι) Oratio- 
nis structura subito mutata pendet 
& verbis praegressis: ὡς αὐτός τὸ 
ἔλεγε Φειδιππίδης καὶ ᾿4ϑηναίοισι 
ἀπήγγελλε; cuius generis similia no- 
tavimus ad III, 14. IV, 5. 95; ad 
formam βώσαντα vid. nott. ad I, 10. 
Mox pro vulgat. εὔνου Koen. ad Gre- 
gor. Cor. De dial. Ion. 8. 71. p. 480 
Schaef. , probante Larchero, resti- 
tui vult εὐνόου: quod cum Bredo- 
vio (p. 248) et Dietschio recipien- 
dum duxi, cum Herodoteo sermoni 
conveniat; quod antecedit ἐπιμέ- 


λειαν, intactum reliqui, licet Bre- 
dovius (pag. 128) praeferat ἐπιμε- 
λείην, nec magis secutus sum Na- 
berum in Mnemosyn. 11]. pag. 482 
post πολλαχῆ inserentem μὲν: sed 
σφίσι dedi cum Schweighaeus. et 
Gaisfordio, ubi reliqui editores σφι. 
Quod sequitur τὰ δ᾽, ubi non prae- 
cessit τὰ uiv, attigit Matthiae Gr. 
Gr. 8. 288. not. 4. Apud Pausaniam 
l. supra l. haec it& traduntur: τὸν 
δὲ Πᾶνα ὁ Φειδιππίδης ἔλεγε περὶ 
τὸ ὄρος ἐντυχόντα oí τὸ Παρϑένιον 
φαναι τε ὡς εὔνους ᾿Αϑηναίοις εἴη 
καὶ ὅτι ἐς Μαραϑώνα ἥξει συμμα- 
χήσων" οὗτος μὲν οὖν ὁ ϑεὸς ἐπὶ 
ταύτῃ τὴ ἀγγελίᾳ τετίμηται. 

καταστάντων σφίσι εὖ ἤδη τῶν 
zonyueatov] i. e. rebus bene consti- 
tutis. Eodem modo Noster VII, 132 
coll. 158. 

ἱδρύσαντο ὑπὸ τῇ ἀκροπόλι Πα- 
vog ἱρὸν] Hoc Panis fanum hodie- 
que monstrant sub ipsa arce situm 
haud longe ab angustis gradibus, 
quibus 8 septentrione ad arcem 
escendunt. Conf. Euripid. Ion. $06 
seqq. Quin ipsis in numis hoc fa- 
num comparet, de quo plura Kruse: 
Hellas II, 1. pag. 110seqq. Cr. de 
hoc sacrario consuli vult Stuart. in 
Antiqq. Athen. P. II. p. 248 vers. 
german. (Darmstad.1828). 'l'u add. 
Leake: 'lT'opographie v. Athen pag. 
126 ex vers. Saupp., Vischer. Erin- 
nerungg. aus Griechenl. pag. 105. De 
statua l'anis prope hoc sacrarium 
inventa monuit Yates 1l. l. pag. 46; 
de aliis huius Panis imaginibus vid. 
C. O. Mueller: Archaeolog. 8. 387. 
not. 7. Huc quoque pertinet sco- 
lium in dei honorem post pugnam 
Marathoniam cantatum apud Athen. 
XV, 14. p. 694D. (Analectt. vett. 
po&tt. I. p. 156. VIII. T. I. p. 89 ed. 
Iac., Bergk. Poétt. Lyricc. p. 1018) 
et inscriptio Panis statuae ἃ Simo- 
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487 xal αὐτὸν ἀπὸ ταύτης τῆς ἀγγελίης ϑυσίῃσι ἐπετέῃσι καὶ λαμ- 
πάδι ἱλάσκονται. Τότε δὲ πεμφϑεὶς v ὑπὸ τῶν στρατηγῶν ὁ Φει- 106 
διππίδης οὗτος, ὅτε πέρ οἵ ἔφη καὶ τὸν Πᾶνα φανῆναι, δευτε- ᾿ 
ραῖος ἐκ τοῦ “3ϑηναίων ἄστεος ἣν ἐν Σπάρτῃ. ἀπικόμενος δὲ 


ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας ἔλεγδ΄᾽ Ὦ Λακεδαιμόνιοι, ᾿4ϑηναῖοι ὑμέων 


nide facta (ibid, T. p. 131. XXVIII. 
T. I. p. 63 Iac. coll. III. pag. 205 
CCLXIV sive Antholog. lib. IV. p. 
172 Iac.). Ad ἱλάσκονται conf. V, 
47 ibique nott. Pro vulg. ἐπετείῃσι 
(quam formam ab Herodoto alie- 
nam esse existimo) cum Bredov. 
pag. 156 et recentt. edd, dedi ἐπι- 
τέησι. "Voce λαμπάδι indicatur ἡ 
λαμπαδηφορία 8. ὁ λαμπαδοῦχος 
ἀγὼν, cuius crebro fit mentio in 80- 
lemnibus quibusdam Atheniensium, 
in honorem Vulcani, Promethei, Pa- 
nis, Minervae atque etiam Dianae, 
quibus numinibus igneam quandam 
vim ac sideream coelestemque coli 
nemo nescit. Ac iuvenes in tali fe- 
sto eursu certabant manu gestantes 
facem &accensam, quae ne in ipso 
cursu exstingueretur, maxima cer- 
tantium fuit cura. Tu vid. Broend- 
sted: Reis. u. Untersuchungg. IJ. 
pag. 200, ubi Herodotei quoque loci 
meminit. Cr. praeterea conferri 


vult, quae in Praepar, ad Plotin, . 


De pulcrit. p. XXVII seq. et apud 
Herod. VIII, 08 exstant. De hac 
lampadephoria Panis in honorem in- 
stituta aeque atque dereliquis Athe- 
niensium lampadephoriis nunc plu- 
ribus disputavit Fritzsche in: Indic. 
Lectt. Rostochiens. &estat. 1845, ubi 
vid. potissimum pag. 4 seqq.  Cae- 
ferum ad eandem Panis vim, quam 
hoc festo honorari voluerunt, id 
quoque pertinet, quod in eiusdem 
templo πῦρ οὔποτε ἀποσβεννύμε-. 
vov καίεται teste Pausania VIII, 
31, 8. 


Car. CVI. 


δευτεραῖος} i. e. postridie quam 
Athenis egressus est, ut recte inter- 
pretatur Hoogeveen. ad Viger. p. 71. 
Herodotea& citat Plutarch, II. pag. 
82606 A. Spatium ab hoc cursore bi- 
duo absolutum stadiis definit 1240 
Solinus (ubi vid. Salmas. pag. 33 


s. 45), Plinius H. N. VII, 20 ponit 
1140. Recentiores viginti sex mil- 
liarr. geographicc. esse tradunt, 
quae ab hoc cursore biduo emensa, 
ἃ Spartanorum exercitu triduo con- 
fecta esse legimus VI, 120, cum ex 
Herodoti (IV, 101) sententia ple- 
rumque ducenta stadia, quae quin- 
que milliarr. geographicc. aequant, 
uno die a pedite confici soleant; ita 
nt ille cursor duplo ac triplo maius 


"spatium uno die absolverit. Tu conf. 


quae de hac re iudicat Leake: Die 
Demen von Attika p. 90 not. e vers. 
Westermanni. 

ἀπικόμενος δὲ ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας 
ἔλεγε] Haud dispar loquendi i genus 
III, 46: καταστάντες ἐπὶ τοὺς do- 
χοντας ἔλεγον. 111, 156: καταστὰς 
δὲ ἐπ’ αὐτά. Si quaeras, quosnam 
magistratus Herodotus h. l. intelle. 
xerit, equidem haud scio an τοὺς 
ἄρχοντας dixeritzovs ἐφόρους, quae 
Urlichsii est sententia ad VI, 67 al- 
lata, quae altero Herodoti loco IX, 
4—9. mihi probari videtur. Aliter 
Lachmann: Spartan. Staateverfaás. 
p. 203. 205, qui ecclesiam Sparta- 
norum ἢ. l. cogitari vult, in qua 
praecipuae partes et senum et epho- 
rorum fuerint. — In seqq. pro 4o- 
γίμῳ Schweigh. et Gaisf. ex uno 
Parisino libro dederunt λογίμῃ ac- 
cedente Polluce II, 22, qui ita ex 
Herodoto sffert. Bekkerus Aoy(uo 
retinuit, eumque cum Bredovio p. 
219 et recentt edd. secutussum, cum 
hane formam plerumque habeant 
adiectiva in ἐμὸς exeuntia, licet su- 
pra II, 98 in omnibus libris et scri- 
ptis et editis inveniatur λογίμη πό- 
Aig. De dativi structura vid. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 586, ἃ. Mox pro vulg. 
ἀπήγγελλε, cuius loco Bekker ἀπαγ- 
γελλε exhibuit, malui cum Dindorfio 
e Florentino libro recipere ἀπήγ- 
γειλε, quod unum mihi huic loco 
convenire videtur. Ad ξαδὲ in se q. 
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δέονται, σφίσι βοηϑῆσαι, καὶ μὴ περιϊδεῖν πόλιν ἀρχαιοτάτην 
ἐν τοῖσι Ἔλλησι δουλοσύνῃ περιπεσοῦσαν πρὸς ἀνδρῶν βαρβά- 
ρῶν. καὶ γὰρ Ἐρέτριά τε νῦν ἠνδραπόδισται, καὶ πόλι λογέμῳ 
ἡ Ἑλλὰς γέγονε ἀσϑενεστέρη. Ὁ μὲν δή σφι τὰ ἐντεταλμένα 
ἀπήγγειλε᾽ τοῖσι δὲ Fade μὲν βοηϑέειν ᾿Αϑηναίοισι, ἀδύνατα 
δέ σφι ἦν τὸ παραυτίκα ποιέειν ταῦτα, οὐ βουλομένοισι λύειν 
τὸν νόμον. ἦν γὰρ ἱσταμένου τοῦ μηνὸς εἰνάτη᾽" εἰνάτῃ δὲ οὐκ 


conf. IV, 153 ibique nott, — Quod 
ad argumentum attinet, minus ac- 
curate de iis, quae ad Lacedaemo- 
niorum opem spectant, retulit Iso- 
eratea in Panegyr. 8. 806. 
ἰσταμένου τοῦ μηνὸς εἰναάτη) Pro 
ἰσταμένη iure nunc repositum ἴστα- 
μένου, quod etiam Plutarchi haec 
tangentis auctoritate firmatur II. p. 
861 F coll. p. 717D et Herod. VI, 
97. Nam satis constat , incipientis 
mensis dies vocari ἱσταμένου μηνὸς, 
ita ut nonus mensis dies intelligi h. 
l. debeat. Quod vero Plutarchus 1.1. 
novilunii religione Spartanos ab ex- 
peditionibus omnino abstinuisse ne- 
gans Herodotum criminatur, cum in 
perpetuam Marathoniae victoriae 
memoriam, diem sextum Boédromio- 
nis consecrarint (de quo eodem Plu- 
tarchus in Camill. 19. pag. 138A.), 
recte observat Wesselingius, Hero- 
doti fidem, ut qui proxime ad Ma- 
rathoniae pugnae aetatem pertinue- 
rit accuratiusque de his certe edo- 
ctus fuerit, pluris faciendam esse. 
Ac vel si largiamnr Plutareho, fe- 
stum pugnae Marathoniue sexto Boé- 
dromionis die Athenis quotannis fu- 
isse celebratum, potuit sane, ut idem 
monet Wessel., victoriae memoria 
anteverti et sexto die sacrari vel ob 
mysteria extremo mense Bo&dro- 
mione celebrari solita, vel aliam ob 
causam; itaque Bocdromionis die 
decimo sexto ad Marathonem pugna- 
tum esse credibile videtur Wesse- 
lingio, cum Spartani nono mensis 
die ad belli consortionem invitati, 
post plenilunium confecto tridui iti- 
nere , Persis modo profligatis, Athe- 
nas adcurrerent. Neque hoc inso- 
lens fuisse, ut victorine festum in 
alium diem fuerit translatum, do- 
cent Eleutheria, in victoriae Pla- 


taeensis memoriam die XIV mensis 
Maemacterionis peracta, cum ipsa 
pugna commissa sit quarto die Boé- 
dromionis, teste Plut. Arist. cap. 21. 
Eadem sententia Corsini Fast. Att. 
IV. p. 184. Herodotüs ipsum men- 
sem, cuius die nono Phidippides 
Spartanos allocutus est, nomine suo 
haud declaravit: plenilunium vero 
nondum fuisse verba sequentia in- 
dicant: post plenilunium pugnam 
ipsam commissam esse aeque cer- 
tum. Itaque offendit, quod Plutar- 
chus tribus, quos supra indicavi, lo- 
cis scribit sex(o die mensis 7oeédro- 
mionis (cuius loco perperam 7"arge- 
lionem vocat Aelianus V. H. II, 25) 
ad Marathonem esse pugnatum eo- 
demque die redeunte quotannis fe- 
stum in pugnae memoriam ab Athe- 
nienàibus celebratum: quamquam 
plerique nostrae aetatis viri docti 
pugnae Marathoniae diem inde po- 
suerunt sezium Boédromionis, qui 
cum vicesimo septüno die Septembris 
nostri conveniat, anni 490 ante Chr. 
n. siveOlymp. LXXII,3; conf. Chn- 
ton. Fast. Hellen. (II) p. 20 ed. Krue- 
ger., Duncker: Gesch. d. Alterth. IV. 
p. 683. Sed dudum exstitit Fréret 
(Mém. de l'Aead. d. Inscriptt. T. 
XVIII. p. 134 seqq.) eumque secn- 
tus est Larcher (in not, ad ἢ. 1.), 
qui uterque sexto Boédromionis die 
pugnam committi potuisse negat, 
quae mense antecedente Metageit- 
nione potius sit commissa , licet fe- 
stum in pugnae memoriam celebrari 
solitum postmodo locum habuerit 
sexto Boédromionis die. In ean- 
dem sententiam pluribus disputavit 
Boeckh (vid. Indie. lectt. aestivv. 
universit. Berolin. 1816, Abhandll. 
d. Berlin. Akad. anni 1818. pag. 906, 
Zur Geschichte d. Mondcycl. pag. 64 
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ἐξελεύσεσϑαι ἔφασαν. μὴ ov πλήρεος ἐόντος toU κύκλου. οὗ- 
τοι μέν νυν τὴν πανσέληνον ἔμενον. 


Τοῖσι δὲ βαρβάροισι κατηγέετο Ἱππίης 0 Πεισιστράτου ἐρ107 


τὸν Μαραϑῶνα, τῆς παροιχομένης νυκτὸς ὄψιν ἰδὼν ἐν τῷ 
488 Uzvo τοιήνδε. ἐδόκεε 0 Ἱππίης τῇ μητρὶ τῇ ἑωυτοῦ συνευνη- 


8644.), qui ad Marathonem pugna- 
tum esse ponit die decimo septimo 
mensis Metageitnionis aut certe me- 
dio hoc mense, festum vero in pu- 
gnae memoriam constitutum duode- 
viginti ferme diebus post celebra- 
tum esse sexto utique Boédromio- 
nis die concedit, Neque vero id 
persuasit C, F. Hermanno (Griech. 
Monatskunde pag. 20), neque Anglo 
Graecae historiae scriptori (Grote: 
History of Greece IV. p. 483 seqq.), 
qui in sententia vulgo recepta et 
Plutarchi auctoritate munita sub- 
sistere malunt, praesertim cum illis 
temporibus annorum rationes valde 
perturbatae neque ad iustum mo- 
dum revocatae fuerint. Boeckhium 
sequitur Duncker : Gesch. d. Alterth. 
IV. p. 676, diem pugna enarrans de- 
cinum septimun Metageitnionis sive 
duodecimum diem Septembris nostri. 
μὴ ov πλήρεος ἐόντος τοῦ κυ- 
κλου] i. e. nisi plena esset luna s. ple- 
nilunium. Ad particulas μὴ οὐ conf. 
Kueliner Gr. Gr. 8. 718, ὃ et supra 
VI,88. Attigerunt haec quoque G. 
Hermann in: Schulzeit. 1833. nr. 19. 
pag. 789 et Hartung: Lehre d. Par- 
tik. II. pag. 173. Spartanorum in 
talibus superstitionem inde repeti- 
mus, quod Spartae lunaria numina 
inprimis colebantur: de quo plura 
in Excursu IV ad VI, 695seq. Ipsius 


moris, quo Laconibus nonlicuit ante . 


plenilunium ad bellum proticisci, 
plures testes excitat ad h. l. Lar- 
cherus Pausan. I, 28. 8. 4. (qui de 


his ita ecribit: εἶναι γὰρ δὴ νόμον 
αὐτοὶς μὴ πρότερον μαχουμένοις 
ἐξιέναι πρὶν ἢ πλήρη τὸν κύκλον 
τῆς σελήνης γενέσϑαι). Lucian. De 
astrolog. 25. T. II. p.271 Iacobitz., 
qui Lycurgo tale institutum adscri- 
bit, Plutarch. II. p. 1157. Hermo- 
gen. De invent. Il. pag. 45 (Rhett. 
Graecc. II. pag. 102 ed, Spengel). 
Similia aliarum gentium antiquita- 
tis instituta profert Knobel ad Exod. 
XII, 17. pag. 102. Herodoti locum 
ad Hyacinthia et Carnea tantum re- 
ferri posse, siquidem uno mense Car- 
neo Spartani non ante plenilunium 
ad bellum egressi fuerint, C, O. Muel- 
lero observante (Dorr. II. p. 248), 
contendit Boeckh. in Ind. Lectt. ae- 
stiv. Derol. 1810. De Carneis vid. 
VII, 200 ibiq. nott. 


Car. CVII. 


κατηγέετο) Plane ut VII, 215, ubi 
vid. nott. Cr. conf. 'l'ittmann. ad Zo- 
nar. Lexic. pag. 1168. Ad verba ἐς 
τὸν Μαραϑώνα conf. nott. ad VI, 
102. 

iy τῷ Uzvo] Desunt hae voces in 
pluribus codd. et simili in re absunt 
VII, 12, additae VI, 118. 131. III, 
80. 65, observante Wesselingio, qni 
de huiusmodi per quietem visis con- 
ferri vult Sophocl. in Oed. Tyr. 1000 
et Burmann, atque Casaubon. ad 
Sueton. Caes. 7. Atque exstitit nu- 
per, qui Sophoclea illa (1. 1. vs. 980 
ed. Dindorf.): 


σὺ δ᾽ ἐς τὰ μητρὸς μὴ φοβοῦ νυμφεύματα᾽ 
πολλοὶ γὰρ ἤδη xav ὀνείρασιν βροτῶν 


μητρὶ ξυνευνάσϑησαν 


e loci huius Herodotei lectione et 
cognitione fluxisse et ab interpola- 
tore Sophoclis versibus intrusa esse 
contenderet, cui opinioni nemo 88- 
nus homo adstipulabitur: nos de 
hoe quoque loco ea teneri volu- 


mus, quae ad IIT, 119 pluribus 
exposuimus. Verbum συμβάλλε- 
σϑαι (conücere) attigi ad I, 68. Ad 
formam ἀπέβησε (deposuit , deduxit) 
cf. supra V, 03 ἀπέβησε στρα- 
tujv. 
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ϑῆναι᾽ συνεβάλετο ὧν ἐκ τοῦ ὀνείρου, κατελϑὼν ἐς vag 491- 
νας καὶ ἀνασωσάμενος τὴν ἀρχὴν, τελευτήσειν ἐν τῇ ἑωυτοῦ 
γηραιός. ἐκ μὲν δὴ τῆς ὕψιος συνεβάλετο ταῦτα. Tots δὲ κα- 
τηγεόμενος , τοῦτο μὲν τὰ ἀνδράποδα τὰ ἐξ Ἐρετρίης ἀπέβησε 
ἐς τὴν νῆσον τὴν Στυρέων, καλεομένην δὲ Αἰγίλειαν, τοῦτο 
δὲ καταγομένας ἐς τὸν Μαραϑῶνα τὰς νέας ὥρμιξε οὗτος, ἐκ- 
βάντας τε ἐς γὴν τοὺς βαρβάρους διέτασσε. καί οἵ ταῦτα διέ- 
ποντι ἐπῆλϑε πταρεῖν τε xol βῆξαι μεζόνως ἢ ὡς ἐώϑεε. οἷα 
δέ ol. πρεσβυτέρῳ ἐόντι τῶν ὀδόντων οἱ πλεῦνες ἐσείοντο᾽ 
τούτων ὧν ἕνα τῶν ὀδόντων ἐχβάλλει ὑπὸ βίης βήξας. ἐκπε- 
σόντος δὲ ἐς τὴν ψάμμον αὐτοῦ ἐποιέετο πολλὴν σπουδὴν ἐξ- 
ευρεῖν᾽ ὡς δὲ οὐκ ἐφαίνετό οἱ ὁ ὀδών. ἀναστενάξας εἷπε πρὸς 


τοὺς παραστάτας" 


ἐς τὴν νῆσον τὴν Στυρέων, κα- 
λεομένην δὲ Αἰγίλειαν] De insula 
ZAegilia vix plura constant. Perti- 
nuit illa ad ditionem Styrensium, 
qui Dryopica stirpe orti in Euboea 
insula prope Carystum urbem con- 
diderant, cuius Homerus meminit 
Ii. II, 539. Alia dabunt Strabo X. 
p. 440 s. 684 B. seq. Pausan. IV, 
34, 0 coll. Herod. VIII, 46. IX, 28. 
Apud Stephan. Byz. pag. 52 Αἰγιά- 
λεια commemoratur insula infra 
Cretam et Peloponnesum: nisi cum 
Meinekio (vid. eundem quoque ad 
Scymn. Chium pag. 33) scribendum 
Αἴγιλα. Quae eandem Melae 11, 7. 
8. 11 et Plinio H, N. IV, 12, 22. 
(05) Aegilia, coll. ibid. 8. 10 s. 57. 
Apud Scylacem in Peripl. 8. 112. p. 
56 Huds, eadem “ἐγιλία. Sed recte 
monuit Tzschucke ad Melae l. 1. in 
Nott. exegg. Vol. III. P. II. pag. 
739 itemque Meineke l. l., hanc Aegi- 
liam minime eam esse, de qua He- 
rodotus loquitur quamque non valde 
remotam ab ora Attica atque Eu- 
boica fuisse credibile est. Atque 
testatur Leake (Travels in North. 
Greece 11]. pag. 422, in medio sinu 
Sturae (quae est. antiqua Styra) in- 
sulam inveniri, quam ad Herodo- 
team Aegiliam commode retuleris. 
In seqq. articulum τὴν ante γῆν 
omisi cum recentt. edd., quoniam li- 
bri plerique sic iubebant. Matthiae 
dedit: ἐκβάντας ve ἐς τὴν γῆν. De 


Ἡ yy ἥδε οὐκ ἡμετέρη ἐστὶ, οὐδέ μιν δυ- 


vocula τε, qua semel posita haec 
verba antecedentibus adiunguntur, 
monuit Kuehner Gr. Gr. ἃ. 723, 6. 

ἐπῆλϑε πταρεῖν τε xal βηῆξαι] i. 6. 
accidit , μὲ solito vehementius sternuta- 
ret et tussiret. Pro μεξόνως Eusta- 
thius haec citans ad Odyss. p. 1831, 
39 8. 647, 30 affert μεῖξον : alii li- 
bri Herodotei μέξον. 'Sed μεξόνως 
saepius reperitur apud Nostrum; 
conf, III, 128. V, 92 fin. II, 161. 
VI, 84. — Ad usum verbi βήσσειν 
(tussire) conf,. Xenoph. Cyropaed. 
11,2, 1. Pierson. ad Moer. pag. 10]. 
— ,, Hippiae πταρμὸν, Bit H'es- 
scl., et dentem excussum exscripsit 
in Suidae Ἱ ππίας Aelianus aut scri- 
ptorum alius quis." Sternutamenta 
autem inter omina a veteribus ha- 
bita fuisse plures testantur loci Xe- 
nophontis in Anab. III, 2. 8. 9 coll. 
Homer. Odyss. XVII, 54l, Frontin. 
Strateg. I, 12. 8. 11. Cicer. De di- 
vin. II, 40, ubi vid. Davis. Ad ver- 
bum ἐπῆλθε conf. nott. ad I, 30 et 
ad verbum ἐκβάλλει conf. Solonis 
locum in Eleg. 23, 2 (Schneidew. p. 
3l sive Eleg. 27, 9. p. 346 in Bergk. 
Postt. lyrr.), ubi idem verbum de 
dente, quem quis emittit s. eiicit, ad- 
hibetur. Mox dedi τούτων pro τοῦυ- 
τέων et ὁ ὁδὼν pro 0 ὁδούς. Nam- 
que Eustathius ad Ili. XI. p. 854, 14 
s. 799 (coll. Foes. Oecon. Hippocr.) 
sic praecipit: ᾿Ιακὸν δὲ φασιν ὁ 
ὁδών. Mox restitui παραστατας li- 
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νησόμεϑα ὑποχειρίην ποιήσασϑαι" 


μετῆν, ὁ ὀδὼν μετέχει. 
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ὁκόσον δέ τί μοι μέρος 


Ἱππίης μὲν δὴ ταύτῃ τὴν ὄψιν συνε- 108 


βάλετο ἐξεληλυϑέναι. ᾿4ϑηναίοισι᾽ δὲ τεταγμένοισι ἐν τεμένεϊ 
Ἡρακλέος ἐπῆλθον βοηϑέοντες Πλαταιέες πανδημεί. καὶ γὰρ 
καὶ ἐδεδώκεσαν σφέας αὐτοὺς τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι οἱ Πλαταιέες, 
χαὶ πόνους ὑπὲρ αὐτῶν οἱ ᾿4ϑηναῖοι συχνοὺς ἤδη ἀναραι- 
ρέατο᾽ ἔδοσαν δὲ ὧδε. πιεζόμενοι ὑπὸ Θηβαίων οὗ Πλαταιέες 
ἐδίδοσαν πρῶτα παρατυχοῦσι Κλεομένεϊ τε τῷ ᾿ἀναξανδρίδεω 
xal Δακεδαιμονίοισι σφέας αὐτοὺς, οἵ δὲ οὐ δεκόμενοι ἔλεγόν 


σφι τάδε᾽ 


brorum plurimorum e consensu pro 
παρεστεῶτας, quod cum Wesselin- 
gio tenuit Schaeferus. Matthiae de- 
dit παραστάντας. In duobus codd. 
παριστάντας. 


Car. CVIII. 


ἐξεληλυϑέναι) Conf. nott, ad VI, 
80. In seqq. dedi αὐτῶν pro «v- 


τέων; pro ἀναιρέατο vel ἀναιρέον- — 


το Bekker ἀναραιρέατο dedit, quod 
respiciens ad ea , quae de his formis 
exposuit Bredov. pag. 315, recipien- 
dum duxi, plane ut VI, 36; neque 
aliter Dindorf. et Dietsch. fecerunt. 
Pro vulgata πιεξεύμενοι, quae ferri 
nequit, e Florentino atque Aldina 
eum Dindorfio et Dietschio revocavi 
z::50u£v0i5 vid. eundem Bredov. p. 
307. Ad ἐπῆλϑον conf. IV, 40. 

iv τεμένει Ἡρακλέος] vid. VI, 110. 
Auctor est Pausanias I, 32, 4, a Ma- 
rathoniis cultum fuisse Herculem: 
quem deum sibi primis inter caete- 
ros Graecos apparuisse Marathonii 
dicebant. Unde orta videtur Krusii 
suspicio (HellasI, I. p. 276) , prope 
viam magnam haud longe a fonte 
Macaria Herculis fuisse templum, 
non valde remotum ab ipso oppido 
Marathone, quod eo ferme loco, 
quem nunc vicus obtinet ὁ Maga- 
ϑώνας, situm fuisse supra (ad VI, 
102 et in Excursu ad h. 1.) ostendi- 
mus. Ante Marathonem planitiem 
versus Herculis templum stetisse 
probabile utique est; quod ad mon- 
tis Argaliki, qui nunc vocatur, ra- 
dices in meridionali planitiei parte 
non longe & vico Vrana exstructum 


Ἡμεῖς μὲν ἑκαστέρω τε οἰκέομεν, καὶ ὑμῖν τοιήδε 


fuisse qui contendunt (Leake: Die 
Demen Attika's pag. 83, quem alii 
sequuntur), ii minus recte mihi fa- 
cere videntur: vid, quae in Excursu 
ad VI, 102 monuimus. 

ἐδίδοσαν πρῶτα παρατυχοῦσι --- 
σφέας αὐτοὺς] i. e. tradere primum 
se ipsos voluerunt Cleomeni et Lace- 
daemoniis , cum forte illi in agro Pla- 
taeensi adessent. De vi verbi ἐδί- 
δοσαν (quod bene discernendum ab 
antecedenti Z0 o σα v, i. e. se tradide- 
rant) conf. nott. ad IV, 162. 1II, 
148. V, 18. 94. Pari modo mox ii- 
dem Plataeenses supplices. Athenien- 
sibus ἐδίδοσαν σφέας αὐτούς; de 
quo eodem monuit Baeumlein: Ue- 
ber die Griech. Modi pag. 59. 06. 

ἑκαστέρω] Ita recte nunc editum 
pro ἑκατέρω. Vid, III, 101. Apol- 
lon. Rhod. IV,90. Hesych. I. p. 1125 
(ubi: ἑκαστέρω" πορρωτέρω κεχω- 
o.ouévog). Haec attulit Wesseling. 
De comparativi usu vid. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 752, qui recte illud ἕκα- 
στέρω interpretatur: zu meit, 8c. ῇ 
ὥστε ὑμᾶς δέχεσϑαι. Μοχ 6 Floren- 
tino aliisque cum Schweigh. , Gaisf. 
et Dindorf. dedi γένοιτο pro γίνοιτο, 
quam olim vulgatam lectionem re- 
tinuerunt Bekker et Dietsch. ac re- 
tineri quoque voluit vir doctus in: 
Jen. Litt. Zeit. 1817. nr. 1064. psg. 
370. Ad loci argumentum consul. 
Thucydid. III, 55. Unde non est, 
quod in Herodotum invehatur Plu- 
tarch, IT. pag. 861 D. Mox ψυχρὴ 
ἐπικουρίη, uti νίκη ψυχρὴ IX, 49 et 
ἐλπὶς ψυχρὰ Euripid. Iphig. Aul. 
1014 et Iosephi B. Iud. I, 18, 3. 
Quae Wesselingio debentur. Alia 
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vig γένοιτ᾽ ἂν ἐπικουρέη ψυχρή᾽ φϑαίητε γὰρ ἂν πολλάκις ἐξ- 
ανδραποδισϑέντες 7j τινα πυϑέσϑαι ἡμέων. συμβουλεύομεν δὲ 
ὑμῖν δοῦναι ὑμέας αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοισι, πλησιοχώροισί τε ἀν- 


δρᾶάσι καὶ τιμωρέειν ἐοῦσι οὐ κακοῖσι. 


Ταῦτα συνεβούλευον 


οἵ Μακεδαιμόνιοι, οὐ κατὰ εὐνοίην οὕτω τῶν Πλαταιέων, ὡς 
βουλόμενοι τοὺς ᾿4ϑηναίους ἔχειν πόνους, συνεστεῶτας Βοιω- 


τοῖσι. 


dederunt Erfurdt, ad Sophocl. An. 
tigon. 88 et Bonitz ad eundem So- 
phoclis locum in: Sitzungsbericht. 
d. Akad. der Wissensch. z. Wien, 
hist. phil. Classe XXIII. pag. 322 
seqq. itemque Obbar. ad Horatii 
Epist. 1, 3. pag. 210. Indicntur enim 
auxilium frigidum, i. e. tenue atque 
inde inutile , vanum. 

φϑαίητε γὰρ ἂν x. τ. À.] ,,plus 
semel enim fieri posset , ut ín servitu- 
tem prius absiraheremini, quam no- 
striun quisquam fando audiret.** Ita 
reddidit Schweighaeuserus. é$Stru- 
eturam verbi φϑαίητε cum partici- 
pio supra iam attigimus ad IV , 136 
et VI, 91; add, VI, 116, ubi quod 
idem verbum excipit ᾿πρὶν ἢ ἢ sequen- 
te infinitivo (πρὲν ἢ τοὺς βαρβάρους 
ἥκειν), hoc loco prorsus simili omi- 
sit Noster zolv atque unam parti- 
culam ἢ posuit gequente infinitivo, 
cum ea vis, quae in particula πρὶ» 
inest, iam contineatur ipsa verbi 
φϑαίητε notione, Unde sane non- 
nihil differunt ii loci, in quibus cum 
tale verbum haud praecedat, abso- 
lute ponitur πρὲν ἢ sequente infini- 
tivo, ut II, 2. IV, 107. V , 05 coll. 
118. IX, 13. —In verbis subsequenti- 
bus καὶ τιμωρέειν ἐοῦσι οὐ κακοῖσι 
vix opus monere, infinitivum τιμω- 
θέειν pendere ab adiectivo καχοῖσι; 
Athenienses enim dicuntur haud ma- 
li (i. e. satis validi) esse ad auxilium 
vobis ferendum vosque tutandos. Quod 
vero Plataeensibus haec suasisse 
dicuntur Lacedaemonii, ὡς βουλό- 
μένοι τοὺς ᾿Αϑηναίους ἔχειν πό- 
vovg, συνεστεώτας Βοιωτοῖσι, indi- 
cat Noster, Lacedaemonios voluisse 
molestiam parare Atheniensibus, ut qui 
tum coacti essent bella cum Poeotis ge- 
rcre; nam συνεστεώτας Βοιωτοῖσι 
valet: contentionibus et bellis implici- 


Δακεδαιμόνιοι μέν vvv Πλαταιεῦσι ταῦτα συνεβού- 


tos cum Boeotis, ut reote explicuit 
Schweighaeus, in Lexic. Herod. II. 
p. 305; tu vid. nott. ad VII, 170. — 
εὐνοίην retinui cum Bredovio pag. 
127; εὔνοιαν exhibuit Dietschius. 

οὐ κατὰ εὐνοίην οὕτω x, t. À.] 
Haec ut rite intelligantur riteque 
diiudicentur, tenendum est, Hero- 
doti animum sane magis ad Athe- 
nienses (quibuscum etiam Thurios 
profectus est) atque ad imperium 
populare, quod ibi quam maxime 
tune temporis floruit (cf. nott. ad 
V, 60), inclinasse et ἃ Spartanorum 
rebus abhorruisse. Vid. Hoffmei- 
ster 1.1. p. 100. Hinc quoque VI, 
112 aliisque locis Athenienses oc- 
casione oblata debitis laudibus ex- 
tulit. Neque vero hinc sequitur , ut 
quidam voluerunt, Atheniensihus 
patrem historiae blanditum atque 
adulatum esse; qua criminatione 
Herodotum liberavit Dahlmann. p. 
1:8 seq. singulos, qui hic in censum 
veniunt, locos accurate persequens 
nec ullo Herodotum praeiudicio ca. 
ptum fuisse commonstrans. Τὰ cf. 
potissimum VII, 138 seqq. Neque 
debita laude ille Spartanos frustra- 
tus est VII, 102, ubi conf. nott. Ut 
ad nostrum locum redeam, vix haec 
in Spartanos Noster protulisset, ni- 
si haec communis fuisset sententia 
Graecorum illa aetate vulgo rece- 
pta, quibus Spartani plerumque ab 
omni cultiori vita alieni, duri, cal- 
lidi neque aperti simplicesque, sed 
in alios dolosi videbantur, Cf. IX, 
54 et Euripid. Andromach. 446 seq. 
Wachsmuth: Hellen. Alterthumsk. 
I. pag. 175 seq. coll, C. O. Mueller. 
Dor. II. pag. 408, qui haec crimina 
Doribus Spartanis vulgo exprobrata 
explicare vel potius excusare stu- 
det ex illa Dorum ratione vivendi, 
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Aevov* οἱ δὲ οὐκ ἠπίστησαν, ἀλλ᾽ ᾿4ϑηναίων ἱρὰ ποιεύντων 
φβοτοῖσε δώδεκα ϑεοῖσι ἱκέται ἱξόμενοι ἐπὶ τὸν βωμὸν ἐδίδοσαν 
σφέας αὐτούς. Θηβαῖοι δὲ πυϑόμενοι ταῦτα ἐστρατεύοντο ἐπὶ 
τοὺς Πλαταιέας, ᾿4ϑηναῖοι δέ σφι ἐβοήϑεον. μελλόντων δὲ 
συνάπτειν μάχην Κορίνϑιοι οὐ περιεῖδον᾽ παρατυχόντες δὲ 
καὶ καταλλάξαντες, ἐπιτρεψάντων ἀμφοτέρων, οὔρισαν τὴν 
χώρην ἐπὶ τοῖσδε" ἐᾶν Θηβαίους Βοιωτῶν τοὺς μὴ βουλομέ-. 
νους ἐς Βοιωτοὺς τελέειν. Κορένϑιοι μὲν δὴ ταῦτα γνόντες 
ἀπαλλάσσοντο. ᾿4ϑηναίοισι δὲ ἀπιοῦσε ἐπεθήκαντο Βοιωτοὶ, 


qua 8 caeleris gentibus se quam 
maxime semper segregarint, inde- 
que eam calliditatem aliosque frau- 
dandi et decipiendi studium, in quo 
tamen et ipso maximus patriae 8- 
mor latuerit, repeti vult, ab aliis 
tantopere reprehensum. Et sane 
qui omnem Laconum rem publicam 
vitaeque rationem accuratius per- 
spexerit, vix dubitabit, quin talia 
ex summo isto amore patriae, qua 
nihil illis fuit antiquius, orta esse 
dicat. 

oí δὲ ovx ἠπίστησαν) i. e. illi ve- 
ro hoc consilium seculi sunt. Verbum 
ἀπιστεῖν attigi ad III, 15. Addunt 
Harpocrat. pag. 50, qui ἀπιστεῖν 
scribit poni ἀντὶ τοῦ ἀπειϑεῖν, item- 
que Zonar. pag. 234 ἄπιστος" ὁ μὴ 
πειϑόμενος. 

Ad locutionem £o« ποιεὲν cf. VI, 
57 et de duodecim deorum ara II, 
7 ibique nott., quibus add. Leake: 
Topographie von Athen pag. 122 e 
vers. Saupp. — In seqq. de structu- 
ra verbi ζζεσϑαι conf. citata ad V, 
12. Ac sane patet ex hoc loco in 
Lysiae orat. funebr. $. 12 legendum 
esse: ἱκέται ἐπὶ τὸν βωμὸν ἐκαϑέ- 
£ovro, ubi olim vulgatam lectionem 
ἐπὶ τῶν βωμῶν retinuit Car. Schei- 
be in altera Lysiae editione, quae 
Lipsiae prodiit ann. 1855 apud B. 
G. Teubner. Tu vid. ad h. l. ILebeau 
in Observ. in Lysiae Or. f. specim. 
pag. 21, ubi plura citantur consimi- 
lia. Cr. contulerat Taylor. in Ly- 
siae Epitaph. p. 72 Reisk. Pertinent 
hue quoque ea, quae ad V, 51 et 
VII, 141 adnotata sunt. De verbo 
συνάπτειν cf. nott. ad V, 75, et de 
verbo καταλλάττειν nott. ad V , 28. 


Quod sequitur ἐς Βοιωτοὺς τελέειν 
illustrant similes loci III, 34. VI, 
93, ubi vid. nott. Etenim verbum 
τελεῖν, quod tributum pendere signi- 
ficat, dein ad eos transfertur, qui 
quod tributum certum sive annuum 
sive menstruum pendunt, certo or- 
dini s. classi civitatis adscripti sunt 
8. locum in confoederatione suum 
obtinent (censeri); vid. Boeckh.: 
Staatshaushalt. d. Athen. I. p. 651. 
Inde Schweighaeuserus h. 1. reddit: 
»qui Boeotorum communi [foederi] at- 
tribui nollent.'* Videtur autem hac 
locutione respici ad foedus Boeoto- 
rum (de quo conf. citata ad V, 79) 
et ad civitates hoc foedere compre- 
hensas, quae dicebantur συντελεὶς 
(vid. Boeckh. 1. 1l. I. p. 515. II. p. 
663. 705), cum suam haberent ditio- 
nem &tque rem publicam et sui pror- 
sus essent iuris, nisi quod potentio- 
ribus civitatibus tributum pende- 
rent, societatem in bellis praeberent, 
nec, ut videtur, concilio communi 
adessent. Vid. C. O. Mueller. Or- 
chomen. p. 403 coll. p. 211, Kortüm: 
Deitrüge zur Gesch. Hellen, Staats- 
verfass. pag. 85, Wachsmuth : Ius 
gentium apud Graecc. etc. pag. 08. 
not. 4. Incidit vero hoc in Olymp. 
LXV , ἃ s. 519 ante Chr. n.: vide 
Clinton: Fast. Hellen. ( II.) p. 106. 
224 ed. Krueger. De quo anno du- 
bitandum videtur viro doeto Auglo 
Grote (History of Greece IV. p. 222 
8eqq.), qui post expulsum Athenis 
Hippiam, quod anno 510 a. Chr. n. 
factum esse constat, id accidisse 
contendit. Eandem dubitationem 
profert Duncker: Gesch. d. Alterth. 
IV. pag. 448 not. 
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ἐπιϑέμενοι δὲ ἐσσώϑησαν τῇ μάχῃ. ὑπερβάντες δὲ οἵ ᾿48η- 
ναῖοι τοὺς οἵ Κορίνϑιοι ἔϑηκαν Πλαταιεῦσι εἶναι οὔρους , TOU- 
τους ὑπερβάντες τὸν ᾿σωπὸν αὐτὸν ἐποιήσαντο οὖρον Θη- 


βαίοισι πρὸς Πλαταιέας εἶναι καὶ Ὑσιᾶς. 


Ἔδοσαν μὲν δὴ οἵ 


Πλαταιέες σφέας αὐτοὺς ᾿4ϑηναίοισι τρόπῳ τῷ εἰρημένῳ" 
ἧκον δὲ τότε ἐς Μαραϑῶνα βοηϑέοντες. 


Τοῖσι δὲ ᾿4ϑηναίων στρατηγοῖσι ἐγίνοντο δίχα αἱ γνῶμαι, 


τῶν μὲν οὐκ ἐώντων συμβάλλειν, ὀλίγους γὰρ εἶναι στρατιῇ 
τῇ Μήδων συμβαλέειν, τῶν δὲ καὶ Μιλτιάδεω κελευόντων. 
ὡς δὲ δίχα τε ἐγίνοντο καὶ ἐνίκα ἡ χείρων τῶν γνωμέων, ἐν- 
ϑαῦτα, ἦν γὰρ ἑνδέκατος ψηφιδοφόρος ὁ τῷ κυάμῳ λαχὼν 


ἐποιήσαντο --- εἶναι καὶ Ὑσιὰς] 
Verbum εἶναι simili modo additum, 
quo V, 25. De Hysiis vid. nott. ad 
V.74. De 4sopo cf. nott. ad VII, 
190. IX, 15 etc. Quod ad ipsam 
rem attinet, Herodoti verba sic in- 
telligi voluit Kruse (Hellas II. pag. 
415), ut line& inter Asopi fontem 
et Hysias ductá Plataeensium ditio 
a Thebanis seiungeretur. Cum vero 
Asopus inter l'latacensium ac The- 
banorum agros ipse flueret, huncce 
rivulum limitem Thebanis factum 
esse Plataeas et Hysias versus cre- 
dere maluit Poppo: Prolegomm. in 
Thucydid. P. 1. Vol. II. pag. 282, 
itemque Friedrich in Rerr. Platae- 
enss. specimine p. 15. Et haec ra- 
tio utique praestare videtur. 


σαν. CIX. 


δίχα αἴ γνῶμαι] De voce δίχα 
cum verbo γίγνεσθαι iuncta 'vid. 
Kuehner Gr, Gr. 8. 416, 3, qui idem 
8. 639 consulendus de infinitivi stru- 
etura in verbis ὀλίγους — συμβαλέ- 
t&v, quae valent: pauciores enim esse 
quain qui cum Medorum exercitu con- 
grederentur; retinui autem συμβα- 
λέειν et h. l. et infr&, memor eorum, 
quae ad VI, 89 attuli. Eadem stru- 
ctura VII, 207 fin. De verbo νικᾶν 
cf. VI, 101 ibiq. nott. In verbo ἐνέ- 
κα haud praetermittenda imperfecti 
vis et potestas, quam ita iu Latina 
versione expresserunt: cum in ceo es- 
sel , μέ peior sententia vinceret; peio- 
rem autem dicit Noster eam senten- 


tiam, quae pugnam committi vetuit. 
Sequentium verborum structura im- 
pedita ob plures voces et ipsas enun- 
tiationes interiectas; deest enim ad 
vocem ἐνθαῦτα, δ qua apodosis in- 
cipit, ipsum verbum finitum; sensu 
tamen exprimitur verbis πρὸς τοῦ- 
τον ἐλϑὼν Μιλτιάδ ης ἔλεγε ταῦτα. 

De vocula γάρ, quae turbatae ver- 
borum structurae ansam dedit, vid. 

modo supra VI, 102 ibique nott, — 
ψηφιδοφόρος dicitur h. 1. is, qui 
suffragium fert; de ipsa vocis origi- 
ne cf. Janson in: Jahrbb. f. Philol. 
u. Paedag. Suppl. XIX. pag. 527. 

ὁ τῷ κυάμῳ λαχὼν — πολεμαρ- 
χέειν] Satis novimus inter novem 
archontes Atticos unum fuisse xo- 
λέμαρχοψν, qui peregrinis ius diceret 
οὐ quaecunque ad familiarum iura 
pertinerent , curaret , alia id genus. 
Vid. Meier et Schoemann: Der At- 
tische Process. p. 50 seqq. Cui ei- 
dem rerum militarium curam priori 
certe aetate demandatam fuisse vel 
ipsum nomen declarat Nostrique lo- 
cus comprobat, quamquam inde ab 
Herodoti tempore nulla polemarchi 
mentio in rerum militarium cura, 
quae ad decem στρατηγοὺς inde 
translatae sunt. Cf. Wachsmuth: 
Hellen. Alterthumsk. II. pag. 325, 
C. F. Hermann: Lehrbuch etc. $. 
138. not. 9. 8. 152, Grote: History 
of Greece V. p. 372. Atque per ali- 
as quoque Graeciae civitates rebus 
militaribus summo loco praefuisse 
invenimus polemarchos, qui iidem 
apud Boeotos, ut hoc utar exemplo 
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᾿“ϑηναέων πολεμαρχέειν᾽ τὸ παλαιὸν γὰρ ᾿4ϑηναῖοι ὁμύόψη- 


φον τὸν πολέμαρχον ἐποιεῦντο τοῖσι στρατηγοῖσι" 


ἣν δὲ τότε 


πολέμαρχος Καλλίμαχος Aquüvatog' πρὸς τοῦτον ἐλϑὼν Μιλ- 
τιάδης ἔλεγε τάδε᾽ Ἐν σοὶ vov, Καλλίμαχε, ἔστι ἢ καταδου- 
λῶσαι ᾿άϑήνας, ἢ ἐλευϑέρας ποιήσαντα μνημόσυνα λιπέσϑαι 
ἐς τὸν ἄπαντα ἀνθρώπων βίον, οἷα οὐδὲ “Δρμοδιός τε καὶ 
490 “φιστογείτων λείπουσι. νῦν γὰρ δὴ, ἐξ οὗ ἐγένοντο ᾿4ϑη- 


summam rei publicae administran- 
dae liabebant curam (de qua consul. 
C. O. Mueller. Orchomen. pag. 405, 
Boeckh. Corp. Inscriptt. Graecc. I. 
p. 730); ut sane minus mirari sub. 
eat, qui factum sit,utAthenis hic ma- 
gistratus & rerum militarium cura 
ad negotia civilia, peregrinorum po- 
tissimum (nam idem et hostis et pe- 
regrinus apud veteres et habebatur 
et dicebatur) agenda fuerit transla- 
tus. Hinc Glossa Herodotea ad h. 
]l.: πολέμαρχος " ἄρχων, πρὸς ὃν 
κατηγγυῶντο τοὺς ξένους. Nec ma- 
gis mirum, hunc magistratum aeque 
ac reliquos Átheniensium magistra- 
tus sorte ductum esse; de qua re 
diximus ad III, 80. In hac vero 
sortitione cum fabis uterentur pro 
calculis sive tesseris, inde istius- 
modi magistratus dicuntur κυάμῳ 
λαχόντες 8. ἀπὸ κυάμου ἄρχοντες, 
κυαμευτοί, Tu vid. praeter Sturz. 
in Lex. Xenoph. II. p. 799 potissi- 
mum C. F. Hermann. l. l. ὃ. 112. 
not. I (coll. 8. 148. not. 2), quo loco 
ille observat, hunc polemarchum vi- 
deri primum magistratum, qui sorte 
it& ductus Athenis constitutus fue- 
rit. Conf. quoque Rauchenstein in 
introductione ad Isocratis Areopa- 
gitic. pag. 109 edit. sec. Caeterum 
eundem Callimachun minus recte 
Meursius Att. Lectt. II, 14, quem 
Bequitur Kuhn. ad Polluc. VIII, 92, 
primum ait Athenis hoc polemarchi 
munus obiisse, inductus prava in- 
terpretatione Pausan. I, 15. 8. 4, 
ut notat Valcken. Idem Callimachus 
nobile votum, quo Dianae ἀγροτέ- 
e« ante pugnam Marathoniam se 
obstrinxerunt Athenienses, fecisse 
fertur in Schol. ad Aristoph. Eqq. 
657, παπᾶς postmodo factum, ut quot- 
annis haec sacra perageret pole. 


marchus. Conf. Meursius: Athen. 
Att. II, $5. Ad ipsum Miltiadem hoc 
votum refert Aelian. V. H. 11, 25, 
ubi vid. Perizonius. Herodotus ve- 
ro quod nec voti huius nec sacro- 
rum hinc quotannis institutorum fe- 
cerit mentionem, negligentiae imme- 
rito incusatur a Plutarcho 1I. pag. 
862 B. 

ὁμόψηφον τὸν πολέμαρχον ἐποι- 
εὖντο τοῖσι στρατηγοῖσι) i. e. ,,con- 
stituerunt, ut polemarchus aequum 
suffragii ferendi ius haberet cum du- 
cibus.'* Eodem modo ὁμόψηφος in- 
venitur V1I, 140; alii scriptores eo- 
dem sensu dicunt ἐσόψηφον, utAe- 
schyl. in Eumenid. 677. 7260. 'Thu- 
eydid. I, 141. 1IT, 11. 79. Plato De 
legg. 1l. pag. 692 A. 

Ἔν σοὶ vo» — ἔστι] De locutio- 
ne consul. nott. ad Ii[ , 85 et add. 
allata 4 Dlomfield. in Glossario ad 
Aeschyli Pers. 177. Ad locutionem 
μνημύσυνα λιπέσϑαι conf. IV , 100 
ibiq. nott. De structura accusativi 
ποιήσαντα in seqq. monuit Kuehner 
Gr. Gr. $. 648, b. Vid. quoque su- 
pra VI, 78. In verbo λείπουσι prae- 
sens tempus in media narratione re- 
rum praeteritarum positum pro tem- 
pore praeterito recte hinc notat F- 
8i: Beriebtigg. u. Zusütze zu Pas- 
sow's Würterbuch II. (Zürich 1838.) 
p. 18, excitans qnoque Eurip. Iphi- 
gen. Taur. 501. In seqq. pro ἐς 
κίνδυνον Valck. suspicatar ἐς κιν- 
δύνων: quo certe non opus libris 
praesertim invitis. Cum verbis ἐξ 
οὗ ἐγένοντο A91vaior idem compa- 
rat, quod legitur apud Demosthen. 
pag. 201: ἀφ᾽ οὗ γέγονεν ἡ πόλις 
[περὶ παραπρεσβ. 8. 31. pag. 350 
Reisk.] et apud Lysiam p. 115 in 
orat, advers. Andocid. 9. 25: ἐξ ὅ - 
cov ᾿Αϑῆνται ἀείμνηστοί εἰσιν; tu 
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vaio, ἐς κίνδυνον ἤχκουσι μέγιστον. καὶ qv μέν ys ὑποκύψωσι 
τοῖσι Μήδοισι, δέδοκται τὰ πείσονται παραδεδομένοι Ἱππίῃ" 
ἣν δὲ περιγένηται αὕτη ἡ πόλις, οἴη τέ ἐστι πρώτη τῶν Ἑλλη- 
νίδων πολίων γενἔσϑαι. Κῶς ὧν δὴ ταῦτα old τέ ἐστι γενέ- 
σϑαι. καὶ κῶς ἐς σέτι τούτων ἀνήκει τῶν πρηγμάτων τὸ κῦρος 
ἔχειν, νῦν ἔρχομαι φράσων. ἡμέων τῶν στρατηγῶν, ἐόντων 
δέκα, δίχα γίνονται αἴ γνῶμαι, τῶν μὲν κελευόντων συμβα- 
λέειν, τῶν δὲ οὐ συμβαλέειν. ἣν μὲν νυν μὴ συμβάλωμεν, 
ξλπομαί τινα στάσιν μεγάλην ἐμπεσοῦσαν διασείσειν τὰ 49m- 
ναίων φρονήματα, ὥστε μηδίσαι᾽ ἣν δὲ συμβάλωμεν, πρίν τι 


add. ipsum Herodotum II, 44: ἐξ 
οὗ σφι τὸ ἱρὸν ἔδρυται. Ad vxo- 
xv1096. cf. VI, 25 ibique nott. 

δέδοκται], Quid ab Hippia Me- 
disque in Athenienses decretum fue- 
rit, significat. Sic IX, 73. VII, 16." 
H'essel. Eodem sensu reperitur 
δέδοκται III, 85. IV,68 coll. V, 96, 
idque nostro loco valde aptum vi- 
detur, ubi Miltiades Atheniensium 
animos ad pugnam concitare vult 
eo, quod dicit, pugnam detrectare 
seque Persis tradere si vellent, iam 
(& Persis) constitutum esse, quid pas- 
suri sint in Hippiae manus traditi, ser- 
vitutem scilicet turpissimam ad- 
eoque ipsam mortem. Moneo, quod 
Eltzius (Jahrbb. f. Philol. u. Paed. 
Suppl. IX. p. 334) verbo δέδοκται 
substituere vult δέδεκται (Ionum mo- 
re dictum pro δέδεικται), quod in 
uno Parisino libro legitur correcto- 
ris manu scriptum, quoque ea decla. 
rari vult, quae demonstrata, explora- 
(a sunt. Mihi hoc alienum videtur 
ἃ scriptoris sententia. 

καὶ κῶς ἐς σὲ τι τούτων — ἔχειν) 
i. e. quo pacto a te pendeat harum re- 
rum summa. Ita recte Schweigh. Sic 
II, 104 τοῦτο μὲν"ἐς οὐδὲν ἀνήκει. 
Nec multum diversum, quod infra 
legitur: ταῦτα ὧν πάντα ἐς σὲ vov 
τείνει, cuius simile exstat, notante 
Valcken., in Euripid. Phoeniss. 438. 
Quod vero Eltz. l. l. scribi vult κῶς 
ἐς σέτοι (pro τι), i. e. quomodo in te 
omnino, quia tt nihil habeat, quor- 
sum referatur, nolui recipere, cum 
illud τὰ (aliquo certe modo) neuti- 
quam abundet, Nec quisquam edi- 
torum recepit τοι, quod alienum ab 


hoe loco existimo. Ad locutionem 
τὸ κῦρος ἔχειν, qua summa potestas 
s. Sgununmun ünperiun indicatur, conf. 
Aeschyl. Suppl. 391, Sophocl. Oed. 
Col. 1000 (1779 Elmslei.), Thucyd. 
V, 38, Plat. Cratyl. pag. 435 C. Dio 
Cass. LIII, 17. Plutarchus in ea- 
dem re narranda utitur locutione 
τὸ κρατος ἔχειν Vit. Aristid, 5. 
τούτῶν dedi pro τουτέων. — Ad ἔρ- 
χομαι φράσων conf. IIL,6. I, 194. 
VII, 102, ne plura. 

ov συμβαλέειν)] In hac verbi re- 
petitione iucundi quid ac grati in- 
esse quivis sentiet. Sic ipso huius 
capitis initio: οὐκ ἐώντων συμ - 
βάλλειν --- ὀλίγους γὰρ εἶναι — 
συμβαλέειν. Ac similes quas- 
dam repetitiones affert Wesselingius 
VI, 106. IX, 11. III, 12, qui quidem 
loci quamquam non prorsus pares 
iudicari poterunt huic loco, tamen 
huiusmodi repetitiones ab Herodoti 
sermone alienas non esse satis osten- 
dere possunt. Hoc nimirum loco 
prius συμβαλέειν veteres edd., quas 
sequuntur Bekker et Dindorf., omit- 
tunt, unde uncis inclusit Dietsch., 
libri tamen scr)pti retinent, quos 
equidem sequi malui, Etenim si al- 
terutrum offendit, malim certe cum 
Bredov. p. 87 et Nabero in Mnemo- 
syn. III. p. 488 posterius συμβαλέ- 
εἰν omittere et scribere: τῶν δὲ 
οὔ; quamquam ne hoc quidem opus 
videtur. 

ἔλπομαί τινα στάσιν — φρονήμα- 
tx] Sensum loci Hoogeveen. ad Vi- 
ger. p. 244, ubi de verbo ἔλπομαι 
8. ἐλπίξω (metuo) agit, ita Latine ex- 
pressit: quod si proelium non commit- 
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καὶ σαϑρὸν ᾿4ϑηναίων μετεξετέροισι ἐγγενέσϑαι, ϑεῶν τὰ ἴσα 
νεμόντων, οἷοί τέ εἰμεν περιγενέσϑαι τῇ συμβολῇ. Ταῦτα ὧν 
πάντα ἑς σὲ νῦν τείνει καὶ ἐκ σέο ἤρτηται. ἣν γὰρ σὺ γνώμῃ 
τῇ ἐμῇ προσϑῇ., ἔστι τοι πατρίς t5 ἐλευϑέρη καὶ πόλις πρώτη 
τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ἣν δὲ τὴν τῶν ἀποσπευδόντων τὴν συμβο- 
λὴν ἕλῃ, ὑπάρξει τοι τῶν ἐγὼ κατέλεξα ἀγαϑῶν τὰ ἐναντία. 
Ταῦτα λέγων ὁ Μιλτιάδης προσκχτᾶται τὸν Καλλίμαχον. προσ- 110 
γενομένης δὲ τοῦ πολεμάρχου τῆς γνώμης ἐκεκύρωτο συμβαλ- 
λειν. Μετὰ δὲ οἷ στρατηγοὶ, τῶν ἡ γνώμη ἔφερε δυμβάλλειν, 
ὡς ἑκάστου αὐτῶν ἐγίνετο πρυτανηΐη τῆς ἡμέρης, Μιλτιάδῃ 





παρεδίδοσαν" 


ὁ δὲ δεκόμενος οὔ τί xo συμβολὴν ἐποιέετο, 


πρίν γε δὴ αὐτοῦ πρυτανηΐη ἐγένετο. 


Ὡς δὲ ἐς ἐκεῖνον περιῆλθε, ἐνθαῦτα δὴ ἐτάσσοντο δεῖ" 


᾿4ϑηναῖοι ὡς συμβαλέοντες᾽ τοῦ μὲν δεξιοῦ κέρεος ἡγέετο ὃ 


litur, vereor ne magna exoriatur sedi - 
tio, sive propius ad Herodoti verba: 
ne qua incidens seditio omnia Athenien- 
sium consilia discutiat. Schweighaeus. 
verbum ἔλπομαι. vulgari opinandi, 
putandi significatione Accepit. De 
voce σαϑρὸν (putre consilium , id est 
pravum, malum) dixi ad Plutarch, Al. 
cibiad. pag. 81. 268. Quae vox cum 
proprie de vasculis laesis, quae ri- 
mas duxerunt, usurpetur, ac dein, 
ubi latius serpsit vocis vis ad om- 
nia, quae laesa, prava malave sint, 
transferatur, bene convenit verbo 
διασείειν, in quo similis imago sub- 
esse videtur. — Ad verba ϑεών τὰ 
ἴσα νεμόντων cf. VI, 11 et ad verba 
ἐκ σέο ἤρτηται III, 19. I, 125. Ho- 

mer. Odyss. VI, 197 ibiq. Nitzsch. 
Revocavi e Florentino aliisque li- 
bris Jectionem ἤρτηται, cuius loco 
antea ἄρτηται, quod ferri nequit; 
vid. Bredov. pag. 292. 

ἣν δὲ τὴν τῶν ἀποσπευδόντων 
τὴν συμβολὴν ἕλῃ] i. e. sin his suf- 
fragatus fueris, qui proelium dissua- 
dent. Ubi, quae sit vis praepositio- 
nis ἀπὸ in verbo ἀποσπεύδειν, vix 
quemquam latebit. Vid. nott. ad 
VII, 17. Minime vero opus, cum 
Valckenar. rescribere τὴν δὲ (scil. 
yrounv) τῶν 007. τὴν συμβολὴν 
ἣν ἕλῃ, nec magis placet Reiskii 
coniectura scribentis ἣν δὲ τῶν a- 
ποσπ. τὴν συμβολὴν ἔχῃ, i. e. si ve- 


ro iis adhaerescas, qui student con[li- 
ctum ünpedire. — συμβολὴν cum 
Schweigh., Gaisf. et recentt. edd. 
dedi, Florentini, Sanerofti, aliorum 
auctoritate. Vulgo cvp ov jv. Ar- 
ticulum τὴν ante τῶν ἀποσπευδὸν- 
τῶν Schweigh. inseruit, non impro- 
bans τὰ, quod Wesselingii in edi- 
tione exstat. 


Car. CX. 


τῶν ἡ γνώμη ἔφερε) ΟΝ nott. ad 
V, 118. Mox dedi αὐτῶν pro αὐτέ- 
ὧν. πρυτανηΐη est praesidium, ut 
vulgo dicimus, summum imperium, 
quod alternis diebus obtigit singulis 
ducibus, Id vero apud alios quoque 
magistratus obtinuisse, ut per vices 
sub alio essent praeside, monuit 
Boeckh. in Corp. Inscriptt. I. pag. 
234. Ad locutionem οὔ τί xo in 
seqq. ef. Iacobs. ad Aelian. N. Α. 
XIV, 16. pag. 480. 


CaAr. CXI. 


xsQui7195] Cf. I, 7. 120. III, 05. 
VII, 158. Eadem in re enarranda 
Plutarch. Aristid. 5: ὡς περιῆλ- 
ἅεν εἰς αὐτὸν ἡ ἀρχή. Deforma ge- 
nitivi κέρεος, qua constanter Noster 
utitur, vid. Bredov. pag. 290. In 
seqq. pro vulg. ἀριϑμέοντο scripsi 
ἠριϑμέοντο, secutus Bredov. p. 296. 
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πολέμαρχος Καλλίμαχος" ὁ yag νόμος τότε εἶχε οὕτω τοῖσι 
᾿Αϑηναίοισι, τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας τὸ δεξιόν. ἡγεομένου 
ὃὲ τούτου ἐξεδέκοντο ὡς ἠριϑμέοντο αἱ φυλαὶ, ἐχόμεναι ἀλ- 
ληλέων᾽ τελευταῖοι δὲ ἐτάσσοντο, ἔχοντες τὸ εὐώνυμον κέρας, 


τὸν πολέμαρχον ἔχειν κέρας τὸ 
δεξιόν. Cum olim rex in dextro 
cornu imperaret (cf. Eurip. Suppl. 
657), mutatá rei publicae formá iste 
honos, quod bene vidit Wesselingius, 
polemarcho obtigit, de cuius mune- 
re vid, nott. ad V, 109. 

ἡγεομένου δὲ τούτου ἐξεδέκοντο 
ὡς ἠριϑμέοννο αἴ φυλαὶ, ἐχόμεναι 
&ligiéov] Haec verba Schweig. 
haeuserus ita reddit: ,,ab hoc igitur 
principio deinde collocatae erant. con- 
tinuo tenore singulae tribus Athenien- 
sium pro cuiusque numero.'* Langius, 
vernaculus interpres , paulo liberius 
Bic: ,, Unter dessen Führung folgten 
nun die übrigen Stámme in ihrer Ord- 
nung, einer nach dem andern.* ln 
quibus quod verba initio posita 7- 
γεομένου δὲ τούτου Schweighaeu- 
serus reddit: ab hoc igitur principio, 
minus accurate utique , equidem ad 
praegressa verba (rov μὲν δεξιοῦ 
κέρεος ἡγέετο ὁ πολέμαρχος Καλλί- 
μαχος) respiciens malim reddere: 
hoc vero (Callimacho) duce (dextri 
cornus) sequebantur ita, ut nunera- 
bantur (suo ordine), p/hylae se invicem 
excipientes (i. e. continuo ordine, una 
post alteram), adeo ut tota acies 
longam exhiberet et continuatam se- 
riem, cuius dextram purtem s. prin- 
cipium tenuit Callimachus cum sua 
tribu, quam Aeantidem fuisse testa- 
tur Plutarchus in Symposiacc. I, 
10. pag. 648, hanc vero tribum reli- 
quae tribus 8. φυλαὶ exciperent. Et- 
enim tenendum est, in civitate At. 
tica phylas , quas inde a Clisthenis 
aetate (vid. supra V, 08) decem fu- 
isse novimus, non ad res civiles 
tantum, verum bellicas quoque ita 
pertinuisse, ut singulas exercitus 
in bellum proficiscentis purtes con- 
stituerent et in ipsa acie suum quae- 
que locum ἃ caeteris seiunctum ob- 
tineret; quod vel Noster locus de- 
clarat, ac testantur Plutarch. Vit. 
Aristid. 5, alii a C. F. Hermanno ex- 
citati in: Lehrb. d, Griech. Staats- 


alterthüm. 8. 152. not. 10. Si vero 
quaeritur (idque ad nostrum locum 
inprimis spectat), quo ordine in ipsa 
acie constituenda singulae plhylae 
se exceperint, vel eum ordinem fuis- 
se necesse est, qui inde ab iuitio 
inter has phylas omnino constitutus 
in omne tempus obtinuit, nunc co- 
gnitus ex inscriptionibus (Corp. l1n- 
script. Gr. I. nr. 166 seqq.); vel eum 
ordinem, quo singulae phylae in re- 
publica administranda per annum 
civilem se excipiebant, sorte quot- 
annis constitutum, Hunc vero or- 
dinem in pugna Marathonia obtinu- 
isse ut credamus, suadet Plutarchi 
ad Aeschylum provocantis testimo- 
nium loco supra laudato, ex quo 
ZAeantidem tribum, quae e priori or- 
dine nona fuit, primum locum in 
dextro cornu obtinuisse intelligi- 
maus, atque haud scio an idem quo- 
que colligi possit ex altero Plutar- 
chi loco in Aristid. cap. 5, ex quo 
Leontidem tribum, quae quarta, et 
ZAntiochidem , quae decima fuit inter 
phylas secundum priorem ordinem, 
in acie iuxta se stetisse et pugnas- 
se apparet: hic enim ordo utrique 
sorte obtigerat. Itaque Herodoti 
verba ἐξεδέκοντο og ἠριϑμέοντο 
αἴ φυλαὶ haud aliter intelligi pote- 
terunt, nisi hoc modo: Callimachum 
(in dextro cornu cum Aeantide col- 
locatum) in acie excipiebant reli- 
quae tribus, ita ut numerabantur s. 
eo ordine, qui numero sorte ducto 
cuique constitutus erat, una post al- 
teram 8. pro 8u0 quaeque numero. 
Hunc' vero ordinem eundem fuisse 
atque eum, quo in senatu ad res pu- 
blicas administrandas per unum an- 
nis civilis mensem advocabantur, 
dubitari haud potest. Atque hunc 
in modum Grote quoque History of 
Greece IV. pag. 455 haec verba ac- 
cipi vult, itemque Boeckh: Zur Ge- 
schichte d. Mondcyclen p. 68 seqq., 
cuius sententiae adstipulandum es- 
se puto, aliter quamvis statuat 
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491 Πλαταιέες. ἀπὸ ταύτης γάρ σφι τῆς μάχης, ϑυσίας ᾿ϑηναίων 
ἀναγόντων καὶ πανηγύριας τὰς ἐν τῇσι πεντετηρίσι γινομένας, 
κατεύχεται ὁ κῆρυξ ὁ ᾿4“ϑηναῖος. ἅμα τε ᾿4ϑηναίοισι λέγων γί- 
νεῦϑαι τὰ ἀγαϑὰ καὶ Πλαταιεῦσι. Τότε δὲ, τασσομένων τῶν 
᾿Αϑηναίων ἐν τῷ Μαραϑῶνι, ἐγίνετο τοιόνδε τι. τὸ στρατόπε- 
δον ἐξισούμενον τῷ Μηδικῷ στρατοπέδῳ, τὸ μὲν αὐτοῦ μέσον 
ἐγίνετο ἐπὶ τάξιας ὀλίγας, καὶ ταύτῃ ἦν ἀσϑενέστατον τὸ στρα- 


τύπεδον᾽ τὸ δὲ κέρας ἑκάτερον ἔρρωτο πλήϑεῖ. Ὡς δέ σφεῖ13 


διετέτακτο, καὶ τὰ σφάγια ἐγένετο καλὰ, ἐνθαῦτα ὡς ἀπείϑη- 


Westermannus (Jahrbb. f. Philol. u. 
Paedag. Vol. XXXVI. p. 148 seqq.), 
qui reiectis Plutarchi testimoniis 
alterum, quem supra indicavimus, 
phylarum ordinem hic praefert. 
ἀπὸ ταύτης γάρ σφι τῆς nanc] 
i. e. inde ab hac pugna s. post pugnam 
hanc; nam temporis notieénem hic 
assumit praepositio. In particula 
γὰρ vim quandam inesse bene vidit 
lacobs. Quam sic fere reddas li- 
cet: namque eos revera in hac pugna 
magnam habuisse partem, inde in- 
telligitur, quod ab eo inde tempore 
etc. In iis, quae sequuntur: $v- 
σίας AOnvaíoyv ἀναγόντων καὶ xa- 
νηγύριας τὰς ἐν τῇσι πεντετηρίσι, 
haud discessi ab ea lectione, quam 
inde 8 Schaefero recentt, edd. om- 
nes receperunt, firmatam Sancrofti 
cod. auctoritate, cum vulgo pro καὶ 
πανηγύριας legeretur ἐς πανηγύρι- 
ας (cuius loco Florentinus alterque 
liber scriptus ἐς τὰς πανηγύριας), 
quod ipsum revocari vult Eltz 
(Jahrbb. f. Philol. u. Paed. Suppl. 
IX. p. 334) interpretans per ludos 
sacros: de qua interpretatione equi- 
dam valde dubitarim, neque offendor 
locutione ἀνάγειν πανηγύριας, cum 


eodem modo, quo dicitur &vayetv , 


ὁρτὴν (Herod. II, 40. 48. 61]. 122. 
III, 79), dicere quoque liceat ἀνά- 
yeu» πανηγύριας ; nam de locutione 
ϑυσίας ἀνάγειν nihil dubium; vid. 
V, 119 ibique nott. Atque πανηγύ- 
οιας τὰς ἐν τῇσι πεντετηρίσι intel- 
ligo magna quae dicuntur Panathe- 
naea, auctore Harpocrat. pag. 228 
διττὰ Παναϑήναια ἤγετο '487vgat, 
τὰ μὲν καϑ᾽ ἕκαστον ἐνιαυτὸν τὰ 
δὲ διὰ πεντετηρίδος, ἅπερ 


HERODOT. III. 


x«l μεγάλα ἐκάλουν: de qui- 
bus plura vid. apud C. F. Hermann. 
Gottesdienst], Alterth. 8. 54. not. 11 
seqq. Haud mutavi πανηγύριας et 
mox ταξιας: tu vid. nott. ad VI, 80; 
neque scripsi σπενταετηρίσι pro 
πεντετηρίσι, ut fecit Dietschius se- 
entus Bredovium pag. 281, qui ob 
πενταέτης (1, 136) rectius fortasse 
πενταε τηρίσι h. l. et πενταὰ ετηρίέ- 
δος 111, 97. IV, 94 scribi putat. E- 
quidem in re minus certa vulgatam 
formam relinquere intactam satius 
duxi, quam eandem VI, 87 restituis- 
se mihi videor. — In seqq. ante 
ἀγαϑὰ inserui cum recentt. edd. e 
Florentino et aliis codd, τά. 

τὸ στρατόπεδον — τὸ μὲν αὐτοῦ 
*. t. 1. De loci structura cf. VII, 
157 et vid. Geisler: De Graecc. no- 
minatt. quos vocant absolutt. (Vr&- 
tislav. 1844) p. 16. Est vero haec 
loci, si quid video, sententia: Cum 
acies ita instructa esset, ut Persi- 
cae plane aequata esset (s. par lon- 
gitudine), accidit, ut media acies 
minus haberet altitudinis (igitur 
pauciores contineret milites), cor- 
nua vero maiori militum numero es- 
sent firmiora, cum octo continerent 
phylas: etenim teste Plutarcho in 
Aristid. 5. p. 321 B. una tribus Leon- . 
tis tque Antiochis mediam tenebat 
aciem, illa duce Themistocle, haec 
duce Aristide. Ad locutionem: ἐπὶ 
τάξιας ὀλίγας conf. Xenoph. Anab. 
IV, 8. 8. 11: ἣν uiv ἐπὶ πολλοὺς 
τεταγμένοι προσάγωμεν et mox ἐὰν 
δ᾽ ἐπὶ ὀλίγων τεταγμένοι ἴωμεν. 


Car. CXII. 
xal τὰ σφάγια ἐγένετο καλὰ] Conf. 
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σαν οἵ ᾿Αϑηναῖοι, δρόμῳ ἵεντο ἐς τοὺς βαρβάρους. ἦσαν δὲ 
στάδιοι οὐκ ἐλάσσονες τὸ μεταίχμιον αὐτῶν ἢ ὀχτώ. οἱ δὲ Πέρ- 
σαι, ὁρέοντες δρόμῳ ἐπιόντας, παρεσκευάξοντο ὡς δεξόμενοι, 
μανίην τε τοῖσι ᾿4ϑηναίοισι ἐπέφερον καὶ πάγχυ ὀλεϑρίην, 
ὁρέοντες αὐτοὺς ἐόντας ὀλέγους, καὶ τούτους δρόμῳ ἐπειγομέ- 
ψους. οὔτε ἵππου ὑπαρχούσης σφι οὔτε τοξευμάτων. ταῦτα μέν 
νυν οἵ βάρβαροι κατείκαξον. ᾿Αϑηναῖοι δὲ, ἐπεί τε ἀϑρόοι 
προσέμιξαν τοῖσι βαρβάροισι, ἐμάχοντο ἀξίως λόγου. πρῶτοι 
μὲν γὰρ Ἑλλήνων πάντων, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, δρόμῳ ἐς πολε- 


nott. ad VI, 16 et VII, 134. In seqq. 
ὡς ἀπείϑησαν accipio: ubi (signo 
dato) emíssi sunt (e loco, quo collo- 
cati in acie stabant) ad pugnam, 
cursu contenderunt in barbaros. Mox 
et hoc loco et VI, 134 pro olim vulg. 
ἵεντο sribi iubet Dindorf. (ad Euri- 
pid. Suppl. 699. pag. 488 ed. Teub- 
ner.) £ev10,quem sequitur Matthiae, 
citans Brunck. ad Aristoph. Vesp. 
423, Elmslei. et Hermann. ad So- 
phocl. Oed. Reg. 1242. Equidem 
inde eum recentt. edd. et Bredov. 
pag. 395 revocavi/svro idemque feci 
VI, 184, ubi vulgo male ἴεσϑαι pro 
ζεσθαι; add. II, 70. IX, 78; signi- 
ficat autem festinanter aut propere in 
aliquem locum se conferre. Ad stru- 
eturam: ἦσαν δὲ στάδιοι — τὸ με- 
ταίχμιον conf. I, 93. 103 aliosque 
locos 8 Bredov. pag. 336 allatos. — 
In seqq. verbis dedi ὁρέοντες e Flo- 
rentino pro vulg. ὁρέωντες. Ad vo- 
cem μεταέχμιον conf. VI, 77. Pro 
αὐτέων dedi αὐτῶν. 

μανίην --- ἐπέφερον) Vid. nott. ad 
IV, 154. In proxime seqq. cum 
Schweigh. et Gaisf. ante ὀλίγους in- 
serui ἐόντας, quod cum a libris scri- 
ptis abesset, Wesselingius eiecit, 
quem recentt. edd. secuti sunt, Mihi 
oratio flagitare videbatur additum 
hoc ἐόντας vel propter verba se- 
quentia καὶ τούτους — ἐπειγομέ- 
vovc. — Ex Herodoti verbis οὔτε ὅπ- 
που ὑπαρχούσης σφι satis patebit, 
illa aetate nullos equites in Athe- 
niensium exercitu stipendia fecisse, 
quos post bella Persica demum in- 
troductos invenimus, auctos usque 
ad mille equitum numerum. Monuit 
C. F. Hermann in Schediasm. de 


Eqq. lI. pag. 30. Ut vero ἔππος 
b. |. equitatum significat , ita vo£ev- 
μα bh. |. τοξότας indicat s. sagitta- 
rios, i. e. levis armaturae milites. 
Utrisque vero, et equitibus et levis 
armaturae militibus, abundabat Per- 
sarum exercitus.— Ad verbum xooc- 
ἐμιξαν im seqq. conf. nott. ad V, 64. 
Quod adiectum est d9 900r, pluri- 
bus Aeliani locis simili pacto cum 
vi quadam additum reperies. Vid. 
Iacobs. ad Aelian. N. A. I, 58, qui 
etiam Herodoti locum attulit. 
πρῶτοι μὲν γὰρ Ελλήνων πάντων 
— δρόμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο) 
His verbis, quibuscum coniungenda 
sunt, quae supra leguntur: δρόμῳ 
ἔἴεντο ἐς τοὺς βαρβάρους et xal τού- 
τους δρόμῳ ἐπειγομένους, Wesse- 
lingius haec adscripserat: ,,Si nar- 
ranti Pausaniae veritas constat, diu 
ante Athenienses δρόμῳ ἐς τοὺς /a- 
κεδαιμονίους ἐχρῶντο Messenii IV, 
8. 8. l. Prisci certe Graeci non ita, 
Poéta lliad. γ΄, 8 indice.'* De iis, 
quae Pausanias l. l. narrat, nunc 
non quaerimus: quod ad Herodotum 
attinet, tenendum est, Athenienses 
in acie collocatos omnes milites fu- 


isse gravis armaturae, quos octo 


stadiorum spatium (i. e. dimidium 
fere horae itineris) ad Persas aggre- 
diendos δρόμω emensos esse eo ma- 
gis mirum videri debuit ipsumque 
abhorrens & vulgari pugnandi ra- 
tione, hac vero ipsa in pngna vel 
gravius videri poterat, quod per tam 
longum iter δρόμῳ emetiendum fa- 
cile ordines aciei perturbari inde- 
que singuli minus apti ad ipsam 
pugnam accedere poterant. Quare 
Leake (Die Demen Attika's etc. 
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μίους ἐχρήσαντο, πρῶτοι δὲ ἀνέσχοντο ἐσθῆτά vs Μηδικὴν 
ὁρέωντες καὶ τοὺς ἄνδρας ταύτην ἐσθημένους᾽" τέως δὲ ἦν τοῖσι 


pag. 97) vocem δρόμῳ minus stri- 
cto sensu accipi posse putat: ci- 
tato potius gradu (,,in einem lebhaften 
Schritt*) ; Athenienses enim progres- 
808 esse eundemque gradum vel du- 
plicasse, cum hostibus propiores fie- 
rent, arbitratur; Finlay l. l. pag. 25 
reddit δρόμῳ: ,,im Sturmschrit. ** 
Neque aliter veteres accepisse vo- 
cem δρόμῳ, e loco Iustini II, 9. 
$. 11 colligere licebit, ita traden- 
tis: ,, Magna igitur in pugnam eun- 
tibus alacritas animorum fuit , adeo 
ut, cum mille passus inter duas acies 
essent, ciao cursu ante iactum 8a- 
gittarum ad hostem venirent.'' Ita- 
que etiam Grote (History of Greece 
ΙΝ. pag. 470 not.) non tam citato 
gradu, ut Leake statuit, quam cur- 
rendo accessisse ad Persas vult Athe- 
nienses; unde cum minus bene aciei 
ordinem servare potuerint Athe- 
nienses, effectum quoque esse pu- 
tat, ut media acies a Persis vince- 
retur. Sed hanc utroque cornu de- 
biliorem fuisse supra iam vidimus 
indeque facilius in fugam verti po- 
tuisse quivis intelligit. Equidem 
vocem δρόμῳ, quam citato cursu ex- 
primit Iustinus, malim utique intel- 
ligere de gradu magis accelerato, 
quo usi Áthenienses in Persas ir- 
ruerent, abhorrentes ἃ more com- 
muni, quo hoplitae lento quasi ac 
solemni gradu ad pugnam accedere 
solebant paeanem canentes; con- 
sulto autem id mihi Athenienses fe- 
cisse videntur, quo terrorem hosti- 
bus quendam incuterent solito cele- 
rius accedentes et quasi irruentes, 


eoque hostes minus paratos ad ma- 
nus conserendas cogentes (conf. Rue- 
βίον et Koechly: Geschichte des 
Griech. Kriegswesens pag. 48, Voll. 
brecht in Intgoductione ad Xeno- 
phont. Anabas. pag. 38 seqq ). Sic 
apud Cunaxa Graeci initio qui- 
dem lentius (βάδην, ut Polyaenus, 
ἡσυχῆ, ut Diodorus habet) proce- 
debant, ubi vero intra teli iactum 
perventum erat, cursu citato (δρό- 
uo) in hostes sese inferebant; vid. 
Diodor. XIV , 23 et Polyaen. II, 2. 
8. 2 coll. Xenophonte Anab. I, 8, 18. 
In pugna Marathonia haud scio an 
id quoque reputandum: sit, Athe- 
niensium &ciem decem stadiorum 
intervallo separatam ἃ Persis loco 
stetisse aliquantum editiore prope 
montium declivitates, adeo ut in lo- 
cum inferiorem, quo Persarum ca- 
stra posita erant, facilius decurrere 
potuerint. De Atheniensium acie in 
pugna Marathonia exposuit quoque 
Duncker: Gesch. d. Altertbh. IV. p. 
674 seq. ; conf. etiam Grote 1. 1. IV. 
pag. 468 seq., cui obloquitur Mure: 
Critical history of the lang. and li- 
terat. of ancient Greece IV. p. 549. 
Alia in Excursu ad VI, 102 citavi- 
mus. ) 

πρῶτοι δὲ ἀνέσχοντο] Tangit haec 
Schol. in Arist. pag. 211 Frommel. 
coll. Maxim. Tyr. 30, 6. Aristoph. 
Nub. 958. 981, quae attulit Val- 
cken. Ad φόβος ἀκοῦσαι cf. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 640. A. Ad ipsam sen- | 
tentiam referre licet cum Welckero 
Theognid. 757 (772), ubi leguntur 
haec : 


Il/vousv, χαρίεντα μετ᾽ ἀλλήλοισι λέγοντες, 
μηδὲν τὸν ἥήδων δειδιότες πόλεμον. 


Quo loco aeque atque apud He- 
rodotum vix opus pluribus monere, 
Medorum nomine haud intelligi Me. 
dicae provinciae incelas, sed Persas 
potius latiori sensu omnemque Per- 
sarum exercitum adversus Graecos 
profectum. Contra in proxime se- 
quentibus verbis: τῇ Πέρσαι τε av- 
tol καὶ Σάκαι ἐτετάχατο cogitan- 


dum de ipsis Persís sive de iis, qui e 
Perside propria, quae dicitur, s. terra 
Farsistan (de qua vid. IIl, 07 ibique 
nott.) coacti erant milites. De Sacís 
vid.nott, ad. III, 93. Ad hunc ipsum 
Graecorum metum refero, quod in 
Aeschyli Persis duces Persarum di- 
cuntur (vs. 27) φοβεροὶ uiv ἐδεῖν et 
(48) φοβερὰν ὄψιν προσιδέσθαι. 


20 Ὁ 


388 


HERODOTI 


118 Ἕλλησι καὶ τὸ οὔνομα vo Μήδων φόβος ἀκοῦσαι. Μαχομένων 


δὲ ἐν τῷ Μαραϑῶὦνι χρόνος ἐγίνετο πολλός. καὶ τὸ μὲν μέσον 
τοῦ στρατοπέδου ἐνίκων ol βάρβαροι, τῇ Πέρσαι τε αὐτοὶ καὶ 
Σάκαι ἐτετάχατο᾽ κατὰ τοῦτο μὲν δὴ ἐνίκων οἵ βάρβαροι, καὶ 
ῥήξαντες ἐδίωκον ἐς τὴν μεσόγαιαν" τὸ δὲ κέρας ἑκάτερον ἐνί- 
xov ᾿Αϑηναῖοί τε καὶ Πλαταιέες. νικῶντες δὲ τὸ μὲν τετραμ- 
μένον τῶν βαρβάρων φεύγειν ξων᾽ τοῖσι δὲ τὸ μέσον ῥήξασι 
αὐτῶν, συναγαγόντες τὰ κέρεα ἀμφότερα, ἐμάχοντο, καὶ évi- 
κῶν ᾿4“ϑηναῖοι. φεύγουσι δὲ τοῖσι Πέρσῃσι εἵποντο κόπτοντες, 
ἐς ὃ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν ἀπικόμενοι πῦρ τε αἴτεον καὶ ἐπελαμ- 


βάνοντο τῶν νεῶν. 


Car. CXII. 


ἐν τῷ Mago vi] i. e. in campis 
Marathoriis ad Marathonem urbem 
sitis indeque extensis, ut supra cap. 
111: τασσομένων vo» AQ9nvaíov ἐν 
τῷ Μαραϑῶώνι et apud Plutarch. in 
Aristid. 5, qui id quoque refert, me- 
diam Atheniensium aciem in pugna 
maxime laborasse, sed Themistoclis 
et Aristidis virtute effectum esse, 
ut barbari in fugam converterentur. 
Dea ipsis campis Marathoniis dixi- 
mus ad VI, 102; ad ipsam locutio- 
nem ἐν αραϑωνι conferri quoque 
possunt , quae ad Isocratis Panegyr. 
$. 70 disputavit Baeumlein (Com- 
mentar zur Griech. Chrestomathie. 
I. Isocrates. Stuttgart. 1837) pag. 
197 seqq. — In seqq. verba xai 
ῥήξαντες ἐδίωκον ἐς τὴν μεσόγαιαν 
8ic intelligo: barbari rupta Graeco- 
rum media acie insequi coeperunt 
* Graecos fugientes introrsum, medi- 
terranea loca versus. Namque ἐς 
ἢ. 1. valet: ,,nach dem Binnenlande 
hin, ín das Binnenland hinein, landein- 
mürts,'* ut recte monuerunt Wester- 
mannus (Jahrbb. f. Philol. u. Paeda- 
gog. XXXVI. p. 111) et Rangabé: 
Antiquités Helleniq. pag. 422, qui 
reddit : vers l'interieur des terres; ne- 
que, ut olim Finlay: wsque ad Me- 
sogaeam , qui est pagus quattuor iti- 
neris horis distans a campis Mara- 
thoniis; vid. pag. 27 et quae contra 
hunc ibi monuerunt Ross. et Hoff- 
mann p. 27 seq. et 54. Itaque haud 
scripsi Mecoyatav, sed reliqui μεσό- 


yoix9»; de ipsa buius vocis forma 
vid. monentem Bredov. p. 129. 139. 

τὸ μὲν τετραμμένον τῶὧν βαρβα- 
ρων») Eam intelligit barbarorum par- 
tem, quae in fugam conversa erat. 
Ας miratur Larcherus, quod Hero- 
dotus ἢ. 1, de Aristidis facinoribus, 
de quibus multa Plutarch. in Ari- 
stid. cap. 5, niliil prorsus retulerit. 
Sed aliud fuit consilium Plutarchi 
re8 ab Aristide gestas celebrantis, 
aliud Herodoti, qui summatim tan- 
tum de hac pugna retulit nec singu- 
lorum facinora enarrat, unum in 
sequentibus Callimachum comme- 
morans, quia huius potissimum sen- 
tenti& (VI, 109. 110) pugna inita 
est ab Atheniensibus. — Verba ovs- 
ἀγαγόντες τὰ κέρεα ἀμφότερα (con- 
ducto utroque cornu) vix ita intelli- 
genda erunt, ut utrumque cornu 
unam aciem coniunctam formaverit., 
sed eum in modum potius, ut utrum- 
que cornu ab hostibus persequendis 
aversum eo se converterit, quo in 
media acie pugnatum est, adeo ut 
copiis utriusque cornus versus eun- 
dem mediae aciei locum utrinque 
conductis Graecis laborantibus suc- 
currerent Persasque coniunctis co- 
piis adorirentur. Conf. Weissen- 
born in: Jen. Litt Zeitung. 1813. 
p.870. Vide delineationem, quam 
exhibuit Gail. in: Atlas conte- 
nant les cartes relatifs à la géo- 
graphie d'Herodote, Thucydide etc. 
Tabul. 24. Pro αὐτέων mox dedi 
αὐτῶν. 

πῦρ τε αἴτιον] Schweighaeusero 
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qos διαφϑείρεται, ἀνὴρ γενόμενος ἀγαϑὸς, ἀπὸ δ᾽ ἔϑανε τῶν 
4092) στρατηγῶν Στησίλεως 0 Θρασύλεω" τοῦτο δὲ Κυναίγειρος ὃ 
Εὐφορίέωνος ἐνθαῦτα, ἐπιλαβόμενος τῶν ἀρλάστων νεὸς, τὴν 


Noster respexisse videtur Homeri- 
cum Ili, XV,718, ubi Troianis Hec- 
tor acclamat οἴσετε πῦρ. 


Car. CXIV. 

ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ] πόνος de ipsa 
pugna intelligendum, ut VII, 224 
coll. 190. VIII, 89. Imitatur Hero- 
dotum, ut Wesseling. adnotat, Pro- 
cop. B. P. II, 25. Quod sequitur 
Καλλίμαχος, perperam a quibusdam 
eodd. abest. In hunc vero Callima- 
chum, quem innumeris confixum sa- 
gittis iaculisve immotum stetisse 
tradant, atque in Cynaegirum exstant 
duae laudationes funebres Polemo- 
nis, editae ab I. C. Orellio (Lips. 
1819), qui 8. 7. p. 12 reliquorum 
scriptorum testimonia de Callima- 
cho attulit, inter quos vid. potis- 
simum Aristid. Panath. I. pag. 216 
et Schol. p. 47 Frommel. Aelian. N. 
A. VII, 38. Pausan. I, 15, 4, qui 
narrat, in pictura illa, pugnam Ma- 
rathoniam exhibente, qua poecile 
exornata fuit, maxime conspicuum 
fuisse Callimachum atque Miltiadem. 
Àc Plinio teste (Hist. Nat. XXXV, 
8. sect, 24.) :,, Panaenus quidem, fra- 
ter Phidiae, etiam proelium Athe- 
niensium adversum Persas apud Ma- 
rathona factum pinxit. Adeo iam 
colorum usus increbruerat adeoque 
ars perfecta erat, ut in eo proelio 
iconiceos duces pinxisse tradatur, 
Atheniensium Miltiadem, Callima- 
ehum , Cynegirum: barbarorum Da- 
tim, Artaphernem.''* Add. Pers. 
Sat. III, 53 et quae Walz. excitavit 
ad Hermog. Progymnasmm. T. I. 
(Rhett. Graecc.) pag. 30; cf. etiam 
Boettiger: Ideen z. Archaeolog. d. 
Malerei pag. 248. — Ad verba ἀνὴρ 
γενόμενος ἀγαϑὸς conf. nott. ad V, 
2, et ad sequentia verba ἀπὸ δ᾽ 
ἔϑανε vid. T, 104. VIII, 98 ibique 
nott. Ad nomen Θρασύλεω conf. 
Boeckh. in Inseriptt. Graecc. Corp. 
l. p. 887, ubi observat, videri no- 
men Θρασύῦλος s. Θράσυλλος non ἃ 


voce ϑρασὺς deminutum, sed po- 
tius esse pro Θρασύλαος s. Goacv- 
λεὼς (ut in hoe Herodoti loco et ap. 
Athen. XII, p. 554 E. coll. Aelian. 
V.H.IV,25.). De huiusmodi no- 
minibus propriis in 4tog exeunti- 
bus, cum 8 voce λαὸς aive, ut Hero- 
dotus loquitur, λεὼς formata sint, 
vid. Bredov. pag. 138 seq. 

Κυναίγειρος] In Florentino ac Me- 
diceo est Kvvéyttoog, quod Schae- 
fer, Matth. et recentt, edd. inde 8 
Bekkero retinuerunt quodque poé- 
tarum eese ait Wessel. Schweigh. 
conferri vult Iacobs. ad Analectt. 
Brunck. T. II. p. 200 s. T. IX. p. 110 
Iacobs. Anthol. Palat. T. II. pag. 
600. At vulgatam scripturam refe- 
runt Suidas T. 1I. s. v. p. 395, Po- 
lemo , in orat. laud. , alii ab Orellio 
excitati testes pag. 4, inter quos 
conf. Plutarch. II. p. 308 B. C. Iu- 
stin. II, 9. Tzetz. Chil. I, 867. [Ve- 
ram nominis formam esse Kvvt&yst- 
ρος ostendit G. Dindorf. ad Lucian. 
(Lips. 1858) Vol. III. p. V.] Teste 
Suida 1. l. hie Cynaegirus fuit frater 
Aeschyli, poétae. 

ἐπιλαβόμενος τῶν ἀφλάστων νεὸς] 
i. e, manibus arrípiens aplustria navis 
8. ornamenta in extrema puppi col- 
locari solita, cum τὰ ἀκροστόλια at- 
que τὰ κόρυμβα, ἃ quibus, ut vete- 
res docent grammatici, probe discer- 
nuntur τὰ ἄφλαστα, ad navium pro- 
ras pertineant, Vid. Ruhnken., in: 
Dissertat. de tutelis navium etc. 
Opuscc, pag. 205, qui veterum scri- 
ptorum locis allatis satis docuit, 
ἄφλαστα ad puppim, κοόλυμβα ad 
proram pertinere adeoque rostra 
esse. In Glossa Herodotea legitur: 
ἄφλαστον" τὸ ἄκρον τῆς πρύμνης. 
Hesych. I. pag. 645: ἄφλαστον᾽ τὸ 
ἀκροστόλιον T τὸ ἄκρον τῆς πρυ- 
uvqc ἐπικεκαμμένον εἰς ὕψος, uti 
h. l. exhibuit Maur. Schmidt (Di- 
dymi fragmm. p. 80), ubi et alia ve- 
terum testimonia de hac voce attu- 
lit, et ea , quae in Bekkeri Aneedd. 
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| χεῖρα ἀποκοπεὶς πελέκεϊ, πίπτει᾽ τοῦτο δὲ ἄλλοι ᾿4ϑηναίων 
{15 πολλοί τε καὶ οὐνομαστοί. Ἑπτὰ μὲν δὴ τῶν νεῶν ἐπεκρατη- 
σαν τρόπῳ τοιούτῳ ᾿4ϑηναῖοι. τῇσι δὲ λοιπῇσι οἱ βάρβαροι 
ἐξανακρουσάμενοι Θκαὶ ἀναλαβόντες ἐκ τῆς νήσου, ἐν τῇ ἔλι- 
πον, τὰ ἐξ Ἐρετρίης ἀνδράποδα, περιέπλωον Σούνιον, βουλό- 
μένοι φϑῆναι τοὺς ᾿4ϑηναίους ἀπικόμενοι ἐς τὸ ἄστυ. αἰτίη δὲ 
ἔσχε dv ᾿4ϑηναίοισι ἐξ ἀλκχμαιωνιδέων μηχανῆς αὐτοὺς ταῦτα 


I. p. 471, 19, Bachmann: Anecdd. I. 
pag. 172, 10 leguntur: αἀφλαστα τὰ 
ἀκροστόλια ᾿ἡπολλύδωρος᾽ ὁ δὲ 4ὲ- 
δυμος τὸ ἐπὶ τῆς πρύμνης εἰς ὕψος 
ἐκ κανόνων πλατέων ἐπικεκαμμέ- 
yov, quae, ut monet vir doctus, e 
Pausania lexicographo apud Eu- 
stath. p. 1039, 37 fluxerunt. — Pro 
νηὸς, ut vulgo exhibent, dedi e 
Florentino νεὸς, merito receptum a 
Bekkero , Dindorf. et Dietschio pro- 
batumque Bredovio pag. 260 ceq. 
Cum iisdem mox scripsi οὐ νομα- 
στοὶ pro vulg. ὀνομαστοί. Ipsam 
rem , ab Herodoto paucis indicatam, 
pluribus persequitur Polemo l. 1. I. 
8. 9. pag. 14 Orell. et seqq. Etenim 
reliqui scriptores amplificarunt fa- 
cinus Cynaegiri simplici narratione 
Herodoti satis celebratum: unde 
fidem Herodoti cum reliquis scri- 
ptoribus comparati merito effert 
Grote: History of Greece IV. pag. 
472. Quae Iustinus ἴ, l. tradit de 
altera quoque Cynaegiri manu prae- 
οἶδα rostroque mordicus prebenso, 
inde conficta esse iudicat Blomfield 
in Glossar. ad Aeschyli Pers. 728. 


Car. CXV. 


ἐξανακρουσάμενοι] i. e. citatis s. 
valide pulsatis remis sese recipientes, 
ut exponit Schweigh. reiiciens, quae 
prius dederat: ín puppim remigantes, 
ut idem fere esset atque ἐπὶ πρύ- 
μνην &vaxgovodusvo:t, ut VIII, 84. 
Sed obstant τὰ ἄφλαστα, quae manu 
tenuit Cynaegirus, quaeque in puppi 
fuisse modo diximus. Hinc Grono- 
vius et Wesselingius: navibus cae- 
teris inhibuerunt , ut Cicero loquitur 
ad Att. XIIT, 21, ad quem locum 
Ernesti in Clav. Cic. s. v. e Grono- 
vii Observv. IV, 21 affert, inhibere 


remis idem esse atque πρύμναν vel 
ἐπὶ πρύμναν κρούεσϑαι. Utut pla- 
cet, id quidem haud dubium mihi 
videtur, Persarum naves relicta 
statione prope campos Marathonios 
in altum revectas esse, idque Hero- 
dotum significare voluisse verbo é£- 
ανακρουσάμενοι, i. e. navibus e ma- 
ris sinu retro in altum evecti. Addi- 
mus hoc loco, quod Herodotus ta- 
cet, Tharsippum vel, ut alii tra- 
dunt, Eucleem primum victoriae 
nuntium Athenas attulisse, quas 
pugná vixdum finitá petens cursu 
citato, ubi advenit, victoriam enun- 
tians mortuus esse fertur. Conf. 
Plutarcb. 1I. p. 317 C. — In seqq. 
ad verba φϑῆναι τοὺς ᾿Ιϑηναίους 
ἀπικόμενοι conf. nott. ad IV , 130. 
VI, 91. 108 de structura verbi φϑη- 
ναι; ad verba ἀναλαβόντες ἐκ τῆς 
νήσου in antecedentibus vid. supra 
VI, 107. 

αἰτίη δὲ ἔσχε] ,,Plutarchi lectio 
(II. p. 862 C.) αἰτέην δὲ ἔσχον mihi, 
ut aliis, genuina videretur, nisi hic 
sequeretur αὐτούς. αἰτέαν ἔχειν, ut 
saepe apud alios, apud Plutarchum 
etiam signiticat dici, perhiberi 11. p. 
803 C. 807 E. 850 B, 950 E. 1134 B. 
vid. Casaubon. in Athen. IX. p. 639 
s. 908 Β. [Add. & Cr. laudatus Hein- 
dorf. ad Platon. Gorg. 8. 120. pag. 
134, ubi αἰτέαν ἔχειν in bonam quo- 
que adhibetur partem , itemque a£- 
τιᾶσϑαι alis locjs.] Mos usitatus 
scribendi illic quoque substitui po- 
tuit Herodoteo. Quod aliis dicere- 
tur αἰτίαν ἔχουσιν ᾿Δλκμαιωνίδαι 
φονεῦσαι αὐτοὺς vel τοῦ φόνου αὖ- 
τῶν (ut Aeschyl. Eumen. 582), id He- 
rodoto dicitur φονεῦσαι avtovg ai- 
τίη ἔχει MAxuotovíóag V, 11, ut 
cap. 70 [ubi cf. nott.] τὸν Kitogc- 
vta &iye αἰτίη φοιτᾶν. Ad istam 
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ἐπινοηϑήναι" τούτους γὰρ συνθεμένους τοῖσι Πέρσῃσι ἀναδέ- 
ξαι ἀσπέδα, ἐοῦσι ἤδη ἐν τῇσι νηυσί. Οὗτοι μὲν δὴ περιέ- 
πλωῶον Σούνιον. '4Oqvato, δὲ ὡς ποδῶν εἶχον τάχιστα ἐβοή- 
ϑεον ἐς τὸ ἄστυ, καὶ ἔφϑησάν τε ἀπικόμενοι πρὶν ἢ τοὺς βαρ- 
βάρους ἥκειν, καὶ ἐστρατοπεδεύσαντο ἀπιγμένοι ἐξ Ἡρακλείου 
τοῦ ἐν Μαραϑῶνι ἐν ἄλλῳ Ἡρακλείῳ τῷ ἐν Kvvoodoyst. of δὲ 
βάρβαροι τῇσι νηυσὶ ὑπεραιωρηϑέντες Φαλήρου. τοῦτο γὰρ ἣν 


normam ordine suo liic verba collo- 
cari potuerant: αἰτίη δὲ ἔσχε αὖ- 
τοὺς (iv) ᾿4ϑηναίοισι ταῦτα. ἐπι- 
ψνοηϑῆναι, istud excogitasse per- 
hibebantur apud Athenienses ἐξ 
᾿λλχμαιωνιδέων μηχανῆς. Plutarchi 
tamen lectionem, si codices prae- 
berent, reciperem.'* Zalcken. Val- 
ckenario obloquitur Karsten in: 
Commentt, ad Aeschyli Agamemn. 
pag. 146, cum αἰτέη ἔσχε haud idem 
8it atque αἰτία ἣν; atque Herodotus 
id potius dicere voluerit: ,,accusa- 
tio s. fama criminabatur, Alemgeo- 
nidarum dolo eos (Persas) hoc moli- 
tos esse: ac spectat αὐτοὺς ad Per- 
sas* aeque atque τούτους in sequen- 
tibus ad Alcemaeonidas.  Recentt. 
edd, omnes in vulgata lectione ac- 
quieverunt, qua relicta unus Lar- 
cherus Plutarchi praefert lectionem. 
Neque vero mihi sollicitanda vide- 
tur vulgata, cuius loco in Floren- 
tino, Mediceo, aliis αἰτίην ài 
ἔσχεν. — Ad ἐπινοηϑῆναι conf. 
IIL, 122. Alemaeonidas enim nar- 
rat Herodotus ex composito Persis, 
cum iam in navibus essent, clipeum 
(tanquam signum) sustulisse. Ac si- 
mili modo clipeum pugnae fuisse 
signum tradit Diodor. XX, 51. Add. 
Plutarch. Lysandr. cap. 11 init. Mi- 
ratur C. O. Mueller. (De Minerv. 
Poliad. pag. 19, ubi de Minervae si- 
gno disputat in arce ita collocato, 
ut cassidis et hastae cuspis iam ab 
iis conspiceretur, qui Samium cir- 
cumnavigarent promontorium), scu- 
tum in acropoli sublatum a Persis, 
cum Marathone solvissent , conspici 
potuisse. Equidem in talibus iudi- 
care nolim, quid omnino fieri potuo- 
rit fierique potuisse probabile sit. 


Car. CXVI. 
ὡς ποδῶν εἶχον] Male olim ei- 


χοντο, quod dudum correxit Val- 
cken. Sensus enim est: quantum pe- 
dibus valebant, ut IX , 58 coll. VII, 
188 et VIII, 107. Thucyd. VI, 97. 
VII, 2, alia, quae Valcken. attulit. 
Vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 537,d. Vo- 
cem τάχιστα, quae Valckenario et 
Mehlero in Mnemosyn. V. p. 06 ex 
interpretamento in textum irrepsisse 
videbatur, bene tuetur Schweighaeu- 
serus, nec sane insolita apud Hero- 
dotum haec orationis verbositas. — 
Ad loci argumentum facit Frontin. 
Strateg. IV, 7. 8. 43. 

ἔφϑησαν τὲ ἀπικόμενοι mol» ἢ] 
Conf. nott. ad VI, 108, ubi etiam 
de Herculis fano Marathonio. De 
Herculis templo in Cynosarge vid. 
nott. ad V, 63 et de utroque templo 
conf. quoque allata a C. F. Her- 
manno: Gottesdienstl. Alterth. 8. 62. 
not. 22, 23. 24. Pro vulg. Ἡρακληΐου 
et Ἡηρακληΐω exhibui Ἡρακλείου et 
Ἡρακλείῳ, secutus Bredov, p. 181, 
cum quo eodem p. 261 paulo infe- 
rius e Florentino et Sancrofti libro 
revoeavi νέας pro vulg. νῆας. Pari 
modo, quo Áthenienses , multo post 
(i. e. anno 202 ante Chr. n.) Philip- 
pus, Macedonum rex ,,castra ad Cy- 
nosarges (templum Herculis gymna- 
siumque et lucus erat cireumiectus) 
posuit'* (Liv. XXXI, 24fin.). Atque 
Cynosarges, cum satis amplum es- 
set gvmnasium, idoneum spatium 
praebebat, in quo castra poneret 
pernoctaretque Atheniensium exer- 
citus undecim millibus militum con- 
stans, Ad militaria exercitia, de- 
cursiones, alia id genus adhibita 
fuisse gymnasia satis spatiosa, nu- 
per ostendit Petersen: Das Gymna- 
sium d. Griechen pag. 22. 

ὑπεραιωρηϑέντες] i. e. navibus su- 
per Phalero suspensi sive: cum naves 
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- e 
ἐπίνειον τότε τῶν ᾿Αϑηναίων, ὑπὲρ τούτου ἀνακωχεύσαντες 


117τὰς νέας ἀπέπλωον ὀπίσω ἐς τὴν ᾿ἀσίην. Ἐν ταύτῃ τῇ ἐν Μα- 


ραϑώνι μάχῃ ἀπέϑανον τῶν βαρβάρων κατὰ ξξακισχιλίους καὶ 


prope Phalerum aliquamdiu in alto te- 
nuissent sive postquam navibus in alto 
supra Phalerum aliquamdiu agitati es- 
sent, [luctuassent. Ita Schweigh. in 
Lex. Herod. (II. p. 338), ubi bene 
citat VI, 103 fin. Iacobs. ad h. l. ob- 
servat de navigantibus frequentius 
ἀϊοί, ὑπεραέρειν. In glossa Herodo- 
tea est αἰωρηϑέντες ᾿ μετεωρισϑέν- 
τε!. Herodoteum verbum retinuit 
Plutarchus in his tractandis (Mor.) 
II. p. 802 E. Alia de hoc verbo qui 
quaerat, vid. Thes. Ling. Graec. Vol. 


VIII. p. 166 ed. Dind, Ad verba se- 


quentia τοῦτο γὰρ ἦν ἐπίνειον τότε 
τῶν ᾿ϑηναίων pertinent Pausaniae 
verba I, 1. $. 2. Eodem modo apud 
Polyaen. II, 9: Γύϑιον, τὸ τῆς 
Σπάρτης ἐπένειον, Est autem na- 
vale s. portus. Plura vid. in Thes. 
Ling. Graec. Vol. 111. pag. 1708 ed. 
Dind. Quod sequitur ἀνακωχεύσαν- 
τες, monente Schweigh. non tam va- 
let ἀναχωρήσαντες, ut in glossa est 
Herodot. et apud Hesychium I. p. 
320, sed. ut apud eundem Hesy- 
chium additum legitur: μετεώρους 
κατέχοντες (in allo tenentes). Alias 
veterum glossas attulit M. Schmidt 
ad Didymi fragmm. pag. 104. At- 
que eodem sensu apud Diodor. XI, 
18: ἀνακωχεύοντες δ᾽ ἀνεχώ- 
ρουν εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, quod cum 
vulgo verterent: navibus inhibitis in 
apertum sese aequor retrovertebant, 
merito id advertit Wesselingium 
quaerentem , quomodo navem inhi- 
bere et retroverti eodem tempore 
potuerint; itaque reddi mavult: ve- 
lis collectis cesserunt. Neque aliter 
accipiendum puto apud Nostrum 
quod legitur VII, 168, ubi Corcyraei, 
cum ad Peloponnesum accessissent, 
tum dicuntur ἀνακωχεύειν τὰς véag, 
i, e. naves e terra, quam attigerant, 
in altum duxisse , ut altum tenerent 
mare, exspectantes belli exitum. Ac 
vel VII, 100 ἀνεκώχευον significa- 
bit: ín alto tenebant naves. 


Car. CXVII. , 
Ἔν ταύτῃ τῇ ἐν Μαραθῶνι μάχη 


x. t. .] Voces ἐν Μαραϑῶνι per 
glossstorem illatas eiici vult Meh- 
ler in Mnemosyn. V. pag. 07: 8 qua 
sententia equidem longe absum. 


κατὰ ἔξακισχιλίους] κατὰ ἕξακισ- 
χιλίους καὶ τετρακοσίους ἄνδρας (i. 
e. sez millia et quadringenti ferme viri) 
Noster eodem modo dixit, quo Xe- 
nophon in Cyropaed. VIII, 3, 9: 
ἔστασαν — εἰς τετρακισχιλίους, at- 
que in Cyri Expedit. V, 2), 4: £y£. 
vovto οἱ διαβάντες πλείους m εἰς 
δισχιλίους ἀνθρώπους: ad quem 
locum utrumque plura similia exci- 
tavit Hertlein de hoc usu, quo prae- 
positio cum nomine suo nominativi 
loco ponitur. Valet autem χατὰ ἢ. 
l. circiter, ferme , ut in altero Nostri 
loco VII, 173, uhi vid, nott. Obtre- 
ctat Herodoto Plntarchus II. pag. 
862 D., quod tam exiguum caeso- 
rum Persarum prodiderit numerum, 
de Atheniensium gloria detracturus. 
Namque' oratores Atticos postmodo 
nimium auxisse numerum Persarum 
in hac pugna caesorum , multis con- 
stat testimoniis. Vid. Suidas s. v. 
Ποικίλη 'T. III. p. 228. Iustin. II, 9. 
8. 20 ibique Dauebner. et conf. quae 
Finlay de his scripsit pag. 30 seq. 
(Hoffmann: Die alten Geographen. 
II.). Ipsam pugnam Athenis in por- 
ticu, cui nomen Poecile, depictam 
fuisse, supra diximus ad VI, 115. 
Atheniensibus vero, qui in pugna 
occubuere , tumulum monumentum- 
que erectum fnisso tradit idem testis 
Pausanias I, 32, 8. 3, id quod recen- 
tiores peregrinatores, in quibus cito 
praeter Chandlerum (Reise nach 
Griechenland cap. XXXV. pag. 231 
seqq., ubi Marathonius campus de- 
scribitur p. 235) G. de Vaudoncourt 
(Schilderung d, heutig. Griechen. 
lands von Bergk. pag. 224 seqq. de 
iisdem campis accuratissime agen- 
tem, et pag. 226 de tumulis) atque 
Stackelbergium, affirmarunt. Alios 
vid. ad VI, 102 laudatos, Leake 1. l. 
pag. 83 seqq., Finlay l. 1. pag. 33 
seq. 91. Etenim tumulus ille adhuc 
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τετρακοσίους ἄνδρας, ᾿4ϑηναίων δὲ ἑκατὸν, ἐννενήκοντα καὶ 
δύο. ἔπεσον μὲν ἀμφοτέρων τοσοῦτοι. Συνήνεικε δὲ αὐτόϑι 


493 ϑῶώυμα γενέσϑαι τοιόνδε ᾿4ϑηναῖον ἄνδρα Ex(tgAov τὸν Κου- 


φαγόρεω dv τῇ συστάσει μαχύμενόν τε καὶ ἄνδρα γινόμενον 
ἀγαϑὸν τῶν ὀμμάτων στερηϑῆναι, οὔτε πληγέντα οὐδὲν τοῦ 
σώματος οὔτε βληϑέντα᾽ καὶ τὸ λοιπὸν τῆς ξόης διατελέειν ἀπὸ 
τούτου τοῦ χρόνου ἐόντα τυφλόν. λέγειν δὲ αὐτὸν περὶ τοῦ 
πάϑεος ἤκουσα τοιόνδε τινὰ λόγον. ἄνδρα ol δοκέειν ὁπλίτην 
ἀντιστῆναι μέγαν, τοῦ τὸ γένειον τὴν ἀσπίδα πᾶσαν σκιάζξειν᾽" 
τὸ δὲ φάσμα τοῦτο ἑωυτὸν μὲν παρεξελθεῖν, τὸν δὲ ἑωυτοῦ 
παραστάτην ἀποχτεῖναι. ταῦτα μὲν δὴ Ἐπίζηλον ἐπυϑόμην 


λέγειν. 


cernitur in media planitie eminens 
atque undique conspicuus, a mari 
remotus dimidio milliarii Anglici, 


jn triginta ferme pedum altitudinem . 


exsurgens; nunc vocatur Soro, i. e. 

σωρὸς, qua voce et cumulum et tu- 
mulum nunc significari constat; cu- 
spides sagittarum, alia id genus vel 
nostra aetate ex eo effodiuntur, de 
quibus vid. Leake et Finlay 1.1. In 
clausula addam, Hippiam quoque in 
bac pugna cecidisse, teste Iustino 
l. l. atque Cicerone 'ad Attic. IX, 

10, à quo dissentit Suidas s. v. Iz. 

T. II. p. 142, qui Lemno in insula 
postmodo obiisse illum tradit: neu- 
trum videri verum existimat Grote 
(History of Greece IV. p. 480), cum 
Lemnus ad Atheniensium ditionem 
pertinuerit indeque vix credibile 
sit, eo cessisse Hippiam: qui in Ma- 
rathonia pugna si interiisset, id He- 
rodotum certe indicaturum fuisse 
putat Grote. Datim quoque, Persa- 
rum ducem, in hac pugna periiase, 
scribit Ctesias (Excerpt. Perss. 8. 

18: καὶ πέπτει καὶ αὐτὸς ddtig: 

καὶ οὐδὲ τὸ σῶμα Πέρσαις αἰτησα- 
μένοις ἐδόθη): id quod fieri haud 
potuit, si vera sunt, quae apud He- 
rodotum indea capite sequenti enar- 
rantur: quare in Ctesiae Excerptis, 
Epitomatoris forsitan culp&, alium 
quendam Persarum ducem cum Da- 
tide confusum esse arbitratur Osian- 
der (in Programmat, III. de Ctesia p. 
13); nam Herodoti auctoritas potior 
certe in talibus videtur. — In seqq. 


rd 


quem Herodotus Epizelum appellat, 
in Plutarcho II. p. 305 C. vocatur 
Polyzelus. Ad verba ἐν τῇ συστάσει 
(i. e. in pugna, in proelio) conf. VII, 
167. Thueydid. VII, 71. Bekker et 
Dietsch. exhibuerunt συστάσι. Cf, 
Bredov. p. 206 seq. 

ἄνδρα γινόμενον ἀγαϑὸν] Sic pau- 
lo ante cap. 114. Conf. nott. ad V,? 
AÁdtemporum rationesin seqq. infini- 
tivis (07890 vat — Ouxcelésuv)con- 
ferri poterunt, quae tradidit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 441. not. 2, qui idem 
8. 657, 2 de structura verbi ἤκου- 
σὰ cum infinitivo consuli poterit. 
Dedi autem,praeeuntibus Schweigh. 
et Gaisf., e Florentino περὶ τοῦ πα- 
ϑεος ἤκουσα, ubi vulgo ἤκουσα 
περὶ τοῦ πάϑεος. Ad τὸ γένειον 
conf. IV, 28. Ad ipsam Herodoti 
narrationem haud scio an referri 
quoque debeat Pausanias, noctu in 
campis Marathoniis testans equo- 
rum audiri hinnitum sonumque cer- 
tantium, I, 32 8. 3 coll. 8. 4, ubi 
alia quaedam. Addit his Larcherus 
ea, quae Spon. retulit incolarum 
huius regionis testimonia, qui voces 
miras metumque iniicientes noctu 
audiri asserant. Quin ex Turnero 
adnotat Kruse: Hellas II, 1. p. 273, 
similia adhuc ferri apud pastores, 
qui illis in campis greges pascant. 
Àc denique etiam huc referre licet, 
quod Plutarchus Thes. 25 fln. pag. 
17 A. enarrat, & multis in Salami. 
nia pugna ante suam aciem 'The- 
seum visum e$8e, armatum atque in 
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Δᾶτις δὲ πορευόμενος ἅμα τῷ στρατῷ ἐς τὴν AGíqv, ἐπεί 
τε ἐγένετο ἐν Μυκόνῳ, sis ὄψιν ἐν τῷ ὕπνῳ. καὶ ἥτις μὲν ἦν 
ἡ ὄψις, οὐ λέγεται" ὁ δὲ, ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐπέλαμψε, ζήτησιν 
ἐποιέετο τῶν νεῶν. εὑρὼν δὲ ἐν Φοινίσσῃ νηΐ &yalua 4πολ- 
λωνος κεχρυσωμένον ἐπυνθάνετο, ὁκόϑεν σεσυλημένον εἴη" 
πυϑόμενος δὲ, ἐξ ov ἦν ἱροῦ, ἔπλεε τῇ ἑωυτοῦ νηϊ ἐς 4ῆλον, 
καὶ (ἀπίκατο γὰρ τηνικαῦτα οἵ 4ήλιοι ὀπίσω ἐς τὴν νῆσον) 
κατατίϑεταί τε ἐς τὸ (gov τὸ ἄγαλμα, καὶ ἐντέλλεται τοῖσι Ζ1΄η- 
λίοισι ἀπαγαγεῖν τὸ ἄγαλμα ἐς Δήλιον τὸ Θηβαίων τὸ δ᾽ ἐστὶ 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ, Χαλκίδος καταντίον. Ζᾷᾶτις μὲν δὴ ταῦτα ἐντει- 
λάμενος ἀπέπλεε. τὸν δὲ ἀνδριάντα τοῦτον Ζήλιοι οὐκ ἀπή- 


hostes irruentem.  Muiusmodi τέ- 
ρατα, quibus simul resfuturae por- 
tendi putabantur, plura praebet 
Naegelsbach: Nachhomer. Theolog. 
pag. 170. 


Car. CXVIII. 


ἐν Mvx0vo] i. e. ad Myconum in- 
sulam, quae non longe distat 8 Delo 
orientem versus ; adhuc vocatur .Hi- 
coni. Vid, Thucyd. 111, 29. Strab. 
X p. 487 s. 740 A aliosque veterum 
locos, quos excitavit Forbiger: 
Handb. d. alt. Geographie III. p. 
1024 seq. Ad verba ἐν τῷ ὕπνῳ 
conf. nott. ad VI, 107. ὄψεν ὀνεί- 
ρου exhibet Suidas s. v. Δάτις I. 
pag. 511. Inverbis ἅμα τῷ στρατῷ 
vocula ἅμα ponitur eodem modo, 
quo σὺν, eodemque casu sequente: 
conf. modo Kuehner Gr. Gr. 8. 658 
not. 9. 

ὡς ἡμέρη ἐπέλαμψε]. Unus Flo- 
rentinus διέλαμψε. Verbum ἐπιλαμ- 
πειν et ἢ. 1. et VIII, 14 de die il/u- 
cescente et appropinquante, de vere 
VIII, 130 coll. I, 190, ubi ὑπολαμ- 
πειν. 

ξήτησιν ἐποιέετο τῶν νεὼν] .,Cor- 
rigendum suspicor ἐξέτασιν ἐποιέ- 
δτο; neque enim, quae adessent, quae- 
rendae naves erant, sed perscrutan- 
dae ; λίαν ἀκριβῶς ἐξεταάξων invenit 
Datis inPhoenissanave signumA pol- 
linis a sacrilegis furtim atqueinscio 
duce subreptum. Phrases sunt usi- 
tatissimae ἐξέτασιν ὅπλων ποιεῖ- 
σϑαι vel ἀνδρῶν vel τοῦ ἱππικοῦ." 


Valcken. Atsatis vocem ξήτησιν 
scriptorum librorum omnium tuetur 
consensus atque Suidae auctoritas 
haec citantis 1l.]. Sensus est : inqui- 
sitionem navium institui 8. perquiri 
singulas naves iussit, Inseqq. ad ἀπέ- 
xar0,quae est plusquamperfectifor- 
ma (redierant), vid. Bredov. p. 328 
et ad argumentum loci VI, 97. Ad 
κατατίϑεσθαι conf. nott. ad VI, 73. 

ἐς Δήλιον τὸ Θηβαίων ,,Pausa- 
nias, repertam in navi Phoenissa 
Apollinis imaginem Nostri verbis 
describens, traditam ait X, 28 8. ὃ. 
Ταναγραίοις ἐς 4]ἡλιον, contractiore 
usus narratione, Namque in Tana- 
graeorum agro ipsisque Boeotiae fi- 
nibus maritimis Deliumillud ; de quo 
ad Diodor. XIT, 69. Multum autem 
condueunt ad Herodoti finiendam ae- 
tatem viginti isti, quibus evolutis in 
Tanagraeorum Delium Apollinis si- 
gnum rediit, anni." Wesseling. 
Delium, quod Tanagraeis portum 
praebebat, ab ipsa T'anagra quinque 
mill. pass. distabat teste Livio 
XXXV, 5] ad mare situm et Apolli- 
nis templo clarum. Nunceoloco vi- 
cum nomine Dramisi esse tradunt. 
Ita certe Kruse: Hellas II, 1. p. 623 
seq. 626 et C. O. Mueller: Orchomen. 
p. 490 seq. Apud Leakium North. 
Greecell. p. 449 seq. vici nomen af- 
fertur Dhilessi. Ipsos veterum scri- 
ptorum locos de Delio exhibet For- 
biger l. 1. I1I. p. 022. Ad δι᾿ ἐτέων 
εἴκοσι (i. e. viginti annorum spatio 
praeterlapso 8. post viginti annos) cf. 
Kuehner Gr. Gr. $. 605, I. In pro- 
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yayov , ἀλλά μιν OU ἑτέων εἴκοσι Θηβαῖοι αὐτοὶ ἐκ ϑεοπροπίου 
ἐκομίσαντο ἐπὶ Δήλιον. Τοὺς δὲ τῶν Ἐρετριέων ἠνδραποδι- 119 
σμένους ΖΙατίς τε xol Δρταφέρνης, ὡς προσέσχον ἐς τὴν Aaíqv 
πλέοντες, ἀνήγαγον ἐς Σοῦσα. βασιλεὺς δὲ Zfagstog, πρὶν μὲν 
αἰχμαλώτους γενέσϑαι τοὺς Ἐρετριέας, ἐνεῖχέ σφι δεινὸν χό- 
Aov , οἷα ἀρξάντων ἀδικίης προτέρων τῶν Ἐρετριέων ἐπεί τε 
δὲ εἶδέσφεας ἀπαχϑέντας παρ᾽ ἑωυτὸν καὶ ὑποχειρίους ἑωυτῷ 
ἐόντας, ἐποέησε κακὸν ἄλλο οὐδὲν, ἀλλά σφεας τῆς Κισσίης 
χώρης κατοίκισε ἐν σταϑμῷ ἑωυτοῦ, τῷ οὔνομά ἐστι 49δέ- 
ρικκα, ἀπὸ μὲν Σούσων δέκα καὶ διηκοσίους σταδίους ἀπέ- 
qovtt, τεσσεράκοντα δὲ ἀπὸ τοῦ φρέατος, τὸ παρέχεται τριφα- 
σίας ἰδέας. καὶ γὰρ ἄσφαλτον καὶ ἄλας καὶ ἔλαιον ἀρύσσονται 
ἐξ αὐτοῦ τρόπῳ τοιῷδε. ἀντλέεται μὲν κηλωνηΐφ, ἀντὶ δὲ γαυ- 
λοῦ ἥμισυ ἀσκοῦ οἱ προσδέδεται᾽ ὑποτύψας δὲ τούτῳ ἀντλέει 


καὶ ἔπειτα ἐγχέει ἐς δεξαμενήν" ἐκ δὲ ταύτης ἐς ἄλλο διαχεό- 


xime antecedentibus ad locutionem 
Χαλκίδος καταντίον conf. VII, 
33 et III, 144. Sophocl. Antigon. 510. 


Car. CXIX. 


προσέσχον ἐς τὴν Aoíqv πλέον- 
rtg] Conf. nott. ad IV, 76. VI, 99. 
Pro vulg. ἀνδραποδισμένους dedi 
ηνδραποδισμένους ex Herodoti usu, 
de quo monuit Bredov. pag. 205seq. 
De captivis Eretriensibus vid. su- 
pra VI, 107. 115, Ad verba ἀρξάντων 
ἀδικίης προτέρων conf, IV, 1 et de 
stathmis in Persarum regno V, 52 
ibique nott. In seqq. Bekker ,pro 
ἀπαχϑέντας mavult restitui dva- 
χϑέντας. 

᾿Δρδέρικκα] Fluctuant libri. Nos 
potiorum codd. auctoritatem secuti 
sumus. Eodem nomine locus quam- 
vis diversus I, 185. Philostratus Vit. 
Apoll. I, 24 Eretrienses in Medo- 
rum regione collocat unius diei iti- 
nere satis longo ἃ Bahylone remo- 
motos. In Gordyenen Eretrienses 
translatos esseStrabo tradit XVI. p. 
1083 D. s. 747. Vix recte. Inscriptio- 
nes quasdam in Eretrienses trans- 
Jatos, Platoni quae tribuuntur, lege 
in Analectt. vett. poétt. Graec. 
I p. 173. XXIII et XXIV T. I. p. 
107 Iac. — De Cissia terra conf. III, 
91 ibique nott. — Ad structuram 


accusativi σταδέους conferri potest 
Kuehner Gr, Gr. 8. 556. 

τοιφασίας ἰδέας] i. e. tres diver- 
sas rerum species, ut VI, 108. De 
verbo medio παρέχεται (praebet, ἃ 
se edit) apte monuit Kuehner Gr. 
Gr. 8. 805,8. Mox e Florent. et San- 
crofti libro exbibuimus ἀριΐσσονται 
pro ἀρύσονται, quo futuro mendo- 
80, ut putabat, offendebatur Iacobs, 
restitui iubens ἀρύτονται. Mat- 
thiae dedit ἀρύονται. Ad κηλω- 
νηΐῳ conf, nott. ad I, 103 et vid. 
Bredov. pag. 182. γαυλὸς est situla, 
haustrum, φρέατος ἀντλητὴρ, ut ait 
glossa Herodotea, Alia notione in- 
venimus III, 137, ubi vid. nott. Ad 
verba seqq. ὑποτύψας δὲ τούτῳ 
ἀντλέει x. τ. À. subiectum, quod di- 
citur, pari modo deest et facile in- 
telligi potest, ut II, 47. V, 10, ubi 
cf. nott, ὑποτύψας τούτω dixit No- 
ster eo modo, quo supralII, 136 x0v- 
τω ὑποτύπτοντες et III, 130 ὑπο- 
τύψασα --- φιάλῃ, ubi vid. nott. 
Add. infra VI, 125. Namque situlà 
intelligitur homo aquam inferne per- 
cutere atque deinde hoc modo /au- 
rire ex puteo, atque infundere in àe- 
ξαμενήν: de quo vocabulo diximus 
ad III, 9. Add. Aelian. N. A. XII, 
30 et cf. Bekker. Anecdd. I. p. 89, 
ubi pro δεδεξαμένη legendum δεξα- 
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μενον τρέπεται τριφασίας ὁδούς. καὶ ἡ μὲν ἄσφαλτος xal οἵ 
ἅλες πήγνυνται παραυτίκα, τὸ δὲ ἔλαιον συνάγουσι ἐν ἀγγείοις, 


τὸ ol Πέρσαι καλέουσι ῥαδινάκην᾽ 


ἔστι δὲ μέλαν καὶ ὀδμὴν 4904 


παρεχόμενον βαρέαν. ᾿Ενϑαῦτα τοὺς Ἐρετριέας κατοίκισε βα- 
σιλεὺς ΖΙαρεῖος, οἵ καὶ μέχρι ἐμέο εἶχον τὴν χώρην ταύτην, 
φυλάσσοντες τὴν ἀρχαίην γλῶσσαν. τὰ μὲν δὴ περὶ Ἐρετριέας 


120 ἔσχε οὕτω. Λακεδαιμονίων δὲ ἧκον ἐς τὰς ᾿ϑήνας δισχίλιοι 


μετὰ τὴν πανσέληνον, ἔχοντες σπουδὴν πολλὴν καταλαβεῖν 
οὕτω, ὥστε τριταῖοι ἐκ Σπάρτης ἐγένοντο ἐν τῇ ᾿Αττικῇ. 


μένη. Intactum reliqui ze ἕπεται, 
ut V, 6l τρέπονται, cuius loco re- 
centiores edd. τρ ἀπεται ettQ & πον- 
tat; vid. Bredov. pag. 145. 


συνάγουσι ἐν ἀγγείοις, τὸ] Absunt 
hae voces a plerisque codd., prospu- 
riis inde habitae à Gronovio. Equi- 
dem eas delere nolui neque ἀγγείοις 
placet mutare in ἀγγηΐοισι, ut mo- 
net Bredov. p. 182; vid. quoque su- 
pralI, 188. Eltzio (Quaest. Herodd. 
p. 28 sive Jahrbb. f. Philol. u. Pae- 
dagog. Suppl. Vol. IX. pag. 132) 
placet revocare codicis Florentini 
lectionem: τὸ oí Πέρσαι καλέουσι 
τοῦτο ῥαδινάκην, commate posito 
post τοῦτο. Mihi melius abesse vi- 
detur tovto, neque id a recentt, edd. 
receptum video. Est vero hoc ole- 
um, 8] vera tradidit Miot, Gallus in- 
terpres, bitumen, quod vulgo petro- 
lei (Steinól) nomine cognitum et ab 
asphalto bene discernendum in va- 
riis Asiae regionibus reperitur, in- 
primis in Perside prope terram Ba- 
ku, ad Caspii maris oram et occi- 
dentalem et septentrionalem, quod- 
que purum 8i factum est, naphthae 
nomen accipit. De asphalto sive bi- 
tumine conf. I, 179 ibique nott. Ad 
argumentum loci Herodotei perti- 
nent, quae leguntur in Prisciani phi- 
los. solut. pag. 574 (post Plotinum 
ex edit. Duebneri): ,,sicut et ille pu- 
teus, qui dicitur esse in regione Ci- 
sia Persicaetalis: .quod eo exhalat, 
variam effert speciem: eet enim bi- 
taminatum oleum, quod vocant v&q- 
9c», aqua * vero, ita ut tales diffe- 
rentes sint haustus. *' Quae Dueb- 
ner, Herodotihaud immemor, ex Po- 


sidonio fluxisse mavult apud Stra- 
bon. XV. p. 7493, quamquam quae 
Strabo affert, sd naphtham, quae 
in Babylonia invenitur, spectant. 
Ipsius Herodoti in haec re eadem 
enarranda meminit auctor, siveOri- 
genes sive Hippolytus, in Philosoph. 
Emm. Milleri cur& (Oxon. 1851) 
editis pag. 147 (V, 21): φρέαρ ἐστὶν 
ἐν Πέρσαις dv" Aun πόλει παρὰ τὸν 
Τίγριν ποταμόν" ᾧκοδό ὁμῆται ὃ ὲ πα- 
ρὰ τὸ φρέαρ ἄνω δεξαμενή. τις ἔχου- 
σα τρεῖς ἀφετηρίας ἀπ᾽ αὐτῆς" οὗ 
φρέατος ἀντλήσας κάδδῳ ἀνενέγκας 
τὸ ἀπὸ τοῦ φρέατος ἀντληϑὲν ὅτι 
ποτέ ἐστιν, ἔχεεν εἰς τὴν παρακει- 
μένην δεξαμενήν" τὸ δὲ χυϑὲν ἐϊ- 
ϑὸν ἐπὶ τὰς ἀφετηρίας ἐν ἑνὶ axev& 
ἀναληφϑὲν διακρίνεται" καὶ ἕν μὲν 
ἄλας πηγνύμενον δεί ἰκνυται; ἐν ἕ ἑτέρᾳ 
δὲ τῶν ἀφετηριῶν ἄσφαλτος, ἐν δὲ 
τῇ τρίτῃ ἔλαιον. Μέλαν δὲ ἐστι τὸ 
ἔλαιον, ὡς, φησὶ, καὶ Ἡρόδοτος 
ἱστορεὶ, καὶ ὀσμὴν παρεχόμενον βα- 
ρεῖχν" ῥαδινάκην δὲ αὐτὸ οἵ Πέρ- 
σαι καλοῦσιν. 

οἵ καὶ μέχρι ἐμέο x. τ. λ.] Quilo- 
eus documento est, ipsum Herodo- 
tum ultra Babyloniam usque ad Cis- 
Biorum regiones proficiscentem per- 
venisse. De quo monuit Heyse 
Quaest. p. 100. Atque Philostrati 
(Vit. Apoll. I, 30) aetate, quinque 
igitur saeculis post, illos haec loca 
adhuc tenuisse accepimus. 


Car. CXX. 


καταλαβεῖν) BeneSchweighaeus.: 
ren adhuc integram deprehensuri, tan- 
ta usi sunt celeritate. De viae longi- 
tudine cf. nott. ad VI, 100. 
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ὕστεροι δὲ ἀπικόμενοι τῆς συμβολῆς (usígovro ὅμως ϑεήσασϑαι 
τοὺς Μήδους, ἐλθόντες δὲ ἐς τὸν Μαραϑῶνα ἐθεήσαντο᾽ μετὰ 
ὃξ αἰνέοντες ᾿Αϑηναίους καὶ τὸ ἔργον αὐτῶν ἀπαλλάσσοντο 
ὀπίσω. 

Θώυμα δέ μοι, καὶ οὐκ ἐνδέκομαι τὸν λόγον, ᾿Δλκμαιωνί- 121 
δας &v κοτε ἀναδέξαι Πέρσῃσι ἐκ συνθήματος ἀσπίδα, βουλο- 
μένους ὑπὸ βαρβάροισί τε εἶναι ᾿4ϑηναίους καὶ ὑπὸ Ἱππίῃ, 
οἵτινες μᾶλλον ἢ ὁμοίως Καλλίῃ τῷ Φαινίππου, Ἱππονίκου δὲ 
πατρὶ, φαίνονται μισοτύραννοι ἐόντες. Καλλίης τε γὰρ μοῦ- 


ὕστεροι δὲ ἀπικόμενοι) Spartanos ὑἷ8 persuadeamus'* (verba sunt 





advenisse τῇ υστεραίᾳ τῆς μάχης 
Plato tradit in Menex. p. 240 C, ut 
observat Wesseling. Ad τὸν Ma- 
ραϑώνα conf. nott. ad VI, 102. Mox 
revocavi αἰνέοντες, ut plerique fe- 
runt libri pro αἐνέσαντες, quod 
Schaeferus retinuit, quodque probat 
vir doctus in Jen. Litt. Zeit. 1817. 
nr. 161. pag. 370. 


Car, CXXI. 


Θώυμα δέμοι, καὶ οὐκ ἐνδέκομαι 
τὸν λόγον) 'l'angit Herodotea Plnt. 
II. p. 862 E sq. Eadem fere VI, 
123: ϑώυμα ὧν uot, xal ov προσίε- 
μαι τὴν διαβολὴν x. τ. À., quo utro- 
que loco Gaisf. dederat θϑώμα, ut 
VI, 117. Insigni vero documento 
hicce locus, quam accurate in sin- 
gula Noster inquisierit, falsa ἃ ve- 
ris sedulo discernere studens et in 
tractandis fabulis iustam κρίσιν» ad- 
hibens. Quod idem iam supra ob- 
servavimus in nott. ad III, ὃ. He- 
rodoti sane eo magis interfuit vera 
in hisce cognoscere, quo maior Alc- 
maeonidarum stirpis fama atque 
gloria omnem per Graeciam propa- 
gs5ta nec minor ipsius Herodoti cu- 
ra, quaecunque ad Atheniensium fa- 
cerent gloriam, praesertim de gente 
libertatis & tyrannis vindicandae 
studiosissima ubi agebatur, ea ce- 
lebrandi et ab iniusta criminatione 
tuendi. Conf. nott. ΔΑ VI, 108. Quae 
igitur hoc loco restituitur Alemaeo- 
nidarum defensio, ,,tantae est sim- 
plicitatis tamque bonis probabilibus- 
que argumentis firmatur, ut falso 
608 proditionis insimulari facile no- 


Waardenburgi De nativa simplicit. 
Herodot. p. 200). "Videtur autem 
illa criminatio multum apud vulgus 
propagata fuisse gentique nobilissi- 
mae invidiam attulisse, quam ean- 
dem, opinior, tangit Pindarus Pyth. 
VII fla. τὸ δ᾽ ἄχνυμαι, φϑύνον 
ἀμειβόμενον τὰ καλὰ ἔργα κ. v. À. 
Inde quoque Herodotus videturDahl- 
manno (Herodot. p. 58) in iis, quae 
h. 1. tradit, e& secutus esse, quae 
apud populum Pisistratum et Pisi- 
stratidas invidi& odioque prementem 
sparsa fuerint. Equidem Herodo- 
tum in iis, quae h. l. tradit et con- 
sultotradere videtur, id unum, quod 
verum est, secutum essecredam ea- 
que de causa potissimum adductum 
esseillum, ut famam inter populum 
sparsam, Alemaeonidis invidiosam 
illam quidem, refelleret virosque de 
ipso populo eiusque libertate bene 
meritos omni falsa criminatione li- 
beraret. 

ἀναδέξαι — ἀσπίδα] Respicit ad 
VI, 115fin. ἀναδέξαι de signo, quod 
tollitur, invenitur quoque VII, 128. 
De locutione ἐκ συνϑήματος conf. 
V, 74 et ad ea, quae sequuntur: 
ὑπὸ βαρβάροισί τε εἶναι conf. nott. 
ad ILI, 45. V, 30. 

“Ἱππονίκου δὲ πατρὶ) Criminatur 
haec Plutarch. 1. ]. quippe a patre 
historiae iniecta in gratiam Hippo- 
nici, ditissimi omnium Athenien- 
sium. At illa aetate cum inter 
Athenienses divitiis et opibus emi- 
neret Híipponicus (de quo vid. nott. 
ad Plutarch. Alcib. pag. 99. 100), 
indeque notissimus esset, optima 
hinc eius nominandi occasio, qualem 
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vog ᾿4ϑηναίων ἁπάντων ἐτόλμα, oxeg Πεισίστρατος ἐκπέσοι ἐκ 
τῶν ᾿4ϑηνέων, τὰ χρήματα αὐτοῦ κηρυσσόμενα ὑπὸ τοῦ δημο- 
σίου ὠνέεσϑαι, καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἔχϑιστα ἐς αὐτὸν πάντα ἐμηχα- 


nusquam praeterire solet Herodotus. 
Cuius Hipponici filius, cui et ipsi 
nomen Callias, patre &avoque illu- 
strior fuit: idemque opinior intelli- 
gendus erit apud Herodot. VII, 151, 
ubi vid. nott, Conferri quoque pote- 
runt de hac gente eiusque stemmate 
Palmer. Exercitt. p. 752 seq., Plass: 
Die 'T'yrannis I. pag. 195, Schultz. 
Apparat. crit. pag. 38. not. 64. — 
De particulis τὸ γὰρ in verbis Καλ- 
λίης te yao μοῦνος ᾿Ιϑηναίων ἁπαν- 
τῶν ἐτολμαὰ conf. Hartung: Griech. 
Partik. 1. pag. 115. 


CaP. CXXII. 


Καλλίεω δὲ tovtovx. τ. λ.] Quae- 
cunque hoc capite continentur, ἃ 
Mediceo, Florentino ac tribus aliis 
codd. absunt, neque narrationis ne- 
xum his omissis turbari monuit Gro- 
novius, quamvis haec, si Herodoto 
abiudicentur, non indocti certe ho- 
minis admodumque recentis, sed 
apprime Calliae negotiis et f&ami- 
lia callentis habenda esse iure mo- 
nere videatur Wessel, Contra Hero- 
doto maxime indigna haec verba in- 
deque prorsus eiicienda censuit Val- 
ckenar., vel singulas locutiones ver- 
baque Herodotea esse negans. Nec 
IIerodotea esse videntur Larchero, 
Schultz. (Apparat. crit. pag. 37), 
Schaefero, qui uncis haec verba in- 
cludens postea (in Indic. ad Lucian. 
Catapl. pag. 208 ed. Iacobitz) Val- 
ekenario sic adstipulandum esse 
censet, ut omnibus huius capitis 
verbis prorsus eiectis verba cap. 
121 extrema πάντα ἐμηχανᾶτο exci- 
piantur verbis initio cap. 123 posi- 
tis: καὶ of ᾿Δλκμαιωνέδαι (quod 
ipsum in 44x u$ νέδαι mutari vult: 
de qua re vidimus in nott. ad V, 
02) x. τ. Δ. Inde Bekkerus haec 
eadem verba Schaeferum et Valcke- 
narium secutus ex ipsa Herodoti 
oratione eiecta in nota exhibuit, his 
praepositis: .,post ἐμηχανᾶτο ad- 
dunt plerique** ; Dindorf. etDietsch. 


12 νᾶτο. Καλλέεω δὲ τούτου ἄξιον πολλαχοῦ μνήμην ἐστὶ πάντα 


retinuerunt haec verba, sed uncis 
inclusa, tanquam spuria.  Bredov. 
p. 16 quoqueinterpolatori haec ver- 
ba tribui vult, qui cupide arripuerit 
occasionem de Callía ea exponendi, 
quae iam dudum in animo habuerit 
expromere, Α quibus longe disce- 
dunt Miot, interpres Herodoti, at- 
que Schweighaeuserus, qui haec ver- 
ba pro Herodoteis habenda esse 
contra Valcken. contendit: idemque 
statuit Schoell, qui Herodotum in 
nostrum sermonem convertit, nihil 
in iis, quae hoc capite enarrantur, 
inesse ratus, quod ab Herodoto pro- 
fectum dici nequeat. Neque equi- 
dem iis, quaehoc loco tradita inve- 
niuntur, ita offendor, ut spuria ha- 
beam falsoque immixta reliquis He- 
rodoti verbis, cum huiusmodi res in 
aliis quoque Herodoteae historiae 
partibus orationi insertae reperian- 
tur, hoc autem loco Noster ad hu- 
iusmodi παρενϑήκην faciendam eo 
magis adductus videri possit, quod 
animun tyrannis invisum magisque 
popularem, quem ubivis prae se tu- 
lit, apta occasione oblatasignificare 
potuerit. Ipsa Herodoti verba ac 
locutiones omnemque orationis stru- 
cturam 8i respiciamus, negari ne- 
quit, inesse nonnulla, quae impedi- 
tiora aut duriora videantur, neque 
vero ita constituta, ut omnia con- 
tinuo pro apuriis falsisque prorsus 
habeantur. Quod enim Valckena- 
rium offendunt verba initio capitis 
posita: Καλλίεω δὲ τούτου ἄξιον 
πολλαχοῦ μνήμην ἐστὶ πάντα τινὰ 
ἔχειν, quae sophistam sapere vult, 
non Herodotum, apteSchweighaeu- 
ser. comparavit ex libro I, cap.14: 
to? μάλιστα μνήμην ἄξιον ἔχειν 
ἐστὶ, neque vocem πολλαχοῦ (ubi- 
que locorum, 8. quacunque occasione 
oblata) offensioni esse ostendit; nec 
magis quaesequuntur victoriarum in 
ludis Olympicis et Pythiis reporta- 
tarum commemorationes eum offen- 
dere poterunt, qui quantá curá et 
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φρδτινὰ ἔχειν. τοῦτο uiv γὰρ τὰ προλελεγμένα, ὡς ἀνὴρ ἄκρος 
ἐλευϑερῶν τὴν πατρίδα, τοῦτο δὲ τὰ ἐν Ὀλυμπίῃ ἐποίησε, 
ἵππῳ νικήσας, τεθρίππῳ δὲ δεύτερος γενόμενος, Πύϑια δὲ 
πρότερον ἀνελόμενος, ἐφανερώϑη ἐς τοὺς Ἕλληνας πάντας με- 
γίστῃσι δαπάνῃσι᾽ τοῦτο δὲ κατὰ τὰς ἑωυτοῦ ϑυγατέρας ἐού- 
σας τρεῖς, οἷός τις ἀνὴρ ἐγένετο. ἐπειδὴ γὰρ ἐγένοντο γάμου 
ὡραῖαι, ἔδωκέ σφι δωρεὴν μεγαλοπρεπεστάτην, ἐκείνῃσί τε 


ἐχαρίσατο" ἐκ γὰρ πάντων τῶν 


diligentiá Herodotus aliis quoque 
locis talia recensent, satis noverit. 
Quod vero deinde narratur ad filias 
earumque nuptias spectans, id cum 
Herodoteá& historiá prorsus indi- 
gnum iudicasset Valckenarius, haud 
scio an ad laudem quoque per- 
tineat Calliae eoque magis comme- 
morandum videri potuerit Nostro, 
quo magis a communi Graecorum 
more fuerat alienum. Quae cum ita 
sint, satius duxi retinere haec verba 
uncia liberata, cum ab Herodoto re- 
vera profecta videantur: quod idem 
fecisse video Schweighaeuserum, 
Matthiaeum et Gaisfordium proban- 
te Salomon. in Comment. de 'l'hucyd. 
et Herodot. (Berol. 1851) p. 15, haec 
&b Herodoto posteriore tempore ad- 
dita esse iudicante, Quod vero su- 
pra dixi, impeditiorem videri innon- 
nullis orationis structuram, spectat 
hoc ad verba (τοῦτο μὲν) τὰ προ- 
λελεγμένα sic absolute posita, unde 
quae pendent ὡς ἀνὴρ ἄκρος ἐλευϑὲε- 
ρῶν τὴν πατρίδα, carere videntur 
verbo finito eoque necessario,cum per 
appositionem antecedentibus addita 
accipi nequeant, licet sententia ipsa 
haudobscura sit, cum CalliamNoster 
praedicare velit virum summa laude 
dignum ob ea, quae in patria libe- 
randa praestitit: quemadmodum 
haec verba quoque accipi voluit Eltz 
(Jahrb. f. Philol. u. Paedag. Suppl. 
Vol. IX. p.335), quocum consentio, 
nullam interpunctionem ante ἐλευ- 
ϑερῶν esse inferendam. Durior quo- 
que videtur structura verborum se- 
juentium τοῦτο δὲ τὰ ἐν Ὀλυμπίᾳ 

ποίησε --- ἐρφανερώϑη, quae vix 
aliter accipi poterunt atque: tam 
vero iis 8. propter ea, quae in Olym- 
pi& perfecit itemque ante in Py- 


A9uvaíov, τὸν ἑκάστῃ ἐθέλοι 


thiis praestiterat, conspicuus factus 
est. 
ὡς ἀνὴρ ἄκρος ἐλευϑερῶν)] De 
voce ἄκρος vid. nott. ad V, 124. Ad 
verba Πύϑια — ἀνελόμενος cf. nott. 
ad VI, 70. Schultz. 1. 1l. p. 37 cum 
Larchero et Fischero (Griech. Zeit- 
taf. p. 133) hanc primam Calliae 
victoriam equo celere reportatam 
refert δὰ annum 9564 a. Chr. n. Ol. 
LIV, teste Schol. Aristoph. Av. 284. 
Hinc Meursium atque Corsin. de 
Olymp. LXXIV cogitantes errasse 
ponunt. 
ἐφανερώϑη ἐς τοὺς Ελληνας] Haec 
verba cum Schweighaeusero (Lexic, 
Herodot. II. p. 352) sic accipi pos- 
sunt: inclaruit 8. conspicuum se red- 
didit apud omnes Graecos sumptuum 
factorum et munerum magnificentiá ; 
in ipsa Latina versione idem reddi- 
dit: ín universos Graecos munificentis- 
simum se praestitit. De verbo pave- 
ροῦν, quod eodem modo adhibuit 
Dionys. Halic. Antiqq. R. X,37, plu- 
ra e Novi Testamenti scriptoribus 
afferuntur in Thes. Ling. Gr. VIII. 
p. 623 ed. Dind. Cr. consuli vult 
van Voorst Annotat. in loca select. 
N. T. Partic. I. pag. 14 seq. ibique 
etiam Wyttenbach., qui ἐφάνϑη su- 
spicatur. Ad loentionem ἐς τοὺς EA- 
ληνας πάντας conf. Plat. Gorg. p. 
526 D. ἐλλόγιμος γέγονεν εἰς τοὺς 
ἄλλους Ἕλληνας. Menex. pag. 
239 A. οἵ πατέρες — πολλὰ δὴ καὶ 
καλὰ ἀπεφήναντο εἰς πάντας ἀν- 
ϑοώπους, ne plura. — In seqq. ᾿ 
cum Schaefero, Matth. et recentt. 
edd. retinui ἐγ é vero, quod Sancrofti 
liber affert; Schweighaeuser.et Gais- 
ford. dederunt ἐγένετο, Ad locutio- 
nem γάμου ὡραῖαι conf. Xenophont. 
Cyropaed. IV, 6, 0 ipsumque Hero- 
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123 ἄνδρα ἑωυτῇ ἐκλέξασϑαι; ἔδωκε τούτῳ τῷ ἀνδρί. Καὶ ol ᾽4λκ- 
μαιωνίδαι ὁμοίως ἢ οὐδὲν ἔσσον τούτου ἦσαν μισοτύραννοι. 
ϑώυμα Qv μοι, xol ov προσίεμαι τὴν διαβολὴν, τούτους ye 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, οἵτινες ἔφευγόν τε τὸν πάντα χρόνον τοὺς 
τυράννους, ἐκ μηχανῆς τε τῆς τούτων ἐξέλιπον oí Πεισιστρατί- 
δαι τὴν τυραννίδα. καὶ οὕτω τὰς A91vag οὗτοι ἦσαν οἵ ἐλευ- 
ϑερώσοντες πολλῷ μᾶλλον ἥπερ ᾿ἡρμόδιός τε καὶ ᾿“ριστογεί- 
τῶν, ὡς ἐγὼ κρίνω. οἵ μὲν γὰρ ἐξηγρίωσαν τοὺς λοιποὺς Πει- 
σιστρατιδέων, Ἵππαρχον ἀποκτείναντες, οὐδέ τι μᾶλλον ἔπαυ- 
σαν τοὺς λοιποὺς τυραννεύοντας᾽ ᾿Δλκμαιωνίδαι δὲ ἐμφανέως 
ἠλευϑέρωσαν, εἰ δὴ οὗτοί γε ἀληϑέως ἦσαν ol τὴν Πυϑίην 
ἀναπείσαντες προσημαίνειν Δακεδαιμονέοισι ἐλευϑεροῦν τὰς 

124᾽ 4ϑήνας, ὥς μοι πρότερον δεδήλωται. -᾿᾽4λλὰ γὰρ ἴσως τι ἐπι- 
μεμφόμενοι ᾿ϑηναίων τῷ δήμῳ προεδίδοσαν τὴν πατρίδα. 


dotum I, 107. 196. Kuehner Gr. Gr. 
8. 530, hh. 


Car. CXXIII. 


ἔσσον)] Ita restitui pro ἧσσον 
(vid. nott, ad V, 72) itemque ἦσαν 
pro ἔσαν et ϑώυμα pro ϑώμα. 

ἐκ μηχανῆς te τῆς τούτων] Ad 
usum pronominis demonstrativi cf. 
quae ad III, 34 notata sunt. De 
loci argumento vid. V, 6? seqq. De 
particulis τὲ — t£, quibus iungun- 
tur ἔφευγον et ἐξέλιπον, monuit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 724,c.  Articu- 
lum oí ante Πεισιστρατίδαι, qui 8 
tribus codd. abest, delere mavult 
Sintenis ad Plutarch. Pericl. 3. p. 68, 
cum in talibus frequens sit articuli 
omissio, ut supra V, 03. V1, 121. 
Equidem eo magis retinere volui, 
cum supra quoque inveniatur oí 
᾿Αλκμαιωνίδαι. In seqq. revocave- 
runt Schweigh. et Gaisf. ὑπολοίπους 
ex Aldina aliisque libris pro vulg. 
λοιποὺς, quod Florent., Medic., alii 
tenent. Quod sequitur τοὺς λοιποὺς 
ante τυραννεύοντας, uncis inclusit 
Sehweigh. ut suspectum. Bekker 
retinuit τοὺς λοιπούς; hune equi- 
dem cum recentt, edd, secutus sum, 
cum quibus etiam antea tovg Àot- 
z0vg.exhibui pro ὑπολοίπους. Sed 
ἠλευθέρωσαν dedi e Sancrofti libro 
cum Dietschio et Bredov. pag. 300 


-* 


pro vulg. ἐλευϑέρωσαν. Quod vero 
Buettner (Geschichte d. politisch. 
Hetürien p. 13) τοὺς λοιποὺς Πει- 
σιστρατιδέων refert ad eos, quos 
Aristophanes in Lysistrat. 1081 ξταί- 
ρους Ἱππίου καὶ συμμάχους vocat 
indeque Pisistratidarum tyrannidem 
tanquam ἑτξαιρείᾳ fultam et nixam 
proponit, merito oblocutus est C. 
F. Hermann (Berlin. Jahrbb. f. wis- 
sensch. Kritik 1842. II. pag. 133), 
cum apud Herodotum nullum vesti- 
gium huius ἑταιρείας appareat ; qui 
quos ἢ. l, τοὺς λοιποὺς Πεισισερα- 
τιδέων dicit, eos non alios esse nisi 
qui ad Pisistratidarum domum sive 
familiam pertinebant atque adhue 
superstites erant, satis apparet. 

ὥς μοι πρότερον δεδήλωται) Vid. 
Υ, 63. 
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ἐπιμεμφόμενοι ᾿ΙΑϑηναίων τῷ δή- 
po] Articulum co» ante ᾿ϑηναίων 
abieci, plerisque libris ita iubenti- 
bus. Verbi ἐπιμέμφεσθϑαι structura 
eadem, quae verbi μέμφεσθαι III, 
4. IV, 180, ubi conf. nott. Neque 
aliter ἐπιμέμφεσϑαι I, 75. IV, 159. 
Sententia haec est: At vero (dicat 
quis) forsitan illi eo quod haberent ali- 
quid , de quo Atheniensium populo suc- 
censerent , patriam prodere voluerunt. 
Ac inre Herodoto vocantur do κιμώ- 
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Ov μὲν àv ἡσάν σφεων ἄλλοι δοκιμώτεροι év γε ᾿4ϑηναίοισι 
ἄνδρες, οὐδ᾽ οἱ μᾶλλον ἐτετιμέατο. οὕτω οὐδὲ λόγος αἴρέει, 
ἀναδεχϑῆναι ἔκ ys ἂν τούτων ἀσπίδα ἐπὶ τοιούτῳ λόγῳ. dvs- 
δέχϑη μὲν γὰρ ἀσπίς" καὶ τοῦτο ovx ἔστι ἄλλως εἰπεῖν, ἐγέ- 
veto γάρ᾽ ὃς μέν τοι ἦν ὁ ἀναδέξας, οὐκ ἔχω προσωτέρω εἰπεῖν 
τούτων. 

Ot δὲ ᾿Δλκμαιωνίδαι ἦσαν μὲν καὶ τὰ ἀνέκαϑεν λαμπροὶ 125 

ἐν τῇσι ᾿Αϑήνῃσι, ἀπὸ δὲ ᾿Δλκμαίωνος καὶ αὖτις Μεγακλέος 

ἐγένοντο καὶ κάρτα λαμπροί. τοῦτο μὲν γὰρ ᾿Δλκμαίων ὁ Με- 


τεροι ἄνδρες, quorum gens maximis 
laudibus effertur ἃ Pindaro Pytbico 
carmine septimo, quod totum huc 
conferri debet. Ad locutionem 4oyog 
αἴρέει vid. I, 132 ibique nott. Pro 
£x γε ἂν Cobet Mnemosyn. VII. p. 
13 scribi vult: £x ys δή. 
"Avsóíg0n yag] Conf. Plutarch. 
II. p. 802 E. Suspicatur Leake (Die 
Demen p. 91), hoc signum in cacu- 
mine nrontis Pentelici dari potuisse. 
— Mox scripsi τουτων pro τουτέων. 
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ἀπὸ δὲ Aixua(cvog xol avtig Me- 
γακλέος ἐγένοντο καὶ κάρτα λαμ- 
προΐ] Haec verba Schweighaeuserus 
sic reddit: ,,nam inde ab 4lcmaeone 
ipso e£ dein a Megacle exsiitere ín 
hac domo nobilissini viri**; minus 
certe accurate, cum Nostri haec sit 
sententia: 4lemaeonidas quidem vel 
antiquitus (i. e. inde a gentis princi- 
pibus s. auctoribus, τὰ ἀνέκαϑεν: 
conf. V, 55. 02. 8. 2 ibique nott.) 
illustres fuisse Athenis , verum inde ab 
Alcmaeone ac deinde a Megacle adeo 
illustrissimos exstitisse. "Ubi verba 
ἀπὸ — ᾿λλκμαίωνος — Μεγακλέος, 
si quis respicit ad praegressa verba 
xal τὰ ἀνέκαϑεν, ita explicanda vi- 
dentur, ut temporis significationem 
habeant: inde ab 4lemaeonis atque 
Megaclis temporibus. Moneo ob Kueh- 
ner., qui in Gramm. Graec. 8. 098, ὃ 
hunc loeum inter eos retulit , in qui- 
bus ἀπὸ originis 8. causae, unde quid 
proficiscatur, significationem assu- 
mat, adeo ut Noster dixisse putan- 
dus sit: per Alemaeonem et Mega- 
clem s, Alemaeonis et Megaclis ope- 
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r& effectum esse, ut Álcmaeonida- 
rum domus illustrissima exstiterit, 
Mihi vel ob antecedens τὰ ἀνέκα- 
tv temporis significatio in prae- 
positione ἀπὸ praeferenda videtur. 
Retinui 4Àxuaíov nec scripsi '4Àx- 
péov , quod Atticis opinor debetur, 
neque vero Herodoto; cf. supra nott. 
ad V, 62 et Nauck ad Fragmm. Tra- 
gicc. p. 302 coll. 121. 

τοῦτο μὲν γὰρ] Deest alterum 
τοῦτο δὲ, cuius loco quodammodo 
ponitur μετὰ δὲ cap. 120. Namque 
duabus rebus potissimum splendo- 
rem domus Alemaeonidarum auctum 
esse vult Herodotus, partim auri 
copiá, quam & Croeso dono datam 
abstulerit Alemaeo, Megaclis filius; 
partim affinitate cum Clisthene Si- 
cyoniorum tyranno inita. In pro- 
xime sequentibus cum edd. recentt. 
dedi ἀπικνεομέτοισι e Florentino 
aliisque pro ἀπικομένοισι. DeCroesi 
legatis ad Delphicum oraculum vid. 
1, 47. 53. 55. συμπρήκτωρ ἐγίνετο 
et συνελάμβανε signifieatione non 
admodum differunt. Adiuvabat Alc- 
maeo legatos Croesi operamque 
suam studiose iis navabat, ut, cu- 
ius rei causa missi erant, eam per- 
ficerent. Vox πράκτωρ Aeschylea 
est; vid. Suppl. 586. Agamemn. 110 
ibique Blomfield. in Glossar., συμ- 
πραάχτωρ invenitur in Sophocl. Oe- 
dip. R. 116. Xenophont. Cyropaed. 
III, 2,29. Timaei Lexic. Platon. pag. 
40 ed. Ruhnk. In seqq. ut» ad 4ic- 
maeonem spectat, ἑωυτὸν ad Croe- 
sum. μεταπέμπεται valet: ad se ar- 
cessit s. misso nuntio illum ad se ve- 
nire iubet; vid. I, 41. 77. 108. 111. 
III, 19. 
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γακλέος τοῖσι ἐκ Σαρδίων Δυδοῖσι παρὰ Κροίσου ἀπικνεομέ- 
νοισι ἐπὶ τὸ χρηστήριον τὸ ἐν Ζελφοῖσι συμπρήκτωρ τε ἐγί- 
νετο καὶ συνελάμβανε προϑύμως. καί μιν Κροῖσυς πυϑύμενος 
τῶν Λυδῶν, τῶν ἐς τὰ χρηστήρια φοιτεόντων, ἑωυτὸν εὖ ποιέ- 
εἰν, μεταπέμπεται ἐς Σάρδις, ἀπικόμενον δὲ δωρέεται χρυσῷ, 
τὸν ἂν δύνηται τῷ ἑωυτοῦ σώματι ἐξενείχασϑαι ἐσάπαξ. ὁ δὲ 100 
"AAxuatov πρὸς τὴν δωρεὴν ἐοῦσαν τοιαύτην τοιάδε ἐπιτηδευ- 
σας προδέφερε. ἐνδὺς χιϑῶνα μέγαν καὶ κόλπον βαϑὺν κατα- 
λιπόμενος τοῦ xi€Gvog, κοϑύρνους τοὺς εὕρισκε εὐρυτάτους 
ἐόντας ὑποδησάμενος, ἤϊε ἐς τὸν ϑησαυρὸν, ἐς vov οἵ κατη- 
γέοντο. ἐσπεσὼν δὲ ἐς σωρὸν ψήγματος, πρῶτα μὲν παρέσαξε 
παρὰ τὰς κνήμας τοῦ χρυσοῦ ὅσον ἐχώρεον oí κόϑορνοι, μετὰ 
δὲ τὸν κόλπον πάντα πλησάμενος χρυσοῦ, καὶ ἐς τὰς τρίχας 


προσέφερε) Valcken. suspicatur 
προσεφεῦρε, insuper talia commentus 
est. Recte Schweighaeus.: ,,ver- 
bum προσέφερε sollicitatum nollem, 
peraptum huic loco: ad donum illud 
(8cil. capiendum) t«le inventum attulit 
Callias. 1088. illa notio, quam verbo 
προσεφεῦρε expressam Valcken. vo- 


. luerat, in verbo ἐπιτηδεύσας inest," 


Itaque ἐπιτηδεύσας προσέφερε non 
inultum discedit &b eo, quod fre- 
quenter dicitur μηχανὴν προσφέ- 
θέειν: de quo plura afferuntur in 
Thes. Ling. Graec. VI. p. 2026 ed. 
Dindorf. Alemaeonis commeutum 
tangit a Valcken.laudatus Dio Chry- 
sost. Or, XVII. p. 253 et LXXVIII. 
p. 059. — In proxime seqq. plures 
codd, ἐνδὺς κιϑῶώνα, omissa voce 
μέγαν, quam praeter alios tuetur 
Eustathius haec verba citans ad 1]. 
p. 655, 02 s. 521, 5. 

καὶ κόλπον βαϑὺν] Duo libri xo4- 
z0v βαϑύν, cuius loco Florent. 
βαϑυ. Alii libri scripti πολὺν, quod 
Dietsch. mutavit in πθϑλλὸν, quia 
forma πολὺν ab Herodoto utique 
aliena est, monstrante Bredov. pag. 
36, qui et ipse reponi vult βαϑύὺν, 
quod inde revocandum censuimus. 
Schweighaeuserus, qui exhibuit xo4- 
πον πολὺν, interpretatur sinum an- 
plun, citans IV, ὅν. 109. VII, 14, 
ubi idem vocabulum de amplüudine 
aec magnitudine. Apud Callimach. 
H.in Dian. 27,citante Valcken., z04- 


λαὶ χεῖρες sunt anus quantum extendi 
poterant. Sic Sophocl. ap. Stob. 1063, 
27 πολλὴν γλώσσαν ἐκχέας dixit: 
tu vid. Stobaei Florileg. 18, 1 et 
Plutarch. 11. pag. 80A. Sed μέγαν 
κόλπον dixit Aeschyl. Prometh. 837 
eodemque modo Herodotus βαϑὺν 
κολπον dicere potuit; de ipsa voce 
βαϑὺς vid. allata in Thes. Ling. 
Graec. 1I. pag. 35 seq. ed. Dindorf. 
Caeterum xoÀzo» de sinu vestis dixe- 
runt idem Aeschylus S. c. ΤῈ. 1039, 
Polybius I11, 33, 2, alii — κοϑόρ- 
vovg dixit Noster quoque I, 155, in- 
telligens calceos per Asi&m usitatos 
eosque maiores, ex Asia inde cum 
aliis, quae ad Bacchi cultum spe- 
ctant, translatos in Graeciam et 
& tragicis histrionibus assumptos; 
vid. Wieseler in: Goetting. Gel. 
Anzz. 1822. pag. 1855 seq. 'l'om. 11], 
qui ipsam vocem non Graecae, sed 
Asiaticae stirpis esse suspicatur 
eamque posthac cessisse vocibus 
vere Graecis ἐμβὰς et ἐμβάτης ad- 
dit. — Ad κατηγέοντο mente addas 
licet o£ ϑεράποντες, qui eadem in 
re commemorantur I, 30; de huius- 
modi subiecto omisso vid. modo al- 
lata ad VI, 110. — Ad vocem «yp 
conf, nott. ad III, 94. 

πρῶτα μὲν παρέσαξε x, τ. λ.] i. e. 
circa 8. iuxia crura, quantum auri 
capiebant cothurni , infersü. Ita recte 
Schweigh. De verbo cette,» conf. 
nott. ad 111, 7. Sequens διαπάσας 
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τῆς κεφαλῆς διαπάσας τοῦ ψήγματος x«l ἄλλο λαβὼν ἐς τὸ 
στόμα ἐξήϊε ἐκ τοῦ ϑησαυροῦ, ἕλκων μὲν μόγις τοὺς κοϑύόρ- 
νυυς; παντὶ δέ τεῳ οἰκὼς μᾶλλον ἡ ἀνϑρωώπφ᾽ τοῦ τὸ τε στόμα 
ἐβέβυστο καὶ πάντα ἐξώγκωτο. ἐδόντα ὃὲ τὸν Κροῖσον γέλως 
ἐσῆλϑε᾽ καί οἵ πάντα τε ἐκεῖνα διδοῖ, καὶ πρὸς ἔτερα δωρέεται 


οὐκ ἐλάσσω ἐκείνων. 
μεγάλως" 
Ὀλυμπιάδα ἀναιρέεται. 


accipio: comd ramentjs conspersá. De 
verbo διαπάσσω vid. allata iu 'Thes. 
Ling. Graec. III. pag. 1263 ed. Din- 
dorf. Verba seqq. καὶ ἄλλο λαβὼν 
x. t. 4. citat 'l'zetz. Chil. I, 10. 

τοῦ τό τε στόμα ἐβέβυστο καὶ 
πάντα ἐξωγκωτο) i. e. cuius os obtu- 
ratun s. impletua erat omniaque erant 
turgida (s. ipseque undique turgi- 
dus), Verbum βύεεν, de quo Ety- 
mol. p. 651,51, apud Homer. Od. IV, 
134, Aristoph. Ach. 430. "l'hesmopb. 
474. Plut. 379 (ubi: τὸ στόμ᾽ ἐπι- 
βυσας). Verbum ἐξογκοῦσϑαι trans- 
lata notione invenitur VI, 1260. Re- 
vocavi vulgataun lectionem ἐξ ὦ yxo- 
to, quam e Sancrofti libro Schweig- 
haeuser, Gaisford. et Bekker mu- 
taverant in 2 ξόγκωτο, licet mox cap. 
120 inveniatur ἐξωγχωμένοι omni- 
bus in libris scriptis; vid. Bredov. 
pag. 300. — Ad structuram verbo- 
rum: ἐδόντα δὲ τὸν Κροῖσον γέλως 
ἐσῆλϑε (i. e. quem ubi conspexit Croe- 
$us , subiil ipsum visus) cf. I, 24 ibi- 
que nott. I1I, 14. 42. VII, 40. VIII, 
137 et Blomtield. in Glossar. ad Ae- 
selyli Pers. 850. 

οὕεω τεϑριπποτροφήσας] Tangit 
διοίοῦ argumenti secundi Nubb. 
Aristoph., inonente Valckenario, qui 
etiam Isocratis locum attulit De bi- 
gis p. 851 C. (cap. 10], ubi Athenien- 
βίαια primus Alcmaeo bigis repor- 
tasse fertur victoriam Olympiacam. 
Atque eodem studio equos ad certa- 
mina solemnia alendi Alcibiadem in- 
censum fuisse testatur Plutarchus 
in Alcib. cap. 11, ubi vid. nott. pag. 
117, supra iam citatus ad VI, 35. 

Ὀλυμπιάδα ἀναιρέξται) Ad locu- 
tionem vid. nott. ad VI, 70. Quae in 
Alemaeonidarum laudibus apud Pin- 
dar. Pyth, VII, 13 commemoratur 


Οὕτω μὲν ἐπλούτησε ἡ οἰκίη αὕτη 
καὶ ὁ ᾿Αλκμαίων οὗτος οὕτω τεϑριπποτροφήσας 
Μετὰ δὲ. γενεῇ δευτέρῃ ὕστερον,126 


praeter alias victorias una Olympia- 
ca, ab interpretibus plerunque Me- 
gacli, Alemaeonis patri, ΟἹ XLVII 
sive 592 ante Chr. n. assignata, eam 
eum Wesseling. malim haberi pro 
ea, cuius ἢ. l. meminit Herodotus. 
Nam legatos ἃ Croeso missos ad 
Delphicum oraculum si ponamus 
Olymp. LVI, 1 8. 586 a. Chr. n. (quae 
vulgo recepta est sententia, vid, 
nott. 4d I, 459 coll. 30), Sardesque 
expuznatas Olymp. LVIII, ὃ sive 
946 aute Chr. n. (vid. nott. ad I, 80), 
haec victoria ad Olymp. LVII s. 
932 &. Chir. n. referri poterit, cum 
Olymp.LVIII Diagnotus Crotoniata 
vicerit. Obstat sane Pindari scho- 
lion (coll, Schol. ad Aristoph. Nubb, 
71), in quo Megacles vicisse tradi- 
tur Olymp. LVII, I 8. 552 8. Chr. n. 
victoriaeque honorem cessisse Pi- 
sistrato. Quae cum conciliare per- 
quam sit difficile, maiores adeo dif- 
ficultates excitant, quae continuo 
apud Herodotum leguntur verba: 

μετὰ δὲ γενεῇ δευτέρῃῦ ὕστερον Κλει- 
σϑένης x. τι À., δὶ quidem iustum hinc 
temporum ordinem constituere velis. 

Haec enim si genuina sunt, Alc- 
maeonis victoriam referendam esse 
arguunt ad Olymp. LIV, 1 s. 564 
ante Chr. n., ut bene monuit Voe- 
mel. in script. de Solone pag 8, quo 
ipso tempore Croesus, quocum ante 
victoriam Álcmaeo congressus esse 
fertur, vix natus fuit. Quam difti- 
cultatem bene perspiciens Schultz. 
Appar. critic, pag. 1] seq. ita sta- 
tuit, si quid veri huic fabellae sub- 
sit, non a Croeso, verum a Croesi 
patre Alyatte, qui teste Herodoto I, 

19 et ipse Pythiam consuluerat , di- 
vitiis cumulatum esse Alemaeonem. 

Boeckh. Explicc. Pindd. p. 304 Alc- 
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Κλεισϑένης μὲν ὁ Σικνῶνος 0 τύραννος ἐξήειρε, ὥστε πολλῷ 
οὐνομαστοτέρην γενέσϑαι ἐν τοῖσι Ἕλλησι ἢ πρότερον ἦν. 
Κλεισϑένες γὰρ và ᾿Αριστωνύμου τοῦ Μύρωνος τοῦ ᾿ἀνδρέω 


maeonis victoriam Olympicam non 
aliam esse, quam quae 8 Pindaro 
praedicetur, idem statüit, eamque 
victoriam in Megaclem transfert 
Olymp. LVII. Voemelius l. 1. Alc- 
maeonis victoriam ad-Olymp. LI, ! 
8. 516 &. Chr. n. referri posse suspi- 

catus (quo tempore Croesus, e Voe- 
melii rationibus natus Ol. XLIV , 3 
s. 000 a. Chr. n., agebat annum vi- 
cesimum sextum [tricesimum], non- 
dum ipse rex , sed regni tantum so- 
cius) verba γενεῇ δευτέρῃ ὕστερον 
vel mutanda censet eum in modum: 

Ὁλυμπιαδι δευτέρῃ ὕστερον, vel 
prorsus tollenda, cum a librario quo- 
dam antecedentibus verbis μετὰ δὲ 
explicationis causa perperam sint 
apposita. Ac neguri nequit, his ver- 
bis abiectis omnia optime proce- 
dere. Verba γενεῇ δευτέρῃ vote- 
ρον, quae valent: secunda generutione 
postea, 8i retineantur (et retinenda 
erunt propter librorum scriptorum 
eonsensum), eum in modum intel. 
ligi voluit Weissenborn (Hellen. p. 
20 seqq. 02 seqq.) , ut latiori sensu 
accipiantur in universum ita dicta, 
ut Alcemaeonidarum domus altera 
post Alemaeonem generatione (i. e. 
sub Megacle) per Clisthenem ad ma- 
iores opes et auctoritatem pervene- 
rit; tum igitur prima generatio ab 
Alemaeone, altera à Megacle, Ale- 
maeonis filio et Clisthenis genero, 
numeranda erit. Atque haec ratio 
utique praeferenda videtur iis, quae 
Schultz. (Apparat. crit. Spec. 1I. p. 
14) proposuit quibusque adstipula- 
tus est Voemel (Heidelberg. Jahrbb. 
d. Litt. 1839. I. nr 33. pag.513 seq.) 
sic explicans: ,,Klisthenes der Si- 
cyonier hat das Haus der Alkmaeo- 
nidéen noch mehr durch die folgende 
Generalion, d. i. durch die Enkel, 
Klisthenes, den berühmten Gesetzge- 
ber, und Hippokrates, den Grossva- 
ter des Perikles, verlerilicht.'* Nec 
denique iis assentiendum puto, qui 
(ut nuper fecit quoque,Plass: Die 
Tyrannis I. p. 182) loco Croesi , qui 


Alemaeonem tot tantisque donis af- 
fecit , vel Alyattem vel alium quen- 
dam Lydorum regem substitui vo- 
lunt errorisque inde incusant He- 
rodotum, quem in temporum no- 
tatione hic ut alias (cf. nott. ad VI, 
127) lapsum esse pronuntiant; vid. 
Grote: History of Greece III. p. 5I. 
02; unde ctiam Wiedmann (Ueber 
die Regierungszeit des Krósus pag. 
23 seq.) hanc narrationem ad ea, 
quae fa&má ferrentur, revocare, 
quam ad veritatis fidem exigere ma- 
lit. Equidem vel si in temporum 
notatione errorem irrepsisse con- 
cedas, reliqua tamen, quae tradun- 
tur, vera esse ut negem, idoneá 
causá adduci non possum. 


Car. CXXVI. 


Κλεισϑένης μιν — ἐξήειρε] uv 
referendum δὰ οἰκίην, domum Alc- 
maeonidurum, ut sequentia: core 
xolio οὐνομαστοτέρην (ita scripsi 
pro vulg. 0 νομαστοτέρην) γενέσϑαι 
satis docent. Incidunt autem, quae 
ab Herodoto narrantur, in Olymp. 
XLIX sive 584 ante Chr. n.; vid. 
Fischer: Griech. Zeittaf. pag. 120. 

τοῦ Μύρωνος τοῦ 4»0g£c] Cli- 
sthenis avus apud Pausan. II, 8. 8. 1 
vocatur Πύρρων: princeps familiae 
fuit Orthagoras, de quo conf. nott. 
ad V, 67 coll. Plutarch. De S. N. V. 
p. 993 B., unde vera lectio nunc in 
Pausaniae l. 1. restituta ύρωνος. 
Nomen ᾿νδρέω Schweigh. recte de- 
ducit ab ᾿νδρέας. Ionice ᾿ἀνδρέης, 
ut Πυϑέω VII, 181 & Πυϑέας a. 
Πυϑέης. Plane ab Herodoteis dif. 
ferunt, quae e Nicolai Damasceni 
Excerptis Escorialensibus nuper pu- 
blicata sunt de Myrone Sicyoniorum 
tyranno, qui a fratre Isodemo inter- 
fectus est consilio Clisthenis, alte- 
rius fratris, cui Isodemus Corin- 
thum discedens tyrannidem tradi- 
dit; vid. Fragmm. Historicc. Graecc. 
ed. Mueller. T. III. p. 304 seq. et 
pag. 103 seqq. (nr. XXV) ed. Feder. 
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γίνεται ϑυγάτηρ, τῇ οὔνομα qv dyagíovg. ταύτην ἠϑέλησε, 
Ελλήνων πάντων ἐξευρὼν τὸν ἄριστον, τούτῳ γυναῖκα προσ- 
ϑεῖναι. Ὀλυμπίων ὧν ἐόντων καὶ νικῶν ἐν αὐτοῖσι τεϑρίππῳ 
ὁ Κλεισϑένης κήρυγμα ἐποιήσατο, ὅστις Ἑλλήνων ἑωυτὸν 
ἀξιοῖ Κλεισϑένεος γαμβρὸν γενέσϑαι, ἥκειν ἐς ἑξηκοστὴν ἡμέ- 
env ἢ καὶ πρότερον ἐς Σικυῶνα, ὡς κυρώσοντος Κλεισϑένεος 
τὸν γάμον ἐν ἐνιαυτῷ, ἀπὸ τῆς ἑξηκοστῆς ἀρξαμένου ἡμέρης. 
᾿Ενϑαῦτα Ἑλλήνων ὅσοι σφίσι τε αὐτοῖσι ἦσαν καὶ πάτρῃ ἐξ- 
497 ὠὡγκωμένοι, ἐφοίτεον μνηστῆρες, τοῖσι Κλεισϑένης καὶ δρόμον 
καὶ παλαίστρην ποιησάμενος ἐπ᾽ αὐτῷ τούτῳ εἶχε. m μὲν 127 
δὴ Ἰταλίης ἦλϑε Σμινδυρίδης ὁ Ἱπποκράτεος Συβαρίτης, ὃς 
ἐπὶ πλεῖστον δὴ χλιδῆς εἷς ἀνὴρ ἀπέκετο (ἡ δὲ Σύβαρις ἤκμαξε 


νιχῶν --- τεθρίππῳ) Schultz. 1. 1. 
p. 6 coll. Voemel. ]. |. p. 9 hoc re- 
fert ad Olymp. 22, $ s. 576 ἃ. Chr. 
n. Larcheri sententiá rciect&, qui 
hanc victoriam ad Olymp. LII s. 572 
&. Chr. n. retulerat. Utut est, sta- 
tim post Olympicam victoriam ille 
procorum conventum instituisse vi- 
detur, ita ut Agaristae nuptiae cum 
Megacle haud incommode referan- 
tur ad proximum annum 5760 a. Chr. 
n. sive ad 571 δ. Chr. n. — Ad ar- 
gumentum loci conf. etiam Athen. 
VI. p. 2736. et XI. p. 541B. Dio- 
dor. Sic. T. 11. p. 550 Wessel. — [n 
seqq. dedi ἦσαν pro ἔσαν. Ad verba 
πάτρῃ ἐξωγκωμένοι conf. nott, ad 
VI, 128 (ubi de voce zarQ5 monui- 
mus) et ad VI, 125 (ubi de verbo 
ἐξογκοῦσϑαι diximus). 

τοῖσι Κλεισϑένης --- ἐπ᾿ αὐτῷ τού- 
τῳ εἶχε) Sehweigh. in Lexic. Herod. 
I. pag. 300 haec ita interpretatur: 
Clisthenes — fieri curaverat et ad hunc 
ipsum finem parata haluit, Caeterum 
qui infra cap. 128 dixit γυμνάσια, 
is hoe loco accuratius distinxit in- 
ter δρόμον, qui certaminibus eque- 
stribus erat destinatus, et inter za- 
λαίστρην, quae reliquis certamini- 
bus, luctandi praecipue, inservie- 
bat. Monuit Krause in: Theagen. 
pag. 143 seq. attigitque nuper Pe- 
tersen: Das Gymnasium d. Griech., 
pag. 32 , addita voce δρόμῳ monens 
gymnasium ipsum distingui a palae- 
ira quae δρύμον haud contine- 

at 


Car. CXXVII. 


ὃς ἐπὶ πλεῖστον — εἷς ἀνὴρ ἀπί. 
κετο) i. e. qui unus omnium maxime 
eminens luxurià advenerat. Vid. Kueh- 
ner Gr. Gr. δ. 590. Alia attulit Val- 
ckenar. e Thucydid. VIII, 68. Xeno- 
phont. Anabas. I, 9, 12 et Aeschyli 
Pers. 327 s. 333 Blomfield., qui in. 
Glossario δά h. 1. plura excitavit. 
Imitatur locutionem Pausanias I, 5. 
8. 5, ubi conf. Siebelis, Ac teste 
Athenaeo XII. p. 511€ coll. VI. p. 
273 B. C. centum coqui et ὀρνιϑευ- 
ταὶ Smindyridam sequebantur. In 
Diodori Excerptt. VIII, 24 (ubi Miv- 
δυρίδης vocatur) dicitnr vectus esse 
pentecontoro, τοὺς ἐρέτας ἔχων ἰδέ- 
ους οἰκέτας, ὧν εἶναι τοὺς μὲν ἁλι- 
εἰς, τοὺς δὲ δρνιϑοϑήρας, cum vero 
Sieyonem advenisset, omnes ille 
ipsumque Clisthenem sumptuum ap- 
paratu superasse fertur. Add.Sui- 
das s. v. Συβαριτικαῖς T. III. pag 
487. Aelian. V. H. IX, 24, XII, 21 
ibique Perizon. et quae alia de hae 
Smindyridae luxuria apud veteres 
multum propagata excitat Schultz. 
l. ]. pag. 9. not. 17. 

ἡ δὲ Σύβαρις ἤκμαξε — μάλι- 
σταῇ Respexit forsitan ad cladem il- 
lam, quam urbis eversio secuta est 
Olymp. LXVII, 3 s. 510 a. Chr. n. 
Quantopere autem antea ducentos 
fere per annos floruerit illa urbs ho- 
minum frequenti&, omnis generis 
opibus atque divitiis, testes sunt 
potissimum Strabo VI. pag. 203 s. 
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τοῦτον τὸν χρόνον μάλιστα), xal Σιρίτης Ζάμασος, ᾿μύριος 
- - , [4 3 3 ki , 
τοῦ σοφοῦ λεγομένου παῖς. οὗτοι μὲν ἀπὸ Ιταλέης ηλϑον. Ἐκ 
δὲ τοῦ κόλπου τοῦ Ἰονέου ᾿“μφίμνηστος ᾿Ἐπιστρόφου Ἐπιδά- 
μνιος * οὗτος δὲ ἐκ τοῦ Ἰονίου κόλπου. Αἰτωλὸς δὲ ἦλϑε Τι- 
τόρμου τοῦ ὑπερφύντος τε Ἕλληνας ἰσχύϊ καὶ φυγόντος ἀν- 
ϑοώπους ἐς τὰς ἐσχατιὰς τῆς Αἰτωλίδος χώρης, τούτου τοῦ 


Τιτόρμου ἀδελφεὸς Μάλης. 


᾿“πὸ δὲ Πελοποννήσου Φείδωνος 


τοῦ ᾿Δργείων τυράννου παῖς Μεωκήδης, Φείδωνος δὲ τοῦ τὰ 


401A. Diodor. XII, 9. Athen. XII, 
15 —21. p. 518C. seqq. Vid. Ull- 
rich: Rerr. 8Sybaritt. capp. pag. 34 
se 

ul Σιρίτης Δάμασος, ᾿Δαύριος 
τοῦ σοφοῦ λεγομένου παϊς] Pro 
vulg. παὶς et hoc loco et infra dedi 
παῖς. Vid. modo supra V, 30. 92. 
8. 5. — Male olim “άμας ὁ Σαμύ- 
ριος. Nam Damasus filius dicitur 
Amyridis Sybaritae, ipse Siri/a di- 


ctus , si quidem Amyris posthac Siri 


(quae Maegnae Graeciae est urbs 
olim non ignobilis, sed quae Hera- 
οἷο, in quam Siritae migrare coacti 
sunt, condita Olymp. LXXXVI, 4, 
navale Heracleotis praebuit) sedem 
fixit. De urbe Siri ad fluvii Siris ostia 
Sita cf. Strabo VI. p. 264 A. 405 seq. 
Diod, Sic. XII, 37. Mannert. IX, 2. 
p. 220 seq. Alia afferemus ad VIII, 
02, ubi eiusdem urbis fit mentio. De 
Amyride, quem maximi fecisse vi- 
dentur veteres, vid. Athen, XII. pag. 
020 A. et quae alia excitat Schultz. 
1.1. not. 18.— 7taliae nomen apud He- 
rodotum de Magna Graecia s. de infe- 
riorí Italiae, quae nunc dicitur, parte 
intelligendum esse supra iam mo- 
nuimus: vid. nott. ad III, 130. Mox 
plene dixit τὸν κόλπον τὸν Ἰόνιον, 
ut IX, 92, ubi haud raro omittitur 
ὃ κόϊπος. Vid. Thucyd. VI , 521 ibi- 
que Wass., Schwebel. Ad Lamb. Bos. 
: Deellipss. p. 220. Infra Noster VII, 
20 fin. ἐπὶ τὸν Ἰόνιον πόντον eodem 
modo dixit de Adriatici sinus, qui 
nunc dicitur, parte meridionali, qua 
Italia inferior a Graecia separatur. 
Vid. Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. II. pag. 18 seq. 

Τιτόρμου ἀδελφεὸς Mans] De 
Titormo bubulco, corporis robore at- 
que voracitate insigni, qui cum Mi- 


lone Crotoniata, celeberrimo athleta, 
certarit, loquuntur Aelian. V. H. XII, 
24 [ubi vid. Perizon.] Athen. X. pag. 
412E.F. Sehol,. Lucian. Quomodo 
scrib. hist. 24 [ubi vid. C. F. Her- 
mann. pag. 215. 216], quae attulit 
Schultz. 1l. ]. pag. 10. not. 20. Cum 
verbis Herodoteis: τοῦ ὑπερφύντος 
τε Ἕλληνας ἰσχύϊ (i. e. qui robore in- 
ter Graecos eminuit) apprime conve- 
niunt Pausaniae verba VI, 3 fin. οἵ 
πάντες ἄνθρωποι ϑεραπεύουσι τὰ 
ὑπερέχοντα τῇ ἰσχυϊ. Quae apud 
Herodotum sequuntur: xal gvyo»- 
τος ἀνθραΐπους, explicantur, mo- 
nente Wessel. (Dissert. Herod. XI. 
p. 192), similibus verbis IV, 174: 

οἱ πάντα ἄνϑρωπον φεύγουσι καὶ 
παντὸς ὁμιλίην, qui fugiunt. quem- 
cunque hominem et cuiuscunque com- 
mercium. 

Φείδωνος — παῖς Δεωκηδης] Haec 
ipsa et ea, quae sequuntur, merito 
viros doctos exercere, Nam Phido 
Argivorum tyrannus, de quo plura 
Noster, ad multo antiqutora tem- 
pora pertinet Olympiadis octavae 
minimeque inde filium habere po- 
tuit Leocedem, qui inter Agaristae 
procos nomen professus fuerit. Qua- 
re Palmerio ita scribendum videba- 
tur post Μεωκήδης: ἀπὸ Φείδωνος 
δὲ τοῦ Moytíov τυράννου, τοῦ τὰ 
μέτρα κ. t. À., Gronovio: τυράννου 
δὲ Φείδωνος ἀπόγονος, τοῦ τὰ u£- 
τρα κ. τ. 1. , Reizio: Φείδωνος δὲ 
τοῦ ᾿Αργείων τυράννου ἀπόγονος, 
τοῦ τὰ μέτρα κ. τ. À., quod ipsum 
arridet Schultzio pag. 10. not. 21 
coll. Marx. ad Ephor. fragmm. pag. 
108, qui post Φεέδωνος δὲ inseren- 
dum suspicatur &zoyoóvov(quod pro- 
bat Kortüm: Griech. Gesch. I. pag. 
124), eum, nisi haec vel similis emen- 
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μέτρα ποιήσαντος Πελοποννησίοισι καὶ ὑβρίσαντος μέγιστα δὴ 


datio recipiatur, maxima exoriatur 
temporum turbatio. Gronovium se- 
quitur Larcherug ipseque Gaisfor- 
dius, qui , Recte," ait, , Gronovius 
iudicat, vocem ἀπογότου excidisse. 
Vid. Musgravii Diss. p. 1788seq. Por- 
son. 'Tract. p. 325.'* Wesselingius 
Palmerii atque Gronovii emenda- 
tionem laudari quidem, sed certam 
praestari haud posse iudicat. Mihi 
placet C. O. Muelleri sententia Ac- 
ginett. pag. 60 seqq. (coll. Die Do- 
rer II. p. 108) has virorum doctorum 
emendationes statim eo refelli scri- 
bentis, quod continuo legitnr: τού- 
του δὴ zoig, omnemque etiam ma- 
num criticam loci colore ingenuo ac 
nativo removeri. Itaqne Herodo- 
tum contendit' non mendosum, sed 
falsum, historiarum Peloponnesi mi- 
nus gnarum Leocedis patrem, cui 
et ipsi nomen Phideníis, e fama qua- 
dam obscura cum antiquiori atque 
illustriori illo Phidone permutasse. 
Hunc fere Phidonem idem pag. 63 
statuit circa Olymp. III Corinthum 
&c postea maiorem Peloponnesi par- 
tem sibi subegisse, Olymp. VIII ago- 
nothetas Eleos pepulisse, denique 
legibus latis, mensuris institutis, 
numis cusis circa Olymp. XI a La- 
cedaemoniis esse eversnm. Nec ali- 
ter fere Henr. Fischer Histor. Ar- 
giv. Fragmm. P.I. (Vratislav. 1850) 
p. 36—44 intra Olympiad. I et IX 
regnasse statuit, Ncque inde defuc- 
runt, qui duplicem Phidonem sta- 
tuerent, alterum maiorem natu eun- 
demque longe celeberrimum, alte- 
rum minus celebrem, Leocedis pa- 
trem et Clisthenis ferme aequa- 
lem. Aliam viam iniit Weissenborn 
(Hellen, p. 15 seqq.), Phidonem il- 
lum non ad Olymp. VIII, sed ad 
longe posteriora tempora Olympia- 
dis ferme duodetricesimae (sive ann. 
603 ante Chr. n.) pertinere conten- 
dens; in quo illi assensus est C. F. 
Hermann: Verhandl,. d. Philologr. 
zu Altenburg. pag. 47 seqq. atque ex 
parte quoque Maehly (Rhein. Mus. 
N. F. IX. pag. 614 seqq.), qui ad 
Olympiadem tricesimam tertiam de- 
scendit (sive 640 ante Chr, n.), adeo 


ut huius filius Leocedes ad Clisthe- 
nem anno 584 ante Chr, n. perve- 
nire potuerit. Quod utrumque eum 
nimis recedat a veterum scriptorum 
festimoniis de Phidonis aetate, quae 
δὰ longe antiquiora tempora Olym- 
piadis ferme octavae circa ann. 748 
ante Chr. n. releganda est (vid. E. 
W. Fischer: Griech. Zeittaf. pag. 
05), malim equidem ad C. Ο. Muel- 
leri sententiam redire, quae certe 
probabilior esse videtur. Neque ali- 
ter de his statuerunt Grote: History 
of Greece III. p. 53 et Wiedmann: 
Ueber die Regierungszeit des Kroe- 
sus pag. 24. — Qui Zeocedes h. 1. 
vocatur, a Pausania vocentur Zaci- 
des, a Plutareho (II. pag. 80 E.) Aa- 
κύδης, ut probabiliter ponit W ytten- 
bach. in Animadverss. ad h. l. (a 
Cr. excitatus) pag. 025. In Pausa- 
niae loco II, 19. 8. quod legebatur 
Λακίδου, nuperrimnus editor, Schu- 
bart, mutavit in Auxijdov (conf. p. 
322); qui de hoe nomine disputavit 
Weissenborn 1l. l. pag. 10. 25, ve- 
rum nomehf fuisse arbitratur Δακή- 
das vel rice Λακάδας. 

τοῦ τὰ μέτρα ποιήσαντος Πελο- 
ποννησίοισι) Eiusdem rei fidem fa- 
ciunt S&rabo VIII. pag. 358 8. 549. 
Plin H. N, VII, 57 (50). Isidor. 
Origg. XVI, 24, alii à C, O. Muel- 
lero excitati l. ]. pag. 56, qui in 
universum his testimoniis declarari 
vult, Phidonem primum fuisse, qui 
unum idemque genus mensurarum, | 
ponderum, modorum per totam Pe- 
loponnesum introduxerit, et qui nu- 
morum instituerit rationem a Pe!o- 


ponnesiis ratam habitam. Quae de 


mensuris 8 Phidone constitutis tra- 
duntur, coniuncta videntur eum al- 
tero eius invento, quo numos ab eo 
primum cusos per Graeciam ferunt, 
cuius quidem inventi (vid. Weissen- 
born 1. l. pag. 06 seqq.) nullam No- 
ster h. l. fecit mentionem, De men- 
suris quid Phido constituerit, dis- 
quisivit Boeckh: Metrolog. Unter- 
suelhungg. pag. 77 seqq. 282 seqq. 
itemque Weissenborn l. 1. pag. 75 
8666. Unde id tantum hoc loco te- 
neri volumus, mensufas a Phidone 


) 
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I ERODOTI 


Ἑλλήνων ἁπάντων, ὃς ἐξαναστήσας τοὺς Ἠλείων ἀγωνοϑέτας 


αὐτὸς τὸν ἐν Ὀλυμπίῃ ἀγῶνα ἔϑηκε, τούτου τε δὴ παῖς. καὶ 


'"4uíavrog Δυκούργου ᾿ἡρκὰς ἐκ Τραπεζοῦντος, καὶ ᾿ΑΜξὴν ἐκ 


Παίου πόλιος Μαφάνης Εὐφορίωνος τοῦ δεξαμέμου τε, ὡς À0- 
yog ἐν ᾿ἀρκαδίῃ λέγεται, τοὺς Διοσκούρους οἰκίοισι καὶ ἀπὸ 
τούτου ξεινοδοκέοντος πάντας ἀνθρώπους, καὶ Ἠλεῖος Ὀνομα- 
στὸς Aya(ov. οὗτοι μὲν δὴ ἐξ αὐτῆς Πελοποννήσου ἦλθον. 'Ex 


constitutas nullas alias videri nisi 
Aegineticas ex oriente profectas et 
Pbidonis operá per Dores propaga- 
tas, eodemque etiam pertinere pe- 
dem Olympiacum 8 Phidone consti- 
tutum (cum Eleis eiectis ludos Olym- 
piacos curaret) per Phoenices, ut 
videtur, ex oriente in Graeciam al- 
latum et Phidonis curá propaga- 
tum. 


καὶ ὑβρίσαντος μέγιστα δὴ Ἑλλή- 
νων ἁπάντω») i. e. qui longe Grae- 
corum omnium insolentissimus fuit. Sic 
recte Schweighaeuserus. . Eiusdem 
Phidonis τυράννων τῶν Eligo ua- 
λιστα ὑβρίσαντος meminit Pausan. 
VI, 22. 8. 2 eundemque Strabo VIII. 
P. 358 B. 8. 044 A. vocat tyrannum 
δυνάμει ὑπερβεβλημένον τοὺς κατ᾽ 
αὐτόν. Ac spectant talia, opinor, 
ad summam istius tyranni poten- 
tiam, qua omnem fere Peloponne- 
sum subegerat aubditamque severo 
imperio continuit. Conf. C. O. Muel- 
ler. 1. 1. pag. 99. De rebus a Phi- 
done gestis exponit Weissenborn. 
l. 1. pag. 30 seqq., qui ex Herodoto 
afferens ἀσεβήσανταί(ρτο ὑβρίσαντα, 
opinor) id spectare vult eo, quod 
Pbido locum sanctum cum exercitu 
ingressus sit indeque nefas commi- 
serit: in quo assentiri nequeo. 


ὃς ἐξαναστήσας --- ἀγῶνα ἔϑηκε) 
Conveniunt Strabo 1l. ]. et Pausan. 
VI, 22, 2. Antiqnitus enim huius ludi 
Adornandi potestatem habuere Pi- 
satae, qui dein illa sunt privati ab 
Eleis, Heraclidis, quos ipsos eadem 
exuit Phido, et alias Peloponnesi 
partes et ipsam Elidem armis sibi 
subiiciens. Pertinet vero hoc ad 
Olympiadem octavam 8. ann. 748 
ante Chr. n. Vid. Fischer: Griech. 
Zeittaf. pag. 05. — De locutione 


ἀγῶνα τιϑέναι vid. II, 160 ibique 
allata. 


᾿Δρκὰς ἐκ Τραπεζοῦντος) Trape- 
zus ad meridionale Alphei latus ia- 
cuit non longe ab eo loco, quo post- 
hac exstructa fuit Megalopolis, in 
quam urbem Trapezuntis incolae 
commigrasse dicuntur. Nunc loco 
nomen Zromosella; vid. Curtius: Der 
Peloponnes. l. pag. 305. Cf. Man- 
nert. VIII. pag. 497. In proxime 
seq. verba xai “δὴν £x Παίου πό- 
Aog Aagavng Evqoo'ovog valent: 
Laphanes, Euphorionis filius Paeo, 
Azaniae (in Arcadia) urbe, oriundus. 
Pro llafov male libri aliquot Ila- 
yov, Sancrofti liber Παιουπόλιος, 
nnde Pauw. suspicatus erat Παλαιο- 
πόλιος. Ipsa urbs ad Ladonem flu- 
vium in ea Arcadiae parte occiden- 
tali, quae ad Azaniam terram (vid. 
Mannert. VIII. p. 429) referebatur, 
exstructa fertur. Reliquias quas- 
dam commemorat Paus. VIII, 23,0. 
Vid. Curtius l. 1. pag. 386. De 4:a- 
nibus, qui praeter Arcadiam in Phry- 
gi* aeque atque in Attica reperiun- 
tur, monnit Abel: Macedonien etc. 
pag. 03. Ad narrationem de Dioscu- 
ris hospitio receptis Wesseling. con- 
fert similem Plutarchi II. p. 1103 A. 
de Phormione Spartano, qui et ipse 
illos excepisse dicebatur. Pro 'Ovo- 
μαστὸς Siebelis ad Pausan. V, 8. 
8. 9 refingi vult Ὁνόμαστος accentu 
retracto. Conf. etiam Lehrs: De 
Aristarchi studiis pag. 201. Si quis 
vero, Herodoti morem in appellati- 
vis vocibus secutus, pro 'O vouactós 
scribi vult O v νομαστὸς, merito ob- 
loquitur Bredov. pag. 163, qui e&- 
dem de causa intactum iure reliquit 
Ὀνομάκριτος VII, 6. Neque enim 
nomina propria ad eandem rationem 
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δὲ "49qvéov ἀπίκοντο Μεγακλέης ve ὁ AMAxuaicvog, τούτου 
τοῦ παρὰ Κροῖσον ἀπικομένου, καὶ ἄλλος Ἱπποκλείδης Τισαν- 
ὅρου, πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προφέρων ᾿4ϑηναίων, ἀπὸ δὲ Ἐρε- 
τρίης ἀνθεύσης τοῦτον τὸν χρόνον “Μυσανέης" οὗτος δὲ ἀπ᾽ 
Εὐβοίης μοῦνος. ἐκ δὲ Θεσσαλίης ἦλϑε τῶν Σκοπαδέων Zta- 
κτορίδης Κρανώνιος, ἐκ δὲ Μολοσσῶν Àxcov. Τοσοῦτοι μὲν 128 
ἐγένοντο οἵ μνηστῆρες. ᾿Ζ“πικομένων δὲ τούτων ἐς τὴν προει- 
498 ρημένην ἡμέρην ὁ Κλεισϑένης πρῶτα μὲν τὰς πάτρας τε av- 
τῶν ἀνεπύϑετο καὶ γένος ἑκάστου, μετὰ δὲ κατέχων ἐνιαυτὸν 
διεπειρᾶτο αὐτῶν τῆς τε ἀνδραγαϑίης καὶ τῆς ὀργῆς καὶ παι- 
δευσιός τε καὶ τρόπου, καὶ ἑνὶ ἑκάστῳ ἰὼν ἐς συνουσίην καὶ 
συνάπασι, καὶ ἐς γυμνάσιά τε ἐξαγινέων ὅσοι ἦσαν αὐτῶν νεώ- 


τερσοι" 


exigi poterunt, quo caetera nomina 
ac verba. 

πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προφέρων ᾿4ϑη- 
ναίων] i. e. divitiis et corporis facie 
(venustate) prae caeteris Atheniensi- 
bus excellens. De structura verbi 
7e0géo:uv monuimus ad I, 1; de 
voce εἶδος conf. VIII, 105. 113. I, 
199 et de vi, quam in corporis ve- 
nustate ac pulcritudine ponebant ve- 
teres Graeci, nott. ad III, 1. V, 12. 
Ipsam vocem εἶδος, quae proprie 
formam (11, 76. VI, 61) indicat, mox 
vero venustatis significationem assu- 
mit, attigit quoque Krause in Theag. 
pag. 9l. De Tisandri atque Hippo- 
clidae gente Schultz. pag. 11 seq. 
not. 26 citat ITellanici fragmm. p. 50 
seqq. Sturz. ad Pherecyd. fragmm. 
p. 99 ed. prior., Larcherum aliosque 
merito vituperans, quod Hippocli- 
dam hunc faciant avum Miltiadis il- 
lius, qui &. Chr. n. 560 Chersone- 
sum condiderit. Nam obstat tem- 
porum ratio, cum minime sit veri 
simile, eum, qui anno 584 ante Chr. 
n. (vid. nott, ad VI, 126) inter Aga- 
ristae procog apparuit satisque iu- 
veniliter se gessit, nepotem ha- 
bnisse, qui viginti quattuor annis 
post Chersonesum condiderit. — De 
Scopadis, gente per Thessaliam no- 
bilissima ac ditissima , Schultz. 1. 1. 
pag. 12. not. 28 plura citat: Perizon. 
δα Aelian. V. H. XII, 1, Boeckh. Ex- 
plicatt. ad Pindar. Pyth. X, p. 333 sq. 


καὶ τό ys μέγιστον, ἐν τῇ συνιστίῃ διεπειρᾶτο. ὅσον 


CaAr. CXXVIII. 


᾿Ἀπικομένων δὲ τούτω] τούτων οἱ 
αὐτῶν dedi pro τουτέων et αὐτέων 
itemque ἦσαν pro ἔσαν. τὰς πάτρας 
τε αὐτῶν ἀνεπιϑετο valet: ín pa- 
triam cuiusque eorum accurate inquisi- 
vit, ubi τὰς πάτρας dixit eodem modo 
ac sensu, quo aupra VI, 126 παάτρῃ 
ἐξωγκωιιένοι, Homerico more lo- 
quens, de quo vid. Ili. I, 30. XII, 
243. XXIV , 500. Odyss. II, 305. 
Pind. Olymp. XII, 24. Pyth. IX, 131. 
Aeschyl. Prometh. 065. De voce ἂν- 
δραγαϑίης conf. nott. ad V, 39 et de 
voce ὀργῆς, quae animi indolem qua- 
lemcunque denotat,I, 73. RecteLar- 
cherus interpretatur le charactére, 
les inclination, Quod sequitur τρό- 
zov, id magis ad externa spectare 
videtur, ad omnem vitae habitum 
(cf. VI, 138) , ad consuetudines , mo- 
res , alia id genus. De genitivi stru- 
etura monuit Kuehner Gr. Gr. 8$. 
930, h. 
ἐν τῇ συνιστίῃ] E Florentino co- 
dice, qui habet ξυνεστίῃ, receptum 
erat συνεστίῃ, quod ego cum Bre- 
dov. p. 146 et Dietschio mutavi in 
συνι στίῃ, quam formam aliis locis 
Noster constanter tenuit. Scbaefe- 
rus tenuit συνεστοῖ, quod unius eod. 
auctoritate nititur ac similibus qui- 
busdam vocibus ἀπεστοῖ IX, 84. 
εὐεστοῖ 1, 85, ubi vid. nott. Ipsam 
vocem, quam de usu familiari ipso- 
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γὰρ κατεῖχε χρόνον αὐτοὺς, τοῦτον πάντα ἐποίεε xol ἅμα ἐξεί- 
vite μεγαλοπρεπέως. Καὶ δή κου μάλιστα τῶν μνηστήρων ἠρέ- 
ὅκοντο οἱ ἀπ᾽ ᾿Αϑηνέων ἀπιγμένοι, καὶ τούτων μᾶλλον Ἱππο- 
κλείδης ὁ Τισάνδρου καὶ κατ᾽ ἀνδραγαϑίην ἐκρένετο, καὶ ὅτι 


120 τὸ ἀνέκαϑεν τοῖσι ἐν Κορίνϑῳ Κυψελίδησι ἣν προσήχων. Ὡς 


δὲ ἡ κυρίη ἐγένετο τῶν ἡμερέων τῆς τε κατακλίσιος τοῦ γάμου 
LY * 3 - M , , , 
καὶ ἐκφάσιος αὐτοῦ Κλεισϑένεος, τὸν κρίνοι ἐκ πάντων, ϑύσας 


que convictu intellexera&t Wesseling., 
equidem eum Schweigh. malim ac- 
cipere de epulis atque convivio. Cf. 
Blomfield. ad Aeschyl. S. c. Th. 171. 
In proxime antecedentibus verbis 
tO γε μέγιστον voculam ye eiici 
vult Bernhardy: 
327, Paulo infra inde 8 Bekkero 
ediderunt ἠρέσκοντό οἵ oí ἀπ᾿ 495- 
νέων ἀπιγμένοι, ut prius οὗ dativus 


sit; equidem cum Eltzio (Jahrbb. f. . 


Philolog. u. Paedag. Suppl. IX. p. 
338) revocavi ἠρέσκοντο oi, cum 
pronomine facile carere possit ora- 
tio, neque Herodotum oí oí an- 
tecedente voce in τὸ desinente seri- 
psisse credibile sit. "Verbum ἀρέ- 
σκεσθαι (placere) activo sensu ἢ. l. 
adhibetur, ut I, 8. Conf. nott. ad 
VII, 160. ΙΧ, 66. 

x«l à ott τὸ ἀνέχαϑεν — ἦν προσή- 
κων] τὸ ἀνέκαϑε pro τὸ ἀνέκα- 
9v Florentinus praebuit, quem 
Schweighaeuser, Bekker, alii secuti 
sunt; equidem vulgatam ἀνέκαϑεν 
retinui , cum in hac voce Noster li- 
teram finalem abiicere minime s0- 
leat; vid. Bredov. pag. 107. not. 
C. O. Mueller Dor, I. pag. 87 hane 
Cypselidarum et Philaidarum cogna- 
tionem inde forsitan censet expli- 
eari posse, quod Cypselidarum do- 
mus Lapithica fuit et à Caeneo ge- 
nus ducebat. Cf. supra V, 02. δ, 2. 
Ob hanc vero cognationem cum Cy- 
pselidis Clisthenem Hippoclidae ma- 
gis favisse statuit Wachsmuth: Hel- 
len. Alterth. I. pag. 507, quia Grae, 
ciae tyranni id sedulo semper ege- 
rin&, ut mutuae cognationis atque 
aftinitatis vinculis se tuerentur. 


Car. CXXIX. 
τῆς τε κατακλίσιος τοῦ γάμου) 


Griech. Syntax. p.. 


,Est, cui placuit τῆς τε κατακλή- 
σιος τοῦ γάμου, concludendarum nu- 
pliarum, dictione spud Graecos igno- 
ta, in Germaniae finibus frequente. 
Loci sententiam Hippoclidae verba 
explicant : ὅτι πάρεστιν ἢ μετὰ τῆς 
γυναικὸς ἢ μόνος κατακλιϑησόμε. 
vog, adesse 86 ul aut cum Agarista aut 
solus accumbat , in Diodor. II. pag. 
950 [V1II, 24].'* H'essci. ,,Germa- 
nicum vocab, Zeilager id ipsum ex- 
primit , quod κατάκλισιν τοῦ γάμου 
Herodotus dicit.'* Schmeigh. Hine 
recte Larchcerus: pour célébrer le ma- 
riage. Coraés rescribi vult χαταχρίς- 
σιος (quocum verba reqq. τὸν κρί- 
ψει ἐκ πάντων convenire putat), 
quod pro simplici κρίσιος positum 
accipiatur: jugement définitif, adju- 
dication, eodem modo quo κυρώσιος 
voce Noster utatur VI, 126. 130 coll. 
131. Sed id ipsum sequente voce 
ἐκφάσιος declaratur, quod prorsus 
superfluum foret, si legeretur xaota- 
κρίσιος hoc sensu. Quod recte sen- 
sit Faesi: Derichtigg. u. Zusütze zu 
Passow's Wórterbuch. II. (Zürich. 
1838) pag. 10, ubi γάωον h. l. dici 
putat de epulis nuptialibus, indeque 
κατάκλισιν eo refert, quod hospites 
ad hasce epulas pro more Graeco- 
rum accumbant. Equidem Schweig- 
haeuseri interpretationem practule- 
rim, ab omni ipsorum verborum mu- 
tatione abstinens. Attigit Herodo- 
tea Eustath. ad Ili. p. 49, 2 s. 36. 
Ad locutionem ἀπὸ δείπνου γενέ. 
σϑαι cf, Kuehner Gr. Gr. 8. 898. He- 
rod. II, 78, V, 18. IX, 10. I, 126 (ibi- 
que nott.) , alis, quae citant Iacobs. 
ad Aelian, N. A. XIII, 19 et Fischer 
ad Weller. III. pag. 108. In qua lo- 
cutione etiam praepositio ἐκ locum 
habet, ut I, 50. Plura Iacobs, ad 
Aelian. N. À. XII, 34. 
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βοῦς ἑκατὸν ὁ Κλεισϑένης εὐώχεε αὐτούς τε τοὺς μνηστῆρας 
xai τοὺς Σικυωνίους πάντας. ὡς δὲ ἀπὸ δείπνου ἐγένοντο, οἵ 
μνηστῆρες ἔριν εἶχον ἀμφί τε μουσικῇ καὶ τῷ λεγομένῳ ἐς τὸ 
μέσον. προῖούσης δὲ τῆς πόσιος κατέχων πολλὸν τοὺς ἄλλους 
ὁ Ἱπποκλείδης ἐκέλευσέ οἵ τὸν αὐλητὴν αὐλῆσαι ἐμμέλειαν" 
πειϑομένου δὲ τοῦ αὐλητέω ὠρχήσατο. καί κως ἑωυτῷ μὲν 


ἔριν εἶχον ἀμφί τε μουσικῇ] Vul- 
go εἶχον ἔριν. Usum praepositionis 


ἀμφὶ attigi ad V, 19 et I, 140 coll. 


VI, 02. Vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 
609, 11. Cr. conferri vult Matthiae. 
ad Hymn. Homerr. p. 222 et 298. 
Ad verba seqq. τῷ λεγομένῳ ἐς τὸ 
μέσον (i. e. sermonibus, dicteriis in 
medio propositis 8. coram reliquis ha- 
bitis) cf. VI, 130: Kito9évgs — 
ἔλεξε ἐς μέσον τάδε. Conf. IV, 
97 ibique nott. VII, 8. 8. 4: τέϑημι 
τὸ πρῆγμα ἐς μέσον. 1II, 62. 80 
init. 142, Verba προϊούσης δὲ τῆς 
πόσιος Larcherus sic reddit: pen- 
dant qu'on était occupé à boire, bene 
monens, apud Graecos minime mo- 
ri8 fuisse inter epulas bibere, ut pa- 
teat e Xenoph. Anab. VII, 3, 8. 12: 
quod ipsum ex hoc loco egregie cer- 
nitur, ubi antecedunt verba: ὡς δὲ 
ἀπὸ δείπνου ἐγένοντο; epulis igitur 
finitis certamina musica proci in- 
slituebant, atque tum, procedente 
compotatione, reliquos procos mul- 
tum detinuit Hippoclida dexteritate 
sua in rebus musicis ac dicteriis in 
medium prolatis. Ad Herodoti verba 
conferri poterunt Theocriti verba 
Id. XIV, 18: ἤδη δὲ προϊόντος 
ἔδοξ᾽ ἐπιχεῖσϑαι ἄκρατον ὥτινος 
ηϑελ᾽ ἕκαστος. 

κατέχων πολλὸν τοὺς ἄλλους] i. e. 
multum reliquos (procos, convivas) 
detinens sive  delectans eorumque 
oculos animosque in se convertens. 
Sehweigh. verbo κατέχειν hic repri- 
mendi, íinhibendi a&deoqnoe silentium 
imponendi significatum tribuit; nec 
sane intercedam, si quis ita locum 
accipere velit: multum (dexteritate 
88 arteque) reliquos cohibens, ne 
scil. in iisdem artibus periculum fa- 
cerent, cum ipso concertaturi; id 
quod a Vallae interpretatione non 
longe recedit libere sic reddentis: 
cum longe alios antecederet. Larehe- 


rus interpretatur: ,,qui attiroit lat- 
tention.* Coraés mavult: ,quí do- 
minoit, qui régnoit sur toute la com- 
pagnie, qui brilloit parmi tous les convi- 
ves**; verbum κατέγειν idem fere va- 
lere ratus atque ἄρχειν, δεσπύξειν. 
Atque in hunc sensum verba sic ver- 
nacule reddidit Langius: ,,der da das 
grosse Wort hatte'*: quod mibi ab He- 
rodoti verbis longe abesse videtur, 
quae ex mea quidem sententia aliter 
intelligi nequeunt ac supra indicavi: 
qui multum, dexteritate sua in rebus 
mysicis aliisque rebus ludicris, di- 
ctis lepidis in medium prolatis, de- 
tinebat 5. delectabat reliquos procos. 

ἐκέλευσέ of τὸν αὐλητὴν αὐλῆσαι 
ἐωμέλειαν] ita cum recentt. edd. dedi 
pro ἐκέλευέ of, quod e Florentino re- 
cepit Schweighaeuserus; idem mox 
quoque feci ἐκέλευσέ of scribens pro 
ἐκέλευε: ἐμμέλειαν reliqui intactum, 
Bredovium secutus pag. 138. Revo- 
cavi quoque ex edd, vetustis ὠρχή- 
σατο et ἢ. l. et paulo inferius pro 
ὁ ρχήσατο et ἀπορχήσατο, itemque 
ὦ ρχέετο pro ὀρχέετο, probante Bre- 
dov. pag. 307, cum quo eodem pag. 
317 retinui vulgatam ὑπόπτευε, cu- 
ius loco Dietsch. exhibuit ὑπώ - 
πτευε. Dativns ἑωυτῷ pendet ab 
ἀρεστῶς, sibi placens, ut reddit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 577,f. Ad loci ar- 
gumentum haec attulit Schweig- 
haeus. ,Tragicus saltandi canen- 
dique modus ἡ ἐμμέλεια plerumque 
intelligitur honestusque censebatur. 
Vid. Athen. I, 39. p. 21 E. XIV, 30. 
p. 631 C. et Hesych. 8. v. I. p. 1194. 
Monuit vero idem Hesychius eodem 
nomine ab Aeschylo satyricum etiam 
modum indigitari , qui alias sicinnis ; 
atque ea notione forsan ἐμμέλεια h. 
l. fuerit accipienda.'* Tu add. Plat. 
De legg. VII. pag. 8101}. Glossa 
Herodotea ἐμμέλειαν exponit χορι- 
κὴν ὄρχησιν. 
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ἀρεστῶς ὠρχέετο᾽ ὁ δὲ Κλεισϑένης ὁρέων ὅλον τὸ πρῆγμα 
ὑπόπτευε. μετὰ δὲ ἐπισχὼν ὁ Ἱπποκλείδης χρόνον ἐκέλευσέ οἵ 
τινα τράπεξαν ἐσενεῖκαι. ἐσελϑούσης δὲ τῆς τραπέζης πρῶτα 
μὲν ἐπ᾿ αὐτῆς ὠρχήσατο Μακωνικὰ σχημάτια, μετὰ δὲ ἄλλα 
᾿“ττικὰ, τὸ τρίτον δὲ τὴν κεφαλὴν ἐρείσας ἐπὶ τὴν τράπεξαν 
τοῖσι σκέλεσι ἐχειρονόμησε. Κλεισϑένης δὲ τὰ μὲν πρῶτα καὶ 
τὰ δεύτερα ὀρχεομένου ἀποστυγέων γαμβρὸν οἵ ἔτι γενέσϑαι 
Ἱπποκλείδεα διὰ τήν τε ὄρχησιν καὶ τὴν ἀναιδείην κατεῖχε 
ἑωυτὸν, οὐ βουλόμενος ἐκραγῆναι ἐς avtov: ὡς δὲ εἶδε τοῖσι 


σκέλεσι χειρονομήσαντα, οὐκέτι κατέχειν δυνάμενος εἶπε᾽ Ὦ, 


ὁ δὲ Κλεισϑένης — ὑπόπτευε] Di- 
stinctionem in Schaeferi edit. ante 
verbum ὑπόπτευε positam equidem 
prorsus sustuli, cum verba διον τὸ 
πρῆγμα pendeant ἃ YOCO ὕποπτεῦυε, 
Est enim haec fere loci sententia: 
» Quae conspiciens Clisthenis omnem 
rem male habuit levissima quaeque su- 
spicatus.' Verbum ὑποπτεύειν, ut 
observat Wesselingius, significat 
cir cumspicere, limis et iratis oculis ad- 
spicere, ut ὑποβλέπειν et ὑπιδεῖν, 
quod attigit Ernest. ad Callimach. 
H. in Del. 62. Quae deinceps comme- 
morantur Μακωνικὰ σχημάτια, in- 
dicant saltandi genus apud Lacones 
usitatum, in quo pedum manuum- 
que dexteritas atque in movendo ce- 
leritas potissimum spectabatur. Cf. 
Athen. l. l. et Mueller. Dor. II. p. 
331, ubi pluribus docet, quam ma- 
ture Dores musica arte ac salta- 
tione excelluerint. Add. Boettiger: 
Ideen z. Archaeolog. d. Maler. pag. 
197, ubi rude hoc saltandi genus 
apud Dores ac Spartanos usitatum, 
celeri pedum motu potissimum con- 
stuns, indeque opinor ἃ cultiore At- 
ticorum saltatione diversum expli- 
cat, idque. vel in vasorum picturis 
adhuc cerni posse addit. — Ad ac- 
cusativi structuram in verbis ὠρχή- 
σατο Πακωνικὰ σχήματα (i. e. salta- 
vit modos Laconicos) vid. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 547. 


τὴν κεφαλὴν -- ἐχειρονόμησε] i.e. 
caput ín mensa innixus cruribus gesii- 
culabatur. Lobeck. in Prguat. pag. 
946 exponit: ,,pedum gesticulatione 
chironomiae quandam similitudinem ef- 


fecit." —Comparant Zenobii illud 
(Cent. V, 31): ἐπὶ κρὰς κυβιστήσας, 
quod eodem fere redit. Verba τοῖσι 
σκέλεσι ἐχειρονόμησε attigit Pollux 
II, 153 coll. Eustath. ad 1liad. I. p. 
159 s. 120, 44. XXIII. p. 1334 s. 
1460, ?1. Od. V. pag. 1581 s. 219, 
10, quae iam excitaverat Valcken. 
Apud Athen. 1V. p. 134 B. τὸ χει- 
govoutiv (gesticulari) ταὶς χερσὶν og- 
χεῖσϑαι dixit Antiphanes; nec aliter 
fere h. l. Hippoclida, caput in mensa 
innixus manuum loco, quibus alii 
agere et gesticulari solent, pedi- 
bus s. cruribus extensis utebatur in 
agendo et gesticulando per lusum; 
qualia nec nostrae aetati incognita 
esse nemo nescit. Cr. conferri vult 
Heyn. ad Homer. Ili. T. 1I. p. 365. 
In vasorum picturis homines inve- 
niri ita saltantes monuit Boettiger 
l. supra l. et Kleine Schriften 1. pag. 
381 affertque mulierem (apud Tisch- 
bein Engravings I. tab. 60) saltan- 
tem et digitis pedum gesticulantem 
eum fere in modum, quo Hippoclida 
id fecisse putandua est. 


, Ἀλεισϑένης δὲ τὰ μὲν πρώτα καὶ 
τὰ δεύτερα ὀρχεομένου ἀποστυγέων 
γαμβρόν οἵ ἔτι γενέσθαι x. τ. λ.} 
i. e. Clisthenes, cun Hippoclida pri- 
mum alterumque modum saltaret , hunc 
aversatus sibi fore generum se cohi- 
bere studuit etc. Inde satis patet, non 
opus esse particulá ἂν, quam ex edi- 
tione Wesselingii retinuit Schweig- 
haeuser post γαμβρόν; quare abieci 
cum recentt, edd. voculam, quae 
ἃ plerisque etiam libris scriptis ah- 
est. 
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zat Τισάνδρου, ἀπωρχήσαό γε μὴν τὸν γάμον. ὁ δὲ Ἱπποκλεί- 
δης ὑπολαβὼν εἶπε᾽ Οὐ φροντὶς Ἱπποκλείδῃ. ᾿Απὸ τούτου 130 
| ἀθθμὲν τοῦτο οὐνομαζξεται. Κλεισϑένης δὲ σιγὴν ποιησάμενος 
ἔλεξε ἐς μέσον τάδε ᾿ἄνδρες παιδὸς τῆς ἐμῆς μνηστῆρες, ἐγὼ 
καὶ πάντας ὑμέας ἐπαινέω, καὶ πᾶσιν ὑμῖν, εἰ οἷόν τε. εἴη, 
χαριζοίμην ἂν, μήτ᾽ ἕνα ὑμέων ἐξαίρετον ἀποχρίνων., μήτε 
τοὺς λοιποὺς ἀποδοκιμάξων. ἀλλ᾽ ov γὰρ οἷά τέ ἐστι, μιῆς πέρι 
παρϑένου βουλεύοντα πᾶσι κατὰ νόον ποιξειν᾽ τοῖσι μὲν 
ὑμέων ἀπελαυνομένοισι τοῦδε τοῦ γάμου τάλαντον ἀργυρίου 
ἑκάστῳ δωρεὴν δίδωμι, τῆς ἀξιώσιος εἵνεκα τῆς ἐξ ἐμεῦ γῆμαι 
καὶ τῆς ἐξ οἴκου ἀποδημίης" τῷ δὲ ᾿Αλκμαίωνος Μεγακλέϊ 
ἐγγυῶ παῖδα τὴν ἐμὴν ᾿4γαρίστην νόμοισι τοῖσι ᾿4ϑηναίων. 


ἀπωχρήσαδ γε μὴν τὸν γαμον) 
Attigi hoc ad ILI, 1561, ubi vid. Ste- 
phanus in Thes. L. Gr. II. p. 1485 
Bud&eum secutus interpretatur: τῇ 
ἀσχημοσύνῃ τῆς ὀρχήσεως τὸν γα- 
μον ἀπέβαλες. Ita quoque Coraüs 
interpretatur in Schaeferi annotatt. 
ad Plutarch. 'l'. VI. pag. 387.  He- 
rodoteum verbum exhibuit Suidas 
II. p.. 744 coll. Zenob. V, 31, ubi 
ἐξορχήσῃ τὸν 3guo»,quemadmodum 
apud Aelian. ΝῸ A. XVI, 23 τὸν ποό- 
λεμον ἐξωρχήσαντο. Apud Apostol, 
Cent. XVIII, 02 (T. II. p. 737. Par- 
oemiograph. Graecc.) exstat ἀπωρ- 
1n6a0 γε. Conf. etiam Arsen. LV, 
76. Hinc Athenaeo Clisthenis di- 
ctum merito videbatur χάριεν xal 
σημεῖον διανοίας πεπαιδευμένης, 
XIV. p. 628 Ὁ. Aliter visum Plu- 
tarcho II. p. 807 B, cuius crimina- 
tiones referre non vacat. Αἰ] 
haec Valck. 

Ov φροντὶς ᾿Ιπποκλείδῃ) In pro- 
verbium postmodo abiit hoc dictum, 
de quo praeter Athen. ac Zenob. ]. 1. 
vid. Diogen. VII, 21. Mich. Apostol. 
XIII, 70 (T. Il. p. 504 Paroemiogr. 
Graece.) coll. IX, 10. Suidas s. v. 
T. IT. p. 744, alii, quos citat Schultz. 
ἴα Appar. crit. pag. 13 not. 31. Ad 
hanc vero proverbialem dicti vim 
spectant verba seqq. ἀπὸ τούτου 
μὲν τοῦτο οὐνομάζξεται, i, e. λίπα igi- 
tur originem cepit istud proverbium. 


Car. CXXX. 
ἔλεξε ἐς μέσον τάδε] Vid. nott. 


ad VI, 120. Ad sequeutem allocu- 
tionem: ἄνδρες παιδὸς τῆς ἐμῆς 
μνηστῆρες Mure (Critical history 
etc. IV. pag. 522) Homerica affert 
ex Odyss. 1, 368. IV, 321, ubi legi- 
tur: μητρὸς ἐμῆς μνηστῆρες, quae 
vix Herodoteis similia iudicari po- 
terunt. 

πάντας ὑμέας ἐπαινέω) , Similis 
Iovis ad uxorem filiasque excusatio 
in Luciani Dial. deor. XX, 1, forsan 
ad hanc Clisthenis efficta.'* JV es- 
sel. In seqq. verba τῆς ἀξιώσιος 
εἴνεκα τῆς ἐξ ἐμεῦ γῆμαι bene Ste- 
phanus ita expressit Latine: φεοὰ 
dignum me censucrigjs, cuius filiam uxxo- 
rein duceretis, itemque Schweighaeu- 
serus in Lex. Herod. (I. p. 61) eo 
quod me dignati estis, cuius e domo 
uxorem duceretis, alterum τῆς re- 
ferens ad ἀξιαώσιος atque intelli- 
gens τῆς ὑμὶν vel παρ᾽ ὑμῶν γεγο- 
νυίας atque ἐξ ἐμεῦ idem valere ad- 
notans atque ἐξ οἴκου, e domo mea. 

ἐγγνῶ nacida] ,,Oblatam accipiens 
conditionem Megacles mox dicebat 
ἐγγυᾶσθαι, In talibus ὁ διδοὺς ἐγ- 
yvc * ἐγγυᾶται ὁ λαμβάνων apud 
Isseum p. 40, 37. 42 p. 41, 27. [p. 
99. p. 42, 7 Reisk.] Pausan. IV, 9. 
. ὃ." Falcken. Quod sequitur 
κεκύρωτο, plusquamperfectum ao- 
risti vices gerere videtur, ut saepius 
apud Homerum et Herodotum fieri 
observat Matth. Gr. Gr. 8. 505, IV 
multis exemplis allatis. Quod. ad 
argumentum attineUipsum, satis ex 
hac tota narratione de Clisthene fi- 
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φαμένου δὲ ἐγγυᾶσϑαι Μεγακλέος ἐκεκύρωτο ὁ γάμος Κλει- 
131 σϑένεϊ. ᾿Αμφὶ μὲν κρίσιος τῶν μνηστήρων τοσαῦτα ἐγένετο, 
καὶ οὕτω ᾿“λκμαιωνίδαι ἐβώσϑησαν ἀνὰ τὴν Ἑλλαδα. Τούτων 
δὲ συνοικησάντων γένεται Κλεισϑένης τε ὁ τὰς φυλὰς καὶ τὴν 
δημοκρατίην ᾿4ϑηναίοισι καταστήσας, ἔχων τὸ οὔνομα ἀπὸ τοῦ 
μητροπάτορος Τοῦ Σικυωνίου" οὗτός τε δὴ γίνεται Μεγακλέϊ 
καὶ Ἱπποκράτης, ἐκ δὲ Ἱπποκράτεος Μεγακλέης τε ἄλλος καὶ 
᾿Δγαρίστη ἄλλη, ἀπὸ τῆς Κλεισϑένεος ᾿Δγαρίστης ἔχουσα τὸ 
οὔνομα, ἢ συνοικήσασά τε Ξανθίππῳ τῷ oípgovog, καὶ 
ἔγκυος ἐοῦσα, εἶδε ὄψιν ἐν τῷ ὕπνῳ, ἐδόκεε δὲ λέοντα τεκεῖν" 
καὶ μετ᾽ ὀλίγας ἡμέρας τίκτει Περικλέα Ξανθίππῳ. 


Μετὰ δὲ τὸ ἐν Μαραϑῶνι 


liam despondente patet, filiae in eli- 
gendo marito nullam prorsus partem 
relinqui Graecorum ex more, qui 
omnes filiae res in patris arbitrio po- 


sitas vellent. Conf. van Limburg-- 


Brouwer: Histoire dela civilisation 
des Grecs Vol. II. (1V) pag. 109. 
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ἀμφὶ μὲν κρίσιος] i. e. de iudicio, 
s. quod attinet ad iudicium de pro- 
cis faciendum. Edidi κρίσιος, quod 
Florentinus cum aliis codd. praebe- 
bat, quodque recentt. edd. omnes 
tenuerunt tenuitqne etiam et expli- 
euit Kuehner Gr. Gr. 8.009. I. Olim 
vulgatum erat ἀμφὶ μὲν κρέσει, quod 
iudice Schweighaeusero (iu Lexic. 
Herodot. I. p. 29) teneri fortasse 
debuerat, quodque revocari vult 
Bernhardy: Griech. Syntax p. 245 
scribens κρίσι, ut Herodoteus sermo 
postulat, et respiciens ad llerodoti 
locos I, 140. III, 32, V, 19. 52, 

ἐβώσϑησαν ava xrjv Ελλάδα] i.e. 
celebrati sunt per omnem Graecia. 
De forma ἐβώσϑησαν conf. nott. ad 
I, 10. Add. VIII, 124 et de vi prae- 
positionis ἀνὰ Kuehner Gr. Gr. 8. 
602, 1. Mox τούτων dedi pro tov- 
τέων. De Clisthene popularem rei 
publicae formam Athenia constitu- 
ente vidimus ad V, (06. Ad μητρο- 
πάτορος conf. V, 67. Satis autem 
constat, moris pisse apud Graecos, 
ut in nepote avi nomen repeteretur. 
Vid. Marx. ad Ephori fragmm. p. 11 


τρῶμα γενόμενον Μιλτιάδης, 


et Friedemanni Additamm. in Mis- 
cell. criticc. II, 4. pag. 759. Add. 
C. F. Hermann: Griech. Privatalter- 
thüm. $8.32. not. 18 et Kóhler in 
Jahrbb. d. Philolog. u. Paedagog. 
Vol. LXXI. pag. 21 seqq. 

εἶδε ὄψιν ἐν τῷ ὕπνω) Cf. VI, 
107. Eiusdem somnii mentio apud 
Plutarch. Pericl. 3 itemque in Scho- 
lio, quod exhibui in annotat. ad Plu- 
tarch. Alcibiad. pag, 151, ubi plura 
de /eonis imagine & veteribus saepe 
adbibita in sublimiori viri cuiusdam 
indole animoque iudicando, utsupra 
], 84. V, 92. 8. 2 vidimus. Add. 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Agamemuon. 696. De Megaclis at- 
que Agaristae stirpe, ad quam per- 
tinuit Pericles, vid. nott. ad Plu- 
tarch. Alcibiad. p. 57 et Boeckh. E«x- 
plicatt. ad Pindar, Pyth. VII. p. 
302 seqq. et potissimum Wiggers 
Quaest. de Cornelii Nepotis Alcibiad. 
(Lips. 1833) p. 46 seqq. Cr. Ad haec 
referri vult H. Vales. in nott. Maus- 
saci ad Harpocrat. p. 213 seq. 
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Μετὰ δὲτὸ — τρῶμα] Dehac voce 
conf. 1,18. IV, 160 ibique nott. VII, 
233. Quae iamsequuntur, paulo ali- 
ter traduntur 4 Cornelio Nepote in 
Miltiad. 7, quem ex Ephoro (vid. 
Stephan. Byzant. s. v. Πάρος) sua 
sumpsisse arbitrantur. Vid. Ephori 
fragmm. p. 212 seq. Marx. In tali. 
vero dissensu Cornelii Nepotis vitas 


ERATO. VI. 130—133. 415 


καὶ πρότερον εὐδοκιμέων παρὰ ᾿Αϑηναίοισι, τότε μᾶλλον αὖ- 
ξετο. αἰτήσας δὲ νέας ἑβδομήκοντα καὶ στρατιήν τε καὶ χρή- 
para τοὺς ᾿Αϑηναίους, οὐ φράσας σφι ἐπ᾽ ἣν ἐπιστρατεύεται 
χώρην, ἀλλὰ φὰς αὐτοὺς καταπλουτιεῖν, ἥν οἵ ἔπωνται" ἐπὶ 
γὰρ χώρην τοιαύτην δή τινα ἄξειν, ὅϑεν χρυσὸν εὐπετέως 
ἄφϑονον οἴσονται" λέγων τοιαῦτα αἴτεε τὰς νέας. ᾿Αϑηναῖοι 
ὃὲδ τούτοισι ἐπαρϑέντες παρέδοσαν. Παραλαβὼν δὲ 0 Μιλτιά- 133 
δης τὴν στρατιὴν ἔπλεε ἐπὶ Πάρον, πρόφασιν ἔχων. ὡς οἱ Πά- 
ριον ὑπῆρξαν πρότεροι στρατευόμενοι τριήρεϊ ἐς Μαραϑῶνα 
ἅμα τῷ Πέρσῃ. τοῦτο μὲν δὴ πρόσχημα λόγου qv' ἀτάρ τινα 
καὶ ἔγκοτον εἶχε τοῖσι Παρίοισι διὰ Μυσαγόρεα τὸν Τισίεω, 
500 ἐόντα γένος Πάριον, διαβαλόντα μιν πρὸς Ὑδάρνεα τὸν Πέρ- 
ὅην. ᾿Απικόμενος δὲ ἐς τὴν ἔπλεε ὁ Μιλτιάδης τῇ στρατιῇ, 
ἐπολιόρκεε Παρίους κατειλημένους ἐντὸς τείχεος, καὶ ἐσπέμ- 


cum cáutione quadam adhibendas 
esse recte monuit Broendsted Meis. 
u. Untersuch. I. p. 71, ubi ea ipsa, 
quae h.l. narrantur aliter atque apud 
Cornelium, tangit. Namque Corne- 
lium vel poiius Aemilium Probum 
si sequimur, Miltiades post puguain 
Marathoniam ab Atheniensibus ac- 
cepit, classem septuaginta navium, 
,u&jlffiulas, quae barbaros adiuve- 
rant, bello persequeretur. Quo im- 
»perio plerasque ad officium redire 
»Coégit, nonnullas vi expugnavit. 
"Ex hisParum insulain opibus ela- 
"tam cum oratione reconciliare non 
»posset, copias e navibus eduxit, 
,urbem operibus clausit omnique 
»commeatu privavit: deinde vineis 
8€ testudinibus constitutis propius 
muros accessit." Parios iam supra 
V, 28seqq. Noster memoravit, item- 
que infra 111, 112. Ipsa insula in- 
ter Cyclades una e praecipuis, non 
admodum remota a Naxo occidentem 
versus, et marmore et aliis rebus in- 
signis frequenter apud veteres com- 
memoratur aeque apud recentiores, 
quorum omnium testimonia attulit 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. 11. 
pag. 1028 seq. Adhuc retinuit no- 
men Paro. — Pro ἐπιστρατεύεται 
Matth. dedit ἐπιστρατεύσεται, cum 
in Sancrofti libro inveniatur στρα- 
τεύσεται, in uno Parisino ἐπιστρα- 
τεύσηται. Mihi non opus videtur 


quidquam mutare assentientemque 
invenio Kuehner. in Gramm. Graec. 
8. 840, b. Ad formam futuri κατα- 
πλουτιεῖν cf. Dredov. pag. 378 et 
ad ἐπαρϑέντες elati, conuuoti) 1, 87. 
V, 9l. IX,49. VII, 9 8. 3. XII, 18. 
38. V, 81. Alia dabit Held. ad Plu- 
tarch. Timol. 10. pag. 421. 


Car. CXXXIII. 


ὑπῆρξαν προτεροι στρατευόμενοι) 
Conf. nott. ad VI, 91. 

zQ007znu« λόγου ἣν] Conf. VI, 
41. 1V, 167. Departicula ἀτὰρ, quae 
praeeunte μὲν cum vi quadam poni- 
tur, nonuit vir doctus in The Clas- 
sical Journ. V. pag.218. VI. p. 209, 
itemque Kuehner Gr. Gr. 8. 739, ὃ. 
Tu add.*Herod. V, 60. IV, 18. 178. 
188, ne plura. Ordinem verborum 
τινὰ καὶ attigit Schaefer ad Longi 
Pastoral. pag. 345 seq. Ad £yxovog 
conf. nott. ad 111, 59 et ad διαβα- 
Aovra nott. ad V, 35. Lysagorae Pa- 
rii nomen comparet quoque in In- 
scriptione Graecaapud Rangabé An- 
tiquit. Hell.nr. 058. Ad vocem Tó«g- 
ψεα couf, VII, 135 et nott. in Ex- 
curs. II ad 1II, 70 (T.II. p.6778eq.) 

κατειλημένους ἐντὸς τείχεος] i.e. 
intra murum coactos, compulsos. Male 
eodd. quidam κατειλημ μένους. Vid. 
III, 13 ibique nott. coll. IX. 30. 69. 
Apud Cornel. Nepotem 1. l. Miltia- 
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HERODOTI 


zv κήρυκα αἴτεε ἑκατὸν τάλαντα, φὰς, ἣν μή οἱ δῶσι. οὐκ 
ἀπαναστήσειν τὴν στρατιὴν, πρὶν ἢ ἐξέλῃ σφέας. Οἱ δὲ Πά- 
QL0L, ὕκως μέν τι δώσουσι Μιλτιάδῃ ἀργυρίου, οὐδὲ διε- 
νοεῦντο᾽ οἵ δὲ, ὅκως διαφυλαάξουσι τὴν πόλιν, τοῦτο ἐμηχα- 
νῶντο, ἄλλα τε ἐπιφραξόμενοι, καὶ τῇ μάλιστα ἔσκε ἑκάστοτε 
ἐπίμαχον τοῦ τείχεος, τοῦτο ἅμα νυκτὶ ἐξηείρετο διπλήσιον 


des urbem operibus clausit omnique 
commeatu privavit. Mox retinui ἀπα- 
ναδτησειν, Accedente Valla, qui ver- 
tit: abducturum copias. Alii dzxovo- 
στήσειν. Cf. IX, 86. 87. Polyb. IV, 
17. Centum talenta ex Wurmii com- 
putatione, quam etiam in nott. ad 
VI, 130 sequemur, efficiuntsummam 
florenorum 260, 582 et 42 crucigg. 
Quae summa haud exigua sane ha- 
benda erit, si ipsum insulae ambi- 
tum incolarumque numerum respi- 
ciamus, licet Cornelius s. Probus in- 
sulam dicat ,,opibus elatam''etEpho- 
rus (apud Stephan. Byz. s. v. Πα- 
ρος) εὐδαιμονεστάτην καὶ μεγίστην 
οὖσαν τότε vOv Κυκλάδων appellet. 

ὅκως μέν τι δώσουσι x. τ. 4.] De 
structura particulae ὅκως vid. nott. 
ad III, 36, 135. De structura τι — 
ἀργυρέου cf. Matth. Gr. Gr. 8. 442, 
3, qui tamen nunc e Florentino uno- 
que Parisino dedit τὶ — ἀργύρι- 
ον, cum structura τι — ἀργυρίου, 
aliquid argenti 8. pecuniae, Latina sit, 
non Graeca. De quo equidem valde 
dubitarim; itaque cum caeteris edd. 
reliqui &Qyvoéov, quod vel aptius 
videtur ad loci sententiam. Idem 
Matthiae οὐδὲν, cuius loco tres libri 
οὐδὲ, reliquit intactum, de voce οὐ- 
δὲν pro ov posita laudans G. Her- 
mann. δὰ Sophocl. Antigon. 610 
extr. Equidem cum Bekkero, Din- 
dorfio et Dietschio reposui οὐδὲ, 
quod Florentini et Sancrofti libri 
nititur auctoritate, quodque reponi 
quoque voluit Nitzsch. ad Homer. 
Odyss. XI, 366. pag. 261 T. III.— 
In seqq. ad formam imperfecti Zoxe 
vid. Bredov. p. 285. 

καὶ τῇ μαλιστα κ. t. À.] i. e. qua 
potissimum parte murus expugnatu fa- 
cilis erat, ibi nocte ingruente duplo al- 
tiorem murum, quam qui antea fue- 


134 cov ἀρχαίου. Ἐς μὲν δὴ τοσοῦτο τοῦ λόγου oí πάντες Ἕλληνες 


rat, erexerunt. Ubi τοῦ τεέχους non 
minus commode antecedentibus τῇ 
— ἐπίμαχον adnecti poterit quam 
sequentibus tovto «uc. Valcken. 
similem excitat locum Thucyd. IV, 
115. Add. Herod. I, 81. Plutarch. 
Timol. 8, ubi vid. Held. pag. 354. 
Pro vulgo ἐξήρετο, cuius loco Flo- 
rentinus et unus Parisinus praebent 
ἐξῆρτο, cum Bredovio p. 193 et 208, 
quem Dictsch. quoque sequitur, re- 
posui ἐξηείρετο, quod Herodoti ser- 
mo flagitare videtur. 


Cap, CXXXIV. 


᾽Ες uiv δὴ τοσοῦτο τοῦ λόγου x. 
t. 4.] Hic quoque elucet aecuratum 
scriptorisstudium in vero indagando, 
nullo partium studio captum, prae- 
sertim in re tam gravi, ubi $- 
niensium ducis agebatur causa er- 
peditionisque frustra in Parum sus- 
ceptae ratio erat reddenda. ltaque 
et ea, quae reliqui Graeci, Athenien- 
ses praesertim, et ea, quae ipsi Pa- 
rii de his tradebant (quos scilicet 
diligenter sciscitatus Noster esse vi- 
detur), in medium profert, ut ipsi le- 
ctores iudicent de fideutriusque nar- 
rationis. Apud Cornelium sive Ae- 
milium Probum nihil de his traditur ; 
qui alium fontem, Ephori libros, ut 
videtur (vid. nott. ad VI, 132), se- 
cutus, de frustrata Miltiadis expe- 
ditione sic scribit cap. 7: ,,cum iam 
in eo esset , ut (scil. Miltiades) op- 
pido potiretur , procul in continenti 
lucus, qui ex insula conspiciebatur, 
nescio quo casu, nocturno tempore 
incensus est. Cujus flamma ut ab 
oppidanis et oppugnatoribus est vi- 
88, utrisque venit in opinionem, si- 
gnum a classiariis regiis datum. 
Quo factum est, ut et Parii & dedi- 
tione deterrerentur et Miltiades ti- 
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λέγουσι" τὸ ἐνθεῦτεν δὲ αὐτοὶ Πάριοι γενέσϑαι ὧδε λέγουσι. 
Μιλτιάδῃ ἀπορέοντε ἐλϑεῖν ἐς λόγους αἰχμάλωτον γυναῖκα, 
ἐοῦσαν μὲν Παρίην γένος, οὔνομα δέ oí εἷναι Τιμοῦν, εἶναι 
0b ὑποξάκορον τῶν χϑονίων ϑεῶν. ταύτην δὲ ἐλθοῦσαν ἐς 
ὕψιν Μιλτιάδεω συμβουλεῦσαί oí, εἰ περὶ πολλοῦ ποιέεται 
Πάρον ἑλεῖν, τὰ ἂν αὐτὴ ὑποϑῆται, ταῦτα ποιέειν. μετὰ δὲ 
τὴν μὲν ὑποϑέσϑαι, τὸν δὲ ἀπικόμενον ἐπὶ τὸν κολωνὸν τὸν 
πρὸ τῆς πόλιος ἐόντα, τὸ ἔρκος ϑεσμοφόρου Ζήμητρος ὑπερ- 
ϑορεῖν, οὐ δυνάμενον vag ϑύρας ἀνοῖξαι᾽ ὑπερϑορόντα δὲ 


mens ne classis regia adventaret, in- 
censis operibus, quae statuerat, cum 
totidem navibus atque erat profe- 
ctus, Athenas magna cum offensione 
civium suorum rediret." Ac similia 
deflamma quadam sponte circa My- 
conum orta, quae Parios, urbem ne 
traderent , commovit, tradit Epho- 
rus apud Stephan. Byz. s. v. Πάρος. 
Quae num maiorem fidem merean- 
tur, nunc non quaero: id vero con- 
tendo, Herodotum 68, quae a Pariis 
acceperat, consulto sic referre, ut 
inde simul cernatur vis divinae il- 
lius providentiae s. Nemesis , quam 
in omnibus rebus humanis conspi- 
cuam esse adeoque dominari vult 
Noster: quippe quae eos, qui prave 
agant deorumque sacra atque omni- 
no res divinas haud curent, ita pu- 
niat, ut ipsi in perniciem incurrant 
eorumque incepta fallantur (cf. mo- 
do allata ad IV, 205). Haec igitur 
vis divina, ut Athenienses in pugna 
Marathonia ipsumque Miltiadem,eo- 
rum ducem, adiuvit Persasque pro- 
stravitiniuri& aggressos, ita eundem 
Miltiadem, superbi& ductum in Pa- 
rios, exiguae insulae incolas, resque 
divinas flocci facientem pari poena 
affecit eiusque consilia frustrata est, 
ipsum vero in gravem morbum de- 
iecit aut eo vulnere affecit, ex quo 
mors secuta est. ἐς τοσοῦτο in (an- 
tum 8, hactenus reddit Vigeri inter- 
pres a Cr. laudatus pag. 902. Add. 
Herod. V, 50. 

ὑποξάκορον] inferioris ordinis sa- 
cerdotem et h. ]. et VI, 135 accipio; 
eum ξάκορον vulgo interpretentur 


HERODOT. III. 


sacerdotem, ministram. . Hinc recte 
Suidas T. II. pag. | ὑποξάκορον 
exponit ἱέρειαν, hunc Herodoti lo- 
cum respiciens, In glossa Herodo- 
tea legitur ξάκορος vsoxógos, 
ερεύς. Cf. Buttmann. in Lezilog. I. 
pag. 220 et vid. plura apud C. F. 
Hermann. Gottesdienst]. Alterth. d. 
Gríech. 8. 36. not. 7 coll. 8. 20. 
not. 18. Ad verbum ὑποϑέσϑαι 
conf. nott. ad V, 92. ὃ. 6. 


τὸ ἕρκος ϑεσμοφόρου “ήμητρος 
ὑπερϑορέειν) ,Septun templi, ἕρκος 
Nostro, περίβολον dixerunt Plato 
T. III. p. 116 C. et saepe Pausa- 
nias , qui nulla quoque templi men- 
tione facta VIII. (31 init.] p. 664 
περίβολον ϑεῶν ἱερὸν τῶν μεγάλων 
Cereris et Proserpinae, quarum 88- 
cerdos Herodotea fuit Tímo; p. 675 
[cap. 37 init.] ἐντεῦϑεν ἐς τὸν ἱερὸν 
περίβολον τὴς 4“εσποίνης (filiae Νε- 
ptuni Cererisque) ἐσεὶν εἴσοδος [Cf. 
Pausan. VIII, 30. 8. 2 et 4, ubi πε- 
ρίβολος postea τέμενος dicitur, et II, 
27. 8. 1 ibique Siebelis pag. 230 
seq.]. Septum si Miltiadi licuisset in- 
gredi Cereris, viro certe fas non 
erat ἐέναι ἐπὶ τὸ μέγαρον [de qua 
re vid. Lobeck. in Aglaopham. pag. 
278, qui haec Cereris sacra ad cul- 
tum numinum tutelarium refert, a 
quorum adspectu peregrinos Parii 
sic arcere studuerint, ut omnem iis 
aditum ad ipsum templum interdi- 
xerint; quo praecepto neglecto si 
quis temere accessisset "ad templum 
adeoque introivisset, cum terrore ac 
gravi damno inde affectum iri puta- 
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HERODOTI 


ἰέναι ἐπὶ τὸ μέγαρον, ὅ τι δὴ ποιήσοντα ἐντὸς, εἶ τε κινήσοντά 
τι τῶν ἀκινήτων, εἶ τε 0 τι δή κοτε πρήξοντα. πρὸς τῇσι θύ- 
onoí ve γενέσϑαι, καὶ πρόκα τε φρίκης αὐτὸν ὑπελϑούσης 


ὀπίσω τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴεσϑαι" 
οἱ δὲ αὐτὸν τὸ γόνυ προσπταῖσαι 
135 λέγουσι. Μιλτιάδης μέν νυν φλαύρως ἔχων ἀπέπλεε ὀπίσω, 


σιὴν τὸν μηρὸν σπασϑῆναι᾽ 


καταϑρώσχοντα δὲ τὴν alua- 


οὔτε χρήματα ᾿4ϑηναίοισι ἄγων, οὔτε Πάρον προσχτησάμενος, 


bant: exempla huius superstitionis 
haud pauca proposuit Doetticher 
Tektonik II. pag. 57. 58.] Sic [i. e. 
μέγαρον eximie sanctius penetrale 
vocabant, ín qua mystica sacra Cere- 
ris recondebantur. Attigit Hemster- 
hus. in Aristoph. Plut. p. 275 et in 
Lucian. p. 136. Hesych. in Aváx- 
togov [ubi T. I. pag. 328: ἀνάκτο- 
Qo»* τὸ τῆς Δήμητρος" 0 καὶ Mé- 
γαρον καλοῦσιν ὅπου τὰ ᾿νάκτορα 
τίϑεται). Profano non licebat Mil- 
tiadi κινεῖν τι τῶν ἀκινήτων. De 


aliorum etiam templorum interiori 


recessu ἀνάκτορα frequenter Euri- 
pides, μέγαρον adhibet Herodotus.'* 
Valcken, Vid. nott. ad I, 65 et 
(de voce μέγαρον) ad I, 47. Cereris 
ϑεσμοφόρου sacra iam attigimus 
ad VI, 91. Cererem in Paro cultam 
testantur veterum loci a Ruhnkenio 
allati ad Hymn. in Cerer. 400 et in- 
scriptiones Graecae in Corp. Inscr. 
II. nr. 2384 (p. 347, ubi vid. Boeckh.) 
et 2557 (p. 418), ubi huius Cereris 
templum commemoratur, quod extra 
ipsam urbem, sed non longe inde re- 
motum in colle exiguo exstructum 
fuisse suspicatur Ross (Reisen nach 
d. Inseln I. pag. 49), qui insulam 
perlustrans hoc ipso loco invenit in- 
scriptionem “1ήμητρος καρποφύόρου 
parieti insculptam. --- ὑπερϑορόντα 
exhibui codicum plnrium auctorita- 
tem secutus (vid. Bredov. pag. 365) 
pro ὑπερθορέοντα, quod e Sancrof- 
ti libro recepit Gaisford: eadem de 
causa e Florentino mox recepi ὕπερ- 
ϑορεῖν provulg. ὑπερϑορέειν, quam 
merito damnat Bredov. p. 327, Ad 
verba seqq. 0 τι δὴ ποιήσοντα — 
ὅτι δή κοτὲ πρήξοντα conf. ob pro- 
nominis ὅ τὶ usum Matth. Gr. Gr. 


8. 483 et Herodot. III, 155 ibique 
nott. 

καὶ πρόκα tt φρίκης αὐτὸν ὑπεῖλ- 
ϑούσης] i. e. cum subito horror φαῖ- 
dam ipsum invasisset. Vocem πρόκα 
Glosss Herodotea exponit: εὐθὺς 
x«i παραχρῆμα. Tu conf. nott. ad 
I, 111. Suid. s. v. T. III. pag. [84 
haec citanà affert ἐπελϑούσης. Sed 
vulgatum recte tuetur Wesselingius 
laudans Soph. Electr. 1118. Idem 
Suidas T. II. pag. 255 affert etiam 
sequentia verba καταϑρώσκοντα δὲ 
X. t. Δ. Ad verbum ἔεσθαι cf. nott. 
ad VI, 112. De accusativo, qui ver- 
bo καταϑρώσκειν adstruitur, vid. 
VII, 218 (oí δὲ κατέβαινον τὸ ov- 
ρος) ibique nott. τὸν μηρὸν σπα- 
σθῆναι significat femur in transilien- 
do destructum s. luxatum esse, ut in 
Euripid. Cyclop. 638: τοὺς γὰρ πο- 
δὰς ἑστῶτες ἐσπάσϑημεν. Explican- 
tur Herodotea quodammodoiis, quae 
in Scholiis Aristid. p. 218 Frommel 
narrantur: ταύτην πολιορκοῦντος 
αὐτοῦ (scil. Μιλτιάδου) ἐπέμφϑη βέ- 
λος ἐξ ἀφανοῦς καὶ ἔτρωσε τὸν αὖ- 
τοῦ μηρόν" ὃ δὲ νομίσας τῆς “ήμη- 
τρος εἶναι βέλος, 7 »γὰρ πλησίον τοῦ 
τείχους βωμὸς αὑτῆς καὶ ἱερὸν, φο- 
βηϑεὶς ἀνεχώρησε. 


Car. CXXXV. 


φλαύρως ἔχων] i. e. re male gesta 
velpotius: male se habens, aegrotans. 
Vid. IIT, 130. VI, 94. Ad vocem 
ὑποξάκορος vid. VI, 134. Mox rov- 
τῶν scripsi pro τουτέων; genitivo 
huic, qui satis erat ad verbum τιμω- 
ρήἥσασϑαι, Noster ἢ. l. addidit prae- 
positionem, de qua monuit Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 530. not. 2, qui idem 
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dus πολιορκήσας τε ἕξ καὶ εἴκοσι ἡμέρας καὶ δηϊώσας τὴν νῆ- 
σον. Πάριοι δὲ πυϑόμενοι, ὡς ἡ ὑποξάκορος τῶν ϑεῶν Τιμὼ 
Μιλτιάδῃ κατηγήσατο, βουλόμενοί μιν ἀντὶ τούτων τιμωρή- 
σασϑαι, ϑεοπρόπους πέμπουσι ἐς Δελφοὺς, ὥς σφεας ἡσυχίη 
τῆς πρλιορκίης ἔσχε. ἔπεμπον δὲ ἐπειρησομένους, εἰ κατα- 
χρήσονται τὴν ὑποξάκορον τῶν ϑεώῶν, ὡς ἐξηγησαμένην τοῖσι 
ἐχϑροῖσι τῆς πατρίδος ἄλωσιν, καὶ τὰ p ἔρσενα γόνον ἄρρητα 
ἱρὰ ἐκφήνασαν Μιλτιάδῃ. ἡ δὲ Πυϑίη οὐκ ἔα φᾶσα, οὐ Τι- 
μοῦν εἶναι τὴν αἰτίην τούτων, ἀλλὰ, δεῖν γὰρ Μιλτιάδεα τε- 
λευτᾶν μὴ εὖ, φανῆναί οἵ τῶν κακῶν κατηγεμόνα. Παρίοισι 
μὲν δὴ ταῦτα ἡ Πυϑίη ἔχρησε. ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐκ Πάρου Μιλ- 136 
τιάδεα ἀπονοστήσαντα ἔσχον ἐν στόμασι, οἵ τε ἄλλοι καὶ μάλι- 
στα Ξανϑιππος ὁ ᾿Δρίφρονος, ὃς ϑανάτου ὑπαγαγὼν ὑπὸ τὸν 
δῆμον Μιλτιάδεα ἐδίωκε τῆς ᾿ϑηναίων ἀπάτης εἵνεκεν. 


etiam 8. 013, 4 monuit ad verba 
ἡσυχέη τῆς πολιορκέης (i. e. quies s. 
liberatio ab obsidione) de usu genitivi 
additi. De usu futuri in verbis εἰ 
καταχρήσονται (i. e. aninterficerent, 
an interficere ipsis liceret) vid. nott. 
ad VI, 86. 8, 3. Dobraeus et Cobet 
(cf. ad V, 43. VI, 36) h.l. scribi iu- 
bent καταχρήσωνται. De significa- 
tione ipsius verbi vid. nott. ad IV, 
146; de accusativo, qui additur, 
quando occidendi habet notionem, 
monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 585. not.3. 


ἐκφηνασαν) φαίνειν, ἐκφαένειν, 
alia id genus saepius in sacrorum 
doctrina, arcana praesertim, adhibi- 
ta attigimus in nott. ad Herod. II, 
41. Libanii locum Herodotea imi- 
tantis T. I. pag. 480 attulit Wesse- 
lingius. 

δεῖν γὰρ Μιλτιάδεα) δεῖν hic si- 
gnificat: ἐπ fatis esse, fato constitu- 
tum , decretum esse, ut I, 8. IV, 79. 
II, 161. IX , 109 etc. — De vocula 
εὖ postposita cf. V, ?7 ibiq. nott. 


CAP. CXXXVI. 


ἔσχον ἐν στόμασι) i. e. in ore ha- 
bebant. Duo codd. ἐν στόματι, quod 
Schaefer et Matth. receperunt. At 
vid, III, 157, ubi quae addita voce 


αἰνέοντες in laudeadhibeturlocutio, 
h. l. vix aliter atque malam in par- 
tem accipienda. 


ὃς ϑανάτου ὑπαγαγὼν ὑπὸ τὸν 
δῆμον Μιλτιάδεα ἐδίωκε τῆς ᾿4ϑη- 
ναίων ἀπάτης εἵνεκεν) i. e.qui Mil- 
tiadem, tanquam capitis reum (s. c&- 
pitis poená& intentat&) in iudicium po- 
puli vocatun persequi instituit actione 
fraudis in  ALhenienses commnissae 8. 
quod Athenienses malo dolo circum- 
venisset. De structura genitivi da- 
vatov monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 
941, c, qui idem quoque conferri 
potest ob voculam e£vexev in simili 
structura genitivo addifam $. 536. 
not. 4. De ]Jocutione ὕπαγειν εἰς 
(s. ὑπὸ) δικαστήριον 8. δίχην,͵ eu- 
ius loco hic ponitur ὑπάγειν ὑπὸ 
τὸν δῆμον, quod actio erat publica, 
de qua populus ipsedecerneret, vid. 
IX, 93. VI, 72 ibique nott, Sic vz«- 
γειν ϑανάτου in Xenoph. Hellen. II, 
ὃ, 12. V, 4,24 coll. I, 3, 19.- In 
causis vero publicis satis constat 
Athenis ita institutum fuisse, ut cui- 
que civi liceret actionem intendere 
in eum , quem quid contra rei pu- 
blicae salutem deliquisse putabat 
(quemadmodum h. 1. Xanthippus, qui 
privatu$ erat homo, exstitit, actio- 
nem in£enturus in Miltiadem); inde 


27* 
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Μιλτιάδης δὲ, αὐτὸς μὲν παρεὼν, οὐκ ἀπελογέετο᾽ ἦν ydo 
ἀδύνατος, ὥστε σηπομένου τοῦ μηροῦ. προκειμένου δὲ αὐτοῦ 
ἐν κλίνῃ ὑπεραπελογέοντο οἷ φίλοι, τῆς μάχης τε τῆς ἐν Ma- 
ραϑῶνι γενομένης πολλὰ ἐπιμεμνημένοι καὶ τὴν Δήμνου αἴρε- 
σιν, ὡς ἑλὼν Πῆμνόν τε καὶ τισάμενος τοὺς Πελασγοὐφᾳμαρέ- 


actionis libello accusator addere de- 
debat poenam (quae h. l. ϑανάτου 
s. capitalis fuit), quam reo irrogari 
volebat. Ipsa actio si quaeramus 
qualis fuerit et ad quodnam γραφῶν 
genus referenda, Herodotus id non 
clare definit, sed in universum modo 
indicare satis habuit voce ἀπάτης, 
cui eam ipsam opinor ob causam 
vocem εἴνεχεν addidit, i. e. fraudis 
8. doliinrempublicam Atheniensium 
commissi: quod quam late pateat, 
neminem fugerepotest. Itaque haud 
scio an accuratius crimen id signi- 
ficet Iustinus IT, 15, 10 peculatüs 
reum Miltiadem fuisse scribens, eo- 
que etiam spectat, quod apud Sene- 
cam Controvers. XXIV et 1X, l. p. 
243 et 431 ed. Burs. declamationis 
argumentum proponitur: ,,Miltiades 
peculatás damnatus in carcere ulli- 
gatus decessit. Proditionis accusa- 
tum esse Miltiadem, ,,quod cum Pa- 
rum expugnare posset, a rege cor- 
ruptus infectis rebus discessisset'*, 
narrat Cornelius s. Probus Vit. Mil- 
tiad. 7 affirmantque Scholia Aristi- 
dis p. 218 Frommel. (κατηγύρησαν 
οὖν αὐτοῦ προδοσέαν οἵ ᾿4ϑη- 
ψναϊοιλ). 

Μιλτιάδης δὲ, αὐτὸς μὲν παρεὼν, 
οὐκ ἀπελογέετο]!. e. Miltiades, quam- 
vis iudicio adesset 8. praesens, tamen 
causam suam haud dixit, Etenim in 
iudicium se in lecto iacentem Regro- 
tum, ita ut ab omnibus conspicere- 
tur, afferri iusserat, ut verba: προ- 
κειμένου δὲ αὐτοῦ jy κλίνῃ ὑπεραπ- 
ελογέοντο (ita enim e Florentino 
duobusque aliis reposui pro vulg. 
ὑπεραπολογέοντο) indicant. "Te- 
nendum enim est, Athenis lege cau- 
tum fuisse, ut reus ipse in iudicio 
adesset seque sisteret: rariusque in- 
de accidit, ut pro reo aliiiique ami- 
ci adessent eiusque causam orarent, 


ac plerumque non nisi gravissima 
de causa (vid. C.F. Hermann: Griech. 
Stautsalterth. 8. 112), qualis Miltia- 
dem impedivit, quo minus gri sa- 
tisfaceret quamvis praesens : ἢν γὰρ 
ἀδύνατος ὥστε σηπομένου τοῦ μη- 
ροῦ, i. e. in/irmus enim erat, malavale- 
tudine prohibebatur , cum eius femur 
iam in putredinem abire coepisset. Ubi 
de vi voculae ὥστε conf. nott. ad 
VI, 44. 1psam rem sic enarrat Cor- 
nelius 8. Probus l. 1l. ,,Eo tempore 
aeger erat vulneribus, quae in op- 
»pugnando oppido acceperat. lta- 
»que quoniam ipse pro se dicere 
uon posset, verba fecit frater eius 
ἡ Tisagoras.*' 


προκειμένου δὲ αὐτοῦ ἐν κλίνῃ) 
i. e. cum in leclo ἑασοτοί omnibus con- 
Spicuus, sive, ut Schweigh. interpre- 
tatur: dum ile lectulo impositus in me- 
dio iacebat. In seqq. post Maga- 
9i inserui γενομένης, quod abest 
ἃ Scliaeferi et Matth. editionébus, 
quodque recentt. quoque edd. inde 
ἃ Bekkero omiserunt, licet in omni- 
bus fere, quantum novimus, libris 
scriptis haecce vox reperiatur, e qui- 
bus Schweighaeuser et Gaisford. eam 
revocarunt. Conf. VII, l. Verba καὶ 
τὴν .1guvov αἴρεσιν, quae e nota 
marginali adiecta putat Valck., equi- 
dem vel ob verba seqq. eiicere no- 
lim, invitis praesertim libris scriptis. 
Nec magis placet Pauwii emendatio 
xal τῆς Λήμνου αἱρέσιος. Nam et 
genitivus et accusativus adiungi 
potest, monente Kuehnero in Gr. Gr. 
8, $29. not. 1, Et confer quoque VI, 
80. 8. 2 et VI, 21. Alia dabunt 
Goettling. ad Hesiod. "Eey. x. Hy. 
191 et Keil in Jahrbb. f, Philolog, u 
Paedag. Vol. XXIX. pag. 185. Infra 
VI. 140 pari modo: ἀναμιμνήσκων 
σφέας τὸ γρηστήριον. 


ERA'TO. VI. 136 


δωκε ᾿Αϑηναίοισι. 
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Προσγενομένου δὲ τοῦ δήμου αὐτῷ κατὰ 


τὴν ἀπόλυσιν τοῦ ϑανάτου, ξημιώσαντος δὲ κατὰ τὴν ἀδικίην 
πεντήκοντα ταλάντοισι, Μιλτιάδης μὲν μετὰ ταῦτα, σφακελί- 
σαντός τε τοῦ μηροῦ καὶ σαπέντος, τελευτὰ᾽ τὰ δὲ πεντήκοντα 
τάλαντα ἐξέτισε ὁ παῖς αὐτοῦ Κίμων. 


Προσγενομένου δὲ τοῦ δήμου] 
Venerat Miltiades in barathri pe- 
riculum ex Platonis narratione 
in Gorg. pag. 516 E, cui adsti- 
pulatur Aristides T. II. pag. 224 
ed.Iebb. Aliiid reticent, solemni in 
talibus variatione." Jesselíng. 
Platonis verba sic se habent: M. ελτια- 
δην δὲ τὸν ἐν αραϑώνι εἰς τὸ βά- 
ραϑρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο καὶ 
εἶ μὴ διὰ τὸν πρύτανιν ἐνέπεσεν 
ἄν; quibuscum conveniunt, quae ad 
Herodoti locum tradunt Scholia in 
Aristid. T. III. p. 292: ἕνα λέγει 
τὸν Μιλτιάδην" ὅτε γὰρ ἐκρίνετο πὶ 
τῇ Πάρῳ, ἠϑέλησαν αὐτὸν κατα- 
κρημνῖσαι" 0 δὲ πρύτανις εἰσελθὼν 
ἐξητήσατο αὐτόν, Cornelius 1. 1, 
haec tantum habet: ,,causá cognit& 
capitis absolutus, pecunif& multatus 
est. Ad verba κατὰ τὴν ἀδικίην, 
quae Larcherus reddidit pour sa fau- 
te, comparamus Cornelium Nepotem 
l. l. ita narrantem: ,,Ea lis quinqua- 
ginta talentis aestimata est, quantus 
in classem sumptus factus erat." 
Quinquaginta talenta, si Wurmium 
sequamur, aequant 130, 201 florenn. 
21 crucigg. sive 278,045 Francos 
Gallicos. ταλάντοισι retinui cum re- 
centt. edd., cuius loco ex uno San- 
erofti libro Schaeferus dederat ra- 
λαντα, quod etiam, ut ab ipso scri- 
ptore profectum se adoptare debu- 
isse ait Schweigh. in Lexic. Herod. 
(1. p. 308) s. v. ζημιοῦν, si quidem 
simili modo VII, 39 fin. accusativus 
poenae adiectus videatur (τὴν ψυ- 

χὴν ξημιώσεαι), itemque a ud Sui- 
dam: πῶς μὴ τὰ μέγιστα ζημιώσω 
τοὺς παρόντας. Sed vid. Kuehner 
Gr.Gr. 8. 586, d, qui recte hunc lo- 
cum iis adscripsit , in quibus cum 
modus (das Maas) instrumenti quasi 
loco indicetur, dativus ponitur, qui 
hoc etiam loco retinendus est. Ad 


verbum σφακελίζειν conf, nott. ad 
IIT, 66. παῖς pro vulg. πάϊς dedi, ut 
VI,: 127. 

Μιλτιάδης μὲν μετὰ ταῦτα — τε- 
λευτὰ) δὶ Cornelio fides Vit. Miltiad. 
7, Miltiades quod pecuniam solvere 
non poterat, in vincula publica con- 
iectus supremum ibi obiit diem: in 
Vit. Cimon. 1 idem narrat Cimonem 
tilium e&dem custodi&retentum esse, 
donec mulcta esset soluta: idemque 
de patre et filio affirmant Dio Chry- 
808t. Orat. LXXIII. p. 684 et Va- 
ler. Max. V,3 ext. 8: quod ita in- 
telligi debet, ut scribit Diodorus in 
Excerptt. X, 64 (ὅτι Μιλτιάδου υἱὸς 
ὃ Κίμων, τελευτήσαντος τοῦ πα- 
τρὸς αὐτοῦ ἐν τῇ δημοσίᾳ φυλακῇ 
διὰ τὸ μὴ ἰσχῦσαι ἐκτῖσαι τὸ ὄφλη- 
μα, ἕνα “λάβῃ τὸ σῶμα τοῦ πατρὸς 
εἰς ταφὴν, ἑαυτὸν εἰς τὴν φυλακὴν 
παρέδωκε καὶ διεδέξατο τὸ ὄφλημα); 
et Iustinus II, 15, 19: ,,quippe pa- 
trem ob crimen peculatüs in carce- 
rem coniectum ibique defunctum 
translatis in se vinculis ad sepultu- 
ram redemit (Cimon).* Nam e iure 
Attico, qui mulctam tempore consti- 
tuto solvere non posset neque va- 
dem daret, custodi& teneri potuit, 
idque in Miltiadem valuit eoque mor- 
tuo in Cimonem, donec mulcta 80- 
luta esset. Verum igitur esse pot- 
est, quod testibus allatis traditur de 
Miltiade in carcerem coníiecto ibi- 
que mortuo; quod num ex Ephoro 
fluxerit an aliunde haustum sit,nunc 
non decernam. Herodotus quod de 
ea re nihil prorsus tradit, haud scio 
an eo quo Áthenienses fovebat stu- 
dio ductus ista silentio premere ma- 
luerit, quae Atheniensium laudibus 
haud fuerint commoda: accedit, 
quod omnem Miltiadis calamitatem 
Noster repeti vult à neglecta rerum 
divinarum cura (vid. nott. ad VI, 
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Aiüpvov δὲ Μιλτιάδης ὁ Κίμωνος ὧδε ἔσχε. Πελασγοὶ, 
ἐπεί τε ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς ὑπὸ ᾿“ϑηναίων ἐξεβλήϑησαν, εἴτε ὧν 
δὴ δικαίως εἴτε ἀδίκως" τοῦτο γὰρ οὐκ ἔχω φράσαι, πλὴν τὰ 
λεγόμενα, ὅτι Ἑκαταῖος μὲν ὁ Ἡγησάνδρου ἔφησε ἐν τοῖσι λό- 
γοισι λέγων ἀδίκως. ἐπεί τε γὰρ ἰδεῖν τοὺς ᾿4“ϑηναίους τὴν 
χώρην, τήν σφισι ὑπὸ τὸν Ὑμησσὸν ἐοῦσαν ἔδοσαν οἰκῆσαι, 


131), adeo ut iustà poen& afflictus 
videatur Miltiades. Aliter de his iu- 
dicat Grote: History of Greece IV. 
p. 494 seq., cui minus probabile vi- 
detur, Miltiadem in carcerem conie- 
ctum esse ibique mortuum: existi- 
mat domi potius obiisse Miltiadem; 
quae alia inde à p. 490 seqq. idem 
subiicit vir doctus de iis, quae Mil- 
tiadi acciderint et de ea ratione, 
qua in eundem egerint Athenienses, 
malim apud ipsum legi. 


Car. CXXXVII. 


ἐκ τῆς ᾿ἡἀττικῆς)] Ita cum recentt. 
edd, dedi pro ἐκτὸς Mrzuxrjg, quod 
Schaef. et Matth. retinuerunt, item- 
que ἐξεβλήϑησαν, ubi ex Aldina 
vulgo ἐξελάϑησαν, sive, ut Grono- 
vius voluit, ἐξελάσϑησαν. Ad verba 
εἴτεὼν δὴ δικαίως εἰτεάδίκως conf. 
modo Herodot. I, 80, ne plura. Cae- 
terum protasin, quáàm constituunt 
verba ἐπείτε — ἐξεβλήθησαν, haud 
excipitapodosis indicatura Pelasgos 
Atticá pulsos Lemnum petiisse: quod 
ipsum declarant demum verba capi- 
tis 138 initio quae leguntur: oí δὲ 
Πελασγοὶ οὗτοι Λῆμνον τότε νεμό- 
B£v0L X, t. À., quibus, cum tot verba 
interiecta sint, nova prorsus insti- 
tuitur orationis structura. — De ar- 
gumento loci conf, IV, 145 ibique 
nott. , C. O. Mueller: Orchomen. p. 
308 seqq. 440 seq., Kruse: Hellas I. 
p. 416, ubi inter alia hoc quoque af- 
fert, Pelasgos inter medios Atticos 
᾿ sedes antiquas retinentes ibique sub 
antiquo nomine habitantes non ali- 
ter fecisse videri atque recentiori 
aetate Vendos in medi& Germania 
antiqua instituta nominaque reti- 
nentes. Eximios et architectos (ob 


Pelasgicum exstructum) et agrico- 
las (qui terram sterilem circa Hy- 
mettum coluerint) praedicat Pelas- 
gos Haase: Athen. Stammverfass. 
(Abhandl. d. hist. philol. Gesellsch. 
in Breslau I.) pag. 91. 


πλὴν τὰ λεγόμενα] Eodem modo 
Noster II, 130. De Hecataeo vid. 
nott. ad II, 143et de locutione ἔφησε 
— λέγων V, 30. 36. Quod additum 
legitur ἐν τοῖσι λόγοισι, eodem mo- 
do accipiendum, quo ipse Herodo- 
tus de suo ipsius opere ciusque par- 
tibus singulis loquens λόγους dicere 
Solet; vid. nott. ad V, 22: intelle- 
xisse autem videtur Noster γενεῶν 
λόγους 8. γενεαλογίας, quo nomine 
Hecataei opus exstitit, ex quo non- 
nulla fragmenta supersnnt, quibus 
hoe quoque adnumerare licet; vid. 
Klausen: Hecataei Fragmm. p. ?8 
et 153. 


τήν σφισι ὑπὸ τὸν Ὑμησσὸν ἐοῦ- 
σαν ἔδοσαν οἰκῆσαι] Florentinus 
liber post τήν σφισι addit αὐτοῖς, 
unde Gaisford.' recepit αὐτοῖσε; e 
Sehweighaeuseri mente αὐτοὶ exhi- 
beri debuit: mihi neutro opus vide- 
tur, indequecum recentt. edd. omni- 
bus reieci αὐτοῖσι, quod ita tuetur 
Eltz (Jahrbb. f. Philol, u. Paedag. 
Suppl. IX. p. 339), ut σφίσι ac- 
τοῖσι ad Athenienses cum spectet, 
eum participio ἐοῦσαν coniungi ve- 
lit: de quo equidem prorsus aliter 
sentio. /7yme(tus mons, ad cuius ra- 
dices Athenas versus (a qua urbe 
non procul exsurgit hicce mons) 
Pelasgi sedes acceperant, apud ve- 
teres multum celebratus tum mar- 
more et melle, tum aliis rebus, nunc 
vocatur Telo P'uni. Vid. Kruse: Hel- 
lasI,2. p.21 8eq., Forbiger: Handb. 
d. alt. Geogr. III. pag. 862, Leake: 
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μισϑὸν τοῦ τείχεος τοῦ περὶ τὴν ἀκρύόπολέν κοτε ἐληλαμένου, 
δοξταύτην ὡς ἰδεῖν τοὺς ᾿4ϑηναίους ἐξεργασμένην εὖ, τὴν πρό- 
τερον εἶναι κακήν τε καὶ τοῦ μηδενὸς ἀξίην, λαβεῖν φϑόνον 
τε καὶ ἵμερον τῆς γῆς, καὶ οὕτω ἐξελαύνειν αὐτοὺς οὐδεμίαν 
ἄλλην πρόφασιν προϊαχομένους τοὺς ᾿4ϑηναίους. c δὲ αὐτοὶ 
᾿4ϑηναῖοι λέγουσι, δικαίως ἐξελάσαι᾽ κατοικημένους γὰρ τοὺς 
Πελασγοὺς ὑπὸ τῷ Ὑμησσῷ, ἐνθεῦτεν ὁρμεωμένους ἀδικέειν 
τάδε. φοιτᾶν γὰρ αἰεὶ τὰς σφετέρας ϑυγατέρας τε καὶ τοὺς 
παῖδας ἐπ᾽ ὕδωρ ἐπὶ τὴν Ἐννεάκρουνον᾽ οὐ γὰρ εἶναι τοῦτον 
τὸν χρόνον σφίσι κω οὐδὲ τοῖσι ἄλλοισι Ἕλλησι οἰκέτας" ὅκως 


Die Demen etc. pag. 42. 43. Proo(- 
κῆσαι Nabero vel ἐνοικῆσαι vel po- 
tius οἰκίσαι scribendum videtur: cf. 
nott. ad VI, 90. 


μισϑὸν τοῦ τείχεος — ἐληλαμέ- 
vov] De ipsa forma perfecti ἐληλα- 
pévov vid. Bredov. pag. 342. Ver- 
bum ἐλαύνειν de muris, qui ducuntur 
8. exstruuntur, poni monuit Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyli Pers. 
878, ubi citat Herodot. VII, 139. 
IX, 9. Add. I, 180. 185. 19]. — De 
muro a Pelasgis circa acropolin du- 
eto vid. nott. ad V, 64. — Inseqq. ad 
locutionem πρόφασιν προϊσχομέ- 
vov; vid. nott. ad IV, 147 et VI, 9. 


τε καὶ τοὺς παΐϊδας] Haec verba 
ob caeterorum librorum scriptorum 
auctoritatem retinui, cum ab uno 
Sancrofti libro absint, quamquam 
dudum suspecta habuit Wessel., cum 
ob sequens αὗται, tum quod vete- 
rum more puellae fuerint ὑδροφό- 
Qoi, teste Arrian. Exp. ΑἹ, II, 3 coll. 
Homer. Od. X, 105. Inde has voces 
eiecerat Schaefer, uncis incluserat 
Matthiae. Recentt. edd. inde a Bek- 
kero prorsus sustulerunt baec ver- 
ba, quibus equidem non ita offendor, 
cogitans puellas, quae antiquo pror- 
sus more aquam petiturae ad fon- 
tem accedere dicuntur, pueros s. in- 
fantes comitatos et una cum illis, 
quarum curae permissi fuerant, ad 
aquam tendisse. ἐπ᾿ ὕδωρ plane le- 
gitur, ut III, 14. V. 12. Enneacrunos 
fons s. Calirrhoé, prope Ilissi alve- 
um nunc fere exsiccatum, olim largá 


aquá prosiliens , mature, cum regio 
arida nullam praeberet aquam, rixis 
ansam dedisse fertur. Vid. Thucy- 
did. II, 15 ibiqueinterprett., Kruse:., 
Hellas I1, 1. p. 76, Chandler: Reis, 
in Griechenland cap. XVI. p. 119 
seq. Neque enim hodieque ea regio- 
nis suavitas fontisque copia uberri- 
ma, quae ab antiquis tantopere ce- 
lebratur. Antiquum Culirrhoés no- 
men adhue retinuit fons, cuius 
aquam superstructo aedificio in no- 
vem tubulos duxit Pisistratus no- 
menque mutavit: diruto aedificio 
antiqua appellatio rediit et adhuc: 
retenta est; fontis locus nunc cerni- 
tur non procul & Iovis Olympici 
templo et ab antiquo Odeo fere in- 
termedius, Plura dabunt Leake: To- 
pographie v. Athen pag. 127 seqq. 
vers. Saupp. et Forchhammer in: 
Kiel. philol. Stud. pag. 317 seqq. — 
Quae vero hoc loco traduntur, 68 
vel pictis in vasis ad oculorum sen- 
sus traducta esse statuit C. O. Muel- 
ler. Itaque in Etrusco vaso nuper 
reperto, ubi vir conspicitur armatus 
ad fontem aggrediens virginem, eius- 
modi Pelasgum s. Tyrrhenum putat 
repraesentari, qui virgines ad En- 
neacrunon fontem aecedentes aggre- 
diatur. Vid. Gótting. Anzeig. 1832. 
nr. 102. p. 1017. 


ov γὰρ εἶναι τοῦτον τὸν χρόνον 
— οἰκέτας] Pertinet hoc utique ad 
priscae aetatis simplicitatem, quam 
his verbis descripsit Pherecrates 
apud Athenaeum VI. p. 263 B.: 
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δὲ ἔλθοιεν αὗται, τοὺς Πελασγοὺς ὑπὸ ὕβριός τε καὶ ὀλιγωώ- 
ρέης βιᾶσϑαί σφεὰς. καὶ ταῦτα μέντοι σφίσι οὐκ ἀποχρὰν 
ποιέειν, ἀλλὰ τέλος καὶ ἐπιβουλεύοντας ἐπιχειρήσειν φανῆναι 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ. ἑωυτοὺς δὲ γενέσϑιαι τοσούτῳ ἐκείνων ἄνδρας 
ἀμείνονας, 00€ παρεὸν αὐτοῖσι ἀποκτεῖναι τοὺς Πελασγοὺς, 
ἐπεί σφεας ἔλαβον ἐπιβουλεύοντας, οὐκ ἐθελῆσαι, ἀλλά σφι 
προειπεῖν ἐκ τῆς γῆς ἐξιέναι. τοὺς δὲ οὕτω δὴ ἐκχωρήσαντας 
ἄλλα τε σχεῖν χωρία καὶ δὴ καὶ Ajuvov. Ἐκεῖνα μὲν δὴ Exa- 


138 ταῖος ἔλεξε, ταῦτα δὲ ᾿4ϑηναῖοι λέγουσι. Οἱ δὲ Πελασγοὶ οὗ- 


τοι Λῆμνον τότε νεμόμενοι, καὶ βουλόμενοι τοὺς ᾿4ϑηναίους 
τιμωρήσασϑαι, εὖ τε ἐξεπιστάμενοι τὰς ᾿4ϑηναίων ὁρτὰς, πεν- 
τηκοντέρους κτησάμενοι ἐλόχησαν ᾿“ρτέμιδι ἐν Βραυρῶνι ἀγού- 


3 * 4 “9 Ν L »ν 3 
Ov γὰρ ἣν τότ οὔτε ανης οὔτε σηκὶς οὐδενὶ 
δοῦλος, ἀλλ᾽ αὐτὰς ἔδει μοχϑεῖν ἅπαντ᾽ ἐν οἰκίᾳ" 
εἶτα πρὸς τούτοισιν ἥλουν ὕρϑριαι τὰ σιτία, 
ὥστε τὴν κώμην ὑπηχεὲν ϑιγγανουσῶν τὰς αὐλας. 


Quamquam vel ea aetate, quam pro- 
ponunt Homerica carmina, servi 
praesertim bello capti reperiuntur. 
Plura vid. apud Becker. Charicl. III. 
pag. 13 seqq. ed. sec. 


ὑπὸ ὕβριός τε καὶ ὀλιγωρίης] Ea- 
dem locutio apud Aristotel. Ethic. 
Nicomach. VII, 7 et apud ipsum He- 
rodotum I, 105, ubi vocula τὲ post 
ὑπὸ collocatur, plane ut V, 5. Quam 
in rem plura disputavit Wellauer 
in Jahn. et Seebod. Iahrbb. Sup. 
plem. I. (1832) p. 385. Ad vocem 
ὀλιγωρίέης conf. nott. ad III, 80 et 
δὰ verbum βιαῦϑαι nott. ad IV, 43. 
Ad azozea» vid, nott. ad I, 66. IX, 
48. 94 etde locutione ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ 
φανῆναι VI, 72. Additur partici- 
pium ἐπιβουλεύοντας ex eo usu, de 
quo vid. nott. ad VII, 6; ab ἐπιβου- 
Asvovtag pendet ἐπιχειρήσειν, quod 
cum durius vidéatur Cobeto (Mne- 
inosyn. II. pag. 228), pro ἐπιβου- 
Asvovtag scribi vult μέλλοντας: ex 
quo quomodo ortum sit ἐπιβουλεύ- 
οντας, haud exputo. Accedit, quod 
mox sequitur ἐπεί σφεας ἔλαβον 
ἐπιβουλεύοντας. Valet autem 
vulgata : ín ipso facto (Pelasgos) de- 
prehensos esse, cum consilia agitarent 


de impetu (in Athenienses) faciendo 
s. quomodo ( Athenienses) adortrentur. 


τοσούτω — ὅσῳ] Plane sic Thu- 
cydides VIIT, 84. τοσούτῳ equidem 
cum recentt. edd. dedi pro τοσοῦτο. 
Ad παρεὸν conf. V, 49. Departiculis 
καὶ δὴ καὶ praeeunte τὲ Valcken. 
citat I, 20. 129. V, 150. Add. 1, 82. 
214, ne plura, et vid. quae profert 
Heller in Schneidewini Philolog. 
VIII. p. 305. Attigit quoque Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 727. not. 3. Quod 
in fine capitis legitur: ἄλλα τε 
σχεῖν χωρέα x. 1. 4., hoc C. O. Muel- 
ler: Orchomen. p. 444, quem Cr. ci- 
tat, refert ad colonias sedesque Tyr- 
rhenorum in Troica ora prisco ad- 
modum aevo haud dubie conditas. 

ἐκεῖνα μὲν δὴ Ἑκαταῖος ἔλεξε] 
Male duo codd. pro ἔλεξε habent 
ἔδοξε: de qua confusione haud in- 
frequenti monuit Schaefer ad Plu- 
tarch. Vitt. T. V. p. 42 ed. Teubn. 


CaP. CXXXVIII. 


πεντηκοντέρους κτησάμενοι) i. e. 
cum naves sibi parassent s, navibus 
quinquaginta remorum comparatis in- 
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σας ὁρτὴν τὰς τῶν ᾿4“ϑηναίων γυναῖκας. ἐνθεῦτεν δὲ agza- 


σαντες τουτέων πολλὰς οἴχοντο ἀποπλέοντες" 
Μῆμνον ἀγαγόντες παλλακὰς εἶχον. 


καί σφεας ἐς 
Ὡς δὲ τέκνων αὗται αἴ 


γυναῖκες ὑπεπλήσϑησαν, γλῶσσαν τε τὴν ᾿Αττικὴν καὶ τρόπους 


τῶν ᾿4ϑηναίων ἐδίδασκον τοὺς παῖδας. οἵ δὲ οὔτε συμμίσγε-. 


σϑαι τοῖσι ἐκ τῶν Πελασγίδων γυναικῶν παισὶ ἤϑελον,. cl v5 
τύπτοιτό τις αὐτῶν ὑπ᾽ ἐκείνων τινὸς, ἐβοήϑεόν vs πάντες καὶ 
ἐτιμώρεον ἀλλήλοισι᾽ καὶ δὴ καὶ ἄρχειν τε τῶν παίδων ol παῖ- 


δὲς ἐδικαίευν καὶ πολλὸν ἐπεκράτεον. 


sidías struxerunt. Revocavi cum edd. 
recenit, Wesselingii lectionem, Flo- 
rentino libro aliisque probatam, cu- 
ius loco Schweighaeus. et Gaisford. 

et vel ante eos Schaeferus e San- 
erofti libro alioque receperunt στη- 
σάμενοι hoc sensu: navibus quin- 
quaginta remorum idoneo 8. opportuno 
loco collocatis: id quod medio verbo 
στησάμενοι indicari posse nego; 
idemque nego στήσασϑαι significare 
posse: instruere navem, quod propo- 
nit Eltz (Quaest. Herod. pag. 11 
sive Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. 
Suppl. IX. p. 118), afferens ἔστα- 
σϑαι ἀγῶνα, quod mihi prorsus alie- 
num videtur. Eundem in modum 
Latinus interpres olim reddidit: na- 
vibus quinquaginta remorum instructis ; 
in suo enim libro Graeco legerat 
κτησάμενοι, Larchero neutrum pla- 
cet. Ita enim interpretatur ac 
gi in textu esset: κατασκευασάμενοι: 

ils équipérent des vaisseaux. — Verbo 
ἐλόχησαν additur h. 1. accusativus 
personae, ut fere supra VI, 37. 87 
et V, 111, ubi accusativus rei addi- 
tur. Adloentionem ἀγούσας ὁρτὴν 
Naber (Mnemosyn. III. p. 485) af- 
fert similes Nostri locos I, 147. 
183. IX, 11: qui quod discrimen i in- 
ter ἄγειν et ἀνάγειν, quod i in talibus 
aeque adhibitum invenimus, statuit, 
mihi certe haud persuasit, neque 
inde ei accedam VIII, ,99 ἀνάγουσι 
rescribenti pro vulg. ἄγουσι. --- Ad 
ipsam narrationem conf. IV, 103 et 
145 ibique nott. et Arsenii "Violet. 
pag. 335 ed. Walz. coll. Villois. 
Schol. ad Hom. Ili. I, 504. —Ad vo- 


Μαϑόντες δὲ ταῦτα 


ces τὰς τῶν ᾿Ιϑηναίων γυναῖκας an- 
notat Larcher, Athenienses, qui vo- 
cabantur 48 mvaio: , nunquam foe- 
minis dedisse nomen ᾿ϑηναῖαι, ob 
Minervam scil, , quae vocata fuerit 
᾿4ϑηναία, sed plerumque in. indi- 
candis mulieribus taliperiphr asi esse 
usos aut voce ἀσταὶ, & voce ἀστύ, 
qua singillatim Athenas urbem de- 
signari neminem fugit. Idem de his 
excitat Eustath. ad Ili. I. pag. 84, 
12; de festo, quod virgines Atticae 
celebrabant, cui nomen Boevoo»ia, 
quinto quoque anno celebrari solito 
confer. Hesych. s. v. Boavo. I. p. 
701. Polluc. On. VIII, 9. 8.107, alia. 
Adde, quae excitantur 8 C, F. Her- 
manno : Gottesdienstl. Alterth. 8. ΟΕ, 
not. 16. Accurate in omnem hanc 
ab Herodoto traditam narrationem 
inquisivit Broendsted : Reisenu, Un- 
tersuchungg. in Griechenl. II. pag. 


207 seq., mirum esse narrans, quode 


Herodotus neque hoc neque alio lo- 
co simulacri Deae Braurone asser- 
v&ti fecerit mentionem, cum sane 
haec videantur coniuncta esse cum 
sacris antiquissimis Dianae Laco- 
nicis. 

γλῶσσαν τε τὴν ᾿“ττικὴν καὶ τρο- 
πους X. t. À4.] Valcken. confert 
Schol. in Euripid. Hec.880. Ad vo- 
cem τρόπους conf. supra VI, 128. 
Verbum ovpu/oyecO9ot in seqq. om- 
nino valet consuetudinem agere, μπᾶ 
simul vivere. Ad ἐδικαίευν conf, VI, 
15. 73. Ad ἐπεκράτεον suppl. ἐκεί 
VOY 8C. τῶν παίδων : multumque inde 
illis superiores erant. Cf. IV, 05. TII, 
32. VI, 32. VII, 155. 234. Ad verba 
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of Πελασγοὶ ἑωυτοῖσι λόγους ἐδίδοσαν᾽ καί σφισι βουλευομέ- 
ψοισι δεινόν τι ἐσέδυνε, εἰ δὴ διαγινώσκοιεν σφίσι τε βοηϑέ- 
εἰν οἵ παῖδες πρὸς τῶν κουριδιέων γυναικῶν τοὺς παῖδας. καὶ 


τούτων αὐτίκα ἄρχειν πειρώατο, τί δὴ ἀνδρωϑένζες δῆϑεν 508 


ποιήσουσι. ἐνθαῦτα ἔδοξέ σφι κτείνειν τοὺς παῖδας τοὺς ἐκ 
τῶν ᾿Αττικέων γυναικῶν. ποιεῦσι δὴ ταῦτα προσαπολλύουσι 
δέ σφεων καὶ τὰς μητέρας. "x0 τούτου δὲ τοῦ ἔργου καὶ τοῦ 
προτέρου τούτων, τὸ ἐργάσαντο αἱ γυναῖκες, τοὺς ἅμα Θύαντε 
ἄνδρας σφετέρους ἀποκτείνασαι, νενόμισται ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα 


ι39τὰ σχέτλια ἔργα πάντα Λήμνια καλέεσϑαι. ᾿Αποκτείνασι δὲ 


τοῖσι Πελασγοῖσι τοὺς σφετέρους παῖδας τε καὶ γυναῖκας οὔτε 


? 
ἑωυτοῖσι λόγους ἐδίδοσαν conf. nott. 
ad III, 45. 


εἰ δὴ διαγινώσκοιεν) i. e. quidnam 
facturi essent hi pueri, quando adulti 
forent, qui iam constitutum habeant si- 
bi invicem praesto esse (opitulari) con- 
tra legitimarum uxorum pueros atque 
his velint dominari. lta Schweigh., 
quem sequor. Ad vocem κουρέδιος 
conf, nott. &d I, 135. Ad formam 
πειρῴατο conf. IV, 130. 139. In an- 
tecedentibus verba δεινόν τι ἐσέδυνε 
valent: timor quidam incessit 8. metus 
cogitatio eorum animos subiit. Pari 
fere modo Sophocl. Oed. R. 1312 
Seq. εἰσέδυ μ᾽ ἄμα κέντρων τε τῶν- 
δὲ οἴστρημα καὶ μνήμη κακῶν. Ver- 
bum διαγινώσκειν valet secum sta- 
uere, decernere, ut in Thucydid. I, 
18 aliisque locis, quos allatos in- 
venies in Thes. Ling. Graec. II. pag. 
1124 ed. Dindorf. — De significa- 
tione voculae Ore» (scilicet) vid. 
allata ad I, 59. VI, 1. 


τοὺς cia Θόαντι ἄνδρας — ἀπο- 
κτείνασαι) Cum Thoantem Hypsipy- 
lae pietate servatum esse vulgo tra- 
dant, iu Herodoto verba ἄμα Θόαντι 
aut glossema esse, aut mutanda in 


παρὰ Θόαντος censuit Barth. ad 


Stat. Theb. V, 328. Cum Herodoto 
facit Schol. Euripid. supra laudatus 
(ubi legimus: αὖ Anguviat γυναῖκες 
τοὺς σὺν Θοαντι πάντας ἀπέκτει- 
vo), nisi hic ipse Herodoti scrinia 


compilarit, Schweighaeuserus verba 
vovg ἅμα Θόαντι ἄνδρας accipit vi- 
ros , qui cum Thoante, i. e. Thoantis 
aetate vixerunt. Malim equidem in- 
telligere viros, qui una cum Thoante 
(de cuius ipsius caede nil traditur, 
quem igitur in vit& servatum esse, 
quo minus statuamus, nil impedit) 
in Lemnum advenerant. Lemnum iam 
novit Homerus Ili, XIV, 230 πόλεν 
ϑείοιο 0 0n vvog. Ac de hac Le- 
mniorum virorum caede consul. Á pol- 
lod. I, 9. 17 coll. I1I, 6, 4. Apollon. 
Rhod. I, 608 seq. Hinc de facinori- 
bus atrocibus malisque maxime mi- 
serandis proverbium Zfguvix κακὰ 
sive δήμνια ἔργα, de quo Eustath. 
ad Ili. p. 158, 1} 8. 119, 27 et ad 
Dionys. Perieg. 347. Zenob. IV, 01. 
Arsenius I, 1. Diogen. VI, 2. Apo- 
stol. XI, 96 et qui alii laudantur in 
not. ad Zenobii l.l. T. I. pag. 110 
Paroemiograph. Graec. ed.Goetting., 
Stanlei. ad Aeschyli Choéph.631 (587 
Both.) Atque in historicas fabu- 
laerationesinquisivit Welcker: Tri- 
log. d. Aeschyl. pag. 584, qua gy- 
naecocratiam olim ut aliis locis ita 
Lemni quoque inatitutam indicari 
arbritatur. Atque B. Giseke (Thra- 
kisch- Pelasgische Stimme d. Bal- 
kanhalbinsel p. 89) in his narratio- 
nibus de Lemniorum facinoribus 
atrocissimis nihil aliud cognosci vult 
nisi odium in Lemnios conceptum 
a Graecis eoque perductum, ut Le- 
mnios libertate privarint, 
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γῆ καρπὸν ἔφερε, οὔτε γυναῖκές vs xol ποῖμναι ὁμοίως ἔτικτον 
καὶ πρὸ τοῦ. πιεζόμενοι δὲ λιμῷ τε καὶ ἀπαιδίῃ ἐς Δελφοὺς 
ἔπεμπον, λύσιν τινὰ αἰτησόμενοι τῶν παρεόντων κακῶν. 'H 
δὲ Πυϑίη σφέας ἐκέλευε ᾿4ϑηναίοισι δίκας διδόναι ταῦτας, 
τὰς ἂν αὐτοὶ ᾿4ϑηναῖοι δικάσωσι. ἦλθόν τε δὴ ἐς τὰς ᾿άἀϑήνας 
of Πελασγοὶ, καὶ δίκας ἐπηγγέλλοντο βουλόμενοι διδόναι παν- 
τὸς τοῦ ἀδικήματος. ᾿4ϑηναῖοι δὲ ἐν τῷ πρυτανηΐῳ κλίνην 
στρώσαντερ ὡς εἶχον κάλλιστα, καὶ τράπεξαν ἐπιπλέην ἀγα- 
ϑῶν πάντων παραϑέντες, ἐκέλευον τοὺς Πελασγοὺς τὴν χώρην 
σφίσι παραδιδόναι οὕτω ἔχουσαν. οἵ δὲ Πελασγοὶ ὑπολαβόν- 


τες εἷἶπαν᾽ 


"Exsav βορέῃ ἀνέμῳ αὐτημερὸν νηῦς ἐξανύσῃ ἐκ 


τῆς ὑμετέρης ἐς τὴν ἡμετέρην, τότε παραδώσομεν. τοῦτο εἷ- 


παν, ἐπιστάμενοι τοῦτο εἶναι ἀδύνατον γενέσϑαι" 


Car. CXXXIX. 


οὔτε γυναῖκές τε καὶ ποῖμναι) Si- 
milia simili in re iünguntur III, 
605, ubi vid. nott. Nam ita more re- 
ceptum fuisse videtur. Qu&re nollem 
Hoffmeister 1. 1. p. 79 Herodoto ob- 
trectasset, quod /feminas et greges 
una iunctos posuerit, minime id, 
quod decuit, respiciens. At talem 
elegantiam nusquamNoster sectatur. 
— In seqq. ad verbum πιεζόμενοι 
conf. allata ad IV, 11. Ad vocem 
ἀπαιδίῃ (4 voce ἄπαις, i. e. prole s. 
nalis carens) , qua orbitas significa- 
tur, conf. Sophocl. Oedip. R. 1015: 
ἡ γὰρ πρὶν αὐτὸν ἐξέπεισ᾽ ἀπαι- 
δία. Mox λύσιν τῶν κακῶν Noster 
dixit eo modo, quo supra VI, 135 
ἡσυχίην τῆς πολιορκέης. Ad verba 
τὰς ἂν — δικάσωσι conf. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 794, 2 ob usum voculae 
ἂν relativo pronomini additae et 
coniunctivi, qui sequitur. 


καὶ δίκας ἐπηγγέλλοντο βουλόμε- 
vot διδόναι παντὸς τοῦ ἀδικήμα- 
tog] Schweigbhaeuser sic reddidit: 
nunciantes se salisfacturos esse pro 
omni iniuria. Equidem malim red- 
dere: atque satisfactionem pro omni 
iniuria se sponte daturos esse pollice- 
bantur. Nam ἐπαγγέλλεσθαι h. 1. 
significat: polliceri, promittere, ut 


ἡ γὰρ 4t- 


VII, 150, monente quoque Fruin. 
De Manethone Sebenn. p.89. Quod 
additum est βουλόμενοι, indicat, 
sponte, ultro, indeque cupide illos 
haec pollicitos esse; de participio 
ϑέλων ita fere posito conf. nott. ad 
IX, 14. Scripsi ἐπη γγέλλοντο Flo- 
rentinum secutus pro vulgata £z a y- 
γέλλοντο. quam ferri posse negat 
quoque Bredov. pag. 296, ubi vid. 
plura. . 


᾿Επεὰν βορέῃ — ἐς τὴν ἡμετέρην») 
i. e. si vento aquilone eodem ipso die 
navis e vestra trerra in nostram perve- 
nerit. ἐξανύειν, ut VIT, 183, absol- 
vere, conficere viam indeque pervenire 
ín aliquam terram. Conf. Lobeck. ad 
Sophocl. Aiac. pag. 200. Quo eo- 
dem fere redit νηὶ κατανύσας cap. 
seq. , ut e loco gemino VIII, 98 ma- 
nifestum fit. Add. Diodor. XIV, 103. 
Observante Hossio (Morgenbl. 1836. 
nr. 133. pag. 530) et ἢ. l. et II, 20 
cogitandum erit de vento Borea, qui 
per aestatem in mari Áegaeo domi- 
nari fere solet maximeque infamis 
nunc habetur, μιλτέμια, ut nunc 
Turcica voce appellant. —— De ipso 
dativo eiusque usu (βορέῃ üvépo)N 
monuit Kuehner Gr. Gr. 8. 570, qui 
idem 8. 512, 1 attigit quoque verba: 
πολλὸν τῆς Λήμνου, i. e. procul a 
Lemno. 
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140 vix]. πρὸς νότον κέεται πολλὸν τῆς Μήμνου. 


HERODOTI 


Tore μὲν co- 


σαῦτα. ἔτεσι δὲ κάρτα πολλοῖσι ὕστερον τούτων, OG ἡ Χερσό- 
νῆσος ἡ ἐν Ἑλλησπόντῳ ἐγένετο ὑπ᾽ ᾿4ϑηναίοισι, Μιλτιάδης 
ὁ Κίμωνος, ἐτησιέων ἀνέμων κατεστηκότων, νηΐ κατανύσας ἐξ 
Ἐλαιοῦντος τοῦ ἐν Χερσονήσῳ ἐς Αῆμνον προηγόρευε ἐξιέναι 
ἐκ τῆς νήσου τοῖσι Πελασγοῖσι. ἀναμιμνήσκων σφέας tO χγρη- 
στήριον, τὸ οὐδαμὰ ἤλπισαν σφίσι οἵ Πελασγοὶ ἐπιτελέεσϑαι. 
Ἡφαιστιέες μέν νυν ἐπείϑοντο᾽ Μυριναῖοι δὲ, οὐ συγγινω- 


Car. CXL. 


Τότε μὲν τοσαῦτα] Mox jo» 

dedi pro τουτέων. Quae sequuntur: 
ἐτησιέων ἀνέμων κατεστηκότων, i. e. 
quo tempore 8. qua anni tempestate ete- 
siae [lure solent venti, Langius vertit : 
wie gerade die stehenden Winde ein- 
getreten waren. Nam de ventis, qui 
certo quodam tempore flant, sermo; 
qui si obtinent, tunc facilis à mari 
aditus ad insulam. De locutione 
ipsa cf. Thucydid. VI, 103. Paulo 
aliter apud Aristoph. Ran. 1003 
σνεῦμα λεῖον καὶ καϑεστηκύς; quod 
illustrat Stallbaum. ad Platon. Phi- 
leb. pag. 163. Pro ἐτησιέων Dietasch. 
"dedit ἐξ ησίων, quod nullus praebet 
liber, quodque alienum est ab He- 
rodoti consuetudine; vid. Bredov. 
pag. 218. 


ἐξ᾿ Ελαιοῦντος] Haec urbs ad me- 
ridionalem Thraciae Chersonesi api- 
cem sita Hellesponturg quasi finie- 
bat, & Teis Ionibus olim condita, 
tum Persis atque Atheniensibus sub- 
dita, donec ad Philippum Macedo- 
niae regem devenit una cum reli- 
quis Chersonesi oppidis. Nunc nul- 
lum ibi oppidum castellumve; quae 
enim recens ad Hellesponti apicem 
exstructa est arx, ea nonnihil ad 
occidentem ab antiqua Flaeunte sita 
est. Conf. Mannert. VII. pag. 105 
seqq. et Herod. VII, 22. 33. IX, 
, 116. 120," Alia veterum testimonia 
suppeditabit Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. p. 1080. Tabu- 
lam aeri incisam, in qua urbis re- 
liquiae adhuc superstites conspi- 
ciuntur, exhibuit Choiseul- Gouf- 


fier: Voyage pittoresque de la Gréce 
II. pag. 142 seq., ubi vid. plura. De 
nominis scriptura Ἑλεοῦς atque 
"Eletovg vid. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. XIIT, 30, Hoc loco unus San- 
crofti liber ᾿Ελεοῦντος, reliqui Ἔλαι- 
οὔντος. — Mox articulum τὴν ante 
Anguvo* cum recentt. edd. omisi li- 
bris iubentibus: retinuit eundem 
Dietsch. Pro Pelasgis in Diodor. Sic. 
Excerptt. VII, 43. p. 38 ed. L. Dind. 


(Lips. 1828), ubi eadem tradun- 
tur, Tyrzheni vocantur. — Ad £xi- 
τελέεσ αι vid, nott. ad III, 125. Ad 


structuram ἀναμιμνήσκων σφέας τὸ 
χρηστήριον vid. nott. ad VI, 136. 
In proxime seqq. verbis ad significa- 
tionem verbi συγγινωσχόμενοι vid. 
nott. ad III, 99 et conf. VI, 61. 

Ἡφαιστιέες] Duo in Lemni insu- 
la commemorarítur oppida, Myrina 
(unde υριναῖοι), δὰ occidentale 
latus sub monte Athgpe sita com- 
modoque portu instfueta, cui loco 
nunc dicunt esse nomen Pa/aeo-Ca- 
&trc 8. Castro, quod idem nomen ho- 
diernum promontorii occidentalis 
(vid. Mannert. VII. p. 252 et Rhode: 
Res Lemnn. p. 11); Decretum civi- 
tatis Mvrinaeorum affertur in Corp. 
Inscr. Graecc. Voll. II. nr. 2155. p. 
179. Add. Rangabé: Antiquités Hel- 
len. nr. 307 et 407. (I. pag. 301 coll. 
p. 295). Hephaestia ad orientem ma- 
gis sita prope Chrysen promonto- 
rium δα montem Mopsylum, portu 
et ipsa instructa, ubi nunc vicus 
exiguus nomine Cohíno esse videtur, 
narrante Rhodio l. l. pag. 13. Nec 
longe distat ARapanidi vicus. Vid. 
Mannert. 1l. 1. et Forbiger 1. 1. ΠῚ. 
p. 1023 seq. 


ERATO. VI. 140. 


gm 


501 σκόμενοι εἶναι τὴν Χερσόνησον ᾿Αττικὴν, ἐπολιορκέοντο, ἐς ὃ 
καὶ αὐτοὶ παρέστησαν. οὕτω δὴ τὴν Λῆμνον ἔσχον ᾿4ϑηναῖοί 


τε καὶ Μιλτιάδης. 


ἐς ὃ καὶ αὐτοὶ παρέστησαν] i. e. 
donec hi quoque in ditionem venerunt. 
Vid. nott. ad III, 13 oll. VI, 99. 
Alia de signifcatione verbi παρα. 
στῆναι affert Valcken., qui idem 
ad loci argumentum citat Characis 
fragmentum apud Stephan. Byzant. 
coll. Zenob. III, 85. pag. 73. Add. 
Rhode LV. pag, 45 πε. 

οὕτω δὴ τὴν Ajuvov ἔσχον w.s.1.] 





Paulo aliter haec a Cornelio Nepote 
enarrantur Vit. Miltiad. 1. 2, ubi 
consul. interpretes. Tractavit quo- 
que has res, quantum ad Miltiadem. 
pertinent, Funkhaenel in Schneide- 
wini Philolog. IV. pag. 91. — De 
Atticis cleruchis sermo fit in inscri- 
ptione Graeca Lemni insulae apud 
Rangabé: Antiquités Hellen. nr. 406 
et 408. ᾿ 
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ÉE/nEI δὲ ἡ ἀγγελίη ἀπίκετο περὶ τῆς μάχης τῆς ἐν Μα- 505 
ραϑῶνι γενομένης παρὰ βασιλέα Ζ]αρεῖον τὸν Ὑστάσπεος. καὶ 
πρὶν μεγάλως κεχαραγμένον τοῖσι ᾿4ϑηναίοισι διὰ τὴν ἐς Σάρ- 


Car. I. 


Ἐπεὶ δὲ ἡ ἀγγελίη ἀπέκετο x. v. 
À.] Articulum 75, qui 8 Florentino 
aliisque codd. tribus abest, retinui 
cum recentt. edd. Mox cum iisdem 
dedi βασιλέα pro βασιλῆα, idemque 
feci cap. 2. 3. 6. Idem quoque fe- 
cisse video Bekkerum aliosque re- 
centt, editores. 

καὶ zQl» μεγάλως κεχαραγμένον 
τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι] κεχαραγμένον 
Hesychius (II. p. 241), quem uná 
cum Euripid. Med. 156 excitat 
Schweigh., interpretatur oQytoué- 
vov, iratum; malim: ecrasperatum, 
efferatum, ut in Plutarch, Aemil. 
Paul. 23 coll. Morall. pag. 02 A. Vid. 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 089. Formulam δεινότερα 
ποιεῖν attigimus ad 111,14. In pro- 
xime seqq. ὥρμητο valet incitabutur, 
incendebatur ; de quo vid. nott. ad 
VII, 4. ἐπηγγέλλετο est edixit, ut 
VIII, 30. Paulo aliter idem verbum 
VI, 9 (ubi vid. nott.) et IV, 200. — 
Quod ad totius huius loci argumen- 
tum attinet, referunt huc imaginem 
amphorae e Canossae sepulcris nu- 
per in lucem protractae; namque in 
hae imagine, quae tribus partibus 
constat, media parte conspicitur 
Darius (quod addita inscriptio Grae- 


cis verbis docet) in solio sedena, se- 
quente armigero: ab utraque Darii 
parte videre licet Persarum .proce- 
res, vel stantes vel sedentes, verba 
facientes et deliberantes coram rege 
valde attento: in parte inferiore mu- 
lieres accedunt ad genua prostratae 
et'"upplicantes; alius dona affert, 
alius numos e sacco in mensam, cui 
assidet praefectus quidam, effundit: 
in superiore parte adspicimus mulie- 
rem tristi vultu (Graeciam esse in- 
scriptio docet) , sed intra Minervam 
(quam excipiunt duae aliae figurae 
Asiam declarantes) et Iovem (quem 
sequuntur Apollo et Diana) sic posi- 
tam , ut sub tutela deorum quasi po- 
sita videatur. Vid. Minervini: Bul- 
let. Archéol. Napol. 1854. nr. 43. p. 
129 et nr. 48. pag. 169 et Gerhard 
et Welcker in: Archaeul. Zeitung. 
Jahrgg. XV. nr. 103. 104, ubi ta- 
bula addita est (nr. CIII) hanc ima- 
ginem sistens, quam ad deliberatio- 
nem referunt & Dario habitam post 
pugnam Marathoniam de Graecia 
iterum invadenda. Contra Curtius 
(ibid. nr. 108. p. 109 seqq.) hac ima- 
gine eam deliberationem exhiberi 
mavult, quae post Mardonii expe- 
ditionem frustratam habita fuerit & 
Dario Susis, igitur ante pugnam 
Marathoniam (cf. VI, 94), in qua et 
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δις ἐσβολὴν, καὶ δὴ xol τότε πολλῷ τε δεινότερα ἐποίεε, καὶ 
μᾶλλον ὥρμητο στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. Καὶ αὐτίκα 
μὲν ἐπηγγέλλετο πέμπων ἀγγέλους κατὰ πόλις, ἑτοιμάξειν 
στρατιὴν, πολλῷ πλέω ἐπιτάσσων ἑκάστοισι ἢ πρότερον παρ- 
εἴχον, καὶ νέας τε καὶ ἵππους καὶ σῖτον καὶ πλοῖα. τούτων 


500 δὲ περιαγγελλομένων ἡ ᾿Δσίη ἐδονέετο ἐπὶ τρία ἔτεα, καταλε- 


γομένων ve τῶν ἀρίστων, ὡς ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατευσομέ- 
vov καὶ παρασκευαζομένων. Τετάρτῳ δὲ ἔτεϊ Αἰγύπτιοι ὑπὸ 
Καμβύσεω δουλωϑέντες ἀπέστησαν ἀπὸ Περσέων᾽ ἐνθαῦτα 


Artaphernem et Hippiam ille agno- 
scere gibi videtur, dubitante Ger- 
hard. p. 118, qui merito vel magis 
dubitat de F'orehhammeri sententia 
(ibid. nr. 107. pag. 108 et Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. LXXVII. p. 136 
seqq.) scenam in inferis repraesen- 
tari putantis, in qua Darius una 
cum inferorum iudicibus compareat. 
Utut igitur de singulis, quae in hac 
imagine exhibentur, statuis, con- 
ventum quendam Darii cum Persa- 
rum proceribus et deliberationem 
habitam, quae ad Graeciam inva&- 
dendam pertineat, hic repraesen- 
tari, haud dubium mibi videtur , ne- 
que animum inducere possum, uf 
scenam quandam ex Aeschyli Per- 
sis depromptam hic exhiberi cre- 
dam, uti proposuit Minervini libro 
supra laudato, 1838. nr. 135 (11. 
ann. VI.) pag. 83 seqq. 

καὶ νέας τε καὶ ἵππους καὶ σῖτον 
καὶ πλοῖα] Florentinus cum duobus 
aliis codd. exhibet καὶ σῖτον καὶ ἴπ- 
πους, omissis prorsus vocabulis καὶ 
πλοῖα, quae eadem ἃ Mediceo ab- 
sunt. Inde eiecerunt has voces 
Bekker et Dindorf.; uncis inclusit 
Dietsch. Equidem vulgatam inta- 
ctam relinquere malui, si quidem, 
bene observante Valcken. ad Hero- 
dot. VI, 48, distinguere licet inter 
νέας, i. e, naves longas easque bellicas 
8. tríremes (cf. nott. ad III, 13) et 
πλοῖα, i. 6. navigia ad milites equosve 
vehendos commeatumque transportan- 
dum et bellicum apparatum apta, πλοῖα 
ἱππαγωγὰ καὶ φορτηγητιχκά. Wes- 
selingius excitaverat Arrian, Ind. 
19. $. 7. De usu particularum τὰ 
καὶ, quibus iunguntur νέας et ὅπ- 


πους, apte monuit Kuehner Gr. Gr. 
$. 727. not. 3, qui ibidem quoque 
consuli poterit ob usum particula- 


'rum καὶ δὴ καὶ in proxime antece- 


dentibus, afferens similes Nostri lo- 
cos VI, 137. In proxime seqq. cum 
Gaisfordio τούτων exhibui pro vov- 
τέων. 

ἡ 4oím ἐδονέετο ἐπὶ τρία ἔτεα] 
Post ἐδονέετο in Aldina inseritur 
πᾶσα; haud male, modo reliqui li- 
bri, in quibus omnibus deest, suf- 
fragarentur. Additur illa vocula in 
locis similibus a Wesselingio excita- 
tis Appiani B. C. IV, 52, Herodiani 
VII, 5. 898 coll. Gregor. Naz. Or. 
XXVIII. pag. 483D. Agath. Schol. 
II. p. 30: in quibus idem occurrit 
verbum δονεῖσϑαι de populo ad se- 
ditionem excitato sive bellicis tur- 
bis agitato. Add, Iacobs. ad Aelian. 
N. A. XV , 21 et conf. Aristopban, 
Av. 1182. Aectivum δονεῖν (agitare 
lac) invenimus supra IV, 2. Quae 
Noster h. 1. dicit ἔτεα τρία, Tzetzes 
Chil. I, 870 pro suae aetatis more 
dixit τρεῖς ολους χρόνους, per quos 
Asia turbata sit copiis undique con- 
ductis. — Quae continuo apud He- 
rodotum sequuntur verba, ea cum 
Schweigh., Gaisf. et recentt. edd. 
ita constituimus, ut maiorem, quae 
ante καταλεγομένων poneretur, di- 
stinctionem converteremus in mino- 
rem, proximá voculá δὲ mutatá in 
τε, maiorem vero distinctionem po- 
neremus post παρασχευαζξομένων, 
ubi vulgo minor exstabat. Vid. He- 
rold. Emendd. Herodd. P. I. pug. 13. 

Τετάρτῳ δὲ ἔτεϊ Αἰγύπτιοι x. τ. 
λ.] Incidit hoc in annum 486 4. Chr. 
n. Vid. Larcher. Tom. VII. p. 042, 
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δὴ καὶ μᾶλλον ὥρμητο καὶ ἐπ᾽ ἀμφοτέρους στρατεύεσϑαι. 
9 Στελλομένου δὲ “Ιαρείου ἐπ᾿ Αἴγυπτον καὶ ᾿ϑήνας τῶν παί- 
δων αὐτοῦ στάσις ἐγένετο μεγάλη περὶ τῆς ἡγεμονίης, ὡς δεῖ 
μιν ἀποδέξαντα βασιλέα κατὰ τὸν Περσέων νόμον, οὕτω στρα- 


τεύεσϑαι. 


Clinton. Fast. Hellen. ed. Krueger. 
pag. 28, Rosellini: Monum. storic. 
II. pag. 173 seq. 


CAP. 1I. 


Στελλομέμου δὲ Δαρείου ἐπ᾿ 4ἴ- 
γύῦπτον καὶ ᾿Αϑήνας) i. e. Cum Da- 
rius se pararet ad iter s. expeditio- 


nem faciendam, qua Aegyptum re-' 


bellem pacaret Athenasque subige- 
ret. Sic verbum στέλλεσθαι, alia ut 
taceam , V, 43. VII, 4. 239. III, 53. 
124 coll. IV, 147. 

ὡς δεὶ μιν ἀποδέξαντα βασιλέα 
κατὰ τὸν Περσέων νόμον, οὕτω 
στρατεύεσϑαι) ,, Secundum Persa- 
rum legem, soli forte memoratam He- 
rodoto, ante expeditionem susceptam 
a rege designandus erat , qui , si quid 
ipsi humanitus accidisset, in regnum 
succederet. Ex Herodoto $on liquet, 
Sic designatum successorem, 8i pa- 
ter e bello salvus rediisset, cum illo 
velut collegam regnasse, quod viri 
docti tamen statuisse videntur; vid, 
Spanhem. ad Iulian. pag. 278 seq.'' 
NK'alcken. Idem obaervat Wesse- 
lingius, hanc Persarum legem solius 
Herodoti testimonio cognitam esse, 
prudenter quidem latam, ne rege 
peregre fatis functo de successione, 
damno civium, iure aut ferro disce- 
ptaretur. Addit Eurystheum in He- 
raclidas profecturum Μυκήνας τε 
καὶ τὴν αρχὴν κατα τὸ οἰκεῖον 
Atreo commisisse teste Thucydide 
I, 9. Ex Herodoti autem loco ap- 
paret, minus recte a Iustino X, | 
iradi de Dario, qui ab Artaxerxe 
patre in regni societatem adscitus 
fuerit, coptra morem Persarum, apud 
quos rex non nisi morte mutatur. 
Apparet quoque, falsos esse eon, qui 
Xerxem a Dario in regni societa- 
tem tanquam collegam adscitum 
esse ex hoc Herodoti loco colligi 
volunt indeque Xerxis regnum ab 


Ἦσαν γὰρ Ζαρεέῳ καὶ πρότερον 1j βασιλεῦσαι ys- 


hoe ipso anno incipiunt, cum mor- 
tuo demum Dario (anno 485 ἃ. Chr. 
n.) ad regnum ipsum evectus sit Xer- 
xes. Vid. Kleinert in: Dorptsche 
Beitrüge f. Theolog. II. p. 120 seqq. 
Satis vero habemus cognitum, per 
Orientis regna ut olim ita nunc quo- 
que successionis iura vix accuratius 
atque certius esse constituta inde- 
que, rege aliquo mortuo, plerum- 
que exoriri turbas, seditiones, quin 
bella atrocia; in quibus omnibus 
haud parvas esse eunuchorum par- 
tes itemque uxorum regis defuncti 
aut regiae matris, quae in filium 
magnam auctoritatem exercere so- 
leat, vel Persarum historia satis 
docet. Quis enim, ut de Atossa ta- 
ceam, non novit Parysatin, Ami- 
strin, alias? Conf. Heeren: Ideen 
etc. Ἢ l. p. 409. — Ad usum parti- 
culae οὕτω faciunt, quae ad I, 196 
attulimus. Add. III, 109. VII, 150. 
δεῖ hoc loco aeque atque aliis locis 
haud paucis (V1I, 8. 8. 4. 10. 8. 1.8 
etc.) intactum reliqui, neque con- 
tra librorum scriptorum tidem ipesius- 
que Herodoti usum scripsidézc, quod 
fecit Dietsch. Caeterum vid. locos 
allatos 8 Bredov. p. 373. 

. Ἦσαν ydo 4αφεέῳ x«l πρότερον 

ἢ βασιλεῦσαι x. v. λ.] ἦσαν cum 
Gaisf. et recc. edd. dedi pro ἔσαν 
et hoc loco et reliquis huius libri, ubi 
illud obvium. "Verba πρότερον ἢ 
βασιλεῦσαι valent: antequam rez fa- 
ctus esset, ut cap. 3: ut enim βασι- 
λεύων eum, qui rez est, significat, 
ita βασιλεύσας dicitur, qui rex fa- 
ctus est. Tu vid. supra II, 2 et I, 
14 ibique nott. , quibus add. plura, 
quae de huiusmodi locutionibus af- 
fert Kuehner ad Xenophont. Memo- 
rab. 1, 1, 17. Sie quoque ἄρξας in 
Aeschyli Pers. 715 ed. Blomf.— πρό- 
τερον ἢ sequente infinitivo ponitur 
eodem modo VII, 150; conf. etiam 
Thucydid. I, 69 ibique interprett. 
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γονότες τρεῖς παῖδες ἐκ τῆς προτέρης γυναικὸς, Γωβρύεω 9v- 
γατρὸς, καὶ βασιλεύσαντι ἐξ ᾿Ατόσσης τῆς Κύρου Evcodi τέσ- 
σερὲς. τῶν μὲν δὴ πρυτέρων ἐπρέσβευε ᾿Αρταβαξάνης, τῶν δὲ 
ἐπιγενομένων Ξέρξης. ἐόντες δὲ μητρὸς οὐ τῆς αὐτῆς ἐστασία- 
Cov, ὁ μὲν ᾿Αρταβαξάνης, κατ᾽ 0 τι πρεσβυτατός τε εἴη παντὸς 


Ipsa βΒἰγποίαγη eadem atque voculae 
πρίν: de qua dixit Baeumlein: Die 
Griech. Mod. p. 347. De Darii filiis 
dixi ad III, 85, ubi etiam de /4/ossa, 
coll. 111, 68. Quae Cyri filia Cam- 
bysis fuit uxor ac dein Smerdis Magi 
itemque Darii , apud quem et ipsuin 
multum valuit, teste eodem Hero- 
doto l1II, 133. 134. A Xerxe filio 
furioso trucidata fertur ab Aspasio 
nd Aristotel. Ethic. pag. 124. Vid. 
Bentley's Abhandll. über Phalaris 
etc. von Ribbeck. p. 531. Atossae 
loco Hieronymus in Commentt. ad 
Daniel. cap. 11 (T. VI. p. 702 ed. 
Vallarsi) vocat Pantapten, filiam 
Cambysis, quam duxerit uxorem 
Smerdis Magus: quo occiso eadem 
Pantapte, ut tradit Hieronymus, 
Dario nupsit, 1 quo Xerxem genuit 
filium, Videtur in his nomen Grae- 
cum substitutum Persico nomini. Ad 
argumentum loci Herodotei faciunt 
Plutarchus II. p. 488D et Iustinus 
IT, 10, qui hanc litem inter Darii 
filios, quam Xerxis in gratiam pater 
diiudicavit, post ipsius patris obi- 
tum 8 patruo velut arbitro composi- 
tam esse tradunt, alios, ut credibile 
est, auctores secuti. Quibus addit 
Valcken. Iulian. Or. I. p. 33D. ibi- 
que Spanhem. pag. 217. 

τῶν μὲν δὴ προτέρων ἐπρέσβευε 
᾿ρταβαξανης] Verbum πρεσβεύειν 
exponunt πρεσβύτατον εἶναι (maci- 
mum nntlu esse). Conf. Thomas Ma- 
gister pag. 737 seq., qui Herodo- 
teum hunece laudans locum affert 
ἐπρέσβευσε. Valcken. excitaverat 
Sophocl. Oed. Col. 1418 s. 1422 Br. 
Aoraflafavng dedi e Sanerofti libro 
cum Gaisf, et Matth. accedente Laur. 
Valla. Vulgo 4oroflaftvgc, quod 
retinnit Bekker et qui eum secuti 
sunt Dindorf. et Dietsch. Sed vid. 
nott ad VI, 43. 098. Qui idem apud 
Plutarch. 1. 1. coll. IT. pag. 173 B. et 
Themist. cap. 14. pag. 119 (ubi conf. 
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Sintenis. pag. 101) vocatur A4grapé- 
νης; quod nomen Iustino l. 1. resti- 
tui vult Valck,, ubi nunc vulgo le- 
gitur 4rtencnes, cum alii libri ex- 
hibeant dr(amenes, nlii 4riamenes: 
quocum eomparo quod apud Hero- 
dot. VII, 68 (ubi vid. nott.) exstat 
nomen ᾿ρσαμένης. Et conf. quoque 
Herod. VIII, 80. Ab hoc autem Ar- 
tabazane Mithridatem illum Ponti 
regem genus duxisse existimat Lar- 
cherus , a lhibitis Appiani (Bell. Mi- 
thridat. cap. 112) et Flori (III, 5. 
p. 467 Duk.) locis. Utut est, maxi- 
mus natu ille inter Darii filios νόμῳ 
φύσεως, ut ait Eusebius Vit. Con- 
stant. I, 21 δ. Wesselingio excita- 
tus, sive aetatis privilegio, ut Iu- 
stini utar verbis, regnum sibi vin- 
dicabat, quod ius et ordo nascendi 
et natura ipsa gentibus dedit. De 
quo ipso Wesseling. conferri vult 
Hug. Grotium: De iur. bell. et pac. 
II, 7. 13. — In seqq. respui ἐστα- 
σίασαν, quod Florentinus liber cum 
tribus aliis affert, pro vulgata ἐστα- 
σίαξον (i. e. contendere coeperunt 8. 
contendebant), quae una vera esse vi- 
detur; sed pro κατότι, quod vel 
Gaisf. retinuit, cum recentt. edd. 
dedi κατ᾽ 0 τι, Vid. nott. ad VI, 3. 
Quae deinceps e plerisque codd. sic 
constituta leguntur: καὶ ὅτι vopa- 
ξόμενα εἴη x. τ, Δ. (i. e. usu rece- 
ptum esse ab omnibus hominibus 8. apud 
omnes homines usu receptum va- 
lere), sic quoque affert Eustath. ad 
Iliad. p. 28, 4I s. 22, 6. pag. 50, 30 
8. 46, 51, ubi Valcken. ad H. Ste- 
phani Thes, L. Gr. p. 46, 150 pro- 
vocat. Florentinus liber cum aliis 
vouifousvov, Sic τὰ νομιξόμενα 
plurali numero Noster I, 35. 49. IX, 
108 coll. I, 170. III, 38. VI, 138 de 
vi et significatione huius eiusdem 
verbi. De optativi (εἴη) usu iu his 
monuit Kuehner Gr. Gr, 8. 845, 2. 
not. . 
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τοῦ γόνου, καὶ ὅτι νομιζόμενα εἴη πρὸς πάντων ἀνθρώπων, 
τὸν πρεσβύτατον τὴν ἀρχὴν ἔχειν" Ξέρξης 03, ὡς ᾿Ατόσσης τε 
παῖς εἴη, τῆς Κύρου ϑυγατρὸς,, καὶ ὅτι Κῦρος εἴη 0 κτησάμε- 
3vog τοῖσι Πέρσῃσι τὴν ἐλευϑερίην. Δαρείου δὲ ovx ἀποδει- 
κνυμένου xo γνώμην ἐτύγχανε κατὰ τὠυτὸ τούτοισι καὶ Ζ4η- 
μάρητος 0 4ρίστωνος, ἀναβεβηκὼς ἐς Συῦσα, ἐστερημένος τε 
τῆς ἐν Σπάρτῃ βασιληΐης, καὶ φυγὴν ἐπιβαλὼν ἑωυτῷ ἐκ 4a- 
κεδαίμονος. οὗτος ὠνὴρ πυϑόμενος τῶν Ζαρείου παίδων τὴν 
διαφορὴν, ἐλθὼν, ὡς ἡ φάτις μὲν ἔχει, Ξέρξῃ συνεβούλευε 
λέγειν πρὸς τοῖσι ἔλεγε ἔπεσι, ὡς αὐτὸς μὲν γένοιτο Ζαρείῳ 
ἤδη βασιλεύοντι καὶ ἔχοντι τὸ Περσέων κράτος, ᾿Αφρταβαζξανης 
ὃὲ ἔτι ἰδιώτῃ ἐόντι Δαρείῳ, οὐκ ὧν οὔτ᾽ οἰχὸς εἴη οὔτε δί- 
xcov, ἄλλον τινὰ τὸ γέρας ἔχειν πρὸ ἑωυτοῦ᾽ ἐπεί γε καὶ ἐν 
Σπάρτῃ, ἔφη ὁ Δημάρητος ὑποτιϑέμενος, οὕτω νομίζεσϑαι, 
ἣν oí μὲν προγεγυνότες ἔωσι πρὶν ἢ τὸν πατέρα σφέων βασι- 
λεῦσαι, 0 δὲ βασιλεύοντι ὀψίγονος ἐπιγένηται, τοῦ ἐπιγενομέ- 


Car. III. 


᾿ “αρείου δὲ οὐκ ἀποδεικνυμένου 
κῶ γνώμην] Locutionem αἀποδεί- 
κνυσϑαι γνώμην attigi ad IV, 132. 
Add. VII, 6 fin, 10 init. 46. Verba 
κατὰ τὠυτὸ τούτοισι valent codem 
tempore , quo haec agebantur. De De- 
marato cf. V1, 70. Quem non ad Da- 
rium, sed ad Xerxem, cum ad Aby- 
dum mare traiiceret, venisse scribit 
Ctesias Persicc. 8. 23, testis Hero- 
doto in talibus vix aequalis , quam- 
quam in iis, quae apud Herodotum 
exstant, non omnia certa historiae 
fide tradi, scd e fama referri, indi- 
care videntur verba adiecta: ὡς ἡ 
φάτις μιν ἔχει. "Tu cf. nott. ad VIT, 
101. Verbum ἀναβαίνειν attigi ad 
VII, ὁ. In proxime sequentibus apte 
iunxit ἐστερημένος (in perfecto), cu- 
ius vim nemo non intelligit, cum 
aoristi participio ἐπιβαλών; etenim 
φυγὴν ἐπιβαλὼν dicitur is, qui fu- 
gam s. exilium sibi nt poenam ipse 
imposuerat. 

ὡς ἡ φάτις μιν ἔχει] i.e. , sicuti 
rumor de eo fert. Ita reddit Wes- 
seling. citans VIT, 5. VIII. 01. Pind. 
Pyth. I. sub fin. IX, 85. Eurip. He- 
len. 257, ubi consimilia reperiun- 
tur. Tu add. nott. ad Herod, V, 66 


et de voce φάτις I, 60. 1T, 101. Mox 
cum Schweigh., Gaisf., Matth. et 
recc. edd. restitui συνεβούλευε, cu- 
ius loco Schaeferus e duobus codd. 
dederat συνεβούλευσε. Quod sequi- 
tur ἔχειν τὸ κράτος (summum tenere 
imperium sive potestatem), mox idem 
fere indicatur verbis τὸ γέρας ἔχειν. 
Illud invenitur in fin. cap. coll. VII, 
187 fin. IX, 42. Pro εἰκὸς e Flo- 
rentino cod, cum edd. recentt. ex- 
hibui οἶκός. Ad usum optativi εἴη 
faciunt, quae Krueger attulit ad 
Dionys. Halicarnass. pag. 160 et 
Kuehner Gr. Gr. 8. 844. not. 2. Ac 
licet facile ex antecedentibus huc 
quoque referre ὡς, quamquam in 
sequentibus invenis: ἐπεί γε — vo- 
μίζεσϑαι, eá structurá, quae fre- 
quens apud Nostrum reperitur, ut 
infra VII, 148. 150 aliisque locis; 
exspectabas enim νομίζεται vel vo- 
μίζοιτο ob antecedens οὐκὸς εἴη. 
Quod dicitur πρὸ ἑωυτοῦ, valet prae 
ipso; vid. modo Matthiae Gr. Gr. ὃ. 
919 init. 
ὑποτιϑέμενος] Idem verbum su- 
pra V, 02. 8. 6, ubi vid. Eodem 
sensu de consilio , qnod submihistra- 
tur, mox ὑποϑήκη. — In fine cap., 
ubi vulgo δοκέειν δ᾽ ἐμοὶ, equidem 
eum Gaisf. et Matth. dedi δοκέει δ᾽ 
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vov τὴν ἔκδεξιν τῆς βασιληΐης γίνεσϑαι. Χρησαμένου δὲ Ξέρ- 
ξεῶ τῇ “]ημαρήτου ὑποθήκῃ γνοὺς ὁ Ζᾳαρεῖος, ὡς λέγοι δί- 501 
καια, βασιλέα μιν ἀπέδεξε. δοκέει δ᾽ ἐμοὶ καὶ ἄνευ ταύτης 
τῆς ὑποθήκης βασιλεῦσαι ἂν Ξέρξης ἡ γὰρ "Ἄτοσσα εἶχε τὸ 
4 πᾶν κράτος. ᾿Αποδέξας δὲ βασιλέα Πέρσῃσι Ζαρεῖος Ξέρξεα 
ὥρμητο στρατεύεσϑαι. ἀλλὰ γὰρ μετὰ ταῦτα τε καὶ Αἰγύπτου 
ἀπόστασιν τῷ ὑστέρῳ ἔτεϊ παρασκευαζόμενον συνήνεικε αὖ- 
τὸν Zfagsiov , βασιλεύσαντα τὰ πᾶντα ξξ τε καὶ τριήκοντα ἔτεα, 
ἀποϑανεῖν᾽ οὐδέ οἱ ἐξεγένετο οὔτε τοὺς ἀπεστεῶτας Aiyv- 


ἐμοὶ, quod Florentinus liber suppe- 
ditabat, et cum iisdem tenui βασιλεῦ- 
64(, Vulgatam inde 8 Bekkero re- 
eentt. edd. revocarunt, Sancrofti et 
alterius libri ex auctoritate scriben- 
tes: Qoxétuy δ᾽ ἐμοὶ — ἐβασίλευσεν 
ἂν έρξης, ubi certe ἐβασίλευσε 
erat scribendum, ut recte monet 
Bredov. pag. 103. Ex eodem Flo- 
rentino in proxime antecedentibus 
exhibui λέγοι pro vulg. λέγει, quam 
praefert vir doctus in: Jen. Litt. 
Zeit. 1817. nr. 165. p. 377. 

ἡ γὰρ Arooca εἶχε τὸ παν κράτος] 
Quanta fucrit in Persarum aula re- 
gia ipsius reginae vel etiam matris 
regis auctoritas et potestas, nemo 
mirabitur, qui &ulae regiae con- 
ditionem apud homines orientales, 
qualea et nunc sunt et olim fuerunt, 
bene noverit; idque testantur haud 


pauca exempla eorum, quae ab hu-' 


iusmodi feminis perpetrata esse le- 
gimus apud Ctesiam (Persicc. 10. 36. 
40. 4l. 42) , alios, atque ipsum He- 
rodotum (IX, 109) ; namque praeter 
Atossam commemorantur Zmestris, 
ZA mytis, Parysatis summa auctoritate 
et potestate florentes eaque etiam 
abutentes: de qua re omnino vid. 
nott. nd Ctesiam pag. 127 et ad Ife- 
rodot, IX, 101, 


Car, IV. 


ὥρμητο στρατεύεσϑαι] ὥρμητο 
revocavi cum recentt. edd. pro ορ- 
μητο, quod Scehweighaeus. et Gais- 
ford. dederant. In Florentino aliis- 
que libris exstat ὡρμᾶτο. Sed vid. 
VII, ! et quae alia offert Bredov. 
pag.308. Schweighaeusero (Lexic. 


Herod. 1I. p. 156) commodior locus 
hic esse videtur imperfecto ὁρμᾶτο, 
quod cum edd. vett, duo codd. ex- 
hibent, hoc fere sensu: properavit, 
totus in eo fuit, Sed merito respue- 
runt posteri editores; etenim ὠρμῆ- 
to ἢ. l. nullo alio sensu atque supra 
VII. 1 de Dario admodum cnpido 
belli inferendi accipiendum , si qui- 
dem, ut recte monet Schwe' ghaeu- 
serus, inest hoc in verbo nonnun- 
quam &acrioris cuiusdam impetus 
significatio; quare etiam VII, 19 
verba ὡρμημένῳ Ξέρξη στρατηλα- 
τέειν, quae vulgo vertunt: postquam 
ia Xerzxi erat constitutun, rectius 
sic interpretanda esse censet: Xerti 
αἰ bellum inferendum concitato, in- 
censo, Tu conf. VII, 21. VIII, 109, 
IX, 61. Thucyd. VI, 6 init. 19. Plu- 
tarch. Aristid. 9, In seqq. ante ver- 
ba Αἰγύπτου ἀπόστασιν articulum 
τὴν requirit Schweighaeus. Ac sane, 
si bonae notae libri afferrent, haud 
dubins reciperem. Ad verbum συνή- 
v&xt& conf. nott, ad IIT, 66. 
βασιλεύσαντα τὰ πάντα ἕξ τε xal 
τριήκοντα ἔτεα, ἀποϑαιεὶν) ἔτεα 
vulgo ponitur post τὰ πάντα (de quo 
vid. Kuehner Gr, Gr. 8. 459, e) : .nos 
Florentinum librum aliumque secuti 
collocavimus ante ἀποϑανεὶν. 1n 
ipso, qui hie proditur, annorum nu- 
mero dissentit Ctesias Persicc, $. 19 
annos triginta unum regnasse Da- 
rium scribens. At Herodoto suffra- 
gantur Syncellua atque Eusebius, 
quorum locos attuli ad Ctesiam ]. !. 
pag. 1! 49, itemque Ptolemaei canon. 
Hinc Darii mors incidit in annum 
485 &. Chr. n., quinto post pugnam 
Murathoniam anno, quam continuo 
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᾿ἡπυϑανόντος δὲ 4a- 


ρείου ἡ βασιληΐη ἀνεχώρησε ἐς τὸν παῖδα τὸν ἐκείνον Ξέρξεα. 

Ὁ τοίνυν Ξέρξης ἐπὶ μὲν τὴν Ελλάδα οὐδαμῶς πρόϑυμος 5 
qv κατ᾽ ἀρχὰς στρατεύεσθαι, ἐπὶ δὲ Αἴγυπτον ἐποιέετο τὴν 
στρατιῆς ἄγερσιν. παρεὼν δὲ καὶ δυνάμενος παρ᾽ αὐτῷ μέγι- 
στον Περσέων Μαρδόνιος 0 Γωβρύεω, ὃς ἦν Ξέρξῃ μὲν ἀνε- 
ψιὸς, Δαρείου δὲ ἀδελφεῆς παῖς, τοιούτου λόγου εἴχετο, λέ- 


yov: 


Δέσποτα, ovx οἰκός ἐστι ᾿4ϑηναίους, ἐργασαμένους 


πολλὰ ἤδη κακὰ Πέρσας, μὴ οὐ δοῦναι δίκας τῶν ἐποίησαν. 


excipiebat apparatus ad novum bel- 
lum triennalis, et quarto anno Ae- 
gypti defectio. Vid. Clinton. Fast. 
Hell. p. 28 ed. Krueger. et eiusdem 
Kruegeri Hist. philolog. Stud. pag. 
0603, Bosanguet in Athenaeo Londi- 
nensi (1852) pag. 044. nr. 1207. Wes- 
selingius de his conferri vult Petav. 
Doctr. temp..X, 23 et Dodwell. Ann. 
Thucydd. pag. 44. Aristotelem si au- 
diamus Rhett. II, 20. p. 569 E. seq. 
(II, 16. 8. 2. pag. 120 ed, Oxon.), 
non nisi Aegyptiis devictis adversus 
Graecos arma movit Darius, — Ad 
verbum ἐξεγένετο conf. nott. ad III, 
142. 


ἀνεχώρησε) i i. e. (ransiit, rediit ad 
Xeraem eius filiun. Quo eodem fere 
pacto ἀναβαίνειν eademinre I, 109. 
VII, 208 et περιελθεῖν I, 7, ubi vid, 
nott, — In duobus codd. exstat dve- 
χώρεεν, quod Wesselingio arridet. 


Car. V. 


ἐποιέετο τὴν στρατιῆς ἄγερσι ν] 
Quod olim coniecerat Portus ἄγερ- 
σιν, id Parisino libro postea proba- 
tum est. Reliqui libri ἔγερσιν, qua 
voce cum utamur, quando ad prae- 
lium copiae excitantur, aptius sane 
huic loco alterum nomen, ad exerci- 
tun  colhgendum pertinens. Hinc 
VII, 48 omnes libri recte dant ἄγερ- 
σιν coll. VII, 19 fin. , ubi unus mo- 
do codex Parisinus τοῦ στρατοῦ 
ἐπέγερσιν, reliqui recte ἐπαάγερσιν. 
Vid. Wesseling. Dissert. Herod. IX. 
p. 117 et Thes, Ling. Graec. I. p. 
282 ed. Dindorf, — Ad locutionem 


κατ᾽ ἀρχὰς conf. V, 02 ibique al- 
lata. 

παρεὼν δὲ καὶ δυνάμενος παρ᾽ 
αὐτῷ ἔγιστον Περσέων Μαρδόνιος 
ὁ Γωβρύεω) Iam Wessel. cum hisce 
bene comparavit Ctesiae verba in 
Persicc. 8. 20: ρτάπανος ὁ Meta- 
σύρα παῖς γίνεται δυνατὸς παρ᾽ 
αὐτῷ καὶ Μαρδόνιος ὁ παλαιός. 
De Gobrya vid. Excurs. ad III, 70. 
pag. 078. Tom. If. Mox pro παϊς 
exhibui παῖς, ut V, 30 aliisque lo- 
cis; ad τοιούτου λύγου εἴχετο (i. o. 
lali sermone usus est 5. ita. exorsus 
est dicere) conf. similes locutiones, 
quae inveniuntur II, 121. ὃ. 1. VII, 
6. — τοιούτου h. l. contra morem 
ad sequentia spectare monuit Mat. 
thiae Gr. Gr. 8. 470 not. 

4déionota] Merito hic attendi iu- 
bet Larcher. ud vocem δεσπότου, 
quae 8 servis proprie adhibetur do- 
minum alloquentibus, indeque ad sub- 
ditos transfertur, qui per Orientem 
servi vocantur, respectu habito re- 
gis, qui est dominus. Hinc infra VII, 
9 init. coll. 96. IX , 48 gentes sub- 
ditae appellantur δοῦλοι et VII, 1 
fin. Pelops a Xerxe voontur ,,ov'og 
patrum meorum'*. Add, VII, 100. 
08. 102. Aeschyl. Pers. 247 Blomf. 
Ac δεσπότης Persarum rex VII, 35. 
38. VHI, 68. 8- 1. 88. 100. 102. 118. 
IX, 111. 116. Graecos aliter sen- 
sisse apparet e Xenophont. Anab. 
III, 2. 8. 13. Conf. Heeren: Ideen 
I, l. pag. 515. — Pro εἰκὸς inseqq. 
cum Gaisf. dedi οἰκὸς, pluribus codd. 
suffragantibus. Ad usum particula- 
rum μὴ οὐ, antecedente negatione, 
vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 718, 2, c. 


. et conf. supra III, 82. 
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ἀλλὰ τὸ μὲν νῦν ταῦτα πρήσσοις, τά περ ἐν χερσὶ ἔχεις" ἡμε- 
ρώσας δὲ Αἴγυπτον τὴν ἐξυβρίσασαν στρατηλάτεε ἐπὶ τὰς 
᾿ἀϑήνας, ἵνα λόγος τέ σε ἔχῃ πρὸς ἀνθρώπων ἀγαϑὸς, καί τις 
ὕστερον φυλάσσηται ἐπὶ γῆν τὴν σὴν στρατεύεσϑαι. Οὗτος 
μέν οἵ ὃ λόγος ἦν τιμωρός τούτου δὲ τοῦ λόγου παρενθϑήκην 
ποιεέσκετο τήνδε, ὡς ἡ Εὐρώπη περικαλλὴς χώρη, καὶ δένδρεα 


ἀλλὰ τὸ μὲν νῦν ταῦτα πρήσσοις] 
Mediceus, Florentinus, alii ἀλλ᾽ εἰ, 
quam scripturam ab ipso Herodoto 
profectam esse, qui simili modo VII, 
235 adhibuerit εἰ, omissa apodosi, 
iudicat Eltz in Jahrbb. f. Philol. u. 
Paedag. Suppl. IX. p. 335. Neque 
vero hune Herodoti locum neque 
alios Euripidis et Homeri, quos Eltz. 
profert, ad nostrum locum referri 
posse credam, quare cum omnibus 
recentt. edd. omisi εἶ; etenim in 
optativo πρήσσοις, ut bene monuit 
G. Hermann. De partic. &v III, 5 
(Opuscc. IV. p. 155) inest inbendi 
signifieatio, quae nunc precatione 
continetur, nunc propior est impe- 
rio, ut h. l. Add. Kuehner Gr. Gr. 
8. 407, c. Idem Hermannum l. 1. p. 
114 observat, multas optationes et- 
iam cum particula conditionali pro- 
ferri per optativum, sed omissá par- 
ticulà ἂν, quae tantum ab epicis 
hac particula liberius utentibus hic 
illic adiiciatur. 

ἡμερώσας] Vid. nott. ad V, : 

In seqq. ad verba ἕνα λόγος d σε 
ἔχῃ conf. nott. ad V, 86. In seqq. 
τις valet quisque; vid. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 633, 1. 

Οὗτος μέν οἵ ὁ λόγος ἣν τιμω- 
Q0c] i. e. Zicce sermo ad ultionem s. 
poenam cxigendam spectabat. De vo- 
ce ovrog cf. Matth. Gr. Gr. 8. 470, 
] et de voce τιμωρὸς conferri pos- 
gunt, quae de voce σύμμαχος nota- 
vimus ad V,65. Quod sequitur: τού- 
του δὲ τοῦ λόγου, revocavi cum Bek- 
kero et recentt. edd. ex Aldina et 
Sanerofti libro pro ro?ós tov Aóyov, 
quod Wesselingius cum Florentino, 
Mediceo, aliis codd, dedit; ex uno 
Parisino τοῦ δὲ λόγου dederant 
Schweighaeuserus et Gaisf. minus 
recte ex mea quidem sententia. Sed 
infra IX, 16 init. revocandum cen- 
sui τάδε δὲ ἤδη τὰ ἐπίλοιπα κ. τ. 


A., ut Florentinus liber cum aliis 
praebet. Ex Aldina et Sancrofti li- 
bro Schaefer, quem Gaisford. se- 
quitur, ediderat τὰ δὲ ἤδη τὰ ἐπί- 
λοιπα. De voce παρενϑήχη conf. 
VI, 10 ibiq. nott. ποιεέσχετο recte 
dant tres Parisini; in aliis inveni- 
tur ποιέσχετο (quod Bekker dedit), 
in aliis ἐποιέετο. Sed vid. Bredov. 

. 285. 374 et locos Herodoteos I, 
80. IV, 78. V1I, 110. III, 119. Vul- 
go reddunt: interserebat ; malim e- 
quidem: semper, i. e. quavis oblata 
oecasione, sermoni tali hoc adüciebat. 

περικαλλὴς χώρη] Additur in qui- 
busdam libris εἴη. quod nos cum 
Gaisf. et recc. edd, omisimus. — 
δένδρεα τὰ ἥμερα intellexit, opinor, 
Noster potissimum oleas eamque ob 
causam articulum praeposuit. Qua- 
re assentiri nequeo Val. Bronn. in 
Oratione, qua sylvarr. et rei sal- 
tuar. historiam exposuit (Leodii 
1828), pag. 5, qui his verbis spectari 
vult ad illud Persarum studium, quo 
agros colere, arbores plantare iis- 
que rebus omni modo prospicerecon- 
sueverint. Namque haec potius ita 
dicta videntur, ut Persas incitarent 
&d occupandam terram omnibus fru- 
gibus abundantem, "Verba ἀρετὴν 
ἀκρὴ ad soli bonitatem spectare ma- 
nifestum est. Nam ἀχρὸς apud He- 
rodotum ubivis bono sensu accipien- 
dum esse recte docuit, ἢ. 1. allato, 
Werfer in Actt. phill. Monace. 1. 
pag.78. Valcken. explicans. vocem 
ἀρετὴν, quam cuiusvis rei voca- 
bant τὴν ἀρίστην διάϑεσιν ἢ xa 
ἣν ἄριστα διάκειται τὸ ἔχον," inter 
alia huc' confert Metopi verba apud 
Stobaeum p. 7, 11 [I, 64 init. T. I. 
p. 25 Gaisf.]: Ἕκαστον — τῶν ἐόν. 
τῶν τέλειον καὶ ἄκρον γίνεται κατ- 
τὰν οἰκείαν τᾶς φύσιος dortav. Ad 
ἀξίη vid. Matth. Gr. Gr. 8. 868 ποῖ. 
— Quae ἢ. l. Persis proponit Mar- 
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παντοῖα φέρει τὰ ἥμερα, ἀρετήν ve ἄκρη. βασιλέϊ τε μούνῳ 


ϑνητῶν ἀξίη ἐκτῆσϑαι. 


Ταῦτα δὲ ἔλεγε, οἷα νεωτέρων ἔργων 


ἐπιϑυμητὴς ἐὼν, καὶ ϑέλων αὐτὸς τῆς Ελλάδος ὕπαρχος εἶναι. 
χρόνῳ δὲ κατεργάσατό τὸ καὶ ἀνέπεισε Ξέρξεα, ὥστε ποιέειν 


ταῦτα᾽ 


συνέλαβε γὰρ καὶ ἄλλα of σύμμαχα γενόμενα ἐς τὸ 


πείϑεσϑαι Ξέρξεα. τοῦτο μὲν ἀπὸ τῆς Θεσσαλίης παρὰ τῶν 
᾿Δλευαδέων ἀπιγμένοι ἄγγελοι ἐπεκαλέοντο βασιλέα, πᾶσαν 


508 προϑυμίην παρεχόμενοι, ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα" 
οὗτοι ἦσαν Θεσσαλίης βασιλέες. 


oí δὲ ᾿“λευάδαι 
τοῦτο δὲ Πεισιστρατιδέων οἵ 


ἀναβεβηκότες ἐς Σοῦσα, τῶν τε αὐτῶν λόγων ἐχόμενοι τῶν 


donius de virtutibus Europae, utap- 
te monuit Grote: History of Greece 
V. p. 6, conferri poterunt cum iis, 
quae Aristagoras Milesius Sparta- 
nis proposuit, quibus perauaderet, ut 
Ionibus sueccurrerent, opes ac divi- 
tias Asiaticae terrae enarrans, teste 
Herodoto V, 49. 


Car. VI. 


νεωτέρων ἔργων] Vid. citata ad 
V, 19 et de voce ὕπαρχος nott. 
ad V, 25. De dativo χρόνῳ monui- 
mus ad 111, 13 coll. V, 77. 


κατεργάσατο) Schweigh, haec olim 
ita intellexerat, «ut subaudiret ἃ 
ἐβούλετο: perfecit, quae voluit; sed 
postea in Lex. Herod. (II. p. 31) 
eum in modum interpretatur: vicit, 
expugnavit Xerxcem, verbis s. preci- 
bus factís, quibus ei persuasit, ut etc. 
Et conferri vult Xenoph. Memorabb. 
I1,3, 16. Herod. IX, 108. Mihi non 
multum interesse videtur, utram re- 
quaris interpretationem, quamquam 
utique aptius videtur ad verbum κα- 
τεργάσατο referre quoque accusati- 
vum Ξέρξεα. Ad usum particulae 
ὥστε in proxime sequentibus conf. 
nott. ad VI, 5 et ad vocem σύμ- 
μαχα in seqq. nott. ad V, 695. 


παρὰ τῶν ᾿᾿λευαδέων) Quos eos- 
dem rovg AAtvto παῖδας vocat VII, 
130.  4leuadarum gens nobilissima 
eaque vetustissima Larissae viguit 
per Thessaliam dominans atque opi- 
bus divitiisque excellens, quarum 
ipsarum cupido illos ad Graecos pro- 


dendos perduxit, si vera tradidit 
Athenaeus XII. p. 527. Ac primi 
illi Graecorum se dederunt Xerxi, 
teste Herodoto VII, 130. 172. IX, 
57, Paus. VII, 10, iidemque postea 
Philippi Macedonis rebus maxime 
favisse narrantur. De his peculiari 
scriptione disseruit Buttmann. in 
Comment. societ. reg. Berol. anni 
1822 (1823) pag. 246 seqq. Reliqua 
dabunt Ruhnken. ad Timaei Lex. 
Plat. pag. 22, Wachsmuth: Hellen. 
Alterthumskunde I, 1. p. 151. Il. p. 
218. 375, C. F. Hermann: Hellen. 
Staatsalterth. 8. 178 not. 8 seq. 
Add. Plass: Die Tyrannis I. p. 23 
seq. II. p. 46 seq. Cr. conferri vo- 
luerat Gedike ad Platon. Menon. 
(p. 70 B. p. 325 Bekk ) p. 9 et (p. 
18 D.) p. 26 ed. Buttmann , Kortüm: 
Zur Geschichte Hellen. Staatsver- 
fass. p. 78seqq., Schneider ad Ari- 
stotel. Polit. Vol. II. p. 494 seqq. 
Mox scripsi βασιλέα pro βασιλῆα: 
βασιλέες pro βασιλῆες et paulo infra 
βασιλέος pro βασιλῆος, itemque 
ἤσαν pro ἔσαν et αὐτῶν pro «v- 
τέων. 

ἀναβεβηκότες ἐς Σοῦσα] De ver- 
bo ἀναβαίνειν ἴῃ his usitato conf. 
VI, 84 et VII, 3. Add. V, 52 fin. 
vil, 136. 137. 151. 152. coll. VIII, 
110. — In proxime seqq. ad voculas 
δή. τι conf. III. 12. Locutio πρὸς 
τούτοισι ἔτι, ubimalequidam codd. 
Qt, probatur similibus locis 1II, 
65. IX, 110. Schweighaeuserus pro 
ἔτι πλέον scriptum fuisse suspica- 
tur ἐπὶ πλέον, de quo vid. nott. ad 
VI, 42. 
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καὶ ot MAevaOaL, καὶ δή τι πρὸς τούτοισι ἔτι πλέον προσωρέ- 
tog , , ν , . , 
yovto οἷ, ἔχοντες Ονομάκριτον, ἄνδρα ᾿4“ϑηναῖον, χρησμολό- 


προσωρέγοντο οἵ] Revocavi cum 
recenit. edd. probante Bredov. p. 
306 vulgatam προσ ρέγοντο, cuius 
loco ex uno Florentino libro Schweig- 
ha&eus., Gaisford. et Bekkerus edi- 
derant προσορέγοντο.  BSchweig- 
haeuserus, qui prius reddiderat regi 
conciliabantur, rectius sic reddi post- 
ea monuit: adregem se applicabant, 
instabant. regi eumque urgcbant. Ad- 
dit paulo minus esse, Sed eodem fere 
pertinens, quod infra legitur: προσ- 
ἐφέρετο, accedebat ad regem, cum eo 
agebat. Atque in eam sententiam 
quoque accepit Matth. Gr, Gr. 8. 402, 
qui verbo προσφέρεσθαι in sqq. et 
verbo προσκεῖσϑαί tui I, 123 idem 
exprimi bene observat. Pronomen 
oí ad Xerxem respicit. 

ἔχοντες Ovouaxqitov] Ex quo lo- 
co vatis celeberrimi aetatem con- 
stitui satis perspicitur, si quidem 
statim post annum 485 ante Chr. n. 
Susa pervenisse ille putandus erit, 
pulsus Athenis ab Hipparcho ante 
ante annum 515, quo llipparchus 
interfectus est, et post annum 527, 
quo Pisistratus obiit (vid. nott. ad 
I, 59. V, 55). Atque senem fuisse 
Onomacritum lhominemve prove- 
ctiorisaetatis, cum ad Persarum au- 
lam regiam accederet, merito inde 
colligas, quod Onomacriti cura as- 
sumptis quoquetribus aliis viris do- 
ctis et ipsis Orphicis Piasistratus u- 
sus Homeri .carmina in ea, quae 
nuncexstant, volumina redegisse di- 
citur in Scholio illo Plautino, quod 
edidit Ritschl (Die Alexandrin. Bi- 
blioth. unter d. erst. Ptolem&ern etc. 
Breslau 1838) p. 4. 21 seqq., quocum 
consentiunt verba Ioh, Tzetzae Pro- 
legg. Scholl. ab Henr. Keilio (Rhein. 
Mus N.F. VI. p.108. 1106. 243 seqq.) 
pubiicata et illustrata et Anonymi 
περὶ κωιωδίας in Crameri Anecdd. 
Pariss, l. p. 6: de quibus om- 
nibus conf, Nitzsch. Melett. de 
hist. Homer. Fasc. II. Comm. IV. 
p. 4. 18 seqq., Sengebusch. in Ho- 
mer. Diss. poster. pag. 30 seqq. Un- 
de quoque ad Onomacritum refe- 
runt versus in Homeri carmina in- 


trusos, cum Homeri carmina simi- 
lem in modum ille interpolasse vi- 
deatur atque Musaei oracula: qua 
dere vid. Scliol. ad Homeri Odyss. 
XI, 003 atque Nitzsch ad Home- 
ri Odyas. 1. l. Tom. IH. p. 335 seqq. 
In Homeri carminibus et redigendis 
et interpolandis occupatum fuisse 
Onomacritum necerse est vivo ΓῚ- 
sistrato, si vera traduntScholia illa 
et Graeca et Latina; nisi quod Pi- 
sistrato tribuitur, id ad Hipbarchum 
quoque pertinuisse credas. Namque 
obiit Pisistratus, ut diximus, anno 
527 8. Ch a., igitur quadraginta duo- 
bus annis ante iter OnomacritiSusa 
susceptum post annum 485 a. Chr. 
n.: adeo ut, si vivo adhuc Pisistrato 
iuvenis fuit viginti vel viginti quin- 
que annorum (quamquam vix credi- 
bile, iuveni viro illud negotium Ho- 
mericorum carminum redigendorum 
commissum fuissea Pisistrato), tum 
sexarinta duorum vel sexaginta se- 
ptem annorum senex fnisse existi- 
mandus sit: unde haud improbabile 
videtur, ad Hipparchum quoque per- 
tinuisse indeque Pisistratidis omni- 
no adscribendam esse illam curam 
in Homeri carminibus redigendis 
positam. Conf. etiam Bode: Gesch. 
d. Hellen. Poés. I. p. 137 seq. 169, 
Egger Hist. dela critique p. 0 seq. 
et qui deOnommacrito singillatim dis- 
putarunt, Ritschl in Ersch. et Grub. 
Encyclop. Sect. III. Vol. IV. p. 4 
seqq., Eichhoff: De Onomacerito ἃ- 
thenieusi Comment, I. Elberfeld. 
1840 et quae ipse attuli in: Pauly's 
Realeneyclopaed. T. V. pag. 937 
seqq. — De Onomacriti fraudibus 
Schweighaeuserus conferri vult Fa- 
brie. ad Sext. Empir. p. 136 εἰ (qui 
affert Clement. Alex. Strom. VI. p. 
624. I. p. 332) Porson. ad Euripid. 
Orest. 5. Musaei mentio infra V11I, 
96. De quo quae apud veteres tra- 
dita exstant, vid. in Fabric. Bibl. 
Graec, I. cap. XVI (T. I. pag. 119 
seqq.). Quibus adde, quae ipse ex- 
posui, veterum scriptorum testimo- 
niis usus, in: Pauly's Realencyclop. 
V. pag. 200 seq. Namque Musaeus, 
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yov τε xal διαϑέτην χρησμῶν 


qui inter Orphei filios s. discipulos 
ferebatur, ad antiquissima illa tem- 
pora pertinet, Orphei vatis olim cc- 
leberrimi no:nine insignita, quibus 
res sacrae et notiones de rebus di- 
vinis una cum poési inter Graecos 
propagatae sunt cultiorque inde ex- 
stitit vita mitioresque' mores homi- 
num ad numinum cultum poésinque 
adductorum. Musaeo autem, qui 
unà cum Orpheo, aliis, hoc praesti- 
tisse dicebatur, quot carmina, ora- 
cula, alia, postera aetas adsceripse- 
rit, satis intelligitur ex iis, quae l. 
]. recensui; nec mirum sane in tanta 
viri huius auctoritate, genuinis car- 
minibus, quae ferebantur, alia post- 
modo adiecta aut inserta fuisse, quae 
deinceps, ut fieri solet, falso Musaei 


nomine propagarentur. Et conferri. 


cum his poterunt, quae nuper de Mu- 
saeo, qui eum Orpheo iungitur, dis- 
seruit Giseke: "Thrakisch - Pelas- 
gische Stümme etc. pag. 28. 118. 
χοησμολόγον τε καὶ διαϑέτην 
χρησμὼν τῶν Μουσαίο")] Vocem 
χρησμολόγον attigi ad I, 62. Ad4. 
VI1, 142. 143. VIII, 96. "Thucy did. 
VIII, 1 et vid. Nitzseh. De histor. 
Homer. pag. 163, qui ubi monuit, 
χρησμολόγους non dici, nisi qui aut 
nunc ipsum furore correpti de futu- 
ro eventu aenigmata loquantur, aut 
vetera, quae tenent, λόγια profe- 
rant rebusque applicent, bene illud 
quoque adiicit, saepe eosdem et 
χρησμολόγους fuisse et μάντιες, i. 
e. angures velharuspices. Equidem 
h. 1l. Onomgacritum χρησμολόγον di- 
ci putem non solum, quod ipse vates 
exstitit. (quippe qui oracula a se 
conficta Musaei carminibus inseruit), 
sed quod Musaei oracula collegit (a 
Pisistratidis opinor hoc facere ius- 
sus, qui idem antea in Homeri car- 
minibus colligendis praestiterat) a- 
deoque etiam, 8i placet, explicuit 
eundemque collecta in ordinem rede- 
git: quae muneris eius pars declara- 
tur voce διαϑέτης, quae hanc ipsam 
ob causam cum voce χρησμολόγος 
arcte coniuncta est per τὲ καύ, Tu 
conf. quae de voco χρησμολόγος 
attulerunt Graefenhan in: Jahrbb. 
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τῶν Μουσαίου. ἀναβεβήκεσαν 


f. Philolog. u. Paedag. Suppl. V11. 
pag. 408, C. F. Hermann: Gottes- 
dienstl. Alterth. d. Griech. 8. 37. 
not. 21. Unde recte hanc vocem in 
Luciani Alexandr. 36. p. 227 restitui 
vult Iacobitz. Vocem διαϑέτην at- 
fert Thomas Magister p. 221, ubi 
διαϑέτης exponitur ὁ καϑιστὼν καὶ 
οἰκονομῶν, dispensator quasi atque 
interpres. Hinc διαϑετὴρ καὶ δημη- 
γόφος iunguntur in Themistii Or. 
XXVI. p. 321 D., notante Wesse- 
lingio, qui laudat Harpocrat. in “ιά- 
ϑεσις et Ulpian. ad Demosth. Olynth. 
II. p.14. ,, Sed (verbasunt Schweig- 
haeuseri in Lex. Herodot. s. v. I. p. 
150.) διαϑέτην rectius fortasse cum 
Valla et Gronovio edissertatorem διαὶ. 
venditorem intelliges ; ego quidem lu- 
bens Musaei oracula venditantem red- 
derem.'* Gronovium secutus erat 
Larcherus vertens: qui faíisoit com- 
merce, qui vendoit; quam interpreta- 
tionem firmari ait iis, quae 8 Tou- 
pio allata sint Emendd. in Suid. III. 
p. 270 s. 'T. II. pag. 326 (p. 531 ed. 
Lips.). Quo melius Miot, alter Gal- 
lus interpres, quem sequitur Emer. 
David Iupiter II. p. 287: ,,/ameux 
devin qui a mis en ordre les Oracles 
de Musée et qu'ils menaient alors avcc 
euim ," et Langius, vernaculus inter- 
pres: der war ein H'eissager und Ord- 
ner der Weissagungen des Musaeus.'' 

Optime enim, opinor, monstravit 
Lobeck. in Aglaoph. p. 332 seq. coll. 
604, assentiente Nitzsch. De histor. 
Homer. p. 163, huic loco eam unam 
convenire uotionem verbi διατιϑέ- 
vot, qua valeat inordinata componere 
et ad aequalitatem redigere. ltaque 
Onomacritum διαϑέτην χρησμῶν 
Μουσαίου appell&tum esse vult ab 
eo, quod prae se tulerit atque pro- 
fessus Bit, negotio sparsa Musaei 
vaticinia colligendi literisque con- 
signandi et, quo quidque pertinent, 
docendi. Addit idem Lobeck., alibi 
quoque commemorari Onomacritum 
oraculorum interpolatorem atque 
Musaei quoddam carmen ab Ono- 
macrito suppositum indicari a Pau- 
san. I, 22. $. 7, quod ab oraculo di- 
versum fuisse videatur, itemque 
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γὰρ τὴν ἔχϑρην προκαταλυσάμενοι᾽ ἐξηλαϑη γὰρ ὑπὸ Ἱππάρ- 
χου τυῦ Πεισιστράτου ὁ Ὀνομάκχριτος ἐξ ᾿“ϑηνέων, ἐπ᾿ av- 
τοφώρῳ ἁλοὺς ὑπὸ /acov τοῦ 'Eguiovéog ἐμποιέων ἐς τὰ Mov- 
σαίου χρησμὸν, ὡς αἱ ἐπὶ Auuvov ἐπικείμεναι νῆσοι ἀφανι- 
ξοέατο κατὰ τῆς ϑαλάσσης. διὸ ἐξήλασὲ μὲν ὃ Ἵππαρχος, πρό- 


VIII, 31. 8. 1. Ὀνομακρίτου ἔπη 
nullo addito indicio, quo ea Musaeo 
aut Orpheo inscripta fuisse pateat. 
De Onomacrito lHlomericorum car- 
minum interpolatore supra iam mo- 
nuimus: Odyss. XI. versum 603 ab 
eo confictum esse tradunt Scholia, 
τὴν ἔχϑρην προκαταλυσάμενοι) 
i. e. inimicitiis ante solutis. Male in 
quibusdam codd. προκαταλυσόμε- 
. 90i, Infra VII, 146 καταλύεσϑαι 
coll. VIII, 140. IX, 11. Ubi satis 
patet medii verbi vis ac potestas. 
καταλῦσαι τοὺς πολέμους dixit Plu- 
tarchus in Themistocl. ὁ tin. aliis- 
que locis ab Haitingero allatis in 
Actt. phill. Monacc. 1II. p. 200, ubi 
etiam de locutione λῦσαι τὸν πολε- 
pov. Herodotus ipse VII, 16. 8.2 
καταλύειν τὸν στῦλον dixit; add. 
VI, 43. Mox cum Gaisfordio aliis- 
que restitni Πεισιστράτου, quod 
praeter Aldinam praebet Sancrofti 
liber cum aliis. In Florentino aliis- 
que invenitur Πεισιστρατίδεω, quod 
Schaefer et Matth. retinuerunt. Ex 
Aldina, quacum consentiunt San- 
crofti liber ac tres Parisini, revo- 
cavi ἐξηλάϑη pro ἐξηλάσϑη, quod 
ab Herodoti usu alienum esse docuit 
Bredov, p. 342. 
π᾿ αὐτοφώρῳ ἁλοὺς ὑπὸ 
ΜΛάσου τοὺ ἹἙρμιονέος] i.e. intpso 
facto deprehensus a Laso, cum Musaei 
carminibus 8. valiciniis insereret ora- 
culum (a se scilicet confictum, et 8 
Musnei opere alienum), De locutio- 
ne ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἁλοὺς vid. nott. 
ad VI,72. Cui eodem modo, quo VI, 
137 (ubi cf. nott.) , additur partici- 
pium ἐμποιέων, i. e. inserens, eadem 
ratione, qua verbo ἁλίσκεσθαι, 209 
(ubi vid. citt.) et VII, 102 init. De 
Laso Hermionensi et musico et poéta 
Pindarique magistro, qui vel septem 


sapientibus & nonnullis sdnumera- 


tur et cyclicos choros instituisse 
fertur, primarii sunt loci Suidae s. 


v. et s. v. κυκλιοδιδαάσκαλος T. II. 
pag. 391 et 417. Diogen. δέτε. I, 
42 ibique Menag. Et confer Fa- 
bric. Bibl. Graec. II. pag. 128. Cir- 
ca Olympiadem LXVIII floruisse di- 
citur indeque merito Darii Hystaspis 
habetur aequalis. Inde Schultz Ap- 
parat. critic. Specim. II. p.22 seqq. 
annum Lasi natalem constitui vult 
948 ante Chr. n. Quod h. 1l. Ono- 
macriti fraudes detexisse dicitur, 
id ante ann, 515, quo Hipparchusin- . 
teremptusest, accidisse necesse est. 
Accurate de Laso disputavit Schnei- 
dewin.in Comment. de Laso Hermio- 
nensi praemissa Indici Scholl, Got- 
tingens. hiemal. 1842 — 1843: quo- 
cum ef. Bode: Hellen. Dichtk. II, 2. 
pag» 11} seqq. et quae ipse attuli 
in: Pauly's Realencyclop. IV. p. 795 
seq. Addit Valckenarius, quod He- 
rodoto ac Pausaniae 1I, 26. 8. 6 sit 
ἐμποιεῖν, id in simillima Solonis 
fraude, qui Homericis interserto 
versu effecerat, ut de Salamine con- 
tendentes Megarenses ab Atlenien- 
sibus vincerentur, dici στέχον ἐγ- 
γράψαι εἰς τὸν κατάλογον vel Zufla- 
λεῖν νοὶ παρενϑεῖναι πεπλασμένον 
apud Diogen. Laért. I, 48. Ulpian. 
ad Demosthen. p.254 et Eustath. ad 
lliad. II. p. 215, 42. Cernuntur au- 
tem in talibus, quae hoc loco ab He- 
rodoto produntur, matura artis cri- 
ticae semina posthac magis magis- 
que apud Graecos excultae. 

ὥς αἴ ἐπὶ Λήωνου ἐπικείμεναι 
νῆσοι ἀφανιζοίατο κατὰ τὴς ϑα- 
λασσης} Verba: αἴ ἐπὶ Λήμνου ἐπι- 
κείμεναι vulgo intelligunt de insu- 
lis Lemnttn versussitis ; equidem ma- 
lim intelligere deinsulis ad 8. íuzta, 
prope Lemnum sitis eo ex usu prae- 
positionis ἐπὶ sequente genitivo, de 
quo ad V , 12 et V, 02. 8. ὁ monui- 
mus; aliter enim hunc locum intel- 
ligere. vetat ipsum verbum ἐπι κεί- 
μεναι additum; prope Lemnum au- 
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τερον χρεώμενος τὰ μάλιστα. Τότε δὲ συναναβάς, ὅκως ἀπί- 
xouto ἐς ὄψιν τὴν βασιλέος. λεγόντων τῶν Πεισιστρατιδέων 


περὶ αὐτοῦ σεμνοὺς λόγους, κατέλεγε τῶν χρησμῶν" 


εἰ μέν τι 


ἐνέοι σφάλμα φέρον τῷ βαρβάρῳ, τῶν μὲν ἔλεγε οὐδέν" ὁ δὲ 
τὰ εὐτυχέστατα ἐκλεγόμενος ἔλεγε, τόν τε Ἑλλήσποντον ὡς 
ξευχϑῆναι χρεὼν εἴη ὑπ᾽ ἀνδρὸς Πέρσεω, τήν τε ἔλασιν ἐξη- 
γεόμενος. οὗτός τε δὴ χρησμῳδέων προσεφέρετο καὶ οἵ vs Πει- 


σιστρατέδαι καὶ οἵ ᾽'ἀλευάδαι γνώμας ἀποδεικνύμενοι. 


Ὡς 017 


ἀνεγνώσϑη Ξέρξης στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἐνθαῦτα 


tem sita nec longe remota cum sit 
ejnsula Chryse , Philoctete celebrata, 
ad hanc potissimum spectare vide- 
tur oraculum ; conf. C. B. Heinrich: 
DeChryse insula etdea (Bonn. 1839) 
' pag. 4 seq. Ipsam vero oraculi sen- 
tentiam nemo mirabitur, qui Vulca- 
niam, quam nunc dicunt, illarum re- 
gionum naturam ac terrae motus 
haud infrequentes noverit, quibus 
ipsas insulas submersas, alias re- 
cens e mari editas esse constat. Pro 
ἀἐφανιξζοίατο Naber in Mnemosyn. 
111. p. 488 scribi mavult ἄφαν ἐε- 
o(ato, futuro opus esse iudicans; 
in quo equidem haud sequar virum 
doctum. Ad locutionem κατὰ τῆς 
ϑαλάσσης Wesselingius similem No- 
stri affert locum VII, 235, ubi κατὰ 
τῆς ϑαλασσῆης καταδεδυκέναι, et Pla- 
ton, Tim. p. 25 D. Add. Pausan. 
V,25: ἡ ναῦς ἀφανίσϑη κατὰ τοῦ 
βυϑοῦ, et quae similia affert Hek- 
ker in Commentat. critic. de Antho- 
log. Graec. I. p. 55. De vi praesen- 
tis in optativo ad tempus futurum 
spectantis — dgovifoíato | monuit 
Matth. Gr. Gr. 8. 529, 2. 

ὕχως ἀπέκοιτο ] - Consul. Matth. 
Gr. Gr. 521; de genitivi usu in verbis 
κατέλεγε τῶν χρησμῶν (i. e. recita- 
but oraculorum partem 8. nonnulla ex 
his oraculis) monuit Ast. ad Platon. 
Rempubl. VI, 2. p. 534, quem ex- 
citat Creuzerus; tu vid. Kuehner Gr. 
Gr. ἃ. 518, 3; de forma ἐνέοι, quae 
semel reperitur in Herodoto, qui 
aliis locis £i semper dixit, monuit 
Bredov. pag. 404. Quod sequitur 
σφάλμα, calamitatem, malun indicat, 
ut I, 207. VII, 10. 8. 6. IX, 9 fin, 
ubi eadem prorsus locutio. 


τῶν μὲν ἔλεγε ov0éy: ὃ δὲ — 
ἔλεγε] De usu vocularum μὲν — δὲ 
conf. citata ad V, 120. Pro τὰ sv- 
τυχέστατα Mehler i in Mnemosyn. V. 
p. 72 legi vult τὰ ἀεὶ [certe «2l 
Herodoti ex usu; vid. Bredov. p. 
140] εὐτυχέστατα. Equidem vocul&e 
inserendae causam iustam non repe- 
rio. Mox pro vulg. zetàv,quod equi- 
dem cum Matth. et recentt. edd. reti- 
nui, Gaisford. dedit χρεὸν; vid. nott. 
ad V, 49. Quod additur τήν ve ἔλασιν 
ἐξηγεόμενος, attigit Matthiae Gr. 
Gr. 8. 550. not. 1. Larcherus male 
a Latino interprete sic reddi iudi- 
cat: e( expeditionem enarrans. Nec 
vero melius ipse Larcherus: en par- 
lant du passage de son aruée en Gréce; 
neque Miot, qui haec omnia minus 
accurate Gallicis verbis expressit. 
Rectius, opinor, Schweighaeuserus: 
»in his illud maxime (recitans 
8cil.), de Hellesponto per virum Per- 
sam iungendo et de expeditione in 
Graeciam suscipienda." 

χρησμῳδέων] i. e. hic sane vati- 
cinia proferens agebat s. nccedebat 
ad regem, aeque atque Pieistratidae 
et Aleuadae, sententias suas expo- 
nentes (quibus regi persuaderent, 
ut Graecis bellum inferret); χρησ- 
μωδέων dicitur Onomacritus tan- 
quam χρησμολόγος, de cuius voca- 
buli significatione supra dixi et ad 
I, 62. De verbo προσεφέρετο supra 
monui. Locutionem γνώμην ἀπο- 
δείκνυσθαι attigi ad VII, 3. Verba 
xal of Aievado, a Mediceo, Floren- 
tino, aliis absunt, propter homoeo- 
teleuton, ut Wesselingio videtur, 
In uno codice invenitur: καὶ ἄλλοι 
of Aievadat, 
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τηΐην ποιέεται ἐπὶ tovg ἀπεστεῶτας. τούτους μέν vvv xata- 

στρεψάμενος, καὶ Αἴγυπτον πᾶσαν πολλὸν δουλοτέρην ποιή- 
^ , - e 

σας ἢ ἐπὶ Δαρείου qv, ἐπιτρέπει 4χαιμένει, ἀδελφεῷ μὲν ἑωυ- 


toU, “]αρείου δὲ παιδί. 


3 
“χαιμένεα μέν νυν ἐπιτροπεύοντα 


Αἰγύπτου χρόνῳ μετέπειτα ἐφόνευσε Ἰνάρως ὁ Ψαμμητίχου, 


ἀνὴρ Λίβυς. 


Ξέρξης δὲ μετὰ Αἰγύπτου ἅλωσιν, ὡς ἔμελλε ἐς χεῖρας ἄξε- 


Car. VII. 


μετὰ τὸν ϑάνατον τὸν dagtíov] 
Alterum τὸν vulgo abest ; e Floren- 
tino nos cum recentt. edd. recepi- 
mus. Vulgatam sequitur Matthiae, 
Verba δευτέρῳ ἔτεϊ de proximo s. 
altero post Darii mortem anno in- 
telligend& sunt (conf. Weissenborn. 
p. 94), adeo ut si Darius, ut ad VII, 
4 monuimus, anno 485 mortuus est, 
haec expeditio contra Aegyptum sus- 
eepta incidat in annum 484 ante 
Chr. n. A quo Weissenborn. 1. ]. 
ita discedit, ut, cum Darii mortem ad 
ann. 486 4, Chr. n. referat, hanc 
expeditionem ponat anno 485. Cae- 
terum utitur Herodoti testimonio 
Nickes: De Estherae libro I. p. 30 
seq. ad refellendam eorum opinio- 
nem, qui Xerxem et ÁAssucrum (Ahas- 
verum) pro uno eodemque haberi vo- 
lunt. — Mox pro στρατηΐην San- 
crofti liber στρατιὴν, quemadmodum 
olim ante Wesselingium in impres- 
eis exstabat, qui confert I, 71. 171. 
205. V, 77. VII, 38. 174. 


ϊγυπτον πᾶσαν πολλὸν δουλο- 
τέρην ποιήσας] E pluribus codd. 
revocavi equidem cum recentt. edd. 
πολλὸν pro vulg. πολλῷ, quam 
Schaeferus mutaverat in πολλήν. 
Tu conf. I, 77. III, 103. Formam 
comparativi δουλότερος attigit Bre- 
dov. p. 277. Reliqui intactum £zi- 
τρέπει, ut V, 126 aliisque locis, in 
quibus, si Bredov. p. 149 sequaris, 
scribendum ἐπιτρα πει, De stru- 
ctura verbi ἐπιτροπεύειμ cum geni- 
tivo monuit Kuehner Gr. Gr. 8.538; 
tu conf. quoque Herod. III, 15. VII, 
62; de significatione conf. quae ad 
III, 27 notata sunt. Ad locutionem 


τρόνῳ μετέπειτα conf. nott. ad III, 
36. VII, 33. 

᾿Ινάρως ὁ Ψαμμητίχου) Ρτο vulg. - 
Ψαμμιτέχου; vid. nott, ad lI, 16 
De 7naro dixi ad III, 12. Achaeme- 
nei Ctesias in Persicc. 8. 32 appel- 
lat 4yeiuevíó nv, Artaxerxis fratrem, 
minus utique bene. Conf..Herod. III, 
13. Diodor. Bic. XI, 74. 


Car. VIII. 


ἐς χεῖρας ἄξεσϑαι τὸ στράτευμα) 
Recte Schweighaeus. in Lexic. He- 
rod. I. p. 4: cum in eo esset, uL exer- 
citum in manus acciperet, i. e. ut du- 
catun exercilus iai ipse susciperet. 
Cf. nott. ad I, 126. — Quae inde ab 
hoc loco instituitur narratio de Xer- 
xis expeditione in Graeciam et reli- 
quam fere totius operis Herodotei 
partem complet ad tinem usque per- 
ducta, ansam dedit Anglodocto viro 
(Grote: History of Greece V. p. 7 
seqq. s. T. 11]. p. 454 seq. ed. Fi- 
scher.) de omni, qua Noster in his 
usus est, narrandi ratione exponen- 
di. Quem quidem inhac operis parte 
ita versatum esse vult, ut hiece li- 
ber septimus in haud paucis prorsus 
accedat ad similitudinem libri se- 
cundi Iliadis, eoque refert vel som- 
nium missum Xerri, ut Ágamemno- 
ni, et copiarum recenaum pari modo 
factum atque navium et gentium c&- 
talogum in illa Homerici carminis 
parte, aliaque idem affert, quibus 
haec Xerxis expeditio in Graecos 
efficta videatur ad Graecorum expe- 
ditionem in Troianos factam duci- 
bus Atridis, sed alio fine atque con- 
silio: de qua similitudine utut sta- 
tuis, haud praetermittendum certe 
erit, de expeditione Troiana non ali- 
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σϑαι τὸ στράτευμα τὸ ἐπὶ τὰς - 


ter sensisse Nostrum (vid. nott. ad 
11, 115. 120) eamque non'aliter at- 
que Persarum expeditionem ad ean- 
dem causam retulisse, quam recte 
Grote his verbis declarat: ,,the re- 
ligious idea, so often presented else- 
where in Herodotus, than the God- 
head was jealous and hostile to ex- 
cessive good fortune or immoderate 
desires in man, is worked ín to his 
history of Xerxes as the ever-present 
moral and as the main cause of its dis- 
graceful termination.* Qui enim to- 
tum opus δὰ Homerici carminis si- 
militudinem exegisse putandus est 
Herodotus, is in toto opere aeque 
atque in singulis eius partibus nihil 
aliud spectavit neque aliud proposi- 
tum habuit, nisi vim divinam in 
mortalium rebus ut commonstraret, 
quae pravos quosque hominum co- 
natus reprimit, superbiam imprimis 
ad mala quaeque hofnines excitan- 
tem coércet, iustum modum in omni- 
bus conservat eoque omnia tuetur. 
Haec igitur vis divina in eo bello, 
quod Noster iam enarraturus est, 
" maxime conspicuam se exhibuit : in- 
deque accurate quaecunque huc per- 
tinent Noster persequi studuit. Ne- 
que aliud fuisse consilium Aesehyli, 
eum Peras doceret, neminem opinor 
fugit, qui singulas huius fabulae 
partes nccurate perlegerit. 

σύλλογον ἐπίκλητον Περσέων τῶν 
ἀρίστων ἐποιέετο] Citat haec Eu- 
stathius ad Iliad. pag. 172, 11 sive 
130, 33. Observat autem ad h. l. 
Valckenarius, concionem populi ex- 
tra ordinem Athenis coactam σύγ- 
κλητον ἐκκλησίαν dici apud Demo- 
sthenem et Aeschinem [vid. C. F. 
Hermann: Griech. Staatsalterth. 8. 
128. not. 4.], concionem Argivam 
σύλλογον πόλεως et ἔκκλητον "Ao- 
γείων ὄχλον ab Euripide dici in O- 
rest. 728 et O11, ἀγορὴν ab Home- 
ro, apud quem eundem βουλὴ τὼν 
ἐκκρίτων μύνων. n autem ab 
Herodoto h. l. intelligi vult sanctius 
concilium , quod ex delectis princi- 
pibusque Persarum constiterit, quale 
Aetoli vocarint ἀποχλήτους teste 
Livio XXXV, 34, Syracusani ἔοσκλη- 
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᾿ϑήνας, σύλλογον ἐπίκλητον 


τον, teste Hesychio I. pag. 14100. 
Huiusmodi conventum principum s. 
procerum gentis Persarum ac deli- 
berationem de rebus regni gravissi- 
mis habitam attigimus supra ad IiI, 
80. p. 152 et in Excurs. ad III, 70. 
pag. 630 seq. Vol. 1I., addimusque 
similem conventuimn, quem teste Da- 
niel. L1I, 2 (ubi conf. Lengerke pag. 
110) Nebucadnezar Babylone insti- 
tuit, itemqueeam, quam Darius cum 
regni proceribus instituit, delibera- 
tionem in imagine, quam ad VII, 
] exhibuimus repraesentatam. Quo 
minus accedere possum viro docto 
(Duncker: Gesch. d. Alterth. IV. p. 
720), qui ea, quae de hoc Xerxis 
concilio traduntur apud Herodotum, 
nulla prorsus fide digna esse iudi- 
cat, Herodotumque ea , quae e Per- 
sarum carminibus (quae nulla illum 
cognovisse et adhibuisse equidem 
credo) sumpserit, pro suo more 3ua- 
que cogitandi et sentiendi ratione 
aliter prorsus conformasse arbitra- 
tur. De quo mihi quidem Aliter sta- 
tuendum videtur, qui Herodotum, 
si quae aliunde acceperit, ea accu- 
rate ac summa cum fide retulisse 
existimo. Sed illud procerum Per- 
sarum concilium cave credas in om- 
nibus rebus publicis a rege legitime 
consuli solitum fuisse: id enim ἃ 
regnorum orientalium conditione, 
"ubi penes unum principem summa 
omnium rerum potestas, multum ab- 
horret; in maioris tantum momenti 
rebus illud a rege convocatüm , non 
tam ut de eo, quod fac:undum esset, 
quam ut de modo ac rationc, qua, 
quaecunque rex secum constituisset, 
optime peragerentur, deliberatio in- 
stitueretur, In quibus conciliis ve- 
ram animi sententiam eloqui lubri- 
cum sane 86 periculosum, cum si 
quid deinceps malecessisset, is, qni 
concilium dederat, plecteretur poe- 
namque ipse lueret. Vid. infra VIII, 
67. 101 et ValeriiMaximi verba IX, 
5, quae ad VII, 8 fin. proferemus, 
coll. Heeren. Ideen I, 1. pag. 4:0. 
Quae autem Persis in more fuisse 
videmus, ipso Xerxe teste (si qui- 
dem ille mox eum in modum loqui- 
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HERODOTI 


Περσέων τῶν ἀρίστων ἐποιέετο, ἵνα γνώμας vs πύϑηται 


| σφέων, καὶ αὐτὸς ἐν πᾶσι εἴπῃ τὰ ϑέλει. 
ἄνδρες Πέρσαι, οὔτ᾽ αὐτὸς κατηγή- 


σαν, ἔλεξε Ξέρξης ταδε" 


Ὡς δὲ συνελέχϑη- 


σομαι νόμον τόνδε ἐν ὑμῖν τιϑεὶς, παραδεξάμενός τε αὐτῷ 
χρήσομαι. ὡς γὰρ ἐγὼ πυνϑάνομαι τῶν πρεσβυτέρων, οὐδαμά 
κῶ ἠτρεμήσαμεν, ἐπεί τε παρελάβομεν τὴν ἡγεμονίην τήνδε 


παρὰ Μήδων, Κύρου κατελόντος ᾿“στυαγεα" 


tur: οὔτ᾽ αὐτὸς κατηγήσομαι νόμον 
τόνδε ἐν Suiv τιϑεὶς, παραδεξάμε- 
vóg τε αὐτῷ γρήσομαι), ea conve- 
niunt cum iis, quae de 'Tl'imure tra- 
dita accepimus, qui vel septuaginta 
unum natus annos expeditionem in 
Sinam cum psraret anno 1404 p. 
Chr. n., simili modo procerum apud 
Tartaros concilium convocasse fer- 
tur. Vid. Malcolm. Histor. Pers. I. 
pag. 318 vers. vernac. 


ἵνα γνώμας te πύϑηται σφέων x. 
t.À.] ,,sententias illarum sciscitaturus 
et in medio omnium [ 8. coram omni- 
bus] ipse quae vellet. expositurus.'' 
Ita reddit Schweighacuserus, qui in 
Lexic. Herod. II. p. 202 nullum in 
Herodoti Musis se reperisse affirmat 
locum, ubi verbum πυνϑάνεσθαι 
sciscitandi s. interrogandi habeat si- 
gniticatum, Quare malim reddere: 
,8ententias eorum cogniturus ipse- 
que coram omnibus, quae vellet, ex- 
positurus.'' Destructura coniunctivi 
πύϑηται monuit Kuehner 8. 773, b; 
conf. Herodot. VI, 9. 100. VII, 200. 


g. 1. 


ἔλεξε Ἐέρξης τάδε] Totam hanc 
Xerxis orationem in Atticam diale- 
ctum translatam exhibuit Dionysius 
Halicarnass. De vi dicendi in De- 
mosthen. ὃ. 41. p. 189 s. 1084, quo 
insigni specimine appareret, Hero- 
doti sermonem tenere medium inter 
austeram et suavem harmoniam; in 
quo ipso, eodem Dionysio auctore 
De composit. verbb, 8. 24. pag. 370 
seq. Schaefer., eminuit Homerus. 
Ad verbum κατηγήσομαι conf. nott. 
ad 11, 56 et ad particulas οὔτε ---τε 


allata ad VI, 1. Adipsam sententiam, 


a Xerrxe enuntiatam conferri possunt, 


ἀλλὰ ϑεός τε 


quae Athenienses dicentes facit Thu- 
cydides V, 105 : xai ἡμεῖς οὔτε Qéy- 
τὲς τὸν νόμον, οὔτε κειμένῳ πρῶτοι 
χρησάμενοι, ὄντα δὲ παραλαβόντες 
καὶ ἐσόμενον ἐς ἀεὶ καταλείψοντες 
χρώμεϑα avrà :adeout hocquoque 
loco, ut tot aliis, Persam Graeco mo- 
re loquentem Noster exhibuisse pu- 
tandus sit, 


οὐδαμά xo ἡτρεμήσαμεν) i. e. 
nunquam conquievimus. Dionysius l. 
l. haec ita affert: οὐδένα τρῦνον 
ἠτρεμήσαμεν ,ᾳ«ἐξ οὗ παρελάβομεν 
τὴν ἡγεμονίαν τήνδε παρὰ Μήδων. 
Ubi observat Valcken., voculam 
ἐπεὶ intactam relinquere illum po- 
ipisee, Atticis etiam usurpatam pro 
ἐξ οὗ vel ἀφ᾽ οὗ γρόνον, quibns 
ipsis Grammatici Graeci saepius 
reddiderint particulam ἐπεί. Dequa 
re conferri quoque potest Blomfield. 
in Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 
30. Pro ἀτρεμεῖν Noster dixit ἀτρέ- 
μας ἔχειν VIIL, 14. 16. IX, 52.53 
et ἀτρεμέζξειν I; 190. I, 185. "VII, I8. 
IX, 74. coll. VIII, 68, 2. interprett. 
ad "Theogn. 303: quos locos attulit 
Bredov. p. 74. 75 monens, hoc quie- 
scendi, pacem servandi significatu ma- 
gis frequentari ἀτρεμέζειν, nec ta- 
men inde contra librorum scripto- 
rum consensum ἡτρεμήσαμεν (a ver- 
bo ἀτρειεῖ») mutandum videri. — 
παρὰ Μήδων dedi meliorum libro- 
rum auctoritate. In aliis exstat xa- 
ex τῶν ηδων. 


Κύρου κατελόντος Motvayso] i. 
e. cum Cyrus. «Αἀδίψαροιι sustulisset s. 
eius potentiam evertisset ad seipsum 
translatam. Haud aliter verbum x«e- 
ϑαιρεῖν supra I, 71. 95. 124. 46 
add. 1I, 132 ibique allata. 


ἀλλὰ ϑεός τέ οὕτω ἄγει] Verbum 
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οὕτω ἄγει, καὶ αὐτοῖσι ἡμῖν πολλὰ ἐπέπουσι συμφέρεται ἐπὶ 


τὸ ἄμεινον. 


Τὰ μέν νυν Κῦρός τε καὶ Καμβύσης πατήρ τε 


ἐμὸς Δαρεῖος κατεργάσαντο καὶ προσεκτήσαντο ἔϑνεα, ἐπιστα- 
μένοισι εὖ οὐκ &v τις λέγοι. ᾿Εγὼ δὲ, ἐπεί τε παρέλαβον τὸν 
ϑρόνον, τοῦτο ἐφρόντιξον, ὅκως μὴ λείψομαι τῶν πρότερον 
γενομένων ἐν τιμῇ τῇδε, μηδὲ ἐλάσσω προσκτήσομαι δύναμιν 
Πέρσῃσι. φροντίξων δὲ εὑρίσκω ἅμα μὲν κῦδος ἡμῖν τε προσ- 
γινόμενον, χώρην τὲ τῆς νῦν ἐκτήμεϑα οὐκ ἐλάσσονα οὐδὲ 
φλαυροτέρην, παμφορωτέρην τε, ἅμα δὲ τιμωρίην τε καὶ τίσιν 
γινομένην. διὸ ὑμέας νῦν ἐγὼ συνέλεξα, ἵνα τὸ νοέω πρήσ- 


ἐπέπειν (sequi) respondet verbo ey& 
Wiueit), euius loco Dionysius habet 
ναγει (i. e. incitat, ! impellit; unde 
id ipsum suo in codice Herodoteo 
legisse Dionysium suspicatur Val- 
ckenar., quod interpretationis causa 
ab illo positum existimo. Apud &8o- 
phocl. Oed, Colon. 992 s. 908 Elmsl. 
(ipso notante Valcken.) 9*6» ἀγόν- 
των et, quod prorsus simile est no- 
stro loco, apud Xenoph. Anab. VI, 
1 (εἶν. VI, 3), 8. 18 ὁ ϑεὸς ἴσως 
ἄγει οὕτως, i. e. res ila moderatur 
deus, interprete Kruegero, quem 
non fugit Herodoti locua et Sophocl. 
Oed. Col. 253. 998 Elmslei. Alia, 
quae ad ipsam sententiam attinent 
de diis, expressam his aut simili- 
bus verbis, nuper excitavit Hert- 
lein. ad Xenophontis 1. 1. in obser- 
vationibus ad hunc librum Xend- 
phonteum nuper editis in program- 
mate Lycei Werthemiensis ann. 1858 
pag. 21. 


συμφέρεται ἐπὶ τὸ ἄμεινον) i. e. 
multa in melius cadunt, prospere ce- 
dunt. Tu conf. allata ad V, 82 et ad 
ΙΝ, 129. In seqq. Bekkerus (quem 


Dindorf. et Dietsch. secuti sunt) de 


sno edidit πατήρ τε ὁ ἐμὸς εαρεῖος, 
ubi vulgo abest articulus. Quod 
idem fecit VII, 10. 8. 3. VII, 104. 
In iis, quaecontinuo sequuntur, Na- 
ber in Mnemosyn. IV. p. 3 scribi 
vult κατεργάσαντό τε καὶ προσεκτή- 
σαντο, ubi vulgo abest τε, Cum 
verbis ἐπισταμένοισι εὖ (i. e. vobis, 
qui bene nostis usuque dedicrstis) si- 
milia erunt comparanda, quae attu- 


lit Blom£eld. in Glossar. ad Aeschyli 
Agamemn. 1373. 


ὅκως μὴ λείψομαι τῶν πρότερον 
γενομένων ἐν τιμῇ τῇδε] Ad stru- 
cturam particulae oxog sequente 
futuro indicativi conf. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 840, a; de genitivo, qui se- 
quitur verbum λείψομαι, vid. nott. 
ad IV, 9. In Florentino aliisque 
male legitur A£/sp ὦ μαι et προσκτή- 
c o uoi. Mox ἃ. 2. ἕνα ---τιμωρή- 
GOL at. 


ἡμὶν τε προσγινόμενον) Particu- 
lam τὸ, quam unius Sancrofti cod. 
auctoritate omiserunt Schaeferus, 
Matthiae et Bekker, quem Dindorf. 
etDietsch. secuti sunt, cumSchweig- 
haeusero (qui haec adscripsit: ,,8- 
gnoscunt particulam alii libri omnes; 
malles quidem κῦδος vs ἡμῖν: sed 
et alibi eandem particulam simili 
modo transiicit scriptor noster'*) et 
Gaisfordio equidemrevocavi; neque 
enim ab Herodoto alienum duplex 
t£, de quo dixi ad Plutarch. Pyrrh. 
pag. 198. Add. Herod..VII, 8. δ. 3 
fin. 190 fin. 175 fin. 207 tin. VI11, 
58. 90. 07. 10S. 140, 8.2. 141. IX, 3. 
7. 8. 2. IX, $8. 08. Pari modo cum 
Schweighaeusero et Gaisfordio edi- 
ἀὶ παμφορωτέρην τε, quue omnium 
librorum scriptorum lectio videtur 
esse, quamque bene tuetur Kuehner 
Gr. Gr. 8.744, 4. Alii ὃ ὲ, idquecum 
Bekkero exhibuerunt recentt. edd. 
Pro φλαυροτέρην Sancrofti liber 
φαυλοτέρην: quam formam ab He- 
rodoto abesse docuit Bredov. pag. 
94 seq. 
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2 σειν υπερϑέωμαι vutv. 


HERODOTI 


Μέλλω. ξεύξος τὸν 'EAAgomOvtov, 


ἐλᾶν στρατὸν διὰ τῆς Εὐρώπης ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἵνα '49q9- 
ναίους τιμωρήσομαι, ὅσα δὴ πεποιήκασι ]]έρσας τε καὶ πα- 


P i] , 
τέρα tov Zuov. 


ΦὩρᾶτε μέν vvv xol Ζαρεῖον ἰϑύοντα στρα- 
τεύεσϑαι ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τούτους. ἀλλ᾽ ὁ μὲν τετελεύτηκε, 510 
καὶ οὐκ ἐξεγένετό οὗ τιμωρήσασϑαι᾽ 


ἐγὼ δὲ ὑπέρ τε ἐκείνου 


καὶ ràv ἄλλων Περσέων οὐ πρότερον παύσομαι, πρὶν ἢ ἕλω τε 
καὶ πυρώσω τὰς ᾿ἄϑηνας, ot γε ἐμὲ καὶ πατέρα τὸν ἐμὸν vxgo- 
ξαν ἄδικα ποιεῦντες. πρῶτα μὲν ἐς Σάρδις ἐλθόντες aua Agi- 
σταγόρῃ τῷ Μιλησίῳ, δούλῳ δὲ ἡμετέρῳ, ἀπικόμενοι ἐνέπρη- 


ὑπερϑέωμαι] Eadem forma con- 
iunctivi V, 24, ubi vid. allata, De 
ipsa verbi stenificatione dixi ad I, 
107. V, 24 coll. VII, 18 fln. Obser- 
vat ad h. l. Larcherus, ὑπερτιϑέναι 
et ὑπερτίϑεσθαί τε τινί a Graecis 
dici eodem sensu, quo ἀναχοινώσαι 
et ἀνακοινώσασϑαι. Dionysius quod 
habet: ἕνα ἃ διανοοῦμαι πράττειν, 
ὑποθὼ ὑμῖν, inde non sequitur , &- 
pud ipsum Ilerodotum quoque re- 
scribendum fuisse ὑποϑέωμαι. 


8. 2. 

ξεύξας vov Ἑλλήσποντον) Ver- 
bum £evyvvut (pontem iniicio) ex h. 
l. et VII, 24 excitat Blomfield. in 
Glossar. ad Aeschyli Pers. 728, Tu 
vid. nott. ad III, 134 et IV, 83. 

ἔνα ᾿Αϑηναίους τιμωρήσομαι] De 
futuro τεμωρήσομαι conf. nott. ad 
8. 1 et ad VII, I3, Quod vero ἢ. 1. 
Xerxes ultionis causan expeditionem 
se suscipere ait, id statuit Hoffinei- 
ster. in libro, qui inscribitur: Sitt- 
lich-religióse Lebensansicht d. He- 
rodot. pag. 127, ex Herodoti potius 
doctrina fluxisse de rernm humana- 
rum orbe ac vicissitudine; cui sane 
haec concederem, nisi ex orienta- 
lium hominum &c regum praesertim 
indole ac fastu adeoque superbia 
haec facilius repeti atque explicari 
posse putarem. Et confer quoque 
V, 105 de Darii animo ir&to ultio- 
nemque petente. 

ἐϑύοντα στρατεύεσϑαι) Dionysius 
reddit προϑυμούμενον στρατεῦύε- 
σϑαι. Deverbo /9vsiv eiusque signi- 
fieatione dixi ad III, 39 et IV, 134. 


Hesych. II. p. 33 ἐϑύει" 
ἐφορμᾷ, φέρεται. 

οὐκ ἐξεγένετο of] Conf. allata ad 
VII, 4. De aoristo, qui excipit per- 
fectum τετελεύτηκε, conf. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 441. Ad verba seqq. zv- 
ρωσω τὰς 4ϑη νας Wesselinginscon- 
fert Herodot. VI I, 102 et Eustath. 
ad lli. p. 700, 22 &. 51, 5, qui no- 
strum loeum et Sophocleum in An- 
tigon. 200 tangens πυρῶσαι idem 
valere notat atque ἐμπρῆσαι, i. e. in- 
cendere. Quo ipso verbo mox Noster 
utitar. De Graecorum templis a 
Persa incensis conf, nott, ad V, 102. 
VI, 9. Ad structuram πρὲν ἢ se- 
quente coniunctivo vid. I, I9 ibique 
nott. coll. ad VI, 82 nott. "Infra VII, 
10. 8.7. Baeumlein: Griech. Mod, 
pag. 240. 

ot ys — ὑπῆρξαν ἄδικα ποιεῦν- 
δες] of γε ad ϑήνας spectat stru- 
etur& ad sensum, quam vocant, haud 
insolitá, de qua plura dabit G. Her- 
mann. ad Viger. pag. 714. Ad verba 
ὑπῆρξαν ποιεῦντες conf, IV, 1. Co- 
bet Varr. Lectt. p. 243 et ad πρῶτα 
μὲν --- δεύτερα t nott. κα I,204. Vim 
vocis δὲ in verbis δούλῳ δὲ ἡμετέ- 
ρῶ bene explicuit Kuehner Gr. Gr. 8. 
735, ὃ, b. Haud aliter cap. 10. 8.1: 
ἐγὼ δὲ καὶ πατρὶ tO σῷ, ἀδελφεῷ 
δὲ dud x. v. Δ. Eodemque pertine- 
bit, quod legitur VII, 121: ὑπομέ- 
ψειν ἐν Θέρμῃ -- Θέρμῃ δὲ τῇ ἐν 
τῷ Θερμαίῳ κόλπῳ οἰκημένῃ, item- 
ΥἹΙ, 155, 

ἀπικόμενοι ἐνέπρησαν τα τε ἀὶ. 
orc καὶ τὰ ρα) Cum antecedat ἐλ- 
ϑόντες, Ῥατν 5 το ἀπικόμενοι 5ιὉ- 
atitui vult ἀδικόμενοι ( vel potius 


βούλεται, 
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σαν τά τε ἄλσεα καὶ τὰ (oa , δεύτερα δὲ ἡμέας ola ἔρξαν ἐς τὴν 
σφετέρην ἀποβαντας, ὅτε Zefaríg τὲ καὶ ᾿Αρταφέρνης ἐστρατή- 
γεον. τὰ ἐπίστασϑέ κου πάντες. Τούτων μέντοι εἵνεκα ἀναρ- 
τημαι ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατεύεσϑαι. ἀγαϑὰ δὲ ἐν αὐτοῖσι τοσάδε 
ἀνευρίσκω Aoyifousvog* εἰ τούτους τε καὶ τοὺς τούτοισι πλη- 
σιοχώρους καταστρεψόμεϑα,, οἱ Πέλοπος τοὺ Φρυγὸς νέμονται 
χώρην, γῆν τὴν Περσίδα ἀποδέξομεν τῷ Zhi αἰϑέρι ὁμου- 
Qéovcav: οὐ γὰρ δὴ χώρην ys οὐδεμίαν κατόψεται ὁ ἥλιος 


ἀδικεόμενοι), Reiskius ἀπισταμένῳ. 
Quod neutrum huic loco convenit, 
inquo verbum ἀπιχόμετοι satistue- 
tur verbositas illa in Herodoti Musia 
crebrius obvia, et peculiaris ille He- 
rodoteae orationis color atque ha- 
bitus. Non prorsus congruit, opi- 
nor, quod Wesseling. confert VI, 
30, ubi ἄχϑη ἀγόμενος. Tu vid. ibi 
notata. Ut ad nostrum locum red- 
eam, lucostantum ac templa hic com- 
memorat Xerxes, omissis aedibus 
privatis, quae in hac formula alías 
addi solent. Vid. nott. ad VI, 9 et 
de Sardibus captis atque incensis 
V, 101. 

ἡμέας οἷα ἔρξαν)] Male in San. 
crofti cod. ὑμέας, quodreliqui codd. 
Herodotei itemque Dionysii respu- 
unt, qui bene haec ita reddit: ἡμᾶς 
οἷα ἔδρασαν tig τὴν γὴν τὴν σφε- 
τέραν ἀποβᾷντες --- ἐπίστασϑέ που 
πάντες. Unde inipso Herodoto Val- 
cken. rescribi vult ἐς τὴν γὴν τὴν 
σφετέρην, 'itemqueeiici voculam τὰ 
ante ἐπέστασϑε, quod ipsum arctius 
cum antecedentibus οἷα ἔρξαν co- 
haereat. Equidem a libris scriptis 
hic stare malui. 


$8. ὃ. 


ἀνάρτημαι] Dionysius interpreta- 
tur ἀνώρμημαι, Larcherus: Foilá ce 
qui m anime. Τα vid. nott. ad I, 90. 
VI, 88 et conf. quoque Bredov. pag. 
292, qui ἀνάρτημαι, quod augmento 
neglecto ab omnibus libris scriptis 
profertur, 80 ipso Herodoto profe- 
etum recteiudicat. In seqq. τούτων 
dedi pro τουτέων et ovzovg pro «v- 
τέους, quod idem fecerat Gaisford, 
Qui cur ideo inconstantiae sit accu- 
sandus, ut Steger facit Praefat. ad 


HERODOT. III. 


Herod. p. VIII, equidem non intel- 
ligo. Bekker quoque dedit αὐτοὺς, 
sed paulo ante retinuit τουτέων, et 
pro μέιτοι rescribi vult μὲν ὃ y. 
Probat αὐτέους a Stegero denuo re- 
ceptum censor Lipsiensis (Ergáünz. 
Blütt, 1533. p. 43). 

ἣν τὴν Περσίδα ἀποδέξομεν τῷ 
Διὸς αἰϑέρι ὁμουρέουσαν θ0ο codd, 
cum Eustathio haec citante ad 1I. 
pag. 707 s. 5902, 10 ouog£ovcav ; mi- 
nus Ionice. Vid. Bredov. p. 164 seq. 
Quae vocula mox iterata in verbis 
οὐ γὰρ δὴ χώρην ys οὐδεμίην xa- 
τόψεται ὁ ἥϊιος ὁμουρέουσαν 
τῇ ἡμετέρῃ offendisse videtur li- 
brarios, siquidem in Sancrofti libro 
pro eo exstat ὅμορον ἐοῦσαν, unde 
Gaisfordius recepit ὅμουρον ἐοῦσαν, 
quod equidem pro vulgatae lectio- 
nis, quam inde cum Matthiaeo, Bek- 
kero et recc. edd. revocavi, inter- 
pretamento haberi malim. Ipsa He- 
rodotea verba, quae respexisse vi- 
detur Isocrates in Panegyr. $.179. 
p. 113 Baiter. (quem conf.), cum ita 
reddidissetLarcherus: Ze soleil n'é- 
clairera pas de pays qui ne nous tou- 
che, hancinterpretationem a scripto- 
ris mente abhorrere iudicat Miot, 
ipse eum in modum interpretans: 
Le soleil n'éclairera plus de contrée 
qui soit une de nos frontiéres. Mihi ta- 
men magis placet Larcheri interpre- 
tatio, recteque haec verba Latine 
sic reddidisse puto Schweighaeuse- 
rum: ,mec enim ullam aliam terram 
sol adspiciet, quae nostrae sit finitima.** 
Ad vocem a9 £o. conf. I, 131. Ad ar- 
gumentum loci haec adnotavit Wes- 
selingius: ,,Xerxis iactantia plu- 
res incessit, numis inscribentes ex 
Poéta Non sufficit orbis, ut Phi- 
lippusMI, Hispaniarum rex, apud 
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ὁμουρέουσαν τῇ ἡμετέρῃ, ἀλλά σφεας πάσας ἐγὼ ἅμα ὑμῖν μίαν 
χώρην ϑήσω, διὰ πάσης διεξελθὼν τῆς Εὐρώπης. πυνϑανο- 
μαι γὰρ ὧδε ἔχειν" οὔτε τινὰ πόλιν ἀνδρῶν οὐδεμίαν, οὔτε 
ἔϑνος οὐδὲν ἀνθρώπων ὑπολείπεσϑαι, τὸ ἡμῖν olov τε ἔσται 
ἐλθεῖν ἐς μάχην, τούτων τῶν κατέλεξα ὑπεξαραιρημένων. 
οὕτω oí τε ἡμῖν αἴτιοι ξξουσι δούλιον ξυγὸν, οἵ τε ἀναίτιοι. 
4 Ὑμεῖς δ᾽ ἄν μοι τάδε ποιέοντες χαρίξοισϑε. ἐπεὰν ὑμῖν ση- 
μήνω τὸν χρόνον, ἐς τὸν ἥκειν δεῖ, προϑύμως πάντα τινὰ 
ὑμέων χρήσει παρεῖναι" ὃς ἂν δὲ ἔχων ἤκῃ παρεσκευασμένον 
στρατὸν καλλιστὰ, δώσω οἵ δῶρα, τὰ τιμιώτατα νομίζεται εἷ- 
ναι ἐν ἡμετέρου. ποιητέα μέν νυν ταῦτά ἐστι οὕτω. Ἵνα δὲ μὴ 
ἰδιοβουλεύειν ὑμῖν δοκέω, τίϑημι τὸ πρῆγμα ἐς μέσον, γνώ- 
μὴν κελεύων ὑμέων τὸν βουλόμενον ἀποφαίνεσθαι. Ταῦτα 
εἴπας ἐπαύετο. 511 


9 Μετ᾿ αὐτὸν δὲ Μαρδόνιος ἔλεγε᾽ Ὧ, δέσποτα, οὐ μόνον 
εἷς τῶν γενομένων Περσέων ἄριστος, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐσομένων, 


Luckium Syllog. Num. p. 279. Ea- 
dem Alexandri vanitas x«l ὅρος τῆς 
ταύτης ἀρχῆς, οὔσπερ καὶ τῆς γῆς 
ὄρους ὃ ϑεὸς ἐποίησε in Arriani 
Anab. V,26, nonreminiscentis egre- 
gios versus, quos patri Philippo 
paucis ante necem horis Neoptole- 
mus accinuit. Bibl. Diodor. XVI, 
92.“ 


ὑπεξαραιρημένων] i. e. quando ii, 
quos dixi, subacti fuerint. Conf. III, 
65 ibique nott. De duplicata parti- 
cula τε in seqq. dixi ad VII, 8. 8.1. 


In proxime sequentibus verba Jov-- 


λιον $vyov sponte in memoriam re- 
vocant Homericum illud 9oviiov 7- 
pae ; vid. Ili, III, 400. VI, 463. Odyss. 
XVII, 323. Ac vel propius abest 
Aeschyl. Pers. 50, ubi Persae στεῦν- 
ται-- ξυγὸν ἀμφιβαλεὲν δούλιον 
Ἑλλαδι. 


8. 4. 


δῶρα τὰ τιμιώτατα x. τ. 4.] Teste 
Ctesia in Excerptt. Perss. 8. 22 in- 
ter dona Persarum regia maximi 
fiebat mola aurea; de qua vide ibi 
nott. pag. 157 seq. et ad Herod. LII, 
81. Hoe loco num tale quid intelli- 


gi debeat, equidem haud discernam. 
Ad locutionem ἐν ἡμετέρου vid. nott. 
ad V1, 35. 


ἰδιοβουλεύειν) i.e. suum ipsius nec 
aliorum sequi consiliwn. Conf. Lo- 
beck. ad Phrynich. p. 624, cui ma- 
gis placere videtur ἐδέῃ βουλεύειν. 
Displicet vulgata ἐδιοβονλεύειν quo- 
que Bredovio p. 81, cum ab ἐδιό- 
βουλος analogiae convenientius ex- 
sistat ἰδιοβουλέω: qusre in Lo- 
beckii sententiam haud discedit, 
Sed, inquit, si quid mutandum est, 
,»ut Dio Cass. 43, 27 et Menander 
»Hist. p. 76 C. ἐδιοβουλεὶν usur- 
»parunt, sic nostro in loco malim 
εἰδιοβουλεύειν in ἐδιοβουλέειν 
»verti." Cum his Xerxis verbis, 
quae in speciem quidem videntur le- 
nissima, Valcken. conferri vult, quae 
Valerius Maximus IX , 5. ext. $. 2 
eundem regem Graeciae bellum illa- 
turum facit dicentem arrogantissima 
coram Asiae principibus: ,,Ne vide- 
rer meo tantummodo usus consilio, vos 
contraci: caeterum mementote paren- 
dum majjüis vobis esse quam  suaden- 
dum. — Ad locutionem τέϑημι — 
ἐς μέσον conf. III, 62. IV, 97. VI, 
129 ibique allata. : 
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ὃς τά τε ἄλλα λέγων ἐπίκεο ἄριστα καὶ ἀληϑέστατα, καὶ Ἴωνας 
τοὺς ἐν τῇ Εὐρώπῃ κατοικημένους ovx ἐάσεις καταγελάσαι 
ἡμῖν, ἐόντας ἀναξίους. καὶ γὰρ δεινὸν ἂν εἴη πρῆγμα, εἰ 
Σάκας μὲν καὶ Ἰνδοὺς καὶ Αὐἰϑίοπας τε καὶ ᾿Ασσυρίους, ἄλλα 
τε ἔϑνεα πολλὰ καὶ μεγάλα, ἀδικήσαντα Πέρσας οὐδὲν, ἀλλὰ 
δυναμιν προσχτᾶσϑαι βουλόμενοι καταστρεψάμενοι δούλους 
ἔχομεν, Ἕλληνας δὲ ὑπάρξαντας ἀδικίης ov τιμωρησόμεϑα, τί 
δείσαντες ; κοίην πλήϑεος συστροφήν; κοίην δὲ χρημάτων δύ- 
ναμιν; Τῶν ἐπιστάμεϑα μὲν τὴν μάχην, ἐπιστάμεϑα δὲ τὴν 
δύναμιν ἐοῦσαν ἀσϑενέα᾽ ἔχομεν δὲ αὐτῶν παῖδας καταστρε- 


ψάμενοι τούτους, ot ἐν τῇ ἡμετέρῃ κατοικημένοι; Ἴωνές τε xoi. 


Αἰολέες καὶ ΖΙωριέες καλέονται. ᾿Ἐπειρήϑην δὲ καὶ αὐτὸς ἤδη 
ἐπελαύνων ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τούτους, ὑπὸ πατρὸς τοῦ σοῦ κε- 


Car. IX. 


ὃς τά τε ἄλλα λέγων ἐπίκεο x. τ. 
4.] Haud male Schweighaeuserus ita 
reddidit: ,,sermone tuo.verum acu te- 
tigisti.'" Conf. nott. ad VII, 35. 

καταγελάσαι ἡμῖν) In Sancrofti 
cod. ὑμέων, in Vind. ἡμῶν, quod 
quo minus recipiatur, loquendi usus 
obstat, ex quo crebrius huic verbo 
apud Herodotum dativum adstrui 
videmus. Vid. 1, 212. IIl, 37 ibique 
nott. Kuehner Gr. Gr. $.578. Geni- 
tivus additur V, 68. Platon. Lach. 
init. Qui plura de huius verbi stru- 
ctura disseruit Cobet in Mnemosyn. 
IV. pag. 293 seq., is suspicatur scri- 
ptum fuisse ab Herodoto: ωνας 
ovx ἐάσεις ἐγχαν ἕξειν. Quae con- 
tinuo sequuntur verba ἐόντας ἀνα- 
ξίους malim accipere Aomines indi- 
gnos, qui nobis irrideant, mente repe- 
tens ex praegressis καταγελάσαι ἡ- 
piv. Schweigh. in Lex. Herod, I. p. 
42 absolute accipi vult Aomines in- 
dignos, homines nihili. 

εἰ Σάκας μὲν xal ᾿Ινδοὺς x. v. À.] 
Post Aí9oz«g e pluribus et meliori. 
bus codd. inserui τὲ a Schaefero et 
Matth., quos sequitur Dietsch., o- 
missum,  Produnt autem vel haec 
verba insignem in modum Persarum 
iactantiam animumque nimís elatum 
ac superbum, nisi consulto ita lo- 
quentem induxerit Herodotus; quae 
enim hic vocantur gentes, minime 


totae Persarum imperio parebant; 
Sacarum, qui Scythae suntregiones- 
que a septentrione Persici regni late 
patentes obtinebant (conf. IIT, 93), 
pars tantum Persis obediit; Indorum 
exigua tantum pars (conf. III, 98 
8eqq.); Aethiopum non nisi ii, qui 
Aegyptiis fuere accolae, cum Cam- 
bysis expeditio in ipsam Aethiopiam 
male cessisset; vid. III, 97. — Ad 
vocem δούλους pertinent, quae ad 
VII,5 adscripsi:, quam vocem quod 
deleri vult Naber in Mnemosyn. IV. 
pag. 25, haud assentior. συστροφὴν 
Noster dixit confluxum , concursum 
mulliludinis. Conf. Diodor. XI, 8. 
Lex. Polyb. pag. 006. 

tí δείσαντες; κοίην πλήϑεος συ- 
στροφήν; ποίην δὲ χρημάτων δύ- 
vauuy]Conferre cum his licet, quae 
Atossam ex Persar&m .senum choro 
similia quaerentem poéta introducit 
in Perss. 240: oÓé ttg παρέστιν 
αὐτοῖς ἀνδροπλήϑεια στρατοῦ: 
(242): καὶ τέ πρὸς τούτοισιν ἄλλο; 
πλοῦτος ἐξαρκὴς δόμοις; et quae 
sequuntur. 


8. 1. 


᾿Ἐπειρήϑην ἐλαύνων] De structu- 
rà vid. citata ad I, 77 coll. VI, 9. 
In iis, quaeantecedunt , ἐπεστάμεϑα 
δὲ τὴν δύναμιν, vim particulae ὃὲ 
notavit Kuehner Gr. Gr. 8. 732, b. 
In seqq. δὰ verba ὀλίγον ἀπολι- 
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AsvoOsíg" καί μοι μέχρι Μακεδονίης ἐλάσαντι xal ὀλίγον ἀπο- 
λιπόντι ἐς αὐτὰς ᾿4ϑήνας ἀπικέσϑαι οὐδεὶς ἠντιώϑη ἐς μάχην. 
Καί τοι γε ἐώϑασι Ἕλληνες, ὡς πυνϑάνομαι, ἀβουλότατα xo- 
λέμους ἴστασϑαι ὑπό τε ἀγνωμοσύνης καὶ σκαιότητος. ἐπεὰν 
γὰρ ἀλλήλοισι πόλεμον προείπωσι, ἐξευρόντες τὸ κάλλιστον 
χωρίον καὶ λειότατον. ἐς τοῦτο κατιόντες μάχονται, ὥστε σὺν 
κακῷ μεγάλῳ ol νικῶντες ἀπαλλασσονται᾽ περὶ δὲ τῶν ἑσσω- 
μένων οὐδὲ λέγω ἀρχὴν, ἐξώλεες γὰρ δὴ γίνονται. τοὺς χρῆν, 
ἐόντας ὁμογλώσσους, κήρυξί τε διαχρεωμένους καὶ ἀγγέλοισι 
καταλαμβάνειν τὰς διαφορὰς, καὶ παντὶ μᾶλλον ἢ μάχῃσι" εἰ 


πόντι — ἀπικέσϑαι consul, Matth. 
Gr. Gr. $. 534, 4. Add. Walz. ad 
Gr. Rhett. I. p. 145, Wyttenbach. 
ad Plutarch. Moral. 1I, 1. pag. 202, 
ubi de infinitivo monet , qui in tali- 
bus articulo plerumque omisso poni 
solet. Mox revocavi cum Dietschio 
Wesselingiilectionem vr.09,quae 
reete legitur cap. 10 8.3; vid. Bre- 
dov. pag. 295. 


g. 2. 


Καί τοι γε ἐώϑασι Ἔλληνες καί 
τοι ye£ eandem quidem vim liabet 
atque καί τοι, sed fortius modo rem 
exprimit: ac sane, quamquam. Vid. 
Hermann. ad Viger. p.840 etKueh- 
ner ad Xenophont. Memorabb. I, 2. 
8. 9, qui reddit quamquam quidem. 
Eodem modo καί τοι ye initio ora- 
tionis apud Lycurg. Orat. in Leo- 
erat. ὃ. 90 (cap. 21); legitur quoque, 
sed voce una interposita, apud He- 
rodotum III, 80 et VII. 148. Vocem 
ἀβουλότατα affe& Hesychius (I. p. 
9 ed. Maur. Schmidt.) explicans 
ἀπροαίρετα. — Invenitur ἀβούλως 
apud Herodotum III, 71. Ad dictio- 
nem πόλεμον ἴστασϑαι (bellum insti- 
tuere, adornare) cf. V1I, 175 ibique 
nott. Vocem ἀγνωμοσύνην Schweig- 
haeuserus interpretatur sfolidam et 
pervicacem confidentiam; Gailius (Le 
philolog. V. p.240seq.) Gallice ma- 
vult reddi írrefle.cion, eum σκαι ΟτΊ καὶ 
sit gaucherie, inexperience. Langius 
vernacule reddidit: aus Unkunde 
und Unverstand. Τα conf. nott. ad 
II, 172 coll. V, 83. 

ἐπεὰν γὰρ ἀλλήλοισι πόλεμον προ- 


εἰπωσι X. τ. 4.] ,,Graecorum insci- 
tiae ac stupori ncceptum fertur, 
quod summis Achaeorum in laudi- 
bus apud Polybium XIII, |. Magni 
sane animi et bellum humano more 
administrandi argumentum olim so- 
lemnis erat clarigatio: immo ex iu- 
stitiae Tibarenorum studio geminum 
gentis eius institutum Critici ad A- 
pollon. Rhod. 1I, 1012 arcessunt. Ut 
nuno vero saeculum est, Mardonii va- 
let sententia , qui inalia omnia eunt, 
exploduntur. Lege Bynckershoekii 
QuáAest. Iur. Publ. I, 2." Wessel. 
— Verba ἐξώλεις γὰρ δὴ γένονται 
valent: funditus enim peribunt 8. ἕπ- 
ternecione delebuntur. Ubi observat 
Creuzer, vocem ἐξώλης ininscriptio- 
nibus esse obviam, citans Raoul- 
Rochette Orestéide pag. 190. not. 2. 
Tu vid. Thesaur. Ling. Graec. [1]. 
p. 1351 ed. Dindorf. 

κήρυξι — καταλαμβάνειν τὰς 
διαφορὰς) ,Optime additur: καὶ 
παντὶ μᾶλλον ἡ μάχῃσι, verbis Grae- 
ei dirimere deberent controversias et 
quovis potius modo quam ferro atque 
armis. Ut hic καταλαμβάνειν diri- 
mere controversias, sic III, 128 ἐρέ. 
ἕοντας Ζαρεῖος κατελάμβανε [ubi 
vid. quae adscripsimus p.214]. Sen- 
tentiae Herodoteae congruit Euri- 
pid. in Phoen. 518. Secundum Iso- 
crat. Panathen. (cap. 67. 8. 165] p. 
207 C. veteres Athenienses aliarum 
civitatum πρεσβείαις καὶ λόγοις 
ἐξαιρεὲν ἐπειρῶντο τὰς διαφοράς: 
postea maluerunt πολέμω μᾶλλον 
ἢ λόγοις τὰ ἐγκλήματα διαλύεσθαι, 
quod de Lacedaemoniis dicitur apud 
Thucydidem I, 140, dePhilippo apud 
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δὲ πάντως ἔδεε πολεμέειν πρὸς ἀλλήλους, ἐξευρέσκειν χρῆν, 
τῇ ἑκάτεροί εἰσι δυσχειρωτότατοι, καὶ ταύτῃ πειρᾶν. τρόπῳ 
τοίνυν οὐ χρηστῷ Ἕλληνες διαχρεώμενοι, ἐμέο ἐλάσαντος μέ- 
xo. Μακεδονίης γῆς, οὐκ ἦλϑον ἐς τούτου λόγον, ὥστε μάχε- 
σϑαι. Σοὶ δὲ δὴ μέλλει τίς, ὦ βασιλεῦ, ἀντιώσεσϑαι πόλεμον 
προσφέρων, ἄγοντι καὶ πλῆϑος τὸ ἐκ τῆς ᾿4σίης καὶ νέας τὰς 
ἁπάσας; ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, οὐκ ἐς τοῦτο ϑράσεος ἀνήκει τὰ 


512 Ἑλλήνων πρήγματα. εἰ δὲ ἄρα ἐγώ γε ψευσϑείην γνώμῃ, καὶ 


ἐκεῖνοι ἐπαρϑέντες ἀβουλίῃ ἔλϑοιεν ἡμῖν ἐς μάχην, μάϑοιεν &v, 
ὥς εἰμεν ἀνθρώπων ἄριστοι τὰ πολέμια. Ἔστω δ᾽ ὧν μηδὲν 
ἀπείρητον᾽ αὐτόματον γὰρ οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἀπὸ πεέρης πάντα &v- 
ϑρώποισι φιλέει γίνεσϑαι. Μαρδόνιος μὲν τοσαῦτα ἐπιλεήνας 
τὴν Ξέρξεω γνώμην ἐπέπαυτο. 


Lucian. T. III. pag. 516. Hinc in 
Epist. apud Demosthen. pag. 04 zo- 
τέρον, ait Philippus, κάλλιόν ἐστιν 
ὅπλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι." 
Valckenar. Add. ipsum Hero- 
dotum VIII, 144 et oa, quae affert 
Burges. ad Aeschyli Suppll. 949. — 
In seqq. verbis μέχρι ακεδονίης 
γῆς voculam γῆς, quae ab unoSan- 
erofti libro abest, deleverunt Bek- 
kerus et Dindorf., uncis inclusit 
Dietsch.; mihi eiiciendae voculae 
causa idonea haud apparuit. 

ἐς τούτου 10yo»] ,,Id voluit, nun- 
quam ad eius reirationem et caussam, 
ut secum in certamen descenderent, 
venisse. Congruit III, 99 [ubi vid. 
nott.].'* Wessel. Schweighaeusero 
ἐς τούτου λόγον idem fere signifi- 
care videtur atque ἐς τοῦτο, 


8. 3. 


ἀντιώσεσθϑαι πόλεμον προσφέ- 
Qov] προσφέρων eSancrofti libro 
fluxit. Alii προφέρων, quod huic 
loco minus aptum est. 

ovx ἐς τοῦτο ϑράσεος ἀνήκει) 
Pro ϑράσεος Schweigh. mavult γνώ- 
μῃς. Ad ἀνήκει vid. nott. ad V.49. 
Designificatione vocis τὰ πρήγματα 
exposuit Dietsch: Versuch über Thu- 
cydid. pag. 33. 

ὥς εἶμεν — τὰ πολέμια] De for- 
ma εἰμὲν vid, Bredov. p. 404, cum 
quo eodem p. 180 pro πολεμήϊα, ut 


Gaisfordius edidit, scripsi πολέμια, 
ut III, 4, ubi vid. nott. Idem dede- 
runt Bekker, Dindorf. et Dietsch. 
In proxime antecedentibus haud mu- 
tavi ἐπα oO évreg in ἐπαερϑέντες, 
ut fecit Dietsch, (vid. nott, ad V, 81), 
nec magis ἐπα ἐρεις, quod cap. 10. 
8. 7 legitur, in ἐπα εἔρεις. Quae 
sequuntur: ἔστω δ᾽ ὧν μηδὲν ἐπεί. 
onto», citat Eustath. δα ΠῚ, I. p. 107, 
24 sive 80, 47. 

ἀλλ᾽ ἀπὸ πείρης πάντα ἀνϑρώ- 
ποισι φιλέει γένεσθϑαι)] ,, Manilii no- 
bilissimum [1,96], omnia conando 
docilis solertia vicit, et'T'heocriti ws/- 
ρᾳ 97» πάντα τελεῖται Idyll. XV, 
62 simillima sunt. Statim ἐπιλεήνας 
leniens et quasi laevigans; quale 
λεήνας τὸν Μαρδονίου λόγον VIIT, 
142 et Clement. Alex. Strom. VII. 
p. 901 coll. Phil. De poster. Caini 
p. 254 ed. Mang.'* Wessel. Add. 
Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. I. 
pag. 913 et conf., quae de hac 
voce afferuntur in Thes. Ling. 
Graec. III. pag. 10671 ed. Din- 
dorf. Larcherus Gallice reddiderat: 
ayant adouci ce que l'opinion de 
Xerxes avoit de trop dur. Quod 
immerito diplicuit alteri interpreti 
Miot, qui ipse haec ita expressit: 
ayant ainsi caressé l'opinion de Xer- 
aes, cessa de parler. Minus recte 
mesa ex sententia. Utitur Herodo- 
teo verbo ἐπέπαυτο Karsten (in 
Commentat. ad Aeschyli Agamemn. 
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AsvoOsíg* καί μοι μέχρι Μακεδονίης ἐλάσαντι xal ὀλίγον ἀπο- 
λιπόντι ἐς αὐτὰς ᾿άΑϑήνας ἀπικέσϑαι οὐδεὶς ἠντιώϑη ἐς μάχην. 
Καί τοι ys ἐώϑασι Ἕλληνες. ὡς πυνϑάνομαι, ἀβουλότατα πο- 
λέμους ἴστασϑαι ὑπό τε ἀγνωμοσύνης καὶ σχαιότητος. ἐπεὰν 
γὰρ ἀλλήλοισι πόλεμον προείπωσι, ἐξευρόντες τὸ κάλλιστον 
χωρίον καὶ λειότατον, ἐς τοῦτο κατιόντες μάχονται, ὥστε σὺν 
κακῷ μεγάλῳ οἵ νικῶντες ἀπαλλασσονται᾿ περὶ δὲ τῶν ἑσσω- 
μένων οὐδὲ λέγω ἀρχὴν, ἐξώλεες γὰρ δὴ γίνονται. τοὺς χρῆν, 
ἐόντας ὁμογλώσσους, κήρυξί τε διαχρεωμένους καὶ ἀγγέλοισι 
καταλαμβάνειν τὰς διαφορὰς, καὶ παντὶ μᾶλλον ἡ μάχῃσι᾽ εἰ 


πόντι — ἀπικέσθαι consul, Matth. 
Gr. Gr. 8. 534, a. Add. Walz. ad 
Gr. Rhett. I. p. 145, Wyttenbach. 
ad Plutarch. Moral. 1I, 1. pag. 202, 
ubi de infinitivo monet , qui in tali- 
bus articulo plerumque omisso poni 
solet. Mox revocavi cum Dietschio 
Wesselingiilectionem ἠντεώϑη, quae 
recte legitur cap. 10 8.3; vid. Bre- 
dov. pag. 295. 


g. 2. 


Καί τοι γε ἐώϑασι Ἕλληνες] καί 
τοι γὲ eandem quidem vim liabet 
atque xai τοι, sed fortius modo rem 
exprimit: ac sane, quamquam. Vid. 
Hermann. ad Viger. p. 840 etKueh- 
ner ad Xenophont. Memorabb. I, 2. 
8. 3, qui reddit quamquam quidem. 
Eodem modo καί rot ye initio ora- 
tionis apud Lycurg. Orat. in Leo- 
erat. $8.90 (cap. 21); legitur quoque, 
sed voce una interposita, apud He- 
rodotum III, 80 et VII, 148. Vocem 
ἀβουλότατα affef Hesychius (I. p. 
9 ed. Maur. Schmidt.) explicans 
ἀπροαίρετα, — Invenitur ἀβούλως 
apud Herodotum III, 71. Ad dictio- 
nem πόλεμον ἔστασϑαι (bellun insti- 
tuere, adornare) cf. VII, 175 ibique 
nott. Vocem ἀγνωμοσύνην Schweig- 
haeuserus interpretatur stolidam et 
pervicacem confidentiam; Gailius (Le 
philolog. V. p. 240seq.) Gallice ma- 
vult reddi irreflexxion, cum σκαὶι ότης 
git gaucherie, inexperience. Langius 
vernacule reddidit: aus Unkunde 
und Unverstand. Τὰ conf. nott. ad 
II, 172 coll. V, 83. 

ἐπεὰν γὰρ ἀλλήλοισι πόλεμον προ- 


εἴπωσι κ. t, λ.} ,,Graecorum insci- 
tiae ac stupori acceptum fertur, 
quod summis Achaeorum in laudi- 
bus apud Polybium XIII, 1. Magni 
sane animi et bellum humano more 
administrandi argumentum olim 80- 
lemnis erat clarigatio: immo ex iu- 
stitiae Tibarenorum studiogeminum 
gentis eius institutum Critici ad A- 
pollon, Rhod. 11, 1012 arcessunt. Ut 
nunc vero saeculum est, Mardonii va- 
let sententia , qui inalia omnia eunt, 
exploduntur. Lege Bynckershoekii 
Quaest. Iur. Publ. I, 2.'* Wessel. 
— Verba ἐξώλεις γὰρ δὴ γένονται 
valent: funditus enim peribun! 8. in- 
ternecione delebuntur, Ubi observat 
Creuzer, vocem ἐξώλης in inscriptio- 
nibus esse obviam, citans Eaoul- 
Rochette Orestéide pag. 190. not. 2. 
Tu vid. Thesaur. Ling. Graec. Il1I. 
p. 1391 ed. Dindorf. 

κήρυξι — καταλαμβάνειν τὰς 
διαφορὰς) ,Optime additur: καὶ 
παντὶ μᾶλλον ἢ μάχῃσι, verbis Grae- 
ci dirimere deberent controversias et 
quovis potius modo quam ferro atque 
armis, Ut hic καταλαμβάνειν diri- 
mere controversias, sic III, 128 ἐρέ. 
ξοντας Ζαρεῖος κατελάμβανε [ubi 
vid. quae adscripsimus p.214]. Sen- 
tentiae Herodoteae congruit Euri- 
pid. in Phoen. 518. Secundum Iso- 
crat. Panathen. (cap. 07. 8. 165] p. 
207 C. veteres Athenienses aliarum 
civitatum πρεσβείαις καὶ λόγοις 
ἐξαιρεὲν ἐπειρῶντο τὰς διαφορᾶς: 
postea maluerunt πολέμῳ μάλλον 
ἢ λόγοις τὰ ἐγκλήματα διαλύεσθαι, 
quod deLacedaemoniis dicitur apud 
'Thucydidem I, 140, dePhilippo apud 
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0b πάντως ἔδεε πολεμέειν πρὸς ἀλλήλους, ἐξευρίσκειν χρῆν, 
τῇ ἑχαάτεροί εἰσι δυσχειρωτότατοι, καὶ ταύτῃ πειρᾶν. τρόπῳ 
τοίνυν ov χρηστῷ Ἕλληνες διαχρεώμενοι, ἐμέο ἐλάσαντος μέ- 
xo. Μακεδονίης γῆς, οὐκ ἦλθον ἐς τούτου λόγον, ὥστε μάχε- 
σϑαι. Σοὶ δὲ δὴ μέλλει τίς, ὦ βασιλεῦ, ἀντιώσεσϑαι πόλεμον 
προσφέρων, ἄγοντι καὶ πλῆϑος τὸ ἐκ τῆς ᾿Δσίης καὶ νέας τὰς 
ἁπασας; ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, οὐκ ἐς τοῦτο ϑράσεος ἀνήκει τὰ 


512 Ἑλλήνων πρήγματα. εἰ δὲ ὥρα ἐγώ γε ψευσϑείην γνώμῃ, καὶ 


ἐκεῖνοι ἐπαρϑέντες ἀβυυλίῃ ἔλϑοιεν ἡμῖν ἐς μάχην, μάϑοιεν ἂν, 
ὥς εἰμεν ἀνθρώπων ἄριστοι τὰ πολέμια. Ἔστω δ᾽ ὧν μηδὲν 
ἀπείρητον᾽ αὐτόματον γὰρ οὐδὲν, ἀλλ᾽ ἀπὸ πείρης πάντα ἀν- 
ϑρώποισι φιλέει γένεσϑαι. Μαρδόνιος μὲν τοσαῦτα ἐπιλεήνας 
τὴν Ξέρξεω γνώμην ἐπέπαυτο. 


Lucian. T. III. pag. 516, Hinc in 
Epist. apud Demosthen. pag. 04 πό- 
τερον, ait Philippus, καλλιόν ἐστιν 
ὅπλοις ἢ λόγοις διακρίνεσθαι." 
Valckenar. Add. ipsum Hero- 
dotum VIIT, 144 et ea, quae affert 
Burges. ad Aeschyli Suppll. 949. — 
In seqq. verbis μέχρι ακεδονίης 
γῆς voculam 76, quae &b unoSan- 
erofti libro abest, deleverunt Bek- 
kerus et Dindorf., uncis inclusit 
Dietsch.; mihi eiiciendae voculae 
causa idonea haud apparuit. 

ἐς τούτου λόγον] ,,Id voluit, nun- 
quam ad eius reirationem et caussam, 
ut secum in certamen descenderent, 
venisse. Congruit III, 90 [ubi vid. 
nott.].'* Wessel. Schweighaeusero 
ἐς τούτου λόγον idem fere signifi- 
care videtur atque ἐς τοῦτο, 


8. ὃ. 


ἀντιώσεσϑθϑαι πόλεμον προσφέ- 
qov] προσφέρων e Sancrofti libro 
fluxit. Alii προφέρων, quod huic 
loco minus aptum est. , 

οὐκ ἐς τοῦτο ϑράσεος ἀνήκει) 
Pro ϑράσεος Schweigh. mavult γνω- 
μης. Àd ἀνήκει vid. nott. ad V.49. 
Designificatione vocis τὰ πρήγματα 
exposuit Dietasch: Versuch über Thu- 
cydid. pag. 33. 

ὥς εἶμεν — và πολέμια] De for- 
ma εἰμὲν vid, Bredov. p. 404, cum 
quo eodem p. 180 pro πολεμήϊα, ut 


Gaisfordius edidit, scripsi πολέμια, 
ut III, 4, ubi vid. nott. Idem dede- 
runt Bekker, Dindorf. et Dietsch. 
In proxime antecedentibus haud mu- 
tavi ἐπα oO £vreg in ἐπαερθέντες, 
ut fecit Dietsch. (vid. nott. ad V, 81), 
nec magis ἐπα ἔρεις, quod cap. 10. 
8.7 legitur, in ér«£íQtig. Quae 
sequuntur: ἔστω δ᾽ àv μηδὲν ἀπεί- 
ρητον, citat Eustath. ad 111. I. p. 107, 
24 aive 80, 47. 

ἀλλ: ἀπὸ πείφης πάντα ἀνϑρώ.- 
ποισι φιλέει γένεσϑαι), , Manilii no- 
bilissimum [I, 960], omnia conando 
docilis solertia vicit, et'T'heocriti 5 εἰ- 
ρᾳ 97v πάντα τελεῖται Idyll. XV, 
62 simillima sunt. Statim ἐπιλεήνας 
leniens et quasi laevigans; quale 
λεήνας τὸν Μαρδονίου λόγον VIII, 
142 οἱ Clement. Alex. Strom. VII. 
p. 901 coll. Phil. De poster. Caini 
p. 254 ed. Mang.'' Wessel. Add. 
Wyttenbach. ad Plutarch. Moral. I. 
pag. 513 et conf., quae de hac 
voce &fferuntur in Thes. Ling. 
Graec. III. pag. 1071 ed. Din- 
dorf. Larcherus Gallice reddiderat: 
ayant adouci ce que l'opinion de 
Xerxes avoit de trop dur. Quod 
immerito diplicuit alteri interpreti 
Miot, qui ipse haec ita expressit: 
ayant ainsi caressé l'opinion de Xer- 
ces, cessa de parler. Minus recte 
mea ex sententia. Utitur Herodo- 
teo verbo ἐπέπαυτο Karsten (in 
Commentat. ad Aeschyli Agamemn. 
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Σιωπώντων δὲ τῶν ἄλλων Περσέων, xal ov τολμώντων 
γνώμην ἀποδεέκνυσϑαι ἀντίην τῇ προκειμένῃ, Aorafovog ὃ 
Ὑστάσπεος, πάτρως ἐὼν Ξέρξῃ, τῷ δὴ καὶ πίσυνος ἐὼν, ἔλεγε 
l| τάδε᾽ Ὁ βασιλεῦ, μὴ λεχϑεισέων μὲν γνωμέων ἀντιέων ἀλλή- 
λῃσι, οὐκ ἔστι τὴν ἀμείνω αἱρεόμενον ἐλέσϑαι. ἀλλὰ δεῖ τῇ 
εἰρημένῃ χρῆσϑαι, λεχϑεισέων δὲ ἔστι᾽ ὥσπερ τὸν χρυσὸν τὸν 
ἀκήρατον αὐτὸν μὲν ἐπ᾽ ἑωυτοῦ οὐ διαγινώσκομεν, ἐπεὰν δὲ 
παρατρίψωμεν ἄλλῳ χρυσῷ, διαγινώσκομεν τὸν ἀμείνω. Ἐγὼ 


p. 325) ad idem verbum reponen- 
dum in Aeschyli Agamemn. 1535 
(1647 ex ed. Blomfield.), ubi pro πε- 
πρωμένους, quod Heathius eumque 
secutus Blomfieldius in τετρωμένους 
mutavit, legi vult zezevuévot; de 
quo valde dubito recteque mihi πε- 
πρωμένους retinuisse videtur Guil. 
Dindorf. in edit. tertia Aeschyli Li- 
psiensi vs. 1657. 


CAP. X. 


γνώμην ἀποδείκνυσϑαι] Vid. nott. 
ad VII, 3. — Ad ea, quae sequun- 
tur, haec adscripsit Valckenarius: 
,Artabanus, gravi oratione fratris 
fllio. dissuadens expeditionem in 
Graeciam, dicendi praebuit Sophi- 
stis materiam : ex Alexandri μελέτῃ 
specimen nobis exhibet Philostratus 
Vit. Soph. 11. [cap.5] pag. 575." 
Herodotea tangit Hermogenes quo- 
que περὶ ἰδ. II, 4. (Rhett, Graecc. 
T. III. p. 390 ed. Walz. ) Vocem 
πάτρως Thomas Mag. pag. 818seqq. 
ex hoc loco affert, in quo sit ὁ τοῦ 
πατρὸς ἀδελφὸς, cum alias sic di- 
catur ὁ πάππος. Τὰ conf. VI, 103 
ibique nott. et IV, 80. 

tà δὴ καὶ πίσυνος ἐων] eique rei 
8. cognationi eliam confisus, fretus. 
Langius, vernaculus interpres: dar- 
auf er sich auch verliess. Vox πίσυ- 
vog invenitur hoc sensu I, 66, 73. 
V, 92. 8. 5. VII, 85. IX. 143. 


8. 1. 


αἵρεόμενον ἐλέσϑαι) Pertinere vi-. 


detur δὰ istud orationis iusto co- 
piosioris genus, de quo monui ad 
VI, 30. Conf. etiam Kuehuer Gr. 
Gr. 8. 675. not. 3. 

ὥσπερ τὸν χρυσὸν τὸν ἀκήρατον 


x. τ᾿ À.] Istam comparationem plu- 
ribus placuisse observat Valckenar. 
laudans Isocrat. in Panath. [cap. 
14. 8. 39] pag. 240 D. Dionys. Ha- 
lic. II. pag. 202, 24. Quintil. Inst. 
orat. XII, 10. 8.75, ubi conf. Gern- 
hard. Conf. quoque Herodot. IV, 
152 ibique nott. de voce ἀκήρατος. 
Ad locutionem ἐπ᾿ ἑωυτοῦ conf. I, 
14? et mox VII, 10. 8. 4 

ἐπεὰν δὲ παρατρίψωμεν ἄλλω 
χρυσῷ) Cum mutuo auri frictu eius 
praestantiam cognosci posse negent 
periti, delectionis receptae sanitate 
dubitat Wesseling., praesertim cum 
in Sancrofti libro exstet ézmeoy δὲ 
ἑτέρῳ συγκρίνηται (ubi vero cum alio 
comparetur), τότε ῥᾷστα γινώσκομεν: 
quod si adprobetur, difficultatem 
cessaturam ille arbitratur, eodem 
vergere adiiciens Vallae interpreta- 
tionem Latinam et similes prisco- 
rum sententias, ut Dionys. Epist. 
ad Pompei. p. 126. Postea tamen 
magis illi placuit refingere παραβλέ- 
ψωμεν (pro παρατρίψωμενῚ, si πα- 
ραβλέπειν eandem haberet potesta- 
tem atque παραϑεωρεῖν et παρα- 
ϑεᾶσϑαι; aut παραϑεωρήσωμεν 
( contenderimus εἰ speclaverimus ad 
aliud. aurum) aut etiam παραϑήσω- 
μὲν aut παραβάλωμεν. Mihi nul. 
la prorsus emendatione opus esse 
videtur. Vix enim dubium, San- 
erofti codicis lectionem, Larchero 
quamvis probatam, e scholio fuisse 
ascitam , ut bene observat Schweig- 
haeus., Theognidis citans locnm ge- 
minum 985 (417), coll. 1101, ubi est 
χρυσὸς παρατοιβόμενος ἄλλῳ fot- 
σῷ scil. εἰς βάσανον vel ἐν βασάνῳ. 
Inde haec totius loci sententia: 
quemadmodum sincerum aurum non per 
se ipsum dignoscimus , sed, quando il- 
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δὲ. καὶ πατρὶ τῷ σῷ, ἀδελφεῷ δὲ ἐμῷ, 4αρείῳ., ἡγόρευον μὴ 
στρατεύεσϑαι ἐπὶ Σκύϑας, ἄνδρας οὐδαμόϑι γῆς ἄστυ νέμον- 
ταρ᾽ ὁ δὲ, ἐλπίξων Σκύϑας τοὺς νομάδας καταστρέψεσθϑαι, 
ἐμοί τε οὐκ ἐπείϑετο, στρατευσάμενός τε πολλούς τε καὶ ἀγα- 
ϑοὺς τῆς στρατιῆς ἀποβαλὼν ἀπῆλϑε. σὺ δὲ, ὦ βασιλεῦ, μέλ- 
λεις ἐπ᾽ ἄνδρας στρατεύεσϑαι πολλὸν ἀμείνονας ἢ ExvOag, οἵ 
ἡατὰ ϑάλασσαν τε ἄριστοι καὶ κατὰ γῆν λέγονται εἶναι. τὸ δὲ 
αὐτοῖσι ἔνεστι δεινὸν, ἐμέ σοι δίκαιόν ἐστι φράξειν. Ζεύξας 2 
φὴς τὸν «Ελλήσποντον ἐλᾶν στρατὸν διὰ τῆς Εὐρώπης ἐς τὴν 
Ἑλλάδα, καὶ δὴ καὶ συνήνεικε ἥ τοι κατὰ γῆν ἢ καὶ κατὰ ϑά- 
λασσαν ἑσσωθῆναι, 7 καὶ κατ᾽ ἀμφότερα. ol γὰρ ἄνδρες λἐ- 
γονται εἶναι ἄλκιμοι" πάρεστι δὲ καὶ σταϑμώσασϑαι, εἰ στρα- 
τιήν γε τοσαύτην σὺν Ζ)άτι καὶ ᾽δρταφέρνεϊ ἐλθοῦσαν ἐς τὴν 
513 “ττικὴν χώρην μοῦνοι ᾿4ϑηναῖοι διέφϑειραν. οὐκ ὧν ἀμφο- 


lud iuxta aliud aurum atterimus 8. af- 
fricamus, ita id, quod melius est, dis- 
cernimus, Vid.quae similia his affe- 
runtur 4 Blomfeld. in Glossar. ad 
Aeschyli Agamemn, 383. Cr. ad h. 
l.. excitat Schneider. ad Eclogg. Phy- 
siec. pag. 101 etSchaefer. ad Poétt. 
gnomicc. p. 33, ubi Galli docti af- 
fert sententiam de hoc Herodoti lo- 
co hanc: ,quant δὰ passage d' Hero- 
dote, οὐ il est dit que l'on distinguoit 
l'or pur, en le froitant contre d'autre 
or, il mesemble que le mot παρα- 
τρίψωμεν doit étre conservé, mais 
que le mot contre doit étre changé 
en celui à co/é. Alors le passage 
devient clair et ne suppose que l'em- 
ploi d'un corps dur, propre à rece- 
voir la trace des métaux.** — Ad vim 
vocis δὲ in verbis ἀδελφεῷ δὲ ἐμῷ 
conf. ,supra ad cap. 8. 8. 2 allata. 

ἠγόρευον μὴ στρατεύυεσϑαι] Vid. 
IV, 88 et de Scythis urbem non ha- 
bitantibus IV, 40. In proxime seqq. 
merito Gaisford. correxit τοὺς νο- 
μάδας, cum olim esset τοὺς Νομά- 
δας, quod retinuit Matthiae. Intel- 
liguntur enim Scythae vagantes, se- 
dibus fixis non adstricti, neque ea 
Scytbarum pars, quae peculiari No- 
madum appellatione distinguebatur. 
Vid. IV, 10. 55 seqq. 

πολλὸν ἀμείνονας) Post πολλὸν 
in Sanerofti libro alteroque codice 
inseritur ἔτι, quod Schaeferus rece- 


pit itemque post eum Dindorf. et 
Dietsch. Equidem Schweighaeuse- 
rum, cui abundare videtur vocula, 
et Bekkerum secutus omisi. 


8. 2. 


καὶ δὲ καὶ συνήνεικε] Revocavi 
cum Schweighaeusero et Gaisfordio 
alterum καὶ plurimis iisque optimis 
libris allatum et a Schaefero et Bek- 
kero, quem sequuntur Dindorf. et 
Dietsch., eiectum, Sensum bene sic 
expressit Langius: Nun kannes sich 
zutragen ; accidere sane potest; ita ut 
aoristi vis ἢ. l. latius pateat. 

πάρεστι δὲ καὶ σταϑμώσασϑαι) 
i. e. inde vero /toc quoque coniicere .li- 
cet s. concludere, quod etc. Citat haec 
Eustath. ad Ili. I. pag. 70, 25 s. 53, 
]3. Verbum σταϑμοῦσϑαι haud in- 
frequens Nostro hac concludendi, con- 
iiciendi notione: II, 2. 150. III, 15. 
IV, 58. VII, 11. 214. 237. VIII, 130, 
ubi sequitur ὅτι, cuius loco hic re- 
peritur s — ye (si. quidem, quando- 

quidem); de quo conf, Kuehner Gr. 
Gr. 8. 704, II. In seqq. Ζάτι τε καὶ 
Moraq£ovet (ubi vulgo abest re) 
scribi vult Naber, quem ad VIII. 8. 
] excitavi. 

οὐκ ὧν ἀμφοτέρη cpi ἐχαρησε) 
Ad verbum haec Latine reddita va- 
lent: neque igitur utráque (terr& ma- 
rique) ipsis successit (quod sc. pro- 
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τέρῃ σφι ἐχώρησε" ἀλλ᾽, ἣν τῇσι νηυσὶ ἐμβάλωσι. xal νική- 
ὅαντες ναυμαχίῃ πλέωσι ἐς τὸν Ἑλλήσποντον, καὶ ἔπειτα λύ- 
σωσι τὴν γέφυραν, τοῦτο 07 , βασιλεῦ, γίνεται δεινόν. Ἐγὼ 
δὲ οὐδεμιῇ σοφέῃ οἰκηΐῃ αὐτὸς ταῦτα συμβάλλομαι, ἀλλ᾽ οἷόν 


ositum ipsis erat); nisi aoristum 
190768 eadem vi latiore, qua supr& 
συνήνεικδ, accipere malis: cedere 
potest 8. solet : quae Gronovii est sen- 
tentia, ita ut Artabanus hoc dicere 
voluisse videatur, necterrá nec mari 
expeditionem fore prosperam: de 
terrestriconiecturam capi ex eventu 
in agro Attico posse, consimiliter 
de maritima, si ad proelium res de- 
venerit, suspicandum. Quae si uti- 
que Artabani fuisset mens, melius 
novam procedere periodum optime 
notat Wesselingius, eum fere in mo- 
dum: οὔκων ἀμφοτέροισι χωρήσει, 
ἀλλ qv, ergo neutrubi succedet , sed 
&i etc, Sed refragantur libri scripti, 
8 quibus in ipsa vocula ἀμφοτέρῃ 
multum quamvis fluctuantibus om- 
nino standum censeo. Nec multum 
proficiemus, e Sancrofti codice et 
Aldina recipientes ἐχώρησαν; nec 
magis placet Schweighaeuseri sen- 
tentia, qui formulam οὔκουν ut alias 
ita hic quoque in interrogatione 
accipi vult, sed ita, ut interrogatio 
idem valeat atque sententia affir- 
mative expressa cum praecedente 
particula conditionali £/, at1V, 118. 
Itaque h. 1. perinde esse ait ac si 
dixisset Artabanus: εἰ ὧν ovx du- 
φοτέρῃ (i. e. κατ᾿ augórega) σφι 
ἐχώρησε sive χωρήσει, indeque haec 
verba Latine sic reddidit: Quodsi 
non utrimque res illis successerit, at 
hoc sane verendum est, ne conscensis 
navibus , pugna navali superiores , na- 
vígent in Hellespontum et pontem dis- 
solvant; quae eadem repetiit Din- 
dorf. Mihi, ut dixi, perplacet al- 
tera interpretatio. Larcherus cum 
Coraé in vulgata, quam exhibui- 
mus, &cquiescens it& Gallice red- 
didit: mais supposons, qu'ils ne réus- 
sissent pas d nous battre sur terre el 
sur mer à la fois. Langius interpre- 
tatur: JDoch es soll ihnen nicht an 
beiden Orten glücken; Herodoti men- 
tem vix assecutus, quam nullam 


aliam esse existimo nisi eam, quam 
supra indicavi: neque igitur, ait Ar- 
tabanus, illis (Dati et Artapherni) 
res successit, sed frustra et re infe- 
cta redierunt, nullo tamen inde tuo 
regno tuisque rebus allato damno; 
sed si Graeci in naves (tuas) se con- 
iecerint superioresque pugna navali fa- 
cti in Hellespontum navigent ac deinde 
pontem dissolverínt, id iam grave tibi 
fit, i. e. tum tuis rebus periculum 
imminebit resque vertetur in malam 
partem s. in tuam ipsius perniciem. 
In qua interpretatione verba ἣν τῇσι 
vnvol ἐμβάλωσι, quae Schweighaeu- 
serus minus recte interpretatur de 
Graecis, qui naves (suas) conscen- 
derint, de impetu intelligo, quem 
Graeci in Persarum classem (eo 
enim refero τῇσι νησὶ, quod oppo- 
nitur antecedenti στρατιήν ys to- 
σαύτην) facturi sunt: nam ἐμβαλ- 
λὲειν (incurrere) cum dativo con- 
iunctum dici de navibus ostendunt 
Thucydidis loci IV, 14. 25. I, 49. 
II, 84. 


8. 8. 


coq οἰκηϊη) Sententia loci haec 
est: equidem haec non peculíari qua- 
dam sapientia, qua equidem prae 
caeteris gaudeo, coniicio, sed ex 
iis, quae ante accidisse video, si qui- 
dem ezperientid homines talia edo- 
ceri solent. Ubi respiciuntur verba 
extremo capite nono posita: ἀπὸ 
πείρης πάντα ἀνθρώποισι φιλέει 
γένεσϑαι. Voculam ταῦτα, libris 
plerisque sic iubentibus, ante ovu- 
βαάλλομαι, cui vulgo postponi sole- 
bat, collocavi cum Gaisf. et Mat- 
thiaeo, qui in proxime sequentibus 
orationem sic procedere monet: ov- 
δεμίῃ σοφέῃ οἰκηΐη αὐτὸς συωβαλ- 
λομαι ταῦτα, ἀλλ᾽ ἐξ ἐκείνου (vel 
ἐκείνῳ) olov κοτε ἡμέας x. v. À. Tta- 
que delevimus exclamationis signum 
ἃ Gaisf. illatum. 

ἀλλ᾽ οἷόν κοτε ἡμέας ὀλίγου ἐδέησε 
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xors ἡμέας ὀλίγου ἐδέησε καταλαβεῖν πάϑος, ὅτε πατὴρ σὸς 
ξεύξας Βόσπορον τὸν Θρηΐχιον, γεφυρώσας δὲ ποταμὸν Ἴστρον, 
διέβη ἐπὶ Σχύϑας τότε παντοῖοι ἐγένοντο Σκύϑαι δεόμενοι 
Ἰώνων λῦσαι τὸν πόρον, τοῖσι ἐπιτέτραπτο ἡ φυλακὴ τῶν γε- 
φυρέων τοῦ Ἴστρου. καὶ τότε γε Ἱστιαῖος ὁ Μιλήτου τύραννος 
εἰ ἐπέσπετο τῶν ἄλλων τυράννων τῇ γνώμῃ, μηδὲ ἠντιώϑη, 
διέργαστο ἂν τὰ Περσέων πρήγματα. καί τοι καὶ λόγῳ ἀκοῦ- 
σαι δεινὸν, ἐπ᾽ ἀνδρί γε évl πάντα τὰ βασιλέος πρήγματα γε- 
γενῆσϑαι. Σὺ ὧν μὴ βούλευ ἐς κίνδυνον μηδένα τοιοῦτον 
ἀπικέσϑαι, μηδεμιῆς ἀνάγκης ἐούσης ἀλλ᾽ ἐμοὶ πείϑευ. νῦν 
μὲν τὸν σύλλογον τόνδε διάλυσον᾽ avtig δὲ, ὅταν τοι δοκέῃ, 
προσκεψάμενος ἐπὶ σεωυτοῦ, προαγύρευε, τά τοι δοκέει εἶναι 
ἄριστα. τὸ γὰρ εὖ βουλεύεσϑαι κέρδος μέγιστον εὑρίσκω ἐόν. 


καταλαβεῖν] i. e. sed quae tandem 
nos propemodum afflixit calamitas. De 
locutione ὀλίγου ἐδέησε vide Vi- 
ger. de idiot. p. 204 seq. , ne plura. 
Verbi καταλαβεῖν usum attigi ad 
II], 42. Pro πατὴρ σὸς Bekker, 
quem Dindorf. et Dietsch. secuti 
sunt, edidit πατὴρ ὁ σὸς, plane ut 
ΥΙΙ. 8.8.2. Equidem neutro loco 
recepi articulum. Inseqq. ad verba 
παντοῖοι ἐγένοντο cf. nott. ad III, 
124. Ad verba τοῖσι ἐπιτέτραπτο 
ἡ φυλακὴ vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 
565 et conf. Herod. IIT, 142. Voces 
τῶν γεφυρέων male additas habet 
Naber Mnemosyn. III. p. 481: me 
quidem illae haud offendunt. De Hi- 
stiaeo Milesio, qui pontem solvi dis- 
suaserat , vid. IV, 137. 

μηδὲ ἠντιώϑη] Mediceus, Floren- 
tinus, alii: ἠναντιώϑη, quod etiam 
Matth. retinuit, Bekkerus exhibuit 
ἀντιώϑη. Equidem cum Schweig- 
haeus., Gaisf., Dindorf. et Dietschio 
idem, quod supra cap. 9. 8. 1, aliis 
e codd, dedi ἠντιώϑη, quamquam 
verbum ἐναντιοῦσθαι et mox et VII, 
49 θη. invenitur. Schweighaeusero 
vulgata ἠναντιώθη orta videtur e 
mixtis inter se duabus lectionibus 
ἀντιώϑη et "v1.08. 

διέργαστο ἂν τὰ Περσέων πρή- 
γματα) i. e. de Persarum rebus 8. ἐπι- 
perio actum foret. Non aliter διαπέ- 
“-ρακται in Plutarch. Fab. 5. Agesil. 
22. Syll. 20 coll. Abresch. et Blom- 


field. ad Aeschyli Pers. 358 s. 205, 
Simplex πέπρακται apud Herodot. 
IX, 111 coll. Aristoph. Eqq. 1248. 
— In seqq. ad locutionem γένεσθαι 
ἐπί τινι, quae de rebus adhibetur, 
quae in alicuius sunt potestate s. 
alicuius arbitrio permissae sunt, 
consul. Fischer. ad Weller. III. pag. 
235. Viger. pag. 228, 617, ne plura. 
Herod. VII, 52. Itaque Herodoti 
verba valent: 4c sane vel fando au- 
dire grave est, ín unius quidem homi- 
nis potestate omnes regis res (omnem 
regis salutem) esse sitas. 


8. 4. 

Σὺ ὧν μὴ βρύλευ) βούλευ e Pa- 
risino cod. dedit Gaisf., quem eum 
Bekkero et recc. edd. secutus sum. 
Sic mox πεέϑευ, cuius loco libri. qui- 
dam πεέϑεο, Hoc loco βουλεύου 
proferunt libri scripti plerique; un- 
de βούλεο e Wesselingii coniectura 
Larchero probata ediderat Schaefe- 
rus , βουλεύεο Matthiae. — In seqq. 
cum Gaisf., Matthiaeo, Bekkero et 
rece. edd. reduxi σύλλογον τόνδε 
pro σύλλογον τῶνδε. Quod vero 
mox idem Gaisf. rescripsit αὐτίς τε, 
pro eo malui equidem cum Schaef., 
Bekk., Matth. et recc. edd. retinere 
δὲ, et ipsum libris quibusdam al- 
latum atque conveniens anteceden- 
tibus νῦν μέν. Verba προσκεφά- 
μένος ἐπὶ σεωυτοῦ significant: re 
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εἰ γὰρ καὶ ἐναντιωϑῆναί τι ϑέλει, βεβούλευται μὲν οὐδὲν ἔσ- 
σον £v, ἔσσωται δὲ ὑπὸ τῆς τύχης τὸ βούλευμα᾽ ὁ δὲ βουλευ- 
σάμενος αἰσχρῶς, εἴ οἷ ἡ τύχη ἐπίσποιτο, εὕρημα εὕρηκε, ἔσ- 
σον δὲ οὐδέν οἱ κακῶς βεβούλευται. Ὁρᾷς τὰ ὑπερέχοντα ξῷα 


tecum antea deliberata; de locutione 
ἐπὶ σεωυτοῦ conf. Kuebner Gr. Gr. 
8. 011 et vid. supra 10. 8. 1. 

εἰ γὰρ. καὶ ἐναντιωϑῆναί τι 9£- 
λ:ει] ,,Recte Eustath. in lli. II. p. 
131, 39 s. 173, 35 οὐκ, ait, ἐκ τῶν 
ἀποτελεσμάτων ἀεὶ κριτέον va καλὰ 
εἶτε καὶ φαῦλα, suumque illud di- 
ctum ex sententia firmat Herodoti.*' 
Valck. de ea sententia, qua vulgo 
perverse iudicamus ab eventu, ci- 
tans Demosthen, p. 5 [p. 12, 16 R.j 
contr. Aristocrat. p. 421 [p. 658, 2]. 
Thucyd. I, 120. Ad verbum 92e 
conf. notata ad I, 74. In proxin.e 
seqq. cum recentt. edd, bis revo- 
cavi £000» pro 5600». Vid. nott. ad 
V, 72. Quod ad argumentum loci, 
nemo non intelligit, quantum haec 
verba valeant ad Herodoti senten- 
tiam de rerum omnium ordine sum- 
maque omnium rerum et divinarum 
et humanarum moderatione rite con- 
stituendam. Cuius scriptoris hoc 
eximium est ac peculiare, quod, 
quaecunque in rerum natura acci- 
dant, ad summum numen eiusque 
vim per omnia sparsam, omnia mo- 
derantem, omnia superantem refe- 
rat indequc facint suspensa, pium 
maxime animum in hisce declarans. 
Conf. Dahlmann. in Herod. p. 177 
et Hoffmeister. in libro, qui inscri- 
bitur: Sittlich-relig. Lebensansicht 
d. Herodot. pag. 43, qui illud quo- 
que hic attendi iubet, quod sapiens 
et prudens mentis deliberatio cor- 
poris ac naturae facultatibus rudi- 
bus animoque carentibus praedica- 
tur superior. Sed propius huc spe- 
ctare arbitror, quae ad III, 108 et 
I, 32 annotata leguntur. Id unum 
in clausula addam: Persam ita lo- 
quentem hic ab Herodoto induci, ut 
Graecum hominem illa aetate locu- 
tum esse par fuerit; unde credibile 
fit, quae ipsius scriptoris et Graeco- 
rum illius aevi fuerit de his rcbus 
sententia, eam Persae viri ote hie 


enuntiari, Tu vid. V , 4. 24 ibiq. 
nott. coll. nott. ad III, 80. 82. VII, 
8. δ. 1. 10. 8. 8. 53. Ad loeutionem 
evonua εὕρηκε de lucro insperato, 
praeter spem oblato, conf. allata ad 
VIII, 109. Verba εἴ of ἡ τύχη ἐπέ- 
σποιτο eadem leguntur I, 32 (ubi cf. 
nott.), nisi quod abest articulus ἦ, 
quem hoc loco vel propter antece- 
dentia ὑπὸ τῆς τύχης retineri ma- ᾿ 
im. 


g. 5. 


Ὁρὰς τὰ ὑπερέχοντα toa x. τ. 4.] 
Attigit Stobaeus 22, 46 (T. I. p. 424 
Gaisf.)  Herodoteum locum ante 
oculos fuisse Horatio in iis, quae 
leguntur in Carm. 11, 10, 9 seqq., 
statuit Matthiae: Vermischte Schrif- 
ten pag. 78 seq. Equidem hoc mi- 
nime tam certo pronuntiarim. Nam- 
que Horatii verba ita se habent: 
Saepius ventis agitatur ingens Pi- 
nus et celsae graviore casu Decidunt 
turres, feriuntque summos Fulgura 
montes,.** Ad quem locum similes 
veterum poétarum, Latinorum in- 
primis, sententias quasdam attulit 
Mitscherlich. Propius huc opinor 
spectant eiusdem Horatii versus in 
Carm. I, 34, 12: ,,Valet ima summis 
Mutare et insignem attenuat deus, 
Obscura promens'! ubi similia quae- 
dam aliorum poétarum attulerunt 
interpretes. Pertinet ad Herodo- 
tum quoque Solonis dictum de Iove 
(apud Diogen. Laért. 1,3,2): τὰ uiv 
ὑψηλὰ ταπεινοῦν, τὰ δὲ ταπεινὰ 
ὑψοῦν, itemque verba Quinti Smyr- 
naei XIII, 474 (καὶ τὰ μὲν ἀκλέα 
πάντα καὶ οὐκ ἀρίδηλα γεγώτα κυ- 
δήεντα τίϑησι, τὰ δ᾽ oio: μείον᾽ 
ἔϑηκε), quae ex Hesiodi imitatione 
fluxisse vult Goettling. ad "Eoy. x. 
"Hu. 6. (de Iove: δεῖα δ᾽ ἀρίζηλον 
μινυϑει xal ἄδηλον ἀέξει x. τ. À.). 
Tu conf, quoque, quae ad Herodot. 
II, 160 monuimus. 
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ὡς κεραυνοῖ ὁ 950g, οὐδὲ dà φανταάξεσϑαι, τὰ δὲ σμικρὰ οὐδέν 
μιν κνίξει; ὁρᾶς δὲ ὡς ἐς οἰκήματα τὰ μέγιστα αἰεὶ καὶ δέν- 
ὄρεα τὰ τοιαῦτα ἀποσχήπτει τὰ βέλεα; φιλέει γὰρ ὁ ϑεὸς τὰ 
ὑπερέχοντα πάντα κολούειν. οὕτω δὴ καὶ στρατὸς πολλὸς ὑπὸ 


οὐδὲ ἐᾷ φαντάξεσϑαι) Reinesius 
Var. Lectt. lI, 3 bene explicuit: non 
sinunt ultra  adparere , efferri, osten- 
tari se, quippe ἀφανισϑέντα et in 
nihilum redacta. Namque, notante 
Schweighaeusero, verbo φαντάζξε. 
σθαι, quod nonnumquam simplici- 
ter valet conspici , adparere (ut apud 
Euripid. Phoeniss. 93. Herod. IV, 
124 , ubi synonyma sunt ἀφανισϑῆ- 
ναι et οὐ φαντάζεσϑαι coll. VII, 15), 
hoc loco amplius quid dici facile i in- 
telligitur, haud incommode a Valla 
' ita expressum: mec sinit insolescere. 
Scilicet (sunt ipsa Schweigh. verba), 
quemadmodum ψαντασία non modo 
speciem , visum , adspectum [conf. Er- 
nest. Clav. Cicer. s. v. visum ibique 
Cicer. De nat. deor. I, 5], sed sub- 
inde et singillatim maiorem quandam 
et insigniorem speciem significat (vid. 
Lex. Polyb. p. 645), sic verbum g«»- 
τάξεσϑαι h. 1, denotat insignem ali- 
quam prae se speciem ferre atque 
ostentare, $e ostentare et tanquam 
spectaculo esse omnibus velle, ut ex- 
plicatur in Thes. Ling. Graec. T. 
VIII. p. 634 ed. Dindorf. Ad hanc 
ostentationis significationem verbum 
φαντάξεσϑαι h. 1. recte retulit Co- 
raés ad Heliodor. Aethiopp. VII, 10. 
pag. 233, oblocutas Larchero, qui 
illud ad priorem significationem de- 
flexerat, cum tamen significet: non 
sinit ostentare." Monuit Creuzer ad 
Plotin. de pulcritud. pag. 136, ubi 
de hoc loco Herodoteo praeterea 
consuli vult Gatackcer. ad Marc. Àn- 
tonin. I, 10. p. 8 coll. Athen. XI, 39. 
p. 240 Schweigh. s. p. 470D., ubi 
κυμαέψνει τὸ δέπας φανταξόμε- 
νος. Add. Boettigeri Opuscc. pag. 
200. qui huic verbo iactationis et 
ambitiosae ostentationis notionem 
adiunctam esse affirmat. 

τὰ δὲ σμικρὰ οὐδέν μιν κνίζει) 
Wesselingius cum Reinesio Varr. 
Lectt. III, 5 horum verborum vim ita? 
Latine exprími vult: mínora ipsum 


nihil angunt. Quo rectius Schweig- 
haeuserus verbum κνίζειν non tam 
angere exponit, quam pungere, mor- 
dere , irritare , conferens VI, 62 (ubi 
vid. nott.) et VII, 12, ubi eadem, 
quae ἢ. l., obtinet notio, Cum enim 
mox deus invidere dicatur arrogan- 
tibus, verba οὐδέν μὲν κνίζει, ut 
idem bene annotat Sehweighaeuse- 
rus, significant: ínvidiam illius non 
movent, vindictam eiusdem in se non 
vertunt, quandoquidem minora sunt, 
neque supra ipsorum naturam sese 
attollere audent, Cr. de verbo κνέ- 
ξειν hic praeterea conferri vult II- 
gen. ad Hermesianact. in Opuscc. 
philoll. I. pag. 206. 

τὰ τοιαῦτα ἀποσκήπτει τὰ βέλεα] 
Alii τοιαῦτ᾽, ubi ultima vocalis eli- 
ditur ob insequens ἀποσκήπτει: 
equidem malui.retinere hanc voca- 
lem, licet Bredovio p. 214 difficile 
6880 videatur diiudicatu, utrum sit 
verius. Articulum τὰ, quem ante 
βέλεα (de qua voce conf. nott. ad IV, 
79) omiserant Schaefer et Matth., 
equidem cum Sehweigh., Gaisf., Bek- 
kero et reec. edd, ob meliorum libro- 
rum auctoritatem retinui. τὰ τοιαῦ- 
t« (eiusmodi arbores) cum vi quadam 
dici, ut intelligantur t& μέγιστα, 
nemo non sentit. Ad verbum ὦπο- 
σκήπτειν de fulminibus, quae fe- 
riunt, dictum commode citant So- 
phocl. Trach. 1103, ubi ἐγκατασκή- 
πτειν βέλος. Tu vid. I, 105 ibiq. 
nott. IV, 79 et conf. —— 
VII, 134—137. VIII , 65, Pausan, 
III, 12. 8. 6. Euripid. Med, 98 (06) 
ibique interprett. Namque ad alia 
quoque dein transfertur vocabuli 
huius vis ac potestas. 

φιλέει γὰρ, ὁ ϑεὸς τὰ ὑπερέχοντα 
πάντα κολούειν), Qui superbos se- 
quitur ultor deus , solet τοὺς μεγα- 
ληγορήσαντας, ὡς πλεῖον φρονοῦν- 
τας, ταπεινῶσαι. ut loquitur Xe- 
noph. Anab. VI, 1. δ. 18; vid. Ae- 
schyli Pers. 820.“ Valcken. Ad Àe- 
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ὀλέγου διαφϑείρεται κατὰ τοιόνδε. ἐπεάν σφι ὁ ϑεὸς φϑονή- 
σας φόβον ἐμβάλῃ 7) βροντὴν, δι’ ὧν ἐφθάρησαν ἀναξίως ἑωυ- 


τῶν᾽ οὐ γὰρ ἐᾷ φρονέειν μέγα 0 ϑεὸς ἄλλον ἢ ἑωυτόν. Ἐπει- 514 


χϑῆναι μέν νυν πᾶν πρήγμα τίκτει σφάλματα, ἐκ τῶν ξημίαι 


μεγάλαι φιλέουσι γίνεσθαι" 


ἐν δὲ τῷ ἐπισχεῖν ἔνεστι ἀγαϑὰ, 


A , , 
εἰ μὴ παραυτίκα δοκέοντα εἶναι, ἀλλ᾽ ἀνὰ χρόνον ἐξεύροι τις 


ἄν. Σοὶ μὲν δὴ ταῦτα, ὦ βασιλεῦ, συμβουλεύω. 


Σὺ δὲ, ὦ 


zat Γωβρύεω Μαρδόνιε, παῦσαι λέγων λόγους ματαίους περὲ 


schyli hunc locum (vs. 832) Blomf, 
in Glossar.simillimam Euripidis sen- 
tentiam excitat in Heracl, 388. Ea- 
dem sententia quoque reperitur in 
Apostol. XVII, 86 (Corp. Paroemio- 
graph. Graecc. II. p. 712) et in Ar- 
sen. LII, 39. Coniuncta sunt talia 
cum Herodoti sententia de deorum 
invidia, cuius mox iniicitur mentio, 
atque de providentia, de qua vid, 


nott, ad I, 32. I1I, 40. III, 108 coll. 


Hoffmeister. 1 l. p. 29. Namque, ut 
ait Iaeger Disputt. Herodd. pag. 41, 
vitae humanae ex Herodoti mente 
certa destinata est conditio et feli- 
citatis quidam modus, quo humana 
distant ἃ divinis. Quam rerum hu- 
manarum sortem deus tuens atque 
sorvans reprimit hominum conatus 
ultra modum sese efferendi. Hinc 
illa deorum dicitur invidia, de qua 
l. l. egi; quibus nunc velim addi, 
quae olim bene disputavit C. I. Be- 
senbeck. in Diss. ,,deinvidia et ma- 
levolentia τοῦ ϑείου ad locum He- 
rodoti I, 32'* Erlang. 1787. 4. pag. 9. 
Ita enim ille Herodoti sententiam 
exponit: ,,non decet bomines suá 
fortun& nimis ge efferre; summa, qua 
nulla maior cogitari potest, hominis 
felicitas fragilis est atque caduca; 
qui se mortalis summum felicitatis 
apicem adsecutum esse arbitratur 
itaque secum agi existimat , ut nihil 
nec curet amplius nec timeat, facile 
deorum, superbis hominibus irato- 
rum, vindictam experitur faterique 
cogitur, miseram esse atque aerum- 
nosam vitam humanam calamitatis- 
que plenam. “ Ipsum: verbum xo- 
λούειν hac decurtandi i. e. imminuendi 
significatione idem adhibuit Aeschy- 
lus in Pers. 1036 Blomfield., quem 


vid. in Glossar. ad 1.1. Vid. quoque 
supra V, 92. 8. 6 ibique nott. 

xata τοιόνδε] Duo codd, inserunt 
articulum τό. Sed vid. IV, 48. 50. 
— In seqq. βροντὴν Larcherus ac- 
cipi vult: lesprit de vertige et d'a- 
veuglement, ἐμβροντησία. Equidem 
non video, cur & primitiva vocis no- ' 
tione recedam. Ad tmesin haud in- . 
frequentem apud-Nostrum: δὲε᾽ ew 
ἐφθάρησαν conf, modo allata ad I, 
194. IV, 60. Infra VII, 12: μετὰ 
δὴ βουλεύεαι. Mox cum Schweigh., 
Gaisf. et recc. edd. dedi μέγα ὁ ὃ ϑεὸς 
ἄλλον, ubi vulgo ἄλλον μέγα ὁ ϑεός. 


8. 6. 


᾿Ἐπειχϑῆναι μὲν νυν x, v. 1.] At- 
tendi iubet ad eiusmodi sententias 
Hoffmeister, l. 1. pag. 43, quippe in 
quibus insit egregiae prudentiae hu- 
manae notio, quae vel in eo elu- 
ceat , quod commendetur cunctatio. 
— Ad vocem σφάλματα conf. VII, 6. 

εἰ μὴ παραυτίκα δοκέοντα εἶναι, 
ἀλλ᾽ ἀνὰ χρόνον ἐξεύροι τις ἂν] 
Sententia plana, verborum stru- 
etura paulo impeditior, eum fere in 
modum expedienda : quae (hona scil.) 
δὶ statim quidem nulla videantur esse, 
temporis tamen decursu quis reperiet 
(scil. bona esse). Particulam ἀλλὰ 
(saltem, tamen), praecedente εἰ μὴ, 
attigi ad III, 72 coll. VII, 11. Add. 
Held ad Plutarch. Timoleont. 4. ρέῃ. 
333. De locutione ἀνὰ χρόνον vid. 
II, 151. I, 173. V, 27 ibique nott. 
VII, 153. Kuehner Gr. Gr. 8. 602. 


8. 7. 
* o παὶ Γωβρύεω Μαρδόνιε] Vox 
Μαρδόνιε suspecta videtur Mehlero 


* .dele.nda. 
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Ἑλλήνων, ovx ἐόντων ἀξίων φλαύρως ἀκούειν. Ἕλληνας yaQ 
διαβάλλων ἐπαίρεις αὐτὸν βασιλέα στρατεύεσθαι αὐτοῦ δὲ 
τούτου εἵνεκα δοκέεις μοι πᾶσαν προϑυμίην ἐκτείνειν. μή νυν 
οὕτω γένηται. διαβολὴ γάρ ἐστι δεινότατον, ἐν τῇ δύο μέν 
εἰσι οἵ ἀδικέοντες, εἷς δὲ ὁ ἀδικεόμενος. ὁ μὲν γὰρ διαβάλ- 


(Mnemos. V. p. 07) et Cobeto (Mne- 
mosyn. VII. Ὁ. 181) ex ea Graeco- 
rum consuetudine, ,,qua filium clari 
patris solent πατρόϑεν προσαγο- 
οεύειν honoria causa aut cum gra- 
vitate quadam interdum et iocosa, 
veluti o παὲὶ Κλεινέου etc." Mihi 
haud persuasit, qui hanc vocem 
salv&á sententi& aeque bene omitti 
atque addi potuisse, hoc vero loco 
cum vi quadam et consulto adie- 
etam existimo, adeo ut minime sit 
Eadem sententia de voce 
Μαρδόνιε falso addita fuit Naberi, 
ut post modo vidi, in Mnemosyn. 
111, p. 479. 

παῦσαι λέγων λόγους ματαίους) 
,A0yovg ματαίους dieit non modo 
vanos et temere iactatos sermones, sed 
et íniuriosos, sicut cap. 15 et III, 120 
[ubi vid. nott.] VI, 68.'* Schweigh. 
Inde haec totius loci exsistit senten- 
tia: desine verba iniuriosa 8. inania 
facere de Graecis, qui digni haud sunt, 
ul malé audiant 8. qui non merentur, 
ut male 8. iíniuriose de iis loquaris. Ad 
locutionem φλαύρως ἀκούειν (male 
audire) conf. allata ad VI, 04 et VII, 
10, 2. Attigit quoque Blomfield. in 
(loss. ad Aeschyli Pers. 222; plura 
similia dabit Lobeck. ad Sophocl. 
Aiac. 1323. pag. 473. De verbi δια- 
βάλλειν significatione vid. nott. ad 
V, 89. 

ἐπαίρεις αὐτὸν βασιλέα στρατεύε- 
σϑαι] ἐπαίρεις intaetum reliqui; 
vid. supra ad Υ1],θ. 8. 3 nott. βα- 
σιλέα et h. 1. et 8. 8 exhibui pro βα- 
σιλῆα. De structura verbi ἐπαίρειν 
cum infinitivo Larcherus confert Eu- 
ripid. Suppl. 581, ubi infinitivo prae- 
ponitur ὥστε, coll. Hippol. 1327. 
(1337 Br.). Ad eaxcitandi, commovendi 
notionem, quae in verbo ἐπαίρειν 
inest, idem confert Aristoph. Nubb. 
42, ubi ἐπῇρε, quod glossa vetus 
interpretatur ἀνέπεισεν, παρεκί- 
νησε, κατέπεισε. 


αὐτοῦ δὲ rovrov εἴνεκα δοκέεις 
μοι πᾶσαν προϑυμέην ἐκτείνει) 
i. e. eamque ipsam ob causam (ut scil. 
ad bellum Graecis inferendum com- 
moveas regem) omne studium expro- 
mere mihi videris. Bene Langius, ver- 
naculus Herodoti interpres: ,,Denn 
dadurch, dass du die Hellenen ver- 
leumdest, reizest du den Kóuig zum 
Krieg, und darum scheinst du mir eben 
allen KEifer dran zu setzen. In cod. 
Florent. invenitur £xrévetv'* pro éx- 
τείνειν. Sed vulgatum recte tuetur 
Schaef. Appar. Demosth. T. V. pag. 
625 (ad Demosthen. p. 1398, 21 R.) 
coll. Addend. pag. 768, ubi plura 
profert exempla. 

μή vvv οὕτω γένηται) Idem Lan- 
gius: ,,Doch das muss nicht gesche- 
hen.'' Latine reddas: Ne igitur sic 
unquam flat, Ubi particulam μὴ ex- 
cipit coniunctivus loco imperativi 
positus. Nam praestat ita locum in- 
terpretari quam ad eam rationem, 
de qua Matth. Gr. Gr, 8. 517, ubi 
coniunctivi vis proxime ad futurum 
accedere videtur, ut in Homerico 
illo Odyss. XVI, 437: ovx £09" ov. 
vog ἀνὴρ οὐδ᾽ ἔσσεται οὐδὲ γένηται: 
add. VI, 201 ibique Nitzsch. 1I. p. 
115 seq. et vid. G. Hermann. ad Vi- 
ger. pag. 000 itemque Baeumlein: 
Griech. Mod. p. 186 et Stallbaum 
ad Platonis Philebum pag. 52. ' 

διαβολὴ γάρ ἐστι δεινότατον) Ex- 
citant interpretes ad ἢ. ]. similes ve- 
terum scntentias, Pindari Pyth. II 
fin. Isocratis De permutat. [cap. 0. 
8. 18] p. 313 E. coll. Dion. Chrysost. 
Or. XI. psg. 185 &c praecipue Lu- 
ciani De calumn. non temer. cred, 
8. 6. 7. pag. 37 seqq. Tom. VIII ed. 
Bipont. Conf. etiam Huschke in: 
Matthiae Miscell. philologg. I. pag. 
37. — In seqq. verba οὐ παρεόντος 
κατηγορέων valent: dum absentem ac- 
cusat, criminatur. Aliquot codd. παρ- 
éovti, — In proxime seqq. ad πρὶν 
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λων ἀδικέει, oU παρεόντος κατηγορέων᾽ ὁ δὲ ἀδικέει, ἀναπει- 
ϑόμενος πρὶν ἢ ἀτρεκέως ἐκμάϑῃ. ὁ δὲ δὴ ἀπεὼν τοῦ λόγου 
τάδε ἐν αὐτοῖσι ἀδικέεται, διαβληϑείς τε ὑπὸ τοῦ ἑτέρου καὶ 
νομισϑεὶς πρὸς τοῦ ἑτέρου κακὸς εἶναι. ᾿᾽41λ᾽ εἰ δὴ δεῖ γε πάν- 
τως ἐπὶ τοὺς ἄνδρας τούτους στρατεύεσθαι, φέρε, βασιλεὺς 
μὲν αὐτὸς ἐν ἤϑεσι τοῖσι Περσέων μενέτω" ἡμέων δὲ ἀμφοτέ- 
ρῶν παραβαλλομένων τὰ τέκνα στρατηλάτεε αὐτὸς σὺ, ἐπι- 
λεξαμενός τε ἄνδρας τοὺς ἐθέλεις. καὶ λαβὼν στρατιὴν, ὁκό- 
σην τινὰ βούλεαι. καὶ ἣν μὲν, τῇ σὺ λέγεις, ἀναβαίνῃ βασι- 
λές τὰ πρήγματα. κτεινέσϑων ol ἐμοὶ παῖδες, πρὸς δὲ αὐτοῖσι 
καὶ ἐγώ" ἣν δὲ τῇ ἐγὼ προλέγω, o σοὶ ταῦτα πασχόντων, σὺν 
δέ σφι καὶ σὺ, ἣν ἀπονοστήσῃς. Εἰ δὲ ταῦτα μὲν ὑποδύνειν 
οὐκ ἐθελήσεις, σὺ δὲ πάντως στράτευμα ἀνάξεις ἐπὶ τὴν EA- 
λάδα, ἀκούσεσϑαί τινά φημι τῶν αὐτοῦ τῇδε ὑπολειπομένων, 
Μαρδόνιον μέγα τι κακὸν ἐξεργασμένον Πέρσας, ὑπὸ xvvàv: 


ἢ sequente cÓniunctivo vid. nott, ad 
VII, 8. 8. 2. 

ὁ δὲ δὴ ἀπεὼν τοῦ λόγου] i. e. ei, 
qui a serinone (criminatione) absens 
est, in hisce iniuria yit (duplici) Aoc 
modo (τάδε), ut et ab altero accuse- 
tur οί ab altero malus esse putetur. 
Sequitur participium, ubi ob prae- 
gressum τάδε exspectabas ὅτε vel 
simile quid. 


8. 8. 


ἐν ἤϑεσι τοῖσι Περσέων) i. e. in 
Persarum sedibus. Satis notum, apud 
Ionicos scriptores ἤϑεα certas diei 
sedes, fixa domicilia, Plura G. I. 
Bekker. in Specim. Philostrat. pag. 
30 seqq., quo iam usus sum in nott. 
ad I, 19. Quae continuo subiiciun- 
tur: ἡμέων δὲ ἀμφοτέρων παραβαλ- 
λομένων τὰ τέκνα, Goeller ad ''hu- 
eydid. V, 113 reddi vult: in medio 
depositis 'nostrüm u(riusque liberis. 
Equidem malim: nostrim vero utro- 
que liberos suos periclitante s. belli 
vicibus periculisque obiiciente, ex- 
ponente. Attigi verbum παραβάλ- 
λεσθαι ad Plutarch. Philopoem. p. 
52. Add. Wyttenbach. ad Selectt. 
historicc. pag. 351. 

xal ἣν uiv τῇ σὺ λέγεις, ἀνα- 
βαίνῃ βασιλέϊ τὰ πρήγματα) i. e. si 
res ita, ut ais , regi successerit. Ubi 


videtur ἀναβαίνειν idem fere notare 
atque ἀποβαίνειν, quod de rebus, 
quae eveniunt eventumque habent, usur- 
pari novimus. Nec valde recedit 
ἀναχωρεῖν, de quo dixi ad VII, 4. 
— De imperativi forma χτεινέσϑων, 
Atticis scriptoribus vulgo tributa, 
ex Ionicis atque Doricis scriptori- 
bus plura ad h.]. collegit exempla 
Valckenar. .Tu vid. Bredov. pag. 
337, qui Herodoti hanc Atticam im- 
perativi formam ubique adhibentis 
locos omnes collegit. 

οὗ σοὶ ταῦτα πασχόντων) In men- 
tem venit ταὐτά: eadem patian- 
tur tui liberi. Verbum ὑποδύνειν in 
seqq. valet inire, subire, im se reci- 
pere. Conf. IV, 120. VII, 184 fin. 
De vocula ov in sententia conditio- 
nali (εἰ δὲ — οὐκ ἐθελήσεις) vid, 
allata ad VI, θ. In verbis proxime 
sequentibus σὺ δὲ πάντως στρά- 
τευμα ἀνάξεις, in quibus δὲ respon- 
det antecedentibus ταῦτα μὲν, pro- 
nomen σὺ cum vi quadam ponitur 
eodem fere modo, quo infra in ver- 
bis: 7] σέ ys ἐν τῇ Λακεδαίμονι, 
ubi sane omitti potuit pronomen. 
Quod vero ἄξεις pro ἀνάξεις reponi 
vult Naber (Mnemosyn. IV. p. 25), 
haud assentior. Ad αὐτοῦ τῆδε conf. 
citata ad I, 189. IV , 135. VII, 141. 

ὑπὸ κυνῶν τε καὶ ὀρνίϑων δια- 
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te καὶ ὀρνέϑων διαφορεύμενον, 1j xov ἐν γῇ vij ᾿4ϑηναίων, 1 
σέ γε ἐν τῇ “ακεδαιμονίων, εἶ μὴ ἄρα καὶ πρότερον κατ᾽ ὁδὸν, 
γνόντα, ἐπ᾽ οἵους ἄνδρας ἀναγινώσκεις στρατεύεσϑαι βασιλέα. 


"dorafavog μὲν ταῦτα Ae. Ξέρξης δὲ ϑυμωϑ εὶς ἀμείβε- 1 
ται τοισίδε" ᾿ρταβανε, πατρὸς εἷς τοῦ ἐμοῦ ἀδελφεός" τοῦτό 
σε ῥύσεται M ἢ ἄξιον μισϑὸν λαβεῖν ἐπέων ματαίων. καί 
τοι ταύτην τὴν ἀτιμίην προστέϑημι ἐόντι κακῷ te xal ἀϑύμῳ, 

515 μήτε συστρατεύεσϑαι ἐμοί γε ἐπὶ τὴν Ελλάδα, αὐτοῦ τε μέ- 
νειν ἅμα τῇσι γυναιξέ. ἐγὼ δὲ καὶ ἄνευ σέο, ὅσα περ εἶπα, 
ἐπιτελέα ποιήσω. μὴ γὰρ εἴην ἐκ Δαρείου τοῦ Ὑστάσπεος, 
τοῦ ᾿ἡρσάμεος, τοῦ ᾿Δριαράμνεω, τοῦ Τεΐσπεος, τοῦ Κύρου, 


φορεύμενοΨ] i. e. dilaniatun, dila- 
ceratun ab avibus carnivoris cani- 
busque, ut apud Aristoph. Av. 338. 
351. [Eqq. 294. Aeschyli Choéph. 60 
coll. Held. ad Plutarch. Timoleont. 
13. pag. 309.] Pausan. 11, 84. 8. 7, 
quae attulit Valcken., de Latinis 
quoque monens, qui differre dicunt, 
ut Horat. Ep. V, 99. Plaut, Curcul. 
1V, 4, 20. Ad ipsum omen maxime 
durum Wesseling. confert Virgil. 
Aen. IX, 485 ibique De la Cerda. 
Caeterum Graeco more prorsus lo- 
quentem (cf. supra 8. 4 ibique nott.) 
inlucit Artabanum Noster , qui su- 
pra I, 140: ov πρότερον, inquit, ϑα- 
πτέται ἀνδρὸς Πέρσεω ὁ νέκυς, πρὶν 
ἂν ὑπ᾽ ὄρνιϑος ἢ κυνὸς ἕλκυ- 
σϑῆναι, ubi vid. nott. T. 1. p. 286 
seqq. — In seqq. ad εἰ — ἦρα conf. 
nott. ad IX, 60 et vid, infra VII, 16. 
: 8, Ad vim voculae ye in verbis 

σέ γε Naber (in Mnemosyn. IV. 
pag. 9) comparat similem locum, qui 
legitur VII, 157. 


γνόντα ἐπ᾽ οἵους ἄνδρας͵ ἀναγι- 
νώσκεις στρατεύεσθαι βασιλέα] Par- 
ticipium γνόντα non δὰ Mardonium, 
sed ad antecedens τινὰ referri ob- 
servat Larcherus, Rectius utique 
ad Mardonium retulit Schweighaeu- 
serus, ita Latine haec exprimens: 
ubi cognovit, atque Langius: und 
dann mirst du erkannt haben, Verbum 
ἀναγινώσκεις ex h. l. citans Eu- 
stath. ad Ili. pag. 957, 56 5. 938, 19 
interpretatur ἀναπείϑεις. Tu vid, 
1l, 68 ibique nott. 


Car. XI. 


ῥύσεται μηδένα ἄξιον μισϑὸν λα- 
βεὶν) Articulus τοῦ ante infinitivum 
omittitur ut h. l. ita infra: ἀλλὰ 
ποιέειν ἢ παϑέειν προκέεται ἀγών. 
Vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 637. — Ad 
voces ἐπέων ματαίων conf. nott. ad 
VII, 10. $. 7. 


μήτε συστρατεύεσϑαι) Eustathius 
haec citans ad lli. pag. 733, 31] s. 
620, 30 affert στρατεύεσθαι. De par- 
ticularum μήτε — τε structura conf. 
allata ad VI, 1 et de locutione ἐπι- 
τελέα ποιεῖν "citata ad lII, 16. In 
seqq. ad verba μὴ yag εἴην vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 406, d, qui sic 
reddit : ἰοὺ wollte doch nicht von Da- 
rius abstammen etc.' 


μὴ γὰρ εἴην ἐκ Ζαρείου τοῦ Ὕστα- 
όπεος, τοῦ ᾿Δρσάμεος] Plane sic 1, 
200, ubi in 4ocapsog libri .conspi- 
rant. Sequitur hoe loco τοῦ 4oia- 
exp v£0 , quod inde a Schweighaeu- 
sero omnes editores librorum quo- 
rundam ex auctoritate dederunt, 
cum olim vulgo esset "4oQuvso , Me- 
dicei, Florentini aliorumque codd. 
auctoritate firmatum, atque in marg. 
Stephan. AdoioQdpvem. Quod dein- 
ceps legitur vov Τεΐσπεος, ita in 
omnibus exstat codd., nisi quod duo 
cum Valla exhibent τίσπεος. Sequi- 
tur τοῦ Κύρου τοῦ “Καμβύσεω: post 
quas voces quae in Mediceo, l'lo- 
rentino (ubi mendose τοῦ τὲ ἵσπεος) 
aliisque iterantur verba τοῦ Τεῖ- 
07606 , ignorat Sancrofti liber cum 
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τοῦ Καμβύσεω, vov Τεΐσπεος, τοῦ ᾿4χαιμένεος γεγονὼς, μὴ 


aliis. Ac reperitur in ora codicis 
Medicei, teste Gronovio , haec Xer- 
xis genealogia: "4zeuévng, Τεΐ- 
σπης, Καμβύσης, Kvooc, Τιεΐσπης, 
"Aouvnc, 4ooauévne, (στάσπης, da- 
ρεῖος, Ξέρξης. Galeus stemma re- 
gum Persarum usque ad Xerxem de- 
scripserat eum in modum: ^fcAaeme- 
nes, Cambyses I, Cyrus Il. Cyrum I 
excipiunt Cambyses II et Teispes; il- 
lum Cyrus 11 et Cambyses 111, hunc 
Ariamnes , Arsames , [Tystaspes , Da- 
rius, Xerxes. Bellanger. in not. apud 
Larcher. ante τοῦ Kvoov apud He- 
rodotum excidisse putat μηδὲ, quo 
sibi congruant: μὴ γὰρ εἴην ἐκ Δα- 
ρείου ---μηδὲ τοῦ Κύρου: que je 
ne sois pas fils de Darius, qui {μέ fils 
d' llystaspes etc. ni un. des descen- 
dans de Cyrus , qui fut fils de Cam- 
byses etc. In quam eandem senten- 
tiam inciderat Salmasius Exercitt. 
Plinn. pag. 833. ΑἹ recte, si quid 
video, obloquitur Larcherus, Cyrum 
Cambysis patrem ac Teispis nepo- 
tem cum altero Cyro, Cambyais filio 
Persicique regni conditore, confundi 
iudicans. Idem inde stemma exhi- 
bet ab ea, quae apud Aeschylum 
traditur Pers. 7602 sive 771 seqq. 
Blomfield. (ubi Medum i. e. Astya- 
gem, primum ducem, excipit filius 
Cyaxares, dein tertius Cyrus et 
eius filius Cam^yses quartus, et 
Smerdis quintus rex) stirpe valde di- 
versum, sed cum eo, quod ex Galeo 
modo exhibuimus, prorsus conve- 
niens, nisi quod post Achaemenem, 
gentis abavum, infert Teispem. No- 
vam lucem his attulit inscriptio Bi- 
sutuna, e qua nonnulla ad regum 
horum stirpem spectantia Rawlin- 
son olim communicaverat cum Ham- 
mero, qui haec ipsa accurate conve- 
nire admonuit cum iis, quae in re- 
centiorum Persarum scriptis de hac 
regia stirpe traduntur: vid. Wien. 
Jahrbb. LXXXIII. pag. 16 seqq. et 
conf. Lassen in: Zeitschrift f.Kunde 
d. Morgenland. II. p. 176. III. p. 
452. Ubi vero ipsa inscriptio iuris 
publici facta est (vid. nott. ad III, 
30), intelligimus inde Darium in 
prima tabula se praedicare filium 


Hystaspis (Vistácpa), qui fuit filius 
Arsamis (Arsáma) , qui fuit filius 
riaramnis (driyarànna), qui fuit 
lius Teispis (Caispis), qui filius 
fuit Achaemgnis (akhàümanis). Quae 
quam accurate Herodoteis con- 
veniant, nemo non t: hoc uno 
offendimur, quod apad Herodotum 
post tov Τεΐσπεος inseruntur: τοῦ 
Κύρου, τοῦ Καμβύσεω, τοῦ Τεΐ- 
σπεος, cum neque Cyrus neque Cam- 
byses inter Darii maiores referri 
possit ipsumque repetitum τοῦ 7 εἴ- 
σπεος suspicionem praebeat, quam 
ipsam tolli haud putamus eo, quod 
in eadem inscriptione illa Darius se 
nonum regem vocat, ante quem octo 
fuerint reges eiusdem stirpis: id 
enim cum Roethio (Gesch. d, Philo- 
soph..I: p. 388 seqq.) ad seriem re- 
gum Bactrianorum spectare arbi- 
tramur, alienam illam quidem ab 
ea, quae h.l. traditur, Persarum re- 
gum stirpe : sed intelligitur inde for- 
sitan, quí factum sit, ut hoc quoque 
loco octo reges ante Darium comme- 
morentur. Etenim verba τοῦ Kvgov 
τοῦ Καμβύσεω τοῦ Τεΐσπεος in hune 
regum indicem per errorem utique 
inducta videntur, sive librariorum 
eulpá sive, quod credere malim, 
ipsius Herodoti, qui, quae ita acce- 
perat, retulit aut quae in duabus 
genealogiis ante se positis invene- 
rat, coniunzisse vel potius con- 
fudisse putandus est: duplex au- 
tem stemma illud, auctore Opperto 
(Journal Asiatique Ser. IV. Tom. 
XVII. p. 265 seqq. 271 coll. Rawlin- 
sone in: Journal of Asiatiq. Society 
XI, 1. p. 149) sic se habet: 
Achaemenes 


Teispes 


Cambyses | 
Cyrus 
Cambyses. 


Ariaramnes 
Arsames 
Hystaspes 
Darius 
Utut de hac genealogia statuis, id 
unum satis hinc apparet, Darium 
eadem qua Cyrum Cambysemque 
stirpe oriundum ad unam eandem- 
que Áchaemenidarum gentem refe- 
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τιμωρησάμενος ᾿Αϑηναίους, εὖ ἐπιστάμενος, ὅτι, εἰ ἡμεῖς ἡσυ- 
χίην ἄξομεν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνοι, ἀλλὰ καὶ μάλα στρατεύσονται 
ἐπὶ τὴν ἡμετέρην, εἰ χρὴ σταϑμώσασϑαι τοῖσι ὑπαργμένοισι ἐξ 
ἐκείνων, οἵ Σάρδις τε ἐνέπρησαν καὶ ἤλασαν ἐς τὴν Aon. 
οὐκ Qv ἐξαναχωρέειν οὐδετέροισι δυνατῶς ἔχει, ἀλλὰ ποιέειν 
ἢ παϑεῖν προκέεται ἀγὼν, ἵνα ἢ τάδε πάντα ὑπὰ Ἕλλησι, ἢ 
ἐκεῖνα πάντα ὑπὸ Πέρσῃσι γένηται" τὸ γὰρ μέσον οὐδὲν τῆς 
ἔχϑρης ἐστί. Καλὸν ὦν προπεπονϑότας ἡμέας τιμωρέειν ἤδη 
γίνεται, ἵνα καὶ τὸ δεινὸν, τὸ πείσομαι, τοῦτο μάϑω, ἐλάσας 


rendum esse. Conf. etiam Loebe in: 


Jen. Litt. Zeit. 1847. p. 1120 et quae 
ipse monui in: Jahrbb. f. Philol. u. 
Paedag. Vol. L. p. 302. De nomine 
JH ystaspis diximus in Excurs. ad 11], 
"0. pag. 681; de 4rsamis et 4ríia- 
ramnis nomine exposuerunt Oppert 
l.l. pag. 203. 267 itemque Rawlin- 
son l. l. pag. 42, qui idem pag. 148 
etiam de 7eispis nomine quaedam 
attulit; hunc autem putat patrem 
Ariaramnis atque matris Cambysis, 
qui Cyri pater fuit, fuisse. — Cr. 
praeterea conferri vult Olympiod. in 
Plat. Alcib. cap. 17. pag. 151. 

óu, εἰ ἡμεὶς ἡσυχίην ἄξομεν, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐκεῖνοι] Unus codex ?£o- 
μὲν αἴοτὶ pro ἄξομεν, quod merito 
recentt. edd. retinuerunt omnes: 
dixit enim Noster ἡσυχίην ἄγειν I, 
60. 169. V, 92. VII, 150. 161. VIII, 
108. Ad verba ἀϊλ᾽ οὐκ ἐκεῖνοι 
mente repetendum ἡσυχίην ἄξουσι 
ex antecedentibus ἡσυχίην ἄξομεν. 


De particula ἀλλὰ νἱὰ, citata ad VII, . 


10. 8. 6 et de verbo σταϑμώσασϑαι 
ea, quae attuli ad VII, 9. 8. 2. Ipsa 
verba εἰ χρὴ σταϑμώσασϑαι τοῖσι 
ὑπαργμένοισι ἐξ ἐκείνων valent: δὲ 
oportet 8. fas est colligere s. coniicere 
ez iis, quae ab illis prius facta sunt, 

s. quae illi priores (in nos) fecerunt. 
Formam ὑπαργμένοισι ab omni 
mendae suspicione liberam non vi- 
deri iudicat Bredov. pag. 204, cum 
alias semper Herodotus hoc verbum 
eiusque composita augmento tem- 
porali instruxerit. Neque tamen sta- 
tim illam formam mutandam censet. 
In verbis seqq. οὔκων ἐξαναχωρέειν 
οὐδετέροισι δυνατῶς ἔχει (1. e. neu- 
tris igitur índe recedere licet) pro àv- 


HERODOT. III. 


νατὼῶς Sancrofti liber alterque prae- 
bent íxavog , quod cum apud Hesy- 
chium explicetur voculá δυνατῶς, 
id ipsum e scholio &dscitum videtur 
Schweighagnusero (Lex. Herod. I. p. 
835): equidem malui cum recentt. 
edd. retinere δυνατῶς, cum ἑκανῶς 
(cf. modo Thucyd. I, 91 et alia, quae 
in Thes. Ling. Graec. T. IV. p. 967 
Dindorf. afferuntur) &b huius loci 
sensu alienum videri possit. — Mox 
pro παϑέειν dedi παϑεῖν, ut VI, 12, 

ubi vid. Ad structuram 'conf. quo- 
que Homer. Ili. XV, 502: νῦν &o- 
*,09 ἢ ἢ ἀπολέσϑαι ἠὲ σαωϑῆναι καὶ 
ἀπωώσασϑαι κακὰ νηῶν, et Odyss. 
XXII, 65. Locutionem γίνεσθαι ὑπό 
τινι attigi ad III, 45. V, 30 fin. VII, 
139. Verba: τὸ γὰρ μέσον οὐδὲν 
τῆς ἔχϑρης ἐστὶ valent: neque enim 
quidquam medium relinquitur in inimi- 
citia, sive, ut Schweighaeuser (Le- 
xie. Herodot. II. p. 98) reddit: ,,in- 
ler has inimicitias nihil ín medio posi- 
tum est, nempe nulla pacis conditio 
esse potest; aut ilii nos subigent, 
aut nobis in servitutem redigendi 
sunt. Pari modo τὸ μέσον I, 126. 
IX, 82. 


καλὸν ὧν προπεπονϑότας ἡμέας 
τιμωρέειν ἤδη γίψεται] i. e. pulcrum 
igitur erit , si nos , quas prius perpessi 
sumus iniurias , eas iam ullum eamus. 
Verbum activum τιμωρεῖν ulciscendi 
notione iam invenimus I, 103, ubi 
vid. nott. Quae sequuntur verba: ᾿ 
ἕνα καὶ τὸ δεινὸν τὸ πείσομαι, τοῦ- 
το μάϑω, per ironiam esse dicta 
recte monet Schweighaeuserus: μέ 
cognoscam nimirum, quod malum tu 
mihi ominaris. 
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ἐπ᾽ ἄνδρας τούτους, tovc γε xal Πέλοψ ὁ DovE, ἐὼν πατέρων 
τῶν ἐμῶν δοῦλος. κατεστρέψατο οὕτω, ὡς καὶ ἐς τόδε αὐτοί τε 
ὥνϑρωποι καὶ ἡ γῇ αὐτῶν ἐπώνυμοι τοῦ καταστρεψαμένου 


καλέονται. 


Ταῦτα μὲν ἐπὶ τοσοῦτο ἐλέγετο. μετὰ δὲ εὐφρόνη τε ἐγέ- 
vtto, καὶ πέρξεα ἔχνιξε ἡ ᾿Δρταβάνου γνώμη, νυκτὶ δὲ βου- 
λὴν διδοὺς πάγχυ εὕρισκέ ol ov πρήγμα εἷναι στρατεύεσϑαι ἐπὶ 
τὴν Ἑλλάδα᾽ δεδογμένων δέ οἱ αὖτις τούτων κατύπνωσε. καὶ 
δή κου ἐν τῇ νυκτὶ εἶδε ὄψιν τοιήνδε, ὡς λέγεται ὑπὸ Περ- 
σέων. ἐδόκεε ὁ Ξέρξης ἄνδρα ol ἐπιστάντα μέγαν τε καὶ εὐει- 


δέα εἰπεῖν" 


Μετὰ δὴ βουλεύεαι, ὦ Πέρσα, στράτευμα μὴ 


ἄγειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, πρυείπας ἁλίξειν Πέρσῃσι στρατόν; 


ἐὼν πατέρων τῶν ἐμῶν δοῦλος 
De voce δοῦλος monui ad VII, 5. 
Ad reliqua conf. VII, 96 et IX, 116, 
quo loco δι sumus usi ad 1, 4, ubi 
vid. nott. De Pelope Phryge conf. 
etiam Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 
12902. pag. 460 ed. sec. Mox o»- 
ooo: scripsit Bekker, quem cum 
Dietseh. secutus sum probante Bre- 
dov. p. 201. Zonaras s. v. Exovv- 
μος pag. 706 h. ]. afferens exhibet 
oí ἄνϑρωποι. De structura vocis 
ἐπώνυμος vidimus ad II, 112. Hoc 
loco vel καλέονται additum invenis. 
Conf. Demosthen. adv. Androt. Ar- 
gum. pag. 588, 27. Delocutione ἐπὶ 
τοσοῦτο vid. ad IV, 45. Add. IX, 
605 fin. Eurip. Suppl. 87., 


CAP. XII. 


εὐφρόνη tt ἐγίνετο] εὐφρόνης 
voce, qua hie utitur Noster pro 
nocte , videtur ille, ut bene suspica- 
tur Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Prometh. 676, alludere ad eam 
Min etymologiam , qua-noctem εὐ- 

φρόνην dici veteres grammatici 
Quos. Blomfield. excitat) docebant 
ιὰ τὸ εὖ φρονεῖν. Ex Herodot. 
conf. VII, 56. 188. IX, 37. 39. — 
Quod seqüitur ἔκνιξε, valet: pupugit, 
' momordit, irritavit, ^ Vid. nott, ad 
VII, 10. $. 5. 

vvxsl δὲ βουλὴν διδοὺς) Schweig- 
haeuserus, nisi ipsis verbis Hero- 
doteis olim additum fuerit, intel- 
ligi certe vult ἑωυτῶ; ut ea exsistat 


sententia: noctu secun deliberans, 
consilium iniens, quemadmodum haud 
infrequens apud Nostrum λόγον ἕωυ- 
τῷ διδόναι I, 209. II, 162. 11, 25 
(ubi cf. allata), alibi; 'nisi malis ita 
accipere: nocti consilium, deliberatio- 
nem permiltens , tradens. — Ad verba 
εὔρισκέ οὗ ov πρῆγμα εἶναι (i. e. e 
re sua haud esse invenit) conf. Ari- 
stophan. Eccles. 650. Herodot. I, 79 
ibique nott. — Pro τουτέων dedi 
τουτων. 

κατυπνωσε) i. e. somno est sopi- 
tus, obdormiit, Conf. IV, 8. VII, 4. 
15. 10. 17. Quae de somnio dein- 
ceps narrantur, iis consulto Noster 
addidit: og λέγεται ὑπὸ Περσέων, 
ne quis credat, ipsum Herodotum 
talia commentum esse aut a Grae. 
cis, qui talia commenti sint, tradita 
accepisse. Persae autem quantum 
somniis indulserint, vel ex iis pate- 
bit, quae ad VII, 19 afferemus e no- 
stro scriptore. 

ἐδόκεε ὁ Ξέρξης ἄνδρα oí éxi- 
στάντα x. τ. λ.] Structuram verbi 
δοκεῖν cum accusativo et infinitivo 
notavit Held, ad Plut. Timoleont. 8. 
pag. 353. Add. Herodot. I, 108 ibiq. 
nott. VII, 18. 19. Ad voces μέγαν τὲ 


«καὶ εὐειδέα conf. nott. ad V, 12. Ad 


tmesin in verbis: μετὰ δὴ βου- 
λεύξαι conf. supra nott. ad cap. 
10. 8. 5 

στράτευμα μὴ ἄγειν] Vocula μὴ 


᾿ male in quibnsdam libris deest. Vid. 


Matth. Gr. Gr. $. 534. not. 4, 2 et 
adde VII, 13. In sequentibus ver- 


516 ἀποπτάσϑαι. 
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οὔτε ὧν μεταβουλευόμενος ποιέεις εὖ, οὔτε ὃ συγγνωσόμενός 
τοι πάρα. ᾿4λλ᾽, ὥσπερ τῆς ἡμέρης ἐβουλεύσαο ποιέειν, ταύ- 
την ἴϑι τῶν ὁδῶν. Τὸν μὲν, ταῦτα εἴπαντα, ἐδόκεε ὁ Ξέρξης 


Ἡμέρης δὲ ἐπιλαμψάσης ὀνείρου μὲν τούτου 13 


λόγον οὐδένα ἐποιέετο, ὁ δὲ Περσέων συναλίσας τοὺς καὶ πρό- 


τερον συνέλεξε, ἔλεγέ σφι τάδε" 


“ἄνδρες Πέρσαι, συγγνώμην 


μοι ἔχετε, ὅτι ἀγχίστροφα βουλεύομαι. φρενῶν τε γὰρ ἐς τὰ 
ἐμεωυτοῦ πρῶτα ov xo ἀνήχω, καὶ bí παρηγορφεύμενο;, ἐκεῖνα᾽ 


bis cum Dindorf. et Dietsch.-retinui 
olim vulgatam lectionem Πέρσῃσι, 
cuius loco e pluribus libris scriptis 
Schweighaeuserus οἱ Gaisford. rece- 
perunt Πέρσας. Solet enim Noster 
verbo προειπεὶν (edicendi 8. publico 
edicto inperandi notione) adstruere 
dativum I, 21. VI, 137. VII, 116; 
nec aliter προαγορεῦειν, ubi eandem 
habet significationem IX , 98 coll, 
ΠῚ, 142. Sententia est: ubi edixisti 
Persis , ut colligerent exercitum. Ad 
argumentum loci Wesseling. confert 
Aeschyl. Pers. 93,. qui δολοόμητιν 
ἀπάταν ϑεοῦ vocat, qua Xerxes per 
somnium impulsus post fluctuatio- 
nes in bellum ruerit. Conf. Grote: 
History of Greece V. p. 8, quo su- 
pra iam usi sumus ad VII, 8: nam- 
que comparat vir doctus hocce so- 
mnium Xerxis cum eo somnio, quo 
Iuppiter Agamemnonem excitat ini- 
tio Iliadis libr. II, idemque etiam 
affert somnium, Dario Codomanno 
oblatum, cum Alexander aggredere- 
tur, in Plutarch. Vit. Alexandr. 18. 
οὔτε ὁ συγγνωσόμενός τοι πάρα] 
neque adest, qui tibi sit assensurus, 
qui consilium, quod nunc inüsti, sü 
probaturus.* Schmeigh. in Lex. 
Herod., ubi affert VI, 61. 140. IX, 
4l. Tu vid, etiam nott. ad IV, 43. 
AM, ὥσπερ τῆς ἡμέρης ἐβουλεύ. 
σαο ποιέειν, ταύτην ἴϑι τῶν ὁδῶν] 
i.e. Sed quemadmodum die facere con- 
stitueras, hác perge vid. Conferri huc 
possunt, quae supra I, 133 tradun- 
tur de ratione, qua Persae ,deli- 
berare solent. Ad ὁδών conf, II, 
20. 22. Quae sequuntur: τὸν μὲν — 
ἐδόκεε ὁ Ἰέρξης ἀποπτάσϑαι, in 
mentem revocant Homerica Ili. II, 
70: es ὁ μὲν (θεῖος Ὄνειρος) εἰπὼν 
ὥχετ᾽ ἀποπτάμενος. Ac simili 


modo δρυᾶ Aristophan. Ran. 1352 
somnium ἀνέπτατο. 


Car». XIII. 


Ἡμέρης δὲ ἐπιλαμψάσης)] i.e. Ubi 
dies illuxit, Conf. I, 190 et allata ad 
III, 135. 

ó δὲ Περσέων συναλίσας τοὺς καὶ 
πρότερον συνέλεξε] Ad ὁ δὲ conf. 
allata ad V, 120. Pro τοὺς καὶ πρό- 
τερον (ut Mediceus, Florentinus, alii 
exhibent) Aldina: τοὺς αὐτοὺς τοὺς 
καὶ πρότερον, eosdem quos etiam 
antea; eamque secuti sunt Schaefer 
et Matth., ita ut hic locus pertineat 
ad eos, quales attigi in nota ad 
VII, 66. Bed recte Sehweighaeus. et 
Gaisf. YOCeS τοὺς αὐτοὺς quippe e 
scholio adscitas repudiarunt, pro- 
bante Struv. Spec. I. p. 25 (Opuecc. 
11. p. 288), qui tamen idem adiicit, 
posse aliquem eodem ihre suspicari, 
oculos librarii & priore τοὺς δὰ ρο- 
Sterius aberrantes omissionis cau- 
sam praebuisse. 


ὅτι ἀγχίστροφα βουλεύομαι] ,,sub- 
iam δέ priori contrariam sententiam. 
Tales ἀγχίστροφοι μεταβολαὶ Gre- 
gor. Nazianz. Or. XXVIII. p. 473 B. 
ad Thucydidis exemplum Il, 57.' 
Wesseling. 


φρενῶν vs γὰρ ἐς τὰ ἐμεωυτοῦ 
πρῶτα οὔ κω dv5xo] ,, Nam et ego 
ad id prudentiae culmen, quo tendo, 
nondum perveni." Ita Schweighueu- 
serus interpretatur. Tu cf. de verbo 
ἀνήκειν nott. ad V , 49. Valckena- 
rius φρενῶν ἐς τὰ πρῶτα idem esse 
ait atque ψυχῆς ἐς τὸ φρονιμώτα- 
τον, comparans Xenoph. Sympos. 
VIII. 8. 14 et Sophocl. fragm. apud 
Etymolog. 8, V. νεῖχος. Quae se- 


90 * 





468 


HERODOTI 


ποιέειν, οὐδένα χρόνον uev ἀπέχονται. ἀκούσανιι μέντοι pot 
τῆς ᾿ἀρταβάανον γνώμης παραυτέκα μὲν ἡ νεότης ἐπέξεσε, 
ὥστε. ἀεικέστερα ἀπορρίψαι ἔπεα ἐς ἄνδρα πρεσβύτερον ἢ 
χρεών. νῦν μέντοι συγγνοὺς χρήσομαι τῇ ἐκείνου γνώμῃ. ὡς 
ὧν μεταδεδογμένον μοι μὴ στρατεύεσθαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, 
ἤσυχοί ἐστε. Πέρσαι μὲν, ὡς ἤκουσαν ταῦτα, κεχαρηκότες 
14 προσεκύνεον. Νυκτὸς δὲ γενομένης αὖτις τὠυτὸ ὄνειρον τῷ 
Ξέρξῃ κατυπνωμένῳ ἔλεγε ἐπιστάν᾽ Ὧ, nob Ζαρείου, καὶ δὴ 
φαίνεαι ἐν Πέρσῃσί τε ἀπειπάμενος τὴν στρατηλασίην, καὶ τὰ 


quuntur verba καὶ οὗ παρηγορεύμε- 
vot ἐκεῖνα x. τ. 4. , cum Schweigh. 
sic reddere licet: et qui ad istud fa- 
ciendum me excitant, nullo tempore a 
' mé discedunt. Vulgatam zaQ7yogev- 
μενοι recte tuetur lredov, pag. 81 
eamque praeferri vult scripturae 
παρηγορευόμενοι, quae in uno Pa- 
risino exstat libro. Florentinus af- 
fert παρηγορεόμενοι, haud male. 
Pro μέντοι in proxime seqq. Bek- 
kerus mavult μὲν δὴ, ut V11,8.8.3. 


παραυτίκα μὲν ἡ νεύτης ἐπέξεσε) 
i. e. Mihi Artabani sententiam audienti 
statim iuvenilis animus exarsit (quasi 
ebulliit). Ad structuram compara- 
tivi in verbis sequentibus: octe 
ἀεικέστερα ἀπορρέίψαι ἔπεα dg 
ἄνδρα πρεσβύτερον ἢ χρεῶν, 
vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 752. Nabero 
(in Mnemosyn. IV. p. 25) verba ἢ 
χρεὼν suspecta videntur, sineiusta 
opinor causa. Dedi equidem χρεῶν 
pro χρεὸν, quod e Florentino libro 
receperat Gaisfordius; vid. nott. ad 
V, 40. Ad verbum ἀπορρέψαι conf, 
I, 153 ibique nott. IV, 142. 


ὡς ὧν μεταδεδογμένον] Olim le- 
gebatur μεταδεδογμένω; ἙἸοτοπεί- 
nus habet μεταδεδογμένων, quod 
aeque respui, secutus cum recentt. 
edd. scripturam Sancrofti libri et 
plurium aliorum μεταδεδογμένον, 
quod eadem ratione explicandum 
puto, qua δεδογμένον (apud Thn- 
cyd. I, 125), εἰρημένον (de quo cf. 
Geisler: De Graecc. nominatt. ab- 
solutt, p. 39) et quae alia afferuntur 
apud Kuehner. Gr. Gr. 8. 670 coll. 
6073. Attigit idem Geisler l. l. pag. 
91 hunc locum, quem sic explanari 


vult: ,ale; quietem agite , qualis sit, 
cum mutavi auxilium. Malim reddere 
cum Schweighaeusero: Scitote igilur 
abiecisse me belli Graeciae inferendi 
consilium et quietem agite. — Couf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 564. Quod sequi- 
tur μὴ, de eo dixi ad VII, 12. De 
verbo προσκυνεῖν vid. nott. ad II, 
80. 111, 86. 


Car. XIV. 


αὕὗτις τὠυτὸ ὄνειρον X. t. À.] Re- 
spexit Eustathius ad lli. II. p. 166, 
7 s. 125, 4l. Quae sequuntur, ex- 
hibui ita, ut Schweigh. et Gaisf., 
Florentinum secuti, dederant. Vul- 
go: ἔλεξε (alii ἔλεγε) τῷ Ξέρξῃ xar- 
πυπνωμένῳ. 


ἀπειπάμενος τὴν στρατηλασίη»"») 
Vid, IV, 120 ibiq. nott. et ad verba 
ἐν οὐδενὶ ποιεύμενος λόγῳ nott, ad 
1Π, 50. ΥἹΙ, 16. 8. 8. VII, 57. 58. 
Pro αὐτέων, quod Bekker retinuit, 
rescripsi αὐτῶν. Verbum προσδόκα, 
quod ante ἀνασχήσειν (de quo cf. 
V, 106) habent Aldina eamque secu- 
tus Schaeferus, scripti libri igno- 
rant, quorum plures, quos Bekke- 
rum secutum esse video, ἀνασχήσει 
dant pro ἀνασχήσειν, quod e Flo- 
rentino assumptum cum Schweigh. 
et Gaisford. exhibui; de significa- 
tione conf. V, 100. — Verba ὡς καὶ 
μέγας xal πολλὸς, cum maximam po- 
tentiam maximumque regnum adeptus 
$is, attigi ad IV, 109. Add. Wel- 
cker. Prolegg. ad 'Theognid. pag. 
XCI. Ipsa sententia prorsus Graeca 
adeoque Herodotea, ad ea spectans, 
quae ad VII, 10, 8. 5 attulimus. 
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ἐμὰ ἔπεα ἐν οὐδενὶ ποιεύμενος λόγῳ, ὡς παρ᾽ οὐδενὸς dxov- " 
σας. εὖ νῦν τόδ᾽ ἴσϑι, ἦν περ μὴ αὐτίκα στρατηλατέῃς) τάδε 
τοι ἐξ αὐτῶν ἀνασχήσειν᾽ ὡς καὶ μέγας καὶ πολλὸς ἐγένεο ἐν 
ὀλίγῳ χρόνῳ, οὕτω καὶ ταπεινὸς ὀπίσω κατὰ τάχος ἔσεαι. 
Ξέρξης μὲν, περιδεὴς γενόμενος τῇ 0&5 ἀνά τε ἔδραμε ἐκ τῆς 15 
κοίτης, καὶ πέμπει ἄγγελον ἐπὶ ᾿ἄρτάβανον καλέοντα. ἀπι- 
κομένῳ δέ οἵ ἔλεγε Ξέρξης τάδε᾽ ᾿ἄρτάβανε, ἐγὼ τὸ παραυ- 
τίκα μὲν ovx ἐσωφρόνεον, εἴπας ἐς σὲ μάταια ἔπεα χρηστῆς εἴ- 
νεκαφσυμβουλίης᾽ μετὰ μέντοι οὐ πολλὸν χρόνον μετέγνων, 
ἔγνων δὲ ταῦτά μοι ποιητέα ἐόντα, τὰ σὺ ὑπεϑήκαο. οὐκ ὦν 
δυνατός τοι εἰμὶ ταῦτα ποιέειν βουλόμενος" τετραμμένῳ γὰρ 
δὴ xal μετεγνωκότι ἐπιφοιτῶν ὄνειρον φανταξεταί μοι, οὐδα- 
μῶς συνέπαινον ἐὸν ποιέειν us ταῦτα᾽ νῦν δὲ xol διαπειλῆ- 
σαν οἴχεται. Εἰ ὦν ϑεός ἐστι ὁ ἐπιπέμπων καί ol πάντως ἐν 
ἡδονῇ ἐστι γενέσϑαι σγρατηλασίην ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἐπιπτήσε- 
ται καὶ σοὶ τὠυτὸ τοῦτο ὄνειρον, ὁμοίως καὶ ἐμοὶ ἐντελλόμε- 
νον. εὑρίσκω δὲ ὧδε ἂν γινόμενα ταῦτα, εἰ λάβοις τὴν ἐμὴν 
517 σχευὴν πᾶσαν, καὶ ἐνδὺς μετὰ τοῦτο ἴξοιο ἐς τὸν ἐμὸν ϑρόνον, 


Cap. XV. 


xal πέμπει ἄγγελον ἐπὶ ᾿ἠρτάβα- 
vov καλέοντα)] Deest in quibusdam 
libris praepositio ἐπὶ, quae si reti- 
neatur, melius omitti καλέοντα, ex 
interpretamento ortum, censet Val- 
ckenarius, cum loci ea sit senten- 
tia: mittit qui 4rtabanum ad se voca- 
ret, id ipsum autem simplici expri- 
matur locutione πέμπειν ἐπί τινα, 
mittere ad aliquem arcessendum, ut 
apud Thucyd. VI, 61, alibi. Eadem 
ferme statuit Cobet in Mnemos. IV. 
p. 250 καλέοντα delendum esse cen- 
sens, Equidem ut participio *a- 
λέοντα nos carere posse minime ne- 
gem, ita libris invitis illud minime 
eiecerim, ut qui Herodoti orationem 
hic illic copiosiorem atque abundan- 
tem probe norim. — Ad μάταια ἔπεα 
conf. citata ad VII, 10. $. 7 et ad 
συμβουλίης (quod , uno Sancrofti li- 
bro excepto, in quo exstat συμβου- 
λῆς, reliqui codd. offerunt) nott. ad 
111,1. In seqq. verba ἔγνων δὲ cum 
e glossemate orta sint, tolli vult 
Mehler in Mnemosyn. V. pag. 06; 


mihi quam maxime retinenda ea vi- 
dentur. Quod mox legitur ὑπεϑή- 
καὸ (suasisti, auctor fuisti) , ad id 
conf. nott. ad I, 107. In seqq. ver- 
bum φαντάξεσϑαι attigi in nott. ad 
VII, 10. 8. 5. 


συνέπαινον ἐὸν] Ita recte duobus 
e codd. nune editum a Schweigh., 
Gaisf. et recentt. edd. pro vulg. 
συνεπαιφνέον, quod tenuit Schaefer. 
Conf. III, 119. V, 20. 31. 32. — In 
seqq. ad locutionem ἐν ἡδονῇ ἐστὶ 
conf. Herodot. IV, 139 ibique nott. 
Add. VII, 101. — Quod paule infe- 
rius legitur ὁμοίως καὶ ἐμοὶ ἐντελ- 
λόμενον, reddas licet: eadem ti 
quae mihi praecipiens. In edd. Bek- 
keri, Dindorf. et Dietsch. invenitur 
ὁμοίως ὡς xal ἐμοὶ ἐντελλόμενον : 
equidem omisi ὡς nullius quantum 
scio libri scripti auctoritate proba- 
tum aeque ac VII, 100; alia da- 
bit Struve Spec. Quaest, I. pag. 26 
(Opusce. Il. p. 290). — Ad vocem 


«ὐκευὴν in seqq. conf. I,24 ibique 


nott. Infra VII, 16. 8.3 τὴν ἐσθῆτα 
dixit. Structuram verbi ἔξζεσϑαι cum 
praepositione ἐς attigi ad V , 12. I, 
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16 xal ἔπειτα ἐν κοίτῃ τῇ ἐμῇ κατυανώσειας. Ξέρξης μὲν ταῦτά 
ol ἔλεγε ᾿Δρτάβανος δὲ οὐ τῷ πρώτῳ ol κελεύσματι πειϑόμε- 
νος, οἷα ovx ἀξιεύμενος ἐς τὸν βασιλήϊον ϑρόνον ἵξεσθαι. τέ- 
Aog ὡς ἠναγκάζετο, εἴπας τάδε ἐποίεε τὸ κελευόμενον᾽ Ἴσον 
ἐκεῖνο, ὦ βασιλεῦ, xu" ἐμοὶ κέχριται, φρονέειν τε εὖ καὶ τῷ 
λέγοντι χρηστὰ ἐθέλειν πείϑεσϑαι᾽ τὰ σὲ καὶ ἀμφότερα περιή- 
κοντα ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι σφάλλουσι, κατά περ τὴν 
πάντων χρησιμωτάτην ἀνθρώποισι θάλασσαν πνεύματα φασὶ 
ἀνέμων ἐμπίπτοντα οὐ περιορᾶν φύσει τῇ ἑωυτῆς χρῆφϑαι. 
Ἐμὲ δὲ ἀκούσαντα πρὸς σεῦ κακῶς οὐ τοσοῦτο ἔδακε λύπη, 


19. Add. VII, 16. Ad vocem κοίτῃ 
conf, 1, 9 ibique nott. 


Car. XVI. 


οὐ τῷ πρώτῳ oí κελεύσματι πει- 
ϑόμενος])] i. e. primum eius dicto non 
paruit. Nam Persis capitale fuit in 
sella regia consedisse, teste Curtio 
VIII, 4. 8. 9 aliisque a Brissonio 
De reg. Perss. princip. I, 30 excita- 
tis. Pro κελεύσματι plures codd. xe- 
λεύματι: de quo vid. nott. ad IV, 
141 et Bredov. p. 347, qui merito 
reiici vult κελεύματι. De dativo of 
confer nott. ad I, 34. pag. 01. 926. 
Add. III, 14. 15. 53. 55. 74 init. 


$. 1. 


Ἴσον ἐκεῖνο — παρ᾽ ἐμοὶ κέκρι- 
ται] Citat Stobaeus III, 68 (T. I. p. 


103 Gaisf.) et Eustath. ad 111. pag. 


238, 19 sive 180, 34. Ad verba παρ᾽ 
ἐμοὶ cf. IT, 100 et ad ipsam senten- 
tiam Hesiod. Opp. et D. 201. 293. 
Graev. ad Cicer. pro Sext, 40: quae 
laudavit Valcken. 

và σὲ καὶ ἀμφότερα περιήκοντα, 
ἀνθρώπων κακῶν ὁμιλίαι σφάλ- 
λουσι] Recte cepit Schweighaeus.: 
quorum cum utrunque tibi insit, pra- 
vorum hominum colloquia in errorem te 
inducunt ; si quidem proprie verba 
Sic ordinanda censet: ὁμιλίαι dv. 
κακ. σφαλλουσί σὲ περιήκοντα ταῦ- 
τα ἀμφότερα, ubi verbo περιήκειν 
accusativum invenimus additum eo- 
dem fere modo, quo supra VI, 86. 
Àc verbum σφάλλειν activa notione 
idem valere quod Latinorum /allere 


apud Livium XXI, 30 observat Val- 
ckenar. Vid. Herodot. VII, 142. Ad 
sententiam loci recte afferunt Paul. 
ad I. Corinth. XXV, 33, ubi vid. 
Wetsten. 

κατά περ τὴν πάντων γρῆησι- 
μωτάτην ἀνθρώποισι θάλασσαν x. 
t. Δ.) ,,Ad multitudinem transtule- 
runt oratores, naturá su& maris in- 
star tranquillam, demagogorum fla- 
bellis tanquam ventis procellosis fa - 
cile concitandam.  Herodotea eo- 
rumque similia I. Fr. Gronovius at- 
tulit ad Liv. XXVIII, 27. Conf. 
Dio Chrys. III. pag. 44C.* Καὶ- 
cken, Schweighaeuserus praeterea 
conferri iubet Polyb. XT, 20, 9 ibiq. 
nott. Ad structuram verbi περιορᾶν 
conf. nott. ad I, 101. 

Ἐμὲ δὲ ἀκούσαντα πρὸς σεῦ xa- 
κῶς) Haec verba non valent: ctu 
male apud te audierim, sed: me vero, 
probrosis s. iniuriosis verbis a te la- 
cessilun (qui mala ἃ te audierim 
verba), non (antum id ipsum pupugit s. 
tristitid affecit etc. Monuit Schweig- 
haeuser in Lexic. Herod. 1. p. 19. 
De locutione ἀκούειν κακῶς, quae 
passivo sensu hic accipitur, conf. 
supra VIT, 10. 8. 7. III, 131 ibique 
nott. VI, 94. 


οὐ τοσοῦτο ἔδακε λύπη] τοσοῦτο 
pro τοσοῦτον suppeditabat Floren- 
tinus. De verbo δάκνειν disserui 
ad Plutarch. Alcibiad. pag. 107. Pro 
λύπη Dietsch. edidit λύπῃ, quemad- 
modum apud Euripid. in Rhes. 596 
legitur: χωρεῖτε λύπῃ καρδίαν δ ε- 
δηγμένοι et apud Aeschyl. in Pro- 
meth. 437. συννοίᾳ δὲ δάπτο- 
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ὅσον, γνωμέων δύο προκειμενέων Πέρσῃσι, τῆς μὲν ὕβριν αὐ- 
ξανούσης, τῆς δὲ καταπαυούσης καὶ λεγούσης, ὡς κακὸν εἴη 
διδάσκειν τὴν ψυχὴν πλέον τι δίξησϑαι αἰεὶ ἔχειν τοῦ παρεόν- 
τος» τοιουτέων προκειμενέων γνωμέων, ὅτι τὴν σφαλερωτέρην 
σεωυτῷ τε καὶ Πέρσῃσι ἀναίρεο. Νῦν ὦν, ἐπειδὴ τέτραψαι 
ἐπὶ τὴν ἀμείνω, φῇς τοι μετιέντι τὸν ἐπ᾿ Ἕλληνας στόλον ἐπι- 
φοιτᾶν ὄνειρον ϑεοῦ τινος πομπῇ, qUx ἐῶντά σε καταλύειν τὸν 
στόλον. ἀλλ᾽ οὐδὲ ταῦτά ἐστι, ὦ παῖ, ϑεῖα. ἐνύπνια γὰρ τὰ 
ἐς ἀνθρώπους πεπλανημένα τοιαῦτά ἐστι, οἷά σε ἐγὼ διδάξω, 


μαι κέαρ: quamquam horam loco- 
rum io a nostro loco ob verbum 
passivum nonnihil differre videtur. 
Quare vulgatam λύπη cum caeteris 
editoribus retinui, quibuscum etiam 
retinui καταπαυούσης, quod Naber 
in Mnemosyn. III. p. 489 in κατα- 
πρηϑνούσης mutatum vult. Ex Flo- 
rentino retinendum paulo inferius 
δίξησϑαι, cuius loco vulgo eum Sto- 
baeo X, 41 (T. L. p. 294 Gaisf.) 8/- 
ξεσϑαι. At vid. nott. ad I, 94 et 
allata ad VII, 103. Ipsa sententia 
Herodoti haec est: malam esse rem. 
docere s. verbis excitare animum ad 
plura semper quaerenda (s. con- 
enpiscenda), quam quae suppetunt. 
Eundem Florentinum secutus cum 
Bchweigh. et Gaisf. dedi τοιουτέων 
προκειμενέων γνωμέων, assentiente 
Bredov. pag. 221; nec aliter dedit. 
Bekkerus , nisi quod articulum τῶν 
ante γνωμέων inseruit, quod idem 
fecit Dindorf., qui τοιούτων προ- 
κειμένων dedit; alii pro τοιουτέων 
exhibent τουτέων, quod equidem re- 
ieci. — Pro τὴν σφαλερωτέρην tros 
codd. dant σφαλερωτάτην, quod 
ipsum defendi possit eo ex usu su- 
ivi, quem in nott. ad III, 119 
coll. Euripid. Andromach. 6. 
Bimilis varietas notante Cr. in Pla- 
ton. Charmid. p. 159C., ubi Hein- 
dorf. (p. 74) edidit κάλλιστον, Bek- 
kerus vero κάλλιον, ut dudum vo- 
luerabStephanus. 1n Herodoti loco 
unus Btegerus dedit σφαλερωτάτην, 
quod probavit vir doctus in Jen. 
Litt. Zeit, 1828. nr. 186, pag. 46. — 
Intactum reliqui dva(oeo, quod idem 
fecit Dietsch., qui aliis in locis (vid. 
nott. ad V, 24) Bredovium secutus 
























τέεο edidit. Sed infra VII, 50 idem 


nobiscum reliquit φοβ £o, 


9. 2. 


ἐπιφοιτᾶν ὄνειρον 9:00 τινος 

πομπῇ) Àd vocem πομπῇ coní as 
ad III, 77. Quod sequitur 
merito e eodd. revocatum pro ἐῶν: 
τος, si quidem ὄνεμρον more Home- 
rico tam in masculino quam in neu- 
tro adhibetur, improbante quamvis 
Anglo viro docto (Grote: History of 
Greece V. p. 14). Neutro usus No- 
ster ἀἰχίε ὄνειρον VII, 12. 14. VII, 15 
(ubi etiam verbum ἐπιφοιτᾶν eodem 
pacto reperitur). 17. 18. Homerus 
uno tantum loco (Odyss. IV, 841 
coll, XX, 87) dixit ὄνειρον, caete- 
ris locis, quos afferre omnes lon- 
gum , dixit ὄνειρος et ὄνειροι; nec 
aliter Apollonius Rhodius ὄνειρον 
semel adhibuit II, 197, reliquis lo- 
cis (III, 440. IV, 877 ctc.) invenitur 
ὄνειρος : quo eodem modo Herodoto 
quoque dicere licuisse existimo ét 
ὄνειρος et ὄνειρον. Nec alio perti- 
net, quod VII, 65 σίδηρον Noster 
dixit pro σίδηρορ: si quidem libris 
scriptis fic 
nes, uno 

qui habel 

ρον cor 
attulit Fis 
174. — In 
post ϑεῖα 
sui cum 8 
edd, ita iv 

τὰ ἐς d 
Minus rec 
adeuntia hc 
equidem: , 
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ἔτεσι σεῦ πολλοῖσι πρεσβύτερος ἐών. πεπλανῆσϑαι αὗται μά- 


λιστα ἐώϑασι αἴ ὄψιες τῶν ὀνειράτων, τά τις ἡμέρης φροντίζει "518 


ἡμεῖς δὲ τὰς πρὸ τοῦ ἡμέρας ταύτην τὴν στρατηλασίην καὶ τὸ 
κάρτα εἴχομεν μετὰ χεῖρας. Εἰ δὲ ἄρα μὴ ἔστι τοῦτο τοιοῦτο, 
οἷον ἐγὼ διαιρέω, ἀλλά τι τοῦ ϑεοῦ μετέχον, σὺ πᾶν αὐτὸ συλ- 
λαβὼν εἴρηκας" φανήτω γὰρ δὴ καὶ ἐμοὶ ὡς καὶ σοὶ διακε- 


illuc vagantur s. quae circa homines cir- 
cumvagantur. Namque erranti. 
etvaga somnia, ut Statius ai 
X, 106 α Wesseling. excitatus un& 
cum Homer. Odyss. XIX, 501. Cae- 
terum respexit Herodotea Eus 
thius ad Ili. pag. 48. 28 s. 36,33. 











πεπλανῆσϑαι αὗται μάλιστα [a 
ϑασι αἴ ὄψιες τῶν ὀνειράτων Τα 
Reiskius, Vulg. αὐταί. Mox Rei 
kinsggegl τά τις, Contra Valcke- 
marins seribit περιπλανᾶσϑαι pro 
πεπλανῆσϑαι. Nihil mutandum vi- 
detur; repetatur tantum cogitatione 
ἐς ἀνθρώπους e praecedentibus.'* 
Gaisf. Larcherus Valckenarianam 





Rex, quae in vita usurpant hom 
uasie agunt vigilanter agitan 





emendationem praefert, Voce di 
φάτων Noster usus est ad Homeri 
exemplum Odyss. XX, 87, qui et ipse 
aliis locis ὀνείρους dixit, Ili. V, 130. 
Odyss. XIX, 560 etc. Inde ὀνεύρατα 
dixerunt quoque Apollon. Rhod. III, 
602 et Aeschyl. Prometh. 491. Ipsa 
sententia hand obscura: falia, inquit, 
hominem circumvolitare mazime solent 
somniorum visa , qualia interdiu medi- 
latur: nos vero hisce proximis diebus 
animum hacce ezpeditioue vel mazime 
occupatum habebamus. Quibuscum 
apte Valcken. contulit Attii poétae 
verba apud Ciceronem De divinat. 
L,22, quae ita exbibuit Ribbeck 
(Tragico. Latt. reliqq. pag. 239): 











et, cogitant eurant vident, 





inus mitün est, sed di rem laatam haut temere improviso P aerint. 


Pari modo 8, Basilius (p. 144D) di- 
ὡς yàg ἐπὶ πολὺ τὰ xa ὕπνον 
φαντάσματα τῆς μεϑημερινῆς ἐν- 
ψοίας ἐστὶν ἀπηχήματα: ubi Alb. 
Tahn (Animadverss. in S. Basilii 
"Magni Opera. Bern. 1812. p. 130) et. 
alia similia οἱ hunc ipsum Herodoti 
locum attulit, Recte vero, si ea, 
quae de somniis dicentem facit Ar- 
fabanum Noster, respiciamus si- 
mulque mente reputemus, quae apud. 
Homerum (vid, Naegelebach : Home- 
risch. Theolog. pag. 150 seq., Nach- 
homer. "Theolog. p. 171), alios de 
somniis vulgo ferantur, observat 
Miot, alter Gallus Herodoti inter- 
1untiari son- 
itionibus su- 
rodoti aetate 
sse videatur. 
t» μετὰ χεῖ- 
Valck. locu- 
1,35. VII, 5. 
s denotat, et. 
habere (Cic. 








Tusce. V, 7) s. ín manibus esse (Liv. 
1V, 57). Longe frequentius, eodem 
notante Valckenario, ἔχειν" τι μετὰ 
χεῖρας valet: rem animo cogitare , re. 
quadam occupatum esse , ut apud Thu- 
cydid. I, 138, Τὰ vid. Kuehner. Gr. 
Gr. $. 014, III, 1. 


8.3. 


οἷον ἐγὼ διαιφέω)] quale ego esse sta- 
iuo interpretatur Lamb. Bos. Obss. 
critt. cap. 0, probante Wesseling. 
Eodem modo verbum διαιρεὲν VII, 
41. 50. 103. Add, Iacobitz, ad Li 
cian. Iov. Tragoed. p. 124. Ad pi 
ticulam ἄρα in prorime antecedd. 
conf. VII, 10. 8. 8. 

σὺ πᾶν αὐτὸ συλλαβὼν εἴρηκα] 
Haec verba eum Sehweigh. ita red- 
didisset: £u recte rem omnem intel- 
leaisti dizistigne, rectius idem in Le- 
xic. Herod. (II. pag. 201) ita acci- 
pienda esse cent iu recie omnem 
rem brevibusverbis complexus es. Su- 
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Asvóptvov. φανῆναι δὲ οὐδὲν μᾶλλόν μοι ὀφείλει ἔχοντι τὴν 
σὴν ἐσθῆτα ἢ οὐ καὶ τὴν ἐμὴν, οὐδέ τι μᾶλλον ἐν κοίτῃ τῇ σῇ 
ἀναπαυομένῳ ἢ οὐ καὶ ἐν τῇ ἐμῇ, εἴ πέρ γε καὶ ἄλλως ἐθέλει 
φανῆναι. οὐ γὰρ δὴ ἐς τοσοῦτό γε εὐηϑείης ἀνήκει τοῦτο, 0 τι 
δή κοτέ ἐστι τὸ ἐπιφαινόμενόν τοι ἐν τῷ ὕπνῳ, ὥστε δόξει ἐμὲ 
ὁρῶν σὲ εἶναι, τῇ σῇ ἐσϑῆτι τεκμαιρόμενον. εἰ δὲ ἐμὲ μὲν ἐν 
οὐδενὶ λόγῳ ποιήσεται, οὐδὲ ἀξιώσει ἐπιφανῆναι, οὔτε ἣν τὴν 
ἐμὴν ἐσθῆτα ἔχω, οὔτε ἣν τὴν σὴν, σὲ δὲ ἐπιφοιτήσει, τοῦτο 
ἤδη μαϑητέον ἐστί. εἰ γὰρ δὴ ἐπιφοιτήσειέ ys συνεχέως . φαίην 
ἂν καὶ αὐτὸς ϑεῖον εἶναι. Εἰ δέ τοι οὕτω δεδόκηται γένεσϑαι, 
καὶ οὐκ οἷά τε αὐτὸ παρατρέψαι, ἀλλ᾽ (0 δεῖ ἐμὲ ἐν κοίτῃ τῇ 


pra III, 82: ἑνὶ ἔπεϊ πάντα συλλα- 
βόντα εἰπεῖν. Quae cum ita sint, 
scripturam Sancrofti libri σὺ πᾶν 
αὐτὸς συλλαβὼν εἴρηκας haud re- 
cepi, licet eam tueatur Eltz. (Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. Suppl. Vol. IX. 
p. 315), ita explicans: ,,u ipse om- 
nia verbis tuis comprehendisti, ita ut 
non opus sit eis quidquam addere." 
Pro vulg. φανήσεται, quod tenue- 
runt Schaefer et Matth., ex optimo 
Florentino nunc editum φανήτω. 

ἢ οὐ καὶ τὴν dur v] Ita cum re- 
centt. edd. reposui e Schaeferi emen- 
datione ad Gregor. Corinth. p. 102. 
Conf. Herod. IV, 118 ibique allata. 
Vulgo ἢ οὐκὶ τὴν ἐμήν. De vi par- 
ticulae negativae in hac compara- 
tivi structura positae monuit quo- 
que Kuehner Gr. Gr. 8. 717, 5 hoc 
ipso loco allato, quem ita Latinis 
verbis reddidit Schweighaeuserus: 
debet autem mihi nihilo magis appa- 
rere (ua veste induto quam mea; nec 
magis tuo in leclo cubanti quam in meo: 
δὲ inodo omnino appariturum est.'* 

εἴ πέρ γε καὶ ἄλλως ἐϑέλει φανὴ- 
ναι] Werfer in Actt, phill. Monacc. 
I. p. 230 ἄλλως mutatum vult in d1- 
λοις : si quidem etiam aliis (non tibi 
soliy apparere vetit. Quod speciosum 
quidem videtur, neque vero neces- 
sarium, modo intelligas ἐμοὶ φα- 
vnv«t, auctore Schweighaeusero. 
Itaque is loci sensus: ,,5i quidem il- 
lud omnino (mihi) apparere velit,* — 
Ad verba ἐν οὐδενὶ λόγω ποιήσεται 
in seqq. confer allata ad VII, 14. 
Quae autem de huius loci, quem 


equidem Gaisfordium plane secutus 
exhibui, lectione constituenda pro- 
fert Stegerus, ea merito explosit cen- 
sor Lipsiensis (Ergünz. Blütt. 1833. 
p. 49). 

σὲ δὲ ἐπιφοιτήσει, τοῦτο] Schweig- 
haeuserus de suo ediderat, probante 
Miot: εἰ δὲ xal ἐπιφοιτήσει τοῦτο, 


€maiori distinctione ante has voces 


posita. Vir doctus in Jen. Litt. Zeit. 
1828. nr. 180. p. 47 scribi mavult: 
ἐπιφοιτήσει" τοῦτο δὲ ἤδη μαϑη- 
τέον ἔσται. In proxime sequentibus 
verbis εἰ γὰρ δὴ ἐπιφοιτήσειέ ye 
Eltz. 1. 1. recipi vult ἐπιφοιτήσει, 
quod Florentinus et Sancrofti liber 
affert, optativum ἐπιφοιτήσειξ a li- 
brariis inductum esse ratus propter 
sequentem optativum (φαίην d»), 
id quod necessarium esse negat, cum 
Graeci saepius sic posuerint εἰ se- 
quente futuri indicativo, ubi in apo- 
dosi optativus cum particula ὧν re 
periatur, ut in Herod. VIII, 108. 
. VII, 9. 161, coll. Heindorf. ad Pla- 
ton. Phaedon. pag. 218 et Iacobs. 
Emendatt. in Athen. p. 20. Quod ut 
bene concedimus fieri posse, ita ad 
"hunc locum minus aptum id videri 
poterit, in quo consulto Noster opta- 
tivum vel in protasi posuisse vide- 
tur. — Pro οἷα τε αὐτὸ παρατρέψαι 
Negris mavult: οἷά σὲ αὐτοῦ πα- 
ρατρέψαι. Αἃ verbum παρατρέψαι 
eiusque 'signiticationem conf. nott, 
ad IIT, 2. 

ἀλλ᾽ ἤδη δεῖ ἐμὲ) In libris scriptis 
plerisque invenitur: ἀλλ᾽ ἤδη ἢ ἐμὲ, 
unde Schaeferus coniecturá refinxit 
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σῇ κατυπνῶσαι, φέρε, τούτων ἐξ ἐμεῦ ἐπιτελευμένων, ga- 
νήτω καὶ ἐμοί. μέχρι δὲ τούτου τῇ παρεούσῃ γνώμῃ χρήσομαι. 
17 Τοσαῦτα εἴπας ᾿ἄρταβανος, ἐλπίζων Ξέρξεα ἀποδέξειν λέγοντα 
οὐδὲν, ἐποίεε τὸ κελευόμενον. ἐνδὺς δὲ τὴν Ξέρξεω ἐσθῆτα 
καὶ ἱξόμενος ἐς τὸν βασιλήϊον ϑρόνον, ὡς μετὰ ταῦτα κοῖτον 
ἐποιέετο, ἦλϑέ ol κατυπνωμένῳ τὠυτὸ ὄνειρον, τὸ καὶ παρὰ 
Ξέρξεα ἐφοίτα" ὑπερστὰν δὲ τοῦ ᾿ἡρταβάνου εἶπε τάδε" ρα 
σὺ δὴ ἐκεῖνος εἷς 0 ἀποσπεύδων Ξέρξεα στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν 
Ἑλλάδα, ὡς δὴ κηδόμενος αὐτοῦ; ἀλλ᾽ οὔτε ἐς τὸ μετέπειτα 
οὔτε ἐς τὸ παραυτίκα νῦν καταπροΐξεαι, ἀποτρέπων τὸ χρεὼν 
γενέσϑαι. Ἐέρξεα δὲ τὰ δεῖ ἀνηκουστέοντα παϑεῖν, αὐτῷ 
18 ἐκείνῳ δεδήλωται. Ταῦτά τε δὴ ἐδόκεε AovafBavog τὸ ὄνει- 


ἀλλ᾽ ἤδη δεὲὶ ἐμὲ, quod Schweighaeu- 
serus amplexus est, addens: ,,forte 
satis fuisset ἀλλ εἰ δεῖ éu£'* , item- 
que Gaisfordius, quem equidem se- 
eutus sum. Bekkerus dedit ἀλλ᾽ ἢ 
δεῖ, idemque dederunt Dindorf. et 
Dietsch., qui etiam δεῖ mutavit in 
δέει (de quo cf. nott. ad VII, 2): 
magis arridet, quod P onit Eltz. 
l. I. pag. 336: ἀλλ᾽ ε 
si quidem Noster εἰ δὴ δεῖ sic dixit, 
ut VII, 10. 8. 8, I, 129 coll. II, 160: 
uae affert Eltz. In ea , quam equi- 
dem dedi, lectione &d verba haecce 
utique ex antecedentibus mente re- 
petendum erit εὖ, cum apodosis in- 
cipiat à verbo φέρε. 


Car. XVII. 


ἐλπίζων — λέγοντα οὐδὲν] i. e. 
sperans se probaturum mullius qno- 
menti esse, quae Xerxes dixerat.'* Sic 


recte haec cepit Schweighaeuserus.- 


Ad locutionem οὐδὲν λέγειν conf. 
III, 35. VIII, 20 et ad structuram 
verbi ἔξεσθαι cum praepositione εἰς 
vid. nott. ad V, 12. — Ad verba: 
ὡς μετὰ ταῦτα κοῖτον ἐποιέετο (i. e. 
postquam somnum cepit) conf. nott, ad 
I, 9 de voce κοῖτος. Male unus li- 
ber κοίτην. 

ὑπερστὰν] Citat Eustath, ad Iliad. 
II, 20 (στῆ δ᾽ ἀρ ὑπὲρ κεφαλῆς x. 
τ. À., ubi vid. Heyne) pag. 167, 15 
s. 126, 33, ubi etiam exhibet 4ota- 
᾿βάξου pro Merafavov. Tu conf. Lo- 
cell. ad Xenoph. Ephes. pag. 195. 


δη δεῖ ἐμὲ, 


Supra VII, 14 ἐπιστὰν coll, VII, 12. 
Dorvill. ad Charit. pag. 329. Nam 
utrumque de apparentibus in somno 
dicitur, Homerico fere modo, de quo 
vid. Nitzsch. ad Odyss. IV,803. T. I. 
pag. 317. Mox e duobus codd. cum 
Schweigh. et Gaisf. dedi ὧρα σὺ 27 
κεῖνος (ἐκεῖνος), ubi vulgo abest vo- 
cula «Qc , quam Matth., Bekker et 
recentt. edd. omiserunt. Verbum 
ἀποσπεύδειν dissuadendi notione ob- 
vium VI, 109. VII, 18 (ubi etiam 
contrarium ἐπισπεύδειν). VII, 109 
etc. Ad structuram adverbiorum 
οὔτε ἐς τὸ μετέπειτα οὔτε ἐς τὸ 
παραυτίκα conf. Kuehner Gr. Gr. 
8. 491, 2, b. Quod'additur yv», de- 
leri vult sine idonea causa Mehler 
in Mnemosyn. V. pag. 606. 

καταπροΐξεαι) Vid. nott. ad III, 
30. V, 105. χρεὼν dedi pro yoso» 
(vid. nott. ad V, 49), itemque πα- 
θεὶν pro παϑέειν: vid. VI, 12 ibi- 
que nott. Excitat Herodotea Eusta- 
thius ad Ili. pag. 166, 8 s. 125, 42. 
ἀποτρέπων intactum reliqui, ex Bre- 
dovii praecepto p. 145 in ἀποτρα- 
πῶν mutandum: nec magis mutavi 
τρέποντες, quod VII, 41, 55 legitur, 
in τραποντες. 


Car. XVIII. 


Ταῦτά ve δὴ ἐδόκεε Mora(lavosc 
κ᾿ t. À.] Structuram verbi δοκεῖν at- 
tigi ad V, 12, τὸ ὄνειρον cum re- 
centt, edd. exhibui auctoritate libri 
Florentini. Vid. nott. ad VII, 10. 
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ρον ἀπειλέειν καὶ ϑερμοῖσι σιδηρίοισι ἐκκαίειν αὐτοῦ μέλλειν 


διθτοὺς ὀφϑαλμούς. καὶ ὃς ἀμιβώσας μέγα ἀναϑρώσκει, καὶ παρ- 


ιξόμενος Ξέρξῃ, ὡς τὴν ὄψιν οἱ τοῦ ἐνυπνίου διεξῆλθε ἀπηγεό- 


μένος, δευτερά οἵ λέγει τάδε" 


Ἐγὼ μὲν, ὦ βασιλεῦ, οἷα ἄψ- 


ϑρωπος ἐδὼν ἤδη πολλά τε καὶ μεγάλα πεσόντα πρήγματα ὑπὸ 
ἑσσόνων, οὐκ ἔων Gs τὰ πάντα τῇ ἡλικίῃ εἴκειν, ἐπιστάμενος, 
ὡς κακὸν εἴη τὸ πολλῶν ἐπιϑυμέειν, μεμνημένος μὲν τὸν ἐπὶ 
Μασσαγέτας Κύρου στόλον ὡς ἔπρηξε, μεμνημένος δὲ καὶ τὸν 


— Mox pro vulg. σιδηρείοισι (vid. 
Bredov. p. 182) nunc recte editum 
σιδηρίοισι, si quidem τὰ σιδήρια, 
bene notante Wessel., sunt ferra- 
menta, ut IIT, 20. IX, 31. Plat. Gorg. 
pag. 300. [vel potius Euthydem. p. 
300B. Plura dabit Thesaur. Ling. 
Graec. VII. p. 226 ed. Dindorf.]. Qui- 
bus addi vult Valck. Polluc. VII, 125 
(ubi σιδήρια λεϑουργικὰ οἱ τοιχω- 
οὔχων σιδήριον) coll Suid. s. v. III. 


* xol ὃ ὃς ἀμβώσας μέγα à» qoc] 
Formula καὶ ὃς (pro καὶ οὗτορ) 
satis nota e Xenophonte, Platone, 
aliis; cf. Kuehner Gr. Gr. 8. 781, 3. 
Ad formam ἀμβώσας vid. nott. ad 
I, 10. Cui verbo quod additur μέγα 
(i. e. alta voce exclamans), praeposi- 
tionis ἀνὰ vis, qua alias verbi au- 
getur significatio , nulla fere esse vi- 
detur, observante Fischero ad Wel- 
ler. III. pag. 1604. Nec tamen talia 
apud Herodotum valde urgeri velim. 
Mox vulgo ἀναϑρώσκει (exsilit, pro- 
silit), idque etiam cum omnibus re- 
centt. edd. retinendum duxi (vid. 
III, 04 ibique nott.) pro ἂν ϑρώσπει, 
quod ex Florentino libro alteroque 
recepit Schaefer. Namque praepo- 
sitio ἀνὰ in talibus apud Herodotum 
haud abiicit vocalem (vid. Bredov. 
p. 215), ut apud po&tas utique fieri 
solet: de quo cf. Blomfield. ad Ae- 
schyli S, c. Th. 740. pag. 60 Lips. 
— Ad διεξῆλθε ἀπηγεόμενος conf, 
nott. ad VI, 30. 

οἷα ἄνθρωπος ἰδὼν ἤδη πολλά τὸ 
καὶ μεγάλα x, τ. λ.} Affert Stobaeus 
10, 35 (T. I. p. 298 Gaisf.) Mox 
ἑσσύόνων revocavi pro ἡσσόνων. Vid. 
nott. ad V, 72. Ad ipsam sententiam 
Valcken. affert simile Thucydidis di- 
ctum II, 89. 


τῇ ἡλικέῃ εἴκειν) ,,Longe aliter 
est accipiendum atque V, 19; hic 
Artabanus fratris filium regem τὰ 
πάντα τῇ ἡλικίῃ εἴκειν, prorsus mo- 
rem gerere nolebat íuvenilis aetatis 
cupiditati, qua coecatus amplificare 
desiderabat imperium; hoc obscu- 
rius indicatum voluisse sequentia 
monstrant ὡς κακὸν si τὸ πολλῶν 
ἐπιϑυμέειν. εἴκειν in talibus notat 
animi concitati motibus velut imperio- 
sis dominis morigerum cedere. Ho- 
mer. Ili. XXIV, 42 ibiq. Eustath, Eu- 
ripid. Helen. 79. " Falcken. Add. 
notata ad Herod. III, 36 init, — Ad 
imperfecti formam ἔων constantem 
apud Nostrum vid. Bredov. p. 302, 
qui omnes Herodoti locos collegit. 

τὸν ἐπὶ Μασσαγέτας Κύρου στό- 
λον ὡς «ἔπρηξε) Vid. 1,214 de ἔρτ- 
mula ὡς ἔπρηξε malam in partem 
hic accipienda , III, 25. V, 78. VI, 
44 coll. VIII, 129. Conf. etiam Apits. 
Adversarr. ad Sophocl. Trachin. 142. 
pag.1!1. In proxime seqq. e Floren- 
tino aliisque dedi cum recentt. edd. 
τὸν ἐπ᾿ Αἰθίοπας τὸν Καμβύσεω, 
ubi vulgo το Καμβύσεω, In iis, 
quae deinceps leguntur , vocula ὧν, 
quam post ἐπιστάμενος. vulgo inse- 


. runt, abest utique ab omnibus fere 


codd., sed retinetur a Bekkero, Din- 
dorfio, Dietschio, neque vero videtur 
necessaria, praesertim si maiore di- 
stinctione ante ἐπιστάμενος sublata 
minorem substitueris, adeo ut prius 
illud ἐπιστάμενος, cum plura alia 
sint interiecta, repetitum videatur 
verbis ἐπιστάμενος ταῦτα. Quare 
cum Schweighaeusero et Gaisfordio 
omisi à», eamque loci interpunctio- 
nem exhibui, quae sententiae con- 
venire videbatur. De Cambysis ex- 
peditione adversus Aethiopes vid. 
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. 
ἐπ᾿ Αἰϑίοπας τὸν Καμβύσεω, συστρατευόμενος δὲ καὶ Δαρείῳ 
ἐπὶ Σκύϑας, ἐπιστάμενος ταῦτα γνώμην εἶχον, ἀτρεμίζοντά σε 
μακαριστὸν εἶναι πρὸς πάντων ἀνθρώπων. Ἐπεὶ δὲ δαιμονίη 
τις γένεται ὁρμὴ, καὶ Ἕλληνας, ὡς ἔοικε, φϑορή τις καταλαμ- 
βάνει ϑεήλατος, ἐγὼ μὲν καὶ αὐτὸς τράπομαι, καὶ τὴν γνώ- 
μὴν μετατίϑεμαι. Σὺ δὲ σήμηνον μὲν Πέρσῃσι τὰ ἐκ τοῦ 
ϑεοῦ πεμπόμενα, χρῆσθαι δὲ κέλευε τοῖσι ἐκ σέο πρώτοισι 
προειρημένοισι ἐς τὴν παρασκευήν᾽ ποίεε δὲ οὕτω, ὅχως, τοῦ 
ϑεοῦ παραδιδόντος, τῶν σῶν ἐνδεήσει μηδέν. Τούτων λεχϑέν- 
των, ἐνθαῦτα ἐπαρϑέντες τῇ ὄψι, ὡς ἡμέφη ἐγένετο τάχιστα, 
Ξέρξης τε ὑπερετίϑετο ταῦτα Πέρσῃσι, καὶ ᾿Δρτάβανος, ὃς 

- πρότερον ἀποσπεύδων μοῦνος ἐφαίνετο, τότε ἐπισπεύδων φα- 


"3 
νερὸς qv. 


19 ὩὩρμημένῳ δὲ Ξέρξῃ στρατηλατέειν μετὰ ταῦτα τρίτη ὄψις 
ἐν τῷ ὕπνῳ ἐγένετο, τὴν οἱ μάγοι ἔκριναν ἀκούσαντες φέρειν 


III, 25 et de Darii in Scythas iti- 
nere IV, 1. 83 seqq. 

ἀτρεμίζοντά σε μακαριστὸν εἶναι] 
Attigit Eustath. ad Ili, pag. 201, 16 
s. 152, 31. Wesselingius interpreta- 
tur Herodotea: óellis supersedentem 
[quietem agentem, nec loco se moven- 
tem], citans Herodot. I, 190, ubi 
narratur Cyrus οὐχ ἀτρεμίξων bella. 
ex bellis ciere, et Philon. de Septen. 
pag. 1186 A. Tu vid. quae attulimus 
ad VIl, 8, 1. In seqq. δαιμονίη 
ὁρμὴ est divinus quidam inatincius s. 
impetus divinitus quasi inmissus. Ai 
lianus N. A. XII, 7 dicit τοῦ ϑεοῦ 
τὴν ὁρμὴν, ubi nuperrimus editor 
bene memor fuit Herodotei loci. 
Nam olim perperam ibi legebatur 
ὀργήν. 

φϑορή τις καταλαμβάνει ϑεή- 
λατος] i. e. Cepit Graecos. pernicies 
quaedam divinitus iniecta s. immissa, 
que. qualis fuerit, describitur ab 
lo in Pers, 102. Vox ϑεήλα- 














ϑεοβιαβής. 
ex en, quae 
de fato om- 
b ini 
ractarive ne- 
δι δὰ I, 91 et 








. 155: ἣν μὴ τῶν σῶν δεήσῃ, 





conf. Hoffmeister 1. l. 
seqq cum Bchweigh. et Gi 
cavi ἐκ σέο, a Bchaefero, Matth. 
et Bekk, quem recenti. edd. se- 
quuntur, mutatum in ἐκ σεῦ, duo- 
rum codd, auctoritate, 

ὅκως, τοῦ Oro? παραδιδόντος, 
τῶν cà» ἐνδεήσει μηδὲν] 
dam age , κί, cum deus (baec tibi) per- 
mittat, nihil quod a te postulari (8. pro- 
ficisci) possit, desideretur. Ubi pro 
olim vulg. ἐνδεήσῃ nune e pluribus 
codd. iure receptum ἐνδεήσει: de 
quo futuro conf. Valcken, ad Euri- 
pid. Phoeniss. 93 et quae supra ad 
1, 8. III, 36 allata $unt, itemque 
nott. ad VII, 8. 8. 1. 2 et Baeum- 
lein: Ueber die Griech. Modi pag. 
112. Ad ipsam locutionem conf. III, 
ibique 
nott. Ad verba τοῦ ϑεοῦ xagadi- 
δόντος conf. V, 67, ubi eadem locu- 
tio. — Mox edidi τούτων λεχϑέν. 
τῶν, ubi vulgo τουτέων δὲ λεχϑέν- 
τῶν, quod Bekker retinuit, ὄψι. 
dedi cum recentt. codd. pro ὄψει, ut. 
IL, 141. Cf, Bredov. pag. 206. De 
verbo ὑπερείϑεσθαι conf, nott. ad 
VII,8. 8.2 et de verbo ἀποσπεύδειν 
nott, ad V, 17. . 


Car. XIX. 
φέρειν τε ἐπὶ πᾶσαν γῆν» i. e. 
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τε ἐπὶ πᾶσαν γῆν, δουλεύσειν τέ oí πάντας ἀνθρώπους. ἡ δὲ 
ὄψις ἦν ἥδε. ἐδόκεε ὁ Ξέρξης ἐστεφανῶσθαι ἐλαίης ϑαλλῷ" 
ἀπὸ δὲ τῆς ἐλαίης τοὺς κλάδους γὴν πᾶσαν ἐπισχεῖν" μετὰ δὲ 
ἀφανισϑῆναι περὶ τῇ κεφαλῇ κείμενον τὸν στέφανον. Κρι- 
νάντων δὲ ταύτῃ τῶν μάγων, Περσέων τε τῶν σ᾽νλλεχϑέντων 
αὐτίκα πᾶς ἀνὴρ ἐς τὴν ἀρχὴν τὴν ἑωυτοῦ ἀπελάσας, εἶχε προ- 
ϑυμίην πᾶσαν ἐπὶ τοῖσι εἰρημένοισι, ϑέλων αὐτὸς ἕκαστος τὰ 
προκείμενα δῶρα λαβεῖν" καὶ Ξέρξης τοῦ στρατοῦ οὕτω ἐπά- 
δ20γέρσιν ποιέεται, χῶρον πάντα ἐρευνῶν τῆς ἠπείρου. zo γὰρ 20 
Αἰγύπτου ἁλώσιος ἐπὶ μὲν τέσσερα ἔτεα πλήρεα παραῤτέετο 


spectare, pertinere ad omnem 
terram. Conf, VIII, 137. Inde in 
seqq. verbis: ἀπὸ δὲ τῆς ἐλαίης 
τοὺς κλάδους γὴν πᾶσαν ἐπισχεῖν 
(i. e. inde ab oliva exeuntes ramos 
omnem terram occupare) praepositio 
ἀπὸ haud vacat, neque ἀπὸ τῆς 
ἐλαίης τοὺς κλάδους idem denotare 
atque τοὺς τῆς ἐλαίης κλάδους, ut 
dixit Schweighaeuser in Lexic. He- 
rodot. I. pag. 77, monitu vix opus. 
Verbum ἐπισχεῖν Noster eodem pror- 
sus modo adhibet I, 108: τὴν δὲ &u- 
πελον ἐπισχεὶν τὴν Aoíny πᾶσαν. 
Et tonf. quoque VII, 127 ibique al- 
lata. Ad verbi δοκεῖν usum conf. 
VII, 12 et ad verba ὡρμημένῳ δὲ 
— στρατηλατέειν nott. ad VII, 4. 
— In sequentibus ἀπελάσας est re- 
versus vel proprie cum discessisset, 
ut V11I, 96. 

εἶχε προϑυμίην πᾶσαν ἐπὶ τοῖσι 
εἰρημένοισι) Schweighaeuserus: s/u- 
dium omne, ut iussa exsequerentur, 
adhibuerunt. Langius vernacule sic 
expressit: und suchten mit allem Fi- 
fer dem Befehl nachzukommen, — 
In seqq. ad verba αὐτὸς ἕκαστος 
cf. Kuehner Gr. Gr. 8: 680 et ad 
vocem ἐπάγερσιν nott, ad VII, 5. 
Recte autem ad huius loci argu- 
mentum observat Rennel. pag. 500, 
pro Orientalium more sacris etiam 
Veteris Testamenti libris probato 
publicas maximi momenti res s80- 
mniis decerni eorumque interpreti- 
bus. Conf. supra I, 107. 108. 110. 
209. YII, 30. VII, 12. 14. 10. Et 
quis in talibus plura requirat testi- 
monia ? 


Car. XX. 


ἐπὶ μὲν τέσσερα ἔτεα πλήρεα πα- 
ραρτέετο στρατιήν τε καὶ τὰ πρόσ- 
φορὰ τῇ στρατιῇ] i. e. quattuor per 
annos integros Xerxes parabat exerci- 
tum el quae exercitui necessaria erant, 
8. ut Schweighaeuserus reddit: quat- 
tuor solidi anni in comparando exer- 
citu et rebus exercitui necessariis in- 
sumpti sunt. Herodoti calculos si sub- 
duxerimus, apparebit, undecimo anmo 
post Marathoniam pugnam Xerxem 
expeditionem in Graecos suscepis- 
se; quod decímo post illam cladem 
anno accidisse scribit Thucydides I, 
18 coll. Plat. De legg. 111. p. 698 C, 
Aristid. Schol. p. 221 Frommel. Thu- 
cydidem reiectá Herodoti sententi& 
sequuntur Scaliger, alii, contra quos 
Alphen.in Commentt. chronolog. ad 
Daniel. cap. 9. P. III. cap. 3 (quem 
Duker. laudat ad Thucydid. l. 1.) 
ene monuit, Thucydidis verba ita 
exponi posse, ut Herodoteam ra- 
tionem minime impugnent. Addam, 
quae ad meliorem temporum nota- 
tionem ἢ. l. adscripsit Wesselingius:' 
»Apparatum Darii &d novum in 
Graecos bellum triennalem signavit 
c. 1.; adiungens quarto post Mara- 
thoniam pugnam [400 a. Chr. n.] 
anno [486 a. Chr. n.] Aegyptios de- 
Scivisse; tum proximo [455 a. Chr. 
n.] &b eorum defectione Darium 
diem obisse supremum cap.,, qui 
quintus utique à proelio Maratho- 
nio. Sequuntur pleni quattuor anni, 
a Xerxe in comparandis ad Graecum 
bellum rebus absumpti: z£uzto δὲ 
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στρατιήν τε xal τὰ πρόσφορα τῇ στρατιῇ, πέμπτῳ δὲ ἔτεϊ atvo- 
μένῳ ἐστρατηλατεε χειρὶ μεγάλῃ πλήϑεος. Στόλων γὰρ, τῶν 
ἡμεῖς ἴδμεν, πολλῷ δὴ μέγιστος οὗτος ἐγένετο, ὥστε μήτε τὸν 


ἔτεϊ volvente, five procedente anno 
quinto, rex Persa expeditionem in- 
greditur; delatusque Sardes [481 8. 
Chr. n.] post iter longum interqui- 
escit atque ibidem hiemem transigit 
c. 92, vere deinde ineunte [480 a. Chr. 
n.] Abydum proficiscitur c. 37 [Conf. 
Clinton. Fast. Hellen. ex edit. Krue- 
ger. pag. 30 et Philological Museum 
I. pag. 387 seqq.]. Unde consequens 
videtur, ut pro Herodoti rationibus 
rex undecimo post Marathoniam cla- 
dem anno ip Europam moverit Grae- 
cosque. Certe Iuliani Imp. Or. I. p. 
42 C. γρόνος ἐτὼν ovx ἐλάσσων δέκα 
& Xerxe in belli apparatu insumptus 
nunquam procedet , nisi Darii quin- 
que anni auxilio veniant, ex doctis- 
simorum virorum Petavii et Span- 
hemii censura,** — Verbum παραρ- 
τέεσϑαι haud infrequens apud He- 
rodotum parandi, instruendi notione: 
VII, 142. VIII, 76. 81. IX, 29. 42. 
πέμπτῳ δὲ ἔτεϊ &vopévo| Pro 
ἀνομένῳ in Sancrofti cod. ἀναισι- 
μομένῳ, quod si in ἀναισιμουμένῳ 
commutetur, id quidem per linguae 
leges stare poterit, quamquam loci 
sententiae minus aptum, cum ver- 
bum ἀναισιμοῦσϑαι in rebus tempo- 
ribusque absolutis locum habeat (ut 
II, 31), bene docente Wesselingio, 
qui ἔτος ἀνόμενον recte interpreta- 
tur annum volventem, procedentem, ad 
finem nondum devolutum ; nam huius 
ipsius anni 480 a. Chr. n. initio Xer- 
xes Sardibus profectus est ad istam 
expeditionem. Reiskius minus recte, 
opinor, sic reddi voluerat Herodo- 
tea: quinto autem anno exeunte. Af- 
fert Wesselingius νέον ἤματος «vo- 
μένοιο, inchoante die, apud Apollon, 
Rhod. II, 496. I1I, 1339 et vero τὸ 
ἔργον spud Herodotum I, 189. VIII, 
71in opere, quod continuo procedit 
et porrigitur , coll. Iliad. X, 251, ubi 
vob ἀνύεται exponitur τελειοῦται. 
Ipsam priscam verbi formam «vo, 
quam in &»vo diduxere posterioris 
aetatis scriptores, attigi ad I, 189; 
tu add. Blomfield. in Glossar. ad Ae- 


schyli Choéph. 786, Boeckh. nott. 
critt. ad Pindar. Olymp. VIII, 10, 
ubi nunc recte editur ἄνϑται. Hinc 
apud Hesych. I. p. 388 (I. pag. 207 
ed. Maur, Schmidt) recte nunc edi- 
tur ἀνομένῳ" ἀνυομένῳ, apud Sui- 
dam I. pag. 216 4»ovrog* dvvovtog. 
Eustath. «d Homer. Od. II. p. 1334 
8. 80, 2: quae attulit Valcken. De 
anno exeunte intelligi vult Goeller 
in Specim. nov. ed. histor. Thucy- 
did. (Colon. 1834) p. 8 comparans 
cum e& locutione, qua annus ver- 
tens s. ad finem vergens dicitur xe- 
Qusévat. 

χειρὶ μεγάλῃ πλήθεος] i. e. cum 
ingenti manu 8. copia. Bic infra VII, 
157: zelo μεγάλη συνάγεται. Cae- 
terum in verbis χειρὶ μεγάλῃ πλή- 
€*og noli hac sermonis abundantia 
offendi. Consimilia exstant I,51. IV, 
191. VI, 44. VII, 117. Alia dabit C. 
Fr. Hermann. δὰ Lucian, De con- 
scrib. histor. pag. 109. Conf. etiam 
Schaefer ad Longi Pastor. p. 423. 
De voce χεὶρ in talibus monuit 
Blomfield. in Glossar. δὰ Aeschyli 
Pers. 85, ubi vox πολυχεὶρ, magna 
manu (copiá militum) instructus. 

Στόλων yag — πολλῷ δὴ μέγιστος 

τ , . 
οὗτος ἐγένετο] Sponte baec in me- 
moriam revocant Thucydidem, ini- 
tio operis de bello Peloponnesiaco 
sic scribentem, ut magnitudine ap- 
paratus illud omnibus prioribus an- 
tecedere statuat: κέγησις yag αὕτη 
μεγίστη δὴ xoi; Ἔλλησιν ἐγένετο 
καὶ μέρει τινὶ τῶν βαρβάρων, ὡς δὲ 
εἰπεῖν, καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀανϑρώπων 
x. t. À. , quo eodem pertinent, quae 
l1, 10 exposuit Thucydides common- 
straturus, vel Troianam expeditio- 
nem, omnium priorum certe maxi- 
mam , tamen superari belli Pelopon- 
nesiaci apparatu. Neque vero haec 
talia sunt, unde alterutrum sibi co- 
gnitum fuisse scriptorem aut alter- 
utrius scripta respexisse ullo modo 
colligas. — Ad usum praepositionis 
παρὰ in comparationibus obvium 
in verbis παρὰ τοῦτον μηδὲν (cu- 
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ZaQtíov τὸν ἐπὶ Σκύϑας παρὰ τοῦτον μηδὲν φαίνεσϑαι, μήτε 
τὸν Σκυϑικὸν, ὅτε Σχύϑαι Κιμμερίους διώκοντες, ἐς τὴν Μη- 
δικὴν χώρην ἐμβαλόντες, σχεδὸν πάντα τὰ ἄνω τὴς doing κα- 
ταστρεψάμενοι ἐνέμοντο, τῶν εἵνεκεν ὕστερον Zlagsiog ἐτιμω- 
ρέετο, μήτε κατὰ τὰ λεγόμενα τὸν ᾿Δτρειδέων ἐς Ἴλιον. μήτε 
τὸν Μυσὼν τε καὶ Τευχρῶν τὸν πρὸ τῶν Τρωϊκῶν γενόμενον, 
ot διαβάντες ἐς τὴν Εὐρώπην κατὰ Βόσπορον τούς τὸ Θρήϊκας 
κατεστρέψαντο πάντας καὶ ἐπὶ τὸν Ἰόνιον πόντον κατέβησαν, 


ius loco male nonnulli libri exhibent 
μηδένα) φαίνεσθαι vid. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 615, III, 2, c. 

0:8 Σκύϑαι Κιμμερίους διώκον- 
τὲς X. t, À.] De his vid. nott. ad I, 
15. 103. IV, 11. 12. — τὰ ἄνω τῆς 
"Ao/ng quae sint, diximus ad I, 72. 
99.103. 157. 

τῶν εἵνεκεν ὕστερον Zagsiog ἔτι- 
μωρέετο])] Conf. IV, 1 et quae in Ex- 
cursu ad h. 1. Tom. II. p. 710 seqq. 
de his disputavimus. ἐτεμωρέετο 
equidem reddam: ulcisci studuit , ex 
noto imperfecti usu. In seqq. verba 
κατὰ τὰ λεγόμενα (secundum ea, quae 
dicuntur , famá feruntur) satis pro- 
dunt scriptoris animum, qui, quae 
vera sunt, ab iis, quae minus com- 
perta habuit, sedulo discernit, et 
quae certa rerum fide tradita con- 
stant, bene seiungit ab iis, quae 
famá tantum acceperat aut quae 
poétarum carminibus celebrata fe- 
rebantur : qualia v. c. erant 'Troica; 
quamquam bellum Troianum revera 
accidisse minime illi fuit dubium; 
cf. I, 3 seq. II, 112 seqq. Sed mo- 
nui hoc, quo lectores attenderem ad 
scriptoris sollertiam verique inda- 
gandi studium , in quo criticae artis 
semina latere neminem fugiet. Cae- 
terum conferri cum Herodoteis po- 
terunt vel ea, quae ''hucydides dis- 
seruit de rebus Troianis locis supra 
allatis. 

μήτε τὸν Mvcooy τε καὶ Τευκρῶν] 
Conf, VII, 75 ibique nott. Mox cum 
recentt. edd. exhibui διαβάντες ἐς 
τὴν Εὐρώπην, ubi vocula ἐς a ple- 
risque codd. uno Sancrofti libro ex- 
cepto abest. Conf. IV, 118 ibique 
nott. — In seqq. libri meliores ᾽16- 


μέχρι τε Πηνειοῦ ποταμοῦ [τοῦ] πρὸς μεσαμβρίης ἤλασαν. 


νιον (pro Ἰώνιον), ut VI, 127 (ubi 
vid. nott.). IX, 91 : quibus locis xo4- 
πον additum invenimus, ut h. l. zzov- 
τον, cum aliás absolute dici soleat 
ὁ Ἰόνιος. Vid. Fischer ad Weller. 
I11, 1. p. 100. 

μέχρι ve Πηνειοῦ ποταμοῦ [rov] 
πρὸς μεσαμβρίης ἤλασαν] Hoc ita 
intelligendum, eos occidentem ver- 
sus ad Ionicum mare sive Adriati- 
cum excurrisse, meridiem versus au- 
tem usque ad Peneum fluvium, qui 
intra Olympum atque Oetam ad 
mare delabitur, Thessaliam a se- 
ptentrione terminans. Pro τοῦ πρὺς 
μεσαμβρίης, ut optimi quique libri 
afferunt, olim coniecit quidam τοῦ 
πρὸς ZuAcuorgs(quod Penei nomen 
fuit antiquius) ob Tzetz. 1X, 707. At 
merito dudum reiecit Wesseling. Vo- 
culam τοῦ Bekkertfs libris scriptis. 
invitis mutavit in τὸ, eumque secuti 
sunt Dindorf. et Dietsch. probante 
Madvig. in Philolog. II. Suppl. pag. 
77. Equidem voculam τοῦ prorsus 
abesse malim, quippe ortam e syl- 
laba tinali antecedentis vocis ποτα- 
μοῦ; quare uncis inclusi voculam 
spuriam, quae si retineatur, signi- 
ficaretur Peneus meridiem versus 
defluens , cum Noster id potius indi- 
care voluerit, Teucros , ut occiden- 
tem versus ad Ionicum mare, ita me- 
ridiem versus (πρὸς μεσαμβρίης) ad 
Peneum usque processisse. De ipso 
Peneo veterum scriptorum locos sup- 
peditabit Forbiggr: Handb. d. alt. 
Geograph. III. pag. 874. — ἤλασαν 
(pro vulg. fA«c«v) revocavi e Flo- 
rent. et Sancrofti libro, assentiente 
Apetzio, qui hoc in verbo augmen- 
tum ab Herodoto ubique addi notat 
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21 4vva, αἱ πᾶσαι, καὶ οὐδ᾽ εἰ ἕτεραι πρὸς ταύτῃσι γενόμεναι 
στρατηλασίαι, μιῆς τῆσδε οὐχ ἄξιαι. τί γὰρ οὐχ ἤγαγε ἐκ τῆς 
᾿᾿σίης ἔϑνος ἐπὶ τὴν Ελλάδα Ξέρξης; κοῖον δὲ πινόμενὸόν μιν 
ὕδωρ οὐκ ἐπέλιπε, πλὴν τῶν μεγάλων ποταμῶν; οἵ μὲν γὰρ 
νέας παρείχοντο, οἵ δὲ ἐς πεζὸν ἐτετάχατο, τοῖσι δὲ ἵππος 
προσετέτακτο, τοῖσι δὲ ἱππαγωγὰ πλοῖα, ἅμα στρατενομένοισι, 
τοῖσι δὲ ἐς τὰς γεφύρας μακρὰς νέας παρέχειν, τοῖσι δὲ σῖτά τε 


καὶ νέας. 


(ut I, 50. 59. 77. 140. 153. 154. 157. 
164. 176) indeque etiam infra VII, 
133 restitutum vult ἐξήλαυνον. Add. 
VII, 41 init. Tu vid. nunc Bredov. 
p. 299, qui omnía huc spectantia at- 
tulit. ᾿ 


Car. XXI. 


καὶ οὐδ᾽ εἰ ἕτεραι) Ita Florent., 
Mediceus (a quo tamen abest καὶ) ac 
tres alii codd., probante Schweigh., 
itemque Gaisf. et ipso Matth. in 
Gr. Gr. p. 1251 (ubi de locutione 
hac monuit) et in nota ad ἢ. l., 
ubi οὐδ᾽ εἰ ἕτεραι idem esse ait 
atque οὐδ᾽ ἕτεραι, εἰ ἕτεραι ἦσαν, 
citans G. Hermann. ad Sophocl. 
Aiac. v8. 179, qui de usu hoc elli- 
ptico particulae εἰ exposuit, cum 
verbum ipsum ex nltero, quod iuxta 
positum invenitur , supplendum sit; 
itaque commode h. 1. ad εἰ ἕτεραι 
mente addas licet ἧσαν s. ἐγένοντο, 
e γενόμεναι repetendum hoc fere 
sensu: atque ne eae quidem expedi- 
tiones , sí quae post illas factae exsti- 
terint, s. neque omnes hae expeditiones, 


neque aliae, si quae post has factae. 


sunt, dignae sunt , quae cum hacce una 
conferantur. ltaque nihil mutavi, as- 
gentiente Wannowskio Syntax. ano- 
mal. Graecc. (Lips. 1835) pag. 213. 
E Sancrofti libro recentiores edito- 
res praeeunte Schaefero dederunt 
(abiect& vocul& xal): οὐδ᾽ ἕτεραι; 
quod in οὐδὲ ἕτεραι mutari dudum 
voluerat Valckenarius , quo iubente 
articulum oí ante στρατηλασίαι de- 
levi a melioribus Jibris omissum. 
μιῆς τῆσδε οὐκ ἄξιαι) i. e. indi- 
nae sunt, quae cum una ista com- 
parentur, Apte comparat Valcken. 
VII, 20: παρὰ τοῦτον μηδὲν φαί- 
ψεσϑαι, ἰὰ quod eodem redit, addens 


scribi quoque potuisse ab Herodoto 
μεῇ τῇδε οὐκ ἄξιαι συμβληϑῆναί 
εἰσι. 
κοῖον δὲ πινόμενον μιν ὕδωρ οὐκ 
ἐπέλιπε] Schweigh.: ,,qwae aqwa, 
quae non defecerit , ab exercitu eius 
epota? Vocula μὲν, quam retinent 
Florentin, , Mediceus, alii, in San- 
erofti libro aliisque non reperitur 
neque requiri videtur Valckenario, 
qui citat Demosthen. c. Polycl. pag. 
074, 87. Aristid. T. p. 223. Diodor. 
XI, 5. Nec tamen equidem eiece- 
rim. Cf. 1I, 25 ibiq. laudd. et III, 25. 
οὗ δὲ ἐς πεζὸν Seed guzo] Eadem 
locutio VII, 81. 85 fin. 96. 119. 203. 
VIII, 1. 66. IX, 32. 44 coll. I1I, 97. 
Caeterum Xerxis copiae triplices, 
quae h. l]. distinguuntur, navales, 
pedestres, equestres, eodem modo 
ponuntur apud Aeschyl. Pers. 18: 
oí μὲν ἐφ’ ἵππων, οἷ δὲ ἐπὶ ναῶν, 
πεζοί τε βάδην: ubi apte afferunt 
Simonid. XLIV ed. Gaisford. vs. 3: 
αἰχμηταὶ, πεζοί τε xol ὠκυπόρων 
πὶ νηῶν. Ad verba ἱππαγωγὰ 
πλοῖα conf. nott. ad VI, 48; quae 
adduntur verba, ἅμα στρατευομέ- 
9y0.6L, quae, δὰ structuram quod st- 
tinet, referuntur ad antecedens κοῖσι 
δὲ, significant praeter navigia ex- 
hibenda simul homines militaturos 
ipsis impositos esse s. ipsos exhi- 
bere iussos esse. De numero navium 
copiarumque, quibus haec expedi- 
tio constitit, cf. VII, 184. Distin- 
guit autem ἢ. l. Herodotus νέας (i. e. 
naves bellicas, triremes) et íxxa- 
γωγὰ πλοῖα (i.e. navigia ad equos 
vehendos) et μακρὰς véag, i. e. naves 
longas ad pontem iungendum aptas: 
quas non alias esse atque πεντῆκον- 
végovc VII, 181appellatas existimat 
Kruse: Ueber Herodots ÁAusmessung 
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Kal τοῦτο μὲν, ὡς προσπταισάντων τῶν πρώτων περι- 22 
πλεόντων περὶ τὸν ᾿ἄϑων προετοιμάξετο ἐκ τριὼν ἐτέων κου 
μάλιστα ἐς τὸν άϑων. ἐν γὰρ ᾿Ελαιοῦντι τῆς Χερσονήσου 
ὥρμεον τριήρεες᾽ ἐνθεῦτεν δὲ ὁρμεώμενοι ὥρυσσον ὑπὸ μα- 
στίγων παντοδαποὶ τῆς σιρατιῆς, διάδοχοι δ᾽ ἐφοίτων. ὥρυσ- 
σον δὲ καὶ οἱ περὶ τὸν 490v κατοικημένοι. Βουβάρης δὲ ὁ 
Μεγαβάξου, καὶ ᾿Αρταχαίης 0 ᾿Αρταίου, ἄνδρες Πέρσαι, ἐπε- 
στάτεον τοῦ ἔργου. Ὁ γὰρ 449g ἐστὶ 0goc μέγα τε καὶ οὐνο- 


μαστὸν, ἐς ϑάλασσαν κατῆκον, 


des Pontus etc. pag. 91. cita quae 
dicuntur ἢ. l., omnem commeatum si- 
gnificant; vivres vel contributions en 
nature reddi vult Letronne: Récueil 
des Inscriptt. pag. 271. De discri- 
mine verbi medii (παρείχοντο) et 
verbi activi (παρέχειν) apte monuit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 395, a. 


Car. XXII. 


Καὶ τοῦτο μὲν) Non sequitur τοῦ- 
το δέ: de quo vid. Matth. Gr. Gr. 
8. 288,2. Schweighaeusero auctore 
τοῦτο μὲν apud Herodotum saepe 
idem valet atque πρῶτον μὲν, pri- 
mum quidem , vel, ut ab hoc incipiam. 
Sic h. l. ad rovro μὲν, a quo incipit 
narrare, quo modo isthmus ad Áthon 
montem perfossus sit, peracta illa 
narratione referri vult verba initio 
cup. 25 : ταῦτα μέν νυν οὕτω ἐποίεε" 
παρεσκευάξετο δὲ καὶ ὅπλα x. τ. À. 

ὡς προσπταισάντων — περὶ τὸν 
"᾿Αϑων) περὶ ab nno libro abest, ut 
V1,116. De verbo προσπταίειν conf. 
nott. ad VI, 45. Quod sequitur: 
τῶν πρώτων (quo respicit Noster ad 
ea, quae Vl, 41. 45 leguntur), in 
τῶν προτέρων mutari vult Naber 
in Mnemosyn. IV. pag. 11, in τῶν 
πρότερον Mehlet ibid. V. pag. 75. 
Equidem neutro opus esse censeo, 
nec magis eum eodem Mehlero scri- 
bam μάλιστα τὰ ἐς τὸν AO€0v, ubi 
vulgo τὰ omittitur beneque etiam 
omitti potest, Ad verbum προετοι- 
μάξετο quod continuo sequitur, haud 
scio an intelligi debeat ὁ Ξέρξης, 
ut VIII, 24. Tum enim vfx necesse 
verbis ἐς τὸν 400» cum Sehweigh. 
praeponere τὸ, libris scriptis invi- 


HERODOT. III, 


, e i5 , - 
οἰκημένον ὑπὸ ἀανϑρώπων. τῇ 


tis. — In seqq. ὥρμεον valet:' sta- 
tionem habebant , in statione erant , ut 
VII, 188. IX, 114. De Elaeunte urbe 
diximus ad 1V, 140. 

ὑπὸ μαστίγων] Indicat Noster eos 
fodisse [lagellis adactos , «αι VII , 56, 
103 (ubi est: ἀναγκαξόμενοι μά- 
στιγι). 223: quos locos bene adbi- 
buit Krueger ad Xenoph. Anab. III, 
4, 25. Quem Persarum morem atro- 
cem tangit Plutarch. 11. p. 470 E. Ad 
usum praepositionis ὑπὸ, quem iam 
attigi ad I, 17, plura exempla attulit 
Valckénar. — Ad participium κατ- 
οἰκημένοι conf. I, 27 ibique nott. 

᾿δρταχαίης)] Apud Tzetz. 1.1. vo- 


.eatur ᾿ρταχαῖος: quae eadem le- 


ctionis varietas apud Herodot. VII, 
117. ^rtaei mentio redit VII, 60. 
De Pubare conf. V, 21. VIII, 136, 
Ὁ 4&0 "4906 ἐστὶ ὁρος x. v. 4.] Ex- 
scripsit haec Schol. Iliad, XIV, 229. 
Veterum scriptorum locos de 44thone 
monte attulit Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. T. III. p. 1052, qui etiam 
recentiorum scriptorum nonnullos, 
qui de hoc monte disputarunt, exci- 
tavit. Inter hos post Walpole (Mé- 
moirs etc. pag. 224 seqq.) et Clarke 
(Travels etc, T. 1I. P. 3. pag. 388 
seqq.) praecipue consuleudus Leake 
(Travels in Northern Greece III. p. 
143 seqq.), cui accedit Grote (Hi- 
Story of Greece 'T'. V. p. 29), item- 
que Wolf. in Classical Museum I. 
p. 84, Spratt (,,on the isthmus of 
mount Athos'' in: Journal of gdo- 
graphical Society Τὶ XVII. p. 145 
seqq., ubi delineatio isthmi addita 
invenitur) itemque Ed. Zachariae 
(Reise in d. Orient p. 219) ac prae- 
cipue Grisebach: Reise durch Ru- 


31 








482 


HERODOTI 


δὲ veAevrd ἐς τὴν ἤπειρον τὸ ὅρος, χερσονηδοειδές τέ ἐστι xal 


melien II. cap. 10. pag. 4 seqq. 
Pluribus quoque de ipso monte eius- 
que historia et conditione praesenti 
exposuerunt Fallmerayer: Frag- 
mente etc. T. II. ab initio, Webber 
Smith in: Journal of geogr. Societ. 
VII. p. 061 seqq. et Didron: Anna- 
les archéologiques Vol. IV. p. 70 
seqq. 133 seqq. 223 seqq. V. p. 147 
seqq. XVIII. p. 73 seqq. 

Inter ipsos veterum locos praeter 
Strabonis locum in Excerptt. Va- 
tice: VIII, 34 (ubi inter alia haec 
leguntur: ἐνταῦϑα δὲ καὶ διώρυξ 
δείκνυται ἡ περὶ τὴν "4xavOov, 
καϑ᾽ ἣν Ξέρξης τὸν ἅϑω διορύξαι 
λέγεται καὶ διαγαγεῖν ἐκ vov Στρυ- 
μονικοῦ κόλπου διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ δε- 
ξάμενος τὴν ϑαλασσὰν εἰς τὴν διώ- 
evza. Δημήτριος δ᾽ ὁ Σκήψιος οὐκ 
οἴεται, πλευσϑῆναι τὴν διώρυχα 
ταύτην' μέχρι μὲν γὰρ ι΄ σταδίων 
εὔγεων καὶ ὀρυκτὴν εἶναι, διορω- 
οὐύχϑαι δ᾽ ἐπὶ πλάτος πλεθϑριαῖον᾽ 
εἶϑ᾽ ὑψηλὸν εἶναι πλαταμώνα [i. e. 
rupem superficiei spatiosae, docente 
Tafel. in Thessalonicc. p. 87 seq.], 
σταδιαῖον σχεδὺν τι τὸ μῆκος, ὅσον 
οὐκ ἐνὸν ἐκλατομηϑῆναι δι’ ὅλου 
μέχρι ϑαλάσσης, εἰ δὲ καὶ μέχρι 
δεῦρο, οὔγε καὶ κατὰ βυϑοῦ, ὥστε 
πόρον γενέσϑαι πλωτὸν) pertinet 
huc quàm maxime Plin. H. N. IV, 
10, 17 (8. 37) et Melae locus II , 2 
fin.: ,,Athos mons est adeo elatus, 
ut credatur altius etiam, quam unde 
imbres cadunt, surgere. Capit opi- 
nio fidem, quia de aris, quas in ver- 
tice sustinet, non abluitur cinis, sed 
quo relinquitur aggere manet. Cae- 
terum non promontorio, ut alii, 
verum totus exstat totoque longe 
dorso procedit in pelagus: qui con- 
tinenti adhaeret, ἃ Xerxe in Graios 
tendente perfossus transiugatusque 
est, factus freto navigabili pervius.*' 
Ad quem locum accurata exstat Is. 
Vossii disputatio citantis Ammian. 
Marcell. XII, 8. 8. 2 et Aelian. N. A. 
XIII, 20 et commonstrantis hanc 
narrationem de fossa Xerxis iussu 
per montis tractum ducta minime 
fabulis, ut quidam voluere, adscri- 
bend&m esse, si quidem eius cana- 


lis aren& nune multis locis repleti 
vestigia Aeliani aetate adhuc exsti- 
terint. Quin sdbuc clara eius fos- 
sae vestigia superesse docuit Choi- 
seul-Gouffier: Voyage pittoresq. de 
la Gréce II. P. I. pag. 148, aecura- 
tam isthmi, per quem fossa ducta 
fuit, descriptionem exhibens pag. 
145 seqq. addita delineatione aeri 
incis&, in qua fossae directionem 
plane conspicere licet,  Repetiit 
hanc tabulam Gail. in: Atlas à la 
Géographie d'Herodote, Thucydide, 
Xenophon etc. I. nr. 17 coll. Ana- 
lyse des cartes p. 20 seqq. et Géo- 
graphie d'Herodote T. 11. pag. 251 
seqq. ἊΑς nititur huius viri testi- 
monio Letronne in: Journal d. Sa- 
vans 1835. pag. 84 contra ea, quae 
posuit Cousinéry : Voyage en Mace- 
don. II. p. 153 à me ipso olim im- 
pugnata in: Heidelbergg. Jahrbb. 
1834. pag. 79 seq. Etenim hicce 
vir, qui in his regionibus ipse ver- 
satus est, nullas canalis, quem om- 
nino exstitisse negat, reliquias se 
detexisse narrat, δίολκον tantum 
fuisse videri addit, ubi remulco per 
isthmum tractae fuerint naves. Vid. 
Annall. Gotting. 1833. nr. 128. pag. 
1260. At alia prorsus docent viri 
docti, quos supra laudavi, inprimis 
Leake, Walpole et Spratt, qui ac- 
curatius totum hunc terrae tractum, 
quem Xerxes perfodisse dicitur, per- 
quisiverunt et certa huius canalis 
vestigia sibi deprehendisse visi sunt, 
adeo ut Herodoti narratio inde quam 
maxime confirmetur. Locus nunc 
vocatur Próblaka; quam appellatio- 
nem e voce Graeca προαύλαξ exor- 
tam esse dicit Leake 1. l. pag. 143. 
Ipsum isthmum ab uno mari ad al- 
terum in eam longitudinem porrigi, 
quae ferme aequet duodecim Hero- 
doti stadia, affirmat Leake itemque 
Spratt, qui accuratissime singulas 
partes emensus canalis non recta, 
sed paulum oblique ducti vestigia 
per totum fere isthmum persecutus 
est: ipsam terram talem esse, quae 
facile peffodi queat: adeo ut hu- 
ius canslis opus vix cum similibus 
operibus, qualia nostra aetas prae- 
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ἐσθμὸς ὡς δώδεκα σταδίων" πεδίον δὲ τοῦτο, καὶ xoAcvol ov 
μεγάλοι, ἐκ ϑαλάσσης τῆς ᾿“κανϑίων ἐπὶ ϑάλασσαν τὴν ἀν- 
τίον Τορώνης. ἐν δὲ τῷ ἰσϑμῷ τούτῳ, ἐς τὸν τελευτᾷ ὁ A906, 
Σάνη πόλις Ἑλλὰς οἴκηται. αἱ δὲ ἐντὸς Σάνης, ἔσω δὲ τοῦ 
"49m οἰκημέναι, τὰς τότε ὁ Πέρσης νησιώτιδας ἀντὶ ἠπειρωτί- 


bet, conferri possit, sed longe infe- 
rius videatur neque tale, quod ad- 


mirationem moveat: nunc quidem. 


arená aliisque rebus omnia obtecta 
et herbis consita videri , sed ita, ut 
praecipue ἃ parte meridionali hic 
illic canalis vestigia adhuc conspi- 
cere liceat: ad quae omnia cogno- 
scenda inservit ipsa totius regionis 
delineatio , quam idem in addita ta- 
bula exhibuit Spratt. Ac licet sub- 
iicere ipsa verba alterius viri Angli 
(Walpole 1. 1. p. 225): ,, We found 
that it had been much filled up with 
mud and rushes, but is traceable in 
its whole extent, having its bottom 
in many places very little above the 
level of the 868; in some parts of it 
eorn is sown, in others there are 
ponds of water." Quae cum ita 
sint, nulla iusta dubitandi causa vi- 
detur, quin quae Herodotus de hoc 
canali Xerxis iussu facto tradiderit, 
vera perhibeantur. De ipso monte 
si quaeras, vid. praeter eo8, quos 
supra iam excitavimus, Gatterer 
in scriptione de Thracia p. 89 seqq. 
(ed. Schlichthorst.), Mannert. Geogr. 
d. Gr, u. Roem. VII. p. 451 seq. et 
potissimum Tzschucke in nott. exe- 
gett. ad Mel. II, 2. 8. 10. pag. 142 
seqq. (T. 111, 2); inter recentiores 


inprimis consulendi sunt Fallme-. 


ra yer l. supra l. et Grisebach. ]. ]. I. 
p. 220 seqq. 263 seqq. Nunc, quod 
nemo fere nescit, mons singulari re- 
ligione consecratus multisque reple- 
tus monasteriis 'vocatur ἅγιον ὄρος 
8. Monte Santo ab Italis; qui ubi al- 
tissimus est, quinque mille pedibus 
€are superare dicitur, De anti- 
quo montis nomine etiam disseruit 
Tzschucke 1. l. coll. Vinding. ad 
Geogr. minn. II. pag. 386 Gail. Ac 
plerumque profertur ὁ 49:06, ut ad 
'Thucydidem IV, 100 observarunt 
viri docti; in accasativo unam for- 
mam 49v» Herodotenm esse mon- 


strant allata & Bredov. p. 249. — 
Pro οἰκημένον ὑπὸ ἀνθρώπων Na- 
bero (Mnemoayn. III. pag. 489) in 
mentem venit: οὐκημένον ὑπὸ Xa - 
νίων. Equidem haud obsequar. 

κολωνοὶ ov μεγάλοι] Hos coles 
haud magnos utique animadvertit 
Leake l.l. pag. 149: unde verissime 
Nostrum retulisse apparet. 

ἐκ ϑαλάσσης τῆς ᾿κανϑίων)] De 
Acantho urbe vid. nott. ad VI, 44. 
Torone urbs hoc in isthmo maxima 
fuisse traditur, quae sinui maris no- 
men dedit 7oronaici, ad Chalcidi- 
cam regionem vulgo adnumerata. 
Vid. Mannert. l. 1. V11. pag. 454 seq., 
Forbiger: Handb. d. alt. Geogr. III. 
p. 1064., Leake 1]. 1. pag. 155, qui 
quasdam urbis ruinas adbuc super- 
esse tradit, Numos urbis, qui in- 
ter rariores censentur, nonnullos at- 
tulit Cousinéry 1. 1. II. pag. 113. 

Zavg πόλις ᾿Ελλὰς οἴκηται] Ad 
usum vocis ᾿Ελλὰς conf. IV, 108 ibi- 
que nott. V, 93. Ad argumentum per- 
tinet T'hucydidis locus IV, 100, ubi 
aliorum locos de Sane urbe, Andrio- 
rum colonia, cuius postera aetate 
nulla amplius reperitur mentio, at- 
tulit Wasse. Add. Forbiger l. l. III. 
pag. 1004 et conf. Choiseul - Gouf- 
fier. l. 1. pag. 152 seq., Leake l. 1l. 
pag. 148, quo monénte urbs septen- 
trionem versus ab isthmo ipso et ca- 
nali per eum ducto quaerenda est: 
quod idem monuit Spratt. l. 1. pag. 
147 seq. Itaque quae urbes ἐντὸς 
Σάνης sitae dicuntur, meridiem ver- 
sus ab hac urbe, 8 qua per isthmum 
iam separatae fuerunt, quaerendae 
sunt, quod moneo propter Vallam, 
qui cum ἐντὸς ἢ. 1. reddidisset ex- 
tra, fuerunt qui ἐκτὸς in Herodoto 
reponere mallent, haud recte mea 
quidem ex sententia atque invitis 
libris. Schoell in versione Germa- 
nica interpretatus est: ,,ror Sane.'' 
Quae deinceps apud Herodotum 
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δῶν ὥρμητο ποιέειν, εἰσὶ αἷδε, Δῖον, Ὀλόφυξος, 4xo09«ov, 
Θύσσος, Κλεωναί. πόλιες μὲν αὗται, αἵ τὸν “ἥἄϑων νέμον- 
28ται. "Dovocov δὲ ὧδε δασάμενοι τὸν χῶρον of βάρβαροι κατὰ 
ἔϑνεα, κατὰ Σαάνην πόλιν σχοινοτενὲς ποιησάμενοι" ἐπεὶ δὲ 
ἐγένετο βαϑεῖα ἡ διῶρυξ. οἵ μὲν κατώτατα ἑστεῶτες ὥρυσσον, 
ἕτεροι δὲ παρεδίδοσαν τὸν αἰεὶ ἐξορυσσόμενον χοῦν ἄλλοισι 
κατύπερϑε ἑστεῶσι ἐπὶ βάϑρων, οἱ δ᾽ αὖ ἐκδεκόμενοι ἑτέροισι, 
ξως ἀπίκοντο ἐς τοὺς ἀνωτάτω, οὗτοι δὲ ἐξεφόρεόν τε καὶ ἐξέ- 
βαλλον. τοῖσι μὲν νῦν ἄλλοισι, πλὴν Dowíxov, καταρρηγνυ- 
μένοι οἱ κρημνοὶ τοῦ ὀρύγματος πόνον διπλήσιον παρεῖχον᾽ 
ἅτε γὰρ τοῦ τε ἄνω στόματος καὶ τοῦ κάτω τὰ αὐτὰ μέτρα 


commemorantur urbes, eas eodem 
modo profert Thucydides l. 1. item- 
que Strabo 1.1. Apud Scylacem 8. 
67. p. 278 Gail. memorantur xgo- 
$9o0(, Ὁλόφυξος et Χαραδρίαι, 
quam urbem Thucydides aeque at- 
que Herodotus ignorat. Plinius ]. l. 
nil profert nisi: ,,Oppidum in cacu- 
mine fuit Acrothon, nunc sunt Ura- 
nopolis, Palaeotrium, Thyssus, Cleo- 
nae, Apollonia, cuius incolae Ma- 
erobii cognominantur.'* Unde con- 
iicias, reliquas urbes, quarum apud 
Herodotum et Thucydidem fit men- 
tio, Plinii aetate non amplius exsti- 
tisse. .4crothon novit quoque Mela 
l. 1, cum Plinio consentiens de longa 
incolarum aetate. Tu vid. Mannert. 
l. 1. VII. pag. 452 seqq. et potissi- 
mum Forbiger 1.1. p. 1005, qui ve- 
terum scriptorum locos de his oppi- 
dis, de quorum situ vix certi quid 
constat, attulit; conf. quoque Leake 
l.l. pag. 149 seq., Mueller. ad Geo- 
graph. Graecc. minn. I. p. 53 coll. 
52, ubi de 7Z/ysso monuit, cuius ur- 
bis numum protulit Millingen (Syl- 
loge of ancient uned. coins p. 44); 
nomen ipsum urbis haud scio an 
Scribendum sit Θυσσός ; vid. Goett- 
ling: Lehre v. Aecent pag. 210. 
K1so vol hine habet Eustath. ad Ili, 
pag. 201, 7 5.210, 17. πόλιες (pro 
vulg. πόλις) scripsi cum Bredovio 
(p. 263. 266) et Dietschio, ut I, 142 
seqq. VIT, 123, 


Car. XXIII. 
δασάμενοι τὸν χῶρον x. t. 1.] De 


structura loci consul. Matth. Gr. Gr. 
8. 556, 1, qui bene docuit, huius 
loci rationem non aliam esse atque 
alterius loci II, 82 (nbi vid. nott ), 
in quo ad participium mente repe- 
tendum sit ex antecedentibus ver- 
bum finitum, scil. ὥρυσσον. Quare 
haud recte mihi fecisse videntur 
edd. recentt. inde a Bekkero, qui 
haec verba cum sequentibus tam 
arcte coniungi volunt, ut particu- 
lam δὲ (in verbis ἐπεὶ d? ἐγένετο, 
ubi retinuimus ἐγένετο, licet Flo- 
rentinus liber exhibeat ἐγένετο id- 
que tueatur vir doctus in: Jen. Litt. 
Zeit. 1817. nr. 164. pag. 370) eiicere 
opus sit libris scriptis omnibus in- 
vitis. Verba σχοινοτενὲς ποιησᾶ- 
μενοι interpretor: lined rectd prope 
Sanen oppidum (fune) ductá (e trans- 
verso). De voce σχοινοτεῖ ἕς conf. 
I, 189. 199, — In seqq. ἐπὶ βάϑρων 
valet: ín scalís, gradibus; conf. I, 
183. Ad verba ἐς τοὺς ἀνωτατω 
suppl. ἐστεώτας. 

καταρρηγνύμενοι οἵ κρημνοὶ) 
Praecipitia Noster intelligit sive 
partes fossae praecipites ad decli- 
ves ruptas humumque collapsas. 
Hinc recte Langius: ,,mei! ihnen der 
Grabenrand einfiel.*^ Nec aliter fere 
καταρρήγνυσθϑαι rumpi indeque ἐπ 
terram decidere ITI, 111 coll. I, 87. 

ἅτε γὰρ τοῦ tt ἄνω στόματος X. 
τ. 1.) De vocula ἅτε monuit Matth. 
Gr. Gr. 8. 569,7. Vid. Herodot. 
I, 123. Sensum loci ita expressit 
Schweighaeuserus: ,,cum summa fos- 
sae labia pari amplitudine atque infe- 


- —-— 


t. 
la 
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ποιευμένων ἔμελλέ σφι τοιοῦτο ἀποβήσεσϑαι. οἵ δὲ Φοίνικες 
σοφίην ἔν τε τοῖσι ἄλλοισι ἔργοισι ἀποδείκνυνται καὶ δὴ καὶ 
522 ἐν ἐκείνῳ. ἀπολαχόντες γὰρ μόριον, ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε, 
ὥρυσσον, τὸ μὲν ἄνω στόμα τῆς διώρυχος ποιεῦντες διπλήσιον 


ἢ 000v ἔδει αὐτὴν τὴν διώρυχα γενέσϑαι" 
κάτω τὸ δὴ ἐγίνετο, καὶ ἐξισοῦτο 
ἐνθαῦτα δὴ λειμῶν ἐστι, ἵνα σφι 


τοῦ ἔργου συνῆγον αἰεί" 
τοῖσι ἄλλοισι τὸ ἔργον᾽ 


προβαίνοντος δὲ 


ἀγορή τε ἐγένετο καὶ πρητήριον᾽ σῖτος δέ σφισι πολλὸς ἐφοίτα 


riora facerent, non potuit non hoc eis 
accidere ,'* nec minus bene Langius: 
denn weil sie den Graben oben und 
unten gleich meit machten, so musste 
d«s 40 kommen." Itaque τὸ ἄνω 
στόμα intelligendum de superiori 
fossae parte. Pro vulgato τοιοῦτον 
dedi cum Schweigh., Gaisf. et re- 
centt. edd. τοιοῦτο, quod Florenti- 
nus offerebat. Ad dictionem: ἔμελλε 
--- ἀποβήσεσϑαι cf. similem locum 
ΙΧ, 06. Vocabulum σοφέην in seqq. 
interpretor dexteritatem; nos: Ge- 
schicklichkeit, Gewandtheit. Vid. IV, 
46 ibique nott. IX, 62. 


ὅσον αὐτοῖσι ἐπέβαλλε] Ita. Flo- 
rentinus cum aliis. Vulgo ἐπέβαλε. 
De verbi significatione conf. nott. 
ad II, 180. IV, 115. Quod sequitur 
eQQUOCOV, sie dedi e Sanerofti libro 
pro vulg. ὄρυσσον, quam vel pro- 
xime antecedentia damnant, in qui- 
bus omnes libri scripti exhibent 
e ovocov. Plura dabit Bredov. pag. 
307. Sed mox retinui ἔδει, quod 
Bredovio auctore p. 373 Dietsch. 
mutavit in ἔδεε; vid. II, 15. 111], 
80. V, 92. 


προβαίνοντος δὲ τοῦ ἔργου x. τ. 
λ.] Sententia huius loci mihi esse 
videtur: Quo magis opus procede- 
bat quoque profundius fodiebant, eo 
angustior fiebat fossa , ita ut, cum 
ad imum venissent et in ipso fundo 
essent, parem cum reliquis (scil. 
fossae partibus, quas alii fodiebant) 
latitudinem fossa haberet, Nec ali- 
ter cepit Langius, ita vernacule haec 
exponens: ,, Wie nun die Arbeit fort- 
Schritt, machten sie's immer enger, und 
»»ie sie "nlen waren, so war ihre ZAr- 
beit mit den übrigen gleich.'* — Ad 


usum particularum τε — καὶ conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 505 et quae ad IV, 
93 adnotavimus; add. VI, 23. 
ἐνθαῦτα δὴ λειμὼν] Unus Pari- 
sinus liber δὲ, quod Schweigh. et 
Gaisf, receperunt. Equidem cum 
Bekkero et recentt. edd. revocavi 


f; 

ἀγορή τε ἐγίνετο καὶ πρητήριο"] 
πρητήριον vel πρατήριον Ἕλληνι- 
κῶς dici, quod Atticis πωλητήριον 
(i. e. forum rerum venalium) , tradit 
Moeris pag. 314, ubi vid. interprett. 
Add. Pollux III, 1260. VIT, 11. Vi- 
detur autem Herodotus voci ἀγορὴ, 
quo melius eius quae hoc loco sit 
vis ac potestas, intelligeretur, ad- 
didisse πρητήριον: unde Schweig- 
haeusero verba ἀγορή τε καὶ πρη- 
τήριον per figuram, quam vocant ἕν 
διὰ δυοῖν, explicare placet. Ipsa 
vox ἀγορὴ crebrius adhibetur de 
foro, ubi res ad victum necessariae 
exponuntur, indeque etiam de ipsis 
rebus venalibus, de annona. Vid. 
Krueger. Xenophont., Anab. in indic. 
8. v. pag. 450 coll. Lex. Xenophont. 
I. pag. 39. 

φοίτα] Valla: comportabatur. 'Tu 
vid. III, 90 ibique nott., ubi de tri- 
buto dicitur, quod in aerarium re- 
dit; itaque h. 1. licet reddere: ac- 
cedebat, advehebatur. | Valckenar. 
bene attulit Xenophontis lecum H. 
Gr. I. cap. 1. 8. 35 (ὅθεν ὁ κατὰ 
ϑάλατταν σῖτος φοιταὶ)ὴ et Andocid. 
p. 22, 17 [p. 85 Reisk.]. Ad voces 
σῖτος — πολλὸς — ἀληλεσμένος, qui- 
bus frumenti moliti copia significatur, 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 444, 3 de 
particula, quae recte hoc loco ab- 
est, ad iungenda πολλὸς et ἀληλε- 
σμένος, bene monens et ipsa verba 
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24 ἐκ τῆς Gigs ἀληλεσμένος. δὸς μὲν ἐμὲ συμβαλλόμενον εὑρέ- 
Oxtiv , μεγαλοφροσύνης εἵνεκα αὐτὸ Ξέρξης ὀρύσσειν ἐκέλευε, 
ἐθέλων τε δύναμιν ἀποδεέχνυσϑαι καὶ μνημόσυνα λικέσθαι. 
παρεὸν γὰρ μηδένα πόνον λαβόντας τὸν ἰΙσϑμὸν τὰς νέας διει- 
ρύσαι, ὀρύσσειν ἐκέλευε διώρυχα τῇ ϑαλάσσῃ, εὗρος ὡς δύο 


τριήρεας, πλέειν ὁμοῦ ἐλαστρευμένας. 


Τοῖσι δὲ αὐτοῖσι του- 


τοισι. τοῖσί περ καὶ τὸ ὕρυγμα, προσετέτακτο καὶ τὸν Στρυ- 


“25 μόνα ποταμὸν ξεύξαντας γεφυρώῶσαι. 


Herodoti sic reddens: viel gemahle- 
nes Korn, id est: viel Mehl. Formam 
ἀληλεσμένος tuetur Bredov. p. 315. 
Cobet Varr. Lectt. p. 132 scribi vult 
ἀληλεμένος, ut apud Thucydid. IV, 
20. Athen, XIV. p. 642A. Sed vid. 
Herbst in: Jahrbb. f. Philolog. u. 
Paedag. N. F. III. p. 20. 


Cap. XXIV. 


Ὡς μὲν ἐμὲ συμβαλλόμενον εὑρί- 
σκειν] i. e. μέ ego quidem hanc rem 
considerans reperio. "Vid. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 820, 1 et nott. ad II , 10. 
Nec aliter fere Noster VII, 181. 187. 
VIII, 30. Quae eadem, observante 
Cr., attulit Schaefer ad Dionys. 
Halicarn. De compos. verbb. p. 199), 
συμβαλλόμενον cum recentt. edd. 
scripsi pro vulg. συμβαλλεόμενον; 
vid. Bredov. p. 309. Cum verbis uz- 
γαλοφροσύνης εἵνεκα Valcken. con- 
tendit Aristid. in Themistocl, T. III. 
p. 297 ed. Schol. pag. 222 ed. From- 
mel. Add. epistolam,quam teste Plu- 
tarcho περὲ ἄοργησ. p. 455 E. Xer- 
xes ad Athonem scripsisse fertur. 
Ipsa vox μεγαλοφροσύνῆης bh. l. non 
animi magnitudinem indicat, sed 
ostentationem et iactantiam hominis 
magnos 8ibi spiritus sumentis. Mo- 
nuit Schweighaeuser in Lex. Herod. 
II. p. 92. Ad verba OvUvautv ἀπο- 
δείχνυσϑαι conf, nott. ad IV, 76. 
Ad locutionem μνημύσυνα λιπέσϑαι 
cf. VI, 109. IV, 106 ibiq. nott. et 
ad participium παρεὸν allata ad 

M 


μηδένα πόνον λαβόντες w. v. 4.] 
i. e. cum enim licuisset nullo labore in- 
sumpto per isthmum naves transducere. 


Ταῦτα μέν vvv οὕτω 


Bene Wesselingius contra Pauwium 
μηδένα πόρον λαχόντας (wullum 
transitum nactos) retingentem: Ηδες 
verba comparate sunt accipienda. 
Labor erat tot naves per isthmi iu- 
gum trahere, multo maior fossam 
tam laxam et altam deprimere. “ 
Addit deinceps Polyaeni locum V, 
2, 0, ubi cimile quid enarratur. 
τὸν ἰσϑωὸν τὰς νέας διειρύσαι) 
Ad formam δεει ρύσαι Herodoto so- 
lemnem (pro διερύσαε) vid. Bredov. 
p. 117 seq. Hesychius I. p. 981 δι- 
ειρύσαι h. l. exponit διαστῆσαι, δεελ- 
κύσαι, quod ipsum apud Diodorum 
IV, 50. XV, 50 exstat. Apud Poly- 
bium IV , 19 invenitur δι σϑμίξζειν 
et ὑπερισθμίξειν, coll. Suid. s. v. 
᾿Ισϑμὸς 11. p. 151. Qua eadem in 
re Thucydides VIII , 8 dixit διαφέ- 
ρειν τὸν ἰσϑμὸν τὰς ἡωΐσεας τῶν 
νεῶν, ubi cap. 7 Ἰερί αν ὑπερενεγκόν- 
τας τὰς ναῦς τὸν ἰσϑμὸν, de navi- 
bus itineris minuendi causa remulco 
per Isthmorum iuga traductis coll. 
Duker. ad Thucyd. IV, 8. Wessel. 
Obss. I, 28 et Liv. XXV, 11. Attu- 
lerunt haec Wesseling. et Valcke- 
nar. Neque omnino videtur inso- 
lens fuisse apud veteres, naves, 
quin omnem classem per terram ex 
uno mari ad alterum transportare: 
de quo bene monuit C. F. Keil (Apo- 
loget. Versuche über d. Bücher d. 
Chronic. Berolin. 1833) pag. 302, He- 
rodoti ille quidem bene memor. In 
8664. verba εὖρος ὡς δύο τριήρεας 
πλέειν ὑμοῦ ἐλαστρευμένας valent: 
ea latitudine, ut duae simul triremes 
remis quae agerentur, navigare (per 
illam fossam) possent. De usu nomi- 
nis εὖρος conf. modo II, 10. Ad vo- 
cem Zi«ctosvpévag conf. Eustath. 
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ἐποίεε᾽ παρεσκευάξετο δὲ xal ὅπλα ἐς τὰς γεφύρας βύβλινά τε 
καὶ λευκολίνου, ἐπιτάξας Φοίνιξί τε καὶ “ἰγυπτίοισι,. καὶ σι- 
τία τῇ στρατιῇ καταβάλλειν, ἵνα μὴ λιμήνειε ἡ στρατιὴ, μηδὲ 
τὰ ὑποξύγια ἐλαυνόμενα ἐπὶ τὴν Ελλάδα" ἀναπυϑόμενος δὲ 
τοὺς χώρους καταβάλλειν ἐκέλευε, ἵνα ἐπιτηδεώτατον εἴη, 
ἄλλον ἄλλῃ ἀγινέοντας ὁλκάσι τε xal πορϑμηΐοισι ἐκ τῆς ains 
πανταχόϑεν. τὸν δὲ ὧν πλεῖστον ἐς Acvxqv ᾿Ακτὴν καλεομέ- 
νην τῆς Θρηΐχης ἁγένεον, o( δὲ ἐς Τυρόδιξαν τὴν Περινϑίων. 
οἱ δὲ ἐς Δορίσκον, οἵ δὲ ἐς Ἠτόνα τὴν ἐπὶ Στρυμόνι, οἱ δὲ ἐς 


"Μακεδονίην διατεταγμένοι. 


ad "ΠῚ. (XVIII, 543) p. 1161, 27 s. 
1219,24 et Herodot. II, 198, ubi vid. 
nott. 


Cap. XXV. 


παρεσκευαζξετο] i. 6. ὁ Ξέρξης, ita 
ui τὰ ὅπλα sit accusativus obiecti. 
Vid. Thomas Mag. p. 652. Sunt vero 
τὰ ὅπλα, ut IX , 115. 121. VIL, 30, 
rudenles 8. τὰ κατὰ τὴν ναῦν σχοί.- 
ψια et quidem βύβλινα, i. e. e byblo 
s. papyro confecti (de qua planta 
conf. nott. ad 1I, 92. 96) et λευκο- 
λένου, i. e. ex lino albo: qui utrique 
etiam infra VII, 36 commemoran- 
tur. — παρεσκευάζετο dedi, Bre- 
dovium secutus pag. 288, pro vulg. 
παρασκευαζετο. Idem feci infra 
VII, $54. 

ἐπιτάξας Φοίνιξί τε καὶ Αἰγυπτί- 
οισι) Haec verba ad proxime antece- 
dentia zegsexsvattro δὲ καὶ ὅπλα 
— βυβλινά τε καὶ λευκολίνου spe- 
ctant. Phoenices in fossa facienda 
praecipuam operam praestiterant 
(vid cap. 23) ; in rudentibus paran- 
dis ad pontes iungendos aptis prae- 
ter Phoenices commemorantur quo- 
que egyptii, quippe qui omnis ope- 
ris linei bene erant gnari (conf. II, 
35 ibique nott, I, 81. 105) neque 
navigandi imperiti (vid. nott, ad II, 
164). Phoenicum peritiam in omni- 
hus iis, quae ad rem navalem per- 
tinent, nemo ignorat. 

καὶ σιτία τῇ στρατιῇ καταβάλλειν] 
scil. ἐπιτάξας τοῖς ἄλλοις ; iussit 
frumenta (adportari atque) deponi, 
ne fame laboraret exercitus una 


cum iumentis in Graeciam ducendis: 
et hoc quidem ad alias gentes spe- 
ctabat, quibus hoc imperatum erat, 
ut commeatum necessarium adfer- 
rent. Verbum καταβάλλειν similem 
in modum ἢ, 1]. adhibetur, quo su- 
pra II, 149: ἡ λίμνη (Moeridis la- 
cus) ἐς τὸ βασιλήϊον καταβάλλει 
ἐπ᾿ ἡμέρην ἑκάστην τάλαντον ἀρ- 
γυρίου ἐκ (y8 cv. Ad λιμήνειξ conf. 
VI, 28. — In seqq. ad ἄλλον ἄλλῃ 
ἀγινέοττας Wesseling. et Larcherus 
intelligunt σῖτον ἀληλεσμένον, ut 
VII, 23. 

πορϑμηΐοισι) Intelliguntur navi- 
gia, pontones , ut apud Diod. XIV, 
74. Alio sensu idem vocabulum de 
locis, ubi traiectus fiebat, IV, 12. 
49. InSancrofti libro exstat πορ- 
unici». 

ἐς Aevurv ᾿ἡκτὴν]) Hoc castellum, 
cuius etiam meminit Lysias contra 
Alcib. des. ord, 8. 27. p. 142, 16, 
supra Chersonesi isthmum ad Pro- 
pontidem collocat Scylax 8. 65, p. 28. 
pag. 281 Gail. Hodie castellum San- 
eti Georgii dici narrat Mannert. 1. ]. 
VII. p. 184, cui add. Larcher. Tab. 
Geogr. s. v. pag. 208 et Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. p. 1081. 
Tyrodizam , quae ad Perinthi ditio- 
nem pertinuit, prope Serrhium, ubi 
desinit Dorisci ora, occidentem ver- 
sus sitam fuisse e Steph. Byz. s. v. 
pag. 722 colligunt. Cf. Gatterer. 1. 1. 
p. 60. 61. Nunc ei nomen esse Fe- 
redschick notat I. de Hammer. Hi- 
stor. Osman. I. p. 166. De Dorisco 
vid. nott. ad V, 98. 

ἐς "Hióva τὴν ἐπὶ Στρυμόνι] Con- 
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Ld [4 ’ , , 
"Ev τῷ δὲ οὗτοι τὸν προκείμενον πόνον ἐργάζυντο, ἐν τούτῳ 


ὁ πεζὸς ἅπας συλλελεγμένος ἅμα Ξέρξη ἐπορεύετο ἐς Σάρδις, 523 
ἐκ Κριτάλλων ὁρμηϑεὶς τῶν ἐν Καππαδοκίῃ ἐνθαῦτα γὰρ 
εἴρητο συλλέγεσϑαι πάντα τὸν κατ᾽ ἤπειρον μέλλοντα ἅμα αὐτῷ 
Ξέρξῃ πορεύεσθαι στρατόν. Ὃς μέν νυν τῶν ὑπάρχων στρα- 
τὸν κάλλιστα ἐσταλμένον ἀγαγὼν τὰ προκείμενα παρὰ βασι- 
λέος ἔλαβε δῶρα, οὐκ ἔχω φράσαι᾽" οὐδὲ γὰρ ἀρχὴν ἐς κρίσιν 


τούτου πέρι ἐλϑόντας οἷδα. 


Οἱ δὲ, ἐπεί τε διαβάντες τὸν 


“Ἅλυν ποταμὸν ὠμίλησαν τῇ Φρυγίῃ. δι᾿ αὐτῆς πορευόμενοι 


eulto Noster videtur addidisse τὴν 

πὶ Στρυμόνι: quo hanc Eionem ab 
ea, quae in Pieria prope fines Bot- 
tiaeorum et Chalcidensium sta fuit 
colonia Mendacorum, distingueret; 
FEion Strymonia colonia fuit Athe- 
.niensium eorumque etiam in pote- 
state fuit per totum bellum Pelopon- 
nesiacum , donec ἃ Laconibus cape- 
retur Olymp. XCIII. Sita fuit prope 
mare, ita ut urbi Amphipoli non 
longe remotae portum praebere eam- 
que ipsam ab omni impetu e mari 
suscepto tutam praestare posset. 
Nune loco nomen Contessa. Conf. 
Herod. VII, 113. VIII, 118 et Man- 
nert, 1. ]. VII. p. 240, Duker et alii 
interpretes ad Thucydid. I, 98 item- 
que Poppo in edit. maior. Thucy- 
did. Vol. I. P. I. pag. 350. Verbis 
additis τὴν ἐπὶ Στρυμόνι Herodo- 
tus aeque ac Thucydides hanc Eio- 
nem distinguit ab altera Eione, 
quae Mendaeorum fuit colonia, et 
fortasse etiam ἃ tertia Eione: de 
qua conf. Poppo ad Thucydid. I, 
98. IV, 7. 


Car. XXVI. 


£x Κριταλλων) Ita e Florent. aliis- 
que cum Schweighaeusero et recentt. 
edd. dedimus pro vulg. Κριτάλων. 
Quem locum, aliunde non cognitum, 
δὰ orientalem Halyos fluvii ripam 
situm fuisse ad ipsam viam, quae 
Susis ducebat Sardes, suspicatur 
EReunel. l. 1. pag. 527 , eo fere loco 
probabiliter, quo postea invenitur 
Romanorum colonia 7rchelais, cui 
nunc nomen Zrekli. Nam ibi addit 


ille convenire vias tam eas, quae 
per Ciliciae fauces ducant, quam 
eas, quae ad Ármeniam regionesque 
Asiae septentrionales vergant. Cum 
vero Árchelais ad meridiem magis 
sita fuerit, admodum remota ab eo 
tractu, quem regia illa via (de qua 
vid. supra V, 52 seqq.) permeabat, 
αι Xerxis copias profectas esse 
probabile est, equidem de hoc loco 
vix cogitari posse credam. In seqq. 
τοὺς ὑπάρχους dicit copiarum sin- 
gularum praefectos. Conf. nott. ad 
V, 35. — Ad τὰ προκείμενα conf. 
VII, 8. 8. 4. 


οὐδὲ γὰρ ἀρχὴν ἐς κρίσιν τούτου 
πέρι ἐλθόντας οἷδα) i. e. neque enim 
omnino comperi, illos (duces, tovg 
ὑπαρχους) in disceptationem hac de 
re venisse, 8., ut Schweighaeuser 
reddit: nam ne liquet mihi quidem, an 
omnino iu iudicium ea res venerit. De 
voce κρέσις, quae in Graecorum cer- 
taminibus huius generis adhiberi 
solet, conf. V, 5. VIII, 69. Quod 
sequitur οὗ δὲ, ad ipsos hosce du- 
ces ubà cnm ipsorum copiis com- 
mode referas, nisi malis (quod eo- 
dem ferme redit) intelligere πάντα 
τὸν κατ᾽ ἤπειρον μέλλοντα ἅμα 
αὐτῷ Ξέρξῃ πορεύεσϑαι στρατόν. 
Haud fere aliter of δὲ infra VII, 33. 


ὡμίλησαν τῇ Φρνγίῃ) i. e. Phry- 
giam intrarunt , ad Phrygiam accesse- 
runt, ut VII, 214. Conf. Aeschyl. 
Enmenid, 055 seq. ἐγὼ δὲ, loquitur 
chorus, μὴ τυχοῦσα τῆς δίκης fa- 
ρεῖα χώρα τῇδ᾽ ὁμιλήσω παλιν, 
i. e. gravibus (hanc terram) suppliciis 
affectura redibo in hanc terram. 


-- — — -- — — - - — — — 
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παρεγένοντο ἐς KsAawag, ἵνα πηγαὶ ἀναδιδοῦσι Μαιάνδρου 
ποταμοῦ, καὶ ἑτέρου οὐκ ἐλάσσονος ἡ Μαιάνδρου, τῷ οὔνομα 
τυγχάνει ἐὸν Καταρρήκτης,͵ ὃς ἐξ αὐτῆς τῆς ἀγορῆς τῆς KsAa- 
νέων ἀνατέλλων ἐς τὸν Μαίανδρον ἐκδιδοῖ, ἐν τῇ καὶ ὁ τοῦ 
Σιληνοῦ Μαρσύεω ἀσκὸς ἐν τῇ πόλι ἀνακρέμαται, τὸν ὑπὸ 
Φρυγῶν λόγος ἔχει ὑπὸ ᾿4πόλλωνος ἐκδαρέντα ἀνακρεμασϑή- 
ναι. Ἐν ταύτῃ τῇ πόλι ὑποκατήμενος Πύϑιος 0 άτυος, ἀνὴρ 21 


ἐς Κελαινὰς) De hac urbe prima- 
rii sunt loci Xenophontis in Anab. 
I, 2. 8.7, Livii XXXVIII, 13, Plin. 
V, 29 (8. 106), Strab. XII. p. 578 
a, 806 B. XIII. p. 603 s. 809 C., quos 
ad Xenophontis locum recte affert 
Krueger. Add. Forbiger: Handb. 
d. alt. Geograph. II. p. 345 et vid. 
nott. ad Herodot V , 118 Tchihat- 
chetf: Asie mineure I. p. 255. Quod 
vero Salmas. ad Solin. pag. 580 seq. 
apud Herodotum scribi voluit: ἐὸν 
ΜΜαρσύης, ὃς καταρρήκτης ἐξ αὖ- 
τῆς τῆς ἄκρης τῶν Κελαινέων ἀνα- 
τέλλων, eo vix opus, libris praeser- 
tim invitis omnibus, cum, ut iam 
supra dixi, Marsyas, quem Herodo- 
ius novit 1l. l., praecipiti cursu Ce- 
laenis dum laberetur, ab incolis Ke- 
ταρρήκτης bene nominari potuerit. 
ἀναδιδοῦσι] Intelligendum . τὸ 
ὕδωρ, ut ad ἐκδιδοῖ VII, 30. IV, 85 
ibiq. citt. Conf. etiam allata ad I, 6. 
Accusativum Noster addidit I, 179, 
ubi eum Held. ad Plutarch. Timo- 
leont. p. 492 seq. commode reddideris 
aufsteigen lassen, — De structura ge- 
nitivi Μαιάνδρου (ubi exspectabas 
ἢ ὁ Μαίανδρος) ob antecedentem 
genitivum (ἑτέρου οὐκ ἐλάσσονος ἢ) 
positi per assimilationem quandam 
vid. Kuehner Gr. Gr. $. 748, b et 
Ullrich: Beitráge zu Thucydid. II. 
p. 17. In seqq. conf. de verbo ἄνα- 
τέλλειν IV, 52, ubi etiam de fluvii 
ortu dicitur. 
iy τῇ καὶ ὁ τοῦ Σιληνοῦ Mae- 
σύεω ἀσκὸς ἐν τῇ πολι ἀνακρέμα- 
ταιῇ Cum antecedat ἐν τῇ, voces ἐν 
τῇ πόλι δαὶ prorsus delendas, quippe 
e marginali glossa in textum rece- 
ptas, aut pro ἐν τῇ ἀκροπόϊει acci- 
piendas censuit Valckenarius, in 
quo ipso assentientem nactus est 
Larcherum atque Schweighaeuse- 


rum, qui id ipsum in textu forsitan 
reponi posse suspicatur. Equidem 
verba ἐν τῇ πόλι quamvis ipsa per 
se vix necessaria , δὰ meliorem ta- 
men loci sententiam a scriptore ver- 
borum minime parco adiecta ere- 


. dam: quae eadem recentt. edd. me- 


rito retinuerunt, cum in omnibus 
libris scriptis inveniantur; Empe- 
rius (Opuscc. philologg. ed. Schnei-: 
dewin,. p. 312) coniecerat ἐν zítw. 
Qui Marsyae Sileni ἀσκὸς (uter) ap- 
pellatur, Xenophonti (Anab. I, 2, 8) 
est δέρμα (pellis), Aeliano (V. H. 
XIII, 21) δορὰ, ubi vid. Perizonii 
notam eos reprehendentis, qui Val- 
lam secuti Marsyae pellem utris for- 
ma suspensam 8. in utrem formatam 
ac suspensam esse crediderint, cum 
ἀσκὸς apud Herodotum ipsa sit pel- 
lis. At Vallae patrocinatur Platonis 
locus in Euthyd. p. 285 D. p. 420 
Bekk. (ibique Scholiast. pag. 906 
Ruhnk. et Heindorf. p.346) probànti- 
bus Wesseling., Valcken. et Schweig- 
baeusero. De ipso Marsya, Hyagni- 
dis Phrygii, qui tibiam invenisse 
fertur, tilio eodemque tibicine cele- 
berrimo, qui cum Apolline certans 
succubuisse fertur, conf. Plutarch. 
II. pag. 1132 F. 1133E. Diod. Sic. 
III, 59. Hygin. fab. 165. Plura Creu- 
zer in: Wien. Jahrbb. Vol. LXI. p. 
174 et Preller: Griech. Mytholog. I. 
p. 494 seqq. 
λόγος ἔχει] Vid. nott. ad V, 66. 


Car, XXVII. 

Ἐν ταύτῃ τῇ πόλι ὑποκατήμενος] 
i. e. in hac urbe subsidens et Xerxis 
adventum exspectans. Eodem modo 
idem verbum VIII, 40. Plura alia 
dabit Thesaur. Ling. Graec. VIII. 
p. 341 ed. Dindorf. 

ὁ "4tvog] Plures libri cum Eusta- 
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“υδὸς, ἐξείνισε τὴν βασιλέος στρατιὴν πᾶσαν ἕξεινίοισι μεγέ- 
στοισι καὶ αὐτὸν Ξέρξεα, χρήματά τε ἐπηγγέλλετο, βουλόμενος 
ἐς τὸν πόλεμον παρέχειν. ἐπαγγελλομένου ὃὲ χρήματα Πυϑίέου 
εἴρετο Ξέρξης Περσέων τοὺς παρεόντας, τίς τε ἐὼν ἀνδρῶν 
Πύϑιος καὶ κόσα χρήματα κεκτημένος ἐπαγγέλλοιτο ταῦτα. 
οἵ δὲ εἷπαν᾽ Ὦ βασιλεῦ, οὗτός ἐστι, Og τοι τὸν πατέρα Za- 
θεῖον ἐδωρήσατο τῇ πλατανίστῳ τῇ χρυσέῃ καὶ τῇ ἀμπέλῳ. ὃς 


thio haec citante ad Ili. II. pag. 360, 
22 s. 277, 80. ὁ "M ro£og, nonnulli 
etiam abiect4 voculá ὁ, At Atyis 
nomen in Lydiorum rebus haud in- 
frequens, conf. nott. ad I,7. 84. Qui 
Πύϑιος vocatur Herodoto (quem 
sequuntur Senec. De ir. III, 17, 
Tzetz. Chil. I, 925 , Basil. Magn. de 
legend. libr. gentill. cap. 9, ubi Mv- 
δὸς vocatur, non Λυδὸς, ut apud 
Herodotum, Suidas s. v. AaQtíav 
I. pag. 248, Plinius H. N. XXXIII, 
10, ubi Pythius Bithynius), is appel- 
latur Πύ ἧς ἃ Plutarcho II. pag. 
202 D. seq. Polyaen. VIII, 42. Ste- 
phan. Byz. s. v. Πυϑόπολις Ῥ. 649 
(ubi Πυϑής). In Aristidis scholl. 
pag. 99 seq. Frommel. exstat Ilv- 
θέας. Scite coniicit Urlichs (Rhein. 
Mus. N. F. X. p. 20), hunc Pythium 
e stirpe Lydorum regia fuisse ac for- 
sitan filium eius Atyis, qui Croesi 
fuit filius Adrasti manu occisus (vid. 
Herod. I, 34 seqq.), indeque ipsius 
Croesi nepotem, qui privatas sive 
avi sive patris facultates retinue- 
rit integras indeque etiam auream 
platanum et auream vitem, quam 
utramque inter Croesi thesauros fu- 
isse Urlichs ponit, opus Theodori 
Samii (conf. Himer. apud Photium 
Bibl. Cod. 243. pag. 612 s, pag. 375 
Bekk.), hereditatis quasi iure acce- 
perit: 
vir doctus refert ad deum Pythicum, 
cui Croesus avus tot eximia et pre- 
tiosa donaria misit, teste Herodoto 
I, 50. 90. 92, V, 36. VIII, 35. 
ἐξείνισε -- ξεινέοισι μεγίστοισι] 
τὰ ξείνια hic potissimum esse vi- 
dentur epulae hospitales, quibus 
homo Lydius regem eiusque copias 
excepit. Conf. nott. ad V, 18. In 
ipsa re convenit Diodor. XI, 96. 
χρήματά τε ἐπηγγέλλετο, ' Bovió- 


ipsum Πυϑίου nomen idem . 


μενος ἐς τὰν πόλεμον παρέχειν) i. e. 
pecuniasque pollicebatur , quas ad bel- 
lum conferre volebat. Scripsi ἐπὴγ- 
γέλλετο cum Dietschio secutus Bre- 
dovium pag. 200. Vulgo ἐπα γγέλ- 
λετο. 

τῇ πλατανίστῳ τῇ χρυσέῃ καὶ τῇ 
ἀμπέλῳ] Huius muneris plerique, 
quos modo in Pythii nomine citavi- 
mus, mentionem faciunt, allati a 
Brisson. De reg. Perss. princip. I, 
77 coll. Harduin. ad Plin. 1. l. et 
Wesseling. ad Diodor. Bie. XIX, 48. 
Quibus addo Aristid. in Panath. pag. 
223C. et I. de Hammer. in Annall. 
Vieun. IX. pag. 03, ubi aurea Per- 
sarum regum insignia fuisse notans 
hoc arboris aureae cimelium quoque 
cómmemorat, quod imitando expres- 
sum vel posthac servatum in palatio 
extremi Caliphae e gente Abassida- 
rum (nomen ei fuit Moteassem), ad- 
ditis aureis avibus ac frugibus, ex- 
splenduisse dicitur. Ac similia re- 
perias apud Tartaros, Bysantinos, 
alios, indeque fam& translata vel ad 
medii aevi poétas Germanicos, teste 
Bockio, qui plura attulit in: Lersch. 
Niederrheinisch. Jahrbuch. IT.(1844) 
p. 290 seq. Etenim 7] πλατάνιστος, 
quam Noster vocat, eadem est at- 
que ἡ πλάτανος apud Theophra- 
stum , platanus orientalis; nunc apud 
Persas vocatur Tschinar, apud Ara- 
bes Dulb; quae arbor, satis frequens 
per Asiae minoris atque ipsius Per- 
sidis regiones ad Indiam usque mul- 
tumque celebrata, Medis ac Persis 
sacra fuisse videtur. adeo ut rex in 
solio sub platano sederet: quod vel 
de Xerxe narrant pugnam Salami- 
niam contemplante, vid. Schol, Ari- 
stophan. Ácharn. 82. Ac supra V, 
119 invenimus apud Cares Iovis 
Stratii ἅγιον ἄλσος πλατανίστων. 
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524 καὶ νῦν ἐστὶ πρῶτος ἀνθρώπων πλούτῳ, τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, 
μὲτὰ σέ. Θωυμάσας δὲ τῶν ἐπέων τὸ τελευταῖον Ξέρξης αὐὖ- 28 
τὸς δεύτερα εἴρετο Πύϑιον, ὁκόσα οἵ εἴη χρήματα. ὁ δὲ εἶπε" 
Ὦ βασιλεῦ, οὔτε σε ἀποχρύψω, οὔτε σκήψομαι τὸ μὴ εἰδέναι 
τὴν ἐμεωυτοῦ οὐσίην, ἀλλ᾽ ἐπιστάμενός τοι ἀτρεκέως κατα- 
λέξω. ἐπείτε γὰρ τάχιστά σὲ ἐπυθόμην ἐπὶ ϑάλασσαν κατα- 
βαένοντα τὴν Ἑλληνίδα, βουλόμενός τοι δοῦναι ἐς τὸν πόλε- 
μονιχρήματα, ἐξέμαϑον καὶ εὗρον λογιξόμενος, ἀργυρίου μὲν 
δύο χιλιάδας ἐούσας μοι ταλάντων, χρυσίου δὲ τετρακοσίας 
μυριάδας στατήρων Δαρεικῶν, ἐπιδεούσας ἕπτὰ χιλιάδων. 


Quid quod etiamnum apud Persas 
ac Mohamedi asseclas hancce arbo- 
rem coli et pro sacra haberi affir- 
mant parem fere in modnm, quo id 
antiquitus obtinuit. Vid. Ritter: 
Erdkunde XI. p. 512, Boetticher: 
Baumceult etc. p. 121 seqq.  Confe- 
ras quoque infra Herodot. VII, 31. 

ς καὶ vov ἐστὶ πρῶτος ἀνϑρά- 
πων --- μετὰ σέ] Naberum in Mne- 
mosyn. IV. p. 8 si sequamur, scri- 
bendum pete γε σέ, ut VII, 98. 99. 
139. 168. IX , 24, ac vel infta VII, 
32 eadem vocula inserenda: τούτους 
πάγχυ ἐδόκεε τότε δείσαντας Óo- 
σειν, ita ut legatur τότε γε. Mihi 
neutro loco id necessarium videtur. 


Car. XXVIII. 


ϑωυμάσας) Restitüi hoc, cuius 
loco Gaisf. exhibuerat ϑωώμασας. --- 
In seqq. δεύτερα valet tum, deinde, 
ut VII,18. Pro αὐτὸς Schweighaeu- 
sero magis placeret αὐτόν. . 
οὔτε σε ἀποκρύψω, οὔτε σπήψο- 
μαι τὸ μὴ εἰδέναι τὴν ἐμεωυτοῦ οὐ- 
σίην) i. e. non te celabo (facultates 
scil. meas) neque excusatione wlar, 
nescire me meas facultates, Ubi ac- 
eusativus οὐσέην ad εἰδέναι perti- 
net, quem Matth. Gr. Gr. 8. 421 ad 
ἀποκρύψω retulit. Ad verbum σκή- 
φοόμαι vid. V, 102 ibiqne citata. 
Pro ἐμεωυτοῦ unus liber ἑωυτοῦ, at 
III, 52. IV, 57. — In seqq. ad usum 
verbi καταβαένεεν cf. nott. ad V,22; 
ϑάλασσαν τὴν Ελληνίδα Herod. di« 
xit, quam süpra V, 54 θϑαλασσαν 
τὴν Ἑλληνικὴν vocaverát, Aegaeum 
mare, quod vulgo dicitur, intelli- 


gens; vid. Forbiger: Handb. d. alt. 
Geogr. II. pag. 19. Ad eignificatio- 
nem verbi ἐξέμαϑον conf. nott. ad 
IV, 117 et ad voces ἀργυρίου uiv 
δύο Tzetz. ad Lycophron. vs. 1432. 
Vol. 11. p. 1037 Muell. 

χρυσίου δὲ τετρακοσίας μυριάδας 
στατήρων 4Ζαρεικῶν, ἐπιδεούσας 
ἑπτὰ χιλιάδων] Pro χρυσίου duo 
codd. cum Eustath. ad Ili. II. pag. 
800, 22 s. 277, 80 et p. 339, 3 s. 250, 
82 afferunt χρυσοῦ: pro vulg. zi- 
λιαδέων e Sancrofti libro slteroque 
recepi χιλιάδων, quod unum ferri 
posse et hoc loco et mox cap. 29 
itemgue VII, 103 docuit Bredov. p. 
253. "Ad ipsam locutionem (ἐπιδεού- 
σας ἑπτὰ χιλιάδων) conf. similia I, 
14 (ibique allata). 94. De Daricis 
vid. nott. ad IV, 1660. Stater aureus 
B. “αρεικὸς viginti drachmis argen- 
teis constans valebat octo florenos 
et quod excurrit; vid. nott. ad III, 
130. Drachmas vero sex mille ta- 
lentum Atticum continuit, indeque 
ex Wurmii rationibus (p. 55 seqq. 
207) par fuit thaleris 1447 et 16 
gross. Saxonicis. Schoell (in ver- 
sione Gertnanica) , qui talentum At- 
ticum par esse vult 1375 thaleris, 
argenti summam 2,790,000 thalerr. 
inde efficit: quo eodem &uctore auri 
copia, quae continuit 3,093,000 sta- 
teres 8. Daricos, efficit summam 
18,301.250 thalerr. (si quidem sin- 
gal Stateres aequant quattuor tha- 
err. et quattuordecim gross.): unde 
exsistit summa 21,051,250 thalerr.: 
quae summa utique facultates Grae- 
corum vel ditissimorut longe supe- 
rat sponteque admonet Lydiae auri 
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καὶ τούτοισί σε ἐγὼ δωφέομαι᾽ αὐτῷ δ᾽ ἐμοὶ ἀπὸ ἀνδρᾳκόδων 
29 vs καὶ γεωπεδίων ἀρκέων ἐστὶ βίος. Ὁ μὲν ταῦτα ἔλεγε" Ξέρ- 
Eng δὲ ἡσϑεὶς τοῖσι εἰρημένοισι εἶπε Ξεῖνε Δυδὲ, ἐγὼ ἐπεί τε 
ἐξῆλθον τὴν Περσίδα χώρην, οὐδενὶ ἀνδρὶ συνέμιξα ἐς τόδε, 
ὅστις ἠϑέλησε ξείνια προϑεῖναι στρατῷ τῷ ἐμῷ, οὐδὲ ὅστες 
ἐς ὄψιν τὴν ἐμὴν καταστὰς, αὐτεπάγγελτος ἐς τὸν πόλεμον 
ἐμοὶ ἠϑέλησε συμβαλέσϑαι χρήματα, ἔξω σεῦ. σὺ δὲ καὶ ἐξεί- 
νισας μεγάλως στρατὸν τὸν ἐμὸν, καὶ χρήματα “μεγάλα ἐχαγ- 
γέλλεαι. σοὶ ὧν ἐγὼ ἀντὶ αὐτῶν γέρεα τοιάδε δίδωμι" ξεῖνόν 
τέ σε ποιεῦμαι ἐμὸν, καὶ τὰς τετρακοσίας μυριάδας τοι τῶν 


(ef. 1γ.98) et argenti (cf. V, 40) fe- 
racissimae ac divitiarum Croesi (cf. 
I, 30. 90 etc.), quas vel in prover- 
bium abiisse constat: adeo ut haec 
omnia si respiciamus, haud vana 
videatur suspicio Urlichsii ad VII, 
27 prolata, qua Pythium huncce e 
Btirpe regia Croesi esse prognatum 
existimemus, ad quem divitiae 8 
Croeso collectae iure hereditario 
quasi transierint. De his autem sic 
adnotaverat Valckenarius: ,,Athe- 
nis florente re publica ducenta ta- 
lenta pecunia censebatur maxima: 
ditissimus inter Athenienses Callias 
διακοσίων ταλάντων ἐτιμήσατο te- 
ste Lysia Or. XIX. p. 849 [8e 50]. 
. Pythius Herodoti talenta habuit ar- 
genti duo millia, nummorum aureo- 
rum immensam summam. Tantum 
auri fecerat ex aurifodinis; et me- 
talla tanto studio coli voluit a ser- 
vis, ut agrorum necessaria cultura 
negligeretur, testibus Plutarcho et 
Polyaeno; prudentia tamen uxoris 
auri cupidissimum ab ista iam ante 
retraxerat insanig, quam evenirent 
hic Herodoto narrata ; ut ideo Xerxi 
dicere potuerit: αὐτῷ δέ μοι ἀπὸ 
ἀνδραπόδων τε καὶ γεωπεδίέων ἀρ- 
κέων ἐστὶ fog." In quibus ipsis 
(equidem ob codd. auctoritatem) 
cum Schweigh., Gaisf., Matth., Bek- 
kero et recc. edd. dedi γεωπεδίων ; 
unus enim Sancrofti liber exhibet 
γεωπέδων, quod e Wesselingii edi- 
tione in alias transiit editiones, cum 
prius mendosum exstaret γεοπέδων. 
Aeschylo in Prometh. 854 γάπεδα 
nune recte, opinor, restituit Blom- 
tield., veterum grammaticorum te- 


stimonia de hac voce, qua fundus, 
ager sepius indicatur, afferens. — 
Usum praepositionis ἀπὸ in hisce 
attigi ad IV, 22. 


Car. XXIX. 


ἐξῆλθον τὴν Περσίδα χώρην] De 
accuaativi usu consul. Mattb. Gr. Gr. 
8. 379 not. Similia conf. VI, 154. 
VII, 218. Ad συνέμιξα cf. nott. ad 
VI, 23, et ad ξείνια, quae sunt epa- 
lae hospitales, allata ad V, 18. — 
ἐς τόδε valet adhuc; de quo plura 
afferre non opns. --- αὐτεπαγγεῖτος 
valet: uliro o/ferens. 

συμβαλέσϑαι χρήματα] i. e. pecu- 
nias conferre, tribuere, ut III, 135, 
ubi vid. nott, — In proxime seqq. 
cum Matthiaeo et recc. edd. restitui 
ἐξείνισας, ubi Schaeferus ξεέψεσας, 
et pro αὐτέων dedi αὐτῶν. Ad vo- 
cem γέρξα conf. modo IV, 143 ibi- 
que nott. VII, 104. 134. 

ξεῖνόν τέ σε ποιεῦμαι ἐμὸν] Vo- 
culap ἐμὸν, quam omnes tuentur 
libri scripti, expungi vult Cobet 
(Mnemosyn. VI. p. 395) similem ex- 
citans locum e Xenophont. Hellen.. 
IV, 1, 39 (ξένον σὲ --- ποιοῦμαι) et 
afferens locutionem φέλον ποιεῖσθαι 
in Xenophont. Anab. V, 5, 12. 22. 
V, 06,3. Quae quidem me haud com- 
movent, ut voculam ἐμὸν, quae adeo 
cum vi quadam hoc loco addita vi- 
detur, abundare credam, indeque de- 
leam. Persarum reges vel cum sin- 
gulis privatis hominibus, ad quos 
diverterant, hospitium contraxisse, 
plura docent exempla 8 Brissonio 
De reg. Pers. princ. I, 161 allata. 
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στατήρων ἀποπλήσω παρ᾽ ἐμεωυτοῦ, δοὺς τὰς ἑπτὰ χιλιάδας, 
ἵνα μή τοι ἐπιδεέες ἔωσι al τετρακόσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιά- 
δων, ἀλλ᾽ ἢ τοι ἀπαρτιλογίη ὑπ᾽ ἐμέο πεπληρωμένη. κέκτησό 
τε αὐτὸς, τά περ αὐτὸς ἐκτήσαο, ἐπίστασό τε εἶναι αἰεὶ τοιοῦ- 
TOg' οὐ γάρ τοι ταῦτα ποιεῦντι οὔτε ἐς τὸ παρεὸν οὔτε ἐς 


χρόνον μεταμελήσει. 


Ταῦτα δὲ εἴπας καὶ ἐπιτελέα ποιήσας ἐπορεύετο αἰεὶ τὸ 30 


πρόσω. 


Ad voces παρ᾽ ἐμεωυτοῦ (de meo, id 
est, e meis facullatibus: aus meinen 
eigenen Mitteln) conf. Herodot. II, 
129. VIII, 5 et vid. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 615, I . Ad vocem ἐπιδεέες 
conf. IV, 130 ibique nott. 


ἀλλ᾽ d τοι ἀπαρτιλογίη ὑπ᾽ ἐμέο 
πεπληρωμένη) ἀπαρτιλογίη Gram- 
maticis Graecis exponitur ἀπηρτι- 
σμένος καὶ πληρὴς ἀριϑμὸς s. λ6- 
yos. Vid. Hesycb. I. pag. 428 ibi- 
que Alberti, qui bene monet, apud 
Herodotum hoc dici de solida inte- 
graque summa, Suid.l. p. 248. Bek- 
keri Anecdd. I. pag. 416. Bachmann. 
Aneedd. I. pag. 111, 23. Cramer. 
Anecdd. Oxonn. II. p. 490, 4. Conf. 
etiam nott. ad Herod. II, 158. 


κέκτησό τε αὐτὸς, τά περ αὐτὸς 
ἐχτήσαο)] i. e. et solus possideto, quae 
tutemet tibi parasti. lta Valcken. de 
verbi κτᾶάσϑαι notione exponens, de 
qua plura vid. apud Raphel. ad Luc. 
XII, 12 et Wetsten. ad Matth. X, 9. 

ἐπίστασο retinui et h. ]. et infra VII, 

209 (coll. VII, 39), ubi Sanerofti li- 
ber alterque ἐπέσταο ; quod utroque 
loco praeferri vult Dindorf. in Com- 
mentat, de dial. Herod. p. XXVIII. 
Tu cf. Bredov. p. 307 et 321. Quod 
ad significationem attinet, conf. nott. 
ad I1I, 15 et Bothe ad Sophocl. Àn- 
tigon. 450. Valet enim: scio 8. sus- 
lineas te talem semper praestare. In 
proxime seqq. ἐς τὸ παρεὸν valet 
nunc, in praesentia, ut. VIII, 109. 

1X,7: ἐς χρόνον in posterum , no- 
tante Fischero ad Weller. III. pag. 

157. Eius loco quod in duobus codd. 

Pariss. exstat ἐς τὸ μέλλον, glos- 
sam SApit. 


“ἄναυα δὲ καλεομένην Φρυγῶν πόλιν παραμειβόμε- 
ἐκ τῆς ἅλες γίνονται, ἀπίκετο ἐς Κολοσσὰς, 


CAP. XXX. 


"sava) Hinc affert Stephanus By- 
zant. s. v.pag. 128. Alia veterum 
testimonia de hoc loco non exstant, 
ad quem refert Hamilton (Journal 
of geographical Society etc. VII. 
p. 60) eum locum, qui nunc vocatur 
Chardak prope lacum aquae salsae, 
unde salis copiam magnam nunc 
acquirunt. "Vix unius diei itinere 
distat a loco Khónas, ubi olim Co- 
lossarum urbs sita fuit. Conf. etiam 
Steiger in Commentt. in Epist, ad 
Coloss. pag. 27. 

Κολοσσὰς, πολιν μεγάλην Vo- 
cem μεγάλην, quae & duohus codd. 
abest et in Vallae interpretatione 
omittitur, bene tuetur Wesselingius 
loco Xenophontis (in Anabas, I, 2, 
0), qui Colossas vocat πόλιν οἰκου. 
μένην — καὶ μεγάλην. Add. Dio- 
dor. XIV, 18 et Strab. XII. pag. 
804B. s. 576, cuius &etate urbem 
iam decrevisse merito coniicias, 
quae eadein Neronis aetate magno 
terrae motu conciderit neque ab eo 
inde tempore refloruerit, Quod enim 
a Plinio H. N. V, 32 (A1) 8. 145 ce- 
leberrimis oppidis accensotur, id ad 
priora retuleris tempora. Alios vete- 
rum scriptorum locos vid. apud For- 
bigerum: Handb. d. ait. Geograph. 
Il. p. 347. Sita fuit urbs in ea P^ry- 
giae magnae parte, quae sub Con- 
stantio PArygíae Pacatianae nomen 
assumpsit, 8 Laodicea septem ho- 
ris distans, prope Hierapolin atque 
Apameam. Adhuc veteris urbis rui- 
nas quasdam cerni, tribus fere mil- 
liarr. Anglicé. remotas ἃ vico, cui 
nunc nomen Chonas 8. Khonas, te- 
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πόλιν μεγάλην Φρυγίης. ἐν τῇ Avxog ποταμὸς ἐς χάσμα γῆς 
ἐσβάλλων ἀφανίζεται, ἔπειτα διὰ σταδίων ὡς πέντε μάλιστά 
κῃ ἀναφαινόμενος ἐχδιδυῖ καὶ οὗτος ἐς τὸν Μαίανδρον. ἐκ δὲ 
Κολοσσέων ὁρμεώμενος ὁ στρατὸς ἐπὶ τοὺς οὔρους τῶν Φρυ- 
γῶν καὶ τῶν Δυδῶν ἀπίκετο ἐς Κύδραρα πόλιν, ἔνϑα στήλη 
καταπεπηγυῖα. σταϑεῖσα δὲ ὑπὸ Κροίδου, καταμηνύει διὰ 
31 γραμμάτων τοὺς οὔρους. c δὲ ἐκ τῆς Φρυγίης ἐσέβαλε ἐς 
τὴν Δυδίην, σχιζομένης τῆς ὁδοῦ, καὶ τῆς μὲν ἐς ἀριστερὴν 
ἐπὶ Καρίης φερούσης, τῆς δὲ ἐς δεξιὴν ἐς Σάρδις, τῇ καὶ πο- 


stantur viri docti, qui ipsi has re- 
giones perlustrarunt ac descripse- 
runt: Hamilton (Journal of geogra- 
phieal Soeiety. VII. p. 60 seq., Ke- 
searches in Asia minor. I. p. 504), 
Ainsworth (Travels iu the track of 
etc. pag. 15 seqq.) et potissimum 
Arundell: Discoveries in Asia minor 
(Lond. 1834). T. 11. p. 160 — 179. 
Invenitur ibi quoque fluvius in ter- 
rae voraginem delabens, quem nul- 
lum alium nisi Zycum 6886 satis pa- 
tet: vid. Hamilton l. l.; de ipso 
Lyco, qui nune vocatur 7cAoruk, 
praeter Strabonem XII. p. 578 C. s. 
807B., conf. quoque Tchihatcheff: 
Asie mineure I. pag. 258. Ac refert 
Arundell. Graecorum nunc ibi habi- 
tantium famam de Micba£le angelo, 
qui ín magna aquarum inundatione 
hiatum terrae aperuerit, in quem 
aquae sint submersae, magno in- 
colarum commodo. . De Colossis 
urbe olim celeberrima et Pauli Apo- 
stoli epistola insignits, qui plura 
cognoscere velit, adeat, quae expo- 
suerunt Carolus Baehr ín introduct. 
ad Comment. in Pauli Epist. ad Co- 
loss. (Basil. 1832) pag. 1—4, Stei- 
ger in Commentat. in Epist. ad Co- 
loss. pag. 16 seqq. inprimis pag. 26 
seqq. et R. G. Montin in: Dissertat. 
exeget. historic. quaestionem , num 
Paulus Colossis docuerit, rimatura 
(Helsingfors. 1843) p. 4 seqq. Conf. 
etiam, quae excitantur à Winero in: 
Biblisch. Realworterb. I. .p. 791 ed. 
secund, 

διὰ σταδίων) i. e. ez quinque fere 
stadiorum intervallo s. post quinque 
fere stadia praeterlapsa; conf. VI, 
118ibique nott. Mox cum Schweigh., 


Gaisf. et rece. edd. dedi πέφεε μά- 
λιστά xq, ubi vulgo μάλιστά » 
T6vte, 
ig Κύδρᾳρα) Schweighseusero 
Noster eandem videtur urbem di- 
cere, quae Αφυύραρα apud Strabon. 
XII. p. $078 C. s. p. 807 B. et XIV. 
p. 668 Ὁ. s. p. 978 D. Quae eadem 
est Heerenii sententía in: Ideen etc. 
I. pag. 104. Nam ea urbs merca- 
turá floruisse fertur ob situm com- 
modum multis frequentata mercato- 
ribus undique confluentibus. SchoeH 
(in nota versionis Germanicae) nul- 
lam aliam hoc loco indicari putat 
urbem nisi eam, quae postea Zao- 
diceae nomine inclaruit ac Romano- 
rum aetate admodum floruit, caput 
Phrygiae Pacatianae sub imperato- 
ribus Bysantinis; quibus pulsis in 
Turcarum ditionem venit urbs anno 
1255 post Chr. n., sed & Mongolis 
duce Timure eversa est anno 1402. 
Inde adhuc loco nomen Ex&i- Zfissar, 
quod antiquam arcem significat, Plu- 
r& de hae urbe vid. apud Forbiger. 
1.J. II. p. 347. Equidem de Scboel- 
lii sententia discernere nolim: id 
vero s&£is certum videtur, circa eam 
regionem, in qua postea exstait 
Laodice& urbs, eam quoque urbem 
uaerendam esse, cui nomen Kt- 
φαρὰ apud Herodotum. 


Cap. XXXI. 


ἐπὶ Καρίης] i. e. Cariam vereus. 
Vid. Kuehbner Gr. Gr. $. 611, I, b. 
Hinc male in duobus Pariss. ἐπὶ Ka- 
ρέην. — Urbem Καλλάτηβο» nemo, 
quantum scio, novit, praeter unum 
Stephan. Byzant. s. v. KoAlernfosc 
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ρευομένῳ διαβῆναι τὸν Μαίανδρον ποταμὸν πᾶσα ἀνάγκη γί- 
νεται, καὶ ἐέναι παρὰ Καλλάτηβον πόλιν, ἐν τῇ ἄνδρες δη- 
μιουργοὶ μέλι ἐκ μυρίκης τε καὶ πυροῦ ποιεῦσι, ταύτην ἰὼν ὃ 
Ξέρξης τὴν ὁδὸν εὗρε πλατάνιστον, τὴν κάλλεος εἴνδκα δω- 
ρησάμενος κόσμῳ χρυσέῳ καὶ μελεδωνῷ ἀϑανάτῳ ἀνδρὶ ἐπι- 
τρέψας δευτέρῃ ἡμέρῃ ἀπίκετο ἐς τῶν “υδῶν τὸ ἄστυ. ᾿Ζπι- 32 


pag. 438. Schoell (in not. vers. Ger- 
manic.) intelligi vult oppidum, quod 
ad Cogamum rivum fuit situm bene- 


que munitum per medii aevi tem-. 


pora, nune cognitum nomine ZlilaA- 
Schehr (i, e. dei urbs) et vino abun- 
dans: itaque prope Philadelphiam 
quaerendum erit, quam ipsam hoc 
nomine (Allah-Schehr) nunc desi- 
gnari tradunt: quare Ainsworth ].]. 
pag. 14 Callabetum ibi quaeri vult, 
ubi nunc vicus 4ineh- Gol, addens 
eam regionem, quae inter hunc vi- 
eum ef Allah-Schehr intersit, admo- 
dum fertilem esse. 

ἄνδρες δημιουργοὶ] Tu vid. nott. 
ad IV, 194, — In proxime seqq. vo- 
cem μέλε ante ποιεῦσι vulgo exhibi- 
tam collocavimus cum Sehweigh., 
Gaisf. et recc. edd. ante ἐκ μυρίχης. 
Ac myricam vulgo accipiunt (ama- 
ricem; quamvis quo modo hac ex 
planta, ex eius foliis, fructibus s. 
eaule mel comparari possit, difficile 
dixeris: nisi aliam prorsus plantam 
hic intelligendam esse statuas. Im- 
merito autem de melle naturali hic 
cogitabat Méziriac. (Mem. de l'Ac. 
d. Inscr. IX, p. 50) 8 Larchero re- 
prehensus, qui recte mel arte para- 
tum bic intelligi vult. 

τὴν κάλλεος εἵνεκα δωρησάμενος 
κόσμῳ χρυσέῳ] i.e. ,,quam οὗ spe- 
cieli praestantiam aureo donavit or- 
natu ,'* ut bene reddidit Schweig- 
haeuserus, Pertinent huc Aeliani 
verba V. H, II, 14, ubi Xerxes velut 
ἐραστὴς ἐξῆψεν αὐτῆς κόσμον πο- 
λυτελή, στρεπτοῖς καὶ ψελλίοις τι- 
μῶν τοὺς κλάδους καὶ μελεδωνὸν 
αὐτῇ κατέλιπεν, ὥστε ἐρωμένῃ φύ- 
λακα καὶ φρουρὸν. Tzetz. ad Ly- 
cophr. vs. 1432 pag. 1037. Vol. II 
Muell. x«9' Ἡρόδοτον ait ἐχρύσω- 
σεν αὐτὴν διὰ τὸ κάλλος, deceptus 
aurea platano cap. 27, plane ut Dio 
Chrysost. Homil. VII in Ep. ad Co- 


loss. pag. 377 B. Attulit Wesselin- 
gius. Voculam κόσμον de ornatu 
muliebri intelligi voluit Larcher. 
Creuz. haec adscripserat: ,,De pla- 
tanorum per Graeciam pulcritudine 
et nonnullarum amplitudine agit Li- 
ber Baro de Stackelberg in opere, 
quod inscribitur: Der Apollotempel 
zu Bassae. pag. 14. not. 12.* De 
platanis diximus ad VII, 27. Stru- 
eturam verbi δωρεῖσϑαι attigit, hoc 
loco allato, Kuehner Gr. Gr. 8. 550. 
not. 3. Solet enim Noster huic verbo 
addere modo accusativum personae 
ac dativum rei s. ipsius doni (I, 54. 
III, 130. IV,:88. VI, 125. VII, 27. 
28. 54, 1106. IX, 110), modo dati- 
vum personae et accusativum rei 
(II, 126. V, 37. VI, 125). 

xal μελεδωνῷ ἀϑανάτῳ ἀνδρὶ ἐπι- 
τρέψας] Immerito in his verbis hae- 
rent pro ἀϑανάτῳ rescribentes ὧθα- 
vatov: custodiendam mandans arbo- 
rem uni ec immortalium co- 
horti, quemadmodum apud Pau- 
san, VI, 9. ὃ. 8. Libri scripti non 
suffragantur neque omnino opus 
quidquam mutare, si quae ipse He- 
rodotus VII, 83 tradiderit, respi- 
ciamus, Namque ἀθάνατος ἀνὴρ 


h. 1. est immortalis qui vocatur vir, 


sive miles ex eorum cohorte, qui 
apud Persas Zmmor(aliua nomine in- 
dicabantur; ut vel nimis quaesita 
videantur, quae ad h. l. observat 
Schweighaeuserus ἀϑάνατον ἄνδρα 
hic eum dici existimans, cui etiam 
nu :c vivo successor sit designatus, 
qui in mortui aut ab officio 'disce- 
dentis locum illico succedat: ita ut 
dici hactenus possit, nunquam in- 
termori , qui officio, de quo agitur, 
fungatur. Quae etiam Letronnio 
(Journal d. Sav, 1817. pag. 95) ni- 
mis arcessita et quaesita videntur. 
Vocem ἀνδρὶ additam esse eodem 
pacto, quo paulo ante δημιουργοὺς 
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κόμενος δὲ ἐς Σάρδις πρῶτα μὲν ἀπέπεμπε κήρυκας ἐς τὴν 
Ἑλλάδα, αἰτήσοντας γὴν τε καὶ ὕδωρ, καὶ προερέοντας δεῖπνα 
βασιλέϊ παρασκευάζειν" πλὴν οὔτε ἐς ᾿4ϑήνας, οὔτε ἐς Δακε- 
δαίμονα ἀπέπεμπε ἐπὶ γῆς αἴτησιν, τῇ δὲ ἄλλῃ πάντη. τῶνδε 
ὃὲ εἵνεκα τὸ δεύτερον ἀπέπεμπε ἐπὶ γῆν τε καὶ ὕδωρ᾽ ὅσοι 
πρότερον οὐκ ἔδοσαν ΖΙαρείῳ πέμψαντι, τούτους πάγχυ ἐδόκεε 
τότε δείσαντας δώσειν" βουλόμενος ὧν αὐτὸ τοῦτο ἐκμαϑεῖν 
Ὡϑακριβῶς ἔπεμπε. Μετὰ δὲ ταῦτα παρεσκευαξετὸ ὡς ἐλῶν ἐς 


"Af vàov. 


ἄνδρας, satis patet. Vocabulum 
μελεδωνὸς attigi ad III, 61 coll, 
VII, 38. VIII, 115. De ZImmortalium 
cohorte praeter Herodoti l.1. reliqua 
veterum testimonia dabunt Brisson. 
De reg. Perss. princip. L, 191, quo 
utitur Wesseling. ad Diodor. I. pag. 
409 (XI, 7 fin.], interprett. ad He- 
sych. s. v. ᾿ϑάνατοι I. p. 218. In 
seqq. ἐς τῶν Λυδῶν τὸ ἄστυ Noster 
dixit ἄστυ sensu eminenti de Lydo- 
rum urbe capitali, quemadmodum 
Athenas sic nominatas esse constat. 


Car. XXXII. 


αἰτήσοντας γὴν τὸ καὶ ὕδωρ] Vid. 
nott, ad IV, 126 atque V, 17. Cur 
vero rex nullos Athenas et Spartam 
miserit praecones , aquam et terram 
qui peterent , docet Noster VII, 133. 
Ad verba τῇ δὲ ἄλλὴ πάντη Cr. con- 
ferri vult Broendsted : Reis. in Grie- 
chenland. I. pag. 73 not. Tu vid. 
de voce ἄλλῃ nott, ad I, 1. — Pro 
τῶν δὲ. ut in Schaeferi editione ex- 
stat, scripsi τῶνδε. Ad structuram 
eorum, quae continuo sequuntur, 
conf. Matthiae Gr. Gr. 9. 472, 2. — 
In verbis sequentibus édoxee τότε 
δείσαντας δώσειν Naber scribi vult 
τύτε y£; vid. nott. ad VII, 27. 


Car. XXXIII. 


ὡς ἑλῶν ἐς Ἄβυδον] Hoc loco 
nunc iacet vieus Nagara, ut ad V, 
117 monstravimus. Quae sequuntur 
oí δὲ ἐν τούτῳ τὸν Ἑλλήσποντον x. 
t. 1. ita accipie: Interea ii, quibus 
hoc mandatum erat (o£ δὲ, ut supra 
VIT, 20), ^oc loco, in quo commo- 


rabantur (i. e. prope Ábydum ea 
Asiaticae terrae parte, qua nunc vi- 
cus Nagara cernitur) Zellespuntum 
ponte iunxerunt, transitum ex Asia in 
Europam parante : τὸν Ἑλλήσποντον 
ἐξεύγνυσαν ἐκ τῆς ᾿Ασίης ἐς τὴν Ev- 
ρώπην; ubi de verbi ἐζξεύγνυσαν vi 
ac significatione conf. allata ad IV, 
83. Huic loco orae Ásiaticae qui 
respondet locus ab altera Europae 


"parte in Chersoneso, intra Sestum 


et Madytum situs (Tzetz. ad Ly- 
cophr. vs. 1432. p. 1036 Muell.), e 
regione Abydi, is dicitur ἀκτὴ τρη- 
χέα (it& enim exhibui cum recentt. 
edd. auctore Bredovio pag. 125 pro 
vulg. τραχέα) ἐς ϑαάλασσαν κατή- 
x0voa, i. e. ora aspera s. salebrosa in 
mare ercurrehs: ,,ein in das Meer 
hinein sich ziehender rauher, fel. 
siger Vorsprung der Küste''; etenim 
ἀκτὴ, Qu& voce proprie neque pro- 
montorium neque paeninsula signi- 
fieatur, dicitur de praerupto maris 
litore vel saxis salebroso, in mare 
procurrente; vid. supra IV , 38 ibi- 
que nott. VII, 183 et quae plura af- 
feruntur in Thesaur. Ling. Graec. 
I. pag. 1363 ed. Dindorf, Conf. etiam 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
I. pag. 80 not. κατήκουσα E 9a- 
A«ccav eodem fere modo VII, 130 
et supra VII, 22 coll. V, 49. IV, 171. 
178. — Vox καταντίον, quae alias 
cum genitivo iaüngitur (VI, 103. 118. 
VIII, 52), dativum h. 1l. adsciscit, ut 
I1,31, ubi vid. nott, Add. Bern- 
hardy Syntax p.140. — Ac Sestum 
eo fere loco iacuisse, quo nunc arx 
Zemenik prope Jalova , commonstra- 
vit Kruse(Ueber Herodot's Ausmess. 
d. Pont. etc. pag. 78), Madytum eo 
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Οἱ δὲ dv τούτῳ τὸν Ἑλλήσποντον ἐξεύγνυσαν ἐκ τῆς Aoíns 
ἐς τὴν Εὐρώπην. ἔστι δὲ τῆς Χερσονήσου τῆς ἐν Ελλησπόντῳ, 
Σηστοῦ τε πόλιος μεταξὺ καὶ Μαδύτου, ἀκτὴ τρηχέα ἐς ϑάα- 
λασσαν κατήκουσα, ᾿Αβύδῳ καταντίον" ἔνϑα μετὰ ταῦτα χρόνῳ 
ὕστερον οὐ πολλῷ, ἐπὶ Ξανϑίππου τοῦ 4Qípgovog στρατη- 
γοῦ ᾿“ϑηναίων, ᾿Αρταύκτην ἄνδρα Πέρσην λαβόντες Σηστοῦ 
ὕπαρχον ξῶντα πρὸς σανίδα διεπασσάλευσαν, ὃς καὶ ἐς τοῦ 


luco, qui nune appellatur JMaito, qua- 
draginta stadiis ἃ Sesto remotus, 
probante etiam Choiseul - Gouffier: 
Voyage pittoresque en Gréce II. p. 
449 seq. addita tabula 54, itemque 
909, ubi ipsius vici et regionis ima- 
ginem aeri incisam exhibuit. Conf. 
etiam Meineke ad Scymn. Chium 
pag. 44 et Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. I1I. p. 1080. Itaque eum 
locum, quo Hellespontum Persae 
iunxerunt ponte, dimidium milliarii 
à Sesto meridiem versus abfuisse 
e regione apicis, in quem Nagarae 
promontorium desinit, recte sta- 
tuisse videtur Kruse l. l. pag. 74. 
Nec aliter placet. Prokeschio: Erin- 
nerungen etc. III. pag. 22 seq., quo 
eodem observante (ibid. 1. p. 128) 
aptiorem ad transitum locum in Hel- 
lesponto haud invenias. Hic quoque 
medio saeculo decimo quarto post 
Chr. n. Sulimanum, Urchani Turca- 
rum imperatoris filium, Hellespon- 
tum traiecisse et anno 1358 Galli- 
polin cepisse tradunt. Vid. I. de 
Hammer: Gesch. d. Osman. Reichs 
I. pag. 142 seqq. 


νϑα μετὰ ταῦτα χρόνῳ ὕστερον) 


De eiusmodi locutionibus conf. nott. 
ad III, 36. Mox post στρατηγοῦ 
Naber (Mnemosyn. III. p. 483) in- 
seri vult ovrog, quod mihi neces- 
sarium haud videtur, vel propter 
praepositionem ἐπὶ ante verba &ay- 
ϑίππου x. τ. À. positam , quae ad 
verba praegressa 79070 ὕστερον οὐ 
z0ÀÀlo accuratius explicanda adii- 
eiuntur: quo tempore Xanthippus, Ári- 
phronis filius, dux Atheniensium fuit: 
hoc enim duce Athenienses Sestum 
obsederunt ac Persarum praefectum 
Artayctem inde effugientem cepe- 
runt summoque supplicio affecerunt, 
ut Noster pluribus enarrat IX, 116 


HERODOT. III. 


—120; itaque ad λαβόντες — διε- 
πασσάλευσαν mente repetendum of 
A97 vaio e praecedente ᾿᾿“ϑηναίων, 
vel omnino οὗ Ἕλληνες. Sunt autem 
verba Herodoti ἔνϑα μετὰ ταῦτα 
usque ad ἀϑέμιτα ἔρδεσκε per pa- 
renthesin interiecta, adeo ut pro- 
ximi capitis verba: ἐς ταύτην Qv 
τὴν ἀκτὴν ἐξ Affvóov ὁρμεώμενοι 
x. t. 4. iungantur verbis praegres- 
sis: ἀχτὴ τρηχέα ἐς ϑάλασσαν xa- 
τήκουσα, Afvóo καταντίον. 

ξώντα πρὸς σανίδα διεπασσάλευ- 
σαν i. e. viuun paaillis tobulae ad- 
ficum suspenderunt. Equidem cum : 
Schaefero, Matth. et Bekkero, quem 
sequuntur edd, recentt., retinendum 
duxi διεπασσάλευσαν, quod prae- 
bet etiam Florentinus alterque liber 
scriptus cum Eustath. ad Odyss. p. 
1923, 43 s. s. 780, 28. Vulgo προσ- 
διεπασσάλευσαν, idque etiam citat 
Schaefer (ad Plutarch. Vit. T. IV. 
p. 356) hunc locum afferens ad Plu- 
tarcb. Vit. Pericl. 28, ubi exstat: 
σανίσι προσδησας. Infra IX, 119 
invenies προσπασσαλεῦύειν. Auge- 
tur autem simplicis verbi πασσα- 
λεύειν (quod est clavis adfigere) vis 
ac potestas addita praepositione 
διὰ, cuius hane hoc in verbo vim 
esse tradit Schweigh. in Lex. He- 
rod. I. p. 159, ut expansum, passis 
manibus tabulae adfixum fuisse homi- 
nem significet. σανίδα sive tabu- 
lam eam h. l. indicari putat Eusta- 
thius l. ., d» ἡ τοὺς κακούργους 
ἔδουν. Atque istiusmodi tabulae, 
quibus malefici alligantur aut, ut 
cruci affixi, paxillis adfiguntur, Athe- 
nis commemorantur apud Aristoph. 
Thesmoph. 888. 897. 019. 1098 Both. 
eoll. Eqq. 354 Both., ubi ipsum 
verbum διαπατταλεύειν. De verbo 
προσπατταλεύειν Valek. citat Ari- 
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Πρωτεσίλεω τὸ ἱρὸν ἐς Ἐλαιοῦντα ἀγινεύόμενος γυναῖκας a0d- yn 
ϑάμιτα ἔρδεσκε. Ἐς ταύτην ὧν τὴν ἀκτὴν ἐξ ᾿Αβύδου ὁρμεώμε- 
νοι ἐγεφύρουν, τοῖσι προσεκέετο, τὴν μὲν λευκολίνου Φοίνι- 


stoph. Plut. 944 et Athen. VII. p. 
200 E. Quod vero apud Hesych. II. 
p. 1150 legitur: σανὶς — ετίϑεται δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ, hinc de cruce 
accipi posse τὴν σανίδα sunt qui 
putent. 

ὃς καὶ ἐς τοὺ Πρωτεσάώεω τὸ ρὸν 
ἐς ᾿Ελαιοῦντα ἁγινεόμενος yvvai- 
κας] ,,Abesse malebam καὶ, sed nil 
novant mssti. Fuerit igitur empha- 
8608 causá adiecta haec particula.'' 
Schmeighaeuser. Equidem inde cum 
cett. edd, voculam retinendam duzi, 
sed cum eodem Schweighaeusero ar- 
ticulum τὸ post ρὸν iteratum de- 
levi, ut quem libri scripti igno- 
rant. Tuetur articulum τὸ repetitum 
Schaefer Appar. Demosthen. T. 1V. 
pag. 119 eundemque inde ἃ Bekkero 
retinuerunt recentt. edd, De £Elae- 
unte urbe vid. VI, 140. VII, 22 ibiq. 
nott. De Protesilai sacris ipse No- 
ster tradit quaedam IX, 116. Cele- 
berrimus enim ille lieros idemque 
fortissimus Thessalorum princeps, 
qui eum quinquaginta navibus ad 
Troiam profectus erat, omnium pri- 
mus δῦ Hectore occisus, in Cherso- 
neso divinos accepit honores tumu- 
lumque sepulcralem. De quo prae- 
ter Homer. Ili. II, 695 seqq. XIII, 
681. XV, 705 seq. XVI, 206 coll. 
Pind. Isthm. I,:83 inprimis consula- 
tur Philostrat. Heroicc. pag. 38 seq. 
8. 672 seq., ubi Boissonad, (pag. 308) 
recentiorum peregrinatorum attulit 
testimonia de Protesilai monumen- 
to, cuius rudera quaedam iuxta eum 
locum, in quo Elaeus vetus proba- 
biliter exstructa fuit, adhuc conspi- 
cíuntur. 

ἀϑέμιτα ἔρδεσκε) In Mediceo, Flo- 
rentino, aliis ἀϑέμιστα, in Sancrofti 
libro aliisque ἀϑέμιτα ἔργα, ubi 
ἔργα ex interpretamento adscitum 
merito repudiarunt editores recen- 
tiores, quibus iisdem placuit αϑέ- 
μιτα, praeeunte Valckenario et com- 
parante ἀχάριτα VII, 150. Itaque 
haud scio an etiam VIII, 143 reponi 
debeat ἀϑέμιτα pro ἀϑέμιστα, quod 


omnes codd. afferunt, uno excepto, 
qui habet ἀϑέμιτα, quod unum ve- 
rum esse docuit quoque Bredor. p. 
209. Supra V, 72 omnes codd. ϑε- 
μιτόν. Ipsum Artayctis facinus ne- 
fandum declaratur IX, 116 fin., nam 
in ipso templi sanctuario (ἐν τῶ 
ἀδυτῳ) γυναιξὶ ἐμίσγετο. 
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τὴν μὲν λευκολίνου Φοίνικες, τὴν 
δ᾽ ἑτέρην τὴν βυβλίνην Αἰγύπτιοι) 
Attigit haec Eustathius ad Dionys. 
Perieg. vs. 012. Hinc etiam λιν»όδε- 
συος σχεδία Aeschyl. Pers. 68, Ad 
τὴν μὲν et τὴν δὲ cum Schweighaeu- 
sero et Kuehnero (Gramm. Graec. $. 
414, 4.) ex ipso antecedenti ἐγεφυ- 
Qov» commode repeti posse τὴν 7:- 
qvQ7* existimo, dubitante quamris 
Krusio l.l. pag. 83, praesertim cnm 
Tzetz. δὰ Lycophron. l. l. de s» 
tantum loquatur ponte. Quem vi- 
rum doctum si audiamus, non de 
duobus loquitur Herodotus ponti- 
bus, sed de uno tantum, cuius al- 
teram partem Phoenices, alteram 
Aegyptii struxerint; ita ut ad τὴν 
uiv et τὴν δὲ subaudias μερίδα τῆς 
γεφύρης: quod mihi quidem vehe- 
menter displicet, qui duos pontes, 
alterum a Phoenicibus et quidem ru- 
dentibus e lino candido confectis, 
alterum ab Aegyptiis eumque ruden- 
tibus byblinis iunctum ab Herodoto 
indicari putem: prouti iam supra 
plurali numero Noster locutus erat 
VIL, 25: παρεσκευαξετο δὲ xol ὅπλα 
ἐς τὰς γεφύρας βυβλινά τε καὶ 
λευκολίνου, ἐπιτάξας Φοίνι ξί τε καὶ 
Αἰγυπτίοισι, coll. VII, 37: ὡς δὲ τά 
τε τῶν γεφυρέων κατεσκεύαστο. Et 
satis docent, quae infra VII, 86 le- 
guntur, verba τὴν μὲν λευκολίψου 
atque τὴν δ᾽ ἑτέρην τὴν βυβλίνην 
sic accipienda esse. Itaque nullum 
dubium, quin duos pontes Xerxes 
Struxerit, sive commotus copiarum 
magnitudine, quibus traiiciendis 
unus pons sufficere haud visus est, 


POLYMNIA. VII. 33. 34. 


κες, τὴν δ᾽ ἑτέρην τὴν βυβλίνην “ἐγύπτιοι. 
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ἔστι δὲ ἕπτὰ 


στάδιοι ἐξ ᾿“βύδου ἐς τὴν ἀπαντίον. Καὶ δὴ ἐξευγμένου τοῦ 
πόρου ἐπιγενόμενος χειμὼν μέγας συνέκοψέ τε ἐκεῖνα πάντα 


sive quod (quae est sententia viri 
docti Kraz in scriptione ad VII, 36 
laudata pag. 7 seq.) duobus ponti- 
bus structis et quidem uno iuxta al- 
terum, ntrumque pontem maiorem 
firmitudinem habiturum esse magis- 
que tutum fore putabat a ventorum 


. et fluctuum vi. Tu vid. quoque quae 


in eandem sententiam disputavit 
Kruse, quem in not. ad VII, 36 af- 
feremus. 

ἔστι δὲ ἑπτὰ στάδιοι ἐξ ᾿Αβύδου 
ἐς τὴν ἀπαντίον] στάδιοι praebe- 
bant libri meliores pro στάδια, Vid. 
Bredov. pag. 339 seq. et conf. etiam 
de structura nott. ad I, 260. IV, 85. 
— Ad verbum ἐπιγενόμενος (super- 
veniens) in proxime seqq. conf. VIII, 
13. ἐκεῖνα πάντα bene attulit G. 
Hermann. ad tuenda Aeschyli verba 
in Perss. 390 et 257, ubi eodem pror- 
sus modo posita inveniuntur πάντα 
ἐκεῖνα, vel πάντα ταῦτα, , ut in Eu- 
menidd. 113. Qupd ad argumentum 
loci attinet, cum Herodoti septem 
stadiis reliqua etiam veterum testi- 
monia fere conveniunt, allata 8 
Krusio l. 1. pag. 77 seqq. uno exce- 
pto Xenophonte Hist, IV, 8, 5, qui 
octo ponit stadia, et Polybio XVI, 
14, apud quem «uo indicantur sta- 
dia, librariorum, ut videtur, errore. 
Neque vero accuratiores mensurae 
recentiori aetate institutae prorsus 
eongruupt. Ut enim de Tournefor- 
tio taceam, qui angusti latitudinem 
unum milliarium Anglicum aesti- 
mat, quod septem ferme stadia ex- 
aequare notum est; alius vir doctus 
Gallus, Truguet, mare, quá angu- 
stissimum est, inter Ábydum s. Na- 
garam et oppositam Europae oram, 
cmensus scribit esse 1125— 1130 toi- 
ses (quae Gallorum est menaura, 
sex pedes regios s. Parisinos com- 
plectens); Bouten, praefectus mili- 
taris, constituit 1150 toises, dis- 
sentiente alio viro docto eodemque 
Gallo Iuchereau de Saint Denis, qui 
quA fretum fertur esse angustissi- 
mum intra arces Kelidit- Bahur et 


Sultanie- Calessi, ut nunc vocan- 
tur, distantiam ait esse 800 toises. 
Quae recentiorum peregrinatorum 
testimonia ἃ Miot , Gallo interprete, 
in nota ad ἢ, ], allata (conf. etiam 
Ukert: Geogr. d. Grijech. ἃ. Roem. 
1II,2. pag. 137), quo modo cum 
Herodoto, qui septem tantum stadia 
(i. e. 3986 pedd. Pariss. sive 0641 
toises) utrumque litus distare tra- 
dit, concilientur, difficile dixeris. 
Namque vix credibile, inde ab He- 
rodoti aetate in, tantum excrevisse 
freti alveum maris fluctibus dilata- 
tum, ut quibusdam placuisse video. 
Conf. Choiseul - Gouffier: Voyage 
pittoresque etc. II. pag. 447. Nec 
decernere audet Kruse l.l. pag. 78. 
84 ipse ad Lechevalieri sententiam 
ut maxime probabilem accedens, qui 
decem stadia Hellespontum nunc la- 
tum esse sumit, Adhuc non eo loco, 
quo Xerxis copiae transierunt, tra- 
iectus fieri solet, sed loco paululum 
inferiore prope arces medio aevo 
exstructas indeque admodnm cele- 
bratas , quibus nomen Kil/id ul Bahr 
(i. e. maris clavis) in Europae litore 
et Tschanak - Kalaasi (i. e. lancium 
clavis) in Asiatico litore, teste Ham- 
mero in: Wien. Jahrbb. Vol. LVII. 
pag.2. Hoc vero loco mare nunc 
&eque angustum esse dicunt atque 
altero illo loco antiquitus nobili- 
tato, sed it&, ut utroque loco lati- 
tudo excedat ferme novem stadia. 
Quare suspicatur Leake (Die Demen 
Attika's p. 160) mutatam esse ma- 
ris oram temporum decursu, ut al- 
tero loco terrae pars fluctibus ab- 
sumpta, altero autem adgesta sit. 
De quo equidem pronuntiare nolim: 
id unum adiiciam, apud veteres eum 
locum, quo Xerxes pontes strui ius- 
sit, omnium maxime angustum esse 
habitnm ,8tque inde vocatum esse 
τὰ στενὰ apud Strabon. 1I. p. 108. 
XIII. p. 581. 591, aut τὸ στενώτα- 
τον τοῦ Ἑλλησπόντου apud Lysiam 
in orat. funebr. 8. 28. pag. 193. Conf, 
etiam Ukert., 1. l. 
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JO xal διέλυσε. Ὡς δ᾽ ἐπύϑετο Ξέρξης. δεινὰ ποιεύμενος, τὸν 
Ἑλλήσποντον ἐκέλευε τριηκοσίας ἐπικέσϑαι μάστιγι πληγὰς 


Car, XXXV. 


δεινὰ ποιεύμενος) De locutione 
conf. nott. ad III, 14 et V, 33. Mox 
cum Schweigh. et Gaisf, dedi ἐκέ- 
Asve, ut Florentinus alterque Pari- 
sinus codex suggerebat, pro éÉxé- 
λευσξ, quod Bekker retinuit, quem 
recentt. edd. sequuntur. Sed infra 
quoque Noster imperfecto ἐνδεέλ- 
λετο usus est. 

ἐπικέσϑαι μάστιγι πληγὰς)] Pro 
ἐπικέσϑαι legi quoque posse ἔπι- 
κέεσϑαι Sylburgius annotaverat ad 
Brisson. De reg. Pers. princip. II, 73. 
p. 753; ἐκιϑέσϑαι maluerat Pauw. 
Valla, quem reliqui secuti sunt edi- 
tores , Latine reddidit in/ligi; ad 8en- 
sum quidem recte, ut alii loci VII, 
94 et VIII, 100 (ubi μαστιγῶσαι tov 
'"Eligozovrov)monstrant. At vereor 
equidem magnopere, ut 4gixécOoai 
eandem persiringendi 8. perculiendi 
habeat significationein atque ver- 
bum καϑικέσϑαι, neque huc trahi 
posse credam Platonis locum in 
Hipp. mai. p. 202A. neque Homeri 
versiculum lli. V, 748. Mihi faci- 
lior videtur Valckenarii ratio, ex- 
plicantis: ἐπὶ τὸν ᾿ΕἩλλήσποντον ἐκέ- 
λευσε τριηκοσίας ἰκέσϑαι μάστιγι 
πληγας. Etconfer is supra VII, 9: 
ἐς τὰ ἄλλα λέγων ἐπίκεο ἀληϑέ- 
στατα: sermone (uo verum acu te(igisti. 
Inde percutiendi et feriendi notione 
verbum ἐπικέσϑαι addito dativo ac- 
cipi vult Kuehner Gr. Gr. 8. 598, b. 
Ipsum vero Xerxis facinus , quo ira- 
tus in mare saeviisse fertur flagel- 
lis et compedibus demissis, plures 
veterum commemorarunt a Brisso- 
nio De reg. Perss. princip. III, 73 
acciti. Quod ἃ Graecis confictum 
essesuspicatur Valckenar. cum Stan- 
lei. ad Aeschyli Perss, 752, cum ira 
regis ob pontem tempestatis vi dis- 
iectum Aeschylique verba Athenis 
decantata facilem fabulae fingendae 
ansam ingeniis Atticis praebere po- 
tuerint multaque omnino de Persis 
falga & Graecis res suas amplifican- 
tibus tradita esse constet. Nec ali- 
ter fere de his statuit Larcherus. 


Ad fabulas itidem haec, quae de 
catenis mari immissis narrantur, re- 
lata vult Blomfield. in Gloss. ad Ae- 
schyli Pers. 728. In quo assentitur 
Ideler ad Aristotel. Meteorol. I, 3. 
pag. 350. II. p. 762. coll Die Sage 
vom Schuss des Tell pag. 66 item- 
que C. O. Mueller (Goetting. Gel. 
Anzz. 1834. nr. 60. pag. 587) ortam 
ratus fabulam e poética quadam lo- 
ceutione, quae Hellespontum ponte 
iunctum significarit compedibus vin- 
ctum ; eandemque est sententia Blom- 
fieldii in Glossar. ad Aeschyli Pers. 
228. Ac verum sane est, nihil eius- 
modi in Ctesiae excerptis traditum 
exstare; neque tamen ideo omnem 
Herodoti narrationem equidem reie- 
cerim ut prorsus fictam, quam etiam 
orientis regum fastui ac superbiae 
valde congruere quivis concedet, ne- 
que abhorrere a Nostri consilio, quo 
quae postea Xerxes passus est mala 
Graeciam cum exercitu invadens, ea 
ab insolentia et fastu repetere iu- 
stamque vindictan, habere solet: cf. 
quoque Nitzsch: Die Sagenpoésie 
der Griech. p. 507 seq. Ac bene in- 
ter alia observat Bring. (Historicc. 
in difficill. Herodoti locc. &dnotamm. 
Londini Gothorum 1829. IV. p. 29 
seq.) de Xerxe Hellespontum et ver- 
bis et verberibus puniente, non ut 
de homine Graeco, sed ut de Per- 
sarum rege seu potius δεσπότῃ iu- 
dicium esse ferendum, qui modo 
Ormuzdium rite &c pie secundum 
Zoroastri praecepta coleret, nemini 
se gubiectum putaret nec quidquam 
sibi timendum; qui igitur Helles- 
pontum, quem pro fluvio habuerit, 
simili modo ulcisci studeret, quo 
olim Cyrus Gyndem fluvium in tre- 
centos sexaginta rivos diductum 
(1, 202). Aliud programma, quod 
in schola Rothscildana anno 1826 
sub hoc titulo prodiisse dicitur: ,,In 
disceptationem vocantur, quae de 
ira Xerxis disiecto vi tempestatis 
ponte, quo Hellespontum iunxerat, 
ab Herodoto sunt prodita'* ad me 
haud pervenit. His denique addere 
placet, quae apud Genesium, By- 
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xal κατεῖναι ἐς τὸ πέλαγος πεδέων ξεῦγος. ἤδη δὲ ἤκουσα, ὡς 
καὶ στιγέας ἅμα τούτοισι ἀπέπεμψε στίξοντας τὸν Ἑλλήσπον- 
τον. ἐνετέλλετο δὴ ὧν ῥαπίξοντας λέγειν βάρβαρά τε καὶ ἀτά- 


σϑαλα᾿ 


Ὦ πικρὸν ὕδωρ, δεσπότης τοι δίκην ἐπιτιϑεῖ τήνδε, 


ὅτι μιν ἠἡδίκησας, οὐδὲν πρὸς ἐκείνου ἄδικον παϑόν. καὶ βα- 
σιλεὺς μὲν Ξέρξης διαβησεταί σε, qv τε σύ γε βούλῃ, ἤν τε μή. 
Gol δὲ κατὰ δίχην ἄρα οὐδεὶς ἀνθρώπων ϑύει, ὡς ἐόντι Óo- 


λερῷ vs xal ἁλμυρῷ ποταμῷ. 


zauntinum scriptorem, saeculo nono 
post Chr. n , regnante Michaéle III, 
traduntur de Amere, Ismadlitarum 
duce, qui, Armeniam depopulatus, 
progressus usque ad maritimum ur- 
bem Amisum vidensque plurimos ca- 
ptivos multaque spolia, quibus po- 
titus erat, ὅλος χαϑέστηκεν ἐμμα- 
ns, τῇ ϑαλάσσῃ περισχεϑεὶς τῆς 
ἀπλήστου φορὰς καὶ τῷ ἰδ΄ῳ λαῶ 
ὀξέως διενετείλατο κοπείσαις δά- 
βδοις τύψαι τὴν ϑάλασσαν, 
καϑὼς ὁ Ξέρξης κατὰ τὸ πρὸς 
Ἑλλήσποντον ξεῦγμα σιδη- 
Qoig ταύτην ἐμάστιξεν x. v. 1. 
(pag. 45 ed. Venet. p. 94 ed. Bon- 
nens.). 

ὡς καὶ στιγέας — στέξοντας τὸν 


᾿Ελλήσποντον)] Attigerunt haec Iu- 


venalis Sat. X , 182 et Plutarch. II. 
pag. 455). στιγέας optimi quique 
dant codd. pro olim vulg. μαστιγέας, 
quod ipsum verae lectionis est in- 
terpretamentum. Namque ὁ στιγεὺς 
illud est, instrumentum, quo stig- 
mata inuruntur s. punguntur, τὸ 
κεντήοιον, ut exponit Suidas T. IIT. 
pag. 376 , cogitandumque erit de ea 
poena, qua Thebani a Xerxe affi- 
ciuntur VII, 233, ubi vid. nott. 
Istiusmodi igitur instrumentla demisit 
Xerxes, quibus mare quasi pungere- 
tur. Itaque haud opus videtur, cum 
Schweighaeusero in Lex. Herod. II. 
p. 282 στιγέας hic intelligere δοπιΐ- 
nes , qui mari stigmata inurerent. 
ἢ πικοὸν ὕδωρ κ. τ. 4.] Ad haec 
conferri volunt Hermogenem, qui 
Herodotea excitavit p. 403 s. T. IT. p. 
360 Rhett. Graecc. ed. Spengel. T. 
11. p. 318 Rhett. Graecc. ed. Walz. 
probaturns ὅτι ποιεὶ γλυκύτητα καὶ 
τὸ τοῖς ἀπροαιρέτοις προαιρετικόν 
τι περιτιϑέναι, quale hoc est, quod 


Τήν τε δὴ ϑάλασσαν ἐνετέλ- 


Xerxem Noster introducit alloquen- 
tem τὸ ὕδωρ ὡς αἴσθησίν τινα ἔγον. 
Quod vero post verba πικρὸν ὕδωρ 
in editionibus vett. quibusdam ad- 
ditum legitur καὶ ἁλμυρὸν, id scri- 
pti libri ignorant, nec habet Hermo- 
genes l.l. Neque dubium videtur, 
quin e seqq. verbis huc translatum 
id fuerit. 4maram alloquitur aquam 
Xerxes in contemptum opinor, quod 
talia in ipsum ausa sit. — Ad for- 
mam ἐπιτιϑεῖ cf. Bredov, p. ,393. 
ὡς ἐόντι δολερῷ τε καὶ ἀ᾽ μυρῷ 
ποταμῷ) Dolosum &c salsum fluvium 
Xerxes per contemptum vocat Hel- 
lespontum; δολερὸν, dolosum , quod 
primum ille pontes iungi sivit, mox 
vero, prava calliditate usus, eos 
disiecit. Quare vix opus, me qui- 
dem iudice, cum Marcland. ad Eu- 
rip. Suppl. 222 et Boeckh. Platon. 
Min. pag. 173 (quos sequitur Bek- 
kerus) pro δολερῷ rescribere £o- 
lego (vid. Herodot. IV, 93), ut tur- 
bidus intelligatur duvius, quod cur 
magis conveniat τῷ ἁλμυρῶ, ut vo- 
lunt , equidem haud exputem. Ad. 
vocem ἁλμυρῷ conf. Eustath. ad Ho- 
mer. Ili. p. 359, 9 s. 271 fin. zora- 
μὸν͵ i.e. fluvium, quod Xerxes vocat 
Hellespontum, eo referunt, quod 
etiam Homerus Hellespontum flu- 
vium intelligens dixerit πλατὺν 
(Tli. VIT, 86. Odyss. XXIV,82, Conf. 
Àthen. II. p. 4L B.) et ἀγάφροον (1li. 
II, 845. XII, 30): quae vocabula de 
mari nunquam illum adhibuisse vo- 
lunt, licet auctor hymni in Cerer. 
34 πόντον ἀγάρροον ἐχϑύυόσεντα di- 
xerit ; eodemque. etiam referunt Ae- 
achyl. Pers. 880 Ἔλλας dugl πόρον 
πλατὺν, ubi vid, Blomfield. in Glos- 
sar. de his exponentem, quae, Hel- 
lesponti ad fluvii instar et pari flu- 
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λδτο τούτοισι ξημιοῦν, καὶ τῶν ἐπεστεώτων τῇ ξεύξι τοῦ EÀ- 
36 λησπόντου ἀποταμεῖν τὰς κεφαλάς. Καὶ οἵ μὲν ταῦτα ἐποίεον, 


τοῖσι προσεκέετο αὕτη ἡ ἄχαρις τιμή. τὰς δὲ ἄλλοι ἀρχιτέκτο- oni 
veg ἐξεύγνυσαν᾽" ἐξεύγνυσαν δὲ ὧδε. 


ctuum vehementi& delabentis natu- 
ram qui satis reputaverit, neminem 
offendere possunt. 

ἀποταιιεὲὶν τὰς κεφαλὰς) Hoc in 
honestioribus apud Persas suppliciis 
liabitum esse, quo viri nobiliores ple- 
rumque ac dignitate quadam prae- 
diti afficiebantur, plura docent te- 
stimouia ipsumque, opinor, voca- 
bulum τιμὴ de carnificum officio 
mox adhibitum. Conf. nott. ad Cte- 
siae fragm. pag. 102. 208. Unde 
non omnes, qui ponti struendo ope- 
rati erant, sed operis praefectos 
tantum occisos esse credam. Et cf. 
quoque VIII, 90. 118. 


Cap, XXXVI. 


ἡ ἄχαρις τιμὴ] i. e. triste munus, 
officium. Conf. VII, 190 ἄχαρις συμ- 
90917) coll. I, 41. VI, 9 ibique nott. 

τὰς δὲ ἄλλοι ἀρχιτέκτονες ἐξεύ- 
γνυσαν] scil. γεφύρας, ut VII, 34: 
quem locum huc trahi posse negans 
Schweighaeuser (quamvis ζευγνύ- 
ναι γέφυραν invenias IV, 85. 88. 07. 
118; vid. nott. ad IIT, 134.) specio- 
sam videri ait Reiskii sententiam, 
qui vocem νέας vel ἀκτὰς vel γε- 
φύρας excidisse suspicatur , nec ta- 
men esse necessariam. si quidem, ut 
paulo ante , ubi τῇ ξεύξι dixit Hero- 
.dotus, quilibet τῇ ξεύξε τῶν γεφυ- 
ρέων intellexerit, sic etiam hic for- 
tasse haud ita magno incommodo 
praetermitti nomen γεφύρας potue- 
rit, utpote legentium animis prae- 
sens et ἃ quolibet ultro subaudien- 
dum. At perperam nonnulli, quae 
antecedunt verba: Kal of uiv ταῦτα 
ἐποίεον, ad priorum pontium archi- 
tectos iam decollatos referunt, ita 
ut ταῦτα de prioribus intelligant 
pontibus et τὰς δὲ in seqq. 'de aliis 
pontibus iam struendis. Sunt enim 
illa Herodoti verba procul dubio de 
iis accipienda, quorum munus fuit 
saeva regis mandata exsequi. Ad lo- 


Πεντηκοντέρους xai 


cutionem ipsam conf. I, 119 ibique 
nott. VII, 39. 233. 

ἐζξεύγνυσαν δὲ ὧδε] Vix opus erit 
monere de ea vi, quae inest in verbo 
ἐξεύγνυσαν consulto repetito; de 
ipsa pontium structura dudum mo- 
nuit Folard: Histoire de Polybe nou- 
vellement traduite du Grec etc. (Am- 
sterd. 1730) T. V. p. 307 seqq., alia- 
que attulerunt Herodoti interpretes, 
itemque Rennel: The geographical 
system of Herodot. pag. 122 seqq. 
ed. Londinens. Exstitit postea Gail, 
qui eandem rem tractavit in: Géo- 
graphie d'Herodote T. 11. pag. [δὲ 
seqq. additis tabulis 30. 37. s. Atlas 
contenant les cartes relatifes à la 
géographie d'Herodote, Thucydide 
etc. nr. 11, ubi delineationem dedit 
utriusque pontis rectá line& ab uno 
litore ad alterum ducti (id quod He- 
rodoti verba nullo modo permittunt) 
ipsamque addidit pontis imaginem 
animo conceptam magis quam ad 
verum, uti opinor, expressam. Se- 
quitur D. F. Kruse, qui accurate 
haec disquisivit in libro: Ueber IHe- 
rodot's Ausmessung des Pontus Eu- 
xinus, des Bosporus Thracius etc., 
so wie über die Schiffbrücken der 
Perser etc. (Breslau 1818) pag. 79 
seqq. Add. Leake: Die Demen At- 
tika's pag. 166 seqq. e vers. Wester- 
manni, Grote: History of Greece V. 
pag. 29 seqq., et qui in program- 
mate Stuttgartiens. anni 1851 de bis 
scripsit: Kraz: ,, Abhandlung über 
die Brücken des Xerxes. Herodot. 
VII, 33 seqq. Retulit de hac scri- 
ptione Dietsch, in: Jahrbb. f. Phbi- 
lolog. ἃ. Paedag. LXV. pag. 308 
seqq. coll, Campe in: Schneidewini 
Philolog. VII, 2. pag. 255 seqq. 
Equidem horum virorum doctorum 
disputationibus atque anunotationi- 
bus ita usus sum, ut, si quid inde 
lucis acciperent Herodoti verba, id 
meum in usum converterem, illud 
potissimum spectans, ut omnis He- 
rodoti narratio de pontibus ἃ Xerxe 
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τριήρεας συνθέντες ὑπὸ μὲν τὴν πρὸς τοῦ Εὐξείνου Πόντου 
ἑξήκοντά τε καὶ τριηκοσίας, ὑπὸ δὲ τὴν ἑτέρην τεσσερεσκαί- 
δεκα καὶ τριηκοσίας, τοῦ μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, τοῦ δὲ Ἐλ- 


structis clariore in luce collocaretur 
recteque intelligeretur, neque iniu- 
ria fieret scriptori 8 nonnullis vel 
rerum navalium inscitiae vel negli- 
genti&ae accusato: ἃ quo utroque cri- 
mine illum longe abesse existimo. 
Atque haec ut melius cognosceren- 
tur, addidi et ipse tabulam, con- 
formatam illam quidem ad Herodoti 
verba recte percepta eaque presse 
sequentem. , 
ἐντηχοντέρους καὶ τριήρεας συν- 
ϑέντες x. v. λ.} Sensus loci vix ob- 
securus; duo enim hic indicantur pon- 
ies, quorum alteri, qui Ponto Eu- 
aino (vel Propontidi), obversus erat, 
CCCLX navea substratae; alteri, qui 
Aegaeum mare spectabat, CCCXIV 
naves, ut bene vidit Wesseling. Ita- 
ue ad ὑπὸ μὲν τὴν et ad ὑπὸ 
δὲ τὴν ἑτέρην aeque intellig. γέ- 
φυραν; κὰ voces ἑξήκοντα τε καὶ 
τριηκοσίας (in quibus voculam re 
abesse mavult Osann in Commentt. 
seminarii philologic. Giessens. II. p. 
12, quippe quae in huiusmodi nu- 
meris coniungendis poni haud so- 
leat, ubi particulae x«t sufficiat) et 
ad τεσσερεσκαίδεχκα xal τριηκοσίας 
suppl. νέας συνϑέντες. Ac voce ov»- 
ϑέντες Noster indicare voluisse vi- 
detur, in utroque ponte pentecon- 
toros naves et triremes secum con- 
iunctas fuisse, neque, ut ponit Kraz 
l. l. pag. 8 seq., alterum pontem e 
solis pentecontoris, alterum e solis 
triremibus constitisse: quod ut sta- 
tuamus, Herodoti verba haud per- 
mittunt, quae si accurate sequamur, 
in quoque ponte et pentecontoros et 
triremes haud scio an consulto ad- 
hibitas et coniunctas esse dicendum 
erit, Et vid. quae Dietsch. l. 1. pag. 
308 recte de his monuit. πρὸς τοῦ 
Εὐξείνου πόντου valet: Pontun Eu- 
cinum versus 8. ad Pontum spectans ; 
quo eodem modo πρὸς II, 99. IV, 37, 
ubi conf. nott. 
τοῦ μὲν Πόντου ἐπικαρσίας, τοῦ 
δὲ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον] Quae 
verba sic pleniora intellectuque fa- 


eiliora reddas: ὑπὸ uiv τὴν (γέφυ- 
ρα») πρὸς τοῦ Πόντου (φέρουσαν) 
ἐπικαρσίας (τὰς νέας συνϑέντες), 
ὑπὸ δὲ τὴν ἑτέρην (γέφυραν) τὴν 
πρὸς τοῦ Ἑλλησπόντου κατὰ ῥόον 
τὰς νέας συνθέντες, ubi potissimum 

uaeritur, quo sensu Noster vocem 

πικαρσίας acceperit, cuius loco 
Tzetzes ad Lycophr. 1432. p. 1036 
Muell. exhibuit πλαγίας. TYansver- 
848 naves indeque etiam nnmero 
plures prioris pontis intellexit Wes- 
seling., posterioris pontis naves di- 
rectas (secundum fluvium) et pro- 
pterea pauciores. Cum vero navium 
transverse collocatarum minor certe 
numerus esse debeat quam earum, 
quae secundo fluvio rectae erant po- 
Bit&e, Rennel, pag. 430 seqq. coll. 
Krusio (Ueber Herodot's ÁAusmess. d. 
Pont. p. 89 seq.) eo abit, ut prioris 
pontis naves a recta linea, qua po- 
sterioris pontis naves positae erant, 
nonnihil ad latus declinaverint obli- 
que collocatae. Nos dicimus schraeg 
8. in schrdger Hichtung. taque hac 
voce pontis ipsius navibus iuncti 
directio indicatur (cf. Kraz. 1. 1. p. 9 
et Campe l1. 1.), si quidem hicce pons 
non rectá line& ab uno ad alterum 
litus ductus perhibeatur, sed dire- 
ctione magis obliqua, indeque etiam 
longior pluribusque navibus instru- 
ctus alio ponte, qui rectá line& du- 
etus utrumque litus coniungeret, 
paucioribus utique navibus stru- 


etus: prouti e tàbula aeri incisa, 


quam Kruge adiecit, optime intel- 
ligi potest." Quod ideo factum cre- 
diderim, ut prior pons, qui omnem 
vim fluctuum e Ponto delabentium 
sustinere debebat, eo melius resi- 
stere indeque tueri quodammodo 
posset alterum pontem inferius stru- 
ctum et rectá line& ductum, navibus 
singulis positis κατὰ ῥόον, i. e. se- 
eundum fluxum. Atque hanc inter- 
pretationem confirmari puto duobus 
aliis Nostri locis, quorum in altero 
(I, 180) ὁδοὺς ἐπικαρσέας Noster 
opponit ταῖς ἰϑείαις, in altero (IV, 
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λησπόντου κατὰ ῥόον, ἵνα ἀνακωχεύῃ τὸν τόνον τῶν ὅπλων, 


101) τὰ ἐπικάρσια opponuntur τοῖς 
ὀρϑίοις, neque huc facere credam 
Homeri locum in Odyss. IX, 70, ubi 
conf, Eustath. et Nitzsch. p. 19, qui 
vocem ἐπικάρσιος reddi vult: in die 
Queer. Neque igitur iis accedere 
possum, quae contra Rennelium mo- 
nuit Bredov. (ibid, pag. 432 in nota 
subiecta) ἐπικαρσίας νέας non alias 
dici posse ratus nisi transversae quae 
steterint (queer gegen den Strom), cum 
alterius pontis naves secundo flumine 
(dem Strom entlang) fuerint positae; 
nec sane cum Bredovio historiae pa- 
trem rei navalis minus peritum di- 











vocatur. Quae sane sic dici posse 
admodum dubito. κατὰ ῥόον Noster 
quoque dixit ]I, 96. Nec denique 
mibi persuasit Schweighaeuserus, 
qui baec verba (in quibus non IIó»- 
τοῦ sed πύρου Herodotum scripsisse 
prius coniecit, mox vero nihil opns 
esse hac coniectura professus est, 
cum res eodem redeat) non ita intel- 
ligi vult, ,,ut prius ad unum ex pon- 
»tibus, posterius ad alterum spe- 
wetet: sed utrumque ad ntrumque 
»pontem pertinebit. Utriusque pon- 
»tis naves ita locatae erant, nt re- 
wpectu traiecius (respectu lineae rc- 





xerim, ut qui h. 1. mira eaque mi- 
nine sibi consona tradiderit, Nec 
magis probare possum, quae propo- 
suit Dietsch. 1. supra 1. pag. 300: 
qui ut bene intellexit sibi opponi 
hoc loeo ἐπικαρσίας et κατὰ p? 

ita ἐπικαρσίας accipi vult de εἰ 

bus, quae proras obversas babuerint 
fluctibus , cum alterius pontis nares 
κατὰ ῥόον fuerint collocatae (,,so ge- 
stellt, dass die Strümung die Schiffe 
treibt^), i. e. puppim obversam undis 
habuerint: adeo ut ἐπικαρσέα naris 
ea dicatur, quae apud Arrian. Anab. 
V, 7,4 ἀντίπρῳρος πρὸς τὸ ῥεῦμα 














ννοῖδο ab una ora ad alteram ductae) 
»ransversae starent; sed rectae, se 
s, cundum aquae in Hellesponto cursum. 
»— Hellespontus veluti fluvius con- 
»Sideratur, cuius cursus cum a" 
»Strali ora Ponti Euxini angulum 
»fere rectum format. Igitur, qnae 
naves secundum Hellesponti cursum 
jrectae stabant, eaedem commode 
iei potuerunt respectu Ponti oblique. 
»sSive e transverso locatae fuisse; ne- 
que illae, ut Larcherus fingebat,la- 
»tera obversa Ponto habebant, sed 
»prorae earundem Pontum spect4- 
jbant.* Hane Schweighaeuseri in- 
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συνϑέντες δὲ ἀγκύρας κατῆκαν περιμήκεας, τὰς μὲν πρὸς τοῦ 


terpretationem (in qua id quidem re- 
cte poni puto, quod omnes utriusque 
pontis naves proras fluctibus obver- 
88:8 habuerint , quoniam id ipsa res 
postulare videtur) assumpsit quo- 
que Grote Ll. supra l., qui inde ver- 
ba: τοῦ uiv Πόντου ἐπικαρσίας, 
τοῦ δὲ Ελλησπόντου κατὰ ῥδύον per 
parenthesin posita accepit: cui viro 
docto eqnidem assentiri nequeo, qui 
' hanc interpretationem ab ipsis He- 
rodoti verbis, qualia nunc leguntur, 
alienam esse arbitror. Neque aliter 
placuisse video viro praenobilis- 
sinio Ac doctissimo, Libero Baroni 
de Reizenstein, qui de quibusdam lo- 
cis sententiam suam nobiscum com- 
municare voluit. lta enim haec ex- 
plicari posse putat, ut prior pons 
obliquam habuerit directionem, in- 
deque etiam naves plures esse de- 
buerint, cum alterius pontis naves 
rectá collocatae essent adverso flu. 
mine. Gronovius Herodoti verba sic 
Latine reddiderat: ,,quínquaginta re- 
morum naves (riremesque trecentas 
sexaginta Euxinum versus Pontum com- 
posuere? item ab altero latere trecen- 
tas quattuordecin, Ponto quidem trans- 
versas, Hellesponto autem. secundum 
fucum , ut laxa esset fluitatio intentio- 
nis armamentorum.'* Ad cnius men- 
tem Larcherus ita interpretatus est: 
,4Les prémiers (vaissenux) présen- 
taient le [lunc au Pont Euzin; et les 
autres du «óté de l' Hellespont , répon- 
daient au courant de l'eau, nfin de te- 
nir les cordages encore plus tendus.** 
Minus bene Miot, alter Gallus in- 
terpres, Herodoti verba sic reddidit: 
les bátimens étaient rangés dans une 
ligne oblique ἃ la mer, du cóté du 
Pont- Euxin , mais dans la direction du 
courant des eaux del Ellespont'*, eum- 
que etiam in sensum haec verba ex- 
ponit, ut omnes naves secundo flu- 
mine fuerint collocatae; unde appa- 
rere vult, ,,que leur position (rnm 
malim ipsa eius afferre verba) et 
par conséquent la ligne, que decri- 
vait le pont, etoient obliques d'une 
et l'antre à la direction du canal." 
Ubi quae de diversa utriusque pon- 
tis directione Herodotus enarrat, 


bene discernenda, ea ille confudit 
et ad utrumque pontem , nullo adhi- 
bito discrimine, retulit, Quod vero 
quaesiverunt, qui factum sit, ut in 
priori ponte plures commemorentur 
naves, in quo ob ipsum navium si- 
tum transversum (ut scilicet opina- 
bantur) pauciores fuisse probabile 
sit, quam in posteriori: iam supra 
monuimus ob directionem pontis non 
rectá line& sed oblique ducti pluri- 
bus opus fuisse navibus quam in 
posteriore ponte, qui rectà line& ab 
una ora ad alteram stratus erat; ne- 
que-haec ita explicari posse puta- 
mus (cf. Kruse l. l. pag. 93 seqq. 
Kratz. 1. 1.), ut posteriorem pontem 
pentecontoris, quod navium genus 
fuit longius atque latius, priorem : 
Ponto obversum triremibus, minus 
longis latisque navibus, constitiese 
ponamus. Id enim re vera si obti- 
nuisset, verbulo certe Noster id in- 
dicasset mea quidem ex sententia: 
quare, ut supra iam indicavi, mix- 
tas in utroque ponte fuisse naves, 
idque ipsis Herodoti verbis signifi- 
cari credo. 

ἵνα ἀνακωγεύῃ τὸν τόνον τῶν 
ἅσιλων scilic. 0 ῥόος. Schweigh. in 
Lex. Her. I. p. 40 exponit: ,,u i»- 
tentionem retineret 8, sustineret ruden- 
lium, id est, impediret, quo minus 
laxaretur rudentium intentio.'* Nos: 
damit der Strom die Spannung der 
Seile befórdere , sive, ut reddit Kraz 
l. l. pag. 4: amit die Strómung die 
Taue in der Spannung erhielte.  Ali- 
ter Miot: ,,afin que les cables füs- 
sent toujours maintenus dans une 
egale tension. Quo rectius inter- 
pretatus erat Wesselingius: ,,ut sta- 
biliret contentionem ac firmitatem ru- 
dentum ** Fluctus enim, ait, propel- 
lebat naves istas, quae impulsae 
funium contentionem augebant. τὰ 
ὅπλα cum Dietschio (l. 1. pag. 300) 
aliisque intelligo de rudentibus, qui- 
bus ancorae navium tenentur, nos: 
Ankert«ue; neque enim cogitandum 
de rudentibus super pontes e terra 
extensis, quorum inferius fit men- 
tio, quemadmodum post alios statuit 
Grote l. 1, pag. 20, qui ad verbum 
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Πόντου τῆς ἑτέρης τῶν ἀνέμων εἵνεκεν τῶν ἔσωϑεν dxzveov- 
TOv, τῆς δὲ ἑτέρης τῆς πρὸς ἑσπέρης τε καὶ τοῦ Αἰγαίου εὕρου 
τε καὶ νότου εἴνεχα, διέκπλοον δὲ ὑπόφαυσιν κατέλιπον τῶν 


ἀνακω γχεύῃ ex antecedentibus repeti 
vult ἡ γέφυρα indeque locum sic 
Anglice reddit: ,,that the bridge might 
hold up or sustain, the tension of his 
cables stretched across from shore to 
shore." Ac Langius quoque verna- 
cule interpretatus: ,,damit der Strom 
die ausgespannten Seile in der Schwebe 
hielte ,*' loci sensum vix assecutus 
esse videtur. Ipsum verbum «va- 
κωχεύειν inhibendi navesque repri- 
meudi significatione attigimus ad 
VI, 110. Herodotea &utem tangit 
Arrian. Anab. V, 7. $. 3. Scholium 
quoddam affert μετεωρίζει, ἄναβα- 
σταζει. De voce τό:ον laudant Do- 
braei Add. ad Porson. Aristoph. pag. 
112. Quod vere vel hac in re Hero- 
doto exprobrant rei navalis igno- 
rantiam, obloquitur Kruse l. l. pag. 
104, si quidem posterioris pontis 
naves maiores atque latiores secun- 
do fluvio positae maiorem etiam ef- 
ficere debuerint contentionem quam 
minores prioris pontis naves, qua- 
rum rudentes illis intenderentur. 
Utrumque enim pontem, alteru 

exercitui, alterum iumentis desti- 
natum eo intervallo structum fuisse 
credibile est, ut ne naves se invi- 
cem pulsantes ac ferientes damni 
quid caperent, bene monente Krusio 
l. l. pag. 101, cui omnino duo pon- 
tes hic eo consilio exstructi fuisse 
videntur (p. 90), quo tempestatum 
a meridie supervenientium vis prae- 
caveretur, ac simul fluminis vis quo 
minus damnum inferret navibus im- 
pediretur, cum duo se invicem quasi 
mutuo sustinerent pontes, quorum 
qui Aegaeo mari obversus esset, 
maioribus hinc navigiis confici de- 
buisse putat quam qui Pontum spe- 
etaret. Equidem a viro docto ita 
dissentio, ut eum pontem, qui ad 
Pontum s. Propontidem spectabat, 
maioribus ac numero pluribus npavi- 
bus constructum esse existimem, 
cum maiorem fluctuum vim sustine- 
ret, quam alterum pontem infra po- 
situm et ad Aegaeum mare spectan- 


tem, ad quem Herodoti verbs ἴνα 
ἀνακωγχγεύῃ τὸν τόνον τῶν ὅπλων 
pertinent, quae valde obscura esee 
conquestus est Kras l. ]. pag. 10, 
quae autem meá quidem sententiá 
aliter ac supra indicavi accipi ne- 
queunt. In clausula addam Folardi 
sententiam Herodoti hunc locum ita 
Gallice reddentis: ,,Ils mirent en 
travers trois cent soixante vais- 
seaux, dont les flancs regardaient 
le Pont-Euxin, et du cóté qui re- 
gard l'Héllespont ils en mirent trois 
cent disposés en piramide, afin de 
rompre le courant de l'eau et que 
les cordages eussent plus de force 
pour résister**; in quibus quod mi- 
nus accurate pyramidis vox adhibita 
est, haec ille adnotat: ,,Herodote 
veut dire que la figure de ce pont 
était triangulaire du cóté du cou- 
rant qui sort de la mer du Pont: or 
cette figure est celle, qui est la plus 
propre pour résister contre l'effort 
du courant et c'est ainsi, que les 
ponts de bateaux construits sur des 
fleuves rapides et impétueux de- 
vr&ient étre faits. Celui de Crémone 
qu'on fit sur le Pó en 1722 était tri- 
angulaire'' etc. 

τῶν ἔσωϑεν ἐκπνεόντων) ez in- 
teriori mari (i. e. Ponto vel potius e 
Propontide) flantium. In ipso verbo- 
rum contextu nihil mutandum vide- 
tur. Namque τὰς μὲν πρὸς τοῦ 
Πόντου τῆς ἑτέρης ancoras intelligit 
alterius .pontis Ponto Euxino ob- 
versi, τῆς δὲ ἑτέρης τῆς πρὸς ἔσπέ- 
ρης x. t. Δ. ancoras pontis, qui oc- 
cidentem versus κα mare Aegaeum 
spectabat. In proxime seqq. pro εὖ- 
ρου vir doctus in: Allgemein. Lite- 
rat. Zeit. 1802. nr. 186. pag. 2206, 
quem citat Cr. u legi vult ἑεφύρου 
τε καὶ τότου εἵνεκα. 

διέκπλοον δὲ ὑπόφαυσιν κατέλι- 
πον] Vocem ὑπόφαυσιν ex Ezech. 
XLI, 16 citant, ubi fenestrae lucem 
admittentis notionem habet; itaque 
h. ]. διέκπλοος ὑπόφαυσις erit iu- 
terceptum spatium et vacuum, per 
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πεντηκοντέρων καὶ τριχοῦ, ἵνα καὶ ἐς τὸν Πόντον ἔχῃ ὁ Bov- 
λόμενος πλέειν πλοίοισι λεπτοῖσι, καὶ ἐκ τοῦ Πόντου ἔξω. 
ταῦτα δὲ ποιήσαντες κατέτεινον ἐκ γῆς στρεβλοῦντες ὄνοισι 
ξυλίνοισι τὰ ὅπλα, οὐκέτι χωρὶς ἑκάτερα τάξαντες, ἀλλὰ δύο 


quod ὑποφαίνεται apparetque lur, 
auctore Petavio. Reiskio διέκπλοος 
adiectiviloco positum videtur. Equi- 
dem malim cum Schweighaeus. διέκ- 
πλοον pro substantivo habere , quod 
per appositionem , ut vocant, alteri 
nomini iunctum sit, eum fere in mo- 
dum: ,,fenestram, aperturam relique- 
runi, quae esset διέκπλοος, id eat, 
quae inserviret διέκπλω, quae mino- 
ribus navigiis praeberet traneitum.' 
Larchero pbi ὑπόφαυσις est 
,»Uun passage qui donne aux vais- 
Seaux la liberté de pas*ser et de re- 
passer. 

xci τριχοῦ] i. e. ac tribus quidem 
locis spatium scil. reliquerunt va- 
cuum. Ubi quod suspicantur τρι- 
χοῦ mutandum in τριηρέων (quod 
etiam placet viro docto in: Allge- 
mein. Literat. Zeit. ]. 1.) vel legen- 
dum καὶ τριηρέων τριχοῦ, ut sen- 
sus ait: spatium reliquerunt vacuum 
inler pentecontoros acque atque trire- 
mes iribus locis: id quidem specio- 
sum videtur, neque vero necessa- 
rium, libris praesertim scriptis ad- 
versantibus; quod enim in utroque 
ponte mixtae erant triremes et pen- 
tecontori (neque unus pons triremi- 
bus, alter pentecontoris constitit, 
ut supra monuimus), potuit utique 
triplex istud spatium ibi relinqui, 
ubi pentecontori stabant, Conf. 
Dietsch. l. l. pag. 308 atque Kruse 
l. 1. pag. 105 seq. Recte Schweig- 
haeuserus in nota ad ἢ. ].: ,,Alter- 
nis iunctae erant triremes et nave: 
longae sive pentecontori: tribus in 
locis inter duas triremes aberat pen. 
tecontorus; et spatium, quá trans- 
irent minora navigia, vacuum reli- 
ctum erat. '* Itaque vocem τριῆ- 
ρέων, quam inde a Bekkero recentt. 
edd. receperunt, sustuli, nec scri- 
ptis libris probatam nec omnino ne- 
cessariam., Qui alterum pontem eum- 
que inferiorem e solis pentecontoris, 
alterum eumque superiorem e solis 
triremibus constitisse sumit Kraz, 


- 


in eo ponte , qui triremibus structus 
fuerit, haud opus fuisse (p. 13) pu- 
tat vacuo spatio, quoniam hae naves 
maiores satis magno intervallo iam 
locatae fuerint. adeo ut in ultero tan- 
tum ponte, qui pentecontoris, i.e. 
minoribus navibus, constiterit, ne- 
cease fuerit spatium vacuum relin- 
quere. Inde idem vir doctus (p. 10 
seq.) longitudinem inferioris pontis 
rect& ducti et e CCCXIV pentecon- 
toris structi accedere ferme ad se- 
ptem stadiu (vid. nott. ud VII, 34), 
superioris pontis transverse ducti et 
e CCCLX triremibus compositi fre- 
decim stadia superare, monstraro 
conatus est. ' 

στρεβλοῦντες ὄνοισι ξυλένοισι τὰ 
οπλα] i. e. intenderunt e terra conti- 
nenie rudentes, quos ligneis suculis 
torquebant; vernacule: ,,sie spann- 
ten vom Land aus die Taue an, die sie 
auf hólzernen Winden drehten,"* sive, 
,vermittelst hoelzerner. W'inden, * vt 
Langius reddidit. ὄνοι h. 1. sunt 
ὄνισκοι, axiculi, suculae, s. machinae 
tractorii generis, notante Wesseling., 
qni citat Galen. Gloss. Hippocr. ubi: 
ὀνεύεσϑαι, ἤγουν δι’ ὅτων ἐπιστρο- 
φῆς τείνειν. ὄνοι γὰρ καὶ ὄνισλοι, 
of ἄξοτες, et ad Hippocrat. De fra- 
ctur. pag. 951. Eustath. in Erotian. 
pag. 82 «. p. 275 Franz. τὰ ὅπλα ru- 
dentes sunt, ut VII, 25. Adscribam 
his, quae annotat Folardus l. supra 
l. Ils ne tordirent pas les corda- 
ges: ils étaient deja tordus; on ne 
fit que les tendre et les bander par le 
moyen de plusieurs cabestans, Ce 
cable de chanvre qu'il dit fait de 
deux cordons, était composé de deux 
hansiéres qui sont deux cables ordi- 
naires tortillés ensemble, et l'autre: 
de quafre hansiéres. Il falloit que 
celui de chanvre füt furieusement 
fort, puisque chaque coudée pésoit 
un talent. 

οὐκέτι χωρὶς ἑκάτερα τάἀξαντερ) 
i. e. non amplius seorsim (ut scil. in 
priori fecerant ponte, VII , 25) ad- 
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μὲν λευκολίνου δασάμενοι ἐς ἑκατέρην, τέσσερα δὲ τῶν βυβλί- 
vov. παχύτης μὲν ἦν ἡ αὐτὴ καὶ καλλονὴ, κατὰ λόγον δὲ ἣν 


ἐμβοιϑέστερα τὰ λίνεα, τοῦ τάλαντον ὁ πῆχυς εἷλκε. 


Ἐπειδὴ 


δὲ ἐγεφυρώϑη ὁ πόρος, χορμοὺς ξύλων καταπρίσαντες καὶ 


ποιήσαντες ἴσους τῆς σχεδίης τῷ εὕρεϊ, 


hibito (ad naves alligandas secum- 
que iungendas) alterntro rudentium 
genere (ita ut ad unum pontem li- 
neis, ad alterum byblinis solis ute- 
rentur rudentibus), sed ad utrum- 
que pontem aeque adhibuerunt ru- 
dentes et linteos et byblinos eum in 
modum, ut utrique ponti binos ru- 
deutes ex lino albo confectos et qua- 
ternos ex byblo tribuerent: id au- 
tem eam ob causam fecisse videntur 
Krazio l. l. pag. 4, quod byblinos 
rudentes minus validos esse ex- 
perti erant, Itaque ad ἑκάτερα ae- 
que atque ad δυο et τέσσαρα intel- 
lig. τὰ ὅπλλα, δὰ ἑκατέρην intellig. 
τὴν γεφύρην. Haec de structura 
loci; de argumento ita disseruit 
Schweighaeus., cuius ipsa verba ap- 
ponam: ,, Hoc ipsum mirum quo- 
dammodo poterat videri, quod in 
iterata etiam pontium horum con- 


κόσμῳ ἐπετίϑεσαν 


structione funibus ab una ora in al- 
teram tensis imponere transversas 
trabes, quae transitum praebebant, 
maluerint, quam validis tignis ab 
unaquaque àave in proximam aut 
proximas porrectis apteque inter se 
connexis firnatisque. Neque am- 
plius tribuerunt robustorum ruden- 
tium firmitati, qui simul ad ceden- 
dum, quod opus foret , impetui fla- 
minis aptiores quam tigna essent.'' 
Addit Kruse l..l. pag. 207 rudentes 
istos aeque crassos fuisse atque ar- 
bores tignave, eosque etiam per cla- 
vos adfigi navibus cum opus non 
fuerit, minus fluvii violentiá di- 
rumpi potuisse. Rudentium firmita- 
tem attigit olim Archimelua in car- 
mine, quo celebravit navem ah Hie- 
rone miasam Ptolemaeo regi Alexan- 
driam, his verbis (vid. Athen. V. p. 
209 D): 


πείσμασι δ᾽ ἀγκύρας ἀπερείδεται, οἷσιν ᾿ἡβύδου 
Ξέρξης καὶ Σηστοῦ δισσὸν ἔδησε πόρον. 


παχύτης μὲν ἣν ἡ αὐτὴ καὶ καλ- 
λονὴ] F lorentinus et Sancrofti liber 
cum aliis: ὴν αὐτὴ; Wesselingius: 
ἣν αὐτὴ, unde Schaefer, Matth. et 
Bekk., quos equidem cum recentt. 
edd. secutus sum, exhibuerunt ἣν 
ἡ αὐτή; Schweighaeuser et Gais- 
ford. omiserunt ἦν. Voces κατὰ À0- 
yov intelligo: pro ra/ione s. propor- 
tione, plane ut II, 10:3. I, 134; cf. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 607, 8. Pechys, 
ut dixi ad I, 178 fin., valet unum 
pedem alteriusque dimidium; talen- 
tun Atticum, quale hic intelligi est 
credibile, quinquaginta quinque et 
quod excurrit libr. Colon , ut monui 
ad III, 89, sive viginti sex Kilo- 


grammes, quae Gallorum est men- . 


sur& Quod cum nimium videatur 
Letronnio (in not. ad Oeuvres d. Rol- 
lin Paris 18?1. T. III. p. 108), su- 
spicatur Herodotum mensuras con- 
fudisse. Nimium quoque hoc pon- 


dus videtur R. Iacobsio (De men- 
surr. Herodot. p. 25), qui, Herodoti 
verbis si confidere velimus, finga- 
mus omnino necesse esse ait aliquid, 
quod accesserit pondusque auxerit, 
sive ex aére humido, sive ex aqua 
propinqua sive aliis ex rebus. 


κορμοὺς ξύλων καταπρίσαντες) 
Sententia loci haec fere est: arbo- 
rum stipiles serrà secos et pontis la- 
titudini aequatos super intentos ruden- 
tes ordine disposuerunt. Ad dativum 
x0cu:o conf. 11, 52. VIII, 67. IX, 59. 
IIT, 13. Pro ᾿κατύπερθε Thomas 
Mag. p. 652, qui h. l. exhibet, af- 
fert ὕπερϑε. Ad ipsa haecce verba 
κατύπερϑε τῶν ὅπλων τοῦ τόνον 
recte notat Schweighaens. poni pro 
κατύπερϑε τοῦ τόνου τῶν Ooxlov, 
id est κατύπερϑε τῶν ὅπλων ἐντε. 
ταμένων. Τὰ conf. etiam IV, 201 
ibique nott. 


- 
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κατύπερϑε τῶν ὕπλων τοῦ τόνου, ϑέντες δὲ ἐπεξῆς ἐνθαῦτα 
αὕὗτις ἐπεξεύγνυον. ποιήσαντες δὲ ταῦτα ὕλην ἐπεφόρησαν᾽ 
κόσμῳ δὲ ϑέντες καὶ τὴν ὕλην γῆν ἐπεφόρησαν᾽ καταναξαν- 
τες δὲ καὶ τὴν γῆν φραγμὸν παρείρυσαν ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν. ἵνα 
μὴ φοβέηται τὰ ὑποξύγια τὴν ϑάλασσαν ὑπερορῶντα καὶ οἵ 


ἔπποι. 


Ὡς δὲ ta τε τῶν γεφυρέων κατεσκεύαστο καὶ τὰ περὶ τὸν 37 


"A9ov, οἵ τε χυτοὶ περὶ τὰ στόματα τῆς διώρυχος , οὗ τῆς ῥη- 
χίης εἵνεκεν ἐποιήϑησαν, ἵνα μὴ πίμπληται τὰ στόματα τοῦ 
ὀρύγματος, καὶ αὐτὴ ἡ διώρυξ παντελέως πεποιημένη ἠἡγγέλ- 


λετα" 


στρατὸς ἐκ τῶν Σαρδίων ὡρμᾶτο ἑλῶν ἐς “βυδον. 


ϑέντες δὲ ἐπεξῆς , ἐνθαῦτα αὐτις 
ἐπεζεύγνυον] i. e. hos stipites ordine 
deinceps positos denuo secum iunce.- 
runt , sive, ut Schweighaeuserus in- 
terpretatur: a/que ita continua serie 
uispositos denuo arcte inter se con- 
strinxerunt, ita ut ad ϑέντες aeque 
atque ad ἐπεξεύγνυον mento addas 
τοὺς κορμούς. Vocula αὕτις, quam 
reddidi denuo, haud scio an reddi 
debeat postmodo, posthac, praegresso 
participio. Conf. G. Hermann. ad 
Viger. pag. 182. 


ὕλην ἐπεφόρησαν) ὕλην, de qua 
voce cf. nott. ad VI, 80, Valla red- 
didit materiem, Sclweighaeuserus 
sarmenta, ,,virgultorum fasces in- 
telligens, eo consilio ponti imposi- 
tas , ut terrae superne deinde inge- 
stne et constipatae maiorem conci- 
liarent firmitatem'' (Lexic. Herodot. 
lI. p. 335). Larcherum, qui reddi- 
dit: des planches , secutus est Lan- 
gius interpretans: PZalken, itemque 
Kraz (l. l. pag. 5): Bretter, bene ad- 
iiciens, voce ὕλη significari quoque 
posse sarmenta, quibus intervalla 
ligneorum tignorum explerentur. 
Equidem ad Schweighaeuseri inter- 
pretationem accedere malo. 


κατανάξαντες δὲ καὶ τὴν γῆν] i. e. 
quà terrà constipatà secundum utrum- 
que latus duxerunt septum. κατανά- 
ξαντες non descendit a verbo κατα- 
v y co (comporto) , ut ponit IT. Ste- 
phanus in Thes. IV. p. 1157. sed 8 
verbo x«ra1 «060, i. e. constipo. Nec 


ἐνθαῦτα χειμερίσας, ἅμα τῷ ἔαρι παρεσκευασμένος ὁ 


“δ ρμη- 


convenit , quod apud Hesychium II. 
p. 177 legitur: κατανάξαντες" ἀνα- 
ξαντες, εἰς τοὐπίσω ἀναχωρήσαν- 
τες , ubi pro ἀναάξαντες Abresch. re- 
fingi vult νάξαντες. Ex Ioseph. B. 
I. I, 21. 7 v&yua , i. e. terra stipata, 
affert Wessel. itemque πύργος »a- 
στὸς ibid. V, 4,3 coll. Antiqq. XV, 
9, 6, ubi νεναγμένος. Tu cf. He- 
rod. VII, 60 ibique nott. — Ad £». 
ϑὲν καὶ ἔνϑεν cf. 1V,71. 


Car. XXXVII. 


of τε χυτοὶ περὶ τὰ στόματα x. 
τ. À.] Afferunt Suid. 111. pag. 097, 
ubi zvrov* χώμα, et Hesych. II. P; 
1968, ubi χυτόν' γωστὸν καὶ τὸ 
χώμα, i. e, agger. — Ac monuit nu- 
per de huius Graeci substantivi (οὗ 
χυτοὶ), cui ad amussim respondeat 
Latinorum /ossa, natnra ac ratione 
Lobeck.: De nominibb. adiect. et 
substant, ambiguis Diss. III. (Re- 
giomont. 1832) pag. 2. ἃ. τῆς ῥη- 
χίης εἵνεκεν valet: propter tnaris uc- 
cessui et fluctuum appulsum; conf. ΤΠ, 
I1 (ubi de aestu maris). VIII, 129. 
Mox scripsi cum Dietschio jyy- 
λετο, cum ἀγγέλλετο, quod e Floren- 


- tino dedit Bekkerus, ferri haud por- 


sit; nec magis ferre posse puto ἀγ- 
ysAto , quod e duobus codd. dederat 
Schaeferus, quem Schweighaeuserus 
et Gaisford. secuti sunt; vid. Bre. 
dov. p. 200. Ad structuram verbi 
ἀγγέλλεσθϑαι conf. LT, 121. 8. ὃ ibiq. 
citata, 
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μὲν λευκολίνου δασάμενοι ἐς ἑκατέρην, τέσσερα δὲ τῶν βυβλί- 
νῶν. παχύτης μὲν qv ἡ αὐτὴ καὶ καλλονὴ, κατὰ λόγον δὲ qv 


ἐμβριϑέστερα τὰ λίνεα, τοῦ τάλαντον ὁ πῆχυς εἷλκε. 


Ἐπειδὴ 


δὲ ἐγεφυρώϑη ὁ πόρος, χορμοὺς ξύλων καταπρίσαντες καὶ 


ποιήσαντες ἴσους τῆς σχεδίης τῷ εὕρεϊ, 


hibito (ad naves alligandas secum- 
que iungendas) alterutro rudentium 
genere (ita ut ad unum pontem li- 
neis, δὰ alterum byblinis solis ute- 
rentur rudentibus), sed ad utrum- 
que pontem aeque adhibuerunt ru- 
dentes et linteos et byblinos eum in 
modum, ut utrique ponti binos ru- 
dentes ex lino albo confectos et qua- 
ternos ex byblo tribuerent: id au- 
tem eam ob causam fecisse videntur 
. Krazio l. 1l. pag. 4, quod byblinos 

rudentes minus validos esse ex- 
perti erant, Itaque ad ἑκάτερα ae- 
que atque ad δύο Κι τέσσαρα intel. 
lig. τὰ ὅπλλα, ad ἑκατέρην intellig. 
τὴν γερύρην. | Haec de structura 
loci; de argumento ita disseruit 
Schweighaeus., cuius ipsa verba ap- 
ponam: ,,Hoc ipsum mirum quo- 
dammodo poterat videri, quod in 
iterata etium pontium horum con- 


xoougQ ἐπετίϑεσαν 


structione funibus ab una ora in al- 
teram tensis imponere transversas 
trabes, quae transitum praebebant, 
maluerint, quam validis tignis ab 
unaquaque 9ave in proximam aut 
proximas porrectis apteque inter se 
connexis firmatisque. Neque am- 
plius tribuerunt robustorum ruden- 
tium firmitati, qui simul ad ceden- 
dum, quod opus foret , impetui fla- 
minis aptiores quam tigna essent.'* 
Addit Kruse l..|. pag. 207 rudentes 
istos aeque crassos fuisse atque ar- 
bores tignave, eosque etiam per cla- 
vos adfigi navibus cum opus non 
fuerit, minus fluvii violentiá di- 
rumpi potuisse. Rudentium firmita- 
tem attigit olim Archimelus in car- 
mine, quo celebravit navem ah Hie- 
rone miasam Ptolemaeo regi Alexan- 
driam, his verbis (vid. Athen. V. p. 
209 D): 


πείσμασι δ᾽ ἀγκύρας ἀπερείδεται, οἷσιν ᾿βύδου 
Ξέρξης καὶ Σηστοῦ δισσὸν ἔδησε πόρον. 


παχύτης μὲν qv ἡ αὐτὴ καὶ καλ- 
λονὴ]) Florentinus et Sancrofti liber 
cum aliis: ἣν αὐτὴ; Wesselingius: 
ἣν αὐτὴ, unde Schaefer, Matth. et 
Bekk., quos equidem cum recentt. 
edd. secutus sum, exhibuerunt ἣν 
ἡ αὐτή; Schweighaeuser et Gais- 
ford. omiserunt ἦν. Voces κατὰ 40- 
yov intelligo: pro ratione s. propor- 
tione, plane ut I1, 109. I, 134; cf. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 607, ἃ. Pechys, 
ut dixi ad I, 178 fin., valet unum 
pedem alteriusque dimidium; 'talen- 
tun Atticum, quale hic intelligi est 
credibile, quinquaginta quinque et 
quod excurrit libr. Colon , ut monui 
ad III, 89, sive viginti sex Kilo- 


grammes, quae Gallorum est men- . 


Sura, Quod cum nimium videatur 
Letronnio (in not. ad Oeuvres d. Rol- 
lin Paris 1821. T. III. p. 108), su- 
spicatur Herodotum mensuras con- 
fudisse. Nimium quoque hoc pon- 


dus videtur R. Iacobsio (De men- 
surr. Herodot. p. 25), qui, Herodoti 
verbis si confidere velimus, finga- 
mus omnino necesse esse ait aliquid, 
quod accesserit pondusque auxerit, 
Bive ex aére humido, sive ex aqua 
propinqua sive aliis ex rebus. 


κορμοὺς ξύλων καταπρίσαντες 
Sententia loci haec fere est: arbo- 
rum stipiles serrà sectos et pontis la- 
titudini aequatos super intentos ruden- 
tes ordine disposuerunt, Ad dativum 
x00u*o conf. II, 52. VIII, 67. IX, 59. 
III, 13. Pro ᾿κατύπερϑε Thomas 
Mag. D. 852, qui h. 1. exhibet , af- 
fert ὕπερϑε. Ad ipsa haecce verba 
κατύπερϑε τὼν ὅπλων τοῦ τόνοι» 
recte notat Schweighaeus. poni pro 
κατύπερϑε τοῦ τόνου τῶν οπὶων, 
id est κατύπερϑε τῶν ὅπλων ἐντε: 
ταμένων. 'Tu conf. etiam IV, 201 
ibique nott. 


-— 
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κατύπερϑε τῶν ὅπλων τοῦ τόνου, ϑέντες δὲ ἐπεξῆς ἐνθαῦτα 
αὕτις ἐπεξεύγνυον. ποιήσαντες δὲ ταῦτα ὕλην ἐπεφόρησαν᾽ 
κόσμῳ δὲ ϑέντες καὶ τὴν ὕλην γῆν ἐπεφόρησαν᾽ καταναξαν- 
τες δὲ καὶ τὴν γῆν φραγμὸν παρεέρυσαν ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, ἵνα 
μὴ φοβέηται τὰ ὑποζύγια τὴν ϑάλασσαν ὑπερορῶντα καὶ οἵ 


ἔπποι. 


Qc δὲ τά τε τῶν γεφυρέων κατεσκεύαστο καὶ τὰ περὶ τὸν 37 


"49gv, οἵ τε χυτοὶ περὶ τὰ στόματα τῆς διώρυχος , οὗ τῆς ó»- 
χίης εἴνεκεν ἐποιήϑησαν, ἵνα μὴ πίμπληται τὰ στόματα τοῦ 
ὀρύγματος, καὶ αὐτὴ ἡ διῶρυξ παντελέως πεποιημένη ἡγγέλ- 


λετα" 


στρατὸς ἐκ τῶν Σαρδίων ὡρμᾶτο ἐλῶν ἐς “βυδον. 


ϑέντες δὲ ἐπεξῆς, ἐνθαῦτα avtig 
ἐπεξεύγνυον]) i. e. hos süipites ordine 
deinceps positos denuo secum iunce- 
runt, sive, ut Schweighaeuserus in- 
terpretatur: a/que ita. continua serie 
dispositos denuo arcte inter se con- 
strinrerunt, ita ut ad ϑέντες aeque 
atque ad ἐπεξεύγνυον mente addas 
τοὺς κορμούς. Vocula αὖτις, quam 
reddidi de»wo, haud scio an reddi 
debeat postmodo, posthac, praegresso 
participio. Conf. G. Hermann. ad 
Viger. pag. 782. 


ὕλην ἐπεφόρησαν)] ὕλην, de qua 
voce cf. nott. ad VI, 80, Valla red- 
didit materiem, Schweighaeuserus 
sarmenta, ,,virgultorum fasces in- 
telligens, eo consilio ponti imposi- 
tas, ut terrae superne deinde inge- 
siae et constipatae maiorem conci- 
liarent firmitatem'' (Lexic. Herodot. 
II. p. 335). Larcherum, qui reddi- 
dit: des planches, secutus est Lan- 
gius interpretans: Balken, itemque 
Kraz (l.l. pag. 5): Bretter, bene ad- 
iiciens, voce ὕλῃ significari quoque 
posse sarmenta, quibus intervalla 
ligneorum tignorum explerentur. 
Equidem ad Schweighaeuseri inter- 
pretationem accedere malo. 


κατανάξαντες δὲ xal τὴν γῆν] i.e. 
quà terrà constipatà secundum utrum- 
que latus duxerunt septum. κατανά- 
ξαντες non descendit a verbo κατα- 
vayo (comporto) , ut ponit H. Ste- 
phanus in Thes. IV. p. 1157. sed a 
verbo κάται (690, i. e. constipo. Nec 


ἐνθαῦτα χειμερίσας, ἅμα τῷ ἔαρι παρεσκευασμένος ὁ 


S our- 


convenit , quod apud Hesychium II. 
p. 177 legitur: κατανάξαντες᾿ ἀνά- 
ξαντες, εἰς τοὐπίσω ἀναχωρήσαν- 
τες, ubi pro ἀνάξαντες Abresch. re- 
fingi vult νάξαντες. Ex Ioseph. B. 
I. I, 21. 7 »ayua , i. e. terra stipata, 
affert Wessel. itemque πύργος va- 
στὸς ibid. V , 4, 3 coll. Antiqq. XV, 
9, 6, ubi νεναγμένος. "Tu cf. He- 
rod. VII, 60 ibique nott. — Ad ἔν- 
ϑὲν καὶ ἔνϑεν cf. IV, 71. 


Cap. XXXVII. 


of τε χυτοὶ περὶ τὰ στύματα x, 
τ. À,] Afferunt Suid. 1II. pag. 607, 
ubi χυτον" χώμα, et Hesych. II. P. 
1968, ubi qvt0v: γωστὸν καὶ τὸ 
χώμα, i. e, agger. — Àc monuit nu- 
per de huius Graeci substantivi (of 
zvtol), cui 84 amussim respondeat 
Latinorum /ossa, natura ac ratione 
Lobeck.: De nominibb. adiect. et 
substant. ambiguis Diss. III. (Re- 
giomont. 1832) pag. 2. 3. τῆς ῤη- 
χίης εἵνεκεν valet: propter maris «c- 
cessuin et fluctuum appulsum; conf. 11, 
l1 (ubi de aestu maris). VI11, 129. 
Mox scripsi cum Dietschio ἠγγέι.- 
λετο, cum ἀγγέλλετο, quod e Floren- 


' tino dedit Bekkerus, ferri haud por- 


sit; nec magia ferre posse puto ἀγ- 
ys4to , quod e duobus codd. dederat 
Schaeferus, quem Sehweighaeuserus 
et Gaisford. secuti sunt; vid. Bre- 
dov. p. 290. Ad strueturam verbi 
ἀγγέλλεσϑαι conf. IT, 121. $. 5 ibiq. 
citata, 








510 


HERODOTI 


μένῳ δέ of 0 ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδρην ἀφανὴς 
ἦν, οὔτ᾽ ἐπινεφέλων ἐόντων, αἰϑρίης τε τὰ μαλιστα᾽ ἀντὶ 
ἡμέρης τε νὺξ ἐγένετο. ᾿Ιδόντι δὲ καὶ μαϑόντι τοῦτο τῷ έρξῃ 
ἐπιμελὲς ἐγένετο" καὶ εἴρετο τοὺς μάγους, τὸ ϑέλει προφαίέ- 


ὁ ἥλιος ἐκλιπὼν τὴν --- ἀντὶ ἡμέ- 
eng τε νὺξ ἐγένετο] Ad haec tu conf. 
quae ad I, 74 adscripta sunt: de 
voce ἕδρης, quae sedem solis con- 
suetam in coelo declarat, cf. Marc- 
land ad Euripid. Iphigen. Taur. 194. 
De particulis οὔτε — τε vid. allata 
ad VI, 1. Ac bene adhibet Valcken. 
Liv. XXXVILI, 4 (,,caelo sereno in- 
terdiu obscurata lux est, cum luna 
sub orbem solis subisset'*) et Thu. 
cydid. VIII, 42, ubi τὰ ἐκ τοῦ ov- 
ρανοῦ ξυννέφελα ὄντα, Et cf. ipsum 
Herod. VII, 188. Sed hunc ipsum 
solis defectum, de quo hic traditur, 
rever& accidisse negant harum re- 
rum periti (Calvisius Chronolog. 
Ann. 3470, Petavius Doctr. tempr. 
X, 25, Dodwellus Annall. Thuc:did. 
p. 47, quibus addere licet: L'art de 
verifier les dates ΓΤ, I. p. 254), quos 
ad h. l. excitat Wesselingius, cum 
solis defectio visibilis in Asia mi- 
nori fuerit anni 481 &a. Ch. n. vere, 
et anni 479 autumno, Xerxis autem 
expeditio in Graeciam cadat in an- 
num 480 a. Chr. n. 
statuere video eos, qui recentissima 
netate in haec inquisiverunt: inter 
quos Airy (Philosophical Trans- 
actions anni 1853. nr. 143. P. II. p. 
199 seqq.) solis eclipsin totalem, 
qualem Herodotus praedicat, Sardi- 
bus anno 480 ante Chr. n. accidere 
potuisse prorsus negat; accidis.e 
eclipsin quidem addit die XIX men- 
sis Aprilis anni 481 (ut olim iam po- 
suerat Scaliger) neque vero eam vi- 
sibilem fuisse per Asiam minorem: 
quare de lunae eclipsi, quae acci- 
derit die XIV Martii mensis anni 
479 quaeque totalis fuerit, hoc loco 
cogitare mavult. Quod si probamus, 
consequens est, pugnam quoque 
Salaminiam, quae vulgo ponitur 
anno 480, accidisse eodem anno 479 
ante Chr. n. Seytfartho si credimus 
(Jahrbb, f. Philolog. ἃ. Paedagog. 
Suppl. Vol, XIV. p. 593. 601 seq.), 


Neque aliter 


haec solis eclipsis totalis accidere 
tantum potuit die XXVII Maii ann. 
479 ante Chr. n. In alia abit Zech 
(Preisschrift d. Jablonoweski'schen 
Gesellschaft IV. 1853. p. 30 seq. 
et Correspondenzbl. für d. gelehrtt. 
Schulen Würtembergs 1854. nr. 3. 
p5g. 38): hanc enim solis defectio- 
nem , de qua tradit Herodotus, nul. 
lam aliam esse posse statuit nisi 
eam, quae die XVII Februarii ann. 
478 ante Chr. n. acciderit; quae li- 
cet annularis fuerit, tamen ab He- 
rodoto haberi pro totali atque sie 
describi idem addit, quod nimirum 
Herodotus ita tradi acceperit, cum 
illa defectio homines valde obstupe- 
fecerit. Quae computatio si vera est, 
in eundem huncce annum pugnae ad 
Thermopylas et ad Salaminem refe- 
rendae erunt cum eodem viro docto, 
quem vid. p. 41. Equidem nil dis- 
cernam; id unum teneri velim, ab 
Herodoto rem, quae mira utique visa 
est Asiaticis hominibus nec ullo mo- 
do ita fingi potuerit, ita tradi, pro- 
uti ab incolis talia prodigia firmiter 
tenentibus acceperat. In quo quod 
unius anni exstat discrepantia: vel 
maiores in temporum rationibus re- 
periri hodie discrepantias in rebua 
maxima fide enarratis quis est, qui 
neget? Accedit, quod hac ipsa in 
re, de qua agitur, ipsi rerum side- 
ralium periti haud secum concor- 
dant, ut supra allata satis com- 
monstrant, atque in singulis ad iu- 
stam temporum rationem revocan- 
dia valde dissentiunt. Itaque id qui- 
dem mihi haud dubitari posse vide- 
tur, quin solis defectio eaque totalis 
acciderit vereque Noster inde tra- 
diderit: quo vero anno, mense, die, 
illa acciderit, decernere ipse nolim. 
— Herodotea repetuntur ferme 8 
Schol. Aristid. pag. 222 Frommel. 
— Ad ἐπιμελὲς ἐγένετο cf. nott, ad 
V, 12. 

τὸ ϑέλει προφαίνει»)] Schweigh. 
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νειν τὸ φάσμα. οἱ δὲ ἔφραξον, ὡς Ἕλλησι προδεικνύει 0 ϑεὸς 
ἔκλειψιν τῶν πολίων, λέγοντες ἥλιον εἶναι Ελλήνων προδέ- 
κτορα, σελήνην δὲ σφέων. πυϑόμενος δὲ ταῦτα ὁ Ξέρξης πε- 
ριχαρὴς ἐὼν ἐποιέετο τὴν ἔλασιν. gc δ᾽ ἐξήλαυνε τὴν στρα- 
tujv, Πύϑιος ὁ ΔΜυδὸς, καταρρωδήσας τὸ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 


οὐ Gaisf. ex uno cod. Florentino re- 
posuerunt 9é4or ut stylo Herodoti 
convenientius. Quod Bekkerus quo- 
que recepit ; Dindorfius et Dietschius 
exhibuerunt ἐθέλοι,. Bredovii prae- 
ceptum p. 117 secuti, de quo mihi 
non prorsus liquet. Equidem, con- 
ferens IV, 131. VI, 37. I, 78 coll. 
VIII,58, cum viro docto in Epheme- 
ridd. Ienenss. 1817. nr. 165. p. 377 
revocavi 9έλει. Similis confusio in- 
fra VII, 220 et VII, 40. 8. 2. Mox 
pro ἔφασαν nunc recte editur ἔφρα- 
ξον. Conf. VII, 219. 

προδέκτορα)] ,,Ex προδείκνυμι 
venit προδέχτωρ, praemonstrator ma- 
lorum et vates quidam [praenuntius]. 
Magi, φασματος mirabilis interpre- 
tes, respondent: solem, si quid prae- 
ter consuetum patiatur, Graecis por- 
tendere et praesagire; lunam suae na- 
ticni.'* Wesseling. Add, Creuzer. 
Symbol. I. p. 333 ed. tert. , qui re- 
sponsi sensum hunc esse monet: so- 
lis defectione Graecis mala portendi, 
lunae defectione Persis: hos enim 
lunam protegere; conf. etiam, quae 
hane in rem statuit Movers: Die 
Phoeniz. I. p. 621, In fine cap. re- 
tinui ἔλασιν pro ἐξέλασιν, quod una 
habet Aldina, Conf. III, 4. VII, 6. 
106. Xenoph. Cyrop. VIII, 3. 8. 34. 


CAP. XXXVIII. 


1Iv910g ὁ Λυδὸς) Cf. VII, 27. Ad 
ἐπαρϑεὶς conf. nott, ad V , 81. 91. 
In seqq. Schweighaeus. dederat γρή- 
σαις dv τι τεῦ βουλοίμην τυχεῖν: 
quae in Lex. Herod. II. p. 370 sic 
reddit: daresne, indulgeres , gratifi- 
careris mihi; observans verbum zo«v 
simplicem assumere dandi et gratift- 
candi significatum, ut VI, 89. III, 
ὅδ, qaibus tamen locis haud scio 
equidem an valeat mutuo dandi, com- 
modandi notio. In ipsa Latina in- 
terpretatione textui subiecta eum in 


- 


modum reddidit Schweiglaeuser: 
Domine, gratificaturusne es, quod mihi 
velin contingere? Αἱ vero de verbo 
χρᾶν cogitari hic non posse vel se- 
quens χρήσειν (vel potius χρηΐσει») 
satis indicare poterat: itaque Bek- 
kerus, &uctore Süvernio, exhibuit : 
χρήσας ἄν τευ βουλοίμην tvyeiv; 
quod cum Dindorfio et Dietschio re- 
cipiendum duxi, pro γρήσας repo- 
nens γρηΐσας cum Bredov. p. 174 
indeque etiam in seqq. γρηΐσειν pro 
χρήσειν, cum haec sit forma Hero- 
doto conveniens, ubivis γρηΐξω scri- 
benti, ut loci αὶ Bredovio allati sa- 
tis monstrant; valent autem Hero- 
doti verba: índigens , cupiens aliquid 
velim mihi contingere, sive, ut Din- 
dorf, reddidit: ,,precibus meis abs te, 


38 


Domine , mihi velim contingere, quod . 


tibi leve est praestare , mihi vero per- 
magnum fuerit, Schneiderus, ut no- 
tat Cr., in Lex. Gr. s. v. yodo le- 
gendum censet γρήσας. Stegerus 
scribi iubet χρήσας (quod ipsum af- 
fert Sancrofti liber) ἄν τι τεῦ βου- 
λοίμην τυχεῖν, rogans vel rogando 
aliquid a te velin impetrare, deleto 
scil. interrogationis signo. At bene 
monet Lipsiensis censor (Ergünz. 
Bl. 1833. pag. 44), «cv Doricum pro 
cov ab Herodoti dialecto abhorrere. 
Cum vero in Sancrofti libro pro r&v 
legatur σεῦ, id ipsum assumpsit 
Eltz. in: Quaest. Herodott. p. ?1 
(Jahrbb. f. Philolog. u. Paedag. 
Suppl. Vol. IX. p. 336), totum lo- 
eum sic constituens: χγρΐσας ἄν τι 
σεῦ βουλοίμην τυχεῖν, id est: indi- 
gens aliquid a te consequi velin, cum 
τυγχάνειν τι dicatnr apud Herodot. 
ΙΧ, 1090 et τυγχάνειν τί τινος apud 
Xenophont. in Anab. VI, 4, 32. In 
quod idem fere incidisse video 
Schaeferum in Indic. δὰ Lucian. 
Catapl. ed. Iacobitz. pag. 208. 260 
scribi iubentem: χρῇ σας (s. χρηΐ- 
cog) ἄν τί σευ βουλοίμην τυχεῖν, 
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φάσμα, ἐπαρϑ είς τε τοῖσι δωρήμασι, ἐλϑὼν παρὰ Ξέρξεα ἔλεγε 
τάδε᾽ ὮὯ δέσποτα, χρηΐσας ἄν τευ βουλοίμην τυχεῖν, τὸ σοὶ 
μὲν ἐλαφρὸν τυγχάνει ἐὸν ὑπουργῆσαι, ἐμοὶ δὲ μέγα γενόμε- 
vov; Ξέρξης δὲ πᾶν μᾶλλον δοκέων μιν χρηΐσειν ἢ τὸ ἐδεήϑη, 
ἔφη τε ὑπουργήσειν καὶ δὴ ἀγορεύειν ἐκέλευε, ὄτευ δέοιτο. 
ὁ δὲ, ἐπεέτε ταῦτα ἤκουσε, ἔλεγε ϑαρσήσας τάδε" ' δέσποτα, 
τυγχανουσί μοι παῖδες ἐόντες πέντε, καί σφεας καταλαμβάνει 
πάντας ἄμα σοὶ στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. σὺ δὲ, ὦ βασι- 
λεῦ, ἐμὲ ἐς τόδε ἡλικίης ἤκοντα οἰκτείρας, τῶν μοι παίδων 
ἕνα παράλυσον τῆς στρατηΐης, τὸν πρεσβύτατον, ἵνα αὐτοῦ τε529 
ἐμεῦ καὶ τῶν χρημάτων ἡ μελεδωνὸς. τοὺς δὲ τέσσερας ἄγε 
ϑθᾶμα σεωυτῷ᾽ καὶ πρήξας τὰ νοέεις, νοστήσειας ὀπίσω. Κάρτα 





τε ἐθυμώϑη ὁ Ξέρξης, καὶ ἀμείβετο τοισίδε" 


expetens aliquid te velin rogatum. — 
Ad verba seqq. τὸ col μὲν ἐλαφρὸν 
x. t. Δ. Valcken. confert Theogni- 
dis verba initio carminis et Ando- 
cid. Orat, de mysterr. init. 


καὶ δὴ dyogtvtiv] Ex uno Pari- 
sino libro Schweigh. et Gaisf. rece- 
perunt διαγορεύειν. Equidem cum 
Matthiaeo et Bekkero, quem recentt. 
edd. secuti sunt, a reliquorum libro- 
rum lectione discedere nolui. Sic 
xa) δὴ invenitur IX, 48. 88 coll. 11. 
7. 8. 2. Aeschyl. Cho&phor. 557, ubi 
cf. Blomf. — Ad usum verbi κατα- 
λαμβάνει conf. nott. ad LIT, 42. 


τῶν μοι παίδων ἕνα παραάλυσον 
τῆς στρατηΐης, τὸν πρεσβύτατον] 
στρατηΐης bene dederunt Wesseling. 
et Valckenar. pro στρατιῆς, cui nul- 
lus locus neque apud Herodotum (et 
h. l. et IV, 81) neque apud Plutarch. 
II. p. 263 E. (ubi idem legitur παρα- 
λύειν τῆς στρατείας); Ad quem lo- 
cum W yttenbachii exstat annotatio 
Vol. II. P. I. pag. 18, cui add. quae 
ad Plutarch. Alcibiad. pag. 161 an- 
notavimus. Vid. quoque Bredov. p. 
184 et ipsum Herodot. VI, 56. De 
confusione vocum στρατιὰ ef στρα- 
τεία δα de discrimine utriusque vo- 
cis qui edoceri velit, adeat quae 
disputavit Harles in: Zeitschrift f. 
Alterthumswiss. 1842. pag. 55 seq. 
Indieatur autem h. 1. vacatio 8. i»- 
munitas militiae, quam ut unus filio- 


Ὦ, xaxb ἄν- 


rum isque maximus natu impetra- 
ret, petierat Pythius. Quo eodem 
sensu dicitur apud Plutarchum παρ- 
εἶναι τῆς στρατείας, , ut notat Wyt- 
tenbach. l. l. ct agiérot apud UI- 
pian. in Demosthen. p. 22, 15. Ly- 
curg. c. Leocr. p. 152, 33 [p- 164 R.] 
observante Valckenario, qui bene 
etiam meminit Herodotei loci VI, 
94, ubi Mardonium Durius παραλύει 
τῆς στρατηγίης, i. e. practurá s. ἐμι- 
perio an.ovet, ut apud Thucydid. VII, 
106 (ubi vid. Duker.) Suid. s. v. xa- 
θραλῦσαι III. pag. 35 et Herod. Vl, 
94. 

ἕνα αὐτοῦ τε ἐμεῦ x. v. 4.] De usu 
pronominis αὐτοῦ monuit Matth. 
Gr. Gr. 8. 148. not. 2. Vocem ue- 
λεδωνὸς attigi ad VII, 31. In seqq. 
restitui cum Bekkero et recentt. 
edd. «ye, quod Schweigh. et Gaisf. 
auctoritate codicis Florentini atque 
alterius libri scripti mutaverant in 
ἄγευ; mox vero in seq. cap. cum 
iisdem, approbante Bredovio p. 291, 
dedi ἀμείβετο pro vulg. ἀμείβε ται. 
— Verba extrema huius capitis: xai 
πρῆξας τὰ νοέεις, νοστήσειας ὁπί- 
co , ex Homeri imitatione Ili. I, 18. 
19 'Ruxisse arbitratur Larcherus. 
Durges in Prolegg. Thucydid. p. 304 
iu Herodoti loco scribi mavult ὁπί- 
60 σῶς, eandemque vocem adden- 
dam proponit VIT, 194. Mihi neu- 
tro loco opus videtur hoc addita- 
mento. 
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ϑρωπε, σὺ ἐτόλμησας, ἐμεῦ στρατευομένου αὐτοῦ ἐπὶ τὴν λ- 
λάδα, καὶ ἄγοντος παῖδας ἐμοὺς καὶ ἀδελφεοὺς καὶ οἰκηΐους 
καὶ φίλους, μνήσασϑαι περὶ σέο παιδὸς, ἐὼν ἐμὸς δοῦλος, τὸν 
χρῆν πανοικίῃ αὐτῇ γυναικὶ συνέπεσϑαι; εὖ νῦν τόδ᾽ ἐξεπί- 
στασο, ὡς ἐν τοῖσι ὠσὶ τῶν ἀνθρώπων οἰκέει 0 ϑυμὸς, ὃς χοη- 
στὰ uiv: ἀκούσας τέρψιος ἐμπιπλέει τὸ σῶμα, ὑπεναντία δὲ 
τούτοισι ἀκούσας ἀνοιδέει. ὅτε μέν νυν χρηστὰ ποιήσας ἕτερα 
τοιαῦτα ἐπηγγέλλεο εὐεργεσίῃσι βασιλέα οὐ καυχήσεαι ὑπερ- 
βαλέσϑαι᾽ ἐπεί τε δὲ ἐς τὸ ἀναιδέστερον ἐτράπευ, τὴν μὲν 
ἀξίην οὐ λάμψεαι,, "ἐλάσσω δὲ τῆς ἀξίης. σὲ μὲν γὰρ καὶ τοὺς 
τέσσερας τῶν παίδων ῥύεται τὰ ξείνια" τοῦ δὲ ἑνὸς, τοῦ περι- 
ἔχεαι μάλιστα, τῇ ψυχῇ ξημιώσεαι. Ὅς δὲ ταῦτα ὑπεκρίνατο, 


Car. XXXIX. 


uvqoccQa περὶ σέο παιδὸς] Vid. 
I, 36 ibique nott. — Quod in seqq. 
est πανοιχίη, invenitur quoque 
VIII, 106. IX, 109: eum tota domo 
s. familia. Cui cum vi quadam sub- 
iungitur αὐτῇ γυναικὶ, i. e. una cun 
ucore, ne quis mares tantum intel. 
ligi putet, exclusa uxore. Tu conf. 
Nitzsch. ad Odyss. VIII , 186. pag. 
191 et vid. supra allata ad II, 47. 
11, 45. Pro χρὴν tres codd. dant 
χρή. Ad formam ἐξεπίστασο conf. 
nott. ad VII, 20; de verbi signifi- 
catione praeter ea, quae ibi allata 
sunt, conf. Lobeck, ad Sophocl. 
Aiac. 1128. pag. 447. 

ὡς ἐν τοῖσι ὠσὶ τῶν ἀνθρώπων 
οἰκέει ὁ 9vuog] Ad hanc senten- 
tium Hoffmeister l. 1. pag. 43 affert 
geminum Nostri locum I, 8, ubi ocu- 
lis plus tribuitur fidei quam auri- 
bus: tu vid. ibi allata; ϑυμὸν ad 
affectus spectare, monitu vix opus. 
De interiori sensu dicti Herodotei 
Wesseling. consuli vult Camerar. 
Problem. Cent. I, 09. Mox cum re- 
eentt. edd. probante Bredovio p. 396 
(conf. etiam Karsten. ad Xenophanis 
Reliqq. pag. 80) retinui ἐμπιπλέει, 
ubi scripti libri admodum fluctuant; 
Florentinus habet ἐιπιπλεῖ, Sto- 
baeus 20, 46 [T. I. pag. 387 Gaisf.] 
ἐμπίπλα, de quo Gaisford. conferri 
vult Porson. ad Aristoph. Av. 1310. 
Unde Dindorf. in Comment. de He- 
rodot. dialect, pag. XLII praefert 


HERODOT. III. 


ἐμπιπλὰ, reiectum & Bredovio l. 1. — 
Pro τουτέοισι equidem cum Matth. 
exhibui τουτοισὶ, ut libri iubebant 
Herodotei. 

ἀνοιδέει] i. e. intumescit , irascitur. 
Citant Homericum o/Ó«v«cv Ili. IX, 
550; unde hoc ipso Herodoti loco 
Stobaeus exhibet ἀνοιδαίνει, Alibi 
Noster dixit οἐδέεεν 1II1, 76. 127, 
ubi vid. nott. Conf. etiam Bredov. 
pag. 381. In seqq. ad formam ἐτρά- 
z:v (quam Florentinus recte affert - 
pro vulg. ἐτράπεο) conf. Bredov. p. 
821, ad locutionem τὴν μὴν ἀξίην 
cf. IV, 201 ibique nott. et ad for- 
mam futuri λάμψεαι Bredov. p. 350, 
qui idem p. 321 de secundae perso- 
nae in £c exeuntis forma (λάμῴεαι, 
περιέχεαι, ξημιῶσε αι) omnia col- 
legit. Pro ῥύεται Naber in Mnemo- 
syn. IV. p. 24 vult ῥύσεται, ut I, 
86. τὰ ξεένια sunt epulae , munera 
hospitalia , ut diximus ad VII, 27. 
De signifieatione verbi περιέχεσθαι 
vid. nott. ad III, 53. 

τοῦ δὲ évóg — τῇ ψυχῇ $gmo- 
σεαι] ξημιώσεαι passivo futuri sensu 
(ef. nott. ad V, 34) cepit Valcke- 
nar., it& ut accusativus τὴν ψυχὴν, 
quemadmodum ille exhibuit, acci- 
piatur pro accusativo rei 8. poenae, 
qui praeter accusativum personae s. 
obiecti adiiciatur verbo ζημιοῦν, Et 
confert ille Ev. Matth. XVI, 20. 
Cum vero accusativi loco omnes, 
quantum novi, libri scripti prae- 
beant dativum τῇ ψυχῇ, id nihil 
cunctatus revocavi, probante Mat- 
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aUtíxa ἐκέλευς τοῖσι προσετέτακτο ταῦτα πρήσσειν, τῶν IIU- 
ϑίου παίδων ἐξευρόντας τὸν πρεσβύτατον μέσον διαταμεῖν, 
διαταμόντας δὲ τὰ ἡμίτομα διαϑεῖναι, τὸ μὲν ἐπὶ δεξιὰ τῆς 
ὁδοῦ, τὸ δὲ ἐπ᾽ ἀριστερὰ, καὶ ταύτῃ διεξιέναι τὸν στρατόν. 

40 πΠὨηοιησάντων δὲ τούτων τοῦτο, μετὰ ταῦτα διεξήϊε 0 στρα- 
τός. Ἡγέοντο δὲ πρῶτοι μὲν οἵ σκευοφύροι τε καὶ τὰ ὑποξύ- 
για, μετὰ δὲ τούτους στρατὸς παντοέων ἐϑνέων ἀναμὶξ, ov 
διακεκριμένοι. τῇ δὲ ὑπερημίσεες ἦσαν, ἐνθαῦτα διελέλειπτο" 
καὶ οὐ συνέμισγον οὗτοι βασιλέϊ. Προηγεῦντο μὲν δὴ ἱππό- 
ται χίλιοι, ἐκ Περσέων πάντων ἀπολελεγμένοι, μετὰ δὲ αἰχμο- 
φόροι χίλιοι, καὶ οὗτοι ἐκ πάντων ἀπολελεγμένοι, τὰς λόγχας 
κάτω ἐς τὴν γὴν τρέψαντές, μετὰ δὲ (gol Νισαῖοι καλεύμενοι 530 


thiaeo, qui verbo ξημιοῦσϑαι id, 
quod quis poenae causa amittit, in 
dativo adiungi observat, bene adii- 
ciens, diversa esse, quae Valcke- 
nar. e Thucydide et Xenophonte at- 
tulit μεγάλα ξημιώσεται et οὐδέν τι 
ξημιωϑέντας. Ipsa sententia mi- 
nime obseura: Zu unius illius filü 
vità (tanquam poen&) mulctaberis s. 
plecteris. De ea vocis ψυχὴ notione, 
qua vi/am indicat, dixi ad 1II, 130. 
Add. VII, 209. VII, 118. Ad ipsam 
vero Herodoti narrationem cf. Plu- 
tarch. Il. pag. 203B. et Senec. De 
ira III, 17. 


καὶ ταύτῃ διεξιέναι τὸν στρατόν. 
Simile quid de Peleo apud Apollo- 
dorum tradi Bibl. III, 13. $. 7 (Πη- 
λεὺς δὲ — ᾿ἈΙοτυδάμειαν τὴν Adxa- 
στου γυναῖκα φονεύει καὶ διελὼν 
μεληδὸν διήγαγε Ót αὐτῆς τὸν στρα- 
τὸν εἰς τὴν πόλιν) annotat Wessel., 
idem observans, talia in foederum 
quoque sanctione apud veteres com- 
memorari, qua de re vid. interprett. 
ad Matth. XXVI,?8. Add. Lasaulx: 
Studien d. class, Alterth. pag. 258. 
Atque hunc veterum morem, quo 
exereitus intra hominis caesi ac di- 
visi partes procederet, tangit quo- 
que C. O. Mueller ad Aeschyl. Eu- 
menid. p. 143. 


CaAP. XL. 


Ποιησάντων δὲ rovtov] τούτων 
dedi pro τουτέων. Quod sequitur 


τοῦτο, id ἃ Mediceo, Florentino, 
aliis abest. 


ἀναμὶξ, ov διακεκριμένοι)] ,,Si 
abessent codicibus voces οὐ διακε- 
κριμένοι, has ad ἀναμὶξ suspicarer 
olim adiectas [quae eadem est sen- 
tentia Naberi in Mnemosyn. IV. p. 
20]. ἀναμὶξ Hesychio [I. pag. 332] 
redditur ἀναμεμιγμένως; vox So- 
phocli, Thucydidi, Xenophonti, ter 
[I, 103. VIT, 40. 4l. ] adhibita 116- 
rodoto.** Valcken. De voce «»«- 
ulE conf. etiam Lucian. Conviv. 10. 
In Aesehyl. Pers. 51 (Βαβυλὼν δ᾽ ἡ 
πολύχρυσος πάμμικτον ὄχλον πέμ- 
πει σύρδην) pro σύρδην Schuetz. 
proposuit φύρδην, quod ipsum He- 
sychius explicat ἀτάκτως, συγκεχυ- 
μένως, ἀναμίξ: tu cf. Blom&eld. 
in not. ad ἢ. l. 


vj δὲ ὑπερημίσεο: ἧσαν x. τ. 4.] 
1l. e quo loco copiarum dimidium prae - 
lergressum erat, ihi erat intervallum 
relictum. Nec aliter Langius: W'o 
aber die Hálfte vorbei mar, da mar 
ein Zmischenraum gelassen , und diese 
kamen nicht mit dem Konige zusum- 
men. Ad διελέλειπτο conf. VII, 4l. 
In seqq. ante προηγεῦντο Schweigh. 
excidisse suspicabatur βασιλεῖ, quod 
cum bis deinceps poni debuisset, se- 
mel tantum posuerint librarii. Equi- 
dem vocem βασελέϊ ad verbum προη- 
γεῦντο commode intelligi posse cre- 
dam. Qui mox memorantur mille 
equites electi, eorum quoque men- 
tio, opinor, VIII, 113. 
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ἵπποι δέκα, κεκοσμημένοι ὡς κάλλιστα. Νισαῖοι δὲ καλέονται 
ἵπποι ἐπὶ τοῦδε. ἔστι πεδίον μέγα τῆς Μηδικῆς, τῷ οὔνομα 
ἐστι Νίσαιον᾽ τοὺς ὧν δὴ ἵππους τοὺς μεγάλους φέρει τὸ πε- 
δίον τοῦτο. ὄπισϑε δὲ τούτων τῶν δέκα ἵππων ἄρμα Διὸς 
ἱρὸν ἐπετέτακτο, τὸ ἵπποι μὲν εἷλκον λευκοὶ ὀκτὼ, ὕπισϑε δὲ 
τῶν ἵππων εἵπετο πεξῇ ἡνίοχος, ἐχόμενος τῶν χαλινῶν (οὐ- 


Νισαῖοι δὲ καλέονται ἔπποι ἐπὶ 
τοῦδε) De praepositione ἐπὶ dixi- 
mus ad IV, 45. Pro Νισαῖοι aliquot 
libri Nrzoaior; male. Nam intelli- 
gitur h.l. equorum genus , qui prae- 
stantissimi olim habebantur atque 
etiamnum habentur apud Persas, 
staturá, albo colore et velocitate 
insignes, quibus reges potissiruum 
utebantur ac nobiliores Persae. Quin 
hodieque tali equo solemniter vehi 
solet Persarum rex s. Schach, ut nunc 
vocatur, teste Portero, qui ipse in 
planitie Casbin illorum equorum for- 
mositatem et celeritatem admiratus, 
ipsos Nisaeos campos, in quibus isti 
equi pascebantur, prope Kerman- 
schah fuisse recte constituit, con- 
sentientibus Rennel. p. 501 et Whee- 
lero: Geography of Herodot. p. 288: 
namque, nt iam ad III, 106 (ubi 
wid. nott. monuimus, satia nunc 
edocuit Ritter (Erdkunde IX. p. 363 
seqq.), de nulla alia regione cogi- 
tari posse, eosque falli, qui haec 
pascua in planitie, quae intra Cas- 
bin et Teheran porrigitur, prope ve- 
terem urbem /íaga in Media magna 
8. meridionali sive in regione, quae 
nune appellatur Zrak-A4dschenni, fu- 
isse existimant, eo potissimum in- 
ducti, quod haec regio optimis abun- 
dat pascuis herbá Medicá, quam 
nostrum Klee esse vulgo perhibent, 
repletis optimumque inde pabulum 
praebentibus. Vid. Heeren: Ideen 
I. 1. pag. 304. 305. Veterum testi- 
monia de equis Nisaeis dabunt Bris- 
sonius De reg. Pers. princip. 1, 122, 
I1I, 20 (quo iam usus sum ad Plu. 
tarch. Pyrrh. 11. pag. 160), et inter- 
prett, ad Ammian. Marcell. XXIII, 
6. 8. 30 coll. Arrian. Anab. VII, 13 
init. 

ἄρωα Διὸς ἱρὸν ἐπετέτακτο] i. e. 
pone (equos decem Nisaeos) sequeba- 
tur 8, collocatus erat. Iovis currus. 


Eodem modo ἐπετέτακτο VII, 4l 
coll. I, 80, ubi ὄπισϑε τοῦ mezov 
ἐπέταξε τὴν πᾶσαν ἔππον, i. e. pone, 
post pedites disposuit equitatum. De 
ipso Iovis curru apud Persas, equis 
albis iuncto, primarii sunt loci Xe- 
nophontis in Cyropaed. VIII, 3. 8. 13 
et Curtii III, 3. 8. 0, ubi consul. 
Freinshem. Et conf. quoque Herod. 
VIII, 119. Cuius currus symboli- 
cam quandam esse significationem 
nemo negabit, qui haud paucis diis 
per antiquitatem currus tribui re- 
putaverit, universi s. orbis terra- 
rum quasi imaginem aequabili ac 
perpetuo ordine ex aeterna lege se 
moventis, Itaque non male statuere 
videtur Kleuker (Append. ad Zenda- 
vest. 111. p. 23. 32), bene memor sa- 
eri Israélitarum tabernaculi , hocce 
curru, cuius in omnibus Persarum 
expeditionibus regiis fit mentio, in- 
dicari Zovis praesentiam, summi scil. 
regis terrarum atque ipsius coeli, 
itemque eius &ctionem ac poten- 
tiam, qua omnia in terris aeque at- 
que in coelo regat. Coeli autem or- 
bem Persas Zovem vocasse, testatur 
ipse Herodotus I, 131. Quod ne mi- 
reris, tenendum est, Graecos Grae- 
cis nominibus significare peregrina 
numina, in quibus similem quandam 
vim sibi cognovisse videbantur, ut 
monui ad Ctesiae fragmm. p. 110. 
Coniunetum autem hoc esse cum 
ipsius Solis cultu, valde fit proba- 
bile, praesertim cum hunc ipsum 
currum , quem albi equi (Soli igitur 
consecrati, ut monui ad I, 189. 200. 
III, 84. VIT, 113) traherent, equus 
eximiae pulcritudinis, quem Solis 
appellarent, pone sequeretur, ut 
scribit Curtius 1. supra]. Τὰ vid. 
quae hanc in rem disputat Furt- 
wángler: Die Idee des Todes in 
den Mythen der Griechen paz. 16 


seq. 
33 * 
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δεὶς γὰρ δὴ ἐπὶ τοῦτον τὸν ϑρόνον ἀνθρώπων ἀναβαίνει)" vov- 
του δὲ ὄπισϑε αὐτὸς Ξέρξης ἐπ᾿ ἄρματος ἵππων Νισαίων᾽ πα- 
ραβέβηκε δέ οἱ ἡνίοχος, τῷ οὔνομα ἦν Πατιράμφης, Ὀτάνεω 
41 παῖς, ἀνδρὸς Πέρσεω. Ἐξήλασε μὲν δὴ οὕτω ἐκ Σαρδίων 
Ξέρξης" μετεκβαίνεσκε δὲ, ὅκως μιν λόγος αἱρέοι, ἐκ τοῦ aQ- 
ματος ἐς ἁρμάμαξαν. αὐτοῦ δὲ ὕπισϑε αἰχμοφόροι, Περσέων 
οἵ ἄριστοί τε καὶ γενναιότατοι, χίλιοι, κατὰ νόμον τὰς λόγχας" 
ἔχοντες, μετὰ δὲ ἵππος ἄλλη χιλίη ἐκ Περσέων ἀπολελεγμένη., 
μετὰ δὲ τὴν ἵππον ἐκ τῶν λοιπῶν Περσέων ἀπολελεγμένοι μύ- 


οὐδεὶς γὰρ δὴ ἐπὶ τοῦτον τὸν 9o0- 
y0v ἀνθρώπων ἀναβαίνει) ἐπὶ τοῦ- 
τον τὸν ϑρόνον -- ἀναβαίνει (hanc 
sedem — conscendit) eodem modo No- 
ster dixit, quo Xenoph. Cyrop. VI, 
4. 4 ὡς ἀναβησόμενος ἤδη ἐπὶ τὸ 
ἅρμα et Anabas. I, 8, 8 ἀναβὰς ἐπὶ 
τὸν ἵππον. Et conf. ipsum Hero- 
dotum IV, 22. V1, 79. Quod sequi- 
tur Ξέρξης ἐπ᾿ ἄρματος ἵππων (i. e. 
vecius curru equis iuncto), Noster ἄρ- 
μα ἵππων eodem modo dixit, quo 
Xenophon in Cyropaed. VI, t5 5l 
&Qua — ἵππων ὀκτὼ, ad quem lo- 
eum similia nonnulla attulit Hert. 
lein, Mox retinui παραβέβηκε ob 
codd. auctoritatem, cum vulgo es- 
aet. παραβεβῆήκεε, quod plusquam- 
perfectam tuetur Matthiae, cum re- 
quiratur ἢ. l. adstabat , παραβέβηκε 
autem valeat: iuria eum currum ad- 
scendit et nunc etiam adstat, Bekker 
cum recc. edd. reliquit παραβεβή- 
x£t. Sensum loci recte , opinor, sic 
indicat Schweighaeuser in Lex. He- 
rodot.: a latere eius stabat auriga, 
quem ipsum maximo honore praedi- 
tum nobili Achaemenidarum stirpe 
oriundum inde colligo, quod Otanis 
ille fuit filius, vel principis Persa- 
rum illius, qui cum Dario in Magos 
coniuraverat (III, 67 seqq. 70 seq.) 
vel certe unius ex eiusdem cognatis. 


CAP. XLI. 


ὅκως μιν λόγος αἴρέοι) i. e. quo- 
ties ei conmodum videbatur. | Articu- 
lum ὁ ante λόγος olim additum cum 
recentt. edd. abiecimus, cum libri 
scripti ita iuberent. De ipsa locu- 
tione εὐ. III, 45. 1V, 127 VI, 124 et 


nott. ad I, 132. — In imperfecto 
μετεβαίνεσκε inest iterandi notio, ut 
in κλαέεσκε I1TI, 119, ubi vid. nott. 
Sensus enim est: transibat vero rex, 
quoties ei commodum videretur , ex illo 
curru in harmamaxam. Ubi bene di- 
stinguitur inter currum regium eum- 
que solemnem (τὸ ἄρμα) et inter ἀρ- 
μαμαξαν, quod fuit plaustri genus 
sellis lectisque instructum et coo- 
pertum, ad itinera facienda et mu- 
lieres, liberos, servos transvehen- 
dos inprimis aptum, Τὰ vid. potis- 
simum Xenophont, Cyropaed. VI, 3, 
30 coll. VI, 3, 8 (ubi etiam inter 
ἄρμα et ἁρμάμαξαν distinguitur). 
Anab. 1, 2, 16 et Herodot. VII, 83. 
IX , 70. Inde Herodoti verba cum 
Aeschyleis apte contulit G. Herman- 
nus Pers. 971 seq. ἔταφον, fra. 
gov' ovx ἀμφὶ σκηναὶς τροχηλά- 
τοισιν, ὄπιϑεν ἑπόμενοι (i, e. mi- 
ror, miror : non circa carpentum (uum 
sunt, pone sequentes), recte menens, 
eo, quod Aeschylus dicit σκηνὰς 
τροχηλάτους, non aliud intelligi 
quam carpentum vel Áharmamazan, 
qua Xerxes utitur. Reliquos vete- 
rum locos dabunt Freinshem. ad Cur- 
tium III, 3. 8. 12 (23), Dorvill. ad 
Chariton, pag. 470, Sturz.-in Lexic. 
Xenoph. I. p. 400 coll. Brisson. De 
reg. Pers. princip. II, 170. Ipsum 
nomen peregrinae esse originis pa- 
tet. Hodie vocitari A4raba observat 
I. de Hammer. Fundgrub. d. Or. VI, 
9. pag. 339. 

hk rv λοιπὼν Περσέων ἀπολε- 
λεγμένοι μυριοι] Intelliguntur Zu- 
mortales , de quibus vid. VII, 83. — 
In proxime seqq. ad ovrog πεζὸς 
intellig. στρατὸς, quod aeque omis- 


* 
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ρίοι. οὗτος πεξὸς ἦν᾽ καὶ τούτων χίλιοι μὲν ἐπὶ τοῖσι δόρασι 
ἀντὶ τῶν σαυρωτήρων ῥοιὰς εἶχον χρυσέας, καὶ πέριξ συνε- 
κλήϊον τοὺς ἄλλους᾽ οἱ δὲ εἰνακισχίλιοι ἐντὸς τούτων ἐόντες 
ἀργυρέας ῥοιὰς εἶχον. εἶχον δὲ χρυσέας ῥοιὰς καὶ οἱ ἐς τὴν 
γὴν τρέποντες τὰς λόγχας. καὶ μῆλα οἵ ἄγχιστα ἑπόμενοι Ξέρξῃ. 
τοῖσι δὲ μυρίοισι ἐπετέτακτο ἵππος Περσέων uvoíg. μετὰ δὲ 
τὴν ἵππον διελέλειπτο καὶ δύο σταδίους. καὶ ἔπειτα ὁ λοιπὸς 
ὕμιλος ἤϊε ἀναμίξ. ᾿Εποιέετο δὲ τὴν ὁδὸν ἐκ τῆς Avóígc 642 
στρατὸς ἐπί τε ποταμὸν Katxov καὶ γῆν τὴν Μυσίην, ἀπὸ δὲ 


sum est III, 25. IV, 128. VII, 84. 
96. 100 coll. vH ,81. — Pro του- 
τέων exhibui τούτων. 

ἀντὶ τῶν σαυρωτήρων ῥοιὰς sl- 
yo» χρυσέας) De voce ῥοιὰ vidimus 
ad IV, 143. — σαυρωτὴρ, qui Athe- 
naeo XII, 8. p. 514 B. vocatur ozv- 
eué, inferior est hastae pars s. cu- 
spis, qua in terram defigitur, ut apud 
Homer. lli. X, 153, ubi conf, Schol. 
et Heyn. Obss. VI. p.31. Add. quae 
afferuntur in Thes. Ling. Graec. VII. 
p. 107 ed. Dindorf. Quod vero Ae- 
milius Portus in Lex. Ionic. s. v. 
cavoorronon ornatus tantum causa 
ac regiae munificentiae ostentandae 
gratia illos mala Punica habuisse 
contendit, verum etiam ut his ipsis 
malis tegerent cuspidem, praeca- 
ventes , ne quis forte in ipso itinere 
concitatius faciendo, in conferta 
militum turba, a socio subsequente 
cuspide per imprudentiam in prae- 
cedentis dorsum impacta, sauciare- 
tur; ipsa scriptoris verba satis, cre- 
do, contrarium indicant, illosque 
milites aurea mala cuspidum loco 
gestasse dubitare nos non sinunt. 
Aurea et argentea quod fuerint mala, 
id ad ornatum fastumque retule- 
rim regum Persarum, quibus omnia 
istiusmodi fere insignia tribui so- 
lent aurea, Cf. nott. ad VII, 54 et 
VII, 83. 

πέριξ συνεκλήϊον τοὺς ἄλλους] 


i. e. circum circa reliquos includebant. 


συνεκλήϊον dedit Schaefer e Koe- 
nii emendatione ad Gregor. Cor. De 
dial. Ion. 8. 3. pag. 377 pro vulg. 
cvvéxlgov, cuius loco Florentinus 
et Sancrofti liber exhibent συνέ- 
κλειον. Sed vid. Bredov. pag. 176 


seq. Ipsum verbum συγκληΐξειν (unà 
includere) invenies VII, 120, ovyxa- 
τακληΐειν I, 182. In seqq. verbis 
ἐς τὴν γῆν scripsi pro vulg. εἰς 
τὴν γῆν, sed intactum reliqui et hoc 
loco et cap. 55 τρέχοντες ; vid. nott. 
ad VII, 17. 

xai ᾿μῆλα of ἄγχιστα ἑπόμενοι 
ἐΞερ ξ] Hinc illi alibi vocantur μη- 
λοφόροι. Vid. Athen. XII. p. 514C. 
Aelian. V, H. IX, 3 et reliqua testi- 
monia apud Bri ieson. De reg. Perss. 
princip. I, 104. Ad hosce μηλοφό- 
ρους Hammer (Wien, Jahrbb. d. 
Litt. LXIII. p. 6) refert viros, qui 
in monumentis Persepolitanis con- 
spiciuntur hastis induti desinenti- 
bus in globum, qui pomi habet for- 
mam. Ad ἐπετέτακτο conf. VII, 
40. διελέλειπτο e Schweighaeuseri 
emendatione et h.l. et VIT, 40 nunc 
exhibetur. Olim διέϊειπε, "quod re- 
tinuit Matth., Schaeferus edidit διε. 
λείπετο. In Florentino libro διέλει- 
πτετὲ (sic). Negris edidit δεέλειπέ 
τε, uncis includens quod sequitur 
καὶ, nisi hoc mutandum in x75; 
Schweighaenserus maluit καὶ mu- 
tare in κατά, ut legeretur κατὰ δύο 
σταδίους: sed vid. modo VI, 119. 
De voce ὠναμὶξ vidimus ad VII, 40. 


CAP. XLII. 


ἐπί te ποταμὸν Καϊκον] Cf. VI, 
28 ibique nott. Cana mons memo- 
ratur quoque apud Melam TI, 18. 8.2, 
ubi cf. Tzschucke nott. critt. Vol. 
IT, 1. pag. 524 et nott. exegg. Vol. 
III, 1. pag. 5283. Canas memorat 
quoque Livius XXXVII, 8. 9. De 
Atarnensi campo diximus ad VI, 28. 
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Καΐκου ὁρμεώμενος, Κάνης 0gog ἔχων ἐν ἀριστερῇ, διὰ τοῦ 
᾿“ταρνέος ἐς Καρίνην πόλιν. ἀπὸ δὲ ταύτης διὰ Θήβης πεδίου 
ἐπορεύετο, ᾿Ατραμύττειόν τε πόλιν καὶ ᾿Αντανδρον τὴν Πε- 
λασγίδα παραμειβόμενος. τὴν Ἴδην δὲ λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 


χεῖρα ἤϊε ἐς τὴν Ἰλιάδα γῆν. 


De Carine urbe conf. Stephan. Byz. 
s. V., ubi Χαρήνη, πόλις Μυσίας, 
unde apud Plinium H. N. V , 30. 8. 
122 inter urbes, quae interciderint, 
memoratur Carene. Unde Καρήνην 
apud Herodotum reponi olim voluit 
Harduinus ac nostra aetate idem 
suaserunt Meineke ad Stephan. By- 
zant. ]. 1. et Stein. Vindicc. Herodd. 
Specim. p. 6. Caeterum apte cum 
Xerxis itinere conferri poterunt, 
quae de Graecorum ex Asia redeun- 
tium itinere perscribit Xenophon in 
Anabas, VII. 8. 8. 7: ἐντεῦθεν ?xo- 
οεύοντο διὰ τῆς Τρῳάδος καὶ ὑπερ- 
βάντες τὴν Ἴδην εἰς Αντανδρον 
ἀφικνοῦνται πρῶτον, εἶτα πορὰ 
ϑαλατταν πορ:υόμενοι τῆς Λυδίας 
εἰς Θήβης πεδίον" ἐντεῦϑεν δὲ 
Aroauvtríovxal Κερτονίου παρ᾽ 
Ἀταρνέα εἰς Καΐκου πεδίον ἐϊ- 
ϑόντες Πέργαμον καταλαμβάνουσι 
τῆς Μυσίας. 


᾿Ατραμυττειόν τὲ πόλιν κ. τ. 4.) 
᾿ἀτραμύττειον duobus in codd. ex- 
stat Parisinis et apud Eustath. ad 
Ili. pag. 610, 44 s. 512, 20, acce- 
dente Valla. In Sancrofti libro in- 
venitur “τραμύτειον (quam formam 
veram habet Iul. Olshausen ad Puni- 
cam stirpem revocans: vid. Kieler 
philolog. Stud. I. pag. 7 et Rhein. 
Mus. N. F. VIII. pag. 323 seq.) , in 
Florentino, aliis 4d oc«g., suffra- 
gante Stephan. Byzant. s. v. pag. 35. 
Apud Thucydidem V , 1 meliores li- 
bri “τραυύττειον; alii iique minus 
probati τραμύττιον. Àc numi ac- 
euratiores in prima syllaba ὃ, in 
tertia unum t ostendunt. De qua 
scripturae varietate plura dabunt 
interprett. ad Thucyd, l. l., Poppo 
Prolegg. in Thucydid. P. I. Vol. II. 


. pag. 441 seq. , Tzschuck. ad Mel. I, 


18. 8. 2 nott. critt. (IT, 1) p. 548 
coll. Creuzer Fragmm. bistoricc. p. 
198 et add. Laurent. Lyd. De menss. 


καὶ πρῶτα μέν οἷ ὑπὸ τῇ Ἴδῃ 


8. 18. p. 169 seq. ed. Roeth. Ipsa 
urbs ad maris sinum Adramytte- 
num, qui inde vocabatur, condita 
ab Atheniensibus etiamnum vetus 
retinuit nomen ddramitti, Vid, Strab. 
XIII. p. 606 s. p. 904A. et p. 611 
seqq. s. 010. Tzschuck. ad Mel. 1. I. 
nott. exegg. (III, 1) p. 520. & qua 
urbe extenditur lata planities, cu- 
ius partem meridionalem ad istos 
Thebes campos, quos Herodotus 
h. l. commemorat, refert Prokesch. 
Erinnerungg. etc. III. p. 283.  7he- 
ben, quam etiam Zypoplaciam vo- 
cant, nisi oppidi in Thebes regione 
siti est nomen, iam novit Homerus, 
sitam in agro fertili & meridie Tro- 
iae et ipsis Troianis subditam, dein 
vero &b Achille captam ac vasta- 
tam. Conf. Ili. 1. 366. II, 691. VI, 
307. 416. XXII, 479 coll. Strab. 1. I. 
pag. 012 s. 910 et "T'zschucke 1. 1l. 
nott. exegg. (III, 1) p. 525. Ad 
Ἄντανδρον cf. V, 26 et C. O. Muel- 
ler. Orchomen. pag. 444 (notante 
Cr.) Ad voces τὴν Ἰλιάδα γὴν vid. 
nott. ad V,172. De /da monte plura 
dabunt 'TTzschucke ad Mel. I, 18. 
8. 4. nott. exegg. (III, 1) pag. 538 
et Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. II. p. 113. Quod autem Le- 
chevalier (Beschreib. d. Ebene von 
Troia p. 56 seqq. ed. vernac.) verba 
Herodoti: τὴν Ἴδην δὲ λαβὼν ig 
ἀριστερὴν χεῖρα (sic enim pro male 
vulg. χέρα exhibuimus e Florentino 
aliisque codd. probante Bredovio p. 
159) ita vult accipi, ut exercitus 
processerit sinistrum Idae brachium 
versus, id vereor, ut linguae leges 
permittant, beneque iam monuit 
Heynius l. l. p. 57 nott., nil aliud 
indicari , nisi exercitum ita esse pro- 
gressum, ut ad laevam habuerit Idam 
montem. Quod si vix credibile vide- 
bitur, militibus oram maritimam le- 
gentibns in itinereSardibus Abydum 
faciendo ad laevam fuisse Idam, il- 
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, ^ 
νύχτα ἀναμείναντι βρονταί ve xai πρηστῆρες ἐπεσπίπτουσι, 


3 ^ , a er , 
καί τινα αὐτοῦ ταυτῃ συχνον outAov διέφϑειραν. 


᾿Δπικομένου 43 


δὲ τοῦ στρατοῦ ἐπὶ τὸν Σκαμανδρον, ὃς πρῶτος ποταμῶν, ἐπεί 

, d ’ -Γ- C$. , 1 
τε ἐκ Σαρδίων ορμηϑέντες ἐπεχείρησαν τῇ οδῷ, ἐπέλιπε τὸ 
ῥέεϑρον, οὐδ᾽ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ τε καὶ τοῖσι κτήνεσι πινό- 


lud teneri velim, montium quasi se- 
riem esse Idam pluresque habere 
partes et brachia, ad ipsum mare 
usque porrecta , per quae Persis iter 
faciendum erat, adeo ut ad laevam 
sane habuerint Idam vel certe eam 
Idae partem, quae longius mare ver- 
sus extendebatur. Itaque Mauduit 
(Decouvertes en Troade Disserta- 
tions etc, Paris 1840. p. 210 seq.) 
Idam hoc loco de Gargaro intelligi 
vult, Idae montis.parte quadam; 
hunc vero Gargarum ad sinistram 
habuerit necesse esse addit exerci- 
tus Antandro profectus et inde per 
planitiem, cui nunc nomen Baira- 
mitche, fluviumque Scamandrum (i. 
e. Menudere, ut nunc vocant) llium 
versus progressus. Atque idem af- 
firmaverat Clarke (Travels etc. II, 
l. p. 137. 170), cum is, qui a sinu 
Adramytteno ad Hellespontum iter 
facint, necesse sit ad laevam habeat 
montium Idae seriem ipsumqueGar- 
garum. 

βρονταί τε καὶ πρηστῆρες ἐπεσ- 
πίπτουσι καὶ — διἐφϑειραν) Detem- 
porum ratione, ex qua praesens tem- 
pus mox excipit aoristus, vid. aliata 
ad V, 55. Ad reliqua conf. Xenoph. 
Hellen. I, 3, 1 ὁ ἐν Φωκαίᾳ νεὼς 
τῆς ᾿ϑηνᾶς ἐνεπρήσθη, πρηστῆ- 
οος ἐμπεσόντος: unde fulmina aut 
certe fulminam radios, quibus quae 
feriuntur, incenduntur, intelligi πρη- 
στῆρας patet. Et conf. quoque He- 
siod. Theogon. 846, ubi πρηστῆρες 
ἄνεμοι. Antholog. Palat, VII, 174, 
ubi πρηστὴρ κεραύνιος. Plura in- 
venies in Thes. Ling. Graec. VI. p. 
1993 ed. Dind. In seqq. ad voces 
αὐτοῦ ταύτῃ conf, nott. ad IV , 80. 
135. I, 189. 


Car. XLIII. 


Axixouévov δὲ τοῦ στρατοῦ 9. τ. 
4.] Quae ipsa pluribus verbis inter- 


positis mox repetuntur verbis ἐπὶ 
τοῦτον δὴ τὸν ποταμὸν ὡς ἀπίκετο 
Ξέρξης. Conf. Schaefer ad Dionys. 
Haliearnass. De composit. verbb. 
p. 101, quem citat Cr. Nam Scaman- 
der (de quo fluvio plura Tzschucke 
ad Mel. I, 18. $. 3 nott. exegg. III, 
l. pag. 536 seqq. et Forbiger in: 
Handb. d. alt. Geograph. 1I. p. 118 
et Pauly: Realencyclopaed. VI, 

pag. 852.) primus, ex quo Sardibus 
profecti Persae iter fecerant, flu- 
vius fuisse dicitur, qui epotus defe- 
cerit, cuiusque aqua non suffecerit 
copiis atque iumentis, Cf. Heyne 
l.l. pag. 97. Ex hoc autem loco in- 
telligi putat vir doctus in Epheme- 
ridd. Gotting. 1820. nr. 101. pag. 
1907 seq. (citante Cr.), iam Hero- 
doti aevo Simoin fluvium Homeri- 
cum in Scamandrum fuisse conver- 
sum: idemque contendit Mauduit l.]. 
pag.216, cum rivulus epotus minime 
Scamander esse potuerit, sed Simois 
fuerit, in quem Scamandri appella- 
tio postea transierit: quod quidem 
mibi baud persuasit, qui hoc certe 
loco de uno Scamandro, cui nunc 
nomen JMendere Su, sermonem esse 
arbitror ex iis, quae de hoc rivo, 
qui ex Idae montibus delabitur, do- 
euerunt et antiqui et recentiores 
scriptores, qui has ipsas regiones 
perlustrarunt, idqne aatis proba- 
runt, eum rivum, qui olim Símois ac 
nune Jumbrek 8. Dümrek Tchai vo- 
catur, longe minorem esse, adeo ut 
aestatis tempore omnem fere aquam 
amittat; neque eum adhuc cum Sca- 
mandro coniungi tradunt, sed trium 
tantum geographicc. milliarr. spatia 
emensum mari misceri: vid. allata a 
Forbigero in: Pauly's Realencyclop. 
VI, 2. pag. 2150 seq. Itaque apud 
Herodotum de uno Scamandro, qui 
satis magnam aquarum copiam vel 
media aestate secum ferre dicitur et 
decem fere geographicc. milliarr. iti- 
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μένος, ἐπὶ τοῦτον δὴ τὸν ποταμὸν ὡς ἀπίκετο X£g5ng, ἐς tO 


Πριάμου Πέργαμον ἀνέβη; ἵμερον ἔχων ϑεήσασϑαι. 


nere delabitur , sermonem esse , vix 
dubium videri poterit. Ad locutio- 
nem ἐπέλιπε (ubi male edd. veteres 
ἀπέλιπε) τὸ ῥέεϑρον conf. Werfer. 
in Actt. phill. Μοπδος. I. pag. 81. 
Herod. VII, 58. 108. Ad verbum 
ἀπέχρησε conf, I, 06 et VII, 196. 
Paulo aliter eandem Noster expres- 
sit sententiam VII, 109 

ἐς vo Πριάμου Πέργαμον] Apud 
Homerum teste Spohn. De agro Tro- 
ian. pag. 11. 12 semper invenitur ἡ 
Πέργαμος, ita ut posteriores tan- 
tum scriptores dixisse videantur τὸ 
Πέργαμον. Intelligitur enim Per- 
gamus Troiae arx 8. axgo70À:s, al- 
tior reliquá Troiá, rupibus super- 
structa et inaccessa fere,in qua deo- 
rum templa, Priami palatia, alia, 
quibus sanctitatem quandam illa 
adepta esse fertur. Quam quidem 
nunc quaerunt non longe remotam 
ἃ vico, cui nunc nomen Zunarbaschi, 
pone quem exsurgit collis saxosus 
ac praeceps, in quo Priami arcem 
s. Pergamum vetus fuisse iam do- 
cuit Lechevalier 1. l. p. 172 ac no- 
str& &etate satis probavit Forch- 
hammer , alios ut taceam, mappis- 
que planitiem Troiana: prae se fe- 
rentibus et accurate delineatis in- 
dicavit: ''opographische und phy- 
siogr. Beschreibung der Ebene von 
''roia mit ein. Karte. Frankf. 1850. 
Hane enim sententiam, quam du- 
dum professus eram in Jahrbb. f. 
Philol. τι. Paedag. Vol. L1I. p. 398, 
adhuc tueri malim, quam eos se- 
qui, qui Herodoti Pergamum s. 
Ilium nullum aliud esse ponunt, 
nisi Ilium recentius in planitie con- 
ditum mari propius non procul & 
vico, cui nunc nomen Zschiblak (v. 
Erkenbrecher in: Mus. Rhen. N. F. 
II. p. 1 seqq. inprimis p. 30 seqq., 
Iul. Braun: Homer u. sein Zeitalt. 
p. 10 seq.); nec denique placet Ul- 
richsii sententia (Mus. Rhen. N. F. 
ΠῚ. p. 572 seqq.) , qui Troiam anti- 
quam 8. Pergamum eo loco quaerit, 
quo nunc vicus Aktschi-Kioi s. 
Atzik -Kioi, remotus unius horae 
spatio ἃ vico Bunarbaschi, quem 


Scamandriae veteris locum obtinere 
putat. Sed haec longius persequi 
&b Herodoti interpretatione alienum 
videtur: qui singula cognoscere stu- 
deat, adeat quae collecta praebet 
de his Forbiger in: Pauly's Realen- 
eyclopaed. VI, 2. p. 2161 seqq. et 
Handb. d. alt. Geogr. II. pag. 149. 
Quod nos posuimus, probare vide- 
tur vel verbum ἀνέβη, ad locum edi- 
tiorem, sive collem sive arcem, 
quem Xerxes escendit, utique spe- 
ctans. Commoverat autem Xerxem, 
ut adscenderet, ipsa loci nobili- 
tas: excitaverant Persarum regem 
Graeci multi, qui ipsius exercitum 
sequebantur atque in ipsius regis 
comitatu erant, loci carminibus Ho- 
mericis celebrati bene memores ne- 
que adeo inscii eius opinionis , qua 
Persae se totius Ásiae indeque etiam 
Troadis dominos inde ab antiquis- 
sima aetate praedicabant: vid, su- 
pra nott. ad I, 4. Itaque nil mirum, 
Xerxem in Graecos profecturum in 
hune locum solemniter escendere, 
quem ad ipsum Persarum imperium 
olim pertinuisse ab iisdem Graecis 
olim dirutum ferebant; nec magis 
mirum , sacra solemnia ibi instituta 
fuisse & Xerxe loci antiquitate et 
celebritate commoto: quare nolim 
credere haec & Graecis esse ficta et 
ab iisdem probata Persis nonnullis 
viris doctis, ut iudicat Sengebusch 
in: Dissertat. Homericc. prior. p. 
145. — De Ilio recentiore post ve- 
tus Ilium condito in planitie vid. 
Strab. XIII. pag. 593 seq. 001 seq. 
et quae Boeckh. in Corp. Inscriptt. 
Graecc, T. II. p. 878 seq. (ad nr. 
3095) et Forbiger 1. 1l. attulerunt. 
Quod vero Herodoti aetate Perga- 
mum, cuius Alexander Macedo nul- 
las reperire potuit reliquias, adhuc 
stetisse hoc ex loco coniicit Kruse: 
Ueber Herodot's Ausmessung des 
Pont. etc. pag. 07, vereor equidem, 
ut recte coniecerit. Nam locus tan- 
tum hic indicatur, in quem escen- 
derit Persarum rex, nec ullo modo 
quaeritur, num rudera adhuc anti- 
quae arcis exstiterint necne. 
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vog δὲ καὶ πυϑόμενος ἐκείνων ἕκαστα τῇ ᾿Αϑηναίῃ τῇ Ἰλιάδι 


ἔϑυσε βοῦς χιλίας᾽ χοὰς ὃὲ 


τῇ 4θηναίῃ τῇ Ἰλιάδι ἔϑυσε βοῦς 
χιλίας) Cui eidem deae, observante 
* Wesselingio, Alexander quoque Ma- 
cedo Ilium delatus sacra fecit, testi- 
bus Arriano I, I] et Diodoro XVII, 
18. Idem antea fecerat Mindarus 
ἐν Ἰλίῳ €vov τῇ A9rnvà , ut scribit 
Xenophon in Hellenn. I, 1, 4, et 
postea fecit C. Livius, Romanorum 
dux, qui teste Livio XXXVII, 9 
»llium ascendit sacrificiogue Miner- 
97/32e facto legationes finitimas ab 
;;Elaeunte et Dardano et Rlioeteo, 
»tradentes in fidem civitates suas, 
benigne audivit ;'* alia de hac Mi- 
nerva excitavit Creuzer Melett. I. 
p. 23 coll. Symbol. III. p. 35?. His 
igitur testimoniis cum satis proba- 
tum videatur, JMinervam lliacam, 
quam Graecam deam vulgo habent, 
pie &8deoque insigniter hoc loco cul- 
tam esse, iure mireris Xerxem Per- 
sarum regem Graecis bellum illatu- 
rum huic deae sacra facere eamque 
hoc modo propitiam sibi reddere vo- 
luisse: quare Graecae huius deae 
hoc loco cultae appellatione Persi- 
cum utique numen, quod Xerxes ve- 
neratus sit, intelligi credam eum 
plane in modum, quo Artaxerxes, 
antequam regnum capesseret, ut 
initiaretur, intrasse dicitur templum 
deae, ἣν A9 nvà ἄν τις sMiatiev, 
quae verba gunt Plutarchi in Vit. 
Artaxerx. cap. 4. De Persico autem 
numine si quaeratur, iam Kleuker 
Append. ad Zendavest. 111, pag. 23 
observarat, si vera essent, quae de 
Xerxe Minervae lliacae sacrificante 
Herodbtus tradidit, Xerxem proba- 
biliter cogitasse de Anaitide , Persa- 
rum dea, quam pro Graecorum Mi- 
nerv& quidam accipiunt, alii pro 
Diana habent, cum lunae significa- 
tionem in 68 inesse putent; vid. 
Koeth : Gesch. d. Philosoph. I. nott. 
pag. 282 coll. Creuzer. Symbol. II. 
p. 673. Equidem, ut dicam quid 
sentiam, de ea dea hic agi putem, 
quam Persae vocabant Mitoav te- 
ste Herodoto I, 132, ubi vid. quae 
attulimus: his adde Windischmann 
in: Abhandll, d. Münchn. Akad. d. 


ol μάγοι τοῖσι ἥρωσι ἐχέαντο. 


Wiss. 1850. VIII, 1 (XXXIII). pag. 
103 seqq. in Dissertatione de Persa- 
rum Mithra, ubi etiam de dea Ana- 
hità, quae prope Mithram appella- 
tur, disputavit. De lliaca Minerva 
disseruit C. O. Mueller (Kleine 
Deutsch. Schrift. II. p. 205), eam- 
que retulit ad antiquam illam deam, 
Troianis cultam, cui Troiasnae mu- 
lieres peplum offerunt apud Homer. 
Ili. VI, 270 seqq. 

βοὺς χιλίας] Eustathius eo loco, 
quem ad cap. 42 citavimus, χελεόμ- 
βην hoc sacrificium mille boum ap- 
pellat: quo sacrificio epulas exerci- 
tus simul contineri vult Rhode (Die 
heilig. Sag. d. Pers. pag. 507), cum 
apud Persas more receptum fuerit, 
ut hostiae mactatae carnes ad eum, 
qui sacrificium obtulisset , redierint 
et ab eo sive solo sive uná cum ho- 
spitibus aut sodalibus comesae sint, 
De quo utut statuis, ipse numerus 
mille boum neminem offendet, qui 
reputaverit, ter mille hostias ἃ Croe- 
so oblatas (Herod. I, 50 ubi vid. 
nott.), alia huiusmodi sacrificia, 
quae commemoravit Lasaulx: Stu- 
dien d. class. Alterth. p. 269 seq. 

χοὰς δὲ of μάγοι τοῖσι ἤρωσι 
ἐχέαντο] χοὰς ἐχέαντο Valcken. re- 
cte accepit pro ἐδήγισαν; de quo 
verbo vid. nott. ad I, 107. Nec ali- 
ier intellexisse video Heynium ad 
Lechevalier. l. |. p. 58 nott. Sub /te- 
roibus autem h.l. Kleuker 1. 1. pag. 
24 intelligi vult heroes Homericos, 
cum, Xenophonte quoque teste, Cy- 
rus atque Magi uniuscuiusque ter- 
rae, quam permearent, heroés advo- 
care consueverint indigenas, quos 
sibi propitios redderent. Neque ta- 
lia abhorrere putat a Persicae reli- 
gionis indole; si quidem Persae he- 
roés non tanquam deos ipsos, sed 
ut genios bonos sive summi boni ge- 
nii ministros atque adiutores, qua- 
les vocantur Feruer, coluerint atque 
invocaverint. At Gallo docto, Choi- 
seul-Goufüer, Voyage pittoresque 
ete. TI. pag. 385 vix credibile vide- 
tur, Magos in peregrini herois ho- 
norem libationes fecisse; itaque He- 
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ταῦτα δὲ ποιησαμένοισι νυχτὸς φόβος ἐς τὸ στρατόπεδον ἐνέ- 


πεσε. 


ἅμα ἡμέρῃ δὲ ἐπορεύετο ἐνθεῦτεν, ἐν ἀριστερῇ μὲν 


ἀπέργων ἹῬυίτειον πόλιν καὶ Ὀφρύνειον καὶ ΖΙάρδανον, ἥπερ 
δὴ ᾿βυδῷ Ouovgog ἐστι, ἐν δεξιῇ δὲ Γέργιϑας Τευκρούς. 
Ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο ἐν '4fvüo, ἠϑέλησε Ξέρξης ἰδέσϑαι 
πάντα τὸν στρατόν. καὶ προεπεποίητο γὰρ ἐπὶ κολωνοῦ ἐπί- 
τηδὲες αὐτῷ ταύτῃ προεξέδρη A(9ov λευκοῦ ἐποίησαν δὲ Afiv- 


rodotum liaec forsan ex Hellanico 
descripsisse autumat. In quo me 
quidem non assentientem habebit: 
qui malim credere, quos ἥρωας hoc 
loco vocat Herodotus, Persarum 
genios fuisse (Feruer), quorum in 
locum Noster substituerit ἥρωας, 
Graecis scribens et Persas haud se- 
mel Graecorum more agentes et lo- 
quentes inducens. 

νυκτὸς φόβος — ἐνέπεσε] In aliis 
libris exstat ἐσέπεσε. At conf. 1V, 
203. V11I, 37. Miscell. Observv. IIT. 
pag. 144. 

ἹΡοίτειον πόλιν] BAoeteun a Sigeo 
(de quo vid. nott. ad V, 04) sexa- 
ginta' stadiis remotum teste Stra- 
bone XIII. p. 595 s. 800A. , in pro- 
fhontorio, quod nunc vocant Tscha- 
cate Burun quodque olim et ipsum 
Rhoeteum vocabatur, probabiliter 
fuit exstructum, ubi nunc vicus 
mari adiacet nomine £Erin- Keví s. 
El Gulmes , aut , tt alii scribunt, Jt- 
Guelines- Kevj. Vid. Tzschuck. ad 
Mel. I, 18. 8. 5 nott. exegg. (III, 1) 
pag. 942, Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. II. p. 138 coll. 114, Kruse 
l]l. supra laud. pag. 68, Choiseul- 
Gouffier l. 1l. II. pag. 444. Quem 
vicum Laürcherus minus recte pro 
veterum Ophryneo habet, quod non 
ad mare fuit situm, sed in tractu 
interiori prope Dardanum in monte 
silvis abundante, nec procul ab eo 
loco, quo Hectoris sepulcrum esse 
tradunt. Vix tamen accuratius op- 
pidi situm indicare licet, cum hae 
ipsae regiones adhuc parum sint co- 
gnitae ac perlustratae. Conf. Kruse 
l.l. pag. 69. De Dardano diximus 
ad V, 117; de Gergihis Teucris ad 
V, 122; addi nunc volumus ea, quae 
disseruit Giseke: Thrakisch Pelas- 
gische Stümme p. 2 et 101. 


Car. XLIV. 


Ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο iy 'Afoóo] Quod 
in quibusdam codd. additur μέσῃ, 
tuetur Gail., comparans VII, 45, ubi 
τὰ ᾿Ιβυδηνὼν πεδία. 

αὐτῷ ταύτῃ προεξέδρη λέθου 
λευκοῦ] Quod Abreschio (Dilucidd. 
Thucyd. pag. 403) in mentem ve- 
nerat αὐτοῦ ταύτῃ, ut VII, 42, id 
reiicit Valcken. , cum vicina hic re- 
quirant dativum αὐτῷ (i. e. in eius 
[regis] commodum s. usum), quem etiam 
Stobaeus habet p. XCVIII, 73. 889 
(T. III. pag.2907 Gaisford.). Recen- 
tiores edd. inde à Bekkero edide- 
runt αὐτοῦ. προεξέδρη (ut bene 
notat Valcken.) Xerxi ab Abydenis 
parata prima sedes fuisse videtur, 
quae in exedra prae reliquis emine- 
ret; ϑρόνον ὑψηλὸν dixit Tszetz. 
Chil. I, 037. Ἐν προεδρίῃ sedens 
Darius copias suas Bosporum trans- 
gredientes contemplatus est, teste 
Herodofo IV, 88. Duo codd. h. l. 
afferunt ἐξέδρη: de qua voce con- 
sul. Musgrav. δὰ Euripid. Orest. 
1450 (1461). Vitruv. VI, 3, 8 ibi- 
que Schneider. Cicer. De orat. III, 
9. De finibb. V ,2 ibique interprett., 
Wuestemann: Palast. d. Scaurus. 
pag. 119 seq. 126 seq. Indicatur 
igitur h. l. sedes eminentior eaque 
marmorea, quam in colle Maltepe, 
loco editiori promontorii Nagarae 
(ubi veterem AÁbydum fuisse con- 
stat, vid. nott. ad V, 117 et VII, 
32), unde late pateat prospectus, 
fuisse statuit Prokesch: Erinnerun- 
gen efc. III. pag. 24. Add. Ham- 
mer; Wien. Jahrbb, Vol. LVII. pag. 

2. ἃ. — Pro βασιλῆος exhibui βασι- 
λέος. Ad eR, quae continuo sequun- 
tur: ὡς ἵξετο, κατορῶν ἐπὶ τῆς 
ἠϊονος ἐθηεῖτο x. τ. 1. Cr. confert 
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᾿ δηνοὶ, ἐντειλαμένου πρότερον βασιλέος. ἐνθαῦτα ὡς ἵξετο, 


κατορῶν ἐπὶ τῆς ἠϊόνος ἐθηεῖτο καὶ τὸν πεξὸν καὶ vag νέας, 
ϑηεύμενος δὲ ἱμέρϑη τῶν νεῶν ἅμιλλαν γινομένην ἰδέσϑαι. 
ἐπεὶ δ᾽ ἐγένετό τε καὶ ἐνίκων Φοίνικες Σιδώνιοι, ἤσϑη τε τῇ 
ἁμίλλῃ καὶ τῇ στρατιῇ. Ὡς δὲ ὥρα παντα μὲν τὸν Ἑλλήσπον- 
τον ὑπὸ τῶν νεῶν ἀποκεκρυμμένον, πάσας δὲ τὰς ἀκτὰς καὶ 
τὰ Af vüqvdv πεδία ἐπίπλεα ἀνθρώπων, ἐνθαῦτα Ξέρξης ἑωυ- 
τὸν ἐμακάρισε, μετὰ δὲ τοῦτο ἐδάκρυσε. Μαϑὼν δέ μιν .49- 
τάβανος ὁ πάτρως, ὃς τὸ πρῶτον γνώμην ἀπεδέξατο ἐλευϑέ- 
ρῶς, οὐ συμβυυλεύων Ξέρξῃ στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, 
οὗτος ὡνὴρ φρασϑεὶς Ξέρξεα δακρύσαντα εἴρετο τάδε Ὧ βα- 


v&n Voorst: Ánnott. in selectt. locc. 
Nov. Testam. Spec. 111. p. 07. Di- 
citur enim Xerxes, ubi consedit, de- 
spiciens ex allo (e sede eminentiori) 
super oram sparsas contemplatus 
esse et copias et naves, eodem pror- 
sus modo, quo olim Darius, ut paulo 
ante monuimus. Ac Timur, Mongo- 
lorum princeps, expeditionem sus- 
cepturus, simili fere modo, quo 
Xerxes, copias suas de monte Ulu- 
tagh conspexiage et in campis ex- 
tensis recensnisse fertur. Vid. I. de 
Hammer: Hist. Osman. I. pag. 279. 

ἱμέρϑη — ἰδέσϑαι) Verbum fuet- 
ρεσϑαι eadem cupiendi, desiderandi 
notione 1II, 123. VI, 120. — yivo- 
μένην, cuius loco in quibusdam ex- 
stat γενομένην, recte tuetur Larche- 
rus interpretans: dum fieret. 


Car. XLV. 


ὑπὸ τῶν νεῶν ἀποκεκρυμμένον) 
i. e. cum videret omnem Hellespon- 
tem navibus occultatum 8. abscondi- 
lium, i. e coopertum: vid. VII, 220. 
Inde male apud Stobaeum l. l. ὑ o- 
κεκρυμμένον, 

μετὰ δὲ τοῦτο ἐδάκρυσε], ϑρεοῖε 
alienam , revera suam conditionem de- 
plorasse videtur (Valerio Max. IX, 
15 ext. 1) opum magnitudine, quam 
alliori animi sensu facilior**: videri 
enim voluit Xerxes lacrimans, quod 
tanta hominum multitudo íntra cen- 
tum annos essel obilura. Haec et seqq. 
paucis expressit Tzetzes Chil. I, 940 
etc. Herodoteum autem Xerxis et 


Artabaui colloquium ob sententia- 
rum personis congruam magnitudi- 
nem miratur Hermogenes pag. 909. 
[Rhett, Graecc. II. p. 306. ed. Walz. 
II. p. 421 ed. Spengel., ubi pro Arta- 
bano Hermogenes scribit 4orafa- 
$£ov. Adde Cloricium, qui Herodo- 
tea attigit in Epitaphio Polybii cap. 
24. pag. 20 Boissonad.]" P alcken. 
Add. Plinii Epp. III, 7. — Ad for- 
mam Herodoteam ἐπέπλεα in pro- 
xime antecedentibus conf. Grashof. 
in: Schulzeitung. 1831. 1I. p. 703 et, 
qui omnia huc spectantia collegit, 
Bredov. p. 154. Ad verbum ἐμακα.- 
ρισε vid. nott. ad I, 31. 


Car. XLVI. 


Μαϑὼν δέ μιν 4Movdfavog ὃ πα- 
τρῶς *. τ. 4.] In edd. olim ponebatur 
maior distinctio post ἐπὶ τὴν 'EA- 
λάδα, ubi minorem poni oportuit; 
nam verba μαϑὼν δέ μιν ob voces 
plures interiectas deinceps repetüu- 
tur verbis οὗτος ovo φρασϑεὶς, 
cuius structurae simile exemplum 
vidimus VII, 43. Nec differt φρα- 
σϑεὶς significatione a verbo μαϑών : 
conf. V, 92 8. 3. IX, 19. 107. Ita- 
que etiam ὧν, quod post οὗτος in- 
sertum invenis in edit. Schaef. et 
Matth. , abieci libris scriptis ita iu- 
bentibus, Unus Stobaeus l. ]. p. 536 
s. pag. 208 habet οὗτος ὦν. ὡνὴρ 
scripsi, ut supra VII, 3; vid. Bre- 
dov. p. 107.  Locutionem ἀποδεί- 
κνυσϑαι γνώμην attigi ad VII, 3. 
Ipsa Artabani oratio, ad quam b, l. 
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σιλεῦ, ὡς πολὺ ἀλλήλων κεχωρισμένα ἐργάσαο νῦν τε καὶ 


ὀλίγῳ πρότερον; μακαρίσὰας γὰρ σεωυτὸν δακρύεις. 


Ὁ δὲ 


εἶπε᾽ Ἐσῆλϑε yag με λογισάμενον κατοικχτεῖραι, ὡς βραχὺς εἴη 635 
ὁ πᾶς ἀνθρώπινος βίος, εἰ τούτων γε ἐόντων τοσούτων οὐδεὶς 


ἢ e A LJ , 
ég ἑκατοῦτον ETOS T6eQueEOtat. 


Ὁ δὲ ἀμείβετο λέγων" 


Ἕτερα 


τούτου παρὰ τὴν ζόην πεπόνϑαμεν οἰχτρότερα᾽ ἐν γὰρ οὕτω 
P. , , 1 e Ψ 1 ᾽ " 
βραχέϊ βίῳ ουδεὶς ουὐτῶ ἀνϑρωῶπος ἐὼν εὐδαίμων πέφυκε οὔτε 
τούτων οὔτε τῶν ἄλλων, τῷ οὐ παραστήσεται πολλάκις καὶ 
, , pu Ἢ 
οὐκὶ ἀπαξ τεϑναναι βούλεσϑαι μᾶλλον ἡ ξώειν. αἴ τε γὰρ συμ- 


Noster respicit, legitur supra VII, 
10 seqq. 


ἐργάσαο νῦν τε] Apud Stobaeum 
p. 612 s. 610 ed. Gesn. exstat ἔργα 
σὰ τὸ νῦν tt; quae lectio Valcke- 
nario haud contemnenda videbatur. 
Herodotei libri in vulgata counsen* 
tiunt omnes. Idem Stobaeus in seqq. 
pro σεωυτὸν affert ἑωυτὸν, de quo 
conf, IIl, 36. 


Ἐσῆλϑε γάρ μὲ λογισάμενον κατ- 
οἰκτεῖραι) De vocula γὰρ initio ora- 
tionis sic posita conf, nott. ad I, 50, 
ubi etiam verbum ἐπῆλθε eodem 
sensu, quo hic ἐσῆλθε. Illud dati- 
vum personae plerumque sibi adiun- 
git, ut in locis a Valcken. allatis 
Herod. I, 30. Pausan. VIII, 17. 8.3. 
Isocrat. Panath. p. 244 À. 252 C. [cap. 
18. 8. 55, ubi male olim ὑπέρχεται 
et cap. 30. 8. 90.] Demosthen. pag. 
100, 39. [Vid. Ind. Graecit. Demo. 
sthen. pag. 336 R.] Verbo ἐσῆλθε 
modo dativum (ut I, 80), modo ac- 
cusativum Noster adstruxit 111, 42 
(ubi conf. nott.) I, 116. VI, 125: 
quibus addunt Plutarch, II. p. 100 E. 
Valcken. δὰ Euripid. Phoeniss. 1379, 
atque inprimis Hemsterhus. ad Lu- 
cian. I. p. 200 Bip. Ad sensum bene 
Schweigh.: ,, Subii! namque me hu- 
manam sortem miserari , reputantem, 
quam brevis sit universa hominis vita. 
De qua sententia cf. nott. ad V, 4. 
— Mox τούτων dedi pro τουτέων. 
Ad verba παρὰ τὴν ζόην (inter vi- 
tam , in vita) conf. supra II, 121. 8. 4 
ibique nott. et ad formam vocis tóqv 
allata à Bredov. p. 109; qui idem 
quod i in proxime antecedentibus ἀν- 
ϑρώπινος in ἀνθρωπήϊος mutatum 


vult p. 178, nemo editorum obsecu- 
tus est; tu vid. nott. ad I, 86. 

τῷ οὐ παραστήσεται πολλάκις] 
1. e. cui non saepe in mentem veniat. 
Locutionem illustravit Hemsterhus. 
ad Lucian. III. p. 302 seqq., cw 
add. Ast, δὰ Platon. Phaedr. p. 240, 
Heindorf. ad Phaedr. pag. 9. He- 
rod. VII, 187. De indicativi usu in 
his exposuit Baeumlgip: Ueber die 
Modi etc. pag. Ol. 

τεϑνάναι βούλεσϑαι μᾶλλον 7 
ξώειν] ξώειν dant plerique libri scri- 
pti; nonnulli δὴν, unus Florentinus 
ξόειν, quod Gaisforgpue recepit, eo 
procul dubio commotus, quod etiam 
£0n pro ξώη in Herodoti Musis ple- 
rumque exhibetur, ut modo vidi- 
mus: sed ζώειν constanter Nostrum 
scripsisse idem Bredov. p. 170 satis 
edocuit. Ipsa sententia apud alios 
quoque scriptores Graecos occurrit, 
apud Sophocl. Oed. Col. 1225. Bac- 
chylid. fragm. 3. Theognid. 543 seq. 
(423 seq.), alios, quos excitavimus 
ad Herodotum I, 31 et potissimum 
V,4. Ac scribit quoque Longinus 

ui dicitur De sublimit. IX. $. 7. 

ἀλλ᾽ ἡμῖν μὲν δυσδαιμονοῦσι ἀπο- 
κεῖται λιμὴν κακῶν ὁ θάνατος. Ubi 
et Herodoti locum et alios similes 
excitavit Ruhnkenius p. 274 Weisk. 
Et conferas quoque Davis. ad Ci- 
ceronis Tuscull. I, 34 et Baumhauer: 
Vett. philosoph. praecipue Stoicorr. 
doctrin. de morte voluntar. pag. 329 
seq. Nos id unum hoc loco teneri 
volumus: Artabanum Persam hic 
eloquentem introduci Graecam sen- 
tentiam pro more scriptoris Nostri, 
quem haud raro Persis Graeca tri- 
buere saepius iam vidimus. 
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φοραὶ προσπίπτουσαι, καὶ αἱ νοῦσοι συνταράσσουσαι, xol βρα- 
1 , ^ "n e e 
χὺν ἐόντα μακρὸν δοκέειν εἶναι ποιεῦσι τὸν βίον. οὕτω ὁ uiv 


. ϑάνατος, μοχϑηρῆς ἐούσης τῆς ξόης, καταφυγὴ αἱρετωτάτη τῷ 


ἀνθρώπῳ γέγονε᾽ 0 δὲ ϑεὸς, γλυκὺν γεύσας τὸν αἰῶνα, φϑο- 


νερὸς ἐν αὐτῷ εὑρίσκεται ἐών. Ξέρξης δὲ ἀμείβετο λέγων᾽ 47, 


"Aorafavs , βιοτῆς μέν vvv ἀνθρωπηΐης πέρι, ἐόύσης τοιαύτης, 
οἵην περ σὺ διαιρέεαι εἶναι, παυσώμεϑα, μηδὲ κακῶν μεμνεώ- 
μεϑα, χρηστὰ ἔχοντες πρήγματα ἐν χερσί. ὥρασον δέ μοι τόδε" 


αἴ τε γὰρ συμφοραὶ προσπίπτου- 
σαι) Apud Stobaeum (qui XCVIII, 
02. T. 111. pag. 293 Gaisford. haec 
excitans habet προσπίπτουσαι) p. 
530, ὃ (p. 208G.) est συμπέπτουσαι, 
atque ita etiam Herodotum scri- 
psisse putat Valckenar., citans Thu- 
cyd. ΠῚ, 60. IV, 68. Herod. I, 139. 
V,39. Equidem vel ob antecedens 
συμφοραὶ nihil mutarim, Intelli- 
guntur autem calamitates subito, ino- 
pinato incidentes : ad quas indicandas 
optime utitur Noster verbo προσπί- 
πτειν. — Pro συνταραάσσουσαι unus 
cod. cum Stobaeo συνταραάσσοῦυσι, 
quod arridet Wesselingio, iungenti 
αἴ νοῦσοι συνταρασσουσι καὶ ποι- 
$701. At recte observat Schweigh., 
x«l ad verba βραχὺν ἐόντα perti- 
nere, ut sit: quamvis brevis sit (vita). 

οὕτω ὁ uiv ϑάνατας, μοχϑηρῆς 
ἐούσης x. τ. 1.) Affert Eustath. ad 
lli. pag. 411, 7 8$. 311,34. Ad ipsam 
sententiam apte citant Sallust. Ca- 
til. 50, ubi Wass. et Herodotea et 
alia consimilia, veterum attulit di- 
cta, coll. Choric. Orat. in Proco- 
pium eap. 24, qui hoc Artabani ef- 
fatum laudavit. 

γλυκὺν γεύσας τὸν αἰῶνα) γεύσας 
habet Plutarch, II. pag. 1106 F. item- 
que Stobaeus Sermm,. CXXI (CXX) 
40. pag. 611 (pag. 485 Gaisf.), qui 
idem utroque illo loco, quem modo 
laudavimus, ubi haec eadem affert 
Herodotea, habet vel τάξας vel τεύ- 
ξας vel πλέξας, de qua lectione conf. 
nott. ad V, 02. $. 6. Ex Herodoteis 
libris nulla enotatur lectionis varie- 
tas. Verbo γεύειν activa notione bic 
adhibito (gustandum praebere, gustum 
dare) Noster adstruxit accusativum, 
de quo eonf. Wex. ad Sophocl. An- 
tigon. pag. 103 et Held. ad Plu- 


tarch. Timoleont. pag. 327. Valcke- 
narius attulit Athen. I. p 28F. alia. 
— De deo invido vid. quae citavi- 
mus ad VII, 10. 8. 5. — Pro g4o- 
νερὸς Stobaeus 98, 02 (pag. 533 s. 
293) exhibet δυσξύνετος ; quod idem 
98, 73 fin. (p. 936 s. p. 208) in mar- 
gine Gesner. exsíat, ubi in ipso 
textu recte φϑονερόρ. 


Car. XLVIL - 


ἐούσης τοιαύτης, οἵην περ σὺ 
διαιρέεαι εἶναι) Cum fiekkero aliis- 
que edd. revocavi, quod Florentinus 
liber praebet διαιρέξαι, cuius loco 
e Sancrofti libro Gaisfordius edide- 
rat διαιρέαι, idemque feci infra cap. 
90, ubi haec vox redit, et cap. 92, 
ubi revocavi φοβέεαι. ut 1, 39, ubi 
vid. nott. Ad verbi διαιερεὲν notio- 
nem conf. ad VII, 16. 8. 3 allata. 
— In proxime seqq. retinui psuvso- 
μεϑα ob meliorum codd. auctorita- 
tem. Vulgo μεμνώμεθα cum Eu- 
stath. ad Ili. pag. 707, 36 s. 074, 1, 
quod probavit Dindorf. in Comment. 
de dialect. Herod. p. XXIII. Iqui- 
dem quod scripsi μεμνεωώμεϑα, pro- 
batur altero loco IV, 104, ubi in 
coniunctivo item γρέωνται: conf. 
Bredov. p. 382. 


χρηστὰ ἔχοντες πρήγματα ἐν χερ- 
σί.] De hac locutione conf. citt. ad 
VII, 16. 8. 2. In seqq. ad vocem 
ἐναργὴς conf. nott. ad V, 55. ἡ 
ψις τοῦ ἐνυπνίου dicitur, ut su- 
pra VII, 16. 8. 9 af ὄψιες τῶν ὀτει- 
ράτων. Paulo inferius verbum re- 
λευτὰν de somniis dicitur, qune ex- 
eunt Ss. quae complentur , ut 111, 125. 
Optat enim Ártabanus, ut somnium, 
quod ipsi adparuit, eum inveniat 
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εἶ τοι ἡ ὄψις toU ἐνυπνίου μὴ ἐναργὴς οὕτω ἐφάνη, εἶχες ἂν 
τὴν ἀρχαίην γνώμην, οὐκ ἐῶν μὲ στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν EA- 
λάδα, ἢ μετέστης ἄν; φέρε μοι τοῦτο ἀτρεκέως εἰπέ. Ὁ δὲ 
ἀμείβετο λέγων" Ὧ βασιλεῦ, ὄψις μὲν ἡ ἐπιφανεῖσα τοῦ ὀνεί- 
ρου, ὡς βουλόμεϑα ἀμφότεροι, τελευτήσειε. ἐγὼ δ᾽ ἔτι xal ἐς 
τόδε δείματός εἰμι ὑπόπλεος, οὐδ᾽ ἐντὸς ἐμεωυτοῦ, ἄλλα τε 
πολλὰ ἐπιλεγόμενος, καὶ δὴ καὶ ὀρέων τοι δύο τὰ μέγιστα παν- 
4Scrov ἐόντα πολεμιώτατα. Ξέρξης δὲ πρὸς ταῦτα ἀμείβετο τοι- 
σίδε" Δαιμόνιε ἀνδρῶν, κοῖα ταῦτα λέγεις εἷναι δύο μοι πο- 
λεμιώτατα; κότερά τοι O πεζὸς μεμπτὸς χατὰ τὸ πλῆϑός ἐστι, 
καὶ τὸ Ἑλληνικὸν στράτευμα φαίνεται πολλαπλήσιον ἔσεσϑαι 
τοῦ ἡμετέρου; ἢ τὸ ναυτικὸν τὸ ἡμέτερον λείψεσϑαι τοῦ ἐκεί- 
νῶν; ἢ καὶ συναμφότερα ταῦτα; εἰ γάρ τοι ταύτῃ ἐνδεέστερα 503 
φαίνεται εἶναι τὰ ἡμέτερα πρήγματα, στρατοῦ ἂν ἄλλου τις τὴν 
49 ταχίστην ἄγερσιν ποιοῖτο. Ὁ δ᾽ ἀμείβετο λέγων᾽ Ὁ βασιλεῦ, 
οὔτε στρατὸν τοῦτον, ὅστις γε σύνεσιν ἔχει. μέμφοιτ᾽ ἂν, οὔτε 
τῶν νεῶν τὸ πλῆϑος᾽ ἦν τε πλεῦνας συλλέξῃς, τὰ δύο τοι, τὰ 
λέγω, πολλῷ ἔτι πολεμιώτερα γίνεται. τὰ δὲ δύο ταῦτα ἔστι 
γῇ τε καὶ ϑάλασσα. οὔτε γὰρ τῆς ϑαλάσσης ἐστὶ λιμὴν τοσοῦ- 


γα 


subsequitur, Kuehner Gr. Gr. 8. 
940, B. Vocem ἄγερσιν attigi ad 
VII, 5. 


exitum , quem uterque (et rex et Ar- 
tabanus) cupiat. 

οὐδ᾽ ἑντὸς lutovto?] i. e. nec sa- 
li mei sum compos, Eodem modo 
Noster locutus est I, 119. Add. De- 
mosthen. in Phormion. p. 319 Reisk. 
et Suidas s. v. ἐντὸς. Alia dabit 
Blomfield. in Glossar. &d Aeschyli 
Choéphor. 227. Conf. etiam Cobet 
in Mnemosyn. VI. p. 310. Verbum 


Car. XLIX. 


ὅστις γε σύνεσιν ἔχει] ἔχει cum 
Gaisf. retinui, ubi Sehweigh., quem 
recentt. edd. inde a Bekkero sequun- 
tur, dedit ἔχοι ; mox vero pro ἣν δὲ 


ἐπιλέγεσϑαι secum reputandi , consi- 
derandi notione attigimus ad V, 30. 
VI, 9. 


Car. XLVIII. 


Ze«iovis] Vid. nott. ad IV, 126. 
Naegelsbach(Nachhomerische Theo. 
log. pag. 115) aliter accipi vult, stul- 
tum , mente captum (bethórt) signiti- 
cari contendens. Mox e Florent. 
cum Gaisfordio edidi εἶναι δύο μοι, 
ubi reliquae edd. uos slvat δύο. 
Ad ipsam verborum structuram vid, 
Kuehner Gr. Gr. 8. 841, 1. Ad vo- 
cem πολλαπλήσιον vid. nott. ad V, 
45 et de genitivo τοῦ ἡμετέρου, qui 


πλεῦνας συλλέξῃς, quod dedit Mat- 
thiae, cum caeteris edd. revocavi 
ἥν τε πλ. συλλ., 8i quidem voculá τε 
haec verb& aptius iunguntur pro- 
xime antecedentibus. Ad formam 
πλεῦνας vid. modo Bredov. p. 250, 
qui omnia exhibuit, 


8. I. 

οὔτε γὰρ τῆς 9alacorg] Non se- 
quitur alterum οὔτε, verborum scil. 
structurá in seqq. inmütatá, quae 
sic, opinor, procedere debebat: Ne. 
que enim mare tibi portum suppe- 
ditabit, neque terra quidquam auxi- 
lii tibi praebebit, sed inimica tibi 
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τος οὐδαμόϑι, ὡς ἐγὼ εἰκάξω, ὅστις, ἐγειρομένου χειμῶνος, 
δεξαμενός σευ τοῦτο τὸ ναυτικὸν, φεφέγγυος ἔσται διασῶσαι 
τὰς νέας. καίτοι οὐκὶ ἕνα αὐτὸν δεῖ εἶναι τὸν λιμένα, ἀλλὰ 
παρὰ πᾶσαν τὴν ἤπειρον, παρ᾽ ἣν δὴ κομίξαι. οὐκ ὧν δὴ ἐόν- 
τῶν τοι λιμένων ὑποδεξίων μάϑε, ὅτι αἱ συμφοραὶ tàv av- 


ϑρώπων ἄρχουσι, καὶ οὐκὶ ὥνϑρωποι τῶν συμφορέων. 
εἰρημένου, τὸ ἕτερον ἔρχομαι 


δὴ, τῶν δύο τοι τοῦ ἑτέρου 


erit; γῇ δὲ πολεμίη τῇδὲ τοι κατί- 
σταται 8. 2. Conf. etiam Borne- 
mann. Schol. ad Evangel. Luc. pag. 
126. Noster enim priori sententia 
absoluta ad alteram progressurus 
aliter pergit atque instituerat, ob 
plura verba interiecta: quae ipsa 
quasi repetens verbis καὶ δὴ τῶν 
δυο τοι τοῦ ἑτέρου εἰρημένου τὸ 
ἔτερον ἔρχομαι ἐρέων accedit, ad al- 
ier ΜΉΝ exponendam eam- 
que Y9tulà δὲ addit& antecedentibus 
adstruxit vel potius opposuit: γῇ 
δὲ πολεμέη τῇδέ τοι κατίσταται 
8. 2, ubi vid. nott. Ad vocem ge- 
ρέγγυος vid. nott. ad V, 30. Wesse- 
ling. excitaverat Aesclyl. S, c. Theb. 
402 (392 Blomf.) 455. 470. 803 (qui- 
bus tamen locis non de rebus, sed 
de hominibus illa vox adhibetur). 
Sophocl. Electr. 048. 

καί τοι οὐκὶ ἕνα αὐτὸν δεῖ x. τ. 
1.7 i. e. Atqui nec unum modo esse 
oportet portum, sed praeter omnem 
oram, quam praeterveheris , istius- 
modi portus esse debebit. ἕνα xq 
e Sanerofti libro receperunt Dindorf. 
et Dietsch. Reliqui libri et scripti 
et editi ignorant, quos equidem 
sequi malui. Mox pro vulg. xopí- 
ξεαι, quod retinuit Matthiae, cum 
Schweigh., Gaisf., Bekkero et recc. 
edd., probantibus Valckenario et 
Porsono Adverss. p. 39, edidi xo- 
μίεαι : quod ipsum, Bredovium δὶ 
audiamus pag. 378, mutandum erit 
in κομιεῖ, Florentinus cum uno Pa- 
risino xouitserat, De verbi huius 
usn in maritimis itineribus cf. 1, 
185. V, 108. VII, 58. ) 

οὐκ ὧν δὴ ἐόντων τοι λιμένων 
ὑποδεξίων) οὐκ ὧν δὴ optimi qui- 
que codd. afferebant. Intelliguntur 
h l. portus navium capaces 8. navibus 
recipiendis idonei, δυνάμενοι δέξα- 


Kai 


σϑαι τὸ ναυτικὸν, ut bene observat 
Valcken., legi posse ratus ὑποδε- 
ξίμων & voce ὑποδέξιμος, pro- 
bante Schaefero ad Lambert. Bos. 
De ellips. p. 438, cui vox ὑποδέξιος 
nisi prorsus contieta, at dubiae certe 
fidei esse videtur. Inde Dindorfius 
recepit ὑποδεξίμων : reliqui in vul- 
gata acquieverunt, Photius et Sui- 
das 111. p. 553 ὑποδέξιος" ὑποδο- 
χεύυς. 

ὅτι αἴ συμφοραὶ τῶν ἀνϑρώπων 
ἄρχουσι] Afferunt haec Stobaeus 
XCVIII (XCVI). $. 64. (T. 1I. p. 294 
Gaisf.) et Apostolius I, 07 (1I. pag. 
253 Paroemiogr. Gr.) itemque Wasase 
ad Thucydid. VI, 78. Alia ex Sto- 
baeo, aliis, similia attulit Voemel. 
ad Demosthen. Philipp. I. 8. 89 (p. 
91] R.) p. 207. Conf. supra I, 32: 
πᾶν ἐστι ἄνϑρωπος συμφορὴ, ubi 
conf. allata. Larcherus comparari 
vult Sallustii illud Iug. I. fin. ,,Quod- 
si hominibus bonarum rerum tanta 
cura esset, — neque regerentur ma- 
gis quam regerent casus et eo magni- 
tudinis procederent etc,'* 


8. 2. 


Kal δὴ, τῶν dvo τοι τοῦ ἑτέρου 
εἰρημένου] Voculam óvo non sem- 
per Noster flectere solet. Vid. Bre- 
dov. p. 270, qui ex Herodoto omnia 
attulit, Voces καὶ δὴ initio oratio- 
nis ponuntur plane ut supra VII, 
14. Ae mox quoque xal δῇ τοι. --- 
Ad locutionem ἔρχομαι ἐρέων conf. 
I, 191 ibique citata, In proxime 
seqq. pro γῆ δὲ πολεμέη Wesseling. 
malebat ὃ ἡ pro δὲ, Schweighaeuse- 
rus γάρ ; quod neutrum probans He- 
rold (Emendatt. Herodd. P. I. pag. 
15 seq.) voculam δὲ prorsus eiici 
vult, 8i quidem ,,póst ἔρχομαι ἐρέων 
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ἐρέων. γῇ δὲ πολεμίη τῇδέ τοι κατίσταται" 


HERODOTI 


εἰ ἐθέλει τοι μη- 


δὲν ἀντίξοον καταστῆναι, τοσούτῳ τοι γίνεται πολεμιωτέρη, 
ὅσῳ ἂν προβαίνῃς ἑκαστέρω, τὸ πρόσω αἰεὶ κλεπτόμενος᾽ εὐ- 

A 9 2 , 3 , ἢ) 
πρηξίης yag οὐκ ἔστι ανϑρώποισι οὐδεμία πληϑώρη. καὶ δή 
τοι, ὡς οὐδενὸς ἐναντιευμένου, λέγω τὴν χώρην, πλεῦνα ἐν 


πλεῦνι χρονῳ γινομένην, λιμὸν τέξεσθαι. 


,et quae sunt eiusdem generis locu- 
»tiones, cum eandem fere potesta- 
,tem habeant, quam voces demon- 
»strativae, nulla sequitur coniun- 
», ctio, minime omnium adversativa. 
»Vide ex. c, I, 194. II, 40. III, 0. 
»VI, 109. IV, 990. Mihi quidem 
propter ea, quae supra iam dixi, 
retinenda videbatur paiticula δὲ, 
quae vel necessaria videri hoc loco 
poterit, modo hune fere sententiae 
]Ierodoteae nexum esse cogites: non 
mare (tantum tibi nihil praebebit opis, 
verum terra quoque, qua iam expo- 
nam ratione, e& tibi erit Lostilis. 
Ad ipsam sententiam Valcken. con- 
fert Aeschyl. Pers. 704, ubi Darium 
haec .eloquentein facit poéta: αὕτη 
γὰρ ἡ γῆ ξύμμαχος κείτοις πέλει. 

εἰ ἐθέλει τοι μηδὲν ἀντέξοον κατα- 
στῆναι) E duobus codd. Schweigh., 
Gaisf. et Bekker reposuerunt £9€- 
λοι. Equidem cur a vulgata, quam 
etiam Matth. tenuit quainque etiam 
retinuerunt Dindorf. et Dietach., re- 
cederem, nihil habui causae. In 
Florentino diserte legitur θέλει. 
Conf. VII, 37. De verbi huius usu 
conf. nott ad II, 11 et Heyne ad 
Pindar. Olymp. XIII, 12. p. 157, & 
Cr. citat. De voce ἀντίξοον, qua 
contrariun , adversarium declaratur, 
vid. nott. ad I, 174. 


τὸ πρόσω αἰεὶ κλεπτόμενος) Pro 
κλεπτόμενος Stobaei ms, habet βλε- 
πόμενος, quod iure displicuit Wes- 
sclingio, qui κλεπτόμενος interpre- 
tatur furtim proficiscens, citans He- 
sychium (qui 1I. pag. 275 κλέπτε- 
σϑαι" πορεύεσθαι, si scil. furtim 
et clam hoc fit), Philon. Vit. Mos. 
I. p. 648 E. Synes. II. Provid. pag. 
110 C. Perizon, δὰ Aelian. V. H. 
III, 77. Plura affert Held. ad Plu- 
tarch. Timoleont. pag. 421, unde 
satis intelligitur, verbum κλέπτε- 


᾿Δνὴρ δὲ οὕτω av 


σϑαι in quacunque re adliberi, quae 
furtim fiat nobisve insciis. Inde 
Sehweigh. in Lex. Herodot. (1I. p. 
47) 8ic interpretatur : inprudens sem- 
per abreptus; malim equidem (quod 
tamen eodem fere redit): inscius tu 
semper ulterius protrac(us, nec satis 
reputans, quo ulterius processeris, 
eo graviora mala tibi divinitus im- 
minere, obcaecatus scil. fortunae 
spe, qua quidem nemo unquam mor- 
talium satiari solet. Larcherug Gal- 
lice expressit: se (romper s s'en 
appercevoir. Negris Herodoti verba 
sic explicat: ἀπατώμενος ἀπὸ τὸ 
δέλεαρ τοῦ ὅτι δὲν εὑρίσκεις ἐναν- 
τίους καὶ λανϑάνων σεαυτὸν ὅτι 
προχωρεὶς. Merodoti verba, quae 
sequuntur: εὐπρηξίης γὰρ ovx £c: 
ἀνϑρώποισι οὐδεμία πληϑώρη at- 
tulit Apostolius VIII, 6. (II. p. 426 
Paroemiogrr. Graece.) ; W'esselin- 
gius bene confert Aeschyl Aga- 
memn. 1340 (1302 Blomf., ubi ea- 
dem fere enuntiatur sententia: τὸ 
μὲν &U πράσσειν ἀκύρεσιον ἔφυ πᾶσι 
βροτοῖσιν); de voce πληϑαΐρφη vid. 
II, 173. 


xal δή tot, ὡς οὐδενὸς évevritv- 
μένου] i. e. Ac vel si ponam, nemi- 
nem (ibi adversaturum, ipsam contendo 
8. dico trerram, quae quo lungtus quo- 
que ulterius progrediaris, eo maior 
tibí fiat, famem allaturam, Ubi satis 
apparet vis ac potestas voculae ὡς 
genitivis absolutis praepositae, Ad 
loeutionem λιμὸν τέξεσθαι vid, plu- 
τῷ exempla verbi tíxttiv translato 
sensu adhibiti in Thesaur. Ling. 
Graec. Vol. VI1. p. 2181 ed. Din- 
dorf. In seqq. ἀνὴρ ilem fere va- 
lere videtur atque ἄνϑρωπος s. τις, 
de quo usu exposuerunt Bergman. 
et Benseler ad Isocrat. Areopag. 
eap. 4. pag. 140 seq. Verbum ἐπι- 
λέγεσϑαι attigimus ad VII, 47 fin. 
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εἴη ἄριστος, εἰ βουλευόμενος μὲν ἀρρωδέοι, πᾶν ἐπιλεγόμενος 


πείσεσϑαι χρῆμα, ἐν δὲ τῷ ἔργῳ ϑρασὺς εἴη. 


᾿Δμεέβεται Ξέρ- 50 


ξης τοισίδε: ᾿άρτάβανε, οἰκότως μὲν Gv ys τούτων ἕκαστα 
διαιρέεαι" ἀτὰρ μήτε πάντα φοβέο, μήτε πᾶν ὁμοίως ἐπιλέγεο. 
Εἰ γὰρ δὴ βούλοιο ἐπὶ τῷ αἰεὶ ἐπεσφερσμένῳ πρήγματι τὸ πὰν 
ὁμοίως ἐπιλέγεσϑαι, ποιήσειας ἂν οὐδαμὰ οὐδέν᾽ κρέσσον δὲ, 
πάντα ϑαρσέοντα ἥμισυ τῶν δεινῶν πάσχειν μᾶλλον, ἢ πᾶν 
χρῆμα προδειμαίνοντα μηδαμὰ μηδὲν παϑεῖν. εἰ δὲ ἐρίξων 


531 πρὸς πᾶν τὸ λεγόμενον μὴ τὸ βέβαιον ἀποδέξεις, σφάλλεσϑαι 


ὀφείλεις ἐν αὐτοῖσι ὁμοίως καὶ ὁ ὑπεναντία τούτοισι λέξας. 


τοῦτο μέν νυν ἐπ᾽ ἴσης ἔχει. 


εἰδέναι δὲ ἄνϑρωπον ἐόντα κῶς 


χρὴ τὸ βέβαιον; δοκέω μὲν οὐδαμῶς. τοῖσι τοίνυν βουλομέ- 
γοισι ποιέειν ὡς τὸ ἐπίπαν φιλέει γίνεσϑαι τὰ κέρδεα, τοῖσι δὲ 


εἶ βουλευόμενος μὲν — ἐν δὲ τῷ 
ἔργῳ ϑρασὺς εἴη] Similis Thuc y di- 
dis sententia II, 11. VI, 34, notante 
Valekenario; cui addidit Ww esselin- 
gius Sallustianum illud Catil. 1. 
» Priusquam incipias , corsulto, ubi 
consulueris, mature facto opus est,*' 
ubi plura Cort. et Wass., Aristotel, 
Ethic. ad Nicomach. VI, 9. 8. 2 ibi- 
que Camerar. Quae eadem etiam 
attigit Casaubon. ad Sueton. Octav. 
25. 


CAP. L. 


οἰκότως μὲν σύ ys x. τ. 2.] oixo- 
tos e Florent. receptum pro εἰκό- 
toc. Mox pro διαιρέαι, quod e San- 
erofti libro dederat Gaisford., revo- 
cavi διαιρέεαι, ut VII, 47 et 52 
(φοβέεαι), et τούτων restitui pro 
τουτέων, μηδαμὰ et οὐδαμὰ pro μη- 
δαμὰ et οὐδαμᾶ. vid. nott. ad III, 
10. Moxgintactum reliqui φοβέο; 
conf. nott. ad V, 24. VII, 16. 8. 1; 
idem feci VII, 52, ubi Dietsch, ex- 
hibuit φοβέεο, qui hoc loco reliquit 
φοβέο. 

8. 1. 

πάντα θαρσέοντα] i. e. si quis in 
omnibus rebus confidentem habeat ani- 
mum 8. confidenter omnia aggrediatur. 
Verba μηδαιιὰ μηδὲν παϑεῖν exhi- 
bet Eustath. ad lli. pag. 511, 34 s. 
187, 20, qui habet μηδαμοῦ et mox 
σχῆμα pro zogu«. Ipsam senten- 


HERODOT. III. 


tiam Graecam potius videri, quam 
Persicam, vix quemquam fugit. 

μὴ τὸ βέβαιον ἀποδέξεις) Medi- 
ceus, Florentinus, alii: μή τε βέ- 
βαιον. At bene sic tuetur vulga- 
tam Schweighaeuserus: ,,In quali- 
bet quaestione, quae agitatur, mul- 
t&e esse possunt opiniones σφαλε- 
ραὶ, fallaces et incertae, una tan- 
tum vera et certa; atque 'hoe est τὸ 
βέβαιον, quod dicentem Xerxem fa- 
cit Herodotus, idque ipsum paulo in- 
fra repetitur. T Ob futurum ὠποδέ- 
Berg in protasi ὀφειλήσεις quoque 
in apodosi pro ὀφείλεις rescribi vult 
Naber in Mnemosyn.IV. pag. 7, ut 
in Herodot, IX,2. Mihi futuro hand 
opus esse videtur; quare retinui 
ὀφείλεις, ab omnibus libris scriptis 
allatum. In seqq. pro ἐπίσης scri- 
psi ἐπ᾽ ἴσης, ut I, 74, ubi conf. nott. 
Latine reddas: id igitur perinde est. 

εἰδέναι δὲ ἄνθρωπον ὄντα --- δο- 
κέω μὲν οὐδαμῶς] i. e. ut vero quis, 
qui mortalis homo est natus, certam 
veri cognitionem, qualem oporteat, adi- 
piscatur , hoc equidem unquam fieri 
posse nego. Pro κῶς Sehweighaeu- 
sero etSchaefero magis placetóxog, 
probante Schultzio. Equidem cum 
Matth, et recentt. edd, retinui xà, 
signum interrogationis collocansa 
post τὸ βέβαιον. Ita, opinor, nulla 
amplius difficultas. Conf. etiam sy- 
pra I, 32: τὰ παντα μέν vvv ταῦ- 
τα συλλαβεῖν ἄνϑοωπον ἐόντα 
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2 ἐπιλεγομένοισί τε πάντα καὶ ὀκνεῦσι ov μάλα ἐϑέλει. Ὁρᾶς τὰ 
Περσέων πρήγματα ἐς ὃ δυνάμιος προκεχώρηχε᾽ εἰ τοίνυν 
ἐκεῖνοι οὗ πρὸ ἐμεῦ γενόμενοι βασιλέες γνώμῃσι ἐχρέοντο 
ὁμοίῃσι καὶ σὺ, ἢ μὴ χρεόμενοι γνώμῃσι τοιαύτῃσι ἄλλους 
συμβούλους εἶχον τοιούτους. οὐκ ἄν κοτε εἶδες αὐτὰ ἐς τοῦτο 
προελϑοόντα᾽ νῦν δὲ κινδύνους ἀναρριπτέοντες ἐς τοῦτό σφεα 
προηγάγοντο. μεγάλα γὰρ πρήγματα μεγάλοισι κινδύυνοισι 
ἐθέλει καταιρέεσϑαι. Ἡμεῖς τοίνυν. ὁμοιεύμενοι ἐκεένοισι, 
ὥρην τε τοῦ ἕτεος καλλίστην πορευόμεϑα, καὶ καταστρεψαμε- 
νοι πᾶσαν τὴν Εὐρώπην νοστήσομεν ὀπίσω, οὔτε λιμῷ ἐντυ- 
χόντες οὐδαμόϑι, οὔτε ἄλλο ἄχαρι παϑόντες οὐδέν. τοῦτο μὲν 
γὰρ αὐτοὶ πολλὴν φορβὴν φερόμενοι πορευόμεϑα᾽ τοῦτο δὲ, 
τῶν ἂν κου ἐπιβέωμεν γὴν καὶ ἔϑνος. τούτων τὸν σῖτον ξξο- 
μεν᾽ ἐπ᾽ ἀροτῆρας δὲ καὶ οὐ νομάδας στρατευόμεϑα ἄνδρας. 

51 Μέγει ᾿Ἄρτάβανος μετὰ ταῦτα" Ὧ βασιλεῦ, ἐπεί τε ἀρρωδέειν 


ἀδύνατον ἐστι: quae bene adhibuit 
Sauppe Xenoplionteis (De offic. ma- 
gistr. eqq. IV, 20): πῶς οὐκ ἂν- 
ϑρωπὸν γε ὄντα εἰκὸς coport- 
ρον τούτων φαίνεσθαι. --- In seqq. 
ad τὸ ἐπίπαν cf. IV, 603 ibiq. nott.; 
ad ἐθέλει nott. ad I, 74. V1I, 157. 


g. 2. 

βασιλέες γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃ- 
σι καὶ σὺ] βασιλέες scripsi pro βα- 
σιλῆες. ἐχρέοντο, ut mox γρεσιιε- 
νοι, unus Parisinus suggerebat. Cf. 
Koen. ad Gregor. Cor. De dialect. 
Ionic. $. 15. pag. 397. Tu vid. Bre- 
dov. p.384. Pro ὁμοέῃσι καὶ σὺ Al- 
dina exhibet τῇσι καὶ σὺ, nec ipsum 
ab Herodoti usu alienum. Conf. 
nott. ad IV, 104} et 155. 

νῦν δὲ κινδύνους ἀναρριπτέον- 
τες] i. e. pericula «ubeuntes. Bene 
Valckenarius: ,,Ad huius imitatio- 
nem bis terve κίνδυνον ἀναρρί- 
zt&iv dixit Thucydides [IV a5 ibi- 
que Duker ]; ab his recentiores illud 
sumpserunt: xévÓvvov μέγα ῥίπτειν 
Euripidis est in Inon. [fragin.] 14, 
saepius ῥίπτειν in istum usum ad- 
hibentis. Lucian. I. p. 708.'* His 
add. Siebelis ad Pausan. IIT, 5. 8. 3. 
— vvv δὲ eodem pacto, quo IIl, 25. 
ubi vid. nott. Ad usum verbi medii 


προηγαάγοντο plura attulit Strange: 
Jahrbb. f. Philol. ue Paedag. Suppl. 
Vol. 111. p. 453. 


μεγάλα. γὰρ πρήγματα μεγάλοισι 
κινδύνοισι ἐθέλει καταιρέεσϑαι) Af- 
fert Valckenar. Terentianum illud 
in Heautontim. II, 3, 37: ,,.Von Δί 
&ine' periculo facinus magnum et com- 
memorabile ,'* itemque Chariton. 1I, 
10. p. 37 s. 51 ed. Lips., qui Herodo- 
tea forsan fuerit imitatus, Ubi conf. . 
Dorville. pag. 330 ed. Lips. Verbum 
καταιρέεσθϑαι, cuius loco Stobaeus 
perperam καὶ αἰρέεσθαι, interpre- 
tantur confici , peragi , ut apud Euri- 
pid. Suppl. 753, ubi vid. Matthiae. 
Plut. Cimon. 123 init. pag. 486 E. He- 
rodot. IX , 35, ubi συγκαταιρέειτ. 
Alia vide laudata ad IT, 172 et conf. 
Schweighaeuser. in Lexic. Herod, 
II. p. 15. Itaque hic fere loci sen- 
8US: mngnas res non nisi magnis peri- 
culis (susceptis feliciterqne supera- 
tis) peragi posse. 


ἄχαρι παϑόντες οὐδὲν.) E Flo- 
rentino sic editum pro vulg. ἄχαρι 
οὐδὲν παϑόντες. Ad locutionem 
conf. II, 141. VI, 9 ibique nott. et 
ad verbum ἐπιβαίνειν, genitivo ad- 
dito, nott. ad IV, 125. Ad formam 
coniunctivi ἐπιβέωμεν conf. Bre- 
dov. p. 391, 
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οὐδὲν ἐᾷς πρῆγμα, σὺ δέ μευ συμβουλίην ἔνδεξαι᾽ ἀναγκαίως 
γὰρ ἔχει περὶ πολλῶν πρηγμάτων πλεῦνα λόγον ἐκτεῖναι. Κῦ- 
ρος ὁ Καμβύσεω Ἰωνίην πᾶσαν, πλὴν ᾿4ϑηναίων, κατεστρέ- 
ψατο δασμοφύρον εἶναι Πέρσῃσι. τούτους ὧν τοὺς ἄνδρας συμ- 
βουλεύω τοι μηδεμιῇ μηχανῇ ἄγειν ἐπὶ τοὺς πατέρας καὶ γὰρ 
ἄνευ τούτων οἷοί τέ εἰμεν τῶν ἐχϑρῶν κατυπέρτεροι γίνεσϑαι. 
ἢ γάρ ὄφεας, ἣν ἕπωνται, δεῖ ἀδικωτάτους γίνεσϑαι, κατα- 
δουλυυμένους τὴν μητρόπολιν, ἢ δικαιοτάτους, συνελευϑε- 


53500Uvtag. ἀδικώτατοι μέν νυν γινόμενοι οὐδὲν κέρδος μέγα 


ἡμῖν προσβάλλουσι, δικαιότατοι δὲ γινόμενοι οἷοί τε δηλήσα- 


CAP. LI. 


σὺ δὲ μευ ovpfoviénv ἔνδεξαι) 
i. e. iam tu meum sequere consilium, 
Ubi quae sit vis particulae δὲ in hu- 
iusmodi sententiis ac structuris, vix 
quemquam fugiet. Tu conf. Pind, 
Olymp. 111, 4. Elmalei. ad Sophocl. 
Oed. Colon. 507. pag. 166 Lips. Et 
vide Herod. V, 40 ibique nott. 

πλεῦνα λόγον ἐκτεῖναι) ,,Sic μῆ- 


xoc ἐκτεῖναι λόγου scripsit Aeschy- . 


lus [Eumen. 188 Both.]; μείζον᾽ éx- 
τεῖναι λόγον Sophocles [Trachin. 
040 Br.]" alcken. Add. eundem 
Aesch pim in Agamemn. 88^ (ua- 
κρὰν ἐκτείνειν) ibique Blomfield. in 
Glossario; Q76(v τινα μακρὰν ἀπο- 
τείνειν dixit Lucianus in Prometh. 
ὁ, qui idem dixit μακροὺς ἀποτεί- 
yt» λόγους Bis accus. 33. Mox 
cum Schweigh. et Gaisf. revocavi 
᾿Ιϑηναίων, cuius loco Schaeferus, 
quem sequitur Bekkerus, de suo de- 
derat AO nvéov, cum, ut bene mo- 
nuít Letronne in: Journal, d Sav. 
1817. pag. 16, codd. lectio praestet 


' nec omnino talis transitus ἃ terrae 


nomine ad gentis appellationem sit 
insolitus, ut apud Dion. Cass. 48, 
4l, alibi. Infra VII, 62 vulgo M- 
δείης τῆς Κολχίδος ἐξ ᾿4ϑηνέων, 
ubi Florentinus et Sancrofti liber 
ἐξ ᾿4ϑηναίων, dissentiente Pausa- 
nia, qui eadem in re 1I, 3. 8. 7 scri- 
bit ἐξ '49qvóv ἔφυγε. At VII, 90 
pro mendoso 4ϑηναίων Wesseling. 
et Valcken. bene restituerunt δὲ 
᾿᾿ϑηνέων. Ad voces κατεστρέψατο 
δασωοφόρον εἶναι conf. V, 103, 
ubi similis structura enotatur, item- 


que Áeschyli verba in Ágamemn. 020 
ed. Blomf. ἐπεὶ δ᾽ ἀκουειν cov xa- 
τέστραμμαι ταδε. 

ἄγειν ἐπὶ τοὺς πατέρας] i. e. 
Athenienses; tovrovg τοὺς ἄνδρας 
Jones dixit in Xerxis exercitu mili- 
tantes, respiciens ad antecedens 
Ἰωνίην πᾶσαν; loquitur Noster ita 
,ex more, quo parentes, qui colo- 
niam deduxerunt ; liberi, in eam pro- 
ἔρον." JI esseling., citans Iustin. 
XXXI, 8. Herod. VIII, 2? et Duker. 
ad Flor. I, 3. $. 9. Tu conf. etiam 
allata ad 1II, 19. Mox dedi rovrov 
pro τουτέων. Ad verba οἷοί τέ εἰ- 
μὲν Cr. confert Homer, Odyss. XXI, 
293 et Eustath. ibid. et ad vers. 195. 
p. 797, 10 seqq. ed. Dasil. ob formam 
Ionicam εἰμὲν pro ἐσμὲν, de qua mo- 
nuit Bredov. p 405, Herodoteos af- 
ferens locos (I, 07. VII, 9. 8. 3. 172. 
VI, 109. IX, 21. 26. 27. 46); ad om- 
nem Herodoti sententiam conf. Hotf- 
meisteri disputata l. 1. pag. 50 seq. 

οὐδὲν κέρδος μέγα ἡμὶν προσ- 
βαλλουσι)] i. e. non multum lucri s, wti- 
litatis adferunt nobis, Simili modo 
invenitur προσβάλλειν I, 130 VI, 
70. Quod sequitur ἐς ϑυμὸν βάλευ, 
animo cogita ac tecum reputa , ex Ho- 
meri imitatione fluxisse videtur, ut 
dixi ad I, 84. Add, VIII, 63 fin. 
Aesclhyl. Prometh. 731 ibique Blom- 
field. p. 50.  Seripsi autem βαλεν, 
Bredovium secutus pag. 322, quem 
etiam sequitur Dietsch. Reliqui: βα- 
λεῦ. Quod sequitur τὸ παλαιὸν ἔπος, 
in memoriam revocat, quod apud 
Aeschylum legitur in Agamemn. 727: 
παιαίφατος γέρων λόγος, ubi vid. 
Blomfield. in Glossar. Ipsa senten- 
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σϑαι μεγάλως τὴν σὴν στρατιὴν γίνονται. Ἐς 9vuóv ὧν fa- 
λευ καὶ τὸ παλαιὸν ἔπος, ὡς εὖ εἴρηται, τὸ μὴ ἅμα ἀρχῇ πᾶν 

59 τέλος καταφαίνεσϑαι. ᾿Ζ“μείβεται πρὸς ταῦτα Ξέρξης" ᾿ἥρτα- 
βανε, τῶν ἀπεφήναο γνωμέων σφάλλεαι κατὰ ταύτην δὴ μά- 
λιστα, ὃς Ἴωνας φοβέεαι μὴ μεταβάλωσι, τῶν ἔχομεν γνῶμα 
μέγιστον, τῶν GU τε μάρτυς γίνεαι καὶ οἵ συστρατευσάμενοι 
Δαρείῳ ἄλλοι ἐπὶ Σκύϑας, ὅτι ἐπὶ τούτοισι ἡ πᾶσα Περσικὴ 
στρατιὴ ἐγένετο διαφϑεῖραι καὶ περιποιῆσαι, οἵ δὲ δικαιοσυ- 
νην καὶ πιστότητα ἐνέδωκαν, ἄχαρι δὲ οὐδέν. παρεξ δὲ τού- 
του, ἐν τῇ ἡμετέρῃ καταλιπόντας τέχνα τε καὶ γυναῖκας καὶ 
χρήματα οὐδ᾽ ἐπιλέγεσϑαι χρὴ νεώτερόν τι ποιήσειν. Οὕτω 
μηδὲ τοῦτο φοβέο, ἀλλὰ ϑυμὸν ἔχων ἀγαϑὸν σώξε olxov τε 
τὸν ἐμὸν καὶ τυραννίδα τὴν ἐμήν᾽ σοὶ γὰρ ἐγὼ μούνῳ ἐκ παν- 
τῶν σκῆπτρα τὰ ἐμὰ ἐπιτράπω. 

53 Ταῦτα εἴπας καὶ ᾿άρταβανον ἀποστείλας ἐς Σοῦσα δεύυ- 
τερα μετεπέμψατο Ξέρξης Περσέων τοὺς δοκιμωτάτους. ἐπεὶ 





tia vetere dicto enuntiata id conti- 
net: «na cum initio minime finem omnem 
8. exitum rei susceptae.patere s. ma- 
nifestum esse; nam καταφαίνεσϑαι 
significat apparere , ut I, 58. 


Car. LII. 


ὃς φοβέεαι)] φοβέαι e Florent. et 
Sanerofti libro dederunt Schweig- 
haeus, et Gaisfordius; eqnidem re- 
vocavi φοβέεαι, ut VII, 47, ubi vid. 
nott. Ex eodem Florentino unoque 
Parisino editum μεταβαάλώσι pro 
vulg. μεταβαάλλωσι, quod Matthiae 
retinuit. yvoua est indicium, docu- 
mentum , interprete Wesselingio, qui 
citat Sophocl. Trachin. 599 [594, 
ubi conf. Wakef.; add. Abresch. ad 
Aeschyl. Agamemn. 1323 ed. Blomf.] 
et Aretaeum Cappadoc. Morb. acut. 
I, 1! fin. — In seqq. ad locutionem: 
ἐπὶ τούτοισι — ἐγένετο conf. nott. 
ad VII, 10. 8. 3 et de infinitivis, qui 
subsequuntur, Kuehner Gr. Gr. 8. 
0612, e. C, Eichhotf: Versuche z. wis- 
senschaftl. Begründung d. Griech. 
Syntax. I. (Crefeld 1831) pag. 33. 
In his infinitivis διαφϑεῖραι xat 
περιποιῆσαι Naber in Mnemosyn. 


IV. pag. 26 pro x«l reponi vult 7. 
ἐνέδωκαν valet: praebuerunt, prae- 
stiterunt, De voce ἀζᾶρι vide citata 
ad VII, 50 fin. 

πάρεξ δὲ τούτου] Cf. Schaefer. 
ad Gregor. Corinth. pag. 21. Ver- 
bum ἐπιλέγεσθαι attigi ad V, 30 et 
locutionem νεώτερον τι ποιήσειν ad 
V, 19. φοβέο, a Dietschio in go- 
βέξο mutatum, reliqui intactum, ut 
VII, $0, ubi vid. nott. Mox Xerxem 
Graeco more loquentem facit Noster 
σκῆπτρα τὰ ἐμὰ ἐπιτράπω: si qui- 
dem sceptrum , quod Graecorum re- 
gum insigne fuisse constat, Persa- 
rum quoque regi tribuitur eum in 
modum, quo Graeci artifices quoque 
orientalibus regibus sceptrum ad- 
dere solent; conf. C. F. Hermann: 
De sceptri regii antiq. et orig. (Goet- 
ting. 1851) pag. 5 


Car. LIII. 


ἀποστείλας Duo codd, ἃ rolcac, 
quod quamvis Diodori auctoritate 
XII, 96 defendi posse.videatur, me- 
rito tamen reiecit Wesseling. e scho- 
lio illud sibi natum videri decla- 
rans. 
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δέ οἵ παρῆσαν, ἔλεγέ σφι τάδε. Ὦ, Πέρσαι, τῶνδ᾽ ἐγὼ 
ὑμέων χρηΐξων συνέλεξα, ἄνδρας τε γίνεσθαι ἀγαϑοὺς καὶ 
μὴ καταισχύνειν τὰ πρόσϑεν ἐργασμένα Πέρσῃσι, ἐόντα με- 
γάλα τε καὶ πολλοῦ ἄξια. ἀλλ᾽ εἷς τε ἕκαστος καὶ οἱ σύμ- 
παντὲες προϑυμίην ἔχωμεν᾽ ξυνὸν γὰρ τοῦτο πᾶσι ἀγαϑὸν 


σπεύδεται. 


Tovós δὲ εἴνεκα προαγορεύω ἀντέχεσθαι τοῦ 


πολέμου ἐντεταμένως᾽ ὡς γὰρ ἐγὼ πυνϑάνομαι, ἐπ᾽ ἄνδρας 
στρατευόμεϑα ἀγαϑοὺς, τῶν ἣν κρατήσωμεν, οὐ μή τις ἡμῖν 
ἄλλος στρατὸς ἀντιστῇ κοτε ἀνθρώπων. νῦν δὲ διαβαίνω- 
μὲν ἐπευξάμενοι τοῖσι ϑεοῖσι, ot Περσίδα γὴν λελόγχασι. 


τὠνδ᾽ ἐγὼ ὑμέων yonitov] i. e. 
haec a vobis petens. Dedi γρηΐξον 
pro vulg. χρήζων ; vid. uott. ad VII, 
38. De duplici genitivo, qui adstrui- 
tur, conf, 8. 355. not. 2. Verbum xa- 
ταισχύνειν (i. e. dedecorare, non 
tueri laudem sive propriam sive acce- 
ptam) illustravi ad Plutarch. Arta- 
xerx. 9 init. in Creuzeri Melett. III. 
pag 90. Add. Plutarch. Coriol. 33 
init. Aristoph. Nub. 12?0. Av. 1451 
ibique Beck. Non aliter Herod. IX, 
53: οὐδὲ ἑκὼν εἶναι αἰσχυν ἕειν 
τὴν Σπαρτην. 

ξυνὸν γὰρ τοῦτο πᾶσι ἀγαθὸν 
σπεύδεται) ξυνὸν pro κοινὸν Hero- 
doteum esse monet Bredov. pag. !24, 
conferens IV, 12. Mox Paris. unus 
σπεύδετο, Medic. , Florentin, alius- 
que liber σπευδέτω. Gronovio ac 
Valckenario placuerat σπεύδετε hoc 
fere sensu: in hoc enim laboratis, 
quod sit omnibus commune bonum, cum 
verbum σπεύδεσθϑαι vix reperiatur 
npud veteres, qui activo verbo sint 
usi, addito accusativo obiecti, qui 
dicitur , ut apud Euripid. Hec. 119. 
Phoeniss. 585 (uhi vid. Apitz. pag. 
139). Troad. 955. Bacch. 911. Herod. 
I, 206. Thucyd. VI, 39. Sophocl. 
Electr. 253. Andocid. p. 20, 4 [p. 
70 Reisk.]. At vix ulla mutandi fe- 
cessitas. Namque σπεύδεσθαι pas- 
sivum, ut bene observat Schweig- 
haeuser, in gententia latiori ac ma- 
gis communi accommodatius vide- 
tur, eum fere in modum: 206 enim, 
quod omnibus est bonum, (ab omnibus 
quoque) fe tinari sive studiose quaeri 
debet 8. quaerendum es!, Nec aliter 
accepit Sechweighaeuserus, interpre- 


tans: commune enin hoc omnibus bo- 
num quaerimus. — In seqq. e libris 
scriptis cum recentt, edd. revocavi 
τῶνδε δὲ εἵνεκα, ubi Schacferus det 
derat τῶν δὲ εἵνεκα. Conf. VII, 5. 
Adverbium ἐντεταμένως (fortiter, 
strenue , magna cum virium intentione) 
exstat quoque IV, 14. VIII, 128. 

voy δὲ διαβαίνωμεν ἐπευξάμενοι 
τοῖσι θεοῖσι) Darius quoque in Eu- 
ropam transgrediens Zovi diabaterio 
aram constituit teste Ctesia in Per- 
sicco. 8. 17. Ubi non aliter atque hoc 
loco Herodoteo cogitaudum de iis 
sacris, quae Graecis solemnia vulgo 
vocabantur τὰ διαβατήρια, scil. ἱερὰ, 
felicem quibus transitum a diis no- 
bis praeberi volumus, nec ipsis Per- 
sisinsolita, quos aquam, fluvios exi- 
mie coluisse iisdemque sacrificasse 
novimus. Vid.Herod. 11, 113. 114. 
VI, 76 ibique nott. Kleuker: Ap- 
pend. ad Zendavest. III. pag. 24 ct 
quae de illis sacris iu fluminum 
transitu fieri solitia attuli ad Cte- 
siae fragmm. pag. 147. — In pro- 
xime antecedentibus ad structuram 
verborum o? μή τις — ἀντιστῇ conf. 
Kuehner Gr. Gr. S. 779, 2. 

ot Περσίδα γὴν λελογχασι) i. e. qui 
Persarum terram sortiti sunt. Vulgo 
τοὶ, quod eFlorentino aliisque codd. 
cum Struv. Spec. Quaest. Herod. 1, 
pag. 10 (Opuscc. II. p. 2609) et edd. 
recentt. mutavi in ot. Quod vero 
iidem libri habent Πέρσας, vulga- 
tam lectionem Περσίδα γῆν ex in- 
terpretamento ortam esse suspica- 
tur Schweighaeuserus. At equidem 
vulgata lectio haud scio an magis 
conveniat verbo λαγχάνειν, terrae 
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54 Ταύτην μὲν τὴν ἡμέρην παρεσκευάξοντο ἐς τὴν διαβασιν᾽ 
τῇ δὲ ὑστεραίῃ ἀνέμενον τὸν ἥλιον ἐθέλοντες ἰδέσϑαι avi- 
ὄχοντα, ϑυμιήηματά τε παντοῖα ἐπὶ τῶν γεφυρέων καταγί- 530 
ξοντες καὶ μυρσίνῃσι στορνύντες τὴν ὁδόν. ὡς δ᾽ ἐπανέ- 


nominibus plerumque iuncto simili 
significatione atque apud Thucydi- 
dem II, 74 ἔχειν et apud Latinos 
colere , habere, notante Valckenario, 
qui Herodotum in talibus ait poéta- 
rum more esse locutum, coll. 'T'heo- 
crit. XVI, 88. VII, 103. Namque 
Noster hic quoque Graecorum more 
loquentem facit Xerxem ea, quae a 
Persarum institutis aliena videan- 
tur; qualia haud pauca occurrunt 
in Aeschyli fabula celeberrima, quae 
Persarum nomine inscribitur, atque 
apud ipsum Herodotum , ut monui- 
mus ad VII, 10. 8. 4. 5. VII , 46. 51 
aliisque locis haud paucis. Qui enim 
dii tutelares aliquam regionem prae- 
cipue tueri putantur, quae ipsis 
quasi sorte obtigit in varia varia- 
rum gentium ac civitatum distribu- 
tione sive eortitione inter deos fa- 
cta, ii dicuntur terram λαγχάνειν 
indeque eam ἔχειν, i. e. tenere in 
possessione atque inde tueri firmam 
ac stabilem. Sic, alia ut taceam, 
Plat. in Tim, p. 28 E. pag. 10 Bekk. 
de Minerva: 7 τήν τε ὑμετέραν (scil. 
πόλιν) καὶ τήνδ᾽ ἔλαχε. Vid. C. F. 
Hermann: Gottesdienstl. Alterth. d. 
Griech. 8. 20. not. 1. Hanc igitur 
Graecorum opinionem ἄς diis tute- 
laribus aliquam regionem sortitis ad 
Persas quodammodo translatam exi- 
stimes, apud quos qui vocantur 44m- 
schaspands, eos haud incommode 
huc traxit Kleuker in Append, ad 
Zendavest, III. pag. 24. Qui sane 
maximi apud Persas habentur genii 
sive dii, reliquis geniis inferioribus 
quasi praefecti, totius orbis terra- 
rum curam inter se divisam sortiti, 
ita ut omnia in terris ab ipsis regi 
atque constitui putentur. De quibus 
multa Rhode: Die heilige Sage des 
Zendvolks pag. 315 seqq.  Quibus- 
cum sane conveniunt sacrae scri- 
pturae archangeli sive g*ai», qui dei 
iussu singula regna gentesque sor- 
titi tueantur earumque res coram 


deo peragant, qui ipse hinc vocatur 
p32-"2, i. e. principum s. “τ. 
changelorum princeps apud Daniel. 
ΝΠ], 25. Tu vid. ibidem X, 13. 21. 
XII, l. Eoque etiam illa pertinere 
dicitur Iudaeorum superstitio, qua, 
cum septuaginta terrae totius natio- 
nes statuissent, septuaginta quoque 
angelos, qui singuli singulis natio- 
nibus praeessent, statuerunt. Conf. 
Genes. XI, 7. Pbil. Opp. II. pag. 242. 


Car. LIV. 


παρεσχευαξοντοὶ] Revocuvi id ex 
Aldina, cum plurimi libri afferant 
παρασκευοζοντο; vid. supra VII, 
25. 

ἀνέμενον τὸν ἥλιον] Exspectasse 
illos vult Kleuker l. 1. solis ortum 
ut proficiscendi signum, quippe qui- 
bus sole duce signumque dante pro- 
gressis omnia forent prospera. Qui 
idem, ubi ad vocem ϑυμιήματα an- 
notat, apud Persas tura aliasque 
einsmodi res maximam sacrorum 
constituisse partem, sacrificium, 
quod h. l. commemoratur, mari 
fuisse oblatum statuit sive potius 
aquae , quae post ignem maxime co- 
litur a Persis inter rerum elementa. 
Bring. in Dissertatione ad VII, 35 
laudata pag. 37 de dupliei hic agi 
putat sacrificio, ut ante ortum solis 
odoribus et myrto Hellespontum sibi 
propitium reddere, post solis vero 
ortum libatione hunc coeli regem 
venerari voluerit Xerxes; qui liba- 
tione cum precibus facta phialam, 
craterem aureum et gladium Persi- 
cum mari donare voluisse videatur. 

μυρσίνῃσι στορνύντες τὴν 080v] 
Duo codd. μυρσίνῃ. Conf. VIII, 99, 
ubi eadem locutio. Nec magis reci- 
piendum στορεννύντες ex Aldinae 
margine ; cf. Strabonem XIV. p. 646 
s. p. 956C. De ipso autem more, 
quo vias floribus odoratisque ramis 
consternere fuit solitum, plura affe- 
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τελλε ὁ ἥλιος, σπένδων ἐκ χρυσέης φιάλης Ξέρξης ἐς τὴν 
ϑάλασσαν εὔχετο πρὸς τὸν ἥλιον, μηδεμίαν oí συντυχίην 
τοιαύτην γενέσθαι, ἥ uv παύσει καταστρέψασθαι τὴν Εὐ- 
ρώπην πρότερον ἢ ἐπὶ τέρμασι τοῖσι ἐκείνης γένηται. εὐξα- 
μενος δὲ ἐσέβαλε τὴν φιάλην ἐς τὸν ᾿ΕᾷἙλλήσποντον καὶ χρύσεον 
κρητῆρα καὶ Περσικὸν ξίφος, τὸν ἀκινάκην καλέουσι. ταῦτα 
οὐκ ἔχω ἀτρεκέως διακρῖναι, οὔτε εἰ τῷ ἡλίῳ ἀνατιϑεὶς κατῆκε 
ἐς τὸ πέλαγος, οὔτε εἰ μετεμέλησέ of τὸν Ελλήσποντον μαστι- 
γώσαντι. καὶ ἀντὶ τούτων τὴν ϑάλασσαν ἐδωρέετο. Sg δὲ 55 
ταῦτα οἵ ἐπεποίητο, διέβαινον κατὰ μὲν τὴν ἑτέρην τῶν γεφυ- 
ρέων τὴν πρὸς τοῦ Πόντου ὁ πεζός τε καὶ ἡ ἵππος ἅπασα, κατὰ 
δὲ τὴν πρὸς τὸ Aiyatov τὰ ὑποξύγια καὶ ἡ ϑεραπηΐη. ἡγέοντο 


δὲ πρῶτα μὲν οἵ μύριοι Πέρσαι, ἐστεφανωμένοι πάντες" μετὰ 


runt interpretes ad Matth. XXI, 8a 
Wesselingio excitati, addente, Xer- 
xis phialam et vasa aurea in mare 
proiicientis exemplum postea secu- 
tum esse Alexandrum Magnum, testi- 
bus Diodoro XVII, 104 et Arriano 
Anab. VI, 19.8. 11. Conf. etiam Kno- 
bel ad Exod. XXX,34. p. 301. Quae 
Herodoto phíala est aurea, videtur 
sacrum illud esse Persarum vas, 
quod rex manibus tenens sacra fa- 
cit, quoque Ormuzdi minister signi- 
ticatur. Nomen illi Zavan, i, e. po- 
culum, teste Heeren. Id. I, 1. pag. 
233, qui aeque atque Muenter: Ver- 
 8uch über d. keilfórm. Inschrift. p. 
46, hanc phialam pro piaculo in 
mare fuisse coniectam arbitratur 4 
Xerxe, dissentiente Kleukero l. l., 

qui quod mari sacrificarit Xerxes, 
sacrum etiam oblatum illi conse- 
cratum fuisse proiiciendo existimat; 

ita ut de piaculo, quo ille mare ira- 
tum sibi voluerit propitium reddere, 
cogitari nequeat, ntque Persarum 
rex e magorum doctrina ac disci- 
plina pro more ita egisse putandus 
sit. Quaecunque autem mari oblata 
tradidit rex, ea omnia aurea fuisse 
ne mireris; omnia Persarum regum 
insignia, dona, supellex, alia au- 
rea in antiquis quoque Persarum 
carminibus celebrantur, teste I. de 
Hammer. in Annall. Viennens. IX. 
p. 602 seq., ubi plura afferuntur. Ita- 
que etiam rex Persarum sub aureo 


tentorio commoratus esse narratur 
VII, 100. Et conf. praeterea Xe- 
noph. Anab. 1, 2. 8. 27. Herod. 11], 
20. VIII, 120. 

ὡς δ᾽ ἐπανέτελλε ὁ ἥλιος] Ver- 
bum ἐπανατέλλειν do sole oriente in- 
venimus 1I, 142. III, 84, quo eodem 
sensu ἀνίσχειν et, ἀνιέναι III, 85. 
— Ad verba παύσει καταστρέψα- 
σϑαι conf. V, 67 ibique nott. de stru- 
ctura verbi παύεεν. Ad πρότερον ἢ 
conf. allata ad V, 118 et ad IX, 80. 
De acinace dixi 'ad HI, 118. Ad 
structuram vocum: ξίφος, τὸν ἄκι- 
νάχην καλέουσι, vid. G. Hermann. 
ad Viger. de Idiotismm. pag. 708 
et Kuehner Gr, Gr. 8. 786, 3. — Ad 
structuram verbi μετεμέλησε cum 
participio vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 
659. — In fine cap. τούτων dedi pro 
τουτέων. . 


Car. LV. 


διέβαινον κατὰ μὲν τὴν ἕτέρην 
x. t. λ.1 Vid. supra VII, 36 seq. Ad 
Voces πρὸς τοῦ Πόντου, ubi mox 
πρὸς τὸ Αἰγαῖον, conf. nott. ad IV, 
122. 

ἡγέοντο δὲ πρῶτα μὲν οὗ μύριοι 
Πέρσαι) Haud scio an ZImmortales, 
qui vocantur, h.l. intelligi debeant, 
decem mille numero, indeque etiam 
appellati oí μύριοι (VII, 31 fin. ibiq. 
laud. Brisson. De reg. Persar. prin- 
cip. I, 191): nisi quis de iis decem 
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δὲ τούτους ὁ σύμμικτος στρατὸς παντοίων ἐθνέων. ταύτην uiv 
τὴν ἡμέρην οὗτοι, τῇ δὲ ὑστεραίῃ πρῶτοι μὲν οἵ τε ἱππόται καὶ 
οὗ τὰς λόγχας κάτω τρέποντες" ἐστεφάνωντο δὲ xal ovtov 
μετὰ δὲ οἵ τε ἵπποι o( (gol καὶ τὸ ἄρμα τὸ (Qv ἐπὶ δὲ αὐτός τε 
Ἐέρξης καὶ o( αἰχμοφόροι, καὶ οἵ ἱππόται ol χίλιοι᾽ ἐπὶ δὲ 
τούτοισι ὁ ἄλλος στρατός" καὶ αἵ νέες ἄμα ἀνήγοντο ἐς τὴν 
ἀπεναντίον. ἤδη δὲ ἤκουσα καὶ ὕστατον διαβῆναι βασιλέα 
δθπάντων. Ξέρξης δὲ, ἐπείτε διέβη ἐς τὴν Εὐρώπην. ἐϑηεῖτο 
τὸν στρατὸν ὑπὸ μαστίγων διαβαίνοντα. διέβη δὲ ὁ στρατὸς 
αὐτοὺ ἐν ἑπτὰ ἡμέρῃσι καὶ ἐν ἑπτὰ εὐφρόνῃσι, ἐλινύσας οὐ- 
δένα χρόνον. ᾿Ενθϑαῦτα λέγεται, Ξέρξεω ἤδη διαβεβηκότος 
τὸν Ἑλλήσποντον, ἄνδρα εἰπεῖν λλησπόντιον᾽ Ὦ, Ζεῦ. τί δὴ 
ἀνδρὶ εἰδόμενος Πέρσῃ. καὶ οὔνομα ἀντὶ Ζιὸς Ξέρξεα ϑέμενος, 
ἀνάστατον τὴν Ἑλλάδα ἐϑέλεις ποιῆσαι, ἄγων πάντας ἀνϑρώ- 
πους; καὶ γὰρ ἄνευ τούτων ἐξῆν τοι ποιέειν ταῦτα. 537 


mille equitibus bic agi putet, qui 
pompam solemnem claudentes et 
reliquae turbae mixtae anteceden- 
tes commemorantur VII, 41. — De 
curru sacro conf. nott, ad VII, 40. 

of τε ἱππόται καὶ of τὰς λόγχας 
καάτω τρέποντες] Vide supra VII, 
40. τρέποντες intactum reliqui, ut 
VII , 41, ubi conf. nott. Sed mox 
pro vulg. »7eg e Florentino recepi 
véeg, quod idem dederunt Bekker, 
Dindorf. et Dietsch. Vid. Bredov. 
pag. 260. 262. In fine cap. ἀνήγοντο 
valet solverunt 8. ancorà solutá in al- 
tum evecti sunt, ut saepius. — Pro 
βασιλῆα exhibui βασιλέα. 
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ὑπὸ μαστίγων] Vid. nott. ad VII, 
22. De voce εὐφρόνη dixi ad VII, 
12 et de ἐλινύσας ad I, 67. Ad par- 
ticipium e/dousvog (similis) in seqq. 
vid. VI, 69 ibique nott. et ad locu- 
tionem οὔνομα --- Ξέρξεα ϑέμενος 
Matthiae Gr. Gr. 8. 420, c, et He- 
rod. VIT, 61. Sensus loci est: Quid 
iam virn Persae similis (s. viri Persae 
formam assumens) et Xerxis nomine 
loco lovis adscito evertere vis Grae. 
ciam? 

ἀνάστατον — ποιῆσαι De hac 
locutione vide allata ad I, 76 et V, 


20. Ex hac vero Herodoti sententia 
sua hausisse notat Wesseling. The- 
mist. Or. XIX. p. 226 A. et Liban. 
Decl. XXI. p. 535 A. coll. Plutarch. 
II. p. 470 E. et Antholog. Lat. I. p. 
192. [in Petronii Antigenidis Epi- 
grammate in landem Xerzis scripto 
apud Burmann. II. 12, apud Meyer. 
nr. 186, vers. 6: ,,Quis novus hic 
hominum terramque diemque fre- 
tumque Permutat? certe sub Iove 
mundus erat.''] 

ἄγων πάντας dvOooxovc] Quod 
omnes secum duxisse fertur homines 
Xerxes, id ipsum vario modo alii 
auctores reddiderunt, quorum locos 
attulit Valckenar. Sic, uti hoc utar, 
in epigrammate apud Plutarch. The- 
mistocl. cap. 8. p. 116 dicitur Xer- 
xes secum duxisso παντοδαπῶν ἀτ- 
δρῶν γενεὰς Moíng ἀπὸ χώρης, et 
apud Aeschyl. Pers. 720 χενωσας 
πᾶσαν ἠπείρου πλάκα. Apud Hero- 
dotum VII, 157 ἐπάγων πάντα τὸν 
ἠωώον στρατὸν ἐκ τῆς ᾿Ἰσίης, coll. 
Demetr. De elocut. 8. 245, Livio 
XXIX, 25 et Aristide II. p. 318: συ- 
στάντων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας àxa»- 
των, ὡς εἰπεῖν, ἀνθρώπων. At- 
que sic alios quoque scriptores opti- 
mos. dixisse πάντας a»OQuonovs, 
idem Valcken. observavit. In seqq. 
pro τουτέων dedi rovrov. 
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Ὡς δὲ διέβησαν πάντες, ἐς ὁδὸν ὡρμημένοισι τέρας 09157 
ἐφάνη μέγα, τὸ Ξέρξης ἐν οὐδενὶ λόγῳ ἐποιήσατο, καί περ sv- 
σύμβλητον ἐόν" ἵππος γὼρ ἔτεκε λαγόν. εὐσύμβλητον ὧν τῇδε 
τοῦτο ἐγένετο, ὅτι ἔμελλε μὲν ἐλᾶν στρατιὴν ἐπὶ τὴν Ελλάδα 
Ξέρξης ἀγαυρότατα καὶ μεγαλοπρεπέστατα, ὀπίσω δὲ περὶ 
ἑωυτοῦ τρέχων ἥξειν ἐς τὸν αὐτὸν χῶρον. Ἐγένετο δὲ καὶ ἔτε- 
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ἐν οὐδενὶ λόγω ἐποιήσατο] De lo- 
cutione vid. citata ad VII, 14. Ad 
vocem εὐσύμβλητον (i. e. quod facile 
est ad coniectandum) Wessel. confert 
Aesclyl. Choéph. 168 (ubi εὐξύμβο- 
Aov) et Prometh. 774 (800 Bl.), ubi 
vid. Blomfield, glossarium. 

ἔππος γὰρ ἔτεκε λαγόν. Articu- 
Ium neutri nomini hic addi bene ob- 
servat Matthiae Gr. Gr. δ. 261, 5. 
λαγὸν e Sancrofti libro editum. In 
Florentino est λαγών. Tu vid. nott. 
ad I, 123. III, 108 et add. Fischer. 
ad Weller. I. p. 373. Idem prodigium 
equae partu leporem edentis narrat 
Valerius Maxim. I, 6. ext. 1. Et 
conf. quoque aliud leporis prodi- 
gium, quod IV, 134 narratur. Quod 
ad locum nostrum attinet, vix plu- 
ribus monere opus erit, quant& curá 
Noster quantáque diligentiá memo- 
riae prodiderit prodigia eademque 
ad id, quod in historia scribenda 
omnino spectabat, retulerit: neque 
vero inde contendam, ex ea, quam 
Noster dederit, prodigii interpreta- 
tione ortum esse ipsum prodigium, 
conficetum prorsus ad id consilium, 
quod ille secutus fuerit: quae est 
sententig viri docti Grote: History 
of Greece V. pag. 32 seq. Mox post 
τῇδε recepi τοῦτο e Florentino aliis- 
que, quod idem fecisse video Schae- 
ferum,, Bekkerum et recentt. edd. 

ἄγαν ρότατα] , magno fastu super- 
bidque. ἀγαυρὸς Grammaticis αὖ- 
ϑάδης, ἔνδοξος, κομψὸς ex Hesiodi 
Theogon. 832. ἀγαυρίαμα, ἔπαρμα, 
οἴησις. ἀγαυριᾶν᾽ τὸ μεγάλως γαυ- 
ριᾶν καὶ ἐπαέρεσϑαι Etymologo.'' 
V aicken. Add. Schoemann. inDis- 
gertat. de Typhoeo Hesiodeo (Gry- 
phisvald, 1851) pag. 12 et vid. The- 
saur. Ling. Graec. I. p. 220 ed. .Din- 
dorf. Voculam τε post ἀγαυρόταξζα 


inseri vult Naber in Mnemosyn. IV. 
p. 2. ὃ (ἀγαυρότατα τε καὶ μεγαλο- 
πρεπέστατα), similia afferens haud 
pauca, in quibus duae voces per τὲ 
καὶ iunctae reperiuntur: unde vero 
haudquaquam sequitur, hoc quoque 
loco particulam c£ necessario esse 
adiiciendam. 

ὀπίσω δὲ περὶ ἑωυτοῦ τρέχων 
ἥξειν] ὀπίσω pextinet ad ἥξειν (re- 
diturum 6886). Ad verba περὶ ἕωυ- 
τοῦ τρέχων suppl. vel ἀγώνα, quod 
ipsum adiectum reperitur apud Eu- 
nap. Vit. Maxim. Phil. pag. 100 (p. 
69. 340 ed. Boisson.) Herod. VIII, 
102, vel δρόμον, quod idem ali- 
quoties additum invenitur, notante 
Schaefero ad Lamb. Bos. De ellipss. 
p. 120. 122, vel denique x/vÓvvov, 
eodem monente Schaefero l. 1l. pag. 
222 et 919, ubi Ammian. Marcellin. 
XXIV , 4 laudat, dicentem: ,,nihil 
munitoribus erat pro salute curren- 
tibus metuendum aut dirum,* Et 
conf. etiam τρέχω in Epist. priori 
Pauli ad Corinth. IX, 24. 26 ibique 
interprett. Est vero dictum τρέχειν 
περὶ ἑωυτοῦ pro περὶ τῆς ψυχῆς s. 
σωτηρίας τρέχειν; nam de vita cer- 
tantes dicebantur περὶ ψυχῆς toÉ- 
χειν (nt in Homer. Ili. XXIT, 161 περὶ 
ψυχῆς ϑίον, Odyss. IX, 423) γε] 
ἀγωνίξεσϑαι, (ut in Homeri Odyss. 
XXII, 245 περὶ ψυχῆς μάχεσϑαι) 
vel χινδυνεύειν, ut apud Herod. ΙΧ, 
37 aliisque locis a Gatakero allatis 
in Diss. de stylo N. T. cap. 10. Ne- 
que huc non facit Herod. VIII, 206. 
74. 102. 140: quibus locis omnibus 


, praepositionem περὶ excipit geniti- 


vus: ut sanc mireris, ἢ. l. a Schae- 
fero esse editum περὶ ἑωυτῷ ex uno 
Sanerofti libro. Pluribus quoque de 
hac locutione disseruit Portus in Le- 
xic. Ionic. 8. v. eiusque hunc fere 
sensum esse recte statuit: de se ipso 
periculum adire 8. pro suo capite peri- 
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ρον αὐτῷ τέρας ἐόντι ἐν Σαρδισι᾽ ἡμίονος yag ἔτεκε ἡμίονον 
διξὰ ἔχουσαν αἰδοῖα, τὰ μὲν ἔρσενος, τὰ δὲ ϑηλέης, κατύπερϑε 
58 δὲ ἦν τὰ τοῦ ἔρσενος. Τῶν ἀμφοτέρων λόγον οὐδένα ποιησά- 
μενος τὸ πρόσω ἐπορεύετο, σὺν δέ οἵ ὁ πεζὸς στρατός. ὁ δὲ 
ναυτικὸς ἔξω τὸν Ελλήσποντον πλέων παρὰ γῆν ἐχομέξετο, τὰ 


ἔμπαλιν πρήσσων roU πεξοῦ. 


ὁ μὲν γὰρ πρὸς ἑσπέρην ἔπλεε, 


ἐπὶ Σαρπηδυτίης ἄκρης τὴν ἄπιξιν ποιεύμενος, ἐς τὴν αὐτῷ 


culum incurrere , in aliquid capitis pe- 
riculum incidere, ad quod vitundum 
maxima corporis animique contentione, 
studio, cursu et celeritate sit opus. 
Recte igitur Schweigh. interpreta- 
tur: ,, Xerxem ingenti quidem fastu 
et magnificentia e.rercitum suum ductu- 
rum esse in Graeciam, sed cum pro- 
priae vitae periculo eundem in locum 
rediturum.  Atque-/ alcken. haec 
adscripsit: "Quando Xerxes hic di- 
citur in regnum rediturus ut lepus 
περὶ ἑωυτοῦ τρέχειν, proverbium 
respicitur Suidae memoratum in 4a- 
yog περὶ τῶν κρεῶν [II. pag. 408], 
dietum ἐπὶ τῶν διακινδυνευόντων 
ταὶς ψυχαῖς : conf, Zenob. IV , 89. 
Illuc spectabat et Aristophanes, 
quod vidit Kuster. in Kan. 1903, 
quando scripsit: εἰ μὴ νεναυμαχῆκε 
τὴν περὶ τῶν κρεῶν [ubi tu vi- 
deas Fritzsche in Comment. pag. 123 
seq.]. Aliud hic Nostro- praeterea 
potuit obversari proverbium, quod 
in adversarium detorquet Demo- 
sthen. De coron. p. 183 [pag. 314, 
21R.] λαγὼ βίον ἕξης, δεδιὼς χαὶ 
τρέμων καὶ ἀεὶ πληγήσεσϑαι προσ- 
δοκῶν: habet et Dio Chrysost. p. 
0611 D. vid. Hemsterhus. δὰ Lucian. 
Somn. p. 13 [I. p. 187 Bip.]. Hinc 
nonnemini τρέμων placuerat in He- 
rod. Antiphon. p. 118, 34 [p. 646 R. 
coll. 655] περὶ τῆς εὐδαιμονίας τρέ- 
μων μὴ ἀποστερηϑῇ."" 


ἡμίονος γὰρ ἔτεκε ἡμίονον] Vid. 
nott. ad III, 153; quibus nunc il- 
lud addo, in tropicis Americae re- 
gionibus mulos frequentius coire 
prolemque generare, teste Iacobs. 
ad Aelian. N. A. XII, 16. P. 416, qui 
idem ad II, 7 observat, ἡμίονον dici 
feminino genere. Hermaphroditum 
hic indicari coniicias, rem insoli- 


tam sane ac miram indeque etiam 
prodigii loco habitam. 
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λόγον οὐδένα ποιησάμενος) De 
locutione vid. citt. ad VII, 24. Ad 
verba ἐξω τὸν Ἑλλήσποντον πλέων 
vid. nott. ad Herod. V, 103. De si- 
gnificatione verbi κομέξεσϑαι quae- 
dam citavi ad VII, 49. 8. 1. 
τὰ ἔμπαλιν πρήσσων τοῦ πεξοῦ) 
ν"οθηίγανο pedestribus copiis cursu.'* 
Schmeigh. Haud aliter fere τὰ ἐμ- 
zac IX, 20. 50. I, 207 coll. Pind, 
Olymp. XII, 15 (11) Pyth. XII fin. 
Conf. ctiam Kuehner Gr. Gr. 8. 540. 
not. 3. 
ἐπὶ Σαρπηδονίης d ἄχρης τὴν ἄπι- 
ξιν ποιεύμενος) i. e. ut Sarpedonium 
promontorium versus adventum sibi pa- 
raret 8. cursum dirigeret. De hoc 
Thraciae promontorio, quod Me- 
lanem sinum finiebat, Wesseling. 
citat Eudoxum in Schol. Apollon. 
Rhod. I, 022 et Stephan. Byzant. 
s. v. pag. 062, ibique Holsten. Alia 
dabit Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. p. 1074. Aliud Sarpe- 
donium idque Ciliciae memorat Àe- 
&chyl. Suppll. 870. Mannerto Geogr. 
d. Gr. u. Roem. VII. p. 210 proba- 
bile videtur, idem promontorium, 
cui nomen Serr/ium (Herod. VII, 50), 
Sarpedoniae quoque acrae nomen ha- 
buisse. In quo egregie ille fallitur. 
Nam Serrhium promontorium prope 
Mesambrium situm hodie cognitum 
nomine Cap. Macri, ut ad VII, 59 
ostendemus; Sarpedonium promon- 
torium, quod nunc vocatur Cap. Ha- 
aia s. Gremia, e monte, cui rupis 
Sarpedoniae nomen apud veteres, 
porrigitur in mare, Vid. Choiseul- 
Gouffier: Voyage pittoresque en 


-- τι — -- — ὀ σ“«-- 
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προείρητο ἀπικομένῳ περιμένειν" ὃ δὲ κατ᾽ ἤπειρον στρατὸς 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολὰς ἐποιέετο τὴν ὁδὸν διὰ τῆς Χερ- 
σονήσου, ἐν δεξιῇ μὲν ἔχων τὸν Ἕλλης τάφον τῆς A9duavroc, 
ἐν ἀριστερῇ δὲ Καρδίην πόλιν. διὰ μέσης δὲ πορευόμενος πό- 
λιος, τῇ οὔνομα τυγχάνει ἐὸν Ayogr), ἐνθεῦτεν δὲ κάμπτων 
τὸν κόλπον τὸν Μέλανα καλεόμενον, καὶ Μέλανα ποταμὸν, 
οὐκ ἀντισχόντα τότε τῇ στρατιῇ τὸ ῥέεθρον, ἀλλ᾽ ἐπιλιπόντα, 
τοῦτον τὸν ποταμὸν διαβὰς, ἐπ᾽ οὗ καὶ ὁ κόλπος οὗτος τὴν 
ἐπωνυμίην ἔχει, ἤϊε πρὸς ἑσπέρην, Aivov τε πόλιν 4ἰολίδα 


Gréce 'T. II. p. 107. 110 οἱ tabulam 
geographicam ibi adiectam , ex qua 
accurate utriusque promontorii si- 
tum licet cognoscere. 

πρὸς ἠῶ τε xal ἡλίου ἀνατολὰς] 
Vid. nott. δά IV, 44 de hac loeu- 
tione. Ex eadem sermonis abun- 
dantia Aeschylus Pers. 232 dixit: 
trie πρὸς δυσμαῖς, ἄνακτος Ἡλίου 
φϑινάσμασιν: sic Pauwius, quem 
plerique recentt. edd. secuti sunt, 
correxit, pro vulg. φϑινασμάτων, 
quam G. Hermannus tuetur , geniti- 
vum ad δυσμαῖς referens: in quo 
equidem cum Guil. Dindorfio, qui 
recte edidit φϑινάσμασιν, Pauwium 
sequi malo. Verba seqq. de Zeiles 
sepulcro attigit Eustath. ad Dionys. 
Perieget. 038. Quod in ipso Cler- 
sonesi introitu non longe a meridie 
urbis Pactyae prope Playar et He- 
xamila, ut nunc vocant, fuisse sta- 
tuit Kruse: Ueber Herodot'a Aus- 
mess. d. Pont. pag. 49. 50 magnos 
terrae tumulos etiamnum ibi exstare 
narrans. Prope Callipolin Helles 
monumentum fuisse putat Mannert. 
l. 1. VIl. pag. 202. Caeterum He- 
rodoto in his convenit cum Hella- 
nico, qui Hellen, Athamantis filiam 
& Colchide fugientem, hic mortuam 
atque a Phryxo sepultam esse nar- 
raverat, teste Schol. Apoll. Rhod, 
11. 1144. — De Curdia urbe diximus 
ad VI, 33, quae urbs, teste Stra- 
bone in Excerptt. VII, ἃ. 50 ἐπὶ τῷ 
Μέλανι κόλπῳ κεῖται, μεγίστη τῶν 
ἐν τῇ Χερρονήσῳ πόλεων͵ Μιλη- 
σίων καὶ Κλαξομενίων κτίσμα, vatt- 
ρον δὲ καὶ 499vaíov. 

Wyoor] Citat Eustath. ad Iliad. 
p. 45, 10 s. 34, 10, Seylaci (8. 67, s.) 


ὃ. 68. P. 28. p. 281 Gail. vocatur 
ἀγορά, quam urbem in interiori re- 
gione ultra angustissimum  isthmi 
tractum ad septentrionem et orien- 
tem Cardiae urbis sitam fuisse eo 
fere loco, ubi probabiliter posthac 
invenitur Aphrodisias, ponit Man- 
nert l.l. Vll. pag. 2083. Ubi Melas 
fluvius in mare se infundit, ad orien- 
talem sinus finem in laeta regione 
Agoram urbem sitam fuisae conii- 
cit Prokesch in: Wien. Jahrbb. d. 
Litt. Vol. LXIII. Anzeigebl. pag. 31. 
Alia veteris urbis testimonia attulit 
Boeckh: Staatshaushalt. d. Ath. II. 
p. 740 ed. sec. De Mclane sinu et 
fluvio vid. nott. ad VI, 4l et conf. 
quoque Homer. lli. XIV, 79 ibique 
inter prett. Nostrum locum tangit 
;ustath. ad Dionys. Perieg. 538. 
οὐκ ἀντισχόντα τότε τῇ στρατιῇ 
τὸ δέεϑρον, ἀλλ᾽ ἐπιλιπόντα) Flu- 
vium indicat, cwius aqua tunc noun 
suffecerit exercitui, sed defecerit. Ad 
locutionem conf. VII, 34. 108. 127. 
IT, 25. III, 25 ibique nott. In Stra- 
bonis Excerpt. VII. 8. 90 legitur: 
εἴφηκε --- ὁ Ἡρόδοτος, μὴ ἀνταρκέ- 
σαι τὸ ῥεῖϑρον τῇ Ἐέρξου στρατιᾷ 
τοῦτο. Usum praepositionis ἐπὶ in 
verbis ἐπ᾿ οὗ tractavimus ad IV, 45. 
Alyov τὸ πόλιν Αἰολίδα] De Aeno 
urbe diximus ad IV, 90. Adde Choi- 
seul-Gouffier ]. supra l. TI. pag. 107, 
qui multus est de liac urbe ad se- 
ptentrionem montis Sarpedonii sita. 
Quae Herodotus de Aeno eiusque 
regione tradit, ea plane convenire 
cum iis, quae adhuc haec ora prae- 
bet, observat Grisebach in: Goet- 
ting. Gel. Anzz. 1841. p. 732. Add. 
Reise durch Rumelien etc. I. p. 157 
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καὶ Στεντορίδα λίμνην παρεξιὼν, dg ὃ ἀπίκετο ἐς Ζορίσχον. 


990 δὲ “]ορέσκος ἐστὶ τῆς Θρηΐκης αἰγιαλός τε καὶ πεδίον μέγα, 


διὰ δὲ αὐτοῦ ῥέει ποταμὸς μέγας Efoog, ἐν τῷ τεῖχος τε ἐδέ- 535 
ὅμητο βασιλήϊον τοῦτο, τὸ δὴ zfogíaxog κέκληται, καὶ Περσέων 
φρουρὴ ἐν αὐτῷ κατεστήκεε ὑπὸ Ζαρείου ἐξ ἐκείνου τοῦ χρό- 
vov, ἐπεί τε ἐπὶ Σκύϑας ἐστρατεύετο. ἔδοξε ὧν τῷ Ξέρξῃ ὁ 
χῶρος εἶναι ἐπιτήδεος ἐνδιατάξαι τε καὶ ἐξαριϑμῆσαι τὸν στρα- 
τόν᾽ καὶ ἐποίεε ταῦτα. τὰς μὲν δὴ νέας τὰς πάσας ἀπικομένας 
ἐς Δορίσκον οἵ ναύαρχοι, κελεύσαντος Ξέρξεω, ἐς τὸν αἰγαλὸν 
τὸν προσεχέα Ζορίσκῳ ἐκόμισαν, ἐν τῷ Σαλη ve Σαμοϑρηϊκίη 


seq. Inter veteres vid. praecipue 
Strab. in Excerptt. libri VII. 8. 50: 
πρὸς δὲ τῇ ἐκβολῇ τοῦ Ἔβρου δι- 
στόμου ὄντος: πόλις αἶνος ἐν τῷ 
Μέλανι κόλπω κεῖται, κτίσμα Μι- 
τυληναίων καὶ Κυμαίων, ἔτι δὲ πρό- 
τερον ᾿λωπεκοννησίων" εἶτ᾽ ἄκρα 
Σαρπεδῶν. --- Stentoris palus, obser- 
vante Mannerto l. Ἰ. V1I. pag. 208, 
exiguus vocatur ille maris sinus, ubi 
Aeni fuit portus: unde apud Hero- 
dotum quis rescribere malit λιμένα 
(portum) pro λίμνην, praesertim cum 
Steutoris portus intra Hebri ostia et 
Aenum urbem commemoretur a Pli- 
nio H. N. IV, 11. 8. 43. De Dorisco 
vid. nott. ad V, 98. 


Car. LIX. 


dy τῷ τεῖχος τε ἐδέδμητο flaci- 
ληϊον] τεῖχος castellum, arcem indi- 
cat, ut IV, 12. 40 ibique nott. [24. 
VII, 107. 112. 108. III, 13 ibique 
nott, V, 34. 64. 125. Hoc vero ca- 
stellum Plinii ac Pomponii Melae 
aetate adhuc exstitisse videtur. Vid. 
Plin H. N. IV, 11. 8. 43. Mel. 11,2. 
8.8. De Hebro dixi ad IV, 90: ubi 
vid. etiam de Dario hanc Thraciae 
partem perlustrante, cum contra 
Seythas proficisceretur; add. IV, 
143 "3 Ad formam plusquamper- 
fecti ἐδέδμητο conf. VII, 176 coll. 
200. Fischer. ad Weller. III, a. p. 73. 

ἐπιτήδεος ἐνδιατάξαι ve καὶ ἐξ- 
αριϑμῆσαι) Visus igitur est Xerxi 
hicce locus esse aptus 8. idoneus, in 
quo exercitum disponere ac recensere 
commode posset. Inde quod in San- 
crofti libro alteroque legitur ἐν - 


αρεϑμῆσαι, iam Wesselingio arrisit 
ac postmodo receptum est ἃ Schae- 
fero et Matthiaeo, probante Cobeto 
in Mnemosyn. VI. p. 408, cum in 
huiusmodi structuris verba cum ἐν 
eomposita adhiberi soleant atque 
hoc ipso loco praecedat ἐν διατα.- 
ξαι:; conf, Kuebner Gr. Gr. 8. 610, 
not. 3 (qui bene retinuit ἐξαριϑμη- 
σαι) et vid. allata ad Herodot. V, 
23. Neque vero inde mihi sequi vi- 
detur, hoc quoque loco ἐναριϑμὴ- 
σαι scribi debere, praesertim cum 
idem verbum ἐξαριϑμεῖν mox cap. 
60 et 81 eadem in re et supra IV, 
87 in simili certe re adhibitum vi- 
deamus; itaque cum caeteris edito- 
ribus retinui ἐξαριθμῆσαι, quod ple- 
rique libri scripti exhibent. Simpli- 
cia verba διατάσσειν et ἀριϑμεῖν 
reperiuntur in hac re adhibita VII, 
100. De ipso verbo ἐξαρεϑμεῖν plura 
ex Isocrate, aliis protulit Strange 
in: Jahrbb. f. Philol. u. Paedagog. 
Suppl. 111. p. 596. 

xal ino t£ ταῦτα] Duo codd. τάδε: 
male, si quidem ταῦτα ad antece- 
dentia, τάδε ad sequentia spectare 
satis est notum, — In seqq. pro ἐκό- 
μισαν duo codd. ἐκομέσαντο; quae 
eadem lectionis varietas V , 83, ubi 
vid. 

Σάλη ve Σαμοθρηϊκίη) Samothra- 
cía , opinor, dicitur Sale, quod Sa- 
mothracum fuit colonia in terra con- 
tinenti ''hraciae ad oram condita. 
De verbo πολίξειν vid. citata ad V, 
18. Ad ea, quae deinceps apud He- 
rodotum leguntur, pertinet Melae 
locus 1I, 2. $. 8: , deinde promon- 
torium Serrhisn, et quo canentem 
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πεπόλισται πόλις καὶ Ζώνη, τελευταία δὲ αὐτοῦ, Σέρρειον, 
ἄχρη οὐνομαστή᾽ ὁ δὲ χῶρος οὗτος τὸ παλαιὸν ἦν Κικόνων. 
ἐς τοῦταν τὸν αἰγιαλὸν κατασχόντες τὰς νέας ἀνέψυχον ἀνελ- 
κύσαντες. ὁ δὲ ἐν τῷ “Δορίσκῳ τοῦτον τὸν χρόνον τῆς στρα- 
τιῆς ἀριϑμὸν ἐποιέετο. Ὅσον μέν νυν ἕκαστοι παρεῖχον πλῆ- 
9og ἐς ἀριϑμὸν, οὐκ ἔχω εἶπαι τὸ ἀτρεκές᾽ οὐ γὰρ λέγεται 


Orphea secuta narrantur nemora, 
Zone." Ac praeter Plinium l. l. alii 
quoque norunt Serrhiun, & Tzschu- 
ckio excitati ad Melae l. l. in nott. 
exegg. pag. 130 et a Forbigero: 
Handb. d. alt. Geogr. III. p. 1079. 
Postea castellum ibi exstructum fu- 
isse testatur Livius XXXI, 16. Ho- 
dieque vocatur Cap. Macri. Vid. 
Mannert. VII. p. 210 coll. Choiseul- 
Gouffier 1. l. pag. 110. De urbe 
Zone quae exstant veterum testimo- 
nia collegerunt Tzsehucke l. l. et 
Forbiger l. 1. 

ὁ δὲ χῶρος ovrog τὸ παλαιὸν ἣν 
Kixovov] Citat Eustath. ad Ili. p. 
350, I9 s. 272, 9. Cum Herodoto 
conveniunt Plinius H. N. IV, 11 
(18) 8. 43. Mel. 11, 2. $. 8 ibique 
'Tzschuck. nott. exegg. pag. 128 seq. 
Atque apud ipsum Herodotum VII, 
. 108. 110 Cicones inter Thraciae gen- 
tes numerantur ab Hebro eiusque 
ostiis usque ad Lissi ripam habitan- 
tes. Vid. Gatterer: Ueber Herodot's 
etc. Thracien pag. 61 ed. vernac., 
Mannert. VII. pag. 39, Forbiger 1.1. 
111. p. 10760. Prisco Graeciae aevo 
Cicones maxime celebrati et Troia- 
nis consociati omnem fere Thraciae 
oram meridionalem tenuisse viden- 
tur, quae ipsa regio equorum at- 
que vini proventu excelluisse fertur. 
Vid. Homer. Odyss. IX, 48. 49. 197 
ibique Nitzsch. T. IIl. p. 14. — τὸ 
παλαιὸν eodem modo reperitur apud 
Aeschyl. Pers. 106, ubi nostri loci 
non immemor Blomfeld. Add. He- 
rodot. VII, 91. 89. I, 171. 173. V, 
88. VIII, 81: quibus locis valet olim, 
antiquitus. 

ἐς τοῦτον τὸν αἰγιαλὸν κατασχόν- 
veg] De locutione vid. allata ad VI, 
101. In seqq. verbum ἀναψύχειν 
eadem recreandi , reficiendi significa- 
tione apud Xenophont. Hell. I, 5, 6. 
Plura dabit Hemsterhus. ad Luciani 


Charon. 23. pag. 77 ed. Iacobitz. 
ἀνελκύειν Trequens de navibus, in 
terram quae subducuntur; vid, IX, 98 
et Lex. Xenoph. I. pag. 231. Quo 
eodem sensu Noster dixit ἀνασπὰν 
VII, 188 et ἀνειρύειν IX, 96. 97. 
Contrarium valet καϑελκύειν, naves 
e terra in mare deducere, vid. VII, 
100. Thucyd. 1I, 93. VI, 34. Lexic. 
Xenophont. II. p. 604 ibique laudd. 
Eodem sensu κατασπᾶν I, 104. VII, 
108, κατάγειν VIII, 4. 


Car. LX. 


πλῆϑος ἐς ἀριθμὸν] Ita equidem 
cum recentt. edd. exhibui. In AI- 
dina aliisque exstat πληήϑεος ἀρι- 
€9uó0v, quod placet Valckenario ac 
Bernhardyo: Griech Synt. pag. 218. 
Schweighaeuserus mallet distinctio- 
nem poni ante ἐς ἀριϑμὸν, quae 
ipsa ad sequentia pertinerent. — Si 
vero quaeras, quo ex fonte sint hau- 
sta, quae in seqq. historiae pater 
retulit de Xerxis exefcitu singulis- 
que gentibus atque earum numero 
et habitu, perquam fit probabile, 
hsec e regiis Persarum annalibus 
esse deducta. Namque Persarum re- 
ges cum pro more in omnibus expe- 
ditionibus secum haberent scribas, 
qui, quaecunque acciderent aut ad 
expeditionem ullo modo pertinerent, 
sedulo perscriberent perscriptaque 
diligenter servarent in regiis pala- 
tiis thesaurisve (cf. citata ad VII, 
100) ; eorum e scriptis, quae adire li. 
cuerit Herodoto, hane copiarum Per- 
sicarum fluxisse recensionem cre- 
dam cum Heerenio Id. I, 1. pag. 136 
seqq. coll.517 et Wheelero: Geogra- 
phy of Herodot. pag. 208 seq., inde- 
que summa eam fide esse dignam: 
ad quem eundem fontem aut alia 
certe publica documenta liaud scio 
an 68 quoque revocanda sint, quae 
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πρὸς οὐδαμῶν ἀνθρώπων σύμπαντες δὲ toU στρατοῦ TOU 


supra III, 80 seqq. de satrapiarum 
descriptione 8 Dario facta et de tri- 
butis cuique satrapiae impositis re- 
feruntur: tu conf. ibi nott. Neque 
enim mihi persuasit Grote (History 
of Greece V. pag. 46. 51), qui cum 
scribas regios non tam regni annales 
condidisse, sed quae ad ipsum regem 
pertinuerint eiusdemque animum at. 
tenderint, literis perscripsisse exi- 
stimet (,,them seem to have been 
specially attached to the person of 
the king as ministers tc his curiosity 
And amusement, r&ther than kee- 
pers of authentic and continuous re- 
cords), Herodotum ea, quae hoc 
loco tradit, accepisse vult ab ipsis 
Graecis, qui his rebus omnino in- 
terfuerint et ἃ Persis, qui regis 
iussu copias recensuerint, haec tra- 
dit& Acceperint. Quod si revera fa- 
ctum esset, vix dubium, quin No- 
ster id uno verbo certe indicasset, 
pro more adiiciens ὡς λέγουσι vel 
simile quid. Accedit ipsa gentium 
singularum, quae in Xerxis exercitu 
militaverunt, descriptio accuratis- 
sima, inde a cap. 6] instituta: in 
qua, quae singularum gentium fue- 
rint arma, vestes omnisque appa- 
ratus, tam accurate indicatur, ut 
haec omnia vix aliunde atque a scri- 
ptis monumentis s. annalibus flu- 
xisse eredibilé sit. E quibus iisdem 
num ea fluxerint, quae Choerilus 
Samius in Persicorum carmine, quo 
Xerxis expeditionem Graecorumque 
victoriam celebraverat, protulerit 
de singulis gentibus in Xerxis exer- 
citu militantibus, quarum recensum 
carminis initio exhibitum esse pau- 
c8, quae adhuc supersunt, fragmenta 
ostendunt (cf. Naeke ad Choerili 
Fragmm. p. 80 seq. 129. 149 seq.): 
id quidem in tanta fragmentorum 
paucitate certo constituere vix li- 
cebit. Choerili autem carmen ab 
Herodoto et lectum et adhibitum 
fuisse ut credam (conf. Niebuhr: 
Vortrüge lib. alt. Gesch. Berlin 1847. 
T. p. 387 coll. 165), nnnquam adduci 
possum. Longe autem Herodoto in- 
ferior in his merito iudicatur Choe- 
rilus: vid. Naeke ]. 1. p. 150. Ipsum 


copias recensendi modum, qui ab 
Herodoto h.l. traditur, per singnias 
myriades iam attigimus ad IV ,87, 
eoque etiam spectat Schol. Aristid. 
pag. 222 ed. Frommel. coll. Curtio 
De reb. gest. Alexandr. III, 2, 3 
(ubi simile quid narratur) et Ae- 
schyl. Pera. 974, ubi vid. Blomfield. 
in Glossario. Neque enim ille inso- 
liti quid habet, quo offendaris. 1]- 
lud magis quibusdam mirum videri 
et vix credibile sentio, quod, cum 
tot copiis in Graeciam Xerxes fue- 
rit profectus, quia singularum gen- 
tium et copiarum computatione fa- 
ct aingens inde exsistit numerus, qui 
vel quinquies et vicies centena illia 
excedat. "Vid. VII, 154: quem lo- 
cum una cum reliquis testimoniis de 
numero hoc retulit Brisson. De reg. 
Persar. princip. III, 72. Namque 
alios ut taceam auctores, dissentit 
potissimum ab Herodoto Ctesias in 
Persicc. Excerptt. 8. 23 octoginta 
tantum ríades fuisse narrans: nisi 
in ipsos hosce numeros, uti fit, vi- 
tium irrepserit. Quin septuaginta 
modo myriades ponit Aelian. V. H. 
XIII, 3 itemque Cornelius Nepos in 
vit. ''hemistocl. 2 (,,terrestres au- 
tem exercitus septingentorum mil- 
lium peditum, equitum quadringen- 
torum millium fuerunt'): ad quem 
locum reliqua veterum testimonia 
attulit Bosius. In quibus numeris 
diversis secum comparandis atque 
conciliandis nolim immorari, ut qui 
probe sciam, in talibus vix uni al- 
terique &criptori convenire cum al- 
tero. Numerum vero illum Herodo- 
teum si nimium et exaggeratum po- 
namus, non Herodoto, sed Persa- 
rum scribis, e quorum voluminibus 
inspectis ille retulerit, hoc, fuerit 
imputandum. Ac dudum quidem ob- 
servarat Gibbon (Histor. I, 17. T. 
IV. p. 14 seq. vers. German.), videri 
Herodoteum hunece copiarum indi- 
cem satis accurate factum, sed Per- 
sarum aeque ἃς Graecorum vanitati 
diversis quamvis e rationibus con- 
venisse, ut in maius omnem hunc 
apparatum bellicum extnlerint. Sic 
quoque Leake (Travels in North. 
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πεζοῦ τὸ πλῆϑος ἐφάνη ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν μυριάδες. 


᾿ΕἘξηρέϑμησαν δὲ τόνδε τὸν τρόπον. συναγαγόντες ἐς ἕνα χῶ- 


ρον μυριάδα ἀνθρώπων, καὶ συννάξαντες ταύτην ὡς μάλιστα 
εἶχον, περιέγραψαν ἔξωϑεν κυκλον᾽ περιγράψαντες δὲ καὶ 
ἀπέντες τοὺς μυρίους αἰμασιὴν περιέβαλον κατὰ τὸν κύκλον, 


Greece II. p. 49 seq.) Herodotum, 
qui in omni huius belli narratione 
se et accuratissimum et fide dignis- 
simum exhibuerit, in hisce copia- 
rum numeris fidem mereri haud 
posse iudicat: quo eodem fggme re- 
dit disputatio de his instituta ab 
alio Anglo viro docto, Groté: History 
of Greece V. p. 46. 50 seqq. Contra 
ille numerus ἃ vero minime abhor- 
rere videtur Heerenio: Ideen etc. 
I, 1. pag. 517, bene respicienti 
magnum lateque extensum Persa- 
rum regnum magnumque expeditio- 
nis apparatum plures per annos fa- 
ctum ac denique etiam orientalium 
regum in huiusmodi rebus susci- 
piendis fastum superbiamque, In 
quo viri illustrissimi iudicio plane 
mihi acquiescendum videtur. Ac 
bene idem recentioris aetatis exem- 
plum affert Gallis illud quidem ma- 
xime funestum, quorum vel decies 
centena millia ducem Corsicum in 
Ruthenorum terras secuta esse di- 
cuntur. ΑΕ quae Gallorum terra si 
eum ingenti Peraarum regno com- 
paretar! Unicum vero hoc in rerum 
historia, quod in unum locum tot 
gentes tamque diversae ac variae 
fuerint coactae, quot in Dorisci 
campis Xerxis iussu convenisse ac- 
cepimus. 


τοῦ πεζοῦ τὸ πλῆϑος ἐφάνη — 
μυριάδες] De structura loci vid. 
Matth. Gr. Gr. 8. 428. nr. 5. 


xal συννάξαντες ταύτη» Pleri- 
que libri scripti συνάξαντες, quod 
qui tenent, a verbo συνάγειν deri- 
vantes, cum participium συναγαγον- 
τες proxime antecedens colligendi 
haheat notionem, verbo συνάξαι 
constipandi , coartandi, comprimenrdi 
notionem tribuunt, ut apud Longin. 
De subl. p. 232 [cap. 42. 8. 1] Xe- 
noph. [Anab. I, 5. 8. 10, ubi ov»- 
ἥγον καὶ ovvéazov] et Athen. XI. 


pag. 474 E (ubi συνηγμένον). Sed 
cum eiusdem verbi in diversa signi- 
fieatione positi repetitio duri quid 
habeat, Reisk. et Scehweighaeus. 
(quos sequuntur Miot et Bekkerus) 
pro συνάξαντες maluerunt συννά- 
ξαντὲς ἃ verbo συννάσσεινς consti- 
pare, comprimere, cuius simile κα- 
τανάξαντες invenimus VII, 36, ubi 
vid, nott. Sed hoc uti non necessa- 
rium, ita nimis exquisitum videtur 
Letronnio in: Journal d. Sav. 1817. 
pag. 49 , qui, nisi in vulgata acqui- 
escendum , id unum fieri posse arbi- 
tratur, ut pro συναγαγόντες pona- 
tur συνήγαγόν te. Neque vero huic 
emendationi ipse multum tribui vult 
vir doctissimus, idque merito, si 
quid video. Matthiae (quem conf. 
in Gramm. Gr. $. 222) pro evva- 
ξαντες reposuit συντάξαντες, id- 
que etiam in aliis editionibus com- 
paret, quamquam minus convenire 
videntur, quae continuo subiiciun- 
tur: ὡς μαλιστὰ εἶχον, allata ab- 
eodem Matth. 1l. l. 8. 461. Nec ma- 
gis conveniunt, quae in huius capi- 
tis fine leguntur κατὰ ἔϑνεα διέτασ- 
σον. Eqnidem cum recentt. edd. 
reposui συννάξαντες, Reiskium et 
Schweighaeuserum secutus, quibus 
accedit Bredov. p. 80. 351, huius- 
modi aoristos primos verbi ἄγειν 
Herodoto tribui posse negans; ita- 
que nostri loci hic mihi videtur esse 
sensus: ,,Coactis in unum locum de- 
cem hominum millibus et, quam maxime 
fieri poterat, constipatis orbem eac- 
(rinsecus circumscripsere; quo ducto 
decemque millibus inde dimissis ma- 
ceriam circum circa hoc in orbe erexe- 
runt ea altitudine, ut hominis umbili- 
eum illa attingeret. Quod Herodoto 
περιγράψαντες est, ἃ Curtio l. 1]. sic 
redditur: ον eireumdato vallo, quod 
decem millium armatorum multitu- 
dinem caperet, Xerxis exemplo nu- 
merum copiarum iniit ( Darius). 
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ὕψος ἀνήκουσαν ἀνδρὶ ἐς τὸν ὀμφαλόν. ταύτην δὲ ποιήσαντες 
ἄλλους ἐσεβίβαξον ἐς τὸ περιοικοδομημένον, μέχρις οὗ πάντας 
τούτοιν τῷ τρόπῳ ἐξηρίϑμησαν᾽ ἀριϑμήσαντες δὲ κατὰ ἔϑνεα 


διέτασσον. 


Οἱ δὲ στρατευόμενοι οἵδε ἦσαν Πέρσαι μὲν ὧδε ἐσκευα- 
σμένοι᾽ περὶ μέν τῇσι κεφαλῇσι εἶχον τιάρας καλεομένους, 


Orto sole ad noctem agmina, sicut 
descripta erant, intravere vallum." 
Vocem αἷμασιὴν maceriae 8. muri 8i- 
gniticatione vidimus I, 180. Add. I, 
100. II, 09. 


9 
Car. LXI. 


οἵδε ἡσαν] ἦσαν cum recentt. 
edd, reposui pro ἔσαν. Mox Noster 
scripsit περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι, 
"ut VII, 03. 04. 77. 78,79. 89. 91. 92. 
At ἐπὶ sequente dativo eadem in 
re V, 49. VII, 70. 72. 74. 10. 70. 
84. 02. Tu conf. quae supra ad V, 
12 et V, 49 adnotata sunt. 

εἶχον τιάρα: καλεομένους, πίλους 
ἀπαγέας] Haud mutavi τιάρας in 
τιήρας, ut nonnullis placuit; vid. 
nott. ad III, 12. Ac τιαρὰς Noster 
dixit masculino genere, cum vulgo 
dicatur ἡ τιάρα. Vid. nott. ad I, 
132 et add. Fischer. ad Weller. II. 
pag. 173 seq. Est vero satis notum 
(cf. nott. ad I, 132. I1I, 12) , τεαρὰν 
dici solemne apud Persas tegumen- 
tum capitis, quale hodie fere appel- 
lant Turban, Nec diversae inde αἵ 
κυρβασίαι, quae supra V, 40 tri- 
buuntur Persis, Sed huius pilei cum 
varia variis pro ordinibus essent ge- 
nera, bene Noster addit πίλους ἀπα- 
γέας, i. e. pileos incurvos, non rectos 
(quales nimirum soli Persarum re- 
ges gestabant), interprete Salmasio 
ad Solin, pag. 392. Gronovius ex- 
posuerat pilea non densata, probante 
Wesselingio, cum ἀπαγῆς exprimat 
minime compactum atque vel ad alias 
res quasvis minus firmas et compa. 
ctas sensu translato referatur, ut 
apud Gregor. Naz.Stelit. 1I. p. 119 A. 
et 122 A. Diogen. Laért. VII, 1. Valla 
reddiderat pileos impenetrabiles in 
eandemque sententiam Portus: pí- 
leos e solida maleria firmaque compa- 
clos, qui ideo non facile frangi aut 


penetrari poterant: cum ἀπαγὴς de- 
veniat a verbo ἄγω (f/rango) praepo- 
sit& voculá ἀπὸ, vel a verbo zy- 
γνυμι cum alpha intensivo, ut exa- 
γὴς idgm fere sit atque εὐπαγὴς, 
quod ipsum hic reponi vult Larche- 
rus interpretans ,,des bownets d'un 
feutre compacte et bien serré.** Idem 
placuerat Braunio (De vestimm. sa- 
cerdott. Hebr. IH, 4.8. 383. pag. 410), 
qui ἀπαγέας reddit non compactos, 
non concretos, sed legi mavult :v- 
za y£ag, i, e. bene compactos, solidos, 
cum de pileis militum sermo sit , qui 
ex lana coacti esse soleant. Bris- 
son. De reg. Pers. princip. I , 40 in- 
telligit tiaras, quae pilei ez pannis 
compacti vocabantur; Μοῦρος. (Mé- 
moir. de l'Instit. IV. pag. 45. 91): 
bonuets de laine non foulée qu'ils ap- 
pellent tiare , faits en forme de tour, 
πίλημα xvoyorov, ut apud Strabo- 
nem. Langius vernacule reddidit: 
ungefilzte Hüte, Schoell: wngesteifte 
Hüte. Equidem cum Weésselingio et 
Schweighnaeusero malim intelligere 
pileos non compactos, non rigentes in- 
deque non rectá stantes et in altum 
erectos, quales solis regibus ferre 
licuit, sed curvatos indeque in fron- 
tem prolabentes, ut in Schol. ad Ari- 
stoph. Av. 487 legitur: Πάσι Πὲρ- 
σαις ἐξὴν τὴν τιάραν φορεῖν, ἀλλ᾽ 
ovx ὀρϑήν᾽ μόνον δὲ οὗ Περσὼν 
βασιλεὶς / ρῶντο — τοῖς μὲν ἄλλοις 
£90g καὶ ἐκτυγμένην καὶ προ- 
βάλλουσαν ἐς τὸ μέτωπον 
ἔχειν. Nec aliter intellexisse video 
Gataker. Adverss. miscell. postb. 
cap. 24 (iaras qui interpretatur in 
acutum quidem desginentes, nec vero 
rectas consistentes, sed inclinatas. Ta- 
les vero pileos non rigentes, sed in- 
curvatos gestare videntur viri Per- 
886, quales repraesentantur in mo- 
numentis Persepolitanis. Vid. Mon- 
gez. l. l. tab. H. nr. 12. tab. VII. 
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πίλους ἀπαγέας, περὶ δὲ τὸ σῶμα κιϑώνας χειριδωτοὺς ποικί- 


nr. 2. 3. Unde haud male Brisson. 
l. 1. III, 24, multis testimoniis alla- 
tis, Persas coutendit in acie non 
galeatos fuisse , sed pileatos. 
κιϑώνας χειριδωτοὺς ποικίλους] 
i. e. tunicas manicatas varii coloris. 
Manicatas tunicas Persis in usu fu- 
isse monstrant, quae collegit Bris- 
sonius l. l. 1, 60. Maiorem difficul- 
tatem afferunt verba, quae continuo 
adiiciuntur: λεπέδος σιδηρέης ὄψιν 
ἐχϑυοειδέος ; nam loricae s. ϑωρη- 
κος notionem requirere ridentur, cu- 
ius ipsius una cum chithone fit men- 
tio in Masistii armatura apud He- 
rod. IX, 22 coll. Xenoph. Cyrop. VII, 
1. 8. 2. Itaque post ποικίλους addi 
volunt καὶ ϑώρηκας; quod nisi in- 
terciderit, videri illi possunt (sunt 
verba Valckenarii) non pectus tan- 
tum, sed totum corpus habuisse /o- 
ricà tectum, ex ferreis luminis squa- 
"arum instar sibi invicem impositis 
factá; ut erant armati equites ca- 
taphracti, de quibus vid. Brisson. 
1.1. III, 35 et Spanhem. ad Iulian. 
p. 249, ut horum adeo xiQ'Qveg χει- 
φιδωτοὶ fuerint λεπιδωτοὶ vel φολι- 
cotoí, Herodotus tamen (idem per- 
git Valckenar.), infra de Masistio 
loquens interfecto, τὸν θϑώρηχα et 
τὸν *t(Oova clarissime distinguit 
IX,22, ubi ϑώρηχα λεπιδωτὸν 


dixit, quem Posidippus comicus: 


apud Athen. IX. p. 376 F. appellat 
φολιδωτὸν, cum eiusdem origi- 
nis voces λεπὶς et φολὲς in usu ita 
distinguerentur, ut piscium squa- 
mae λεπίδες, serpentium φολίδες 
dicerentur. Quae cum ita sint, equi- 
dem malim statuere, /oricae notio- 
nem contineri voce praecedente κι- 
θώνας, nec tamen cnm Wesselingio 
el Pauwio reposuerim ἰχϑυοειδέας, 
quod ad κιϑώνας referatur. Perti- 
net enim ἐχϑυοειδέος ad λεπίδος, 
qui materiae est genitivus, indicans 
materiam, ex qua lorica fuerit con- 
fecta, et pendens ab antecedenti κι- 
ϑώνας, quod loricae significatione 
iam supra attigimus ad V, 106. Ita- 
que cum Scehweighaeusero ἢ. ]. in- 
tellexerim /orícas »manicatas varii co- 


HERODOT. III. 


λους, λεπίδος σιδηρέης ὄψιν ἰχϑυοειδέος, περὶ δὲ τὰ σκέλεα 


loris easquc ex laminis ferreis confe- 
cías , quarum forma squamas piscium 
retulerit; sive brevius: lorícas mani- 
catas et squamalas. Inde refert Bris- 
son. 1. 1. III, 12, Persas habuisse 
circa corpus /unicas manulea(as , va- 
riis squamis e ferro consertis in simi- 
litudinem piscium, Nostro sermone 
Langius reddit: ,,einen bunten Aermel- 
rock mit eisernen Schuppen wie Fisch- 
schuppen''; et Schoell: ,,bunte AeY- 
melrócke anzusehen mie eine Schup- 
penhaut von Stahl , der Fischhaut áhn- 
lich**: in nqta adiiciens, haud videri 
hic cogitandum esse de lorica, sed 
de tunica coloribus inducta squa- 
mas referentibus. Quibus quo mi- 
nus assentiar , in ea loci interpreta. 
tione, quam Schweighaeuserus pro- 
posuit, a&acquiescendum esse ratus, 
efficiunt e&, quae e monumentis ex 
antiqua Ninives urbe erutis protu- 
lit Layard (Niniveh and its remains 
II. p. 335 seq.); squameis enim lori- 
cis induti repraesentantur pugnan- 
tes: ipsarumque huiusmodi squa- 
marum ferrearum copiam largam in 
Nimrudi palatio inventam esse idem 
addit, easdemque videri impositas 
tunicis lineis, quare etiam At»éovg 
ϑαΐύρηκας, quos Assyriis Noster tri- 
buit cap. 63 (add. cap. 80), eodem 
refert Layard. In clausula addam, 
quomodo Mongez. l. |. T. IV. pag. 
45. 40 haec ipsa Gallicis verbis ex- 
presserit: ,,Les Perses avoient — 
le corps enveloppé de tuniques gar- 
nies-de manches et teintes de plu- 
sieurs couleurs, sur les quelles ils 
placoient des cuirasses formées d'é- 
cailles de fer semblables à celle des 
poissons.'* ᾿ 

περὶ δὲ τὰ σκέλεα ἀναξυρίδας] De 
Persarum braccis diximus ad I, 7] 
et III, 87. Cuiusmodi braccis longis 
amplisque induti viri Persae con- 
Spiciuntur in numis Sassanidarum 
atque in monumentis, quae cernun- 
tur prope Nakschi Rustam, obser- 
vante Mongez. l.l. pag. 48. "Tales 
enim braccae et Persis et Sacis (He- 
rodot. VII, 64) et caeteris gentibus 
istos Asiae interioris tractus inco- 
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ἀναξυρίδας, ἀντὶ δὲ ἀσπίδων γέρρα. ὑπὺ δὲ φαρετρεῶνες 
ἐκρέμαντο, αἰχμὰς δὲ βραχέας εἶχον, τόξα δὲ μεγάλα, ὀϊστοὺς 
δὲ καλαμίνους, πρὸς δὲ ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μηρὸν 
παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ξώνης. καὶ ἄρχοντα παρείχοντο Ὀτάνεα, 
τὸν ᾿Δἡμήστριος πατέρα, τῆς Ξέρξεω γυναικός. Ἐχαλέυντο ὃὲ 
πάλαι ὑπὸ μὲν Ἑλλήνων Κηφῆνες, ὑπὸ μέντοι σφέων αὐτῶν 
καὶ τῶν περιοίκων talo, ἐπεὶ δὲ Περσεὺς ὁ Ζαναὴς τε καὶ 


lentibus in usu fuere. Cf. Ritter: 
Erdk. II. p. 784. 

ἀντὶ δὲ ἀσπίδων γέρρα] γέρρα 
sunt scuta e cratibus s. vimine con- 
texta Graecis clipeis totum corpus 
obtegentibus minora e$ breviora. 
Cf. 1X, 61. Plura Brisson. 1, l. I1I, 
13 et Mongez. l. l. pag. 53 seq. ad- 
dit& tabulá 11. ur. 5. 6. 7 , ubi mili- 
tes Persae brevioribus istiuemodi 
scutis induti repraesentantur e mo- 
numentis Persepolitanis. De p/a- 
retris Persarum vid. Brisson. 1, I. 
ΠῚ, 16. 

αἰχμὰς δὲ βραχέας) Cf. VII, 211 
et nott. ad V, 49: quo loco Persis 
ab Aristagora tribuuntur τόξα xal 
αἰχμὴ βραχέα. Cum Herodoti ver- 
bis τόξα δὲ μεγάλα prorsus conve- 
niunt Xenoplontea in Anabas. 1II. 
4.8. 17: μεγάλα δὲ xol τὰ τόξα τὰ 
Περσικὰ ἐστιν. De Persis arcus tra- 
ctandi arte celeberrimis conf. I, 74 
ibique nott. , ne plura. 

ἐγχειρίδια παρὰ τὸν δεξιὸν μη- 
ρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ξωνης] 
i. e. pugiones ad dextrum femur sus- 
pensos e zona, Citat Herodotea Eu- 
stath. ad Ili. p. 413, 35 s. 313, 38. 
Quibus haec addit Creuz. ,,Conf. 
eundem Eustath. ad Odyss. IX, 314. 
Heyn. ad 1liad. 1. ]. (III, 271). Posi- 
donii Reliqq. pag. 136 ed. Bak. et 
praecipue Casaub. ad Posidonii lo- 
cum ap. Athen. IV, 30 Animadverss, 
. Vol. IL. p. 504 Behweigh." In Ho- 

meri enim loco (“τρείδης δὲ ἐρυσ- 
σάμενος χείρεσσι μάχαιραν, ἢ oi 
πὰρ ξέφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρ- 
to, ἀρνῶν ἔκ κεφαλέων ταινε τρέ- 
χας) vocem μάχαιραν Graeci inter- 
pretes explicant: τὴν παραξιφέδα, 
τὸ ἐγχειρίδιον. Verbum παραι- 
ὠρεῖσϑαι eodem fere sensu dicitur 
quo αἰωρεῖσϑαι VII, 02. cinacem 


autem ἢ. l. intelligi credib.le fit; de 
quo Persarum ense diximus ad 1II, 
118 coll. Vil, 94. Ad dextrum fe- 
mur illum Persas gestare solitos es- 
se, e monumentis Persepolitanis in- 
telligitur recteque monuit Heeren: 
Ideen I, l. p. 210. Add. Muenter: 
Versuch über d. keilfórmigen In- 
schrift. pag. 40. 


Ὀτάνεα τὸν ᾿“μήστριος πατέρα] 
ἤμιστριν vocat Ctesias Perss. 8. 20 
filiam Onaphae, qui idem est atque 
Herodoti Otenes, ut in nota ad Cte- 
siae locum pag. 151 monui. A Pla- 
tone Alcib. I. p. 123C. mulier haec 
crndelitate infamis affertur “2μη- 
στρις cap. 18, ubi consul. Ast. 
Tu: add. Herod. VII, 114. 1X, 109 
seqq. Ctes. Perss. p. 65. Qui vero 
hanc 4mestrin eandem esse volue- 
runt atque Es//cram, quae vocatur 
in libris sacris, eos vel hoc loco al- 
lato refellit Nickes ad Esther.I. pag. 
39. De Otanis nomine vid. allata in 
Excurs. ad III, 70. ''om. II. p. 678. 


᾿Δρταῖοι] Ad hoc Persarum nomen 
spectare terram ^r(acenen, quam 
Ptolemaeus novit, s. ^irdistan, vut 
nunc vocant, arbitratur Kennel. p. 
900. .ríacam terram & Perseo Δ. 
Perse olim occupatam fuisse tradi- 
derat Hellanieus, teste Stephan. 
Byz. s. v. M4graía (vid. Hellanici 
fragm. nr. LXIII. pag. 97 Sturz). 
Qui idem addit ρταίους apud Per- 
8SAS vocari, quos Graeci appellent 
heroés: ut sane ᾿ρταῖοι habenntur 
fortes, magni, heroés: quo ipsum 
ducit nomen Zr/, cuins rationem 
exposuimus ad VI, 08. Quin ipsum 
Graecae deae nomen ἥρτεμες eore- 
ferri vult Creuzer: Symbol. I. pag. 
233 seq. Atque I. Hammero au- 
ctore in Annall. Vienn. IX. pag. 54 
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Ζ]ιὸς ἀπίκετο παρὰ Κηφέα vov Βήλου, καὶ ἔσχε αὐτοῦ τὴν 9v- 
γατέρα ᾿Ανδρομέδην, γίνεται αὐτῷ παῖς, τῷ οὔνομα ἔϑετο 
Πέρσην. τοῦτον δὲ αὐτοῦ καταλείπει᾽ ἐτύγχανε γὰρ ἄπαις ἐὼν 
ὁ Κηφεὺς ἔρσενος γόνου. ἐπὶ τούτου δὲ τὴν ἐπωνυμίην ἔσχον. 


Μῆδοι δὲ τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλμένοι ἐστρατεύοντο" 


δικὴ γὰρ αὕτη ἡ σκευή ἐστι καὶ οὐ Περσική. οἵ δὲ Μῆδοι &tg- 
χοντα μὲν παρείχοντο Τιγράνην, ἄνδρα ᾿Ζχαιμενίδην. ἐκα- 


coll. 72 et X. p. 243, qui Graecis 
"Agngg est, a Persis vocatur Aresch, 
δ quo ipso stirpem ducunt "Apzaioi, 
qui Persarum sunt Heraclidae quo- 
rumque stirps exstincta est cum he- 
τοῦ Ardewan. Sed hosce Zrtíaeos 
bene distingui ille vult ab riis, 
quorum mentio fit apud Herodotum 
VII, 62. Nam his in càrmine Schah- 
nshmeh nomen 4rman. Qui iidem 
"Agtzaco, quod olim a Graecis, ut He- 
rodotus ait, vocabantur Κηφῆνες, 
confirmat Eustathius ad Dionys. Pe- 
rieg. 1005 scribens: tovg δὲ Πέρ- 
σας Κηφῆνας ποτέ φησι καλεῖσϑαι 
0 Δρριανὸς, eodemque etiam opinor 
spectabunt, quae apud Stephanum 
B zentinum leguntur s. V. Χαλδαῖοι, 
οἱ πρότερον Kngrves, ἀπὸ Κηφέως 
τοῦ πατρὸς Ἡνδρομέδας, ἀφ᾽ ἧς 
καὶ τοῦ Περσέως τῆς Δανάης καὶ 
"og Πέρσης, ἀφ᾽ οὗ οἵ Κηφῆνες 
καὶ Χαλδαῖοι πρότερον [Πέρσαι] 
ἐχλήϑησαν, ὡς εἴρηται ἐν τῷ περὶ 
. Κηφηνίας. Et qui de Perseo et Ce- 
pheo pluribus tradit Apollodorus in 
Bibliothec. II , 4, 3, is quoque, hoc 
habet (II, 4, 4. 8. 5): ἀπὸ τούτου 
(sc. 8 Cepheo) 0$ τους Περσῶν βα- 
σιλέας λέγεται γενέσθαι: quae sane 
haud aliena videntur ab ipsis Per- 
sarum traditionibus. Etenim, ut du- 
dum monuit Hammer. l. 1l. et Vol. 
LXXXIII. p. 18 (ubi ad ipsius no- 
minis similitudinem in utraque lin- 
gua provocat), qui Cepheus a Grae- 
cis voeatur , Persarum est ille heros 
antiquissimus Kimin carinineSchah- 
nameh celebratus , unde qui descen- 
dunt Aianidac eodem carmine cele- 
brati, vocantur Kejauim 8. Kavijan 
iidemque sunt atque Graecorum K- 
φῆνες:: cuius vocis stirpem (Kavi) in 
Sanscritana et Zendica lingua inve- 
niri ostendit Roeth (Gesch. d. Phi- 


losoph. I. nott. p. 20 seq.), excel- 
8um, magnum adeoque regem ipsum 
declarari monens. In idem nomen 
inquisivit quoque G. Muys (Grie- 
chenland u. d. Orient p. 95 seq.), ita 
ut K9g vog omnino terrarum meri- 
dionalium incolas dici contenderet: 
Südlánder. Equidem in his subsi- 
stam: satis enim mihi inde patere 
videtur, quam mature Graeci cum 
suis ipsorum fabulis atque heroibus 
peregrinorum regum ac gentium ori- 
giues coniungere easque ad se ipsos 
referre studuerint, eas fingentes ge- 
nealogias, e quibus ipsos Persarum 
reges una cum gente Persarum ce- 
leberrima ἃ Graecorum heroibus 
prognatos contenderent. De Cepheo 
et Cephenis conf. etiam Sturz. ad 
Hellanic. pag. 98. Creuzer. conferri 
vult Larcher. in Mémoires d'histoire 
(Paris 1815) T. Il. pag. 400. Qui 
Perseus a Graecis vocatur, Persarum 
est Zersin, eodem auctore Ham- 
mero 1. l. 


ἐπεὶ δὲ Περσεὺς ὁ Δανάης τε καὶ 
Διὸς κ. τ. Χλ.] Tangit Eustath. ad 
Dionys. Perieg. 1056. 'T'u conf. He- 
rod. VII, 150 et VI, 54 ibique nott. 
Ad vocem παῖς vid. allata ad V, 30 
et ad voces ἄπαις --- ἔρσενος γόνου 
Herodot. VII, 205. III. 60, ubi ea- 
dem locutio. Vid. Kuehner Gr. Gr. 
8. 513. not. 3. Ad verba ἐπὶ τούτου 
pertinent, quae ad IV, 45 diximus. 


Car. LXII. 


τὴν αὐτὴν ταύτην ἐσταλμένοι 
Suppl. σκευὴν, quod ipsum mox sub- 
iicitur. Nec aliter VII, 72. 77. 84. 
80: quae affert Fischer ad Weller. 


III. pag. 2061. 
90 Ὁ 


M1- 62 


548 


HERODOTI 


Aéovro δὲ πάλαι πρὸς παντων Aio, ἀπικομένης δὲ Μηδείης 
τῆς Κολχίδος ἐξ ᾿4ϑηνέων ἐς τοὺς ᾿“ρίους τούτους μετέβαλον 
καὶ οὗτοι τὸ οὔνομα. αὐτοὶ δὲ περὶ σφέων ὧδε λέγουσι Μῆδοι. 
Κίσσιοι δὲ στρατευόμενοι τὰ μὲν ἄλλα κατά περ Πέρσαι ἐσκευά- 


δατο, ἀντὶ δὲ τῶν πίλων μιτρηφόροι ἤσαν. 


Ἄριοι) Ab hisce γί bene distin- 
guendi erunt ii Arii, quorum mentio 
fit III, 93. VII, 66 et de quibus 
plura attulit Freinshem. ad Curt, 
VII, 2, 38; habitabant enim in ter- 
r&, quae nunc ab urbe capitali vo- 
catur /Zerat, quaeque est pars ter- 
rae Chorasan, complectens simul 
partes regionis Kerman et Sehistan. 
lta statuit Heeren: ld. 1, 1. pag. 311 
seq. At alii sunt 4rii, qui antiqui- 
tus vocabantur sensu latiori, quot- 
quot terram Erman. s. Árman (unde 
quoque Ermanes s. Germani) olim 
incoluisse feruntur sedem Medorum 
aec Persarum primitivam omnisque 
vitae cultioris et religionis sacro- 
rumque parentem.  Erman appella- 
tur vetustissimum illud Ariorum re- 
gnum in carmine Schahnahmeh; in 
libris Zendicis est illi nomen /rman 
s. Iran. Vid. 1. de Hammer. in Àn- 
nall. Viennenss. 1X. p. 33, Anquetil. 
in.Mém. de l'Aead. d. Inscr. XXXI. 
p. 3760, qui dudum recte intellexe- 
rat Arios incolas regionis /ran. Add. 
Ritter: Erdkuude etc. VIII. pag. 17 
coll. II. p. 21 seq. et: Vorhalle pag. 
303, qui copiose de his disputavit; 
Roeth: Geschichte d. Philosoph. I. 
nott. p. 1 seqq., quibuscum etiam 
eonferri poterunt, quae proferunt 
Halling. in: Wien. Jahrbb. LXIII. 
p. 18? seq. 186, Creuzer: Symbol. I. 
p. 298 seq. ed. tert. , Hupfeld: Spe- 
cim. Herod. 11. p. 11 seq., Bohlen. 
De orig. ling. Zendic pag. 51. rios 
interpretatur venerandos , qui in Ba- 
ctria, ubi Persarum origo, habita- 
rint; add. eundem in: Alt. Indien 
I. p. 47 et vid. Roeth. l.l. Zendic&á 
lingná gens vocatur Airja, quod no- 
men convenit cum Sanscritana voce 
Αἴτνα ac dominos (die Herren, Mei- 
ster) significat: unde ducta altera 


significatio, qua nobiles et venerandi 


quoque sic dicuntur, Conf. etiam 
quae de hoc nomine affert Pott: 


Κισσίων δὲ ἥρχε 


Etymolog. Forschungg. I. p. LXX 
seqq. 

αἀπικομένης δὲ Μηδείης τῆς Koà- 
χίδος) Citat haec Eustath. ad Dio- 
nys. 1097. Eadem tradit Paus. 1I, 
3. 8. 7 coll. Apollodor. I, 9, 28. 8. 4: 
Μήδεια δὲ ἧκεν εἰς ᾿ϑήνας χαχεὲ 
γαμηϑεῖσα Δἰγεὶ παῖδα γεννᾷ Μη- 
ov: ἐπιβουλεύουσα δὲῦ ὕστερον Θη- 
σεὲ φυγὰς ἐξ ᾿ϑηνῶν μετὰ τοῦ 
παιδὸς ἐκβαλλεται" ἀλλ᾽ οὗτος μὲν 
πολλῶν χρατήσας βαρβάρων τὴν 4 
ἑαυτὸν χώραν ἅπασαν Μηδίας 
λεσε καὶ στρατειόμενος ἐπὶ ᾿πδοὺς 
ἀπέϑανε. Tu conf. Fuldner: Anno- 
tatt. in Euripid. Med. Prolog. (Mar- 
burg. 1855) pag. 9 seqq. et vid, Creu- 
zer: Symbol. ΕΥ̓͂. pag.234 seqq. 266 
seqq. , qui ea , quae de Medea fere- 
bantur et cum fabulis de Theseo 
coniungebantur, disquirere conatus 
est. De quibus fabulis idem valet, 
quod modo de Persei atque Cephei 
fabulis observavimus. Pro ἐξ 497- 
ψέων duo codd, ἐξ ϑηναίων. Vid. 
nott. ad VII; 51. — In seqq. αὖδε 
praeter morem ad antecedentia spe- 
ctat, ut V, 2, ubi vid. nott. 

Κίσσιοι δὲ] De Cissiis diximus ad 
II, 91. De forma ἐσκευάδατο, quae 
redit cap. 67 et δύ, et de similibus 
formis apud Herodotum obviis vid. 
Bredov. p. 328. 

μιτρηφόροι ἡ σαν σαν dedi pro 
vulg. ἔσαν. utt 097 φόροι recte nunc 
e pluribus libris editum pro olim 
vulg. μετροφόροι. Conveniunt ἀγ- 
γελιηφόροι, σειρηφόροι (III, 102) 
et μιτρηφορέειν apud Arrian. Ind. 7, 
notante Wessel. Hanc vero mitram, 
quam Cissii gestabant, a tiara Per- 
sarum (de qua vid. VII, 61) diver- 
sam fuisse iam bene vidit Brisson. 
De reg. Perss. princip. I, 49, cui 
add. Mongez. l.l. pag. 15. Accura- 
tiora dabit I. de Hammer. in Annall. 
Vienn. IX. pag. 58—02, ubi docet 
mitram proprie dici tiarae partem or- 
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"Avágng ὁ Ὀτάνεω. Ὑρκάνιοι δὲ κατά περ Πέρσαι ἐσεσάχατο, 
ἡγεμόνα παρεχόμενοι Μεγάπανον, τὸν Βαβυλῶνος ὕστερον 
τούτων ἐπιτροπεύσαντα. ᾿Δσσύριοι δὲ στρατευόμενοι περὶ μὲν 63 
τῇσι κεφαλῇσι εἶχον χάλκεά τε κράνεα καὶ πεπλεγμένα τρόπον 


natus causa additam forma orbicu- 
lari, apicem dixeris tiarae orbicu- 
larem , soli s. Mithrae deo consecra- 
tum indeque etiam Persarum regi- 
bus attributum. Add. Schoen. in 
Comment. de pers. in Eurip. Baceh; 
pog. 141, ubi bene observat, mitrae 








ornatus signiBcationem cessisset, 
dilatata parumper vi idem adhibi 
tum esse ad designandum aliquod 
pilel genus, quod in barbaris n 
nibus praecipue Asianis usu veni 











b Herodoto Cissios dici statuit ui- 
τρηφόρους, bene distinguente hoc 
pilei genus a Persarum pileis.. Nec 
aliter fere tradit Schneider in Lex. 
Gr. 8. v. μέτρα, ^ Cr. 








Cui nunc add. quae posui ad Nic 
tae Epitheta deorr. in Melett, 1. p. 
?1. not, 17.“ 

Ὑρκάνιοι δὲ κατά περ Πέρσαι ἐσε- 
σάχατο] Hyrcanii cum in Persici im- 
perii satrapiarum ac gentium singu- 
larum recensione, quae libro III. 
eap. 90 seqq. instituitur, haud com- 
memorentar, eos Daritis, Pausi 
is gentibus supra IIT, 02 recensi- 
tis et easdem fere regionem, quae 
Hyrcaniis vulgo assignantur, aut 
certe conterminas tenentibus con! 
neri putat Rennel. pag. 502. Tu vid. 
nott. ad III. 117, quo loco iam Zyr- 
canii memorantur: inde Hyrcania 
terra quae appellatur, postera quo- 
que aetate valde celebrata , comple- 
ctitur eas regiones, quae nunc ad 





















bus omni fere rerum proventu insi- 
gnibus ornata, Vid. Heeren: Ideen. 
I, l. pag. 315. — Pro ἐσεσάχατο in 
Banerofti libro invenitur ἐτετάχατο; 
male, Eustathio quoque teste, qui 
ad Ili, IL. p. 234, 12 s. 177, 20 ex 
Herodoto affert ἐσεσάχατο ἀντὶ τοῦ 
ὡπλισμένοι ἦσαν. Et conf. Herod. 
VII, 70. 73. 86. Add, Theocrit. 
XVII, 94 et Hesych. II. p. 1171, ubi. 
σεσάχϑαι' ἐσχευάσθαι, καϑοπλί- 
ἔεσθαι, notante Valeken. Tu vid. 
nott. ad III, 7 et cf. Blomf. Glossa 
ad Aeschyl. S, c. Th. 110. Plue- 
quamperfecti formam attigit inde 
Bredov. p.828. Quo eodem pertinent. 
formae ἐτετάχατο VII, 87. ἐπετετά- 
gato VII, 85 fin. 87. προσετετάχατο 
VIL, 70. κατειλέχατο VII, 76 fin. 
90. Tozálazo VII, 89 (ubi vid. nott.). 
Zoxevdóaro VII, 62. 06. 88 coll, II, 
138. IV , 58: de qua forma conferri 
potest Kuebner Gr. Gr. 9. 162, 4. 
not. l. 

ὅστερον τούτων ἐπιτροπεύσαντα] 
Verbum ἐπιτροπεύειν apud Hero- 
dotum plane nt ἄρχειν latiori sensu 
dicitur de quovis regionis ali 
sive urbis praefecto, ut v. c. Tr, 
36. VII, 78 fn. VIII, 127. Nee ali- 
ter. ἐπίτροπος V, 30 coll. III, 27 
(ubi vid, nott). VII, 170. — Pro zov- 
τέων exhibui τούτων. 











Car. LXIII. 


χάλκεά τε κράνεα καὶ πεπλεγμένα) 
Intellexit aeneas galens plexas bar- 
barico (i. e. peregrino) qnodam mo- 
do, ad describendum haud faeili; 
κράνεα πεπλεγμένα invenies quoque 
VII, 72 init. et κράνεα πλεκτὰ VII, 
79 coll. VIT, 85, ubi σειρῇσι memie- 
γμένῃσι, et VIL, 89, ubi κράνεα χη- 
Huiusmodi galeis indutos 

in mo- 






numentis ex antiqua Ni 
effossis: gerunt iidem clipeos ro- 
fundos, hastas ac pugiones: pronti 
apparet ex imaginibus, quas exhi- 
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τινὰ βάρβαρον ovx εὐαπήγητον᾽ ἀσπίδας δὲ xal αἰχμὰς καὶ ἐγ- 
χειρίδια παραπλήσια τῇσι Αἰγυπτίῃησι εἶχον, πρὸς δὲ ῥόπαλα 
ξύλων τετυλωμένα σιδήρῳ καὶ λινέους ϑώρηκας. οὗτοι 0$ ὑπὸ 
μὲν Ἑλλήνων ἐκαλέοντο Σύριοι, ὑπὸ δὲ τῶν βαρβάρων ᾿“σσύ- 
Quo. ἐκλήϑησαν. τούτων δὲ μεταξὺ Χαλδαῖοι ἦρχε δέ σφεων 
θ4 Ὀτάσπης 0 ᾿Πρταχαίου.ςσ Βάκτριοι δὲ περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι 


buit Layard: Nineveh and its re- 
mains II. p. 385 seqq. , ubi de As- 
syriorum armis accurate disputat. 

ἀσπίδας δὲ xal αἰχμὰς v. τ. 4.] De 
Aegyptiorum loricis cf. I, 136 ; quam- 
quam ἢ. l. alios clipeos intelligere 
videtur Herodotus , qui mox loricas 
linteas commemorat. "Tales autem, 
quod ferro melius resistere possent, 
introductas esse notat Larcher. e 
Plin. H. N. XIX, 1 et Corn. Nepot. 
Iphicrat. 1, 8. 4. — De reliquis cf. 
Herod. VII, 89. 91. Quaesequuntur 
ὀόπαλα ξύλων τετυλωμένα σιδήρῳ 
sunt clavae ligneae ferreis nodis mu- 
nitae ac distinctlae. Hinc infra VII, 
69 ῥόπαλα τυλωτὰ, clavae nodosae. 
In iis, quae exhibuit Layard (vid. 
nott. ad VII, 61), milites clavis 
instructi haud conspiciuntur: sed 
ipsum Herculem Assyrium quem vo- 
lunt clavà armatum vel ornatum 
in anaglyphis Assyriis conspici 88- 
tis constat. Ad λινέους θώρηκας 
vid. nott. ad VII, 61. 

Σύριοι) Vid. nott. ad I, 72. V, 
49. Apud Hebraeos quoque "31x 
de Syria dici monstrat Hitzig. ad 
Iesai. XIX, 23. pag. 230. Equidem 
hic eos indicari putem Syros, qui 
Babyloniam satrapiam et reliquam 
Assyriam, ut Noster ait I1I, 02 (ubi 
vid. nott.), incolebant, praesertim 
eum mox subiiciatur Chaldaeorum 
mentio , qui his sive additi sive im- 
mixti eorumve numero comprehensi 
non commemorantur in satrapiarum 
singularum gentiumque recensu su- 
pra III, 90 seqq. instituto. Nec ma- 
gis hoc loco commemorantur Paby- 
lonii, nisi Syris sive Assyriis hos 
contineri existimes propter ea, quae 
de nominibus Babyloniae atqge As- 
syriae promiscue adhibitis monui- 
mus ad 1, 192. I1T, 02. Neque enim 
Chaldaeorum nomine Babylonios h. 1. 


indicari credam, cum Herodotus 
Chaldaeos bene novisse atque inde 
a Dabyloniis distinxisse videatur I, 
181, ubi vid. nott., neque ipsi Chal- 
daei sacerdotes, quos Herodotus 
l.l. dicit, huc tr&hi commode pos- 
sint. Itaque malim cum Roethio 
(Gesch. d. Philos. nott. p. 24) cogi- 
tare de iis Chaldaeis, qui apud Eze- 
ehielem quoque XXIII, 23 iuncti 
reperiuntur Assyriis et un& cum 
hisce oppositi Babyloniis sint, qui 
Semitae habentur, cum Chaldaei et 
Assyrii ad stirpem aliam, Medico- 
Persicam, quam vocant, pertineant, 
Hos igitur Chaldaeos Assyriis ac- 
censeri in Xerxis exercitu haud mi- 
rum videbitur, cogitandumque erit 
de ea gente, quae in primitivis se- 
dibus Armeniae superioris habitabat 
montosis (cf. Xenoph. Anab. IV, 3, 
4) prope Chalybes et in Medorum ae 
Persarum exercitibus stipendia fa- 
ciebat: nunc Kurdos, quos vovcant, 
in eorum locum successisse volunt, 
Tu vid. quae exposui in: Jahrbb. f. 
Philolog. u. Paedag. Vol. LXVIII. 
pag. 430 et conf. Lassen: Altpers. 
Keilinschrift. pag. 83 itemque Rit- 
ter: Erdkunde II. pag. 707. Ad no- 
men ᾿ρταγαίου conf. Oppert in: 
Journal Asiatique Ser. IV. Vol. 
XVII. p. 268. Pro τουτέων exhi- 
bui τούτων. 


Car. LXIV. 


Βάκτριοι δὲ) De Bactriis vid. III, 
02 fin. Pro αἀγχότατα, quod cum 
recentt. edd, retinendum censui, 
Sancrofti liber cum aliis ἀγχοτάτω, 
ut VII, 73. 74. 79 aliisque locis 4 
Fischero &llatis ad Weller. II. pag. 
116, quem tamen non fugit cyzo- 
τέρη ex eodem Herodoto VII, 175 
et Etymolog., ubi: γένεται dà ἀπὸ 
τοῦ ἀγχοῦ ἀγχότερος. 
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ἀγχότατα τῶν Μηδικῶν ἔχοντες ἐστρατεύοντο, τόξα δὲ καλά- 
μινα ἐπιχώρια καὶ αἰχμὰς βραχέας. Σάκαι δὲ ol Σκύϑαι περὶ 
μὲν τῇσι κεφαλῇσι κυρβασίας ἐς ὀξὺ ἀπηγμένας ὀρϑὰς εἶχον 
δ40πεπηγυίας, ἀναξυρίδας δὲ ἐνδεδύκεσαν᾽ τόξα δὲ ἐπιχώρια καὶ 
ἐγχειρίδια, πρὸς δὲ καὶ ἀξίνας σαγαρις εἶχον. τούτους δὲ, ἐόν- 


τόξα δὲ καλάμινα ἐπιχώρια] De 
Indico calamo (VII, 65) hic agi 
ratus Miot sic Gallice reddidit: 
lls avoient des arcs fait avec une 
espéce de roseau, qui croit dans 
leur pays." De hastis brevibus vid. 
V, 49. VII, 61. De διεὶς Scythis di- 
ximus ad IIT, 03. Add. Bohlen: De 
orig. ling. Zendic. pag. 56, quo au- 
ctore Σάκαι apud Herodotum Per- 
sicá linguá dicuntur ii Scythae, qui 
in minori Bucharia et Turkestania 


orientem versus vitam agunt noma- 
dicam intra Emodum montem ultra 
Iaxartem et Sogdianam palantes: 
quos omnes populos, "Tibetanos 
praesertim , in libris Sanscriticis 
nuncupari potentes et fortes exerciti- 
bus idem vir doctus observat. Ad 
eosdem BSacas, qui Scythae hoc loco 
vocantur, haud scio an pertineant, 
quae cecinit Choerilus in gentium 
contra Graecos profectarum re- 
censu: 


Μηλονόμοι τε Σάκαι, γενεῇ Σκύϑαι" αὐτὰρ ἕναιον 
᾿Ασίδα πυροφόρον᾽ νομάδων ys μὲν ἤσαν ἄποικοι, 


ἀνθρώπων νομίμων, 


quae servavit Strabo VII. p. 4014, 
s. pag. 303: tu vid. Naeke ad Choe- 
rili fragmm. pag. 121 seqq. 


κυρβασίας ἐς ὀξὺ ἀπηγμένας) De 
voce cyrbausiae vid. nott. ad V , 49, 
ubi 86 tiara diversum pilei genus in- 
dieari monuimus. E Suida 11, pag. 
400, ubi exstat κιίρβασις, h.l. fo- 
ret rescribendum κυρβαάσιας, nisi 
altera forma κυρβασία melioribus 
apud Herodotum libris confirmare- 
tur et auctoritate Aristophanis Av. 
487. Has vero cyrbasias ἐς ὀξὺ 
am myu£vas intelligo ín acutum 8. api- 
cem eductas ac desinentes itemque ὄρ- 
ϑὰς et πεπηγυίας, i. e. firmas benc- 
que compactas , firmiter erectas ac ri- 
gidas, ut scil. distinguerentur a re- 
liquorum Persarum tiaris incurvis 
et in frontem usque delabentibus 
(de quibus ad VII, 6I diximus), 
cum non nisi regi ferre liceret τιὰ- 
ραν ὀρθήν. Itaque pro vulg. ἀπι- 
yu£vog , quam retinuerunt Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius, e Floren- 
tino alteroque libro recepi ἀπηγμέ- 
νας, quod idem dederunt Schaefer, 
Matth. et recc. edd. inde a Bekkero, 
reprobante Valckenario, qui pro 
ἀπηγμένας refingi voluerat vel ἐπι- 


γμένας vel ἀνηγμένας, citans Pau- 
san. IX, 38. 8.2 (ubi est κορυφὴ ovx 
ἐς ἄγαν ὀξὺ ἀνηγμένη) coll. Diodor. 
Sic. I. p. 148 [II, 34]. Athen. XI, 54. 
p. 477 F. Sed vid. ipsum Herodo- 
tum II, 28 (οὔρεα ἧς ὀξὺ τὰς xogv- 
gag ἀπηγμένα) ibique nott. 

ἀναξυρίδας δὲ ἐνδεδύκεσαν) Me- 
diceus cum duobus aliis codd. ἐνεδε- 
δύκεσαν. Ad vocem ἀναξυρίδας cf. 
nott. ad 1II, 87. 

ἀξίνας σαγάρις εἶχον] σαγάρις 
pro olim vulg. σαγάρεις Florentinus 
suppeditabat. Vocem ἀξίνας, quam 
Mediceus aliique libri retinent, e 
scholio in textum irrepsisse suspica- 
tus erat Wesseling. continuoque il- 
lam eiecit Schaeferus: idemque nu- 
per placuisse vidi Nabero in Mne- 
mosyn. III. pag. 481. Neque vero 
ullam causam se perspicere posse 
ait Schweighaeuserus, cur Hero- 
doto non licuerit peregrino nomini, 
quale est σάγαρις, addere Graecum 
nomen, ut III, 12 πέλους τιάρας. 
Intelligitur autem securis eaque bi- 
pennis, qualem Amazones habuisse 
feruntur, observante Mongez. l. l. 
pag. 07. 68, Alia ipse dedi ad I, 
215. 
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vag Σκύϑας Auvoyiovg, Σάκας ἐχάλεον᾽ ol γὰρ Πέρσαι xav- 
τας τοὺς Σκύϑας καλέουσι Σάκας. Βακτρίων δὲ καὶ Σακέων 
65 ἦρχε Ὑστάσπης, 0 Ζ]αρείου τε καὶ ᾿4“τόσσης τῆς Κύρου. Ἰνδοὶ 
δὲ εἵματα μὲν ἐνδεδυχότες ἀπὸ ξύλων πεποιημένα, τόξα δὲ 


καλάμινα εἶχον καὶ ὀϊστοὺς καλαμίνους" 


᾿Μμυργίους] Ita Florentinus exhi- 
bet liber atque Stephan. Byz. 8. V. 
pag. 122, qui haec habet: "4uvo- 
yto? , πεδίον Σακών" Ἑλλάνιχος 
Σκύϑαις. τὸ ἐϑνικὸν “μύργιος, ὡς 
αὑτὸς φησιν. In Mediceo libro alio- 
que est Μἰμυργίους, in Sancrofti li- 
bro ac Vind. Εὐμυργίους. Cum qui- 
bus Gatterer in Commentt. societ. 
Gott. T. XIV. pag. 12 conferri iu- 
bet Plin. H. N. VI, 19 (17) 8. 50 de 
Scythis ità loquentem: ,,Persae il- 
los Sacas in universum appella- 
vere & proxima gente, antiqui Ara- 
ma&eos,'" Namque zrymphaeos in his 
latere suspicatur, qui iidem sint at- 
que Herodoti 4rgippaei, de quibus 
dixi ad IV, 23, ad Calmuccorum 
gentem pertinentes. I. de Ham- 
mer. (Annall. Vienn. IX. pag. 43 
Histor. Osmann. I. pag. 1 et 564 
et Geschichte d. goldn. Horde pag. 
14) in Amyrgiis latere videntur Tur- 
cae, si quidem pro “μυργίους olim 
exstitisse statuamua T'ovoy(ovg; in 
quo obloquitur Bohlen. 1l. l. pag. 56. 
Equidem id unum adiiciam , Amyr- 
giorum Scytharum sedes sane in iis 
regionibus, quae Turcarum primi- 
tivae feruntur sedes (in terra Üzen 
8. Üsbeken), olim fuisse videri. Cf. 
Ritter: Erdkunde II. pag. 507. Creu- 
zerus praeterea excitat Hamacker. 
in Bibl. crit. nov. IV. pag. 321. De 
Sacis hisce quae veteres scriptores 
tradunt, suppeditabit Ukert: Geo- 
graph. d. Griech. u. Roem. IIT, 2. 
pag. 975 seqq. In Darii inscriptione 
sepulcrali (vid. annott. ad III, 89. 
T. II. pag. 170. not. **) occurrunt, 
Oppertum si sequimur (Zeitschr. d. 
Deutsch. Morgenl. Gesellsch. XT, l. 
pag. 134 seq ), Saka Humarya, i i. e. 
Scythae pastores, qui Graece vo- 
cantur Scythae μύργιοι. Ac deni- 
que conferri etiam possunt, quae de 
his disputavit Nickes ad Estherae 
libr, I. pag. 144 seq. 


ἐπὶ δὲ σίδηρον yv. 


οὗ γὰρ Πέρσαι πάντας τοὺς Σκύ- 
ϑας καλέουσι Σάκας) Cf. Eustath. 
ad Dionys. Perieg. 740 et vid. nott. 
ad ΠῚ, 98. Iniuriá opinor Herodo- 
tum in his lapsum esse pronuntiat 
Brandstaeter: Scythiec. p. I5, quod 
παντας τοὺς Σκύϑας dixerit: nam 
omnes has gentes varias ac diver- 
sas Noster intelligi voluit, quas 
vulgo Graeci hac appellatione com- 
muni complecti solent, — Reunel. 
pag. 474 hane Scytharum tribum 8 
septentrione Sogdianae intra Ca- 
liam ac Byltam sive Baltistan ac 
Tibetum parvam habitasse ponit. 
Qui h. l. Bactriorum et Sacarum vo- 
catur dux Ὑστάσπης, quaerit Stan- 
leius ad Aeschyl. Pers. 22 num idem 
sit, qui apud Aeschylum l. l. voca- 
tnr M ardens. 


CaPr. LXV. 


ἀπὸ ξύλων πεποιημένα) i. e. ve- 
stes e gossypio confectas. — Vid. nott. 
ad IIT, 105, 47 et de usu praeposi- 
tionis ἀπὸ Matth Gr. Gr. 8. 374, b. 
not, Infra VII, 91 simplicem geni- 
tivum adstruxit Noster. Gossy pium 
hoc loco intelligi posse negat C. 
Ritter (Abhandll. d. Berlin. Akad. 
d. Wissensch. anni 1851. p. 333), 
qui Herodotum, hoc δὲ indicare vo- 
luisset, dicturum fuisse existimat ei- 
ριον ἀπὸ ξύλου: quare h.1. eas potius 
vestes intelligi vult, quas Strabo 
XV. pag. 713 ἐσθῆτας ἀπὸ φλοίων 
δενδρέων (i. e. ,, aus der Borke 
der Báume gemacht'') , ex arborum 
cortice factas dixerit. Equidem hoc 
loco , ut in duobus aliis, quos indi- 
cavi, de gossypio cogitare malim: 
eum vero, quem Herodotus indica- 
vit Indorum vestitum ,. revera sic se 
habere monuit Bohlen : Das alt. Ind. 
II. p. 168. . Mox ubi dixit τόξα xa- 
λάμινα et ὀϊστοὺς καλαιιένους, co- 
gitandum de arundine Indica, cui 
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ἐσταλμένοι μὲν δὴ ἦσαν οὕτω Ἰνδοί" προσετετάχατο δὲ avorga- 
τευόμενοι Φάρναξζαϑρῃ τῷ ᾿“ρταβαάτεω. "4oio, δὲ τόξοισι μὲν 66 
ἐσκευασμένοι ἦσαν Μηδικοῖσι, τὰ δὲ ἄλλα κατά περ Βάκτριοι. 
"Aoíov δὲ ἦρχε Σισάμνης ὁ Ὑδάρνεος. Πάρϑοι δὲ καὶ Χορά- 
σμιοι, καὶ Σογδοί τε καὶ Γανδάριοι καὶ Ζαδίκαι, τὴν αὐτὴν 
σκευὴν ἔχοντες τὴν καὶ Βάκτριοι, ἐστρατεύοντο. τούτων δὲ 
ἤρχον otós* Πάρϑων μὲν καὶ Χορασμίων ᾿ἀρτάβαξος ὁ Φαρ- 
νάκεω, Σογδῶν 0$ A(avyc ὁ Moraov, Γανδαρίων δὲ καὶ Ζία- 
δικέων ᾿ἀρτύφιος ὁ ᾿“ρταβάνου. Κάσπιοι δὲ σισύρας τε ἐνδε- 67 
δυκότες, καὶ τόξα ἐπιχώρια καλάμινα ἔχοντες καὶ ἀκινάκας, 
ἐστρατεύοντο. οὗτοι μὲν οὕτω ἐσκευάδατο, ἡγεμόνα παρεχόμε- 
vo, ᾿ἡριόμαρδον τὸν ᾿“ρτυφίου ἀδελφεόν. Σαραγγαι δὲ εἴ- 
ματα μὲν βεβαμμένα ἐνέπρεπον ἔχοντες, πέδιλα δὲ ἐς γόνυ 


-- ---- -- τὰ 


nomen Zambus. Vid. nott. ad III, 
98. ὀϊστοὺς καλαμίνους Noster di- 
xit quoque supra cap. 61 et infra 
cap. 69, οἰκέας καλαμίνας V, 101. 
In seqq. optimi quique codd. ferunt 
σίδηρον, quod ferri posse censet 
Wesseling. laudans Aret Cappadoc. 
Morb. diuturn. II, 13. p. 134 (ubi 
σίδηρα). In Sancrofti libro legitur 
σίδηρος, idque revocarunt recentt. 
edd. inde a Bekkero. Sed vid. nott. 
ad VII, 16. 


Car. LXVI. 


*"Agio. δὲ x, τ. À.] De Arüs dixi- 
mus ad VII, 62. Mox ἧσαν dedi 
pro ἔσαν et τούτων pro τουτέων, ut 
VII, 68 coll. 69. De Parthis, Cho- 
rasmiis, Sogdisque diximus ad III, 
93, de Gandariüis et Dadicis ad III, 01. 

τὴν αὐτὴν σκευὴν ἔχοντες τὴν 
καὶ Βάκτριοι] Pertinet huc Struvii 
(Specim. Quaest. I. p. 25 Opuscc. 
II. p. 288) annotatio, ubi h. l. et 
similes ex Herodoto (VII, 17. 8. 2. 
VII, 168. VIII, 46. 45. IX, 4. 33) 
affert, in quibus antecedens prono- 
men ὁ αὗτὸς excipit relativum aspi- 
ratione reiecta , sed addit& ad ma- 
iorem sententiae vim 86 tenorem 
particulá καί, — In seqq. ad nomen 
᾿ρτύφιος haud scio an pertineat 
᾿ντύβιος (quod ipsum hic quidam 
libri afferunt), qui memoratur V, 
108 et VII, 224, ubi Moto »75c, quod 


ipsum hoc loco aliquot libri suppe- 
ditant pro Afcvns. 


Car. LXVII. . 


Κάσπιοι δὲ σισύρας τε ἐνδεδυ- 
κότες) De Caspiis vid. nott. ad III, 
92. Pro vulg. σισύρνας, quam ple- 
rique codd. exhibent, ex Aldina re- 
vocavi σισύρας, quod ipsum recte 
dederunt recentt. edd. IV, 109, ubi 
vid. nott. Inde etiam mox ex ea- 
dem Aldina dedi σισυροφόροι, ubi 
vulgo σισιρνοφόροι. Idem revocavi 
ἀκινάκας e Florentino aliisque pro 
vulg. ἀκενάκεας, quam retinuit Gais- 
fordius: vid. III, 128 ibique nott.; 
de vocis significatione conf. allata 
ad VII, 54 et de forma ἐσκευάδατο 
nott. ad VII, 62. De Saranjgis dixi 
ad III, 93. 

εἵματα μὲν βεβαμιιένα ἐνέπρεπον 
ἔχοντες) lta. pro vulg. ἔχοντες ἐνέ- 
πρέπον e Florentino nunc editum. 
Vulgatum antea ordinem retinue- 
runt recentt. edd. inde a Bekkero. 
Valent autem Herodoti verba: Sa- 
rangae conspicui erant vestibus tínctis 
s. pictis. Langius vernacule reddi- 
dit: mit gefárlten Maánteln, nec ali- 
ter fere Heeren: Id. I, 1. pag. 335: 
nit schón gefárbten Gemaendern.*' 
Qui idem inde colligit, illos vel suas 
habuisse officinas, in quibus talia 
fuerint parata vestimenta, vel e Per- 
sis Indisque per commercium haec 
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ἀνατεένοντα εἶχον, τόξα δὲ καὶ αἰχμὰς Μηδικάς᾽ Σαραγγέων 
δὲ ἤρχε Φερενδάτης ὁ Μεγαβάζου. Πάκτυες δὲ σισυροφόροι 
τε ἦσαν καὶ τόξα ἐπιχώρια εἶχον καὶ ἐγχειρίδια. Πάκτυες δὲ 
68 ἄρχοντα παρείχοντο ᾿ρτύντην τὸν ᾿Ιϑαμάτρεω. Οὕτιοι δὲ καὶ 
Μύκοι τε καὶ Παρικάνιοι ἐσκευασμένοι ἦσαν κατά περ Πά- 
κτυερ᾽ τούτων δὲ ἦρχον οἵδε᾽ Οὐτίων μὲν xal Μύχων ᾽4ρ- 
σαμένης ὁ Zags(ov, Παρικανίων δὲ Σιρομέτρης ὁ Οἰοβαξου. 
69 “ράβιοι δὲ ξειρὰς ὑπεξωσμένοι ἦσαν, τόξα δὲ παλίντονα εἴχον δι: 


accepisse, praesertim cum Saran- 
garunffurbs capitalis ad viam, quae 
hodieque ab urbe Ispahan ducat ad 
Kandahar, sita sit. Ad locutionem 
observat V alcken., idem dici potuisse 
εἴμασι βεβαμμένοις ἦσαν ἐμπρεπεὶς 
vel διαπρεπεῖς, conferens VII, 83. 
Ut enim ipsa vestis splendida, ita 
etiam, qui tali ornatus est veste, 
aeque dicitur ἐμπρέπειν, eodem no- 
tante Valcken., qui citat Lucian. 
Advers. indoct. 8. 9 [T. VIII. pag. 
11 Bip.] et Sophocl, apud Clement. 
Alex. Paedag. III. p. 286, 2 coll. 
Pierson. ad Moer. Praefat. p. XLIII. 

πέδιλα δὲ ἐς yovv ἀνατείνοντα) 
l. e. caligas ad genu usque pertinentes. 
Haud aliter V1I, 72: πέδιλα — ἐς 
μέσην κνήμην ἀνατείνοντα, i. e. ca- 
ligas ad medium crus pertinentes; quae 
igitur non tam altae erant, quam 
quae ad genu usque eductae erant. 
Infra V1I,88: ἐν τοῖσι γούνασι ἀπέ- 
ταμον τὰ σκέλεα, quae eadem σκέ- 
Ata s. crura 11, 6]. VIII,28. Ver- 
bum ἀνατείνειν utroque loco neu- 
traliter accipiendum. 

αἰχμὰς Μηδικὰς) Medicae hastae 
longiores, opinor, fuere Persicis, 
quas breves esse Noster dixerat V, 
49. VII, 61. — In seqq. de Pactyi- 
bus vid. nott, ad III, 97. ἦσαν dedi 
pro ἔσαν. 

᾿Δρτύντην τὸν IOaudroto] 4orvv- 
τὴν libri plerique scripti, quos secu- 
tus sum. Pro Ιϑαμάτρεω Schweigh. 
scite coniicit 'I&auítoso coll. He- 
rod. VIII, 130 ibique nott. IX, 102. 
Nam Mithrae nomen ad Persica ma- 
xime pertinens in haud paucis com- 
paret Persarum nominibus, qualia 
v. e. suut Mitradates s. Mühridates, 
Spithridates: quae attigi ad Ctesiae 
Perss. 8. 55. pag. 200: quibus nunc 


addi velim Creuzer. Symbol, I. pag. 
235 ed, tert., Zeuss: Die Deutsch. 
u. ihre Nachbarstümme p 288 not., 
Boeckh. in Corp. Inscriptt. Graecc. 
Vol. II. pag. 115, Pott: Etymolog. 
Forsch. I. pag. XLVII. Apud He- 
rodotum VII, 68. 70 invenitur Siro- 
mitres, et VII, 88 /farmamithres: 
Solis currum haud scio an reddere 
liceat; Aeschylus vel magis ad Grae- 
corum sermonem haec refingens 
scripsit Μιϑραγαϑὴῆς Pers. 43. 


Car. LXVIII. 


Ovrior] De Utiis et Mycis dixi ad 
IIT, 903; de Paricaniis δὰ 111, 94. 

᾿Δοσαμένης ὁ daotíov] ,, Mirum, 
&it Valckenar. , ni huic, ut reliquis 
Darii filiis, matris nomen historicus 
adiecerit. Idem Plutarcho dici vi- 
detur aliquoties ᾿ἡριαμένης I. pag. 
119 D. II. p. 488D. Priori loco [in 
Vit. Themistocl, [4] dicitur ἀνὴρ 
ἀγαϑὸς ὧν καὶ τῶν βασιλέως ἀδελ- 
φῶν πολὺ κράτιστός τε καὶ δικαιό- 
τατος Altero loco filiorum Darii 
natu maximus, πρεσβύτατος τῆς ye- 
v£&65'* qui idem Herodoto vocatur 
"Aoteflatavne VII, 2. ubi vid. nott. 
Sed quis in talibus omnia ad liqui- 
dum perduci posse existimet? 


Car. LXIX. 


ἤραβιοι δὲ] De his diximus ad 
II1, 88 coll. 97, Larcherus hosce 
Arabes probabiliter censet fuisse 
Idumaeos ad Iudaeam usque porre- 
ctos ac Nabataeos , cum felicis Ara- 
biae incolae nunquam Persis fuerint 
subditi. . 
ξειρὰς ὑπεξωσμένοι σαν] Schweig- 
haeuserus: ,,sagis succincti , quas zei- 
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πρὸς δεξιὰ, μακρά. Αἰϑίοπες δὲ παρδαλέας τε καὶ λεοντέας 


ras vocant." Langius: die 4raber 
waren mit weiten Oberkleidern umgür- 
tet, Malim equidem: ,,sagis erant 
induti , cingulo infra s. ad inferiores 
corporis partes-adacto.'* De verbo 
ὑποζωννύναι conf. Herod. II, 85, 
ubi bene Wyttenbach. in Selectt. 
historr. pag. 355: ,,ὑποξζώννυσθαι, 
succingi, tria fere notat: intra reli- 
quas vestes cingulum corpori circum- 
dare; inferiores partes , id est, lum- 
bos et pudenda tegere cingulo; longas 
vestes altius a pedihus sursum redu- 
ctas cingere ad [facilitatem incessus." 
Quae ipsa significatio in noatrum 
locum optime quadrat. Vox £etoa, 
quae etiam invenitur VII, 75, ex- 
ponitur in Gloss, Herod. μέτρα, ται- 
vía , διάδημα, ἱμάτιον, ζώνη, πορ- 
φυροῦν ἔνδυμα. Conf. etiam Pier- 
son. ad Moerid. p. 139 et de vocis 
forma Schaefer et Bast. ad Gregor. 
Corinth. pag.51. Timaeus in Lexic. 
Platon. p. 129: ξειραέ" χιτῶνες ἀνα- 
κεκολλαμένοι, ubi Ruhnken. scribi 
mavult ἀνακεκοϊπωμένοι, ut tuni- 
cae intelligantur ín sinum replícatae. 
Alius grammaticus exposuerat £v. 
δυμάτι, 0 ἐπενδύνοντο μετὰ τοὺς 
χιτῶνας, ὥσπερ ἐφεστρίδα. Utut 
est, h.l. intelligi videtur vestimen- 
tum s. sagum amplum, largum ac 
sinuosum , reliquis vestibus sive tu- 
nicae superindutum et cingulo sur- 
sum adductum ad facilitatem in- 
cessus, Quae eadem est sententia 
Galli interpretis, Miot: neque aliter 
haec intelligi voluit Struve Opuscc. 
1I. p. 345 seq. , ubi hunc locum ac- 
eurate tractat. 

τόξα παλίντονα] Tangit Eustath. 
ad Ili. p. 375, 9 s. 283 extr. et 712, 
20 s. 598, 20, ubi recte exponit τόξα 
ἐπὶ ϑάτερα μέρη κλινόμενα, i. e. ar- 
cus, qui i» utramque partem flexiles 
sunt, tendi possunt, tela reciproca, ut 
ait Attius apud Varron. L. L. VI. 
P. 78 notante I. Sealigero pag. 144 
(ed. Dordr. 1619). Attii locus, quem 
Wesselingius iam indicavit, legi- 
tar apud Varronem De ling. Lat. 
VII, 80, depromptus ex Philocteta 
(Fragmm. nr. IX. vs. 545 ed. Rib- 
beck): ,,reciproca tendens nervo 


equino concita tela: quo modo 
utique Homericum illud παλίντονα 
τόξα (Ili. VIII, 2660. XV , 443. Od. 
XXI, 11; unde apud Apollon. Rhod. 
I, 903: παλίντονον τόξον) et Ae- 
schyleum (Choéphor. 151) παλίν- 
vova βέλη et Sophocleum (Trach. 
520) παλίντονα τόξα reddidisse pu- 
tandus erit poéta Latinus; intelli- 
gemdi igitur erunt arcus, qui (ut 
ait Blomfield. ad Aeschyl. 1l. 1.) ner- 
vis solutis non illico εὐθύτονοι, re- 
cti fiebant, sed in contrariam par- 
tem se flectebant. Atque inde Schol. 
ad Ili. VIII, 266 exponit τόξα εἰς 
τοὐπίσω τεινόμενα. taque recte 
vir doctus in: Goetting. Gel. Anzz. 
1837. pag. 1816 seq.) interpretatur: 
ein Bogen, dessen Elasticitüt 80 
gross ist, dass er von seiner Sehne 
befreit nach der andern Seite hin 
sich biegt, als nach der er gespannt 
und gezogen wird.* Add. quae ex- 
posuit Wex in: Zeitschr. f. Alter- 
thumswissensch. 1839. nr. 145. pag. 
1161 seq. — Mox Florentinus cum 
aliis προσδέξια ; malui equidem dis- 
iunctim edere πρὸς δεξιὰ, cum in- 
telligantur arcus ad dextram adpensi 
8. suspensi. 

Αἰϑίοπες δὲ παρδαλέας τε καὶ 
λεοντέας" ivauuévoi] i. e. Aethiopes 
pardorum leonunque pellibus amicti, 
induti. ^ Ad hanc locutionem, ad 
quam vulgo supplent δορὰς s. δο- 
ρὰν, Valckenar. excitavit Aristoph. 
Ran. 433. Cornut. De nat. deor. 
27. Harpocrat. s. v. νεβρίζων coll. 
Schol. Theocrit. I, 3 et Eustath. ad 
lliad. III. p. 283, 48, Alia dabunt 
Wesseling. ad Diodor. I, 11 et Lam- 
bert. Bos. De ellipss. pag. 115. Simi- 
lia quaedam attulit quoque Struve 
Opuscc. II. pag. 71, quo monente 
»Ívgupévoc τι dieitur is, qui pal- 
lis vel pelli amicitur, ita ut haec 
vestimenta maximam corporis par- 
tem tegant involvantque;'' addit 
idem vir doctus, non perfectum pas- 
sivi (ut posuerat Matth. Gr. Gr. 8. 
424, 2) hic adhiberi, sed medii per- 
fectum. — De Aethiopibus conf, 
III, 17. 97. Nostro loco bene utitur 
Heeren: Ideen II, 1. p. 370 ad ex- 
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ἐναμμένοι, τόξα δὲ εἶχον dx φοίνικος σπάϑης πεποιημένα μα- 
κρὰ, τετραπηχέων ovx ἐλάσσω, ἐπὶ δὲ καλαμίνους ὀϊστοὺς σμι- 
χρούς᾽ ἀντὶ δὲ σιδήρου ἐπὴν λίϑος ὀξὺς πεποιημένος, τῷ καὶ 


τὰς σφρηγῖδας γλύυφουσι. 


πρὸς δὲ αἰχμὰς siyov: ἐπὶ δὲ κέρας 
δορκάδος ἐπῆν ὀξὺ πεποιημένον, τρόπον λόγχης" 


εἶχον δὲ καὶ 


ῥόπαλα τυλωτά. τοῦ δὲ σώματος τὸ μὲν ἥμισυ ἐξηλεέφοντο 


plicandas imagines monumentis ve- 
teris Meroés insculptas, in quibus 
viri istiusmodi pellibus induti iffve- 
niuntur, Aethiopes (ut scite conii- 
cit Heeren.) victi ab Aegyptiis Me- 
roé expugnata. Similia affert Hos- 
kins: Travels in Ethiopia pag. 80 
geq. . 
ἐκ qo vixog σπάθης) Una Aldina 
qovíixne; reliqui libri recte goévt- 
x0og. Conf. Pollux I, 138. 144. σπά- 
nv Schweighaeuserus interpreta- 
tur ramum. De cortice palmae ar- 
boris hic agi putat Miot, Gallus in- 
terpres. 
οϊστοὺς σμικροὺς] Mediceus cum 
tribus aliis offert μικρούς, In Flo- 
rentino aliisque legitur μακροὺς, 
quod repositum vult Larcher. Schae- 
ferus dedit σμικροῦς ; quod cum re- 
centt. edd. recepi: vid. nott. ad I, 5. 
Florentini libri lectionem merito re- 
iecerant Gronovius et Wesselingius, 
cum nihil impediat, quo minus h. l. 
de brevibus sagittis cogitemus: qua 
de re Wesselingius excitat Bochurt. 
Phaleg. IV , 26. p. 266 et Palmerii 
Exercitt. p. 33. De ipsis sagittis 
adeoque arcubus arundineis conf. 
etiam allata ad VII, 65. 
ἐπὴν λίθος ὀξὺς πεποιημένος, 
τῷ καὶ τὰς σφρηγῖδας γλύφουσι) 
» Lapis acutus, quo sigilla sculpe- 
bantur, smiris, Hebraeorum “ὦ 


(Ierem. XVII, 1. Ezech. III, 9. Za- 
char. VII, 12) Samir est; de qno 
eruditissime Bochartus Hierozoic. 
Part. II. VI. pag. 842." Wessel. 
Lapidis nomen et Herodotum et 
Agatharchidem (conf. Stephan. Byz. 
8. v. Moutvée pag. 160) rei ipsius 
bene gnaros latuisse videtur; Smi 
rin plures vocant, quorum testimo- 
nia attulit Bochart, l. l., lapidem 
tam durum, ut ad gemmas expolien- 
das et sculpendas eo hodieque utan- 


tur gemmarii. Larcherus lapidem 
esse vult, cui nunc nomen ézeri, 
varios ad usus adhibitum, Diosco- 
ridemque citat V, 166, ubi haec ex- 
stant: Σμίρις λέθος ἐστὶν, 7 τὰς 
ψήφους ot δακτυλιογλύφοι σμη- 
yovot. Adscribam his verba Creu- 
zeri (Gemmenkunde etc. pag. 1327: 
p» Aber O1" wird von den Orieu- 


talisten vielmehr für eine Diamant- 
spitze zum Eingraben gehalten, s. 
Bochart. Hieroz. II, 6. p. 842 und 
Gesenius: Handwórterb. s. v. Wenn 
Schneider zum Theophrast (De la- 
pidd. p. 697) die Worte Herodots: 
λίϑος ὀξὺς πεποιημένος, τῷ καὶ 
τὰς OqQnyidag γλύφουσι auf die 
Griechischen Steinschneider bezie- 
hen will, so ist davon nicht der ge- 
ringste Grund abzusehen, da die 
mit Hieroglyphen versehenen Sca- 
rabáüen 8 von Alters her in den 
Oberügyptischen Lündern wie in Ae- 
gypten selbst einheimisch waren." 
σφρηγῖῆδας Herodotus dixit gemmas, 
lapides pretiosos, quibus insculpe- 
bant imagines: vid. nott. ad III, 4l. 
Narrat vero Welcker. Syllog. Epigr. 
Gr. pag. 140, sagittarum cuspides 
lapideas in campo Marathonio col- 
legisse Clarkium, Dodwellum, Gel- 
lium. Sed contra observat Finlay 
(vid. Hoffmann: Die alte Geograph. 
II. p. 33 seq.), huiusmodi lapides in 
aliis quoque Atticae terrae atque 
ipsius Graeciae regionibus inveniri 
neque ad Persas commode referri 
posse. De dorcade conf. IV, 192 ibi- 
que nott. 


é0xala τυλωτὰ] Attigi haec ad 
VII, 63, Sunt enim clavae nodosae, 
nodis distinctae. Hoc quoque loco 
bene utitur Heeren: Ideen II. p. 200, 
quo commonstret, in monumentis 
Thebaicis qui clavís armati. reprae- 
sentantur Áegyptiorum socii, eos 
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γύψῳ ἰόντες ἐς μάχην, τὸ δ᾽ ἕτερον ἥμισυ μίλτῳ. ᾿4ραβίων 
ὃὲ καὶ Αἰθιόπων τῶν ὑπὲρ Αἰγύπτου οἰκημένων ἤρχε “4ρσά- 
Lus, ὁ Δαρείου καὶ ᾿ἀρτυστώνης τῆς Κύρου ϑυγατρὸς, τὴν 
μάλιστα στέρξας τῶν γυναικὼν ΖΙαρεῖος εἰκὼ χρυσέην σφυρή- 
λατον ἐποιήσατο. τῶν μὲν δὴ ὑπὲρ “ἰγύπτου “ἰϑιόπων καὶ 


᾿Αραβίων ἦρχε ᾿ἀρσάμης. 


fuisse Aethiopes. — In seqq. melio- 
rum codd. auctoritato exhibui γύψῳ 
ἐόντες ἐς μάχην, ubi vulgo ἰόντες 
ἐς μάχην γύψῳ. Ad vocem μέλτῳ 
conf. IV, 191. 

Ἀραβίων δὲ καὶ Αἰϑιόπων τῶν 
ὑπὲρ Αἰγύπτου οἰκημένων x. τ. λ.] 
Aethiopes intelliguntur of πρόσουροι 
Αἰγύπτῳ, ut Noster dixit 11, 97 
coll. II, 29. III, 20 et I1I, 91, ubi 
vid nott. De ^rabibus conf. I1I, 97 
et nott. ad III, 94 (T*1I. p. 188). 
Spectat huc Heerenii annotatio in: 
Ideen etc. II, 1. pag. 318, orienta- 
les Africae tractus supra Aegyptum 
& Nilo inde ad Arabicum usque, 
quem nunc vocant, sinum extensos, 
quibus. nunc nomen Nubia atque Sen- 
naar , iam Pharaonum atque Persa- 
rum, qui illos secuti sunt, aetate 8 
duabus nationibus habitatas fuisse, 
quarum altera eaque indigena com- 
muni 4ethiopum appellatione vulgo 
designetur, altera Arabicae stirpia 
tribus palantes ac nomades comple- 
ctatur. Unde factum, ut h. l. Ara- 
bes atque Aethiopes supra Aegy- 
ptum habitantes cohiunctim com- 
memorentur unumque eundemque 
sequantur ducem. Affert idem Hee- 
ren. l. l. Iubae testimonium apud 
Plin. H. N. VI (34) 29. 8. 177, re- 
centiorum peregrinatorum observa- 
tione probatum, Nili accolas inde 
ab urbe Syene meridiem versus 
non Aethiopes esse, sed Árabes ad 
Meroén usque porrectos. Aegyptii 
ipsi inter navales tantum copias re- 
censentur VII, 89, pedestres copias 
nullas praebuisse videntur, niei in 
Herodotea recensione lacunam esse 
statuas. Potuit quoque fieri, ut Ae- 
gyptiorum, qui modo rebelles pro- 
xime ante hanc in Graecos susce- 
ptam expeditionem demum: pacati 
erant, animis rex forsitan nondum 
prorsus confideret. P 


Οἱ δὲ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων A(Oto- 


᾿ἡἡρσαμης] Ita e Florentino aliis- 
que nunc editum, cum in Mediceo 
aliisque exstet ρσανης. Sed 4r- 
samis nomen crebrius in Persarum 
rebus; apud Plutarch. Vit. Artax. 
cap. 30. pag. 1626 fin. Antigon. Ca- 
ryst. 128. Polyaen. VII, 28 et apud 
ipsum Herodotum VI], 244. Quae 
Attulit Wesseling. Apud Aeschylum 
in Pers. 37. 308 4rsames comme- 
moratur μέγας, Memphidis dux s. 
praefectus, indeque Aegyptiorum 
dux, quorum alteram partem in bel- 


Jum duxit ᾿ἀριόμαρδος τὰς ὠγυγίας 


Θήβας ἐφέπων. Ac sane mirum, 
quod in hoe recensu copiarum pede- 
strium nulli Aegyptii memorantur, 
qui apud Herodotum inter navales 
copias tantum locum habent: vid. 


ΜΠ, 89 ibique nott. Qui dicitur τῆς 


ἱερᾶς Μέμφιδος ἄρχων, Gobryas, 
germanus Ársamis frater Dariique 
filius ex Artystone (cf. nott 8411], 
88), commemoratur VII, 72. — In 
seqq. de forma s/xo vid, Fischer. 
ad Weller. II. pag. 174 et potissi- 
mum Dindorf. in Comment. de dia- 
lect, Herodot. pag. XVl1 et Bredov. 
pag. 272. Quare sine ulla necessi- 
tate Larcherus, Gregor. de Dial. 
Ion. 8. 35..p. 427 auctoritate com- 
motus, reseribi vult εἰκοῦν gov- 
009v. — Ad vocem σφυρήλατος cf. 
nott. ad I, 15. ἐποιήσατο est: fa- 
ciendum curavit , ut saepius. Conf. 
modo I, 3l. II, 86. 148 ibique al- 
lata, VII, 119. 


Car. LXX. 


Ot δὲ ἀπὸ ἡλίου ἀνατολέων Ai- 
ϑίοπες x. t. À.] διξοὶ pluribus locis 
(II, 76. I1I, 32. V, 40. VII, 132. 
IX, 74) Noster dixit Ionum more, 
observante Fischero ad Weller. I. 
psg. 204; itemque τριξὸς, de quo 
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πες (διξοὶ γὰρ δὴ ἐστρατεύοντο) προσετετάχατο τοῖσι Ἰνδοῖσι, 
διαλλάσσοντες εἶδος μὲν οὐδὲν τοῖσι ἑτέροισι, φωνὴν δὲ καὶ 
τρίχωμα μοῦνον. οἵ μὲν γὰρ ἀπ᾿ ἡλίου Αἰθίοπες ἰϑυτριχές εἶσι, 
of δὲ ἐκ τῆς Augg οὐλότατον τρίχωμα ἔχουσι πάντων ἀνθρώ- 
πων. οὗτοι δὲ οἱ ἐκ τῆς ᾿Ασίης Αἰϑίοπες τὰ μὲν πλέω xata περ 


vid. nott. ad 1V, 102.  Attigit quo- 
que Bredov. p. 124 hanc Ionum at- 
que Herodoti consuetudinem, ex qua 
in talibus literam £ praetulerunt, 
quam in aliis (v. c. in ccv, praeci- 
pue in compositis) respuerunt. Add. 
Bergk. ad Anacreont. Reliqq. pag. 
222. Ad plusquamperfecti formas 


προσετετάχατο et ἐσεσάχατο in seqq. 
conf. allata ad VII, 62 et de verbo 
διαλάσσειν (differre indeque excel- 
lere) Diodor. Sic. I, 35 ibique Wes- 
seling. I, 64. XVII, 90. Eodem 
sensu mox cap. 73 παραλλασσειν». 
Quod ad loci argumentum, binos 
iam novit Homerus Aethiopes : 


Αἰϑίοπες, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
οὗ μὲν δυσομένου Ὑπερίονος, of δ᾽ ἀνιόντος, 


Odyss. I, 23: qui locus valde exer- 
cuit veteres grammaticos et copio- 
sae disputationis ansam praebuit 
Straboni I, 2. 8. 16 seqq. p. 30—306 
8. p. 98 seqq. (Ephori fragmm. p. 
142 Marx.) coll. XV. pag. 690D. s. 
1012 B. et Arrian. Ind. 6, qua illud 
efficere studet (conf. pag. 35), Ae- 
thiopes dici Oceani meridionalis ac- 
colas ab oriente inde usque ad oc- 
cidentem solem, sinu Arabico bifa- 
riam divisos, ita ut qui ab oriente 
Arabici sinus habitent, orientales 
Aethiopes sive Asiatici, qui ab occi- 
dente, occidentales Aethiopes s. Afri 
nuncapentur. Ac sane prisco 8670 
Aethiopum nomen latius patuit 
quam postmodo, cum ad certam 
terram gentemque illud referre coe- 
pissent; ita ut ob hanc nominis am- 
biguitatem sensumque latiorem il- 
Iud ipsum merito e geographia ex- 
terminatum esse pronuntiet Ritter: 
Erdkunde I. p.177. Straboni dispu- 
tatis nunc add. Nitzscl. ad Odyss. 
l. 1. Part. I. pag. 8 seqq., Voelcker: 
Geograph. Homeric. pag. 88 seqq. 
et conf, etiam Schwanebeck: De Me- 
gasthene pag. 1 seqq., Courtet de 
Lisle in Ánnales des Voyages Vol. 
CXIII (1847) pag. 327 seqq. PPer- 
quam enim fit credibile, e poétarum 
priscorum carminibus ad posterio- 
ris aetatis scriptores propagata flu- 
xisse, quaecunque apud hosce le- 
guntur de duplicibus Aethiopibus, 
quorum alteri iique /f/ri crispo in- 


signes capillo; alteri signi ab 
Afris diversi sanequam stirpe, re- 
ctá et promiss& comá conspicui. 
Illis cum tribuat Noster ov4orero» 
τρίχωμα s. capillos maxime crispos 
omnium hominum, apparet intelligi 
Nigros, quos nunc vocant, Aeg vpti 
accolas δὰ meridiem eique finiti- 
mos, quos haud scio an ipse viderit 
historiae pater, cum in Aegypto ver- 
saretur. Vid. Heeren: Ideen I1, 1. 
pag. 317. Ac supra iam indicavi ad 
1V, 197, Herodoti Aethiopes nune 
Nigrorum nomine vocitari. Supra 11, 
104 Colchi dicuntur ουλότρεχες, ubi 
conf, nott., Aethiopes οὐλόχρανοι 
apud Arrian. Indicc. 6. 4siatici -Me- 
thiopes, qui Indis simili modo sunt 
armati iisdemque accensi in Persa- 
rum exercitu, vix alii erunt atque 
Indici 'maris &ccolae, oram Indiae 
conterminam habitantes Gedrosiae 
et Carmaniae, ut bene statuit Hee- 
ren: Ideen etc. II, 2. pag. 29]. Add. 
nott. ad Herodot. III, 04. Hi igitur 
ἐϑύτριχες s. εὐθύτριχες (ut habet 
Eustathius haec citans ad Odyss. I. 


p. 1386, 17 s. 13, 24), i. e. rectam 


et promissam alentes comam, qua 
ipsa maxime differunt ab Afris. — 
Ad voces οὐλότατον τρίχωμα £yovei 
πάντων ἀνθρώπων ob genitivi su- 
perlativo additi rationem vid. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 580. not. 2. Cr. con- 
ferri vult Odyss. XIX, 240 ibique Eu- 
stath. p. 004, 20 (qui ex Herodoto 
lqudat οὐλόϑριξ) ''zetz. Exeg. in 
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Ἰνδοὶ ἐσεσάχατο, προμετωπίέδια δὲ ἵππων εἶχον ἐπὶ τῇσι κεφα- 


λῇσι, σύν τε τοῖσι ὠσὶ ἐχδεδαρμένα καὶ τῇ λοφιῇ᾽ 


καὶ ἀντὶ 


μὲν λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα, τὰ δὲ ὦτα τῶν ἵππων ὀρϑὰ πεπη- 
γότα εἶχον, προβλήματα δὲ ἀντ᾽ ἀσπίδων ἐποιεῦντο γεράνων 


δοράς. 


Λίβυες δὲ σκευὴν μὲν σκυτίνην ἤϊσαν ἔχοντες, ἀκον- 71 


τίοισι δὲ ἐπικαύτοισι χρεώμενοι.- ἄρχοντα δὲ παρείχοντο Μασ- 
542 σάγην τὸν Ὀαρίζου. Παφλαγόνες δὲ ἐστρατεύοντο, ἐπὶ μὲν 12 
τῇσι κεφαλῇσι ἔχοντες κράνεα πεπλεγμένα, ἀσπίδας δὲ Oui- 
κρὰς, αἰχμὰς δὲ οὐ μεγάλας, πρὸς δὲ ἀκόντια καὶ ἐγχειρίδια, 
περὶ δὲ τυὺς πόδας πέδιλα ἐπιχώρια ἐς μέσην κνήμην ἀνατεί- 
νυντα. Μίγυες δὲ καὶ Ματιηνοὶ, καὶ Μαριανδυνοί τε καὶ Zv- 


Iliad. p. 602. 8. Apollon. Lex. Ho- 
mer. pag. 513 Toll ibique inter- 
prett. 

προμετωπίδια) ,, Frequentantur 
in equorum ante frontem ornatu 
προμετωπίδια apad Xenophontem 
(vid. Lex. Xenoph. I1I. pag. 686], 
Achillem Tatium, Aelianum, Iam- 
blichum et plures: in muliebri mun- 
do κόσμος προμετωπέδιος Basilio 
M. T. 11. p. 955C. Hic προμετωπί- 
δια gunt pelles equorum capitibus de- 
tractae et humanis ad. terrorem indu- 
tae et speciem. Nam quod ante fron- 
tem, προμετωπίδιον, quale προ- 
μετωπίδιον κέντρον, quo natura pis. 
ces xiphias armavit, in Aeliani H. À. 
XIV, 26.'* Wesseling. In eandem 
mentem interpretatur Schweighaeu- 
serus in Lex. Herod. (II. pag. 238) 
itemque Larcherus , qui cassidis ge- 
nus intelligit e pelle capitis bestiae 
cuiusdam paratum. Qui vero in 
anaglyphis Thebaicis conspiciuntur 
viri, hoc capitis tegumento induti, 
quod pellem cum erectis in altum 
auribus referat, Indos aut certe In- 
dorum accolas, quos Asianos Aethio- 
pes Herodotus vocent, indicari pro- 
babiliter statuit Heeren: Ideen II, 
2. pag. 201 hoc loco Herodoteo usus 
et imagines istas Thebaicis monu- 
mentis insculptas ad Aegyptiorum 
expeditiones antiquissimo &aevo in 
orientem institutas referens. Ac de- 
nique cum hoc Herodoti loco Naeke 
(Choeril. fragmm. pag. 145) compa- 
rat , quae Choerilus de Iudaeis prae- 
dicat: αὐτὰρ ὕπερϑεν ἵππων δαρτὰ 


79060 x ' ἐφόρευν ἐσκληκότα καπνῷ 

apud Ioseph. c. Apion. I. 22. p. 454. 

Vol. 1I. Havercamp. — Ad formam 
κατέχρα (i. e. sufficiebat , satis erat, 
ut I, 104. IV, 118) conf. Bredov. p. 
379 et ad προβλήματα conf. IV, 175. 
Nec aliter liaec vox defensionis no- 
tione apud Aeschyl. 8 c. Th. 536 et 
073, ubi vid, Blomfield. in Glossar. 
ad utrumque locum, 


Car. LXXI. 


“Μίβυες] Vid. nott. ad III, 91. 
Qui, ut Mysi VII, 74, utuntur ia- 
culis ἐπικαύτοισι, i. e. adustis prae- 
ustis , ut Virgilius loquitur Aen. VII, 
024 coll. Xl, 804. Hinc Larcher. 
reddit: des iavelots durcis au feu. 
Conf. etiam C. Müller. ad Geograph. 
ὄγδοος. minn. I. pag. 04. 


CaAr. LXXII. 


Παφλαγόνες] Vid. supra ΠῚ, 90. 
De quorum galeis Larcherus con- 
ferri vult Xenophont. Anab. V, 4. 
8. 6 [13]. Voces κράνεα πεπλεγμένα 
attigi nd VII, 68 et verba πέδιλα 
— ἐς μέσην κνήμην ἀνατείνοντα ad 
VII, 

Atyvsg] Alii sunt Zigyes VII, 165 
ad Massiliae vicinitatem in Gallia 
quaerendi, ut monet Kruse: Histor. 
Arch. I, 2. pag. 61. Qui h. l. me- 
morantur Zigyes, ad Asiam perti- 
nent, et quidem Eustathio auctore 
ad Dionys. Perieg. vs. 76 δὰ Col- 
chidem; nam multum sane antiqui- 
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Quot, τὴν αὐτὴν ἔχοντες Παφλαγόσι, ἐστρατεύοντο. οἱ δὲ Συ- 


ρίοιε οὗτοι ὑπὸ Περσέων Καππαδόκαι καλέονται. 


“Παφλαγό- 


vov μέν νυν καὶ Ματιηνῶν ΖΔῶτος ὁ Μεγασίδρου ἦρχε, Μα- 
ριανδυνῶν δὲ καὶ Διγύων καὶ Συρίων Γωβρύης ὁ Zagtíov τε 


73 καὶ ᾿Δρτυστώνης. 


Qovysg δὲ ἀγχοτάτω τῆς Παφλαγονικῆς 


σκευὴν εἶχον, ὀλίγον παραλλάσσοντες. oí δὲ Dovysc, ὡς Ma- 
κεδόνες λέγουσι, ἐκαλέοντο Βρίγες χρόνον, ὅσυν Εὐρωπήζοι 


tus per Ásiam haec gens extensa 
fuisse videtur, dum in Europae tra- 
ctus occidentales immigrarit. Inde 


Vivien de St. Martin (Journal des , 


Voyages 1847 Juillet pag. 10) Li- 
gyes, qui dicuntur apud Herodotum, 
refert ad enm Caucasi gentem, cui 
nunc nomen AZesghi s. Leskhi. De 
Matienis vid. nott. ad I, 72 et de 
Mariandynis 1, 28. 111, 90. De Sy- 
ris, qui Cappadoces vocantur, vid, 
], 72. V, 49 ibique allata Inde 
etiam hoc loco cum recentt. edd. 
scripsi Σύριοι et Συρίων pro vulg. 
Σύροι et Συρων; vid. nott. ad I, 12, 
Ad voces, quae subsequuntur, τὴν 
αὐτὴν ἔχοντες, cf. nott. ad VII, 602. 


Car. LXXIII. 


Φρύγες δὲ ἀγχοτάτω κ, τ. λ.] 
Phryges Noster commemorat I, 28. 
72. 111, 90. Qui iidem quod Zry- 
ges olim vocati sunt, ex Europa in 
Asiam transgressi, referunt hoc ad 
Macedonum sonum, quo Βίλιππος 
et Βάλακρος isti dicebant pro Φί- 
Ain zog et Φαλακρος, literam gy nun- 
quam initio vocum ponentes, ut ad 
VI, 45 iam diximus. Et commemo- 
rantur Zryges, ut notat Wesselin- 
gius apud Stephan. Byzant, s. v. 
pag. 246 et Conon. Narrat. 1. Ad- 
dit Schweighaeus. Βρύγους, eiusdem 
originis gentem, in Thracia quae 
manserit, teste Herodot. VI, 45, ubi 
conf. nott. ee VII, 185. Apud Stra- 
bonem VII. pag. 205 C. s. p. 453 A. 
(ubi vulgo Bovyeg) coll. XII. pag. 
550 s. 827 A. nunc editur Βρέγες; 
tu vid. ad eum l. Tzschucke T. V. 
pag. 92 seq. coll. Koeppen: Nord- 
gestad. d. Pont. p. 72, C. O. Muel- 
ler. Dor. I. p. 7 seqq. et: Ueber die 


Maked. pag. 92 et Osann. in libro, 
qui inscribitur Midas pag. 45 (coll. 
Anall. critic. p. 13), ubi ille apud 
Herodotum Βρύγες refingi vult. Qno 
prior iam Hoeck. Cret. I. pag. 113 
seq. Herodoti auctoritate reiecta 
Phryges e Thracia deduci posse ne- 
gans nullas omnino gentes Thra- 
cicas in Phrygiam, quam dicimus, 
immigrasse statuit, cum Phrygum 
gens antiquissima in eos Ásiae mi- 
noris tractus, quos tenuisse no- 
vimus, non ex Europa immigrarit, 
sed e montibus Armeniae huc pro- 
fecta indigena quasi baeserit anti- 
quissimo ex aevo. De quo pluribus 
disserere nunc non vacat. Neque 
enim, si quid video, quidquam ob- 
stat, quo minus tribum quandam e 
Thracia olim ad oppositas Asiae re- 
giones immigrasse ibique cam Asiae 
gente indigena, qualem Phrygum 
fuisse volunt, coaluisse statuamus. 
Àc plura supersunt vestigi& conne- 
xus cuiusdam et cognationis, quae 
olim inter Asiae minoris gentes et 
Europae gentes T'hracicas interces- 
serit, quin ipsarum migrationum, 
quae olim ab occidente in orientem 
Asiam factae sint, bene notante 
Rittero: Erdkunde II. pag. 782 coll. 
Vorhalle etc. p. 254. Quo etiam, 
alia ut taceam, pertinent Pithyni e 
Thracia in Asiam ingressi, teste 
Herodoto VII, 75; conf. Giseke: 
Thrakisch-Pelasgische Stüámme etc. 
pag. 2, qui Phryges s. Briges hosce 
una cum Paeon:bus ex Ásia minori 
profectos sedes cepisse vult prope 
Macedones; vid. pag. 8. 107. Apud 
Hesychium I. p. 700 s. v. Βρίγες 
inter alia afferuntur quoque haec: 
Ἰόβας δὲ ὑπὸ AvÓÀv φαίνεται (al. 

ἀποφαίνεται) Boíya λέγεσθαι τὸν 
ἐλεύϑερον: eodem sensu e lingua 
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ἐόντες σύνοικοι ἦσαν Μακεδόσι, μεταβάντες δὲ ἐς τὴν Ioíqv 
ἅμα τῇ χώρῃ καὶ τὸ οὔνομα μετέβαλον ἐς Φρύγας. "Aou£vuot 
δὲ κατά πὲρ Φὥρυγες ἐσεσάχατο, ἐόντες Φρυγὼν ἄποικοι. τού- 
τῶν συναμφοτέρων ἦρχε ᾿Αρτύχμης, “]αρείου ἔχων ϑυγατέρα. 
“υδοὶ δὲ ἀγχοτάτω τῶν Ἑλληνικῶν εἶχον ὅπλα. οἵ δὲ “υδοὶ 74 
Μηΐονες ἐκαλεῦντο τὸ πάλαι, ἐπὶ δὲ ΜΠυδοῦ τοῦ ^rvog ἔσχον 
τὴν ἐπωνυμίην, μεταβαλόντες τὸ οὔνομα. Μυσοὶ δὲ ἐπὶ μὲν 
τῇσι κεφαλῇσι εἶχον κράνεα ἐπιχώρια, ἀσπίδας δὲ σμικρὰς, 


Hebraica vocem explicare studet 
Hamaker: Miscell. Phoenice. p. 303. 
— Ad verba ὀλέγον -παραλλάσσον- 
τὲς conf. II, 11 et nott. ad VII, 70. 


σύνοικοι ἡσαν) ἧσαν restitui pro 
ἔσαν. In Florentino exstat συνοί- 
κησαν, quae lectio haud scio an 
iude pit repetenda, quod librarius 
haesit in ἐόντες σύνοικοι ἤσαν. 
Haec vero disiungenda esse, bene 
viderunt Scehweighaeus. et Gaisf.; 
pertinet enim ἐόντες ad Εὐρωπήϊοι, 


.eaque fere loci est sententia: quan- 


tum temporis, in Europa dum versa 
bantur , Macedonibus accolae erant. 
Itaque loci, quos attulit Wesselin- 
gius, verbo ἐστὶ 8, ἦν participium 
eiusdem verbi addi commonstratu- 
rus , ut IV, 47. 147. VII, 129, mi- 
nus apti videntur: de hac structura 
conf. nott. ad III, 32 et 49. 


Ἀρμένιοι δὲ) De his conf. Herod. 
V , 49. III, 93 ibique nott., Forbi- 
ger: Handb. d. alt. Geograph. II. 
p.996 seqq. Qui iidem quod mox 
Phrygum vocantur coloni, id cum 
per se falsum sit, explicandum vi- 
deri vult Hoeck. Cret. I. pag. 119 
Seqq. ex antiqua utriusque gentis 
cognatione, quae historiae pntrem 
ad hanc perduxerit sententiam. Equi- 
dem, alia ut taceam, vel ob testimo- 
niorum ibopiam talia unquam ad li- 
quidum perduci posse despero, prae- 
sertim cam, bene notante Rittero 
(Erdkunde 1I. p. 782. 783 coll. 717), 
en, quae supersunt vestigia, eo po- 
tius nos ducere videantur, ut, qui 
apud Herodotum appellentur Phry- 
ges, Armenii, Cappadoces s. Syri, 
δὰ unam eandemque referantur stir- 
pem AÁramaicam, quae eadem est 
Syriaca et Chaldaica. Contra Hitzig. 


HERODOT. III. 


(Urgeschichte d. Philist. pag. 82) 
Phryges potius ab Armeniis deri- 
vandos esse statuit. Tu conf. etiam 
Hahn: Albanens. Studien pag. 408. 
Verba ἐόντες Φρυγῶν ἄποιχοι citat 
Eustath. ad Dionys. Perieg. 6094. 
Formam ἐσεσάχατο attigi ad VII, 
602. — Pro τουτέων exhibui tovtov. 


Car. LXXIV. 


Μηΐονες ἐκαλεῦντο τὸ παλαι) 
Vulgo exhibetur ηόνες, euius loco 
Schaef. cum Schweigh. et Gaisf. ex- 
hibuit Μηΐονες e codice Floren. 
tino, qui h. 1. exhibet Μηονες et 
VII, 77 diserte Ἴηΐονες, quod idem 
exstat apud Strabon. XIV. p. 668 B. 
s. 0096. T. V. p. 722 ed. Lips. Apud 
Homer. lli. I1, 864 (ubi cf. Heyn.) 
ηονες, quod hoc etiam loco He- 
rodoteo revocatum vult Dindorf. in 
Commentat. de Herodoti dialect. 
pag. XL. Sed vid. I, 7 ibique nott. 
et conf. etiam Lobeck. ad Sophocl. 
Aiac.222. pag. 165. Hos vero Maeo- 
nes in Ásia et Paeones in Europa 
habitantes ad unam eandemque gen- 
tem revocat Szulc: De origin. et se- 
dibb. vett. Illyrr. (Posn. 1550). p. 8. 
10. 12. — De Paeonibus diximus ad 
V, l. 13; addi poterunt ea, quae 
de hac gente eiusque sedibus nuper 
disseruit Giseke: 'l'hrakisch-Pelas- 
gische Stámme p. 3 seqq. 101 seqq. 
— Ad verba ἐπὶ 4vóo? cf. nott. 
ad I, 14. IV, 45. Add. VII, 83. 91. 
92. 04. Vox ἐπωνυμία apud Hero- 
dotum saepius ita adhibetur, ut 
significatione nihil differat & voce 
ὄνομα, ut I, 14 ibique nott. V, 66. 
VII, 91. 02; ne plura. De Zydis ac 
Mysis cf. etiam nott. ad I, 28. Ad 
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ἀκοντίοισι δὲ ἐχρέωντο ἐπικαύτοισι. 


HI ERODO'TIE 


οὗτοι δέ εἰσι vào» 


ἄποικοι. ἀπ᾿ Οὐλύμπου δὲ. οὔρεος καλέονται Οὐλυμπιηνοί. 
Avóàv δὲ καὶ Μυσῶν ἦρχε ᾿ἡρταφέρνης ὁ ᾿Αρταφέρνεος, ὃς 


ῦ ἐς Μαραϑῶνα ἐσέβαλε ἅμα dau. 


Θρήϊκες δὲ ἐπὶ μὲν τῆσι 


κεφαλῇσι ἀλωπεχέας ἔχοντες ἐστρατεύοντο, περὶ δὲ τὸ σῶμα 
κιϑώνας, ἐπὶ δὲ ξειρὰς περιβεβλημένοι ποικίλας, περὶ δὲ τοὺς 
πόδας τε καὶ τὰς κνήμας πέδιλα νεβρῶν. πρὸς δὲ ἀκόντιά τε 


καὶ πέλτας καὶ ἐγχειρίδια σμικρα. 


οὗτοι ὃὲ διαβάντες μὲν ἐς 


τὴν ᾿Δἡσίην ἐκλήϑησαν Βιϑυνοὶ, τὸ δὲ πρότερον ἐκαλέοντο, ὡς 


locutionem ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι vid. 
nott. ad V, 12, VII, 6]. 

ἀκοντίοισι δὲ ἐχρέωντο ἐπικαυ- 
τοισι) Attigi hacc in nota ad VII, 
71. Mysi autem hine vocantur exo»- 
τισταὶ apud Aeschyl. Pers. 52, no- 
tante Wesselingio. 

Ovivuzinvoi] Duo codd. male 
'Olvuxinvoi, ut apud Eustath. quo- 
que legitur in Dionys. 810 coll. 322 
et Stephan. Byzant. s. v. pag. 612. 
Vid. Bredov. p. 165. De usu prae- 
positionis ἀπὸ in verbis ἀπ᾽ Ovivu- 
vov vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 588, g. 
in fiu. et conf. nott. ad I, 7. 1V, 43. 
De Olympo monte conf. nott. ad I, 
36 coll. 43, et de Artapherne nott. ad 
V,25. Apud Aeschyl. Pers. 20 idem 
inter Persarum duces commemora- 
tur. . 


Car. LXXV. 


ἀλωπεκέας ἔχοντες} scil. δορὰς, 
ut VII, 69, ubi vid. nott. Intelli- 
guntur enim pelles vulpinae. Cr. lau- 
dat lablonsk. Opuscee. 7T'. III. pag. 
83. "Tu vid. Cobet in Mnemosyn. 
VII. pag. 4 et Kappevne van de 
Coppello ibid. II. p. 382. Ac ne 
mireris, ''hraces animalium pellibus 
indutos commemoraii, videtur sane 
olim haec regio multo maiori frigore 
laborasse: qua de re dixi ad IV, 28. 
Ac pertinet hue vel ,, Hebrus nivali 
compede vinctus ,'* ut Horatius lo- 
quitur (Epist. I, 3, 3), qui idem 
(Od. III, 25, 10) ,,nive candidam 
Thracen'* dixit camposque ,,nivalis 
Haemoniae'* (Od. I, 37, 19). Neque 
aliter Persarum exercitus cum fuge- 
ret e Graecia per Thraciam, πήγνυ- 
σιν δὲ πᾶν ῥέεθρον ἁγνοῦ Στουμό. 


vog (vid. nott. ad V, 1), ut nuntius 
enarrat Persa (in Aeschyl. Perss. 
904 seqq.), qui idem addit narratio- 
nem de Hellesponto ita congelato, 
ut Persarum exercitus eum trans- 
ierit. Larcherus e Xenophont. Anab. 
VII , 4. ὃ. 4 annotat Thraces Euro- 
paeos eodem modo ἃ Xenophonte 
describi, quo Asiaticos ab Herodoto. 
Scribit enim Xenophon: ov ἕνεκα 
οἵ Θρᾷκες τὰς ἀλωπεκίδας ἐπὶ ταὶς 
κεφαλαὶς φοροῦσι καὶ τοῖς ὠσὶ καὶ 
χιτῶνας οὐ μόνον περὶ τοῖς στέρ- 
ψοις, ἀλλὰ καὶ περὶ τοῖς μηροῖς, καὶ 
ξειρὰς EAR τῶν ποδῶν ἐπὶ τῶν 
ἵππων ἔχουσιν, ἀλλ᾽ οὐ χλααύδας. 

Unde satis apparet, χιτῶνας, quos 
uterque scriptor tribuit Thracibus, 
fuisse (unicas (i. e. ,,Leibrócke, die 
enger anliegen", ut reddit Wieseler: 
Das Satyrspiel pag. 143), quibus 
superiniectae fuerint frigoris ar- 
cendi causa; ξειραὶ sunt sagae eac- 
que amplae , ut ad VII, 60, ubi vid. 

nott., monuimus. 

πέδιλα νεβρῶν] caligas ex hinnu- 
lorum pellibus interpretatur Wesse- 
lingius citans Xenophont. Anab. IV, 
5,.14, ubi καρβατέναι πεποιημέναι 
ἐκ τῶν νεοδάρτων foo». 

Bi€vvol] Afferunt Herodotea Ste- 
phan. Byz. 8. v. Στρυμῶὼν pag. 082 
et Eustath, ad Dionys. 793, ubi haec 
leguntur: Ἡρόδοτος δὲ λέγει Θρά- 
xag διαβάντας εἰς Aoíiav κληϑῆναι 
Βιϑυνοὺς xxl εἶναι παρ᾽ αὐτοῖς 
χρηστήριον Ἄρεος, in quibus vel 
magis contracta sunt Herodoti ver- 
ba nec ullum lacunae vestigium re- 
peritur. De ipsa gente vid, nott. ad 
I, 28 coll. ad VII, 73. De Strymone 
vid. nott, ad V, l. 
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* 
αὐτοὶ λέγουσι, Σερυμόνιοι, οἰκέοντες ἐπὶ Στρυμόνι" ἐξανα- 
στῆναι δέ φασι ἐξ ἡδέων ὑπὸ Τευχρῶν τε καὶ Μυσῶν. Θρηΐ- 


κῶν δὲ τῶν ἐν τῇ ᾿Ασίῃ ἦρχε Βασσάκης ὁ ᾿Δφρταβάνου ........16 
ἀσπίδας δὲ ὠμοβοΐνας εἶχον σμικρὰρ, καὶ προβόλους δύο λυ- . 


ὑπὸ Τευκρῶν τε καὶ Πυσὠὼν] Vid. 
supra VII,20. V,13. C. O. Muel- 
ler: Dor. I. p. 9 et: Ueber die Make- 
don. pag. 30, ubi ille de Teucrorum 
expeditione Lycophronem conferri 
vult 1341 Mysosque addit, qui cum 
' 'Teucris in Europam transgressi fue- 
rint, postea tanquam Moesos re- 
gioni ampliori nomen dedisse, De 
quo equidem decernere nolim: ne- 
que vero dubito verum esse quod 
Herodotus et h. l. et supra VII, 20 
. tradit de Mysis ac Teucris, qui ex 
Asia profecti sedes in Europa .uxta 
Strymonem (per Macedoniam igitur 
nc Thraciam) ceperint, eiectis prio- 
ribus incolis et in Asiam ipsam 
translatis; vid. Giseke 1. l. pag. 2. 
Hoe igitur si verum esse iudicabi- 
tur, tum, Gerlachium si sequamur 
(Zaleukos, Charondas, Pythagoras 
pag. 25), ea quoque , quae de Ante- 
' nore ad Italiae oras profecto atque 
de ipsis Troianis in Latium delatis 
traduntur, neque dubitari neque ad 
res ineredibiles referri poterunt. 


Car. LXXVI. 


ἀσπίδας δὲ ὠμοβοΐνας εἶχον) i.e. 
clipeos habebant bovino corio s, ex 
cruda bovis pelle confectos, ut VII, 
79. 91, ubi quaedam attulit Valcken, 
Recte vero statuisse videntur Pau- 
wius et Wesselingius ante has voces 
nonnulla excidisse, ad quae hae vo. 
ces ipsae pertinent, de alia gente 
atque Thracica, cuius in proxime 
antecedentibus nunc fit mentio, in- 
telligendae. — Chalybun mentionem 
omitti haud male suspicatus erat 
Wesselingius tum ob Martis quod 
continuo memoratur oraculum , tum 
eo quod Chalybes gentibus supra 
memoratis fuerint affines I, 28, ubi 
vid. nott. Quibus adde, quod Mar. 
tis filius dicitur Chalybs, unde Cha- 
lybes appellati sunt, teste Schol, ad 
Apollon. Rhod, Argon. II, 873. Nee 


displicet Wesselingii sententia de 
Chalybum gente Bredovio p. 14, la- 
cunam in Herodoteis libris hoc loco 
reperiri statuente, itemque Ukerto 
(Geograph. d. Griech. u. Roem. III, 
2. pag. 525 seq.) , qui veterum scri- 
ptorum locos de hac gente aecurate 
persecutus est, quam Dubois de 
Montpéreux (Voyage au Caucase 
IV. p. 138) sedes habuisse censet 
in pago Ármenico, cui nunc nomen 
Koulp sive Gogph apud Armenios, 
non longe remoto illo quidem ab 
urbe et regione, quae Tifís nunc 
vocatur, unde adhuc ferri copiam 
provenire addit. Herodoti Chalpybes 
pro parte nationis Cimmeriae di- 
spersae, quae ad Halyn ac Binopen 
consederit, haberi vult Voelcker: 
Myth. Geogr. p. 200. De Aegyptiis 
ne quis hie cogitet: quippe quorum 
nulla in hoc gentium indice mentio; 
nam ipse Herodotus causam affert 
1X,32. SBSteinius nomen Ὑτενπέων 
(quod idem nomen pro Ὑγεννέων 
altero Herodoti loco Π|, 90 reponi 
vult) hic excidisse suspicatur (Vin- 
dicc. Herodd. Specim. pag. 12), pro- 
vocans ad Stephan. Byz. ("Tcevva 
πόλις Λυκίας" 0 οἰκέτωρ Ὑτεννεῦὺς) 
eodemque revocans Ετεννεῖς, qui 
apud Polyb. V, 73 et Κατενγεῖς, 
qui apud Strabon. p. 9570 memoran- 
tur; de quo non magis certum quam 
de Chsalybum gente, cuius mentio- 
nem hic iniici posse negat idem vir 
doctus, id quoque amplius suspicans, 
in eadem lacuna olim quoque ezxsti- 
tisse nomen “ασονίων, vel ut scribi 
vult μυσινέων, male translatum in 
cap. 77 initium, expulso quod olim 
ibi legebatur Kifvonto:i. | Quae 
quam incerta sint, nemo non vi- 
det: id unum certum videtur neque 
ullo modo dubitandum, lacunam in 
Herodoteis, qualia nunc feruntur, 
exstare eamque perantiquam esse et 
libris scriptis, qui adhuc supersunt, 
priorem: qua lacuna num ducis quo- 
que nomen, quod in hac gente reti- 
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κιοεργέας ἕκαστος εἶχε, ἐπὶ δὲ τῇσι κεφαλῇσι κράνεα qaAxta, 5 
πρὺς δὲ τοῖσι κράνεσι ὦτά τε καὶ κέρεα προσῆν βοὸς χαλκεα, 
ἐπῆσαν δὲ καὶ λόφοι᾽ τὰς δὲ κνήμας ῥάκεσι φοινικέοισι xat&- 
λίχατο. ἐν τούτοισι τοῖσι ἀνδράσι "Moeog ἐστι χρηστήριον. 
7 Καβηλέες δὲ οἵ Μηΐονες, Μασόνιοι δὲ καλεύμενοι, τὴν αὐτὴν 


cetar, in caeteris plerumque addi- 
tur, perierit, haud aftirmem: nec 
magis aftfirmem, num similis lacuna 
in Herodoti libros scriptos irrepse- 
rit, in que de Judaeorwn gente No- 


Rter retulerit, quos significari ac - 


luculenter describi volunt iis Choe- 


rili (vid. nott. ad VII, 60) versibus, 
quos servavit Iosephus contr. Apion. 
I, 22. p. 454 ed. Havercamp. (Vol. 
VI. p. 200 ed. Bekker.), quosque 
accurate explicuit Naeke (Choerili 
Samii quae supersunt etc. p. 13 


.8eq.): 


τῷ δ᾽ ὄπιϑεν διέβαινε γένος θαυμαστὸν ἰδέσθαι, 
γλώσσαν μὲν Φοίνισσαν ἀπὸ στομάτων ἀφιέντες" 
ὥκευν δ᾽ ἐν Σολύμοις ὄρεσι πλατέῃ ἐπὶ λίμνῃ, 
αὐχααλέοι κορυφὰς, τροχοκούριδες " αὐτὰρ ὕπερϑεν 
ἵππων δαρτὰ πρόσωπ᾽ ἐφόρευν ἐσκληκότα καπνῳ. 


Unde simul intelligitur (nam eo spe- 
ctant verba τῷ δ᾽ ὄπιθεν διέβαινε), 
Choerilum simili fere modo, quo He. 
rodotum, singulas gentes eo ordine 
recensuisse, quo pontem transirent; 
Iudaeos vero quod γένος θαυμα- 
στὸν ἰδέσθαι poéta dixit, eo magis 
mirum videtur, nullam eorum men- 
tionem fieri in Herodoti recensu. 
xal προβύλους dvo λυκιοεργέας) 
ποοβόλους Noster dixit venabula, 
hastas 8. veruta, ἀκόντια, ut Grae- 
eus quidam exponit grammaticus. 
Nec alio pertinebit zoofloitov apud 
Xenophontem in Cyneget 10. 8. 12. 
16 et προβοόλαιον apud Herodotum 
VII, 148, ubi conf, nott. Mox edi- 
derunt λυκοεργέας e Sancrofti libro 
aliisque et IHarpocratione, Suida, 
Photio, cum Athenaeo XI. p. 4806, 
qui tamen scribi voluit λυκεοεργέας, 
ut sint venabula in Lycia elaborata, 
ἐν Λυκίᾳ εἰργασμένα. Atque ita post 
Iungermaunum exhibuerunt Scliae- 
ferus et Bekkerus, valde probante 
Bellanger. in nott. apud Larche- 
rum: quos ego cum recc. edd. et 
Bredovio pag. [9] secutus sum. In 
Florentino aliisque exstat λυκερ- 
γέας. quod Wesselingius edidit. 
Bergk. δὰ Anacreont. Iteliqq. p. 225 
maluerat λυκιευργέας. Equidem λυ- 
κιοεργέας (i. e. Avxovg εἴργοντας in- 
terprete Doederlein. in Glossar. Ho- 
mer. 11. p. 105) interpretor ver«ta, 


quae lupis coércendis s. interficiendu 
sint apla; bene memor voce προβυ- 
λους significari pastoritium telum s. 
venatorium. Namque cogitandum, 
opinor, de gente pastoritia, quae 
solita sibi arma in bellum profici 
scens retinuit. Quo eodem haud scio 
an spectent insignia galeis addita 
aurium et cornuum bovinorum ei 
aere confectorum. 


τὰς κνήμας ῥάκεσι φοινικχέοισι 
κατειλέχγατο)] i. e. crura purpurei 
pannis. involuta habebant. — Citat Eu- 
stath. ad Ili. p. 234, 14 s. 177, ?6. 
qui idem ad Dionys. Perieg. 79) 
e'iam verba sequentia excitat, non 
animadvertens excidisse nonnihil 
initio huius capitis, Ad formam 
κατειλίχατο conf.allata ad Vll, 62 
et de verbo κατειλίσσειν VIT, 181]. 


Car. LXXVII. 


Καβηλέες] Vid. nott. ad IIT, 90 
et ad Μῆηΐονες nott. ad VII, 174. 
Tractavit haec nuper Stein. Vin- 
dicc. Herodd. Specim. p. 13 seq. pro 
“ασόνιοι reponi iubens “υσέφιοι, 
qui incolae habentur “υσινέας, quod 
oppidum fuisse fertur Phrygiae Pi- 
sidicae & Ptolemaeo, aliis comme- 
moratum: cuius gentis mentio cum 
hoc loco minus apta videatur , eam 
in lacuna, quam initio cap. 76 sta- 
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Κίλιξι εἶχον σκευὴν, τὴν ἐγὼ, ἐπεὰν κατὰ τὴν Κιλίκων τάξιν 
διεξιὼν γένωμαι, τότε σημανέω: Μιλύαι δὲ aiyuag τε βρα- 
χέας εἶχον καὶ εἵματα ἐνεπεπορπέατο. εἶχον δὲ αὐτῶν τόξα 
μετεξέτεροι ύχια, περὶ δὲ τῇσι κεφαλῇσι ἐκ διφϑερέων πε- 
ποιημένας κυνέας. τούτων πάντων ἦρχε Βάδρης ὁ Ὑστάνεορ. 
Μύόσχοι δὲ περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι xvvéag ξυλίνας εἶχον, ἀσπί- 18 
δας δὲ καὶ αἰχμὰς σμικρὰς, λόγχαι δὲ ἐπῆσαν μεγάλαι. Τιβα- 
ρηνοὶ ὃὲ καὶ Μάκρωνες καὶ Μοσύνοικοι κατά πὲρ Μόσχοι 
ἐσκευασμένοι ἐστρατεύοντο. τούτους δὲ συνέτασσον ἄρχοντες 
οἵδε Μόσχους μὲν καὶ Τιβαρηνοὺς ᾿Ζριόμαρδος ὁ Ζ)αρείου τε 
παῖς καὶ Πάρμυος τῆς Σμέρδιος τοῦ Κύρου, Μάκρωνας δὲ καὶ 
.Μοσυνοίκους ᾿ἀρταύκτης ὁ Χεράσμιος, ὃς Σηστὸν τὴν ἐν 'EÀ- 
λησπόντῳ ἐπετρόπευε. Μᾶρες δὲ ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κρά- 19 


tuimus, una cum gente ὙὝτεννέων, 
quam ponit idem vir doctus, olim 
commemoratam fuisse suspicatur: 
inde male translatam in hunc locum 
esse, expulso eo nomine, quod pri- 


mitusa hic lectum fuisse putat Ki. . 


βυρῆται; cum his Cibyratis (quae 
opulen'issima utique fuit Pisidarum 
eivitas) Herodotum confudisse vi- 
deri Cabalenses idem addit. Quae 
omnia quam dubia atque incerta 
sint, monere vix opus. — De Cili- 
cibus quae;Noster infra se prolatu- 
rum esse indicat , leguntur cap. 9]. 
Milyae commemorantur I, 173. IIl, 
00, ubi vid nott. 

ἐνεπεπορπέατο] i. e. vestes habe- 
bant fibulis (πόρπαις) adstrictas. De 
forma ἐνεπεπορπέατο conf. Bredov., 
pag.3209, nbi multa similia ex He- 
rodoto allata sunt. — In seqq. ad 
τόξα /vxi« conf. VII, 92 ibique 
nott.; κυνέας Noster intellexit ga- 
eas e pellibus confeclas , cum κυνέη 
&. κυνῇ proprie galeam denotet e 
pelle canina confectam, indeque etiam 
alins habeat voces adiectas, ut II, 
151, ubi τὴν κυνέην ἐοῦσαν χαλ- 
κέην (ut apud Homer. Ili. III, 316 
et Odyss. X, 206 ἐν κυνέῃ χαλκήρεϊ. 
Odyss. XVIII, 378 κυνέη παγχαλ- 
xoc), coll, IV, 180. VII,89. Infra 
VII, 78 χυνέας ξυλίνας. Apud Ho- 
mer. Ili, X, 258. 201 κυνέη tav- 
ρείη ; ibid. 335 κτιδέη atque vel xv- 
vér αἰγείη Odyss. XXIV, 231. Mox 


αὐτῶν εἴ τούτων dedi pro αὐτέων 
et τουτέων. 


Car. LXXVIII. 


Moscxzoi] Vid. nott. ad III, 04 
De Tibarenis , Macronibus et Mosy- 
noecis vid. nott. ad III, 91. 

᾿ριόμαρδος)] Duo codd. cum Valla 
"Meiof«góoc, unus codex "Mgiouav- 
ὄρος. At apud Aeschylum Pers. 326 
Blomf. memoratur Persarum dux 
"Aeiouegdoc. — In seqq. ὁ Xega- 
6uto: valet Cherasmis filius. Moneo, 
ne quis intelligat Chorasmium virum, 
e Chorasmiorum gente oriundum, si 
quidem teste Herodoto IX , 115 Ar- 
tayctes erat ἀνὴρ Πέρσης. De verbo 
ἐπιτροπεύειν dixi nd VII, 02. 


Car. LXXIX. * 


Maec] Vid. nott. ad IIT, 94 (coll, 
Lobeck, Diss. I. De nominibb. Grae- 
eae ling. monosyllab. Regiomont. 
1833. p. 7) et ad voces κράνεα πλε- 
xt& nott. ad VII, 63. De Colchis cf. 
II, 104. Quod aequitur ὠμοβοΐνας, 
explicui ad VII, 91. In seqq. pro 
vulg. ὁπλισμένοι e Sancrofti libro 
scripsi oz J.cu£vor, nt VII, 05; vid. 
Bredov. p. 306. De Alarodiis vid. 
III, 94; de Saspiribus I, 104 ibique 
nott. Quos eosdem cum Saiis s. Sa- 
paeis, gente Thracica, comparari 
non posse recte observat Boeckh. in 
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vea ἐπιχώρια πλεκτὰ εἶχον, ἀσπίδας δὲ δερματίνας σμικρὰς 
καὶ ἀκόντια. Κόλχοι δὲ περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κράνεα ξύ- 
λινα, ἀσπίδας δὲ ὠμοβοῖνας σμικρὰς, αἰχμάς τε βραχέας, πρὸς 
δὲ καὶ μαχαίρας εἶχον. Μαρῶν δὲ καὶ Κόλχων ἦρχε Φαραν- 
δάτης ὁ Τεάσπιος. ᾿λαρύδιοι δὲ καὶ Σάσπειρες κατά περ Κόλ- 
χοι ὠπλισμένοι ἐστρατεύοντο" τούτων δὲ Μασίστιος ὁ Σιρομέ- 

ϑθτρεω ἦρχε. Τὰ δὲ νησιωτικὰ ἔθνεα τὰ ἐκ τῆς Ἐρυϑρῆς €a- 
λαάσσης ἑπόμενα, νήσων δὲ, ἐν τῇσι τοὺς ἀνασπάστους καλεο- 
μένους κατοικίξει βασιλεὺς, ἀγχοτάτω τῶν Μηδικὼν εἶχον 
ἐσϑῆτά τε καὶ ὅπλα. τούτων δὲ τῶν νησιωτέων ἧρχε Μαρδόντης 
ὁ Βαγαίου, ὃς ἐν Μυκάλῃ στρατηγέων δευτέρῳ ἔτεϊ τούτων 
ἐτελεύτησε ἐν τῇ μάχῃ. 

81 Ταῦτα ἦν τὰ κατ᾽ ἤπειρον στρατευόμενά τε ἔϑνεα καὶ τε- 
ταγμένα ἐς τὸ πεξόν. τούτου ὧν τοῦ στρατοῦ ἦρχον οὕτοι,, οἵ- 551 
περ εἰρέαται" καὶ οἵ διατάξαντες καὶ ἐξαριϑμήσαντες οὗτοι 
ἦσαν καὶ χιλιάρχας τε καὶ μυριάρχας ἀποδέξαντες, ἑκατοντάρ- 


Corp. Inscriptt. Graecc. 1I, 1. pag. 
85. 


Φαρανδατης) Ita Mediceus, Flo- 
rentinus cum aliis. In Sancrofti co- 
dice aliisque reperitur Φερενδατης. 
Cf. IX, 70, ubi idem nomen Qaga»- 
δάτης, quod apud Aeschyl. Pers. 31 
et 019 Φαρανδάκης scribitur. — 
Mox τούτων dedi pro τουτέων, ut 
VII, 80. 82. 83. 


Car. LXXX. 


τοὺς ἀνασπάστους] Vid. nott. ad 
IIl, 03; unde satis patet, rubri ma- 
ris appellatione hic intelligi Persi- 
cum quem vulgo vocant sinum. Adde 
illic notatis de Persarum more Heng- 
stenberg. De reb, 'T'yriorr. pag. 51 


8644. 


Car. LXXXI. 


τεταγμένα ἐς τὸ πεξόν.] Ad locu. 
tionem conf. allata ad VII, 21. Pro 
τὸ πεζὸν, quod Mediceus, Florent., 
alii exhibent , in Sancrofti ] bro ex- 
stat τὸν πεζὸν scil. στρατύν: de 
quo conf. nott. ad VII, 41. Ad ver- 
bum εἐρέαται conf. nott. ad Herod. 
VI, 98. Verba διαταάττειν et ἐξα- 
οιϑμεῖν eadem in re invenimus VII, 


59, ubi ef. nott, Pro ἔσαν et h. l. et 


. eap. 83 exhibui ἦσαν. 


xal χιλιάρχας τε καὶ μυριάρχας 
ἀποδέξαντες)] Bene observat Hee- 
ren: Ideen 1, 1. pag. 909, in Persa- 
rum exercitu omnia secundum de- 
cadis rationem fuisse disposita ac 
divisa summosque duces (τοὺς στρα- 
τηγοὺρ) ab ipso rege constitui e re- 
gia Achaemenidarum stirpe plerum- 
que desumptos et ipsi regi aliquo 
certe modo cognatos; ab his duci- 
bus singulos myriadum et chiliadum 
praefectos deligi, & quibus ipsis ii 
constituantur, qui centenis ac denis 
hominibus praesint. Tu vid. Xe- 
noph. Cyropaed. II, 1. 8. 22. Ac 
similem rationem apud Mongolos 
atque Timuris in exercitu praeva- 
luisse idem addit. Apud Vandaloa 
Gensericus rex copias pari modo 
divisit, ut ex Procopio monuit Pa- 
pencordt: Geschichte der Vandal. 
Herrschaft in Afrika p. 225. Voce 
τελέων gingulos ordines s. partes ex - 
ercitus ac singillatim quoque equi- 
tum turmas Persarum indicari pa- 
tet ex I, 103. VII, 87. 211. IX, 20. 
23. 33. 42. Hinc τὰ στρατιωτικὰ τά- 
γματαὰ interpretatur 'l'homas Mag. 
p.838 seq. Et conf. quoque Wasse 
ad Thucyd, II, 81. σημάφντορες dx- 
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χας δὲ καὶ δεκάρχας οἵ μυριάρχαι. τελέων δὲ καὶ ἐϑνέων ἦσαν 
ἄλλοι σημάντορες᾽ ἦσαν μὲν δὴ οὗτοι, οἵπερ εἰρέαται, ἄρχον- 
τες. ἙἘστρατήγεον δὲ τούτων τε καὶ τοῦ σύμπαντος στρατοῦ 82 
τοῦ πεζοῦ Μαρδονιός τε 0 Κωβρύεω καὶ Τριτανταίχμης ὁ ᾽4ρ- 
ταβάνου, τοῦ γνώμην ϑεμένου μὴ στρατεύεσϑαι ἐπὶ τὴν Ἐλ- 
λάδα, καὶ Σμερδομένης ὁ Ὀτάνεω (Δαρείου ἀμφότεροι οὗτοι 
ἀδελφεῶν παῖδες, Ξέρξη δὲ ἐγίνοντο ἀνεψιοί) xal Μασίστης 
ὁ Zlagsiov τε καὶ ᾿“τόσσης παῖς, καὶ Γέργις 0 Aoítov, xal Με- 
γάβυξος ὁ Ζωπύρου. Οὗτοι ἦσαν στρατηγοὶ τοῦ σύμπαντος 83 
στρατοῦ πεζοῦ, χωρὶς τῶν μυρίων. τῶν δὲ μυρίων τούτων 
Περσέων τῶν ἀπολελεγμένων ἐστρατήγεε μὲν δαρνης ὁ Ὑδάρ- 
νεος. ἐκαλέοντο δὲ ᾿άϑάνατοι οἵ Πέρσαι οὗτοι ἐπὶ τοῦδε᾽ εἴ τις 


», 


αὐτῶν ἐξέλιπε τὸν ἀριϑμὸν, ἢ ϑανάτῳ βιηϑεὶς ἢ νούσῳ, ἄλλος 


ἀνὴρ ἀραΐίρητο᾽ 
οὔτε ἐλάσσονες. 


ces dicuntur, ut apud Homer. Ili. 
IV , 431. Odyss. XIX, 314 aliisque 
p »étarum locis allatis in Thes. Ling. 
Graec. VII. p. 152 ed. Dindorf. 


Car. LXXXII. 


Τοιτανταίχμης) Ita Florentinus 
eum aliis atque Eustathio, qui liaec 
citat ad lliad. p. 1206, 17 s. 1281, 
47. Et conf. Herod. I, 192 et VII, 
121, ubi idem nomen reperitur, quod 
in ipsa inscriptione Bisutuna (vid. 
nott. ad I1I, 30) nomen ducis Sa- 
gartianorum rebellium nunc legitur 
Chitra takhma; vid. Rawlinson in: 
Journal of Asiatic Society XI, l. p. 
144, Letronnein: Revue Archéolog. 
IV. p. 471, Oppert: Journal Asiati- 
que Ser. IV. T. XVII. pag. 9509 seq. 
Ad ipsam sententiam cf. supra VII, 
10 seqq. Locutionem γνώμην τίϑε. 
σϑαι invenies quoque III, 80. VIII, 
108 eodem sensu, quo alias crebrius 
invenitur γνώμην ἀποφαίνεσϑαι 8. 
ἀποδείκνυσθαι, sententiam suam (in 
medium) proferre. In 8eqq. pro Zuto- 
δοιένης nonnulli codd. Ζερδομέτης. 
Conf, VII, 121. 

Ἐέρξη δὲ ἐγίνοντο ἀνεψιοί] Con- 
fert Wesselingius VI, 103. VII, 5. 
Mox omnes, quantum scio, libri 
dant Μεγαάβυξος, cum alibi plerum- 


, 9 4 v - , 
καὶ ἐγίνοντο οὐδαμὰ οὔτε πλεῦνες μυρίων 
Κόσμον δὲ πλεῖστον παρείχοντο διὰ πάντων 


que fluctuent inter Meyaflafog et 
Meyafiv£og, ut III, 70. 1V, 143 coll. 
ΠῚ, 160. Cum nomine Maatatnc 
(qui idem vocatur apud Aeschyl. 
Pers. 30) compnrare licet Maat- 
στιος, quod legitur IX, 20: ad vo- 
cem .Mathistam, quae in Bisutuna& 
legitur insfriptione, refert utrum- 
que Oppert: Journal Asiatique Ser. 
IV. T. XVII. p. 514. De Megabyzi, 
Zopyri et J/ydarnis nominibus conf. 
Excurs. II. ad Herod. III, 70. pag. 
679 seq. 


Car, LXXNXIII. 


τῶν δὲ μυρίων τούτων Περσέων 
τῶν ἀπολελεγμένων) Simili modo 
Noster loquitur VIT, 41. De ipsa 
re conf, nott. ad VII, 32 et ad vo- 
ces ἐπὶ τοῦδε nott. ad V1I, 74. Pro 
βιηϑεὶς Florentinus βιασθείς. Sed 
dicere solet Noster βιᾶσϑαι VI, 135. 


βιᾶται III, 80. βιώμενον I, 19. 
IV, 139. ^ 
ἄλλος ἀνὴρ ἀραίρητο) ,,electus 


ergt , id est, iam ante designatus erat 
qui continuo in decedentis locum suc- 
cederet." Schmeighaeus. Nec ali- 
ter VII, 118 ἀραιρημένος τῶν ἀστῶν 
ἀνὴρ δόκιμος et VII, 172. 173 coll. 
IX,03. De ipsa verbi forma cf. I, 
191 ibiq. nott, Male autem h. l. in 
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Πέρσαι, xal αὐτοὶ ἄριστοι ἧσαν. σκευὴν μὲν τοιαύτην εἶχον, 
ἥπερ εἴρηται᾽ χωρὶς δὲ χρυσόν τε πολλὸν καὶ ἄφϑονον ἔχοντες 
ἐνέπρεπον. ἁρμαμάξας τε ἅμα ἤγοντο, ἐν δὲ παλλακὰς καὶ 
ϑεραπηΐην πολλήν τε καὶ εὖ ἐσκευασμένην. σῖτα δέ σφι, χω- 
οὶς τῶν ἄλλων στρατιωτέων, κάμηλοί τε καὶ ὑποξύγια ἦγον. 
Ἱππεύει δὲ ταῦτα τὰ ἔϑνεα᾽ πλὴν οὐ πάντα παρείχετο ἴκ- 
zov, ἀλλὰ τοσάδε μοῦνα. Πέρσαι μὲν τὴν αὐτὴν ἐσκευασμένοι 
καὶ ὁ πεζὸς αὐτῶν πλὴν ἐπὶ τῇσι κεφαλῇσι εἶχον μετεξέτεροι 
85 αὐτῶν καὶ χάλκεα καὶ σιδήρεα ἐξεληλαμένα ποιήματα. Εἰσὶ à 
τινες νομάδες ἄνϑρωποι Σαγάρτιοι καλεόμενοι, ἔϑνος μὲν 
Περσικὸν καὶ φωνῇ, σκευὴν δὲ μεταξὺ ἔχουσι πεποιημένην 


quibusdam exstat ἀναίρητο. — Ad 
locutionem διὰ πάντων vid. nott, ad 
V,607 et ad I, 25. Conf. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 605, I, g. 

χωρὶς δὲ γρυσόν τὲ πολλὸν καὶ 
ἄφϑονον) Voculam ts duo codd. 
omittunt cum Florent. , qui exhibet 
πολλὸν γρυσόν. Facit autem huc 
Curtii locus III, 3. 8. 7 a Wesse- 
lingio excitatus, qui etiam Scheffe- 
rum laudat De antiq. torquib. cap. 
9, ubi χρυσὸν ad solas vestes re- 
ferri vetat. Id quod e Curtii loco 
manifestum fit. 4urea Persarum in- 
signia plerumque fuisse notavimus 
ad VII, 41. 54. Ad voces ἔχοντες 
ἐνέπρεπον conf, VII, 67; de harma- 
mais vid. allata ad VII, 4l. Persas 
autem sic militare, ut tota fere fa- 
milia omnisque apparatus militan- 
. tes sequatur, apparet vel e Xeno- 
phontis loco in Cyropaed. IV , 2, 2, 
ubi Hyrcanii militantes secum ha- 
bent τὰς ἁμάξας καὶ τοὺς οἰκέτας" 
στρατεύονται γὰρ δὴ, addit Xeno- 
phon, οἵ κατὰ τὴν ““σέην ἔχοντες 
ot πολλοὶ μεϑ᾽ ὧνπερ καὶ οἰκοῦσι. 
καὶ τότε δὴ ἐστρατεύοντο οὕτως οἵ 
Ὕρκανιοι. Et vid. potissimum quae 
apud Curtium De rebb. gest. Ale- 
xandr. III, 3. 8. 1! seqq. leguntur 
de huiusmodi turba, quae Darium 
regem ad bellum proficiscentem 86- 
quebatur. 


Cap. LXXXIV. 


ταῦτα τὰ ἔϑνεα) Pronomen ταῦτα 
hic ad sequentia pertinet, neque, 


ut vulgo fit, ad antecedentia. — In 
verbis proximis τὴν αὐτὴν ἐσκετα. 
σμένοι x«l ὁ πεξὸς αὐτῶν Wesselin- 
gius ante καὶ excidisse putat τὴν. 
idemque eadem in locutione requiri 
VII, 80. At hoc pronomine inserto 
opus esse recte negat Schweighaeu- 
serus. Tu conf. Struve Spec. I. p. 
20 (Opuscc. II. p. 280 seq.). Ad τὴν 
αὐτὴν suppl. σκευὴν, ut diximu: 
ad VII, 62. Ad vocem ὁ πεζὸς conf. 
nott. ad VII, 4l et de Persarum 
peditum armatura VII, 61. In seqq. 
ad vocem μετεξέτεροι, quae inveni- 
tur quoque I, 63. 95. II, 83. 36. 12. 
178, 125. VIII, 87 Ionicis scripto- 
ribus propria, conf. Faesi: Berich- 
d τ. Zusütze zu Passow etc. Il. 


PE imleuive ποιήματα] ποιήματα 
opera intellexit Herodotus , opinor, 
galeas vel certe simile capitis tegu- 
mentum, quod galeae aut cassidi 
quamvis simile, minime tamen pro 
ipsa galea baberi poterat. Wesse- 
lingius confert Holiodor. Aethiop. 
IX [15]. pag. 431 pag. 369 Cor. ἐξε- 
ληλαμενα vocantur, quae malleo suxi 
e ferro ducta. Conf. I, 50 ibique 
nott, Supra IV, 5 χρύσεα xois- 
p «cto Noster dixit, ubi cf. nott. 


Car. LXXXV. 


Zeydotioi] De Sagartiis vid. nott. 
ad I, 125. III, 03. Bene autem b. 
ex ]. ' eolligit Heeren: Ideen etc. I, 
1. p. 473, Sagartios non pastoritiam 
modo tribum, sed etiam venatoriam 
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τῆς v5 Περσικῆς καὶ τῆς Πακτυϊκῆς, ot παρείχοντο μὲν ἵππον 
ὀχτακισχιλίην, ὅπλα δὲ οὐ νομίζουσι ἔχειν οὔτε χάλκεα οὔτε 
σιδήρεα, ἔξω ἐγχειριδίων. χρέωνται δὲ δειρῇσι πεπλεγμένῃσι 


545 ἐξ ἱμάντων ταύτῃσι πίσυνοι ἔρχονται ἐς πόλεμον. ἡ δὲ μάχη 


τούτων τῶν ἀνδρῶν ἥδε᾽ ἐπεὰν συμμίσγωσι τοῖσι πολεμίοισι, 
βάλλουσι τὰς σειρὰς, ἐπ᾽ ἄκρῳ βρόχους ἐχούσας. ὅτευ δ᾽ ἂν 
τύχῃ, ἦν t6 ἵππου ἤν τε ἀνϑρώπου, ἐπ᾽ ἑωυτὸν ἔλκει, οἵ δὲ ἐν 
ἔρχεσι ἐμπαλασσόμενοι διαφϑείρονται. τούτων μὲν αὕτη ἢ 


fuisse, quae bellum venationis ad 
instar gerere consueverit. — Ad 
usum verbi νομίζειν in seqq. conf. 
I, 130. 215. IV, 183. Quod additum 
est verbo vouítovot verbum ἔχειν 
et hoc loco.et 1, 215, deleri vult 
Naber in Mnemosyn. IV. pag. 15, 
quod aliis locis verbum νουέξειν 
eum quarto casu iunxit Noster: qui 
eur addere non potuerit ἔχειν, lud 
perspicio. 


σειρῆσι πεπλεγμένῃσι) Galeus male 
proposuit ξεερῆσι, cum ξειραὶ sint 
amictus, ut vidimus ad VII, 75. Sunt 
vero G£tQal restes, funes e loris ple- 
cis confecti. | Exstat, observante 
Wesselingio, σεεραῖος ἱμὰς apud 
Pol!uc. I, 148, et σειραῖαι apud Phi- 
lon. Iud. Vit. contempl. p. 897 A. 
eoll. Proverb. Sal. V, 22. Ad vo- 
cem πεπλεγμένῃσι conf, VII, 63 ibi- 
que nott. Ipsum pugnandi morem, 
quem Sagartiis Noster tribuit, Sau- 
romatis adscribit Pausan. I, 21.8. 8, 
eodem notante Wesselingio, qui 
etiam retiariorum , qui seriori aetate 
inter Romanos gladiatores memo- 
rantur, mentionem iniecit. De qui. 
bus vid. Lips. Saturn. II, 8 et Iuve- 
nalis interprr. ad VIII, 200 seqq. 
Alia de tali laqueorum usu in cer- 
taminibus vel apud Graecos protu- 
lit Welcker: Rhein. Mus. N. F. I. 
pag. 434. Propius huc facit, quod 
ab I. de Hammer. in Annall. Vien- 
nenss. LI. pag. 34. 35 allatum vi- 
deo, in carmine Persico, cui nomen 
&Schahnahmeh, Persarum heroés cer- 
tantes uti tali laqueo, quo adver- 
sarios capiant (vocantur Kemend); 
itemque apud Indos sicariorum tri- 
bum quandam memorari nomine 


Phansigar , & voce Phansi, quae la- 
queum (nos: Fangstrick) denotet, 
cum isti olim equis vecti homines 
laqueis iniectis caperent indeque in- 
terficerent. 


συμμίσγωσι)] συμμίσγειν de ho- 
stili congressu, qui ad pugnandum 
fit, 4liquoties Noster adhibet: I, 106. 
127. IV, 127. VI, 14. VIII, 22. 


ἐν ἔρκεσι ἐμπαλασσόμενοι) éuma- 
λασσόμενοι veteres grammatici ex- 
ponunt συμπλεκόμενοι, ἐμπλεκόιιε- 
ψοι, implicati. Vid. Schol. ad Thu. 
cydid. VII, 84 (ubi idem vocabu- 
lum). Ael. Dionys. spud Eustath, ad 
Hesych. I. p. 1197 (ubi: ἐμπαλάξαι-" 
ἐμπλέξαι). Aelian. N. A. XII, 47, 
ubi Iacobsius bene memor fuit loci 
Herodotei, in quo £oxso: vertere li- 
cet laqueis, quemadmodum in Euri- 
pid. Electr. 155, ubi Agamemnon 
dicitur ὀλύμενος δολίοις βρόχων £o- 
κεσιν, et in Aeschyl Agamemn. 
1620 (1601 Blomf.), ubi τῆς δίκης ἐν 
ἕρκεσιν, quod, ut annotat Hesychius 
I. p. 1436, idem est atque ἐν δι- 
κτύοις 8. ἐν ἄρκυσι, ut ait Valcken. 
comparans Euripid. Iphigen. Taur. 
17 et Aeschyl. Choéphor. 1000. Ad 
alterum Aeschyli locum in Aga- 
memn. Blomf. attulit Plat. Sophist. 
p. 200 B. s. pag. 284 Heindorf. (ubi 
rete piscatorum est). Euripid. Med. 
982, Ac denique conf. Lobeck in: 
Dissertat. de nominibb. deflexis (Re- 
gimont, 1841) pag. 6. not. 13, qui 
vim verbi ἐμπαλασσόμενοι a feris 
translatam putat, quae in retia de- 
lapsae retinentur indeque ἢ. l. sic 
reddit: ,,sí in transennam incidunt, 
irretiti occiduntur." Pro τουτέων bis 
reposui τούτων, 
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86 μάχη καὶ ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας. Μῆδοι δὲ τὴν περ ἐν 
τῷ πεξῷ εἶχον σκευὴν, καὶ Κίσσιοι ὡσαύτως. ἸΙνδοὶ δὲ σκευὴ 
μὲν ἐσεσάχατο τῇ αὐτῇ καὶ ἐν τῷ πεξῷ, ἤλαυγψον δὲ κέλητας 
καὶ ἄρματα, ὑπὸ δὲ volo. ἄρμασι ὑπῆσαν ἵπκοι καὶ ὄνοι ἄγριοι. 
Βάκτριοι δὲ ἐσκευάδατο ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ πεξῷ, καὶ Κάσπιοι 
ὁμοίως. Λίβυες δὲ καὶ αὐτοὶ κατάπερ ἐν τῷ xi(o' ἥλαυνον 
δὲ καὶ οὗτοι πάντες ἄρματα. ὡς δ᾽ αὕτως Κασπειροι καὶ Πα- 
ρικάνιοι ἐσεσάχατο ὁμοίως καὶ ἐν τῷ πεξῷ “ράβιοι δὲ σκευὴν 


ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας] De 
hac locutione conf. nott, ad VII, 21 
et de forma plusquamperfecti ἐπὲ- 
τετάχατο allata ad VII, 63. Quo eo- 
dem pertinent in cap. seq. ἐσεσά- 
χατο et ἐσκευάδατο. Quod vero Na- 
ber in Mnemosyn. IV. pag. 26 pro 
ἐπετετάχατο poni vult. ἐτετάχατο, 
cum verbo composito hic nullus sit 
locus , equidem verbum compositum 
eodem modo ac sensu positum h. 1. 
existimo, quo cap. 87: “ράβιοι δὲ 
ἔσχατοι ἐπετετάχατο; itaque inta- 
ctum reliqui, 


σαν. LXXXVI. 


M58oi] De Medorum et Cissiorum 
armatura vid. VII, 62; de /ndis VII, 
65; de Zaciriis VII, 64; de Caspiis 
VII, 607; de Libycis V11, 71. 

ἥλαυνον δὲ κέλητας xol ἄρματα] 
ἴππος κέλης dicitur Homero in 
Odyss. V, 371, ubi annotat Nitzsch. 
pag. 97 sic dici equum ad certa- 
mina equestria, quae vocantur, 
aptum nec plaustra trahentem; qui 
enim currus trahunt, ii peculiari- 
ter vocantur £z70., quemadmodum 
apud Dion. Cass. XXXVI, 32 di- 
stinguuntur viri o£ μὲν ἐπὶ κελήτων, 
oí δὲ ἐφ᾽ ἁρμάτων. Nec aliter He- 
rodotus distinguit, Indos narrans 
et equos agere (ad equitandum) et 
plaustra. Hinc veniunt, ut satis 
constat, Latinorum Celeres, de qui- 
bus vid. Fr. Muhlert: De Equitibus 
Romm. 8. 1 οἱ 2. Apud Herodotum 
quod Schweigh. (in Lex. Herod. II. 
p. 4?) pro ἤλαυνον δὲ κέλητας re- 
scribi vult ἤλαυνον καὶ κέλητας, 
vix ul'a mutandi necessitas compa- 
ret. De Indorum equis conferri pot- 
est Ctesias Indicc. 8. 11, ubi vid. 


nott. et Bohlen: Das alte Indien Il. 
pag. 73. De voce κέλης qui plura 
cupiat, adeat Thes. Ling. Graec. 
IV. p. 1425 ed. Dindorf. 

xal ὄνοι ἄγριοι] ““εἴπος feros s. 
onagros Ctesias quoque novit In- 
dicc. 8. 25 coll. Aeliap. N. A. IV, 
92; ad quem locum (p. 320 fragmm. 
Ctes.) reliqua veterum testimonia de 
his asinis feris attuli et quodnam 
sane animal intelligendum esset, dis- 
quisivi. Ut enim mittam, quae mira 
et fabulosa de hae bestia a Ctesia 
proferuntur hausta illa quidem, ut 
videtur, e vulgi traditionibus et 
monumentorum  Persepolitanorum 
imaginibus ; nostra aetate fuere, 
qui de 4siatico rhinocerote cogita- 
rent aut de alia quadam bestia per 
interioris Asiae plagas palante; Lar. 
cherus Zebram intellexit. Eqnidem 
peritiorum iudicia in talibus exspe- 
ctans nolim discernere, Neque He- 
rodotus tales asinos ipse vidisse vi- 
detur: quos alioqui accuratius de- 
scripsisset. 

Λίβυες δὲ καὶ αὐτοὶ x. τ. 1.] Li- 
byum hic nullum esse locum conten- 
dens Larcherus reponi vult .4eglos, 
quos Bactrianis vicinos commemo- 
ret Noster III, 02. Equidem in ta- 
libus malui a librorum auctoritate 
stare. 

Κάσπειροι xal Παρικάνιοι] Ka- 
σπειροι e Reizii fluxit coniectura. 
Αἱ Caspiri nuspiam supra memoran- 
tur, nisi in lacuna, quam VII, 76 
esse veri est simillimum, huius gen- 
tis mentionem factam esse existi- 
mes, aut nisi ζασπειροι iidem ha- 
beantur atque ασπιοι, de quibus 
VII, 67. Quin id ipsum h. l. prae- 
bet Sancrofti liber; vulgo exstat 
Καάσιοι, quod tuentur HRennel. et 
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s 3 39. «* - ww. X , 
μὲν εἶχον τὴν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ πεξῷ᾽ ἤλαυνον δὲ παντες xa- 


μήλους, ταχυτῆτα οὐ λειπομένας ἵππων. 


μοῦνα ἵππευε. ἀριϑμὸς δὲ τῆς ἵππου ἐγένετο ὀκτὼ μυριάδες, 


P ^ e 
παρεξ vOv καμήλων xal τῶν ἁρμάτων. 


Οἱ μέν νυν ἄλλοι (x- 


πέες ἐτετάχατο κατὰ τέλεα, ᾿άραβιοι δὲ ἔσχατοι ἐπετετάχατο. 
ἅτε γὰρ τῶν ἵππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς καμήλους ὕστεροι 


ἐτετάχατο, ἵνα μὴ φοβέοιτο τὸ ἱππικόν. 
᾿Πρμαμίϑφης τε καὶ Τίϑαιος, Ζάτιος παῖδες. ὁ δὲ τρίτος σφι 


Ἵππαρχοι δὲ ἧσαν 88 


συνίππαρχος Φαρνούχης καταλέλειπτο ἐν Σάρδισι νοσέων. ὡς 
γὰρ ὡρμέωντο ἐκ Σαρδίων, ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεϑέλη- 
τον. ἐλαύνοντι γάρ οἱ ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου ὑπέδραμε 
κύων καὶ ὁ ἵππος οὐ προϊδὼν ἐφοβήϑη τε καὶ στὰς ὀρϑὺς 


Larcher, ut ad 1II, 98 fin, notavi. 
De Caspiris conf. etiam Excurs. ad 
III, 102. TT. II. p. 685. De Parica- 
nüs conf. VII, 08 et de ^rabibus 
V1I, 00. 


εἶχον τὴν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ sito] 
Mediceus, Florentinus et quattuor 
alii codd. ante καὶ exhibent ἣν, 
quam voculam recte omisit San- 
crofti liber. Tu vid. potissimum 
Struv. I. p. 24—20 (Opuscc., II. p. 
287 seqq.), qui pronomen relativum 
a vocali incipiens hic ferri posse ne- 
gat. — In seqq. cum Mediceo , Flo- 
rentino aliisque retinui ταχυτῆτα, 
cuius loco in aliis quibusdam ex- 
stat ταχύτητι. Wesselingius. affert 
Herodot. II, 102: κάμηλοι Prov 
οὐκ Focovsg ἐς ταχυτῆτα et Polluc. 
I, 140 de Bactrianis haec dicentem: 
καὶ elolv αὐτοὶς (κάμηλοι) ἕππων 
μὲν ὠκύτεραι τὸ τάχος. Τὰ vid. 
etiam de camelis, quae ad I, 80 ad- 
notavimus. 


CAP. LXXXVII. 


ἔππευε)] Vulgo ἔππευεν, alii (x. 
πεύει: Deutrum recte; equidem dedi, 
quod Herodoteo sermoni convenit, 
vid. Bredov. pag. 103. 


κατὰ τέλεα] Vid. nott. ad VII, 81. 
Ad formam ἐπετετάχατο conf. allata 
ad VII, 6? et ad verba ἅτε γὰρ τῶν 


ζὕππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς: γαμή- 
λους nott. ad I, 80. 


Car. LXXXVIII. 


καταλέλειπτο)] Itg e duobus codd. 
editum. Olim κατελέλειπτο, quod 
revocavit Dindorf. eumque secutus 
Dietsch. De nomine ρμαυέϑρης 
conf. nott. ad VII, 67. Pro Τίϑαιος 
Lehrs: De Aristarchi stud. Homerr. 
pag. 908 scribi mavult Τιϑαῖος ut 
Βαγαῖος. Ma$fatog, alia id genus. 
Pro ὁρμέωντο dedi o Qu£ovro; vid. 
Bredov. p. 308. Paulo ante ἦσαν 
dedi pro ἔσαν. 

ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεϑέλη- 
toy] ἐνέπεσε ex Aldina et Sancrofti 
libro fluxit. Reliqui libri περιέπεσε, 
quod margini olim adscriptum hinc 
in textum irrepsisse suspicatur Val- 
ckenariug, cum significatione'nihil 
sane differat ἐπὶ s. ἐς συμφορὴν ἐνέ.- 
πεσε ἀνεϑέλητον (tristem in calami- 
tatem incidit) et συμφορῇ περιέπεσε 
δεινῇ, quae vulgaris est dicendi ra- 
tio , coll. Diodor. XII, 60, ubi addi- 
tur dv. συμφορὴ ἀνεθέλητος dicitur 
gravis vel tristis calamitas , quod no. 
tant H. Stephanus et Valckenarius, 
qui bene huc attulit VII, 133 et I, 
132, ubi multa nobis in vita eve- 
nire dicuntur τὰ μή τις ἐθέλει, i. e. 
ἀνεθέλητα, sive mala, calanitates 
dirae, verbis hisce in speciem le- 
nissimis declaratae. Et conf, etiam 
Artabani verba VII, 46. 


Ταῦτα τὰ ἔϑνεαϑ1 
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86 μάχη καὶ ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας. Μῆδοι δὲ τήν περ ἐν 
τῷ πεξῷ εἶχον σκευὴν. καὶ Κίσσιοι ὡσαύτως. ἸΙνδοὶ δὲ σκευῇ 
μὲν ἐσεσάχατο τῇ αὐτῇ καὶ ἐν τῷ πεξῷ, ἤλαυνον δὲ κέλητας 
καὶ ἄρματα, ὑπὸ δὲ τοῖσε ἄρμασι ὑπῆσαν ἵπποι καὶ ovor ἄγριοι. 
Βάκτριοι δὲ ἐσκευάδατο ὡσαύτως καὶ ἐν τῷ πεξῷ., καὶ Κάσπιοι 
ὁμοίως. Μίβυες δὲ καὶ αὐτοὶ κατάπερ ἐν τῷ πεξῷ" ἥλαυνον 
δὲ καὶ οὗτοι πάντες ἄρματα. ὡς δ᾽ αὕτως Κάσπειροι καὶ Πα- 
ρικάνιοι ἐσεσάχατο ὁμοίως καὶ ἐν τῷ πεξῶ" ράβιοι δὲ σκευὴν 


ἐπετετάχατο ἐς τοὺς Πέρσας] De 
hac locutione conf. nott. ad VI1I, 21 
et de forma plusquamperfecti ἐπε- 
τετάχατο allata ad VII, 63. Quo eo- 
dem pertinent in cap. seq. ἐσεσά- 
χατο et ἰσκευάδατο. Quod vero Na- 
ber in Mnemosyn. IV. pag. 20 pro 
ἐπετετάχατο poni vult ἐτετάχατο, 
cum verbo comrosito hic nullus sit 
locus , equidem verbum compositum 
eodem modo ac sensu positum h. 1. 
existimo, quo cap. 87: 4odfior δὲ 
ἔσχατοι ἐπετεταχατο; itaque inta- 
ctum reliqui. 


Car. LXXXVI, 


M158o:] De Medorum et Cissiorum 
armatura vid. V1I, 62; de Indis VII, 
65; de Zaciriis VII, 64; de Caspiis 
VII, 07; de Libycis VII, 71. 

ἤλαυνον δὲ κέλητας καὶ ἄρματα) 
ἵππος κέλης dicitur Homero in 
Odyss. V, 371, ubi annotat Nitzsch. 
pag. 97 sic dici equum ad certa- 
mina equestria, quae vocantur, 
aptum nec plaustra trahentem; qui 
enim currus trahunt, ii peculiari- 
ter vocantur £701, quemadmodum 
apud Dion. Cass. XXXVI, 32 di- 
atinguuntur viri o£ μὲν ἐπὶ κελήτων, 
ot δὲ ἐφ᾽ ἁρμάτων. Nec aliter He- 
rodotus distinguit, Indos narrans 
et equos agere (ad equitandum) et 
plaustra. Hinc veniunt, ut satis 
constat, Latinorum Celeres, de qui- 
bus vid. Fr. Muhlert: De Equitibus 
Romm. 8. 1 οἱ 2, Apud Herodotum 
quod Schweigh. (in Lex. Herod. II. 
p. 42) pro ἤλαυνον δὲ κέλητας re. 
scribi vult ἤλαυνον καὶ κπέλητας, 
vix ul'a mutandi necessitas compa- 
ret. De Indorum equis conferri pot- 
est Ctesias Indicc. 8. 11, ubi vid. 


nott. et Bohlen: Das alte Indien 1]. 
pag. 73. De voce κέλης qui plura 
cupiat, adeat Thes. Ling. Graec. 
IV. p. 1425 ed. Dindorf. 

καὶ ὄνοι ἄγριοι) Jsinos feros s. 
ounagros Ctesias quoque novit In- 
dicc. 8. 25 coll. Aelian. N. A. IV, 
92; ad quem locum (p. 320 fragmm. 
Ctes.)reliqua veterum testimonia de 
bis asinis feris attuli et quodnam 
sane animal intelligendum esset, dis- 
quisivi. Ut enim mitt&m, quae mira 
et fabulos& de hac bestia a Ctesia 
proferuntur hausta illa quidem, ut 
videtur, e vulgi traditionibus et 
monumentorum  Persepolitanorum 
imaginibus; nostra aetate fuere, 
qui de 4ísiatico rhinocerote cogita- 
rent aut de alia quadam bestia per 
interioris Asiae plagas palante; Lar. 
cherus Zebram intellexit. Equidem 
peritiorum iudicia in talibus exspe- 
ctans nolim discernere. Neque He- 
rodotus tales asinos ipse vidisse vi- 
detur: quos alioqui accuratius de- 
scripsisset. 

Λίβυες δὲ καὶ αὐτοὶ x. v. 1.] Li- 
byum hic nullum esse locum conten- 
dens Larcherus reponi vult .4eglos, 
quos Bactrianis vicinos commemo- 
ret Noster III, 02. Equidem in ta- 
libus malui ἃ librorum auctoritate 
stare. 

Κάσπειροι καὶ Παρικάνιοι)] Ka- 
σπειροι e Reizii fluxit coniectura. 
At Caspiri nuspiam supra memoran- 
tur, nisi in lacuna, quam VII, 76 
esse veri est simillimum, huius gen- 
tis mentionem factam esse existi- 
mes, aut nisi Κασπειροι iidem ha- 
beantur atque Κασπιοι, de quibus 
VII, 07. Quin id ipsum h. l. prae- 
bet Sancrofti liber; vulgo exstat 
Κάσιοι, quod tuentur Rennel, et 
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Α 4 9 4 P ^o JM , 
μὲν εἶχον τὴν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ πεξῶ᾽ ἤλαυνον δὲ παντες xa- 


μήλους, ταχυτῆτα οὐ λειπομένας ἵππων. 


μοῦνα ἵππευε. 


Οἱ μέν νυν ἄλλοι (x- 


πέες ἐτετάχατο κατὰ τέλεα, doapuo, δὲ ἔσχατοι ἐπετετάχατο. 
ἅτε γὰρ τῶν ἵππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς καμήλους ὕστεροι 


ἐτετάχατο, ἵνα μὴ φοβέοιτο τὸ ἱππικόν. 
᾿Μρμαμίϑρης τε καὶ Τίϑαιος, zfaviog παῖδες. ὁ δὲ τρίτος σφι 


Ἵππαρχοι δὲ ἦσαν 88 


συνίππαρχος Φαρνούχης καταλέλειπτο ἐν Σάρδισι νοσέων. ὡς 
γὰρ ὡρμέωντο ἐκ Σαρδίων, ἐπὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεϑέλη- 
τον. ἐλαύνοντι γάρ οἱ ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου ὑπέδραμε 


, 
XvOv' 


Larcher, ut ad III, 03 fin, notavi. 
De Caspiris conf. etiam Excurs. ad 
111, 102. 'T. II. p. 685. De Parica- 
nis conf. VII, 0608 et de Arabibus 
VII , 69. 


εἶχον τὴν αὐτὴν καὶ ἐν τῷ neto j 
Mediceus, Florentinus et quattuor 
alii codd. ante καὶ exhibent ἣν, 
quam voculam recte omisit San- 
erofti liber. Tu vid. potissimum 
Struv. I. p. 24—20 (Opuscc. II. p. 
287 seqq.), qui pronomen relativum 
8 vocali incipiens hic ferri posse ne- 
gat. — In seqq. cum Mediceo , Flo- 
rentino aliisque retinui ταχυτῆτα, 
cuius loco in aliis quibusdam ex- 
stat ταχύτητι. Wesselingius. affert 
Herodot. HI, 102: χάμηλοι ἔἕππων 
οὐκ ἕσσονες ἐς ταχυτῆτα et Polluc. 
I, 140 de Bactrianis haec dicentem: 
καὶ εἰσὶν αὐτοὶς (κάμηλοι) ἵππων 
μὲν ὠκύτεραι τὸ τάχος. Τὰ vid. 
etiam de camelis, quae ad I, 80 ad- 
notavimus. 


Cap. LXXXVII. 


ἴππευε) Vulgo ἵππευεν, alii [π- 
πεύει : neutrum recte; equidem dedi, 
quod Herodoteo sermoni convenit, 
vid. Bredov. pag. 103. 


κατὰ τέλεα] Vid. nott. ad VII, 81. 
Ad formam ἐπετετάχατο conf. allata 
ad VLI, (? et ad verba ἅτε γὰρ τῶν 


καὶ ὁ ἵππος οὐ προϊδὼν ἐφοβήϑη vs καὶ στὰς ὀρϑὺς᾿ 


ἔππων οὔτι ἀνεχομένων τὰς καμή- 
λους nott. ad I, 80. 


Car. LXXXVIII. 


καταλέλειπτο)] Itg e duobus codd. 
editum. Olim κατελέλειπτο, quod 
revocavit Dindorf. eumque secutus 
Dietsch. De nomine Aou«u(907nc 
conf. nott. ad VII, 67. Pro Τ ίϑαιος 
Lehrs: De Aristarchi stud. Homerr. 
pag. 908 scribi mavult Τιϑαῖος ut 
Βαγαῖος. Μαξαῖος, δία id genus. 
Pro óou£ovro dedi à u£ovro; rid. 
Bredov. p. 308. Paulo ante ἦσαν 
dedi pro ἔσαν. 
πὶ συμφορὴν ἐνέπεσε ἀνεϑέλη- 
τον] ἐνέπεσε ex Aldina et Sanerofti 
libro fluxit. Reliqui libri περιέπεσε, 
quod margini olim adscriptum hinc 
in textum irrepsisse suspicatur Val- 
ckenarius, cum significatione nihil 
sane differat ἐπὶ 8. ἐς συμφορὴν ἐνέ- 
πεσε ἀνεϑέλητον (tristem in. calami- 
tatem incidit) et συμφορῇ περιέπεσε 
δεινῇ, quae vulgaris est dicendi ra- 
tio , coll. Diodor. XII, 60, ubi addi- 
tur d». συμφορὴ ἀνεθέλητος dicitur 
gravis vel tristis calamitas , quod no- 
tant H. Stephanus et Valckenarius, 
qui bene huc attulit VII, 133 et I, 
132, ubi multa nobis in vita eve- 
nire dicuntur τὰ μή τις ἐθέλει, i. e. 
ἀνεθέλητα, sive mala, calamitates 
dirae, verbis hisce in speciem le- 
nissimis declaratae. Et conf, etiam 
Artabani verba VII, 46, 


Tavra τὰ ἔϑνεαϑ1 
ἀριϑμὸς δὲ τῆς ἵππου ἐγένετο ὀκτὼ μυριάδες, 
παρεξ τῶν καμήλων καὶ τῶν ἁρμάτων. 
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ἀπεσείσατο τὸν Φαρνούχεα. πεσὼν δὲ αἷμά τε ἤμεε, καὶ ἐς 
φϑίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος. τὸν δὲ ἵππον αὐτίκα κατ᾿ ἀρχὰς 


ἐποίησαν οἱ οἰκέται, ὡς ἐκέλευε" ἐς τὸν χῶρον, ἐν τῷ περ κα- 516 


τέβαλε τὸν δεσπότεα, ἀπαγαγόντες ἐν τοῖσι γούνασι ἀπέταμον 
τὰ σκέλεα. Φαρνούχης μὲν οὕτω παρελύϑη τῆς ἡγεμονίης. 
Τῶν δὲ τριηρέων ἀριϑμὸς μὲν ἐγένετο ἑπτὰ καὶ διηκόσιαι 
καὶ χίλιαι ᾿ παρεέχοντο δὲ αὐτὰς οἵδε Φοίνικες μὲν σὺν Συ- 
ρίοισι τοῖσι ἐν τῇ Παλαιστίνῃ τριηκοσίας, ὧδε ἐσκευασμένοι" 
περὶ μὲν. τῇσι κεφαλῇσι κυνέας εἶχον ἀγχοτάτω πεποιημένας 
τρόπον τὸν Ἑλληνικὸν, ἐνδεδυκότες δὲ ϑωώρηκας λινέους, 
ἀσπίδας δὲ ἴτυς οὐκ ἐχούσας εἶχον καὶ ἀκόντια. οὗτοι δὲ of 


ἀπεσείσατο τὸν Φαρνούχεα) i. e. 
excussit, deiecit Pha» nuchen. Idem 
verbum eadem in re IX, 22, ubi cf. 
nott. Pharnuchus Persa commemo- 
ratur apud Aeschyl. Pers. 313. 

eluc τε quse καὶ ἐς φϑίσιν περι- 
ἦλϑε ἡ νοῦσος] i. e. sanguinem evo- 
wuit indeque in pAthisin 8. tabem mor- 
bus transiit. Verbum περιέρχεσθαι 
eadem /ranseundi significatione eá&- 
demque structurá I, 7, ubi conf. 
nott. I. 187 111,065. V1,110. VIII, 106 
fin. coll. VII, 158. — Quae sequun- 
tar, exh.bui secundum Schweigh , 
Gaisford. et recentt. editiones, li- 
bris scriptis nonnihil fluctuantibus. 
κατ᾽ ἀρχὰς, quod additur ad augen- 
dam vim artecedentis vocis αὐτίχα 
(cum alias valeat omnino, prorsus) in- 
venitur quoque VII, 1485. 220. 223. 
VIII, 3. 94 (ubi αὐτίκα κατ᾽ ἀρχὰς 
reddere malim statim ab initio, aeque 
atque IX, 22. 66. 103). 

iv τοῖσι γούνασι ἀπέταμον τὰ 
σκέλεα) Schweighaeuserus: ,,crura 
in genibus praeciderunt ,'* probans 
Gronovii interpretationem verbo- 
rum ἐν τοῖς γούνασι (in commissura, 
qua femur cruribus committitur) et con- 
ferens III, 103, ubi vid. allata. Add. 
adnotata ad VII, 67. — Ad verbum 
παρελύϑη cf. VIT, 38 ibique nott. 


Car. LXXXIX. 


Τῶν δὲ τριηρέων ἀριϑιὸς μὲν 
ἐγένετο ἑπτὰ καὶ διηκόσιαι καὶ χί- 
Aat] Qui idem navium numerus pro- 
ditur VII, 184 coll. VII, 97. Diodor. 


XI, 3 (ἠἡριϑιήϑησαν δὲ — veg — 
σύμπασαι μακραὶ πλείους; τῶν χι- 
λίων καὶ δεακο σίω νὴ): cumHero- 
doto plane consentit eundem navium 
numerum indicans Aeschylusin Pers. 
347 seqq., cuius verba et ipsa sum- 
ma fide digna attnlit Plutarchus in 
Vit. Themistocl. 14, qui quod ad 
navium numerum definiendum uti 
maluit testimonio poétae tragici 
quam historiae, malevoli in Hero- 
dotum animi incusatur a Valckena- 
rio: & qno crimine eum liberare 
studuit nuperrimus editor, Sintenis, 
qui de numero navium, quae Xerzem 
secntae sunt, conferri iubet Barn. 
Brissonium in libr. De reg. Pers. 
princ. III, 73. p. 317 et quae colle- 
gere interprett. ad Oornel. Nep. Vit. 
'Themist. 2, Stanleius δὰ Aeschyl. 
Pers. 348, Amersfoordtiüs ad De- 
mosthen. de Symmor. pag. 186. 7. 
T. I. pag. 786 seqq. in Apparat. 
Schaefer. Valckenarius praeterea 
excitaverat Spanhem. in Iulian. pag. 
280. Diodorus l. l. eundem fere 
numerum et easdem atque Hero- 
dotus enumerat gentes, sed in na- 
vium numero, quas singulae submi- 
nistrarint, multum ab eo discrepat: 
de quo postea videbimus. Et con- 
fer quoque Ctesiae Excerptt. Perss. 
8. 23. 

Φοίνικες μὲν σὺν Συρίοισι τοῖσε 
ἐν τὴ Παλαιστίνῃ) Conf. notata ad 
I, 1. 105. In seqq. verbis ad κυνίας 
conf, nott, ad VII, 77 et ad ϑώρη- 
κας λινέονυς nott. ad VII, 61. 63. 

ἀσπίδας ἴτυς οὐκ ἐχούσας εἶχον») 


POLYMNIA. 





VII. 88. 89. 973 


Φοίνικες τὸ παλαιὸν οἴκεον, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, ἐπὶ τῇ Ἐρυϑρῇ 
ϑαλάσσῃ, ἐνθεῦτεν δὲ ὑπερβάντες τῆς Συρίης οἰκέουσι τὰ 
παρὰ ϑάλασσαν. τῆς δὲ Συρίης τοῦτο τὸ χωρίον καὶ τὸ μέχρι 


“ἰγύπτου πᾶν Παλαιστίνη καλέεται. 


Αἰγύπτιοι δὲ νέας παρ- 


είχοντο διηκοσίας. οὗτοι δὲ εἶχον περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι 


ἴτυς designat clipei ambitum s. la- 
bra ferrea, cum ipse clipeus ex alia 
esset paratus materia: vid. Hesiod. 
Scut. 314 &liosque poétarum locos 
allatos in Thes. Ling. Graec. IV. p. 
723 ed. Dindorf. Apud Polybium 
VI, 2?! , quem citat Wesseling., hoc 
vocatur σιδηροῦν σιάλωμα coll. He- 
sych. s. v. Πέλτη T. II. p. 909, ubi 
est: πέλτη ἀσπὶς ἴτυν ovx ἔχουσα. 
Ας proprie quidem ἔτυς quemvis or- 
bem 8. περιφέρειαν indicat, ut ro- 
tae apud Homer. Ili. IV , 486 (coll, 
V, 724), ubi consul. veteres gram- 
maticos, clipei apud Euripid. Phoe- 
niss. 1303. Xenoph. Anab. IV, 7, 12: 
quo eodem sensu etiain apud Home- 
rum dicitur &vcv£ Ili. VI, 118. Con- 
feras quoque Rumpf: Beitrüge z 
homer. Worterkl. pag. 15 seqq. 
οὗτοι δὲ of Φοίνικες τὸ παλαιὸν 
οἴκεον x. t, À.] Vid. notata ad 1,1: 
quibus nunc addere lubet contra- 
riam sententiam Fr. H. Muelleri in 
Commentt. De rebus Semitt. p. 20 
(Berol. 1831), qui regiones iuxta 
Libanum atque Iordanem praecipua 
Phoenicum habitacula fuisse censet, 
quorum pars s. colonia inde ad Per- 
sicum quod dicitur mare, mercatu- 
rae cum Indis hinc facilius ac bre- 
viore itinere iustituendae causa, se 
receperit. Contra Hengstenberg., 
quae Herodotus de Phoenicum se- 
dibus primitivis ad mare rubrum 
enarrat, falsa Persarum traditione 
niti contendens, Phoenices, prouti 
sacra scriptura edocet, statim post 
generis humani dispersionem eas, 
quas postea tenuerint regioncs, in 
ipsa Phoenicia ad maris mediterra- 
nei oram incoluisse statuit: vid. 
Commentt, de Rebb. 'l'yrr. pag. 03 
seqq. Equidem igm supra, professus 
sum eam sententiam, qua Phoení- 
ces olim ad mare Persicum habi- 
tasse indeque ad Syriae oram mi- 
grasse antiquitatis certe opinionem 


fuisse declararem , in qua etiamnum 
persistere placet; itaque verba ἐπὶ 
τῇ Ἐρυϑροῇ ϑαλάσσῃ de sinu 8. mari 
Persico sunt intelligenda; vid. nott. 
ad I, 202, In seqq. pro τὰ παρὰ 
ϑάλασσαν Eustath. ad Dionys. Pe- 
rieg. 004 exhibet τὰ περὲ ϑαλασ- 
σαν: δὰ haec autem verba τὰ ; παρὰ 
ϑάλασσαν refero genitivum τῆς Zv- 
ρέης, quem nonnulli haud recte ad 
antecedens ὑπερβάντες traxerunt, 
& quo nos eommate interposito se- 
paravimus. Namque l'hoenices, qui 
ad mare rubrum olim habitabant, 
inde (i. e. ex his sedibus) transgressi 
(super omnes terras, quae inde ἃ 
rubro mari i. e. Persico usque ad 
mare mediterraneum exteudnntur) 
obtinuisse dicuntur eos Syriae tra- 
ctus , qui mari (mediterraneo) adia- 
cent, i. e. Syriae oram: ad quam 
eandem spectant verba, quae con- 
tinuo sequuntur: τῆς ᾿δὲ Συρίης 
τοῦτο τὸ χωρίον καὶ τὸ μέχρι AL- 
γύπτου za» Παλαιστίνη καλέεται, 
i. e. Syriae vero (quae scil. longius 
extenditur magnumque terrae spa- 
tium continet) ea regio sive pars 
(quae mari adiacet) , a(que omnis ille 
tractus (maritimus), qui usque ad 4e- 
gyptum tendit , Palaestina vocatur: οἵ, 
Movers: Die Phoeniz. 11, 1. pag. 
38— 60; aliter hunc locum intelligi 
vult Stark: Gaga etc. pag. 37. 38 
coll. 99. Ad vocegn ὑπερβάντες cf. 
VI, 108. II, 13. 14. 

᾿Αἰγύπτ ot δὲ νέας παρείχοντο 
διηκοσίας) Iam supra (ad VII, 09) 
adnotavi, mirum videri, quod Ae- 
gyptii inter navales copias tantum 
memorantur. Qua in re aliter tradit 
Aeschylus, qui commemorans Aegy- 
ptiorum copias, quas Ársames, Mem- 
phidi praefectus, et Ariomardus, 
' Thebarum procurator, contra Grae- 
cos duxerint, subiungit vers. 40: 
xal ἐλειοβάται ναῶν ἐρέται δεινοῦ 
πληϑύς τ᾽ ἀναριϑμοι: unde infe- 
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κράνεα χηλευτὰ, ἀσπίδας δὲ κοίλας, tag (tvg μεγάλας ἐχούσας, 
καὶ δόρατά τε ναύμαχα καὶ τύχους μεγάλους. τὸ δὲ πλῆϑος 
αὐτῶν ϑωρηκοφόροι ἦσαν, μαχαίρας δὲ μεγάλας εἶχον. ovtot 
θ0μὲν οὕτω ἐστάλατο. Κύπριοι δὲ παρείχοντο νέας πεντήκοντα 


rioris Aegypti s. Deltae incolas, τοὺς 
ἑλείους 8, τὰ ἕλεα οἰκοῦντας (vid. 
lerod. IE, 94), quos Aegyptiorum 
fortissimos dicit Thucydides I, 110, 
intelligi credibile est, qui Xerxi quo- 
que tantas copias navales praebue- 
rint. 

κράνεα χηλευτὰ)] In uno cod. ex- 
stat πλεκτὰ χηλευτα. Conferunt Pol- 
lucem VII, 83, qui ex h. l. citans 
χηλευτὰ interpretatur τὰ πλεχτά: 
quod ipsum invenimus VII, 79 coll. 
03 ibique nott. Nec aliter Hesychius 
11. p. 338 explicat πλεχεὰ ἐκ σχοί- 
vov ἢ ἄλλης τινὸς ὕλης μαλάκια. 
Herodotus igitur procul dubio intel- 
lexit plexas galeas s. nexiles, suti- 
les, docente H. Stephano in "Thes. 
L. Gr. IV. p. 515 [T. VII. p. 105230 
seq. ed. Valpy]. T. VIII. pag. 1407 
ed. Dindorf. — Pro óóy«vo (quae 
forma eadem legitur VIL, 224. IX, 
62. VII, 41. 135. 211) Bredov. pag. 
160 mavult δούρατα, quod recepit 
Dietsch. Equidem et hoc loco aliis- 
que laudatis vulgatam relinquere 
satius duxi indeque etiam I, 34 re- 
liqui δοράτια, eodem Bredovio au- 
ctore in óovoctio mutandum. Cae- 
terum ξυστὰ ναύμαχα (i. e. apta ad 
pugnam navalem) inveniuntur apud 
Homer. Ili. XV, 389. 677. 

καὶ τύκους μεγάλους) Pro τύκουςρ, 
quod afferunt Florentinus duoque 
Parisini, in Mediceo et Sancrofti 
libro τύχους, in Ajdina ac duobus 
aliis Pariss, codé) τύχους (in uno 
τοίχους) ὄρυξ λιϑοξοϊκὸν ἐργαλεῖον 
μεγάλους, quam glossam bene de- 
lendam notavit Camerar. ad Aristo- 
tel. Eth. VI, 12. p. 304. Apud Sui- 
dam (Vol. II. DP. 2. p. 1238 seq. ed. 
Bernhardy) legitur τύκος Zgyoalsióv 
τι, ᾧ τοὺς λίϑους περικόπτουσι καὶ 
ξέουσι, quae eadem exstant in Scho- 
liis ad Aristoph. Av. 1138.. Alia vid. 
in Thesaur. Ling. Gr. VII. p. 2569 
seq. ed. Dindorf. Ipsam vocem vul- 
go explicant bipennem , securim eam- 
que magnam. Nos: Sireitazt, Ab 


Hesychio exponitur σφὴν, quod nos 
vocamus Keil, — Iu seqq. αὐτῶν 
dedi pro αὐτέων et ἦσαν pro ἔσαν. 
ἐσταάλατο) Reposui cum Bredovio 
p. 328 (ubi de hoc loco eiusque le- 
ctione accurate disputat) ἐσταλατο, 
quod unum verum videtur, merito 
receptum & Bekkero,  Dindorfio, 
Dietschio; idque confirmari credam 
Hesychio (I. p. 1468), si Bredovium 
secuti ἐσταλαάδατο (ut vulgo legitur) 
mutamus in ἐστάλατο, quod expli- 
catur ἐστολισμένοι ἧσαν, i. e. insira- 
cti, armati erant; tu conf, de verbo 
στέλλειν hac signifieatione adbibito 
111,14. VII, 62. 93. Nec aliter ἐστα- 
λατο invenitur apud Hesiod. Scut. 
238: ex quo in Herodoteo loco idem 
reponere non audet Lobeck. ad So- 
phocl. Aiac, pag. 403. Vulgo edunt 
ἐσταλάδατο, quod praebent quidam 
codd. atque Eustath. ad lli. pag. 
234, 14 s. 177, 28, quodque ex 
ἔσταλτο Ionum more natum esse pu- 
taverat Wesseling. Dissert. Herodot. 
VII. p. 68. In Florentino exstat 
ἐστελάδατο, in uno Parisino ἐσχευα- 
δατο, quod Portus reponi voluit, 
itemque nostrá memori& Goettling 
ad Hesiod. Scut. 288. Valcken. re- 
finxit ἐστολίδατο, id est ἐστολισμέ- 
vo. ἦσαν vel ἔσαν ἐσταλμένοι (sic) 
a verbo στολίξζειν. Schweigh. lectio 
ἐσταλάδατο e duabus scripturis orta 
videbatur: ἐστάλατο et ἐσκευάδατο, 
illud & verbo στέλλειν, hoc & verbo 
σκευάξειν. Quid voluerit Matthiae, 
ipse vix compertum habuisse vide- 
tur, si quidem in Gramm. Gr. 8. 204, 
ubi de iis tertiae personae pluralis 
plusquamperfectorum formis, qua- 
les attigimus ad VII, 62, disputat, 
ex h. l. et ex Hesiod. Scut. 288 af- 
fert ἐστάλατο, a verbo στέλλειν pro 
ἧσαν ἐσταλμένοι, paucis vero inter- 
iectis idem affert (gioiidero hoc ex 
loco Herodoti, Valckenarii adnota- 
tionem consuli iubens, In ipso He- 
rodoti textu intactum reliquit Zora- 
λάδατο, quod idem fecerunt reliqui 
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e 4 τ 4 D e3 * 
xal ἑκατὸν, ἐσκευασμένοι ὡδε᾽ τὰς μὲν κεφαλὰς εἰλίχατο μέ- 
τρῃσι οἷ βασιλέες αὐτὼν, οἵ δὲ ἄλλοι εἶχον κιϑῶνας, τὰ δὲ 


ἄλλα κατά περ Ἔλληνες. 


Τουτῶν δὲ τοδαδὲ ἔϑνεα ἐστι οἵ 


μὲν ἀπὸ Σαλαμῖνος καὶ ᾿4ϑηνέων, oí δὲ ἀπὸ ᾿ἡρκαδίης, οἱ δὲ 
ἀπὸ Κύϑνου, ol δὲ ἀπὸ Φοινίκης, οἱ δὲ ἀπὸ Αὐἰϑιοπίης, ὡς αὐ- 


editores , quodque Schweighaeus. in 
Lexic. Herod. 1I. p. 281. retulit ad 
verbum στέλλειν: a quo tamen qui 
formari potuerit ἐσταλάδατο pro 
ἐσταλμένοι ἦσαν, id sane intelligi 
nequit. 


Car. XC. 
εἰλίχατο)] Conf. VII, 62. 76 de hac 


. forma. Idem exhibet Eustathius 


loco supra laudato, qui κατειλίχατο 
pag. 494, 15 s. 345, 46. Ad vocem 
μίτρα conf. allata ad V11I, 62; et ad 
vocem βασιλέες (sic enim exhibui 
pro βασιλῆες, ut mox αὐτῶν pro αὖ- 
τέων et τούτων pro τουτέων) nott. 
ad V, 109. 

οὗ δὲ ἄλλοι εἶχον κιϑώνας) Pau- 
wius, quem sequuntur Larcherus et 
Miot, κιϑώνας mutatum vult in κι- 
τάριας: reliqui (vulgus) gestabant ci- 
tares , cum reges scil. mitris uteren- 
tur. Apud Pollucem enim X, 171 
eum exstet: Ἡρόδοτος δὲ xal κί- 
ταριν εἴρηκε, neque usquam alibi 
haec vox in Herodoti Musis, ut nunc 
leguntur , reperiatur, ad nostrum lo- 
cum Pollucis observationem spe- 
ctare rati, pro xt€ovag reponi vo- 
luerunt κιτάριας, vel potius κιτά- 
etc Herodoti usum (de quo vid. Bre- 
dov. p. 201) si sequi velimus. Sed 
bene, si quid video, iam Wesselin- 
gius: ,,7'unicas scriptor vulgo Cy- 
priorum tribuit, regibus negat: ca- 
pitis eorum tegmen, quod reticui 
abditum tenetur in sequentibus, τὰ 
δὲ ἄλλα κατάπερ Ἕλληνες." Acce- 
dit, quod citarim s. cidurim Persae, 
ut Curtius ait De rebb. gest. Alex. 
Ill, 3, 10, regium capitis vocabant 
insigne: de qua re plura profert in 
medium S3intenis δὰ Plutarch. The- 
mistocl. 20. pag. 185; itaque satis 
patet, hoc capitis tegumentum, quod 
solis Persarum regibus gestare li- 
cuit, tribni non posse Cypriorum 


vulgo, quorum reges mitrá caput 
iuvolutum habebant: neque statui 
posse aliud cidaris genus, idque 
vulgare: de quo cogitat Wheeler: 
Geography of Herodot. p. 320. De 
Cypriorum regibus conf. nott. ad V, 
109 coll. 102. 

Τούτων δὲ τοσάδε ἔϑνεα x. v. λ.] 
Herodotus singulas indicaturus Cy- 
priorum gentes, quae ad hanc expe- 
ditionem praebuerint naves, iam 
eas secundum originem ac stirpem 
recenset, alias enarrans a Sulainine 
Athenisque repetere genus, alias ab 
Areadia, alias a Cythno, alias 8 
Phoenicia, alias ab Aethiopia. lta- 
que hoc loco recte est usus Dahl- 
mann. Herodot. pag. 150 Phoeni- 
cum colonias contendens ex anti- 
quissimo inde aevo in Cypri fuisse 
insula. Cythnus insula, cuius etiam 
VIII, 46. 67 mentio fit, prope Atti- 
eae oram sita ad meridiem Coi et 
ad septentrionem Seriphi, Cycladi- 
bus vulgo adnumeratur. Nunc vo- 
cari tradunt Cythno s. Cauro: sed 
vulgo plerumque dicitnr Zhermia. 
Vid. Larcher. in Tab. geograph., 
'Tzschucke ad Mel. 11,7. $. 11. pag. 
7371 seq. nott. exegg., Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. 111. pag. 
1027. Invisit insulam ac descripsit 
L. Ross; vid. Morgenblatt. 1837. 
nr. 80 seqq., Reisen nach d. Inseln 
I. pag. 105 seqq. , quibus add. Goe- 
dechen in: Rust Magazin für Heil- 
kunde (1837) Vol. L. nr. 1. pag. 1 
seqq. 4— Ab Aethiopia quoque quod 
Cypriorum gentes repetuntur, id 
cum fabula de Memnone Aethiopico 
eiusque sacris per Cyprum insulam 
cohaerere contendit Movers: Die 
Phoeniz. I. pag. 241; Guil. Engel 
(Kypros. Berlin 1811. Vol. I. p. 150) 
haec ad Amasin referre mavilt, qui 
teste Herodoto (II, 181, ubi vid. 
nott.) Cyprum subegit eamque in in- 
sulam Aethiopes colonos transtu- 
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91 τοὶ Κύπριοι λέγουσι. Κίλικες δὲ ἑκατὸν παρείχοντο νέας. οὗ- 547 
τοι δ᾽ αὖ περὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι κράνεα ἐπιχώρια, λαισήϊά τε 
εἶχον ἀντ᾽ ἀσπίδων ; ὠμοβυέης πεποιημένα, καὶ κιϑῶνας εἶρι- 
νέους ἐνδεδυκότες" δύο δὲ ἀκόντια ἕκαστος καὶ ξίφος εἶχον, 
ἀγχοτάτω τῇσι “ἰγυπτίῃσι μαχαίρῃσι πεποιημένα. Οὗτοι μὲν 
τὸ παλαιὸν Ὑπαχαιοὶ ἐκαλέοντο, ἐπὶ δὲ Κίλικος τοῦ ᾿4γήνο- 
ρος, ἀνδρὸς Φοίνικος, ἔσχον τὴν ἐπωνυμίην. Παμφῦύυλοι ài 


lisse videtur viro docto. De quibus 
nihil quamquam traditum invenitur 
in celeberrima illa inscriptione Cy- 
pria, quae Ámasin celebrat foedua 
cum Cypriis ineuntem iisdemque 
pacem restituentem post saeva bella 
domestica. quibus pressi fuerint in- 
sulae incolae: tamen baud incredi- 
bile prorsus id videri potest: niei 
malis ad priora tempora regredi, 
quibus Cyprus Aegyptiorum regum, 
Besostridis, Sethonis, Apriae expe- 
ditiones sustinuisse atque Aegyptiis 


quoque in tempus quoddam paruisse 


perhibetur: vid. Roeth: Die Procla- 
mat. d. Amasis pag. 101. 


Car. XCI. 


λαισηϊά τε εἶχον avr ἀσπίδων) 
λαισήϊα dici τὰ ἐν τῇ λαιὰ qego- 
μενα ἁμαζονικὰ ἀσπίδια notat Eu- 
stath,, cui add. Etymolog. magn. 
pag. 900 Lips., ubi λαισηϊα τὲ πτε- 
ρόεντα μικρὰ ἀσπίδια ὠμοβύρσινα" 
ἔστι δὲ καὶ βαρβαρικὸν ὅπλον. Nec 
dubium, quin acuti genus quoddam 
peculiare significetur, praesertim ob 
verba adiecta ὠμοβοέης πεποιη- 
μένα, i. e. e cruda bovis pelle confecta 
(scuta), ἐξ ὠκατεργάστων βιρσῶὼν 
(ut ait Eustath. ad Ili. pag. 570, 25 
s. 433, 16, ubi exhibet ὡμοβοείοις), 
e pellibus nondum confectis 8. mollitis. 
Valcken. his addit Athen. XV. pag. 
690 A., ubi καλὸν λαισήϊον, προ- 
βλημα χρωτὸς, et ad vocem ὦμο- 
βοέης confert IV,05 (ubiouoflo£nv), 
eum Ionicum sit ἀμοβοέη scil. δορά: 
de qua ellipsi conf. allata ad VII, 
609. Add. Lobeck. Diss. I. De no- 
minibb. Graece. substant. et adiect. 
ambiguis (Regiomont. 1832) pag. 9. 
Reliquis scriptoribus, eodem obser- 
vante, usitata sunt ὠμοβόεεος atque 


wuofotvos, quod legitur VII, 76. 
79. Add. Xenoph. Anab. IV, 7. 8. 23: 
xal γέρρα ἔλαβον δασέων βοῶν ὠβμο- 
βοῖνα coll. 8. 26 et VII, 3. 9. 32. — 
Ad vocem ἀγχοτάτω Cr. confert 
Matthiae Animadverss. ad Hymn. 
Homerr. p. 338. 

οὕτοι μὲν τὸ παλαιὸν Ὑπαχαιοὶ 
ἐχαλέοντο)] Cilices commemorantur 
inter gentes Dario subditas, tribu- 
tum solventes &tque quartam regni 
provinciam s. satrapiam constituen- 
tes III, 90, ubi in annotatione mi- 
rum videri diximus, quod in ca- 
neatis Persarum inscriptionibus 
nulla huius terrae gentisve mentio 
fiat; nisi Cilices referre velis ad eam 
provinciam, quae Zones in continenti 
habitantes complectitur ex Opperti 
interpretatione: tum igitur Graecis 
in sstrapiarum descriptione Cilices 
adscriptos fuisse credibilefit: eodem- 
que etiam referendum erit, quod an- 
tiquitus Ὑπαχαιοὶ vocabantur teste 
Herodoto , qui eo indicare voluisse 


. videtur, antiquitus homines Graecae 


stirpisaut solos aut cium aliis mixtos 
ibi consedisse: postea autem Phoe- 
nices ingressos ita praevaluisse, ut 
ab eorum duce genti et terrae no 
men imponeretur, priori nomine re- 
licto. Qui apud Homerum dicuntur 
Κίλικες (Ili. VI, 397. 415), non longe 
ab ipsa "Troianorum terra habita- 
bant in ea regione, quae Aeoliea 
postmodo habebatur, sive, ut Stra- 
bonis utar verbis (XIII. p. 611): 
μετὰ δὲ τοὺς Λέλεγας τὴν ξξῆς xa- 
ραλίαν ᾧκουν Κίλικες xa9" Ὅμηρον, 
ἣν νῦν ἔχουσιν ᾿ἡδραμυττηνοί τε 
καὶ ᾿ἡταρνεῖται καὶ Πιταναῖοι μέχρε 
τῆς ἐκβολῆς τοῦ Καΐκου x. τ, λ.: 
unde in esm terram, quae postea 
Ciliciae nomine vulgo significatur, 
discessisse dicuntur, teste eodem 
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τριήκοντα παρείχοντο νέας, Ἑλληνικοῖσι ὅπλοισι ἐσκευασμέ- 
νοι. οἱ δὲ Πάμφυλοι οὗτοι εἰσὶ τῶν ἐκ Τροίης ἀποσκεδασϑέν- 
τῶν ἅμα ᾿ἡμφιλόχῳ καὶ Κάλχαντι. dixi δὲ παρείχοντο νέας 99 


Strabone XIII. p. 605. 600. XIV. 
p. 676: qui Cilices cum Troianis con- 
iuncti iisque opem ferentes num 
Graecae s. Pelasgicae an alius cu- 
iusdam stirpis fuerint, equidem haud 
affirmem: Pelasgicue aut antiquae 
Graecae originis fuisse suspiceris 
licet indeque etiam hos antiquitus 
Ὑπαχαιοὺς nominatos esse: quod 
nomen inde repeti posse suspicatur 
Schoell (in not. versionis Germani- 
cae, ubi pluribus de hac gente dispu- 
tat), quod isti Cilices consederint ín- 
fra Achaeos (qui ex Europa ingressi 
supra istorum Cilicum regionem et 
ipsi sedes ceperint) indeque Ὑπα- 
χαιοὶ dicti sint, vel quod Achaeis 
hisce subditi fuerint: de quo decer- 
nere nolim. Quae sequuntur Herodoti 
verba: ἐπὶ δὲ Κίλικος t09 Ayrjvogos, 
ἀνδρὸς Φοίνικος, ἔσχον τὴν ino- 
vvuécgv, quam vim habeant, supra 
iam significavi, — Etenim  4genor 
Neptuni filius qui fertur(apud Apol- 
lodor. HI, 1) παραγενόμενος εἰς 
Φοινίκην γαμεῖ Τηλέφασσαν καὶ 
τεκνοὶ ϑυγατέρα μὲν Εὐρώπην, παὶ- 
δας δὲ KaÓuov καὶ Φοίνικα καὶ 
Κέίλικα;: hos igitur filios pater ut 
Europam a Iove raptam quaere- 
rent et reducerent emisit, inter- 
dicens ne antea redirent, quam in- 
venissent Europam; ὡς δὲ (ita 
pergit Apollodorus) πᾶσαν ποιού- 
μενοι ζήτησιν εὑρεῖν σαν Εὐρώπην 
ἀδύνατοι, τὴν εἰς οἶκον ἀνακοιι- 
δὴν ἀπογνόντες ἄλλος ἀλλαχοῦ κα. 
voxncav, Φοίνιξ μὲν ἐν Φοινίκῃ, 
Κιἰλιὲξ δὲ Φοινίκης πλησίον, καὶ 
πᾶσαν τὴν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ κειμέ. 
yrY χώραν ποταμῷ σύνεγγυς 
Πυράμῳ Κιλικίαν ἐκάλεσε κ. τ. 1. 
Quae eadem tradit Hygin. fab. 178; 
ipseque Euripides in Phryxo ceci- 
nerat, teste Schol. in Euripid, Phoe. 
niss. 6 (vid. Nauck. Fragmm. Tra- 
gicc. Graecc. nr. 816. Euripid. pag. 
493): σαν τρεῖς ᾿ἤγηνορος xogot* 
Κίλιξ, ἀφ᾽ ov καὶ ΚΧιλικία 
κικλήσκεται κ. t. 1. 


oí δὲ Πάμφυλοι) Duo codd. cum 
HERODOT. III, 


Eustath. δὰ Dionys. 854: Παμφύ- 
λιοι, quod merito reiecit Bredov. 
pag. 71, si quidem Noster ubivis 
(I, 28. III, 90. V, 68) usus est formá 
Πάμφυλοι, magis vetustá ill& qui- 
dem, qua et Strabo et Appianus at- 
que Pausanias usi sunt: vid. quae 
attulit Forbiger in: Pauly's Realen- 
cyclop. V. pag. 1098. — Herodotea 
haec de Pamphyliorum origine atti- 
gerunt Eustathius]. l. etStrabo XIV. 
p. 981 A. s. p. 668A, ut notat Val- 
cken. Add. eundem Strab. XIV. p. 
642 et Pausan. VII, 3. 8. 4. Ac prae- 
ter eos Graecos, qui cum Amphilo- 
cho et Calchante post Troiam ca- 
ptam in eam terram , quae Pamphy- 
lia vocata est, delati feruntur, ii 
quoque Cilices, quorum paulo antea 
mentionem fecimus, suis sedibus 
pulsi in eandem terram profugisse 
dicuntur, teste Callisthene "apud 
Strabon. XIV. p. 667 (ἐκπεσόντων : 
ἐκ τοῦ Θήβης πεδίου τῶν Τρωικῶν 
Κιλίκων εἷς τὴν Παμφυλίαν ἐκ μέ- 
ρους, ὡς εἴρηκε Καλλισϑένης): aded 
ut haec terra, in quam aliae quoque 
gentes diversae stirpis confluxisse 
videantur, merito Παμφυλέας nomen 
acciperet, ipsique incolae Πάμφυ- 
λοι, i. e. oumium tribuum 8. gentium ho- 
mines, vocarentur, plane ut Alamanni 
nostri, qui, uti scribit Agathias Hist. 
I, 6, ξύγκλυδές εἰσιν ἄνϑρωποι καὶ 
μιγάδες, καὶ τοῦτο δύναται αὐτοῖς 
ἡ ἐπωνυμία: de qua re vid. Zeuss: 
Die Deutschen und die Nachbar- 
stámme pag. 305 seqq. Reliquos ve- 
terum scriptorum locos de Pamphy- 
lia praebet Forbiger l. supra&l. De 
Awmphilocho consul. nott. ad III, 91 
et add. Stiehle iu: Schneidewin. Phi- 
lolog. VIII. pag. 63; de Calchante. 
vate celeberrimo, Larcherus citat 
Conon. Narrat. VI. p. 249 et Pau- 
san. VII, 3. $. 4. Primarius est Ho- 
meri locus in Iliad. I. vs. 60 seqq., 
ubi vid. allata a Freytag. p. 15. Add. 
Cicer, de divinat. II, 30 ibique Davis. 


Car. XCII. 
Λύκιοι] Vid. Herod. I, 173 ibique 
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πεντήκοντα, ϑωρηχοφύροι τε ἐόντες xal χνημιδοφόροι. εἶχον 
ὃὲ τόξα κρανέϊνα καὶ ὀϊστοὺς καλαμίνους ἀπτέρους καὶ axov- 
τια, ἐπὶ δὲ αἰγὸς δέρματα περὶ τοὺς ὥμους αἰωρεύμενα, περὶ 
δὲ τῇσι κεφαλῇσι πίλους πτεροῖσι περιεστεφανωμένους᾽ ἐγχει- 
οίδια δὲ καὶ δρέπανα εἶχον. Λύκιοι δὲ Τερμίλαι ἐκαλέοντο, 
ἐκ Κρήτης γεγονότες" ἐπὶ δὲ Μύχου τοῦ Πανδίονος, ἀνδρὸς 


984 4“ϑηναίου, ἔσχον τὴν ἐπωνυμίην. “Ὠωριέες δὲ, ol ἐκ τῆς 


* 


"Aaíqs , τριήκοντα παρείχοντο νέας, ἔχοντές ve Ἑλληνικὰ ὅπλα, 
καὶ γεγονότες ἀπὸ Πελοποννήσου. Κᾶρες δὲ ἑβδομήκοντα 
παρείχοντο νέας, τὰ μὲν ἄλλα κατά πὲρ Ἕλληνες ἐσταλμένοι" 
εἶχον δὲ καὶ δρέπανα καὶ ἐγχειρίδια. οὗτοι δὲ οἵτινες πρότε- 


nott, Zyciorum gens bellicosissima, 
quae Apollinem coluit Troianisque 

- fuit consociata, ex Homero satis 
nota ; conf. Ili. II, 870. V1, 168. 171. 
104. XII, 330. 408. 417. Plura de 
Lycia ac Lyciis qui quaerat, adeat 
quae exposuit Forbiger in: Pauly's 
Realencyclopaet. IV. pag. 1255. — 
In seqq. τόξα xoavéive (cuius loco 
Florent. affert xogavéia) sunt arcus 

* cornei,e corni arboris s. arbusti ligno 
confecti, ut interpretatur Schweigh. 
in Lex. Herod. Il. p. 55. A4vxi« τόξα 
Tam supra VII, 77 commemorantur. 
Sequuntur ὀϊστοὶ «xcegot, i. e. sa- 
gitlae non alatae, alis non instructae, 
ad Homericam dicendi rationem, de 
qua conf. Od. XVII, 57. XIX , 29. 
XXI, 386. XXII, 308. 


αἰγὸς δέριιατα -- αἰωρευμενα Sic 
plures exhibent codd. cum Eustath. 
ad Diouys. 857. In Mediceo, Flo- 
rentino, alis exstat δέρμα — ato- 
ρεύμενον. Cilicum atque Lyciorum 
terra et olim et nunc caprarum pro- 
ventu excellere dicitur, unde opti- 
ma paratur lana: vid. Thihatcheff: 
Asie mineure 1I. p. 710, qui Hero- 
dotei loci haud fuit immemor. In 
proxime seqq. pro περιεστεφανωμέ- 
vovg duo codd. cum Eustathio of. 
ferunt ἐστεφανωμένους, haud im- 
probante Wesselingio. πίλους sensu 
latiori de quovis capitis tegmine dici 
8Atis constat. 


ἐπὶ δὲ Λύκου τοῦ Πανδίονος κι 


τ. À.] Vid. I, 173. Qui Lycus post- 
modo divinos Athenis accepit hono- 


res eiusque statua ad forum collo- 
cata, unde τὸ ἐπὶ Avxo δικαστη- 
ριον». Cf. Aristoph. Vesp. 408 (375 
Both.) ibique Brunck. coll. 789 Both. 
Idem Lycus inter vates celeberri- 
mos enumeratur ἃ Pausan. X, 12. 
8. 6. Pandion , qui hic vocatur, sc- 
cundus, opinor, est, Aegei pater, 
qui Athenis eiectus Meguram se con- 
tulit, unde ipsius filii profecti Athe- 
nas recuperarunt. Cf. Apollodor. 
IIT, 14, 7. 8. Euripid. Med. 600. 


Car. XCIII. 

«Ἱωριέες δὲ of ἐκ τῆς “σίης] Si- 
milem ustun praeposit onis £x nota- 
vimus ad IV, 1485. Add. VII, 106. 
107. De Doribus Asianis conf. I. 144. 
Apud Diodorum XI, ὃ Dores oi πρὸς 
τῇ Καρίᾳ κατοικοῦντες una cum 
lthodiis et Cois quadraginta naves ex - 
hibuisse dicuntur. Cares, qui teste 
Herodoto septuaginta praebuerunt 
naves, octoginta pr&cbuisse dicun- 
tur apud eundem Diodorum, qui 
Cilicum quoque octoginta (non cen- 
tun, ut Herodotus), Pamphyliorum 
quadraginta (non triginta, ut Hero- 
dotus) et Lytiorum quadraginta (non 
quinquaginta, ut IIerodotus) naves 
commemorat. 


γεγονότες ἀπὸ Πελοποννήσου) 
i. e. Peloponnesi incolis oriundi in- 
deque huc profecti, ut VII, 90 fin. 
oí μὲν ἀπὸ Σαλαμῖνος x. t. Δ. et 
VII, 92 fin. Τερμέλαι — ἐκ Κρήτης 
γεγονότες. 
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ρον ἐκαλέοντο, ἐν τοῖσι πρώτοισι τῶν λόγων εἴρηται. Ἴωνες 94 
δὲ ἑκατὸν νέας παρείχοντο, ἐσκευασμένοι ὡς Ἕλληνες. Ἴωνες 
02, ὅσον μὲν χρόνον ἐν Πελοποννήσῳ οἴκεον τὴν νῦν καλεομέ- 
νην ᾿ἡχαιΐην, καὶ πρὶν ἡ Zzavaóv τε καὶ Ξοῦϑον ἀπικέσϑαι ἐς 
Πελοπόννησον, ὡς Ἔλληνες λέγουσι, ἐκαλέοντο Πελασγοὶ 4ἐ- 
γιαλέες, ἐπὶ δὲ Ἴωνος τοῦ Ξούϑου Ἴωνες. Νησιῶται δὲ ἑπτα- 95 


ἐν τοῖσι πρώτοισι τῶν λόγων εἴ- 
ρηται) Vid. I, 171. 


Car, XCIV. 


Ἴωνες) Vid. I, 142 seqq. et de 
prioribus Zonum sedibus in Achaia, 
quae post vocata est , cum scil. ab 
Achaeis eiecti essent, I, 145 ibiq. 
nott. Haec igitur Herodoti testi- 
monia de priscis Ionum sedibus in 
Peloponneso, unde ab Achaeis eie- 
cti fuerint, si quam fidem merentur 
(alia ut taceum ab aliis dudum pro- 
lata), satis patet, quid de ea opi- 
nione sit iudicandum, qua Iones pri- 
mitus in Asiae ora consedisse inde- 
que ut in alias terras, ita in ipsam 
Graeciam excurrisse nunc perliben- 
tur; conf. Curtius: Die Ionier pag. 
5 seqq. etSchoemann: Animadverss. 
de Ionibus (Gryphisvald. 1856) pag. 
7 seqq. Equidem malim sequi He- 
rodotum his contraria prorsus enar- 
rantem assentientemque habeo C. 
F. Hermann. l. nox l. et $. 77. Ne- 
que aliter o£ δυωδεκαπόλιες Ἴωνες, 
oí ἀπ᾽ 4“ϑηνέων dicuntur cap. se- 
quente, ubi vid. nott, De anao, 


qui ex Aegypto profugus Argis se- 


des cepisse dieitur, vid. II, 91; de 
Xutho , qui Ionis fertur pater, VILI, 
44 coll. nott. ad I, 1415, C. Ε΄, Her- 
mann. ]. l. 8. 7. not. Ὁ. 7. S. 94. 
not. 2 et 8. 90. not. 2, g. Haase: 
Athen. Stammverfass, (Abhandll. 
d. hist. philol. Gesellsch. in Bres- 
lau 1.) pag. 125. "Vocabantur 2᾽6- 
lasgi Aegialenses, quod olim omnis 
Peloponnesus vocabatur elasgia. 
teste Euripid. Iphig. in Aul. 1473, 
eiusque ora maritima, quae post- 
modo Achaiae nomen accepit, A4í- 
γιάλεια &b degialeo rege, ut fere- 
bant. Tu conf. C. F. Hermann: 
Hellen. Staatsalterthüm. 8. 96. not. 
9. 8 et 8. 17. not. 8. Quin ipsa Si- 


cyon olim ita appellata fuisse nar- 
ratur. Vid. Spanhem. ad Callimach. 
H. in Del. 72. ;3. — Caeterum ex eo, 
quod Iones ab Herodoto atque Dio- 
doro (XI, 3, qui cum Ionibus iun- 
git Chios et Samios) centun naves 
praebuisse dicuntur, cum £recentas 
Phoenices exhiberent (V1I, 08), sa- 
tis cognosci potest, quantum vel illo 
tempore Ionum res navales florue- 
rint; quo eodem faciunt quinquaginta. 
naves, quas insulani s. Cycladum 
incolae exhibuerunt, teste Diodoro 
XI, 3. 

ἐπὶ δὲ Ἴωνος τοῦ 'Ξούϑου Toss] 
Eadem Noster tradit VIII, 44: Ἴω- 
vog δὲ τοῦ Ξουϑου στρατάρχεω 
γενομίψου ᾿ϑηναίοισι ἐκλήϑησαν 
ἀπὸ τούτων Ἴωνες; eandemque fa- 
mam sequitur quoque Euripides in 
Ion. 1588. Quid vero Zonis et Ionum 
nomine veteres designare voluerint, 
valde incertum: vid. quae de nomi- 
nis huius vi δα significatione protu- 
lerunt C. F. Hermann. l. 1. S. 96. 
not. 7, Cartius l. l. pag. 47. not. 10. 
Apud orientales homines atque in 
ipsis inscriptionibus cuneatis Zones 
(Funa 8. Iuvan, qua voce iuvenem 
indicari volunt) dici omnes fere 
Graecos satis constat: cf. nott. ad 
III, 90. 


Car. XCV. 


Νησιώται δὲ] Hi insulani cum 
& duodecim lonum civitatibus in 
Panionium convenire solitis distin- 
guantur, neque Chii neque Samii esse 
possunt, qui ad ipsas hasce civita- 
tes duodecim pertinent atque etiam 
ἃ Diodoro XI, 3 Ionum civitatibus 
centum naves praebentibus adnume- 
rantur, sed ad eas insulas perti- 
nent, quae Cyclades vulgo appellan- 
tur; ad quas ipsas apud Herodotum 
spectare verba νήσους, νησιωτας, 
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καίδεκα παρείχοντο νέας, ὡπλισμένοι ὡς Ἕλληνες. 


HERODOTI 


καὶ τοῦτο 


Πελασγικὸν ἔϑνος, ὕστερον δὲ Ἰωνικὸν ἐκλήϑη κατὰ τὸν av- 
τὸν λόγον καὶ o( δυωδεκαπόλιες Ἴωνες οἵ ἀπ᾿ ᾿Αϑηνέων. | 4io-518 


iam ad V, 30 fin. notavimus. Ex 
quo eodem Herodoti loco coll. VI, 

49 discimus, has insulas Dario 
aquam et terram petenti paruisse. 
Harum vero insularum incolas Io- 
nicae s. Atticae stirpis fuisse He- 
rodoti verba , quae sequuntur, sa- 
tis indicant: καὶ τοῦτο Πελασγικὸν 
ἔϑνος, 9 ὕστερον δὲ Ιωνικὸν ἐχλήϑη 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον καὶ οὗ δυω- 
δεκαπόλιες Ἴωνες οὗ ἀπ᾿ ᾿Αϑηνέων: 

qnibus verbis Noster significare vult, 
eos quoque Graecos, qui insulas ha- 
bitant , olim Pelasgos fuisse, postea 
autem ones vocatos esse aeque at- 
que eos, qui ex Athenis in Asiam 
profecti postea Iones appellati fue- 

rint, cum olim Pelasgi (Aegialen- 
Ses) dicerentur. Cycladum incolas 
ad [onis posteros quoque refert Eu- 
ripides in Ion. 1581 seq. οἵ τῶνδε 
δ᾽ αὖ παῖδες γενόμενοι σὺν TQOvo 
πεπρωμένῳ Κυκλάδας ἐποικήσουσι 
ynoateg πόλεις κ' t. 4.) et Scholiast. 
ad Dionys. Perieget. 520, eodemque 
etiam referre licet Herodoti ipsius 
locos V1II, 46. 48; conf. Raoul-Ro- 
chette: Histoir. de l'établiss. d. co- 
lon. Grecs 111. pag. 70 seq. Cycla- 
dum igitur incolas si hoc Herodoteo 
loco significari credimus, qui sede- 
cin naves Xerxi exhibuerint, obstat 
quodammodo Diodori locus XI, 3, 
qui ab iisdem insulanis quinquaginta 
naves exhibitas scribit, his additis 
verbis: τὰς ja νησους τὰς ἐντὸς 
Κυανέων κα Τριοπίου καὶ Σου- 
νίου προσηγμένος nv ὁ βασιλεὺς: 

quae cum Herodoteis vix in concor- 
diam redigi poterunt. Ac si quae- 
ras, quasnam insulas Herodotus in- 
tellexerit Persae naves praebentes, 
Larcherus referre huc voluit Ceun, 
Naxum, Siphnum, Seriphum, Andrum, 
Tenum. ln quo merito obloquitur 
Leake: Die Demen Attika's pag. 
174 seq. e vers. Westermanuni; ete- 
nim Naxus, Siphnus et Seriphus 
suas naves Graecorum classi addi- 
disse dicuntur ab Herodoto VIII, 46 
et 48; Andrus et Tenus postmodo 


demum ad Persarum regem acces- 
serunt, ut intelligitur ex Herodot. 
VIII, 66 coll. 82. Ceum denique Do- 
ribus a Diodoro adscribi vidimus in 
nott. ad VII, 93. Itaque Lemsum et 
Imbrum hoc loco potissimum respici 
putat Leake: nisi utriusque insulae 
naves iis potius accensas fuisse cre- 
das, quas Aeoles, qui et ipsi olim 
Pelasgi vocabantur, teste Herodoto, 
exhibuerant se.caginta numero, cum 
Diodorus l.1. Aeolibus una cum Les- 
biis et Tenediis quadraginta tantum 
naves tribuat, Hellespontiis vero 
una cum Ponti accolis octoginta, qui- 
bus iisdem cen/um naves adscribit 
Herodotus. Quae cum ita sint, 75- 
σιώται, qui sedecim naves Xerxi 
exhibent, vix alii esse poterunt at- 
que incolae insularum parvarum 
quarundam, quae aid Cyclades per- 
tinent, quae vero Herodoto vix di- 
gnae visae sunt, quas accuratius in- 
dicaret, cum Persis obsequium prae- 
stitissent, 

καὶ oí δυωδεχαπολιες) Ita cum 
Scehweigh., Gaisf. et rece. edd. (cf. 
Bredov. pag. 208) reposuimns pro 
vulg. αἱ δυώδεκα πύλιες, qua me- 
rito offensus Valckeharius primum 
voces seqq. ita constitui voluit : Ἴω- 
vt6 0601 (pro of) ἀπ᾽ A9nvéov : : Jo- 
nes sunt quicungue αὖ Athenis originem 
trahunt , ut apud lHIerodot. I, 147: 
deinde vero has easdem voces, male 
in textum assumptas, delendas cen- 
suit: in quo assentitur Larcherus. 
Quo neutro opus, si eam, quam ex- 
hibui, sequaris lectionem ν &d quam 
ducebat Pass. liber exhibens oí δνω- 
δεκαπό' εὲς et Florentinus liber, in 
quo exstat ot δώδεκα πόλεες. Sen- 
tentia ipsa haud obscura: etenim 
insulani Graeci, qui sedecim naves 
Persarum regi exhibuerunt (i. e. Cy- 
cladum incolae), dicuntur etipsi olim 
Pelasgi fuiste, pestea autem Iones 
vocati ad eandem rationem, qua 
etiam duodecim civitatum (Ionica- 
rum in Asia continenti) incolae, qui 
ab Athenis oriundi sunt, Iones(post- 
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 Aéeg δὲ ἑξήκοντα νέας παρείχοντα, ἐσκευασμένοι τε ὡς "Ἔλλη- 
νες, καὶ τὸ πάλαι καλεύμενοι Πελασγοὶ, ὡς Ἑλλήνων λόγος. 
Ἑλλησπόντιοι δὲ πλὴν ᾿βυδηνὼν ((“βυδηνοῖσι γὰρ προσετέ- 


raxto ἐκ βασιλέος, κατὰ χώρην μένουσι, φύλακας εἶναι τῶν 


γεφυρέων). oí δὲ λοιποὶ ἐκ τοῦ Πόντου στρατευόμενοι παρεί- 
qovro μὲν ἑκατὸν νέας, ἐσκευασμένοι δὲ ἦσαν ὡς Ἕλληνες" 
οὗτοι δὲ Ἰώνων καὶ ΖΙωριέων ἄποικοι. 


᾿Βπεβάτευον δὲ ἐπὶ πασέων τῶν νεῶν Πέρσαι καὶ Μῆδοι 96 


καὶ Σάκαι. τούτων δὲ ἄριστα πλεούσας παρείχοντο νέας Φοί- 


vuxeg , καὶ Φοινίκων Σιδώνιοι. 


Τούτοισι πᾶσι καὶ τοῖσι ἐς τὸν 


πεξὸν τεταγμένοισι αὐτῶν ἐπῆσαν ἑκάστοισι ἐπιχώριοι ἡγεμό- 
veg, τῶν ἐγὼ, οὐ γὰρ ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι ἐς ἱστορίης Aoyov, 


ea) appellati fuerunt. Itaque verba: 
κατὰ τὸν αὐτὸν λόγον (quae pari 
modo ac sensu adhibita inveniuntur 
I, , 186) haud mutanda in κατὰ τὸν 
αὐτὸν χρόνον, uti olim suspicatus 
crat Raoul- Rochette 1, supra l.; va- 
lent autem: secundum s. ad eandem 
rationem.  Adiectivum 'δυωδεκαπό- 
Attg eum Ἴωνες coniunctum haud 
offendet eum, qui similiter formatis 
adiectivis (πενεάπολις et ἐξαπολις) 
Nostrum supra I, 144 usum esse 
meminerit, lonumque civitates duo- 
decim foedcre coniunctas significari 
intellexerit. Ἴωτες οἵ ἀπ᾿ ᾿ϑηνέων 
occurrunt I, 147 coll. VIII, 46. 43. 
Thucyd. Vil, 97. De lonum civita- 
tibus duodecim vid. I, 142. 140; de 
Aeolibus I, 149. 


Ἑλλησπόντιοι δὲ] Utraque Hel- 
lesponti ora Persis obediit. Vid. VI, 
33. De ^4b,do conf. V,117. Ad 
verba προσετέτακτο ἐκ βασιλέος cf. 
Kuehner Gr. Gr. 8. $590 ob vim 
praepositionis ἐκ verbo passivo ita 
additae, ut alias ὑπό; cf. Prooem. 
Herod. i, 10. II, 148. III , 62, ne 
plura. De ea structura, qua post 
. dativum (μένουσι) sequitur &CCUBA- 
tivus φύλακας, vid. VII, 107 et nott. 
ad I, 19. V, 12. VI, 86. 8. Jl ipsam 
locutionem κατὰ γώρην μένειν atti- 
gimus ad IV, 135; add. Held ad 
Plutarch. Vit. Aemil. Paul. 10. pag. 
200. — Quod vero in proxime seqq. 
post οἵ δὲ λοιποὶ articulum οὗ repeti 
vult Wesselingius, ut ΥἹΙ, 101, ob- 


sequentibus Schaefero, Matthiaeo, 
Bekkero, quos recc. edd. sequun- 
tur, libri scripti eum ignorant, 8 
uibus equidem standum censui. 
βασιλέος scripsi pro βασιλῆος et 
ἤσαν pro ἔσαν. 


CAP. XCVI. 


Ἐπεβάτευον δὲ ἐπὶ πασέων τῶν 
“νεῶν κι t. 1] Quod ita nccipien- 
dum censeo: Hemiges navium 8. τὰ 
πληρώματα, ut ait Diodorus, una 
cum ipsis navibus praebebant civi- 
tates Persis subditae antea enume- 
ratae; sed praeter remiges etiam in 
singulis navibus inerant mililes clas- 
siarii, ἐπιβάται, ut vocantur VI, 12. 
IV, 145, ubi vid. nott. VII, 100. 81. 
184. IX, 32 coll. VIII, 83. 90, qui 
pugnam committerent, Persae, Medi, 
Sacae; ad quos ut hoc loco, ita VII, 
181. VIII, 130 pertinet verbum ἐπι- 
βατεύειν, de quo vid. potissimum 
VII, 181 et Duker. δὰ Thucydid. 
VI, 43. — Mox dedi τούτων et αὖ- 
τῶν pro τουτέων εἰ αὐτέων. Ad 
voces ἐς τὸν πεζὸν τεταγμένοισι 
conf. VII, 2] ibiq. nott. 

οὐ γὰρ ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι ἐς 
ἱστορίης λόγον] Neque enim necessi- 
tate adstringor (haec sc. narrandi sin- 
gulosque duces enumerandi), quod 
ad huius narrationis rationem attinet. 
Ita Schweighaeuser in Lex. Hero- 
dot. I. pag. 227. Conf. Herodot. 
IX, 111 et potissimum VII, 139, ubi 


, 


982 


HERODOTI 


οὐ παραμέμνημαι. οὔτε γὰρ ἔϑνεος ἑκάστου ἐπάξιοι ἦσαν οἱ 
ἡγεμόνες, ἔν τε ἔϑνεϊ ἑκάστῳ ὅσαι πὲρ πόλιες, τοσοῦτοι καὶ 
ἡγεμόνες ἦσαν. εἵποντο δὲ ὡς οὐ στρατηγοὶ, ἀλλ᾽ ὥσπερ ol 
ἄλλοι στρατευόμενοι δοῦλοι. ἐπεὶ στρατηγοί τε οἵ τὸ πᾶν ἔχον: 
τες κράτος καὶ ἄρχοντες τῶν ἐθνέων ἑκάστων, ὅσοι αὐτῶν ἦσαν 


97 Πέρσαι, εἰρέαταί μοι. 


Τοῦ δὲ ναυτικοῦ ἐστρατήγεον οἴδε᾽ 


᾿“ριαβίγνης τε ὃ Δαρείου, καὶ Πρηξάσπης ὁ 'foxa9(veo , καὶ 
Μεγάβαζος ὁ Μεγαβάτεω, καὶ ᾿Δχαιμένης ὁ ΖΙαρείου. τῆς μὲν 
Ἰάδος τε καὶ Καρικῆς στρατιῆς ᾿4ριαβίγνης, ὁ Δαρείου τε παῖς 
καὶ τῆς Γωβρύεω ϑυγατρὸς, “Αἰγυπτίων δὲ ἐστρατήγεε ᾿ἅχαι- 
μένης, Ἀἐέρξεω ἐὼν ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἀδελφεὸς, τῆς δὲ ἄλλης 
στρατιῆς ἐστρατήγεον o δύο. τριηκόντεροι δὲ καὶ πεντηχόν- 


scripsit: ἐνθαῦτα ἀναγκαίῃ ἐξέργο- 
μαι γνώμην ἀποδέξασϑαι: de qua 
structura dixit Matthiae Gr. Gr. 8. 
539. not. 3. Ac pertinet huc quo- 
que, quod mox legitur, cap. 99 ini- 
tio: τῶν μέν νυν ἄλλων οὐ παρα- 
μέμνημαι ταξιαρχέων, ὡς οὐκ 
ἀναγκαξόμενοι, ᾿Δρτεμισίης δὲ 
*. t. A. Ac prodit sane haec tota 
scriptoris excusatio animum liber- 
tatis sensu ita imbutum, ut silentio 
praetermitti velit nomina ducum in-" 
feriorum, qui tanquam servi militant 
ac servile obsequium cum praestent, 
indigni videantur, qui singuli no- 
minibus auis proferantur. 

οὔτε yàg ἔϑνεος ἑκάστου ἐπάξιοι 
σαν ot ἡγεμόνες) Neque enim cuius- 
que populi duces digni erant, quorum 
fleret. mentio, et in unoquoque populo 
tot etiam erant duces quot urbes s. ci- 
vitates. De particulis ovre — te vid. 
allata ad VI, 1. ἐπάαξιοι cum re- 
centt. edd. retinui; nam aza£:toi, ut 
plures praebent libri, ab hoc loco 
alienum videtur, ut dudum monuit 
Wesseling. in Dissertat. Herodot. 
XI. p. 14, cum ἀπάξιοι dicantur 
indigni; de voce ἐπάξιος idem exci. 
tat Aeschyl. Eumenid. 272. 438. So- 
phocl. Oed. Col. 792 etc. 

ὥσπερ οἵ ἄλλοι στρατευόμενοι 
δοῦλοι] Vocem δοῦλοι melius omitti 
putat Valckenar. At vid. notata ad 
ΟΊ, $5. Etenim per contemptum et 
ignominiam dicuntur δοῦλοι, cum 
στρατηγοὶ of τὸ πᾶν ἔχοντες xoa- 
τος Persae essent iique e regia Per- 


sarum stirpe genteque Achaemeni- 
darum nobilissima prognati, ut su- 
pr& dixi ad VII,81. Atque hi summi 
duces vocantur στρατηγοί: qui his 
subditi singulis gentibus imperita- 
bant, vocantur paulo antea ἡγεμό- 
vtg. Mox post voces ἐπεὶ στρατηγοὶ 
e Florentino inserui re, Schweigh. 
et Gaisf. secutus. Ad formam εἰ- 
ρέαται conf, nott. ad VI, 53. 


Car. XCVII. 


Πρηξάσπης] Alius Prexaspes Ill, 
80, 62 seqq: Mox omnes , quantum 
scio, libri Meyoflofog ; conf. IV, 143. 
Vocatur filius Μεγαβατεω, quod ad- 
monet Aeschyli, apud quem inter 
Persarum duces ἤεγαβατης inveni- 
tur. De Achaemene , Darii filio, cf. 
III, 12 et nott. ad III, 88. Qui idem 
mox vocatur Ξέρξεω ἐὼν ἀπ᾽ ἀυ- 
φοτέρων ἀδελφεὸς, i. e. πατρῦϑεν 
καὶ μητρῦόϑεν͵ geminus frater, ex 
uno eodemque patre ac matre pro- 
gnatus, Ad ἀμφοτέρων subaudiri 
volunt τοχέων s. γονέων. Idem di 
cendi genus supra III, 31 et apud 
Pausaniam, Herodoti imitatorem, 
III , 4. 8. 5 coll. I, 7 init. Indica 
vit Schaefer ad Lambert. Bos. De 
ellipss. pag. 88. 

Καρικῆς στρατιῆς} Sancrofti li- 
ber Kagígc. Conf. Herodot. 1, 17] 
et Stephan. Byz. s. v. Ka«oí« pag. 
448. — In seqq. οὗ δύο sunt Pre- 
caspes et Megabazus. 





POLYMNIA. VII. 96—98. 


583 


τεροι xai κέρκουροι xal ἱππαγωγὰ πλοῖα μακρὰ συνελθόντα ἐς 


τὸν ἀριϑμὸν ἐφάνη τρισχίλια. 


Τῶν δὲ ἐπιπλεόντων μετά γε 98 


τοὺς στρατηγοὺς οἵδε ἦσαν ol οὐνομαστότατοι᾽" Σιδώνιος Τε- 
τράμνηστος ᾿Ανύσου, καὶ Τύριος Μάπην Σιρώμου, καὶ ᾿4ρά- 


καὶ κέρκουροι] Genus est navium 
-breviorum ac leviorum, quales vel 
Cyprii invenerunt, ut ait Plin. H. 
N. VII, 57 c. fin. (8. 208), vel inco- 
lane insulae Corcyrae, ut Suidas tra- 
dit 1I. p. 300, qui plura affert. Add. 
Schol. Vatic. ad Rufin. Epigr. in Ana- 
lectt. Brunck. T. II. p. 319. Etymo- 
log. magn. p. 506: xéoxovgog: τὸ 
μακρὰν ἔχον πρύμναν σκάφος et e. 
δος πλοίου βραχέος. Quae eadem 
exstant apud Zonar. pag. 1186: apud 
Harpocrationem nil legitur nisi: x£g- 
xovoos * εἶδος τι νεώς, apud Hesych. 
1I. p. 735 εἶδος wioíóv, ubi plura 
attulit Alberti de diverso scribendi 
modo κέρκουρος et κερκοῦρος mo- 
nens, Add. Stephan. Thes. Ling. 
Graec. I. pag. DXXXII ed. Valpy 
et T. IV. pag. 1175 ed. Dindorf. et 
Diodor. Sic. Excerptt. libri XXIV 
init. Unde apud Livium XXXIII, 
19 (eoll. XXIII, 31): ,,levioribus 
navigiis cercurísque ac lembis.** Sunt 
autem /ewbí naviculae breves pisca- 
toriae, ut docet Nonius Marcellus 
p. 934, qui idem quod pag. 533 ha- 
bet: ,,Cercurus navis est Asiana 
praegrandis'* citans Lucilium in 
Satir. libr. VIII. fr. 3. et XIV. fr.8 
(p. 25 et^38 ed. Gerlach.) ac Plan. 
tum in Stich. II, 2, 43 et Mercat, I, 
1, 86, vix recte tradidit. nisi cor- 
ruptus ad nos pervenit textus. 

ἱππαγωγὰ πλοῖα μακρὰ] Conf. VI, 
48. VII, ?1 ibique allata. Diodorus 
Siculus XT, 3, in triremium numero 
cum Herodoto fere consentiens, ut 
ad VII, 80 monuimus, triremibus 
addit octingentas quinquaginta naves 
[ππαγωγοῦς et tria millia τριηκοντέ- 
ρων. Αἀ ἐφάνη in seqq. cf. VII,00. 


CAP. XCVIII. 


Τετραμνηστος] Hocce nomen 
Graece prorsus cum sonet, haud 


- 


919 διος Μέρβαλος AyBaov, καὶ Κίλιξ Συέννεσις &9ou£óovrog 
καὶ Λύκιος Κυβερνίσκος Xíxa* 


καὶ Κύπριοι Γόργος v6 ὁ Χέρ- 


scio an nimis quaesita videantur, 
quae ad nominis huius rationem ex- 
plicandam ex Hebraica lingua affert 
Hamaker : Miscell. Phoenic. pag.214 
comparans nns ens»n et ex- 
plicans: supplici prece a dea (Astarte) 
sublevante e/flagitatum. ''u vid.Script. 
Phoenic. Monum. p. 415 ed. Gesen. 


Μάπην Zigouov] Pro Maz» 
Mediceus ἥάρτην, Florentinus eum 
tribus aliis Matt», quod reponi 
vult Hamaker: Miscell. Phoenic. p. 
191 probante Gesenio Script. Phoe- 
nic. Monum. pag. 410. Pro Σιρωμου 
apud Ioseph. c. Apion, 18 et 2] re- 
gis nomen exstat Eígouov s. Hi- 
rami. Ac supra apud Herodotum 
V, 104 idem nomen regis Cyprio- 
rum, ubi cf. nott. Nomen ipsum ad 
Hebraicae linguae radices revoca- 
tum indicare intellectu et prudentid 
pollentem statuit Hamaker. 1.1. pag. 
209 seq. Conf. etiam Gesenius l. 1. 
pag.414. In voce έρβαλος (quam 
ex eodem Ioseph. c. Apion. 21 affert 
Wesseling.) et '49dt0s (i. e. draco, 
Phoenicum oppido, oriundus) &dmo- 
dum fluctuant libri scripti. Hama- 
ker l. l. pag. 19? seq. vocem Még- 
βαλος contendit cum Maharébalis no- 
mine Punico aliisque similibus, ex- 
plicans 5*37**512, quo significari 
vult mercedem Haalis s. electum Baa- 
lis, quem Baal favore complexus est ; 
conf. etiam Gesenius 1. l. pag. 410. 
De Syennesi conf. I, 74. V, 118. 
Apnd Aeschylum quoque in Perss. 
832 inter Persarum duces, qui in 
Salaminia pugna ceciderunt, voca- 
tur Συέννεσις, Κιλίκων ἔπαργος, 
fortissimusque fuisse praedicatur. 
Pro ἔσαν initio cap. dedi ἧσαν. 

Γόργος τε ὁ Χέρσιος] Cf. V, 104. 
VIII, 11. Quod sequitur Τιμώναξ, 
Schweigh. et Gaisf. ob codicis Flo- 
rentini auctoritatem scripserunt T:- 


b 
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HERODOTI 


σιος xal Τιμῶναξ ὁ Τιμαγόρεω᾽ xal Καρῶν Ἱστιαῖός τε ὁ Tv- 
μνεῶ, καὶ Πίγρης ὃ Σελδώμου, καὶ Ζαμασίϑυμος ὁ Κανδαύ- 


Τῶν μέν νυν ἄλλων οὐ παραμέμνημαι ταξιαρχέων, ὡς 


οὐκ ἀναγκαζόμενος, ᾿Αρτεμισίης δὲ, τῆς μάλιστα ϑωῦμα. ποι- 
εὖὔμαι ἐπὶ τὴν Ελλάδα σειρατευσαμένης, γυναικὸς, ἥτις, ἀπο- 
ϑανόντος τοῦ ἀνδρὸς, αὐτή τε ἔχουσα τὴν τυραννέδα, καὶ παι- 
δὸς ὑπάρχοντος νεηνίεω, ὑπὸ λήματὸός τε καὶ ἀνδρηΐης ἐστρα- 
τεύετο, οὐδεμιῆς ἐούσης οἱ ἀναγκαίης. οὔνομα μὲν δὴ ἣν αὐτῇ 
᾿“ρτεμισίη. ϑυγάτηρ δὲ ἦν “υγδάμιος, γένος δὲ ἐξ ᾿Δλικαρνησ- 
σοῦ τὰ πρὸς πατρὸς, τὰ μητρόϑεν δὲ Κρῆσσα. ἡγεμόνευε δὲ 
«“Δλικαρνησσέων τε xal Koov καὶ Νισυρίων τε καὶ Καλυδνίων, 


μώναξι idque recepi cum recentt. 
edd. 

᾿Ιστιαῖός τε ὁ Τύμνεω)] Vid. V, 
37. Ad Πγρῆς conf. nott. ad"V, 12. 


Car. XCIX. 


. ᾧὡς o)x avoyxafousvos)] Attigi in 
not. ad VII, 90. Quae sequitur de 
Artemisia narratio prodit scripto- 
rem Halicarnasso oriundum indeque 
in rebus patriis enarrandis Arte- 
misiaeque facinore celebrando sibi 
placentem. Quocum conf. Pulyaen. 
VII, 93 coll. Plutarch. II. p. 809 Ε', 
et 873 E. et Harpocrat. s. v. Mott- 
μίσιον. Cicer. Tuscc III, 31. Hine 
quoque diiudicanda, quae de easdem 
Artemisía exstant tradita VIII, 68. 
87 seq. 93. 101 seqq. — Pro ϑώμα 
restitui equidem 9ovua. 

xal παιδὸς ὑπάρχοντος »εηνίεω) 
Hunc vocari Zygdamin, qui paucis 
post annis tyrannus erstiterit Hali- 
carnassi, arbitratur Wesselingius, 
Suidam si sequamur s. v. Ἡρόδοτος 
II. p 76, Artemisiam in regno exce- 
pit Pisindelis , filius, ac dein Zygda- 
mis, nepos, ob quem ipsum Hero- 
dotus Halicarnasso relicta Samum 
se contulisse fertur. In seqq. ver- 
bis ὑπὸ ληματὸς τε καὶ ἀνδρηΐης 
(quae excitat Suidas s. v. “ημα) 
de forma ἀνδρηΐης recte hic posita 
conf. Bredov. pag. 178; ad locutio- 
nem ὑπὸ λήματος conf. nott. ad V, 
72 et vid. Kluge ad Theodor. Meto- 
chit. ad calc. Aristot. de polit. Car- 
thag. pag. 208; ad verba τὰ πρὸς 


πατρὸς conf. Fischer. ad Weller. 
III. pag. 251, ad μητρόϑεν Hero- 
dot. I, 173, qui VIII, 90 habet πα- 
τρόϑεν. In voce ἉἉλικαρνήσσου item- 
que in “λικαρνησσέων duplicatam 
literám 6 retinui propter ea, quae 
initio operis (T. I. pag. 1) monui, 
quibus nunc &ddi poterit Voemel in: 
Prolegg. ad Demosthen. Contion. I. 
p. 124 seq. et Keil in Schneide- 
wini Philolog. IX. pag.450. Deipsa 
urbe Zalicarnasso diximus ad I, 141. 

x«i Niovoíov τε xal Kalvóviov] 
Male quis olim ob VIII, 87 hic re- 
fingi voluit Καλυνδέων, quae Cariae 
est civitas in Lyciae confiniis. Ca- 
lydniae insulae iam apud Homer. Ili. 
II, 670 cum Nisyro atque Cois iun- 
guntur; &d quem locum plura dede- 
runt Heyne ac Bothe. Quae non 
longe remotae ἃ continenti Asia 
iuxta Tenedum et ad meridiem Si- 
gei pzomontorii Sporadibus vulgo 
accensentur. In ipso insulae nomine 
multum fluctuant libri, Namque ab 
aliis vocatur Kalvuvía sive Caly- 
mnia: de quo vid. C. Mueller. ad 
Scylac. Peripl. 8. 909. (Geogr. Gr. 
minn. I. pag. 72 et 73) et Tzschucke 
ad Pompon. Mel, II, 7. $. 11. p. 754 
seqq. nott. exegg. Vid. Strabon. 
XIII. pag. 900D. s. p. 604. Eustath. 
ad Dionys. Perieget. 530 et conf. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
II. p. 162, Boeckh: Staatshaushalt. 
d. Athen. II. p. 603. Nunc vocatur 
Calmine 5. Colinone,  Nisyrus proxima 
Coorum insulae, quacum olim con- 
iuncta terrae motu abscissa dicitur, 
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πέντε νέας παρεχομένη. καὶ συναπάσης τῆς στρατιῆς, μετά ye 
τὰς Σιδωνίων. νέας εὐδοξοτάτας παρείχετο, πάντων τε τῶν 
συμμάχων γνώμας ἀρίστας βασιλέϊ ἀπεδέξατο. τῶν δὲ κατέ- 
λεξα πολίων ἡγεμονεύειν αὐτὴν, τὸ ἔϑνος ἀποφαίνω πᾶν ἐὸν 
Δωρικὺν, ᾿Δλικαρνησσέας μὲν Tooifqvíovc, τοὺς δὲ ἄλλους 
᾿Επιδαυρίους. Ἐς μὲν τοσόνδε ὁ ναυτικὸς στρατὸς εἴρηται. 


Ξέρξης δὲ, ἐπεὶ ἠριϑμήϑη τὸ καὶ διετάχϑη ὁ στρατὸς, ἐπε--100 


ϑύμησε αὐτὸς σφεας διεξελάσας ϑεήσασθϑαι. μετὰ δὲ ἐποίεε 
ταῦτα, καὶ διεξελαύνων ἐπὶ ἄρματος παρὰ ἔϑνος ἕν ἕκαστον 
ἐπυνϑάνετο' καὶ ἀπέγραφον οἱ γραμματισταὶ, ἕως ἐξ ἐσχάτων 


thermis excelluit saxisque altis ac 
praeruptis. Conf. Steph. Byz. s. v. 
pag. 994. Mel. II, 2. 8. 11 , ubi plu- 
rima attulit Tzschucke nott. exegg. 
pag. 792 seq. Vol. I1I. P. II. Add. 
Forbiger l. l. II. pag. 240 et quae 
ex inscriptionibus attulit Boeckh: 
Staatshaushalt. d. Athen. II. pag. 
712, Etiamnum vocatur .Viísiro. Ce- 
leberrima Coorum insula nunc, quod 
nemo fere nescit, cognita Italorum 
nomine Stanchio , non admodum di- 
stans Halicarnasso: vid. nott. ad 
I, 144. 

πέντε νέας παρεχομένη) Has quin- 


que naves numero septuaginta na- - 


vium, quas Cares praebuerint, si- 
mul comprehendi existimem. Mox 
e Florentino aliisque dedi πάντων 
tt pro vulgata (quam retinuit Bek- 
ker. cum edd, recentt.) πάντων δὲ; 
nam totius loci sententiae melius il- 
Ind congruere videbatur. Ad locu- 
tionem γνώμας ἀποδείχνυσϑαι cf. 
nott. ad VII, 3. 

Alixagrnoaéac μὲν Τροιζηνίους, 
τοὺς δὲ ἄϊλλους ᾿ΕἘπιδαυρίους] Om- 
nes libri scripti “Μλικαρνησσῆας, 
quod, prouti dudum docuit Struve 
in Specim. II. Quaest. de dialect. 
Herodot. p. 1 (Opuscc. II. pag. 324 
seqq.), cum recentt, edd, mutavi in 
"Aiwxaovnscéng. Ad argumentum 
loci conf, Raoul-Rochette: Histoire 
de l'établiss. d. col. Grec. III. pag. 
74 atqne C. O. Mueller: Dor. I. p. 
103 seq., qui aliis quoque veterum 
testimoniis probari ait, has Dorum 
civitates e Peloponneso et quidem 
Argivorum e regione huc deductus 
esse, cum Coi ab Epidauro, Hali- 


carnassenses 8 T'roezene, quae utra- 
que civitas ad Argivos pertinuit, ge- 
nus repetant, Nisyrus vero atque 
Calydnae ad eandem, quae in Coo- 
rum insula consedit, coloniam per- 
tineunt. Confer quoque Boeckh in 
Corp. Inscriptt. Graécc. T. II. pag. 
450. In seqq. ἐς τοσόνδε valet hac- 
tenus, quemadmodum ἐς τοσοῦτο - 
ὙΠΠ, 19. 125. 107. IX, 18. 


Car. C. 


ἐξέρξης δὲ ἐπεὶ ἠριϑμήϑη τε xol 
διετάχϑη ὁ στρατὸς] De suo Schae- 
ferus dedit ἡριϑμήϑη, eumque inde 
8 Bekkero recentt. edd, secuti sunt, 
& quibus ipse discedere nolui, cum 
ob sequens ἐπεϑύμησε librarius fa- 
cile aberrare potuerit. ut antece- 
deng ἠριϑμήϑη (quod loci ratio sa- 
tis lagitare videtur) in yo/gugoe 
commutaret, quod ipsum in libria 
scriptis atque editis ante Schaefe- 
rum legitur, quodque etiam Sch weig- 
haeuser et Gaisfordius retinuerant. 
De ipsis verbis ἐριϑμεῖν s. ἐξαρι- 
Ousiv et διατάσσειν in hac re usi- 
tatis vid. nott. ad VIT, 59. — In 
seqq. ad vocem διεξελάσας vid. He- 
rod. III, 860. Praepositionibus διὰ 
et ἐξ coniunctis rei prorsus absolu- . 
tae et confectae notio additur, quale 
est διεξιέναι, διεξέρχεσθαι V, 29. 
VIII. 8. 25. 08. VII, 77. ?0?. I, 196. 
IIT, 11. II, 29 ant διεκπλώειν VII, 
101. 122. 147. II, 29. 

καὶ ἀπέγραφον o£ γραιπατισταί 
Sunt scribae regii, quorum iam men- 
tionem feci in not« ad VII. 60 coll. 
VIII, 90. De quibus plura Brisson, 
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ἐς ἔσχατα ἀπίκετο xol τῆς ἵππου xal τοῦ πεζοῦ. 


HERODOTI 


e A - , 
ὡς δὲ ταῦτα 


oí ἐπεποίητο, τῶν νεῶν κατελκυσϑεισέων ἐς ϑάλασσαν. ἐν- 
ϑαῦτα ὁ Ξέρξης μετεκβὰς ἐκ τοῦ ἄρματος ἐς νέα Σιδωνίην 
ἴξετο ὑπὸ σκηνῇ χρυσέῃ καὶ παρέπλεε παρὰ τὰς πρώρας τῶν 
νεῶν, ἐπειρωτῶν τε ἑκάστας ὁμοίως καὶ τὸν πεξὸν καὶ ἀπο- 
γραφόμενος. τὰς δὲ νέας ol ναύαρχοι ἀναγαγόντες ὅσον τε τέσ- 
σερα πλέϑρα ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ ἀνεκώχευον, τὰς πρώρας ἐς γῆν 850 
τρέψαντες πάντες μετωπηδὸν καὶ ἐξοπλίσαντες τοὺς ἐπιβάτας 
ὡς ἐς πόλεμον. ὁ δ᾽ ἐντὸς τῶν πρωρέων πλέων ἐθηεῖτο καὶ 


τοῦ αἰγιαλοῦ. 


Ὡς δὲ καὶ ταύτας διεξέπλωσε καὶ ἐξέβη ἐκ τῆς νεὸς, μετε- 
πέμψατο Ζημάρητον τὸν ᾿Δρίστωνος συστρατευόμενον αὐτῷ 


De reg. Pers. princip. I, 218. 219. 
IL, ?39. Freinshem. ad Curtium VII, 
8, 4. Et vide quoque allata ad III, 
128: quibus vel hoc addi poterit, 
nostra quoque aetate Persarum re- 


gis ^ulae adiunctum esse scribam, . 


qui quaecunque in regno acciderint, 
literis mandet regique proponat; 
vid. Goetting. Gel. Anzz. 1837. pag. 
1915. — In seq. ad verbum καϑελ- 
κύειν vid, nott. ad VII, 50. .4dureum 
Xerxis tentorium attigi in nota ad 
VII, 54. Sidoniam navem quod Xer- 
xes conscendit, ne mireris; namque 
Sidoniorun naves reliquis praesti- 
tisse multum dignitate, documento 
sunt loci Herodotei VII, 09. 00. 44 
coll. VIII, 67: quae attulit Heng- 
stenberg: De Tyriorr. rebb. p. 65. 
600, ubi vid. plura. Namqne inde 
quoque perspicere licet, cur in Xer- 
xis concilio ante pugnam Salami- 
niam instituto primum locum occu- 
pet Sidoniorum rex, tum Tyriorum 
rex, VIII, 67. Conf. Heeren: Ideen 
I, 2. p. 20. 

ὁμοίως καὶ τὸν πεζὸν] Voculam 
ὡς ante καὶ male & quibusdam in- 
sertam cum Schaefero, Gaisfordio 
et recentt, edd. abieci, ut VII, 15, 
ubi vid. nott. Quod, sequitur ἀπο- 
γραφόμενος valet: síngula a scribis 
adnotari et ín tabulag referri iubens; 
scribae deinceps singula literis man- 
dabant s. ἀπέγραφον. Ubi nemi- 
nem latebit discrimen verbi medii 
et activi, de quo vid. supra II, 145 
et III, 136 ibique nott. VIIT, 135 


et conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 307, b, a. 
Sturz. in Lexico Xenoph. I. pag. 
320. — De verbo ἀνακωγχεῦειν conf. 
nott. ad VI, 116. 

μετωπηδὸν] Hoc in navium ordi- 
nibus, quando obversis in hostem pro- 
rís procedunt aut aequata stant acie, 
dici notat Wesselingius, afferens 
Schol. 'l'hucydid. II, 90 et Procop. 
B. Vand. II, 17, ubi de plaustris 
hosti aequatis frontibus obiectis ea- 
dem vox occurrit. Selweighaeuser 


' in Lex. Herod. (II. p. 100) exponit 


continua , aequata fronte; Larcherus 
vertit: ,,les proues tournées.** Apud 
Thucydidem Poppo Prolegg. I, 2. 
p. 62 interpretatur adeersis fronti^ns 
s. adversis proris, Goellerus ad II, 
00: iunctis frontibus: eine geschlos- 
sene Fronte bildend. ἘΠ haec in- 
terpretatio sane praestare videtur. 
Inde Schaefer (ad Plutarch. Vit. V. 
Ρ. 111) apte comparat, quod legitur 
in Plutarchi Lysandr. 10: τῶν "49n- 
vaíoy μετωπηδὸν ἁπάσαις ἐπι- 
πλεόντων, idque reddi vult: ,,mit al- 
len Schiffen in einer Fronte. Quibus 
add. quae atferuntur in Thesaur. 
Ling. Graec. V. p. 947, ubi quod 
pro τρέψαντες proponitur στρέφαν- 
τες, accedere haud possum. Ad vo- 
cem ἐπιβάτας conf. nott. ad VII, 96. 


Car. CI. 


μετεπέμψατο Ζημαρητον)] Vid. 
supra VI, 30. VII, 3. , In seqq. 
voculam o ante d qudgnre cum 
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ἐπὶ τὴν 'EAAdóa: καλέσας δ᾽ αὐτὸν εἴρετο τάδε᾽ 4)ημάρητε, 
νῦν μοί σε ἡδύ τι ἐστὶ ἐπείρεσϑαι τὰ ϑέλω. σὺ εἷς “Ἕλλην τε 
καὶ, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι σεῦ τε καὶ τῶν ἄλλων Βλλήνων τῶν 


Scehweigh. et Gaisf. abieci, Nam 
ignorant eam libri scripti, uno ex- 
cepto Sancrofti libro, quem secuti 
recentiores editores inde a Bekkero 
receperunt ὦ. Equidem reperisse 
mihi videor, hanc voculam plerum- 
que omitti in iis allocutionibus, quas 
ipse Persarum rex facit ad alios 
(conf. VIT, Il. 15. 47. 50. 52. 56. 
103), sed adiici iis in locis, in qui- 
bus alii introducuntur regem allo- 
quentes aut ei' respondentes: ὦ βα- 
σιλεῦ sive ὦ δέσποτα, ut V, 23. 
VII, 9. 10. 8. 1. 16. 8. 1. 14, 27. 28. 
38. 46. 47. 49. 51. 104. 136. 147. 168. 
209. 234. 235. 236. Itaque in fine 
huius capitis atque initio sequentis 


exhibui o βασιλεῦ, quod Wesselin- ᾿ 


gius iam dederat; libri scripti cum 
ignorent plerique, Schweighaeuse- 
rus et recentt, edd. omiserunt ὦ, 
quod haud scio an addendum quo- 
que sit VII, 130. — Ad argumentum 
loci haec adscripsit Valckenarius: 
,;Nihil horum, quae Demarato tri- 
buit Noster in seqq., sed illa duo 
praesertim Xerxi Demaratum facit 
dicentem Seneca De benefic. VI, 
31, quae regi secundum Herodotum 
VII, 49 obiecerat Artabanus: con- 
tra, patruum regis Artabanum ubi 
tantum commemorant Plutarchus, 
Iustinus, alii; in istam 8cenam De- 
maratum nobis introduxit Herodo- 
tus VIT, 3, qui propterea Suidae di- 
citur (in 4uagaros) συμπράξας 
εἰς τὴν βασιλείαν τῷ Ξέρξῃ." Ac 
Demarati oratio apud Senecam mul- 
tum utique differt ab iis, quae He- 
rodotus h.l. Demaratum facit dicen- 
tem: idque mihi indicio esse vide- 
tur, hanc rem omnino in rhetorum 
scholis postera aetate tractatam 
esse indeque fluxisse ea, quae apud 
Senecam traduntur. Herodotus au- 
tem, quem in talibus oratoriam 
quandam artem praestitisse haud 
negamus (conf. nott. ad I, 30. IIT, 
80), tamen ad verum proxime acces- 
Sísse neque ab iis, quae revera De- 
maratus locutus est, admodum dis- 


cessisse videtur: ut qui omnino in 
Demarati rebus enarrandis valde 
diligens reperitur (cf. VI, 63 seqq.) 
neque in re tam gravi hanc diligen- 
tiam praetermittere potuit, adeo ut 
Demaratum alia dicentem propone- 
ret quam quae revera dixit. Itaque 
adduci nequeo, ut hoc totum collo- 
quium ac praecipue Demarati ora- 
tionem ad 68 referam, quae Hero- 
dotus ipse commentus est, en, quae . 
ipse sentiret, alios enuntiantes in- 
troducens, ut Hoffmeister (Sittlich- 
religióse Lebensansicht d. Herodot. 
pag. 118) statuit, Xerxi, regi su- 
perbo ita ÁArtabanum ac Demaratum 
adiici putans, ut Solonem Croeso, 
qui deinde idem munus praestet Cyro 
et Cambysi. Equidem sane id ipsum 
ad. primarium illud coneilium perti- 
nere credo, quod Horodotus in hi- 
storia scribenda secutus est, neque 
vero inde colligi posse existimo, 
conficta prorsus esse ea, quae De- 
maratum Noster dicentem facit. sa- 
tis edoctus de his rebus ab ipsius 
Demarati posteris aut 8 Spartanis 
lisdem, quos etiam supra in Cleo- 
menis rebus (VI, 84) consuluit. Ne- 
que à Graecorum atque ipsorum 
Spartanorum rationibus ea abhor- 
rere, quae eloquitur Demaratus, ap- 
parebit ex iis, quae ad VII, 102 
proferemus. Conf. etiam Grote: Hi- 
story of Greece V, p. 52. 53 recte de 
his iudicantem. 

νῦν μοί σὲ ἡδύ τι ἐστί] Voculam 
τι & Schaefero, quem recc. edd. se- 
quuntur, duorum codd. auctoritate 
omissam equidem cum BSchweig- 
haeusero et Gaisfordio revocavi. 
lpsa locutio valet: nunc mihi lubet, 
placet. Quam ad Homerica Od. 
XXIV , 434 expressam crediderim. 
Pertinet hnc Herodot. II, 46: οὔ 
μοι. ἥδιόν ἐστι λέγειν εἰ VII, 160 εἰ 
δὲ ὑμῖν ἡδονὴ v. t. À., pertinent 
alia huc a Iacobsio allata ad Aelian. 
N. A. VI, 44. Imitatur, observante 
Valckenario, Pausanias VIII, 38. 8. 
9. IX , 30. $. 2. — In seqq. dedi cum 
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ἐμοὶ ἐς λόγους ἀπικομένων, πόλιος οὔτ᾽ ἐλαχίστης οὔτ᾽ ἀσϑε- 
νεστάτης. νῦν ὧν μοι τόδε φράσον, εἰ Ἕλληνες ὑπομενέουσι 
χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρόμενοι. οὐ γὰρ, ὡς ἐγὼ δοκέω, οὐδ᾽ εἰ 
πάντες Ἕλληνες καὶ οἱ λοιποὶ οἵ πρὸς ἑσπέρης οἰχέοντες ἄν- 
ϑρωποι συλλεχϑεέησαν, οὐκ ἀξιόμαχοί εἰσι ἐμὲ ἐπιόντα ὑπο- 
μεῖναι, μὴ ἐόντες ἄρϑμιοι. ἐθέλω μέντοι καὶ τὸ ἀπὸ σεῦ, 
ὁχοῖόν τι λέγεις περὶ αὐτῶν, πυϑέσϑαι. Ὁ μὲν ταῦτα εἰρώτα. 
ὁ δὲ ὑπολαβὼν ἔφη᾽ ὦ βασιλεῦ, κότερα ἀληϑείῃ χρήσομαι 
πρὸς σὲ ἢ ἡδονῇ; Ὁ δέ μιν ἀληϑείῃ χρήσασϑαι ἐκέλευε, φὰς 
102 οὐδέν οἵ ἀηδέστερον ἔσεσθαι ἢ πρότερον ἦν. Ὡς δὲ ταῦτα 
ἤκουσε Ζημάρητος, ἔλεγε τάδε ὦ βασιλεῦ, ἐπειδὴ ἀληϑείῃ 
διαχρήσασϑαι παντως μὲ κελεύεις, ταῦτα Afyavta, τὰ μὴ 


Schaefero et Matth. ἀπικομένων, ubi 
reliqui edd. cum Bekkero ἀπικνεο- 
μένων, sensu, opinor, id postulante: 
eorum , quibuscum collocutus sum. 

εἰ Ἕλληνες ὑπομενέουσι χεῖρας 
ἐμοὶ ἀνατειρόμενοι) Vid. VII, 209 
et VI, 41 ibique nott. De usu par- 
ticipii (ἀνταειρόμενοι) ; quod verbo 
ὑπομενέουσι ndiungitur, vid. Kueh- 
ner Gr, Gr. 8. 600,5. In verbis pro- 
xime sequentibus ^d sententiae ne. 
gativae vim augendam voces ne. 
gnndi repetuntur: οὐ γὰρ --- οὐ δ᾽ 
— οὐκ ἀξιόμαχοι; conf. Matthiae 
Gr. Gr. 8. 009. Ad verba εἰ — συλ- 
λεχϑείησαν conf. nott. ad I. 32. — 
De voce ἄρϑμιος dixi ad VI, 83. 
Antecedens μὴ 8 Boeckhio mutari 
in μήτι ye μὴ adscripsit Bekkerus, 
Ad locutionem τὸ ἀπὸ σεῦ (i. e. 
tuam sententiam) conf. nott. ad I, 159. 
Pro αὐτέων dedi αὐτῶν. 

χότερα ἀληϑείη χρήσομαι πρὸς σὲ 
ἢ ἡδονῇ 1} ,Utrunad veritatenloquar 
«n ad voluntatem? '* Ita Valcken. lau- 
daus Cicer. De amicit. 25. Euripid. 
fragmm. ap.Stob. XIII init. (T. I. 
320 Gaisf.)et. desimili locutione πρὸς 
χάριν s. πρὸ: ἡδονὴν, de qua nos 
diximus ad Plutarch. Alcibiad. p. 70, 
admonens. Bekkerus de suo edidit 
χρήσω μαι, quem Dindorfius secu- 
tus est ; sed Dietsch. probe retinuit 
x0no0uct: quod meá sententi& haud 
ei sollicitandum; conf. allata ad 

, 12. — Pro ἀληϑηΐη et hoc loco 
M sequenti capite et cap. 104 repo- 


posui cum recentt. edd. ἀληϑείη: 
vid. modo Bredov. pag. 185 


Car. CII. 


διαχρησασϑαι) Ita cum Schweig- 
haeusero , Gaisf., Bekkero itemque 
Diudorfio dedi pro vulg. χρήσασϑαι. 
Apud Stobacum, ubi haec atferun- 
tur VlI, 58 (T. I. p. 213 Gaisf.), 
exstat 8; χρήσασϑαι. Ac verbum 
διαχράσϑαι, quo Nester saepius uti- 
tur (I, 58. 71. 167. 171. II, 77.127. 
HI, 72, 117 etc.), quamquam non 
multum differt a simplici verbo z97- 
σϑαι, tamen additam habet quan- 
dam durationis vel constantiae ac 
perseverantine significationem ob 
vim praepositionis διὰ, ut monet 
Schweighaeuser in Lexic. Herodot. 
I p. 163. 

ταῦτα λέγοντα] ,Sententia con- 
tracta sic videtur explenda, ac si 
scriberetur: ἐπειδή μὲ ταῦτα λέγον- 
τὰ κελεύεις ἀληϑηΐῃ χρήσασϑαι, 
(λέξω) τὰ (1é&ag). μὴ ψευδόμενός 
τις ὕστερον ὑπὸ σεῦ ἁλώσεται, φιαπ- 
doquidem his de rehus verba facientem 
me iubes ad veritatem loqui , ea dicam, 
quae qui dixerit, a te postea non ar- 
guetur mendacii," Valcken. |lpsa 
verborum structura sic expedienda, 
nt apodosis. exordiatur a verbis τῇ 
Ἑλλάδι πενίη μὲν x. v. 1. , quaecun- 
que autem antecedunt , ad protasin 
pertinere putentnr eum in modum 
ex ordine naturali collocanda: ἐπει- 
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τῇ Ἑλλαδι πενίη 


μὲν αἰεί κοτε συντροφός ἐστι, ἀρετὴ δὲ ἔπακτός ἐστι, ἀπό τε 
σοφίης κατεργασμένη καὶ νόμου ἰσχυροῦ, τῇ διαχρεομένη ἡ 


δὴ κελεύεις μὲ διαχρ. πάντως ain- 
ϑείῃ λέγοντα (ad μὲ referend.) rav- 
τα, τὰ ur] — ἀλώσδται, ubi de parti- 
cipii usu cf. citata ad V1, 6. 

τῇ EAlaÓ: πενίη μὲν x. r. À.] Vo- 
culam κοτὲ male ἃ quibusdain codd. 
omissam retinui itemque σύντροφος 
ἐστι, cuius loco Gaisf. e duobus 
codd. et Stobaeo recepit σύντροφος 
σύνεστι. Nam e glossa ad vocem 
συντροφος spectante hcc ductum vi- 
detur, ut bene monuit Schweig- 
haeuserus, Herodotum nude po. 
suisse σύντροφος coniiciens, quod 
idem statuit Naber in Mnemosyn. 
IV. p. 13. Significant autem Hero- 
doti verba: Graeciae paupertas sem- 
per fere consueta est , sive Graeci inde 
a pueris paupertati feie adsueti sunt: 
ubi πενίῃ haud scio an ad victis sim- 
plicitatem potissimum spectet, ab 
omni luxurie remotam ; conf. Beckeri 
Charicl. II. p. 253 ed. C. F. Her- 
mann. et vide quoquesupra Herodot. 
1,133. Adsignificationem vocis σύν- 
τροφος Meineke (Fragmm. Comicc. 
111. p. 242) apte attulit Eubuli poé- 
tae locum (apud Athen. 111. p. 108 
A), in quo τηγάνων σύντροφα di- 
euntur adolescentuli delicatis opso- 
niis adsueti. Additur dativus(cf. Mat- 
thiae Gr. Gr. $ 405), ut 11, 66 voci 
ὁμότροφος et VI, 58 σύμμιγα,, cum 
alias genitivus adiici soleat, ut LI, 
131 voci cvvóovio,;. Alia de voce 


σύντροφος praebet Tlesaur. Ling. , 


Graec. VII. pag. 1488 ed Dindorf. 
Caeterum Herodoti hunc locum re- 
spexisse videtur Lucianus i in Nigrin. 
$. 12. T. I. p. 23 ed. Iac.: οἱ φιλοσφίᾳ 
καὶ πενίᾳ σύντροφοί εἶσι. Omnem 
hanc Demarati orationem iustis lau- 
dibus effert Alberti de Iongh: De 
Herodoti philosophia. pag.141. 117. 
ἀρετὴ δὲ ἔπακτος ἐστι] Matthiae 
eum aliis ἐπακτὸς; equidem reti- 
nui ἔπακτος cum Gaisf. etSchweigh., 
qui plura in Lexic. Herod. II. p. 232 
de utraque scribendi ratione (de qua 
vid. quoque interprett.ad Thucydid. 
VII, 87, Lobeck. ad Sophocl. Aiac. 


1296 pag. 4068 seq. et Paralipp. II, 
pag. 478) disputans h. l. interpre- 


' tatur virtutem «dsciticiai, adh.bitum 


velut auxilio adversus paupertatep 
scil. repellendam, ita ut ἔπακτος 
opponatur τῷ συμφύτῳ, non inua- 
(un. quid indicans, sed adventicium 
quiddam, acquisitum 8. ecirinsecus 
adscitum , naturà nobis non ihsitun nec 
ingeneratum, Quare Valckenarius 
interpretatur τὸ διδακτὸν, cui op- 
ponatur τὸ ἐν τὴ φύσει, ut in Epi- 
charmi &c Democriti dictis allatis. 
Cr. conf. Pindar. Olymp. X , 107 et 
nott. ad Plotin. Enn. I, 6, 7. Hinc 
etiam apparet, quae apud Herodo- 
tum subiiciuntur verba από τε σο- 
ging κατεργασμένη καὶ vouov ἐἰσχυ- 
ροῦ, ea huius ipsius sententiae am- 
plificandae et accuratius definiendae 
causa esse addita, si quidem víirtu- 
le: indicant acquíisitam et compara- 
tain sapientià firmaque lege ; ad quae 
verba ob vim praepositionis ἀπὸ vid. 
nott, ad II, 91 et ob vim passivam 
verbi χατεργασμένη V , 20. IV, 66. 
VII, 53. I, 123 ibique nott, Vocem 
σοφίην Schweigh. h. l. accipit do- 
ctrinam , ingenii cultum , artes. libera- 
les ; equidem malim: prudenter et 
sapienter omnia tractandi sollertiam, 
dexterit«tem. V oce νόμου, i. e. more, 
h. l. contineri putem, quaecunque 
apud Graecos in more posita severe 
et accurate ab omnibus observaban- 
tur. Vid. VII, 104 ibique nott. Qui 
νόμος qualem vim adGragcorum ani- 
mos et eorum instituta $mnia ha- 
buerit , disquirit Hoffmeister: Sittl. 
relig. Lebensansicht. d. Herodot. 
pag. 105 , ubi Garvii citat Versuche 
P.1I. Mihi h.l. videtur historiae pa- 
ter Demaratum ea facere dicentem, 
quae tunc temporis 8 Graeciae 88- 
pientibus maxime agitabantur in- 
que scholis et conventibus maxime 
disceptabantur; talia enim afferre 
ab Herodoti consiliis haudquaquam 
alienum fuisse arbitror, Graeciae 
laudes celebraturi. Quae ipsae lau- 
des cum Spartanis proxin e tribuan- 
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Ἑλλὰς τήν τε πενίην ἀπαμύνεται xoi τὴν δεσποσύνην. αἰνέω 551 
μέν νυν πάντας Ἕλληνας τοὺς περὶ ἐκείνους τοὺς Φωρικοὺς 
χώρους οἰκημένους" ἔρχομαι ὃὲ λέξων οὐ περὶ πάντων τούσδε 
τοὺς λόγους, ἀλλὰ περὶ Μακεδαιμονίων μούνων πρῶτα μὲν, 
ὅτι οὐκ ἔστι ὅκως κοτὲ σοὺς δέξονται λόγους δουλοσύνην φέ- 
ροντας τὴ Ελλάδι" αὗτις δὲ, ὡς ἀντιωσονταί τοι ἐς μάχην. 
καὶ ἣν οἵ ἄλλοι Ἕλληνες πάντες τὰ σὰ φρονέωσι. ἀριϑμοῦ δὲ 
πέρι, μὴ πύϑῃ,, ὅσοι τινὲς ἐόντες ταῦτα ποιέειν οἷοί τέ εἰσι" 
ἤν τε γὰρ τύχωσι ἐξεστρατευμένοι χίλιοι, οὗτοι μαχέσονταί 
103 τοι, ἤν τε ἐλάσσονες τούτων. ἦν τε καὶ πλεῦνες. Ταῦτα ἀκού- 
σας Ξέρξης γελάσας ἔφη 4]ημάρητε, οἷον ἐφϑέγξαο ἔπος, 
ἄνδρας χιλίους στρατιῇ τοσῇδε μαχέσασϑαι." ἄγε, εἰπέ μοι, σὺ 
φὴς τούτων τῶν ἀνδρῶν αὐτὸς βασιλεὺς γενέσϑαι; σὺ ὧν ἐϑε- 
λήσεις αὐτίκα μάλα πρὸς ἄνδρας δέκα μάχεσϑαι; καί τοι εἰ τὸ 
πολιτικὸν ὑμῖν πᾶν ἐστὶ τοιοῦτον, οἷον σὺ διαιρέεις, σέ γε 
τὸν ἐκείνων βασιλέα πρέπει πρὸς τὸ διπλήσιον ἀντιτάσσεσϑαι 


tur, satis inde apparet, quid de eo- 
rum opinione statuendum sit, qui 
Herodotum in gratiam Atheniensium 
historiam suam perscribentem de 
T;nconum laudibus detraxisse con- 
tenduut, partium studio ductum. 
Quae attigimus in not. ad VI, 103. 
Bene autem Herodoteo loco utitur 
C. O. Müller (Dor. 11. pag. 218), 
ubi de ea superbia, quae Dorum 
animia ingenerata fuit, bellicaque 
eorum fortitudine omnia superante 
agit. — In proxime seqq. pro δια- 
χρεωμένη, quod plerique tuentur 
codd., Schaeferus ex uno Parisino 
libro reposuit διαχρεομένη, eumque 
eum Dietschio et Bredovio secutus 
sum , idemque feci VII, 101. Vocem 
δεσποσύνῆν hine affert Grammati- 
eus in Bekkeri Aneedd, p. 89, 12. 
Ipsa vox aliunde mihi haud cogni- 
ta; frequens vox δεσπόσυνος (^eri- 
lis) , de qua vid. allata in Thesaur. 
Ling. Graec. II. pag. 1013 Dindorf. 
— [In seqq. ad locutionem £ozouat 
λέξων vid, T, 104 ibique nott. 


τὰ σὰ φρονέωσι) i. e. si — ad tuas 
parles accesserint, se tibi tradiderin'. 
De locutione conf. V, 3 ibique alla- 
ta, IX, 2. VII, 45. 172 (ubi τὰ 
ἀμείνω ᾿φοονεὶν). IX,00. Ad voces 


ἀριϑμοῦ πέρε conf. Matth. Gr. Gr. 
8. 342 fin. ., qui idem $. 507 conf. ad 
voces ὅσοι τινὲς ἐόντες ταῦτα ποι- 
ἕειν οἷοί τὲ εἰσι. Τὰ vid. quoque 
Herodot. I, 153. 

οὗτοι μαχέσονται) Pro μαχήσον- 
ται cum Bekkero, Dindorfio et Diet- 
schio rescripsi μαχέσονται , ut mox 
μαχέσασθαι. cuius loco Florentinus 
μαχήσασϑαι. Vid. nott. ad IV, 125 
et conf. VII, 209. VIII, 26. Atqne 
sic recte ἐαχεσάμενοι I, 103. IX, 
40 coll. 48. Inde quoque dedi μα- 
q0usvoi VII, 104 prouozsoutvot, ubi 
vid. nott. Sed probum est μουνομα- 
150, quo utitur Noster cap. 104, 
itemque IX, 26. 27.28. Conf. Bredov. 
pag 104. — Ργο τουτέων et hoc cap. 
et sequenti dedi rovro». 


Car, CIII. 


σὺ φῇς] Male Schaeferus e duobus 
codd. ov gs. Quae autem vis insit 
in pronominis repetitione: 6 9 φὴς — 
σὺ ὧν ἐϑελήσεις (quod cum recentt. 
edd. dedimus pro olim vulg. ἐϑελή- 
σαις), vix quemquam fugiet — In 
8qq.8d τὸ πολιτικὸν (i, e. ciritas, 

cives) conf, Matth. Gr. Gr. 8.445, 5. 
Ad verbi διαιρέειν usum conf. VII, 
16. 8. 3. ibique allata. 


POLYMNIA. VII. 102. 103. 991 


κατὰ vouovg τοὺς ὑμετέρους. εἰ yaQ ἐκείνων ἕκαστος δέκα ἀν- 
δρῶν τῆς στρατιῆς τῆς ἐμῆς ἀνταξιός ἐστι, σὲ δέ ys δίξημαι 
εἴκοσι εἷναι ἀντάξιον" καὶ οὕτω μὲν ὀρϑοῖτ᾽ ἂν 0 λόγος ὁ παρὰ 
σεῦ εἰρημένος. εἰ δὲ τοιούτοί τε ἐόντες καὶ μεγαάϑεα τοσοῦτοι, 
οἷος σύ τε καὶ ot παρ᾽ ἐμὲ φοιτῶσι Ελλήνων ἐς λόγους, av- 
χεῖτε τοσοῦτον, ὅρα μὴ μάτην κόμπος ὁ λόγος οὗτος εἰρημένος 
εἴη. Ἐπεὶ φέρε ἴδω παντὶ τῷ οἰκότι. κῶς ἂν δυναίατο χίλιοι 
ἢ καὶ μύριοι ἢ καὶ πεντακισμύριοι, ἐόντες γε ἐλεύϑεροι πάντες 
ὁμοίως καὶ μὴ ὑπ᾽ ἑνὸς ἀρχόμενοι, στρατῷ τοσῷδε ἀντιστῆναι; 


σὲ δέ γε δίξημαι εἴκοσι εἶναι av- 
τάξιον] Herodoto haec scribenti ob- 
versatum fuisse Homer. Ili. V 111,234. 
coll. Porphyr. Quaest. Homer. 25 
censet Wesseling. Tu vid. quoque 
Ili. XI, 914. I, 136. Usum voculae 
δὲ attigit Matth. 8.010. pag. 1240. 
δίζημαι hic valet: postulo. Conf. 
Herod. IV,9 ibique allata et Bre- 
dov. p. 48, qui omnes I[erodoti lo- 
cos indicavit. In seqq. ad verba: 
xal οὕτω μὲν ὀρϑοὶτ᾽ dv ὁ λόγος 
ὁ παρὰ σεὺ εἰρημένος (i. e. atque 
ita demum confirmabitur 8. rectum ac 
verum esse invenietur quot tu dixi- 
sti) conf. quae habet Firnhaber in 
Schneidew. Philoloz. IV. p. 185; ad 
locutionem μεγάϑεα τοσοῦτοι conf. 
quae similia attulitStrange: Jahrbb, 
d. Philolog. u. Paedag. Suppl. III. 
pag.604; μεγάϑεα eodem modo No- 
ster posuit II, 10. I, 202. III, 102. 
107. — αὐχεῖτε e Bredovii praecepto 
pag. 374 in αὐχέετε mutavit Dietsch. 
Equidem cum reliquis editoribus re- 
tinui, quod omnes libri scripti fe- 
rebant. 


Doa μὴ μάτην κόμπος ὁ λόγος 
οὗτος εἰρημένος εἴη] Articulum ὁ 
ante εἰρημένος vulgo repetitum oum 
Schweigh., Gaisf. et Bekkero delevi 
codicis Florentini aliorumque au- 
ctoritate. Voculam μάτην uon tam 
frustra quam /also indicare conten- 
dit Larcherus. Mihi vix multum dif- 
ferre videtur. Caeterum ad μάτην 
κόμπος apte attulit Blomfield, τὸ ua- 
την ἄχϑος in Aeschyli Agamemn. 
158, ubi vid. Glossar. Hunc vero He- 
rodoti locum G. Hermann. ad So- 
phocl. Αἴας, 272 de particula μὴ, 


quam in praeterito excipiat optati- 
vus, disputans attulit, in quo μὴ et- 
iam cum verbo praesentis temporis 
iunctum significet ne fuerit, cum 
Herodoto etiam dicere licuisset ὅρα 
μὴ μάτην xouzaottag , vide ne teme- 
re ἰδία iactaveris. Cui cum Elms- 
leius oblocutus in Herodoti loco re- 
fingi vellet ἔῃ (vel potius 7) pro εἴη, 
pluribus ille in ἢ, l. inquieivit in 
Opuscc. III. p. 189 eumque eius sen- 
sum esse docuit: δὲ non maiore quam 
tu aique alii Graecorum, quos ego vidi, 
robore praediti tantopere  gloriumini, 
inde ne vana ista iactatio fue- 
rit. Herodotum hic negligentius lo- 
qui addit, si quidem apodosis ad 
aliam protaseos rationem sit con- 
formata, ita ut particulam «v opta- 
tivo aeque addere atque omittere 
possis, cum haec particula, quan- 
do in priori orationis parte ponatur, 
in altera haud raro omittatur. Co- 
gites enim, sic ab Herodoto seri- 
ptum fuisse: xal οὕτω μὲν ὁρϑ τ᾽ 
αν ὁ λόγος, ἄλλως δὲ μάτην κόμ- 
πος εἴη. 'Tu conf. etiam Matth, Gr. 
Gr. 8. 518 et similem locum in Ano- 
nymi Orat. funebr., quam edidit 
Frotscher (Freiberg. 1855) cap. 
pag. 33, ubi leguntur haec: δέδο’ xa 
μὴ «οὔτε λόγος εἴη μοι τῷ πάϑει 
κατάλληλος x. t. A. itemque Hertlein 
in Specim. edit, Caesarum Iuliani 
pag. l0. Quare minime εἴη erit in 
Herodoto sollicitandum. — In *eqq. 
ad locutionem φέρε ἴδω vid. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 463. Quae deinceps 
sequuntur: παντὶ τῷ o(xoti, valeut: 
omni ratiune probabili, ubi male non- 
nulli εἰκότι. Cf. infra VII, 108. To- 
tam sententiam sic reddidit Schweig- 


092 IIERODOTI 
ἐπεί τοι πλεῦνες περὶ ἕνα ἕκαστον γινόμεϑα ἢ χίλιοι, ἐόντων 
ἐκείνων πέντε χιλιάδων. ὑπὸ μὲν γὰρ ἑνὸς ἀρχόμενοι κατὰ 
τρόπον τὸν ἡμέτερον γενοίατ᾽ ἂν δειμαίνοντες τοῦτον, xai 
παρὰ τὴν ἑωυτῶν φύσιν ἀμείνονες, καὶ ἴοιεν ἀναγκαζόμενοι 
μάστιγι ἐς πλεῦνας ἐλάσσονες ἐόντες" ἀνειμένοι δὲ ἐς τὸ ἐλεύ- 
ϑεέρον οὐκ ἂν ποιέοιεν τούτων οὐδέτερα. foxéo δὲ ἔγωγε 
καὶ ἀνισωϑέντας πλήϑεϊ, χαλεπῶς ἂν Ἕλληνας Πέρσῃσι μού- 553 
νοισι μάχεσϑαι. ἀλλὰ παρ᾽ ἡμῖν τοῦτό ἐστι, τὸ σὺ λέγεις, ἔστι 
yt μέντοι οὐ πολλὸν. ἀλλὰ σπάνιον. εἰσὶ γὰρ Πεοσέων τῶν 
ἐμῶν αἰχμοφόρων, οἵ ἐθελήσουσι Ἑλλήνων ἀνδράσι τρισὶ ὁμοῦ 

104 μάχεσϑαι᾽ τῶν σὺ ἐὼν ἄπειρος, πολλὰ φλυηρέεις. Πρὸς ταῦτα 
Ζημάρητος λέγει" Ὧ βασιλεῦ, ἀρχῆϑεν ἠπιστάμην, ὅτι ἀλη- 
ϑείῃ χρεόμενος οὐ φίλα τοι ἐρέω. σὺ δὲ ἐπεὶ ἠνάγκασας λέγειν 
τῶν λύγων τοὺς ἀληϑεστάτους, ἔλεγον τὰ κατήχοντα Σπαρτιή- 
τῃσι. καίτοι, 05 ἐγὼ τυγχάνω τὰ νῦν τάδε ἐστοργὼς ἐκείνους, 


haeuserus: Age enim , videamus, quid 
probabili ulla ratione fieri possit. 


πλεῦνες περὶ ἕνα ἕκαστον yivo- 
μεϑα) Citat Eustath. ad 1li. p. 190 
8. 144, 33. Pro περὶ Valcken. sub- 
stitui vult παρὰ, cuius praeposi- 
tionis quae sit vis, e verbis paulo 
post sequentibus παρὰ τὴν φύσιν 
(ad quae cf. Matth. Gr. Gr. 8. 588, 
e, &.) cognosci potest. Quam Schae- 
ferus et Matth. receperunt Valcke- 
narii emendationem, ed, libris 
praesertim invitis, haud opus esse 
censuit Schweighaeuserus interpre- 
tans: mille erunt, qui unum circum- 
stent. Inde merito vulgatam reti- 
nuerunt edd. recentt. Pro vulg. χι- 
λιαδέων reposui χιλιάδων, ut VII, 
28, ubi vid. nott. Ad verba ἀναγκχα- 
ἔόμενοι μάστιγι cf. nott. ad ΥἹΙ,21. 


ἀνειμένοι δὲ ἐς τὸ ἐλεύϑερον) i.e. 
ín libertatem dimissi , arbitrio suo per- 
missi, ut interpretatur Schweigh. in 
Lex. Herodot. I. p. 54. Paulo aliter 
ἀνειμένοι II, 105, ubi conf. nott. Re- 
tinui probante Bredov. pag. 67 τὸ 
ἐλεύϑερον, cuius loco in Mediceo 
aliisque τὸ ἐλευϑέριον ; hoc enim non 
ad libertatem (de qua h.]. agitur), 
sed ad liberalitatem pertinet, ut in 
locis Stobaei XCIV (XCII), 24. pag. 
913 (T. III. pag. 247 Gaisf.) coll. 


Dion. Chrysost. XIV. p. 229 D., no- 
tante Wesselingio. Mox pro 'του- 
τέων ἀεάϊ τούτων. AdPersas αἶχαο- 
φόρους conf. VII, 41. 


Car. CIV. 


τὰ κατήκοντα Σπαρτιήτῃφι) Ac- 
cipio de iis, quae pertinent ad Spar- 
tanos quaeque eorum sunt officia. 
Loci sensum non assecutus est Lar- 
cherus 8ic interpretans ,,je vous ai 
représenté les Spartiates- tels, qu'ils 
s0ni''; sed in nota , ubi τὰ xat xor- 
τὰ exponit les affeires présentes, 
actuelles (nt I, 97), mavult reddi: 
», Je vous ai dit des choses convenables 
aux Spartiates."* Neutrum recte. Nec 
successit alteri interpreti sic red- 
denti: ,,j'ai dà vous lu (vérité) con- 
nailre à l'egard de Lacedémoniens,'* 
itemque vernaculo interpreti: ,.20 
sagte ich dir, mie es mit den Spartia- 
ten steht." — In seqq. ad voces τὰ 
vvv τάδε (i. e. nunc ipsum , nunc ma- 
abney vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 629, 
9. Etenim ironice sic loquitur De- 
maratus: quamquam quo modo ego 
nunc potissimum (ubi eiectus patri&- 
que privatus ab istis sum) W/os dili- 
gam 8. adversus illos affectus sim, tu 
ipse optime nosti. 
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POLYMNIA. VII. 103. 104. 593 


αὐτὸς μάλιστα ἐξεπίστεαι, ot μὲ τιμήν τε xal γέρεα ἀπελόμενοι 
πατρώϊα ἄπολίν vs καὶ φυγάδα πεποιήκασι᾽ πατὴρ δὲ σὸς 
ὑποδεξαμενος βίον τέ μοι καὶ οἶχον δέδωκε. οὔκων οἶχός ἐστι 
ἄνδρα τὸν σώφρονα εὐνοίην φαινομένην διωθέεσθϑαι. ἀλλὰ 
στέργειν μάλιστα. Ἐγὼ δὲ οὔτε δέκα ἀνδράσι ὑπίσχομαι οἷός 
τε εἶναι μάχεσϑαι οὔτε δυοῖσι, ἑκών τὲ εἶναι οὐδ᾽ ἂν μουνο- 
μαχέοιμι. εἰ δὲ ἀναγκαίη εἴη ἢ μέγας τις ὁ ἐποτρύνων ἀγὼν, 
μαχοίμην ἂν πάντων ἥδιστα ἑνὶ τούτων τῶν ἀνδρῶν, οἵ Ἑλλή- 
νῶν ἕκαστός φησι τριῶν ἄξιος εἶναι. ὡς δὲ xal ΔΛακεδαιμό- 
νιοι, κατὰ μὲν ἕνα μαχόμενοι, οὐδαμὼν εἰσὶ κακίονες ἀνδρῶν" 
ἁλέες δὲ, ἄριστοι ἀνδρὼν ἁπάντων. Ἐλεύϑεροι γὰρ ἐόντες 
οὐ πάντα ἐλευϑεροί εἰδι’΄ ἔπεστι γάρ σφι δεσπότης νόμος, τὸν 
ὑποδειμαίνουσι πολλῷ ἔτι μᾶλλον, ἢ οἵ σοὶ σέ. ποιεῦσι γῶν, 


οὗ με τιμὴν τε καὶ γέρεα ἀπελό- 
μένοι πατρώϊα) τιμὴν ad regiam di- 
gnitatem refert Siebelis ad Pausan. 
T. V. p. 279. Quo eodem spectant 
τὰ γέρεα, de quibus conf. I, 59. IV, 
162. 104. VI, 57. — In seqq. &zo- 
At» cum quadam vi dicit eum, qui 
civitate oninique republica caret, 
indeque exsul est. Cf. VIII, 61. — 
Mox Bekkerus, quem Dindorf. et 
Dietsch. secuti sunt, de suo dedit 
πατὴρ δὲ 0 cog, ubi vulgo abest ar- 
ticulus 0. ,Vid. supra VII, 8. 8.1. 

βίον τέ μοι καὶ οἶκον δέδωκε) 
Vid. VI, 70. Nam teste Xenophonte 
Hellen. 111, Ι. 8. 6, ut bene annotat 
Larcherus , Demaratus a rege acce- 
perat Pergamum, Teuthraniam, Ha- 
lisarnam: ubi vel Olymp. XCV De- 
marati posteri vivebant. — Ad for- 
mam δυοῖσε in seqq. Wessel. affert 
I, 32. Conf. Bredov. p. 279. Ad 
ἑκὼν εἶναι conf. VII, 104, Pro του- 
τέων dedi τούτων. 

εἰ δὲ ἀναγκαίη εἴη — μαχοίμην 
ἄν) De modorum ratione h. ]. legi- 
ma, ubi particulam £f excipit optati- 
vus, in re, quae cogitata tantum po- 
nitur neque ullo modo eventum ha- 
bere putatur, bene exposuit Baeum- 
lein: Griech. Mod. p. 218. 

oi Ἑλλήνων ἕκαστός φησι τριῶν 
ἄξιος εἶναι] Cave scribas φασὶ pro 
φησὶ, uti proposuit Abresch., quem 
sequitur Naber in Mnemosyn. III. 
pag. 487, ubi pro ἄξιος quoque re- 


HERODOT. III. 


scribi vult ἀντάξιος, ut VII, 103, 
ubi cf. nott. Mihi neutro opus vide- 
tur ; itaque cum edd. recentt. retinui 
vulgatam lectionem. Vid. Matth. Gr. 
Gr. $. 302, qui idem: pag. 1228 con- 
sulendus ad voces ἄξιος (quod idem 
h.l. valet atquo ἀντάξιος) εἶναι et 
8. 581 ad voces κατὰ μὲν ἕνα μα- 
χόμενοι, i. e. singulatim s. singuli 
cum singulis pugnantes; conf. κατ᾽ 
ἀνδρα VI, 70. Scripsi μαχόμενοι, e 
Sancrofti libro pro vulgata μαχεύ- 
μενοι, quam merito damnant Din- 
dorf. (Comment. de dialect. Herodot. 
p. XXIII), Bredov. p. 366 et Cobet 
iu Mnemosyn. 1V. p. 250. Conf. 
etiam VII, 102 ibique nott. Idem 
feci VII, 225. IX, 75. Ad hanc vero 
Xerzis magniloquentiam apte con- 
fert Valcken. Pausaniae VII, 5 9. ὃ 
narrationem de Poyldamante, qui 
unus cum tribus Persis ex Immor- 
talium coborte certans prostravit 
illos. 

ἔπεστι γάρ σφι δεσπότης vopos] 
Articulum 0 , quem Schaeferus voci 
ψόμος praeposnit, libri scripti, quos 
secutus sum, ignorant. Ad ipsam 
seutentiam vid. nott. ad III, 38. 
VII, 102. 209. Platonis aliorumque 
scriptorum locos Herodoteo valde 
similes attulit C. F. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 5l. not. 7. 
Quorum bene memor Cicero pro 
Cluent.cap.53 8 146, vim legum in 
civitate ubi praedicat, hoc addit: 


98 


105 


994 


, Ἢ 9 , . 
τὰ ἂν ἐκεῖνος ἀνωγῇῃ 
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3 , 3 A 3 ^ , 
ἀνώγει δὲ τῶυτο αἰεὶ, ovx ἐῶν φευγειν 


οὐδὲν πλῆϑος ἀνθρώπων ἐκ μάχης, ἀλλὰ μένοντας ἐν τῇ ταξι 


ἐπικρατέειν ἢ ἀπόλλυσϑαι. 


σοὶ δὲ εἰ φαίνομαι ταῦτα λέγων 


φλυηρέειν, τάλλα σιγᾶν ἐϑέλω τὸ λοιπόν" νῦν δὲ ἀναγκασϑ εἰς 
ἔλεξα" γένοιτο μέντοι κατὰ voov τοι, βασιλεῦ. 


Ὁ μὲν δὴ ταῦτα ἀμείψατο" 


᾿ξέρξης δὲ ἐς γέλωτα τε ἐτρέ- 


vero καὶ οὐκ ἐποιήσατο ὀργὴν οὐδεμίαν, ἀλλ᾽ ἠπίως αὑτὸν 553 


»Legum ministri magistratus, legum 
interpretes iudices, legum denique 
idcirco omnes servi sumus , ut liberi 
esse possimus.'' Wesselingius haec 
adscripserat: ,Demaratus δεσπο- 
την, dominum, maluit, ob aspera le- 
gis imperia et sanctionem in τρέ- 
σαντας sane acrem, inf. IX, 55 et 
71. Conf. Cragium Rep. Lacedaem. 
III. pag. 361.'* In proxime seqq. 
cum dictione oí σοὶ (tui) compar. 
VI1, 10, 8 (ubi of ἐμοὶ παὲδες et 
paulo post oí coc). At VII, 193 ct 
VIII, 16. IX, 08. 00 oí Ξέρξεω. 
Sed Vil, 102 οἵ σοὶ δοῦλοι. — Ad 
seqq. τὰ ἂν ἐκεῖνος ἀνώγῃ" ἀν ώ- 
γει δὲ κι v. Δ. conf. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 804, 9 ob eam vim, quae in 
verbo repetito inest, 
οὐκ ἐὼν φεύγειν οὐδὲν x. c. λ.] 
De structura loci, iu quo ad verba 
seqq. ἀλλὰ μένοντας — ἀπόλλυσθαι 
ex antecedentibus repetendum est 
ἐὼν (sine negatione) vel ἀνώγων, 
quod bene sensit Valla interpre- 
tans: vetans semper eos ex acie fu- 
gere, sed jubens etc., monuit 
Matth. Gr. Gr. 8. 634, 3. Valcke- 
narius similia ad h. 1. attulit ex Isaeo 
pag. 80, 44 [p. 201 R.]. Demosthen. 
ag.143 F. Xenoph. Hellen. V. p. 
230, 35 [V, 1. 8. 18]. Euripid. Phoe- 
niss. 1223 coll. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Contempl. 2. (T. II. p. 376 seq. 
Bip.), ubi etiam de Latinorum usu 
in talibus monetur. Tu vid. etiam 
Tierodot. V1I, 143, ubi eadem fere 
reperitur structura, IX,1. τάξι (pro 
vulg. τάξει) scripsi, ut III, 158. 
tela σιγὰν ἐϑέλω τὸ λοιπόν] Pro 
τἄλλα in Med., Florent. ac tribus 
aliis codd. exstat ἄμωμα, quod mini- 
me absurdum videtur Gaisfordio, 
modo ' illud cum antecedenti φλυη- 
ott» iungatur hunc fere in modum: 


» Si enün haec dicens sinul nvgari tibi 
videor, in posterum tacelo.** Quod mihi 
quidem ille non persuasit, qui car 
ille simul (cum aliis? ) nugari se di- 
cat, intelligere haud valeam. Wes- 
selingius in voce ἅμα latere suspi- 
cabatur ἀλλὰ, cuius particulae vim 
in apodoseos initio, ubi praecedit 
εἰ advertimus ad I, 72. VII, 10. 
8. 6, ita ut liaec exsistat loci senten- 
tia: Si vero tibi isa dicens nugari ti- 
deor, at silebo in posterum. Quam- 
quam vel sic nescio quid duri habere 
videtur oratio. Itaque malim in vul- 
gata acquiescere sic explicanda: quod 
ad reliqua attinet, equidem in posterum 
silebo. — De modorum ratione, qua 
in utraque enuntiatione indiecati- 
vus ponitur, exposuit Baeumlein: 
Griech. Modi pag. 94. 

γένοιτο μέντοι κατὰ νόον cot , Bor 
σιλεῦ) τοι duo codd. omittunt, for- 
sitan ob antecedens μέντοι, quod 
si dissolvatur in μέν tor, ubi roi 
scriptum pro σοὶ, alterum tot sane 
omitti posse arbitratur Schweig- 
baeus. Equidem μέντοι cum recentt, 
edd. omnibus retinui. De ipsa di- 
cendi hac formula in istiusmodi ora- 
tionum clausulis copf. VII, 7. 


Car. CV. 


ἐς γέλωτά τε ἐτρέψατο] Vulgo red- 
dunt: ἐπ risum se vertit rex; quod 
falsum esse contendit Hoeger in 
Actt. phill. Monacc. I1I, 501 sqq. 
511 sqq., ubi multis probare studet, 
aoristum medii in verbo τθέπειν nun- 
quam reflexive adhiberi, sed acti- 
vam retinere potestatem , illud quo- 
que adiiciens, hoc loco maius quid 

fortius requiri vel ob Demarati 
verba VII, 209: γέλωτά us ἔϑευ, 
quae non risus tantum, verum con- 
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ἀπεπέμψατο. τούτῳ δὲ ἐς λόγους ἐλθὼν Ξέρξης xal ὕπαρχον 
ἐν τῷ ΖΙορίσκῳ tovto καταστήσας Μασκάμην τὸν Μεγαδόστεω, 
τὸν δὲ ὑπὸ ΖΙαρείου σταϑέντα καταπαύσας ἐξήλαυνε τὸν στρα- 
τὸν διὰ τῆς Θρηΐκης ἐπὶ τὴν Ἑλλαδα. Κατέλιπε δὲ ἄνδρα 106 
τοιόνδὲ Μασκάμην γενόμενον, τῷ μούνῳ Ξέρξης δῶρα πέμ- 
πεῦκε, ὡς ἀριστεύυντι πάντων, ὕσους κατέστησε αὐτὸς ἡ 4α- 


temptus etiam significationem assu- 
mant. Itaque ille ex antecedentibus 
ad verbum ἐτρέψατο supplens ταῦτα 
ita interpretatur: Z7/aec (Demarati 
dicta) Xeraes ín risum vertit. Ac pro- 
nomen ταῦτα mente assumi posse ad 
ἐτρέψατο, Schweiglaeuserus quoque 
censuerat, contra Wesselingium dis- 


putans, qui lectionem ἔτρεφε, a Me- 


diceo, Florentino ac tribus aliis 
codd allatam ideo respuerat, quod 
obiecti accusativus qui vocatur, alias 
cum addi soleat, absit. Neque 
Hoegerus ipse se valde reluctari ait, 
si quis ob praepositionem Zg adie- 
ctam praeferre velit zgsss: quod 
ipsum nunc receptum video ἃ Bek- 
kero, Dindorfio et Dietschio. Ac 
sane ita scripsisse putem Herodo- 
tum, si, quae Hoegerus eum dicen- 
tem facit, dicere voluisset; qui 
verbo medio usus haec potius mihi 
dixisse videtur: Xerxes haec (dicta) 
in risum sibi convertit s. derisil. — Ad 
locutionem ὀργὴν ποιεῖσϑαι (irasci) 
conferunt 'l'hucydid. 1, 92. 

ἐν τῷ Δορίσκῳ rovto] Sancrofti 
liber τοῦτον, quod praestare videtur 
Wesselingio, qui τούτῳ ad cap. 59, 
ubi Dorisci mentio, referre non au- 
det, eum nimis *it remotum, Wesse- 
selingio adstipulatur Eltz. Quaest. 
Herodd. p. 22 (Jahrbb. f. Phil. u. 
Paedag. Suppl. IX. p. 132), qui hoc 
τοῦτον cum καταστήσας coniungi 
vult, commate post καταστήσας po- 
sito. ,, At (verba sunt Schweighaeu- 
Seri) pronomen οὗτος adiicere eodem 
modo iis nominibus Herodotius ad- 
suevit, quibus designantur res aut 
personae, de quibus antea ex pro- 
fesso verba fecerat. Itaque liac ipsa 
formula, ἐν τῷ “Δορίσκῳ to»to, re- 
mittit lectorem 4d eam narrationis 
partem (c. 9), unde digressus erat, 
ad exponendam rationem, qua nu- 
merus initus est copiarum, et ad 


1 

insignienda ducum nomina , qui vel 
universo exercitui vel singulis po- 
pulis agminibusque praefuerunt.'' 
Verbum καϑισταναι et hoe loco et 
supra V, 25 (ubi vid. nott.), aliis- 
que apud eos, qui de rebus Asiae 
agunt, certum esse atque proprium 
monet Hengstenberg. (De rebb. Ty- 
riorr. p. 40) ad designandam magi- 
Siratuum inferiorum institutionem 
& summis principibus profectam. 
Sic quoque VIII, 85. IX, 90. Ad si- 
gnificationem verbi καταπαύειν cf. 
M, 144. V, 38. VI, 64. 606. 


Ca». CVI. 


τῷ μούνῳ] Vocem μούνῳ, quae 
& Mediceo, Florentino ac tribus aliis 
codd. abest, retinui cam Wesselin- 
gio bene interpretante: ,,Solí, 
uni Mascamae ex omnibus 86. prae- 
fectis a se aeque atque a patre Dario 
in. Thracia constitutis." Ac pluribus 
Persis dona quotannis a rege mitti 
patet ex I, 135. III, 160, quae idem 
attalit Wesselingius, Ad formam 
πέμπεσκε vid. supra I, 100 et plura 
apud Bredov. pag. 285; ad verba 
τοῖσι ασκαμείοισι ἐκγόνοισι, in 
quibus genitivi loco adiectivum ab 
eodem nomine formatum reperimus, 
vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 478. Mox 
pro 4oro£éo£ne reposui 4or« ξέρ- 
Enc. Vid. nott. ad VI, 483. 08. Ad 
verba τοῦ ᾿Ελλησπόντου πανταγῇ 
Wesseling. confert VII, 126 οὐδα- 
ιὅϑι πάσης τῆς Εὐρώπης. Cr.lau- 
dat Valckenar, δὰ Euripid. Hippo- 
lyt. vs. 1012. pag. 272. — Ad lo- 
cutionem ἀνὰ πᾶν ἔτος (i. e. quotan- 
nis) vid. Kuehner Gr. Gr. 8. 002 fin. 
Eodem modo Noster I, 136. IT, 09. 
III, 160. VIIT, 65. Sic ἀνὰ πᾶσαν 
ἡμέρην (quotidie) II, 37. 130. VI, 
61. IX, 38. 
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ρεῖος ὑπάρχους᾽ πέμπεσκε δὲ ἀνὰ πᾶν ἔτος" ὡς δὲ καὶ ᾽4ρ- 
ταξέρξης 0 Ξέρξεω τοῖσι Μασχαμείοισι ἐκγόνοισι. Κατέστα- 
σαν γὰρ ἔτι πρότερον ταύτης τῆς ἐλάσιος v ὕπαρχοι ἐν τῇ Θρηΐκῃ 
καὶ τοῦ Ἑλλησπόντου πανταχῆ. οὗτοι ὧν πάντες οἵ τὲ ἐχ 
Θρηΐκης καὶ τοῦ Ἑλλησπόντου, πλὴν τοὺ ἐν “Φορέσχῳ, ὑπὸ 


Ἑλλήνων ὕστερον ταύτης τῆς στρατηλασίης ἐξῃρέϑησαν᾽" 


4 
τον 


ὃὲ ἐν Δορίσκῳ Μασκάμην οὐδαμοί χω ἐδυνασϑησαν ἐξελεῖν, 
πολλῶν πειρησαμένων. διὰ τοῦτο δέ oí τὰ δῶρα πέμπεται 


107 παρὰ τοῦ βασιλεύοντος αἰεὶ ἐν Πέρσῃσι. Τῶν δὲ ἐξαιρεϑέν- 


τῶν ὑπὸ Ἑλλήνων οὐδένα βασιλεὺς Ξέρξης ἐνόμισε εἶναι av- 
ὅρα ἀγαϑὸν, εἰ μὴ Boyqv μοῦνον τὸν ἐξ Hiovog* τοῦτον ὃὲ 
αἰνέων οὐκ ἐπαύετο, καὶ τοὺς περιεόντας αὐτοῦ ἐν Πέρσῃσι 


of τε ἐκ Θρηΐκης καὶ τοὺ Ἐλλησ- 
πόντου) Eadem ratio praepositio- 
nis ἐκ atque 1V , 115. VII, 93. 107. 
Quam praepositionem laud repeti- 
tam ante τοῦ Ελλησπόντου attigit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 724, b; add. 
Stallbaum. ad Platon. Phaedon. P. 
103. De Dorisco vid. nott. ad V, 
98. VII,25. Quod ad ipsam rem 
attinet, 'ab Herodoto h. l. traditam, 
merito nos attendere iubet Grote: 
History of Greece V. p. 390 seq. 
Etenim Herodotus quod tradit du- 
ces & Persis per Tlraciam Helles- 
pontumque constitutos (ad civitates 
in obsequio retinendas) post Xerxis 
expeditionem omnes excepto Mas- 
came, qui Doriscum tenebat, 8 
Graecis pulsos esse, id certe quando 
et 4 quibus factum sit, si quaera- 


mus, vix alio tempore id factum ἢ 


esse potuit, quam quo, Persa ex 
ipsa Graecia eiecto, Athenienses 
ἡγεμονίαν nacti una cum sociis 
Graecis bellum cum Persis conti- 
nuabant éasque regiones, quae bar- 
baris adhuc subditae erant, libe- 
rare eaque ipsa re gloriam suam at- 
que aüctoritatem inter Graecos au- 
gere studebant: itaque verbis ὑπὸ 
᾿Ελλήνων Athenienses potissimum 
ac gentes consociatas eorumque im- 
perium secutas intelligi autis patet. 
Pertinet autem tota haec Herodoti 
narratio ad tempora longe poste- 
riora; similia attgimus supra V, 
70. 77. VI, 98, ubi vid. nott., atque 
attingemus infra VII, 137, ubi vid. 


nott. Formá ἐδυνάσθησαν Noster 
quoque usus est (ut notat Wesse- 
ling.) II, 19. 43. Sophocl. Oed. Tyr. 
1235. Plura Fischer ad Weller. 
111, a. pag. 75 et Bredov. pag. 290. 
Ad πειρησαμένων cf, nott, ad 1i, 
152. 


Cap. CVII. 


εἰ ur Βόγην μοῦνον τὸν ἐξ 'Hio- 
vos] De £ione vid. nott. ad V11, 25. 
DBogae factum memorabile, quod 
vulgo ad Olymp. LXXVII, 3 sive 
470 ante Chr. n. (vid. Kleinert : 
Dórptsche Beitrige z. Theolog. II. 
p. 223 coll. 114. 149) referunt quod- 
que aliquot ante annis accidisse 
vult Dahlmann: Herodot. pag. 30, 
itemque Weissenborn: Hellen. pag. 
140 seq., qui δὰ Olymp. LXXVI, 1 
sive 476 ante Chr. n. revocat, plu- 
res attigerunt scriptores: Plutar- 
chus Vit. Cimon. 7. pag. 482 E. Po- 
lyaen. VII, 24. Pausan. VIII, 8. 8. 5 
coll, Diodor. XI, 60 et Thucyd. I, 
98. Conuf. etiam Kutzen: De Athe- 
nienss, imperio ad Strymon. fluv. 
constituto (Wratislav. 1837) pag. 8; 
et de ipso Zogae nomine vid. Op- 
pert in: Journal Asiatiq. Ser. IV. 
Vol, XVIII. p. 341. Simillim& huie 
exempla, ut addit Valckenar., prae- 
bet vetus historia plurima: Diodor. 
XVI, 49. XVII, 28. XVIII, 22. Pho- 
censium ex desperatione rabies nar- 
rata ἃ Pausan. X,1. 8. 3. Plutarch. 
II. p. 2440. Polyaen. p. 821 [VI, 
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παῖδας ἐτίμα μάλιστα, ἐπεὶ xol ἄξιος αἴνου μεγάλου ἐγένετο 
Βόγης, ὃς ἐπειδὴ ἐπολιορκέετο ὑπὸ ᾿4ϑηναίων καὶ Κίμωνος 
τοῦ Μιλτιάδεω, παρεὸν αὐτῷ ὑπόσπονδον ἐξελϑεῖν καὶ νοστῆ- 
σαι ἐς τὴν Aoíqv, οὐκ ἐθέλησε, μὴ δειλέη δόξειε περιεῖναι βα- 
σιλέϊ, ἀλλὰ διεκαρτέρεε ἐς τὸ ἔσχατον. ὡς δ᾽ οὐδὲν ἔτι φορβῆς 
ἐνῆν ἐν τῷ τείχεϊ, συννήσας πυρὴν μεγάλην ἔσφαξε τὰ τέκνα 
καὶ τὴν γυναῖκα καὶ τὰς παλλακὰς καὶ τοὺς οἰκέτας. καὶ ἔπειτα 
ἐσέβαλε ἐς τὸ πῦρ. μετὰ δὲ ταῦτα τὸν χρυσὸν ἅπαντα τὸν ἐκ 
τοῦ ἄστεος καὶ τὸν ἄργυρον ἔσπειρε ἀπὸ τοῦ τείχεος ἐς τὸν 
Στρυμόνα᾽ ποιήσας δὲ ταῦτα, ἑωυτὸν ἐπέβαλε ἐς τὸ πῦρ. 
οὕτω μὲν οὗτος δικαίως αἰνέεται ἔτι καὶ ἐς τόδε ὑπὸ Περσέων. 
Ξέρξης δὲ ἐκ τοῦ Δορίσκου ἐπορεύετο ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα" 108 

τοὺς δὲ αἰεὶ γινομένους ἐμποδὼν συστρατεύεσϑαι ἠνάγκαζξε. 
854 ἐδεδούλωτο γὰρ, ὡς καὶ πρότερόν μοι δεδήλωται, ἡ μέχρι 
᾿Θεσσαλίης πᾶσα, καὶ ἦν ὑπὸ βασιλέα δασμοφόρος, Μεγαβάξου 
τε καταστρεψαμένου καὶ ὕστερον Μαρδονίου, Παραμεέβετο 
δὲ πορευόμενος ἐκ ΖΔορίσκου πρῶτα μὲν τὰ Σαμοϑρηΐκια τεί- 


18]. Comparari poterit Abydeno- 
rum rabies apud Livium XXXI, 17 
coll. Casaubon. in Athen. XII, 7 
(38). — In seqq. ad παρεὸν conf. 
V, 49. De accusativo ὑπόσπον- 
δον. qui excipit dativum αὐτῷ, vid. 
supra V1I, 95 ibique nott. 

συννήσας πυρὴν μεγάλην) Atti- 
git Suidas s. v. T. III. pag. 405. 
Ad formam συννήσας conf. I, 80 
et I, 50 ibique nott. Ad significa- 
tionem vocis τεῖχος vid. allata ad 
VII, 59. — In seqq. ἔσπειρε valet 
dispersit, disseminavit: vid. T'hesaur. 
Ying. Graec. VII. p. 574 ed, Din- 
dorf, — In tine cap. scripsi ἑωυτὸν 
ἐπέβαλε, ubi vulgo καὶ ἑωυτὸν ἐσέ- 
βαλε: cum haec particula absit 8 
plerisque libris scriptis; inde eam 
quoque abiecerunt Bekker et Din- 
dorf., sed revocavit Dietsch. Ad 
sensum bene Schweighseus.: ,,pri- 
mum liberos et uxores ἐσέβαλε, conie- 
cerat in ignem, deinde ἑωυτὸν ἐπέ- 
βαλε. se ipse insuper [post illos] 
ín eundem ignem coniecit." 


CAP. CVIII. 
ὡς καὶ πρότερόν uot δεδήλωται) 


Vid. supra V, 1 et potissimum VI, 
44. 45. 

gv ὑπὸ βασιλέα δασμοφόρος] 
Usum praepositionis ὑπὸ attigit 
Kuehner Gr. Gr. 8. 617 fin. flaci- 
Aé« reposui pro βασιλῆα et Merya- 
βάξου retinui , ubi tres codd. Meya- 
Bvfov; de qua lectionis varietate 
dixi nd IV, 143 et in Excurs. ad III, 
70. T. II. p. 079. Pro παραμεί- 
βετο Florentinus codex παρη μεί- 
βετο et hoc loco et cap. 109. Sed 
vid. Bredov, p. 201, 

Σαμοϑρηΐκια τείχεα)  Idrces sunt 
s. castella a Samothracibus in terrae 
continentis ora opposita exstructa, 
ut τείχεχ V11, 112. 50, ubi vid. nott. 
Et εἴ," Choiseul- Gouffier: Vovage 
pittoresque en Gréce II. pag. 110, 
itemque ea, quae de Samothracia 
et paucis, quae nunc ibi reperiun- 
tur, antiquitatis vestigiis, retulit 
Curtius ex itinerario virr. doctt. 
Blau et Schlottmann in: Monatsbe- 
richt. d. Berlin, Akad. 1855. pag. 
601—030. Ex his sive castellis sive 
oppidis ultima occidentem versus ia- 
cuit Mesambria , bene distinguenda 
ab ea Mesambria, quae ad Pontum 
Euxinum $ita .commemoratur IV, 


E 
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qe, τῶν ἐσχάτη πεπόλισται πρὸς ἑσπέρην πόλις, τῇ ovvopa 
ἐστι Μεσαμβρίη᾽ ἔχεται δὲ ταύτης Θασίων πόλις Στρύμη. διὰ 
δέ σφεων τοῦ μέσου Μέσσος ποταμὸς διαρρέει, ὃς τότε οὐχ 
ἀντέσχε τὸ ὕδωρ παρέχων τῷ Ξέρξεω στρατῷ, ἀλλ᾽ ἐπέλιπε. 
ἡ δὲ χώρη αὕτη πάλαι μὲν ἐκαλέετο Γαλλαϊκὴ. νῦν δὲ Βριαν- 
τικὴ, ἔστι μέντοι τῷ δικαιοτάτῳ τῶν λόγων καὶ αὕτη Κικόνων. 


109 “ιαβὰς δὲ τοῦ Μίσσου ποταμοῦ τὸ ῥέεθρον ἀπεξηρασμένον 


πόλις Ἑλληνίδας τάσδε παραμείβετο, Μαρώνειαν, Δίκαιαν, 
"A4flógoa. ταύτας τε δὴ παρεξήϊε, καὶ κατὰ ταύτας λέμνας οὐ- 


93. VI, 33. δύημα, quae Thasio- 
rum fuit colonia, ad idem litus ex- 
structa, de cuius possessione post- 
hae inter Thasios ac Maronitas dis. 
ceptatum esse accepimus; cf, Phi- 
lippi Epist. apud Demosthen. pag. 
94 [p. 163 I, ed. R.] coll. Harpocrat. 
s. v. et Steph. Byz. 8. v. pag. 68), 
Verbum πολίξζειν attigi ad V, 13. 
Pro “ίσσος plerique codd. Aéco; : 
quae eadem lectionis varietas VII, 
109. Conf. etiam v. Hahn: Alba- 
nes. Studien pag. 242. 

ὃς τύτε οὖκ ἀντέσχε τὸ ὕδωρ -- 
ἀλλ᾽ ἐπέλιπε) Rocte plerique libri 
ἀντέσχε pro olim vulg. ἀνεέσχετο τὸ 
ὕδωρ. Cf. Eustath. ad Dionys. 538 
et Herodot. VII, 43 ibique nott. 

ἐκαλέετο Γαλλαϊκὴ, vvv δὲ Βριαν- 
τικὴ) Vulgo Γαλαϊκή. Nos Schweigh. 
et Gaisf. secuti sumus, qui ita e 
Sancrofti libro dederunt, accedente 
Valla. Idem fecerunt Bekker., Din- 
dorf. et Dietsch. Quaerit vero Koep- 
pen. (Nordgest. d. Pont. pag. 60), 
haec Thraciae regio Gallaica num 
ad Galatas spectet Scordiscos ad 
Istrum habitantes, teste Strabone 
VII. pag. 203 s. p. 490 C.  Propius, 
opinor , huc pertinet campus J"ríati- 
cus prope Maronitarum ditionem 
apud Liv. XXXVIII, 41 et Priantae 
apud Plin. H. N. IV, 11 (18). 8. 41. 
— De Ciconibus cf. VII, 59 ibiq. 
nott. Verba τῷ δικαιοτάτῳ tov λ6- 
yov valent: secundum ralionem ma- 
cine veram 8. si verum macime spe- 
cles, quaeras. Non aliter VIT, 103 
παντὶ τῷ οἴἶκότι͵ 


Car. CIX. 


ἀπεξηρασμένο»ν) i. e. exsiccatum, 


bibendo exhaustum. In Mediceo ἀπο- 
ξηρασμένον͵ quod in plures dein- 
ceps transiit editiones, merito im- 
probatum ἃ Buttmanno, quem ci- 
tavi ad I, 186, et Bredovio pag. 250. 
— Ad accusativum πόλις, qualis 
idem in fine cap., conf. modo Bre- 
dov. p. 264. 

Μαρωνειαν)] Maronea s. Maronia 
& Ciconibus olim habitata, postea 
& Chiis condita , ubi nomen Ürtaga- 
reae accepit, ut tradit Plinius H. 
ΝΙΝ, 11(18). 8. 42, in regione vino 
optimo celebrata (vid. Homer. Od. 
IX , 179) ad Nestum fluvium iacuit 
teste Mela II, 2. 8. 8 et ad Con- 
stantini usque aetatem commemo- 
ratur. Nunc ibi vicus .Marogna. 
Vid. Tzschucke ad Melae l. l1. pag. 
131 seqq. nott. exegg., Mannuert: 
Geogr. d. Gr. u. Roem. VII. pag. 
211, Krueger ad Xenoph. Aunbas. 
VII, 3, 16, Forbiger: Handbuch d. 
alt. '"Geograph. III. pag. 1078. 


Δίκαιαν)] Ita e Stephano Bys. 
s. v. p. 302 exhibuerunt Schweigh.. 
Gaisf. et Bekker, quem Dindorf. et 
Dietsch. secuti aunt, pro vulg. 4[ι- 
καίαν, quod tenuerunt Schaefer et 
Matthiae. Novit Dicaeam Plin. 1. l. 
itemque Scylax 8. 68. pag. 27 pag. 
280 Gail., qui prope Abdera non 
longe à lacu Bistonide eam collo- 
cat. Mature oppidum dirutum putat 
Manunertus l. 1. pag. 213 a Philippo, 
quem plura Thraciae castella de- 
struxisse novimus. Conf. etiam For- 
biger 1. l. 

"48870a] Unus liber Parisinus 
"Agónoav. Sed τὰ "jónoa veteres 
scriptores dixisse constat, unde vel 
ad Romanos transiit Aódera plurale 
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νομαστὰς τασδε᾽ Μαρωνείης μὲν μεταξὺ xol Στρύμης κειμέ- 
νην Ἰσμαρίδα᾽ κατὰ δὲ Δίκαιαν Βιστονίδα, ἐς τὴν ποταμοὶ 
δύο ἐσεῖσι τὸ ὕδωρ, Ὑραῦός τε καὶ Κόμψατος" κατὰ δὲ 
Ἄβδηρα λίμνην μὲν οὐδεμίαν ἐοῦσαν οὐνομαστὴν παραμ εί- 
Varo Ξέρξης; ποταμὸν δὲ Νέστον ῥέοντα ἐς ϑάλασσαν. Μετὰ 


nomen; serioris aetatis scriptores 
Abdera, ae. Conf. C. F. Hermaun. 
loco mox laudando p. 507. not. 9. 
Et conf. Herod. VII, 126. VIII, 120. 
Alios veterum locos suppeditabit 
Forbiger l. l. IIl]. pag. 1078. Haec 
urbs, prope Dicaeam occidentem 
versus ad Nesti ostia condita a Cla- 
zomeniis et Teiis (ut ad I, 186 mo- 
nuimus), postea ad magnum perve- 
nit florem et vel Romanorum aetate 
adhuc memoratur, in vulgus nota 
vel ob incolas, qui stultitiae nomine 
male audiebant. Nunc paucae reli- 
quiae veteris urbis locum indicant, 
quibus nomen Polystiilo 8. Asperosa. 
'Tu vid, TTzschucke ad Mel. II, 2. 
8. 9. pag. 134 nott. exegg.. Mannert. 
l. 1. p. 214 seq., Choiseul - Gouffier 
l.l. 11, pag. 113 seqq. et potissi- 
mum C. F. Hermann in: Schulzeit. 
1830. nr. (3. 64. 

καὶ κατὰ ταύτας, λίμνας] Vocu- 
lam 93, qnam ante λίμνας Schweigh. 
et Gaisf. e Florentino receperunt, 
equidem cum Schaef. , Matth., Bek- 
kero et recentt. edd. recipere no- 
jui, Nam ab hoc Joco sane aliena 
videtur. 

᾿Ισμαρέδα] Ab Jsmaro , quae Cico- 
num fuit antiqua sedes ab Ulixe 
devastata (Odyss. IX, 40), Scymno 
quoque et Stephano Byzantino com- 
memorata, lacum accepisse nomen 
probabilis est Mannerti suspicio 1. 
l. pag. 212. Quo eodem idem refert 
Ismaron apud Plinium H. N. IV, ΠῚ 
(18). $. 42. 

Βιστονίδα] Βιστονὶς scil. λέανη 
ab aliis quoque, teste Stephan. Byz., 
scribitur Bior c ylg, idque ipsum ἢ. 
l]. praebet Aldina coll. Aristot. IT. 
A. VIII, 15. 8. 2. Reliqui libri in 
vulgata scriptura, quam eandem 
praebent Schol. Apoll, Rhod. II, 706. 
Strab. VII fin. Aelian. Ν. A. XV, 29. 
Ptolem. 111, 11, conveniunt. Et 
VII, 110 omnes libri Βίστονες, qui 


lacus sunt accolae, quem valde ex- 
tensum aitScymnus Chius 673, nunc 
mari canalis ope iunctum, non longe 
“« Rhodope monte. Hodie ab oppido 
cognomine vocartk Zuru sive Gallice 
Bourou scribunt. Vid. Mannert. 1. ]. 
pag. 213. 214, Forbiger l. 1. ΠΙ pag. 
1075. 1070, Choiseul-Gouf&Ber 1. 1l. 
pag. 112 ibique adiectam mappam 
geograplhnicam, et Clarke: Travels 
II, 3. pag. 427. Apud Plinium loco 
supra laudato non nisi: ,,stagnum 
Bistonum et gens.'* — Mox cum re- 
centt, edd, scripsi ἐσιεῖσι, ubi vulgo 
male ἐσεὶσι. Requiritur enim híc 
verbum ἐσέημι, immilto. Vid. modo 
Bredov. pag. 3914. 

To«vóg τε καὶ Κόμψατος) Trau- 
sorum gens indicatur V, 3, ubi conf. 
nott. Compsatus fluvius nuspiam 
quod scio commemoratur, nisi qui 
Cossinites est apud Aelian. N. A. XV, 
25, huc pertinet. Mannert. 1. l. p. 
222 pro Herodoti 7rauso haberi vult 
fluvium Karaussás, quem equidem 
ob sofhi similitudinem malim com- 
parare cum Compsato sive Cossinite. 
Ac longa disputatione (ad Mel. 1T, 
2. $. 8. pag. 129 seqq. in Tzschuck. 
nott. exegg.) Gronovius illud efti- 
cere studet, Aeliani Cossinitem, Scy- 
lacis (8. 68) Cudetun οἱ Herodoti. 
Compsatum ad unum eundemque per- 
tinere fluvium, cuius nomeu KXov- 
σατος, Cosatus 8. Cosetus, qui idem 
sit atque Nestus, Ac Nes(us fluvius 
e Rhodope monte exorsus, indeque 
delapsus in Aegaeum mare Philippi 
et Alexandri Magni aetate Macedo- 
niam et Thraciam Strymone fluvio 
antea terminatam separabat. Per 
medium aevum vocabatur Méoerog 
(unde etiam h. 1, plures codd. Mé- 
στον pro IVéoto»), nunc plerum- 
que obvenit nomine Χαρὰ Zovt vel 
Mavoov£gi. Nos diceremus Schmarz- 
bach, Plura dabunt Tzschuck. ad 
Mel. II, 2. 8. 2 nott. exegg. p. 69, 
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δὲ ταῦτας τὰς χώρας ἰὼν τὰ; ἠπειρώτιδας πόλις παρήζε, τῶν 
ἐν μιῇ λίμνη ἐοῦσα τυγχάνει ὡσεὶ τριήκοντα σταδίων μάλιστα 
κη τὴν περίοδον, ἐχϑυώδης τε καὶ κάρτα ἁλμυρή" ταύτην τὰ 


ὑποξύγια μοῦνα ἀρδόμενα ἀνεξήρηνε. 


vou« ἐστι Πίστυρος. 


τῇ δὲ πόλι ταύτῃ οὔ- 


Ταῦτας μὲν δὴ τὰς πόλις, τὰς παραϑα- 


λασσίας τε καὶ Ελληνίδας, ἐξ εὐωνύμου χειρὸς ἀπέργων παρεΐξ- 


τοσάδε" 


Wasse ad Thucyd, II, 96 coll. Popp. 
ad Thucyd. I, 2. p. 335, Mannert. l. 
l. p. 216, Forbiger. l. 1. 1II. pag. 
1056. Et vide Herod. VII, 126. 

ἰὼν — παρήϊε) Similia quaedam 
excitavimus ad VI, 30. Haud male 
Schweighaeus. ἐὼν ἢ. l. expressit: 
ulterius progrediens. — In seqq. δὰ 
verba ταύτην τὰ ὑποξύγια μοῦνα 
ἀρδόμενα ἀνεξήρφηνε (i. e. hunc la- 
cum iumenta sola potando  arefecerunt) 
conf. VII, 43. Verbum ἄρδεσϑαι in- 
venimus v, 12. 

Πίστυρορ) Ita Florentin., San- 
erofti liber cum tribus aliis codd. 
In Mediceo alioque libro legitur II/- 
στιρος, in aliis Πέσσυρος et Πίσυ- 
ρος. Thraciae emporium Πίστιρον 
memorat Stephanus Byzantinns s. v. 
pag. 640. Larcherus suspicatur To- 
πιριῷ, provocans ad Anton. Itiner. 
pag. 321 et Plin. H. N. IV, 11 (18). 
8. 42. Add. Mannert. l. l. pag. 221 
et Gatterer: Herodot's Thrac. p. 63, 
qui idem oppidi situm incertum esse 
dixit. Ad verbum ἀπέργων in fine 
eap. conf. IT, 09. 1V, 55 ibiq. allata, 
I, 72. 174. Ubi de fluviis , maribus, 
montibus, quibus quaedam regio 
terminatur ac finitur, hoc verbum 
adhibetur, quod vel de hominibus 
ipsis usurpatum invenies VII, 43. 
112. VIII, 35. 


Cap. CX. 


Παϊῖτοι] Haec gens & septentrione 
et occidente Ápsinthiorum (de qui- 
bus cf, VI, 34) habitavit ad Hebrum, 
auctore Maunerto VII. p. 39. Inde 
terram Παιτικὴν, quam Alexander 
Magnus Hebrum transgresaus per- 
meat, commemorat Arrian, Exped. 
Alex. I, 11, 4. De Ciconibus vid. al- 


Ἔϑνεα δὲ Θρηΐκων, δι’ ὧν τῆς χώρης ὁδὸν ἐποιέετο, 
Παῖτοι, Κίκονες, Βίστονες, Σαπαῖοι, 'ερσαῖοι, Ἠδω- 


lata ad VII,959. Bistones , lacus Bi- 
stonidis (VII, 109) accolae, quod 
postero aevo aeque atque Cicones, 
olim validissimi , non amplius com- 
memorantur, id inde repeti vult 
idem Mannert. l. ]., quod, ex quo 
tempore Graeci et Macedones orá 
Thraciae maritimá potiti sint, hae 
gentes indigenae vel eorum ingum 
subire vel ad interiores plagas vix 
cognitas recedere coactae fuerint. 
Sapaei postea quoque memorantur 
prope Philippos ad Pangaeum mon- 
tem habitantes, ad Sintiorum stir- 
pem, ut placet Mannerto V11I. p. 40, 
pertinentes. A nonnullis iidem ha- 
biti sunt, qui etiam Saii A2aiot 
vel etiam Σάβοι vocabantur. Vid. 
Doeckh: Corp. Inscriptt. Graece. 
II. pag. 54. A septentrione Sapaeo- 
rum habitasse videntur Dersaei , no- 
tante Gatterero l. l. pag. 66, qui 
idem pag. 103 in Thucydidis loco 
1I, 101, ubi Zersaei vocantur et 
Droi inter Thraciae gentes liberas 
Odrysis non subditas, quae ultra 
Strymonem ad septentrionem pla- 
nos cAmpos incoluerint, pro ερῶοι 
rescriptum vult Ζερραῖοι, qui iidem 
sint atque Herodoti Ζερσαῖοι: ita 
nt e Thucydide eiiciatur Ζερσαῖοι. 
Contra aliis in Tlhncydide eiicere 
placet καὶ “ρώοι. Klausenio ad He- 
cat. Miles. fragmm. pag. 80 Zfro- 
σαῖοε iidem esse videntur atque 
ΖΙάρσιοι, quos vocat Hecataeus Mi- 
lesius. Apud Scylac. in Peripl. 8. 67 
inter Thraciae civitates commemo- 
ratur Δερὶς ἐμπόριον, quod vero 
ad hunc loenm vix pertinere posse 
recte iudicat C. Mueller (Geogr. Gr. 
minn. I. pag. 55). De E4donibus cf, V, 
11 ibiqne nott. Add. Giseke: Thra- 
kisch-Pelasgische Stimme pag. 101. 
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vol, Σάτραι. τούτων oí μὲν παρὰ ϑάλασσαν κατοικημένοι ἕν 
τῇσι νηυσὶ εἵποντο οἱ δὲ αὐτῶν τὴν μεσόγαιαν οἰκέοντες, 
καταλεχϑέντες τε ὑπ᾽ ἐμεῦ, πλὴν Σατρέων, οἵ ἄλλοι πάντες 


555 πεζῇ ἀναγκαξόμενοι εἵποντο. Σάτραι δὲ οὐδενός xo ἀνθρώ- 111 


πων ὑπήκοοι ἐγένοντο, ὅσον ἡμεῖς ἴδμεν, ἀλλὰ διατελεῦσι τὸ 
μέχρι ἐμεῦ αἰεὶ ἐόντες ἐλεύϑεροι, μοῦνοι Θρηΐκων. οἰκέουσί 
τε γὰρ οὔρεα ὑψηλὰ, ἴδῃσί τε παντοίῃσι καὶ χιόνι συνηρεφέα, 
καὶ εἰσὶ τὰ πολέμια ἄκροι, οὗτοι, οἵ τοῦ Ζιονύσου τὸ μαντήϊόν 
εἰσι ἐκτημένοι. τὸ δὲ μαντήϊον τοῦτο ἐστὶ μὲν ἐπὶ τῶν οὐρέων 
τῶν ὑψηλοτάτων" Βησσοὶ δὲ τῶν Σατρέων εἰσὶ οἱ προφητεύον- 
τὲς τοῦ ἱροῦ, πρόμαντις δὲ ἡ χρέουσα, κατάπερ ἐν Ζελφοῖσι, 


Σάτραι] Qui iidem commemoran- 
tur VIT, 111 et apud Stephan. By- 
zant. s. v. p. 662. A septentrione 
Edonorum inde a Pangaeo monte 
usque ad Nestum et Rhodopen adeo- 
que etiam Haemum (si scil. Bessos 
ad illos retuleris) illos habitasse po- 
nit Gatterer l. 1l. pag. 67. Mannerto 
VII. pag. 36 coll. 61 videntur esse 
tribus Bessorum; quamquam ipse 
Herodotus VII, 111 scribens Βησσοὶ 
dà τῶν Σατρέων εἰσὶ οἵ x, τ. λ. 
contrarium indicat. De Satris ac 
Bessis confer, etiam v. Hahn: Alba- 
nens, Stud. pag. 242 et Grimm: Ge- 
schichte d. deutsch. Sprache I. pag. 
198, qui Zessos cum Getis s. Gothis 
convenire vult. Add. Giseke l. l. 
pag. 17. ln seqq. reposui τούτων 
et αὐτῶν pro τουτέων et αὐτέων, 

πεξῇ ἀναγκαξόμενοι εἴποντο] Nam 
hic fuit et Persarum et aliarum Ori- 
entis gentium mos, ut victas natio- 
nes secuin abducerent et suum ipso- 
rum exercitum hoc modo augere stu- 
derent. Monuit Heeren: Ideen I, 1. 
pag.915. Exempla subministrat IHe- 
rod. VIT, 115. 122, 123. 


Car. CXI. 


ἴδησί τε παντοίῃσι καὶ χιόνι συν- 
ῃρεφέα) montes multis silvis niveque 
obtectos Noster intelligit. Tu conf. ad 
locutionem nott. ad I, 110. IV, 104. 
χιόνι reposui cum Gaisf. et Matth. 
pro νιφάσι, quod libri ignorant. Ad 
τὰ πολέμια conf. nott. ad III, 4 et 
ad vocem ἄκρος VII, 5. Voculam 


o? post οὗτοι in proxime seqq. de- 
leri vult Valckenarius. At libri non 
addicunt. 

Βησσοὶ δὲ τῶν Σατρέων εἰσὶ οἵ 
προφητεύοντες τοῦ ἴροῦ] Quaerit 
Valckenar., quo sensu Bessi dican- 
tur οἵ προφητεύοντες τοῦ ἰροῦ, tem- 
pli prophetae, antistites sacrorum 8. 
templi, indeque hoc loco, cum nus- 
quam alibi dicatur προφητεύειν ís- 
ροῦ vel μαντείου, rescriptum vult 
oí προφητεύοντες τοῦ Oso, ut 
Bessi intelligantur e Satris prae- 
stantissimi, qui dei responsa per mu- 
lieren (ut Delphis) edita fatidicam 
interpretentur, quemadmodum oí τῶν 
"Auuovíov προφῆται apud Lucian. 
Diall. mortt, XIII, 1 coll. Aeschyl. 
Eumenid. 19 et Euripid. Ion. 418. 
Atque Delphis προφήτης (vid. He- 
rodot. VIII, 36. 37 coll. 135. IX,34) 
vocabatur £empli antistes, ut ait Li- 
vius XXIII, 11. Quae emendatio si 
viris doctis displiceat, idem Valcke- 
narius scribi quoque posse censet 
oí προστατεύοντες τοῦ ἴροῦ, 
ut Satrae quidem oraculum tenere 
vel possidere, Bessi vero templum 
tueri dicantur, rebus sacris admi- 
nistrandis praefecti, ut spud Xeno- 
phont. Hellen. III, 2. 8. 22 coll. 
Thucyd. II, 80 Elei dicuntur προ- 
εστάναι τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου. 
Equidem in vulgata acquiescere ma- 
lim, quam ita interpretatur Langius: 
sie sind die Priester des Heiligthums, 
ita ut of προφητεύοντες s. οἴ προ- 
φῆται intelligantur Bessi sacerdotes 
templi iidemque oraculorum interpre- 
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112 xai οὐδὲν ποικιλώτερον. Παραμειψάμενος δὲ ὁ Ξέρξης τὴν εἰ- 


ρημένην δεύτερα τούτων παραμείβετο τείχεα τὰ Πιέρων, τῶν 


tes, qui oracula vatis mulieris ore 
edita concipiant eaque interpreten- 
tur sciacitantibus. Vid. C. F. Her- 
mann: Gottesdienstl. Alterth. der 
Griech. 8. 33. not. 14 et δ. 40. not. 
2 et conf. Corp. Inscriptt. Graecc. 
11. nr. 2880. 2309. 2881 , ubi templi 
et oraculi Branchidurum (vid. He- 
rod. I, 40. 92. 158 ibique nott.) προ- 
φήτης invenitur. Hine non male 
Larcherus: Zes fesses interprétent 
parmi ces peuples les oracles du dieu. 
Eundem in modum reddidit Miot. 
Itaque vix opus cum Schweighaeu- 
sero verba τῶν Σατρέων εἰσὶ οὗ προ- 
φητεύοντες τοῦ ἰροῦ intelligere οἵ 
προφῆται ὄντες (scil. τοῦ ϑεοῦ vel 
τῶν χρησμῶν) ἐν τῷ τῶν Σατρέων 
ἱερῷ aut oí τῶν ᾿Σατρέων προφή- 
ται ἐν τούτῳ τῷ ἱερῷ: quam in- 
terpretationem sequitur Bamberger 
(Opuscc. philologg. p. 48) , interpre- 
tes qui intelligi valt in aedibus ver- 
santes. Ipsa mulier fatidica mox 
vocatur πρόμαντις (de qua voce cf. 
nott. ad V[, 66) ἡ γρέουσα (i. e. 
quae ipsa edit oracula), ubi quod plu- 
res codd. afferunt ἡ zo£o 6 « quod- 
que vulgata lectione nihil deterius 
iudicat Schweigliaeuserus, deducens 
illud à verbo χράω, χραάουσα, 109- 
σα, χγρέωσα (ut ὁρέωντες, ὁρέωσι), 
haud persuasit mihi nec persuasit 
Bredovio p. 350, qui recte tuetur 
χρέουσα, quod etiam Buttmann. in 
Gramm. mai. II. pag. 256 ex h. l. 
citat. Hoc vero 7acchí oraculum in 
'Thracia respexit Euripid. Hec. 1267, 
ut notat Wesseling., si quidem ὁ 
Θροῃξὶ μάντις εἶπε Διόνυσος τάδε 
vix alio referri poterit, eodemque 
etiam Bode (in Orpheo pag. 183) re- 
cte refert alterum Euripidis locum, 
qui in Rheso legitur 072 (Bdxyov 
προφήτης ὥστε Jleyyatov πέτραν 
ῴκησε σεμνὸς τοῖσι εἰδόσιν θεὸς) et 
ea, quae in Suetonii August. 94 de 
oraculo traduntur. quod Octavio 
Cum per secreta 'l'hracine exerci- 
tum duceret, in Liberi patris luco 
barbará caerimoniá& de filio consu- 
lenti** datum est: quae satis docent, 
haec sacra vel Romanorum aetate 


exstitisse. Ác Bacchi sacra per Thra- 
ciam antiquissima ex Asia sive ali- 
unde huc advecta novimus; unde 
vel ipsarum Thraciae gentium co- 
gnationem quandam cum Asianis 
gentibus statuas licet. —Zessorum 
vero nomen haud scio an conveniat 
cum eo Bacchi nomine, quo apud 
Thraces ac Phryges vocabatur Bac- 
σαρεὺς, atque cum voce Baocagis, 
quae et dei ipsius et sacerdotis so- 
lemnem indicat vestem. Vid. Creu- 
zer, Symbol. IV. p. 103 seqq., qui 
idem etiam conferri vult C, O. Muel. 
lerum : Orchomen. p. 382, Add. Lo- 
beck. in Aglaoph. pag. 289 de Bac- 
chi cultu apud Thraces disputan- 
tem , ubi et hoc observat, pro Bessis 
et Odrysis Homero ignotis & Graecis 
Romanisque, quoties Bacchanalium 
imaginem proponant, Edones Bisto- 
nesque et Cicones tanquam proprios 
dei cultores induci. 

καὶ οὐδὲν ποιχιλώτερον) Schweig- 
haeuserus: neque illa (oracula) ma- 
gis perplexa. Conf. Lex. Polyb. s. 
v. p. 484. Aliter Langius: wnd sixd 
eben so scharfsinnig. Equidem ma- 
lim cogitare de oraculis, quae mu- 
lier illa edit modo minus perplexo 
minusque ancipiti, quam quo Del. 
phis ista edi solebant. Ad signifi 
cationem vocis ποιχιλώτερον fa- 
ciunt Euripidis loci in Phoeniss. 
470: ἁπλοῦς ὁ μὖϑος τῆς ἀληϑείας 
ἔφυ, κοὐ ποικίλων δεῖ τάνδιχ᾽ 
ἑρμηνευμάτων, et Helen.711: ὁ ϑεὸς 
ὡς ἔφυ τι ποικίλον καὶ δυστέχ- 
μαρτον. Alia offert Thesaur. Ling. 
Graec. VI. pag. 1315 ed. Dindorf. 
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τὴν εἰρημὲν 5v] scil. χώραν s. γῆν. 
Pro τουτέων dedi rovrov, τείχεα 
sunt castella, ut VII, 108 et 50, ubi 
vid. nott. Pieres teste Thucydide 
II, 99 (ubi conf. interpretes) sub 
Pangaeum montem trans Strymo- 
nem habitarunt, unde vel Πιεριχὸς 
κῦλπος. Neque tamen ob testimo- 
niorum inopiam accuratius definire 
licet castellorum situm. Vid. Gat- 
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xal ἑνὶ Φάγρης ἐστὶ οὔνομα xal ἑτέρῳ Πέργαμος. ταύτῃ uiv 
δὴ παρ᾽ αὐτὰ τὰ τείχεα τὴν ὁδὸν ἐποιέετο, ἐκ δεξιῆς χειρὸς τὸ 
Πάγγαιον οὖρος ἀπέργων, ἐὸν μέγα τε καὶ ὑψηλὸν, ἐν τῷ χρύ- 
δσεά τε καὶ ἀργύρεα ἔνι μέταλλα, τὰ νέμονται Πίερές τε καὶ 
Ὀδόμαντοι καὶ μάλιστα Σάτραι. Ὑπεροικέοντας δὲ τὸ Παγ- 113 
γαιον πρὸς βορέω ἀνέμου Παίονας, “Ζ]ὁρηβᾶάς τε καὶ Παιύπλας 
παρεξιὼν ἤϊε πρὸς ἑσπέρην, ἐς ὃ ἀπέκετο ἐπὶ ποταμόν τε 
Στρυμόνα καὶ πόλιν Ἠϊόνα, τῆς ἔτι ξωὸς ἐὼν ἦρχε Βόγης, τοῦ 
περ ὀλίγῳ πρότερον τούτων λόγον ἐποιεύμην. ἡ δὲ γῇ αὕτη ἡ 
περὶ τὸ Πάγγαιον οὖρος καλέεται Φυλλὶς, κατατείνουσα τὰ μὲν 
5ῦθ πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ ποταμὸν Myyívqv , ἐκδιδόντα ἐς τὸν Στρυ- 
μόνα, τὰ δὲ πρὸς μεσαμβρίην τείνουσα ἐς αὐτὸν τὸν Στρυμόνα, 


terer ]. l. pag. 63 coll. Mannert. VII. 
pag. 41. 236, qui hanc gentem non 
Thracicae, sed Graecae stirpis esse 
putat e Macedonia huc translatam. 
Et conf. quoque C. O. Mueller. (Ue. 
ber d. Maked. p. 26). De Pieria vid. 
infra VII, 131 ibique allata. Mox 


restitui τῶν καὶ ἑνὶ Φάγρης, ubi 


pro καὶ Schaeferus invexerat ài, 
libris invitis: Dietscl: prorsus omi- 
sit xal, quod reliqui editores omnes 
retinuerunt, Φαγρης quae vocatur 
urbs, commemoratur apud Scylac. 
Peripl. 8. 67 inter Tliraciae civitates 
Graecas et apud Strabon. VII. 8. 33, 
itemque apud Stephan. Byzant.s. v., 
qui auctoritate Hecataei et Thucy- 
didis nititur, &pud quem II, 99 haec- 
ce urbs invenitur, quam eo ferme 
loco sitam esse arbitratur Leake 
(Travels in North, Greece III. p. 
177 seq.), ubi nune vicus Orfana., 
— Mox pro χερὸς e Florentino et 
Sancrofti libro revocavi χειρὸς, ut 
cap. 115; vid. Bredov. pag. 159. 


τὸ Παγγαιον οὖρος ἀπέργων) De 
verbo ἀπέργειν conf. nott. ad VII, 
109; de Pangaeo monte nott. ad V, 
16. "Quae i in eo hic memorantur me- 
talla et aurea et argentea, quae e&- 
dem quoque commemorat Strabo 
Exeerptt. VII. 8. 34, nulla hodie in- 
veniri scribit Link (Urwelt p. 255). 
Sed vid. Tafel: De Thessalonica 
eiusque agro pag. 200. De Odoman- 
tis vid. nott. ad V, 16 et add. Gi- 
seke l. mox l. 
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Παίονας) De his dixi ad V, 12; 
de Doberibus conf. V, 16. Add. C. 
O. Mueller: Ueber d. Maked. pag. 
19 seq., ubi etiam observat Dobe- 
rum terram convenire cum 68, quae 
hodie vocatur Doiran. De hac urbe 
et lacu, cui urbs adiacet, vid. Ta- 
fel. 1. l. pag. 266. Add. Grotefend. 
in: Ersch et Gruber Encyclopaed. 
Sect. I. Vol. XXVI. p. 225, Giseke: 
Thrakisch-Pelasgische Stimme p. 5. 
102. De Paeoplis vid. ad V, 15. De 
Strymone vid. allata ad V, 1. Quem 
hoc loco pro ““πρίία quod nonnulli 
habent, cuius mox mentio fit, tu 
vid. Tafel. 1.1. pag. 243 seqq.: qui 
docuit zngitam, exiguum fluvium, 
qui in Strymonem se infundit, ab 
hoc ipso bene esse distinguendum ; 
add. Leake: Travels in North. Greece 
III. P. 225. 


τοῦ περ ὀλίγῳ πρότερον τούτων 
λόγον ἐποιεύμην] Vid. VII, 109. 


4 vA1ig] In hac voce libri scripti, 
ut fit, luctuant. Φυλλὶν exhibet Eu- 
&tath. ad Iliad. p. 359, 35 s. 272, 25. 
Melioris notae libri cum Steph. Byz. 
8. v. Φυλλὶς p. 745, quae regio, no- 
tante Gatterero ]. l. pag. 117, ἃ 
Pangaeo septentrionem versus ex- 
tendebatur , si quidem ad meridiem 
Pangaei habitabant Edones ac Pie- 
res. Phyllidem regionem Strymone 


' (eni nune nomen Struma) et Angita 


fluvio utrinque inclusam supra eum 
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ἐς τὸν ol Μάγοι ἐκαλλιρέοντο Gqafovreg ἵππους λευκοῦς. 


114 Φαρμακεύσαντες δὲ ταῦτα ἐς τὸν ποταμὸν xol ἄλλα πολλὰ 


πρὸς τούτοισι ἐν Ἐννέα Ὁδοῖσι τῇσι Ἠδωνῶν ἐπορεύοντο κατὰ 


locum extendi statuit C. O. Mueller 
(Ueber die Maked. p. 7), quo uter- 
que fluvius coninnctus lacum efficit, 
ad mare usque fere pertinentem. 

ἐς τὸν oí Μαγοι ἐκαλλιρέοντο 
σφάζοντες ἵππους λευκούς] Apte 
comparat Wesseling. IV, 602: ἀπο- 
σφάξουσι τοὺς ἀνθρώπους ἐς τὸ 
ἄγγος ; tu vid. nott. ad III, 11. V, 5. 
Aeschyl.S. 6. Th. 43: ταυροσφα- 
γοῦντες εἰς μελαάνδετον σάκος. 
Itaque distinctionem ante σφαξον- 
teg poni solitam delevi; namque 
ἐς τὸν pertinet ad σφαζοντες, ut in 
proxime seqq. φαρμακεύσαντες — 
ἐς τὸν ποταμόν. Idem Wesseling. 
e Tacit. Annal..VI, 37 simile sacri- 
ficium affert a Tiridate Euphrati 
amni, quem sibi propitium redde- 
ret , oblatum coll. Strab. XV. p. 732 
D. s. 1005. Petinent haec ad ea sa- 
era , quae διαβατήρια vocantur, de 
quibus vid. nott. ad VII, 53 et VI, 
76. De equis albis conf. citata ad 
VII, 40 et de verbo καλλιερεὶν (li- 
tare) nott. δὰ VI, 76 et VII, 134 
IX , 10. 
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Φαρμακεύσαντες δὲ ταῦτα ἐς τὸν 
ποταμον) i. e. rite peracto sacrificio 
equorum, quorum sanguis in fluvium 
demitteretur, aliisquo eo pertinen- 
tibus ad fluvium placandum. Non 
aliter fere καταφαρμάσσειν, venefi- 
riis in aliquem uti, 11, 181. Et con- 
feras Winer. ad Pauli Epist. ad 
Galat. V, 19 et quae de verbo φαρ- 
μακεύειν plura afferuntur in The. 
saur, Ling. Graec. Vol. VIII. p. 647 
ed. Dindorf. In hoc sacro qui ma- 
ctantur equi albi cum ad Solem po- 
tius pertineant, Solis deo hoc sa- 
crificium oblatum videri arbitratur 
Kleuker in: Appendic. ad Zenda- 
vent. III. p. 24 aeq. nr. 53, fluvium- 
que iniectis modo donis coluisse 
Magos. ita ut utriusque elementi 
principalis, lucis et aquae cultum hic 
indicari sit credibile. Quin Rhode 


(Heilige Sage etc. p. 512) omnem 
Herodoti narrationem mere fictam 
esse statuit, quam ad Mithrae ar- 
cana spectare arbritratur Grotefend. 
in Amalth. II. p. 105. Cuiusmodi 
sacra arcana num illo tempore iam 
obtinuerint, equidem dubitaverim, 
quamquam 'hoe equorum alborum 
sacrificio altius et gravius quid his 
contineri valde est probabile. Cr. 
ad h.l, conferri vult VanIperen De 
sacris fluvialibus in Biblioth. Ha- 
gan. Class, IV, 1. p. 114 se 

i»' Ἐννέα Ὁδοῖσι τῇσι Ἢ. Ἡδωνονὶ 
τῇσι e Sancrofti libro receptum pro 
τοῖσι. Atque sic aliquoties apud 
Herodotum librarii voci ὁδὸς mascu- 
lini generis articulum pracposuere, 
ut II, 35. 80. Ad argumentum loci 
conf, "Thucydid. I, 100, IV, 102.108 
ibique Poppo I,2. p. 348seqQ., Man- 
nert. Geogr. d. Gr. u. Roem. VII. 
p. 236 seqq., Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. p.1060 et Kutzen: 
De Athenienss. imperio ad Strymon. 
fluv. constitnt. pag. 13. 22.  Viden- 
tur antem .Vovem J^ iae non tam ur- 
bis, quam regionis, in quam mul- 
tae e diversis locis confluxere viae, 
nomen indicare; nam insnla fuit e 
Strymonis stagnosi et ad mare se 
provolventis brachiis formata , adia- 
centibus campis admodum fertili- 
bus. Quae insula quantum valeret, 
cum postmodo intellexissent Athe- 
nienses, coloniam eo deduxerunt, 
quae postea per bellum Peloponne- 
siacum atque Macedonicum valde 
inclaruit , nomine Zmphipolis , cuius 
reliquias &dhuc quaerunt ad vieum 
Emnboli. Vid. Voemel. ad Demosthen. 
Philipp. p. 32 seqq. 37. At si quae- 
ras, cur huius urhia tam inclutae 
Herodotus nullam hic fecerit men- 
tionem, tenendum est, illo fere tem- 
pore, quo Amphipolis condita per- 
hibetur, i. e. anno 437 &. Chr. n., 
Herodotum Graeciá relict& iam Thu- 
rios cessisse; quod vulgo ponunt 
ann. 444 a. Chr. n. Vid. Dahlmann: 
Herodot. p. 221 coll. 48. 
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τὰς γεφύρας, τὸν Στρυμόνα εὑρόντες ἐξευγμένον. Ἐννέα δὲ 
Ὁδοὺς πυνϑανόμενοι τὸν χῶρον τοῦτον καλέεσϑαι, τοσούτους 
ἐν αὐτῷ παῖδας τε καὶ παρϑένους ἀνδρῶν τῶν ἐπιχωρίων ξώον- 
τας κατώρυσσον. Περσικὸν δὲ τὸ ξώοντας κατορύσσειν, ἐπεὶ 
καὶ 4undrQuv, τὴν Ξέρξεω γυναῖκα, πυνϑάνομαι γηράσασαν 
δὶς ἑπτὰ Περσέων παῖδας ἐόντων ἐπιφανέων ἀνδρῶν ὑπὲρ 
ἑωυτῆς τῷ ὑπὸ γῆν λεγομένῳ εἶναι ϑεῷ ἀντιχαρίξεσϑαι κατο- 
ρυσσουσαν. 

Ὡς δὲ ἀπὸ τοῦ Στρυμόνος ἐπορεύετο ὁ στρατὸς, ἐνθαῦτα 115 
πρὸς ἡλίου δυσμέων ἐστὶ αἰγιαλὸς, ἐν τῷ οἰκημένην ἄργιλον 
πόλιν Ελλάδα παρεξήϊε. αὕτη δὲ καὶ ἡ κατύπερϑε ταύτης κα- 
λέεται Βισαλτίη. ἐνθεῦτεν δὲ κόλπον τὸν ἐπὶ Ποσιδηΐου ἐξ 


ἐπορεύοντο κατὰ τὰς γεφύ- 
ρας] Non valet: vers les ponts, ut 
reddit Larcher, neque sur les ponts, 
par, á travers les ponts, ut Gailius 
interpretatur , sed ad s. iuxta pontes 
iter faciebant, pontes transgressi, 
Strymonem ponte iungere dudum 
rex iusserat, teste Herodoto VII, 24. 

Περσικὸν δὲ τὸ ξώοντας κατορυσ- 
σειν] A Mediceo, Florentino ac duo- 
bus aliis codd. hae voces prorsus 
absunt, Ad argumentum loci conf. 
nott. ad III, 35. Quae sequitur 
apud Herodotum de Amestri narra- 
tio, Plutarcho quoque exhibita 1I. 
pag. 171 D, eam fide dignam esse 
negat Kleuker: Append. ad Zenda- 
vest. III. p. 24. 25, cum nulla alia 
istiusmodi vestigia apud Persas com- 
pareant. Quodsi tamen veri quid 
inesse in hac narratione putetur, 
pertinere id vult ad artes magi- 
cas &c daemonicas severe quidem 
interdictas Zoroastris lege, sed hic 
illic residuas. Deum, qui sub terra 
versari dicatur, videri statuit Ha- 
dem s, Aribmanium, cuius cupi- 
ditatem hoc sacrificio quasi lenire 
et satiare ili voluerint. Quod 
idem ponit Wheeler: Geographie of 
Herodot. pag. 274 seq. Sed Grote- 
fend. in Amalth. II. pag. 105 seqq. 
baec ad numeri novenarii sanctita- 
tem et arcana quaedam sacra re- 
ferri vult, — Ad formam γηράσασαν 
conf. Buttmann.: Gramm. mai. II. 
p. 98 not., ubi γήρασαν [γηρᾶσαν 
quod ipsum nunc reponi vult Bredov. 


pag. 340.] legi posse observat, Ad 
voces ὕπο γὴν (ubi Florentinus cum 
tribus aliis ὑπὸ γῆς) conf. Herodot. 
II, 127 et Kühner Gr. Gr. 8. 617, 
III, 6. 


Car. CXV. 


πρὸς ἡλίου δυσμέων) Supra II, 
91 : ῥέει δὲ ἀπὸ ἑσπέρης xal ἡ λίου 
δυσμέων, cui opponitur πρὸς ηἠώ 
τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, de qua lo- 
cutione vid. nott. ad IV, 44. Valet 
autem πρὸς ἡλίου δυσμέων occi- 
dentem versus; de usu praepositio- 
nis πρὸς vid. modo nott. ad 1V,122. 
Argilum urbem ad Andriis conditam 
intra Bolben paludem et Amphipo- 
lin memorat Thucydides IV, 103. 
V, 118. Nulla eius mentio post bel- 
lum Peloponnesiacum. Cf. Gatterer 
pag. 80, Mannert. VII. p. 448, For- 
biger: Handb. d. alt. Geograph. 1II. 
p. 1068. 

καλέεται Βισαλτίη) Infra Χ11Π,116 
Bisalturum regis, hominis crudelis- 
simi, fit mentio. Bisaltiaregio, quae 
posthac Macedoniae regibus paruit, 
ad orientem Strymone separata ab 
Edonis, meridiem versus Aegaeo 
mari inclusa , septentrionem versus 
ad Crestonios usque pertinuisse vi- 
detur. Vid. Gatterer l.l. p. 105 seq. 

κόλπον τὸν ἐπὶ Ποσιδηΐου) Haud 
scio an scribi oporteat Ποσειδηΐου, 
ut legitur III, 91. Ipsius loci nulla, 
quantum memini, alibi mentio. He. 
rodoti verba sic explanat Gaikh ,,e 
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ἀριστερῆς χειρὸς ἔχων, ἤϊε διὰ Συλέος πεδίου καλεομένου, 
Στάγειρον πόλιν Ελλάδα παραμειβόμενος, καὶ ἀπέκετο ἐς 
ἄκανϑον, ἅμα ἀγόμενος τούτων ἕκαστον τῶν ἐϑνέων καὶ τῶν 
περὶ τὸ Πάγγαιον οὖρος οἰκεόντων, ὁμοίως καὶ τῶν πρότερον 
κατέλεξα, τοὺς μὲν παρὰ ϑάλασσαν ἔχων οἰχημένους ἐν νηνσὶ 
στρατευομένους, τοὺς δ᾽ ὑπὲρ ϑαλάσσης πεξὴ ἑπομένους. τὴν 
δὲ ὁδὸν ταύτην, τῇ βασιλεὺς Ξέρξης τὸν στρατὸν ἤλασε, οὔτε 
συγχέουσι Θρηϊκες οὔτ᾽ ἐπισπείρουσι. σέβονταί τε μεγάλως τὸ 


110 μέχρι ἐμεῦ. Ὡς δὲ ἄρα ἐς τὴν άκανϑον ἀπίκετο, ξεινέην 160 


Πέρσης τοῖσι ᾿Ακανϑίοισι προεῖπε, καὶ ἐδωρήσατο σφεας ἐσϑῆτι 


golfe qui est au dessous du Posidéum, 
qui est. dominé par le Posidéum.'* 
Schweighaeuserus reddidit: ,,inde si- 
num, cui Neptuni templum imminet , a 
sinistra habens. χειρὸς edidi pro 
vulg. χερὸς, ut VII, 112, ubi cf, 
nott. 

ἤϊε διὰ Συλέος πεδίου xeltoué. 
90v] Syleus campus videtur idem 
esse atque Thucydidis 4ulon IV, 103, 
nisi potius Aulon Sylei campi par- 
tem vel fauces quasdam, per quas 
Arnis via ducit Bromiscum, indicat. 
Conf. Gatterer, l. l. p. 83. 81. Sta- 
ffirus urbs (Thucydid. IV, 88. V, 6. 
18) Andriorum fuit colonia multa- 
que perpessa est belli Peloponne- 
siaci tempore, Quo magis illa in- 
claruit Aristotele, quem ibi natum 
fuisse nemo nescit. Vicum 85. κώμην 
vocent Dio Chrysost. Orat. XLVII. 
p. 525. Add, Strab. VII. p. 510 seq. 
s. p. 331. Conf, Gatterer 1. l, p. 82. 
Mannert. VII. p. 440 et potissimum 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
III. p. 10605, qui veterum scriptorum 
locos exhibet, '^Posterioris aetatis 
ariptores, ut observat Wasse ad Thu- 
cydid. IV, 88, dicunt quoque τὰ 
Σταγειρα. — De Acantho dixi ad 
VI, 41. 

ἅμα ἀγόμενος τούτων x. t. À.] 
Conf. nott. ad VII, 111. tovto» de- 
di pro. τουτέων itemque οὖρος pro 
vulg. ορος; vid. Bredov. p. 164 seq. 
Mox ὁμοίως x«l tà» πρότερον κα- 
τέλεξα breviter dictum pro ὁμοίως 
xal ἕκαστον τούτων, obo πρότερον 
κατέλεξα. 

οὔτε συγχέουσι --- οὔτ᾽ ἐπισπεί. 
ρονυσι] i. e. neque confundunt 58. per- 


vertunt, neque conserunt. Àd verbum 
συγχέουσι confer IV, 127. VII, 136, 
alia. Perverti autem viam necesse 
erat, si ad agros colendos ill& terrá 
8. viá uti vellent. Itaque male red- 
dit Gatterer l. l. p. 70: si bepflügen, 
bene caeteroqui adiiciens, hanc ter- 
ram, quae postea Macedoniae ac- 
censebatur, ab Herodoto addi Thra- 
ciae. Pro οὔτ᾽ ἐπισπείρουσι ἘΠ:. 
(Quaest. Herodd. p. 23 s. Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. IX. p. 366 seq.) 
proponit οὔτε τι σπείρουσι, cum 
πισπείρειν nusquam Noster adhi- 
buerit, qui frequentius verbo 6xti- 
ρειν utatur, ut II, 14. 77. I, 12. 
IV, 42, 53. IX , 122: quod uti non 
nego, ita emendatione proposita 
haud opus esse puto, quare retinui 
ἐπισπείρουσι. 


Cap. CXVI. 


ξεινίην τε ὁ Πέρσης τοῖσι Axav- 
ϑίοισι προεῖπε] Ad sensum recte 
reddunt: Persarum rex praecepti 
Acanthiis , ut hospitalitatem exhiberen 
s. erercitum hospitio exciperent. lta 
enim προείρητο VII, 120 coll. VII, 
32. 119. Miuus recte. opinor, Val- 
ckenarius: dcanthiis ius hospitii obtu- 
lit, quem'secutus Langiua vernacule 
expressit: verhiess den Acanthiern 
seine Gastfreundschaft. Pro o IlIto- 
σης in quibusdam codd. male exstat 
ὁ Ἀέρξης : quae eadem lectionis vs- 
rieta« VII , 113. 

καὶ ἐδωρήσατο σφεὰς oO nv. Μη- 
δικὴ) Conf. VIII, 120 et quae ad- 
scripsi ad III, 54, ubi etiam de .Me- 
dica veste, quae & rege singulis vi- 
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Mix, ἐπαίνεέ τε ὁρέων αὐτοὺς προϑύμους ἐόντας ἐς vov 
πόλεμον, καὶ τὸ ὄρυγμα ἀκούων. Ἔν ᾿ἀκάνϑῳ δὲ ἐόντος A£o- 
Eso συνήνεικε ὑπὸ νούσου ἀποϑανεῖν τὸν ἐπεστεῶτα τῆς διώ- 
ρυχος ᾿Αρταχαίην, δόχιμον ἐόντα παρὰ Ξέρξῃ καὶ γένος ᾽4χαι- 
μενίδην, μεγαϑεῖ ve μέγιστον ἐόντα Περσέων (ἀπὸ γὰρ πέντε 
πηχέων βασιληΐων ἀπέλιπε τέσσερας δακτυλους) φωνέυντά τὲ 


ris hene de ipso promeritis neque 
ntque civitatibus in honorem con- 
cedi solebat; cfr. C. F. Hermann. in: 
Scliulzeit, 1830. nr. 63. p. 510 not.31 
et ad Lucian. De conscrib. histor. 
p. 239 seq. Persarum vero reges be- 
neficia accepta luculenter remunera- 
ri solitos esse notavimus ad III, 140. 
Qui iidem ut cum singulis homini- 
bus (cf. VII, 29) ita etiam cum ci- 
vitatibus hospitium contraxisse di- 
cuntur. Conf. Brisson. De reg. Pers. 
princip. I, 161. Insigni documento 
ipse est Herodotus VIII, 120, quo 
auctore Xerxes Abderitas muneri- 
busornansenarratur itemque ξενίην 
σφι συνθέμενος, i. e. hospitium cum 
illis pactus. 8. contrahens. Ac simili 
modo, quo Xerxes, dicitur Frideri- 
cus II. Germanorum rex incolis ur- 
bis, cui nomen Faenza, qui exerci- 
tum bene exceperant multis cibis 
iisque optimis oblatis ct ipsi ar- 
genti summam tradiderant, multum 
favisse; conf. v. Raumer- Gesch. d. 
Hohenstaufen VII, 1. — De stru- 
ctura verbi δωρεῖσθαι apud Hero- 
dotum monuimus ad VII , 31. 

καὶ τὸ ὄρυγμα ἀκούων] i.e. fossam, 
quam per isthmum Athonis rex duci 
iusserat, absolutam esse Ácanthio- 
rum operá audiens, Ubi vix opus ad- 
di ἤδη γενόμενον, quod in mentem 
venerat Larchero, Aliter placet viro 
docto Van Gent in: Symboll. lit- 
terarr. (Amstelod. 1845) VII. pag. 
154, qui ubi nunc legitur ὁρέων, 
substitui vult ἀκούων, in euius ip- 
sius locum cedat ὁρέων; mihi spe- 
ciosum magis quam verum id esse 
videtur: quare vulgatam haud mu- 
tavi. Jcanthus urbs ἃ Sane oppido, 
ubi fossae initium (VII, 22), non 
longe distabat. 


Car. CXVII. 
Aotexa/nv] Apud Tzetz. Chil. I, 


octo pedes usque adscendunt. 


918 "4ozezaiov exstat. Vid. Herod. 
VII, 22. Ad τὸν ἐπεστεῶτα vid. nott. 
ad Iv, 84 et conf. mox nott. ad 
VIl, 118. Vocem doxiuo» h. l., ut 
I, 152. VIII, 73, illustrem reddi vult 
Blomf. Glossar. ad Aeschyli Pers, 59. 
Equidem malim spectatum, probatum 
indeque /onoratum. 'Tu vid. I, 65. 
II, 102. V, 111 et quos alies locos 
attulimus ad l1, 127. Ad locutio- 
nem μεγαάϑεῖ μέγιστον eonf. quaé 
adscripsi ad VII, 20. Ad verba se- 
quentia: ἀπὸ γὰρ πέντε πηχέων βα- 
σιληΐων ἀπέλιπε τέσσερας δακτυ- 
λους (i. e. a quinque cubitis aberat 
quattuor digitos, 8. ad men«uram quin- 
que cubitorum durant quattuor digiti) 
conf. quae de gyia supra I, 60 tra- 
duntur : yvti] — μέγαϑος ἀπὸ τεσσέ- 
ρῶν πηχέων ἀπολείπουσι τρεῖς δα- 
κτύλους, ubi vid. nott.; de regio 
cubito vid. I, 128 ibique allata. Ef- 
ficiuntur antem e quinque cubitis, 
detractis quattuor digitis, nostrae 
mensurae pedes sep/em et dimidium 
alterius, ut monet B. Thiersch. in: 
Jahrbb. f. Philolog. u. Paedagog. 
Suppl. Vol. 1V. pag. 486. Alii ad 
Ob- 
servat autem ad ἢ. 1. Valckenar., 
quattuor cubitorum staturam iustam 


hominis censuisse Graecos, teste 


Aristoph. Ran. 1040, itemque Ca- 
saubon. ad Sueton. Tiber. 65, qui 
iustam staturam e veterum senten- 
tia intra septem pedes fuisse pro- 
bat, ut modum sane vulgarem ex- 
cederent πενταπήχεις, de quibus 
Valckenar. conferri vult Olear. in 
Philostr. Vit. Apoll. Il, 4. Maxi- 
mae staturae exempla idem affert e 
Pausan. I, 35. 8. 9 et VI, 5. S. 1. 
φωνέοντά τε μέγιστον] Hoc. de 
alta s. elata voce intelligendum, uti 
I,8:0 δὲ μέγα ἀιββώσας, add, Il], 
35. VH, 18 et vid. Nitzsch. ad Odyss. 
IX, 392. pag.05. Ev. Matth. 27,50: 


117 
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μέγιστον ἀνθρώπων, ὥστε Ξέρξεα, συμφορὴν ποιησάμενον 
μεγάλην, ἐξενεῖκαί τε αὐτὸν κάλλιστα καὶ ϑάψαι" ἐτυμβοχόεε 


δὲ πᾶσα ἡ στρατιή. 


τούτῳ δὲ τῷ ᾿““ρταχαέῃ ϑύουσι ᾿Ακανϑιοι 


ἐκ ϑευπροπίου ὡς ἥρωϊ, ἐπουνομάζοντες τὸ οὔνομα. βασιλεὺς 55] 
μὲν δὴ Ξέρξης ἀπολομένου ᾿Δρταχαίεω ἐποιέετο συμφορήν. 
118 Οἱ δὲ ὑποδεκόμενοι Ἑλλήνων τὴν στρατιὴν καὶ δειπνίζοντες 
Ξέρξεα ἐς πὰν κακοῦ ἀπίκατο, οὕτω ὥστε ἀνάστατοι ἐκ τῶν 
οἰκέων ἐγίνοντο᾽ ὅκου γε Θασίοισι ὑπὲρ τῶν ἐν τῇ ἠπείρῳ πο- 


κράξας φωνῇ μεγάλῃ; Act. Apost. 
23, 9: κραυγὴ μεγάλη, ne plura. 
— ' Ad locutionem συμφορὴν ποεῖ- 
σϑαι conf. ad V, ὅ allata. De signi- 
ficatione verbi θάψαι vid. nott. ad 
V, 8. Voculam κάλλιστα, quam San- 
crofti liber omittit, equidem retinui 
cum Eustath. ad lli. p. 1183, 42 s. 
1250, 88 aliisque. 

ἐτυμβοχόεε δὲ πᾶσα ἡ στρατιήη)] 
i. e. Aumum afferebat tumulumque inde 
erigebat omnis exercitus: quod Graeci 
moris fuisse, iam ad V,8 monuimus, 
eoque etiam id spectat, quod Acan- 
thii Artachacen Persam Graeco mo- 
re tanquam heroém coluisse sacris- 
que honorasse dicuntur, quemad- 
modum Chersonitae VI, 38 Miltia- 
dem mortuum sacris prosecuti esse 
perhibentur. Ad vim verbi £tvuglo- 
f0te pertinent , quae ad Iliad. XXI, 
323 (unde ducta videtur Herodotea 
vox) et antiqui et recentiores inter- 
pretes monuerunt, disceptantes de 
lectione τυμβοχοὴς (& substantivo 
τυμβοχοή)) et τυμβοχοὴῆσ᾽ (pro τυμ- 
βοχοῆσαι) & verbo τυμβοχοεῖν, quod 
veteres grammatici explicant 9α- 
attt ; vid. Photium, Suidam, Ety- 
mol. M. s. v. et Zonaram pg. 1757. 
Hunece tumulum in Artachaeae ho- 
norem adgestum et. Acanthi isth- 
mum commemorat quoque Aelian. 
N. Α. XIII, 20: adhuc illum tumu- 
jum cerni prope vicum Erso, qui 
non longe abest a vetere Acantho, 
monet vir doctus in: Classical Mu- 
seum I. pag. 83; conf. etiam Leake: 
Travels in Northern Greece III. 


pag. 149. 
Cap». CXVIII. 


oí δὲ ἡποδεκόμενοι x. τ. 4.] Ex- 
scripsit Athenaeus IV, 27. p. 146 A. 


Ad locutionem ἐς πὰν xaxov (ad 
extremwun usque malum 8. miseriam) 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 442, 3. Plurs 
de locutione nunc satis nota colle- 
git ad h. 1. Valcken, Pro ἀπιχέατο, 
quae lectio librorum scriptorum au- 
ctoritate destituta videtur, quattuor 
libri ἀπέκατο, quae plusquamper- 
fecti est forma (IV, 140. VII, 133. 
157), de qua cf. nott. ad I, 2. eoll. 
15. 152, 157. Itaque cum Dietschio 
recepi ἀπέκατο idemque reposui Vl, 
16. VII, 131. 168. Athenaeus ἢ. l. 
habet ὡπέκοντο. Ad vocem ἀγαστα- 
tog cf. I, 70 ibique nott. 

ὅκου γε Θασίοισι x, τ. 4.] Male γε 
& quibusdam libris abest. Valet au- 
tem ὅκου γε quandoquidem; conf. I, 
68 ibique nott. Antipater ἃ civibus 
suis delectus fuit s. publice consti- 
tutus, ut, quaecunque ad Xerzis 
exercitum rite excipiendum pertine- 
rent, civitatis Thasiorum nomine 
procuraret, atque pecuniariarum im- 
pensarum rationem postea civibus 
redderet. Ad quam impenaarum ra- 
tionem praestandam pertinet ver. 
bum ἀπέδεξε, i. e. commonstravit in 
expensarum tabulis civitati exhibi- 
tis insumpta esse talenta quadrin- 
genta argente& , quae, Wurmium 
si sequamur, conficiunt. summam 
979,072 thalerr. Saxonn. 14 gross. 
sive 2,224,360 francc. Gallic. sive 
1,042,330 florenn. 48crucigerr. Con- 
fer. Hasselbach: De insula Thaso 
psg.15 et quaede Thaso ad VI, 
40 seqq. adnotata sunt: adnota- 
vit nonnulla quoque Grote: History 
of Greece V. p. 416. Nec alio sensu 
mox dicuntur οἵ [ ἐπεστεῶτες ἀπεδεί. 
κνυσαν τὸν λόγον, i.e. publice prac- 
fecti his epulis expensarum tabulas s. 
rationes exhibuerunt; conf. VII, 117 
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λέων τῶν σφετέρων δεξαμένοισι τὴν Ξέρξεω στρατιὴν καὶ δει- 
πνίσασι ᾿Δντίπατρος ὁ Ὀργέος ἀραιρημένος, τῶν ἀστῶν ἀνὴρ 
δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλιστα, ἀπέδεξε ἐς τὸ δεῖπνον τετρακόσια. 


τάλαντα ἀργυρίου τετελεσμένα. Ὃς δὲ παραπλησίως καὶ ἐν119 


τῇσι ἄλλῃσι πόλισι οἵ ἐπεστεῶτες ἀπεδείκνυσαν τὸν λόγον. τὸ 
γὰρ δεῖπνον τοιόνδε τι ἐγίνετο, οἷα ἐκ πολλοῦ χρόνου προει- 
ρημένον καὶ περὶ πολλοῦ ποιεύμενον. τοῦτο μὲν, ὡς ἐπύϑοντο 
τάχιστα τῶν κηρύχων τῶν περιαγγελλόντων, δασάμενοι σῖτον 
ἐν τῇσι πόλισι οἱ ἀστοὶ ἄλευρα τε καὶ ἄλφιτα ἐποίευν πάντες 
ἐπὶ μῆνας συχνούς τοῦτο δὲ κτήνεάα σιτεύεσκον, ἐξευρίσκον - 
τες τιμῆς τὰ κάλλιστα, ἔτρεφόν τε ὄρνιϑας χερσαίους καὶ λι- 


et IV, 84 ibique nott, — Ad vocem 
ἀραιρημένος (i. e. delectus ad id) 
vid. nott. ad VII, 83 et ad voces 
ὁμοῖα τῷ μάλιστα proxime antece- 
dentibus annectendas III, 8 ibi. 
que allata. De voce δόκιμος mo- 
nuimus ad VII, 117. Eadem pror- 
sus locutio VII, [4]. — τετελεσμένα 
idem esse atque δεδαπανημένα do- 
cet Valcken. citans Athen. II. p. 40 
E, ubi: τελεῖν γὰρ τὸ δαπανᾶν. 


Car. CXIX. 


οἷα ἐκ πολλοῦ χρόνου προειρη- 
μένον] Cf. VII, 32. Quae sequun- 
tur verba (δεῖπνον) καὶ περὶ 70À- 
Ao) ποιεύμενον Schweighaeuserus 
de coena intelligit, guae magnád curà 
est apparata, cum περὶ πολλοῦ 
ποιεῖσϑαι crebrius apud Herodo- 
tum occurrat: plurimi facere aliquid 
indeque plurimun operae ponere in 
aliqua re, ita ut proprie ἢ. ]. in- 
telligatur coena, ad quam multum 
operae contulerunt riteapparandam. 
Cf. I, 73. VI, 104. VII, 181. 

ὡς ἐπύϑοντο τάχιστα τῶν κηρύ- 
κῶν τῶν περιαγγελλοντω»ν]) i. e. si- 
mulatque a praeconibus (haec) circum- 
circa nuntiantibus audiverunt adven- 
tum exercitus. 

ἄλευρα τε xol ἄλφιτα ἐποίευν] 
Schweighaeus. interpretatur: ,,farí- 
num et polentum e frumento ipsis dis- 
tributo parabant." Nam ἐποίευν, 
quod valet: conficiebant , parabant, 
bene discernendum ab eo, quod in 
seqq. legitur ἐποιεῦντο, quod valet: 


HERODOT. III. 


facienda. sibi curabant pocula ex nota 
verbi medii significatione, de qua 
conf. modo II, 135. 1 i8ibiquelaudd. 
et supra VII, 69, ne plura. Athenaeus 
haec exseribens IV, 27. p. 140 B ha- 
bet: καὶ γὰρ ἐκπώματα ἀργυρὰ καὶ 
χρυσᾶ καὶ κρατῆρας παρετίϑεντο. 
— Verba ἐπὶ αῆνας συχνοὺς valent: 
in s. per multos menses; vid. nott. ad 
V,28. — ἄλευρα atque ἄλφιτα pari 
modo iunguntur apud Xenophont, 
in Memor. 1I, 7, 5. Cyropaed. V, 
2,5. Anabas. I, 5, 6 (ubi vid. Krue- 
ger. annotat.). Plat. Rep. Il. p. 379 
B. Accuratius si distinguere velis, 
ἄλευρα erunt farina triticea, ἄλφιτα 
farina hordacea, teste Polluce I, 247. 
Vid. Sturzii Lex. Xenophont. I. pag. 
123 coll. 117 et Stephan. Thes. L. 
Gr. 1I. p. 1801 D. e 1901 D. (I. p. 
1447. 1608 ed, Dindorf.) — Ad im- 
perfecta σιτεύεσχον, ἔχεσκον, ποιε- 
ἐσκετο, ἀπελαύνεσκον, in quibus in- 
est actionis repetitae notio, conf. 
citata ad VII, 106 et de forma £oxe 
citt. ad VI, 133. Verbum σιτεύειν 
(nutriendi vel saginandi significatu) 


᾿Ελληνικῶς dici, πιαίνειν Avrixog 


tradunt Moeris pag. 332 ed. Piers. 
et Thomas Magist. pag. 714, ubi 
tamen vid. nott. in ed. Bernard, 
Quod minus recte tradi hic ipse He- 
rodoti locus satis declarat. Add. 
Plutarch. Symposs. IV. Pag; 661 B. 

ἐξευρέσκοντες τιμῆς τὰ καλλιστα) 
i. e. pulcherrima quaeque magno pre- 
tio acquisita eligentes. ApteSchweigh.. 
affert Actt. Apostoll. VII, 16 ὠνή- 
σατο τιμῆς ἀργυρίου. 
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μναίους ἔν τε οἰκήμασι καὶ λάχκοισι,, ἐς ὑποδοχὰς τοῦ στρατοῦ᾽ 
τοῦτο δὲ χρύσεά τε καὶ ἀργύρεα ποτήριά τε καὶ κρητῆρας ἐποι- 
εὖντο, καὶ τὰ ἄλλα, ὕσα ἐπὶ τράπεξαν τίϑεται πᾶντα. ταῦτα 
μὲν δὴ αὐτῷ τε βασιλέι καὶ τοῖσι ὁμοσίτοισι μετ᾽ ἐκεένου ἐπε- 
ποίητο, τῇ δὲ ἄλλῃ στρατιῇ τὰ ἐς φορβὴν μοῦνα τασσόμενα. 
ὄχως δὲ ἀπίκοιτο ἡ στρατιὴ, σχηνὴ μὲν ἔσκε πεπηγυῖα ἑτοίμη, 
ἐς τὴν αὐτὸς σταϑμὸν ποιεέσκετο Ξέρξης ἡ δὲ ἄλλη στρατιὴ δ: 
ἔσκε ὑπαίϑριος. ὡς δὲ δείπνου γένοιτο ὥρη, ol μὲν δεκχύμενοι 
ἔχεσκον πόνον᾽ οἵ δὲ, ὅκως πλησϑέντες νύχτα αὐτοῦ ἀγαγοιεν, 
τῇ ὑστεραίῃ τήν τε σκηνὴν ἀνασπάσαντες καὶ τὰ ἔπιπλα πᾶντα 
λαβόντες, οὕτω ἀπελαύνεσκχον, λείποντες οὐδὲν, ἀλλὰ φερό- 
120 μενοι. Ἔνϑα δὴ Μεγακρέοντος, ἀνδρὸς ᾿Αβδηρίτεω, ἔπος εὖ 
εἰρημένον ἐγένετο, 0g συνεβυύλευσε ᾿“βδηρίτῃσι, πανδημεὶ, 
αὐτοὺς καὶ γυναῖκας, ἐλϑόντας ἐς τὰ σφέτερα (ga , ἴξεσϑαι (xE- 
τας τῶν ϑεῶν, παραιτεομένους καὶ τὸ λοιπόν σφι ἀπαμῦνειν 
τῶν ἐπιόντων κακῶν τὰ ἡμίσεα, vOv τὲ παροιχομένων ἔχειν 
όφι μεγάλην χάριν, ὅτι βασιλεὺς Ξέρξης οὐ δὶς ἑκάστης ἡμέρης 


ἐνόμισε σῖτον αἰρέεσϑαι. 


ἕν τε οἶκημασι xol λακκοισι] ,,i. e. 
in cratibus et in vivariis. Oves textis 
cratibus claudebant, aves alebant 
in aviariis vel caveis, ἐν oixíaxoig; 
8ic caveae multo frequentius vocan- 
tur, quam οἰκήματα. ἐν o(xíoxo 
forte scripserant Diodor. Sic. I. p. 
007 , 73 (XIII , 82) et Plutarch. II. 
P. 516 D.'* Falcken. Vocem Adx- 
κος invenimus IV, 105, ubi conf. al- 
latas. Mox cum Dindorf. (Commen- 
tat. de dial. Herodot. p. XXVII) et 
Bredovio p. 331., quem Dietsch. quo- 
que secutus est, pro τεϑέαται repo- 
sui e Sancrofti libro aliisque τίϑε- 
ται. Eltz (Jahrbb. f. Philolog. τι. 
Paedag. Suppl. IX. p. 121) τιϑέαται 
retinet idque pro plurali habet iun- 
cto cum nomine neutro in plurali 
posito. — Qui una cum rege coe- 
nant, ὁμόσιτοι iidem sunt aique 
ὁμοτράπεζοι qui dicuntur IIT, 132, 
ubi vid. nott. Ad voces τὰ ἐς φορ- 
βὴν τασσόμενα ef. Allata ad VII, 22, 
Quae sequuntur ὅκως δὲ ἀπέκοιτο, 
excitat, notante ὅν»., G. Hermann. 
ad Viger. pag. 900, de optativi usu 
disputans. Tu conf. IIerod. I, 11. 
III, 125, ne plura. Ad eundem 


παρέχειν yag ἂν ᾿Αβδηρίτῃσι, εἰ καὶ 


optativi usum refero, quod sequi- 
tur: ὡς δὲ δεέπνου γίνοιτο oet 
(ubi, quod Florentinus offert ἐγίνετο, 
praefert Eltz 1. l. pag. 114), itemque 
quod paulo post legitur: δ᾽ xog xi 
σϑέντες νύκτα αὐτοῦ a yay ott? 
ubi Naber iu Mnemüsyn. IV, 26 re- 
poni vult διαγάγοιεν. — In ver. 
bis ἐς τὴν αὐτὸς σταϑιὸν ποιεέσχε- 
ro Ἰξέρξης requiro equidem artieu- 
lum ὁ ante Ξέρξης alibi (v. e. VII, 
121) recte additum. De voce ot«- 
ϑιιὸς, quae mansionem regiam signi- 
ficat, conf. aliata ad V, 52. 

τῇ 7 ὑστεραίῃ] Abieci cum Schweigb., 

Gaisf. et recennt. edd. voculam ἐν, 
quam his verbia praepositam quat- 
tuor eodd, auctoritate retinnerant 
Wesseling., Matth. et Schaeferus, 
qui tamen recte ad Lambert. Bos. 
De ellipss p. 175 (ubi plura simi- 
lia proferuntur) praepositionem de- 
leri voluerat. — Ad τὰ ἔπεπλα conf. 


. I, 91 ibique nott. VI, 23. 


Car. CXX. 
ἔξεσϑαι ἱκέτας τῶν O:ov] Conf. 
allata ad V, 5] et VII, 141. 
* σῖτον αἰρέεσθαι)] Conf. IV , 128 
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ἄριστον προείρητο ὁμοῖα τῷ δείπνῳ παρασκευαξειν, ἢ μὴ ὑπο- 
μένειν Ξέρξεα ἐπιόντα, ἢ καταμείναντας, κάκιστα πάντων &v- 
᾿ϑρώπων διατριβῆναι. Οἱ μὲν δὴ πιεξόμενοι ὁμοίως τὸ ἐπι- 
τασσόμενον ἐπετέλεον. 

Ξέρξης δὲ ἐκ τῆς ᾿ἀκάνϑου, ἐντειλάμενος τοῖσι στρατη- 
γοῖσι τὸν ναυτικὸν στρατὸν ὑπομένειν ἐν Θέρμῃ, ἀπῆκε ἀπ᾽ 
ἑωυτοῦ πορεύεσϑαι τὰς νέας, Θέρμῃ δὲ τῇ ἐν τῷ Θερμαίῳ 
κόλπῳ οἰκημένῃ, ἀπ᾽ ἧς καὶ ὁ κόλπος οὗτος τὴν ἐπωνυμίην 
ἔχει" ταύτῃ γὰρ ἐπυνθάνετο συντομώτατον εἶναι. Μέχρι μὲν 
γὰρ ᾿ἀκάνϑου ὧδε τεταγμένος ὁ στρατὸς ἐκ ΖΙορίσκου τὴν ὁδὸν 
ἐποιέετο. τρεῖς μοίρας ὁ Ξέρξης δασάμενος πάντα τὸν πεζὸν 


ibiq. nott., ubi de locutione monui- 
mus. Quod vero Xerxes hoc loco 
dicitur semel tantum cibum sum- 
psisse 8. coenasse dicitur , convenit 
cum eo, quod apud Xenophontem 
legitur in Cyropaed. VIII, 8, 9, ubi 
de prisco Persarum more sic tradi- 
tur: xol μὴν πρόσϑεν μὲν ἦν av- 
τοῖς LOYOGLTELY νόμιμον., ὅπως 
ὅλῃ τῇ ἡμέρᾳ χρῶντο καὶ εἰς τὰς 
πράξεις καὶ εἰς τό διαπονεῖσϑαι x. 
t. À. νομίζειν hic valet solere , con- 
suescere, Ad verbi παρέχειν usum 
in seqq. faciunt allata ad V, 49. 
κάκιστα πάντων ayOooxov δια- 
τριβῆναι) i. e. se pessime omnium at- 
tritun. iri. Hesych. I. p. 971 δια- 
τριβῆναι" ἀπολέσθαι. Nec differt 
ad signiticationem, quod in uno cod, 
exstat ἐχεριβῆναι, de quo cf. He- 
rod. VI, 37. 86. Sophocl. Oed. Tyr. 
435. S8ynes. Provid. I. p. 108 Ὁ. — 
De Abderitis conf. VIII, 120. — In 
fine cap. pro ὑμοίως (i. e. consiimili- 
ter ut reliquae civitates) τὸ ἐπιτασσό- 
μενον ἐπετέλεον Schaeferus ad Gre- 
gor. Cor. pag. 631 cum Reisk. ma- 
vult ὅμως, quod idem forsitan lege- 
rat Valla, quodque hinc in textum 
recepit Bekkerus, quem recentt, 
edd. secuti sunt. Equidem, quod 
omnes libri afferunt, cum Schweig- 
haeusero retinendum duxi, 


CaP. CXXI. 


fx τῆς AxdvOov] De hac urbe 
vid. allata ad VI, 44. Nunc loco 
nomen EÉrísso, ut ibi monuimus. 


* 


ἐν Θέρμῃ] Repetitur hoc mox ver- 
bis Θέρμῃ δὲ τῇ dv τῷ Θερμαίῳ 
κόλπῳ οἰκημένῃ, ubi vocula δὲ pari 
modo ponitur atque VII,8. 8. 2, ubi 
vid. nott. "Conf. etiam IV, 147. 
Therma Graecorum colonia ad mare 
sita in ipso intimo sinus, qui inde 
'Thermaici nomen accepit, recessu, 
eo fere loco, quo postea Thessa- 
lonice urbs celeberrima, nunc co- 
gnita nomine Salonichi, fuit exstru- 
cta. Hinc Strabo VII. pag. 330 s. 
5090 B. Θεσσαλονίκη 9 πρότερον 
Θέρμη ἐκαλεῖτο. Plura de his dabit 
Tafel: De Thessalonica etc. pag. 
V, XIX seq. Sinus 7hermaicus Pal- 
lenen et Chalcidicen reliquam a Ma- 
cedonia separans JMacedonicus hine 
quoque vocabatur ; nunc nomen fert 
ab urbe Salonichi. Vid. Tzschuck. 
ad Mel. II, 3. 8. 1. pag. 163 nott. 
exegg., Mannert. VII. p. 473 seqq. 
et potissimum Tafel l. 1. pag. 211, 
qui omnia fere huc spectantia attu- 
lit. Mox e Florentino ac tribus aliis 
dedi πορεύεσϑαι τὰς νέας, ubi vulgo 
τὰς v. πορεύεσθαι, id quod Bekke- 
rus cum recentt, edd. retinuit; de 
infinitivo post ἀπῆκε illato conf. 
nott. ad V1, 81. — ἐπωνυμίην idem 
significare atque ὄνομα, dixi ad 
V, 66 

συντομώτατον slvat) De hac voce 
conf. nott. ad V, 17 et ad VII, 123. 
Caeterum idem Xerxis atque exer- 
citus iter indicat Diodor. XI, 5. 

τρεῖς μοίρας ὁ Ξέρξης δασάμενος] 
Male Suidas, qui haec citat s. v. 
δάσασϑαι T. 1I. pag. 010, affert ἐς 
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στρατὸν, μέαν αὐτέων ἔταξε παρὰ ϑάλασσαν ἱέναι ὁμοῦ τῷ 
vavtuxQ' ταύτης μὲν δὴ ἐστρατήγεον Μαρδόνιός τε καὶ Μα- 
σίστης᾽ ἑτέρη δὲ τεταγμένη fis τοῦ στρατοῦ τριτημορὶς τὴν 
μεσόγαιαν, τῆς ἐστρατήγεον Τριτανταίχμης τε καὶ Γέργις. ἢ 
03 τρέτη τῶν μοιρέων, μετ᾽ ἧς ἐπορεύετο αὐτὸς 0 Ξέρξης, ἤϊε 
μὲν τὸ μέσυν αὐτέων, στρατηγοὺς δὲ παρείχετο Σμερδομένεά 


199τε καὶ Μεγάβυξον. Ὁ μέν νυν ναυτικὸς στρατὸς, ὡς ἀπείϑη 


ὑπὸ Ξέρξεω, καὶ διεξέπλωσε τὴν διώρυχα τὴν ἐν τῷ 490 γε- 
vouévqv, διέχουσαν δὲ ἐς κόλπον, ἐν τῷ ᾿ἄσσα τε πόλις καὶ 
Πίλωρος καὶ Σίγγος καὶ Σάρτη οἴκηνται, ἐνῚθεῦτεν,, ὡς καὶ ἐκ 


τρεῖς μοίρας, ubi ἐς e echolio inve- 
ctum videtur, cum in talibus vocula 
ig eleganter omitti soleat, ut dudum 
monuit Valcken. citans Casaubon. 
ad Athen. V1I. p. 324C. Aristoph. 
Eqq. 765. Plat. Tim. p. 39 B. 113 E. 
Schweighaeuserus laudaverat He- 
rod. 1I, 147. IV, 148 (ubi additur 
ἐς). Tu conf, Kuehner. Gr. Gr. 9. 
561, f. In verbis proxime sequen- 
tibus τὸν z&()» στρατὸν vox στρα- 
τὸν cum absit 8 Sancrofti libro al- 
teroque, eam omiserunt Bekkerus et 
Dindorf., uncis inclusit Dietschius: 
quam vocem sine ullo incommodo 
&besse posse, ut ait Schweighaeu- 
serus, afferens [11], 25. IV, 128, 
ubi simpliciter 0 πεζὸς dicitur, haud 
negamus: aeque bene retineri posse 
adeoque retinendam videri propter 
oppositum v«vtix0g , cui in sequen- 
.tibus additur στρατὸς, contendi- 
mus; itaque eum Seliweighaeusero 
et Gaisfordio retinuimus. Supra VI, 
95 πεζὸς στρατὸς atque ναυτικὸς 
στρατὸς pari modo ponitur, itemque 
V11, 124. 128. Mox pro αὐτέων dedi 
αὐτῶν. — In fine cap. ad Σμερδο- 
μένεα conf. VII, 82, ubi etiam de 
nomine alterius ducis, qui vocatur 
Τοιτανταίχυης, diximus. 


Car. CXXII. 


ὡς ἀπείθη) Eadem forma ἀπεί- 
ϑησαν supra VI, 112. Conf. Bre- 
dov. pag. 317. 

διέχουσαν δὲ ἐς κόλπον) Valcken. 
mavult ἐσέχουσαν, cui recte oblo- 
quitur Schweighaeuserus conferens 
1V,42, cum διέχειν sit pervenire, 


pertingere, pertinere, Herodotus hunc 
sinum, qui ab occidentali et meri 
dionali parte montem Athon inclu- 
dit, bene quamvis sibi cognitum 
(cum oppida adiacentia, & Philippo 
posthac, ut videtur, diru!a&, nomi 
net), nomine tamen suo haudqua- 
quam indicavit. Ptolemaeus eum 
vocat Singiticuwun sinum ab urbe Singo, 
cuius mox fit mentio; nunc ob mon- 
tem Athon, quem Italorum linguá 
Monte Santo vocitari supra (ad Vll, 
22) diximus, appellatur Golfo di 
Monte Santo. Vid. Mannert. VII. p. 
464 et Forbiger: Handb. der ait. 
Geograph. III. p. 1050. 
iv τῷ oco — οἴκηνται) i. e. ad 
m — exstrucia sunt 8. cui adiacen. 
σσα urbs ex h.l. affertur & Stephan. 
Bysant. s. v., qui etiam Πίλωρος 
cuius loco in libris quibusdam Πί- 
cQ0g) laudat ac 2«oty.  Leake, 
qui de his urbibus earumque situ ac- 
curate quaesivit (Travels in Nor- 
thern Greece III. p. 153 seqq.), Zt- 
sum ad eam sinus Singitici oram si- 
tam fuisse putat, quae maxime se- 
ptentrionalis est, ubi adhuc ruinse 
quaedam conspiciuntur , quibus no- 
men Paleocastro, intra vicos Erisso 
et Vurvuri, ut nune vocantur, ad 
eam viam, quae ab Acantho s. Erisso 
ad Ormyliam s. Sermylen ducit: 
idemque haud male existimat, ab 
Herodotea 4545 haud diversam vi- 
deri eain urbem, quae a Theopompo 
ἤσσηρα (vid. Stephan. Bys. s. v), 
Acavoig ab Aristotele (Hist. Animm. 
II, 12) et Cassera ἃ Plinio (Hist. 
Nat. IV, 10. 8. 38) vocatur. Pilorus 
urbs eodem viro auctore sita fuit, 
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τουτέων τῶν πολίων στρατιὴν παρέλαβε, ἔπλεε ἀπιέμενος ἐς 
τὸν Θερμαῖον κόλπον. κάμπτων δὲ ἥμπελον, τὴν Τορωναίην 
ἄκρην, παραμείβετο Ἑλληνίδας τάσδε πόλις, ἐκ τῶν νέας τε 


? 

ubi nunc portus Vurvuri vel alius 
portus vicinus septentrionem versus 
cernitur. A(yyog urbs, unde sinus 
Singilicus, reliquis oppidis hic me- 
moratis praestitisse videtur, si qui- 
dem- praeter Ptolemaeum Thucydi- 
des quoque V, 18 memoret δΣιγ- 
γαίους. Quin vetere in inscriptione 
apud Boeckh. in Inscriptt. Corp. I. 
p. 304 occurrit Singus urbs. Leske 
l. l. in veteris urbis locum et no- 
men nunc successisse putat vicum 
Sykia , meridiem versus a Piloro. A 
Sykia vel magis meridiem versus 
videtur sita fuisse Sarta eo fero loco, 
quo nunc Kartali invenitur, ut scri- 
bit idem Leake. De hac urbe eius- 
que incolis (Σαρταῖοι) vid. praeter 
Stephanum Byzantinum s. v. ea, 
quae attulit ex inscriptionibus, in 
quibus urbis et incolarum mentio fit, 
Boeckh: Staatshaushalt. d. Athen. 
1I. pag. 725 seq. ed. sec. Ex his au- 
tem civitatibus Xerxes eo quo supra 
diximus modo copias assumpsit. 

ἔπλεε ἀπιέμενος ἐς τὸν Θερμαῖον 
κόλπον] i. e. classis propero cursu 
tendit 8. tenuit sinum. Thermaicum. 
Verbo ἀπέεσϑαι sunt qui properandi 
notionem tribuant, cum alii acci- 
piant proficisci, abire. Gronovius in- 
terpretatus erat velis immittere habe- 
nas. Mihi hoc loco ἀπίεσϑαι ad 
eam significationem accedere vide- 
tnr, quam inesse vidimus (ad VI, 
112) in simplici verbo ἔεσθαι, ad- 
iuncta ea vi, quam verbo tribuit 
praepositio ἀπό; itaque valet uti- 
que abire, sed cum festinatione qua- 
dam et citato cursu. Alio sensu 
ἀπίεσθαι III, 100, ubi conf. nott. 
In quibusdam codd. etiam exstat 
ἀπικόμενος (pro ἀπιέμενος), quod 
non displicet Wesselingio, sed me- 
rito reiicitur a Bredovio p. 305. Ad 
argumentum loci haec tene: classis 
fossam per Athon montem prope 
Sanam ductam transgressa in sinum 
Singiticum devenit, quem emensa 
et promontorium Ampelum sinum- 
que Toronaicum praetervecta re- 


ctá tendit ad Pallenes promonto- 
rium Canastraeum ; unde in sinum 
'Thermaicum septentrionem versus 
vela dedit, in cuius intimo recessu 
prope Thermam exercitus pedestris 
exspectaret adventum. 

κάμπτων δὲ "ἄμπελον τὴν Togo- 
ναίην ἄκρην] i. e. praeternavigans, 
praetervecta (classis) 4mpelum. Quo 
eodem sensu κάμπτειν IV , 42. 43. 
VII, 193. Conf. etiam Blomfeld. in 
Glossar. ad Aeschyli Agamemn. 335. 
In z4mpeli promontorium exire dici- 
tur peninsula Si/honia ex Olynthi 
isthmo meridiem versus prope Toro- 
nen procurrens, sinu Singitico et 
Toronaeo utrinque inclusa et ad 
Chalcidicen, ut videtur, pertinens. 
Mela II, 3. 8. 1 Ampeli loco vocare 
videtur Derrim , quae tamen ne cum 
Ampelo confundatur, Ptolemaei ob- 
stat auctoritas, qui ^mpelum ante 
Derrím et Toronen 8ic ponit, ut Sin- 
giticum includat sinum, Strabo VII. 
pag. 330 s. 510 Derrim memorans 
ignorat Zmpelum. Tu vid. Tzschucke 
ad Melae l. l. nott exegg. pag. 160, 
qui & recentioribus eo loco nunc 
poni ait Castel-Rampo , quod tamen 
alios auctores si sequamur, in ve- 
teris Toronae locum cessisse putan- 
dum est. Mannerto auctore VII. p. 
451 nune appellatur Capo Falso. 
Mihi Herodoti verba τὴν Tooo- 
vatnv ἄκρην, quibus antecedentem 
vocem ἤμπελον explicat, satis de- 
elarare videntur, agi de loco, qui 
non Admodum remotus a 'T'orone 
quaeri debeat, neque equidem Pto- 
lemaei auctoritatem ita sequar, ut 
ob eum ordinem. quo singula loca 
commemorat, Ampelum ante Der- 
rim quaeram eo loco, cui nunc no- 
men Kartali, satis remoto ἃ Torone; 
quam sententiam amplectitur For- 
biger: Handb. d. alt. Geograph. III. 
p. 1054. Kartali, qui vocatur vicus, 
αἱ Sartam potius referre voluit 
Leake 1]. 1. pag. 151: qui tamen idem 
pag. 119 Derrim et Ampelum conve- 
nire vult cum promontoriis, quibus 
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καὶ στρατιὴν παρελάμβανε, Τορώνην, Γαληψὸν, Σερμύλην, 


nune nomen Dhrépano οἱ Kartali: 
quod cum Herodoti verbis minus co- 
haeret: quae idem Leake secutus 
in mappa Macedoniae adiecta Am- 
pelum inter Derrim et Toronen re- 
cte collocat prope ipsam Toronen, 
promontorium Kartali ad Sartam re- 
ferens. Torone urbs inter urbes ad 
oram peninsulae occidentalem aitas 
maxime eminuit nomenque dedit si- 
nui adiacenti, cuius in bello Pelo- 
ponnesiaco aliquoties fit mentio at- 
que etiam postea Macedonum in re- 
bus. Vid. Thucydid. IV, 110 seqq. 
V, 2 seq. et Poppo Thucyd. I, 2. p. 
369. 370, Tzschucke ad Mel. l. 1. 
pag. 101 nott, exegg. Non longe 8 
Derri s. Dhrepáno promontorio in- 
venitur, ut Leake scribit ]. 1. pag. 
110, septentrionem versus portus, 
cui a&dhuc nomen Διό, et prope ia- 
cent ruinae 'l'orones, quibus adhuc 
idem nomen. Ao sane apud Stra- 
bonem VII. 8. 32 legitur: — ἡ 4ἐρ- 
eie ἐσεὶν ἄκρα, πλησίον Κωφοῦ λι- 
μένος καὶ ὁ Τορωναῖος κύλπος ὑπὸ 
τούτων ἀφορίζεται. Atque recen- 
tius nomen Kwufo inde ductum putat 
Leake conferens Zenobium IV , 68 
(ubi proverbium κωφότερος rov To- 
ρωναίου λιμένος) et Thucydid. V,2, 
in cuius verbis: κατέπλευσεν ἐς τὸν 
Κολοφωνίων λιμένα τῶν Togo- 
ψΨαίων ἀπέχοντα οὐ πολὺ τῆς πὸ- 
λεως, proponit ζωφῶν pro Xoào- 
φωνίων, quod licet Strabonis ver- 
bis satis commendatum videatur, 
respuerunt tamen editores recentio- 
res, quia iste portus non Kogov 
λιμὴν, sed Κωφὺς λιμὴν dicatur, 
quod mihi haud magni momenti 
esse videtur; in Bcylacis Peripl. $. 
66 legitur: Τορώνη πόλις ᾿Ελληνὶς 
καὶ λιμήν. Non longe ἃ Torone po- 
nitur Lecythus arx, teste Thucydide 
IV, 113: quam Herodotus ignorans 
nffert Galepsum, cuius nulla apud 
Thucydidem mentio; quae enim 
apud eum 1V, 107 occurrit Gapse- 
lus, probe discerni debet. Conf. 
Poppol.l.p 368. Etenim Thraciae 
urbs est, a Scylace 8. 67 commemo- 
rata , ubi Mueller (Geogr. Gr. minn. 
l. pag. 51) aliorum quoque scri- 


' que nuncupatur. 


ptorum locos attulit, bene monens, 
hanc Thraciae urbem ab ea urbe Ga- 
lepso, cuius h. 1. mentio fit, probe 
discernendam esse, et afferens te- 
stimonium Stephani Byzantini, qui 
duas profert eiusdem nomin's l'a- 
ληψὸς urbes: de qua eadem re vid. 
quoque Boeckh: Staatshaushalt. d. 
Athen. II. p. 676 seq. Herodoti Gs- 
lepsum inter Toronen et Sermylam 
quaerit Leake l. l. pag. 155 eo fere 
loco, cui postea nomen Physcella 
apud Plinium H. N. IV, 10. 8. 37, 
ubi tamen nunc editur .Miscella. 
Sermyla, qu&m ad septentrionem To- 
rones sitam fuisse coniicias, spud 
Thucydidem I, 65 coll. V, 15 voca- 
tur Σερμυλίων πόλις, ubi Scholium 
habet Σερμυλὶς, Stephan. Byzant. 
s. v. pag. 605 Σερμυλία : quod idem 
exstat apud Scylac. 8. 66 (pag. 26 
Huds. p. 278 Gail., ubi additur πόὶ- 
πος Σερμυλικὸς) et in inscriptione 
antiqua apud Boeckh. I. pag. 304. 
'Tu vid. Duker. ad Thucydid. 1, 65 
et Wasse ad Thucyd. V, 18. Unde 58- 
tis patet, quid de eius emendatione 
sit statuendum, qui in Herodoto 
pro Σερμύλην reponi voluerat Οἵ- 
σύμην. Nunc vocatur locus Oop*- 
λια 8. Ἐρμυλέες. teste Leakio l. l. 
pag. 154. Mecyberna viginti stadiis 
ab Olyntho fuit remota, cuius di- 
tioni mox addita ac dein a Philippo 
expugnata interiisse videtur, si qui- 
dem nulla amplius eius fit mentio. 
Olynthi navale vocant 8trabo, alii. 
Unde maris sinus, qui vulgo 7oro- 
naeus vocatur, Mecybernaeus quo- 
Tu vid. Diodor. 
Sic. XII, 77. XVI, 54. Thucyd. V, 
18. 39. Scylac. 1. 1. Mela ]. 1. ibique 
Tzschucke nott. exegg. p. 159. 162, 
Mannert. VII. p. 456. 459, Klausen. 
ad Hecataei fragmm. pag. 77, qui- 
bus add. Millingen: Sylloge of an- 
cient inedit eoins pag. 45 seq. Nunc 
vocatur Jfoliropyrgo, ut testatur 
Leake 1. 1l. pag. 155. Olynthus urbs, 
omnium ad Macedoniae ac Thraciae 
oram conditarum maxime eminens, 
ad sinum Toronaeum extra Sitho- 
niae peninsulae isthmum iacuit se- 
xaginta ferme stadiis sive tribus ho- 
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᾿“Μηκύβερναν, Ὄλυνϑον. ἡ μέν vvv χώρη αὕτη Σιϑωνίη κα- 


λέεται. Ὁ δὲ ναυτικὸς στρατὸς ὁ Ξέρξεω, συντάμνων ἀπ᾿ 128 


᾿Αμπέλου ἄκρης ἐπὶ Κανάστραιον ἄκρην, τὸ δὴ πάσης τῆς Παλ- 
λήνης ἀνέχει μάλιστα, ἐντεῦϑεν νέας τε καὶ στρατιὴν παρε- 
λάμβανε ἐκ Ποτιδαίης καὶ ᾿ἄφύτιος καὶ Νέης Πόλιος καὶ “ἰγῆς 


ris , ut nos dicimus, a Potidaea re- 
mota. Quae cum in bello Pelopon- 
nesiaco aliquoties commemoretur, 
postea magnopere aucta diu , ut sa- 
tis cognitum est, restitit et Laconi- 
bus et Macedonibus, donec a Phi- 
lippo capta ac dirut& est, incolis 
vel abduoctis vel venditis, Ac vix 
ulla amplius inde urbis mentio. Tu 
vid. Mannert. VII. pag. 450 seqq., 
Tzschucke ad Mel. II, 2 8.9. p. 141 
nott. exegg. et potissimum Voemel. 
ad Demosthen. Or. Philipp. pag. 12 
seqq. 28 seqq. 101—108. Reliqua 
dabit Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. III. pag. 1064. Pauca anti- 
quae urbis vestigia adhuc supersunt 
in loco, cui nomen Zio Mamas; vid. 
Leake l. !. pag. 154. 


Car. CXXIII. 


συντάμνων ἀπ᾽ ᾿Αμπέλου ἄκρης 
ἐπὶ Κανάστραιον ἄκρη») Ad συν- 
τάμνων men!o addas licet τὴν ὁδὸν, 
ut sit: praecidens viam, i. e. brevissima 
vid utens; unde τὸ συντομώτατον 
VII, 121 coll. V, 13. Add. VII, 124 
et IX, 89, ubi: τὴν μεσόγαιαν τά- 
μνῶν τῆς 0007, nisi hoc potius est: 
viam carpens , perficiens per mediter- 
ranea. 

Κανάστραιον) Ita cum Schweig- 
haeus. et Gaisf. dedi e Sancrofti 
cod. et Scylace $. 60 (p. 26 Huds. 
p. 278 Gail., ubi Καναστραιον" ἔε- 
ρὸν ἀκρωτήριον). Thucyd. IV, 110, 
ubi plura de scriptura Wass., cui 
add. Tzschucke δὰ Mel. IT, 3. 8. 1. 
pag. 160 nott. exegg. Retinui enim 
eum Muellero, Scylacis editore, in 


. Geograph. Gr. minn. I. pag. 53 Ka- 


νάστραιον, cuius loco Matthiae et 
recentt. edd. inde & Bekkero exhi- 
buerunt Καναστραῖον. Apud Bte- 
phan. Byzant. est Κάναστρον et in 
schol. ad Apoll. Rhod. I, 509 K«- 
γναστρα. Nunc promontorio nomen 


Cap Paliuri; vid. Leake: Travels in 
North. Greec. 111. pag. 1960 et conf. 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
III. pag. 1054. In seqq. ἀνέχει va- 
let: prominet, procurrit, quo eodem 
sensu legitur apud Thucydidem I, 
40. IV, 53 coll. VII, 34. 

ἐκ Ποτιδαίης] Potidaea ab Olyn- 
tho, ut diximus, sexaginta ferme 
stadiis abfuit, in ipso Pallenes 
isthmo a Corinthiis condita, loco 
perquam opportuno, Atheniensibus 
postea consociata, a quibus belli Pe- 
loponnesiaci initio defecit. Cuius 
quae fuerint fata, donec ἃ Philippo 
Macedone capta ac diruta postea 
resurrexit nomine Cassandriae, hoc 
loco disquirere non vacat. Inde 
Isthmus, in quo urbs exstructa fuit, 
adhue vocatur Cassandrae poria (1 
Πόρτα τῆς Κασσάνδρας) atque pen- 
insula illa, quae Pallene olim vocata 
est, Kassandhra nunc appellatur te- 
ste ILeakio 1. 1. III, pag. 152 seq. 
Non procul a vetere Potidaea nunc 
invenitur vicus Pínaka. Τὰ vid. 
quae de liac urbe attulerunt Gatte- 
rer ]. l. pag. 09 seq., Tzschuck. ad 
Mel. II, 2. $. 11. p. 153 nott. exegg., 
Mannert. VII. p. 460 seqq., Voemel. 
l. supra l. pag. 05 seqq. Herod. 
VIII, 126 seqq. 

καὶ 4qvtioc] Aphytis arbs a 'Thu- 
cydide memoratur I, 64, ubi Wasse 
(cf. Poppo I, 2. p. 324) reliquorum 
scriptorum testimonia de h. l. attu- 
lit. Add. Mueller ad Scylac. 8. 66. 
(I. pag. 52) et conf. Leake 1. l. p. 
156: quo auctore urbs in orientali 
peninsulae ora fuit sita eo fere loco, 
quo nunc vicus ZAthytho, cuius no- 
men e vertere appellatione ductum 
vidétur. Quae sequuntur urbes Νέη 
πόλις et Aiyr), earum nulla, quod 
sciam , alibi mentio, nisi quod apud 
Scymn. Chium 658 et apud Scylac. 
8. 67 (p. 27 Huds. p. 270 Gail.) in ! 
"Thracia nominatur urbs Νεάπολις 
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καὶ Θεράμβω καὶ Σκιώνης xal Μένδης καὶ Σάνης᾽ αὗται γάρ 
εἰσι αἱ τὴν νῦν Παλλήνην, πρότερον δὲ Φλέγρην καλεομένην, 


ubi Mueller (T. I. pag. 52 Geogr. 
Gr. minn.) reliquos veterum scripto- 
rum locos indicavit, quibus add., 
quae ex inscriptionibus nuper pro- 
tulit Boeckh: Staatshaushalt. der 
Athen. Il. pag. 711; haecce vero 
Thraciae urbs num huc pertineat, 
merito dubites. Itaque Mannert. 
VII. pag. 464 hasce urbes una cum 
Sana (modo eadem sit atque VII, 
22; de quo aliter statuit Wesselin- 
gius) ex indice urbium Pallenes ex- 
imi vult, cum Herodotus h. I. non 
tam peninsulse huius urbes quam 
civitates omnino indicare voluerit, 
quae Xerxzi copias praebere fuerint 
coactae. Nam reliquae civitates 
quinque Potidaea , Menda , Aphytis, 
Therambus, Scione ἃ Scylace et Stra- 
bone (conf. Tzschuck. ad Mel. II, 
2. 8.11. pag. 192 nott. exegg.) ad 
Pallenen referuntur; quae oppida 
cum 8 serioris &etatis scriptoribus 
non commemorentur, credibile fit 
interiisse Cussandrid exstruct&, quae 
illorum incolas assumpserit. 


᾿Θεραμβω] Ita codd. Herodoti, 8 
quibus discedere non ausim. Wes- 
selingius illud derivat ex Θεραμ- 
Bro; mihi magis placeret Θεραμ- 
βου. Apud Steph. Byz. est Θοαμ- 
Boc, quod idem in Scylac. 1. 1. 8. 07, 
ubi legitur 9o«ufmic (quod retinuit 
Mueller in: Geogr. Gr. minn. I. p. 
52) repositum vult Vossius, qui et- 
iam in Herodoto restitui vult Θραάμ- 
βου, nisi malis Θραμβοῦς cum Hol- 
sten. ad Steph. Byz., apud quem 
p. 401 Θράμβος" ἀκρωτήριον Ma- 
κεδονίης. Hinc Poppo Thucyd. I, 
2. pag. 374 ex h. ]. citat 6£oau βοῦς. 
Tu conf, Forbiger 1l. l. pag. 1063 et 
quae Boeckh. ex inscriptionibus at- 
tulit in: Staatshaushalt. d. Athen. 
II. pag. 690. Leake l. l. pag 156 
hoe oppidum non procul a promon- 
torio Canastraeo situm fuisse putat. 
Scione urbs, ad oram orientalem si- 
ta, ut videtur Mannerto VII. p. 465, 
crebrius per belli Peloponnesiaci 
vices commemoratur, maximeque 
eminuisse videtur inter Pallenes ur- 


bes. Vid. Thucydid. IV , 120 (ubi 
reliquorum scriptorum testimonia 
attulit Dukerus). V, 18. 32. Apad 
Herod. VIlI, 128 Σκιωναῖοι. Add. 
Forbiger 1. l. et conf. Leake l.l. p. 
157 , qui inter promontorium Cana- 
straeum (Paliuri) et Posidium (Po- 
Sidhi) hanc urbem olim sitam fuisse 
arbitratur. 


Μένδης)] Menda, quam non pro- 
eul ab ipso isthmo urbeque Poti- 
daea sitam esse ex eo colligam, 
quod Liv. XXXI, 45 Mendin, mari- 
timum Cassandreae vicum , memo- 
rat, Eretriensium fuit colonia, quae 
ab aliis quoque Mérór (ut apud 
Steph. Byz. s. v. p. 550), Méróa 
ac Mévóig vocatur. Vid. 'Tbucyd. 
1V, 121. 123. 129. 130. Scylac. l.l. 
Suid. s. v. T. II. pag. 932. Plura 
'Tzschuck. ad Mel. 1I, 2 fin. p. 151 
nott. exegg. et Forbiger l1. 1. pag. 
1063 et 1064. Non procul a Scione 
Potidaeam versus sitam fuisse Men- 
dam statuit quoque Leake 1. l. pag. 
156 et 157, quo auctore etiam Sana 
urbs in eadem ora quaerenda erit; 
veterum scriptorum testimonia af- 
fert Forbiger l. l. pag. 1064. 


αἴ τὴν vov Παλλήνην, πρότερον 
δὲ Φλέγρην καλεομένην νεμόμεναι) 
Pallene peninsula s. insula, ut alii 
vocant, ab eo isthmo, quo Potidaea 
sita fuit, exorsa, inter duos maris 
sinus, Toronaeum ab oriente et 
Thermaeum ab occasu procurrens 
et in Canastraeum promontorium 
desinens apud Thucydidem aliosque 
rerum scriptores crebrius comme- 
moratur solique excelluit fertilitate. 
Apud serioris aetatis scriptores et- 
iam urbs Pallene invenitur. Nomen 
tulit à colonis Achaeis hue addu- 
ctis: nunc vocari Kassandhra iam 
suprà notavimus.  Plnra dabunt 
Wasse ad Thucydid. IV, 116 et Du- 
ker ad Thucyd. IV, 120. Tzschuck. 
ad Mel. l. ], 8. I1. pag. 119 nott. 
exegg. coll. Gatterero p. 94 et Man- 
nerto VII. pag. 463 seq., Gail. ad 
Seymn. Ch. 643. pag. 380. T. II, 
Forbigero !. ]. III. p. 1068, Leakio 
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νεμόμεναι. Παραπλέων δὲ καὶ ταύτην τὴν χώρην ἔπλεε ἐς τὸ 
προειρημένον, παραλαμβάνων στρατιὴν καὶ ἐκ τῶν προσεχέων 
πολίων τῇ Παλλήνῃ, ὁμουρεουσέων δὲ τῷ Θερμαίῳ κόλπῳ, 


᾿τῇσι οὐνόματα ἐστι τάδε, Δίπαξος, Κώμβρεια, Aion, Γίγω- 


νος, Κάμψα, Σμίλα, Alva. ἡ δὲ τουτέων χώρη Κροσσαίη ἔτι 


καὶ ἐς τόδε καλέεται. 


"xo 0b Αἰνείης, ἐς τὴν ἐτελεύτων κα- 


ταλέγων τὰς πόλις, ἀπὸ ταύτης ἤδη ἐς αὐτὸν τε τὸν Θερμαῖον 
κόλπον ἐγίνετο τῷ ναυτικῷ στρατῷ ὁ πλόος καὶ γῆν τὴν Μυ- 
γδονίην. πλέων δὲ ἀπίκετο ἔς τε τὴν προειρημένην Θέρμην 


1.1. III. pag. 103 seqq. Εἰ vid. quo- 
que Herod. VIII, 126. 
ἔπλεε dg τὸ προειρημένον) Vela 
dedit in locum antea (VII, 121) in- 
dicatum. Hine paulo post: πλέων 
δὲ ἀπίκετο ἔς τε τὴν προειρημένην 
Θέρμην καὶ Σινδὸν x. τ. λ. 
Λίπαξος, Κώμβρεια, Atcat , Γί- 
yovog, Καμψα, Sua, Atvzia ] 
Has urbes plerasque alii scriptores 
haud indicant; unam 6igonum &ppel- 
Jat Thucydid. I, 61, ubi eonf. Wass. 
et Stephanus Byzantinus: Γίγωτος, 
πόλις Θράκης προσεχὴς τῇ Παλλή- 
νῃ. Αἵνεια dicitur a Scylace Peripl. 
8.66, Scymno Chio 628 (ubi reliquos 
veterum locos indicavit Mueller 
Geogr. Gr. min. I. pag. 221)? Dionys. 
Halic. Antiqq. Romm. I. 47. 49, Li- 
vio XLIV, 10 (qui Aeniam habet). 
Apud Stephanum Byzant. Aiveta, 
τόπος Θραλῆς, ac traditur deinde 
auctore Theone, Aeneam post Tro- 
iam eversam in Thraciam venisse 
ibique hanc urbem condidisse, in 
qua patrem mortuum sepelivit. De 
qua re vid. Heyn. Excurs. I. ad Vir- 
gil. Aen. III. T. II. p.557 ed. Wagn. 
De situ utriusque oppidi quaesivit 
Leake 1.1. III. p. 451 seqq., qui recte 
id quidem ponere videtur, Aeneam 
propius Thessalonicam sitam esse 
ad promontorium, cui nune nomen 
Karaburnu, Gigonum vero meridiem 
versus magis quaeri debere ad pro- 
montorium fpanomi. Urbs Σείλα 
nunc ex inscriptionibus cognosci- 
tur, vid. Boeckh: Staatshaushalt d. 
Athen. II. pag. 731 ; novit quoque 
eam Stephanus Byzantinus s. v. — 
Καάμψα ex iisdem inscriptionibus 
apud Boeckh. 1l. 1. pag..729 est nota, 


ubi modo Σκάψα, modo Kco dici- 
tur, atque Σκέμψα opinor apud Ste- 
phanum Byzantinum. 

Kooccoaín] In verbis proxime an- 
tecedentibus: ἡ δὲ τουτέων χώρη 
haud mutavi cum Dietschio'rovzéov 
in τούτων, sed cum Bredovio p. 222 
et edd. reliquis retinui et hoc loco 
et cap. 124 init. τουτέω v, quod Flo- 
rentinus liber praebuit. — Ubi Pal- 
lene desinit prope Potidaeam, in- 
cipit Crossaea regio septentrionem 
versus ad Thermam usque porre- 
cta, quae ΚΑροῦσις yr appellatur 
apud Thucydidem 11, 79 et Stephan. 
Byzant. 8. v. pag. 483. Conf. Dio- 
nys. Halic. A. R. I, 47 (nbi ἔθτος 
Koovoa?ov) et T, 49, ubi Κρουσαῖοι, 
unde etiam in Herodoto olim Koov- 
σαίη exstitisse putat Pauwius. Nunc 
vocatur Kalamaria; conf. Forbiger 
l. 1. III. pag. 1066, "Tafel De Thes- 
salonic. pag. 10 seq. 218. 

ἐς τὴν ελεύτων καταλέγων τὰς 

πόλις] i. e. in qua finem feci singulas 
urbes enumerans 8. quam postremo loco 
inter urbes, quas recensui, posui. 
Verbum καταλέγειν sensu hoc fre- 
quens apud Nostrum legitur: VII, 
119. 99. VI, 53. 109. IV, 115 etc. 

καὶ γὴν τὴν Πυγδονίην)] Mygdo- 
nia terra, quaeex antiquissimis inde 
temporibus Macedoniae accenseba- 
tur, Chalcidicen et Bottiaeam a me- 
ridie tangens, orientem versus ad 
Strymonium lacum fere pertinuit 


"δ certe usque ad Bolben paludem, 


occasum versus Áxii fluvii ostiis ter- 
minata. Vid. Mannert. VII. p. 408, 
Forbiger l. 1, p. 1066 et potissimum 
Tafel De Thessalonic. pag. 284 seqq. 

ἀπίκετο ἔς τε τὴν — Θέρμην] De 
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καὶ Σινδὸν τε πόλιν xai Χαλέστρην, ἐπὶ τὸν ἴἥξιον ποταμὸν, 
ὃς οὐρίξει χώρην τὴν Μυγδονίην τε καὶ Βοττιαιΐδα, τῆς 


Therma vid. nott. ad VII, 121. In- 
tra Thermam et Axium fluvium po- 
nam .Sindum et Chalestram , cuius 
utriusque incolas "Thessalonicen 
postea cessisse statuimus cum Man- 
nerto VII, p. 475 ob Strabonis au- 
ctoritatem V]I. pag. 330 s. 500 A. 
De Si»do conf, etiam nott. ad IV, 
28 et Stephan. Bysant. s. v. Σίνϑος 
(sie pro Zívóog) πόλις παρὰ τῷ 
Θερμαίῳ κόλπῳ. Ἡρόδοτος ἐβδο- 
pg: τὸ ἐθνικὸν Σίνϑιος. Ex inscri- 
ptionibus nonnulla affert Boeckh: 
Staatshaushalt. d. Athen. II. p. 728. 
Ad Erhidori ostia. (de quo fluvio cf. 
allata ad cap. 124) urbem collocat 
Leake in mappa geographica operi 
suo adiecta. Chalestra in ora sinus 
Macedonici sita fuit teste Plin. IV, 
10 (17). 8. 36, ud occidentalem Axii 
ripam Paeoniue hinc accensenda, 
ut placet Gattercro: Ueber Herodot's 
'Thrac. etc, p. 113, Ad Axii ostia, 
ubi nunc pagus Colacía s. Culacia, 
situm fuisse hoc oppidum dubio vix 
caret; cf. Forbiger l. l. IIT. p. 1007 
et potissimum Tafel De Thessalonic. 
p^g. 277 seq., qui omnia huc spe- 
ctantia attulit. Vocatur autem Χα- 
λάστρα apud Stephanum Byzanti- 
num 8. v. et Strabonem VII. 8. 21. 
pag. 330. Χαλαίστρα apud Plutarch. 
Vit. Alexandr. 49. p. 692, in quo pro 
Χαλαίστρας quo minus reponamus 
Χαλάστρας s. Χαλέστρας, impedit 
vox Χαλαιστραῖοι de incolis urbis 
huius ab eodem Plutarcho adhibita. 
Quod vero hue trahunt X«isctQov 
oppidum, in Diodori Excerptt. libri 
XXX. 8. 4. (T. II. pag. 578 Wesse- 
ling.), haud scio an recte &dmoneat 
Tafel 1. 1., videri hoc de alio oppido 
intelligendum beneque discernen- 
dum ab eo oppido, cuius apud He- 
rodotum aliosque fit mentio. 

ἐπὶ τὸν ξιον ποταμὸν] Alii scri- 
bunt WEróg, quod praestare ait 
Tzschuck. loco mox laudando, ubi 
citat Barnes, ad Euripid. Bacch. 
570. Equidem cum reliquis editori- 
bus praetuli'A£iog idque etiam nunc 
repositum video in Scymno Chio 
622: de qua accentus gracci varie- 


tate plurima attulit Tafel l. l.*pag. 
289. not. 6 coll. 301. Hic fluvius 
Homero iam cognitus (Ili. LI. vs. 819, 
ubi conf. Freytag pag. 512) inter 
Macedoniae fluvios primum tenei 
locum. E Scardo monte in Paeoni- 
bus exorsus Macedoniam mediam 
dissecat et intra Chalestram ac 
Thermam ab oecasu Thessalonices 
mari miscetur. Per medium aerum 
Bardarü s. Pardaris nomen accepit: 
nunc eum vocant Zardar s. V ardar. 


. Plura Duker ad Thucydid. II, 99, 
. Tzschuck. ad Mel. II, 8. 8. 1. pag. 


163 nott. exegg., Mannert. VII.psg. 
419 seqq., Leake: Travels in Nor. 
thern GreeceIII p.258 seqq., Clarke: 
Travels 1I, 3. pag. 235, et qui ac- 
curatissime fluvii huius cursum per- 
sequitur, Tafel. 1.1. p. 287 seqq. 30 
seq. Cr. hic conferri vult Heynein 
Opuscc. Acadd. IV. pag. 169 nott. 

Βοττιαιΐδα] Bottiaei infra V1I, 15. 
VIII, 127. Apud Thucyd. II, 9?! 
Βοττία et IL, 100 Βοτειαέα, unde 
apud Livium XXVI, 25 aliosque Dot 
tiaea; conf. Forbiger 1. 1. p. 1062. 
Nam frequens Zottiaeorum mentio 
apud Thucydidem, quae gens pri- 
mitus in hac ipsa regione, quae 
etiam posthac Bottiaeane nomen re- 
tinuit, ad sinum Thermaicum intrs 
Axii et Lydii ostia sedes cum bt 
buisset, hinc eiecta & Macedonibus 
in peninsula Cbalcidice aut certe in 
eius vicinitate sedes cepit: atque 
haec regio vocatur Βοττεκὴ apud 
Thucydidem I, 65. 11, 79. Diodor. 
XII, 47, qui tamen huius regionis 
incolas quoque vocat Βοττιαίους 
De utraque regione accurate ai! 
Tafel in: Pauly's Realencyclopaed. 
I. p. 1160 seq. Caeterum vid. He- 
rod. VII, 127, Scymn. Ch. 623 ibiq. 
Gail. II. pag. 383 seq. et Mueller 
(Geogr. Graecc. minn. I. pag. 220), 
Gatterer 1l. 1l. pag. 84 seq., Mannert. 
VII. pag. 505 coll. C. O. Muellero 
l. 1. pag. 9 et Rittero: Vorhalle etc. 
pag. 435 seq.: qui in talibus nomi- 
nibus Buddhae atque Indorum ve 
stigia cognosci vult. De Bottiaes 
nuper accurete exposuit finesqué 
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ἔχουσι τὸ παρὰ ϑάλασσαν στεινὸν χωρίον πόλιες Ἴχναι τε xol 


Πέλλα. 


Ὁ μὲν δὴ ναυτικὸς στρατὸς αὐτοῦ περὶ "Ἄξιον ποταμὸν καὶ 194 


πόλιν Θέρμην καὶ τὰς μεταξὺ πόλις τούτων, περιμένων βασι- 


λέα, ἐστρατοπεδεύετο. 


Ξέρξης δὲ καὶ ὁ πεζὸς στρατὸς ἐπο- 


ρεύετο ἐκ τῆς ᾿ἡκάνϑου, τὴν μεσόγαιαν τάμνων τῆς ὁδοῦ, βου-- 
λόμενος ἐς τὴν Θέρμην ἀπικέσϑαι. ἐπορεύετο δὲ διὰ τῆς Παιο- 


huius terrae definire studuit Dela- 
coulonche in: Revue des sociétés 
savans V. pag. 122 seqq. ovibus et 
equis hanc regionem adhuc abun- 
dare affirmans. 

τῆς ἔχουσι τὸ παρὰ ϑαλασσαν 
στεινὸν χωρίον πόλιες Ἴχναι τε καὶ 
Πέλλα] i. e. cuius terrae (Bottiacae) 
tractun. angustum. maritimum (iuxta 
mare porrectum) 7enent urbes Ichnae 
ac Pella. πόλιες pro vulg. πόλις 
dedi, ut VII, 22, ubi cf. nott., VII, 
234. 239 fin. Íchnas ex h.l. af- 
fert Stephanus Byzantinus: apud 
quem quoque commemoratur The- 
mis xva(a, ibi acilicet sacris culta: 
eodemque etiam spectare videntur 
Hesychii verba II. pag. 88: ᾿Ιχναέην 
χώραν τὴν Μακεδονίαν, ἔνϑα τὸ 
μαντεῖον ὁ ᾿ἡπόλλων κατέχει καὶ τι- 
μᾶται: unde non aliena videntur, 
quae apud Strabonem IX. pag. 435 
de regione Thebaica tradentem le- 
guntur; — xal ὁ dvilo;, ὅπου 
πόλλωνος τοῦ Φυλλίου ἱερὸν καὶ 
Ἴχναι, ὅπου ἡ Θέμις Ἰχναία τιμᾶ- 
ται. Hanc vero urbem ab Herodoto, 
qui idem falso Pellam tradat urbem 
maritimam, ex errore hic vocari su- 
8picatur Mannert. VII.p.505. Pella ἡ 
antiqua Macedonum regum sedes, 
loco edito exstructa inter media Ly- 
dii stagna, & Thessalonice viginti 
septem abfuit milliaria* ac postea 
quoque Romanorum facta est colo. 
nia. Plura Livius XLIV, 40, alii, 
quorum locos affert Forbiger l. l. 
pag. 1062. Inter recentiores accu- 
ratius hune locum omnemque regio- 
nem descripsit Leake: Travels in 
North. Greece III. pag. 261 seqq.: 
quo auctore inter rudera veteris ur- 
bis, a qua non longe distat vicus 
exiguus nomine Zl/aA- Klissi (s. στοὺς 
᾿Ιποστόλους s. Postol ἀρὰ Bulga- 


* 


ros), invenitur fons, cui adhuc no- 
men Pel s. Πέλλη. Conf. etiam 
Clarke: Travels etc. 1I, 3. pag. 335 
seq. et Cousinéry in libro: Voyage 
dans le Macédoine etc. Paris 1831, 
I. pag. 91 seqq. Male huc trahit 
Mannert. VII. p. 470 Bodenan sive 
Fodinam, quippe quae in veteris 
Edessae locum cessit, Tu cf. etiam 
Tzschuck. ad Mel. II, 8,1. pag. 157 
nott. exegg. et Gail ad Scymn. 
Chium 624. T. II. pag. 384 Cr. hic 
laudat Broendsted: Reisen u. Unter- 
suchung. in Griechenl. II. pag. 207. 


Car. CXXIV. 


αὐτοῦ περὶ Ἄξιον ποταμὸν) De 
adverbio αὐτοῦ, ubi ipse locns sub- 
iicitur, vid. allata ad VI, 72. — 
Mox scripsi τούτων pro τουτέων, 
cum neutrum hoc loco requiratur 
(conf. Bredov. pag. 240), et βασι- 
λέα pro βασιλῆα. Ad verba τὴν με- 
σόγαιαν τάμνων τῆς ὁδοῦ, quae 
eadem leguntur ΙΧ, 89, conf. nott. 
ad VII, 128. Sic τέμνων κέλευθον 
apud Aristophan, 'TThesmophoriass. 
1035, ubi afferunt Euripid. Phoen. 1 
ο(οὐρανοῦ τέμνων ὁδὸν), alia. 

διὰ τῆς Παιονικῆς καὶ Kenoto- 
vixnc] De Crestonica regione vid. 
nott. ad I, 57; de Paeonica nott. ad 
V, 12. Atque observat Mannert. 
VII. pag. 494, Herodoti aetate Paeo- 
num terram multo extensiorem fu- 
isse videri meridiem versus ad eam 
usque regionem, quae Mygdoniae 
nomen postmodo tulit. Alioqui enim 
Xerxem ab Atho iter facientem ad 
Axii ostia Paeonicam et Crestoni- 
cam terram permeare haud potuisse 
putat. Ad quam eandem regionem 
Prasiadem lacum (de quo V , 16) re- 
ferri vult Mannertus. Ac sane mi- 
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- ψικῆς καὶ Κρηστωνικῆς ἐπὶ ποταμὸν Ἐχεέδωρον, ὃς ἐκ Κρη- 
στωναίων ἀρξάμενος ῥέει διὰ Μυγδονίης χώρης, καὶ ἐξίει παρὰ 


125 τὸ ἔλος τὸ ἐπ᾽ Eco ποταμῷ. Πορευομένῳ δὲ ταύτῃ λέοντές oí59 
ἐπεϑήκαντο τῇσι σιτοφόροισι καμήλοισι. 


χκαταφοιτέοντες γὰρ 


οὗ λέοντες τὰς νύκτας καὶ λείποντες τὰ σφέτερα ἥἤϑεα ἄλλου 
μὲν οὐδενὸς ἅπτοντο οὔτε ὑποζυγίου οὔτε ἀνθρώπου, οἱ δὲ 
τὰς καμήλους ἐκεραϊξον μούνας. ϑωυμαξω δὲ τὸ αἴτιον, 0 τι 
κοτὲ ἦν, τῶν ἄλλων τὸ ἀναγκάξον ἀπεχομένους τοὺς λέοντας 
τῇσι καμήλοισι ἐπιτίϑεσθαι, τὸ μήτε πρότερον ὑπώπεσαν ϑη- 


rum videri quoque ait C. O. Muel- 
ler (Ueber die Maked, p. 8), quod 
Xerxes Acantho Thermam profectu- 
rus Paeonicam et Crestonicam per- 
meare dicatur. Paeoniam olim multo 
extensiorem iprá Macedoni& priscá 
(vid. nott. ad V1LI, 127) idem attigit 
C. O. Mueller l. 1. pag. 18 seq. hoc 
adiiciens, angustum Paeoniae tra- 
ctum ad Pellam usque et mare per- 
tinuisse inde & superioris Axii re- 
gionibus, ubi e prisco tempore Pae- 
onum fuere sedes, Tu conf. de his 
quoque Leake: Travels in Northern 
Greece III. pag. 448. 

ἐπὶ ποταμὸν ᾿Εχείδωρον) Ita et 
h. ]. et VIT, 127 editum , cum libri 
ferrent Χείδωρον. In Scylace l. 1. 
8. 60 nunc editur ᾿Εχέδωρος, quod 
in Herodoto etiam rescriptum vo- 
luerat Vossius, firmatum auctoritate 
Apollodor. 1, 5. 8. 1] Etymol. 
Magn. s. v. pag. 404 et Ptolemaei 
coll. Mannerto VII. p. 474 seq. Flu- 
vii e Crestonica terra provenientis 
ostia in intimo sinus recessu aliquot 


milliariis geograpbicis ab urbe Thes: : 


salonice occasum versus remota ad 
Axii paludes ponuntur. Inde proba- 
bile videtur C. O. Muellero (Ueber 
die Makedon. p.8 et in fin.), eundem 
esse fluvium, cui nune nomen Gal- 
lico. Quod nunc aftirmant Lenke 
(Travels in North. Greece III. pag. 
439) et Tafel De Thessalonic. pag. 
28? seqq., qui accurate omnem flu- 
vii cursum persequitur. Atque ob- 
servat Leake p. 430, paludes, qua- 
rum Herodotus meminit, adhuc in- 
veniri in longa stagnorum serie, 
quae inde 4 loco, cui nune nomen 
Eleuthero-Khori, usque ad urbem 


Salonichi iuxta maris oram exten- 


datur. Mox scripsi ἐξίει pro ἐξιεῖ, 
Vid. 1, 6 ibique nott. I, 180. 191. 
II, 17. 


Car. CXXV. 


λέοντές oí ἐπεϑήκαντο) Ad pro- 
nominis of usum conf. VII, 16 ibi- 
que nott. 38, et ad particulae ᾿δὲ usum 
in verbis οἷ δὲ τὰς καιήλους ἐκε- 
e«ifov μούνας nott. ad 1, 66. x:- 
ραΐζειν, quod proprie valet cornibus 
aliquem pelere, lacessere , deinde si- 
gniticat laedere, invadere indeque 
etiam diripere, exspoliare, ut I, 88 
coll. 159. 1I, 115. 121. Dicuntur hi 
leones καταφοιτέοντες τὰς ψύκτας 
καὶ λείποντες τὰ σφέτερα ἤϑεα, i. e. 
qui noctu descendere (e locis altio- 
ribus, montibus opinor, in regiones 
planas marique adiacentes) et sedes 
solitas relinquere solebant. Mox re- 
posui &ovud$o pro ϑωμαξω. 

ὁπώπεσαν) Conf. I, 68 ibique 
nott, et ad ἐπεπειρέατο Bredov. p 
320. Qnod sequitur αὐτοῦ, pro eo 
sane exspectabas Οὗ s. Herodoteo 
more tov. Αἱ vide nott. ad III, 34. 
Ad argumentum loci conf. Aelian. 
N. A. XVII, 306 (coll. Pausan, VI, 
5, 3. Phile $5. 44), qui Herodoto in- 
iuriá obtrectat. Qui enim ab He- 
rodoto leonibus constituuntur ter- 
mini, eosdem constituerat Aristote- 
les (H. A. VI, 28. VIII, 27. 8. 6) ac 
Plinius (H. N. VIII, 17. 8. 45), ut 
bene monuit Iacobs. ad Aelian. N. 
A. III, 27 coll. Dissen. ad Pindar. 
Pyth. 1X , 27. Inde Aelianus (Nat. 
An. III, 27) Homerum laudat , quod 
in Odyssea (VI, 102 seqq.) apros et 
cervos tantum commemoravit neque 

*» 
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μήτ᾽ ἐπεπειρέατο αὐτοῦ. Εἰσὶ δὲ κατὰ ταῦία τὰ χωρία 126 


καὶ λέοντες πολλοὶ, καὶ βόες ἄγριοι, τῶν τὰ κέρεα ὑπερμεγά- 
ϑεά ἐστι, τὰ ἐς Ἕλληνας φοιτἔοντα. οὖρος δὲ τοῖσι λέουσί ἐστι 
ὁ τε δι᾿ ᾿βδήρων ῥέων ποταμὸς Νέστος καὶ ὁ δι᾽ Mxagvavigg: 
ῥέων ᾿“χελῷος. οὔτε γὰρ τὸ πρὸς τὴν ἠῶ τοῦ Νέστου οὐδα- 
μόϑι πάσης τῆς ἔμπροσϑεν Εὐρώπης ἴδοι τις ἂν λέοντα, οὔτε 
πρὸς ἑσπέρης τοῦ ᾿Αχελῴου ἐν τῇ ἐπιλοίπῳ ἠπείρῳ, ἀλλ᾽ ἐν τῇ 


μεταξὺ τούτων τῶν ποταμῶν γίνονται. Ὥς δὲ ἐς τὴν Θέρμην 121 


ἀπίκετο ὁ έρξης, ἴδρυσε αὐτοῦ τὴν στρατιήν. ἐπέσχε 0b ὁ 
στρατὸς αὐτοῦ στρατοπεδευόμενος τὴν παρὰ ϑάλασσαν χώρην 


leones, per Peloponnesum incogni- 
tos. Sed idem Homerus /eonem et 
laurum pugnantes haud semel com- 
memorat Ili. XII, 293. XVI, 497. 
XVII, 542: indeque etíam Pythia 
in oraculi versibus, infra apud He- 
rodotum VII, 220 prolatis. Inde ob- 
servat Pinder (Numismm. inedd. I. 
pag. 20), Acanthiorum in numis con- 
spici leonem et taurum pugnantes, 
atfertque numum, qui in parte an- 
tica exhibet leonem et bucranium 
, cum cornibus: in quo numo illu- 
strando vir doctus huius Herodotei 
loci non fuit immemor; conf, etiam 
Classical Museum I. pag. 85 et vide 
quae de leonibus per has regiones 
olim haud infrequentibus monuimus 
ad VI, 44. 


CXXVI. 


βόες ἄγριοι) Credibile est de eo 
h.1. agi boum genere, cui nunc vulgo 
nomen esl 4uerochs 8. Wisent. Plu- 
rima dabit Schneider in: Anmerkk. 
£. Eclogg. physs. pag. 205 a Cr. lau- 
datus. Hosce boves silvestres, quo- 
rum cornua immensa sunt magnitu- 
dine, novit quoque Theopompus, in 
Paeonica Philippi expeditione enar- 
randa sic scribens teste Athenaeo 
XI, 51: τοὺς δὲ Παιόνων βασιλεῖς 
φησι Θεόπομπος ἐν dev τέρω Φιλιπ- 
πικῶν τῶν βοῶν τῶν αὐτοῖς γενο- 
μένων μεγάλα κέρατα φυόντων , ὡς 


CAP. 


χωρεὶν τρεῖς ἢ τέτταρας χόας, ἐκ-᾿ 


πώματα ποιεῖν ἐξ αὐτῶν, τὰ χείλη 
περιαργυροῦντας καὶ χρυσοῦντας, 
et cap. 34: περὶ δὲ tv Μολοδσίδα 
ot βόες ὑπερφυὴ ἱστοροῦνται κέ- 


ρατα ἔχειν, περὶ ὧν τῆς κατα- 
σκευῆς Θεόπομπος ἴστορει. Quae 
talia sunt, ut ad Herodoti verba il- 
lustranda ' valeant, neque vero ex 
Herodoto iterata videantur, ut pla- 
cet Frommelio in Creuzeri Melett. 
I!I. pag. 139. De hoc boum genere 
nunc dispntavit Tchihatcheff: Asie 
mineure II. pag. 750 seqq. 

τὰ ἐς Ἕλληνας φοιτέοντα)] Arti- 
culum τοὺς post ἐς vulgo libris in- 
vitis insertum equidem cum recentt. 
edd. delevi. Quos eosdem secutus 
in seqq. dedi Zzidoízo pro ὑπο- 
loíro, quod retinuit Matthiae. 
Ad structuram praepositionis πρὸς, 
quae cum accusativo (πρὸς τὴν 5o) 
aeque atque cum genitivo (πρὸς 
ἑσπέρης) coniungitur, ubi valet ver- 
sus, vid. allata ad IV, 122. 191 et 
cf. quae nuper disseruit Fritsch: 
Vergleich. Bearbeit. d. Griech. u. 
Latein. Partikeln 1I. p. 121. De Ne- 
sto fluvio vid. nott. ad VII, 100; 
de Acheloo vid. Herodoti locum 1I, 
10; alios veterum locos attulerunt 
Tzschuck. in nott. exegg. ad Pom- 
pon. Mel. II, 3. ὃ. 10. pag. 330 seq. 
et Forbiger 1. 1. III. p. 872, qui re- 
centiores quoque indicavit scripto- 
res, qui huius fluvii, cui nunc no- 
men Zspropotamo , mentionem fece- 
runt; his tu add. R. Schillbach. in: 
Archneolog. AÁnzeig. XVI. nr. 112 
(anni 1858) p. 186 *, — Pro τουτέων 
exhibui rovrov. 


Car. CXXVII. 


χώρην τοσήνδε] Ita plurimi codd. 
Quod in aliis exstat τοσόνδε, non 
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τοσήνδε, ἀρξάμενος ἀπὸ Θέρμης πόλιος καὶ τῆς Μυγδονίης 
ιέχρι “υδίεώ τε ποταμοῦ καὶ ᾿Αλιάχμονος, οἵ οὐρέζουσι γὴν 


. commutandum videbatur Dorvill. ad 

Charit. p. 373 s. 427. ἐπέσχε hoc loco 
valet: occupavit: cf. allata ad VII, 
19 et Herod. VIII, 32. 35. Inde to- 
tius loci sententia haec: castra er- 
ercitus omnem oram maritimam ob- 
tinuerunt inde a Therma urbe et 
Mygdonia terra usque ad Lydiam 
fluvium et Haliacmonem: atque re- 
petuntur baec verbis sequentibus 
perspicuitatis causa additis: ἐστρα- 
τοπεδεύοντο μὲν δὴ ἐν τούτοισι τοῖ- 
σι χωρίοισι οἵ βάρβαροι. 

μέχρι Λυδίεώ τὲ ποταμοῦ καὶ 
᾿Δλιάκμονος)] Lydias s. Lydius, qui 
inter Macedoniae fluvios proximus 
est ab Axio VII, 123, commemo- 
ratur quoque ἃ Scylace 8. 06, Eu- 
ripide (Bacch. 565) etStrabone (VII. 
P. 330 8. 20. 23), ubi legitur 4ov- 

í«g atque e lacu prope Pellam 
profluere indeque in mare exire di- 
citur , navigabilis iude à mari usque 
ad Pellam; vid. Tafel. De'l'hessalon. 
pag.319seqq. Inde quod cum Ha- 
liaemone coire dicitur ab Herodoto, 
id errore dictum esse, sunt qui 
putent. Cf. Mannert. VII. p. 505 seq. 
510 coll. 478, Gail. ad Geogr. minn. 
11, pag. 383 seq. 385. At qui Hero- 
doti tempore coniunctus cum Ha- 
liacmone mari se miscuit loco pa- 
ludibus referto, eum temporis de- 
cursu, ut in eiusmodi regionibus 
fieri solet stagnosis, seiunctum ita 
fuisse, ut uterque fluvius suum quis- 
que haberet ostium, haud prorsus 8 
vero abhorret. Ac nenunc quidem 
in mare exit Lydias sive, ut nunc vo- 
catur, Kurasmdk 8, Mavro Neri (vid. 
Leake: Travels in North. Greec. III. 
p. 270, Clarke: Travels I1,3. p. 307. 
316), sed cum Axio (vid. cap. 123) 
miscetur, non longe ab Axii ostio: 
quae Áxium cum Haliacmone, in 
quam Lydias ab Herodoto influere 
dicitur, hic confusum esse mavult. 
Forbiger (Handb. d. alt. Geograph. 


IL. p. 1055) : equidem explicare ma- ' 


lim hunc dissensum (cf. Leake 1. l. 
pag. 437 seq.) e mutato fluvii cursu 
propter stagna paludesque: quibus 
effectum esse puto, ut fluvii cur- 


sus aliam acciperet directionem se. 
que orientem versus magis conver- 
teret et cum Ázio coniungeret , cum 
olim aquas suas Haliaemoni tri- 
buisset, cursu suo ad occidentem 
converso. Et cum in lacum Pellae, 
unde teste Strabone exit Lydias, 
alii fluvii ex interioris Macedoniae 
tractibus profluentes se infundant, 
ad hos quoque aut ad unum certe 
eorum referri posse Lydiam existi- 
mant; conf. Forbiger ]. 1., Leakel.l. 
pag. 437 et C. O. Müller (Ueber die 
Maked. p. 4), quo auctore Zydias 
is est fluvius, qui in regionibus su- 
perioribus vocatur Potava, et ad 
maris oram KAarasmdk.  Haliacmon, 
qui in montibus Macedoniam ab 
Epiro seiungentibus exorsus & me- 
ridie Pydnae mari miscetur, sae- 
pius memoratur et apud serioris ae- 
tatis scriptores. Vid. Forbiger l. l. 
pag. 1054 , qui omnes veterum locos 


indicavit et Leake 1.1. pag. 202 seqq., 


Clarke: Travels II, 3. p. 307. 3106, 
Cousinéry: Voyage en Maced.I. p.606. 
Nune vocatur Pistrizza. Haec cam 
scripsissem, incidi in Schneideri 
disputationem de h. l. in Indic. 
Lectt. Univers. Vratislav. 1824, ubi 
vir doctus ipse eam in sententiam 
inclinat, ut duos fluvios Haliacmo- 
nis nomine appellatos fuisse statuat, 
quorum alter, de quo Strabo alii- 
que , infra Pydnam mari se miscue- 
rit, alter vero, de quo apud Hero- 
dotum agi videatur, Edessam fuerit 
praeterlapsus aut ibi orsus in Ly- 
diam se infuderit. Quod vero ab 
Herodoto uterque fluvius dicitur ov- 
ρίζειν Βοττιαιΐδα τε καὶ Maxsdost- 
δα, id Müller l.l. p. 1 conferens 
cum eadem locutione VII, 123 ob- 
via, ubi Axius dicitur οὐρίζειν χώ- 
on» τὴν Μυγδονίην tt xal Bor- 
τιαιΐδα, ad ostia tantum utriusque 
fluvii referri vult, cum in regioni- 
bus superioribus (si quidem etiam 
supra Pellam Lydiam fluere puta- 
mus neque eum e lacu prope Pellam 
excedere credimus, prouti Strabo 
testatur) unusLydias Bottiaeam ter- 
minarit. Sed vid. quae contra Muel- 
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τὴν Βοττιαιῖδα τε καὶ Μακεδυνίδα, ἐς τὠυτὸ ῥέεθρον τὸ ὕδωρ 
συμμίσγοντες. ἐστρατοπεδεύοντο μὲν δὴ ἐν τούτοισι τοῖσι χω- 


ρίοισι οἵ βάρβαροι. 


τῶν δὲ καταλεχϑέντων τούτων ποταμῶν 


ἐκ Κρηστωναίης ῥέων ᾿Ἐχείδωρος μοῦνος οὐκ ἀντέχρησε τῇ 
στρατιῇ πινόμενος, ἀλλ᾽ ἐπέλιπε. 


Ξέρξης δὲ ὁρέων ἐκ τῆς Θέρμης οὔρεα τὰ Θεσσαλικὰ, τόν 128 


τε Οὔλυμπον καὶ τὴν Ὄσσαν, 


lerum nuper disseruit Delacoulon-. 
che in: Revue des sociétés savans 
T. V. pag. 121 seqq. Macedonia au- 
tem ipsa, quae h.l. vocatur, non 
omnem quam vulgo sio dicimus ter- 
ram complectitur, sed arctiori sen- 
su et magis antiquo Macedonum re- 
gionem comprehendit ante Temeni- 
darum occupationem, cuius angu- 
stus modo tractus ad mare usque 
pertinet, quaeque paulo magis su- 
perne ea, quae sunt circa Edessam 
ac Beroeam, ac porro Lycestin, 
Orestin et Elimeam complexa, ab 
altera parte Olympo sive montibus 
Macedonicis qui inde vocantur, ab 
alter& monte Dysoro terminata fuit, 
Haec fuit prisca Macedonum terra, 
quam' Herodotus una cum regioni- 
bus Bottiaeage, Mygdoniae, Pierine 
vocat, senso magis geographico, 
quam politico, ut ait idem Mueller 
l. l. p. 29 seq. coll. p. 22. De Ma- 
cedoniae antiquae finibus conf. et- 
iam disserentem Clarke: Travels II, 
ὃ. p. 311 seq. itemque Grote: History 
of Greece IV. p. 18. 

οὐκ ἀντέχρησε — ἀλλ᾽ ἐπέλιπε] 
Similia exstant VIT, 43. 58 (ubi ἀν- 
τέσχε). 196. 187. — Paulo ante τού- 
τῶν dedi pro τουτέων. Quod vero 
articulum ὁ ante ᾿Εχείδωρος inseri 
vult Valckenar., eo vix opus vide- 
tur, ut recte monuit Schweighaeuser. 
De- Echidoro ipso vid. nott. ad 
VII, 124. 


Car. CXXVIII. 


«Ξέρξης δὲ ὁρέων ἐκ τῆς Θέρμης 
οὔρεα τὰ θεσσαλικὰ x. t, λ.] Idem 
testantur peregrinatores recentio- 
res, ab urbe Thessalonice s. Salo- 
nichi contemplantibus ita e longin- 
quo apparere hos montes, ut omnem 


μεγαϑεῖ ve ὑπερμήκεα ἐόντα, 


occidentalem Thermaei sinus oram 
explere et nubibus praesertim dis. 
persis, quamquam hoc rarius acci- 
dere narrant, magis magisque ac- 
cedere et appropinquare videantur. 
Affirmat Clarke (Travels II, 3. pag. 
972 seqq.) , qui cum Hollando, alio 
Anglo, has regiones montemque 
Olympum accuratius perquisivit: 
quos etiam inprimis duces secutus 
Klausen de Olympo monte optime 
exposuit in Ersch. et Gruber. En- ὁ 
cyclop. Sect. III, T. 3 pag. 328 seq. 
Alios, qui de Olympo disputarunt, 
attulit Forbiger: Handb. d. alt. Geo- 
graph. I1I. p. 885. Namque Olympi 
montis nomine plura plerumque signi- 
ficantur montium altissimorum iu- 
g2, quae sunt extrema illius tractus, 
qui &b occasu orientem versus ferme 
porrectus et Cambuniorum montium 
nomine notus (nunc vocant montem 
V'oluiza) in hunc ipsum Olympi mon- 
tem omnium sane altissimum ac ma- 
ri Aegaeo proximum desinat. Quae 
altissima montis feruntur cacumina 
(οὔρεα μεγάϑεϊ ὑπερμήκεα ἐόντα) 
adsex s. septem millia pedum exaur- 
gentià (1017 Toises ponit Bernoulli) 
nive plerumque obtecta, terribilem 
utique adspectum cominus acceden- 
tibus praebere dicuntur ob multa 
s8X8 praerupta rupesque declives ac 
praecipites easque maxime aridas 
nee ullis herbis plantisve tectas; e 
longinquo spectantes animo maie- 
statis pleno illa afficiunt atque in- 
cendunt: conf. modo Clarke: supial. 
Neque tamen cum Helvetiae Alpi- 
bus, e quarum cucuminibus nunquam 
discedit nix, comparari posseOlym- 
pum expresse monemur., Vid. Vau- 
doneourt: Schilderung des heutig. 
Griechenl. pap. 388, Poucquevillei 
itiner. I, 2. pag. 450 cap. 76 ed. ver- 
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διὰ μέσου τε αὐτῶν αὐλῶνα στεινὸν πυνϑανόμενος εἶναι, δι᾿ 


nac., Dodwell: Reise durch Griech. 
. 100 seq. Inter Olym- 
ac mare angustum 
inm idque stagnosum, per quod 
ducit a Macedonia in Thessa- 
liam; a septentrione aquas vo 
Enipeus fluvius per planitiem po- 
stera aetate ob Romanorum ac Ma- 
cedonum pugnas celeberrimami, a 
meridie adsunt Tempe ac Peneus, 
δὰ cuius alteram ripam exsurgit 
Üssa, mons, et ipse perquam altus, 
sed Olympum non aequans. Nunc 
Olympus teste Krusio: Hellas 1. p. 
282, Forbigero l. l., Leakio 1. I. 
pag. 342, a Graecis vocatur Elynbo 
᾿Εἰυμπορ), à Turcis Senevat - Evi, 
i.e. domus coelestis; in quo ipso ve- 
ferem apppellationem, ex qua Olym- 
pum sedem deorum finxerant, quo- 
dammodo cognosci dixeris. Sed de 
his, quaeh.1. pluribus persequi non 
vacat, vid Klausen. |. L., qui idem 
p.332 hoc quoque attigit, ab Hero- 
dofo huno montem Thessal 
scribi cum alii serioris po 

scriptores eum modo Thes- 
saliae modo Ma 






























vit) addant, Tn 
salia ac Macedonia saepi 
"Tafel: Do Thessalonic. pag. 23 seq. 
30 seq. Adepectum Olympi duabus 
tabuli incisis exhibuit Clarke 
1.1. pag. 3! 
well in opere splendit 















Quae sane ibi anguetissima esse fe- 


runtur montibus utrinque cincta, 
saxis praeruptis in sexcentorum ant 
octingentorum pedum altitudinem 
rectá exsurgentibus. Bene Plinius 
H.N.IV,8(15) 8. 30 seq. Et ante 
cunctos claritate Peneus ortus iuxta 
Gomphos interque Ossam et Olym- 
pum nemorosa convalle defluens 
quingentis st diis, dimidio eius spa- 
tii navigabi In eo cursu Tempe 
vocantur quinque mill. passuum lon- 
gitudine et ferme sesquiiugeri ἢ 
tudine, ultra visum hominis attol- 
lentibus se dexterá laeváque leniter 
is. Intus vero luco 
Peneus, viridis 



















mine, canorus evium concentu.'* 
Inde eum locum, quem ab Herodoto 
per αὐλῶνα στεινὸν designari vide- 
mus, alii scriptores vocarunt στενὰ 
sive στενόπωρον, et qui 
consimiles huius vallis 
nes, quas diligenter e veterum scri. 
ptorum libris collegit Kriegk in sci 
ptione peculiari: Das Thessalische 
Tempe in geographischer u. anti- 
ischer Hinsicht (Lips. 1835. 
Beitrige sur Geographie von Hel- 
Ἰνδοῖς, 1.) pag. ὕ, iu qua omnia, quae 
^d Tempe spectant, accurate dis- 
quisivit. De quo loco inter veteres 
exposuisse dicitur auctore 'l'heone 
Progymn. I1, p. 163 seq. Theopom- 
pus, e quo et Aelianus V. H. ΠῚ, et 
Alii, qui de his tradiderunt, hau- 

so putantur; cf. Frommel in Creu- 
zeri Melett. III. pag. 141 et potis- 
simum Kriegk 1.1. pag.51 seqq., qui 
omnia veterum testimonia de hac 
regione perseontus est. Maxime, 
quod satis constat, veteribus cele- 
brata huius convallis amoenitas, ut 
in proverbium fere abie 
que regionis amoenissi 
tionem assumpserit. Vid. Tzschucke. 
ad Mel. II, 3 8. ? nott. nott. exegg. 
pag. 178 seq., qui idem ad IL, 3. 
8. 1. pag. 164 seqq. ibidem collegit, 
quaecunque de Peneo apud veteres 
tradita reperiuntur. Add. Dodwell. 









































POLYMNIA. VII. 198. 625 


οὗ ῥέει ὁ Πηνειὸς, ἀκούων τε εἶναι ταύτῃ ὁδὸν ἐς Θεσσαλίην 


aliis receptis rivulis magna ex parte 
fit navigabilis, et mox intra Olympi 
atque Ossae montis saxa non longe 
a mari perrumpens in id ipsum 
aquas suas mittit. Conf. Vaudon- 
court l. l. p. 317 seq. 319 seq. 341, 
Poucqueville 1. l. pag. 377 seq. 391 
seqq., Mannert. VII. pag. 553 seq., 
Forbiger: Handbugh d. alt. Geo- 
graph. III. pag. 874 et potissimum 
Kriegk l. l. pag. 29 seqq., Clarke 
'ravels:etc. 11, 3, pag. 295 seq. 
Nunc inferiori potissimum parte, ubi 
rivulis pluribus auctus navigabilis 
fit, appellatur Salambria. Quod ad 
Tempe attinet omnemque istam re- 
gionem, consulenda sunt potissi- 
mum , quae ex Ánglorum doctorum, 
Clarke (cuius vid. potissimum Tra- 
vels etc. II, 3. pag. 273 seqq. et 
additam tabulam aeri incisam pag. 
200, quae vallis huius imaginem 
praebet), Holland, Walpole, Haw- 
kins, aliorum itinerariis hausta le- 
guntur apud Vaudoncourt. 1.1. pag. 
295—312, ubi de hodierno regionis 
statu accurate traditur, adhibitis 
quoque ad comparationem veterum 
testimoniis, Plinii praesertim ]. 1., 
Aeliani V. H. III, 1 et, qui accura- 
tissime de his exposuit, Livii XLIV, 
6, ut Clarke iudicat 1. l. pag. 290 
et Kriegk l.l. pag. 52. Quibus add. 
Dodwell. ].l. p. 198 seqq., Hammer. 
in Annal. Vienn. XXXIV. p. 47, Lea- 
ke: Travels in Northern Greece III. 
pag. 384 seqq. E quorum scripto- 
rum et veterum et recentiorum te- 
stimoniis collatis fluxerunt, quae 
tradidit Kriegkl. l. inde a p. 7 8eqq. 
Atque his addere iuvat ea, quae 
nuper protulit Tempe describens 
Méziéres: Archiv. des miss. scientif. 
et liter. (Paris. 1853) pag. 252 seqq. 
Neque tamen hodie Tempe eam lau- 
dem mereri asserunt, magis enim 
horrendam ac terribilem quam 186- 
tam atque iucundam speciem illa 
praebere; ita ut hodieque montes 8 
septentrione faucium sitos trans- 
gredi quam iter per vallem facere 
malint. Accedit etiam, quod ista 
regio nunc maxime insalubris cen- 
setur minimeque tuta peregrinato- 
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ribus. Conf. Vaudoncourt. 1.1. pag. 
342, Poucqueville I, 1. cap. 76. pag. 
404. Aliter videtar Dodwellio 1. l. 
laetissimam illam regionem accura- 
tius describenti, quam nunc appel- 
lari Tzampas addit. Dodwello assen- 
tientem invenimus Ussing (Griech. 
Reis. u.Studien. Kopenhagen 1857) 
pag. 250, qui hanc regionem com- 
parans cum Saxonica , quam dicunt, 
Helvetia, quam permeat Albis, inter 
alia sic iudicat (liceat ipsa scri- 
ptoris verba efferre): ,,Doch denke 
man sich Tempe nicht unheimlich 
oder gespensterhaft! Die Eigen- 
thümlichkeit dieses Thals besteht 
eben in der Verschmelzung des An- 
muthigen mit dem Grossartigen, 
welche kein Ort in gleichem Grade 
besitzt. Die jühen róthlichen Fel- 
sen sind mit dem mannigfaltigsten 
Grün geschmückt, selbst alte knor- 
rige Eichen haben für ihre Wurzeln 
auf den beinahe senkrechten Fela- 
wünden Platz gefunden. Die weni- 
ger steilen Abhünge sind mit dichten 
Wüldern bedeckt, Platanen neigen 
sich über den Fluss und erheben 
sich aus seinen Gewüssern, und wo 
sich ein geráumigerer Winkel unter 
den Bergen am Strande bildet, brei- 
ten Lorbeerzweige ihren Schatten 
über den weichsten Rasen aus. Aber 
inmitten dieser herrlichen Pracht 
bewegt sich der Fluss selbst, er ist 
der Herr des Ortes, denn seinetwe- 
gen ist dieser ins Dasein gerufen. 
Er stürzt nicht in wildem Strudel 
über Felsblócke, stark aber ruhig 
gleitet er durch sein Bett, hier eine 
freundliche Insel bildend, dort eine 
Quelle wie einen kleipen Wasser- 
fall vom Berge in seinen Schooss 
aufnehmend, aber überall würde- 
voll und sich selbst gleich.* Add. 
quoque pag. 90. Per medium ae- 
vum faucibus nomen Zycostomo; ἃ 
Turcis illae vocitantur Zogaz: qua 
ips& voce fauces designari s. víam 
angustam , artam asserunt. De qui- 
bus omnibus vid. quae exposuit 
Kriegk 1.1. pag. 48 seqq. Ac sane 
8i totius regionis indolem spectes, 
fauces potius dixeris Tempe quam 
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φέρουσαν, ἐπεθύμησε πλώσας θϑεήσασϑαι τὴν ἐκβολὴν τοῦ 
Πηνειοῦ, ὅτι τὴν ἄνω ὁδὸν ἔμελλε ἐλᾶν διὰ Μακεδόνων. τῶν 
κατύπερϑε οἰκημένων, ἐς Περραιβοὺς παρὰ Γόννον πόλιν᾽ 
ταύτῃ γὰρ ἀσφαλέστατον ἐπυνϑάνετο εἶναι. ὡς δὲ ἐπεϑύμησε, 
καὶ ἐποίεε ταῦτα. ἐσβὰς ἐς Σιδωνίην νέα, ἐς τὴν περ ἐσέβαινε 


H 


vallem; per fauces enim aquae 'l'hes- 
salicae exitum repererunt, et per 
easdem fauces in Thessaliae tractus 
interiores pervenire licet, quas con- 
templansXerxesexitumquel'enei,an- 
gustissimum illum quidem et utrin- 
que saxis altis inclusum, adspiciens 
maxima admiratione abreptus fuisse 
iure dicitur a Nostro: ἐν ϑωύματι 
μεγάλῳ ἐνέσχετο. Quod idem (ut 
de Clarkio aliisque taceam, qui haec 
loca ipsi inviserunt) nobis contigisse 
fatemur, cum in splendidissimo ope- 
re Lib.Baron.deStakelberg.(La Gré- 
ce. Vues pittoresques et topographi- 
ques. Paris 1831 fol.) inspiceremus 
tabulas lapidi incisas, in quibus Pe- 
nei fluvii cursus, ipsaque Tempe, 
oppidum Gonnus s. Baba, aliae hu- 
ius regionis partes, luculentissime 
δα oculorum sensum exhibitae sunt. 


ὅτι τὴν ἄνω ὁδὸν ἔμελλε dias] ἡ 
ἄνω ὁδὸς dicitur, quae per mediter- 
ranea ducit, eaque montosa , si qui- 
dem ἡ κάτω ὁδὸς ea est, quae iuxta 
mare ducit. 


ig Περραιβοὺς] Minus recte, ple- 
risque libris invitis, Περαιβοὺς, cum 
duplici Q haec vox scribenda sit, ut 
recte monet Bredov. pag. 97. De 
qua vocis scriptura praeter Eustath. 
ad Iliad. pag. 335 5. 254, 10 egerunt 
interpretes Thucydid. IV, 18; cfr. 
Diodor. ΧΙ, 3 et a Friedemanno ci- 
tati ad Strabon. Commentt. I. pag. 
430. Sedes"gontis, quae olim ad 
Peneum Larissamque habitabat, 
postea magisad septentrionem con- 
versa erat, quaerendae sunt ea in 
Thessaliae parte, quae Macedoniam 
septentrionem versus ad Cambunios 
montes et Haliacmonem fluvium at- 
tingebat. Nunc terrae nomen Za- 
gori. Vid. Strabon. IX. p.671. 674 
864. 8. p. 430 seq. 442 coll. Mannerto 
VII. p. 922. 602, Forbigero: Handb. 
der alt. Geograph. 111. pag. 883, 


Leakio: l'ravels in Northern Greece 
III. p. 332 seqq. 340. 

παρὰ Γόννου πόλιν] Conf. VII, 
173. Gonnus urbs (sive Gonni) in 
ipso faucium, quae Tempe vocan- 
tur, introitu sita indeque postero 
&evo, nbi crebrius memoratur in 
bellis Macedonum atque Komano- 
rum, bene munita fuit. Vid. Man- 
ποσί. VII. pag. 5958, Forbiger l. l. 
pag. 885 et Kriegk l. 1. pag. 68, qui 
veterum scriptorum locos attulerunt. 
Nunc, ubi fauces incipiunt, Zaba 
vicus ad rectam Penei ripam exstat, 
quem pro veterum Gonno baberi vo- 
lunt Walpole (apud Vaudoncourt l. 1. 
pag. 300 seq., ubi plura de hac re- 
gione afferuntur) et Hawkins (ibid. 
p. 312. 3435eq.) ; dissentiente Pouc- 
quevillio (I, 2. cap. 76. p. 406), qui 
Gonnum eo loco fuisse statuit, quo 
nunc Oro Casiron castellum. Ibi enim 
via artissima rupibus utrinque cin- 
cta, quibus olim arx superstructa 
fuit, cuius moenia adhuc super- 
sunt. Nomen arcis, ut dixi, Oro 
Castron, i. e. arx montana, Zerg- 
&chloss. Atque locorum distantiam 
congruere idem observat. Qui vero 
attentius et Livii (XXXVI, 10. XLII, 
67. XLIV, 6) et Polybii (XVIII, 10) 
et Strabonis (IX. p. 440) locos in- 
spexerit, unde urbem ad Olympi ra- 
dices, indeque in altera Penei ripa 
sitam esse apparet, ei dubium vix 
erit, neutro loco situm urbis quaeri 
posse, quae potius ad laevam s. 
septentrionalem Penei ripam quae- 
renda est haud procul a vico Zaba, 
ubi adhuc inter vicos Dereli et Ba- 
lamut ruinae quaedam conspiciuntur. 
Monuit Kriegk 1. l. pag. 68 et tabu- 
l&á additá, in qua haec regio deli- 
ποδία exhibetur, illustravit. Atque 
consentit Méziéres 1. supra l. pag. 
261 seq. 

“ἐσβὰς ἐς Σιδωνέην νέα] Voculam 
δ᾽ ante ἐς ex uno Sancrofti libro & 
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αἰεὶ, ὅκως τι ἐθέλοι τοιοῦτο ποιῆσαι, ἀνέδεξε σημήϊον καὶ 


561 τοῖσι ἄλλοισι ἀνάγεσϑαι, καταλιπὼν αὐτοῦ τὸν πεζὸν στρα- 


τόν. ἐπεὶ δὲ ἀπίκετο καὶ ἐθεήσατο Ξέρξης τὴν ἐκβολὴν τοῦ 
Πηνειοῦ, ἐν ϑωύματι μεγάλῳ ἐνέσχετο. καλέσας δὲ τοὺς κατη- 
γεμόνας τῆς ὁδοῦ εἴρετο, εἰ τὸν ποταμὸν ἔστι παρατρέψαντα 


ἑτέρῃ ἐς ϑάλασσαν ἐξαγαγεῖν. 


Τὴν δὲ Θεσσαλίην λόγος ἐστὶ 


τὸ παλαιὸν εἶναι λίμνην, ὥστε γε συγκεκληϊσμένην πάντοϑεν 
ὑπερμήκεσι οὔρεσι. τὰ μὲν γὰρ αὑτῆς πρὸς τὴν ἠῶ ἔχοντα τό 
τε Πήλιον οὖρος καὶ ἡ Ὄσσα ἀποκλήϊει, συμμίσγοντα τὰς ὑπω- 


Schaefero insertam equidem cum re- 
liquis edd, delevi, Ad ἀνέδεξε cf. 
nott. ad VI, 121. 

καταλιπὼν αὐτοῦ τὸν πεζὸν στρα- 
τὸν] αὐτοῦ ad Thermam refero. Mox 
ϑωύματι reposui pro ϑώματι. Ad 
verbi ἐνέχεσθαι usum in talibus cf. 
allata ad VI, 56. VIII, 92. Ac dixit 
Noster VIII, 135 ἐν ϑωύματι ἐν- 
ἐχεσϑαι, itemque ΙΧ 37 coll. II, 
121. 8.2, ubi simplicem dativum ad- 
struxit. Medii autem aoristo sic 
Noster usus est, ut ad passivam vim 
medium prorsus accedere videatur; 
unde Kuehner Gr. Gr. $. 400, 2 
vernacule reddi vult: er war befan- 
gen, plane ut I, 81 ἐν τέλεϊ τούτῳ 
ἔσχοντο. Mihi in mentem vene- 
rant Homerica Odyss. XI, 333 et 
XIII , 2: κηληϑμῷ δ᾽ ἔσχοντο. --- 
In seqq. pro ποταμόν ἐστι exhibui 
ποταμὸν ἔστι. Ad vocem κατηγε- 
μόνας conf. V, 14 ibique nott. Add. 
Schaefer. ad Longi Pastoral. pag. 
387. 

εἴρετο) ,Quid spectans interro- 
gaverit hoc Xerxes, cap. 130 decla- 
ratur.* Schmweighaeus. 
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Τὴν δὲ Θεσσαλίην λόγος ἐστὶ τὸ 
παλαιὸν εἶναι λίμνην] Quod Thes- 
saliam olim fama fert, eaque con- 
Stans fere per omnem antiquitatem 
(ut loci commonstrant collecti & 
Kríegkio 1.1. p. 35), totam aquis ob- 
tectam fuisse, quae aperta inter 
Olympum et Ossam rupturá demum 
ad mare exitum invenerint, id ipso 
faucium situ totaque regionis Thes- 
salicae indole egregie probari mo- 


nent, adeo ut verissime Noster tra- 
didisse putandus sit, Vid. Vaudon- 
court. l. ]. pag. 300. 346, Kruse: 
Hellas I. pag. 281 'et quae mogue- 
runt Leake: Travels in Northern 
Greece 1V. pag. 513 seq., Clarke: 
TravelsIl. 279. 280, qui bene obser- 
vavit , idem lapidum genus eandem- 
que omnino materiam in Olympo at- 
que in Ossa reperiri; Méziéres l. 1. 
pag. 252 seq. et potissimum Kriegk. 
l. ). pag. 39— 39. Quamquam quo 
tempore aquae perruperint, difficile 
dixeris; ad &nnum 1885 a. Chr. ple- 
rumque reiiciunt; ad annum 1541 
8. Chr. n. referri vult.Dureau de la 
Malle: Géograph. phys. de la Mer 
noire. cap. 20 seq. p. 207 seqq. — 
Caeterum ex accurata hac faucium 
descriptione benecolligit Dahlmann. 
in Herodot. pag. 59 coll. Rennel. 
p^g. 298, Herodotum ipsum perla- 
strasse 'l'hessaliam ipsumque has 
fauces inspexisse. De 7Aessalia plura 
congessit TTzschucke ad Mel. II, 3. 
8. 4. p. 19] nott. exegg. Add. Forbi- 
ger: Handb. d. alt. Geogr. III. pag. 


: 881 seq. Verba seqq. ὥστε γε ovy- 


κεκλῃϊσμένην κι t. Δ. attigit Schol. 
Apollon. Rhod. I11, 1085. 

τό τε Πήλιον οὖρος καὶ ἡ Ὄσσα] 
Ossa mons Olympo respondet a me- 
ridie, Peneo fluvio interiacente. 
Α quo monte qui meridiem versus 
modice ad orientem flexi tendunt 
montes ad Pagasaeum sinum in mare 
procurrentes, Pelii nomine olim in- 
dicabantur et ipsi altissimi, nune 
cogniti nomine Zagora, & pago, qui 
hoc nomen prae se fert; altissimum 
quod est Pelii cacumen, olim insi- 
gnitum sacris Iovis 4xoa(ov, nuno 
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ρέας ἀλλήλοισι, τὰ δὲ πρὸς βορέω ἀνέμου OvAvuxog, va δὲ 
πρὸς ἑσπέρην Πίνδος, τὰ δὲ πρὸς μεσαμβρίην τε καὶ ἄνεμον 


habet nomen P2/e;sídhi (vid. Mázié- 
res pag. 201 seq., Ussing: Griech. 
Reis. u. Stud. p. 100 seq.); ubi me- 
ridiem versus mons desinit in pro- 
montorium, cui nomen Sepias, nune 
designatur nomine Sanct Georgii 
(ibid. p. 210). De hoc monte vete- 
rum scriptorum locos attulit Forbi- 
ger ]. l. pag. 856; tu vid. inprimis 
Dicaearch. in Creuzeri Melett. III. 
p. 199 seq. et conf. Gail. in Geogr. 
Gr. minn. 11. pag. 1410, Tzschuck.ad 
Mel. 11,3. $.2. p.173seq., Mannert. 
VII. p.598, Dodwell: Reise d. Griech. 
II ,,1. cap. 19. p. 173 vers. vernac., 
Leake: Travels in Northern Greece 
IV. p. 372 seqq. 411 seq. et quae de 
Pelio eiusque variis partibus dis- 
seruit Kretschmann in Rerr. Ma- 
gness. Specim. (Berolin.1817) pag. 5. 
Sed omnium accuratissime nunc de- 
scripsit haec loca Méziéres in: ,,Me- 
moire sur le Pelion et l'Ossa'* in 
Archives des miss. scientifiques Vol. 
111. p. 149 seqq. et inprimis inde 
a pag. 1906 seqq. Ossa mons nune 
vocatur Aissavo (ὁ Κίσσαβος). Vid. 
Vaudoncourt. 1.1. pag. 300 seqa. 309. 

338 (coll. Dod well. 1. 1. p. 188. 192), 
ubi adspectum praebere dicitur ille 
mons laetissimum, qualem Helvetiae 
Alpes praebent. Plura vid. apud For- 
biger. l. ]. pag. 885, Kretschmann. 
l.l. pag. 27 et Mézicres l. 1. pag. 
240 seqq. indus proprie is dicitur 
mona, qui Thessaliam ab occidente 
cingens occasum versus emittit 
Ceraunios montes ad Epirum usque 
et oram Illyricam, orientem versus 
autem eos montes , qui Macedoniam 
A Thessalia seperantes Olympi ap- 
pellatione vulgo comprehenduntur, 
quem igitur ipsum montem recte di- 
xeris Pindi partem. Τὰ vid. Man- 
ποεῖ. V1I. p. 574 seqq., Forbiger. 1. l. 
pag. 856 seq., Kruse: Hellas 1. pag. 
281 seq., Vaudoncourt. l.l. pag.338., 
Dodwell. Reis. d. Griech. 1I, 1. cap. 

18. p. 145 vers. vernac., qui Pindum 
nunc dici scribit Meigofov τὰ flov- 
vc, Alia montis pars nunc vocatur 
Agrapha, atque ita singulae montis 
partes diversis nunc appellantur no- 


minibus. Othrys mons e Pindo et 
ipse exorsus, quamvis Pindo et 
Olympo inferior altitudine, ad Ma- 
gnesiam usque, ubi cum Pelio con- 
iungitur, porrectus Phthiotidem re- 
gionem, cui vulgo accensetur, se- 
parat a reliqua Thessalia , quam a 
meridie includit. Nunc δ vico quo- 
dam adiacente vocatur Gura. Vid. 
Mannert. V1I. p 580, Forbiger l. l. 
pag. 980, Forbiger l. l. pag. 857, 
Kruse: Hellas I. p.284. et quae re- 
centiore aetate protulerunt Clarke: 
Travels 11,3. pag. 254 seq. et Leake 
l. 1. 1V. pag. 330 seqq. 


συμμίσγοντα τὰς ὑπωρέας ἀλλή- 
λοισι)] τὰς ὑπωρέας radices vocat 
montium , ut I, 110, ubi vid. nott. 
συμμίσγειν, αἱ 46 ' fluviis dicitur 
aquas suas commiscentibus (cfr. 
mox infra; itemque Homer. Ili. 1I, 
793 et Herodot. II, 25), ita h. 1. de 
montibus adhibetur, qui a diversis 
partibus porrecti ac sensim dela- 
bentes indeque sibi appropinquantes 
radices commiscent sive consociant, 
i. e. ad se propius accedunt. Quod 
verissime sic dici ab Herodoto, ob- 
servant Méziéres l. l. pag. 224 seq. 
2260 seqq. et Kretschmann ]. l. pag. 
24. Namque Pelii mons & meridie 
procedens desinit eo fere loco, quo 
antiquitus Maliboea urbs, nunc vi- 
cus Skiti qui vocatur, situs est non 
longe ab ipso mari; iam incipit 
planities, qua ipsa hicce mons se- 
paratur ab Ossa, a septentrione de- 
labente; sed iungitur quodammodo 
uterque mons collium tractu iuxta 
mare porrecto, adeo ut συμμέσγειν 
τὰς ὑπωρέας uterque mons bene dici 
possit. In seqq. libros scriptos non 
magis secutus sum atque VIL, 128, 


" ubi omnes dant Ὄλυμπον, sed utro- 


que loco revocavi, quod Herodoteo 
sermoni conveniens est, scribens 
Οὕλυμπος εἰ Οὔλυμπον. Vid. modo 
Bredov. p. 165 et infra VII, 172. 173. 


τὰ δὲ πρὸς μεσαμβρίην τε καὶ 
ἄνεμον νότον] Eadem coniuncta le- 
guntur VII,201. Neque aliena sunt, 
quae ad similem orationis abundan- 
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νότον ἡ Ὄϑρυς᾽ τὸ μέσον δὲ τούτων τῶν λεχϑέντων οὐρέων ἡ 
Θεσσαλίη ἐστὶ, ἐοῦσα κοίλη. ὥστε ὧν ποταμῶν ἐς αὐτὴν καὶ 
ἄλλων συχνῶν ἐσβαλλύντων, πέντε δὲ τῶν δοκίμων μάλιστα 
τῶνδε, Πηνειοῦ καὶ ᾿ἀπιδανοῦ καὶ Ὀνοχώνου καὶ Ἐνιπέος καὶ 
Παμίσου, οἵ μέν νυν ἐς τὸ πεδίον τοῦτο συλλεγόμενοι ἐκ τῶν 
οὐρέων τῶν περικληϊόντων τὴν Θεσσαλίην οὐνομαξόμενοι, δι᾽ 
ἑνὸς αὐλῶνος, καὶ τούτου στεινοῦ, ἔκροον ἔχουσι ἐς ϑάλασσαν, 


tiam pertinent: πρὸς ἠῶ τε καὶ 
ἡλίου ἀνατολὰς, ἀπὸ ἑσπέρης τε καὶ 
ἡλίου δυσμέων, de quibus diximus 
ad 1V, 44. 
᾿ἢ Θεσσαλέη ἐστὶ, ἐοῦσα κοίλη) 
Noli haerere in ἐστὶ, ἐοῦσα. Sensus 
enim est: ,,inter hos montes medium 
tenet Thessalia, si quidem ea cava est." 
Excitaverat haec Wesseling. ad VII, 
73, cuius tamen loci alia est ratio. 
Propius huc faciunt, quae leguntur 
IV, 47. III,109 (ubi vid. nott.) coll. 
49. — Paulo ante scripsi τούτων 
pro τουτέων... 

ὥστε ὧν ποταμῶν x.t. à4.] Ad 
particulam ὥστε eiusque usum conf. 
nott. ad VI, 44 coll. Schaefero ad 
Longi Pastorall. pag. 412. Vulgo 
voces ἐς αὐτὴν collocantur post 
Gvxyvo»,libris melioribus, quos equi- 
dem cum recentt, edd. secutus sum, 
invitis. Excerpsit Herodotea Schol. 
Apollon. Rhod. IIT, 1085 omittens 
Onochonum fluvium (quem profert ad 
IV, 132) et pro Pamíso substituens 
Panisum. Atque asserit Hawkins, 
nostrae aetatis peregrinator (apud 
Vaudoncourt 1. l. pag. 309), se e 
montis Ossae cacuminibus clare per- 
spexisse, quemadmodum omnes 
Thessaliae cavae fluvii in unum in- 
fluant Peneum. Vere igitur scripsit 
Aelian, V. H. III, 1 loco classico 
de Tempibus Thessalicis: διαρρεῖ 
δὲ μέσου αὐτοῦ ὁ καλούμενος Iin- 
νειός" εἰς τοῦτον δὲ καὶ οὗ λοιποὶ 
ποταμοὶ συρρέουσι καὶ ἀνακοινοῦν- 
ται τὸ ὕδωρ αὐτῷ καὶ ἐργάξονται 
τὸν Πηνειὸν ἐκεῖνον μέγαν. Quin- 
que autem Herodotus vocat fluvios 
prae ceteris maxime spectabiles: 
inter quos primum locum & Peneo 
tenet 4pidanus sive, ut VII, 196 
vocatur, Epidanus, qui cum Enipeo 
iunctus in Peneum se infundit, teste 


Strabone VIII. p. 546 C. s. 356 coll. 
IX. p. 432 5. 600 B. Appian. B. civ. 1I, 
57 coll. Mannert. VII. p. 580 seq. Qui 
igitur maximus inter istos fluvios est, 
merito appellatur μέγας ab Aelian. 
V.H. III, l. Seymn. Chio 610. Cal- 
limach.in Del. 110. Ovid. Met. 1,574. 
II, 577; conf. Poucqueville I, 2 cap. 
19 fin. p. 3960. Pharsali fluvium ait 
Apidanum nune vocari Salaldgré, 
quo ipso nomine Turcae designant 


' Pharsalum veterem. Apud Forbi- 


ger. l. 1. III. pag. 874 nunc illum 
vocari Prysia invenio. In Othryos 
iugis ortus intra loca, quae nunc 
vocantnr Thaumacos ac Velestina, 
Pharaali campos permeat, paulo su- 
pra Pharsalum Enipeo (cui nunc no- 
men //lacho-laníi) recepto. De utro- 
que fluvio, quem etiam novit Thu- 
eydides IV, 78, ubi conf. Wass., 
plura vid. apud Vaudoncourt. ], ]. 
pag. 350. 200 et Forbiger. 1.1. De 
Onochono , qui memoratur VII, 196, 
atque Pamiso plura afferre non. ha- 
beo. Onochonum sunt qui eundem 
atque Ürcon amnem; cuius PliniusH. 
N.IV,8(15). $.31 meminit, habeant, 
qui vicum Reiani praeterlabi et in 
Peneum exire dicitur. Conf. Vau- 
doncourt, 1.1. pag. 349. Apud Tzetz. 
Lycophr. 1424 exstabat Ὀνώχων, 
quod nunc mutarunt in Ὀνοχῶνφος. 

oí μὲν νυν ἐς τὸ πεδίον τοῦτο 
συλλεγόμενοι x. τ. 4.] Sensus loci 
hic fere est: ,,Hi igitur quos dixi 
fluvii in hanc (Thessaliae) plani- 
tiem de montibus Thessaliam inclu- 
dentibus delapsi inque unum colle- 
cti per unam convallem eamque 
angustam exitum in mare habent, 
omnium fluviorum aquis in unum 
(alveum) se antea commiscentibus, 
qui ex quo in unum confluxere, ita 
praevalet nomen Penei (qui unus 
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προσυμμίσγοντες τὸ ὕδωρ πάντες ἐς vOvro' ἐπεὰν δὲ συμμι- 
χϑέωσι τάχιστα, ἐνθεῦτεν ἤδη ὁ Πηνειὸς τῷ οὐνόματι κατα- 
κρατέων ἀνωνύμους τοὺς ἄλλους εἶναι ποιέει. Τὸ δὲ παλαιὸν 
λέγεται, οὐκ ἐόντος κω τοῦ αὐλῶνος καὶ διεκρόου τούτου, τοὺς 
ποταμοὺς τούτους, καὶ πρὸς τοῖσι ποταμοῖσι τούτοισι τὴν Βοι- 


modo est ex illis fluviis), ut iam re- . 


liqui fluvii suum quique amittant 
nomen unumque Penei audiatur no- 
men. Pro vulg. ποιέει εἶναι, quam 
inde 4 Bekkero recentt. edd. reti- 
nuerunt, equidem cum Schweighaeu- 
sero et Gaisfordio dedi e quattuor 
codd. εἶναι ποιέει, ad quae verba 
conf. I, 210 ibique allata. Citat quo- 
que haec verba Eustath, ad lli. p. 
337,7 s. 255, 8. In seqq. ad οὔτε 
— τὲ vid. allata ad VI, 1. 

To δὲ παλαιὸν λέγεται x. v. À.] 
Pertinent haec ad eam, quam hu- 
ius cap. initio Noster retulerat fa- 
mam de Thessalia, quae lacus spe- 
ciem olim praebuerit, relatam quo- 
que 8 Strabone IX. p. 658 Α. s. 430 
atque ex parte ab Eustathio 1. 1, 
Quod vero terrae motu, opere Ne- 
ptunio, Olympum et Ossam, olim 
coniunctos, divulsos ac separatos 
esse Noster indicat, probant aliorum 
quoque testimonia, Claudiani de 
Rapt. Pros. II, 179. Diodor. Sic. 
1V, 18. Philostrat. Icon. II, 14. pag. 
835 coll. 831, quae dudum attule- 
runt Horodoti interpretes; probat. 
que omnis huius regionis indoles, 
qualem vel recentioris aetatis viri 
peregrinatores docti, quossupralau- 
davimus, repererunt, Merito igitur 
Neptunium opus praedicatur Thes- 
salia, quando quidem quoscunque 
terrae motus, diluvia, inundationes, 
fluminum ac maris ἐκρήγματαΝορίυ- 
no veterum tribuit superstitio, qui 
hinc 'Evooíyotog, ᾿Ενοσίχϑων, Σει- 
σίχϑων, Κινησίχϑων appellabatur: 
quae omnia dei cognomina ad hanc 
ipsam eius spectant vim ac potesta- 
tem, qua talia in natura efficere pu- 
tabatur. Vid. Diod. XV, 490. Am- 
mian. Marcell. XV1I, 8 (quae attu- 
lit Wesseling.) et potissimum Creu- 
zer. in Symbol. III. pag. 200 seq. 
coll. 194. Meletemm, I. p. 32. Inde 
etiam Neptunus per Thessaliam sic 


cultus est (vid. allata à C. F. Her- 
manno et B. Starkio: Gottesdienastl. 
Alterthüm. etc. 8. 64. not. 34) ip- 
sumque cognomen Πετραίου acce- 
pit, δὶ ver& tradunt scholia ad Pin- 
dar. Pyth. IV, 246: Πετραῖος tiua- 
ται Ποσειδῶν παρὰ Θεσσαλοῖς, ὅτι 
διατεμὼν τὰ ὄρη τὰ Θεσσαλικὰ, λέ- 
γω δὴ τὰ Τέμπη. πεποίηκε δι᾽ αὖ- 
τὼν ἐπιτρέχειν τὸν ποταμὸν Πηνει- 
ὃν, πρότερον διὰ μέσης τῆς πό- 
λεὼς (ubi legendum διὰ μέσης Θετ- 
ταλίας, auctore Tafelio in Dilucidd. 
Pindariec. I, 2. pag. 072) ῥέοντα 
xal πολλὰ τῶν χωρίων διαφϑείρον- 
τα: quamquam aliam causam pro- 
profert Scholiasta Apollonii Rhodii 
IV , 1244 a loco Thessaliae, in quo 
ludi in Neptuni honorem habiti fue- 
rint, deum vocatum esse Πετραῖον 
scribens; tu vid. Gerhard: Griech. 
Mytholog. I. 8. 232. not. 2. Preller: 
Griechisch. Mytholog. 1l. p. 356 seq. 
Cernitur autem hoc ex Herodoti loco 
(ut bene monet laeger Dissertt. 
Herodd. pag. 32) studium altioris 
rerum divinarum cognitionis. Neque 
enim ille in vulgi traditionibus ac- 
quievit, sed altiorem rerum divina- 
rum cognitionem requirens ulterius 
progreditur in naturam singulorum 
deorum et vim inquirens, sed mazxi- 
ma ubivis adhibita cautione: recte- 
que de hoc loco ita pronuntiat AI- 
berti de Iongh (De Herodoti pbilo- 
Soph. pag. 20): ,,vel fallor hic exi- 
mie prorsus Herodotus causas re- 
rum proximas 8 principe illa divina 
rerum omnium causa distinguit.'' 
Conf. etiam Grote: History of Greece 
I. cap. 16 pag. 535 seq. (I. p. 368 
e vers. Fischeri) et Runge: Hero- 
dots Verhaeltniss z. Volksglauben 
(Hildesh. 1856) pag. 11, ipsumque 
vid. Herodotum de iisdem suam sen- 
tentiam profitentem IX, 05: qui 
quae h. l. est professus, indicant vi- 
rum , qui geologorum nostrorum ad 
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βηΐδα λίμνην οὔτε οὐνομάξεσϑαι κατάπερ vOv, ῥέειν τε οὐδὲν 
ἔσσον ἢ νῦν, ῥέοντας δὲ ποιέειν τὴν Θεσσαλίην πᾶσαν πέλα- 
γος. αὐτοὶ μέν νυν Θεσσαλοί φασι Ποσειδέωνα ποιῆσαι τὸν 
αὐλῶνα, δι᾽ οὗ ῥέει ὁ Πηνειὸς, οἰκότα λέγοντες. ὅστις γὰρ 
νομίξει Ποσειδέωνα τὴν γὴν σείειν, καὶ τὰ διεστεῶτα ὑπὸ σει- 
σμοῦ τοῦ ϑεοῦ τούτου ἔργα εἶναι, καὶ ἂν ἐκεῖνο ἰδὼν φαίη 
Ποσειδέωνα ποιῆσαι. ἔστι γὰρ σεισμοῦ ἔργον, ὡς ἐμοὶ ἐφαί- 
νετο εἶναι, ἡ διάστασις τῶν οὐρέων. OL δὲ κατηγεόμενοι, εἰ- 130 
ρομένου Ξέρξεω, εἰ ἔστι ἄλλη ἔξοδος ἐς ϑάλασσαν τῷ Πηνειῷ, 
ἐξεπιστάμενοι ἀτρεκέως εἷπον᾽ Βασιλεῦ, ποταμῷ τούτῳ οὐκ 
562 ἔστι ἄλλη ἐξήλυσις ἐς ϑάλασσαν κατήκουσα, ἀλλ᾽ ἥδε αὐτή᾽ 


modum iam mature inquisivit in ea, ϑαλασσα διΐστατο, ^ Inde apud 


quae ad terrae, quam habitamus, 
conformationem pertinent, neque 
parva inde laude dignus videtur. 


Βοιβηΐδα λίμνην] Unus codex 
Βουβηΐδα: sed vid. Homer. lli. II, 
712 , ubi huius lacus iam mentio fit, 
et Strabonem l.l. et XI pag.802 D. 
8. p. 930. IX. p. 673 C. 8. 441. Scymn. 
Ch. 613 , qui lacum, quem profun- 
dum esse narrat, ad Pelii montis 
radices ponit, ab oriente includen- 
tis hunc lacum, qui non longe 8 
Pheris (quae urbs non admodum re- 
mota ab hoc lacu meridiem versus 
et occidentem sita est) inde ab urbe 
Boi», quae iacet ad orientalem la- 
cus ripam, extenditur septentrionem 
versus atque per stagnum nune con- 
iungitur quodammodo cum Nesso- 
nide lacu, qui non longe abest 8 
Larissa; nunc lacus Βοιβηΐς appel- 
latur Kárla, Nessonis vocatur Ka- 
ratjair; stagno, per quod aquae e 
Nessonide venientes se infundunt 
in Boebeidem lacum, nomen est 
Asmaki; conf. Mannert. VII. p. 588, 
Forbiger 1.1. III. p.875 et vid. Vau- 
doncourt. l. ]. p. 354, Dodwell. 1. l. 
p. 177 seqq., Ritter: Vorhalle etc. 
p.434 et potissimum Leake l.l. III. 
p. 377. IV. p. 408 seqq. 


τὰ διεστεῶτα ὑπὸ σεισμοῦ]. Sic 
dicuntur quae dirempta s.discissa sunt 
a terrae motu. Ad significationem 
verbi διεστεῶτα conf. Sophocl. Oe- 
dip. Colon. 1602 ipsumque Home- 
rum in lli, XIII, 29 (γηϑοσύνῃ δὲ 


Apollodor. I, 7, 2. ἃ. 8, ubi de Deu- 
ealionis inundatione narratur, se- 
quuntur haec: τότε δὲ καὶ τὰ κατὰ 
Θεσσαλίαν ὄρη δι ἐστη. Nequealio 
sensu mox apud Nostrum dicitur 7 
διάστασις τῶν οὐρέων, i. e. di- 
remptio montium vi facta 8. discidium 
montium antea iunctarum; eadem 
vox reperitur apud Plutarch. Vit. 
Coriolan. 16 et De defect. oracull. 
pag. 428 C. ' 


CíArP. CXXX. 


ἐξεπιστάμενοι ἀτρεκέως] i. e. qui 
rem satis accurate compertam habe- 
bant, satis bene e£ certo noveramt; 
ubi haud praetermittenda vis pee 
positionis ἐκ s. ἐξ in verbo ἔξεπι- 
στάμενοι, similem in modum adhi- 
bito I, 199.193. III, 134. VII, 135; 
aliis locis habet idem verbum vocu- 
lam εὖ additam III, 146. VI, 138. 
VII, 39. VIII, 144. IX, 00. — In 
proxime sequentibus ante βασιλεῦ 
haud scio an addendum sit o; vid. 
nott. ad VII, 101. 

ἀλλ᾽ ἤδη αὐτή] Olim ῆδε αὕτη, 
quod Abresch, Dilucidd, Thucydd. 
p. 005 mutavit in 70s αὐτὴ, pro- 
bante Wesselingio, cum sit: nisi hic 
solus, hic ipse. Recepi illud, sensu 
flagitante. Atque etiam Matthiae 
sic refingi vult vel voculam αὐτῇ 
prorsus deleri, quod equidem fa- 
cere nolui. Matthiae ipse in textu 
dedit ἀλλ᾽ ἢ αὕτη. 
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Ξέρξεα δὲ λέ- 


γεται εἰπεῖν πρὸς ταῦτα" Xogol ἄνδρες εἰσὶ Θεσσαλοί. ταὔτ᾽ 
ἄρα πρὸ πολλοῦ ἐφυλάξαντο γνωσιμαχέοντες, καὶ τἄλλα, καὶ 
ὅτι χώρην ἄρα εἶχον εὐαίρετόν τε καὶ ταχυάλωτον. τὸν γὰρ 
ποταμὸν πρῆγμα ἂν ἦν μοῦνον ἐπεῖναί σφεῶν ἐπὶ τὴν χώρην, 


οὔρεσι γὰρ περιεστεφάνωται πᾶσα 
Θεσσαλίη)] i. e. montibus enin tam- 
quam coroná (s. montium coron&£) 
omnis cincta est Thessalia. Veteres 
ed:tiones πᾶσα ἡ Θεσσαλίη ; equidem 
cum  recentt. edd. abieci articulum 
, quo carent libri scripti, quique 
et ^h. l. et infra (Θεσσαλίην πάσαν) 
rectius utique abest. Dicitur enim 
omnis Thessalia, guaquaversus patet. 
Ipsam locutionem, qua Noster uti- 
tur, ex Homero propagatam dicit 
Wesselingius, expressam ab Oppian. 
Halieutt. II, 121. Mihi in mentem 
veniunt. Homerica | Ili. XV, 153: 
dugl τὸν .jía $votv νέφος ἐστε- 
φάνωτο coll. Odyss. X, 195: περὶ 
νῆσον πόντος ἐστεφάνωται. Ili. 
XVIII, 485: — τὰ τείρεα παντα, 
ταάτ᾽ οὐρανὸς ἐστεφάνωται. -- 
In seqq. σοφοὶ ἄνδρες erunt callidi 
viri, prudentes. Vid. allata ad 111], 
4 et V, I8. De argumento Cr. con- 
ferri vult Casaubon. ad Athen. I,18. 
p. !! B. p. 103 Schweigh. 
ταῦτ᾽ ἄρα πρὸ πολλοῦ ἐφυλάξαν- 
το γνωσιμαχέοντες, καὶ τὰλλα] i.e. 
Hlaec igitur iam multo ante sibi cave- 
runt T'hessali mutatà sententiá (priori), 
tum ob caetera tum quia regionem sane 
habebant facilem captu. φυλάττεσϑαι 
addito accusativo sic reperimus I, 
108, itemque apud Hesiod. "Eoy. x. 
'Hu. 201 aliisque locis allatis in 
Thesaur. Ling. Graecae VIII. p. 1121 
ed. Dindorf. Ac reddi posse evitare 
aliquid, notat Doederlein. in Actt, 
phill. Monacc. I. p. 35, quem exci- 
tat ad ἢ. l. Creuzer. Verbum yvo- 
σιωαχέειν attigi ad III, 25; de no- 
stro loco sic disputat Schweighaeu- 
serus iu Lex. Herodot. ad verbum 
γνωσιμαχέοντες (I. p. 103): ,,Pro eo, 
quod Valla posuerat, Suae sibi in- 
becillitatis conscii , aut quod nos ean- 
dem in sententiam posuimus, pares 
$e nobis non esse intelligentes, nil 
aliud positum oportebat, nisi mu- 


tatá sententid &ut melius sibi consulen- 
tes, Scilicet Thessali olim , cum 8 
Graeciae populis Darius terram et 
aquam petiisset. (VI, 48), sese ei 
non tradiderant, deinde vero, cum 
Aleuadae se Xerxi tradidissent, pu- 
tavit rex (ut docet Noster sub fin. 
cap. 130 coll. VII, 6), de communi 
gentis consilio id esse factum, adeoque 
laudat eos, quod muftassent senten- 
tiam et melius sibi consuluissent. Ger- 
manicesic reddidit Langius : ,,:0eise 
Maenner sind die Thessaler: denn sie 
haben sich schon laengst wohl vorge- 
sehn, indem sie ihre Schmaeche fühltea 
in allen übrigen Dingen, und beson- 
ders darin, dass sie ein Land haben, 
das so leicht einzunchmen und zu er- 
obern ist." Vox tayvalotog aliunde 
haud nota. Similis conformationis 
vox δοριάϊωτος legitur VIII, 74 (ubi 
cf. nott.). IX, 

πρῆγμα ἂν ps i. e. una haec res 
facienda füret ; nulla alia re opus fo- 
ret, nisi ut etc. Ita Schweighaeu- 
serus in Lex. Herod. s. v. (II. p. 228). 
Ae similia leguntur I, 79 (ubi conf. 
nott.). 207. Ipsam regis sententiam 
hanc esse putaverim: fluvium facili 
opera in Thessalorum terram im- 
mitti posse, si aggere obiecto ex 
illis faucibus retro ductus in alium 
atque eum, quem nunc babet, al- 
veum , deflectatur; ita ut fluvii exi- 
tu in hunc modum obstructo omnis 
Thessalia plana, montibus inclusa, 
aquis fiat demersa. Conf, Vaudon- 
court. 1.1. pag. 344. Qui enim ponte 
iunxerat Hellespontum  Athonque 
perfodit, is Thessaliam quoque ag- 
gere obducto inundari posse totam 
existimabat. Verbum ἐφιέναι 5. ἐπι- 
ἑναι eodem modo et significatu (izm- 
mitlendi) reperitur VII, 176 coll. V 
63. IX, 49. Verbum παρατρέπειν 
de fluvio, qui alio flectitur, exstat 
VII, 128, Itaque ad verba παρα- 
τρέψαντα δι᾽ ὧν supplere praestat: 
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χώματι ἐκ τοῦ αὐλῶνος ἐκβιβάσαντα xol παρατρέψαντα. à 
* ^" , e [rd , - “- 3 J, 
Qv νῦν ῥέει ῥεέϑρων. ὥστε Θεσσαλίην πᾶσαν ἔξω τῶν οὐρέων 


ὑπόβρυχα γενέσϑαι. 


Ταῦτα δὲ ἔχοντα ἔλεγε dg τοὺς ᾿4λεύεω 


παῖδας, ὅτι πρῶτοι Ἑλλήνων, ἐόντες Θεσσαλοὶ, ἔδοσαν ἕωυ- 
τοὺς βασιλέϊ, δοκέων ὁ Ξέρξης ἀπὸ παντός σφεας τοῦ ἔϑνεος 
ἐπαγγέλλεσϑαι φιλίην. εἴπας δὲ ταῦτα καὶ ϑεησάμενος ἀπέ- 


πλεε ἐς τὴν Θέρμην. 


'O μὲν δὴ περὶ Πιερίην διέτριβε ἡμέρας συχνάς. τὸ γὰρ 131 


παρατρέψαντα ἐς ἄλλα ῥέεθρα ἐκ 
τούτων͵ δι᾽ ὧν. Schweighaeuserus 
Latine reddiderat: aggere ex hac 
convalle repulsum et in eos, per quos 
nunc [luit , alveos aversum; Langius: 
indem man die Schlucht. verschüttete 
und ihn in seinem jetzigen | Lauf 
hemmte. 

ὥστε Θεσσαλίην πᾶσαν ἔξω τῶν 
οὐρέων ὑπόβρυχα γενέσϑαι)] Pro 
ἔξω, quod omnes ferunt lihri scripti, 
Schaefer e coniectura dederat ἔσω: 
quo tamen vix opus, Quod sequitur 
ὑπόβρυχα, e Sancrofti cod. exhibuit 
Wesselingius, quem posteri edd. se- 
euti sunt, cum reliqui codd, pleri- 
que ferrent ὑποβρυχέα. Illud in 
Odyss. legitur V, 317, ubi multis 
disquirit Eustathius p. 1938, 34 s. 
228, 21, num illnd descendat 8 voce 
ὑποβουξ an ἃ voce ὑπόβρυγος. 
Prius placuerat Wesselingio; nunc 
cogitare malunt de metaplasmi ge- 
nere, quo poétae saepius fingunt ad- 
iectiva, quorum nominativum vel 
ipsi ignomasse vel certe nullo in usu 
habuisse videntur. Vid. Buttmann. 
in Lexilog. II. pag. 126 coll. Gras- 
hof.in: Schulzeit. 1831. nr. 80. p.705, 
qui vocem ὑπόβρυχα apud Home- 
rum pro accusativo haberi vult, qui 
duplex non praeter morem adiicin- 
tur. Apud Herodotum idem rescribi 
vult ὑποβρυχέα, ab adiectivo ὑπο- 
βρυχής; quale tamen Noster haud 
novit, qui I, 180 habet ὑποβρύχιος, 
. quod adiectivum et in Homeric. 
Hymn. XXXIII, 12 et alibi inveni- 
tur, teste Nitzsch. ad Homeri 1. l., 
eui ' add. H. Stephan. Thes. L. Gr. 
T. VIII. pag. 301 ed. Dindorf, Ita- 
que mea quidem e sententia nihil 
mutandum , praesertim cum tot alia 
Homerica 'ab Herodoto imitando 


expressa esse constet. Habet quo- 


. que Quint. Smyrn. XIII, 485 ὑπό- 


βουχα. Cr. ad h.l. excitaverat Mat- 
thiae Animadverse. in hymn. Homer. 
p. 236. 

Ταῦτα δὲ ἔχοντα ἔλεγε ἐς τοὺς 
᾿Δλεύεω παῖδας] i. e. Haec αἰαῖ! rez 
spectantia ad Aleuadas, de quibus 
vid. nott. ad VII, 6. Ad.locutionem 
Aveo παῖδας vid. nott. ad I, 27 
et V, 49. Cr. ad h.l. haec adácripsit: 
,, Conf. infra IX, 58 et vid, Gatte- 
rer: Synchron. Univers. Gench. II. 
p.442—445, Pindari Pyth. X init. 
ibiq.interprr., Meinekein Commentt. 
miscellann. J. p. 40 seq. et ad Eu- 
phorion. p. 38 seq. p. 80 sq. p. 187 
seq." — Quae continuo sequuntur 
verba : δοκέων ὁ ὁ Ξέρξης ἀπὸ παν- 
τός σφεας τοῦ ἔϑνεος ἐπαγγέλλε- 
σϑαι φιλέην, sic intelligo: existi- 
mans eos ab omni Thessalorum gente 
(s. totius gentis Thessalicae nomine) 
missos ipsi amicitiam ac foedus enun- 
tare 8. polliceri. Ubi voculam ἀπὸ, 
euius loco duo codd, ὑπὸ, bene tue- 
tur Schweighaeuserus. 


Car. CXXXI. 


Ὁ μὲν δὴ περὶ Πιερίην διέτριβε] 
περὶ Πιερέην valet: in Pieria; vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8.611, III, b. Pie- 
ria, cuius VII, 177 denuo fit men- 
tio, extrema Macedoniae est regio 
meridiem versus inter Haliacmonem 
et Axii ostia iuxta mare extensa ad 
montes usque, qui Macedoniam a 
Thessalia separant. Vix tamen ac- 
eurate fines regionis definire licet. 
Vid. C, O. Mueller: Ueber d. Ma- 
kedon. p. 11 et Mannert. VII. p. 
$04 seq. 510, Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. pag. 1862 seq. 
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δὴ οὖρος τὸ Μακεδονικὸν ἔκειρε τῆς στρατιῆς τριτημορὶς, ἵνα 
ταύτῃ διεξίῃ ἄπασα ἡ στρατιὴ ἐς Περραιβούς. Οἱ δὲ δὴ κήρυ- 
κες ol ἀποπεμφϑέντες ἐς τὴν Ελλάδα ἐπὶ γῆς αἴτησιν ἀπίκατο, 


132o[ μὲν κεινοὶ, οἵ δὲ φέροντες γῆν τε καὶ ὕδωρ. Τῶν δὲ δόν- 


τῶν ταῦτα ἐγένοντο οἵδε᾽ Θεσσαλοὶ, Ζ΄όλοπες, Ἐνιῆνες, Περ- 


. 


Quod sequitur ἔκειρε, Schweigh. in 
Lexic. Herodot. (II. p. 42) recte ex- 
ponit: tetondit, cecidit , arbores scil. 
et dumeta excidens, quibus mons fuit 
obsitus, viam exercitui patefecit, De 
silva caedenda idem verbum apud 
Sophocl. Trachin. 1106: πολλὴν 
ὕλην τῆς βαϑυρρίξζου δρυὸς κεί- 
ραντα. Aliis apud Nostrum locis 
id verbum omnino significat vastare, 
diripere, ut VI, 75. 09. VIII, 65. 
Mox revocavi Περραιβοὺς, ubi vul- 
go Περαιβοὺς, idemque feci VII, 
131. Vid. nott. ad VII, 128. Pro 
vulg. ἀπικέατο e quattuor libris re- 
cepi ἀπίκατο, ut VII, 118, ubi vid. 
nott. 


χεινοὶ]) i. e. vacui, inanes, nil ad- 
ferentes , vacuis manibus, Affert Wes- 
seling. Herod. IX, 50. 85. Hesych. 
II. p. 216. Evangel. Luc. I, 53. Ad 
voces ἐπὶ γῆς αἴτησιν conf, allata 
ad VII, 17. 


Cap. CXXXII. 


Τῶν δὲ δόντων ταῦτα ἐγένοντο 
οἵδε] Observat Dahlmann: Herodot. 
p. 181 ex hoc gentium Graecarum, 
quae ad Persas sponte transierint, 
indice satis intelligi scriptoris stu- 
dium, quinihilreveritus vera ubique 
tradere, nec ulla ullius sive homi- 
nis sive gentis sive male sive bene 
facta silentio premere voluerit, nullo 
ductus criminandi increpandive stu- 
dio, Easdem vero gentes etiam me- 
morat Diodor. 8Biculus XI, 3, ubi 
pro Μηιλήσιοι restituendum 9 7η- 
λιεῖς et pro Azoiot τε καὶ Φϑιῶται 
legendum ᾿“χαιοὶ oí Φϑιώται: Bek- 
kerus edidit 4χαιοὶ δὲ Φϑιῶται. In 
Plutarchi Pericl. 17, ubi vulgo edi- 
tur: of. δὲ λοιποὶ δι᾽ Εὐβοίας ἐπ’ 
Οἰταίους καὶ τὸν Μαλιέα κόλπον καὶ 
Φϑιώτας καὶ ᾿4χαιοὺς καὶ Θεσσα- 


λοὺς ἐπορεύοντο, Sintenis in ea 
editione, quae apud Teubnerum pro- 
diit Lipsiae 1852, abiecit x«l ante 
Aatovg ; equidem haud scio an scri- 
bendum sit: Φϑιωώτας το v6 4M1a- 
ovg. 

Δόλοπες) Hanc gentem iam Ho- 
merus memorat Ili. 1X , 480, item- 
que Scylax 8. 05. pag. 25 Huds. p. 
2706 Gail. Herod. V1I, 185 et Pausan. 
X, 8. 8.2 coll. Diodor. 1l. 1. et Strab. 
IX. pag. 663 B. s. p. 434 coll. pag. 
068 B. 8. p. 437. Pindi iuga ab Epiro 
Thessaliam versus porrecti gens te- 
nuisse dicitur in ipsis "Thessaliae 
confiniis. Vid. Mannert. V1I. p.578 
seq. et Forbiger: Handb. d. alt. 
Geograph. III. p, 891. Sequuntur 
'E»«Qveg sive, ut in Sancrofti libro 
alteroque legitur, 4isi5jveg, quodad 
vulgarem posterioris aetatis appel- 
lationem A(viàvtg magis accedit at- 
quea Dindorfio,Bekkero et Dietschio: 
receptum est, Equidem reliqui Ἐνι- 
Ttc, si quidem Herodotus et hoc 
loco et VII, 185. 198 Homerum se- 
qui videtur, apud quem 'Evirjve; lli. 
II. 749, ubi vid. interpretes itemqne 
Matthiae Ánimadverss. ig Hymn. 
Homerr. p. 152, quem C r. excitavit. 
Atque 4ἰνεᾶνες inveniuntur apud 
Diodor. 1. 1l. et 4os, quorum locos 
attulit Wasse ad Thucydid. V, 51, 
ubi etiam Dolopum fit mentio. Te- 
nuisse dicuntur 4enianes , olim mul- 
tum palati, loca intra Oetam et 
Othryn ad Spercheuim fluvium, Ae- 
tolis vicini. Vid. Strab. IX. p. 654 
A. s. 427 et I. pag. 105 B. a. p. 61, 
Mannert. VII. pag. 524. 541. 628. 
Siebelis ad Pausan. X, 8. 8. 2. p. 
180, Forbiger 1.1. II]. p. 891. De 
Perrhaebis vid. nott. ad VII, 128. 
Locri sunt Opuntii, Thessalis pro- 
ximi & meridie. Vid. Poppo: Thu- 
cydid. I, 2. p. 304 et Forbiger 1. l. 
III. pag. 904 , ne plura. 
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ραιβοὶ. 4oxgol, Μάγνητες, Μηλιέες, ᾿4χαιοὶ ob Φθιῶται. καὶ 
Θηβαῖοι, καὶ οἵ ἄλλοι Βοιωτοὶ, πλὴν Θεσπιέων τὸ καὶ Πλα- 
ταιέων. Ἐπὶ τούτζοισι οἵ Ἕλληνες ἔταμον ὄρχιον oí τῷ βαρ- 


ΜΜαγνητες] Ad Ossam ac Pelium 
haee gens habitabat tractum mari- 
timum eumque angustum, qui a Pe- 
nei ostiis meridiem versus perti- 
nuit indeque /agnesiae tulit nomen, 
quam ipsam scriptores plerumque 8 
Thessalia separant, cui Romanorum 
aetate fuerit adiuncta. Meridiem 
versus regio terminatur sinu Paga- 
8860 occasum versus montibus, qui- 
bus separatur a reliqua Thessalia. 
Vid. Scylax 8. 06. pag. 25 Hudson. 
p. 276seq. ed. Gail. Homer. Ili. II, 
756 coll. 'zschuckio ad Mel. II, 8. 
8. 4. p. 192 nott. exegg., Mannerto 
VII. p. 523. 502 seqq , Vaudoncourt. 
1.1. p. 346, Forbigero 1]. 1. III. pag. 
887. ΑΘ nuper accurate de hac 
terra eiusque oppidis et incolis dis- 
putarunt Iul. Kret- chmann in: Rerr. 
Magnesiarum Specim.(Berolin.1847) 
inde & pag. 2 seqq. et Méziéres: 
Exploration archéologique et géo- 
graphique de l'ancienne Magnesie'' 
in: Nouvelles Annales des Voyages 
1853. Vol. I. pag. 5 seqq. — 271η- 
λιέες apud Herodotum vocatur gens, 
quam Doricá formá& vocitant Ma- 
Attic, assentientibus numis, qui con- 
stanter hanc formam praebent. At- 
que hanc formam etiam Latini se- 
cuti sunt. Reliqui Graeci scriptores 
alterutram formam amplexi sunt; 
Doricam sequunturStrabo ac Pausa- 
nias, Ionicam Thucydides. Tu conf. 
potissimum Herodot. VII, 196. 198 
coll. 8cylac. 8. 63. p.24 Hudas. pag. 
274 seq. Gail. Hinc ipsa regio No- 
stro vocatur ἡ ηλὶς yr VII, 108. 
VIII, 31. Vid. Koch ad Antonin. Li- 
beral. p. 213, G. L. Kriegk: De 
Malienss. Diss. geograph. (Francof. 
1833) pag. 14 seqq. coll. Mannerto 
Geograph. VII. p. 524. 600. 615. et 
Forbigero l. 1. III. pag. 892. ger 
Maliensis, docente eodem Kriegk. 
l. 1. pag. 4 seq., ad sinum Maliacum 
(de quo dizi ad IV, 33) porrectus, 
Herodoti aetate 8 Sperchii ostiis 
δὰ Thermopylas usque pertinuit, 
Phthiotis Achaeis, Locris Dorien- 


sibus, Dryopibus, Oetaeis et Aenia- 
nibus accolis usus. Quod enim post- 
ea Maliensium ditio magis extensa 
fuit (vid. ibid. p. 17), hoc ad Hero- 
dotum minime pertinet. 

"Ayaiol of Φϑιώται) Est una ea- 
demque gens nec diversa, 8i qui- 
dem chaei Phthiotidem (quam 
Thessaliae regionem meridionalem 
olim ab ipsa Thessalia, cui post- 
hac accensebatur, separabant) in- 
gressi hinc PhAthiotae sunt appel- 
lati, quo ab aliis Achaeis alibi con- 
sidentibus distinguerentur. Cf. Wes- 
seling. ad Diodor. 1.l. Hinc quoque 
ipsa regio .4chaeae tulit nomen; 
quamquam vel antiquitus erant, qui 
inter Phthiotidem et Achaeam, quae 
illius pars modo esset, distingui 
vellent. Vid. Scylax 8. 04. p. 24. 
Huds. p. 275 Gail. Strab. IX. p. 662 
B. s. p. 433. Aemschyl. Pers. 494. 
Mannert. VII. p. 624. 539 seqq. 509, 
Forbiger 1. 1. III. pag. 880 et quae 
ipse supra monui ad I, 56. Pro 
Φϑιωται Dindorf. et Dietsch. exhi- 
buerunt Φϑιηῆται; equidem vulga- 
tam haud mutandam censui, de qua 
vid. nott. ad I, 506. 

Ἐπὶ τούτοισι οἵ Ἕλληνες ἔταμον 
0Qxi0v] ἐπὶ τούτοισι valet adversus 
hos, qui scil. ad barbaros descive- 
rant, Nec aliter ἐφ᾽ οἷς apud BSui- 
dam 8. v. δεκατεύειν, quod cave 
mutes in ἐφ᾽ οὔς, ut placuit Val- 
ckenario. Infra VII, 148 συνωμό- 
ται — ἐπὶ vo Πέρσῃ. Vid. allata 
ad IV,80. — ἔξαμον ὄρκιον, foedus 
icerunt, activo verbo ut IX, 26 pro- 
tulit, cum IV, 70 (ubi conf. nott.) 
medio esset usus, Ipsa locutio, ad 
quam illnstrandam Larcherus con- 
fert Callimach. fragmm, nr. CXCIX, 
satis nota. Vid. modo Homer. Ili. 
II, 124 ibique interpretes; conferri 
quoque possunt , quae attulit Mark- 
land. ad Euripid. Suppl. 376. — 
In seqq. ad locutionem πόλεμον ἀεί- 
ρασϑαι (bellum suscipere, movere) 
conf. Herod. VII, 156. Lex. Xenoph. 
I. p. 84. αἴρεσϑαι πόλεμον frequen- 
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βάρῳ πόλεμον ἀειράμενοι. τὸ δὲ ὅρκιον ὡδς εἶχε᾽ Ὅσοι τῶ 
Πέρσῃ ἔδοσαν σφεας αὐτοὺς Ἕλληνες ἐόντες, μὴ ἀναγκασϑέν- 
τες, καταστάντων σφι εὖ τῶν πρηγμάτων, τούτους δεκατεῦ- 
σαι τῷ ἐν Δελφοῖσι ϑεῷ. τὸ μὲν δὴ ὅρκιον ὧδε εἶχε τοῖσι Ἔλ- 568 


133 λησι. Ἐς δὲ MO vag καὶ Σπάρτην οὐκ ἀπέπεμψε ὃ Πέρσης ἐπὶ 


γῆς αἴτησιν κήρυκας τῶνδε εἵνεκα" πρότερον Ζ,αρείου πέμ- 
Vavrog ἐπ᾽ αὐτὸ τοῦτο oí μὲν αὐτῶν τοὺς αἰτέοντας ἐς τὸ βά- 
ραϑρον, οἵ δὲ ἐς φρέαρ ἐσβαλόντες ἐκέλευον γὴν τεικαὶ ὕδωρ 


tius dixit 'hucvdides : I, 80. 82.118. 
123. II1, 39. IV, 60. VI, 2. αἴρε- 
σϑαι κίνδυνον invenias apud Eu- 
rip. Heraclid. 503, ubi conf. Elmslej. 
not. αἴρειν στόλον apud eundem Eu- 
ripid. in Hecub. 1123 et in Aeschyl. 
Pers. 800. Quod vero in loco Hero- 
doteo ἀνταεξεράμενοι pro ἀειράμενοι 
scribi vult Naber in Mnemosyn. IV. 
p.26 seq., haud necessarium vide- 
tur. 

τὸ δὲ ὄρκιον ὧδε εἶχε] Graeco- 
rum conventum in Isthmo, de quo 
vid. nott. ad VII, 145, ac decretum 
idem affert Diodor. XI, 3, itemque 
Polybius IX , 30 (nisi quod in solos 
Thebanos Graecis ita placuisse re- 
fert) et Suidas s. v. δεκατεῦειν I. 
p. $20 coll. Lycurg. in Leocrat. p. 
158. p. 193 Reisk. Diodor. XI, 29. 
Schol. Aristid. p. 224 Frommel., ubi 
in hane eandem sententiam Graeci 
ante Plataeensem pugnam iurasse 
dicuntur; quod iuramentum non 
commemorat Herodotus, qui ἢ. 1, ae. 
que ac reliqui scriptores utitur 
verbo δεκατεύειν, quod Aristidis 
schol. l. l. interpretatur τὸ δέκατον 
μέρος ἀνελεῖν, decimam partem au- 
ferre. Nec aliter apud Lycurg. l. !. 
τὰς πόλεις δεκατεῦσαι Stephanus 
(in Thes. L. Gr. I. p. 937 s. 31920. 
ed. Valpy) interpretatus erat τὰς 
τῶν πολιτῶν οὐσίας δεκατεῦσαι, 
unde in Herodoti loco τούτους δε- 
κατεῦσαι Valckenarius accipit ad 
solvendam deo Delphico decimam ad- 
igere. Quod idem ob Strabonis lo- 
cum VI. p. 257 s. pag. 395B. coll. 
XII. p. 572 s. p. 857 C. etiam sic 
accipi posse putat Creuzer in 
Fragmm. historr. pag. 178, μέ ipsa 
hominum corpora deo Delphico desti- 
nata fuerint, hominibus scil. servi- 


tuti addictis ad opus faciendum in 
agris deo sacris, haudquaquam ta- 
men hane interpretationem valde ur- 
gens. Equidem malim cum Boeckh. 
(Oecon. Athen. I. p. 444 seq. , ubi 
similia afferuntur plura) exponere: 
ihre Grundstücke zinspflichtig zu ma- 
chen, ita ut decimam partem agro- 
rum proventus deo solvere fuerint 
coacti. Hanc vero mulctam ab Am- 
phictyonum concilio istis irrogatam 
fuisse coniicio. Conf. nott. ad VII, 
213 et ad III, 52, ubi istiusmodi mul- 
ctas attigimus diis solvendas sin- 
gulisque sive hominibus sive' civita- 
tibus impositas. Ac decimae diis e 
praeda consecratae exempla Noster 
prabet V, 77. VIII, 27. IX , 81 coll. 
I, 80 (ὡς σφεα ἀναγκαίως ἔχει δε- 
κατευθῆναι τῷ 4i). — Ad verba 
καταστάντων — τῶν πρηγμάτων cf. 
VI, 105 ibique allata. 


Car. CXXXIII. 


ὁ Πέρσης] Duo codd. cum Valla 
dant Ἐέρξης, quod receperunt re- 
centt. edd. inde a Bekkero; Schae- 
ferus ediderat ὁ Ξέρξης. Tu conf. 
VII, 116. Mox dedi αὐτῶν et τού- 
τῶν pro αὐτέων et τουτέων. In seqq. 
of μὲν ad Athenienses, of δὲ ad Spar- 
tanos refero, ad quos utrosque spe- 
ctat verbum ἐκέλευον, Haec enim 
nomina, bene observante G. Her- 
manno ad Viger. p. 690 (quem ex- 
citavit Cr.) latent in praecedente 
᾿ϑῆναι et Σπάρτη. Conf. Suidas 
8. v. Δᾶτις I. pag. 51. 

ἐς τὸ βάραϑρον) Inter supplicia 
Athenis pnblice constituta illud quo- 
que erat, ut damnati in barathrum, 
i. e. voraginem s. fossam profundio- 
rem, in demo Χειριαδῶν quae erat, 
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ἐκ τούτων φέρειν παρὰ βασιλέα. 
ἔπεμψε Ξέρξης τοὺς αἰτήσοντας. 
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τούτων μὲν εἵνεκα οὐκ 
"O τι δὲ τοῖσι ᾿Αϑηναίοισι 


ταῦτα ποιήσασι τοὺς κήρυκας συνήνεικε ἀνεϑέλητον γενέσϑαι, 
οὐκ ἔχω εἶπαι, πλὴν ὅτι σφέων ἡ χώρη καὶ ἡ πόλις ἐδητώϑη" 


ἀλλὰ τοῦτο οὐ διὰ ταύτην τὴν αἰτίην δοκέω γενέσϑαι. 


δὲ ὧν Λακεδαιμονίοισι μῆνις κατέσχηψε Ταλϑυβίου, τοῦ ᾿4γα- 
μέμνονος κήρυκος. ἐν γὰρ Σπάρτῃ ἐστὶ Ταλϑυβίου (góv: εἰσὶ 
δὲ καὶ ἀπόγονοι Ταλθυβίου, Ταλϑυβιάδαι καλεόμενοι, τοῖσι 
al κηρυκηΐαι αἱ ἐκ Σπάρτης πᾶσαι γέρας δέδονται. μετὰ δὲ 


deiicerentur, ut traditur in Bekkeri 
Anecdd, Gr. pag.219. De quo vete- 
rum testimonia dabunt Meurs. Att. 
Lectt. I, 25, Wachsmuth: Hellen, 
Alterthumsk. II. p. 204, C. F. Her- 
mann: Griech. Staatsalterth, 8. 144. 
not.8. — In seqq. ad vocem ἀνε: 
ϑέλητον, qua triste quidpiam 5. ca- 
lamitas signiüeatur, vid. nott. ad 
VII, 88. Nescire enim se Noster 
dicit neque inde indicare posse, 
quid mali Atheniensibus acciderit 
quamve calamitatem paesi sint, di- 
vinitus scilicet infictam, quod Per- 
sarum praecones, ut qui Graecorum 
ex iure inviolabiles erant ac deorum 
sub tutela positi (ἄσυλοι δ᾽ ἦσαν 
xal ἐξῆν αὐτοὶς πανταχόσε ἀδεῶς 
ἐέναι, teste Polluc. VILI, 139; plura 
vid. apud C. F. Hermann: Griech, 
Staatsalterth. 9. 8. not, 16. 8. 10. 
not. 3, Ostermann: De praeconibus 
Graece. Marburg. 1843. pag. [Ὁ 
seqq.), tam male tractaverint adeo- 
.que interfecerint ac deorum iram 
inde in se excitaverint, iniuriam 
praeconibus illatam ulciscentium: 
etenim diiudicanda haec sunt ex e& 
Nostri sententia, qua ii, qui iniuste 
agunt legesque divinas atque hu- 
manas negligunt, poenas luunt ca- 
lamitatibus divinitus immissis at- 
que ipsa divini numinis omnia tuen- 
tis vis eo continetur, quod quamque 
punit praveque agentes ca- 

















Iamitatibus affcit prosteraitque. Ad 





referri Herodoto hand posse vide- 
retur ipsa Athenarum direptio ac 
vastatio, postea secnta et aliia ex 
eausis facilius explicanda, 

calamitatem Atheniensibus divi 











tus inflictam ob praecones interfe- 
ctos se novisse negat: Spartani 
quid eandem ob rem passi sint , inde 
& cap. 134 et seqq. exponitur. — 
ἐδηϊώϑη cum Bchaefero dederunt 
recentiores edd. pro ἐδηῴϑη. Vid. 
Bredov. p. 174 et conf. Herod. VIII, 
33. 50. 121. VI, 135 et Duncan. Lex. 
Homer. ed. Rost. I. pag, 275. 








ἀλλὰ τοῦτο οὐ διὰ ταύτην τὴν ad- 
τίην δοχέω γενέσθαι] Qui locus 
clare commonstrat, Nostrum vulgi 
superstitionibus non ita, ut vulgo 
clamant, captum fuisse nec ita ob- 





rere, ad divinam quandam vim 
omnia moderantem. referre mallet, 
in veris rerum causis indagandis et 
perscrutandis unice occupatus, Tu 
cf. etiam VII, 137. 





Car. CXXXIV. 


μῆνις κατέσκηψε Ταλϑυβίου τοῦ 
᾿Δγαμέμνονος κήρυκος] Attigit haec 
Eustath. ad Ili, I. p. 110, 29 s. 
20. μῆνις est ira Talthybli s. piacu- 
lum, quod a Talthybio in eius poste- 
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ταῦτα τοῖσι Σπαρτιήτῃσι καλλιρῆσαι ϑυομένοισι οὐκ ἐδύνατο" 


τοῦτο δ᾽ ἐπὶ χρόνον συχνὸν ἦν σφι. 


ἀχϑομένων δὲ καὶ συμ- 


φορῇ χρεωμένων “ακεδαιμονίων, ἁλίης τε πολλάκις συλλεγο- 
μένης, καὶ κήρυγμα τοιόνδε ποιευμένων, εἴ τις βούλοιτο 4α- 
κεδαιμονέων πρὸ τῆς Σπάρτης ἀποθνήσκειν, Σπερϑίης τε ὁ 
᾿Δνηρίστου καὶ Βοῦλις ὁ Νικόλεω, ἄνδρες Σπαρτιῆται, φύσι 


infra apud Nostrum VII, 137 legun- 
tur. De simili piaculo Noster VII, 
197 , ubi etiam vox μηνὶς, coll. VIL, 
10), ubi pzvíer» verbum. Verbum 
χατασκήπτειν attigi ad VII, 10.8.5. 
Vocem Ταλϑυβίου, quam plures hic 
omittunt codd., cum recentt. edd. 
revocandam censui. De hoc Tal. 
thybio, Agamemnonis praecone e 
leberrimo , veterum testimonia 
bit Hoeckh. Cret. II. pag. 407 seq. 
Tu vid. potissimum Pausan. LII, I: 
8. ὁ et Aeschyl. Agamemn. 480 
que Stanley et Blomfield. 
καλλιρῆσαι ϑυομένοισι οὐκ ἐδύ- 
vato] Vulgo καλλι ἐρῆσαι, quod reti- 
nuerunt Schweighaeuserus (qui VII, 
113 auctore Schaefero verum repo- 
suit) et Gaisfordius; equidem cum 
Dindorfio (vid. Comment. de dial. 
Herodot. p. XXXVII) et Dietschio 
dedi καλλιερῆσαι eandemque for- 
mam, quam omnes libri VII, 107 
exhibent, aliis quoque Nostri locis 
(VI, τύ. 82. VII, 113. IX, 19. 38. 
90) restitui. Valckenarins οὐκ ἐδύ- 
varo pro οὐ δύνατον ἣν hie dici 
posse negans corrigit οὐκ ἐγένετο 
(litare non poterant s. consulentibus. 
deos laeta non erant exta), quod 
idem in Xenoph. Anab. VI, 4, 36 
exatat, cum, quando hostiis ca. 
laeta fuerint exta, Graeci id dixe- 
rint ϑύεσϑαι xal καλλιερεῖν, ϑυο- 
μένοις καλὰ τὰ ἱερὰ γενέσθαι vel 
etiam simpliciter τὰ ἱερὰ γενέσθαι. 
Atque sic ipse Herodotus IX, 61 
ἵνων. De 
ir ea, quae 
l. inprimis 
ab. VI, 2. 
*nophont. 
ann: Got- 
sch. $. 38. 
m auetore 
e paveeue- 
alis inspe- 



































ctis deorum mentem scrutari: de me- 
dii verbi usu vid. allata ad VII, 189. 
At bene observante Schaefero ad 
Lamb. Bos. De ellipss, L. Gr. pag. 
213 vix Herodoti locum tentasset 
vir summus, si καλλεερεῖν absolute 
dici meminisset. Hoc enim loco 
suppl. τὰ ἱερὰ, quod ipsum addi- 
tum vides IX, 19, ubi de hac voce 
in huiusmodi formulis omissa mo- 
nuit Wesselingius citans IX, 36. 37. 
38. [92] 96. Itaque verba καλλιρῆς 
σαι ϑυομένοισι οὐκ ἐδύνατο idem 
valent atque καλὰ γενέσϑαι τὰ ἱρὰ 
οὐκ ἐδύνατο sive, ut Noster ait VI, 
76: οὐ γὰρ οὐδαμῶς ἐκαλλιερεὶ, (seil. 
τὰ foa) διαβαίνειν μιν. Add, VIL, 
167. 

















συμφορῇ χρεωμένων)] Locutio- 
nem, quae valet calami/atis loco ali- 
quid habere 8. ducere, attigi ad 1, 
45. III, 41 fin. Ad vocem ἀλίη vid. 
nott. ad V, 29. 

Σπερϑέης τε ὁ ᾿Ανηρίστου wal 
Βοῦλις ὁ Νικόλεω] In hisce nomi- 
nibus, quae ab aliis aliter proferun- 
tur, codd. Herodoti non variant. 
Apud Buidam s. v. Βοῦλες 1. p. 447 
coll, Plutarch. pag. 816 E. exstat 
Σπέρχις, apud Plütareh, II. p. 235. 
Βοῦλις xal Σπέρτις, ad quem locum 
vid. Wyttenbach. Animadverss. p. 
1199; apud Lucian. Encom. Demo- 
sthen. 8. 32 Βοῦλις xal Σπέρχις: 
apud Stobaeum VII, 70. p. 93 (pag. 
219G.) Βούλης xal Σπέρχηρ: qui 
idem Stobaeus XXXIX, 27 utrius- 
que Spartani facinus, Sereno au- 
ctore, extollit, nec vero nomina 
ipsa indicat. In Sperchin quod car- 
men lugubre, a Theocrito Id. XV,98 
commemoratum, cani solitum esse 
& Bpartanis statuit Toupius, oblo- 
quitur Valcken. ad Theocrit. Ado- 
p. 386 seq., quod de Spertbia. 
inaque sodali, qui uterque redierit 
salvus, non nisi [aeta dici oportuit 
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τε γεγονότες εὖ καὶ gouuaq. ἀνήκοντες ἐς τὰ πρῶτα, ἐϑελον- 
ταὶ ὑπέδυσαν ποινὴν τῖσαι Ξέρξῃ τῶν 4aQsiov κηρύκων τῶν 
ἐν Σπάρτῃ ἀπολομένων. οὕτω Σπαρτιῆται τούτους ὡς ἀπο- 
ϑανευμένους ἐς Μήδους ἀπέπεμψαν. Αὕτη τε ἡ τόλμα τού- 135 
τῶν τῶν ἀνδρῶν ϑωύματος ἀξίη. καὶ τάδε πρὸς τούτοισι τὰ 
ἔπεα. πορευόμενοι γὰρ ἐς Σοῦσα ἀπικνέονται παρὰ Ὑδάρνεα. 
5640 δὲ Ὑδάρνης ἦν μὲν γένος Πέρσης, στρατηγὸς δὲ τῶν παρα- 
ϑαλασσίων ἀνθρώπων τῶν ἐν τῇ ᾿4σέῃ, ὃς σφεας ξείνια προ- 
ϑέμενος ἱστέα. ξεινίξζων δὲ εἴρετο, λέγων τάδε" ἄνδρες Aa- 
κεδαιμόνιοι, τί δὴ φεύγετε βασιλέϊ φίλοι γενέσϑαι; ὁρᾶτε γὰρ, 
ὡς ἐπίσταται βασιλεὺς ἄνδρας ἀγαϑοὺς τιμᾶν, ἐς ἐμέ τε καὶ τὰ 
ἐμὰ πρήγματα ἀποβλέποντες. οὕτω δὴ καὶ ὑμεῖς εἰ δοέητε 
ὑμέας αὐτοὺς βασιλέϊ, δεδόξωσϑε γὰρ πρὸς αὐτοῦ ἄνδρες εἷ- 


eumque scolig s. convivali carmine 
potius quam lugubri carmine s, thre- 
no celebratum videri. Contra monet 
Schweighaeuserus, hoc carmen eo 
confiei potuisse tempore, quo uter- 
que Spartanus ad certissimam, ut 
putabant, mortem profecturus pa- 
tri& discederet. 

φύσι τε γεγονότες εὖ] Pro vulg. 
φύσει cum recentt. edd. exhibuimus 
φύσι. Ad voculam εὖ faciunt, quae 
ad V, 25 attuli. Ipsam dictionem 
Aemilius Portus sic interpretatur: 
exünio ingenio, praeclara indole viri; 
Sehweigh. haud scio an rectius: no- 
bili loco nali, generosiores, quippe 
oriundi e nobilissima Spartanorum 
gente indeque etiam ditissima 8. χρη:- 
μασι ἀνήκοντες ἐς τὰ πρῶτα, i. e. 
opibus eminentes inter prímos; de quo 
conf. nott. ad V, 40 coll. nott. ad 
VI, 61. — In seqq. restitui τῖσαι, 
duorum codd. auctoritate ἃ Schaef. 
et Matth. mutatum in τίσεεν, quod 
idem exhibet Bekkerus, quem re- 
centt. edd. secuti sunt. 


Car. CXXXV. 


ϑωύματος] Id restitui pro ϑώμα- 
τὸς itemque τούτων pro τουτέων. 
Qui mox vocatur Ὑδάρνης, is Plu- 
tarcho II. p. 236 A. appellatur '7»- 
δάρνης, quemadmodum e septem 
Persarum coniuratis Herodoti Ὑδάρ- 


vns Ctesiae (Excerptt. Perss. 8. 14. 


pag. 138) est ἸΙδέρνης. Verum Per- 
sae nomen invenitur quoque VII, 
65. 83. 211. III, 70 (ubi vid. nott. 
in Excursu Tom. II. pag. 078). VI, 
133. Ad voces στρατηγὸς τῶν πα- 
ραϑαλασσίων ἀνδρῶν conf. nott. ad 
V, 25. 

ξεένια προϑέμενος] De voce ξεί- 
vix, qua hospitales epulae et qu&e- 
cunque ad hospitis victum cultum- 
que pertinent, significantur, conf. 
nott. ad V, 18. Supra VII,29 ξεί- 
via προϑεῖναι coll, I, 207. IV, 35. 
— εἰστία e Flor. atque Paris. uno 
receperunt Schweighaeuser et Gais- 
fordius; equidem eum Schaefero et 
recentt. edd. inde & Bekkero e quat- 
tuor libris scriptis revocavi ἔστία, 
quod dudum voluerat Wesselingius 
quodque probavit Bredov. pag. 146. 
Sie Herodotus dixit ἰστέη (I, 177. 
IV, 68. V, 40. VI, 86. 8. 4) et 
ἵστιητόριον (IV, 35) indeque etiam 
ἴστιαν; vid. V, 20 ibique nott, 

εἴρετο, Aéyov] Haec Wesseling. 
refert ad similes dictiones ἔφη 16έ- 
yov , ἔφησε λέγων I, 125. VI, 137, 
ne plura. Nos virgulá interpositá 
separavimus ab antecedenti εἴρετο. 

δεδόξωσϑε γὰρ πρὸς evrov] i. e. 
iudicati enim estis ab illo boni esse 
viri s. namque bonos viros vos esse 
rex iudicavit. Idem verbum Oo£ovv 
VIII, 124. IX, 48. Et spectat eo 
Hydarnis oratio, quod Persarum re- 
ges pro officio bene de se meritos 
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ναι ἀγαϑοὶ, ἕκαστος ἂν ὑμέων ἄρχοι γῆς Ἑλλάδος, δόντος βα- 
σιλέος. Πρὸς ταῦξα ὑπεκρίναντο τάδε᾽ Ὕδαρνες.,, οὐκ ἐξ ἴσου 
γίνεται ἡ συμβουλίη ἡ ἐς ἡμέας τείνουσα. τοῦ μὲν γὰρ πεπει- 
ρημένος συμβουλεύεις, τοῦ δὲ ἄπειρος ἐῶν. τὸ μὲν γὰρ δοῦ- 
Aog εἶναι ἐξεπέστεαι, ἐλευϑερέης δὲ οὔκω ἐπειρήϑης, οὔτ᾽ εἰ 
ἔστι γλυκὺ, οὔτ᾽ εἰ μή. εἰ γὰρ αὐτῆς πειρήσαιο, οὐκ ἂν δόρασι 
συμβουλεύοις ἡμῖν περὶ αὐτῆς μάχεσϑαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι. 
180 Ταῦτα μὲν Ὑδάρνεα ἀμείψαντο. ᾿Ενϑεῦτεν δὲ ὡς ἀνέβησαν. 
ἐς Σοῦσα" καὶ βασιλέϊ ἐς ὄψιν ἦλϑον, πρῶτα μὲν τῶν δορυφό- 
ρῶν κελευόντων καὶ ἀνάγκην σφι προσφερόντων προσκυνέειν 
βασιλέα προσπίπτοντας, οὐκ ἔφασαν, ὠϑεόμενοι πρὸς αὐτῶν 
ἐπὶ κεφαλὴν, ποιήσειν ταῦτα οὐδαμά᾽ οὔτε yag σφι ἐν νύμῳ 
εἶναι ἄνϑρωπον προσκυνέειν, οὔτε κατὰ ταῦτα ἥκειν. ὦς δὲ 
ἀπεμαχέσαντο τοῦτο, δεύτερά σφι λέγουσι τάδε καὶ λόγου τοι- 


splendidissime remunerarentur. Tu esse, vel δὲ ἱπ caput detruderentur. Lo- 
vid. allata ad VII, 116. — In seqq. — eutionem ὠϑεῖσϑαι ἐπὶ κεφαλὴν si- 
scripsi βασιλέος pro βασιλῆος et cap. milesque frequentat Lucianus, apud 
136 et 137 βασιλέα pro Baciizo,ne-. quem etiam ἐπὶ κεφαλῆς ὠϑεῖσϑαι 
que vero dedi ἕκατερος, quod. pro — atque ἐπὶ τράχηλον ὠϑεῖσθαι: de 
ἕκαστος proposuit Naber in Mne- quibus vid. C. F. Hermann. ad [ωπ- 
mosyn. 11I. p. 489. In fine capitis — cian. De bistor. scrib. pag. 89. 90. 
retinui δόρασι neque scripsi cum — Valckenar. Platonis locum attulerat 
Dietschio δούρασι: vid. nott. ad — De rep. VIII, 8. p. 553B. Tu add. 
VII, 89. Plutarch. II. pag. 408 B. et quae 
profert Funkhaenel in: Muetzell's 
Zeitschrift f. Gymnas. 1851 (Vol. 
Car, CXXXVI. V) pag. 405. — In seqq. αὐτῶν deli 
προσκυνέειν) De hoe verbo dixi — pro αὐτέων: mente autem ad πρὸς 
ad II, 80. Vid. quoque III, 80, ubi αὐτῶν repetendum ex antecedenti 
pari modo accusativus huic verbo — bus τῶν δορυφόρων. κατὰ ταῦτα 
adstruitur, et VIII, 118 et conf. valet eam οὐ causam , οὗ 5sta. 
Sophocl. Electr. 1374 Philoct. 657. ὡς δὲ ἀπεμαγέσαντο τοῦτο] i. e. 
coll. Oed. ''yr. 327. Philoct.533. 770. ^ ubi hoc recusarunt, a se γερωϊοναπί. 
1408. Add. Krueger ad Xenophont. ^ Larcherus maluerat: qua cum se de- 
Anab. I, 6. 8. 10, qui praeter alia fendissent oraiiome. τοῦτο pro τοῦ- 
etiam hoc attulit Curtii VIII, 5. τῷ iure nunc repositum. Accusati- 
8. 0: ,,venerabundos salutare proster- — vam enim huie verbo adstruit Ap- 
nentes humi corpora." Similia his — pian. B. Hisp. 80. 90. Mithridat. 78, 
Spartanis Callisthenes fecisse fertur — notante Wesselingio, qmi conferri 
apud Arrian. Exp. Alex. IV, 11. 8. iubet Davis. ad Maxim. Tyr. I. pag. 
3 seq. 12. $. 2 seq. et Conon. apud — 499. Ad argumentum loci conf, quae 
Cornel. Nepot. Con. 3. Stobaeus XXXIX, 27 affert ἐκ τῶν 
οὐκ ἔφασαν) i. e. negarunt, ut Σερήνου: οἵ Λάκωνες. oí ἐπὶ τὸ 
paulo post οὐκ ἔφη, negavit. Tu vid. ὑποσχεῖν δέχας ὑπὲρ τῶν κηρύχων 
G. Hermann. ad Viger. pag. 889. ὡς τὸν μέγαν βασιλέα ἐλϑόντες 
Quod ante sequens ϑεόμενοι Val- ἀφείϑησαν τε καὶ διὰ τὴν ἀρετὴν 
ckenar. insertum vultovó', eo, me& ἠξίου αὐτοὺς παρ᾽ αὐτῷ μένειν" 
quidem sententi& , haud opus. Sen- καὶ πώς, ἔφασαν, dv δυναίμεϑα 
gus est: negarunt se haec facturos τοιαύτην πατρίδα καταλιπεῖν, ὑπὲρ 
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οὔδε ἐχόμενα, Ὧ βασιλεὺ Μήδων, ἔπεμψαν ἡμέας Λακεδαι- 
μόνιοι ἀντὶ τῶν ἐν Σπάρτῃ ἀπολομένων κηρύκων, ποινὴν ἐκεί- 
νῶν τίσοντας. λέγυυσι δὲ αὐτοῖσι ταῦτα Ξέρξης vxo μεγολο- 
φροσύνης οὐκ ἔφη ὁμοῖος ἔσεσϑαι Μακεδαιμονίοισι" ἐκείνους 
μὲν γὰρ συγχέαι τὰ πάντων ἀνθρώπων νόμιμα, ἀποκτείναντας 

5δθῦ κήρυκας᾽ αὐτὸς δὲ, τὰ ἐκείνοισι ἐπιπλήσσει, ταῦτα οὐ ποιή- 
σειν, οὐδ᾽ ἀνταποκτείνας ἐκείνους, ἀπολύσειν “Πακεδαιμονίους 
τῆς αἰτέης. Οὕτω ἡ Ταλϑυβίου μῆνις, καὶ ταῦτα ποιησάντων 137 
Σπαρτιητέων, ἐπαύσατο τὸ παραυτίκα, καίπερ ἀπονοστησᾶν - 
τῶν ἐς Σπάρτην Σπερϑέξεώ τε καὶ Βούλιος. χρόνῳ δὲ μετέπειτα 
πολλῷ ἐπηγέρϑη κατὰ τὸν Πελοποννησίων καὶ ᾿4ϑηναίων πό- 


ἧς τοσαύτην ὁδὸν ἤλϑομεν ἀποϑα- 
ψούμενοι; 

δεύτερα σφι λέγουσι) λέγουσι est 
dativus participii, qui pertinet ad 
σφι, i. e. αὐτοὶς (Spartanis scil.); 
qui dativus pluribus verbis interie- 
etis repetitur verbis: λέγουσι δὲ av- 
τοῖσι ταῦτα (ubi δὲ simili modo ad- 
ditum, quo apud Latinos post plu- 
res voces interpositas aut post pa- 
renthesin ponitur sed) et refertur ad 
ἔφη scil, ὁ Ξέρξης. Haud aliter VII, 
141: πειϑομένοισι δὲ ταῦτα τοῖσι 
᾿Ιϑηναίοισι καὶ λέγουσι ---ταῦτα δὲ 
λέγουσι ἡ πρόμαντις χρᾷ x. v. À. 
— Ad structuram verborum οὐκ ἔφη 
ὁμοῖος ἔσεσϑαι x. τ. λ. conf. Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 615 et ad voces ὑπὸ 
μεγαλοφροσύνης VI1, 146. 147. VIII, 
118: quibus locis Xerxis magnani- 
mitatem praedicari notat Gail. 

ἐχείνους uiv γὰρ συγχέαι τὰ παν- 
τῶν ἀνθρώπων νομιμα] Citat Eu- 
stath. ad Ili, I. p. 110, 30 s. 83, 21. 
Ius gentium Lacones Xerxi violasse 
videbantur, Graecorum instituta ac 
morem respicienti, quem ita enun- 
tiat Antiphon p. 120, 26 [pag. 685 
seq. R.] ὅστις — ἀνόμως τινὰ ἀπο- 
κτείνει, ἀσεβεὶ μὲν περὶ τοὺς ϑεοὺς, 
συγχεὶ δὲ τὰ νόμιμα τῶν dv- 
ϑοώπων. Nec aliter apud Euripid. 
Suppl. 311 νόμιμα πάσης ᾿'Ελλαδος 
σὑγχεῖν dicuntur viri βίαιοι, qui ca- 
davera matris operimento tegi nole- 
bant. Quae bene attulit Valcke- 
nar. Tu &dde Dinarch. p. 104 (ubi 
eidem verbo additur z&vra τὰ δί- 
καια) et Demosthenis locos p. 635, 
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23. 610, 2. 729, 4. 729, 9. Thucydi- 
des V, 39 dixit ξυγχέαι τὰς σπονδὰς, 
eodemque modo alii τὸν ὅρκον, id 
genus alia. Wesselingius excitavit 
Liban. Panegyr. in Iulian. p. 2406, 
qui regis Persarum animum genero- 
sum vereque regium extulit, et de 
ipso legatorum iure Hug. Grot. De 
iur. bell. et pac. II, 18. $. 1l. Tu 
eonf. etiam Osenbrueggen: De iure 
belli ac pacis Romm. pag.5. — Ver- 
bum ἐπιπλήσσειν attigi ad III, 142. 


Car. CXXXVII. 


χρόνῳ δὲ μετέπειτα πολλῷ ἐπη- 
γέρϑη])] i. e. sed longo post tempore 
iterum excitata est ira illa s. recru- 
duit. De forma ἐπηγέρϑη vid. I, 34. 
209 et conf. Bredov. pag. 300. De 
locutione γρόνῳ μετέπειτα πολλῷ 


vid. allata δὰ III, 30 et ad verba 


κατὰ τὸν πόλεμον (belli tempore) 
vid. supra I, 67,.η6 plura; τὸν Πε- 
λοποννησίων xal ᾿Αϑηναίων πόλε- 
μον intelligit Noster bellum Pelopon- 
nesiacum , quod plenius infra IX , 73 
dixit τὸν πόλεμον τὸν ὕστερον πολ- 
λοῖσι ἔτεσι τούτων γενόμενον A0m- 
vatouct τε καὶ Πελοποννησίοισι, ubi 
vid. nott.: nam satis haec declarant, 
Nostri vitam ad hoc usque bellum 
productam esse, quod quibus aliis 
appellationibus significarint vete- 
res , indicavit Poppo in minori Thu- 
cydidis editione Vol. IV. Sect. II. 
(De histor. Thucydidea Commenta- 
tio. Lips. 1856) pag. 3. Ad verba 
sequentia τοῦτο μοι ἐν τοῖσι ϑειό- 
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λεμον, ὡς λέγουσι Μακεδαιμόνιοι. τοῦτό μοι ἐν τοῖσι ϑειύτα- 


τον φαίνεται γενέσϑαι. 


ὅτι μὲν γὰρ κατέσκηψε ἐς ἀγγέλους ἢ 


Ταλθυβίου μῆνις. οὐδὲ ἐπαύσατο πρὶν ἡ ἐξῆλϑε, τὸ δίκαιον 


οὕτω ἔφερε" 


τὸ δὲ συμπεσεῖν ἐς τοὺς παῖδας τῶν ἀνδρῶν του- 


τῶν τῶν ἀναβάντων πρὸς βασιλέα διὰ τὴν μῆνιν, ἐς Νικόλεων 
τε τὸν Βούλιος καὶ ἐς ᾿δνήριστον τὸν Σπερϑέεω, ὃς εἶλε ᾿4λιέας 


τατον φαίνεται γενέσθαι conf. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 590, g ob for- 
mulam ἐν τοῖσι superlativo iun- 
ctam , quam eandem quoque attigit 
Fritseh: Vergleichende Bearbeitung 
d. Griech. u. Latein. Partikeln II. 
pag. 174. Quod vero pro ϑειότατον 
Valcken. rescribi voluit θεῖον yt c οὐ 
(ut paulo inferius δῆλον ὧν μοι Ott 
Utiov οὐκ ἐγένετο τὸ πρῆγμα, ubi 
vulgo abest οὐκ), id & mente scri- 
ptoris prorsus abhorrere videtur, 
quam bene perspectam Schultzio ita 
retulit Schweighaeuserus: ,, Talthy- 
bii ira ob violatos praecones merito 
incumbere in Spartanos, donec ef- 
fectum sortita esset, debuit. Ita. 
que, cum duo legati, qui illius cri- 
minis culpam luendam in se susce- 
perant, salvi sospitesque domum re- 
dierint, hoc mihi, inquit, maxime 
divinitus accidisse videtur, quod 
tamen filii eorundem, longo quidem 
post tempore, suo capite poenas il- 
lius criminis Talthybio dederint.'' 
Nam parentum peccata, inprimis 
periurium, in posteris quoque pu- 
niri Graecorum fuisse opinionem di- 
ximus ad 1,0] et VI, 86. 8.3. At- 
que coniuncta haec sunt cum ea No- 
Btri sententia, quam ad VII, 133 ex- 
posuimus: ex hac quidquid homines 
prave agunt, id poenis divinitus in- 
flictis luant necesse est: atque id 
ipsum (i. e. vim divinam in homi- 
num rebus conspicuam, proba tuen- 
tem, mala punientem) insignem in 
modum hic cerni Noster putat, ubi 
licet patres poenae ge obtulerint, 
Βανί cum inde egressi essent, filios 
vindicta divina arripuit atque in 
perniciem prostravit, qui ita mani- 
festum redderent, nullam iniuriam 
manere impunitam ipsosque filios 
eorum, qui iniuste egissent, poe- 
nam vel longo post tempore acces- 
suram effugere haud posse. Haec 


mihi videtur Herodoti sententia, hoc 
vel maxime divinitus factum sibi vi- 
deri affirmuntis, quod ne filiis qui- 
dem pepercerit divina vindicta eos- 
demque vel insontes morti dederit. 
Atque Iaeger, qui Herodotum ultra 
vitae humanae limites extendis«e 
moderationem illam divinam negat 
(Disputt. Herodd. pag. 40), acce- 
dere tamen huc ait eam de numinis 
divini dignitate et humana medio- 
eritate superiore praestantia cogi- 
tationem, qua admirabilis ei et ἃ 
vulgari rerum ordine aliena tribus- 
tur vim Suam exserendi ratio. At- 
que hine nostrum locum intelligi 
vult, quem Larcherus Valckene- 
rium secutus perperam Gallice ita 
reddidit: ,,je ne trouve dans cet éve- 
nement rien de divin;'* melius Miot: 
et il semble qu'il eut en cela une sorte 
de fatalité bien extraordinaire.'* Cr. 
conferri iubet Wolf. ad Reiz. De 
prosod. Graec. accent. inclin. pag. 
23. Ad verbum κατέσκηψε vid. al- 
lata ad VII, 131 et ad ἐξ ἤλϑε nott. 
ad VI, 80. 

τὸ δίκαιον οὕτω ἔφερε) Quidam 
libri ἐφέρετο. Sed vid, nott, ad V, 
118. In seqq. dedi τούτων pro τοῦ. 
τέων, αὐτῶν pro αὐτέων οἱ πρὺς 
βασιλέα, ubi ἐς βασιλῆα dederat 
Schaeferus e Sanerofti libro.  Bek- 
kerus exhibuit ἐς βασιλέα. — Mox 
Bredovium (pag. 1309) secutus cum 
Dietschio exhibui Nixoleov pro 
vulg. Νικόλαν, si quidem supra 
VII, 131 genitivus invenitur Nixo- 
lec. 

ὃς εἶλε "Alu£og τοὺς ἐκ Τίρυνϑο; 
*. t. À.] i. e. ,,qui piscatores Tiryn- 
thios navi oneraria (non tam merci- 
bus quam) plena viris adnavigans ce- 
pit.^ Ita haec verba reddidit Valla, 
quem ἁλιέας (i, e. piscatores), non 
Aéaoc legisse inde apparet, idem- 
que (ἁλιέας) invenitur in plerisque 
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τοὺς ἐκ Τίρυνϑος oAxaÓL καταπλώσας πλήρεϊ ἀνδρῶν, δῆλον 
ὧν μοι, ὅτι ϑεῖον ἐγένετο τὸ πρῆγμα ἐκ τῆς μήνιος. οἵ γὰρ 


libris scriptis et et editis ipsumque 
comparet in Wesselingii editione, 
qui vulgatam lectionem (ἁλιέας) im- 
probans “λιέας scribendum esse du- 
dum monuerat in Dissertat. Hero- 
dot. XI. pag. 195: ut non piseato- 
res, sed Zalienses hoc loco intelli- 
gerentur. Etenim 4àtsig et oppi- 
dum et eius incolae appellantur, te- 
ste Stephano Byzantino s. v., qui 
Ephori verba affert, unde discimus 
& Tirynihiis exsulibus conditum esse 
hoe oppidum , quod non longe remo- 
tum ab Hermione ad maris oram 
situm portuque instructum (nunc 
Kalli s, Bizati vocant) incolas ha- 
buit maritima negotia et quidem 
piscatoria praesertim exercentes; 
nos vulgo: Die Fischerstadt. Tu vid. 
Xenophont. Hist. Graec. IV, 2, 16. 
VI, 2, 13. Diodor. Sicul. XI, 78. 
Strab. VIII. p. 373. Corp. Inscriptt. 
Graecc. I. p. 202 seq. et quae alia 
afferuntur ab interpretibus Thucy- 
didis I, 105. Conf. Curtius: Pelo- 
ponnes. Il. pag. 401. Itaque Wes- 
selingii emendationem recepimus, 
quam eandem receperunt edd. re- 
centt. inde a Bekkero, auctore quo- 
que Boeckhio, qui de hoc Hero- 
doti loco pluribus exposuit in Indic. 
Lectt. Berolinenss. anni MDCCCXV 
(vid. Seebode: Neues Archiv für 
Philologie u. Paedagogik III, 3 ann. 
1828. pag. 60 geqq.) et C. O. Muel- 
ler: Dor. I. p.175. II. pag. 437, qui 
Boeckhio est adstipulatus. Neque 
obstare putamus , quod haeece urbs 
& Stephano Dyzantino l. 1. dicitur 

πόλις Λακωνικῆς παραϑαλασσια 
atque ipsis belli Peloponnesiaci tem- 
poribus cum Spartanis coniuncta 
fuit, adeo ut secundo huius belli 
anno Haliensium agros vastarent 
Athenienses, teste Thucydide II, 56. 
Etenim ipsa Herodoti verba indi- 
cant, quo modo hocce oppidum 
ante belli Peloponnesiaci tempora 
in Spartanorum potestatem perve- 
nerit atque insigne Aneristi facinus 
celebrant, qui hac urbe eapta lau- 
dem meruit celeberque factus ost: 


id quod cirea Olymp. LXXX, 3 ac- 
cidisse credimus Muellero 1. l Ita. 
que ,verba ὃς εἶλε Aliéag usque ad 
πληρεὶ ἀνδρῶν non causam conti- 
nent caesi AÁneristi, sed ideo ad- 
dita sunt, ut intelligeretur eum 
»8ignificari Aneristum, qui hoc quo- 
»que nomine celeber fuisset. — 
»,Aneristus expeditionem guscipit 
,non triremi, sed navi oneraria ea- 
que militibus repleta (rigost «v- 
5,9907), sat opinor multis, eum na- 
ves onerariae vel mercibus impo- 
,8itis haud exigaum hominum nu- 
,merum caperent: quemadmodum 
,8pud Demosthenem (in Phorm. p. - 
910, 10) praeter merces ac servos 
trecenti impositi liberi reperiun- 
,tur. Tantumne apparatum factum 
,e88e, ut piscatores Tirynthii ca- 
»perentur , homines ex plebe ac nul- 
lius in republiea auctoritatis? Im- 
Imo tali arte utuntur ii, qni urbem 
aut locum munitum aggrediuntur, 
»quem armis expugnare nullo astu 
» difficile est: navi oneraria in por- 
,tum deducta iam valida manus ur- 
, bem occupat. Ita Áneristus Aliéag 
» epit τοὺς ix Τίρυνθος, non pis- 
»,Ccatores, qui si intelligerentur, credo 
, dicendum erat τοὺς ἁλιέας τοὺς ix, 
» Téovv4oc, illos ex Τίγψηίλο pisca- 
ores, sed oppidum, Zalienses.'' Ita 
Boeckh. 1. 1., cuius verbis nemo non 
assentietur. Quod vero Pauwius 
scribi voluit: ὃς εἶλε ἁλιέας τοὺς ἐκ 
Τίρυνϑος ὁλκάδι καταπλώσαντας 
πλήρεϊ ᾿ἀνδρίων, i. e. qui cepit pisca- 
tores Tirynthios navi oneraria Andriis 
plena advectos , αἱ Andrii intelligan- 
tur , qui belli Peloponnesiaci tempo- 
ribus Atheniensium socii fuerint 
(vid. Thucyd. IV, 42), placuit cum 
eodem viro docto haec Pauwii so- 
mnia reiicere. 
δῆλον àv μοι, ὅτι ϑεῖον ἐγένετο 

τὸ πρῆγμα) Werfer in Actt. phill. 

Monace. I. pag. 238 ϑεῖον mutatnm 
vult in ϑειότατον, ne scilicet periodi 
clausula langueat: mihi haud neces- 
sarium id videtur, quae eadem est 
sententia Boeckhii l. 1. pag. 60. 
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πεμφϑέντες ὑπὸ “ακεδαιμονίων ἄγγελοι dg τὴν Mdaínv, xgo- 
δοϑέντες δὲ ὑπὸ Σιτάλκεω τοῦ Τήρεω, Θρηΐκων βασιλέος, καὶ 
Νυμφοδώρου τοῦ Πυϑέω, ἀνδρὸς ᾿4βδηρίτεω, ἥλωσαν κατὰ 
Βισάνϑην τὴν ἐν Ἐλλησπόντῳ, καὶ ἀπαχϑέντες ἐς τὴν 4Atu- 
κὴν ἀπέϑανον ὑπὸ ᾿Αϑηναίων, μετὰ δὲ αὐτῶν xal ᾿Δριστέης 
ὁ ᾽4δειμάντου, Κορίνϑιος ἀνήρ. ταῦτα μέν νυν πολλοῖσι ἔτεσι 
ὕστερον ἐγένετο τοῦ βασιλέος στόλου. 


Ἐπανειμι δὲ ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον. 


Ἡ δὲ στρατηλασίη 


ἡ βασιλέος οὔνομα μὲν εἶχε, ὡς ἐπ᾿ dO vag ἐλαύνει, κατίετοδῦθ 


προδοϑέντες δὲ ὑπὸ Σιτάλκεω 
τοὺ Τήρεω) Plura de his Thucydi- 
des l. l., qui idem de Sitalce consu- 
lendus 1I, 29. 05 seqq. (ubi vid. in- 
terpretes) coll. Herodot. IV, 80. 
Nyinphodorum , cuius sororem Sital- 
ces rex habuit uxorem quique mul- 
tum apud hunc valuit, Athenienses 
initio belli Peloponnesiaci sibi con- 
ciliarunt. Plura Thucyd. II, 29. 67, 
ubi vid, interpretes. De ipso .Yym- 
phodori nomine disputavit Letronue 
in: Journal des Savans 1846. pag. 
173. Pro βασιλῆος dedi βασιλέως, 
et pro vulg. IIv4ec scripsi Πυϑέω, 
idemque feci VII, 181. IX, 78. Nec 
differt 4qioréo IV. 15, Βορέω VII, 
189, alia, quae affert Bredov. pag. 
218 seq. Conf. Krebs, Lectt. Diodd. 
pag. 256 seq. 

κατὰ Βισάνϑην τὴν ἐν 'Elino- 
πόντῳ) Bisanthe, Samiorum colo- 
nia, optimo portu instructa ad Pro- 
pontidem sita fuit, quá via ducit 
Byzantium sive Constantinopolin. 
Seriori aetate cum vocaretur /iAae- 
destus s. fiesistus, fluxit hinc recen- 
tior appellatio /lodosto, "Vid. Xe- 
noph. Anab. VII, 2 fin. ibique Krue- 
ger, Tzschuck. ad Mel. II, 2. 8. 6. 
pag. 105 nott, exegg.. Mannert. VII. 
pag. 180 seq., Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. pag. 1081. Unde 
satis intelligitur, Zlellespontum hic 
latiori sensu dici, quo omnem si- 
mul Propontidem complectitur. Vid. 
nott. ad IV , 85. 

xal ᾿Δριστέης] Hune putabant 
Athenienses Thraciam potissimum 
sollicitasse et iam ante in Potidaesa- 
tarum rebus multa mala ipsis intu- 
lisse; quae neiterum facerent, morte 


eum plectendum censuere, teste Thu. 
cy dide II, 62. 67. Scripsi ᾿Αριστέης 
cum Dindorfo, ubi vulgo MQi6z £a c, 
quod retinuerunt Bekker et Dietsch. 
Vid. Herod. IV, 13 et de ipso nomine 
conf. Ahrens: De dialect. Doric. pag. 
502, 

πολλοῖσι ἔτεσι ὕστερον] Parem 
in modum loquitur Noster IX, 13, 
ubi etiam belli Peloponnesiaci tem- 
pora attigit: alia huc spectantia 
iam supra attulimus ad VII, 100. 
Quod enim hoc loco narratur, id ac- 
cidit teste Thucydide l1. l. exeunte 
aestate altera belli Peloponnesiaci s. 
Olymp. LXXXV 11,3 s. 430 a. Chr. n. 
quinquaginta et quod excurrit an- 
nis post Xerxis expeditionem. Sunt 
vero talia ad scriptoris tempora 
constituenda maximi momenti. Vid. 
Dahlmann: Herodot. pag. 40 seq. 


Car, CXXXVIII. 


᾿παάνειμι δὲ x, v. 4.] i. e. Hegre- 
diar ad priorem narrationem, huius 
ipsius libri initio institutam, sed 
interruptam narratione de Xerxis 
apparatu ad hanc expeditionem fa- 
cto et recensione copiarum undique 
collectarum. Ad ipsam locutionem 
conf. I, 140. VII, 239. 


οὔνομα μὲν εἶχε] Attigit locutio- 
nem Hoogeveen ad Vig. pag. 254, 
ubi sie interpretatur: /Z/aec regis 
expeditio verbo quidem fiebat contra 
Athenas, revera autem contra. cun- 
ctam Graeciam mittebatur. De indi- 
eativo ἐλαύνει conf. Werfer in Actt. 
phill. Monacc. I. p. 116. Add. VII, 
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δὲ ἐς πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα. πυνϑανόμενοι δὲ ταῦτα πρὸ πολλοῦ 


οἵ Ἕλληνες οὐκ ἐν ὁμοίῳ πάντες ἐποιεῦντο. 


οὗ μὲν γὰρ av- 


τῶν, δόντες γὴν τε καὶ ὕδωρ τῷ Πέρσῃ, εἶχον ϑάρσος ὡς οὐ- 
δὲν πεισόμενοι ἄχαρι πρὸς τοῦ βαρβάρου οἱ δὲ, οὐ δόντες, ἐν 
δείματι μεγάλῳ κατέστασαν, ἅτε οὔτε νεῶν ἐουσέων ἐν τῇ Ελ- 
λάδι ἀριϑμὸν ἀξιομάχων δέκεσϑαι τὸν ἐπιόντα, οὔτε βουλομέ- 
νῶν τῶν πολλῶν ἀντάπτεσϑαι τοῦ πολέμου, μηδιξόντων δὲ 


προϑύμως. 


᾿Ενϑαῦτα ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι γνώμην ἀποδέξα- 


σϑαι, ἐπίφϑονον μὲν πρὸς τῶν πλεόνων ἀνθρώπων, ὅμως δὲ, 


157. καϑέεσθαι dicitur exercitus, 
qui in aliquem locum demittitur aggres- 
surus, quemadmodum apud Polyb. 
Hl, 48 εἰς ἀπρονοήτους καϑιέναι 
τόπους (ubi vid. Schweighaeuseri 
nott.). III, 02: atque apud Herodo- 
tum καϑιέναι τὰς ἀγκύρας VII, 76 
coll. 138. In Thesaur. Ling. Graec. 
IV. p. 784 ed. Dindorf. explicatur: 
cum impetu ferri, grassari; quam 
vim in simplici verbo ἔεσθαι inesse 
vidimus ad VI, 112. 

οὐκ ἐν ὁμοίῳ πάντες ἐποιεῦντο] 
i. e. non eodem modo omnes adfecti 
erant, non idem secum statuerunt 
Similes locutiones exstant VI]I, 109. 
ΠῚ, 154. ], 118 coll. IX,43. Mox 
αὑτῶν dedi pro αὐτέων. Ad verba 
δόντες γῆν τε καὶ ὕδωρ. conf. nott. 
ad V,17 et ad vocem ἄχαρι nott. 
ad VI, 0. — ἀνταάπτεσϑαι τοῦ πο- 
λέμου valet vicissim arma capcre bel- 
lumque suscipere. 


Car. CXXXIX. 


Ἐνϑαῦτα ἀναγκαίῃ ἐξέργομαι 
γνώμην ἀποδέξασϑαι) id. e. Atque 
hic necessitate quadam cogor , ut sen- 
tentiam dicam , sive, ut bene reddi- 
dit Matthiae Gr. Gr. 8. 535. not. 3: 
Ich merde, an jedem andern gehindert, 
genóthigt etc. "Vid. supra VII, 96 
ibique nott. coll. Plutarch. II. pag. 
1098A. In ipsam Herodoti senten- 
tiam hoc capite expositam inquirit 
Grote: History cf Greece V. pag. 83 
seq. meritoque nos attendere iubet 
ad ea, quae necessitate coactum se 
proferre affirmat Noster: qui quo 
erat incensus veritatis studio, vel 
invitus (cum in multorum odium se 


incursurum esse bene sentiret) ea 
proloqui haud reveritus est, quae 
licet Graecorum opinionibus adver- 
s&rentur , vera tamen sola ipsi vide- 
rentur. Namque plerique Graeci 
(quod vel e verbis ἐπίφϑονον μὲν 
πρὸς τῶν πλεόνων ἀνθρώπων ap- 
paret), aliter sensisse omnemque 
liberatae a Persis Graeciae laudem 
ad Spartanos retulisse videntur: 
quod cum falsum iniustumque esse 
videretur patri historiae, contra- 
riam sententiam libere professus 
est, non tam studio Atheniensium 
ductus, quam rerum veritate com- 
motus; iure igitur Atheniensium 
partes tueri Noster voluit haud ne- 
secius, se odium eorum, qui Athe- 
niensibus adversarentur, sibi con- 
tracturum esse: neque paucos eos 
fuisse credibile est, si reputaveri- 
mus, quo tempore haec ab Herodoto 
sene de Thuriis gente conscripta vi- 
dentur, omnem Graeciam bello Pe- 
loponnesiaco (cuius ipsius paulo an- 
tea cap. 137 mentio erat facta) ma- 
xime flagrasse Graecorumque mul- 
torum animos ab Atheniensibus alie- 
nos fuisse. Tu conf. etiam Alberti 
de Iongh. De philosoph. Herodot. 
pag. 158, qui Herodotum recte in 
his egisse iudicat, cum pronuntia- 
ret ea, quae infra leguntur: vov δὲ, 
᾿ϑηναίους ἄν τις λέγων σωτῆρας 
γενέσθαι τῆς Ἑλλάδος, οὐκ ἂν 
ἁμαρτάνοι τὸ ἀληϑές: quae quan- 
tum Atheniensibus placuerint, ne- 
mo non infelligit. Ad verba seqq. 
ἐπίφϑονον μὲν πρὸς τῶν πλεόνων 
ἀνθρώπων conf. ob usum praeposi- 
tionis πρὸς Kuehner Gr. Gr. $8. 616, 
I, «, et Herod, VII, 138: ὡς οὐδὲν 
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τῇ γέ μοι φαίνεται εἷναι ἀληϑὲς, οὐκ ἐπισχήσω. Εἰ ᾿4ϑη- 

vato, καταρρωδήσαντες τὸν ἐπιόντα χίένδυνον, ἐξέλιπον τὴν 
σφετέρην, ἢ καὶ μὴ ἐκλιπόντες, ἀλλὰ μείναντες ἔδοσαν σφέας 
αὐτοὺς Ξέρξῃ, κατὰ τὴν ϑάλασσαν οὐδαμοὶ ἂν ἐπειρῶντο ἀν- 
τιεύμενοι βασιλέϊ. εἰ τοίνυν κατὰ τὴν ϑάλασσαν μηδεὶς qv- 
τιοῦτο Ξέρξῃ, κατά γε ἂν τὴν ἤπειρον τοιάδε ἐγίνετο. εἰ καὶ 
πολλοὶ τειχέων κιϑῶνες ἧσαν ἐληλαμένοι διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ Πε- 
λοποννησίοισι, προδοϑέντες ἂν Πακεδαιμόνιοι ὑπὸ τῶν συμ- 
μάχων (οὐκ ἑκόντων, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ ἀναγκαίης, κατὰ πόλις ἁλισχο- 
μένων ὑπὸ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ τοῦ βαρβάρου) ἐμουνώϑη- 
σαν᾽ μουνωϑέντες δὲ ἂν καὶ ἀποδεξάμενοι ἔργα μεγάλα ἀπέ- 
ϑανον γενναίως. ἢ ταῦτα ἂν ἔπαϑον, ἢ πρὸ τοῦ ὁρέωντες ἂν 
καὶ τοὺς ἄλλους Ἕλληνας μηδίξοντας, ὁμολογίῃ ἂν ἐχρήσαντο 
πρὸς Ξέρξεα" καὶ οὕτω ἂν ἐπ᾽ ἀμφότερα ἡ Ἑλλὰς ἐγίνετο ὑπὸ 


πεισόμενοι ἄχαρι πρὸς τοῦ βαρ- 
βώρου. VII, 154: οὐδεμίη πέφευγε 
δουλοσύνην πρὸς Ἱπποκράτεος. 
Add. VII, ὅ. 151. II, 139. VI, 9. 
Cum Gaisf, e Florent. et Sancrofti 
libro dedi τῇ γέ uo: pro vulg. τῇ γ᾽ 
ἐμοὶ, ut Bekkerus dedit, quem Din- 
dorf. et Dietsch. secuti sunt. 


οὐκ ἐπισχήσω) Subaudiend. ἀπο- 
δέξασθαι τὴν γνώμην ἐμήν, i.e. haud 
γεϊϊποτὶ me paliar, quo minus animi 
eloquar sententia. Ad argumentum 
eorum, quae deinceps narrantur, 
conf, nott. ad VI, 108 coll. VIII, 3. 
13. 94. IX , 22 et ad locutionem 
ἐπειρῶντο ἀντιεύμενοι nott. ad I, 
71. Add. VII, 148. 172. — In seqq. 
cum recentt. edd. dedi ἐγένετο pro 
vulg. ἐγένετο. 


εἰ καὶ πολλοὶ τειχέων κιθώνες 
ἧσαν ἐληλαμένοι],, Etiamsi plures 
murorum ordines (plures muri, alter 
ante vel post alterum deinceps po- 
siti) per Isthmum erecti [ducti] fuis- 
sent a Peloponnesiis.'* Ita Schweig- 
haeuser in Lex. Herod. (1I. p. 316) 
8. V. τεῖχος. Αὰ locutionem cf. I, 
181: τοῦτο μὲν δὴ τὸ τεῖχος ϑώρηξ 
ἐστὶ, ubi vid. nott. Valckenarius con- 
ferri iubet Eustath. ad Ili. III. pag. 
379 s. 287, 10 (ubi τὸ τεῖχος (gu«- 
τιον πόλεως) et Athen. III. p. 90 D, 
ubi Demades τὸ τεῖχος dixit ἐσθῆτα 
τῆς πόλεως. Atque eundem fere in 


modum Xenophon in Conviv. IV. 
8. 38: xavv μὲν ἀλεεινοὶ χιτῶνες 
of τοῖχοί μοι δοκοῦσιν εἶναι, zavv 
δὲ παχεῖαι ἐφεστρίδες οὗ ὄροφοι. 
Verbum ἐλαύνειν in talibus locum 
habere Homeri ad imitationem, qui 
v. c. Odyss. VI, 9 dixit τεῖχος ἐλαν- 
γειν,͵ observat Passow. in Melett. 
critt. in Aeschyli Perss, pag. 4l. 
Add. Odyss. VII, 80: γχάλκεοι μὲν 
γὰρ τοῖχοι ἐληλέατ᾽ ἔνϑα xal Ev- 
ὃα. Vid. Herod. VI, 137. IX, 7. 
8. 2. IX, 9. T, 180. 191 et conf. 
Blomfield. Gloss. in Aeschyl. Pers. 
878. — In seqq. restitui τοῦ βαρ- 
βαρου ex uno Sancrofti libro muta- 
tum in τῶν βαρβάρων. 

καὶ ἀποδεξάμενοι ἔργα μεγαλα) 
il. e, vel si splendida edidissent faci- 
nora. Eadem locutio 1, 590. VI, 15. 
VIII, 17. 68. 8. 89. 90. 91. IX, 71. 
72. 155. 67 coll. VIT, 223 et IX, 40, 
ubi est ἀπεδεέκνυντο ἀρετὰς, plane 
ut I, 176. Itaque apud Plutarch. II. 
pag. 804 A. male exstat ὑποδεξαμε- 
voL, itemque πρὸ τούτου, ubi He- 
rodotus πρὸ τοῦ, ut III, 62. VI, 62. 
Pro ταῦτα ἂν ἔπαϑον Coraés ma- 
vult ταὐτὰ ἂν ἔπαϑον. ὑρέωντες 6 
cod. Flor. revocavi pro vulg. ὁρῶν- 
τες, quod retinuit Bekker. ; og£o»- 
τες ediderunt Dindorf. et Dietsch. 

ἐπ᾽ ἀμφοτερα) Nos: in beiden Fál- 
len, utrumlibet accidisset. Conf. III, 
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Πέρσῃσι. τὴν γὰρ ὠφελείην τὴν τῶν τειχέων τῶν διὰ τοῦ 


᾿Ισϑμοῦ ἐληλαμένων οὐ δύναμαι πυϑέσϑαι, ἥτις ἂν qv, βασι- 


λέος ἐπικρατέοντος τῆς ϑαλάσσης. Νῦν δὲ, ᾿Αϑηναίους ἂν τις 
λέγων σωτῆρας γενέσϑαι τῆς Ἑλλάδος, οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι τὸ 
ἀληϑές. οὗτοι γὰρ ἐπὶ ὁκότερα τῶν πρηγμάτων ἐτράποντο, 
ταῦτα ῥέψειν ἔμελλε. ἑλόμενοι δὲ τὴν Ἑλλάδα περιεῖναι ἐλευ- 
ϑέρην, τοῦτο τὸ Ἑλληνικὸν πᾶν τὸ λοιπὸν, ὅσον μὴ ἐμήδισε, 


9 , 
ἀνωσαμενοι. 


87.1Χ, 97. Ad locutionem γίνεσθαι 
vxo τινι conf. allata ad VII, 11. 
Mox scripsi ὠφελείην Bredovium 
secutus pag. 127, ubi vulgo εὖφε- 
λίην, ἃ Dietschio mutatum in ὠφέ- 
λειαν. Ad particulas νῦν 0? in seqq. 
conf. nott. ad III, 25, Ad voces co- 
τῆρας γενέσϑαι Wesseling. conferri 
vult Lesbonact. Protrept. pag. 174 
[p. 657 inf. T. V Bekker.]. Add. 
Plat. Menex. pag. 240 E. 

οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι τὸ ἀληϑές.) 
Vulgo τάληϑές. τὸ ἀληϑὲς e Flo- 
rentino libro exhibet Schweighaeu- 
serus, ipse proponens τοῦ ἀληϑέος; 
apud Schaefer. et Matth. , quos se- 
quitur Bekkerus cum Dindorf. et 
Dietsch. , invenitur τἀληϑέος. Val- 
ekenarius mavult τάληϑοῦς, ut 
alibi quoque inveniatur. Reiskio 
placuerat τοῦ ἀληϑοῦς. Equidem a 
libris stare malui quam incertam 
sequi coniecturam , indeque retinui 
τὸ αληϑὲς, quem accusativum loco 
genitivi, qui alias verbo ἁμαρτάνειν 
iungitur, poni statuit Kuehner Gr. 
Gr. 8. 513 not. 2. obloquente Som- 
mero in: Jahrbb. f, Philolog. u. Pae- 
dag. Vol. XXIV. pag. 133, qui ac- 
cusativum, modo sana sit lectio, 
non ad ἁμαρτάνοι, sed ad λέγων, 
mente huc ex antecedentibus repe- 
tendum, referri vult. 

ταῦτα QOpeuv] ,Utras partes se- 
querentur (ad quas se converterent 
Athenienses), eae partes praeponde- 
raturae , praevaliturae erant, i. e. su- 
periores erant futurae.** Ita Schweig- 
haeus. in Lexic. Herod. II. p. 264, 
ubi de usu verbi ῥέπειν disserit, 
quod de lance proprie adhibitum 
deorsum vergente ac de rebus lanci 


507 αὐτοὶ οὗτοι ἦσαν ot ἐπεγείραντες καὶ βασιλέα μετά ye ϑεοὺς 
οὐδέ σφεας χρηστήρια φοβερὰ ἐλθόντα ἐκ Ζ1ελ- 


impositis deorsumque vergentibus, 
cum sint graviores, ad quasvis 
transfertur dein res, quae pondere 
suo graviores praevaleant ac prae- 
polleant. Idem affert Homerica Ili. 
VIII, 72. XXII, 212. Albert. ad He- 
sych. s. v. II. .Pag. 1108. not. 27. 
Quod vero ταῦτα in ταύτῃ mutari 
olim voluerat Bothe Annott. in Te- 
rent, pag. 406, merito id respuit 
idem Sehweighaeuser. 

τοῦτο τὸ Ελληνικὸν πᾶν x. τ. À.] 
Pro τοῦτο Valcken. mavult οὕτω, 
probante Schweighaeusero, qui ta- 
men illud addit: ,,Sed vide ne idem 
τοῦτο valeat scil. κατὰ τοῦτο intel- 
ligendum.** Utut est, & vulgata 
discedere non licuit. — Mox dedi 
ἦσαν pro ἔσαν et βασιλέα pro fact. 
λῆα. — In seqq. μετά yt ϑεοὺς va- 
let: post deos quidem, i. e. si a diis 
discesseris, quorum opera inprimis 
adiuti Graeci Persas repulerunt, 
Utitur hoc loco Blomfield. in Glos- 
sar. δὰ Aeschyl. S. c. Th. 1078, 
quem locum confer sis. Non aliter 
μετὰ VII, 168, V,3. IV, 49, ubi conf. 
allata, Pro ἀνωσάμενοι H. Stephan. 
ἀπωσάμενοι, quo certe haud opus: 
vid. VIII, 109 ibique nott. — Ad 
structuram verbi ἀνέχεσϑαι in fine 
cap. cum infinitivo vid. Kuelhner 
Gr. Gr. $. 660. not. 1. Tu add. quae 
ad Euripidis Phoeniss. 510 monue- 
runt God. Hermann. (pag. 51) atque 
Geel, et conf. Plutarch. Vit. Mar. 
20. Affert. quoque Nostri locum 
Strange (Jahrbb. f. Philolog. ἃ. Pae- 
dag. Suppl. IV. p. 352), ubi de dis- 
crimine agit structurae huius verbi 
cum participio et infinitivo, quem 
h. 1. consulto & Nostro poni addit, 
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φῶν καὶ ἐς δεῖμα βαλόντα ἔπεισε ἐκλιπεῖν τὴν Ἑλλάδα, ἀλλὰ 
καταμείναντες ἀνέσχοντο τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώρην δέξασθαι. 

Πέμψαντες γὰρ οἵ ᾿4ϑηναῖοι ἐς Δελφοὺς ϑεοπρόπους qon- 
στηριάξεσϑαι ἦσαν ἑτοῖμοι. καί σφι ποιήσασι περὶ τὸ ἱρὸν τὰ 
νομιξόμενα, ὡς ἐς τὸ μέγαρον ἐσελθόντες ἴξοντο, χρᾷ ἡ Πυ- 
ϑίη, τῇ οὔνομα ἦν ᾿Δριστονίκη, τάδε" 


Ὦ μέλεοι, τί κάϑησϑε; λιπὼν φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης 
δώματα καὶ πόλιος τροχοειδέος ἄκρα κάρηνα. 


cum sensus sit verbi ἀνέσχοντο: sus- 
tinuerunt 9. sie magten es, atque nga- 
tur de re, quae adhuc facienda est, 
neque iam facta ponitur, ubi par 
cipium additur: de qua struetura 
vid, allata ad V, 19. 





Car. CXL. 


Πέμψαντες — θεοπρόπους] De 
voce ϑεοπρόπος conf. I, 67 ibique 
nott. VII, 141. 142. 148. 109. — 
χρηστηριάξεσϑαι idem fere est 
que χρῆσθαι τῷ χρηστηρίῳ s. 
ϑεῷ, consulere oraculum, sciscilari, ut 
1, 55. 00. 01. II, 50. VII, 178. 

τὰ νομιξόμενα)] Sacra sunt pro 
more instituta, solemnia, ut I, 49. 
35. V, 42, ubi conf. laudata. Quod 
ad nostrum loenm attinet, Ulrichs: 
Reise nach Griechenland I. pag. 99. 
τοὶς νομιξομένοις indie: 
gationem aquá fonti 
ctam, coronas impositas pro more, 
preces una cum hostiae mactatione 
δὰ deum missas. Haec autem omnia 
facta esse δὰ eam aram, quae ante 
ipsam aedem exstructa erat, atque 
ab Herodoto II, 135. IX, 81 τοῦ 
βωμοῦ significatione indicatur (qui 
idem est atque βωμὸς ὁ μέγας apud 
Pausan. X, 14, 4 atque ἐσχάραι apud 
Euripid. Andromach. 1079), hic ipse 
locus ostendit, ubi Atheniensium le- 
gati postquam περὶ τὸ ἱρὸν perege- 
runt quae fieri solebant, tum de- 
mum ingrediuntur ἐς τὸ μέγαρον 8. 
ἄδυτον, i. e. in ipsam cellam, ubi 
in tripode sedens Pythia oraculum 
sedebat; vid. Wiescler in: Jahrbb. 
f. Philolog. u. Paedag. LXXV. pag. 
681, C. F. Hermann: Gottesdienstl. 
Alterth. 9. 40. not. 16. Aliis locis 











τὰ νομιξόμενα dicuntur de iustis 
mortuorum exsequiis; conf. Viger. 
ldiotismm. pag. 268, ne plora. De 
voce μέγαρον vid. allata ad I, 47. 
65. Eodem sensu in extremo ora- 
culi versu τὸ ἄδυτον. de quo vo- 
cabulo vid. allata ad V, 72. 
᾿Αφιστονίκη)] Eadem ac Aeiero- 
νίκα videtur, quae et Sibylla aliis 
διὰ μέτρων ἐθεμίστευσαν, carmixibus 
vaticinatae fuerunt, apud Plutarch. 
IL. p.406 B. Tzetzes tamen Chiliad. 
ΙΧ, 812 responsum illud Bacidi vati 
tribuit, errans longe.'* Wesseling. 
Qui sequuntur versus, citantur ab 
Euseb. Praep. Ev. V, 24. Nicephor. 
ad Synes. Insomn. p. 370. Primus 
oraculi versus enm altero , qui apud 
Herodotum non legitur, affertur quo- 
qne in Io. Tzetzae Epist. p. ὅδ à 
Presselio publicatis, ubi hocce ora- 
culum Sibyllae tribuitur. Nomen 
Pythiae ("Jetorov/xz) boni ominis 
fuisse Graecis iudicatSchoell nostro- 
que sermone reddi posse: Sieghild. 
"Q μέλεοι) i. e. Ο stulti, miseri. For- 
mula apud Platonem, alios crebri 
obvia, ut observat Ruhnken. ad 
maei Lex. Plat. p. 270. Εἰ conf. 
quoqne Lennep. ad Hesiod. Theogon- 
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Οὔτε γὰρ ἡ κεφαλὴ μένει ἔμπεδον, οὔτε τὸ σῶμα, 
οὔτε πόδες νέατοι, οὔτ᾽ Qv χέρες, οὔτε τι μέσσης 


λεέπεται, ἀλλ᾽ ἄξηλα πέλει. 


Κατὰ γάρ μιν ἐρείπει 


πῦρ t€ xol ὀξὺς "dons, Συριηγενὲς à ἄρμα διώκων." 
πολλὰ δὲ κἀλλ᾽ ἀπαλεῖ πυργώμᾶτα, xov τὸ σὸν olov: 
πολλοὺς δ᾽ ἀϑανάτων νηοὺς μαλερῷ πυρὶ δώσει, 

οἵ που νῦν ἰδρῶτι ῥεούμενοι ἑστήκασι, 


lent; licet Homerum haud assecu- 
tus sit, qui hoc oraculum confinxit, 
nam ἔσχατα γαίης δώματα nimis ex- 
quisite dixit, respiciens ad Homeri 
usum dicentis δώματα deorum atque 
δώμ᾽ ᾿Αἴδαο Ili. XV, 251. Od. XII, 
21; eundemque imitatns est oraculi 
auctor dicens πόλιος ἄκρα κάρηνα, 
vid. modo Ili. I, 44. I1, 117. IX, 24. 
πόλιν τροχοειδέα voeat urbem orbi- 
cularem, rotundam: vid. supra II, 
170 ibique nott, 

μένει ἔμπεδον] Praesens pro fu- 
turo hie poni statuit Kuehner Gr. 
Gr. 8. 457, b. Bic paulo post πέλει 
et VII, 141 διδοῖ itemque VIII , 77. 
Additum est verbo UÉVEL VOX ἔμπε. 
δον, ut apud Homer. Ili. V, 527. 
Ad Homeri sermonem (cf. Ili. 1 ,824) 
pertinent quoque πόδες νέατοι, i.e. 
pedes extremi, Voculam μέσσης ad 
praegressum πόλιος refero cum C, 
F. Hermanno: quo eodem etiam 
spectat μὲν sequente in versu. 

ἀλλ᾽ ἄξηλα πέλει] Schweighaeuser 
in Lex. Herod. (II.p. 11) interpreta- 
tur: misere afflicta sunt (erunt) omnia, 
cum ἄξηλος is dicatur, quem nemo 
aemuletur autlaudet mireturve, con- 
temptus.  Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. Prometh. 146 exponit non 
invidendus , in Herodoto rescribi iu- 
bens ἀΐδηλα, assentiente Lobeck. in 
Aglaopham. p. 1353; quae quidem 
vox saepius invenitur apud Home- 
rum, ubi docente Buttmanno in Le- 
xilog. I. pag. 247 valet: verzehrend, 
verderbend. Add. Duncan. Lex. I. 
pag. 33 ed, Rost. et conf. Ribbeck 
in Philolog. IX. p. 58, qui aliter ex- 
plicat. At istiusmodi notio activa 
ab h. l. abhorret, in quo equidem, 
quod libri ferebant, retinere malui. 
Dindorf. et Dietsch. dederunt ἀζδη- 


λα; vulgtam retinuit Bekker. Supple 


autem ex antecedentibus (πόλιος) 
ἄκρα κάρηνα. 

Κατὰ γάρ μιν ἐρείπει] i.e. etenim 
illam (urbem) deiiciet 8. prosternet 
ignis et Mars. Verbum κατερεέπειν 
h. l. vi transitiva accipiendum, qua 
simplex ἐρείπειν aliquoties apud 
Homerum (Ili. XII, 258. XV, 350. 
361) occurrit, qui ᾿κατερείπειν in- 
transitiva vi adhibuit Ili. V, 92. 
XIV, 55. Plura vid. in Thesaur. 
Ling. Graec. IV. p. 1332 ed, Dindorf. 

Συριηγενὲς] Duo codd. eum Valla 
MoimysvÉg: quod ut melius notum 
librariis deberi puto, quamvis Wes- 
selingio arriserit indeque a Dietschio 
receptum sit. Ac laudatnr L. Sci- 
pio 4siagenes apud Liv. XXXIX, 44, 
item ῥαβδοῦχοι ᾿Δσιαγενεῖς apud 
Diodor. XVII, 77 coll. Athen. XII. 
p. 950 E. XIV. p.053 B. Quibus 
tamen non moveor, ut vulgatam le- 
etionem immutem, praesertim cum 
in disticho quodam exstet Σύριον 
ἄρμα διώκων, quodNostro sane si- 
millimum est, idemquelegatur i in Ae- 
schyli Pers. 86 (ubi vid. Blomf.), ubi 
Syriae nomen latius patet et de 44s- 
syria quoque intelligi debet, ipso 
auctore Herodoto VIT, 63. — In 
seqq. vox πυργώματα postarum est, 
adbibita ab Aeschylo S, c. Theb. 30. 
237. 409 eodem fere sensu, quo 
πύργος, itemque ab Euripide in 
Phoeniss. 204. Helen. 151. 

μαλερῷ πυρὶ δώσει) Ex Homero 
fluxit, apud quem τὸ μαλερὸν πῦρ 
(ignis edax, consumens, ardens) Ili. 
XX , 316. XXI , 375. IX, 2412. Add. 
Apollon. Rhod. I, 734 (ubi conf. 
&chol.). 1207. IIT, 201. IV, 303.834. 
Schol. ad Aeschyli Pers. 62 habet. 
καυστικὸς, μαραντικός, Plura ibi 
Blomfield, in Glossar. 

ἴδρῶτι δεούμενοι] Ad formam óe- 
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δείματι παλλόμενοι" κατὰ δ᾽ ἀκροτάτοις ὑρόφοισι 
αἷμα μέλαν κέχυται, προϊδὸν κακότητος ἀνάγκας. 
᾿Αλλ᾽ [vov ἐξ ἀδύτοιο, κακοῖς δ᾽ ἐπικέδνατε ϑυμόν. 


οὔμενοι (cuius loco Clemens ΑἸδχ. 
Strom. V. pag. 728 óervutvoi) vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8.230, 3 coll. Butt- 
mann.Gramm.Gr.mai.II. p.220; effi- 
ctum enim id videtur secundum Ho- 
mericumillud μαχεούμενοι οἱ quae 
sunt alia huius generis. Nos: von 
Schmeiss iriefend. imitatus est Plu- 
tarchus in Vit. Timoleont. 12: τὸ δὲ 
πρόσωπον [Oo t4 πολλῷ ῥεόμε - 
vov,ubi Held. alios Plutarchi (Vit. 
Coriol, 3. Lucull. 3) et Luciani (Dial. 
D. XV, 1) locos excitavit , haud im- 
memor Herodoti. Apud ipsum Ho- 
ieerum activum tantum reperitur, 
ut δέει ὕδατι Ili. XXII, 129, α- 
ματι Ili. IV, 451. VIII, 65. Hanc 
autem superstitionem de fanis aut 
Btatuis deorum sudantibus apud ve- 
teres admodum pervagatam (mali 
ominis indicio habitam, teste Schol. 
Apollon. Rhod, IV, 1285) ne nostris 
quidem temporibus prorsus interiis- 
se satis constat beneque monuit 
Wesseling. ad Diodor. Sic. XVII, 
10, ubi simile quid enarratur. Conf. 
Bótticher: Tektonik. II. p. 127. 

δείματι παλλόμενοι) i. e. metu tre- 
pidantes , huc illuc agitati. Conf. Ho- 
mer. Ili. XXII, 452: ἐν στήϑεσσι 
πάλλεται ἥτορ ἀνὰ στόμα.  Propius 
huc spectat Apollon. Rhod. 111,633. 
IV, 53. 762, ubi eadem prorsus lo- 
cutio. Ad verba sequentia: κατὰ 
δ᾽ ἀκροτάτοις ὀρόφοισι αἷμα μέλαν 
κέχυται (i.e. de summis tectis san- 
guis ater defluit) comparo Hemerica 
Ili. XX, 281: κὰδ δ᾽ ἄχος of χύτο 
ὀφϑαλμοῖσι, ubi pari modo dativus 
adiicitur, de quo dixit Matth. Gr. 
Gr. 8.378 not, 3. Ad locutionem xa- 
κότητος ἀναγκας προϊδὸν (malorun 
necessitatem s. calamitates inevitabiles 
8. necessitate fati impendentes prae- 
videns) conf, Aeschyl, Prometh. 108 
Bl. et ipsum Herod. I, 110. 

"AM ἴτον x, 1. 1.] De celeri trans- 
. itu 8 duali in pluralem vid. Matth. 
Gr. Gr. 8. 301 not. Quod vero ἐτὸν 
(ut verbale sit) scribit Goettling. ad 
Hesiod. Theogon. 732, haud asse- 


quor. Ipsam formulam ico» ἐξ aóv- 
toto ac 8imilia saepius in oraculo- 
rum clausulis legi, Pythia sacer- 
dote modo impios consultores eii- 
ciente, modo bene meritos prose- 
quente, annotat Lobeck. inAglaoph. 
p. 459. 1353. 

xaxoigÓ ἐπικέδνατε θυμὸν) Valla 
reddidit: malis effundite mentem, eum- 
que secutus Schultzius (probante 
Grote: History of Greece V. p. 79): 
effundite animum his malis , si quidem 
deus tristissima iis pronuntiet om- 
nemque lalntis spem adimat. Quod 
merito displicuit Scliweighaeusero, 
qui, memorata H. Stephani inter- 
pretatione, cui Pythia hisce verbis 
monere videbatur, ut dispiciant, quo 
pacto possint occurrere malis imwi- 
nenlibus (Thes. L. Gr. III. p. 1033 
Dind.), ipse in eam sententiam me- 
lius haec verba reddi posse censet: 
spargite animi robur super mala, i.e. 
his malis opponite animi robur ; arme: 
vous de courage contre tant de maux, 
ut bene reddiderat Larcherus, im- 
merito explosus & Schultzio, sive, 
ut reddit Miot: ei répandez le cou- 
rage sur vos maux, id est, Εἰ πε 
cherchez que dans voíre courage wa 
appareil salutaire d vos maux. Hinc 
quoque Langius vernacule ista sic 
expressit: mappnel mit μέλ euch, ut 
scil. mala et calamitates imminen- 
tes ferre possitis, Schoell. reddit 
nostro sermone: bereitet die Seele 
dem Unheil, idque significare posse 
addit vel: parate vestros animos, 
ut mala vel ferre vel repellere pos- 
sitis, aut: tradite vos dolori ac lu- 
ctui: et in hanc sententiam reddit 
Kortüm (Griech. Gesch. I. p. 327): 
hillt die Seele in Trauer. Verbum 
ἐπικιδνάναι exspergendi 8. super 
spargendi notione obvium in Homer. 
Ili. II, 850. VII, 451. 458. Stege- 
rus ἐπικίδνατε mutatum vult in éxi- 
xéQvate. Totius oraculi verba ob- 
sScur& sensumque ancipitem et &m- 
biguum non minus quam alterius 
oraculi cap. 141 exhibiti (ubi vid. 
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Ταῦτα ἀκούσαντες ol τῶν ᾿4ϑηναίων ϑεοπρόποι συμφορῇ τῇ 141 


μεγίστῃ ἐχρέωντο. προβάλλουσι δὲ σφέας αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ κα- 
κοῦ τοῦ κεχρησμένου, Τίμων ὁ ᾿ἀνδροβούλου, τῶν ΖΙελφῶν 
ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλιστα, συνεβούλευέ σφι ἱκετηρίας 
λαβοῦσι, δεύτερα αὗτις ἐλθόντας χρᾶσϑαι τῷ χρηστηρίῳ ὡς 
ἱκέτας. πειϑομένοισι δὲ ταῦτα τοῖσι ᾿4ϑηναίοισι, καὶ λέγουσι" 


508 Ὧναξ, χρῆσον ἡμῖν ἄμεινόν τι περὶ τῆς πατρίδος, αἰδεσϑεὶς 


τὰς ἱκετηρίας τάσδε, τάς τοι ἥκομεν φέροντες ἢ οὔ τοι ἅπι- 
- 9 ? 9 3 9 « bd 3 ^ 

μὲν ἐκ τοῦ ἀδύτου, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τῇδε μενέομεν, ἔστ᾽ ἂν xol 

τελευτήσωμεν᾽ ταῦτα δὲ λέγουσι ἡ πρόμαντις χρᾷ δεύτερα 


τάδε" 


nott.) bene sensit Kortüm 1. l., ne- 
que eum errare crediderim, qui con- 
sulto haec ita scripta existimet; 
huius vero oraculi verba Athenas 
urbem plane ac funditus eversum 
iri & Persis (in quod revera post 
factum esse constat: cf. VIII, 53), 
indicare voluisse, vix dubium, 


Car. CXLI. 


συμφορῇ — ἐχρέωντο] Dehac lo- - 


cutione conf. nott. ad III, 41. 
προβαλλουσι δὲ σφέας αὐτοὺς x. 
τ. À.] Valla haec ita Latine expres- 
Sit: quibus ínter se agitantibus tam 
triste responsum, improbante Wesse- 
lingio, qui, ut antea Pauwius et 
Abresch. , verbum προβάλλειν! in pe- 
riculis dici observat de animi abie- 
ctione, v. c. apud Euripid. Khes. 183: 
quo tamen loco ψυχὴν προβαλλειν 
non tam esse animum abiicere, quam 
vitam obiicere aleae fortunae (nt πα- 
ραβάλλειν VII, 10. 8. 8), recte mo- 
net Schweighaeuserus, qui ipse ma- 
vult interpretari in Herodoto Aumum 
se prosiraverunt , quod nimirum de- 
Bperantes facere soleant. Malim 
equidem cum Valckenario hic co- 
itare de anxiis animumque despon- 
dentibus indeque se ipsos proücienti- 
bus, in quam sententiam etiam ver- 
nacule sicexpressit Langius: Und wie 
&ie schon ganz in Verzweiflung waren 
ob demgeweissageten Unglück. In seq. 
ad usum praepositionis ὑπὸ in ver- 
bis: ὑπὸ τοῦ κακοῦ τοῦ κεχρησμέ- 


vov conf. Matth. Gr. Gr. 8. 592; ad 
formam κεχγρ ησμένου (cuius loco 
Sancrofti liber κεχρημένου) conf. 
allata ad IV, 164 et ad II, 147. 
Vid. quoque infra VII, 220. Mox in 
iis, quae sequuntur, revocavi cum 
Bekkero, Dindorf, et Dietschio ἔκε- 
τηρίας, cuius loco Schweighaeus. 
et Gaisf. dederant (xetno/nv, minus, 
credo, convenienter. Utitur autem 
h. 1. Blom&eld. in Glossar. ad Ae- 
achyli Choéph. 1022 de eo Graeco- 
rum more monens, quo Supplices, 
aut alii infelices, qui ob ipsum in- 
fortunium oraculum consulebant, 
olivae ramos gestabant. Tu vid. 
quae de hac re ad V, 41 excitavi- 
mus. Ad verba ἀνὴρ δόκιμος à ὁμοῖα 
τῷ μάλιστα conf. VII, 118, ubi ea- 
dem locutio. 


χρᾶσϑαι τῷ γρηστηρίῳ]) i. e. uti 
oraculo , sciscitari deos , ut I, 47.53. 
157. In seqq. Qva£ ad Apollinem 
pertinet, quem legati supplices allo- 
quuntur; inde M PER valet: ubi 
respeceris hos supplicum ramos; cf. 
infra IX, 7 et vid. quae adnotavit 
Pflugk ad Euripid. Heraclid. 6. Ad 
αὐτοῦ τῇδε vid. allata ad VII, 10. 
8. 8. et ad futuri formam μενέομεν 
Bredov. p. 376. De coniunctivi usu 
in verbis ἔστ᾽ ἂν καὶ τελευτήσωμεν 
exposuit G. Hermann in Opuscc. I1I. 
p. 185. Verba ταῦτα δὲ λέγουσι iam 
attigi ad VII, 136, itemque vocem 
πρύμαντις ad VI, 66. Larcher huc 
refert Plut, Themist. p. 116 D. E, 


[cap. 9.] 
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Ov δύναται Παλλὰς 4t" Ὀλύμπιον ἐξιλάσασθαι, 

᾿ λισσομένη πολλοῖσι λόγοις καὶ μήτιδι πυκνῇ. 
σοὶ δὲ τόδ᾽ avtig ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας" 
τῶν ἄλλων γὰρ ἁλισκομένων, ὅσα Κέχροπος οὖρος 


Οὐ δύναται) Exagitat hoc oracu- 
lum Oenomaus apud Euseb. Prae- 
par. Ev. V, 24, tractatque Aristides 
in Apolog. pro Themist. III. p. 340 
exorsus ἃ verbis τεῖχος Τριτογενεῖ 
κι t. Δ. coll. Schol. p. 251 ed From- 
mel. Affert quoque Schol. ad Ari- 
8toph. Eqq. 1037. — Versum secun- 
dum λισσομένη πολλοῖσι λόγοις καὶ 
μήτιδι πυκνῇ ad Homerica expres- 
sum esse, vel singulae voces Home- 
ricae satis declarant. De argumen- 
to ipso si quaeras, Παλλὰς Athe- 
narum est dea omnibus modis eni- 
tens Iovemque precans, ut urbs ip- 
sius tutelae commissa servetur in- 
tegra nec a Persis vastetur; sed fru- 
Βῖγδ agit, si quidem in fatis aliter 
ita decretum est: itaque Iovem (quo 
ipso fatum irreparabile atque inevi- 
tabile significari puto eamque vim 
divinam, quae omnia ab initio ita 
constituit, ut fiant necesse sit ne- 
que ullo modo averti sut deflecti 
possint) precibus movere eiusque 
iram mitigare nequit, quia, quae 
in fatis constituta sunt, firma ma- 
neant et ad finem perducantur ne- 
cesse est, neque ab ipso Iove im- 
mutari aut alio converti possunt: 
τὴν πεπρομένην μοῖραν ἀδυνατά 
ἐστι ἀποφυγεῖν θεῷ dixit Noster I, 
91, ubi vid, nott. et add. Naegels- 
bach : Nachhomer.Theolog. pag. 147 
coll. Grote: History of Greece IV. 
pag. 262 seq. lta malim haec er- 
plicare, quam e&m Klausenio (ad Ae- 
schyli Agamemn. 134. pag.115 seq.) 
haec ita accipere, ut Minerva Io- 
vem ideo precari putetur, quod pro- 
digia a Iove mittantur, ab hoc igi- 
tur poscendum sit, si quid in illis 
perficiendis vel adornandis mutari 
velimus. Atque huiusmodi Miner- 
vam, Iovem pro urbis incolumitate 
precantem, imagine repraesentari, 
quae in palatio Caesareo Parisiis 
(vocant Louvre) asservatur , existi- 
maverat C. O. Müller: Denkmael. 
alt. K. I1, 19—217; sed obloquitur 


I. Overbeck. in: Kunstarchaeologg. 
Vorless. (Braunschw.1853) pag. 48. 
ἀδάμαντι πελάσσας)] — Kecte 
Schweighaeuserus: ,,adamanti ad- 
propinquare faciens [admovens| Aoc 
uerbum , i. e. adamanti simile reddens, 
adamantis in modum illud firmans," si 
quidem πελάσσας ad Apollinem re- 
fertur vaticinantem et hoc edentem 
oraculum, quod firmum esse vult 
adamantis ad instar. Unde bene 
reddidit Langius: ,,doch dir sag" ich 
ein anderes Wort, soie Eisen und Stell 
fest." taque egregie fallitur Lar- 
cherus scribi iubens πελάσσαν, quod 
ad ἔπος pertineat, bene caeteroqui 
memor Homerici dicti: ἀλλ᾽ ἔχ roi 
ἐρέω, τόδε xal τετελέσϑαι ὀΐω Ili. 
I, 202). Ac vel magis aberrasse 
c.nsendus est, qui ἀδάμαντι πε- 
δήσας (i. e. adamanti s. ferro vin- 
cieng , i. e. firmans) scribi voluit. 
Propius huc spectat Aeschyl. Pro- 
meth. 160 δεσμοὶς ἀλύτοις ἀγρίοις 
πελάσας. Αἰᾳὰ9 ἀδάμας antiquis 
poétis tum /ferrum significat, tum 
quidquid naturá suá durissimum ha- 
betur atque firmissimum nec ulla vi 
humana adeoque divina frangi ant 
dissolvi retractarive possit. Τὰ vid. 
Tafel.ad Pindar. Pyth. IV. Dilucidd. 
pag. 651. 052, Saal ad Rhiani 
fragmm. pag. 75. 
ὅσα Κέκροπος οὖρος ἐντὸς ἔζει 
κευϑμών τε Κιϑαιρῶνος ξαϑέοεο]) 
i. e. quae Cecropis fines intus tenent 
et latebrae Cithaeronis sacri. Κέκρο- 
πος οὔρος non de monte Cecropis, 
(ut vertit Langius), i. e. deÁcropoli 
Athenarum intelligendus, sed de /i- 
nibus (cf. I, 172) Cecropis, i. e. de 
iis finibus, quibus Cecropia terra, 
quae est Attica (conf. Herodot. VITI, 
44 ibique nott.) continetur. xezt- 
€9uov cur Schoell. reddiderit: die 
Bucht , i. e. sinum Cithaeronis, haud 
perspicio; rectius Langius: ,,die 
Schlucht des heiligen Berges Kithae- 
ron. Namque hac voce latebrae 
8. latibula indicantur, qualia prae- 
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ἐντὸς ἔχει κευϑμών τε Κιθαιρῶνος ξαϑέοιο, 

τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς 

μοῦνον ἀπόρθητον τελέϑειν, τὸ σὲ τέκνα τ᾽ ὀνήσει. 
μηδὲ σύ γ᾽ ἱπποσύνην τε μένειν καὶ πεζὸν ἰόντα 
πολλὸν ἀπ᾽ ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος, ἀλλ᾽ ὑποχωρεῖν 
νῶτον ἐπιστρέψας ἔτι τοι κοτὲ κἀντίος ἔσσῃ. 


bent fauces Cithaeronis, qui mons 
Atticam a Boeotia ex parte separat. 
et includit, adeo ut hisce oraculi 


verbis: ὅσα Κέκροπος οὖρος ἐντὸς 


ἔχει κευϑμών τε Κιϑαιρῶνος [u- 
ϑέοιο omnis regio Attica intelliga- 
tur, qu& captá a Persis omnem 
Atheniensium salutem in una cl 
(ligneo muro) positam fore signifi- 
cat oraeulum. Vox χευϑμὼν Ho- 
meriea est (Odyss. XIII, 307; add. 
Apollon. Rhod. II, 209 : af μὲν ἔδυ. 
sa» κευϑμώνα Κρήτης Μινωΐ. 
δος), conf, Thesaur. Ling. Graec. 
Vol. 1V. pag. 1488. ξώϑεος et ipsum 
vocabulum ex Homero ductum, apud 
quem locorum nominibus tribuitur, 
li. I, 38. 11, 508. 520. XV, 432. 
Apoll. Rhod. 1, 933. Inde quoque 
spud Pindarum Olymp. III, ὃν (ἐπὶ 
ξαϑέοις xonuvoic Alpro)).Iathm. 
1, 45 (ξαϑέᾳ 01d) aliisque locis, 
de regionibus aut civitati- 
ur, quae inprimis in deo- 
rum tutela positae aut eximio deo- 
rum cultu insignes perhibentur. 
τεῖχος Τριτογενεῖ) De Minerva 
Tritogenia diximus ad IV, 180. Ζεὺς 
εὐρύοπα ex Homero is notus, Vid. 
Ili.I, 498. VIII, 200. XIV, 205. 
XXIV, 08, 331. Eqidem vocem εὖ: 
φύοπα, quam sunt qui de soni vo- 
eisque altitudine ac latitudine in- 
telligant, malim cum aliis viris d 
ctis ad visum referre Iovemque in- 


























regentis domini coelhae terrae do- 
claretur vis ac potestas, Vid. Her. 
VII, 77 et 1. H. ad Homer. 
erer. 3. p. 8, — Caet. 
hune versum Olympi. 
dor. in Comment. in Platon. Al 
biad. I. sect. 7. p. 05 et sect. 28. p. 
224, eundemque profert Theo in Pr 
gymnaemm. IV. $. 14. p.48 Finekl 
In proximo versu adiectivum dzróg- 














$mrov (non vastatum) hine excitat 
Blomfield. in Glossar. ad Aeschyli 
Pers. 354, ubi eadem vox itemque 
apud Euripid, in Med. 820. Vide su- 
pra VI, 28 ibique nott. 

μηδὲ asy ἱπποσύνην τε μένειν x. 
τι 1.} γος ἱπποσύνη, quae in Ho- 
meri carminibus artem regendi equos 
ac dexteritatem quandam regeudi 
gnifcat, cum qua pugnandi urs ea: 
curru coniuncta est (vid. Ili.IV, 303. 
XI, 503. XVI, 7760. XXIII, 307. Od. 
XXIV, 40) , hoc loco ipsum eguita- 
tum 8. equiles declarat, vocis notione 
haud scio an detorta et in alium 
sensum conversa. Ac vix q 
quam fugere poterit, quam quaesita. 
sit huius oraculi oratio, sermonem 
tans illa quidem, sed vero 
Ὁ epici sermonis colore de- 
stituta, plena vocibus ac locutio- 

ib ut in alium 
leCessa- 
ut v. c. νῶτον ἐπιστρέψας quod 
additur verbo zoyagtiv. Nec ma- 
gis ipsae sententiae placent hoc 
oraculo expressae, minus bene se- 
omnia denique 
eam speciem praebent, αἱ ab inter- 
polatore potius conficta quam a 
Pythia enuntiata videantur. 

ἔτι vor κοτὲ κἀντίος ἔσσῃ] Pro 
dem 
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Ὦ ϑείη Σαλαμὶς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, 
ἥ που σχιδναμένης Δημήτερος ἢ συνιούσης. 


142 Ταῦτα σφι (ἠπιώτερα γὰρ τῶν προτέρων καὶ ἦν καὶ ἐδόκεε εἷ- 


ναι!) συγγραψάμενοι ἀπαλλάσσοντο ἐς vag ᾿ϑήνας. ὡς δὲ 
ἀπελϑόντες οἱ ϑεοπρόποι ἀπήγγελον ἐς τὸν δῆμον, γνῶμαι καὶ 
ἄλλαι πολλαὶ ἐγίνοντο διξημένων τὸ μαντήϊον, καὶ αἴδε συνε- 
στηκυῖαι μάλιστα. τῶν πρεσβυτέρων ἔλεγον μετεξέτεροι, δο- 
κέειν σφι τὸν ϑεὸν τὴν ἀκρόπολιν χρῆσαι περιέσεσϑαι. ἡ γὰρ 
ἀκρόπολις τὸ πάλαι τῶν ᾿4ϑηνέων ῥηχῷ ἐπέφρακτο᾽ οἱ μὲν δὴ 


mericum dicendi modum haec quo- 
que refesre placet. Cf. Duncan. Lex. 
J. p. 123 ed. Rost. s. v. ἀντίος. 

'9 ϑείη Σαλαμὶς) Idem insulae 
tribui epitheton in inscriptione ve- 
tere apud Whelerum indicavit Kru- 
se: Hellas II, 1. p. 300. Hunc ver- 
sum proferunt Lucian. Tragoed, 20 
(T. VI. p. 247 Bip. coll. 8. 31. pag. 
200 seqq.), Theodoret. ad Gr. Or. 
X. pag. 140. Schol. Aristid. (ad 
Themistocl. 111. p. 307 A.) p. 229 
Fromm., ubi alter versus olim sic 
exstabat: 7 που δυσομένου ὙὝπερ- 
£ovog ἥδ᾽ ἀνιόντος ex Odyss. I,24. 
Àc sane obscuriora haec oraculi 
verba esse quivis concedet, exagi- 
tata hinc 80 Oenomao atque Lucia- 
nol.l. E'enim ,,dubia Pythiae more 
sunt'', ait Wesselingius, ,,Persis 
Aeque ac Graecis, si eventus re- 
spondisset, damnosa.** Ac verbis: 
ὦ ϑείη Σαλαμὶς, ἀπολεῖς δὲ σὺ 
τέκνα γυναικῶν (,,0 diva Salamis: 
perdes tu utique filios mulierum**) pu- 
gnam Salaminiam portendi quis con- 
liciat; versu sequente: 77:0v σκιδνα- 
μένης Δημήτερος ἢ συνιούσης (i. e. 
quando vel spargitur Ceres vel coit s. 
colligitur) quid significetur, haud 
aeque clarum. Ad tempus indican- 
dum, quo pugna committatur, haec 
spectare putat Schoell, si quidem 
pugna haec mense Boédromione s. 
Septembri (vid. nott. ad VII, 166) 
commissa est, tempore igitur mes- 
sis, quam ipsam oraculi verbis in- 
dicari vult. Spargi enim Cererem 
aut coire existimat, quando illa fru- 
ges vel iam effuderit atque disperse- 
rit supra terram vel modo colligat. 
Quaminterpretationem vereor ut ad- 


mittat ipsum verbum σχίδνασϑαι, 
spud Homerum adhibitum de spu- 
mà, quae in altum spargitur (lli. 
XI, 308) aut de pulvere in altum 
sparso (lli, XVI, 375), allisque locis, 
ubi diíscedendi notionem assumit; 
plura vid. in Thes. Ling. Graec. Vol. 
VII. p. 389 ed. Dindorf. Atque ipse 
Noster VIII, 23 dicit «&& ηλέίῳ 
σκιδναμένωῳ, υὐὶ vid. nott. Quae 
cum ita sint, in eam opinionem in- 
cidi, ut cogitarem de Cerere, i. e. 
de frumento s. frugibus, quae vel 
disparguntur indeque pereunt, vel 
colliguntur ac servantur, ita ut, 
quae de terrae frugibus valeant, iam 
δὰ hominum quoque pertineant ge- 
nera. 


Car. CXLII. 


ὡς δὲ ἀπελϑόντες) Schweighaeus. 
coniicit ἐπελϑόντες, conferens V LI, 
148. V, 97. Mox cum recentt. edd. 
scripsi καὶ ἄλλαι πολλαὶ, ubi vulgo 
πολλαὶ καὶ ἄλλαι. Ad verba xai 
αἵδε συνεστηκυῖαι μαλιστα (i. e. 
mazcune contrariae , secum pugnantes) 
conf. nott. ad I, 208. 

0719 ἐπέφρακτο)] septo erat smu- 
nita. Ob Suidae auctoritatem (111. 
p. 259 s, II, 2. p. 11 Bernh.) Schaef. 
et Matth. dederant ῥήχω. Habet 
enimSuidas: ὁ ῆχος "φραγμός * Hoo- 
óorog. Equidem cum recentt. edd. 
et Bredov. pag. 126 retinui ῥηχώ, 
de quo conf, etiam Spitsner in: 
Zeitschrift f. Alterthumswiss. 1836. 
nr. 143. p. 1145. Glossa Herod. cum 
aliis exponit φραγμός. In Aristidis 
scholiis 1.1. ξεφράχϑαι redditur τε- 
τειχίσϑαι et ῥᾶχος ait ἐστὲν εἶδος 
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κατὰ τὸν φραγμὸν συνεβάλλοντο τοῦτο τὸ ξύλινον τεῖχος εἶναι, 
οἱ δ᾽ αὖ ἔλεγον τὰς νέας σημαίνειν τὸν Gv, καὶ ταύτας πα- 
ραρτέεσϑαι ἐκέλευον τὰ ἄλλα ἀπέντας. τοὺς ὧν δὴ τὰς νέας 
λέγοντας εἶναι τὸ ξύλινον τεῖχος ἔσφαλλε τὰ δύο τὰ τελευταῖα 
ῥηϑέντα ὑπὸ τῆς Πυϑίης" 

Ὧ ϑείη Σαλαμὶς. ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, 

ἥ που σκιδναμένης Ζ]ημήτερος ἢ συνιούσης. 
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κατὰ ταῦτα τὰ ἔπεα συνεχέοντο αἴ γνῶμαι τῶν φαμένων τὰς 
νέας τὸ ξύλινον τεῖχος εἶναι. οἱ γὰρ χρησμολόγοι ταύτῃ ταῦτα 
ἐλάμβανον, ὡς ἀμφὶ Σαλαμῖνα δεῖ σφέας ἑσσωϑῆναι, ναυμα- 
χίην παρασχευασαμένους. Ἦν δὲ τῶν τις “4ϑηναίων ἀνὴρ ἐς 143 
πρώτους νεωστὶ παριὼν, τῷ οὔνομα μὲν ἣν Θεμιστοκλέης, 
παῖς δὲ Νεοκλέος ἐκαλέετο. οὗτος ὡνὴρ οὐκ ἔφη πᾶν ὀρθῶς 
τοὺς χρησμολόγους συμβάλλεσϑαι, λέγων τοιάδε" Εἰ ἐς ᾿49η- 
ναίους εἶχε τὸ ἔπος εἰρημένον ἐόντως, οὐκ ἂν οὕτω μιν δοκέ- 


ξύλου atque ῥάχω᾽ ᾿ξυλένῳ περιβόλῳ 
ἤτοι σταυρώμασι. Tu vid. Pausan. 
11, 32. 8.9 et Bursian in: Rhein. 
Mus. N. F. X. pag. 476, Goettling: 
Gesammelte Abhandl. pag. 72, de 
ipso oraculi Herodotei sensu vid. 
VIII, 51. — συνεβάλλοντο est con- 
iciebant: de quo vid. VII, 143 et 
nott. ad I, 65. Verbum παραρτέ- 
εσϑαι attigi ad VII, 20. 

κατὰ ταῦτα τὰ ἔπεα) i. e. propter 
haec verba. Vid. Matth. Gr. Gr. 8. 
981, b. Seqq. verba valent: contur- 
babantur 8. confundebantur. animi eo- 
rum etc. Vid. VII, 136 et VIII, 99. 
De voce χρησμολόγος conf. allata 
ad VII, 6. 


Car. CXLIII. 


Ἦν δὲ τῶν τις] Conf. VII, 140. 
V, 101, ne plura. Quae sequuntur 
verba: ἀνὴρ ἐς πρώτους νεωστὶ παρ- 
ιὧν,, vir ad principes s. primores ci- 
vitalis nuper accedens (i. e. qui nuper 
inter principes civitatis locum assum- 
psit)signifieatione non admodum dif- 
ferunt &b eo, quod supra legimus: 
ἀνήκοντες ἐς τὰ πρῶτα VII, 134 
(ubi cf. nott.) coll. VII, 13. V, 49, 
neque sane opus videtnr ea muta- 
tione, quam proposuit Eltz (Jahrbb. 


f. Philolog. u. Paedag. Suppl. Vol. 
IX. p. 337) rescribi iubens παρεὼν, 
cum παριῶν, quod participii pr&e- 
teriti sensu hic accipi debeat, eam 
ipsam ob causam ferri vix possit et 
παρεῖναι iunctum cum praepositione 
ἐς aliquoties (1,9. VIII, 60. IX, 115) 
apud Herodotum reperiatur, qui 
vero idem quoque dixit παριέναι ἐς 
τὸ πρόσω 111, 77 eandemque prae- 
positionem ἐς hnic verbo adstruxit 
ΠΙ, 84. 'VIIT, 119. Quapropter παρ- 
ἐὼν cum omnibus edd. retinui, sed 
mox pro vulg. ἔην, Bredovium se- 
cutus pag. 403 itemque Dindorfium 
et Dietschium, exhibui 7», cum 
forma ἔην ab Herodoti sermone pror- 
sus aliena sit. Videntur autem haec 
Herodoti verba ad id spectare, quod 
refert Plutarch. Themistocl. 3 init, 
coll. Cornel. Nep. Themist. | fin. 
2fin. Ac pater Neocles οὐ τῶν ἄγαν 
ἐπιφανών ᾿ϑήνησι fuit, teste Plu- 
tarcho Vit. Themistocl.cap.] ; 8 ma- 
tre spurium alii ferebant "TThemisto- 
clem, Tu vid.Sintenis ad Plutarch. 
1.1. pag. 4. Utut est, Herodoti quo- 
que verba indicare videntur, The- 
mistoclem, antequam rem publicam 
capessierit, obscurum fuisse Lo- 
minem. 

τὸ ἔπος εἰρημένον ἐόντως) Pro 
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εἰν ἠπίως χρησϑῆναι, ἀλλὰ ὧδε, 4 σχετλίη Σαλαμὶς, ἀντὶ" 
τοῦ Ὦ ϑείη Σαλαμίς" εἴπερ γε ἔμελλον οἵ οἰκήτορες ἀμφ᾽ 
αὐτῇ τελευτήσειν. ἀλλὰ γὰρ ἐς τοὺς πολεμίους τῷ ϑεῷ εἰρῆ- 
σϑαι τὸ χρηστήριον, συλλαμβάνοντι κατὰ τὸ ὀρθὸν, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἐς ᾿Αϑηναίους. παρασκευάξεσϑαι ὧν αὐτοὺς ὡς ναυμαχήσον- 
τας συνεβούλευε, ὡς τούτου ἐόντος τοῦ ξυλίνου τείχεος. Ταύτῃ 
Θεμιστοκλέος ἀποφαινομένου ᾿Αϑηναῖοι ταῦτά σφι ἔγνωσαν 
αἱρετώτερα εἶναι μᾶλλον ἢ τὰ τῶν χρησμολόγων, οἵ οὐκ ἔων 
ναυμαχίην ἀρτέεσϑαι, τὸ δὲ σύμπαν εἶναι, οὐδὲ χεῖρας ἀντα- 


τὸ ἕπος duo codd. τὸ παϑος pro- 
bante Larchero, sed improbante 
Schweighaeusero, qui e scholio id 
invectum putat. Quod sequitur, om- 
nes libri scripti exhibent εἰρημένον 
ἐόν κως, eodem Schweighaeusero 
auctore sic explicandum: ,,non jun- 
cta intelligi debent εἰρημένον ἐόν, 
sed naturalis verborum structura 
in hune. modum concipienda: εἰ τὸ 
ἔπος εἰρημένον εἶχε fov κως ἐς 
᾿Αϑηναίους: et εἶχε ἐὸν idem vale- 
bit ac εἶχε ἐσντως.““ Quod mihi non 
persuasit vir doctus: itaque recepi 
cum Schaefero et recentt. edd, inde 
a Bekkero, quod Reiskius olim pro- 
posuit probavitque cum Valckenar. 
Bredov. p.65: ἐόντως (pro ἐὸν xg), 
i. e. revera; voculam μὲν in proxi- 
me sequentibus ad deun, qui Py- 
thiae ore edidit oraculum, refero, 
respiciens ad id, quod paulo post le- 
gitur: ἐς τοὺς πολεμίους τῷ ϑεῷ 
εἰρῆσϑαι τὸ γρηστηριον. — Quae 
sequuntur, attigit Schol. Aristid. 
pag. 230 Frommel. Ad ipsam ora- 
culi, quam dedit Themistocles, in- 
terpretationem, conf. Plutarch. 1. 1. 
cap. 10. Polyaen. I, 30. Corn. Nep. 
Themist. 2 (ubi plura attulit van 
Staveren). Iustin. II, 12 coll. Clau- 
dian. De Mallii Theodor. consul. 
150. Neque huc non facit simile 
oraculum Siphniis exhibitum apud 
Herod. III, 57. 58. 


συλλαμβάνοντι κατὰ τὸ 09907] i.e. 
si quis recte (1. e. secundum id, quod 
rectum verumque est) inzelligat. Vid. 
Kühner Gr. Gr. 8. 581,a,et de verbo 
συλλαμβάνειν nott. ad I, 68. 


ταύτῃ Θεμιστοκλέος ἀποφαινο- 


μένου) i. e. hunc in modum cum The- 
mistocles sententiam suam (de oraculi 
sensu) aperiret 8. enuntiarct ; ubi non 
additum legitur γνώμην, quod aliis 
locis ndstruere Noster solet; vid. 
nott. ad VIII, 49. In seqq. bene 
tuetur Wesseling. vocem μάλλον 
post αἰρετωτερα illatam et in duo- 
bus codd. omissam. Similia exstant 
Pl, 32, ubi conf. citata, IX, 7. Ae- 
schyl. S. c. Th. 679. 

οἱ οὐκ ἕων X. t. λ.} Ad structuram 
loci vid. VII, 104 ibiq. nott. Inde 
ad verba τὸ δὲ σύμπαν εἶναι ex an- 
tecedenti ovx £o» mente repeten- 
dum ἔλεγον vel simile quid. Etenim 
vates 8. oraculorum interpretesAthe- 
niensibus dissuadebant (ovx ἔων) 
apparatum pugnae navalis facien- 
dum, sed summam rei in eo verti di- 
cebant, ut ne manus quidem (ad re- 
pellendos hostes, qui invasuri es- 
sent) tollerent, sed terrd zitticd relictá 
aliam sibi quaererent lerram, in qua 
sedes ponerent. Τὰ vid. Kuehner. 6. 
6902, 2. Vera videri, quae ab He- 
rodoto traduntyr, pronuntiat Grote: 
History of Greece V. pag. 81, si 
quidem omnis haec deliberatio pu- 
blice habita est eiusque notitiam 
Noster accepisse putandus est ab 
uno eorum, qui interfuerant. Pro 
ναυμαχίην ἀρτέεσϑαι (ad proelium 
navale. se parare, accingere) No- 
stro scribere quoque licuisse ἐς 
ναυμαχίην ἀρτέεσθϑαι apte obser- 
vat Schweighaeuserus respiciens ad 
VIII, 97, ubi legimus ἀρτέετο ἐς 
πόλεμον, coll. V, 20, ubi simpli- 
cem infinitivum huic verbo adstru- 
xit, quemadmodum verbo ἀναρτέε- 
σθαι VII, 8. 8. 39. VI, 88. I, 90. 
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ἐέρεσϑαι, ἀλλὰ ἐκλιπόντας χώρην τὴν ᾿“ττικὴν ἄλλην τινὰ 


οὐκίξειν. Ἑτέρη τε Θεμιστοκλέϊ γνωμὴη ἔμπροσϑε ταύτης ἐς 144. 


καιρὸν ἠρίστευσε, ὅτε ᾿4ϑηναίοισι γενομένων χρημάτων μεγά- 
λων ἐν τῷ κοινῷ, τὰ ἐκ τῶν μετάλλων σφι προσῆλϑε τῶν ἀπὸ 
Λαυρείου, ἔμελλον λάξεσϑαι ὀρχηδὸν ἕκαστος δέκα δραχμας" 


Magis hue facit 1X, 29 πὰς τις παρ- 
ἥρτητο ὡς ἐς πόλεμον. 


Car. CXLIV. 


Ἑτέρη τε Θεμιστοκλέϊ γνώμη x. 
t. À.] Altera quoque Thenistoclis sen- 
tentia vel ante haec edita opportune 
vicerat optimaque iudicata erat. | Ac- 
cidit hoc anno 493 ante Chr. n. s. 
Olymp. LXXI, 4, tribus annis ante 
Marathoniam pugnam, quam in an- 
num 490 a. Chr. n, s. Olymp. LXXII, 
3 eadere constat. Bellum Aegineti- 
cum , cuius mox fit mentio, refertur 
ad annum 4€) 4. Chr. n. s. Olymp. 
LXXII, 1. Conf. Clinton: Fast. 
Hellen. ex edit. Kruegeri pag. 24, 
Wachsmuth: Hellen. Alterthumsk. 
I. 2. pag. 862. 

iv τῷ κοινῷ) Male olim ἐκ τῶν 
κοινῶν, Bene'l'hucyd. I, 30 a Wes- 
sel. excitatus ἐν τῷ κοινῷ, ubi Scho- 
lium: ταμείῳ δηλονότι (in aerario). 
Plura Lamb. Bos. De ellipss. L. Gr. 
pag. 461, ibique Herod. IX, 87. Ad 
verbum προσὴηλδε conf. citata ad 
V, 17. 

τῶν ἀπὸ Μαυρείου]- Exspectabas 
ἐν Λαυρείῳ. Bed vid. Schaefer. Ap- 
parat. Demosthen. Tom. IV. p. 119. 
— Duo codd. Λαυρίου, Dicitur enim 
vel Λαύρειον vel Λαύριον, vel ad- 
dita voce ὄρος vel omissa. Vid. in- 
terprett, ad 'lhucydid. IT, 55 et 
Boeckh. in commentat. de Lauriis 
fodinis in Comment. societ. reg. Be- 
rolinens. 1805. pag. 86 seqq. (coll. 
Oeconom. Athenn, I. pag. 331 s. 
420 seqq. ed. sec) et Buttmann 
ibid. ann. 1816. p. 87 seqq., Kruse: 
Hellas II, 1. p. 26. 236, quibus Cr. 
addit Nibby :Saggio di Osservazioni 
sopra Pausania pag. 16 seqq. At- 
ticae mons hodieque vocatur Lavro- 
noros 8. Mavronoros inter Anaphly- 
stum ac Thoricum (sive a portu 
Rapbhti usque ad Legrina) per sexa- 


HERODOT. III. 


ginta ferme stadia extensus in-. 


que Sunium promontorium desi- 
nens. Qui altitudine non insignis 
multos tamen babere fertur colles 
eosque praecipites atque continuos, 
e quibus olim argentum effodiebant, 
adhuc conspicuis fodinarum vesti- 
giis atque reliquiis. De quibus vid. 
quae retulit Fiedler: Reise durch 
Griechenland (Leipz. 1840) I. pag. 
30 seqq., qui hanece regionem nunc 
accuratius perquisivit. Iam mature 
Athenienses haec metalla exerce- 
bant, quae Themistoclis aetate vel 
maxime viguerunt, sed Socratis at- 
que Xenophontis aetate iam decre- 
verant Strabonisque aetate valde 
diminuta erant. Namque Themisto. 
clis aetate annuum reditum intra 
triginta et quadragiuta talenta con- 
stitisse contendunt. Qua ex summa 
iure quaeras, qui ducentas naves vel 
centun (ut alii produnt) exstruere 
potuerint Athenienses; quod ita ac- 
cipi vult Boeckh. in Commentatt. 
laud. pag. 119, ut non unius tan- 
tum anni reditus ad naves constru- 
endas impenderint, sed plurium an- 
norum, cum semel decretum esset, 
ut annui metallorum reditus navi- 
bus construendis impenderentur. 
ἔμελλον λάξεσϑαι ὀρχηδὸν ἕκα- 
6tog δέκα δραγμας) Ad formam λα- 
ξεσϑαι Hesych. II. p. 424: λάξα- 
σϑαι" κληρώσασϑαι; conf. Bredov. 
pag. 390 et 135. — ὀρχηδὸν expo- 
nunt ἡβηδὸν, viritün, in viros, ut 
apud Plautum est Aulul. 1I, 1, 30. 
Vid. Glossur. Herod. Suidas II. P. 
720. Hesych. II. pag. 702. Decem 
drachmae e Wurmii rationibus con- 
ficiunt summam duorum thalerr. et 
decem gross. sive quattuor florenn. 
et 2] crucigg. Ex quo probabiliter 
definiri posse censet Boeckh. 1. 1., 
qui omnino fuerit annuus horum me. 
tallorum reditus illa certe aetate. 
Nam triginta mille cives fuissc si su- 


42 


, 
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τότε Θεμιστοκλέης ἀνέγνωσε ᾿4ϑηναίους, τῆς διαιρέσιος ταὐτης so 
παυσαμένους, νέας τούτων τῶν χρημάτων ποιήσασϑαι διηκχο- 
σίας, ἐς τὸν πόλεμον τὸν πρὸς Αἰγινήτας λέγων. οὗτος γὰρ ὁ 


mimus, ipso auctore Herodoto V, 
07, ubi vid. nott., exsistit summa 
quinquaginta talentorum sive 65,750 
- thalerr. (72,384 thalerr. 2 gross. e 
Wurmii ratione); viginti mille cives 
fuisse si ponas, talenta efficiuntur 
331 sive 48,250 thalerr. 1 gross. e 
Wurmii calculis. Itaque probabile 
est, annuum reditum, ut diximus, 
intra triginta aut quadraginta con- 
stitisse talenta. Dubitat tamen de 
hae ratiocinatione Grote (History 
of Greece V. pag. 73 8eq.), cum ex 
Herodoti loco vix concludi posse 
arbitretur, omnem metallorum pro- 
ventum inter cives distributum esse; 
partem potius eorum , quae e metal- 
lis in aerarium omnino redierint ibi- 
que asservata fuerint, in distribu- 
tionem venisse putat ac Themisto- 
clis sententiam, quam populo per- 
suaserit, eo spectasse, ut omnia, 
quae in aerario essent deposita, ad 
naves fabricandas consumerentur, 
nullaque etiam inde distributio pe- 
cuniarum ínter cives fieret. Caete- 
rum hanc pecuniarum e metallis pro- 
venientium distributionem antiquo 
ex more factam esse indicat idem 
Boeckh. h. 1. p. 112. 

ἀνέγνωσε) i. e. persuasit. Conf. 
I, 08 et quae plurima e Nostro con- 
gessit Bredov. pag. 392. Quod ad 
ipsam rem attinet, narrat quoque 
Polyaenus I, 30. 8. 5, Themistoclem 
in bello adversus Aeginetas, cum 
Athenienses reditus ex argentifodi- 
nis, centum talenta, distribuere vel- 
lent, id impedivisse populoque per- 
suasisse, ut centum viris ditissimis 
singulis talentum daretur ad sum- 
ptus in classem faciendos. Atque 
lios viros singulos addit triremem ef- 
fecisse maximumque hac in re stu- 
dium praebentes Atheniensibus clas- 
sem parasse, qua non tantum ad- 
versus Aeginetas, sed contra Persas 
etiam usi sint. Quae ab Herodoteis 
nonnihil differunt. Herodotum in 
hae narratione sequitur Plutarch. 
'Themistocl. 4 init. Aristid. Orat. de 


quattuorvir. p. 187 Iebb. et Schol. 
Aristid. (ad p. 809 A.) pag. 230 seq. 
Fromin. Dissentit nonnihil Cornel. 
Nepos in Themist. 2 (ubi vid. van 
Staveren), qui idem cum Plutarcho 
et Polyaeno centum modo ponit na- 
ves, ubi ducentas affert Herodotus. 
Pluribus haec persequitur Krueger 
(Hist, philolog. Stud. pag. 25—8), 
qui quae ab Herodoto traduntur, 
vera esse negat, nisi quae sequun- 
tur eiusdem verba hunc fere in mo- 
dum mutentur: «vre( cs δὴ ai vis 
αὖ μὲν τοῖσι A9 nva(íotot προποιη- 
θϑεῖσαι ὑπῆρχον, ἑτέρας δὲ (pro 
vulg. τε) ἔδεε προσναυπηγέεσϑαι: 
quod nisi placeat, vocem διηκησίας 
prorsus tolli idem vult. Mibi neu- 
trum placet: in vulgata lectione 
cum edd. recentt. acquiescere ma- 
lui quam nova quaerere eaque ad 
modum incerta nec libris scriptis 
probata. Id unum adiieiam: ipsum 
Thucydidem confirmare ea , quae ab 
Herodoto traduntur, cum in prooe- 
mio I, 14 Atheniensium et Aegine- 
tarum rem navalem olim tenuem 
esse scribat atque haec continuo 
addat: ὀψέ τε ἀφ᾽ o9 ᾿ϑηναίους 
Θεμιστοκλῆς ἔπεισεν Αἰγινήταις πο: 
λεμοῦντας καὶ ἅμα τοῦ βαρβάρου 
προσδοκέμου ὄντος τὰς ναῦς ποιή- 
σασϑαι, αἷσπερ καὶ ἐναυμάχησαν. 
Inde eodem teste (I, 18) oí '49r- 
vaio, ἐπιόντων τῶν Mrdov — var- 
τικοὶ ἐγένοντο, De genitivo τοῦ- 
τῶν (sic edidi pro rovréos) τῶν 
zenucrov conf, Matth. Gr. Gr. 8. 
804, b. 

τὸν πρὸς Αἰγινήτας λέγων) i. e. 
bellum intelligens (quod sc. instabat) 
cum Aeginetis. Apte Valcken. affert 
Isocrat. in Panath. p. 277 D. [cap. 
85. 8. 215], ubi similiter verbum 1έ- 
yov usurpatur. Ας dicendi verbum 
ita adhibet Cicero De finn. V, 3. — 
De ipso bello Aeginetico vid. Herod. 
V, 82 seq. VI, 87 seqq. coll. Plu- 
tarch. 1. 1. 

οὗτος γὰρ ὁ πόλειιος συστὰς κ. 
t. À.] Ad locutionem (ὁ πόλεμος 
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πόλεμος συστὰς ἔσωσε τότε τὴν Ἑλλαδα, ἀναγκάσας ϑαλασ- 
σίους γενέσϑαι ᾿4ϑηναίους. al δὲ, ἐς τὸ μὲν ἐποιήϑησαν, οὐκ 
ἐχρήσϑησαν᾽ ἐς δέον δὲ οὕτω τῇ Ἑλλάδι ἐγένοντο. vrai τε 


'δὴ αἱ νέες τοῖσι ᾿4“θηναίοισι προποιηϑεῖσαι ὑπῆρχον, ἑτέρας τε 


ἔδεε προσναυπηγέεσϑαι. ἔδοξέ τε σφι μετὰ τὸ χρηστήριον βου- 
λευομένοισι, ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα τὸν βάρβαρον δέκεσϑαι 
τῇσι νηυσὶ πανδημεὶ, τῷ ϑεῷ πειϑομένους, ἅμα Ἑλλήνων 


τοῖσι βουλομένοισι. 
ναίοισι ἐγεγόνεε. 


Συλλεγομένων δὲ ἐς τὠυτὸ τῶν περὶ τὴν Ἑλλάδα Ἑλλή- 145 


τὰ μὲν δὴ χρηστήρια ταῦτα τοῖσι ᾿᾽4ϑη- 


νῶν τῶν τὰ ἀμείνω φρονεόντων, καὶ διδόντων σφίσι λόγον 


συστὰς) cf. Herod, VIII, 142. Dio- 
dor. Sic. I, 4. XV, 61 coll. Herod. 
VII, 152 fin, Plutarch, Aristid. 19. 
Lexic. Polyb. pag. 597. Vere haee 
tradi observat Wachsmuth: Hellen. 
Alterthumsk. I. pag. 550 seq. , plura 
&ddens de Atheniensibus, qui sane 
mirum in modum hinc creverint, 
eum rebus praesentibus optime ad 
sua commoda uti potuerint. — Ver- 
bum ἐχρήσϑησαν ob passivi usum 
inde excitat Bredov. pag. 343; cf. 
Boeckh. ad Sophoclis Antigon. pag. 
219 et Herod. IX, 94; ad verba προ- 
ποιηϑεῖσαι ὑπῆρχον conf. Herod. 
l, 192. Ad locutionem ἐς δέον vid. 
citata ad II, 173. 


Car. CXLV. 


τῶν περὶ τὴν Ἑλλάδα ᾿Ελλήνων 
τῶν τὰ ἀμείνω φρονεόντων) Bek- 
kerus eumque secutus Dietsch. vo- 
ces Ἑλλήνων τῶν uncis incluserunt 
ut suspectas. Contra librorum vetu- 
storum auctoritatem Schaeferus ex- 
hibuerat τῶν Ἑλλήνων τῶν περὶ 
t. Ελλάδα x. v, λ., ubi immerito 
vocula co» displicuit Valckenario. 
Nam utrobique recte stat articulus, 
ut recte monet Schweighaeuserus 
haec addens: .,Οἱ πευὶ τὴν 'E4- 
λάδα "Ἕλληνες distinguuntur a Grae- 
cis Asiam et Thraciam incolentibus: 
of τὰ ἀμείνω φρονέοντες opponun- 
tur eis, qui ad Medorum partes in- 
clinabant.* Itaque ab omni fraude 
vacuus videtur locus. Ad locutio- 
nem τὰ ἀμείνω φρονεῖν conf. VII, 


102. VIII, 34. 75; ad verba καὶ 
διδόντων σφίσι λόγον καὶ πίστιν 
(i. e. cum sermones inter se confer- 
rent sibique mutuo fidem darent) conf. 
nott. ad III, 25 et ad III, 74. In 
Isthmo nutem (ut patet ex VII, 172. 
175. Diodor. Sicul. XI init.) hic 
Graecorum conventus habitus est, 
quem znphictyonum fuisse coniicit 
Tittmann. (Bund d. Amphictyon. p. 
121 coll. nott. ad Herod. VII, 213), 
8i quidem Amphictyonuin consessus 
aliquoties conventus sive concio 
Graecorum appelletur, ut idem pro- 
bat T'ittmann. l. 1. cap. 3. 8. 11. not. 
1. pag. 62. cap. 5. 8. 6. pag. 119. 
not, l. Equidem aliter sentio: ne- 
que enim mihi hoc loco de Amphi- 
ctyonum concilio, quod legitime 
constitutum fuit certarum quarun- 
dam civitatum concilium, cogitari 
posse videtur, sed de alio quodam 
conventu, sponte quasi et per ne- 
cessitatem orto, cum, nuntio de 
Xerxe Graeciam invasuro ad Grae- 
cos ipsos allato, ab iis civitatibus, 
quae Xerxi se dedere nollent, le- 
gati ad hoc ipsum delecti mitteren- 
tur ad Isthmum, qui de communi 
Graecorum re consilia agitarent et 
de Persa communibus viribus repel- 
lendo deliberarent: hi igitur cum ad 
Isthmum convenissent, foedus in- 
eunt vel iuramento sancitum (VII, 
132), cuius foederis singulas condi- 
tiones quamquam non affert Noster, 
una ea excepta, quae ad eos Grae- 
cos pertinet, qui Xerxi aquam et 
terram dedissent (VII, 132), tamen 


42* 
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καὶ πίστιν, ἐνθαῦτα ἐδόκεε βουλευομένοισι αὐτοῖσι, πρῶτον 
μὲν χρημάτων παντῶν καταλλάσσεσϑαι tag τε ἔχϑρας καὶ τοὺς 
κατ᾽ ἀλλήλους ἐόντας πολέμους. ἦσαν δὲ πρός τινας καὶ aà- 
λους ἐγκεχειρημένοι, ὁ δὲ ὧν μέγιστος ᾿4ϑηναίοισί τε καὶ Al- 
γινήτῃσι. μετὰ δὲ πυνϑανόμενοι Ξέρξεα σὺν τῷ στρατῷ εἶναι 


illud &d opem sibi invicem praestan- 
dam Persasque communi consilio 
communibusque viribus repellendos 
spectasse dubium non est; inde 
hicce conventus legatorum «c diver- 
sis Graeciae civitatibus foedere con- 
iunctis missorum per integrum ferme 
annum in Isthmo commoratus esse 
videtur omniaque ea instituisse, 
quae ad bellum gerendum Persasque 
repellendos pertinerent; quod recte 
mihi monuisse videtur Ullrieh: Das 
Megarische Psephisma pag. 15. 16, 
respiciens ad Herodoteos locos V1I, 
173. 175. 177. 195. VIII, 123 ac me- 
rito pronuntians, videri hoc foe- 
dus omnium primum inter singulas 
Graeciae civitates initum, quo om- 
nes Graecorum civitates, sive Ioni- 
cae aive Doricae, continerentur at- 
que communi quodam vinctilo con- 
iungerentur. Add. Grote: History 
of Greece V. pag. τό bene ad haec 
nos advertentem. Ipsi Graeci hoc 
foedere coniuncti vocantur cv»o- 
μόται, σύμμαχοι: de quibus appel- 
lationibus vid. allata ad VIL, 14s. 

πρῶτον uiv χρημάτων avtov] 
accipio prinum rerum omnium, ut 
adeo non opus sit pro χρημάτων 
cum Valckeu. reponere πρηγμάτων, 
cum, bene observante Wesselingio, 
τὰ γρήματα saepius res quascunque 
designent, ut apud Theogn. 401, 
alibi. — Ad verbum καταλλαάσσεσϑαι 
conf. nott. ad V, 28. 

ἥδαν. δὲ πρὸς τινα: καὶ ἄλλους 
ἐγκεχειρημένοι] ἦσαν hic suggere- 
bat Florentin. pro ἔσαν. Pro ἐγκε- 
χειρημένοι omnes libri scripti ἐγκε- 
χρημένοι, quod Portus derivat a 
verbo ἐγχράομαιε, ut bella intelligan- 
tur, quae in manibus habuerint, ἐν 
τῇ χρήσει qGu», Αἱ tale verbum 
lioc significatu ignorasse videntur 
(raeci. HKeiskius. quem sequitur 
Dietsceh., maluerat ἐγκεκρημένοι, i. 
e. bella, quae quasi in mixtura erant, 


ob Herod. V, 124 (ubi exstat: zai 
ἐγκερασάμενος πρήγματα μεγαλα). 
Quod ut genuinum haberi possit, 
merito veretur Wesselingius, cui 
cum Valckenario hic placet £yxzzn- 
ρημένοι eam in sententiam, in quam 
vulgatam ἐγκεχρημένοι acceperat 
Portus de bellis, quae in manibus κα- 
buerint, cum ἐγχειρεῖσϑαι in passivo 
dicatur id, cui manus admovcamus, 
quod aggrediamur atque in mamibus 
habeamus. Legi quoque posse £yr- 
γερμένοι addit Bekkerus.  Larche- 
rus cum Porto hic cogitans de verbo 
ἐγχράω, quo ipso Noster usus sit 
VI, 79 (ubi ἐγχραύω) feriendi ac 
stringendi notione, intelligi vult belle 
cum aliis conserta populis, prouti apud 
Homer. Ili. XVI, 392 ἐπεχθάω, cun 
inpetu hostili invado, ingruwo. Quo eo- 
dem modo interpretati sunt Damm. 
in Lexic, Homer. p. 1262 et Schul. 
tzius, Schweighaeuserus in Lex. He- 
rod, I. pag. 181 vulgatam lectionem 
ἐγκεχρημένοι repeti vult a verbo 
ἐγχειρέειν, cuius sit participium 
perfecti passivi per syncopen ortum 
ex ἐγκεχειρημΐνοι, unde primum ex- 
stiterit ἐγκεχερημένοι Ac deinde, 
elisa brevi vocali, ἐγχεχρημένοι. 
Quod mihi quidem baud persuasit, 
nec magis persuasit Bredovio p. 343 
coll, 345, cui leni ut putat medela 
reponi iubet ἐγκεχριμένοι a verbo 
ἐγχρίω, cum opus sit hoc in loco 
verbo, quod significet, swper/iciem 
aliquo modo leviter altingere, isque 
sensus significantissime verbo ἐγ. 
10/0 expressus esse videatur. Mat- 
thiae ἐγκεχρημένοι ad ἐγχράω num 
Sit referendum dubitans, intelligit: 
bella nonnullis cum aliis gerenda ia- 
pacta erant , i. e. ingruerant. | Equi- 
dem quod Wesselingio et Valckena- 
rio placuerat, quodque recepit Din- 
dorf. probavitque Herold: Herod. 
Quaest. P. II. pag. 6: ἐγχεχεερημέ- 
νοὶ.) recepi, quia hoc unum e v&- 
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ἐν Σάρδισι. ἐβουλεύσαντο κατασκόπους πέμπειν ἐς τὴν Aoíqv 
τῶν βασιλέος πρηγμάτων, ἐς oyog τε ἀγγέλους ὁμαιχμίην 
συνθησομένους πρὸς τὸν Πέρσην, καὶ ἐς Σικελίην ἄλλους πέμ- 
πεῖν παρὰ Γέλωνα τὸν Ζ]εινομένεος. ἔς τε Κέρκυραν κελεύ- 
σοντας βοηϑέειν τῇ Ἑλλάδι, καὶ ἐς Κρήτην ἄλλους, φρονήσαν- 
veg, εἶ κῶς £v τε γένοιτο τὸ Ἑλληνικὸν, καὶ εἰ συγκύψαντες 


riis, quae propositae sunt, conie- 
cturis, ad verum proxime accedere 
videtur. — In seqq. Ξέρξεα retinui, 
cnius loco quattuor codd, Ξέρξην, 
quod haud scio an praeferendum 
sit, quamquam in perpetua fere flu- 
etuatione codicum modo ,Xég£ 5 v, 
modo ἐπέρξεα exhibentium (vid. 
Bredov. p. 228) vix licebit omnia 
ad unam eandemque formam revo- 
care, — Ád verba: ομαιχωίην συν- 
ϑησομένους πρὸς τὸν Πέρσην in- 
tellig. roig Aeyetoic ; est enim sen- 
tentia: qui 4theniensium et Argivo- 
rum foedus contra Persam pacisceren- 
(ur... Vid. VIII, 140. 8. 1. 128. IX, 
7. 83, IIl, 115. VI, 115 coll. VIII, 
120. Ad vocem ὁμαιχμέην conf. 
Thucydid. 1, 18. 

φρονήσαντες, εἴ κως ἕν τε γέ- 
voto τὸ Ἑλληνικὸν] Participium 
φρονήσαντες bene reddunt Aoc con- 
silio , hunc in finem, ut, si fieri pos- 
set, inter omnes Graecos coalesce- 
rei concordia, mntuisque viribus 
Persam repellerent. — Ex uno San- 
crofti cod. Schaeferus unus dederat 
γενοίατο. ΑΔ ἕν γένοιτο conf. etinm 
V,3 et in seqq. ad verbum ovyxv- 
ψαντες nott. ad IIT, 82. 

τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα 
ἐλέγετο εἶναι) De Gelonis rebus vid. 
VII, 154 seqq. Incidit haec Grae- 
corum legatio &d Gelonem in an- 
num 4*0 ante Chr. n. 8. Olymp. 
LXXV, 1. Gelo enim,qui iam Olymp. 
LXXII, 3 8. anno ante Chr. n. 401 
ad Gelae tyrannidem pervenerat, 
Olymp. LXXIII, 4 s. 485 Syracu- 
sarum factus est tyrannus; in quam 


"urbem incolas Camarinae eversae 


transduxit anno proximo 484 a Chr. 


S71 τὠυτὸ πρήσσοιεν zx&vrtg, ὡς δεινῶν ἐπιόντων ὁμοίως πᾶσι 
Ἕλλησι. τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο εἶναι, οὐ- ' 
δαμῶν Ἑλληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέξω. Ὡς δὲ ταῦτά 0911406 


n. et Gelae incolarum partem anno 
483 a. Chr. n., quo eodem anno 
etiam Megara cepit suamque pote- 
statem quam maxime extendit. Cf. 
Clinton: Fast. Hellen. p. 28. 280 
ed. Krueger. et Vogt: De rebus Me- 
garensium (Marburg. 1857) pag. 560 
et infra allata ad VII, 154. Itaque 
vere tradit Herodotus , illo tempore 
Gelonis res ad maximum evectas 
dici culmen. 

οὐδαμῶν ᾿Ελληνικὼῶν τῶν ov πολ- 
λὸν utto] ,,Nullis non Graecanicis 
rebus longe maiores esse praedicaban- 
tur res Gelonis , i. e. Nullus erat Grae- 
ciae populus, cuius potentiam et opes 
non superare dicebatur Gelonis poten- 
tía. Perspecte h. l. cum iis contulit 
G. Hermann. ad Viger. p. 709, ubi 
οὐδεὶς ὅστις οὐ Graece dicatur, ut 
Latine »emo non, velut apud 'No- 
strum III, 72 et V, 97, nec vero ido- 
neam video causam, cur ἢ. l. cum 
eodem doctissimo viro aut xal ante 
οὐδαμῶν adiiciendum aut μεγάλα 
delendum censeamus." δολιρεὶρ - 
haeuser. Larcherus, qui οὐδαμὰ 
legi ac τῶν deleri censuit, qua e 
duplici negatione (οὐδαμὰ et ov) 
exsistat affirmatio, eum in modum 
haec Gallice reddidit: ,,et il n'y 
avoit point d'état en Gréce dont 
les forces égalassent celles de ce 
prince." Ac sane dubitari vix po- 
terit, hunc fere esse loci sensum, 
quem etiam recte excepisse pu- 
tem Sehweighaeuserum itemque Ne- 
gris Graece explicantem: οὐδαμῶν 
᾿Ελληνικῶν πρηγμάτων ἐόντων, τῶν 
οὐ τὰ Γέλωνος πρήγιυατα πολλῷ 
μέξω 5v; quamquam qua ratione 
ipsa verborum structura expedienda 
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ἔδοξε. καταλυσάμενοι τὰς ἔχϑρας, πρῶτα μὲν κατασκχύχους 
πέμπουσι ἐς τὴν ᾿Ασίην ἄνδρας τρεῖς. ol δὲ ἀπικόμενοί τε ἐς 
Σάρδις καὶ καταμαϑόντες τὴν βασιλέος στρατιὴν, ὡς ἐπαῖστοι 
ἐγένοντο, βασανισϑέντες ὑπὸ τῶν στρατηγῶν τοῦ πεζοῦ στρα- 
τοῦ, ἀπήγοντο ὡς ἀπολεύμενοι. καὶ τοῖσι μὲν κατακέχριτο 9a- 
νατος. Ξέρξης δὲ ὡς ἐπύϑετο ταῦτα, μεμφϑεὶς τῶν στρατη- 
γῶν τὴν γνώμην, πέμπει τῶν τινας δορυφόρων, ἐντειλάμενος, 
ἣν καταλάβωσι τοὺς κατασκόπους ζῶντας, ἄγειν παρ᾽ ἕωυτύν. 
ὡς δὲ ἔτὶ περιεόντας αὐτοὺς κατέλαβον. καὶ ἦγον ἐς ὄψιν τὴν 
βασιλέος, τὸ ἐνθεῦτεν πυϑόμενος, ἐπ᾽ οἷσι ἦλθον, ἐκχέλευέ 
σφεας τοὺς δορυφόρους περιάγοντας ἐπιδείκνυσθαι πάντα τε 
τὸν πεζὸν στρατὸν καὶ τὴν ἵππον᾽ ἐπεὰν δὲ ταῦτα ϑηεύμενοι 
ἔωσι πλήρεες, ἀποπέμπειν ἐς τὴν ἂν αὐτοὶ ἐϑέλωσι χώρην ἀσι- 
147 νέας. Ἐπιλέγων δὲ τὸν λόγον τόνδε ταῦτα ἐνετέλλετο, ὡς, εἰ 
μὲν ἀπώλοντο oí κατάσκοποι, οὔτε ἂν τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα 
προεπύϑοντο ol. Ἕλληνες, ἐόντα λόγον μέξω᾽ οὔτ᾽ ἄν τι τοὺς 
πολεμίους μέγα ἐσίναντο, ἄνδρας τρεῖς ἀπολέσαντες " νοστη- 


sit, δὰ ita facile dixeris; ad at- 
tractionis genus retulit Lobeck. ad 
Sophocl. Aiac. 1410. pag. 483, quse 
qualis habenda sit, haud indicavit. 
Mihi Hlerodoti verba, qualia nunc 
leguntur, haud sana 6586 videntur: 
quibus haud male succurrit Cobet 
in Mnemosyn. VI. pag. 96 propo- 
uena: οὐδαμῶν ὅτων οὔ, cuius 
locutionis alia profert exempla. 


Car. CXLVI. 


καταλυσάμενοι τὰς ἔχϑρας] i. e. 
depositis inimicitiis mutuis, reconci- 
liuti. Cf. nott. ad VII, 6. Ad locu- 
tionem ἐπαΐστον γενέσϑαι cf. nott. 
ad VI, 74 et III, 15... βασανισϑέν- 
τας cum Schweighaeusero intelligo 
eos, in quos Persae duces quaestio- 
nem habuerunt, non tam tormentis 
adhibitis quam simpliciter interro- 
gando et inquirendo. — De verbi 
κατακπρίνεσθαι structur& cum da- 
tivo vid. Kuehner Gr. Gr. ἃ. 607. 
not. 6. Ipsum verbum καταχρίνειν 
(statuere, decernere in aliquem) No- 
ster posuit. IX, 93. IT, 133. — In 
seqq. ad τῶν τινὰς δορυφύρων vid. 
allata ad VII, 143 init. et ad stru- 


eturam verbi μεμφῳϑεὶς allata ad I, 
207 et 111, 1. In fine cap. ἐκέλευε 
e Florent. eum Schweigh. et Gaisí. 
dedi pro ἐκέλευσε, quod retinuit 
Bekkerus, quem Dindorf, et Dietsch. 
secuti sunt. — Ad formam ϑηεῦμε- 
vot. conf, VII, 44. 212. VIII, 88. 1], 
10 ibique nott, et Bredov. p. 40: de 
ipsa participii ad verba ἔωσι π]η- 
oseg additi ratione monuit Kuehner 
Gr. Gr. 8. 059, IV. Cr. excitat van 
Voorst Annott. ad locc. selectt. N. 
T. 1II. pag. 98 et, quod ad loci ar- 
gumentum attinet, Wyttenbach. ad 
Plutarch. Moral. II. pag. 1045. 


CaAP, CXLVII. 


"Exiléyov δὲ τὸν λόγον τόνδε 
ταῦτα ἐνετέλλετο] i, e. haec iniunzil 
rex, haecce verba adiiciens, ubi tat- 
τὰ ad priora refer et τόνδε τὸν 10- 
yo» ad sequentia, quae per parti- 
culam ὡς illata ipsum regis ser- 
monem continent. — In seqq. verba 
λόγου μέξω, quae reddere licet famá 
maiora, famam superantia, malim 
cum Schweigh. intelligere oratione 
maiora, i. e, magis admiranda, quam 
declarari verbis atque oratione possit, 
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σάντων δὲ τούτων ἐς τὴν Ἑλλάδα, δυκέειν, ἔφη, ἀκούσαντας 
τοὺς Ἕλληνας τὰ ἑωυτοῦ πρήγματα, πρὸ τοῦ στόλου τοῦ γινο- 
μένου παραδώσειν σφέας τὴν ἰδίην ἐλευϑερίην, καὶ οὕτω οὐδὲ 


δεήσειν ἐπ᾿ αὐτοὺς στρατηλατέοντας πρήγματα ἔχειν. 


Οἷκε 


δὲ αὐτοῦ αὕτη ἡ γνώμη τῇ γε ἄλλῃ. ἐὼν γὰρ ἐν ᾿βύδῳ ὁ Ξέρ- 
Ens εἶδε πλοῖα ἐκ τοῦ Πόντου σιταγωγὰ διεκπλώοντα τὸν 'EÀ- 
λήσποντον, ἔς τε Αἴγιναν καὶ Πελοπόννησον κομιξόμενα. οἵ 
μὲν δὴ πάρεδροι αὐτοῦ, ὡς ἐπύϑοντο πολέμια εἶναι τὰ πλοῖα, 
ἑτοῖμοι ἦσαν αἵρέειν αὐτὰ, ἐσβλέποντες ἐς τὸν βασιλέα, ὁκότε 
παραγγελέει. 0 δὲ Ξέρξης εἴρετο αὐτοὺς, ὅκη πλέοιεν" οἱ δὲ 
εἶπαν" Ἐς τοὺς σοὺς πολεμίους, ὦ δέσποτα, σῖτον ἄγοντες. ὁ 


au dessus de toute expression; quo 
sane sensu haec verba accipienda 
sunt IX , 37. IT, 35 (ubi vid. nott.) 
I1, 148. Pro vulg. ἐσινέατο, quam 
omnes edd. retinuerunt, reponen- 
dum duxi ἐσίναντο, quod legitur 
ΝΠ, 31; vid. Bredov. p.303. Mox 
dedi τούτων pro τουτέων. 

πρὸ τοῦ στόλου τοῦ γινομένου 
Alterum τοῦ abesse mavult Schweig- 
haeuserus, ut sensus sit: priusquam 
susciperetur expeditio; cum vero li- 
bri scripti illud retineant, inter- 
pretandum putat: ente expeditionem, 
quae para'ur.. Quod sequitur σφέας 
(pro evco: s) , perspicuitatis Causa 
additum puto, cum praecedat ὠκού- 
σαντας τοὺς "Eligvag. Non aliter 
VI. 46 coll. VII, 221. 

Oixs δὲ αὐτοῦ αὕτη ἡ γνώμη τῇ 
ys ἄλλῃ] i. e. similis erat haec eius 
sententia alteri (quam ante ediderat). 
οἶκε, cuius loco hic plures libri 
ἔοικε, 8&ic ponitur IV , 82. 180. 108. 
Pro τῇ ye f Schweighaeuserus mallet 
τῇδε, sed libris invitis inserere non 
audet, vulgatam ita interpretandam 
existimans: non incredibile esse, sen- 
sisse ila Xerxem: cum certe etiam 
aliu occasione similem sententiam de- 
claraverit. Matthiae quoque suspi- 
cabatur τῇδε ἄλλῃ, idque ipsum roe- 
poni iubet Eltz (Quaest. Herodd. p. 
24 sive Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. 
Suppl. Vol. IX. pag. 337), totum lo- 
cum sic explicandum ratus: ,,/aec 
Xer«is sententia (quae est a me com- 
memorata) par est alteri illi (quam 
memoraturus sum). Equidem cum 


edd. recentt, vulgatam reliqui, cu- 
ius mutandae rationem idoneam 
haud intelligo. In seqq. ad verbum 
διεκπλώειν conf, VII, 100 ibique al- 
lata et ad ἑτοῖμοι ἦσαν I, 10 ibi- 
que nott. βασιλέα dedi pro βασιλῆα. 
ὁκότε παραγγελέει valet: quando im- 
perium. (navium capiendarum) rex 
esset daturus. Larcherus merito hic 
attendi iubet ad commercium ma- 
gnum , quod Graecis atque inprimis 
Atheniensibus fuerit cum Ponti Eu- 
xini accolis, ad oram septentriona- 
lem inprimis, unde frumentum, pis- 
ces, alia illi acceperint. Eiusmodi 
rebus onustae naves mercatoriae 
híc quoque optime intelligi possunt. 
Quantum frumenti ex Ponto, inpri- 
mis ἃ Bosporo Cimmerico s. Taurica 
peninsula advectum fuerit Athenas, 
satis constat et pluribus common- 
stratum est ἃ Boeckliio: Staatshaus- 
halt. d. Atb. I. pag. 108 seqq. 110 
seqq. Conf. etiam Wuchsmuth: Hel- 
len. Alterthbumsk. II. p. 44 ed. sec. 
Ac pertinet huc inprimis Strabonis 
locus VII. p. 311 ita scribentis: κὰν 
τοῖς πρόσϑεν τρόνοις. ἐντεῦϑεν qv 
τὰ σιτοπομπεῖα τοῖς Ἕλλησι, κα- 
ϑαπερ ἐκ τῆς λίμνης αἴ ταριχεῖαι, 
ὄκη πλέοιεν] 0x5 hic valet quo, 
quorsum. "Tu conf. similia quae at- 
tulit Werfer in Actt. phill. Monacc. 
I. p. 412. Nec aliter ἐκεῖ in seqq., 
ubi ἐκεῖσε exspectabas, eique re- 
spondet ἔνϑαπερ. Vid. Walz.ad Ar- 
sen. Viol. pag. 143 coll. Bekkero in 
Specim. Philostr. pag. 78. Plurima 
exhibet Th. Molina: De dictione 
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δὲ ὑπολαβὼν ἔφη, οὐκ ὧν καὶ ἡμεῖς ἐκεῖ πλέομεν, ἔνϑαπερ 
καὶ οὗτοι, τοῖσί τὸ ἄλλοισι ἐξηρτυμένοι καὶ σίτῳ ; τί δῆτα ἀδι- 51) 
κέουσι οὗτοι, ἡμῖν σιτία παρακομίζοντες ; οἵ μέν vvv κατά- 
σχοποι, οὕτω ϑεησάμενοί ve καὶ ἀποπεμφϑέντες, ἐνόστησαν 
ἐς τὴν Εὐρώπην. 

Οἱ δὲ συνωμόται “Ελλήνων ἐπὶ τῷ Πέρσῃ μετὰ τὴν axo- 
πεμψιν τῶν κατασκόπων δεύτερα ἔπεμπον ἐς “Ἄργος ἀγγέλους. 
᾿Δργεῖοι δὲ λέγουσι τὰ κατ᾽ ἑωυτοὺς γενέσϑαι ὧδε᾽ πυϑέσϑαι 
γὰρ αὐτίχα κατ᾽ ἀρχὰς τὰ ἐκ τοῦ βαρβάρου ἐγειρόμενα ἐπὶ τὴν 
Ἑλλαδα. πυϑόμενοι δὲ καὶ μαϑόντες. ὥς σφεας οἵ Ἕλληνες 
πειρήσονται παραλαμβανοντες ἐπὶ τὸν Πέρσην, πέμψαι 9to- 
πρόπους ἐς Δελφοὺς, τὸν ϑεὸν ἐπειρησομένους, ὥς σφι μέλλει 
ἄριστον ποιεῦσι γενέσϑαι᾽ νεωστὶ γὰρ σφέων τεϑνάναι ἕξα- 
κισχιλίους ὑπὸ Μακεδαιμονίων καὶ Κλεομένεος τοῦ ᾿᾽Δναξαν- 
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Polyaeni pag. 84 seqq. Non aliter 
ἐκεὶ nunc legitur apud Herodot. IX, 
108. 1, 209. 121, ubi cf; nott. 'Add. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 571. not. ὃ. 

ἐξηρτυμένοι] Mediceus, Florenti- 
nus, alii ἐξηρτημένοι. At recte vul- 
gatam tuetur Wesseling. citans II, 
32, Athen. XII. p. 511 D, alia. Qui- 
bus e Nostro addere licet I, 43, alia 
quae praebet Bredov. pag. 202; et 
conf. quoque Voemel ad Demosthen. 
Contionn. pag. 651, Philological Mu- 
seum I. pag. 243. Suidas I. p. 773: 

ἐξηρτυμένος παρὰ Ἡροδότῳ κατε. 

σχευχσμένος, ἡτοιμασμένος, i. e. 
paratus , instructus. Add. Blomfield. 
in Glossar. ad Aeschyli Prometh. 730. 
p. 1?8 Lips. 

Of μέν vvv κατάσκοποι x. τ. À.] 
Generosum Xerxis facinus merito 
celebrant Polyaen. VII, 15, 2. Plu- 
tarch. II. p. 173C., memoraturque 
simile facinus P. Cornelii Scipionis 
apud Polyaen. VIII, 10. 8. 8. Polyb. 
XV, 9. Liv. XXX, 29 coll. Frontin. 
Strateg. IV, 7, 7. Attulerunt haec 
Wesseling. et Valckenar. 


Car. CXLVIII. 


Οἵ δὲ συνωμόται Elgvov ἐπὶ τῷ 
Πέφσῃ] Cf. VI, 239 Πελοποννη- 
σίων συνομοσάντων ἐπὶ σοὶ εἱ 
VII, 132. IIT, 61 ibique nott. Intel- 
liguntur enim Graecorum civitates 


eae , qu&e foedere (quod iuramento 
sancitum erat) se contra Persas con- 
iunxerant: de qua re monuimus ad 
VII, 132. 145. lidem inde vocantur 
apud Nostrum σύμμαχοι VII, 1353. 
157. 203. 206. 222. VIII, 60. 62. 65; 
eodemque spectat vox συμμαχίης, 
quae mox legitur et VII, 205, item- 
que τὸ συμμαχικὸν IX, 106. Mo- 
nuit Ullrich: Das Megarische Pse- 
phisma pag. 10. 

μετὰ τὴν ἀπόπεμψιν, δεύτερα κ. 
τ. À.] i. e. missis [in Asiam] specula- 
toribus ium nuntios miserunt. Árgos. 
Ubi δεύτερα non aliter fere atque 
εἶτα, ἔπειτα. οὕτω aliquot verbis 
praegressis illatum valet tum, ut V, 
38. VII, 112 1306. 18. 28. Namque 
πρῶτα μὲν κατασκόπους πειι- 
ποῦσι ἐς τὴν ᾿Ασίην ἄνδρας τρεῖς, 
ut ait VII, 146. Ad locntionem av- 
τίχα κατ᾽ ἀρχὰς vid. VII, 98 ibique 
nott. Ad verba πειρήσονται παρα- 
λαμβάνοντες conf. I, 77. VIL, 139 et 
de voce ϑεοπρόπος nott. ad VII, 140. 

ὥς σφι μέλλει ἄριστον ποιεῦσι 
γενέσϑαι) i. e. quomodo facientes re- 
bus suis optime consuliuri essent, δ. 
quid factu optimum ipsis esset fulu- 
rum. 

νεωστὶ ydo σφέων τεϑνάναι x. 
t. λ.] Spectat hoc ad ea, 'χσυδε VI, 
78 seqq. referuntur. Ad formam 
ἐπειρωτῶσι conf. Bredov, pag. 380 
similia haud pauca afferentem, ex 
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δρίδεω. τῶνδε δὴ eivexo πέμπειν τὴν δὲ Πυϑίην ἐπειρωτῶσδι 
αὐτοῖσι ἀνελεῖν τάδε" 

᾿Εχϑρὲ περικτιόνεσσι, φίλ᾽ ἀϑανάτοισι ϑεοῖσι, 

εἴσω τὸν προβόλαιον ἔχων, πεφυλαγμένος 100, 

καὶ κεφαλὴν πεφύλαξο" πάρη δὲ τὸ σῶμα σαύσει. 


ταῦτα μὲν τὴν Πυϑίην χρῆσαι πρότερον᾽ μετὰ δὲ, ὡς ἐλθεῖν 
τοὺς ἀγγέλους ἐς δὴ τὸ "άργος, ἐπελϑεῖν ἐπὶ τὸ βουλευτήριον, 
καὶ λέγειν τὰ ἐντεταλμένα. τοὺς δὲ πρὸς τὰ λεγόμενα ὑποκρί- 
νασϑαι, cg ἑτοῖμοί εἰσι "doystou ποιέειν ταῦτα, τριήκοντα 
ἔτεα εἰρήνην σπεισάμενοι “ακεδαιμονίοισι, καὶ ἡγεόμενοι κατὰ 


huius viri docti sententia mutanda; 
quae omnia mutare religio vetat. 
'"Ex9 9 περικτιόνεσσι x, 7. 1.] Hos 


versus habent Euseb. Praep. VI, 7. 
p. 255 et Chalcid. in ''im. c. 7. p. 342 
ed. Fabr., qui sic Latine reddidit: 


Vicinis offensa, Deo carissima plebes 
Armorum cohibe munimina, corporis omne 
Discrimen solà capitis tutabilur umbrá. 


Et conf. Wachsgmuth: Hellen. Alter- 
thumsk. II. p. 801, ubi oraculum 
hoc pro genuino haberi posse negat. 
Τὰ conf. etiam nott. ad VII, 149 
fin. περιχτίονες, qui circa habi- 
tant, vicini, accolae, apud Homerum 
inveniuntur Ili. XVIII, 19. 104. 109. 
XVII, 220. Odyss. II, 65. 

εἴσω τὸν προβόλαιον ἔχων) Bene 
post Coraém observat Schweigh. 
προβοόλαιον nihil aliud dici nisi ve- 
nabulum, hastam &ut verutum, quod 
προβοόλιον Xenophonti (Cyneget. X. 
8. 11. Poll. Onomast. V, 23), Nostro 
VII, 76 πρόβολος vocatur; itaque 
τὸν προβόλαιον εἴσω ἔχειν, hastam 
intus premere , non ezserere , quietum 
sese tenere, nisi, monente Coraé, 
qui Xenophontis l. l. confert, is in- 
telligitur status venatoris aut mili- 
tis, quo paratus est vel ad ictum fe- 
rae aut hosti inferendum, vel ad il- 
lius impetum sustinendum averten- 
dumque. Larcherus, murum voce 
προβοόλαιον indicari ratus, refingi 
maluerat τὸ προβόϊλαιον vel potius 
τῶν προβολέων, qui genitivus pen- 
deat ab εἴσω. - At postea ad Coraés 
sententiam se applicavit, Equidem 
τὸν προβόλαιον hastam dici putem, 
extrorsum alias conversam ad ho- 
stem repellendum, nunc vero intus 
convertendam: id qnod tranquilli- 


tatis pugnam detrectantis signum 
est. Apud Theocrit. XXIV, 12 in- 
venitur δούρατι προβολαέωῳ. Ba- 
iis autem patet oraculi hunc esse 
sensum, ut Argivi, qui inimici sunt 
vicinis (i. e. Laconibus), sed cari 
diis immortalibus, hoc in bello im- 
minente neutram sequantur partem, 
sed domi maneant tranquilli , hastá 
introrsum conversá, — In versu ter- 
tio voce τὴν κεφαλὴν et κάρη ar- 
cem Argivorum, cui Zarissae no- 
men, intelligi eredam.  Alliteratio- 
nem in secundo et tertio oraculi 
versu obviam (εἴσω — ἔχων, προ- 
βόλαιον — πεφυλαγμένος, καὶ κε- 
φαλὴν — κάρη, σὦμα σαώσει) bene 
observavit Goettling: Praefat. ad 
Hesiod. pag. XXXIV. 

ἐπελϑεὶν) i. e. adíisse, accessisse 
ad curiam. Male codd. aliquot ἐσελ- 
θεῖν. Conf. IX, 6. Ad seq. τοὺς δὲ 
suppl. βουλευτὰς, cum antecedat 
βουλευτήριον et paulo infra legatur 
τὴν βουλὴν, i.e. senatum, penes 
quem summa rerum erat apud Ár- 
givos. 

σπεισάμενοι AoxsOoiuovio(ct, καὶ 
ἡγεύμενοι)] Observa temporum ra- 
tionem in his participiis, quorum 
alterum ad rem uno actu absolutam, 
alterum ad statum perdurantem et 
continuatum spectat. Flagitant enim 
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τὸ ἥμισυ πάσης τῆς συμμαχίης καί τοι κατά ys τὸ δίκαιον γί- 
νεσϑαι τὴν ἡγεμονίην ἑωυτῶν, ἀλλ᾽ ὅμως σφι ἀποχρᾶν κατὰ 
119τὸ ἥμισυ ἡγεομένοισι. Ταῦτα μὲν λέγουσι τὴν βουλὴν ὑπο- 
κρένασϑαι, καί περ ἀπαγορεύοντός σφι τοῦ χρηστηρίου, μὴ 
ποιέεσϑαι τὴν πρὸς τοὺς “Ἕλληνας συμμαχίην σπουδὴν δὲ 
ἔχειν, σπονδὰς γενέσϑαι τριηκονταέτιδας καί περ 10 χρηστή- 
ρίον φοβεομένοισι, ἵνα δή σφι ol. παῖδες ἀνδρωϑέωσι ἐν του- 
τοισι τοῖσι ἔτεσι" μὴ δὲ σπονδέων ἐουσέων, ἐπιλέγεσθαι, ἣν 
&Q& σφέας καταλάβῃ πρὸς τῷ γεγονότι κακῷ ἄλλο πταῖσμα πρὸς 
τὸν Πέρσην, μὴ τὸ λοιπὸν ἔωσι ΜΠακεδαιμονίων ὑπήκοοι. Τῶν 
0b ἀγγέλων τοὺς ἀπὸ τῆς Σπάρτης πρὸς τὰ ῥηϑέντα ἐκ τῆς 


Argivi, ut, pace in triginta annos timentibus foedus in triginta annos [ie- 
cum Lacedaemoniis inita, dimidium — re/, eam scilicet ob causam, ul intra 
imperii in omnes socios accipiant. hos annos pueri ipsorum adulti essent 
Ad verba seqq. καίτοι κατά ye τὸ — s. ad virilem aetatem  pervenissenl, 
δίκαιον haec adscripsit Schweig- — cum omnes fere viri (vid. Herodot. 
haeuserus: ,,Ob veterem Argivo- VII, 148) periissent. 

rum Agamemnonis aetate eminen- ἐπιλέγεσϑαι, ἣν ἄρα σφέας x. t. 1.] 
tiam super caeteros omnes Graeciae » Infinitivus ἐπιλέγεσϑαι, sicuti prae- 
populos &equum esse censent, ut cedentes ὑποκρένασϑαι et σπουδὴν 
ipsis solis summum in consociatas ἔχειν, & superiore verbo λέγουσι le- 
cunctas Graecorum copias impe- gitime pendet: satisque perspicua 
rium deferatur." Argivos antea, in — est naturalis verborum structura hu 
breve quamvis tempus, τὴν 7jyeuo- iusmodi, ἐπιλεγόμενοι δὲ, μὴ, 0x0*- 
νίαν Peloponnesi habuissc regnante δέων μὴ ἐουσέων, τὸ λοιπὸν ἔωσι 
Phidone (cf. Herodot. VI, 127), ne- “Μακεδαιμονίων ὑπήκοοι, ἣν ἄρα 
que vero eam longius obtinere po- ὀ σφέας etc. [i.e. quod foedus si »ox 
tuisse ob crescens Lacedaemonio-  /ieret, se vereri, ne ; si ad prius sma- 
rum imperium constat: ad riora lum alia accessisset calamitas e bello 
illa tempora respicientes κατὰ yt τὸ — Pers'co, ipsi in posterum Laconibus 
δίκαιον partem certe τῆς ἡγεμονίας — subditi essent.]'" Schweighaeuser. 
flagitant eamque sibi iure deberi Loci rectam interpunctionem con- 
contendunt; vid. C. F. Hermann: stituit Schaefer Append. ad Bast. 
Griech. Staatsalterth. $.33. Depar- Ep. crit. pag. 20 & Cr. excitatus. 
ticulis καίτοι — γε vid. nott. ad — De verbo ἐπιλέγεσθαι, quod meus 
VII, 9. 8. 2. Ad verbum ἀποχρᾶν — hic simul notionem assumit, vid. 


conf. nott. ad I, 66. nott. ^d III, 65. Vix enim multum 
differt ἢ. 1. ἐπιλεγόμενοι atque go 
CAp. CXLIX Beousvot. Pro πρὸς τὸν Πέρσην 


Schweighaeuser exspectabat πρὸς 
ἀπαγορεύοντος σφι] De huius τοῦ Πέρσεω, ut Larcherus reddit: 
verbi structura conf. allata ad 1IT, — de la part des Perses. Libri Hero 
128. In seqq. a verbis σπουδὴν δὲ  dotei non addicunt, —  Articulnm 
ἔχειν (quae idem valent atque σποῦ- τῶν ante “ακεδαιμονέων cum re- 
δάξειν) pendent reliqua: σπονδὰς  centt. edd. delevi probatorum libro- 
γενέσϑαι scil. αὐτοὶς, ad quod i ipsum — rum auctoritate. 
pertinent verba καίπερ — φοβεομέ- To» δὲ ἀγγέλων τοὺς ἀπὸ τῆς 
v0:0L5; unde totius loci haec exori- Σπάρτης — ἀμείψασϑαι Supra VII, 
tur sententia: omni tamen opera se [148 e Graecorum contra Persam foe- 
enisuros 6886, μέ ipsis oraculum quamvis — dere coniunctorum et in Isthmo con- 
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573 βουλῆς ἀμείψασϑαι τοισίδε᾽ 
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περὶ uiv σπονδέων ἀνοίσειν ἐς 


τοὺς πλεῦνας" περὶ δὲ ἡγεμονίης αὐτοῖσι ἐντετάλϑαι ὑποκρί- 
νασϑαι καὶ δὴ λέγειν, σφίσι μὲν εἶναι δύο βασιλέας. ᾿4ργείοισι 
δὲ ἕνα᾽ οὐκ ὦν δυνατὸν εἶναι τῶν ἐκ Σπάρτης οὐδέτερον παῦ- 


σαι τῆς ἡγεμονίης. 


gregatorum concilio legati ad Argi- 
vos missi dicuntur: ex his legatis 
eos, qui Spartani erant, ἃ Bparta- 
norum civitate missi , dicit Noster 
vOv ἀγγέλων τοὺς ἀπὸ τῆς Σπαρ- 
της. Etenim ἄγγδλοι nuntii haud 
raro dicuntur legati publice missi: 
vid. 1, 36. 09. VII, 151. 152. 158. 
197. 101. 163. 168. 172. Plura in 
Lexic. Xenophont. I. pag. 19 seq. 

ἀνοίσειν ἐς τοὺς πλεῦνας) i.e 
referre ad Spartanorum concionem 8. 
aÀ(av (V, 29. VII, 134; vid. Wachs- 
muth: Hellen. Alterthumsk. I. p.537), 
penes quam erat de pace belloque, de 
induciis foederibusque, aliis id genus 
ineundis decernere. Cf. C. O. Mül- 
ler. Dor. II. p. 88. De verbo avoc- 
σειν conf. I, 157. III, 71 et quae 
excitantur & Bredov. pag. 341. — 
In seqq. pro vulg. σφὲ e Sancrofti 
libro recepi σῳφέσι, secutus Dindorf. 
(Commentat. de dial. Herod. pag. 
XX), Bredpv. p. 282 et Eltz (Quaest. 
Herodd. p. 25). Idem dedit Dietsch. 
— Pro βασιληας dedi βασμεας. 

οὐκ ὧν δυνατὸν εἶναι] i. e. fieri 
igitur non posse , ut alteruirum regem 
imperio privarent. Miratur hoc Val- 
ckenar. ob legem V , 75 commemo- 
ratam, qua ex duobus Spartanorum 
regibus unus tantum hoc tempore 
duceret exercitum, alter domi ma- 
neret; nisi omnino ita praetexisse 
putandi sint Spartani, quo melius 
summum imperium in socios sibi 
concessum contra Árgivorum postu- 
lata tuerentur. Idem miratur Val- 
cken., quae hic de Argivorum rege 
traduntur, cuius vix ulla potuerit 
esse hoc tempore auctoritas in gente 
libertatis et nequalitatis (ut testa- 
tur Pausan. II, i9. 8. 2) studiosis- 
sima. Narrat nimirum Pausanias, 
Argivos, quo fuerint libertatis et 
iuris aequabilis studio incensi, re- 
giam potestatem eo usque diminuis- 
86, ut nil fere nisi nomen sit reli- 


μετὰ δὲ δύο τῶν σφετέρων ὁμόψηφον τὸν 


.ctum. Ab Heraclidis enim Pelopon- 


nesum ingressis conditum Árgivum 
regnum, sensim sensimque tempo- 
rum decursu, ut fit, diminutum au- 
ctoritate sua , nunquam tamen pror- 
sus abrogatum fuit, Argivis reli- 
gionequadam obstrictis, quae istius- 
modi institutis e prisco tempore 
adhaesit: quamquam nullam fere 
regii muneris auctoritatem et pote- 
statem fuisse in rebus publicis cu- 
randis probabile est. Hinc Damo- 
cratidam, Argivorum regem, belli 
Messenici secundi tempore, memo- 
rat Pausanias IV , 35, 2; recteque 
ad hanc legitimorum regum stir-- 
pem C. O. Müller Aeginett. p. 52. 
Dor. II. p. 108 seq. refert Phidonem, 
tyranni nomine ornatum apud He- 
rod. VI, 127: unde tamen minime 
coniicere licet, eum in libera civi- 
tate summum sibi ,arripuisse impe- 
rium. Namque τύραννος ibi idem 
ferme valet atque βασιλεύς. 

μετὰ δὲ δύο τῶν σφετέρων ὁμό- 
ψηφον τὸν ᾿4ργεῖον εἶναι, κωλύειν 
οὐδέν] i. e. quo minus vero cum suis 
duobus regibus Argivorum rex aequum 
suffragii ius habeat , nihil impedire , s. 
ut nostro sermone reddidit Langius: 
dass aber der Kónig der Argeier mit 
ihren beiden gleiches Stimmrecht hátte, 
daran hindere nichts. Quae equidem 
sic intelligo, ut in concilio Graeco- 
rum in Isthmo congregatorum et de 
rebus Graeciae communibus ad bel- 
lum gerendum spectantibus delibe- 
rantium Argivorum regi idem suf- 
fragii ius competeret, quod duo 
Spartanorum reges haberent ; itaque 
quod Spartani concedunt, non ad 
imperium in ipso bello exercendum 
pertinet, sed ad Graecorum conci- 
lium in Isthmo convocatum, in quo 
aequum sententiae ferendae ius Ár- 
givorum regi esset tributum atque 
duobus Spartanorum regibus: nihil 
igitur amplius Árgivis concessum 
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"Aoystov slvat, κωλύειν οὐδέν. 


HERODOTI 


Οὕτω δὴ οἵ "Moysio( φασι ovx 


ἀνασχέσϑαι τῶν Σπαρτιητέων τὴν πλεονεξίην, ἀλλ᾽ ἐλέσϑαι 
μᾶλλον ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἄρχεσϑαι, 7j τι ὑπεῖξαι Δακεδαιμο- 


voluerunt Spartani, nisi quod cae- 
teris quoque Graecorum civitatibus, 
quae ad foedus commune accesse- 


rant, competebat, quarum legati in. 


illo concilio sententias suas quique 
ferebant. ,,Gleiche Stimme (ita pro- 
nuntiat Schoell in not. ad h. 1.) hat- 
ten im Rath alle Repraesentanten, 
vor der Schlacht alle Feldherrn 
der einzelnen Bundesglieder; Argos 
würe also auf diese Art blosses Bun- 
: desglied geworden.'* Moneo hoo, 
quod C. F. Hermann (Verhandil. d. 
Philologg. zu Altenburg. anni 1852. 
pag. 44) ex hoc Herodoti loco col- 
ligit, Spartanos duas ἡγεμονέας par- 
tes sibi reservasse ac tertiam de- 
mum Argivis obtulisse, quia Spar- 
: tani expugnatA Messeniá duas par- 
tes Peloponnesi in sua potestate 
habuerint indeque etiam duas ἡγε- 
μονίας partes sibi reservatas volue- 
rint: id quod ex hoc loco colligi 
posse nego. Nec magis accedere 
possum Anglo viro docto (Grote: Hi- 
story of Greece V. p. 85), qui He- 
rodoti verba sic accipit: ,,and in as 
much as neither of the two Spartan 
kings could be deprived of his vote, 
the Lrgeian king could only be admit- 
ted t0 a third vote conjointly mith 
them." — De voce δύο in genitivo 
posito diximus sd VIT, 49. 8. 2; vo- 
cem óuot ngog adhibet Noster quo- 
que VI, 109; alios oratorum Grae- 
corum locos attulit Bredov. pag. 69. 
Οὕτω δὴ οἱ Moycioí φασι x. τ. 4.) 
,Hic ab Argivis traditam τῶν Σπαρ- 
τιητέων τὴν πλεονεξίην illam equi- 
dem veram fuisse causam arbitror, 
eur bello hoc Persico neutri parti 
addicti quieverint, quin Persis po- 
tius faverint quam Graecis, et de 
duobus malis ut levius praeoptave- 
rint ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἄρχεσθαι 
ἢ ὑπεῖξαι Λακεδαιμονίοισι. — His 
quia Mycenaei miserant auxiliares 
octoginta ad Thermopylas cum Leo- 
nida profecturos, Argivi τὰς Μυκή- 
νας κατέσκαψαν, Diodor. XI, 65. 
Pausan. II, 16. 8. 4. Oderant, nec 


immeritos. profecto, superbos vici- 
nos Lacedaemoniis Argivi, ἃ quibus 
semper vexati, et nuper adeo magna 
fuerant affecti clade, impia Cleome- 

nis fraude decepti. Hinc, opinor, 
infra Noster c. 152 οὐχ "Joytiout, 

ait, αἴσχιστα πεποίηται, et frustra 
Plutarchus excusare nititur Árgi- 
vos tanquam οὐκ ἀπειπαμίφους τοὶς 
"Elige: τὴν συμμαχίαν Τ. 11. pag. 

863B. Ob idem illud odium abs- 
tinuerunt postea bello Peloponne 
siaco: quo Lacedaemoniorum socii 
fuerunt omnes Peloponnesi, teste 
Thucydide II, 9 πλὴν AMoytior xci 
᾿χαιων: solos Argivos excipit Dio- 
dor. XII, 42. Sed Achaei bello quo- 
que Persico Argivorum sententiam 
secuti videntur Pausaniae VII, 6. 
8.3, ut suspicabatur, qnia Aaxt- 
δαιμονίους Δωριεὶς ἀπηξίουν σφί. 
σιν ἡγεῖσθαι. Quiescentes bello Pe- 
loponnesiaco Argivi longae pacis 
primum commoda, postea percepe- 

runt etiam mala; opibus enim di- 
tati in sua saepe viscera saerie- 
runt, intestinis agitati segitionibus: 
de pacis commodis vid. Thucyd. II, 
28. Diodor. XII, 75; de incomme- 
dis Casaub. in Aen. Poliorcet. cap. 
XI et Wesseling. ad Diod. XII, 58." 
Valcken. Ac sane si cogites, Ar 
givos maximam cladem a Spartanis 
duce Cleomene passos anno 514 &. 
Chr. n. (Herod, VI, 76 seq.) et ad in 
ternecionem propemodum fuisse re- 
dactos, haud mirum, eos ne nunc 
quidem, i. e. anno 486 4. Chr. n., foe- 
dus inire opemque ferre voluisse 
Laconibus, quos ipsis inimicissi- 
mos atque infestissimos esse experti 
erant, eorumque sociis; praesertim 
cum inde &b illa clade omnia Argi- 
vorum consilia eo potissimum spe- 
ctasse videantur, ut vires amissas 
recuperarent statumque priorem re- 
stituerent, nec ullis bellis se immi- 
Scerent, quibus damnum renascenti 
civitati inferri potuisset. Conf. C. 

O. Mueller. Dor. I. p. 174. Quo eo- 
dem spectat oraculum VII, 148 al- 
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ψέοισι" 


πολεμίους. 


προειπεῖν τὸ τοῖσι ἀγγέλοισι, πρὸ δύντος ἡλίου ἀπαλ- 
λάσσεσϑαι ἐκ τῆς ᾿“ργείων χώρης" 
Αὐτοὶ μὲν ᾿4ργεῖοι τοσαῦτα τούτων πέρι λέγουσι. 150 
Ἔστι δὲ ἄλλος λόγος λεγόμενος ἀνὰ τὴν Ελλάδα, ὡς Ξέρξης 


εἰ δὲ μὴ, περιέψεσϑαι ὡς 


ἔπεμψε κήρυκα ἐς "Moyog, πρότερον 1] περ ὁρμῆσαι στρατεύε- 
σϑαι ἐπὶ τὴν Ελλάδα. ἐλθόντα δὲ τοῦτον λέγεται εἶπαι᾽ "Mv- 
δρες ᾿Δργεῖοι, βασιλεὺς Ξέρξης τάδε ὑμῖν λέγει. Ἡμεῖς νομί- 
ἕομεν Πέρσην elvat , ἀπ᾽ οὗ ἡμεῖς γεγόναμεν, παῖδα Περσέος 
τοῦ Δανάης, γεγονότα ἐκ τῆς Κηφέος ϑυγατρὸς “ἡνδρομέδης. 
οὕτω ἂν ὧν εἴημεν ὑμέτεροι ἀπόγονοι. οὔτε ὧν ἡμέας οἰκὸς 
ἐπὶ τοὺς ἡμετέρους προγόνους ἐκστρατεύεσϑαι, οὔτε ὑμέας 
ἄλλοισι τιμωρέοντας ἡμῖν ἀντιξόους γενέσϑαι, ἀλλὰ παρ᾽ ὑμῖν 


latum; eo enim, ut bene observat 
idem Mueller p. 176, Argivis indi- 
eatur, quomodo res publica ipsis 
administranda civitasque regunda 
sit. — In seqq. verbum περιέψεσϑθϑαι 
passive accipi vult Matth. Gr. Gr. 
p. 498, ut apud Herod. II, 115. Mihi 
vix necesse videtur. Dicunt, se eos 
tracluturos esse tanquam hostes. Ita 
quoque accipi vult Dindorf. in Thes. 
Ling. Graec. VI. pag. 819 ed. Paris. 
De passiva vi huius verbi vid. al- 
lata ad V, 1l. 


CAP. CL. 


τοσαῦτα τούτων περὶ λέγουσι) τού- 
τῶν dedi pro τουτέων, ut cap. [51] 
init. Ex his vero diversis narratio- 
nibus accurate relatis satis intelli- 
gitur scriptoris studium, quo du- 
ctus, &b omni simul partium studio 
liber, verum tradere unice sibi ha. 
bait propositum; quod si minus li- 
cuit, maluit varias referre narratio- 
nes, ita ut unicuique liberum de his 
esset iudicium. Quo etium ea spe- 
ctant, quae VII, 152 leguntur: ἐπέ- 
σταμαι δὲ τοσοῦτο x. v. À. et. paulo 
post: οὕτω δὴ ovx ᾿“ργείοισι αἴσχι- 
στα πεποίηται κ. τ. À., quibus ver- 
bis non tam Atgivis patrocinari 
voluisse videtur Herodotus, quam 
alios admonere, ut ne in re parum 
certa, quam ipse discernere non 
audeat, iniustam ferrent sententiam 
de Argivis. Cf. Dahlmann. Herod. 
psg. 182. In verbis πρότερον ἧπερ 


ορμῆσαι στρατεύεσθαι (i. e. prius- 
quam institueret expeditionem in Grae- 
ciam) Noster activo utitur verbi ὁρ- 
μᾶν, plane ut I, 76, instituendi no- 
tione, sequente ' infinitivo, et VII, 
209, ubi non additur infinitivus 
(εὖτε ὁρμῶμεν ἐπὶ τὴν Ελλάδα). 
Unde nonnihil ditferre ii loci mihi 
videntur, ubi medio verbo Noster 
usus est, sequente infinitivo, de 
qua structura vid. allata ad ΥἹΙ, 4. 
V, 50. Ad πρότερον ἢ sequente in- 
tinitivo cf. V1I, 2 ibique allata. — 
In seqq. ad verba παῖδα Περσέος 
conf. VII, 61 et VI, $54 ibiq. nott. 
Cr. conferri vult Platon. Alcibiad. 
I. p. 120. 121. Olympiodor. δὰ eum 
sect. 17 init. pag. 1591. Schol. Plat. 
pag. 75 Ruhnken. et ad ipsam rem 
Inghirami Monumenti Etruschi ad 
tab.54 delle Urne Etrusche pag. 456. 

οὔτε ὧν ἡμέας οἰκὸς) ,, Haec 8 
Graecis, ut suspicor, conficta, com- 
parari poterunt cum narratis VIII, 
22.'* Falcken. Cui equidem pror- 
sus accedo, cum tota haec fama ab 
Argivis postea conficta et consulto 
sparsa videatur, qua se purgarent 
et excusarent," quod caeteris Grae- 
cis opem ferre contra Persas noluis- 
sent, οἰκὸς (pro εἰκὸς) dant Floren- 
tinus, alii cum Eustath. haec affe- 
rente ad Ili. pag. 759, 2-s. 66], 48. 
— In seqq. pro vulg. στρατεύεοϑαι, 
quam servavit Bekkerus, e Florent. 
receptum est. ἐχστρατεύεσθαι. Ad 
vocem ἀντέξοος conf. nott. ad I, 
174. 
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αὐτοῖσι ἡσυχίην ἔχοντας χατῆσϑαι. ἣν γὰρ ἐμοὶ γένηται κατὰ 


νόον, οὐδαμοὺς μέξονας ὑμέων ἄξω. 


Ταῦτα ἀκούσαντας ᾽4ρ- 


γείους λέγεται πρῆγμα ποιήσασϑαι, καὶ παραχρῆμα μὲν οὐδὲν 
ἐπαγγελλομένους μεταιτέειν᾽ ἐπεὶ δέ σφεας παραλαμβάνειν 
τοὺς Ἕλληνας, οὕτω δὴ ἐπισταμένους, ὅτι οὐ μεταδώσουσι τῆς 
ἀρχῆς “ακεδαιμόνιοι, μεταιτέειν, ἵνα ἐπὶ προφάσιος ἡσυχίην" 


101] ἄγωσι. Συμπεσεῖν δὲ τούτοισι καὶ τόνδε τὸν λόγον λέγουσί 


τινες Ἑλλήνων, πολλοῖσι ἔτεσι ὕστερον γενόμενον τούτων. 


οὐδαμοὺς μέζονας ὑμέων ἄξω] 
Pro «Eo male libri quidam ἕξω. 
Affert Wesseling. Herodot. II, 172 
et Synes. Dion. 47; add. Herod. I, 
134. HI, 83. IX, 7. Valckenarius 
hacc verba sic accipit, ut idem va- 
leant atque οὐδαμοὺς τιμιωτέρους 
vel ἐν μείζονι τιμῇ ἄξω, nullos ha- 
bebo loco maiori 5. potiori. — Ad lo- 
cutionem πρῆγμα ποιήσασθαι (i. e. 
rem alicuius momenti sibi facere, non 
negligere) conf. VI , 63 et vid. The- 
saur, Ling. Graec. VI. pag. 1548 ed. 
Dindorf. 

ἐπαγγελλομένους μεταιτέειν) μετ- 
αἰτέειν Reiskio mutandum videba- 
tur in μετίειν, Valckenario prorsus 
delendum, quippe e vicinis huc re- 
petitum. Mihi placet Schweighaeu- 
seri sententia: ,,Nihil, ait, nec mu- 
tandum nee delendum, οὐδὲν ἐπαγ- 
γελλομένους μεταιτέειν idem valet 
atque οὐδὲν ἐπαγγέλλεσϑαι καὶ ov- 
δὲν μεταιτέειν. Poterat dicere gcri- 
ptor: οὐδὲν ἐπαγγελλομένους οὐδὲ 
μεταιτέειν οὐδὲν; sed vulgatae scri- 
pturae eadem inesse videtur senten- 
tia. Argivi primum, μέ nihil de s0- 
cietate professi aut polliciti erant 
(nec enim cum aliis Graeciae popu- 
lis ad deliberandum convenerant, 
c. 145 et 148), ita nihil (vel ab aliis 
Graecis vel a Lacedaemoniis) vicis- 
sim postulaverant. In verbo παρα- 
λαμβάνειν, quod consequitur, po- 
nitur (ut persaepe apud Nostrum) 
actio pro voluntate et conatu agen- 
di, adsumere pro conari adsumere, 
invitare ad- contrahendam socictatem. 
Sic idem ipsum verbum παραλαμ- 
βάνειν ponitur eap. 165 et 160. De 
significatione verbi ἐπαγγέλλεσϑαι 
(polliceri) conf. VI, 139 ibique nott. 
— Ad argumentum loci conf, Plu- 


tarch. II. pag. 803 C. In seqq. ἐξὶ 
προφάσιος valet sub Aoc praelertu, 
8. hoc praetextu nisi. Wesselingius 
conferri vult Herod. IV, 135 et Anr- 
staenet. I, 18. Apud Sophocl. Tra- 
chin. 623 Both. exstat ἐπὶ προφασει. 
Ac sane haec structura multo fre- 
quentior, quamquam nec alterius 
exempla deesse recte observat Bois- 
sonad. ad Aristaenet. ]. 1. p. 482. 
Ad locutionem ἡσυχίην ἄγειν conf. 
VII, 11 ibique allata. 


Car. CLI. 


πολλοῖσι ἔτεσι ὕστερον γενόμενον 
tovtov] Hanc Calliae legationem in 
primos belli Peloponnesiaci annos 
incidere recte statuit Dahlmann. He- 
rodot. pag. 41 ante Artaxerzis qui- 
dem mortem , quae accidit anno 429 
s. Olymp. LXXXVIII, 4. Wesselin- 
gius haec cum Olymp. LXXXII, 4 
concurrere ait in Diod. XII, 4. Quod 
vero hunc Calliam Cimoniae , quam 
dicunt, pacis auctorem habent eo- 
ue referunt scriptoris Nostri verba 
ἑτέρου πρήγματος εἵνεκα, haudqua- 
quam recte faciunt bene observante 
C. G. Kruegero in: Seebod. Archiv 
(1824) 1. p. 210 seq. et Historisch. 
philol. Studien pag. 112 seqq. con- 
tra Kleinert: Dürptsche Beitrüge s. 
Theolog.ll.paz.?205 seqq. Tu vid 
quae in Excursu ad VI, 42 de his 
monuimus, Neque enim de tanti 
momenti re Graecisque ipsis tam 
gloriosa, qualis fult transactio inter 
Graecos et Peraas facienda post tot 
bellorum vices, quae ipsi Herodoto 
scribendi argumentum suppedita- 
rant, IIérodotum hoc modo locutum 
esse credibile est, eamque his ver- 
bis ἑτέρου πρήγματος εἵνεκα (quae 
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τυχεῖν ἐν Σούσοισι τοῖσι Μεμνονίοισι ἐόντας ἑτέρου πρήγμα- 
τος εἴνεκα ἀγγέλους ᾿4ϑηναίων, Καλλίην τὲ τὸν Ἱππονίκου 


καὶ τοὺς μετὰ τούτου ἀναβαντας. 


᾿Αργείους δὲ, τὸν αὐτὸν 


τοῦτον χρύνον πέμψαντας καὶ τούτους ἐς Σοῦσα ἀγγέλους, εἰ- 
ρωτᾶν ᾿Δρταξέρξεα τὸν Ἀέρξεω, εἴ σφι ἔτι ἐμμένει, τὴν πρὸς. 
Ξέρξεα φιλίην συνεκεράσαντο, ἢ νομιξυίατο πρὸς αὐτοῦ εἶναι 


πολέμιοι. 


βασιλέα δὲ ᾿ἀρταξέρξεα, μάλιστα ἐμμένειν, φάναι, 
καὶ οὐδεμίαν νομίζειν πόλιν Ἄργεος φιλιωτέρην. 


Ἐέρξης ve ἀπέπεμψε ταῦτα λέγοντα κήρυκα ἐς Moyog, xal 49- 
γείων ἄγγελοι ἀναβάντες ἐς Σοῦσα ἐπειρώτων ᾿Αρταξέρξεα 


περὶ φιλίης, οὐκ ἔχω ἀτρεκέως εἶπαι" 


nihil aliud declarant nisi alius cu- 
iusdam negotii causa, quod ad rem 
modo narratam minime pertinuerit) 
tam obiter indicasse. Vid. Krueger 
l. l. pag. 113 et Dahlmann: For- 
schungg. auf d. Gebiet d, Gesch. I. 
pag. 4 seq. 12 seq., qui eodem mo- 
do haec intelligit. De Callia, Hip- 
ponici I filio, vid. supra nott. ad 
VI, 121. 122. Intelligitur Callias II, 
δαδοῦχος et λακκόπλουτος qui di- 
cebatur, ditissimus omnium Athe- 
niensium, qui ducenta (alenta possi- 
dere ferebatur: vid. Boeckh : Staats- 
haushalt d. Ath. II. p. 14 s. I. pag. 
030 ed. secund. 

᾿Αργείους δὲ τὸν αὐτὸν τοῦτον 
χρόνον x. t. À.] i. e. “ἰγρίυοβ vero 
hoc eodem tempore missis Susa legatis 
et ipsos quaesivisse ex Arlaxerzxe etc. 
In quibus καὶ τούτους pro Hero- 
doti more positum invenimus, licet 
antecedat A4oyríovc, ad hoc ipsum 
cum vi quadam respiciens, ut Ill, 
63. 85 aliisque locis haud paucis 
nostri scriptoris. "Moneo ob Klei- 
nertum, qui l. ]. pag. 205 hunc lo- 
cum ita explicari vult, ut ex pro- 
xime antecedentibus mente repeta- 
tur τυχεὶν ad πέμψαντας, ex quo 
ipso pendeat infinitivus síQorav, 
consilii significatu (s. gui — inter- 
rogarent): at vereor ut qnisquam as- 
sentiatur. — De Susis Mem»oniis vid. 
allata ad V, 53. 94. Mox scripsi, ut 
cap. 152, Mor a ξέρξεα pro 4er o- 
ξέρξεα (de quo vid. nott. ad VI, 98) 
et βασιλέα pro βασιλῆα. --- Ad ver- 
bum συνεκεράσαντο conf. not. ad 


οὐδέ τινα γνώμην περὶ 


IV, 103, Quaerit autem hb. l. Bek- 
kerus, an legendum sit. ἐμμένει τῇ 
πρὸς Ξέρξεα φιλί 7 συνεκερά- 
σαντο. Ned quartum casum in hoc 
attractionis quam dicunt genere 
ipsum verbum συνεκεράσαντο fla- 
gitare videtur; itaque nolui quid- 
quam mutare, a&ssentiente quoque 
Eltzio: Jahrbb. f. Philol, u. Paedag. 
Suppl. IX. pag. 320 et 343. Neque 
a vulgata discesserunt Dindorf. et 
Dietsch. Sensus est: num ipsis ad- 
huc firma maneat awicitia, quum olim 
cum Xerze iunxissent ; cf. IX, 100 — 
Ad verba νομιξοίαχτο (de qua forma 
conf. Bredov. p. 331) πρὸς αὖ- 
τοῦ conf, V, 89 ibique nott. et VII, 
139 ibique nott, 


Car. CLII. 


ovx ἔχω ἀτρεκέως εἶπαι Conf. 
V, 9 ibique allata. Mox pro αὐτέων 
dedi αὐτῶν. Adlocutionem γνώμην 
— aogaívouct vid. allata ad VII, 
49 coll. VII, 143. Quae sequuntur 
ἐπίσταμαι δὲ τοσοῦτο x, τ. à. ., attigi 
in nott. ad VII, 150. Descripsit 
Herodotea Stobaeus Serm. XCVI 
(XCVIII), 74. p. 536 (T. III. p. 298 
Gaisf. coll. CVII [CV] 9. pag. 372 
Gaisf.). Ac bene Valckenarius: ,,Ob- 
scurius de industria loquens (IIero- 
dotus) significatum voluit, opinor, 
quosvis alios Graeciae populos 68 
fecisse nonnumquam , quae gravio- 
rem reprehensionem mererentur, ni- 
hilque hac in re admisisse Argivos, 
quod videri posset turpissimum. 


Εἰ μέν vvv152 
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αὐτῶν ἀποφαίνομαι ἄλλην ye ἢ τήν περ αὐτοὶ ᾽᾿Δργεῖοι λέγουσι. 
Ἐπίσταμαι δὲ τοσοῦτο, ὅτι, δἰ πάντες ἄἀνϑρώποι τὰ οἐκήζα 
κακὰ ἐς μέσον συνενείκαιεν, ἀλλαάξασϑαι βουλόμενοι τοῖσι πλη- 
σίοισι, ἐγκύψαντες ἂν ἐς τὰ τῶν πέλας κακὰ ἀσπασίως ἕχαστοι 
αὐτῶν ἀποφεροίατο ὀπίσω, τὰ ἐσενείκαντο. οὕτω δὴ οὐχ .4ρ- 


γείοισι αἴσχιστα πεποίηται. 


᾿Εγὼ δὲ ὀφεέλω λέγειν τὰ λεγό- 


, * e , , 
μένα, πείϑεσϑαί γε μὲν ὧν ov παντάπασι ὀφείλω" καί μοι 


Non itaque debuerat Herodotus pro- 
pter haec de Argivis dicta in acer- 
bam incurrere Plutarchi (1I, 28. p. 
803) criminationem.** Equidem hanc 
sententiam ad eas retulerim, quae 
illa aetate inter Graecos omnino fe- 
rebantur qualesque plures in his 
Musarum libris reperiuntur. Atque 
Soloni auctori hanc ipsam, quam 
Herodotus profert, sententiam ad- 
scribi ἃ Valer. Max. VII, 2. ext. 2, 
opportune observat Larcherus. So- 
crati geminam sententiam tribuit, 
notante Cr. , Plutarchus Consol. ad 
Apollon. pag. 106 B., ubi Wytten- 
bachium (p. 718 seq.) non fugit Va- 
lerii locus et qui haec imitatus est, 
Choricii Sophistae in Orat. funebr. 
in Procop. Gaz. ὃ. 35 apud Fabric. 
B. Gr. VIII. pag. 859, atque etiam 
huc referunt Horatii locum Serm. I, 
1, 15. Conf. A. Matthiae: Vermischte 
Schriften pag. 19. In hac Herodoti 
sententia τὰ κακὰ mala, infortunia 
esse recte monet Waardenburg: De 
nativ. simplicit. Herodot, pag. 210; 
minus bene Larcherus reddiderat 
mauvaises actions". Adi ipsam He- 
rodoti sententiam (el παντες v- 
ϑρωποι ---συνενείκαιεν κι τι.) 
Wesselingius apte comparat, quae 
in Fragmento Pythagorico leguntur 
(Opuscull, mythologg. ed. Gale pag. 
716): λέγονται δὲ ὡς αἴτινες τὰ α ἰ- 
σχρὰ ἐκ τῶν ἐθνέων παντόϑεν 
συνενεέκαιεν, ἔπειτα συγκαλε- 
σοῦντες κελεύοιεν, d τις καλὰ νο- 
μίξει, λαμβανειν πάντα καὶ ἐν xao 
ἀπενειχϑῆμεν x. v. 4. 

ἀλλάξασϑαι βουλόμενοι τοῖσι πλη- 
σίοισι] scil. τὰ oiwria κακὰ, i. e. 
&ua (domestica) mala cum aliorum 
malis permutare cupientes. Voci τοῖσι 
πλησίοισι respondet mox τῶν πέ- 
λας, quo idem significatur, ut III, 


142, ubi conf, nott. Quod sequitur, 
ἐγκύψαντες ἐς τὰ τῶν πέλας, valet: 
si propius se insinuassent in aliorum 
maía s. altentius inspexissent aliorum 
wala. Ad significationem verbi ἐγ- 
xvztti» conf. similia, quae exbi- 
bentur in Thesauro Ling. Graec. 
1]. p. 116 et vid. supra ad V, 91 
nott. Ad formam ἀποφεροέατο conf. 
Bredov. pag. 331. 

πείϑεσθαί γε μὲν ὧν] It& cum 
Schweigh. οἱ Gaisf. dedi pro γε 
pn». Vid. VII, 234. V, 92. 8. 5 
ibique allata. Bekkerus idem ezhi- 
bens yt μὲν omisit ὧν, quod sane 
a Sancroíti libro alteroque abest, in- 
deque etiam omissum est a Dindorfio 
et Dietschio, qui idem quoque red- 
iit ad lectionem ye p 5 » , assentiente 
Nabero in Mnemosyn. IV. p. 27. 

᾿Εγὼ δὲ ὀφείλω λέγειν x. τ, À.; 
Ad dicendi formulam hanc apte «ας 
hibet Wesseling. Pausan. VI, 3. 
ἐμοὶ μὲν οὖν λέγειν μὲν τὰ ὑπὸ ἘΣ 
λήνων λεγόμενα ἀνάγκη πειϑεσθαι 
δὲ πᾶσιν οὐκ ἔτε ἀνάγκη. Eandem 
ferme sententiam Noster iam supra 
lí, 123 enuntiaverat his verbis: 
ἐμοὶ δὲ παρὰ πάντα τὸν λόγον 
ὑπόκειται, ὅτι τὰ λεγόμενα ὑπ᾽ ἕπκα.- 
ero» ἀκοῇ γράφων. 1n quibus pro- 
fecto nulla inest tergiversatio, qua- 
lem Nostro exprobrat Plutarchus 
qui dicitur de Herodoti malignit. 
(1I). pag. 803 D., verum cernitur 
summum scriptoris studium sum- 
maque cura, 408 in omnia inqui- 
rere accurateque ea referre studuit, 
quae vulgo ferebantur, sed relicto 
sibi eo iudicio, quo iis tantum, 
quae vera esse reperisset, fidem 
praeberet. Minime igitur crednjum 
fuisse scriptorem noatrum, qui tam 
facile sibi imponi passus sit, sed 
summa cum cautione illum singula 
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τοῦτο τὸ ἔπος ἐχέτω ἐς πάντα τὸν λόγον, ἐπεὶ καὶ ταῦτα Adys- 

ται, ὡς ἄρα ᾿Αργεῖοι ἦσαν οἱ ἐπικαλεσάμενοι τὸν Πέρσην ἐπὶ 

τὴν Ἑλλάδα, ἐπειδή σφι πρὸς τοὺς “ακεδαιμονίους κακῶς ἡ 
575 αἰχμὴ ἐστήκεξ, πᾶν δὴ βουλόμενοί σφι εἷναι πρὸ τῆς παρεού- 

σης λύπης. Τὰ μὲν περὶ ᾿Αργείων εἴρηται. | 

Ἐς δὲ τὴν Σικελίην ἄλλοι τε ἀπίκατο ἄγγελοι ἀπὸ τῶν 153 

συμμάχων, συμμίξοντες Γέλωνι, καὶ δὴ καὶ ἀπὸ τῶν “ακεδαι- 

μονίων Zvaygos. Τοῦ δὲ Γέλωνος τούτου πρόγονος, οἰκήτωρ 

ὁ ἐν Γέλῃ, ἦν ἐκ νήσου Τήλου τῆς ἐπὶ Τριοπίῳ κειμένης, ὃς 

κτιξομένης Γέλης ὑπὸ Awóíov τε τῶν ἐκ Ῥόδου καὶ ᾿Αντιφή- 








quaeque referre vel ex hoc loco 
egregie cernitur: nec maius illum 
sic scripsisse crediderim, ut Argi- 
vorum in invidiam ne incurreret : 
quae videtur esse opinio Angli do- 
cti viri (Grote: History of Greece 
V. 86 seq.) haec disquirentis. — 
Mox ἦσαν dedi pro ἔσαν, ut paulo 


. - 5 ^? 
.ante αὐτῶν pro αὐτέων. 


ἡ αἰχμὴ ἔστήκεε) Duo codd, cum 
Eustath., haec afferente ad Ili. p. 


680, 16 s. 553, ἔστηκε. Ad vocem. 


αἰχμὴ (i. e. bellum) cf. nott. ad V, 
94. Respicit autem Noster, opinor, 
cladem illam, de qua vid. VI, 70 seq. 
Verba: x&v δὴ βουλόμενοί σφι εἶναι 
πρὸ τῆς παρεούσης λύπης valent: 
cum quidvis sane ipsis accidere mallent 
prae luctu illo, ín quo nunc versaren- 
tur, afflicti scil, et in tristem sta- 
tum redacti à Lacedaemoniis. Bic 
supra VI, 12: πρὸ τε τούτων 
τῶν κακῶν ἡμίν γε κρέσσον καὶ 
ὅτι ὧν ἄλλο παϑεῖν ἐστί, ubi cf. 
ποῖ. Valcken. his addit Euripidem in 
Erechthei fragment. vs. 30 (nr. 362. 
pag. 372 Fragmm. Graec.tragg. ed. 
Nauck), ubi Praxithea sic loquitur: 
μισῶ γυναῖκας, αἵτινες πρὸ τοῦ 
καλοῦ ξῇν παῖδας εἴλοντ᾽ ἢ παρή- 
ψεσαν καχά. 


Car. CLIII. 


& πέκατο] i. e. advenerant. Re- 
spui ἀπικέατο, quae aoristi est for- 
ma; nam ἀπέκατο plusquamperfe- 


. etum pr&aéter libros vetusfos satis 


tyetur usus Herodoteus, de quo vid. 
Matth. Gr. Gr. $. 505, IV. De ipsa 
forma vid. allata ad VII, 118. — 
Ad συμμίξοντες conf. nott. ad VI, 


HERODOT. III. 


* 
23, — Ad Σύαγρος cf. Athen. IX. 
p. 401 D. 

οἰκήτωρ ὁ ἐν I'éÀg] Ita omnes 
libri scripti idemque hoc erit atque 
Γελῶος, cui tamen articulus ὁ, quem 
Reiskius deleri voluerat, minus ad- 
commodatus videtur, Ferendum for- 
tasse, ait Schweighaeuserus, fuerat 
οἰκήτωρ ἐν Γέληῃ, sed rectius cum 
genitivo id construi nomen addit, 
sicuti mox et IV, 34. Schaeferus 
coniecit οἰκήτωρ ἐὼν Γέλης, idque 
receperunt Schweighaeuserus οἱ 
Gaisfordius; equidem cum Bekkero 
et Dindorfio redire malui ad libro- 
rum lectionem οἰκήτωρ ὁ ἐν Γέλῃ, 
quam sic mutavit Dietsch., ut scri- 
beret Οἰκήτωρ 0 ἐν Γέλῃ, nomen 
proprium esse statuens. 

ἐκ νήσου Τήλου] Telos insula exi- 
gui &mbitus, in Carpathio mari 
sita prope Nisyrum a meridie 7^i- 
opii promontorii (de quo vid. nott. 
ad 1, 144. 174), unguento nobilis, 
Sporadibus vulgo accensetur. A Cal- 
limacho 4gathussa vocabatur, teste 


Plin, H. N. IV, 12 (23). 8. 69. Plura" 


vid.apud Forbigerum : Handb. d. alt. 
Geograph. II. p. 240. Nunc vocatur 
Dilos, retento antiquo nomine, vel 
Piscopia. Quae sequuntur verba τῆς 
ἐπὶ Τριοπίῳ κειμένης, Schweig- 
haeuserus interpretatur: contra TYio- 
pium sita, Malim equidem: quae prope 
Triopium sitaest, non procul remota. 

ὃς κτιξομένης Γέλης — οὐκ ἐλεί- 
φϑη] In his ᾿ντιφήμου nunc recte 
editum pro olim vulg. M»ztog3- 
pov. Nam Zntiphemum vocant illum 
Thucydides VI, 4, Pausan. VIII, 
46 , Schol. Pindar. Ol. IT, 14, Athen. 
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μου oux ἐλείφϑη. ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτοῦ oí ἀπόγονοι γενόμενοι 
ἰροφάνται τῶν χϑονέων ϑεῶν διετέλεον ἐόντες, Τηλίνεω £vos 


VII. p. 297 F, Steph. Byzant. s. v. 
Γέλα pag.266: qui etiam sunt pri- 
marii loci de ipsa Gela urbe: de 
qua vide veterum scriptorum locos 
allatos a Forbigero: Handb. d. alt. 
Geograph. III. p. 708 sq. ovx ἐλεί- 
$97 per litoten quandam accipe: 
domi non relictus est, sed una abiit, 
assumptus est. Atqtie haud scio an 
his indicet Noster Antiphemum du- 
cem coloniae fuisse, quem eundem 
una cum Entimo Cretensi Gelgm 
colonos duxisse anno 600 a. Chr. n. 
sive Olymp. XXII, 3 (quod merito 
praefert Fischer: Griech. Zeittaf. 
pag. 80 minus recte ab Hieronymo 
monens poni Olymp. XXV, 5) nar- 
rat Thucydides VI, 4 coll. VII,57. 
Reliqua dabunt C. Fr. Hermánn: 
Griech. Staatsalterth. 8. 85 nott. 
4 seqq. et Forbiger 1]. 1. Gela urbs 
celeberrima in Sicilia orientali eon- 
dita eo loco, qui nunc, ut narrant, 
vocatur Terra nuova, cum fluvius 
praeterlabens, qui idem nomen olim 
gerebat, nunc appelletur Fiume di 
terranuova, De Gelae situ atque fatis 
plura disputarunt quoque Poppo 
Thucydid. I, 2. p. 500, Mannert: 
Geograph. d. Gr. ἃ. Roem. IX , 2. 
p. 345 seqq., Raoul-Rochette: Hi- 
stoire de l'établiss. d. col. Gr. III. p. 
247 seq. — In seqq. 4d ἀνὰ γρόνον 
(temporis decursu) conf. citt. ad VII, 
10. 8. 6. 

ἴροφανται τῶν χγϑονίων ϑεὼν) 
Summum indicari videtur sacerdo- 
tium, cum Athenis quoque in myste- 
riis Eleusiniis principem inter sacer- 
dotes locum teneret ὁ ἱεροφάφψτης: 
de quo plurima vid. allata in C. Fr. 
Hermanni Gottesdienst], Alterth. d. 
Griech. 8.55 not. 21 ed. sec. et 8.98 
not. 0. Hic igitur quorum numinum 
sacerdos fuerit constitutus, quove 
sensu accipienda sint sacra τῶν 
190o»í(ov ϑεῶν ab eo curata, merito 
quaeras; etenim z790»:«1 ϑεαὶ quae 
apud Sophoclem in Oedip. Colon. 
1568 & Choro invocantur, huc re- 
ferri nequeunt Furiae; ϑεοὺς ὑπο- 
χϑονίους s. καταχϑονίους fuisse 
coniicias, ad arcana quaedam sacra 


referendos, nisi ob Pindari Schol. 
ad Pyth. I1, 27, ubi Dinomenerm, Ge- 
lonis patrem, qui sacra in Siciliam 
attulerit, fuisse legimus ταῖν ϑεαῖν 
ϊεροφάντην, hoc quoque loco in- 
telligi malis Cererem et Proserpinam, 
quam utramque deam a Siculis prae- 
cipue cultam esse nemo nescit. Ad 
hanc utramque deam pertinere vi- 
detur sacerdotium Telinae posteris 
commissum: eodem spectant sacra 
(ἰφὰ τούτων τῶν Ot»), quorum 
ope Telines reditum paravit exsu- 
libus, quae et ipsa haud scio an 
arcana fuerint. Neque aliter intel- 
lexit Preller: Dgmeter ete. p. 176 
(coll. Griech. Mytholog. I. p. 483 seq.) 
de Cerere disputans, quae χϑονίανο- 
cabatur et apud Hermionenses quo- 
que colebatur , teste Pausania III, 
14, 5 et II, 35, 4, ubi huius deae 
festum commemoratur, cui nomen 
χϑονια vel, ut Aelianus N. A. XI. 
4 scribit χϑονία ἑορτή. Eiusdem 
Cereris χϑονίας mentio fit in pla- 
ribus Hermionensium tabulis (vid. 
Inscriptt, ὄγδοος, Corp. Vol. I. nr. 
1194 et seqq.) ac praecipue in cele 
berrima inscriptione, quae amici. 
tiae inter Hermionenses et Asinaeos 
redintegrátae memoriam testatur, 
pluribus tractata ab Io. Frid. Eberto 
in Disscertat. I. De Cerere Chthonis 
(Regimont. Prussorr. 1826) pag. ? 
seqq.,quibuscum conf. quae Boeckh. 
monuit in Inscr. Gr. Corp. Vol. I. 
pag. 593 seqq., ubi eandem inscri- 
ptionem (nr. 1103) exhibuit, in qus 
haud scio an mentio quoque fiat 
τῶν θεὼν χϑονίων, loco mutilo, in 
quo sermo est de iis, qui constituti 
sunt ἐπὶ τὰν ϑυσίαν τῶν... χϑο- 
vtío*, ubi facile suppleas licet 
ϑεῶν: quod ubi reiecit Boeckhius, 
quia nuspiam commemorentur ϑεοὶ 
γϑόνιοι͵ sed sola Ceres χϑονία, hunc 
ipsum Herodoti locum praetermi- 
sisse videtur, in quo diserte com- 
memorantur οὗ θεοὶ z90vt0(; adeo 
ut necesse non sit, in illa inscg- 
ptione cogitare de festo χϑονείων, 
quae Boeckhii fuit sententia; conf. 
quoque Ebert l. l. pag. 16. De qui- 
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τευ τῶν προγόνων κτησαμένου τρόπῳ τοιῷδε. Ἐς Μακτώριον 
πόλιν τὴν ὑπὲρ Γέλης οἰκημένην ἔφυγον ἄνδρες Γελώων, ἕσ- 
σωθέντες στάσι. τούτους ὦν ὁ Τηλίνης κατήγαγε ἐς D'éAqv, 
ἔχων οὐδεμίαν ἀνδρῶν δύναμιν, ἀλλ᾽ ἱρὰ τούτων τῶν ϑεῶν. 
ὅϑεν δὲ αὐτὰ ἔλαβε ἢ αὐτὸς ἐχτήσατο, τοῦτο οὐκ ἔχω εἶπαι. 
τούτοισι δ᾽ ὦν πίσυνος ἐὼν κατήγαγε, ἐπ᾽ ᾧ τε οἱ ἀπόγονοι 
αὐτοῦ ἰροφάνται τῶν ϑεῶν ἔσονται. ϑωῦμά μοι ὧν καὶ τοῦτο 
γέγονε πρὸς τὰ πυνϑάνομαι κατεργάσασϑαι Τηλίνην ἔργον το- 
σοῦτον᾽ τὰ τοιαῦτα γὰρ ἔργα οὐ πρὸς τοῦ ἅπαντος ἀνδρὸς 


bus utut statuis, mihi vix dubium 


videtur, quin h. l. de Cerere et . 


Proserpina eiusque sacris arcanis 
quibusdam sit cogitandum. 

Τηλίνεω ἑνός τευ τῶν προγόνων] 
In Sancrofti cod. exstat ἑνὸς τοῦ 
τῶν, Τηλίνης haud scio an hoc 
loco nomen sit appellativum, quo 
Teli insulae incola s. Telo oriundus 
indicetur. Mactoriun oppidum unus 
memorat Stephanus MByzantinus. 
Mannert. 1. l. IX, 2. pag. 441 eo 
loco probabiliter illud situm fuisse 
putat, ubi nunc oppidulum 7fazza- 
rino. Cf. etiam Dorville: Sicul. pag. 
137. In seqq. ad dativi formam 
στάσι vid. nott. ad V, 28. 

ἔχων οὐδεμίαν ἀνδρῶν δύναμιν, 
ἀλλ᾽ [oà τούτων τῶν 9:0] i. e. 
habens nullam virorum manum, sed 
sacra horum numinum. τούτων cum 
recennt. edd. et h.l. et cap. 154 exhi- 
bui pro τουτέων. — Quod ad ipsam 
loci sententiam pertinet, qua dicitur 
Telines nulla virorum manu adiutus, 
sed sola proferens eacra ((oa)exsules 
restituisse, id ipsum ad arcana sa- 
cra s, mysteria quae vocantnr eo- 
rumque cultum spectasse videtur: 
unde quoque Noster mox se nescire 
dicit, unde haecce ἴρὰ Telines ce- 
perit aut quo modo ea sibi compa- 
raverit. Quaenam vero fuerint haec 
fgà , siquaeras, tenendum est, íoa, 
quaeh.]. virorum copiisopponuntur, 
vocari res sacras8. diis consecrataa, 
sive simulacra deorum sive vasa sa- 
era aliaque priscae religionis mo- 
numenta sive instrumenta, qualia 
in templis asservari ac pie coli 
solebant: hierophantae 8. sacer- 
flotis autem munus praecipuum 


fuit, huiusmodi ἰρὰ in hominum 
conspectum conferre ac monstrare 
(ra ἱερὰ δεικνύναι: vid. Lobeck 
Aglaopham. I. pag.50 seqq.) homi- 
nibus, in quorum animos magnam 
vim illa exercerent sive publice ex- 
posita in ipsis templis, sive in pom- 
pis solemnibus circumlata. Unde sa- 
tis opinor explicatur, quod Telines 
horum sacrorum, quae in ipsius 
potestatem devenerant, ope neque 
ulla armatorum hominum vi exsu- 
les restituere potuerit atque hoe 
ipsum sacerdotium summum sibi ac 
posteris suis retinuerit. Conf. etiam 
Grote: History of Greece V. pag. 
279 seq. de his disserentem. In 
verbis sequentibus ἐπ᾿ ᾧ τὲ oí 
ἀπόγονοι αὐτοῦ ροφάνταιτῶν ϑεῶν 
ἔσονται haud necessarium videtur, 
eum Nabero (Mnemosyn. III. p. 483) 
rescribere τῶν y90ovyíov ϑεῶν s. 
τούτων τῶν tiv: id enim ipsum 
intelligitur. De formula dicendi ἐπ᾿ 
ᾧ τε sequente futuri indicativo conf. 
Herod. VII, 151. 158 et Kuehner 
Gr. Gr. 8. 828, 2; alia notavimus 
ad III, 83. 

ϑωῦμαά μοι ὧν καὶ τοῦτο γέγονε 
--- ἔργον τοσοῦτον] i.e. mirum igitur 
mihi quoque hoc accídit, quod (secun- 
dum ea, quae) audio tantum facinus 
a Teline perfectum esse. Pro καὶ Eltz 
(Jahrbb. f. Philol. u. Paedag. Suppl. 
Vol. IX. p. 337) poni vult xov; mihi 
voeula καὶ, quae cum vi quadam 
h.l. ponitur, haud sollicitanda vi- 
detur. Ad usum praepositionis πρὸς 
in verbis πρὸς τὰ zv»Ouvopgat 
vid. allata ad I, 88. 

οὐ πρὸς rov ἅπαντος ἀνδρὸς] 
Valekenario auctore vel delendus 


43 * 
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νενόμικα γενέσϑαι, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς vs ἀγαθῆς xal ῥώμης av- 
δρηΐης᾽ ὁ δὲ λέγεται πρὸς τῆς Σικελέης τῶν οἰκητόρων τὰ 
ὑπεναντία τούτων πεφυκέναι ϑηλυδρίης τε καὶ μαλακώτερος 

154«v5jo. οὕτω μέν νυν ἐκτήσατο τοῦτο τὸ γέρας. Κλεάνδρου δὲ 
τοῦ Παντάρεος τελευτήσαντος τὸν βέον, ὃς ἐτυράννευσε μὲν 
Γέλης ἑπτὰ ἔτεα, ἀπέϑανε δὲ ὑπὸ Σαβύλλου ἀνδρὸς Γελώου, 
ἐνθαῦτα ἀναλαμβάνει τὴν μουναρχίην Ἱπποχράτης, Κλεαν- 
δρου ἐὼν ἀδελφεός. ἔχοντος δὲ Ἱπποκράτεος τὴν τυραννίδα 
ὁ Γέλων, ἐὼν Τηλένεω τοῦ ἱροφάντεω ἀπόγονος, πολλῶν utt 
ἄλλων καὶ Αἰνησιδήμου τοῦ Παταϊκοῦ, ὃς ἣν δορυφόρος Ἱκ- 


articulus τοῦ (cum in similibus lo- Bip. Add. Thesaur. Ling. Graec.1V. 


eutionibus absit apud Athen. 1I. 
p. 08 A., Lucian. II. p. 506, Zenob. 
V, 37 , Aelian. N. À. XIII, 9, Phi- 
lostrat, V. Sophist. II, 3l. '8. 2) 
vel scribendum οὐ πρὸς toD πιύν- 
τος [ἰ. e. τοῦ τυχόντος] ἀνδρὸς, ut 
apud Sophocl. Oed. Tyr. 401 (conf. 
etiam Oedip. Colon. 1532), quam- 
quam hoc nimis argutum esse, ip- 
sum virum doctum haud latuit. Mat- 
thiae in Gramm. Gr, 8. 316, d. not. 
b. 1. excitans omisit voculam τοῦ, 
quam in editione sua bene mihi re- 
tinuisse videtur; quippe cuius eii- 
ciendae nulla iusta apparet causa. 
Cr.conferri vult Heindorf. ad Platon. 
Gorg.8.119.p.181. Tu add. Blomfeld. 
Glossar. ad Aeschyli Choéphor. 692. 
— Vocem ψυχὴν de animi indole ac- 
cipio. Conf.ILI, [4 ibique nott. — 
In seqq. τούτων dedi pro τουτέων. 

ὃ δὲ λέγεται πρὸς τῆς Σικελίης κ. 
τ. 1. ] Verisimile fit Herodotum e 
Thuriis Siciliam quoque iter fecisse, 
cum aliquoties Siculos memoret te- 
stes, ut praeter ἢ. l. V1I, 165. 167 
coll. 170. VI, 25. V, 47, bene ob- 
servante Heysio ]. l. p. 139! coll. 
Dahlmann. in Herodot. p. 55 (ubi 
pro VI, 165. 170 repon. VII, 165. 
170) et 187. Quaecunque igitur in 
haec Musarum parte de Sicilia enar- 
rantur, ea credibile est e narratio- 
nibus tam ipsorum Siculorum quam 
Carthaginiensium, quos ille offen- 
derit, fluxisse. Vox ϑηλυδρέης (ef- 
feminatus) invenitur quoque apud 
Lucian, Dial. Deor. V. 8.13 (p. 13), 
ubi consul. interpr. p. 261, T. II. ed. 


p. 359 seq. ed. Dindorf. 


Car. CLIV. 


Κλέανδρου δὲ τοῦ Παντάρεος x. 
τ. À4.] Temporum rationes ita licet 
constituere cum C. F. Hermanno: 
Griecb. Staatsalterth. 8. 8ὅ not. ὃ 
(ubi vid. citata) : Cleander anno 509 
8. Chr. n.; Zippocrates (de quo etiam 
VI , 23) 498; Gelo 491, qui idem 48» 
Syracusas cepit mortuusque est 418 
imperium relinquens Zieromi, teste 
Diodor. XI, 38. Nec aliter fere 
Boeckh. Ezplicc. ad Pindar. Ol. 1. 
p. 100, qui Gelonem inde ab Olymp. 
LXXII, 2 Gelae et inde ab Olymp. 
LXXIII, 4, usque ad LXXV, 3 Sy- 
racusis regnasse ponit. Neque ante 
Olymp. LXXIII, 4 Syracusarum im- 
perium (in quo ipso successit Hiero 


. Olymp. LXXV, 3) illum obtinere po- 


tuisse monstrat quoque Grysar. De 
Dorienss. comoed. pag. 148. Alia 
iam supra ad VII, 145 attulimus. 
Cr. excitat C. O. Mueller. Orchomen. 
pag. 338 seq. — μουναρχίην ean- 
dem quam mox τυραννίδα vocat. 
Vid. nott. ad Υ,, 92. 8. 2 

ὃς ἣν ϑορυφόρορ) Voculam ὃς, 
quae in omnibus exstat libris scri- 
ptis, delevit Schweighaeuserus ob 
voces seqq. μετὰ δὲ οὐ πολλὸν 
χρόνον x. t. 4. minus convenientes, 
si voculam ὅς, quam potius post 


ἄπογονος ante πολλῶν utt ἄλλων 


exspectabas, retineamus. Eetinuit 
tamen Gaisfordius. Sehaeferus pro 
ὅς de suo dederat τέως. Nec magis 
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ποχράτεος ..... μετὰ δὲ οὐ πολλὸν χρόνον δι᾽ ἀρετὴν ἀπεδέχϑη 
πάσης τῆς ἵππου εἶναι ἵππαρχος. πολιορκέοντος γὰρ Ixzoxoa- 


placet emendatio Wesselingii, cui 
in mentem venerat ὁ Γέλων — πολ- 
λῶν μετ᾽ ἄλλων — μετέτρεψε" μετὰ 
δὲ x. v. 1. (i. e. Gelo cun aliis multis 
excelluil ; non multo vero post tempore 
etc.) aut Pauwii, qui orationem de- 
mum vocibus ἀνὴρ ἐφαίνετο ἐν τού- 
toto, terminari volui, sublatis ma- 
ioribus punctis. — Bekkerus, qui 
exhibuit ὃς ἦν δορυφόρος Ἱπποκρα- 
τεος, post ipsas has voces lacunae 
signum posuit, eumque secuti sunt 
Dindorf. et Dietsch, et recte qui- 
dem, cum haec verba nihil conti- 
neant, ad quod sequentia verba 
μετὰ δὲ οὐ πολλὸν γρόνον x. τ. À. 
commode referas. Itaque cum Bre- 
dovio pag. 16 nonnulla excidisse 
credo verba ,,causam rationemque, 
quae Gelonem inter et Hippocratem 
atque alios intercesserant, indican- 
tian, quomodo Gelon prae ceteris 
virtute excelluisset, quos honores 
prius esset adeptus, quam ei impe- 
rii summa totius equitatus deferre- 
tur. Similem lacunam supra cap. 
76 huius libri iam observavimus. 


. Quod denique pro illo sive ὃς sive 


τέως Stegerus reponi vult κως, opí- 
"Or, recte iam observavit censor 
Lipsiensis (Erglinz. Bl. 1833. pag. 
40), opinor Graecis potins esse ποῦ, 
δήπου, numquam vero πῶς 8. κῶρ. 
- Aenesidesus haud scio an idem 
fuerit Theronis pater VII, 105 et 
Pindar. ΟἹ. II, 9 (15). 

ἀπεδέχϑη πάσης τῆς ἵππου 
εἶναι ἕἔππαρχος)] ,,) Praefecturam 
equitatüs, ἁπάντων τῶν ἱππέων 
τὴν ἐπιμέλειαν, Geloni ab Hippo- 
erate mandatam Timaeus quoque 
prodiderat apud Criticos Pindar. 
Nem. Od.IX [95] prope fin.'* Wes - 
sel. De structura verborum «ze- 
δέχϑη — εἶναι vid. nott. ad V, 25. 

Καλλιπολέτας) Dindorf. et Dietsch. 
scripserunt ζαλλιπολιήτας, cum 
Herodotus in verbo πολίτης semper 
hae forma πολιήτης uti soleat, ut 
satis monstravit Bredov. p. 38 seq., 
cum quo eodem retinere malui Kaà- 


τεὸς Καλλιπολίτας τε xal Ναξίους xal Ζαγκλαίους τε καὶ 


λιπολίτας, si quidem inaliis quoque 
huiusmodi compositis Noster vul- 
gari forma utitur, scribens ᾿Ηλιου- 
πολῖται (11,73), Ὀλβιοπολίτας (IV, 
18) et quaesunt alia locorum huius- 
modinomina similia, Callipolis, quam 
nunc vocari Gallipuli scribit Lar- 
cherus, memoratur Scymn. Ch. 285 
et Strabon. VI. p. 419 A. s. p. 272, 
& Naxiis condita ad Aetnam, inter 
Messenen et Tr'auromenium, Stra- 
bonis aetate iam diruta; alii nunc 
Gallodoro locum vocari dicunt, alii 
Mascali Vetchio; vid. Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
805 et conf. Mannert. IX , 2. pag. 
439 et Raoul-Rochette: Histoire de 
l'établiss. d. col. Grecq. III. pag. . 
177 seqq. 

Ναξίους] Nazxus teste Thucydide 
VI, 3 uno ante Syracusas anno 8 
Chalcidensibus condita (786 a Chr. 
n.; vid. Fischer: Griech. Zeittaf. 
pag. 03), antiquissima Graecorum 
per Siciliam urbs, quae ipsa Leon- 
tii et Catanae mater fuit, ἃ septen- 
trione Catanae iacebat vicina Mes- 
seniis ad fluvium Acesinem, cui teste 
Cluvero nune nomen fluvii frigidi 
(Fiume freddo) , prope Taurum mon- 
tem, 84 quem postea in ipsius Naxi 
locum exstructum fuit Tauromenium 
( Taormina) ea in montis parte, qua 
ad Catanam et Syracusas spectat, 
Vid. Forbiger 1l. 1. III. p. 793, Poppo 
Thucyd. I, 2. p. 529, Mannert. IX, 
2. p. 280 seqq., C. Fr. Hermann. l.1. 
8. 83. not. 2 coll. 8. 84 not. 2. 

Ζαγκλαίους) Conf. nott. ad VI, 22. 
28. Leontini. e Naxo huc profecti, 
teste Thucyd. 1l. l. locum agrorum 
fertilitate adhuc insignem in ore Si. 
ciliae orientali tenebant, quem nunc 
occupare dicitur oppidum Zentini, 
viginti quattuor milliarr. aSyracusis 
aeque atque ἃ Catana remotum. 
Vid. Polyb. VII, 6, Poppo 1.1. I, 2. 
p. 927 , Forbiger l. 1. III. pag. 794, 
Mannert. IX, 2. pag. 800 et quae 
citantur apud C. Fr. Hermann. 1. l. 
$. 83 not. 14. — Voce βαρβάρων 
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Αεοντένους xal πρὸς Συρηκουσίους ts xal τῶν βαρβαρωνδ5] 
συχνοὺς ἀνὴρ ἐφαίνετο ἐν τούτοισι τοῖσι πολέμοισι ἐὼν ὁ Γέ- 
λῶν λαμπρότατος. vOv δὲ εἶπον πολέων τουτέων. πλὴν Συρη- 
κουσέων, οὐδεμία πέφευγε δουλοσύνην πρὸς ἹἹπποχράτεος. 
Συρηκουσίους δὲ Κορίνϑιοί τε καὶ Κερκυραῖοι ἐρρύσαντο, 


μάχῃ ἑσσωϑέντας ἐπὶ ποταμῷ Ἑλώρφ. 


ἐρρύσαντο δὲ οὗτοι, 


ἐπὶ τοῖσδε καταλλάξαντες, ἐπ᾽ ὦ τε Ἱπποχράτεϊ Καμάριναν 


᾿ Συρηκουσίους παραδοῦναι" 


Συρηκουσέων δὲ ἣν Καμάρινα 
Ὡς δὲ καὶ Ἱπποχράτεα, τυραννεύσαντα ἴσα ἔτεα 


τῷ ἀδελφεῷ Κλεάνδρῳ, κατέλαβε ἀποθανεῖν πρὸς πόλι Ὕβλῃ, 
στρατευσάμενον ἐπὶ τοὺς Σικελοὺς, οὕτω δὴ ὁ Γέλων, τῷ λόγῳ 


iu seqq. intelligit Siculos indigenas, 
qui non Graecae fuerunt originis, 
hinc oppositi Callipolitis, Naziis, 
Messeniis, Leontinis, Syracusanis. 
Conf. VII, 158. Thucydid. VI, l. 
πλὴν Συρηκουσέων Ita eFlorent. 
editum pro vulg. Συρηχουσίων. 
Quod sequitur πέφευγε, in ἀπέφυγε 
mutatum vult Cobet Mnemosyn. 
IV. p.375, cum perfectum hic ferri 
nequeat ; Nabero i in Mnemosyn. IV. 
p. 27 placuit δια πέφευγε; mihi 
neutrum arridet, quare vulgatam 
haud mutavi. Ad verba πρὸς Ἱππο- 
κράτεος conf. notata ad VII, 139. 
Elorus s. Helorus fluvius mari misce- 
tur prope Elorum oppidum in Sici- 
liae ora orientali, & meridie Syra- 
cusarum , campos admodum fertiles 
permeans. Nunc eum vocari scri- 
bunt 4Atellari aut Abisso. Conf. Man- 
nert. IX,2. pag. 340 et Forb'ger 1.1. 
ag. 785. Hinc idem fluvii nomen, 
quod aliis locis (v. c. apud Pindar. 
Nem. IX, 40. Diodor. Sic. XIV, 103) 
scribitur "Elooog cum adspiratione 
(de qua cf. Ebert. Diss. Sic. pag. 
199), in Polybii leco I, 6, 2 (ubi 
legitur vulgo: περὶ τὸν Ἕλλέπορον 
ποταιόν) , probabiliter reponi vult 
Osann. in Commentt. seminar. phi- 
lolog. Giess. Spec. VI. p. 14 seq. 
πὶ τοῖσδε καταλλάξαντες) ,,λας 
lege reconciliantes. Conditio fuit, ut 
ob cladem ad Elorum (de qua in 
Schol. ad Pindar, Nem. IX , 90) Sy- 
racusani Camarinam, nuper eversam, 
Hippocrati bona fide restituerent, 
Thucyd. VI, 5... Wesseling. Ad 


structuram ἐπὶ τοῖσδε — ἐπ᾿ ᾧ τε 
— παραδοῦναι vid. Kuehner Gr.Gr. 
8. 828, 2 et quae ad VII, 153 alla- 
ta sunt; de verbo χαταλλάσσειν 
nott. ad V,28. Camarina Gelae pro- 
xima ἃ Syracusanis condita fuit an- 
nis ferme centum triginta quinque 
post ipsas Syracusas conditas (igi- 
tur anno 599 a Chr. n.; vid. Fischer: 
Griech, Zeittaf. p. 111) , teste Thn- 
eydide VI, ὅ, ubi baec leguntur: 
ἀναστάντων δὲ Καμαριναίων γενο- 
μένων “πολέμῳ ὑπὸ Συρακουσίων 
δι᾽ ἀπόστασιν (anno 454 a. Chr. n.), 
χρόνῳ ᾿Ιπποκράτης ὕστερον Γέλας 
τύραννος, λύτρα ἀνδρῶν “Συραχου. 
σίων αἰχμαλώτων λαβὼν τὴν yn 
τὴν “Καμαριναίων, αὐτὸς ο ἰκιστῆς 
γενόμενος, κατῶώκισε Καμαριναν. 
Quod factum est anno 495 a Chr. 
n. Reliqua urbis celeberrimae fata 
ii enarrant, quos citat C. Fr. Her- 
mann. 1.1. 8. 84 not. 16 coll. Popp. 
I,2. p.507, Mannerto IX , 2 p. 342, 
Forbigero l. l. III. pag. 797. seq. 
Nunc ibi vicus Camarina exstare di- 
citur prope oppidum Ziscari. 


Car. CLV. 


τῷ ἀδελῳφεῶ Κλεάνδρῳ) In libris 
scriptis plerisque exstat Κασσαν- 
ὅρῳ vel Κασάνδρω. At vid. VII, 
154, ubi nulla lectionis varietas. 
De verbo κατέλαβε cf. nott. ad 
111, 42. 

"T8iy] Cum tria huius nominis 
oppida in Sicilia commemorentur, 
Larcherus de ea Zybla hic cogitan- 
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τιμωρέων τοῖσι Ἱπποκράτεος παισὶ Εὐκλείδῃ τε καὶ Κλεάν- 
ὅρῳ, οὐ βουλομένων τῶν πολιητέων κατηκόων ἔτι εἶναι, τῷ 
ἔργῳ; ὡς ἐπεκράτησε μάχῃ τῶν Γελώων, ἦρχε αὐτὸς, ἀποστε- 
ρήσας τοὺς Ἱπποχράτεος παῖδας. μετὰ δὲ τοῦτο τὸ εὕρημα, 
τοὺς γαμόρους καλεομένους τῶν Συρηκουσίων ἐκπεσόντας ὑπ- 
τε τοῦ δήμου καὶ τῶν σφετέρων δούλων, καλεομένων δὲ Κυλό 
λυρίων, ὁ Γέλων καταγαγὼν τούτους ἐκ Κασμένης πόλιος ἐς 
τὰς Συρηκούσας, ἔσχε καὶ ταύτας. ὁ γὰρ δῆμος ὁ τῶν Συρη- 
κουσίων ἐπιόντι Γέλωνι παραδιδοῖ τὴν πόλιν καὶ ἑωυτόν. 


dum esse censet, cui cognomen 776- 
raeae in meridionali Siciliae parte 
ab occidente Gelae ad eam viam, 
quae Ágrigento ducit Syracusas, ubi 
nunc /agusu esse Cluverus asserit. 
Tu vid. omnino laudata ab C. Fr. 
Hermanno ]. l. 8. 84. not. 3. 4 et 
Forbigero l. l. III. pag.814. De Z/y- 
bla Megarica conf. VII, 156. — In 
seqq. ad verba λόγῳ uiv — ἔργῳ 
δὲ conf. VI, 38, Wesseling. citat 
Sophocl. Oed. Col. 8106. 

μετὰ δὲ τοῦτο τὸ εὐρημα] i. e. 
post hunc successum insperatum , ino- 
pinatum, Tu vid. VIII, 109 ibiq. 
nott. — In seqq. τοὺς γαμόρους in- 
tellexit divites, locupletes sive opti- 
mates, ut VI,22,ubi vid, Vid. C. 
Fr. Hermann ]. l|, 8. 60. not. 4 et 


. add. Brunet de Presle: Recherches 


sur les établissemens des Grecs en 
Sicil. pag. 800, qui γαμόρους Gal. 
lice reddit: ,,proprietaires fonciers.'* 
Forma γαμόρος Dorica est, de qua 
conf. Ahrens: De dialect, Dorica 
pag. 130. 109; vulgo γεωμόρος idem 
dicitur, qui κληροῦχος, agrum (bello 
inprimis captum) quí sortitur. Mox 
τὸν δῆμον dicit plebem, ut V, 30. 
καλεομένων δὲ Kvilvoíov] De voce 
δὲ vid.nott.ad VII,8.8.2. Χυλλυρέων 
dat Florentinus ac Sancrofti lib. cum 
duobus Pariss. Mediceus liber alius- 
que cum Valla exhibet Χιλλυρίων, 
alii aliter. Suidas 8. v. II. p. 231 
habet Καλλικύριοι, Hesychius II. 
p. 260 Χιλλικύριοι, quod etiam in 
Herodoto genuinum censent Valcke- 
nar. atque Welcker in Prolegg. ad 
Theogn. p. XIX , qui veterum testi- 
monia attulit ac pra&ecipue Aristo- 
tel. in Rerr. publicc. libro p. 149 


fragmm. ed. Neumann. Quos sive 
Cyllyrios sive Cillicyrios bene com- 
parare licet cum Spartanorum He- 
lotis, 'T'hessalorum Penestis, aliis 
id genus servis, quibus par vitae 
conditio ac status. 'l'u vid. C. Fr. 
Hermann. 1. l. 8. 19. not. 13 et Bru- 
net de Presle 1l. 1. p. 3990 not. Hinc 
igitur, monente C. O. Muellero Dor. 
II. pag. 61, triplex incolarum ge- 
nus in urbe Syracusis distingui de- 
bet. Primo loco veniunt Gamori, 
qui vocantur, i. e. coloni prisci Co- 
rinthii, qui agris divisis maximas 
sortes ipsi obtinuerunt, locupletes; 
sequitur demus, reliquos cives libe- 
ros complectens; infimum locum 
obtinent Cyllyríi, servi in Gamoro- 
rum fundis, qui probabiliter fuere 
indigenae Siculi olim subacti. Atque 
inter hosce Gamoros adiunctis Cyl- 
lyriis et demum 8. plebem olim ean- 
dem fere rationem obtinuisse vult 
C. Ο. Mueller 1.1, atque Romae in- 
ter patricios eorumque clientes at- 
que plebeios. 

x Kacuívnc] Haec urbs auctore 
Thucydide VI, 5 (ubi Κασμέναι) ἃ 
Syracusanis anno 644 a. Chr. n. est 
condita inter Acras et Camarinam, 
ut videtur Cluvero, eo fere-loco, 
quo nunc in regione amoenissima 
exstat oppidum Scicali s.Scicli. Apud 
Stephan. Byzant. legitur Κασμένη 
s. v. Tu conf. Mannert. IX, 2. pag. 
440, Raoul-Rochette: Histoire de 
l'établiss. III. pag. 354. In seqq: 
verbis ἔσχε καὶ ταύτας spectat ταῦ- 
τας ad Συρηκούσας. 

ὁ γὰρ δῆμος ὁ τῶν Συρηκουσίων 
ἐπιόντι Γέλωνι παραδιδοὶ τὴν πό- 
λιν καὶ ἑωυτόν] Aristotelem si au- 
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1560 δὲ ἐπείτε παρέλαβε τὰς Συρηκούσας, Γέλης piv ἐπικχρα- 


τέων λόγον ἐλάσσω ἐποιέετο, ἐπιτρέψας αὐτὴν Ἱέρωνι ἀδελφεῷ 
ἑωυτοῦ ὁ δὲ τὰς Συρηκούσας ἐκράτυνε, καὶ ἦσαν ἅπαντα αἱ 
Συρήκουσαι. al δὲ παραυτίκα ἀνά τ᾽ ἔδραμον καὶ ἀνέβλαστον. 
τοῦτο μὲν γὰρ Καμαριναίους ἅπαντας ἐς τὰς Συρηκούσας ἀγα- 
γὼν πολιήτας ἐποίησε, Καμαρίνης δὲ τὸ ἄστυ κατέσκαψε" 
τοῦτο δὲ Γελώων ὑπερημίσεας τῶν ἀστῶν τὠυτὸ τοῖσι Καμα- "7 
ριναίοισι ἐποίησε. Μεγαρέας τε τοὺς ἐν Σικελίῃ. ὡς πολιορ- 


diamus (Polit. V. (a1. VIII] 2,6), ὁ 
δῆμος Syracusanorum, qui expulsis 
Gamoris rerum potitus est, iam Ante 
Gelonem (πρὸ τῆς Γέλωνος τυραν- 
ψίδος) su& ipsius culpá cecidit, εἰς 
ἀναρχίαν καὶ ἀταξίαν prolapsus. 
Quod cum hisce Herodoti verbis con- 
ciliari posse negat Grote (Ilistory 
of Greece V. p. 280), adeo ut inAri- 
stotelis loco Dionysii nomen Geloni 
substitui velit, cum e maiori poten- 
tia, quam e revocatis Gamoris nc- 
ceperit Gelo, satis explicari possit, 
quod plebs se subiecerit. BSed ple. 
bem id ipsum fecisse sponteque se 
tradidisse Geloni putem , quod sa- 
tis intellexisset, se urbis imperium 
obtinere diutius haud posse invali- 
damque esse, quae rempublicam 
tueretur et ab omni rerum pertur- 
batione servaret: unde Geloni, ἃ 
quo meliora sperabant, tradidit ur- 
bem plebs. Conf. etiam Mueller. 
Dor. II. p. 157seq., Plass: Die Ty- 
rannis I. p. 282. 


Ca». CLVI. 


Γέλης μὲν ἐπικρατέων λόγον ἐλάσ- 
co ἐποιέειο] i. e. Gelam, quam tene- 
bat, Hieronis fratris curae permissam, 
minoris faciebat, s. Gelae, quam im- 
perio tenebat, minorem rationem 
habebat indeque Hieronis fratris 
eurae permisit. Qui locus me sen- 
tiente non eget correctione. Wes- 
selingius maluerat ἔτι κρατέων,͵ quod 
continuo in textum recepit Schaefe- 
rus. Ad structuram loci cf, etiam 
G. Hermann. ad Viger. p. 771. — 


In seqq. ἐκράτυνε est firmare 8. au-- 


gere studuit. Cf. I, 100 coll. 13. 98. 
Pro ἔσαν rescripsi ἧσαν. 
xal 76av ἁπαντα αἴ Συρήκουσαιϊ 


i. e. et omnia εἰ erant Syracusae , ut 
Latine expressit Bergler ad Alci- 
phron. pag. 237, quemadmodum Li- 
vius XL, 11 dixit: ,,Demetrius iis 
unus omniag est.' "Tu vide sis de 
hac locutione nott. ad I, 122. lll, 
197. Theocrit. XIV, 47 ibique Frit- 
sche, Viger. p. 7227. Quam quod its 
refingere placuit Reiskio et Pauwio: 
ἔσαν ἅπαντα οἵ af Συρήκουσαι, id 
iure haud necessarium videtur Wes- 
selingio et Eltzio (Jahrbb. f, Philol 
u. Paedag. Suppl. Vol. 1X. p. 338), 
qui pronominis in huiusmodi locutio- 
nibus omissi aliquot attulitexempla: 
nec magis necessarium duzxerim, li- 
bris praesertim invitis, cum Val- 
ckenario et Schweighaeusero scri- 
bere: ἔσαν ἅπαντά οἵ Zvorxorca:. 
Neque articulus abest in simili for- 
mula I, 122. Quae cum ita eint, 8 
vulgata discedendi causam idoneam 
haud perspicio, neque inde Schae- 
ferum secutus sum scribentem: xai 
Y 5 , , 
ησάν oí πάντα αἷ Συρήκουσαι, 
quam lectionem recentt. edd. inde 
8 Bekkero receperunt. 

αἴ δὲ παραυτίκα ἀνά τ᾽ ἔδραμον 
καὶ ἀνέβλαστον[ Ad ἀνά τ᾽ ἔδραμον 
conf. nott. ad 1, 66 et adde, quae 
hic affert Valckenar., Suid. s. v. Γέ- 
σιος I. p. 478. Eunap. in Porphyr. 
pag. 135. pag. 7 Boissonad. coll, E. 
Wentzel: De praepositt. tmesi ap. 
Herodot. 8.9. p. 18. Larcherus bene 
memor fuit Homerici dicti: ὁ δ᾽ ἀνέ: 
ὄραμεν ἔρνεϊ ἶσος Ili, XVII, 56. — 
Ad ἀνέβλαστον conf. nott. ad 1Π], 
62. Add. V, 92, 8. 4. — Paulo in- 
ferius genitivum τῶν ἀστῶν tuetur 
Wesselingius his locis similibus: 
VII, 170. III, 123. IV, 33. 1X,93. 

Meyag£ag τε τοὺς ἐν Σικελίῃ] Ad 
Siciliae oram meridionalem non 
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κεύμενοι ἐς ὁμολογέην προσεχώρησαν, τοὺς μὲν αὐτῶν παχέας 
ἀειραμένους τε πόλεμον αὐτῷ, καὶ προσδοκέοντας ἀπολέεσϑαι. 
διὰ τοῦτο, ἄγων ἐς τὰς Συρηχούσας πολιήτας ἐποίησε᾽ τὸν δὲ 
δῆμον τῶν Μεγαρέων, οὐκ ἐόντα μεταίτιον τοῦ πολέμου τούτου, 
οὐδὲ προσδεκόμενον κακὸν οὐδὲν πείσεσϑαι, ἀγαγὼν καὶ τού- 
τους ἐς τὰς Συρηκούσας, ἀπέδοτο ἐπὶ ἐξαγωγῇ ἐκ Σικελίης. τὠυτὸ 
δὲ τοῦτο καὶ Εὐβοέας τοὺς ἐν Σικελίῃ ἐποίησε διακρένας. éno(cs 
δὲ ταῦτα τούτους ἀμφοτέρους, νομίσας δῆμον εἶναι συνοίχημα 


longe ab ipsis Syracusis intimo 
in sinus maritimi recessu urbs ia- 
cuit Megara;.quae quo ἃ Megaris 
Atticis distingueretur, /Jyblaeae co- 
gnomen, accepit probe discernenda 
ab Z/ybla Geleatide, alia Siciliae urbe, 
quacum Megaricam Hyblam sae- 
pius confusam esse videmus. Vid. 
Thucydid. VI, 02 coll. 904, Poppo 
I,2. pag. 524 seq., quem sequitur 
C. Fr. Hermann. l. l. 8. 84, 3, Man- 
nert. IX , 2. p. 301 seq., Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. p. 795, 
Goeller: De situ et orig. Syracus. 
p. 9. Adhuc nulla urbis antiquae 
supersunt vestigia, quam eo loco, 
sitam volunt, quo hodie Catíaro. 
Urbem a Gelone, qui statim post- 
: quam Syracusis obtinuit imperium, 
Megarensibus bellum intulisse vide- 
tur, captam ponit C. O. Mueller (Dor. 
I. p. 122) circa Olymp. LXXIV, 2, 
Grysar De Dorienss. comoed. pag. 
147 Olymp. LXXIV, 1. Incidit igitur 
hoc in ann. 483 vel 484 ante Chr. 
n. Verba: ἐς τὴν ὁμολογίην προσε- 
χώρησαν valent: cum pacto inito se 
dedissent; ὁμολογίην enim Noster 
dixit id, in quo utrique paciscen- 
tes convenere 8. consenserunt, sive 
de foedere ineundo sive de dedi- 
tione facienda agitur; conf. VIII, 
52. 141, et quae similia haud pauca 
affert C. F. W. Mueller: De ritibb. 
et de caerimonn, (Regimont. 1854) 
pag. 11. Nobis usitata in his vox: 
Capitulation, In seqq., ubi deli αὖ- 
τῶν pro αὐτέων, ad τοὺς παχέας 
conf. nott. ad V, 30. Quibus opti- 
matibus opponitur ὁ δῆμος s. plebs, 
ut VII, 155. Ad verba ἀειραμένους 
πόλεμον conf. nott, ad VII, 132. 
ἀγαγὼν καὶ τούτους] τούτους ad 


δῆμον pertinet structurá haud in- 
solitá, Ad verba ἀπέδοτο (i.e. ven- 
didit) ἐπ᾽ ἐξαγωγῇ conf. nott. ad 


V ,6. 

Εὐβοέας τοὺς iv Σικελίῃ]. Haeo 
civitas ἃ Leontinis condita intra 
promontorium Paehynum ac Lily- 
baeum in bellis Carthaginiensium 
ac Siculorum interiisse videtur, cum 
nulla eius postmodo fiat mentio, 
Vid. Strab. VI. pag.272 s. p. 418C. 
et 419 A. et conf. Forbiger l. 1. III. 
pag. 810. διαχρίνας est: discretis 
optimatibus, qui B8cil. in civitatem 
iisdem , quibus ante fruebantur, iu- 
ribus ac privilegiis recipiebantur, ἃ 
plebe , quam vendi ille iussit. — Ad 
verba: τὠυτὸ δὲ τοῦτο — ἐποίησε 
conf. IV, 166 ibique nott. Ad ar- 
gumentum loci pertinet Polyaeni lo- 
eus I,27, 3 narrantis, Gelonem, Me- 
garensium civitatem evertere cum 
vellet, colonos e Doriensibus qui 
vellent, eo vocasse, et Magarensium 
principi pecunias supra vires im- 
posuisse, quas hic civibus impera- 
rit; οἵ δὲ, ita pergit Polyaenus, toig 
τέλεσιν ἀπαγορεύοντες, εἰς τὴν 
ἀποικίαν τὴν ἐν Συρακούσαις ὑπεί- 
κουσαν, ὑποβαλόντες αὑτοὺς τῇ 
Γέλωνος δυναστείᾳ. 

συνοίκημα ἀχαριτώτατον») i. e. 
existinans una cum plebe habitare rem 
esse omnium maxime ingratam et in- 
iucundam , molestissimam igitur ac tae- 
diosissónam, Plebem autem ita vo- 
eat, quia tyrannis plebs insuavis 
est minimeque iucunda , quippe qua 
οὐδὲν ἀξυνετώτερον οὐδὲ ὑβριστό- 
τερον e Megabazi sententia III , 81. 
Ita exponit Wesselingius: cum quo 
eodem minime hue pertinere cre- 
dam, quod V, 91 Spartani Atticum 
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ἀχαριτώτατον. Τοιούτῳ μὲν τρόπῳ τύραννος ἐγεγόνεε μέγας 
ὁ Γέλων. 
157 Τότε δὲ, ὡς οἱ ἄγγελοι τῶν Ἑλλήνων ἀπίκατο ἐς τὰς Συ- 


populum ob gratiam sibi non rela-  sements des Grecs en 8Bicilie par. 
tam vocant δῆμον ἀχάριστον. Sed 10 seqq. et inprimis pag. 137 seq., 
agnoscere in talibus mihi videor Grote: History of Greece V. pag. 
scriptoris animum ἃ nulla re magis 285 seqq. et praecipue Plass: Die 
alienum, quam a tyrannide ac ty- Tyrannis I, pag. 282 seqq. 293 seq. 
rannorum, qui Graecis vocantur,  Gelonis res peculiari scriptione per 
imperio, pro ingenito illo libertatis — secutus est W. H. van Hardenberg: 
studio, quo Nostrum incensum fu- De Gelone Syracuss. tyranno. Ultra- 
isse haud pauci historiarum loci in-  iect. 1841. 

dicant. Vid. V,606 ibique nott. coll. 


V, 78 et VII, 164. Namque multam 
sane abesse videtur, ut Gelonem eo , Car. CLvit. 
quo vulgo accipitur sensu tyrannum ἀπίκατο] Olim ἀπεχέατο ; de qua 


fuisse existimemus, i. e. regem su- — confusione vid. allata ad VII, 118. 
perbum; quem potius cum aequi-  — Mox cum Dietschio exhibui A4c- 
tate Siculorum res moderantem opti- κεδαιμόνιοί τε καὶ AO vaior, ubi 
mags leges tulisse omniumque rerum vulgo abest vocula τε, omissa ἃ 
abundantiam procurasse atque om- — Bekkero et Dindorfio, sed bene re- 
nino populi studiosissimum fuisse — tenta A Dietscbio. Adfuisse autem 
testatur Diod. Sic. X1,38. Cf. Goel- — un& Atheniensium legatos patet ex 
ler. de situ et orig. Syracus. psg.15. Herodot. VII, 101 et Schol. Pindar. 

Τοιούτῳ μὲν τρόπῳ τύραννος ἐγε- δὰ Pyth. I fin. s. 146. Cr. conferri 
γόνεδ μέγας ὁ Tov) Vere ita re- vult Ephori Fragmm. pag. 221. Ete 
cteque Noster pronuntiavit, qui ver- .nim Ephorus, ut e Pindari scholis 
bis proxime antecedentibus: γομί- 1.1. apparet, de iisdem rebus tradi 
σας δῆμον εἶναι συνοίκημα ἀχαρι- — derat, οἱ quidem paulo aliter atque 
ταύτατον Gelonem quodammodo per- "Herodotus. Quo enim tempore Xer 
stringere voluisse videri potest, quod — xes bellum parabat, legati & Grae- 
plebem inhumaniter tractaverit ani- cis ad Gelonem missi dicuntur ab 
mumque ab ea aversum prae se tu- — Ephoro: sed eodem tempore quoque 
lerit. Etenim non magnus solum rex legatos Persarum et Phoenicum hic 
exstitit Gelo, verum maximus adeo, scribit pervenisse ad Carthaginien- 
qui non tantum rebus in bello gestis — ses eosque invitasge, ut classem p&- 
praeclarus Graecos in Sicilia habi- — rarent, qua Siciliam peterent, Grae 
tantes ἃ Poenorum imperiolibera-  cisque in Sicilia subactis ipsam Pe- 
vit, sed etiam domi summá& pruden-  loponnesum ederentur. Qao: 
ti& usus in re publica administranda — cum appropinquare audivisset Ge- 
opes Syracusanorum ita& auxit, ut lo, copias, quas ad opem Graecis 
maxime florerent eorum res et ad — ferendam paraverat (ducentas n2 
fastigium fere omni modo perduce- — ves, duo milia equitum, decem milis 
rentur: beneque civitatis salutem — peditum),contraCarthaginienses du- 
ille tueri studuit, locupletibus civi-  xisse Gelonem iisque devictis non 
bus in urbem coactis, in qua opum Siculorum tantum, verum etiam to- 
augendarum optima data esset oc- — tius Graeciae liberatorem exstitisse. 
casio, plebe egena et ad turbas se- — Quae talia profecto sunt, ut mi 
ditionesque prona ex urbe.eiecta in nime conficta prorsus videantur ab 
rus, ubi opus faceret. Quare merito — Ephoro, quae Kortümii est senten 
summam laudem Gelo apud veteres — tia: Griech. Gesch. I. p. 324. Τὰ 
aeque atque apud recentiores scri- — conf.etiam Grote: History of Greece 
ptores nactus est. Vid. Brunet de "V. pag. 208 seq. et Ad. Stelkens: 
Presle: Recherches sur les établis- 6 Ephori Cumaei fide atque aucto- 
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ρηκούσας, ἐλθόντες αὐτῷ ἐς λόγους, ἔλεγον vaüs* Ἔπεμψαν 
ἡμέας “ακεδαιμόνιοί τε καὶ οἵ ᾿4ϑηναῖοι, καὶ οἵ τούτων σύμ- 
μαχοι, παραλαμψομένους σε πρὸς τὸν βάρβαρον τὸν γὰρ ἐπι- 
ὄντα ἐπὶ τὴν Ελλάδα πάντως κου πυνϑάνεαι, ὅτι Πέρσης ἀνὴρ 
μέλλει, ξεύξας τὸν Ἑλλήσποντον, καὶ ἐπάγων πάντα τὸν ἠοῖον 
στρατὸν ἐκ τῆς Aoc, στρατηλατήσειν ἐπὶ τὴν Ελλάδα, πρό- 
ὄχημα μὲν ποιεύμενος, ὡς ἐπ᾽ ᾿4ϑήνας ἐλαύνει, ἐν νόῳ δὲ ἔχων 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ὑπ᾽ ἑωυτῷ ποιήσασϑαι. Σὺ δὲ δυναμιός 


ritate(Monaster. 1857) pag. 23. Vid. 
quoque nott. ad Herod. VII, 165. 
De Graecorum legatis ad Gelonem 
missis vid. Brunet de Presle: Re- 
cherches etc. pag. 131 seqq. 

τὸν γὰρ ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα 
πάντως xov πυνϑάνεαι, ὅτι x. τ. À.] 
Ita libri scripti, a quibus discedere 
nolui cum recentt, edd. , nisi quod 
post πυνϑάνεαι cum Bekkero, Din- 
dorf. et Dietschio minorem 'substi- 
tui distinctionem, quo melius verba 
seqq. cum antecedentibus cohae- 
reant. Schaeferus in textum rece- 
perat Valckenarii coniecturam: πα- 
ραλαμψομένους σεϑτρὸς τὸν βάρβα- 
ρον τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα" 
πάντως γὰρ πυνϑάνεαι, ὅτι x. 7. À.; 
qua omnem orationis colorem everti 
recte mihi aunotare videtur Wesse- 
lingius, aliorum more orationem sic 
decursuram fore adiiciens: πάντως 
xov πυνϑάνεαι, ὅτι Πέρσης ἀνὴρ 
ἐπιὼν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, μέλλει κ. 
t. À. Idem 'conferri vult Abresch. 
Dilucidd. Thucydd. p. 104 et ad Ari- 
staenet. I, 5. Repetit Noster VII, 
177 voces τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλ- 
λάδα, itemque VII, 139 fin. coll, 173. 
138 fin. 209; τὸν ἐπιόντα πόλεμον 
ἀμύνεσθαι dixit Thucydides II, 36, 
ubi vid. interpretes. Atque simili 
fere modo Thessali Phocensibus pol- 
licentur τὰ ἐπιόντα ἐπὶ τὴν χώρην 
ἀποτρέψειν apud Herod. VIII, 29: 
ubi τὸν» ἐπιόντα refingi vult Naber 
in Mnemosyn. IV. p. 28. Sed vid. 
ibi nott. Ad seqq. verba ξεύξας τὸν 
Ἑλλήσποντον cont. nott. ad IV, 83; 
δὰ verba πρόσχημα μὲν ποιούμενος 
ef. nott. ad IV, 167 et de indicativo 
ἐλαύνει nott. ad VII, 138. Pro τὸν 
ἡ 0 0 9 στρατὸν cum Dindorfio (Com- 
mentat. de dialect. Herodot. pag. 


XXXVII) edidi ἠοῖον, quod Noster 
IV, 100. 160 exhibet. Reliqui edi- 
tores omnes retinent 590v. Ad for- 
mam ἐν νόῳ (cuius loco Sancrofti 
liber ἐν yo) cf. allata ad I, 27 , ubi 
pro ἐν νῷ restituere debebam £v 
vóo. Ad locutionem ὕπ᾽ ἑωυτῷ 
ποιήσασϑαι conf. allata ad I, 04 et 
III, 45. Sie mox cap. 158 ταδϑ 
ἅπαντα ὑ πὸ βαρβάροισι νέμεται. 
Σὸ δὲ δυναμιός τε ἥκεις μεγάλης] 
i. e. T& vero ad magnam potentiam 
pervenisti. Verbo ἤκειν cum adstrua- 
tur genitivus, plerumque adiectum 
est adverbium εὖ vel simile quid, 
ut I, 30, ubi vid, nott. I, 102. 149. 
VIII, 111. V, 62, ubi vid. nott. et 
add. aliorum scriptorum locis Lu- 
ciani Imagg. 11 (ubi vid. Bosii an- 
notatt.), Hyperidis apud Dionys. 
Halic. '. II. p. 179, 40, Philostrat. 
Vit. Apoll. VIII, 18, Suidae s. v. 
Εὐτόκιος, quae affert Valckenar. 
ad h.1.; itaque Reiskius scribi vult 
μεγάλως pro μεγάλης, qua voce 
prorsus eiecta Valckenarius refingit 
εὖ ἥκεις. Equidem cum Schweig- 
haeusero a libris vetustis stare ma- 
lai quam incertas sequi correctio- 
nes. Etenim, ut ad ἢ. l. adscripsit 
idem Schweighaeuserus, ,,multa 
»p8ssim in veterum scriptis repe- 
»riuntur ἅπαξ λεγόμενα, multae 
»item formulae insolentiores, quae 
»,turbare quidem nos possunt nec 
ΤΟ idcirco eliminari continuo de- 
»bent. Immo vero, cum I , 149 zo- 
507 dixerit Herodotus ὡρέων ἥκου- 
οὔαν οὐκ ὁμοίως, non adiecta, sed 
»Subintelleet& εὖ particulá, cum- 
»que VIII, 111 θεῶν χρηστῶν (non 
,nude θεῶν) ἤκοιδν εὖ scripserit, 
»quidni idem h. 1. δυνάμιος ἥκεις 
»Bey«ing (quod aliquanto maiorem 
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τε ἥκεις μεγάλης, xol μοῖρά τοι τῆς Ἑλλάδος οὐκ ἐλαχίστη 
μέτα, ἄρχοντέ γε Σικελέης᾽" βοήϑει τε τοῖσι ἐλευθεροῦσι τὴν 
Ἑλλάδα καὶ συνελευϑέρου. ἁλὴς μὲν γὰρ γενομένη πᾶσα ἡ 
Ἑλλὰς, χεὶρ μεγάλη συνάγεται, καὶ ἀξιόμαχοι γινόμεϑα τοῖσι 
ἐπιοῦσι" ἣν δὲ ἡμέων ol μὲν καταπροδιδώῶσι, οἵ δὲ μὴ ϑέλωσι 
τιμωρέειν, τὸ δὲ ὑγιαῖνον τῆς Ελλάδος ἡ ὀλίγον. τοῦτο δὴ 
ἤδη δεινὸν γίνεται, μὴ πέσῃ πᾶσα ἡ Ἑλλάς. Μὴ γὰρ ἐλπίσῃς, 
ἣν ἡμέας καταστρέψηται ὃ Πέρσης μάχῃ κρατήσας, ὡς οὐκὶ 
ἥξει παρὰ σέ ys, ἀλλὰ πρὸ τούτου φύλαξαι, βοηϑέων γὰρ quivss 
σεωυτῷ τιμωρέεις. τῷ δὲ εὖ βουλευϑέντι πρήγματι τελευτὴ 
ὡς τὸ ἐπίπαν χρηστὴ ἐϑέλει ἐπιγίνεσϑαι. Οἷ μὲν ταῦτα ἔλε- 


»vim habere videtur, quam δυνά- 
,UtOg εὖ ἥκεις) scribere potuerit ?'' 
Unde genitivum verbo Ius addi 
posse sine adiecto adverbio monuit 
quoque Kuehner Gr. Gr. 8. 537, d, 
bunc locum sic reddens : maga prae- 
ditus es potentid. Recentt. edd. inde 
8 Bekkero vulgatam reliquerunt in- 
tactam. 

καὶ μοῖρα τοι τῆς Ἑλλάδος οὐκ 
ἐλαχίστη μέτα] i. e. ac sane haud 
minima Graeciae pars ad te pertinet, 
si quidem Siciliae inperas. Ubi μέτα 
(pro μέτεστι) satis esse poterat, ut 
I, 88. 171: sed additur μοῖρα ad 
sententiae vim augendam; cf. Kueh- 
ner Gr, Gr. 8. 519. not. 1. 

«inge μὲν γὰρ ysvonéwg πᾶσα ἡ 
Ἑλλὰς] Retinui γενομένη codicis 
Florentini auctoritate a Gaisfordio 
mutatum in γενομένη. Ipsa parti- 
cipii structura haud absimilis est 
ei, quam supra VI, 111 (ubi conf. 
nott.) invenimus; participium enim 
cum addito suo nomine in nomina- 
tivo ponitur, quod quae hoc parti- 
cipio et nomine addito continentur, 
ita coniuncta sunt cum 116, quae in 
sententia primaria indicantur, ut 
vel subiectum, quod dicunt, his ipsis 
constituere videantur indeque etiam 
eodem nominativi casu proferenda 
sint. Quos immerito nominativos 
absolutos vocari satis constat. Ex- 
posuit de his nuper Ed. Wentzel: 
Ueber die sogenannte absolute Par- 
ticipialconstruction d. griech. Spra- 
che (Glogau 1857) pag. 21—27. Ali- 


158yov. Γέλων δὲ πολλὸς ἐνέκειτο λέγων τοιάδε᾽ “ἄνδρες ἜΔ- 


ter Latini, quibus dicendum est: 
etenim coniunctis totius. Graeciae ce 
piis magna (inde) contrahitur manui 
8. magnus paratur exercitus. De voce 
ἁλὴς Herodoti locos iam attulimus 
ad I, 133; ad voces zelo μεγάλη εἰ. 
VII, 20 ibique nott. — In seqq. δὲ 
τὸ δὲ ὑγιαῖνον conf. nott. ad 1,8 
coll. V1, 100. Restitui mox vulgs- 
tam τοῦτο δὴ a'Schweigh., Gaisf., 
Bekkero et Dietsch. e cod. Florent. 
mutatam in τοῦτο δὲ, quod our style 
Herodoteo magis sit conveniens. 
ut putat Schweighaeuserus, equidem 
non percipio. Dindorfius hac vocula 
prorsus abiecta dedit τοῦτο 78, 
quod Sancrofti liber affert. Cum 
seqq. verbis: μὴ γὰρ ἐλπέσης — ὡς 
οὐχὶ ἥξει apte contulit"Pflugk. Eu- 
ripid. Heraclid. 1051: μ ἡ γὰρ ἐϊ- 
πίσης, ὅπως αὖϑες πατρώας ζῶν 
ἔω᾽ ἐκβαλεὶς χϑονὸς οἱ Sophocl. 
Electr. 068. --- Verba ἀλλὰ πρὸ 
τούτου φύλαξαι bene sic reddidit 
Schweighaeuserus: ,,sed priusquan 
istud accidat, tibi ice.** — [8 
fine cap. ad ὡς τὸ ἐπέπαν conf. VII, 
50. 8. 1, ubi etiam de usu verbi 48 
λειν, quod h. l. valet solere, ut no- 
tant Vigeri editores p. 264, a Cr. 
excitati, 


Car. CLVIII. 


πολλὸς ἐνέκειτο λέγων) i. e. Θεὶφ 
multum ínstabat dicens s. vehementer 
illos increpans dixit, Wesseling. ef. 
IX, 90. VIII, 59 et Dion. Cass. XLII, 
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ληνες, λόγον ἔχοντες πλεονέχτην, ἐτολμήσατε ἐμὲ σύμμαχον 
ἐπὶ τὸν βάρβαρον παρακαλέοντες ἐλϑεῖν. αὐτοὶ δὲ, ἐμεῦ πρό- 
τερον δεηϑέντος βαρβαρικοῦ στρατοῦ συνεπάψασϑαι, ὅτε μοι 
πρὸς Καρχηδονίους νεῖκος συνῆπτο, ἐπισκήπτοντος τε τὸν Ζω- 
ριέος τοῦ ᾿ἀναξανδρίδεω πρὸς Ἐγεσταίων φόνον ἐχπρήξασϑαι; 
ὑποτείνοντός τε τὰ ἐμπόρια συνελευϑεροῦν, ἀπ᾿ ὧν ὑμῖν με- 
γάλαι ὠφελεῖαί vs καὶ ἐπαυρέσιες γεγόνασι" οὔτε ἐμεῦ εἵνεκα 


24. Tu conf. etiam supra I, 98. Ρο- 
lyaen. II, 3, 12 (πολὺς ἣν ἐγκελευό- 
μενορ). Kuehner Gr. Gr. 8. 661, VIII. 

λόγον ἔχοντες πλεονέκτην) inso- 
lentem habetis orationem reddidit Gro- 
novius cum Valla. Larcherus indi- 
cari hic statuit linsolence s. sermo- 
nem arrogantem ab eo habitum, qui 
omnia sibi deberi seque ipsum nihil 
caeteris debere putat. Ac πλεονέ- 
κτῆς vulgo is dicitur, qui plura 
quam par est acquirendi et possi- 
dendi cupidus est, insolena, arro- 
gans, ut πλεονεξία apud Herod. VII, 
149 et πλεονεκτέειν VIII, 112. Alia 
vid. in Thes. Ling. Graec. T. VI. 
pag. 1190 ed. Dindorf. Itaque recte 
Schweighaeuserus: ,,Hoc Gelo di- 
cit: Festris unice commodis intenti ab 
aliis ea postulatis officia , quae vos il- 
lis petentibus praestare dedignamini.'' 
Quod sequitur ἐτολμήσατε ἐμὲ ovu- 
μαχον κ. τ, 4. , valet: sustinuistis 8. 
ausi estis me adhortari , ut auaiilio vo- 
bis veniam adversus barbarum, Ubi 
participium παρακαλέοντες pendet 
ab ἐτολμήσατε ea ex structura, qua 
apud poétas praesertim verbo ro4- 
p.&v (cf. Homer. Odyss. XXIV, 102) 
et τλῆναι (Aeschyl. Agamemn. 1008. 
Sept. c. Theb. 751. Euripid. Alcest. 
4 , 285, ubi vid. Monk) participium 
adiicitur, et supra VII, 101 verbo 
similis significatus (ὑπομενέουσι --- 
ἀνταειρομενοι) participium additur. 

δεηϑέντος βαρβαρικοῦ στρατοῦ 
συνεπάψασϑαι) i. e. cum ego a vobis 
peterem. aucilium adversus barbaros 
8. ui una mecum barbaros adgredere- 
mini. Ubi suppl. ὑμῶν ad δεηϑἐν- 
τος. — βαρβαρικὸν στρατὸν dixit in- 
digenas Siculos Graecis advenis in- 
fensos, ut VII, 154. Ad νεῖκος in 
seqq. conf. VI, 42 ibique nott. et ad 
συνῆπτο nott. ad V, 75. 


ἐπισκηπτοντος],, cum incumberem 
apud vos, instarem, mandatum vobis 
darem atque urgerem, ut necem Do- 
riei , filii 4dnaxandridae , ab Egestaeis 


commissam ulcisceremini. Cf. Schweig- 


haeuser in Lexic. Herodot, I. pag. 
2064 s. v. ἐπισκήπτειν, de quo dixi 
in nott. ad III, 73. In seqq. éxztQyo- 


: 06690. valet poenas exigere , ulcisci, 


ut apud Dionys. A. R. V,40 et apud 
Herod. VII, 169 συνεκπρήσσεσϑαι, 
Vid. Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Perss. 482 ibique allata. Ad 
argumentum loci vid. nott, ad V, 46, 
ubi etiam de scriptura vocis 'Eye- 
σταίων, in qua etiam h. 1. libri va- 
riant. 

ὑποτείνοντορ)] Valckenar. sup- 
plet ἐλπέδα, auctore Schol. Thucyd. 
VIII, 48. Et conf. etiam Suid. s. v. 
III. pag. 502 et Schol. Aristoph. 
Acharn. 697, qui ὑποτείνων expo- 
nit ὑπισχνούμδνος, promittens, spem 
praebens. Plura vid. in Thes. Ling. 
Graec. VIII. pag. 417 Dindorf. Inde 
reddidit Schweighaeuserus: simulque 
adiutorem me vobis obtuli ad liberanda 
emporia, quae scil. ab hostibus (Car- 
thaginiensibus) occupata erant (in 
Graecorum detrimentum). Pro vulg. 
ὠφελίαι in Florent. ὠφελεέαι, quad 
eadem varietas V, 98 init. Inde 
Dietsch. scripsit ὠφέλειαι, equidem 
cum Bredovio pag. 187 dedi ὦφε- 
λεὲαι. Ad formam ἐπαυρέσιες conf. 
Koen. ad Gregor. Cor. de dial. Ion. 
8. 66. p. 475, unde Larcherus hic 
legi mavult ἐπαυρέσις : minus recte: 
vid. Bredov. pag. 203. 266. Quod 
vero Grote (History of Greece V. p. 
292) praeferret zuiv pro Sui», haud 
assentior; namque Peloponnesios et 
omnino Graecos iis commodis, quae 
ex hisce emporiis (in ipsorum po- 
testate si essent) ín ipsos redunda- 
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τε ἥκεις μεγάλης, xal μοῖρά τοι τῆς Ἑλλάδος oUx ἐλαχέστη 
μέτα, ἄρχοντέ γε Σικελίης" βοήϑει τε τοῖσε ἐλευθεροῦσι τὴν 
Ἑλλάδα καὶ συνελευϑέρου. ἁλὴς μὲν γὰρ γενομένη πᾶσα 9 
Ἑλλὰς, χεὶρ μεγάλη συνάγεται, καὶ ἀξιόμαχοι γινόμεϑα τοῖσι 
ἐπιοῦσι" ἣν δὲ ἡμέων οἵ μὲν καταπροδιδῶσι, οἵ δὲ μὴ ϑέλωσι 
τιμωρέειν, τὸ δὲ ὑγιαῖνον τῆς Ἑλλάδος ἢ ὀλίγον, τοῦτο δὴ 
ἤδη δεινὸν γίνεται, μὴ πέσῃ πᾶσα ἡ Ἑλλάς. Μὴ γὰρ ἐλπέσῃς, 
ἣν ἡμέας καταστρέψηται ὁ Πέρσης μάχῃ κρατήσας, ὡς οὐκὶ 
ἥξει παρὰ σέ ys, ἀλλὰ πρὸ τούτου φύλαξαι, βοηϑέων γὰρ ἡμῖν518 
σεωυτῷ τιμωρέεις. τῷ δὲ εὖ βουλευϑέντι πρήγματι τελευτὴ 
ὡς τὸ ἐπίπαν χρηστὴ ἐϑέλει ἐπιγίνεσϑαι. Οἷ μὲν ταῦτα ἔλε- 


»vim habere videtur, quam δυνά- 
οὗτος εὖ ἥκεις) scribere potuerit ?'' 
Unde genitivum verbo bur addi 
posse sine adiecto adverbio monuit 
quoque Kuehner Gr. Gr. 8. 537, d, 
hunc locum sic reddens : magnd prae- 
ditus es potentid. Recentt, edd. inde 
a Bekkero vulgatam reliquerunt in- 
tactam. 

καὶ μοῖρα τοι τὴς Ἑλλάδος οὐκ 
ἐλαχέστη μέτα] i. e. ac sane haud 
minima Graeciae pars ad te pertinet, 
si quidem Siciliae ímperas. Ubi μέτα 
(pro μέτεστι) satis esse poterat, ut 
I, 88, 171: sed additur μοῖρα ad 
sententiae vim augendam; cf. Kueh- 
ner Gr, Gr. 8. 519. not. 1. 

cie uiv ydQ γενομένη πᾶσα ἡ 
Ἑλλὰς] Retinui γενομένη codicis 
Florentini auctoritate ἃ Gaisfordio 
mutatum in γινφομένη. Ipsa parti- 
cipii structura haud absimilis est 
ei, quam supra VI, 111 (ubi conf. 
nott.) invenimus; participium enim 
cum addito suo nomine in nomina- 
tivo ponitur, quod quae hoc parti- 
cipio et nomine addito continentur, 
ita coniuncta sunt cum iis, quae in 
sententia primaria indicantur, ut 
vel subiectum, quod dicunt, his ipsis 
constituere videantur indeque etiam 
eodem nominativi casu proferenda 
sint. Quos immerito nominativos 
absolutos vocari satis constat, Ex- 
posuit de his nuper Ed. Wentzel: 
Ueber die sogenannte absolute Par- 
ticipialconstruction d. griech. Spra- 
che (Glogau 1857) pag. 21—27. Ali- 


158yov. Γέλων δὲ πολλὸς ἐνέκειτο λέγων τοιάδε᾽ ἄνδρες "EA- 


ter Latini, quibus dicendum est: 
etenim coniunctis totius Graeciae co- 
piis magna (inde) contrahitur manus 
8. magnus paratur exercitus. De voce 
ἁλὴς Herodoti locos iam attulimus 
ad I, 133; ad voces zelo μεγάλη cf. 
VII, 20 ibique nott. — In seqq. ad 
τὸ δὲ ὑγιαῖνον conf. nott. ad I, 8 
coll. VI, 100, Restitui mox vulga- 
tam τοῦτο δὴ a Schweigh., Gaisf., 
Bekkero et Dietsch. e cod. Florent. 
mutatam in τοῦτο δὲ, quod our stylo 
Herodoteo magis sit conveniens, 
ut putat Schweighaeuserus, equidem 
non percipio. Dindorfius hac vocula 
prorsus abiecta dedit τοῦτο ἤδη, 
quod Sancrofti liber affert. Cum 
seqq. verbis: μὴ γὰρ ἐλπίσῃς — ὡς 
οὐχὶ ἥξει apte contulit"Pülugk. Eu- 
ripid. Heraclid. 1051: μὴ γὰρ ἐ- 
πίσης, ὅπως αὖϑες πατρῶας tes 
ἔω᾽ ἐκβαλεὶς χϑονὸς οἱ Sophocl. 
Electr. 968. — Verba ἀλλὰ πρὸ 
τούτου φύλαξαι bene sic reddidit 
Schweighaeuserus: ,,sed priusquam 
istud accidat, tibi ice. * — In 
fine cap. ad ὡς τὸ ἐπέπαν conf. VII, 
50. 8. 1, ubi etiam de usu verbi ἐθ ἐ- 
λειν, quod h. l. valet solere, ut no- 
tant Vigeri editores p. 2604, 4 Cr. 
excitati. 


Car. CLVIII. 


πολλὸς ἐνέκειτο λέγων) i. e. Gelo 
multum instabat dicens s. vehementer 
illos increpans dixit, Wesseling. cf. 
IX, 90. VIII, 59 et Dion. Cass. XLII, 
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ληνες, λόγον ἔχοντες πλεονέχτην, ἐτολμήσατε ἐμὲ σύμμαχον 
ἐπὶ τὸν βάρβαρον παρακαλέοντες ἐλϑεῖν. αὐτοὶ δὲ, ἐμεῦ πρό- 
τερον. δεηϑέντος βαρβαρικοῦ στρατοῦ συνεπάψασϑαι, ὅτε μοι 
πρὸς Καρχηδονίους νεῖκος συνῆπτο, ἐπισκήπτοντός τε τὸν Ζω- 
ριέος τοῦ ᾿ἀναξανδρέδεω πρὸς ᾿Εγεσταίων φόνον ἐχπρήξασϑαι, 
ὑποτείνοντός τε τὰ ἐμπόρια συνελευϑεροῦν, ἀπ᾿ ὧν ὑμῖν με- 
γάλαι ὠφελεῖαί τε καὶ ἐπαυρέσιες γεγόνασι᾽ οὔτε ἐμεῦ εἵνεκα 


24. Tu conf. etiam supra I, 98. Po- 
lyaen. II, 3, 12 (πολὺς ἣν ἐγκελευό- 
μενος). Kuehner Gr. Gr. $. 661, VIII. 

λόγον ἔχοντες πλεονέκτῃν] inso- 
lentem habetis orationem reddidit Gro- 
novius cum Valla. Larcherus indi- 
cari hic statuit línsolence s. sermo- 
nem arrogantem ab eo habitum, qui 
omnia sibi deberi seque ipsum nihil 
caeteris debere putat. Ac πλεονέ- 
κτῆς vulgo is dicitur, qui plura 
quam par est acquirendi et possi- 
dendi cupidus est, insolens, arro- 
gans, ut πλεονεξία apud Herod. VII, 
149 et πλεονεκτέειν VIII, 112. Alia 
vid. in Thes. Ling. Graec. T. VI. 
peg. 1190 ed. Dindorf. Itaque recte 
Schweighaeuserus: ,,Hoc Gelo di- 
cit: V'esiris unice commodis intenti ab 
aliis ea postulatis officia , quae vos il- 
lis petentibus praestare dedignanmini.'' 
Quod sequitur ἐτολμήσατε ἐμὲ σύμ- 
μαχον x. v. λ.. valet: sustinuistis 8. 
ausi estis me adhortari , ut auxilio vo- 
δία veniam adversus barbarum. Ubi 
participium παρακαλέοντες pendet 
ab ἐτολμήσατε ea ex structura, qua 
apud poétas praesertim verbo ctoà- 
pv (cf. Homer. Odyss. XXIV, 102) 
et τλῆναι (Aeschyl. Agamemn. 1008. 
Sept. c. Theb. 751. Euripid. Alcest. 
1 , 285, ubi vid. Monk) participium 
adiicitur, et supra VII, 101 verbo 
similis significatus (ὑπομενέουσι --- 
ἀνταειρομενοι) participium additur. 

δεηϑέντος βαρβαρικοῦ στρατοῦ 
συνεπάψασθαι)] i. e. cum ego a vobis 
peterem auxilium. adversus barbaros 
8. μέ una mecum barbaros adgredere- 
mini. Ubi suppl. ὑμῶν ad δεηϑέν- 
τος. — βαρβαρικὸν στρατὸν dixit in- 
digenas Siculos Graecis advenis in- 
fensos, ut VII, 154. Ad veixog in 
seqq. conf. VI, 42ibique nott. et ad 
συνῆπτο nott. ad V, 75. 


ἐπισκήπτοντος] ,,cun incumberem 
apud vos, ínstarem, mandatum vobis 
darem atque urgerem, ut necem Do- 
riei , filii 4naxandridae , ab Egestaeis 


commissam ulcisceremini. Cf. Schweig- 


haeuser in Lexic. Herodot. I. pag. 
204 s. v. ἐπισκήπτειν, de quo dixi 
in nott. ad III, 73. In seqq. ἐκπρήσ- 


᾿σεσϑαι valet poenas exigere , ulcisci, 


ut apud Dionys. A. R. V,40 et apud 
Herod. VII, 169 συνεκπρήσσεσϑαι, 
Vid. Blomfield. in Glossar. ad Ae- 
schyli Perss. 482 ibique allata. Ad 
argumentum loci vid. nott. ad V, 406, 
ubi etiam de scriptura vocis 'Eye- 
σταίων, in qua etiam ἢ. l. libri va- 
riant. 

ὑποτείνοντορ)] Valckenar. sup- 
plet ἐλπέδα, auctore Schol. Thucyd. 
VIII, 48. Et conf. etiam Suid. s. v. 
111. pag. 562 et Schol. Aristoph. 
Acharn. 697, qui ὑποτείνων expo- 
nit ὑπισχνούμενος, promittens, spem 
praebens. Plura vid. in Thes. Ling. 
Graec. VIII. pag. 417 Dindorf. Inde 
reddidit Schweighaeuserus: simulque 
adiutorem me vobis obtuli ad liberanda 
emporia, quae scil. ab hostibus (Car- 
thaginiensibus) occupata erant (in 
Graecorum detrimentum). Pro vulg. 
ὠφελίαι in Florent. ὠφελεέαι, quad 
eadem varietas V, 98 init. Inde 
Dietsch. scripsit ὠφέλειαι, equidem 
cum Bredovio pag. 187 dedi ὦφε- 
λεὲῖαι. Ad formam ἐπαυρέσιες conf. 
Koen. ad Gregor. Cor. de dial. Ion. 
8. 60. p. 475, unde Larcherus hic 
legi mavult ἐπαυρέσις : minus recte: 
vid. Bredov. pag. 263. 260. Quod 
vero Grote (History of Greece V. p. 
292) praeferret uiv pro ὑμῖν, haud 
assentior; namque Peloponnesios et 
omnino Graecos iis commodis, quae 
ex hisce emporiis (in ipsorum po- 
testate si essent) ἐπ ipsos redunda- 
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ἤλθετε βοηϑήσοντες, οὔτε τὸν Δωριέος φόνον ἐκπρηξόμενοι" 
τὸ δὲ κατ᾽ ὑμέας τάδε ἅπαντα ὑπὸ βαρβάροισι νέμετδι. ἀλλὰ 
εὖ γὰρ ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὸ ἄμεινον κατέστη" νῦν δὲ, ἐπειδὴ. περι- 
ελήλυϑε ὁ πόλεμος καὶ ἀπῖκται ἐς ὑμέας, οὕτω δὴ Γέλωνος 
μνῆστις γέγονε. ᾿Ατιμίης δὲ πρὸς ὑμέων κυρήσας ovx ὁμοιώ- 
σομαι ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἑτοῖμός εἰμι βοηϑέειν, παρεχόμενος διηχο- 
σίας τε τριήρεας; καὶ δισμυρίους ὁπλίτας, καὶ δισχιλίην ἵππον, 
καὶ δισχιλίους τοξότας, καὶ δισχιλίους σφενδονήτας, καὶ δισχι- 
λέους ἱπποδρόμους ψιλούς" σῖτόν τε ἁπάσῃ τῇ Ἑλλήνων στρα- 


rent, propositis, excitare Gelo stu- 
duit ad opem sibi ferendam: si qui- 
dem omnes Graeci, qui commer- 
cium cum Sicilia agebant, ex his 


emporiis commoda percipere pote-, 


rant ipsis recusata, si in aliorum 
(Carthaginiensium, qui et ipsi com- 
mercium agebant) potestate erant 
haec emporia. Quamquam nemo 
certe negaverit, ipsum Gelonem 
summa quoque inde percepturum 
fuisse commoda ; sed callide de his 
tacet, sola reliquorum Graecorum 
commoda inde oritura proferens. 

τὸ δὲ xav ὑμέας] Retinui δὲ, cuius 
loco Schweighaeus. οἱ Gaisf., quos 
sequuntur recentt. edd. inde ἃ Bek- 
kero, dederant τὰ e cod. Florent. 
alioque libro. Ad dictionem conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 587, b. Mox &ra»- 
τὰ (pro πάντα, quod retinuit Bek- 
ker) cum recentt, edd. exhibui. Sen- 
sum loci haud male sic reddidit 
Schweighaeuserus: per vos si stetis- 
set , omnia haec in barbarorum forent 
potestate. De particulis ἀλλά — &Q 
vid. nott, ad I, 14. Ad verba ἐπὶ τὸ 
ἄμεινον κατέστη mente addas licet 
τὰ πρήγματα, ut VII, 132, in melius 
res vertit 8. cessit. Ad verbum περι- 
ελήλυϑε conf. nott. ad VI, 111. 

οὕτω δὴ Γέλωνος μνῆστις γέγονε] 
1. e. ita demum Gelonis recordatio vos 
subiit. Afferri potest Homericum in 
Odyss. XIII, 280: οὐδέ tig ἡμῖν 
δόρπου μνῆστις ἦν. Pertinet huc 
monente Valckenario observatio De- 
metrii περὶ fou. 8. 57, de qua Tay- 
lor. in Demosthen. Midian. p. 209 
seqq. 

διηκοσίας ve τριήρεας] Gelonem 
ducentas naves, duo milia equitum, 


decem milia peditum  exhibuisse 
Ephorus tradiderat, teste Schol. 
δὰ Pind. Pyth. I, 140 coll. Ephor. 
fragmm. p. 220 Marx. Vicies mille 
pedites et ducentas naves cataphra- 
ctas Graecis promisisse Gelonem re- 
fert quoque Polybius XII, 26, 6. 
Neque hune numerum exaggeratum 
fuisse inde colligo, quod non ita 
multo post vel plures copias emi- 
sisse narratur Dionysius apud Dio- 
dor. II, 5. Aliter iudicat Wachs- 
muth: Hellen. Alterthumsk. II. p. 
295, neque Grotio l. 1. pag. 291 seq., 
haec ab omni iactatione prorsus va- 
cua esse videntur: quae vera utique 
si habentur, tunc certe recte seri- 
psit Noster VII, 145: τὰ δὲ Γέλω.- 
vog πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο εἶναι, 
οὐδαμῶν ᾿Ελληνιχῶν τῶν οὐ ποΣ. 
λὸν μεζω.  'lantas enim copiaa, 
quantas ἢ. l. se exbibiturum esse 
iactat Gelo, nulla Graecorum civi- 
tas praebere potuit. Neque sane 
nimias istas videri posse, e Dtio- 
doro XI, 21 colligas, quo &uctore 
Gelo contra Carthaginienses Syra- 
cusis eduxisse dicitur peditum qwin- 
quaginta milia et equitum plus quam 
quingue milia. ἱπποδρόμους equites 
Cursores s. cursores equestres, Sol- 
dats de la cavalerie legére interpre- 
tatur Schweighaeuserus, conferri iu- 
bens Schaefer. ad Greg. Corinth. p. 
31.870. Ips& vox hoc sensu nus- 
piam alibi reperitur; plerumque cir- 
cum significat, vid. Thesaur. Ling. 
Graec. IV. p. 640 Dindorf. Ad vo- 
ces: ἐπὶ δὲ λόγῳ τοιῷδε — ἐπ᾿ em 

(i. e. ea conditione , ut) 'ef. nott. ad 
VII, 153. Narrat. quoque Polybius 
XII, 266 (vel potius Timaeus, in cu- 
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τιῇ, ἔστ᾽ ἂν διαπολεμήσωμεν, «ὑποδέκομαι παρέξειν. Ἐπὶ δὲ 
λόγῳ τοιῶδε vade ὑπίσχομαι, ἐπ᾽ ᾧ στρατηγός τε καὶ ἡγεμὼν 
τῶν Ἑλλήνων ἔσομαι πρὸς τὸν βάρβαρον" ἐπ᾽ ἄλλῳ δὲ λόγῳ 
οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ἔλθομαι, οὔτ᾽ ἂν ἄλλους πέμψαιμι. Ταῦτα 159 
ἀκούσας οὔτε ἠνέσχετο ὁ Σύαγρος, εἶπέ τε τάδε" Ἦ xs μέγ᾽ 
οὐμώξειεν ὁ Πελοπίδης Ayou£uvov, πυϑόμενος Σπαρτιήτας - 
τὴν ἡγεμονίην ἀπαραιρῆσϑαι ὑπὸ Γέλωνός τε καὶ Συρηκου- 
σίων. ἀλλὰ τηύτου μὲν τοῦ λόγου μηκέτι μνησϑῆῇς., ὕκως τὴν 
ἡγεμονίην τοι παραδώσομεν. ἀλλ᾽, εἰ μὲν βούλεαι βοηϑέειν 
τῇ Ἑλλάδι. ἴσϑι ἀρξόμενος ὑπὸ Μακεδαιμονέων᾽ εἰ δ᾽ ἄρα μὴ 
579 δικαιοῖς ἄρχεσϑαι, σὺ δὲ μὴ βοηϑέειν. Πρὸς ταῦτα ὁ Γέλων,160 


iua fragmenta hunc locüm baud in- 
iuri& retulerunt; vid. Fragmm. hi- 
storicc. Graecc. ed. Mueller. I. pag. 
218. nr. 87) Gelonem auxilii mit- 
tendi conditionem hancce Graecis 
posuisse, ut ipsi τὴν ἡγεμονίαν vel 
terrá vel mari cederent; sed in re- 
liquis ab Herodoto dissentit, si qui- 
dem Graecorum conventum in: Co- 
rintho sedentem (τοὺς προκαϑημέ- 
ψους ἐν Κορένϑῳω τῶν Ἑλλήνων) aa- 
pientissimum responsum (πραγμα- 
τικώτατον ἀπόκριμα) dedisse ille re- 
fert Gelonis legatis: ἐκέλευον γὰρ, 
sic pergit, ὡς ἐπίκουρον ἔρχεσθαι 
τὸν Γέλωνα μετὰ τῶν δυνάμεων, 

τὴν δὲ ἡγεμονίαν ἀνάγκῃ τὰ πρα- 
γματα περιϑήσειν τοῖς ἀρίστοις τῶν 
ἀνδρῶν" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐ τῶν κα- 
ταφευγόντων ἐπὶ τὰς Συρακουσίων 
ἐλπίδας, ἀλλὰ πιστευόντων αὑτοῖς 
καὶ παρακαλουμένων τὸν βουλόμε- 
vov ἐπὶ τὸν τῆς ἀνδρείας ἀγῶνα 
καὶ τὸν περὶ τῆς ἀρετῆς στέφανον. 

Ex lis, quae sequuntur, intelligi- 
mus copiosius de his omnino retu- 
lisse Timaeum, sed ita, ut omnia in 
Syracusanorum gratiam converte- 
ret iisque summam redderet lau- 
dem. Utut ost, in eo uterque scri- 
ptor consentit, quod Gelo τὴν ἦγε- 
μονέαν petentem introducit, quam 
eandem Argivos quoque postulasse 
legimus supra VII, 148: haec vero 
ἡγεμονία ( Führerschaft) quantum 
differat ab ipso imperio s. ἀρχὴ 
(Herrschaft), bene exposuit Grote: 

History of Greece V. pag. 301 seq. 
Inde supra cap. 157 Gelo recte dici- 


fur ἄρχων Σικελίης, qui adeo τύ- 


ραννος dicitur cap. 163. 


Car. CLIX. 


οὔτε ἠνέσχετο — εἶπέ τε] De par- 
tenis οὔτε — τὰ vid. allata ad VI, 

Quae sequuntur verba ἡ κε μέγ᾽ 
οὐμαξειεν ὁ ὁ Πελοπίέδης ᾿Δγαμέμνων 
(i. e. ingentia profecto lamenta tolleret 
Pelopida 4gamemnon) efficta sunt ad 
Homer, Ili. VII, 125 (ἡ κε μέγ᾽ οἷ- 
μώξειδ γέρων ἐππηλάτα Πηλεὺς), 
ubi vid. Eustath. p. 670, 57 s. 540 
extr. coll. Ili, 1, 255: ἡ κεν γηϑή- 
σαι Πρίαμος. Cr. conferri vult Va- 
les. ad Ammian. Marcell. XXX, 1, 
8. 21. T. III. p. 319 seq. ed. Wag- 
ner. et Erf. — In seqq. reliqui ἀπα- 
ραιρῆσϑαι, quod in maxima libro- 
rum fluctuatione unum videbatur 
conveniens, Vid. Bredov. pag. 315. 
Ad participium futuri ἀρξόμενος 
vid. nott. ad V, 35. 

εἰ δ᾽ ἄρα μὴ δικαιοὶς x. t. À.] 
Vid. nott. ad IV, 126, ubi etiam de 
vocula δὲ in apodosi : qua de re hic 
conferri volumus Werfer. in Actt. 
phill. Monacc. I. p. 92. Add. nott. 
ad Herod. V, 40. II, 26. 39. Quod 
vero pro βοηϑέειν codd. quidam 
βοήϑει, id correctionem redolet. 
Conf. Herodot. IV, 123. I, 55. III, 
134, ne plura. Verba ἔσϑι ἀρξόμε 
vog ὑπὸ Λακεδαιμονέων eum in mo- 
dum reddenda censuit Schaefer in 
Melett. I. pag. 4, ἃ Cr. excitatus: 
scito te fore sub imperio Lacedaemo- 
niorum. 
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ἤλθετε βοηϑήσοντες, οὔτε τὸν Ζωριέος φόνον ἐκπρηξόμενοι᾽ 
τὸ δὲ κατ᾽ ὑμέας τάδε ἅπαντα ὑπὸ βαρβάροισι νέμετϑι. ἀλλὰ 
εὖ γὰρ ἡμῖν καὶ ἐπὶ τὸ ἄμεινον κατέστη᾽ νῦν δὲ, ἐπειδὴ, περι- 
ἐελήλυϑε ὁ πόλεμος καὶ ἀπῖκται ἐς ὑμέας, οὕτω δὴ Γέλωνος 
μνῆστις γέγονε. ᾿Ατιμίης δὲ πρὸς ὑμέων κυρήσας ovx ὁμοιύ- 
σομαι ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἑτοῖμός εἰμι βοηϑέειν, παρεχόμενος διηχο- 
σίας τε τριήρεας, καὶ δισμυρίους ὁπλέτας, καὶ δισχελίην ἵππον, 
καὶ δισχιλίους τοξότας, καὶ δισχιλίους σφενδονήτας, xal δισχι- 
λίους ἱπποδρόμους ψιλούς" σῖτόν τε ἁπάσῃ τῇ Ἑλλήνων στρα- 


rent, propositis, excitare Gelo stu- 
duit ad opem sibi ferendam: si qui- 
dem omnes Graeci, qui commer- 
cium cum Sicilia agebant, ex his 


emporiis commoda percipere pote-, 


rant ipsis recusata, si in aliorum 
(Carthaginiensium , qui et ipsi com- 
mercium agebant) potestate erant 
heec emporia. Quamquam nemo 
certe negaverit, ipsum Gelonem 
summa quoque inde percepturum 
fuisse commoda; sed callide de his 
tacet, sola reliquorum Graecorum 
commoda inde oritura proferens. 

τὸ δὲ xac ὑμέας] Retinui δὲ, cuius 
loco Schweighaeus. et Gaisf., quos 
sequuntur recentt. edd. inde a Bek- 
kero, dederant τὲ e cod. Florent. 
alioque libro. Ad dictionem conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 587, b. Mox ἅπαν- 

« (pro πάντα, qnod retinuit Bek. 

ker) cum recentt. edd. exhibui. Sen- 
sum loci haud male sic reddidit 
Schweighaeuserus: per vos si stetis- 
&et , omnia haec in barbarorum forent 
potestate. De particulis ἀλλὰ — de 
vid. nott, ad I, 14. Ad verba ἐπὲ τὸ 
ἄμεινον κατέστη mente addas licet 
τὰ πρήγματα, ut VII, 132, ín melius 
res vertit 8. cessit. Ad verbum πέρι- 
ελήλυϑε conf. nott. ad VI, 111. 

οὕτω δὴ Γέλωνος μνῆστις γέγονε) 
1. e. fta demum Gelonis recordatio vos 
subiit. Afferri potest Homericum in 
Odyes. XIII, 280: οὐδέ τις ἡμῖν 
δόρπου μνῆστις ἦν. Pertinet huc 
monente Valckenario observatio De- 
metrii περὶ ἔρμ. 8. 57, de qua Tay- 
lor. in Demosthen. Midian. p. 209 
seqq. 

διηκοσίας τὸ τριήρεας] Gelonem 
ducentas naves, duo milia equitum, 


decem milia peditum — exhibuisse 
Ephorus tradiderat, teste Schol. 
ad Pind. Pyth. I, 146 coll. Ephor. 
fragmm. p. 220 Marx. Vicies mille 
pedites et ducentas naves eataphre- 
ctas Graecis promisisse Gelonem re- 
fert quoque Polybius XII, 20, 6. 
Neque hunc numerum exaggeratum 
fuisse inde colligo, quod non its 
multo post vel plures copias emi. 
sisse narratur Dionysius apud Dio- 
dor. 11, 5. Aliter iudicat Wach- 
muth: Hellen. Alterthumsk. II. p. 
295, neque Grotio l. ]. pag. 291 seq. 
haec ab omni iactatione prorsus vt- 
cua esse videntur: quae vera utique 
si habentur, tunc certe recte scri- 
psit Noster VII, 145: τὰ δὲ Γέλο. 
vog πρήγματα μεγάλα ἐλέγετο εἶναι, 
οὐδαμῶν ᾿Ελληνιχῶν τῶν οὐ ποῖ: 
λὸν μεζω.  'lantas enim copias, 
quantas ἢ. ]. se exhibiturum esee 
iactat Gelo, nulla Graecorum ciri- 
tas praebere potuit. Neque sane 

nimias istas videri posse, e Dio- 
doro XI, 21 colligas, quo auctore 
Gelo contra Carthaginienses Syre- 
cusis eduxisse dicitur peditum quis- 
quaginia milia et equitum plus quam 
quingue milia. ἱπποδρόμους equile 
cursores 8. cursores equestres, Sol 
dats de la cavalerie legére interpre- 
tatur Schweighneuserus, conferri iu- 
bens Schaefer. ad Greg. Corinth. p. 
31. 870. Ipsa vor hoc sensu nus- 
piam alibi reperitur; plerumque cir- 
cum significat, vid. Thesaur. Ling. 
Graec. IV. p. 640 Dindorf. Ad ve- 
ces: ἐπὶ δὲ λόγῳ τοιῶδε --- ἐπ᾿ ὦ 
(i. e. ea conditione, ut) cf. nott. ad 
VII, 153. Narrat. quoque Polybius 
XII, 206 (vel potius Timaeus, in eu- 
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τιῇ, ἔστ᾽ ἂν διαπολεμήσωμεν, εὑποδέκομαι παρέξειν. Ἐκὶ δὲ 
λόγῳ τοιῶδε ταδε ὑπίσχομαι, ἐπ᾽ ᾧ στρατηγός τε καὶ ἡγεμὼν 
τῶν Ἑλλήνων ἔσομαι πρὸς τὸν βάρβαρον᾽ ἐπ᾿ ἄλλῳ δὲ λόγῳ 
οὔτ᾽ ἂν αὐτὸς ἔλθομαι, οὔτ᾽ ἂν ἄλλους πέμψαιμι. Ταῦτα 159 
ἀκούσας οὔτε ἠνέσχετο ὁ Σύαγρος, εἶπέ τε τάδε" Ἦ κε μέγ᾽ 
οἰμώξειεν ὁ Πελοπίδης ᾿“γαμέμνων, πυϑόμενος Σπαρτιήτας ᾿ 
τὴν ἡγεμονίην ἀπαραιρῆσϑαι ὑπὸ Γέλωνός τε καὶ Συρηκου- 
Giov. ἀλλὰ τύτου μὲν τοῦ λάγου μηκέτι μνησϑῇς, ὕκως τὴν 
ἡγεμονίην τοι παραδώσομεν. ἀλλ᾽, εἰ μὲν βούλεαι βοηϑέειν 
τῇ Ἑλλάδι, ἴσϑι ἀρξόμενος ὑπὸ Μακεδαιμονίων᾽ εἰ δ᾽ ἄρα ug 
570 δικαιοῖς ἄρχεσϑαι, σὺ δὲ μὴ βοηϑέειν. Πρὸς ταῦτα ὁ Γέλων,160 


iua fragmenta hunc loctüm haud in- 
iuri& retulerunt; vid. Fragmm. hi- 
storicc. Graecc. ed. Mueller. I. pag. 
218. nr. 87) Gelonem auxilii mit- 
tendi conditionem hancce Graecis 
posuisse, ut ipsi τὴν ἡγεμονίαν vel 
terrÁ vel mari cederent; sed in re- 
liquis ab Herodoto dissentit, si qui- 
dem Graecorum conventum in: Co- 
riutho sedentem (τοὺς προκαϑημέ- 
vové ἐν Κορίνϑῳ τῶν Ἑλλήνων) sa- 
pientissimum responsum (πραγμα- 
τικώτατον ἀπόκριμα) dedisse ille re- 
fert Gelonis legatis: ἐκέλευον γὰρ, 
sic pergit, ὡς ἐπέκουρον ἔρχεσθαι 
τὸν Γέλωνα μετὰ τῶν δυνάμεων, 
τὴν δὲ ἡγεμονίαν ἀνάγκῃ τὰ πρά- 
γματα περιϑήσειν τοῖς ἀρίστοις τῶν 
ἀνδρῶν" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν οὐ τῶν κα- 
ταφευγόντων ἐπὶ τὰς Συρακουσίων 
ἐλπίδας, ἀλλὰ πιστευόντων αὑτοῖς 
καὶ παρακαλουμένων τὸν βουλόμε- 
νον ἐπὶ τὸν τῆς ἀνδρείας ἀγῶνα 
καὶ τὸν περὶ τῆς ἀρετῆς στέφανον. 
Ex iis, quae sequuntur, intelligi- 
mus copiosius de his omnino retu- 
lisse Timaeum, sed ita, ut omnia in 
Syracusanorum gratiam converte- 
ret iisque summam redderet lau- 
dem. Utut est, in eo uterque scri- 
ptor consentit, 'quod Gelo τὴν ἦγε- 
μονίαν petentem introducit, quam 
eandem Árgivos quoque postulasse 
legimus supra VII, 148: haec vero 
ἡγεμονία ( Führerschaft) quantum 
differat ab ipso imperio s. ἀρχὴ 
(Herrschaft), bene exposuit Grote: 
History of Greece V. pag. 301 seq. 
Inde supra cap. 157 Gelo recte dici- 


tur ἄρχων Σικελίης, qui adeo τύ- 


ραννος dicitur cap. 163. 


Car. CLIX. 


οὔτε ἠνέσχετο — εἶπέ τε] De par- 
μου οὔτε — τε vid, allata ad VI, 

Quae sequuntur verba ἡ κε μέγ᾽ 
oua be ὁ ὁ Πελοπίδης ᾿Δγαμέμνων 
(i. e. ingentia profecto lamenta tolleret 
Pelopida Agamemnon) efficta sunt ad 
Homer, Ili. VII, 125 (ἡ χε μέγ᾽ οἷ- 
μώξειδ γέρων ἐππηλάτα Πηλεὺς), 
ubi vid. Eustath. p. 670, 57 s. 540 
extr. coll. Ili, 1, 255: ἡ xev γηϑή- 
σαι Πρίαμος. Cr. conferri vult Va- 
les. ad Ammian. Marcell, XXX, 1, 
8. 21. T. III. p. 319 seq. ed. Wag- 
ner, et Erf. — In seqq. reliqui ἀπα- 
ραιρῆσϑαι, quod in maxima libro- 
rum fluctuatione unum videbatur 
conveniens, Vid. Bredov. .pag. 315. 
Ad participium futuri ἀρξόμενος 
vid. nott. ad V, 35. 

εἰ δ᾽ ἄρα μὴ δικαιοὶς κ. τ. 4.) 
Vid. nott. ad IV, 126, ubi etiam de 
vocula δὲ in apodosi: qua de re hic 
conferri volumus Werfer, in Actt. 
phill. Monaec. I. p. 92. Add. nott. 
ad Herod. V, 40. IL, 20. 39. Quod 
vero pro βοηϑέειν codd. quidam 
βοήϑει, id correctionem redolet. 
Conf. Herodot. IV , 123. I , 55. III, 
134, ne plura. Verba ἴσϑι ἀρξόμε: 
vog ὑπὸ Λακεδαιμονίων eum in mo- 
dum reddenda censuit Schaefer in 
Melett. I. pag. 4, ἃ Cr. excitatus: 
&cito te fore sub imperio Lacedaemo- 
niorum. 
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ἐπειδὴ ὥρα ἀπκεστραμμένους eovg λόγους τοῦ Σνάγρον, τὸν 
τελευταῖόν σφι τόνδε ἐξέφηνε Aoyov: Ὦ, ξεῖνε Σπααρτιῆτα, 
ὀνεέδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ φιλέει ἐπανάγειν τὸν Ovpov. σὺ 
μέντοι, ἀποδεξάμενος ὑβρίσματα ἐν τῷ λόγῳ, οὔ με ἔπειδας 
ἀσχήμονα ἐν τῇ ἀμοιβῇ γενέσϑαι. ὅκου δὲ ὑμεῖς οὕτω περιέχε- 
σϑε τῆς ἡγεμονίης, οἰκὸς καὶ ἐμὲ μᾶλλον ὑμέων περιέχεσϑαι͵, 
στρατιῆς τε ἐόντα πολλαπλασίης ἡγεμόνα καὶ νεῶν πολὺ πλεῦ- 
νων. '4AÀ' ἐπεέτε ὑμῖν Ó λόγος οὕτω προσάντης κατίσταται, 
ἡμεῖς τι ὑπείξομεν τοῦ ἀρχαίου λόγου. sí τοῦ μὲν πεξοῦ ὑμεῖς 
ἡγέοισϑε, τοῦ δὲ ναυτικοῦ ἐγώ" εἰ δὲ ὑμῖν ἡδονὴ τοῦ κατὰ 
ϑάλασσαν ἡγεμονεύειν, τοῦ πεζοῦ ἐγὼ ϑέλω. καὶ ἢ τούτοισι 


CaP. CLX. 


ἀθεστραμμένους τοὺς λόγους] 
Wesseling. suspicatus erat ἐπε- 
στραμμένους, dicta asperaintel- 
ligens et conferens similem locum 
Herod. VI1I,62 (ubi: λέγωνϊμάλλον 
ἐπεστραμμένα) et Philostrat.,V. 
Sopbist. I, 17. p. 504 ibique Olear. 
(ubi: σεμνότης δ᾽ ἡ μὲν Δημοσϑ έ- 
vov; ἑἐκεστραμμένη μάλλον x. 
t. λ.). Neque tamen vulgatam im- 
mutem, quae indicat sermonem aver- 
santem , cum indignatione respuentem 
propositam conditionem. Mox pro τὸν 
τελευταῖον Koenius maluerat τὸ ce- 
λευταῖον. Quod sequitur ἐξέφηνε, 
cum Bekkero, Dindorf. et Dietschio 
retinui; e cod. Florentino alioque 
Schweighaeuser et Gaisford. rece- 
perant ξέφαινξ. Ad ipsam locutio- 
nem conf, V, 360 ibique nott. 

Ὧ ξεῖνε Σπαρτιῆτα x. τ. 1.] Ci- 
tat haec Stobaeus Serm. XIX , 19. 
p. 171 (T. I. p. 379 Gaisf.) et XX, 
45. p. 173 (T. I. p. 386 Gaisf.). Ad 
verba ὀνείδεα κατιόντα ἀνθρώπῳ 
φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμὸν Val- 
cken. conferens I, 212 (ubi: κατ- 
ἰόντος τοῦ οἵνου ἐς τὸ σῶμα) ob- 
servat dativum ἀνϑρώπῳ (quem 
pro ἐς ἄνθρωπον accipias) in me- 
dio positum &eque pertinere ad £x- 
ἀνάγειν atque ad κατιόντα, neque 
inde se mirari ait, si cui placeat 
ἀνθρώπων, ut convicia per aures 
immissa dicantur κατιόντα in pe- 
ctus 8. ἐς τὸν ϑυμὸν, cum iram in 
pectore, cupiditatem subter prae- 


cordia locarit Plato. Mihi haec spe- 
ciosius quam verius disputata vi- 
dentur malimque in vulgata acquie- 
scere bene sic reddita a Sehweig- 
haeusero: contumeliosa verba, quet 
ín aliquem coniüciuniur et in pectus eiut 
descendunt, solent iram hominis cxci- 
tare. Pro ἐπανάγειν Markland. δὲ 
Euripid. Suppl. 79 mavult ἐπενα- 
γειν, in quod idem inciderat Lar- 
cherus comparans verbum ἐναγειν, 
quo Noster utitur excilendi, stinu- 
landi notione, ut IV, 79. 145. V, 
49. Quae sequuntur verba, οὔ s 
ἔπεισας ἀσχήμονα ἐν τῇ ἀμοιβὴ γε 
ψέσθαι, significant: , aud me indv- 
zisti, ul in respondendo negligam id 
quod decet. Plane sic vox ἀσχήμων 
adhibita reperitur in Euripidis frag- 
mento apud Stobaeum Florileg. XX, 
12 (Tragicc. Fragmm. Euripid. Ar- 
chel. nr. 201. p. 346 Nauck.): 0eyy 
δὲ φαύλῃ πόλλ᾽ ἔνεστ᾽ ἀσχήμονα. 
Add. Philemonis fragm. 4, 5, 2 ed. 
Meinek. Alia dabit Thesaur. Ling. 
Graec. III. p. 3947 ed. Londinens. 
— Ad sequens verbum περιέχεσθαι 
conf. II1, 53. V, 40. In proxime 
seqq. pro vulg. νηῶν scripsi νέων; 
vid. Bredov. pag. 200, neque vero 
cum eodem scripsi πολλὸν pro xolv; 
vid. nott. ad III, 38. V, 01. 

ἐπεί τε ὑμῖν ὁ λόγος οὕτω xQot- 
ἄντης κατίσταται] Bene Schweig- 
haeuserus: Quandoquidem kic sermo 
8. haec conditio vobis ftt tam ardus. 
Ad vocem προσάντης eiusque si- 
gnificationem vid. similes locos in 
Thes. Ling. Graec. VI. pag. 1861 
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ὑμέας χρεών ἐστι ἀρέσκεσθαι, ἢ ἀπιέναι συμμάχων τοιῶνδε 


ἐρήμους. 


Γέλων μὲν δὴ ταῦτα προετείνετο. 


Φϑάσας δὲ ὁ 


᾿Αϑηναίων ἄγγελος τὸν «“ακεδαιμονίων ἀμείβετό μιν τοισίδε" 
Ὧ βασιλεῦ Συρηκουσίων, οὐκ ἡγεμόνος δεομένη ἡ ἡ Ἑλλὰς ἀπέ- 
πεμψεν ἡμέας πρὸς σὲ, ἀλλὰ στρατιῆς. σὺ δὲ, ὅκως μὲν στρα- 
tujv πέμψεις μὴ ἡγεύμενος τῆς Ἑλλάδος, οὐ προφαίνεις᾽ ὡς 


δὲ στρατηγήσεις αὐτῆς, γλίχεαι" 


ὅσον μέν νυν παντὸς τοῦ 


Ἑλλήνων στρατοῦ ἐδέο ἡγέεσϑαι, ἐξήρκει ἡμῖν τοῖσι ᾿4ϑη- 
ναίοισι ἡσυχίην ἄγειν ἐπισταμένοισι, ὡς ὁ Δάκων ἱκανός τοι 
ἔμελλε ἔσεσθαι καὶ ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀπολογεύμενος ἐπείτε 
δὲ ἁπάσης ἀπελαυνόμενος, δέεαι τῆς ναυτικῆς ἄρχειν, οὕτω 


ed. Dindorf. Ad seqq. εἰ δὲ ὑμὲν 
ἡδονὴ conf. IV, 139. et VIL, 15.101. 
χρεών ἐστι ἀρέσκεσθαι) χρεὼν hic 
plerique libri scripti praebent, unus 
modo Sancrofti liber zo£ov: vid. 
nott. ad V, 49. Pro ἀρέσχεσθαι duo 
codd. ἀρκέεσθαι: vulgo vertunt: 
Aaec vobis oportet placeat conditio, 
Eandem confusionem e Stobaeo I, 
10. p. 4, 27 (T. 1. p. 10 Gaisf.) no- 
tans Valckenarius addit: contentum 
rebus esse vulgo dici ἀρκεῖσϑαι 
τοῖς παροῦσι, αἱ in Epist. ad Hebr. 
XIII, 5, ubi plura Wetaten., idem- 
que esae Isocrati στέργειν τοῖς srag- 
οὖσι, Lysiae ἀγαπᾶν τοῖς ὑπάρ- 
χουσι, aliis ἀρέσκεσθαι τοῖς 
παροῦσι, idque etiam hac in etru- 
ctura multo frequentius esse quam 
ἀρκεῖσθαι, quo inclinaverat Wesse- 
lingius ob Herodot. IX, 32 quodque 
etiam (sed mutatum in ἀρκέεσθαι 
pro Herodotei sermonis more) Schae- 
ferus, Bekkerus eumque secuti Din- 
dorf. et Dietsch. in textum recepe- 
runt. At bene conferri iubet Val- 
ckenar. Thucyd. II, 08. VIII, 84. 
Lucian. I. p. 648. 11. p. 639. Lon- 
gin. 33, 5. Herod. 1V, 78. IIl, 34. 
1X,00. Itaquo retinui ἀρέσκεσθαι 
cum Schweigh. et Gaisfordio. 
lec igitur Gelo 
prae se tulit, proposuit. Verbum προ- 
τείνεσθαι proponendi, offerendi si- 
gnificatu V , 24 coll. VIII, 140, 8. 2, 
Ubi activum προτείνειν, Schweig- 
haeuserus προτείνειν in activo ose 
vnlt offerre , citans Lex. Polyb. p. 
541, in medio: pro opera alteri ob- 


HERODOT. III. 


















lata vi 
sibi pos 
neman 
p. 181. 


$94 
ibique 
μὲν x. 
tur atq 
verba. 
γλίχεαι 
ποῖ, 2, 
gets σι 
τηγήσεις: quo vix opus est me& 
χεῖλο sententi&.. Mox vulgatam 
ἐδίου Bredovio auctore p. 372 mu- 
tavi in ἐδέο; Dindorf. (Commentat. 
de dialect. Herodot, pag. XXVI) ma- 
luerat ἐδέξο (quod recepit Dietsch.) 
vel ἐδέευ. 

ἐπεί τε δὲ ἁπάσης ἀπελαυνόμε- 
vog] Ad ἁπάσης suppl. στρατιῆς, 
Ad sensum recte Bchweigh. de uni- 
versi imperi summa concedens; ad 
verba proprie: quandoquidem tu a to- 
tius exercitus imperio remotus s. deie- 
ctus. classis imperium flagitas.. Conf. 
Herod. V, 94. Ad verba seqq. o9- 
τῶ ἔχει tor suppl. τὸ πρῆγμα: res 
sic se habet s. scito rem sic sese ha- 
bere, ut in formula dg οὕτω ἐχόν- 
τῶν ac similibus I, 120. VIII, 144. 
Mox pro male vulg. ἐπίῃ dedi ἐπιῇ 
(a verbo ἐφίημι), ut in similibus 
ΜΙ, 72 (ubi vid. nott.). 113. IV, 190. 
Mox τούτων dedi pro τουτέων. In 
seqq. verba μάτην γὰρ dv ὧδε πά- 
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ἔχει τοι. οὐδ᾽, ἣν ὃ Κάκων ἐπιῇ τοι ἄρχειν αὐτῆς, ἡμεῖς ἐπή- 
σομεν᾽ ἡμετέρη γάρ ἐστι αὕτη γε, μὴ αὐτῶν βουλομένων 4a- 
κεδαιμονίων. τούτοισι μὲν ὧν ἡγέεσϑαι βουλομένοισι οὐκ ἀν- 
τιτείνομεν, ἄλλῳ δὲ παρήσομεν οὐδενὶ ναυαρχέειν. μάτην γὰρ 
ἂν ὧδε πάραλον Ἑλλήνων στρατὸν πλεῖστον εἴημεν ἐκτημένοι, 
εἰ Συρηκουσίοισι ἐόντες ᾿4ϑηναῖοί συγχωρήσομεν τῆς ἡγεμο- 580 
νίης, ἀρχαιότατον μὲν ἔϑνος παρεχόμενοι, μοῦνοι δὲ ἐόντες ov 
μετανάσται Ἑλλήνων, τῶν καὶ Ὅμηρος ὁ ἐποποιὸς ἄνδρα ἄρε- 
στον ἔφησε ἐς Ἴλιον ἀπικέσϑαι, ταξαι τε καὶ διακοσμῆσαι στρα- 
10 τόν. οὕτω οὐκ ὄνειδος οὐδὲν ἡμῖν ἐστι λέγειν ταῦτα. ᾿Αμεί- 
βετο Γέλων τοισίδε᾽ Ξεῖνε ᾿4ϑηναῖε, ὑμεῖς οἴκατε τοὺς μὲν 
ἄρχοντας ἔχειν, τοὺς δὲ ἀρξομένους οὐκ ξξειν. ἐπεὶ τοίνυν οὐ- 
δὲν ὑπιέντες ἔχειν τὸ πὰν ἐϑέλετε, ovx ἂν φϑάνοιτε τὴν τα- 


΄Ἁ 


ραλον x. τ. 4. affert Thomas Magist. 
pag. 680 docens dici et πάραλον et 
παράλιον. Significant Herodoti ver- 
ba: frustra enim nos ita navales co- 
pias, quae sunt inter Graecos mazi- 
mae, acquisitas haberemus. 

εἰ Συρηκχουσίοισι ἐόντες ᾿48η- 
vaio. συγχωρήσομεν τῆς ἡγεμονίης] 
Affert Eustath. ad ΠῚ, p. 759, 41 s. 
022, 39. De structura particulae εἰ 
cum futuro vid. Matth. Gr. Gr. 524, 
qui idem (adsentiente Werfero in 
Aett. phill. Monacc. I. p. 235) bene 
reiecit συγχωρήσωμεν, quod olim 
hie legebatur. De structura huius 
verbi cum genitivo vid. Kuehner Gr. 
Gr. 8. 512. Quod vero Valcken., 
abiectá voculá εἶ ac retento coniun- 
ctivo συγχωρήσωμεν, novam hic in- 
cipi vult periodum oratoris animosi 
et in ista erumpentis: ,, Nos qui su- 
mus Athenienses, Syracusanis cedere- 
mus principatu! * id minime videtur 
necessarium, libris praesertim ad- 
versantibus, Ad verba ἐόντες 4975- 
ναῖοι cum vi quadam pronuntiata 
apte Valeken. comparat Demosthe- 
nea p. 49, 8 [pag. 78, 13 R.]. p. 126, 
35 [pag. 197, LL R.] Thucyd. VI, 59. 

ἀρχαιότατον μὲν ἔϑνος παρεχό- 
μενοι €. t. À.] Vid. nott. ad I, 50 
et add. Thucydid. II, 36. Isocrat. 
Panegyr. IV. 8. 25 ibique Spohn. 
XVI. 8. 03 (ubi similis sententia), 
Preller in: Schneidewini Philolog. 
VII. p. 290. Ad vocabulum μετανά- 


exa: conf. Pausan. VII, 1. 5. 3 ibi- 
que Siebelis. 

ὁ ἑποποιὸς) Idem vocabulum II, 
120 coll. 116, ubi vid. plura. Re- 
spicitur autem hic Iliadis locus II, 
551. — In fine cap. cum Schweigh. 
et Gaisf. e Florentino libro et San- 
crofti codice dedi οὐδὲν ἡαῖν ἐστὶ, 
ubi vulgo ἡμῖν ἐστι οὐδὲν, quod 
retinuerunt Bekkerus, Dindorf. et 
Dietsch. Uncis &utem ut spuria in- 
clusit Matthiae verba τῶν xal /Oug- 
ρος x. t. À. uaque ad διακοσμῆσαι 
στρατόν. Mihi suspicionis nulla ap- 
paret causa idonea: neque aliter 
placuisse video editoribus recentio- 
ribus, qui haec verba omnia integra 
servarunt, 


Car. CLXII. 


τοὺς δὲ ἀρξομένους οὐκ ἕξει») 
ἀρξομένους eodem sensu passivo 
quo VII, 1590 fin. Tu vid. etiam al- 
lata ad IIl, 83. Mox cum Bekkero, 
quem Dindorfius et Dietsch. sequun- 
tur, retinui ἕξειν c cod. Medic., 
Florent., aliis pro ἔχειν, quod Gaisf. 
cum aliis exhibuit. "Vix enim ferri 
posse putem ἔχειν uno tenore bis 
positum. 

οὐδὲν ὑπιέντες) Male olim ἐπιέν- 
ttg. Nam ὑπιέντες valet nihil remit- 
tentes, cedentes ; conf. I, 156. 1II, 52. 
IX , 4 coll. IV, 181 et II, 122, ubi 
medium verbum adhibetur. De ipsa 


, 
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χίστην ὀπίσω ἀπαλλασσόμενοι xai ἀγγέλλοντες τῇ Ἑλλάδι, ὅτι 


ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ ἔαρ αὐτῇ ἐξαραίρηται. 


Οὗτος δὲ ὁ νόος 


τοῦδε τοῦ ῥήματος, τὸ ἐθέλει λέγειν" δῆλα yaQ, ὡς ἐν τῷ 


huius verbi potestate exposuit no- 
tante Valckenario Kuster ad Ari- 
stoph. Ran. 1251 coll. Scholl. in 
Aristid. pag. 106 ed. Frommel. — 
Verba proxime seqq. οὐκ ἂν φϑά- 
vote — ἀπαλλασσόμενοι Schweig- 
haeuserus in Lexic. Herod. 1I. pag. 
390 et Kuehner Gr. Gr. 8. 064. not. 
2 (ubi de structura verbi φϑάνειν 
monuit, ex qua addito participio 
valet: nimis cito aliquid facere, nimis 
properare) sic reddiderunt: si quam 
primum abieritis, non nimis cito 
, &bieritis, non nimis properaveritis, 
i. e. nulld interposità morá, e vestigio 
hinc abire maturate. Attigit quoque 
. nostrum locum God. Hermannus de 
. hac dicendi formula disputans in Ad- 

notatt. ad Viger. p. 765 (nr. 204). 
Α΄ pertinent huc quoque, quae ex- 
stant apud Platonem in Sympos. p. 
185 E (οὐκ ἂν φϑάνοις λέγων, i. e. 
quantocius narra) et in Phaedon. p. 
100C (οὐκ ὧν φϑάνοις περαίνων, 
i. e. quantocius caetera exinde col- 
lige), ubi vide Stallbaum. et W ytten- 
bachium (pag. 2605) plura afferentes 
itemque Heindorf. ad Platon. Gorg. 
p. 185 et Elmslci. ad Euripid. He- 
raclid. 721. Ad ὀπέσω ἀπαλλασσό- 
μενοι vid. allata ad V, 27. 

ὅτι ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τὸ ἔαρ αὐτῇ 
ἐξαραέρηται) Firmatur hoc Periclis 
dicto, qui teste Aristotel. Rhett. I, 
7. 34. III, 10. 8. 7 in funebri ora- 
tione sic exorsus esse fertur: τὴν 
vtotqta ἐκ τῆς πόλεως ἀνῃρῆσϑαι 
ὥσπερ τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ. ἐνιαυτοῦ εἶ 
ἐξαιρεθείη; quae ipsa Periclem ex 
Herodoto sublegisse vult Wasse ad 
Thucyd. II, 35. Valckenarius ad 
h. 1. alia quaedam affert, in quibus 
ver translate significat inventutem, 
adolescentian ; conf. Cicer. De se- 
nectut. 19. 8.70. Attigit nuper Ge- 
lonis dictum Bakhuizen van den 
Brink (Variae Lectt. ex histor. an- 
tiq. philosoph. Lugdun. Batav. 1842. 
pag. 32) idque e ternario tempesta- 
tum numero explicari posse eum in 
modum putat: ,,quo quid argutius 


,,dici poterat, quandoquidem eodem 
,modo tres de principatu Graeciae 
»Ccontendebant gentes, Siculi, La- 
, cedaemonii, Athenienses, quo anni 
regnum tres aetates quasi inter se 
dividere dici poterant ?'* Mihi sim- 
pliciter hac imagine Gelo significare 
voluisse videtur, optimum quidque 
e Graecia exemptum esse, 8. opti- 
mis et firmissimis opibus s. copiis 
(quas Gelo praebere potuerit) Grae- 
ciam fore privatam. 

Οὗτος δὲ ὁ νόος δ τ. 1.) Haec 
verba in omnibus quantum scio 
codd. quae exstant, merito suspe- 
eta habent Wesselingius et Valcke- - 
nar., quippe interpretandi causa ad- 
iecta in lectorum gratiam. Assensi 
sunt Larcherus , Schaeferus et Mat- 
thiae, uncis haec includentes, qui- 
bus denuo liberarunt Schweigh. et 
Gaisf., cum alias quoque talia ad 
dictorum quorundam vim explican- 


. dam et illustrandam ab Herodoto 


adiiciantur, ut IV, 149. VI, 37. 84. 
188. Una vocula ἐστὲ male habet 
Schweighaeuserum; quippe quam 
vel eiici vel in εἶναι mutari vult. 
Recentiores editores integra reti- 
nuerunt haec verba, quae et ipsa 
retinenda duxiquaeque retineri quo- 
que voluit Eltz (Jahrbb. f. Philolog. 
u. Paedag. Suppl. Vol. IX. pag 332), 
unice et haud scio an iure offensus 
verbis: οὗτος δὲ ὁ νόος τοῦδε τοῦ 
ῥήματος, τὸ ἐθέλει λέγειν, in quibus 
verba τὸ ἐθέλει λέγειν librario de- 
beri putat, qui verba ovrog ὁ νόος 
τοῦδε τοῦ interpretari voluerit his 
verbis adiectis, quae inde eiici vult 
vir doctus. Ac mihi quoque vix sana 
videtur Herodoti oratio: quamquam 
quae offendunt verba, ex ea, qua 
Noster utitur, orationis abundantia 
adiecta videri poterunt; quare nolui 
ista continuo eiicere, probe sciens, 


"haud pauca in Herodoti libris ex- 


stare vulnera, quae libros scriptos, 
quales nunc possidemus, longe an- 
tecedant. Offendunt quoque, quam- 
quam alius sunt generis, verba, quae 


44* 
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ἐνιαυτῷ ἐστὶ τὸ ἔαρ δοχιμώτατον, τῆς δὲ vov Ἑλλήνων στρὰ- 
τιῆς τὴν ἑωντοῦ στρατιήν. στερισκομένην ὧν τὴν Ἐλλάδα τῆς 
ἑωυτοῦ συμμαχίης εἴκαξε, ὡς εἰ τὸ ἔαρ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐξαραι- 
ρημένον εἴη. 

Οἱ μὲν δὴ τῶν Ἑλλήνων ἄγγελοι, τοσαῦτα τῷ Γέλωνι χρη- 
ματισάμενοι, ἀπέπλεον. Γέλων δὲ πρὸς ταῦτα δείσας μὲν 
περὶ τοῖσι Ἕλλησι, μὴ οὐ δύνωνται τὸν βάρβαρον ὑπερβαλέ- 58ι 
σϑαι, δεινὸν δὲ καὶ οὐκ ἀνασχετὸν ποιησάμενος, ἐλθὼν ἐς Πε- 
λοπόννησον ἄρχεσϑαι ὑπὸ “ακεδαιμονίων, ἐὼν Σικελίης τυ- 
ραννος, ταύτην μὲν τὴν ὁδὸν ἠμέλησε, ὁ δὲ ἄλλης εἴχετο. Ἐπεί 
τε.γὰρ τάχιστα ἐπύϑετο τὸν Πέρσην διαβεβηκότα τὸν Ἑλλήσ- 
ποντον, πέμπει πεντηκοντέροισι τρισὶ Καῦμον τὸν Σχύϑεω, 
ἄνδρα Κῶον, ἐς Δελφοὺς, ἔχοντα χρήματα πολλὰ καὶ φιλίους 
λόγους, καραδοκήσοντα τὴν μάχην, τῇ πεσέεται᾽ καὶ ἣν μὲν δ᾽ 


169 


sequuntur: δῆλα γὰρ, ὡς ἐν τὼ 
ἐνιαυτῷ τὸ Fog δοκιμώτατον, τῆς 
δὲ τοῦ Ἑλλήνων στρατιῆς τὴν éov- 
τοῦ στρατιὴν, i. e. etenim consiat 
anní parteia praestantissimam essc ver, 
in Graecorum autem exercitu suum 
ipsius exercitum macüne praestare. 
Namque ipsa sententia licet obscura 
haud sit, displicet verborum stru- 
ctura atque oratio, quae continuo e 
directo sermone (δῆλα, ὡς — ἐστὶ 
τὸ ἔαρ ox. ) in indirectum sermo- 
nem (τὴν ἑωντοῦ στρατιὴν) omisso 
omni verbo (εἶναι) transit: quod ut 
aliis quoque locis apud Nostrum re- 
peritur (I, 207. VIII, 111. 118, ubi 
ef. nott.), ita ἢ. 1. nescio quid duri 
habet et 8 communi dicendi ratione 
absonum. 


Car. CLXIII. 


χρηυματισάμενοι] Conf. nott. ad 
IIl, 118. — In seqq. ad locutionem 
δείσας περὶ τοῖσι 'Ελλησι conf. Ho- 
mer. Ili. X, 220: ἐδδεισαν δὲ περὶ 
ξανϑώ Μενελάῳ et Herodot. III, 35 
ibique nott. Ád strueturam verbi 
ὑπερβαλέσϑαι cum accusativo cf. 
"Matth. Gr. Gr. $.358. not. Pro vulg. 
δυνέωνται e pluribus libris scriptis 
recepi δύνωνται, ut IV, 97, ubi 
vid. notata. Confer etiam Suid. 8. 
v. δείσαντες I. pag. 934. Ad usum 
particulae δὲ in verbis ὁ δὲ ἄλλης 


εἴχετο conf. nott. ad V, 120. Ad 
structuram verbi ἠμέλησε cum ac- 
cusativo (τὴν ὁδὸν) conf. Musgrav. 
et Bothe ad Sophocl. Antigon. 1173 
et Strange in: Jahrbb, f. Philolog. 
Ὁ. Puedag. Suppl. Vol. III. pag. 568. 

φιλίους λόγους) ,, Quibus, si ita 
res ferret, Persam regem comiter al- 
loqueretur Gelonique conciliaret. Sic 
VIII, 100: ἔλεγε πρὸς αὐτὸν zol- 
λοὺς xal φιλίους λόγους. Namque 
διφασίους λόγους corrigi necessum 
haud arbitror, si quidem ad amici- 
tiae illam testificationem διδόναι 
γῆν t* καὶ Jogo manifesto spe- 
ctat.'* W esseliug. 

καραδοκήσοντα τὴν μάχην, τῇ 
πεσέεται) i. e. qui belli exitum ezxspe- 
claret , ubi vix monendum τῇ ad μα- 
χὴν haud pertinere. Attigit Hero- 
dotea Suidas sa. v. Il. pag. 241]. At- 
que huc etiam spectare Timaei glos- 
sam in Lex. Plat. p. 152 καραδο- 
κεὶν᾽ τὸ τοῦ πράγματος χεφαάλαεον 
ἐπιξζητεὶν καὶ ἐπιοχοπεὶν ὅπῃ ζω- 
07607 censet Ruhnken, Add, lacobs 
ad Aelian. N. A. IIT, 10. Scripsi 
&utem τῇ pro vulg. ἡ monente Stru- 
vio Spec. I. pag. 31 (Opuscc. II. p. 
207) eundemque etiam secutus snm 
VII, 168. 175. IX, 21. 67, quorum 
locorum eadem est ratio. Idem fe- 
cerunt Bekker, Dindorf. et Dietsch. 
Unum quaeri potest id et revera 
quaesitum est ab eodem viro docto 
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βάρβαρος νικᾷ, τά τε χρήματα αὐτῷ διδόναι καὶ γῆν τε καὶ 
ὕδωρ, τῶν ἄρχει ὁ Γέλων" ἣν δὲ οἱ Ἕλληνες, ὀπέσω ἀπάγειν. 


Ὁ δὲ Κάδμος οὗτος, πρότερον τούτων παραδεξάμενος παρὰ [θ4 


1 L] , , 7 
πατρὸς τὴν τυραννίδα Koov εὖ βεβηκυῖαν, ἑκών τε εἶναι καὶ 


(l. l. pag. 32 sive p. 208), num xq 
scripserit Herodotus, ut I, 32. VIII, 
67 (ubi codices fluctuant inter ἡ et 
xj). At nostro loco τῇ mihi prae- 
stare videtur, in quo quod verbo 
simplici (πεσέεται) Noster utitur, 
qui utroque loco laudato ἀποβήσε- 
ται dixit (quod idem verbum aliis 
locis quibusdam similibus restitui 
vult Cobet in Mnemosyn. V. pag. 
213 seq.), id opinor neminem offen- 
det, qui inspexerit VII, 168. VIII, 


130. Ad γῆν τε xal ὕδωρ διδόναι 


conf. allata ad V, 17. 


Car. CLXIV. 


Ὁ δὲ Κάδμος ovrog] Iam supra 
huius Cadmi mentio VI, 23. 24, quem 
eius Scythae filium haberi volunt, 
qui Zanclaeorum rex 8 Dario om- 
nium est habitus iustissimus. Quod 
cum vix patiatur temporum ratio, 
patruum Cadmi fuisse illum coniicit 
Valcken., cum, nisi eadem ex fami- 
lia fuisset, mirum sane, quod Cad- 
mus in Siciliam Zanclen babitatum 
. concesserit , quam Scythes olim im- 
perio tenuerat.  Inquisiverunt in 
haec quoque, praesertim temporum 
ad rationes quod attinet recte con- 
stituendas, C. O. Mueller (Gótting. 
Gel. Anzz. 1837. pag. 261 seqq.), 
qui ad Perizonii sententiam accedit 
supra in nott. ad VI, 23 allatam, et 
Ad. Schoell. in nott. ad h.l. et in 
Schneidewini Philolog. IX. pag. 203 
seq. Arbitratur hic, Herodotum non 
prorsus sibi constare in iis, quae 
h. 1. et VI, 23 retulit, idque inde ex- 
plicari possé putat, quod Herodo- 
tus, ea cum scriberet quae ἢ. ]. le- 
guntur, nondum literis consignata 
habuerit, quae sexto libro hac de 
re eadem nunc exstant: in errorem 
igitur incidisse Nostrum vult, qui 
h. 1. Zanclen scribat occupasse Cad- 
mum una cum Samiis, qui Scy- 
tham Cadmi patrem inde expulerint 
Olymp. LXX, 4 s. 497 ante Chr. n. 


8, Dionys. Halicarnass. 


Ipse Schoell s$nspicatur, Cadmum 
ad Zanclen ἃ Samiis iam occupa- 
tam venisse circa annum 403 s. 492 
ante Chr. n., ad Gelonem deinde 
accessisse circa annum 481 ante 
Chr. n. Caeterum cum liocce Cadmo 
Epicharmum, poétam celeberrimum, 
ex Coorum insula in Siciliam ve- 
nisse sub Olymp. LXXII tradit Sui- 
das 8. v. T. pag. 842. Qui idem ubi 
Zanclae primuni commoratus erat, 
Megara hinc se contulit ibique cum 
Cadmo undecim ferme annos (ab 
Olymp. LXXI, 3 usque ad Olymp. 
LXXIV , 2) permansit, usque dum 
Megaris ἃ Gelone captis Syracusas 
cedere cogeretur (Olymp. LXXIV,2 
s. 483 ante Chr. n.), unus scil. τῶν 
παγέων, quos Syracusas transduxit 
Gelo, ut legimus VII, 150. Ita ex- 
posuit Grysar. De Dorienss.comoed. 

p. 138 seq.» 141. 146, Mox rovrov 
dedi pro τουτέων. 

^ εὖ βεβηκυϊαφ)] i. e. εὐσταϑῆ, bene 
stabilitam. Frequens locutio de iis, 
quae firmo certoque quasi gradu nixa ἡ 
consistunt (αἴ Hemsterhusii utar ver- 
bis δὰ Lucian. Dial. deor. 25, 2. p. 
328. T. II ed. Bip.), quae igitur bene 
constituta sunt, quae maxime flo- 
rent, firmissimo ac felicissimo sunt 
in statu , ut apud Paus. III, 7. 8. 10 
(ubi non fugit Herodoti locus edi- 
torem, alia quoque afferentem. p. 
18 Siebel.). Philoatrat. V. Apoll. IV, 
Antiqq. 

Romm. VI, 71: ἐπὶ δὴ τοσαύτης 
βεβηκότες εὐτυχίας coll. VI, 72. 

VIII, 49. — De ipsa Coorum insula 
et conditione vid. quos ad I, 144 
laudavi. — Ad sequens ἑκὼν eI- 
ναι conf. Kuehner Gr. Gr. 8. 640. 
not. l. Attigit quoque Thomas Ma- 
gist. p. 201 Quin etiam ἑκόντες εἷ- 
ναι Noster VIII, 30. VII, 104. IX, 

7.8. 4. Cr. excitat G. Hermann. 

De ellipei et pleonasmo in ling. Gr. 
in Wolfii et Buttmanni Mus. Stud. 
Antiq. Vol. I. pag. 210. Tu add. C. 
Eichhoff. in scriptione ad VII, 52 
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δεινοῦ ἐπιόντος οὐδενὸς, ἀλλ᾽ ἀπὸ δικαιοσύνης. ἐς μέσον 
Κώοισι καταϑεὶς τὴν ἀρχὴν, οἴχετο ἐς Σικελίην, ἔνϑα μετὰ 
Σαμίων ἔσχε τε καὶ κατοίκησε πόλιν Ζάγκλην τὴν ἐς Μεσσή- 
νην μεταβαλοῦσαν τὸ οὔνομα. τοῦτον δὴ ὧν ὁ Γέλων τὸν Kaó- 
μον καὶ τοιούτῳ τρόπῳ ἀπικόμενον διὰ δικαιοσύνην, τήν οἵ 
αὐτὸς ἄλλην συνήδεε ἐοῦσαν, ἔπεμπε. ὃς ἐπὶ τοῖσι ἄλλοισι δι- 
καίοισι τοῖσι ἐξ ἑωυτοῦ ἐργασμένοισι καὶ τόδε οὐκ ἐλάχιστον 
τούτων ἐλείπετο. κρατήσας γὰρ μεγάλων χρημάτων, τῶν οἵ 
Γέλων ἐπετράπετο, παρεὸν κατασχέσϑαι, οὐκ ἠθέλησε" ἀλλ᾽, 
ἐπεὶ οἵ Ἕλληνες ἐπεκράτησαν τῇ ναυμαχίῃ, καὶ Ξέρξης οἰχώκεε 
ἀπελαύνων, καὶ δὴ καὶ ἐκεῖνος ἀπίκετο ἐς τὴν Σικελίην, ἀπὸ 


P d 
πάντα τὰ χρήματα ἄγων. 


laudata p. 45. — In proximis Koe- 
nius pro ἐπιόντος coniecit ἐπεόν- 
tQg. 


ἀπὸ δικαιοσύνης] Vid. Kuehner 
Gr. Gr. 8. 598, d, qui similia quaedum 
attulit, Quare haud opus videtur 
pro ἀπὸ reponere 9 πὸ, quod placet 
Cobeto Varr. Lectt. pag. 276, ubi 
conferri vult Herodot. IV, 78. V, 2, 
quod loco idem etiam vzó substitui 
vult praepositioni ἀπὸ, haud recte 
mea quidem ex sententia, Cobeto 
assentitur Mehler in Mnemosyn. V. 
pag. 76. Ad ipsam sententiam, ad 
quam etiam attendi iubet Hoffmei- 
ster. l. l. pag. 50 seq. 60. 81, perti- 
nent, quae ad VII, 156 attulimus. 
Ad verba ἐς μέσον — καταϑεὶς τὴν 
ἀρχὴν conf. 1V, 161 ibique allata et 
de urbe Zancle nott. ad VI, 22. 


διὰ δικαιοσύνην, τήν of αὐτὸς 


ἄλλην συνῇδεε ἐοῦσαν, ἔπεμπε) ἰ. 6. 


quem etiam ob reliquam viri iustitiam 
sibi perspectam Delphos misit. Ad 
structuram verbi συνῇδεεξ conf. He- 
rod. VIII, 113. Pro ἐοῦσαν Naber 
in Mnemosyn. IV. p. 6 reponi vult 
ἐνεοῦσαν, quo mihi haud opus vi- 
detur. Ad voces ἐπὶ τοῖσι ἐργασμέ- 
voict cf. IV, 161 ibique nott. et ad 
παρεὸν nott. ad V, 40. Quod se- 
quitur κατασγέσϑαι, in eo medium 
attendi iubet Larcherus, cum sit: 
garder pour soi, κατέχειν autem gar- 
der pour un autre. Pro vulg. ἐϑέ- 
Apos e Sancrofti libro recepi 7j 9€- 


'λησε, ut VII, 108 ἡ ϑελήσαμεν ex 


eodem Sancrofti libro et Florentino 
pro vulg. ἐϑελήσαμεν; vid, Bredov. 
pag. 117. In fne cap. Matth. Gr. 
Gr. 8. 592, 2 recte citat ἀπὸ πάντα 
τὰ χρήματα «yo», ut vulgo legitur, 
libris scriptis consentientibus, e 
quibus duo omittunt ἀπὸ, cuius loco 
in uno, nescio quo, inveniri dicitur 
ἅπαντα; unde praepositione xe 
prorsus abiecta Schaeferus refinzxit 
ἅπαντα τὰ χρήματα ἄγων, idque et 
Matthiae in Herodoti editione, et 
recentt, edd. inde a Bekkero rece- 
perunt, probante Eltzio in: Jahrbb. 
f. Philol. u. Paedag. Suppl. Vol. IX. 
p.126. Equidem cum Schweighaea- 
sero et Gaisfordio retinui ἀπὸ παν- 
τα τὰ γρήματα ἄγων, respiciens 
quoque ad id, quod praecedentis 
capitis in fine legitur: ὀπέσω d πά- 
γειν, quaámquam haud sum nescius, 
hanc tmesin apud Herodotum ple- 
rumque reperiri, ubi verbum in ao- 
risto ponitur vel inter verbum at- 
que praepositionem particula quae- 
dam (ων, vel μὲν — δὲ) interponi- 
tur: unde paulo latius patuisse hune 
usum dixeris; vid. Kuehner Gr. Gr. 
8. 619. not. 2, qui et ipse hunc lo- 
cum sic explicat, et conf. nott. ad 
I, 191. ILI, 30 itemque Blomfeld. in 
Glossar, ad Aeschyli Agamemn. 569. 
Ac tuetur praepositionem ἀπὸ, quae 
suam habeat h.]. vim, E. Wentzel. 
De praepositt. tmesi sp. Herodot. 
(Vratislav. 1829) p. 18. 
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Μέγεται δὲ xal τάδε ὑπὸ τῶν ἐν Σικελίῃ οἰκημένων, ὡς 165 


164. 165. 695 


ὅμως, καὶ μέλλων ἄρχεσϑαι ὑπὸ Δακεδαιμονίων, o Γέλων ἐβοή- 
ϑησε ἂν τοῖσι Ἕλλησι, εἰ μὴ ὑπὸ Θήρωνος τοῦ Αἰνησιδήμου 


Car. CLXV. 


Λέγεται δὲ xol τάδε x. τ, 4.] Conf. 


nott. ad VII, 153 fin. Graecos intel- 
ligi in Sicilia habitantes, ἃ quibus 
Noster haec tradita accepit, mo- 
nere vix opus. In seqq. vocula 
ὅμως, quae in talibus postponi vul- 
go solet (vid. Herodot. VI, 120, ne 
plura), cum vi quadam praeponitur 
locumque accipit ipso periodi ini- 
tio: conf. Matth. Gr. Gr. 8. 5600, 
qui similia nonnulla attulit. 
ἐβοήϑησε ἂν voici Ἐλλησι] Haec 
quoque de Gelone tradiderat Epho- 
rus teste Schol. ad Pind. Pyth. I, 
146 (pag. 220 fragmm. Ephor. vid. 
supra ad VII, 157 allata); e quo 
scriptore fluxisse videntur, quae co- 
piosius de hoc bello narrata exstant 
apud Diodor. Sicul. XI, 20 seqq. 
coll. XI, 1, ubi praeter alia haec 
leguntur: ὁ δὲ .A£obng — βουλόμε- 
γος πάντας τοὺς "Ellqvag ἀναστά- 
τους ποιῆσαι διεπρεσβεύσατο πρὸς 
Καρχηδονίους περὶ χαινοπραγίας 
καὶ συνέϑετο πρὸς αὐτοὺς, ὥστε 
αὐτὸν μὲν ἐπὶ τοὺς τὴν Ελλάδα 
κατοικοῦντας Ἕλληνες στρατεύειν, 
Καρχηδονίους δὲ τοῖς αὐτοῖς χρύ- 
νοις μεγαλας παρασχευάσασϑαι δυ- 
νάμεις καὶ καταπολεμῆσαι τῶν 'EÀ- 
λήνων τοὺς περὶ Σικελίαν καὶ 'Ita- 
λίαν οἰκοῦντας x. t. Δ. Diodorum 
igitur si sequimur, Xerxes legatis 
ad Carthaginienses missis cum his 
iniit foedus ad debellandos Graecos: 
quod foedus num revera initum ri- 
teque sancitum fuerit, si qui dubi- 
tent, iam supra (ad VIL, 157) mo- 
nuimus, vix prorsus conficta videri 
posse, quae de legatis a Persa 
ad Carthaginienses missis tradidit 
Ephorus: nec sane incredibile fit, 
tanti apparatus ad Graeciam occu- 
pandam tres per annos ἃ Persa cum 
fierent ipsique Phoenices ad hanc 
expeditionem naves praebere coge- 
rentur, ad Carthaginienses nuntios 
quoque esse missos, qui hane civi- 
tatem potentissimam excitarent ad 


bellum Graecis inferendum: neque 
ipsos Carthaginienses, qui jam an- 
tca tot dissidia cum Graecis in Si- 
cilia habitantibus habuerant, fugere 
poterat, bonam belli Graecis hisce 
inferendi occasionem afferri, cum 
ipsa Graecia a Persis peteretur ne- 
que Graecis in Sicilia degentibus 
opem ferre posset. Quae qui repu- 
taverit, facile animum inducere po- 
terit, ut legatos a Persa missos esse 
credat, qui cum Carthaginiepaibus 
hae de re agerent: ipsum foedus 
certis conditionibus utrinque posi- 
tis num initum ac sancitum fuerit, 
haud asseverarim, praesertim cum 
rerum Sicularum status illo tem- 
pore talis fuerit, qui satis causa- - 
rum praebere potuerit Carthagi- 
nieusibus ad bellum inferendum. 
Quod unice respiciens contendit 
Dahlmann: Herod. pag. 186 seq. 
Gelonis bellum cum Carthaginiensi- 
bus nihil quidquam δὰ Graecos Per- 
Sasve spectare, cum antea quoque 
teste ipso Herodoto V1I, 158 iam 
bellum ille cum Poenis gesserit, qui 
denuo atque maiori cum exercitu, 
quo certius Gelonem opprimerent 
Graecorumque res in Sicilia everte- 
rent, accesserint. Neque ex foe- 
dere Poenorum cum Persis inito hu- 
ius belli causas repeti vult, sed ex 
eo, opinor, quod, cum utrique et 
Poeni et Graeci totius insulae im- 
perium affectarent, illos collidi bel- 
lumque oriri necesse erat. Conf. 
Boetticher: Histor. Carthagg. p. 37. 
97. Quibus rationibus ductus Fr. 
Lorentz. hanc mihi posuisse videtur 
thesin (Halae 1838): ,,foedus, quod 
Xerxes cum Carthaginiensibus con- 
tra Graecos iniisse dicitur, Siculo- 
rum vanitas finxit." Equidem pro- 
pter ea, quae supra posui, his omni 
modo accedere non possum magis- 
que probo ea , quae de his disseruit 
Grote: History of Greece V. pag. 
291 coll. Dunckero: Gesch. d. Al- 
terth. IV. pag 864. 

εἰ μὴ ὑπὸ Θήρωνος x. τ. 4.] Dio- 
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Axgayavtvay μουνάρχου ἐξελαϑεὶς ἐξ Ἱμέρης Τήριλλος ὃ o Κρι- 
νίππου, τύραννος ἐὼν Ἱμέρης, ἐπῆγε ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον 
τοῦτον Φοινίκων καὶ Λιβύων καὶ Ἰβήρων καὶ Μιγύων καὶ 583 


dorum si audiamus, Hamilcar cum 
Carthaginiensium manu delecta Hi- 
meram tendit eiusque incolis, qui 
obviam ierant, in pugna fusis, ter- 
rorem multum iniecit. Itaque Thero 
Agrigenti rex, de Himera tutanda 
sollicitus propere Syracusas misit 
opem petituros ad Gelonem, qui 
mox egressus coniunetusque cum 
Therone ad Himeram Poenos fudit, 
ut pluribus enarrat Diodorus XI, 
21 seqq. ἂς videtur sane ille Teril- 
lus, qui Himer& eiectus ad Poenos 
confugerat, hisce ipsis auctor fuisse 
bellum Graecis inferendi, quibus 
dudum erant invidi atque infesti ob 
imperium magis magisque crescens. 
Thero, cuius laudes canit Pinda- 
rus Olymp. II (ubi vid. potissimum 
vers. ὦ seqq. 8. 10 vers. 03 seqq. s. 
170) et Olymp. III, h. l. vocatur 
μούναρχος (de quo vid. ad V, 92. 
ὃ. 0) , apud Diodorum XI, 20 VOCA- 
tur δυνάστης. De Aenesidemo cf. 
uae dixi ad VII, 154. — Revocavi 
ξελαϑεὶς ex uno Parisino libro 8 
ΤΑ mutatum in ἐξελ ασ ϑεὶς, 
quod merito reiecerunt recentt. edd, 
ὑπ᾽ αὐτὸν τὸν χρόνον τοῦτον) 
i. e. sub ipsum hoc tempus, ut apud 
Thucydid. II, 27 coll. Herod. I, 51. 
II, 142 ibique nott. Vid. Fischer 
ad Weller. Gr. III. p. 278. lnde 
male h. 1. in Florentino aliisque ἐπ 
αὐτὸν τὸν χρόνον. Minus accurate 
Diodorus XI, ἰ τοῖς αὐτοῖς χρόνοις. 
Φοινίκων καὶ Λιβύων — τριή- 
κοντὰ μυριάδας Eundem numerum 
tradit Diodor. XI, 1 fin. sic scribens: 
ἀκολούϑους οὖν ταῖς συνθήκαις 
(quas sc, cum Xerxe inierant) Ka«g- 
χηδόνιοι uiv πλῆϑος χρημάτων 
αἀϑροίσαντες μισθοφόρους συνῆ- 
γον ἔκ τε τῆς ᾿Ιταλίας καὶ “Διγυστι- 
κῆς, ἔτι δὲ Γαλατίας καὶ Ἰβηρίας, 
πρὸς δὲ τούτοις ἐκ τῆς Λιβύης 
ἁπάσης καὶ τῆς “Καρχηδόνος κατέ- 
γραφον πολιτικὰς δυνάμεις" τέλος 
δὲ τριετῆ χρόνον περὶ τὰς παρα- 
σκευὰς ἀσχοληϑέντες ἤϑροισαν μὲν 
ὑπὲρ τὰς τριάκοντα μυριά- 


δας, ναῦς δὲ διακοσίας; eundem 
numerum idem prodit XI, 20, na- 
vium bellicearum numero δὰ duo mi- 
lia aucto praeter onerarias commea- 
tum advehentes. Quem copiarum 
numerum pro Carthaginiensium re- 
publica nimium valdeque exaggera- 
tum videri ,observat Dahlmann. in 
Herodot. p. 188. Equidem non dis- 
cernam; illud unum attendi velim, 
Poenos omnem operam in hoc ap- 
paratu posuisse videri, quo Grae- 
corum res penitys everterent, inde- 
que etiam e tot nationibus impe- 
rio suo subditis exercitum conscri- 
psisse. Poenorum autem exercitus 
e multis gentibus mercede plerum- 
que coactis constitisse dudum bene 
monuit Heeren: Ideen etc. II, 1. p. 
200 seqq. Hoc loco Herodoteo pri- 
mum recensentur Φοίνικες, i. e. ipsi 
Poeni s. Carthaginienses *ique Li- 
byes, quae sunt Poenis subditae gen- 
tes in Africa s. indigenae, teste eo- 
dem Heerenio l.1. p. 201; iidem IL.i- 
byes atque Carthaginienses apnd 
Diodorum l. l. quoque commezo- 
rantur; sequuntur spud Herodotum 
Iberi s. Hispani, qfi maximam par- 
tem Poenis subditi in eorum ezxerci- 
tibus militabant atque pro optimis 
habebantur militibus; his apud Dio- 
dorum iunguntur ac bene ab Iberis, 
qui antiquissimi sunt Hispaniae in- 
colae, discernuntur Celtae s. Galli, 
quos et ipsos aliquoties in Poeno- 
rum exercitibus appellatos videmus, 
quamvis nuspiam addatur, e qua- 
nam Galliae parte illi oriundi fue- 
rint. Ad Galliae meridionalis oram, 
ubi Poenorum emporia, eos perti- 
nere credam; quo eodem, opinor, 
pertinent, qui apud Herodotum ae- 
que atque apud Diodorum afferun- 
tur, Ligyex, supra Massiliam in pla- 
gis interioribus ab ora remotis ha- 
bitantes, ut notavimus &d Herod. 
V,9. His proxime commemoran- 
tur Ἑλίσυκοι, et ipsi Ligyes teste 
Hecataeo apud Steph. Bys. s. v., in 
quibus Zelviorum et Helvetiornm no- 
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Ἑλισύκων xal Σαρδονίων καὶ Kvgvíov τριήκοντα μυριάδας, 
καὶ στρατηγὸν αὐτῶν ᾿“μίλκαν τὸν '"Avvovog, Καρχηδονίων 


mina agnosci vult Wesselingius, cui 
accedit Marx. ad Ephor. fragmentt. 
p. 221. not. 12, Tu conf. etiam Zo- 
nar. p. 682 et Cramer. Anecdd. II. 
p. 00 itemque Avienum, qui vs. 508 
gentem Zlesycum et eius caput Nar- 
bonem urbem in Gullia meridionali 
commemorat, in qua ipsa terra circa 
Narbonem Scymnus Chius qui dici- 
tur vs. 2600 aliique (vid. C. Muel- 
ler ad Scylac. 8. 3. T. I. pag. 17. 
Geogr. Gr. minn.) collocant Zehry- 
ces, quos ipsos idem Avienus 485 
nominat, discernens ab ZZelisycis s., 
ut ille scribit, Elesycibus: utrosque 
pro una eademque gente haberi vult 
Boudard in: Revue archéologiq. 
XIII. p. 351 seq. coll. 347, quae 
sedes in meridionali - australi Gal- 
lia habuerit cirea Narbonem; Ze- 
bryces lberorum linguá acribi bay- 
beera, i. e. paludem inferiorem, idem 
addit, monens in H isycis s. Ele- 
aycibus quoque inveniri vocem ἕλος, 
quae idem significet. Utut est, in 
iis, quos dixi, meridionalis Galliae 
tractibus Helisycorum edes quaeren- 
dae erunt, de quibus aliter statuit 
Steub (Urbewohner Rhütiens p. $9). 
Kruse (Archiv. I, 2. p. 61) de Ely- 
siis, qui teste 'l'acito in German, 43. 
8. 6 ad Lygiorum nomen pertinent, 
cogitat, ita ut ex meridionalis Gal- 
liae atque Italiae oris haec gens 
olim in Silesiae ac Lusatiae tractus 
immigrarit. Memorantur denique 
milites ex insula Sardinia atque Cor- 
sica s. C,rno, δὰ cuius utriusque 
oram Poenos consedisse constat, 
Conf. Boetticher: Hist. Carthagg. 
pag. 359. 36. Sardiniam Noster me- 
morat I, 170. V, 106. 124, Corsicam 
8. Cyrnum I, 165. 

xal στρατηγὸν αὐτῶν Aulxav 
τὸν "Avvovos] Hamilconem vocat 
Diodor. Siculus XI, 20 τὸν μάλιστα 
παρ᾽ αὐτοῖς ϑαυμαξόμενον; ubi 
sunt qui AufAxcova in AucAxav mu- 
tari velint. Vid, Wesseling. ad Dio- 
dori 1l, 1. Iustino XIX , 2 vocatur 
Hamilcar, libris multum quamvis 
fluctuantibus. Herodotus eum h. 1l. 
appellat βασιλέα (ut rescripsi pro 


βασιλῆα) et VIL, 166: βασιλεύ- 
σαντα τε κατ᾽ ἀνδραγαϑίην Καρ- 
χηδονίων, i. c. unum e sufetibus, 
uos Romani scriptores reges, Graeci 
ῥασιλέας passim vocitant. Vid. Cor. 
nel. Nep. Hannib. 7. $. 4 ibique Bos., 
Boetticber: Histor. Carthagg. p. 45. 
46. Bic, ut hoc utar, Zannibalem 
dicem Carthaginienses constituisse, 
Diod. XIII, 43 tradit τὸν τότε βα- 
σιλεύσαιτα κατὰ τοὺς νόμους. De 
quo accuratius disputasse video 
Kluge (ad Aristotel. De polit. Car- 
thagg. pag. 89 seqq.) , ubi bene in- 
ter alia monet pag. 91, sufetibus , si 
exercitibus praefuerint, hoc nomen 
regis inditum fuisse, solis exer- 
cituum ducibus denegatum. Alia 
quaedam de usu et significatione 
vocis βασιλεὺς supra attulimus ad 
VI, 34. Quod vero ille rex consti- 
tutus esse dicitur (cap. 166) κατ᾽ 
ἀνδραγαϑέην, i. e. ob virtutem, con- 
venit hoc quodammodo cum Aristo- 
telis testimonio (Polit. II, 8. 8. 2), 
qui Cartbaginienses in creandis re- 
gibus meliorem rationem sequi tra- 
dit, cum hos neque ex eodem ge- 
nere eligant neque etiam ex quoli- 
bet, sed ex insigni quadam gente. 
Vid. Kluge l. 1. p. 59. 68. — De Ha- 
milcaris atque Hannibalis gente no- 
bilissima, quae plures tulit duces 
egregios, vid. Heeren: Ideen etc. 
II,1. p. 68. Zannonem hunc, Ha- 
milcaris patrem, eundem esse, qui 
expeditionem maritimam suscepit 
eamque retulit in periplo adhuc su- 
perstite et ipsius nomine servato, 
contendit Kluge ad Hannonis pe- 
ripl. pag. 3; de quo tamen merito 
dubitavit Schirlitz in: Jahrbb. f. 
Philolog. u. Paedagog. IX. p. 112 
seq. itemque C. Mueller (Geogr. 
Graecc. minn. I. pag. XXI seqq.), 
qui ostendit expeditionem illam et 
periplum illum maiori iure referri 
ad alternm Zannonem, qui fuit Ha- 
milenris hnius filius, teste Iustino 
XIX, 2, indeque illius primi Hanno- 
nis, quem ad ann. 500—500 ante 
Chr. n. retuleris, nepos intra ann. 
490 — 440 collocandus, si quidem 
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ἐόντα βασιλέα, κατὰ ξεινέην τε τὴν ἑωυτοῦ ὁ Τήριλλος ἀνα: 
γνῶσας, καὶ μάλιστα διὰ τὴν ᾿Δναξίλεω τοῦ Κρητένεω προϑυ- 
μίην, 0g, Ῥηγίου ἐὼν τύραννος, τὰ ἑωυτοῦ τέκνα δοὺς ὁμή- 
ρους uix ἐπῆγέ μιν ἐπὶ τὴν Σικελέην, τιμωρέων τῷ πεν- 
ϑερῷ" Τηρίλλου γὰρ εἶχε ϑυγατέρα ᾿Δναξίλεως, τῇ οὔνομα 
φ , e 1 ,* , , , 1 , 
qv Κυδίππη. οὕτω δὴ ovx οἷόν τε γενόμενον βοηϑέειν τὸν Γέ- 
λωνα τοῖσι Ἕλλησι, ἀποπέμπειν ἐς »Ιελφοὺς τὰ χρήματα. 


166 Πρὸς δὲ καὶ τάδε λέγουσι, ὡς συνέβη τῆς αὐτῆς ἡμέρης Ev τε 


τῇ Σικελίῃ Γέλωνα καὶ Θήρωνα νικᾶν ᾿“μέλκαν τὸν Καρχηδῦ- 


circa ann. 470 expeditionem illam, 
cuius dux Hanno fuerit, factam esse 
probabiliter statuerelicet. Hamilcar 
vero , Hannonis illius filius, quod e 
Byracusana muliere editus erat (vid. 
cap. 166), satis opinor id indicat, 
quo usque commercium inter Car- 
thaginienses et Graecos in Sicilia 
habitantes iam illa aetate processe- 
rit, adeo ut unus e principibus Car- 
thaginiensium tale connubium, quod 
legitimum certe habebatur, inire 
potuerit. 

κατὰ ξεινέην τὸ τὴν ἑωυτοῦ ὁ Τή- 
ριλλος ἀναγνώσας] i. e. cui (Hamil- 
cari) ob hospitium ubi persuasit Teril- 
lus, ut scil. Geloni Graecisque bel- 
lum inferret eoque simul Terillum 
restitueret. Ubi perspicuitatis causa 
repetitur ὁ Τήριλλος, ob multa ver- 
ba interiecta. Quod sequitur, διὰ 
τὴν Aval(1to προϑυμίην valet: per 
&tudium 8. opera sollerii Anacilae, ut 
VI, 38 init. De 4nazila conf. ΥἹ, 
23. Qui socer Terilli cum esset, sa- 
tis perspicitur, Siciliae tyrannos 
non aliter atque Graecos tyrannos 
matrimoniis atque cognationibus se 
invicem tueri ipsorumque domina- 
tum firmare voluisse. Cretinae filius 
quod dicitur Anaxilas, idem no- 
men Κρητίνης nunc feliciter re- 
stituit in Scymno Chio 949 Mei- 
neke, cuius vide nott. pag. 61 et 
pag. 236 ed. C. Mueller (Geogr. Gr. 
minn. T. L). Idem nomen infra 
quoqne exstat apud Herodotum 
VII, 190 


Car. CLXVI. 
Πρὸς δὲ xal τάδε λέγουσι] scil. 


of ἐν Σικελέη οἰκημένοι Graeci , ad 
quos cap. 105 initio provocavit 
Noster. 

ὡς συνέβη x. τ. 4.] Pugnam ac- 
curatius descripsit Diodorus ΧΙ, ?l 
seqq., dissentiens cap. 24 ab Hero- 
doto in eo, quod non BSalamine a 
Graecis eodem die pugnatum esse 
vult, sed Thermopylis, eaque re Si 
culos prius victoriam adeptos Grae- 
cis ipsis anipum dedisse scribit 
(ἐποίησαν τοῦς κατὰ τὴν ' 
ϑαρρῆσαι, cap. 23); addit quoque 
idem (cap. 26), Gelonem victoris 
hac reportata constituisse cum me- 
gnis copiis in Graeciam transire 
Graecisque opem ferre contra Per- 
888: Sed cum traiecturus esset, nun- 
tium ipsi Allatum esse & quibusdam 
ex Corintho advectis, Gr&ecos ad 
Salaminem vicisse et Xerxem cum 
exercitus parte ex Europa disces- 
sisse : inde Gelonem ab incepto de- 
stitisse. Ab Herodoti parte stat 
Aristotelis auctoritas De poátic. 23 
sic scribentis: ὥσπερ γὰρ κατὰ τοὺς 
αὐτοὺς χρύψνους ἢ t' ἐν Σαλαμῖνι 
ἐγένετο ναυμαχία καὶ ἡ ἐν Σεκεῖίᾳ 
Καρχηδονίων μάχη: inde mihi prae- 
stare videtur Herodoti auctoritas, 
quam eandem sequitur Clinton Fast. 
Hellen. pag. 30. Grote (History of 
Greece V. peg. 298) neutrum scri- 
ptorem recte tradidisse arbitratur. 
Ipsum utriusque pugnae diem conh- 
stituit Boeckh: Grieeh. Mondcycl. I. 
pag. 735seqq., qui vicesimum vel un- 
devicesimum diem Boédromionis ad 
vicesimum diem Septembris retulit 
anni 480 ante Chr, n. In seqq. ad 
locutiones πρὸς πατρὸς οἰμητροϑὲεν 
conf. I, 178 et VII, 99. Caeterum 
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viov, xal ἐν Σαλαμῖνι τοὺς Ἕλληνας τὸν Πέρσην. 
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Tov δὲ 


Δμέλκαν, Καρχηδόνιον ἐόντα πρὸς πατρὸς, μητρόϑεν δὲ Zv- 
ρηκούσιον, βασιλεύσαντα τε κατ᾽ ἀνδραγαϑίην Καρχηδονίων, 
ὡς ἡ συμβολή τε ἐγέψετο καὶ ὡς ἑσσοῦτο τῇ μάχῃ; ἀφανισθῆναι 
πυνϑανομαι᾿ οὔτε γὰρ ξῶντα οὔτε ἀποϑανόντα φανῆναι οὐδα- 


μοῦ γῆς" τὸ πᾶν γὰρ ἐπεξελϑεῖν διξήμενον Γέλωνα. 


ὑπ᾽ αὐτῶν Καρχηδονίων ὅδε ὁ λόγος λεγόμενος; οἶκότι χρεω- 
μένων, ὡς οἱ μὲν βάρβαροι τοῖσι Ἕλλησι ἐν τῇ Σικελέῃ ἐμα- 
χοντο ἐξ ἠοῦς ἀρξάμενοι μέχρι δείλης ὀψίης᾽ ἐπὶ τοσοῦτο γὰρ 


λέγεται ἑλκύσαι τὴν συστασιν" 


ὁ δὲ “μίέλκας ἐν τούτῳ τῷ 


χρόνῳ μένων ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἐϑύετο καὶ ἐκαλλιρέετο, ἐπὶ 


πυρῆς μεγάλης σώματα ὅλα καταγίξων᾽ 


miratur Grote: History of Greece 
l. l., hoe connubium inter Cartha- 
giniensem virum et Syracusanum 
mulierem , unde susceptus est Ha- 
milcar: mihi ex mercatura et com- 
mercio inter has gentes florenti hoc 
satis explicari posse videtur: vid. 
nott. ad cap. 165. De voce συμβολὴ 
eiusque significatu vid. nott. ad IV, 
159 et add. VI,. 109. 110. 120. IX, 
42. Mox ἐγίνετο e Florent. aliisque 
dedi pro ἐγένετο. 


Car. CLXVII. 


οἶκότι yesouévov] οἰπότι recte 
emendavit Koenius, cum e vulg. 
εἰκόνε Galeus dudum correxisset 
εἶκότε. Αἱ cf. III, 111: οἰκότι 
λόγῳ χρεώμενοι ( probabili utentes 
ratione) et VIT, 193 φέρε ἴδω παντὶ 
τῷ οἐκότι; cum τὰ οἰκότα omnino 
sint verosimilia , coniecturalia , ut ait 
Wesseling., quae certis signis cog- 
nosci nequeant. — οὗ βάρβαροι h. 1. 
intelliguntur gentes barbarae (ex 
Graecorum sententia), equibus Car- 
thaginiensium exercitus conátitit, ut 
legimus VII, 165 — Quam pomeri- 
diani temporis partem alteram s. 
posteriorem Noster h. l. δείλην 
ὀφέην, ut VIII, 9, dicit, ei oppo- 
nit ateram eamque priorem δείλην 
πρωΐην VIII, 6. Vid. virum do- 
ctum in Programm. Gottingens. anni 
1836. P. I. (De partibus noctis et 
diei etc.) pag. 12. — In seqq. ov- 
στασιν pugnam accipio, ut VI, 117 


ἰδὼν δὲ τροπὴν τῶν 


et cap. 166 συμβολήν. Verbum ἔλ- 


«κύσαι bh. ]. paulo aliter accipiendüm 


atque VI, 86, ubi cf. nott. Valent 
enim Herodoti verba: eo enim usque 
(i.e. in tam longum tempus) pugnam 
esse extractam. Eodem fere sensu 
idem verbum apud Polybium XXXI, 
21,8, apud quem ἕλκειν eodem sensu 
ponitur XXIX,7,8. XXXI, 10,4 
aliisque locis, quos indicat Schweig- 
haeuser Lexic. Polyb. s. v. pag. 
203. 
ἐθύετο καὶ ἐκαλλιρέδτο] Pro ἐϑύε- 
to Werfer in Áctt, phill, Monacc. 
I. p. 244 scribi vult ἔϑυέ τε, citans 
praeter alia quoque ipsum Herod. 
VII, 189, ubi.vid. allata. De 
verbo καλλιερεῖν dixi ad VII, 113. 
134. Hinc autem intellegitur, Poe- 
norum duces summos etiam sacra 
quaedam obiisse non aliter fere at- 
que Romanorum consules ac Laco- 
num reges, eaque vel mediis in proe- 
liis peregisse. Conf. Heeren: Ideen 
II, 1. pag. 146, Boetticber l. 1. 
pag. A5. 

σώματα ὅλα καταγίξων) De usu 
verbi καταγέζειψ monuimus ad I, 86 
et IV, 35. Tota victimarum cor- 
pora quod flammis tradidit Hamil- 
car, id magnitudinem ac gravitatem 
sacrificii in summo rerum discrimi- 
ne oblati indicat rariusque sane id 
factum est: namque Phoenices, ut e 
tabula Massiliensi nuper reperta 
(vid. Movers: Phoenicisch. Text. II. 
8.. Opferwesen d. Karthager pag. 8 
seqq., 71 seq.) satis apparet, inde. 


Ἔστι δὲ 167 
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ἑωυτοῦ γινομένην, ὡς ἔτυχε ἐπισπένδων τοῖσι ἱροῖσι, o6 
ἑωυτὸν ἐς τὸ πῦρ᾽ οὕτω δὴ κατακαυϑέντα ἀφανισϑῆναι. ἀφα- 
νισϑέντι δὲ ᾿“μίλκᾳ τρόπῳ εἴτε τοιούτῳ, ὡς Φοίνικες λέγουσι, 


εἶτε ἑτέρῳ, ὡς Συρηκούσιοι, Καρχηδόνιοι τοῦτο μέν oi ϑύ-"Ὁ 


ουσι, τοῦτο δὲ μνήματα ἐποίησαν ἐν πάσῃσι τῇσι πόλισι τῶν 


ἀποικίδων, ἐν αὐτῇ τε μέγιστον Καρχηδόνι. 


κελίης τοσαῦτα. 


que opinor etiam Carthaginienses 
victimae oblatae partem tantum 
concremare , reliquas easque potio- 
res partes ad epulas adhibere sole- 
bant: apud Iudaeos, qui hac re 8 
caeteris antiquitatis gentibus distin- 
guuntur, tota victima concremaba- 
tur nec quidquam edendum reserva- 
batur: quem eundem morem anti- 
quitus certe apud Syros atque etiam 
apud Phoenices obtinuisse testantur 
Porphyrius De abstin. IV, 15 coll. 
II, 26 et Hygin. Astron. II, 15: 
postero tamen &evo ita mutatum 
invenimus, ut plerumque partes 
tantum comburerentur (conf. Kno- 
bel ad Levitic. I, 3. p. 353). Itaque 
apud Graecos quoque rarius totas 
victimas flammis consumptas inve- 
nimus: vid. quaeproposuerunt Kno- 
bel 1.1. et praesertim C. F. Hermann: 
Gottesdienstl. Alterth. d. Griech. 
8. 28. not. 19 ed. scc. ' 

ὧσε ἑωυτὸν ἐς τὸ πῦρ] i. e. se 
ípsum in ignem proiecit; eadem locu. 
tione usus est Aelian. N. A. X, 34, 
ubi Jacobs et Herodoti et Luciani 
locum (Asin. cap 19) attulit. In ipsa 
re differt Herodotus a Diodoro XI, 
22, quo auctore Hamilcar sacris 
operans ab equitibus & Gelone mis- 
sis est trucidatus; telis coniectis 
sacrificantem 7/imilconem (quem Ha- 
milcaris fratrem falso profert pro 
ipso /7/amilcare) interfectum esse 
narrat Polyaenus I, 27, 2. 

τρόπῳ εἴτε τοιούτῳ, ὡς Φοίνικες 
x. t. 4.] Vulgo abest vox Συρηκού- 
σιοι, ita ut duplex isque diversus 
h. 1. commemoretur sermo et Phoe- 
nicum et Carthaginiensium, quos 
tamen et ipsos Phoenices esse patet, 
cum etiam supra Carthaginienses 
intelligantur in verbis ὡς Φοίνικες. 
Et conf. 11, 32. IV, 197. Inde Pau- 


Τὰ μὲν ἀπὸ Σι- 


wius verba og Φοένικες ant verba 
ὡς Καρχηδόνιοι e scholio in terx- 
tum irrepsisse putabat, idemque 
fere placuerat Wesselingio, qui pri- 
mitus exstitisse voluerat εἴτε τοιοῦ- 
tQ, εἴτε ἑτέρῳ oí Καρχηϑόνιοι τοῦτο 
μὲν x. cr. À., ubi articulus οἵ ob vocem 
antecedentem in ὡς fuerit conversus. 
Equidem cum recentt. edd. in textu 
constituendo Valckenar. sequi ma- 
lui, quamquam Schweigh. valde arri- 
sit Wesselingii emendatio: Bekke- 
rus et Dindorfius in textu vocem 
Καρχηδόνιοι prorsus — omiserunt, 
quam uncis inclusit Dietsch. 
τοῦτο μέν oí ϑυουσι) Unde me 
rito colligas, Hamilcaris mortem 
pro devotione habitam fuisse eique 
ipsi ut heroi sive deo hinc sacra in- 
stituta monumentaque posita fuisse. 
Conf. Heeren: Ideen II, 1 pag. 262. 
Valckenar. excitaverat Gregor. Na 
zianz. Stelit. II. p. 117 B.  Etevim 
Hamilcar in flammas se proiicieps 
idem fecisse eandemque mortem 
obiisse putabatur, quam obiit Her 
cules ille Phoenicum (indeque etiam 
Carthaginiensium) Melkarth qui di- 
citur sive Sandon, quamque obiisse 
etiam fertur Sardanapalus itemque 
Croesus: vid. Raoul-Rochette Mém. 
de l'Acad. d. Inscriptt. T. XVII. 
P. 2. pag. 280 seqq., qui plura de 
his protulit. Herculem igitur, sum- 
mum deum, aemulatus Hamilcar 
morti se dedit: itaque pari modo 
eum sacris prosecuti sunt Carthagi- 
nienses monumentisque positis ho- 
norarupi: idque non solum im ipsa 
Carthagine fecerunt, sed omnibus 
etiam civitatibus, quae ipsorum 
erant coloniae, imperarunt, ut in 
eius honorem monumentum erige- 
reht: id enim verba νήματα ἐποίη- 
σαν ἐν πάσῃσι τῇσι πόλισι τῶν dxoi- 
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Κερκυραῖοι δὲ, τάδε ὑποκρινάμενοι τοῖσι ἀγγέλοισι, τοι- 168 
ἀδε ἐποίησαν καὶ γὰρ τούτους παρελάμβανον οἵ αὐτοὶ, οἵπερ 
καὶ ἐς Σικελίην ἀπίκατο, λέγοντες τοὺς αὐτοὺς λόγους, τοὺς 
καὶ πρὸς Γέλωνα ἔλεγον. οἵ δὲ παραυτίκα μὲν ὑπίσχοντο πέμ- 
ψειν τε καὶ ἀμυνέειν, φράζοντες, ὡς οὔ σφι περιοπτέη ἐστὶ ἡ 
Ἑλλὰς ἀπολλυμένη" ἣν γὰρ σφαλῇ, σφεῖς γε οὐδὲν ἄλλο ἢ 
δουλεύσουσι τῇ πρώτῃ τῶν ἡμερέων" ἀλλὰ τιμωρητέον εἴη ἐς 
τὸ δυνατώτατον. Ὑπεχρίναντο μὲν οὕτω εὐπρύσωπα. ἐπεὶ δὲ 
ἔδει βοηϑέειν, ἄλλα νοεῦντες ἐπλήρωσαν νέας ξξήκοντα" μόγις 
δὲ ἀναχϑέντες προσέμιξαν τῇ Πελοποννήσῳ, καὶ περὶ Πύλον 
καὶ Ταίναρον γῆς τῆς “ακεδαιμονίων ἀνεκώχευον τὰς νέας, 
καραδοκέοντες καὶ οὗτοι τὸν πόλεμον, τῇ πεσέεται, ἀελπτέον- 


κίδων indicant, in quibus verbo 
activo (ἐποίησαν) Noster coneulto 
usus esse videtur, cum significare 
t, effecisse s. instituisse Cartha- 
ginienses, nt in omnibus coloniis 
monumenta in eius honorem erige- 
rentur, 








Car. CLXVIII. 


τάδε ὑποκρινάμενοι — τοιάδε 
ἐποίησαν] Ubi τάδε aeque ac τοιάδε 
^d sequentia δροοίαι, -- Ad verba 
σφεῖς ye οὐδὲν ἄλλο ἢ vid. not! 
1,109 et Held. ad Plut. Aemil. Paul. 
p. 125 seq. 

"Puexosavto μὲν οὕτω εὐπρύσω- 
sro] ,,Sie illi quidem, prolixe polliciti, 
ad speciem pulcre responderunt , ἄλλα 
ψοέοντες. Sallust. B. Iug. 75. Ad 
ea rez aliter atque animo gerebat, 
placide respondit. ldem est οὖπρε: 
πῶς: quod Aonestum diciu veritati 
praetenditur, τοῦ λόγου dicitur τὸ 
εὐπρεπές. αἰτίαν εὐπρεπῆ, epecio- 
sim quae praetezitur causam, ἄφορ- 
μὴν εὐπρόσωπον vocat Pausan. IV, 
4. 8. 3." Valcken. Ad locutio- 
nem ἄλλα νοεῖντες conf. VIII, 3: 
ὀρϑὰ νοεῦντες. 

προσέμιξαν τῇ Πελοποννήσῳ] De 
verbo προσμιγνύναι conf, allata ad 
ΥἹ, 06 et in seqq. de verbo dvaxa- 
χεύειν nott. ad VI, 116 coll. Suid. 
s. v. Lp. 100. Pylum non alium h. 
1. habeo atque Messeniacum, Nesto- 
ris sedem Homero celebratam eoque 
fere loco sitam, qno nune Naeari- 








seniar 


gis m 
quae 
pidia: 
Vil, 
doto, 
pius 1 
ese t 
exem] 
mon: 
quaest. istorice, Specim. (Berolin. 
1851.) pag. 5. 

καφαδοχέοντες καὶ οὗτοι τὸν πό- 
λεμον, τῇ πεσέεται] Vid. Suidas s. 
v. IL. pag. 241 οἱ Herod. VII , 163. 
VIII, 67, loco maxime gemino, ubi 
Parii ἐκαραδόκεον τὸν πόλεμον, 
ἀποβήσεται, id est, observante vd 
ckenario, περιεσκόπουν ὁποτέροις 
ἂν πρόσϑωνται: eventum ἐαερεεία- 
bant , ut fortunae applicarent sua con- 
silia sive utrius partis melior fortana 
belli esset, ut ad. eius societatem in- 
elinarent; quomodo ferme Livius 
XXXII,?1 et XXXI, 32 coll, XXXV, 
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τες μὲν τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλέεσϑαι, δοκέοντες δὲ τὸν Πέρ- 
σην, κατακρατήσαντα πολλὸν, ἄρξειν πάσης τῆς Ἑλλάδος. 
"Exoísvv ὧν ἐπίτηδες, ἵνα ἔχωσι πρὸς τὸν Πέρσην λέγειν τοι- 
dós' Ὧ βασιλεῦ, ἡμεῖς, παραλαμβανόντων τῶν ᾿Ἑλλήνων 
ἡμέας ἐς τὸν πόλεμον τοῦτον, ἔχοντες δύναμιν οὐχ ἐλαχίστην, 
οὐδὲ νέας ἐλαχίστας παρασχόντες ἂν, ἀλλὰ πλείστας μετά γε 
᾿“ϑηναίους, οὐκ ἠϑελήσαμέν τοι ἐναντιοῦσϑαι, οὐδέ τι ἀπο- 
ϑύμιον ποιῆσαι. Τοιαῦτα λέγοντες ἤλπιξον πλέον τι τῶν al- 
λων οἴσεσϑαι᾽ τά περ ἂν καὶ ἐγένετο, ὡς ἐμοὶ δοκέει. πρὸς δὲ 
τοὺς "Ελληνᾶς σφι σκῆψις ἐπεποίητο, τῇ περ δὴ καὶ ἐχρήσαντο. 
αἰτιωμένων γὰρ τῶν Ἑλλήνων, ὅτι ovx ἐβοήϑεον, ἔφασαν 
πληρῶσαι μὲν ἑξήκοντα τριήρεας, ὑπὸ δὲ ἐτησιέων ἀνέμων 
ὑπερβαλέειν Μαλέην οὐκ οἷοί ve γενέσϑαι᾽ οὕτω οὐκ ἀκπικέ- 


48. Ας Diodoro de bac Corcyraeo- 
rum simulatione ita scribenti XI, 
15: og δὲ τινες τῶν συγγραφέων 
ἱστοροῦσι, καραδοκοῦντες τὰς τοῦ 
πολέμου ῥοπὰς sive καραδοκοῦντες 
τὸ τοῦ πολέμου τέλος, Herodotea 
obversata fuisse recte statuit Wes- 
selingius. Facit quoque huc, quod 
legitar VIII, 130: ὠτακούστεον, 
ὕκη πεσέεται τὰ Μαρδονίου 
πρήγματα. Ad argumentum conf. 
Thucydid. I, 32, ubi hanc suam in 
ope Graeciae laboranti ferenda cun- 
ctationem, τὴν πρότερον ἀπραγμο- 
σύνην, mitibus verbis excusare ni- 
tuntur opem Atheniensium expeten- 
tes Corcyraei. His dudum allatis 
addo Eustath. ad Odyss. VII, 325. 
pag. 288 Basil., qui Corcyraeos an- 
cipites esse homines ex Hermippo 
tradit; idque etiam, teste Hero- 
doto, probasse in Graecorum bello 
cum Xerxe. — Pro vulg. lectione 
ῃ Struvium secutus exhibui ry, ut 
iam supra annotavimus ad VII, 
163. 

ἀελπτέοντες] i. e. desperantes, nul- 
lam habentes spem, fore, ut Graeci 
Persas superarent. Suidas I. p. 59 
exponit ἀψελπιστοῦντες. Hesych.I. 
p. 110 μὴ ἐλπίζοντες. In seqq. xa- 
τακρατήσαντα πολλὸν accipio cum 
Schweigh. longe superiorem 8. ingenti 
reportata victoria , ,,der Perser mürde 
den vollstándigsten Sieg erfechten.'* 
Paulo aliter VII, 129. Vocula éz/- 


τηδὲς consulto , de industria , inveni- 
tur III, 130. VII, 44. VIII, 141. 

ἔχοντες δύναμιν οὐκ ἐλαχίστην 
*. t. 4.] De Corcyraeorum re na- 
vali, qua sane inter Graecos, ab 
Atheniensibus si discesseris, mas- 
xime eminebant, conf. Thucydid, I, 
33. 36 coll. 44. 68 fin. Ad verbe 
μετά γε ᾿ϑηναίους (post Athenien 
ses quidein) cf. IV, 40. 53 et supra 
VII, 139 fin. — In seqq. reliqui 
ἐναντιοῦσθαι, cnius loco ex uno 
cod. Schaefer et Matthiae, pro 
bante Koen. ad Gregor. Corinth. 
p. 253, dederant ἀντιοῦσϑαι, quod 
idem nunc exhibuit Bekker, quem 
Dindorf. et Dietsch. secuti suhbt 
Tu conf. I, 207. VII, 10. 49 fin. 139. 
Mox scripsi ἠθελήσαμεν pro vulg. 
ἐϑελήσαμεν; vid, nott. ad VII, 104. 

οὐδέτι ἀποϑύμιον ποιῆσαι) Bene 
Portus: nihil ingrati , nilil snoleati cui- 
quam facere; nil facere, quod offe- 
dat. Vid. Homer. lli. X1V , 261. 
Ad vocem σχῆψις conf. I, 147 ibi- 
que nott. 

ὑπὸ δὲ ἐτησιέων ἀνέμων ὑπερβα- 
λέειν Μαλέην οὐκ οἷοί τε γενέσθαι) 
i. e. prae ventis elesiis se non postt 
superare Maleam. Affert Eustath. 
ad Odyss. p. 1521, 42 s. 204,33 el 
p. 1582, 185.288, 23. De usu prae- 
positionis ὑπὸ vid. allata ad V, 10 
et de Malea nott. ad IV, 179. Quod 
ad ipsam causam, quam Corcyrae 
praetexerint , attinet, satis nunc ett 
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σϑαι ἐς Σαλαμῖνα, καὶ οὐδεμιῇ κακότητι λειφϑῆναι τῆς ναυ- 
μαχίης. Οὗτοι μὲν οὕτω διεκρούσαντο τοὺς "1mm 
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Κρῆτες δὲ, ἐπεί τέ σφεας παρελάμβαν 


ταχϑέντες Ἑλλήνων, ἐποίησαν τοιόνδε. 

ϑευπρόπους ἐς Δελφοὺς τὸν ϑεὸν ἐπειρώτα 
γίνεται τιμωρέουσι τῇ Ἑλλάδι. ἡ δὲ Πυϑι 
ψήπιοι, ἐπιμέμφεσϑε, ὅσα ὑμῖν ἐκ τῶν Μενι 


notum, ad Maleae promontorium s. 
Cap Angelo, ut nunc vocant, maris 
Aegaei fuctus occidentem versus 
procurrere et cum Adriae fluctibus 
occurrentibus ita collidere, nt ma- 
ximae exoriantur turbae tempesta- 
tesque navigantibus maxime perni- 
ciosae, praesertim eum venti per 











aestatem plerumque ab oriente flan- . 


tes ac maxima quidem cum vehe- 
mentia naves scopulis saxisve im- 
pingant aut a cursu deflexas retro 
ant. Vid, Kruse: Hellas 1. p. 
. μιῇ κακότητι 
valet: nulla ez: malitia s. pravitate. 
Οὗτοι μὲν οὕτω διεκρούσαντο 
τοὺς Ἕλληνας] Graecos a. se summo- 
verunt reddit Valla. Mavult Ae 
lius Portus: Jsti Graecos ita eluse- 
runt 8. fefellerunt, ob voces ante- 
cedentes: πρὸς δὲ τοὺς Ἕλληνάς 
σφι σκῆψις ἐπεποίητο, τῇπερ δὴ 
καὶ ἐχρήσαντο. Verbum ud 
σϑαι ex Dionys. Halic. A. R. X. 




















[17] p. 643, 43 attulerat Portus in 
Lex. Ioni v. Add, 
Dionys. Hal. 
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of ἐπὶ τούτοισι ταχϑέντες) Ad 
structuram confer sis II, 38 ibiq. 
nott. et add. Ellendt. ad Arrian. Exp. 
Alex. 1, 28, 8. 5. Aeschyl. Pers. 207 
(ἐπὶ σκηπτουχίᾳ vat 6 e£c). Plura 
alia excitantur in Thes. Ling. Graec. 
Vol. VII. pag. 1804 ed. Dindorf. Ad 
vocem ϑεοπρόπους cf. allata. ad VII, 
140 et de locutione εἴ σφι ἄμεινον 
γίνεται (an ipsis conducat , utile sit) 
citata ad III, 71 coll. IV , 156. 157. 
Atque observat ad h. 1. Valekena- 
rins, consuetam fuisse formulam 
deum consulentibus: εἰ (πολεμοῦσι) 
ἄμεινον ἔσται s. εἴη, respondente 


plerumque de 
mulam ἄμεινι 
expresserit Li 
12. Sic hoc q 
cis responder: 
vov ἔσεσθαι, 
experimento , 
prius sint per 
mores. 

ἐπιμέμφεσέ 
»Conquerimini 
etc. Ita ταῦτι 
'Onquerentes i 
101." Wessei 
rodotea sic eri 
conquerinini, o 
propter auzili 
Minos immisit, iratus quod etc. De 
dativo “Μενέλεῳ (cf. 1I, 119. V, 94 
fin. VII, 171) vid. Kuehner 8. 79. 
ποῖ. ἢ, Ac pari modo voci δωρη-. 
μάτων dajivus additur apud B 
phocl. Trach. 681 s. 671 Erf. 
plicet dativus Berühardyo (Griech. 
Synt. pag. 92) praeferenti geniti- 
vum Μενέλεω, [taque τὰ Μενέλεῳ 
τιμωρήματα auzilia sunt Idomeneo 
Merioneque ducibus missa Menelao. 
Nam τιμώρημα h, 1. auzilium indi- 
cat, idem fere quod βοήϑημα, ut 
VIL, 170. 171. 11, 144. τιμωροὶ ii- 
dem atque βοηϑοὶ, et τιμωρία in 
fine huius cap. et ὙΠ, 49. 65. Add. 
Aelian. N. Á. I, 4 ibique lacobs. 
δακρύματα h. 1. indicant lacrima- 
rum materiam , αἱ vult Schweighaeu- 
ser (Lex. Herod. I. pag. 141), vel 
potius res illacrimabiles , | calamita- 
tes; vid. Welcker in: Rhein, Mus. 
N. F. VI. pag. 83; pari modo δι 
xev ponitur, de quo vid, Keil i 
Allgem. Litt. Zeit. 1849. nr. 224. 
pag. 030. Invenitur δάχρυμα eo- 
dem fere sensu in Euripid. Androm. 
92 coll. Aeschyl. Pers, 134, Mínos 
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Μίνως ἔπεμψε μηνέων δακρύματα, ὅτι οἵ μὲν ov συνεξεχρή- 
ξαντο αὐτῷ τὸν ἐν Καμίκῳ ϑάνατον γενόμενον, ὑμεῖς δὲ ἐχεί: 
10,0, τὴν ἐκ Σπάρτης ἀρπαχϑεῖσαν ὑπ᾽ ἀνδρὸς βαρβάρου yv- 


vaixa. 


pro Aeroé s. deo habendus, qui in vi- 
vis dum erat, Cretensium rex vin- 
dictae atque ultionis plus aequo stu- 
diosus, iam mortuus divinosque As- 
secutus honores Graecis irascitur, 
quod ipsius mortem in Sicilia non 
ita, ut par fuerit, sint ulti. Has 
vero deorum heroumque iras vocari 
μηνίματα observat Valckenarius. 
Quo etiam pertinet verbum μηνίέξιν, 
quo Noster hic utitur succensendi, 


irascendi notione, ut VII, 229. IX, 


7 coll. V, 84; hinc quoque μῆνες de 
deorum quadam ira VII, 134. 137. 
Add. Abresch. et Locell. ad Xenoph. 
Ephes. p. 131. Sophocl. Oed, Colon. 
907 Both. Pro μηνίειν recentiores 
scriptores dixerunt μηνιᾶν. 

ὅτι of uiv ov συνεξεπρήξαντο) 
of μὲν intelliguntur Graeci, qui etsi 
Cretensibus auxilium in bello 'Tro- 
iano antea latum debebant, Minois 
tamen iniuste caesi mortem minime 
sint ulti, haud quidem par pari re- 
ferentes. De verbo συνεκπρήσσε- 
σϑαι conf. allata ad V, 94 et VII, 
158. In seqq. τὴν ἐκ Σπάρτης ag- 
παχϑεῖσαν ὑπ᾽ ἀνδρὸς βαρβάρου 
γυναῖκα satis patet 7Jelenam intel- 
ligi & Paride, viro barbaro (non 
Graeco) raptam. 

ἔσχοντο τῆς tuuc org] i. e. ab au- 
cilio ferendo abstinuerunt. Eodem 
modo ἔσχοντο VI, 85 coll. IX, 137. 
Non prorsus cum Herodoto conve- 
nit Ctesias, qui in Persicc. 8. 26 
'lThemistoclis et Aristidis consilio 
narrat e Creta sagittarios esse advo- 
catos , eosdemque etiam advenisse: 
quae apte confert Sintenis ad Plu- 
tarch. Themistocl. 14 init., ubi wa- 
ditur, in quavis nave Attica octo- 
ginta fuisse milites, in quibus quat- 
tuor fuerint sagittarii (τοξόται), re- 
liqui hoplitae. 


Car. CLXX. 
Λέγεται γὰρ Mívoy x. v. 4.] Mt- 


Ταῦτα οἱ Κρῆτες ὡς ἀπενειχϑέντα ἤκουσαν, ἔσχοντο 
170τῆς τιμωρέης. “έγεται γὰρ Μίνων κατὰ ξήτησιν “Ζ)αιδαλου 


νῶν» e Florent. alioque libro dedit 
Schweigh., quem sequuntur Gaisf. 
et Bekker, pro vulg. Μίνω, et VII, 
171 Μένωα, ut libri vetusti affe 
runt, & Schaefero mutatum in Mi- 
»0, ἃ Bekkero in Mívov. Tu rid. 
de his formis Bredov. pag.249 seq. 


: Ad argumentum vid. Zenob. iV, 92 


coll. Diodor. IV, 79. Pausan. VII, 
4. 8. 5. Conon. Narrat. 25. Hoeck. 
Cret. LI. p. 377 not., Grote: History 
of Greece I. pag. 311 seq. Minos in 
Siciliam cum venisset Camicum ad 
quaerendum exposcendumque Dae- 
dalum, periisse fertur morte inho- 
nesta, quippe inter lavandum pite 
fervente immissa interfectus a Co- 
cali filiis. Observat autem Hoeck. 
l. l. pag. 372 sqq., ubi in ista acct- 
ratius iuquirit, quae de Daedalo 
et Cocalo deque Minoé in &icilian 
delato narrantur, ea minime pro f- 
ctitiis habenda atatimquereiiciends 
esse; alioque enim Pythiam ad ills 
respicere haud potuisse, nisi pro 
certis ac verisvulgo fuerint habita; 
neque etiam haec a vero prorsus 
abhorrere, cum Cretenses re navali 
tunc temporis excellentes et per ms- 
ria multum vagantes dominantesque 
in Bicilium quoque venisse atque 
Italiam credibile sit, praeeuntibus 
praesertim — Phoenicibus, ibique 
etiam colonias s. emporia condidisse 
ac bella gessisse cum indigenis. Vi- 
deri autem hac potissimum infelici 
Minois et Cretensium in Sicilian 
expeditione ϑαλασσοχρατέαν Cre- 
tensium finitam idem Hoeck. addit, 
cum ad Troicam expeditionem vix 
octoginta naves praebere illi po- 
tuerint nec ulla alia eorum comme 
moretur expeditio maritima. 

κατὰ ζήτησιν “Ιαιδαλου] Eadem 
loentio reperitur II, 44. Diodorus 
in eiusdem rei narratione IV, 79 de 
Minoé : ἐξήτει τὸν Δαίδαλον εἰς τι- 
μωρέαν. Quaercbat Minos Daedalam, 
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ἀπικόμενον ἐς Σικανίην, τὴν νῦν Σικελίην καλευμένην, áxo- 
ϑανεῖν βιαίῳ ϑανάτῳν. ἀνὰ δὲ χρόνον Κρῆτας, ϑεοῦ σφε ἐπο- 
τρύναντος, πάντας πλὴν Πολιχνιτέων τε xal Πραισίων, ἀπι- 
κομένους στόλῳ μεγάλῳ ἐς Σικανίην, πολιορκέειν ém ἔτεα 
πέντε πόλιν Κάμικον, τὴν κατ᾽ ἐμὲ ᾿Ακραγαντῖνοι ἐνέμοντο" 
τέλος δὲ, οὐ δυναμένους οὔτε ἑλεῖν οὔτε παραμένειν, λιμῷ 
δθβοσυνεστεῶτας, ἀπολιπόντας οἴχεσθαι. ὡς δὲ κατὰ Ἰηπυγίην 


qui in Siciliam profugus beneque 
ibi receptus diutius commorabatur 
eoque ipso Minois iram excitabat, 
qui inde Biculis bellum inferre con- 
stituit. Vid. Diodor. Sic. IV, 17.78. 
Ephori fragmentt. p. 206 seq. exci- 
tat Cr. 

ἐς Σικανίην, τὴν νῦν Σικελίην 
καλευμένην] Insula, quae olim Tri- 
macria vocábatur, a Sicanis, quae 





tur, Sicaniae accepit no- 
men. Vid. Tbucydid. ILI, 2. Man- 
nert: Geogr. d. Gr. ἃ, R. IX,2. pag. 
244, Forbiger: Handb. d. ait. Geo- 
graph. 111. pag. 777 seqq., qui plura 
de his insulae nomi 
haec adscripsit: ,Hunc locum τι 
spicere videtur Eustath. ad Od 
XX, 383. p. 741, 17 Basil., ubi ait: 
ἐπεὶ καὶ Ἡρόδοτος Σικανίαν ἔοικε 
τὴν νῦν Σικελίαν λέγειν, Conf. 
Niebuhr.'Hist, Rom. I. p. 110 coll. 
pag. 100, Ephori fragm. p. 153, 
Broendsted: Reisen I. p. 54.* — Ad 
locutionem ἀνὰ χρόνον (temporis 
decursu) in seqq. conf. VII, 10. 8. δ 
ibique allata et VII, 153. 

πλὴν Πολιχνιτέων τε καὶ Πραι- 
σέων] Polichnitas Cydoniatis proxi- 
mos fuisse e Thucydid. II, 85 colli- 
gunt. Plura non constant: vid. 
Pashley : Travels in Cret. I. pag.84. 
Conf. Poppo Thucyd. L,2. pag. 279, 
Hoeck. Cret. II. p. 185, qui Polich- 
nitarum oppidum a Cydoniatis (pro- 
pe Caneam, ut nune. vocant) condi- 
tum esse suspicatur, Praesus urbs 
ad meridionalem insulae oram non 
procn| ab Hierapytna occidentem 
"vereus sita fuit, a mari remota sexa- 
ginta stadiis, teste Strabone X. p. 
138 C. s. 475 et p. 733 A. s. 478, 
qui hanc urbem, antiquam Eteocre- 
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τ ab Hierapytnaeis. 


us affert. Cr. ^ 


tensium sedem, Iovis Dictaei tem- 
plo insignem, eversam esse narrat 
ia veterum te- 
stimonia dabit Forbiger 1. l. IIl. 
pag. 1044. Pluribus Hoeck. Cret. 1. 
pag. 16, 413 aqq. de situ urbis dis- 
putat ac de nomine, iu quo 
bendo Herodotus vulgarem ratio- 
nem secutus esse videtur numis quo- 
que probatam, cum prius scripsisse 
videantur Πράσος ac Πράσιος, 
Quod vero hae duae civitates ex- 
peditioni a Cretensibus omnibusad 
Minois necem ulciscendam susce- 
ptae non interfuerint, Minois im- 
perio illas haud paruisse aut alius 
adeo stirpisac reliquos Cretenses 
fuisse, cum Hoeck. l. 1. II. p. 185 
seq. 377 suspiceria licet. 
ἀπικομένους στόλῳ μεγάλῳ] Cre- 
tenses re navali insignes marisque 
imperiam obtinentes vidimus ad I, 
3. III, 122. Add. Hoeck. Cret. II. 
pag.?0l seqq. — Ad locutionem 
ἐπ᾽ ἔτεα πέντε (per quinque anmos) 
conf. I, 106, V, 28. 55 ibique nott. 
πόλιν Κάμικον, τὴν κατ᾽ ἐμὲ 4- 
xeayt 
eanor 
70, D 
loco i 
condi 
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γενέσϑαι πλώοντας, ὑπολαβόντα σφέας χειμῶνα μέγαν ἐχβα- 
λεῖν ἐς τὴν γῆν. συναραχϑέντων δὲ τῶν πλοίων (οὐδεμίαν 
γάρ σφι ἔτι κομιδὴν ἐς Κρήτην φαίνεσϑαι), ἐνθαῦτα Ὑρίην 
πόλιν κτίσαντας, καταμεῖναί τε καὶ μεταβαλόντας αντὶ μὲν 
Κρητῶν γενέσϑαι Ἰήπυγας Μεσσαπίους, ἀντὶ δὲ εἶναι νησιῶ- 


sequuntur: ὡς δὲ κατὰ Ἰηπυγέην 
γενέσθαι πλώοντας, eadem fere ex- 
stant IV, 179. De /apygia cf. nott. 
ad III, 138. IV, U0. Ad verbum 
ὑπολαβόντα (cuius l«co in Floren- 
tino invenitur ἀπολαβονταὶ) conf. 
IV, 179. VIII, 96. 1185, ubi simili- 
ter devento dicitur subito abripiegte 
ac deferente; inde vulgatum vzoà«- 
βόντα merito retineri volunt Bre- 
dov. pag. 61 et Cobet in Mnemosyn. 
VII. p. 162. — Mox ἐκβαλεὲν dedi, 
ut IV, 42, ubi cf. nott. 

συναραχϑέιτων δὲ to» πλοίων») 
scil. τῷ χειμῶνι, tempestate navibus 
collisis, confractis sive, ut Valla de- 
derat, laceratis navibus. Conf, II, 
63 fin. Apud Lucian. Ver. Hist. I, 
41 (naves): πολλαὶ μὲν οὖν ἀντί- 
πρωροε συνηράσσοντο ἀλλή- 
λαις, πολλαὶ δὲ καὶ ἐκβληϑεῖσαι 
κατεδύοιτο. Haud aliter apud Ar- 
rian, Exped. V, 20, 9. De voce xo- 
μιδὴ (reditus) vid. allata ad VIII, 
108. 

"Teín» xol] In urbis nomine 
scribendo codd. valde fluctuant. 
Vulgatam tenent Stephan. Byz. 8. 
v. pag. 720 et Eustath. ad Dionys. 
378. Ac Strabo, de lapygia terra 
loquens, haec affert: — ἐπὶ δὲ τῷ 
ἰσϑμῷ μέσω Οὐρία, ἐν ἡ βασίλειον 
ἔτι δείκνυται τῶν δυναστῶν τινος" 
εἰρηκότυς δ᾽ 'Προδύτον Ὑρίαν εἷ- 
ναι ἐν τῇ Ιαπυγίᾳ κτίσμα Κρητῶν 
τῶν πλανηϑέντων ἐκ τοῦ Mívo 
στόλου τοῦ εἰς; Σικελίαν, ἤτοι ταύ- 
την δεὶ δέχεσϑαι ἢ τὸ Οὐερητόν: 
ubi nonnulli, quod legimus Οὐρίαν, 
mendosum habent, nisi, ut statuit 
Hoeck. Cret. II. p. 383. quam Graeci 
appellarint Zyriam sive, ut apud 
nlios, Zfyrium, Itali prisci vocarint 
Uriam, cuius incolae Zritani apud 
Frontinum et Zyrini apud Plinium. 
Quin oppidum, quod nunc in vete- 
ris Hyriae locum exstructum est, 
vocatur Oría, Vid. Mannert. IX, 2. 


p. 66. Cr. conferri vult Comitis de 
Stollberg. Reise in Italien Vol. III. 
epist. 81. p. 238 seq. nov.edit. Opp. 
Quem autem supra citavi, Hoeckiss 
l. 1. pag. 381 Hyriam 8. Creten- 
sibus primis conditam esse negs! 
Herodotique testimonio id unumtri- 
bui vult, ut, cum lIyria iam longe 
ante Cretensium adventum in Italis 
exstiterit omnium, quas Messspü 
tenuerint, urbs antiquissima, Cre- 
tenses postea ibi consedisse statna- 
mus, qui tamen cum Kalis incolis 
mox ita coaluerint, ut vel Crete 
sium nomen interierit. De quo ve 
lim peritiores iudicent. Herodoto 
autem in talibus enarrandis eo mt 
iorem equidem fidem habendam es« 
censeo, quo propior ille fuit δὲν 
ipsis locis, 'Thuriis dum commors- 
batur, unde in hasce plagas urbes 
que eum itinera fecisse perquas 
tit probabile. Itaque Herodoto d 
Cretensibus, qui tempestatibus iz 
banc terram delati cum redire ἰδ 
patriam non possent, consederin! 
urbemque condiderint, narranti cur 
tidem denegemus, nulla utique cs 
s& idonea esse videtur: nec ver? 
inde sequi aut iure colligi posse m« 
hi videtur, hos Cretenses in terrag 
incultam nec babitatam veniset: 
immo indigenam gentem ibi exstt 
tisse credam, cum qua Cretenses 
minores quippe numero, posibac 
prorsus coaluerint. Conf. Micali: 
Storia degli antichi popol. d'Ital. I 
pag. 234 seqq. et Grotefend: Zt! 
Geograph. u. Geschichte von Alt 
Italien II. pag. 21 seq., Gerlach: 
Zaleukos, Charondas, Pythagori 
pag. 15. 17. 
γενέσϑαι ᾿Ιήπυγας Meacariots, 
Vulgo oratio incipit & voce [ηΖτ- 
γας, cui quod additur h. l. M:eoc 
*x(0vg, id accuratum indicat scr* 
ptorem; nam Iapygia regio in tre 
vulgo dividitur partes, quarum e* 
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τας ἠπειρώτας. ἀπὸ δὲ Ὑρίης πόλιος vag ἄλλας οἰκίσαι, τὰς 
δὴ Ταραντῖνοι χρόνῳ ὕστερον πολλῷ ἐξανιστάντες προσέπται- 
σαν μεγάλως, ὥστε φόνυς ᾿Ελληνικὸς μέγιστος οὗτος δὴ ἐγέ- 
veto πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν, αὐτῶν τε Ταραντίνων καὶ Ῥη- 
γίνων, of ὑπὸ Μικύϑου τοῦ Χοίρου ἀναγχαξόμενοι τῶν ἀστῶν, 


quaead septentrionem maxime ver- 
git, Dauniae habüit nomen, quam 
ipsam excepit Peucetia et tertia para 
ad orientem maxime spectans AMes- 
sapia, regiones Tarentinas penin- 
sulamque lapygiam complectens. 
Vid. Mannert. 1X, 2. p. 2 seqq. et 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph, 
IlL pag. 751 seq. Ad verba ἀντὶ 
δὲ εἶναι νησιώτας vid. nott. ad VI, 
32. Voculam τοῦ ante εἶναι olim. 
insertam ignorant scripti libri. Re- 
tinuit tamen eam Bekkerus, quem 
Dindorf. et Dietsch. secuti sunt: 
sed infinitivum sine τοῦ sequi posse 
antecedente ἀντὶ, ex epicorum ser- 
mone similia praebente declarat 
Ameis ad Homeri Odyss. XVIII, 
310. 
τὰς ἄλλας οἰκίσαι) i. e. caeteras 
condidisse. Itaque male Bancrofti 
liber οἰκῆσαι. Ad argumentum loci 
disputat Hoeck. Cret. 11. p. 384 
seq. civitates has a Cretensibus ad- 
venis Messapiorum multitudini ad- 
mixtis conditas Tarentinis, ut qui 
omnem lapygiae oram ditioni suae 
addere voluerint, tantam intul 
stragem, ipsumque Tarentum ille 
contendit a Messapiis hominibus 
atque Cretonsibus prius fuisse ha- 
bitatum, quam Lacones duce Pha- 
lantho D 
mox ui ; 
saneL [ 
atque 

τὰς 
ρὸν x 
conante 
Equid 
eversio 
pulsion 
sedes, . . 
agi credam. Atque ipse Schweig- 
haeuser in Lexic. Herodot. I. pag. 
224 ἐξανιστάναι πόλιν, quod vulgo 
reddatur evertere urbem, simul signi- 
ficare monet ezpellere incolentes eam, 




















ut L, 155. IX, 106 1L. 171. Ad χρό- 
vo ὕστερον πολλῷ conf. Vl, 72 et 
δὰ verbum προσπταέειν nott. ad I, 
65. De ipso bello inter Tarentinos, 
quibus auxilia praebuerant Rhegini, 
et inter lapyges orto et de gravi 
clade, quam "l'areutini passi sunt, 
pluribus retulit Diodor. XI, 52. — 
In seqq. scripsi αὐτῶν pro αὐτέων, 
ut VII, 171 τούτων pro τουτέων, 

"ὥστε φόνος ᾿Ελληνικὸς μέγιστος 
— πάντων τῶν ἡμεῖς ἴδμεν] Recte 
suspicatus erat Grotefend (l.l. I. 
pag. 34), haec verba ab Herodoto 
scribi debuisse, antequam clades 
illa omnium maxima accidisset, 
quam Athenienses bello Peloponne- 
siaco ad Syracusas passi sunt: haec 
vero clades cum acciderit anno 413 
ante Chr. n., merito inde colligi 
posso putamus, Herodotum hoctem- 
pore non amplius in vivis , sed du- 
dum mortuum fuisse: etenim hanc 
si cognovisset cladem adhuc super- 
sies, eam, quae nostro luco memo- 
retur, longe certe inferiorem il- 
lam quidem dicere non potuisset 
φόνον Ellgwxóv μέγιστον πάντων 
τῶν ἡμεὶς ἴδμεν. Conf. nott. ad V, 
76 et VI, 98 et vid. RubinoinCom- 
mentat. de mortis Herodot. tem- 
pore pag. 4 et Schüll in Schneide- 
wini Philolog. IX. pag. 200 seqq. 
Quod vero ad ipsum loquendi mo- 
dum attinet, similem prorsus in mo- 
dum de hac ipsa Atheniensinm cla- 
de sic loquitur Thucydides. VH, 85: 
πλεῖστος γὰρ δὴ φόνος οὗτος καὶ 
οὐδενὸς ἐλάσσων τῶν ἐν τῷ Σικε- 
λικῷ πολέμῳ τούτῳ ἐγένετο. 

οἱ ὑπὸ Μικύθου τοῦ Χοίρον 
ἀναγκαξόμενοι τῶν ἀστῶν] οἱ spo- 
ctat δὰ /lheginos, qui e civium nume- 
ro (àv ἀστῶν, ut VII, 156) delecti 
a Micytho coacti erant ad auzilium 
Tarentinis ferendum 8.  auziliatum 
missi erant. Werferus (Actt. phil, 
Monacc. I. p. 240 seq.), cui haec 
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xal ἀπικόμενοι τιμωροὶ Ταραντίνοιδι, ἀπέϑανον τρισχίλιοι 
οὕτω᾽ αὐτῶν δὲ Ταραντίνων οὐκ ἐπὴν ἀριϑμός. ὁ δὲ Μίχυ- 
Sog, οἰκέτης ἐὼν ᾿ἡναξίλεω, ἐπίτροπος Ρηγέου καταλέλεικτο, 
οὗτος, ὅσπερ ἐκπεσὼν ἐκ Ῥηγίου καὶ Τεγέην τὴν Moxador oi- 


interpretatio displicet , voces τῶν 
ἀστῶν sno loco motas, ante ἀπέϑα- 
vov collocari vult, ubi coniungan- 
tur cum τρισχίλιοι, eodem modo, 
quo II, 158. VII, 21. 223. ΝΗῚ], 
117. 124. Mihi tali mutatione haud 
videtur opus esse. Et vide similem 
locum VIII, 55. V, 99. t:uoQol ἢ. 
l. iidem sunt atque βοηϑοὶ VII, 
169. — In seqq. voculam οὕτω sic 
postpositam (ut εὖ, de quo vid. citt. 
ad V, 27) nolim accipere ὁμοίως s. 
τὸν αὐτὸν τρόπον, ut aliis placuit, 
sed ita, i. e. hoc modo, hac occasione, 
opem scil. cum ferrent "Tarentinis. 

ovx ἐπῆν ἀριϑμός) i. e. non ez- 
stabat, constabat numerus, sive, ut 
reddit Schweighaeuserus: ,,ipsorum 
vero Tarentinorum tanta fuit multitu- 
do, ul iniri numerusnon potuerit. Non 
aliter fere VII, 100 coll. VI, 86. 
8. 3. Pro vulg. ἐπέην (de qua cf. 
Werfer in Act. pbiloll. Monacc. I. 
104) dedi ἐπῆν, Bekkerum. Diet- 
schium et Bredovium (p. 405) secu- 
tus, cum sermo Herodoteus id fla- 
gitare videretur. De Micytho locus 
hic quam maxime consulendus ex- 
stat Pausaniae V, 26. 8. 4, ubi ille 
vocatur Σμίκυϑος, sed Schubart 
merito nuno revocavit Míxv$9og, 
quemadmodum ille quoque vocatur 
ἃ Diodoro XI, 48. 60: unde idem 
nomen nunc restitutum in Iustin. 
IV, 2, ubi libri scripti valde flu- 
etuant. Contra in Pausania aeque 
atque in Herodoto Σμέκυϑος scribi 
vult Stein: Vindicc. Herodd, Spec. 
p. 9, ad nomina propria eam ratio- 
nem transferene, qua pro μικρὸς di- 
citur σμικρός. Qui h. 1. ἐπίτροπος 
est (de qua voceconf.allata ad VII, 
02), is apud Pausaniam l. l. voca- 
tur δοῦλος καὶ ταμίας τὼν ἀναξίλα 
χρημάτων, ut fere Harpagus apud 
Herod. I, 108. Secundum Diodo- 
rum (XI, 48), Anaxila mortuo, τὴν 
τυραννίδα ,Δδιεδέξατο Μίέκυϑος, πι- 
στευϑεὶς ὥστε ἀποδοῦναι τοῖς τέ- 


xvotg τοὺ τελευτήσαντος οὖσι νέοι: 
τὴν ἡλικίαν. Quae sane cum Hero 
doteis conveniunt; minus verocon- 
veniunt. quae idem Diodorus altero 
loco (X1,60) tradit: Anaxilae filios, 
cum ad virilem aetatem pervenis- 
sent, ab Hierone, Syracusanorum 
rege, excitatos a Micytho gestae t 
telae rationes petiisse : tum Mier- 
thum (qui vocatur ἀνὴρ dyato; 
p8ternis amicis convocatis ratio- 
nes tam liquide (ovro καϑαρώς: 
reddidisse, ut omnes praesente: 
eius iustitiam et fidem admiraren 
tur; Anarilae filios pergit Diodo 
rus poenituisse eorum, quae in Mi 
cythum egissentindeque eundem re 
gasse, utimperium denuo suscipere! 
atque omnia gubernaret; neque vero 
Micythum obsecutum esse, sed omni- 
bus redditis et facultatibus prirs- 
tis navi impositis ita discessisse, v: 
populi benevolentia ipsum pros 
queretur, atque in Graeciam pre 
fectum Tegeae vitam degisse opt: 
ma laude florentem. Quae si vers 


Sunt, vix ille a Nostro ixxtoo» & 


Pnyivov dici poterit. Apud Pause 
niam, qui Herodotum sequitur, M: 
cythus ἀπιὼν οἴχεται: Diodorum 
vel potius similes auctores secutus 
videtur Iustinus 1V. 2 sic scriben: 
»(Anaxilaus) decedens cum filios 
parvulos reliquisset tutelamque eo- 
rum Micytho, spectatae fidei servo, 
commisisset, tantus amor memoria 
eius apud omnes fuit, utparereser. 
vo quam deserere regios filios mal- 
lent, principesque civitatis obliti 
dignitatis suae regni maiestates 
administrari per servum pateren 
tur". Quae eadem fere etiam cor 
stant e Macrobio Saturn. I, 1| hi 
tantum additis: ,,perductis deinde 
in aetatem pueris et bona et impe 
rium tradidit, ipse parvo viatico 
sumpto profectus est.'* — In plu 

quamperfecto καταλέλειπτο aur 

mentum omissum notavi ad V, 3H. 


[] 
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τὰ μὲν κατὰ Ῥηγίνους τε καὶ Ταραντένους τοῦ λόγου μοι πα- 
ρενϑήκη γέγονε. Ἐς δὲ τὴν Κρήτην ἐρημωθεῖσαν, ὡς λέγουσι 
Πραίσιοι, ἐσοικίξεσϑαι ἄλλους τε ἀνθρώπους καὶ μάλιστα Ἔλ- 
ληνας᾽ τρίτῃ δὲ γενεῇ μετὰ Μίνων τελευτήσαντα γενέσϑαι τὰ. 
Τρωϊκὰ, ἐν τοῖσι οὐ φλαυροτάτους φαίνεσϑαι ἐόντας Κρῆτας 


τιμωροὺς Μενέλεῳ. 


ἀντὶ τούτων δέ σφι ἀπονοστήσασι ἐκ 


Τροίης λιμόν τε καὶ λοιμὸν γενέσϑαι, καὶ αὐτοῖσι καὶ τοῖσι 
προβάτοισι, ἔς τε, τὸ δεύτερον ἐρημωθείσης Κρήτης, μετὰ 
τῶν ὑπολοίπων τρίτους αὐτὴν νῦν νέμεσϑαι Κρῆτας. 'H μὲν 
586 δὴ Πυϑίη ὑπομνήσασα ταῦτα ἔσχε βουλομένους τιμωρέειν 


τοῖσι Ἕλλησι. 


ἀνέϑηκε ἐν Ὀλυμπίῃ x. v. λ.] De 
his vid. Pausan. l. l., qui narrat Mi- 
eythum baec dedicasse ex voto, quod 
ob filii morbum susceptum erat. 


Car. CLXXI. 


παρενϑήκη) Conf. VI, 19 ibique 
nott. Quae sequuntur verba, eorum 
similis structufa atque IV, 5 init., 
ubi vid. nott. Itaque de lectione 
mutanda non debebat cogitare 
Valckenarius. Quod vocat ἄλλους 
ἀνθρώπους, non alios esse aique 
barbaros, i. e. Asiaticae stirpis ho- 
mines, ex additis verbis καὶ μάλιστα 
“Ἕλληνας apparet. Quos Graecos 
singulos quidem commercii causa 
huc delatos esse ponit Hoeck, Cret. 
II. p. 406, neque vero de Graeco- 
rum colonia, quae intra Siculae 
expeditionis et belli Troiani tempo- 
r& immigrarit, cogitandum; quippe 
de qua nihil quidquam unquam tra- 
ditum exstet, Qui idem Hoeck. 1. ]. 
pag. 398 Minois stirpem ponit vel 
post expeditionem illam Siculam 
Cretae imperium tenuisse, donec 
post Troica bellain singulas civita- 
tes liberas dissolutum illud fuerit. 
Quae num Herodoti verbis omnia 
congruant, viderint alii. Tres au- 
tem, quae hic memorantur γενεαὶ, 
centum ferme annos cum absolvant, 
teste ipso Herodoto II, 142, Mi- 
noém vulgo ponunt anno 1300, res 
'Troicas anno 1200 s. Chr. n, — 


Mox scripsi Mévov pro Mívoa ; cf. 
Vit, 170 ibique nott. 


οὐ φλαυροτάτους]) Eandem λιτό- 
τητὰ invenies I, 90. VII, 8. 8. l. 
et vid. , potissimum l, 120: καὶ $- 
μέας ἤγημαι ἄνδρας ᾿Μήδων εἶναι 
οὐ φαυλοτέρους (φλαυροτέρουρ), i. 
e. non deteriores Medis; add.I, 207. 
Itaque οὐ φλαυροτάτους, i.'e. ἀρί. 
στους, dixit Cretenses, i. e. non in- 
fimos eorum, qui Menelao opem tu- 
lerint. Ad voces τιμωροὺς ῆενέ- 
Atc conf, nott. ad VII, 169. Cum 
Herodoti hac laude de Prasiorum 
fortitudine conveniunt laudes Cre- 
tensibus ab Homerotributae, cuius 
locos indicabit Hoeck. II. pag. 400 
seq. 

λιμόν τε καὶ λοιμὸν γενέσθαι) 
Cretensibus non aliter ac reliquis 
Graecis mala e bello 'Troiano acci- 
disse credibile videtur Hoeck. 1I. 
p. 409. 417, viris scil. fortissimis 
multis ac principibus tum in bello 
occisis tum in reditu interemptis, 
seditionibus domi exortis, quas, uti 
fit, fames ac pestis est consecuta; 
ita ut vetere rerum statu prorsus 
labefactato adeoque everso nova 
demum rerum facies exsisteret, Do- 
ribus immigrantibus, qui una cum 
aliis tribubus coniuncti in alias 
Graeciae partes atque etiam in Cre- 
tam invsserint, quam tertium inco- 
luisse dicantur, si quidem primi in- 
colue sint indigenae, Minoé regnan- 
te; alteri post Siculam Minois expe- 
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Θεσσαλοὶ δὲ ὑπὸ ἀναγκαίης τὸ πρῶτον ἐμήδισαν. ac διέ- 
δεξαν, ὅτι οὔ σφι ἤνδανε, τὰ οἵ ᾿4λευάδαι ἐμηχανέωντο. ἐπεί 
τε γὰρ ἐπύϑοντο τάχιστα μέλλοντα διαβαίνειν τὸν Πέρσην ἐς 
τὴν Εὐρώπην, πέμπουσι ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν ἀγγέλους. ἐν δὲ τῷ 
,᾿Ισϑμῷ ἦσαν ἁλισμένοι πρόβουλοι τῆς Ἑλλάδος, ἀραιρημένοι 
ἀπὸ τῶν πολίων τῶν τὰ ἀμείνω φρονεουσέων περὶ τὴν El- 
λάδα. ἀπικόμενοι δὲ ἐπὶ τούτους τῶν Θεσσαλῶν ol ἄγγελοι 
ἔλεγον" "Avógrec Ἕλληνες, δεῖ φυλάσσεσϑαι τὴν ἐσβολὴν τὴν 
Οὐλυμπικὴν, ἵνα Θεσσαλίη τε καὶ ἡ σύμπασα y Ἑλλὰς ἐν 
σκέπῃ τοῦ πολέμου. ἡμεῖς μέν vvv ἑτοῖμοί εἶμεν συμφυλάσ- 
σειν᾽ πέμπειν δὲ χρὴ καὶ ὑμέας στρατιὴν πολλὴν, ὡς, εἰ pr 
πέμψετε, ἐπίστασϑε ἡμέας ὁμολογήσειν τῷ Πέρσῃ. οὐ γάρτα 


ditionem ingressietbarbari et Grae- 
ci; tertii Dores anno ferme cente- 
Simo quadragesimo post bellum Tro- 
ianum huc advecti et cum residua 
incolarum multitudineconiuncti. — 
Ad vocem προβάτοισι conf. I, 133. 
207. 


Car. CLXXII. 


τὸ πρῶτον ἐμήδισαν͵ ὡς διέδεξαν) 
Larcherus deleri vult τὸ πρῶτον 
aut, si retineatur, collocari post ὅτι. 
Verba og διέδεξαν, Schweighaeu- 
sero interprete valent: ufi, sicuti, 
quemadmodum ostenderunt, nempe uti 
quidem ea re, quae continuo deinde 
exponitur (nempe legatis ad Grae- 
eorum concilium missis cum iis 
mandatis, quae mox commemoran- 
tur) satis et. perspicue ostenderunt. 
Ostenderunt autem ea ratione, non 
placere sibi Aleuadarum artificia 
(de quibus vid. VII, 6. 130), neque 
se partes amplexuros esse Persa- 
rum, nisi necessitate fuerint coacti. 
Cf. cap. 174. Ita Schweighaeuserus, 
addens in verbo composito διαδει- 
κνύναι maiorem quandam vim in- 
esse atque in simplici verbo, ut I, 
31. 73. II, 134. 172. III, 72. 82. 
VIII, 3. (118]. IX, 58. Tu conf. 
ad V, 124 allata. — In seqq. pro 
vulgat. ἐπυθέατο dedi ἐπύϑοντο, 
quod idem recte legitur I, 62 et 
VII, 173. 177. Conf. Bredov. pag. 


331 seq. et supra allata ad VII 
118. 

ἐν δὲ τῷ ᾿Ισϑμῷ ἡσαν] Vid. Vll 
145. Pro ἔσαν, ut vulgo. dedi σαν. 
Ad vocem πρόβουλοι, ante quis 
ot inseri vult Mehler in Mnemosy?. 
V. pag. 70, conf. Herodot. VI, i: 
eam attigit quoque Niebuhr: Hist 
Rom. II. p. 29 ed. secund., ubi ver 
nacule sic eius vim reddit: die εἰ- 
geordneten Boten verbündeter Stádit 
neque enim προβούλους vocarialis 
atque eos, qui alibi appellentur «7 
γελοι, idem addit. De quo equidet 
aliter sentio, legatos h. 1. intelli 
gens s. viros delectos a singulis c 
vitatibus foedere contra Persas cot 
iunctis missos (ut dudum monut 
Wesselingius ad VI, 7, ubi vid. nott.) 
qui Graecorum rebus communi cot- 
cilio prospicerent, der Aellemisck 
Nationalrath, ut bene reddit Kortüm: 
Griech. Gesch. I. pag. 320 Ad ve 
cem ἀγγέλους conf. etiam V. 92. 5. 
7 et vid. nott. ad VII, 149. De vot 
ἀραιρημένοι vid. nott. ad VII, 8) 
Ad locutionem τὰ ἀμεένω φρονεῖ 
vid, allata ad VII, 145, εἰ adverb: 
ἐν σκέπη τοῦ πολέμου allata adl. 
143. Ad voces τὴν ἐσβολὴν τὴν Ov 
λυμπικὴν Cr. conferri vult Heyne 
Opusec. Acadd. IV. p. 196 nott. Pre 
vulg. Ὀλυμπικὴν scripsi Ovivps* 
x7», monente Bredov. p. 165. Atqu 
sic quoque dedit Dietsch. — Verbi 
ἐπίστασϑαι structuram cum infinit- 
vo notat Kuehner Gr.Gr. 8. 657. not." 





POLYMNIA. VIL 172. 173. "i1 


προκατημένους τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος, μούνους πρὸ 
ὑμέων δεῖ ἀπολέσϑαι. βοηϑέειν δὲ οὐ βουλόμενοι ἀναγκαίην 
ἡμῖν οὐδεμίαν οἷοί τέ ἐστε προσφέρειν" οὐδαμὰ yag ἀδυνα- 
σίης ἀνάγκη κρέσσων ἔφυ" ἡμεῖς δὲ πειρησόμεϑα αὐτοί τινα 
σωτηρίην μηχανεώμενοι. Ταῦτα ἔλεγον οἱ Θεσσαλοί. Οἱ δὲ 173 
“Ἕλληνες πρὸς ταῦτα ἐβουλεύσαντο ἐς Θεσσαλίην πέμπειν κατὰ 
ϑάλασσαν πεξὸν στρατὸν, φυλάξοντα τὴν ἐσβολήν. ὡς δὲ συν- 
ελέχϑη ὃ στρατὸς, ἔπλεε δι᾽ Εὐρίπου" ἀπικόμενος δὲ τῆς 
᾿Δχαιΐης ἐς “λον, ἀποβὰς ἐπορεύετο ἐς Θεσσαλίην, τὰς νέας 


προκατημένους τοσοῦτο] i. e.nos, 
qui tam longe ante reliquam Graeciam 
sedes habemus 8., ut reddit Schweig- 
haeuserus: qos, qui ante reliquam 
Graeciam adeo sumus expositi. De 
regione prominenti verbum προκεῖ- 
σϑαι]], 12. In seqq. pro οὐ βουλό- 
μενοι cum in Sancrofti cod. exstet 
βουλομένοισι — sine vocula οὐ, 
Sehweighaeus. olim sic iunctum 
fuisse suspicatur utrumque: οὐ βου- 
λόμενοι βουλομένοισι. 

ἀναγκαίην ἡμὲν οὐδεωίαν οἷοί τέ 
ἐστε προφέρειν) »non potestis nobis 
necessitatem [ullam] imponere sc. ut 
nos 80li Persarum exercitui nos op- 
ponamus." Schmeigh. Wesselin- 
gius simpliciter sic reddiderat: Nec 
debetis, neque aequum erit, atque 
Reiskius: nullum vobis est ius et fas 
nos armis cogendi. Quae sequitur 
sententia οὐδααὰ (sic scripsi pro 
οὐδαμὰ) γὰρ ἀδυνασίης ἀνάγκη 
κρέσσων ἔφυ (i. e. neque enim ultra 
vires quisquam ulla necessitate cogi 
potest) sponte in memoriam revocat 
Iurisconsultorum illud: ultra posse 
nemo obligatur. Infra VIII, 111 An- 
drii dicunt : οὐδέκοτε γὰρ τῆς ἕοωυ- 
τῶν ἀδνυναμίης τὴν ᾿4ϑηναίων δύνα- 
μὲν εἶναι κρέσσω. — Ad structuram 
verbi πειρησόμεθα vid. allata ad 
VII, 139. I, 7 


Car. CLXXIII. 


πρὸς ταῦτα ἐβουλεύσαντο] De 
praepositione πρὸς conf. Herod. 
VII, 175, ubi eundem fere in modum 
adhibita invenitur; add. V, 9. 88. 
VII, 1603; valet enim πρὸς ταῦτα 
propterea 8. raiione hutus rei habita. 


Ad argumentum loci vid. Diodor. 
Sicul. XI, 4. 

ἔπλεε δι Εὐρίπου] Mela II, 7. 
8. 9: ,, Euboea — angusto freto di- 
stat a litore. Euripon vocant, rapi- 
dum mare, et alterno cursu septies 
die ac septies nocte fluctibus invi- 
cem versis, adeo immodice fluens, 
ut ventos etiam &c plena ventis n&- 
vigia frustretur.* Ad quem locum 
plurima de freto et celeberrimo illo 
fluctuum aestu reciproco s. fluxu 
ac refluxu disputarunt Voss. et 
Tzschuek. (nott. exegg. p. 686 seqq.) 
veterum allatis testimoniis, in qui- 
bus potissimum conf. Strab. IX. p. 
403 s. 618 C. I. p. 55 s. p. 05 B. 
Livium XXVIII, 6. Plinium Hist. 
Nat. 11. 97 (100) 8. 210 ipsumque 
Herodotum VIII,7. Hodie vel Egri- 
pos vocatur, vel Italico idiomate 
Strette di Negroponte. Conf. Dod- 
well: Reise d. Griechenl. II, 1. cap. 
20. pag. 248 seq. vers. vernac., L. 
Ross: Wanderungg. in Griechen- 
land II. p. 110 seq., Ulrichs in: 
Rheinisch. Mus. N. F. V. p. 486 
seq., qui in causas huius aestus sae- 
pius quotidie accedentis ac receden- 
tis inquisivit, de qua eadem re du- 
dum quaesierat Lalande: Traité du 
flux et reflux de 18 mer s. Astronomie 
T. IV. (Paris 1781) pag. 148 seq. et 
veterum et recentiorum testimonia 
afferens: quibus adde subtiliter de 
his disputantem atque ex venti mu- 
tationibus haec explicare conantem 
Boettger: Das Mittelmeer p. 2008eq. 

τῆς ᾿ἡχαιΐης ἐς λον] Cf. Suidas 
s. v. λεῖς I. pag. 107. Achaeam h. 
l. intelligit Phthiotidem, de qua vid. 
nott. ad VII, 132. lus s. Halus, 
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αὐτοῦ καταλιπών᾽ xal ἀπίκετο dg τὰ Τέμπεα ἐς τὴν ἐσβολὴν, 
ἥπερ ἀπὸ Μακεδονίης τῆς κάτω ἐς Θεσσαλίην φέρει παρὰ Πη- 
νειὸν ποταμὸν, μεταξὺ δὲ Ὀλύμπου τε οὔρεος ἐόντα καὶ τῆς 
Ὄσσης. ἐνθαῦτα ἐστρατοπεδεύοντο τῶν Ἑλλήνων κατὰ μυ- 


ρέους ὁπλῖται συλλεγέντες" 


καί σφι προσὴν ἡ τῶν Θεασαλῶν 


ἵππος. ἐστρατήγεε δὲ Μακεδαιμονίων μὲν Εὐαίνετος ὁ Καρή- 
vov, ἐκ τῶν πολεμάρχων ἀραιρημένος, γένεος μέντοι ἐὼν ov 
τοῦ βασιληΐου, 499vaíov δὲ Θεμιστοχλέης ὁ Νεοχλέος. "Ega- 


vav δὲ ὀλίγας ἡμέρας ἐνθαῦτα. ἀπικόμενοι γὰρ ἄγγελοι παρὰϑ 


quam in Achaea Phthiotide Noster 
ponit, quamque eandem Homerus 
significare videtur (1li. IT, 682, ubi 
conf. vett. interprett, et Strabon. l. 
mox ]1.), sita fuit in Achillis ditione 
ad Amphrysum fluvium in Crocio 
campo, quá Othrys mons exaurgit, 
de quo plura tradit Strabo IX. pag. 
662 Α. s. p. 433. Reliquos veterum 
jocos dabunt Tszschucke ad Mel. II, 
8. 8. 6. p. 258 seq. et Forbiger: 
Handb. d. alt. Geogr. III. p. 800. 
Adhuc urbis veteris ruinae cernun- 
tur, cognita nomine Kephdlus (εἰς 
τοὺς Κεφαλους, i. e. ad capita s. 
fontes), quasbene descripsit Ussing: 
Griech. Reis. u. Stud. pag. 100 seq. 
Itaque parum recte Mannert. VII. 
p. 604 prope Demetriadem olim Ha- 
lum fuisse sitam coniicit. Denuo 
urbis fit mentio VII, 197 init. Nu- 
mmum huius urbis protulit atque il- 
lustravit Millingen: Sylloge of an- 
cient unedit. coins pag 51 seq. 
ἀπέκετο ἐς τὰ Τέμπεα)] Vid. nott. 
ad VII, 128 et 129. In seqq. dedi 
Οὐλύμπου (ρτο Ὀλύμπου, quod non- 
nulli codd. exhibent), ut ibidem no- 
tavi. Vocem ἐσβολὴν aliquoties No- 
ster adhíibnit, ubi de faucibus sermo 
est, per quas infroitus patet in aliam 
terram, ut cap. 172 eadem in re et 
mox cap. 175, itemque cap. 1706. 
182. 207. VIII, 15. 11,75. Atque 
sic quoque Xenophon Anabas. I, 2. 
21. Euripid. Med. 1263. κατὰ uv- 
ρέους valet circiter, ad decem παι 
ut lI, 145. VI, 44. 79. 117. V, 79, 
ubi idem usüs praspositionis x χατά. 
Caeterum Diodorus XI, 4 eundem 
indicat numerum. Formá aoristi 
secundi συλλεγέντες utitur Noster 


quoque IX, 27. 20, cum alibi in 


hoc verbo aesimilibus aoristum pri- 
mum praetuülerit, quem eundem 
etiam veteres Attici, tragici in pri- 
mis, adhibuerunt, cum serioris ae. 
tatis scriptores atque oratores po- 
tissimum suaviorem, ut fit, aorieti 
secundi formam in usu habuerint. 
Vid. Pierson. ad Moer. p. 208. Sed 
praeter Herodotum Aristophanes 
quoque Vespp. 10656 (a1. 1106) dixit 
ξυλλεγέντες x«9' ἐσωούς. 
Εὐαίνετος ὁ Καρήνου, ix τῶν 
πολεμάρχων ἀραιρημένος) De for- 
ma ἀραιρημένος conf. nott. ad VII. 
85. Qui Evaísrroc h. 1., is apud 
Diodor. XI, 2 vocatur Συνετὸς, mi- 
nus recte, wt observat W'esseling. 
Polemarchae. quos regia stirpe ple- 
rumque fuisse e verbis additis yé 
weog μέντοι ἐὼν οὐ τοῦ βασιληΐου 
colligo, Spartanorum regum admi- 
nistri in bello aliisque negotiis te- 
ste Thucyd. V. 06, singulis moris 
Spartae fuerunt praefecti, militaria 
aeque atque civilia obeuntes munia. 
Conf. Xenoph. Rep. Lac. XI, 4. C. 
O. Müller: .Dor. II. p. 237 seqq. 
coll. 128. 240.330, Lachmann: &Spar- 
tan. Staateverfass. pag. 234, C. Fr. 
Hermann: Staatsalterth. d. Grieeh. 
8. 20 not. 4. Neque enim Spartae 
morarum duces fuere μοραγοὶ, ob- 
servante Boeckh. in Inscriptt. Corp. 
II. p. 89, sed πολέμαρχοι. 
᾿ϑηναίων δὲ Θεμιστοχλέης ὁ 
Νεοκλέος] Ad argumentum conf. 
Pintarch. Themistocl. cap. 7. 
ἐπικόμενοι γὰρ ἄγγελοι παρὰ 
᾿Δλεξάνδρου τοῦ ᾿Μαύντεω x. τ. 1.] 
Annotat Valeken. ad h. 1. huius 
Alexandri et beneficii ab ipso ac- 
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᾿Αλεξάνδρου τοῦ ᾿Αμύντεω, ἀνδρὸς Μακεδόνος, συνεβουλευόν. 
σφι ἀπαλλάσσεσθαι, μηδὲ μένοντας àv τῇ ἐσβολῇ καταπατη- 
ϑῆναι ὑπὸ τοῦ στρατοῦ ἐπιόντος, σημαίνοντες τὸ πλῆϑός v6 
τῆς στρατιῆς καὶ τὰς νέας. ὡς δὲ οὗτοί σφι ταῦτα συνεβού- 
λευον (χρηστὰ γὰρ ἐδόκεον συμβουλεύειν, καί σφι εὔνοος 
ἐφαίνετο ἐὼν ὁ Μακεδὼν), ἐπείθοντο. δοκέειν δὲ μοι, ἀρρω- 
δίη ἦν τὸ πεῖθον, ὡς ἐπύϑοντο καὶ ἄλλην ἐοῦσαν ἐσβολὴν ἐς 
Θεσσαλοὺς κατὰ τὴν ἄνω Μακεδονίην διὰ Περραιβῶν κατὰ 
Γύννον πόλιν, τῇ περ δὴ καὶ ἐσέβαλε ἡ στρατιὴ ἡ Ξέρξεω. κα- 
ταβάντες δὲ οἵ Ἕλληνες ἐπὶ τὰς νέας, ὀπίσω ἐπορεύοντο ἐς 


τὸν ᾿Ισϑμόν. Αὕτη ἐγένετο ἡ ἐς Θεσσαλίην στρατηΐη, βασιλέος 174 


τε μέλλοντος διαβαίνειν ἐς τὴν Εὐρώπην ἐκ τῆς doing καὶ ἐόν- 


τος ἤδη ἐν ᾿Αβύδῳ. 


Θεσσαλοὶ δὲ, ἐρημωϑέντες συμμάχων, 


οὕτω δὴ ἐμήδισαν προϑύμως οὐδ᾽ ἔτι ἐνδοιαστῶς, ὥστε ἐν 
τοῖσι πρήγμασι ἐφαίνοντο βασιλέι ἄνδρες ἐόντες χρησιμώτατοι. 


ceptigratos semper meminisse Athe- 
nienses ; in quam rem conferri vult 
Epist. Socratt. 28. Ad Alexandrum 
quoque pertinent, quae leguntur in- 
fra VIII, 140 seq., ubi idem Mace- 
donum rex Atheniensibus persua- 
dere studet, ut pacem atque &mici- 
tiam cum Persarum rege ineant, 
dissuadentibus Spartanis ; hoccerte 
loco consilia regis, qui proba sua- 
dereipsisque Graecis benevolus ease 
videbatur &ut certe se talem simu- 
labat, secuti sunt Graeci, non tam 
suspectantes illum, quam tímentes, 
ne 8 Persis circumvenirentur inde- 
que facile opprimerentur. Qua in 
re. num bene fecerint Graeci, qui 
recedentes omnem terram Graeciae 
septentrionalem ita proderent civi- 
tatesque eingulas in Persarum ma- 
nus quodammodo traderent, quaeri 
utique potest et quaesitum est ab 
Anglo viro docto (Grote: History of 
Greece V. p.01 5eq.): etenim omnem 
aditum praecludere Persasque omni 
modo prohibere debebant Graeci, 
quo minus ulterius illi procederent. 
A quo timor quidam Graecos cohi- 


buit, Herodotum vera .9pinor nar-. 


rantem (ἀρρωδίη ἣν τὸ πεῖθον) si 
sequimur, rumorque de ingentibus 
Persarum copiis sparsus animosque 
turbans. Atque inde etiam Herodo- 


tum invenimus paucis tantum ver- 
bis de hac Graecorum expeditione 
exponentem, parum honorifica ipsis 
Graecis, ut Noster significare certe 
voluisse videtur. In seqq. eum 
Schweigh. et Gaisf. scripsi ὑπὸ τοῦ 
στρατοῦ ἐπιόντος, ubi ex uno San- 
crofti libro Schaeferus, Matthiae et 
recentt. edd. inde a Bekkero exhi- 
bent ὑπὸ τοῦ στρατοῦ τοῦ ÉzL0v- 
τος, et post πλῆϑος inserui re, quod 
Florentinus subministrabat, negle- 
ctum a Bekkero et recentt. edd. Na- 
bero in Mnemosyn. IV. pag. 27 verba 
σημαένοντες τὸ πλῆθος τῆς στρα- 
τιῆς καὶ τὰς νέας ab interpolatore 
adiecta videntur. Mihi vel maxime 
retinenda videntur. Ad vocem ἐπι- 
ὄντος conf. nott. ad VIT, 157. Paulo 
inferius retinui καὶ &4 λην ἐοῦσαν 
ἐσβολὴν, nbi Schaeferus duorum 
codd. auctoritate seripserat καὶ &1- 
λῃ ἐοῦσαν ἐσβολήν. Quae conti- , 
nno sequuntur, attigi in nott. ad 
VII, 128. 


Car. CLXXIV. 


οὕτω δὴ ἐμήδισαν)] Conf. Suidas 
8. v ἐμήδισαν I. p. 723 (ubi τὰ τῶν 
Μήδων εἴλοντο) coll. s. v. Ayrore- 
ρος I. p. 44. Add. Plutarch. 1. ]., 
qui cum Herodoteo prorsus consen- 
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Οἱ δὲ Ἕλληνες ἐπεί τε ἀπίκατο ἐς τὸν ᾿Ισϑμὸν, ἐβουλεύ- 
ovto πρὸς τὰ λεχϑέντα ἐξ ᾿“λεξάνδρου, τῇ τε στήσονται τὸν 


πόλεμον καὶ ἐν οἴοισι χώροισι. 


ἡ νικῶσα δὲ γνώμη ἐγένετο, 


τὴν ἐν Θερμοπύλῃσι ἐσβολὴν φυλάξαι. στεινοτέρη γὰρ ἐφαί- 
vtto ἐοῦσα τῆ; ἐς Θεσσαλίην καὶ ἅμα ἀγχοτέρη [τε] τῆς ἕων- 
τῶν. τὴν δὲ ἀτραπὸν. δι᾽ ἣν ἥλωσαν ol. ἁλόντες Ἑλλήνων ἐν 
Θερμοπύλῃσι, οὐδὲ ἤδεσαν ἐοῦσαν πρότερον ἧπερ ἀπικόμενοι 
ἐς Θερμοπύλας ἐπύϑοντο Τρηχινίων. ταύτην ὧν ἐβουλεύ- 
Gavro φυλάσσοντες τὴν ἐσβολὴν, μὴ παριέναι ἐς τὴν Ελλάδα 
τὸν Bagfagov: τὸν δὲ ναυτικὸν στρατὸν πλέειν γῆς τῆς στι- 
αιώτιδος ἐπὶ ᾿Φρτεμίσιον. ταῦτα γὰρ ἀγχοῦ τε ἀλλήλων dori 


tit. Ad voculas οὕτω δὴ cf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 505, Verba ἐν τοῖσι 
πρήγμασι valent: in rebus gerendis, 
i. e. in iis, quae contra Graecos pro- 
ficiscens facturus erat. 


Ca4r. CLXXV. 


πρὸς τὰ λεχϑέντα ἐξ ᾿Δλεξάνδρου) 
De praepositione πρὸς monui ad 
VII, 172 et de usu praepositionis ££ 
Matth. Gr. Gr. 8. 574 fin. Valcke- 
narius excitaverat Herod. I, 114. 
11, 151. 111, 71. Antonin. VII, 41 
coll. Quinetil. Inst. Or. VI, 1, 4l, 
ubi hoc modo er usurpatur. "Tu 
vid. supra nott. ad LI, 148. — Quae 
sequuntur τῇ τὲ στήσονται τὸν mxO- 
λεμον, Schweighaeuserus sic red- 
didit: quo loco instituturi sint bel- 
lum 8. quamnam sedem beilo sint dele- 
cturi. Vereor ut recte. Quid enim 
valebunt verba addita καὶ ἐν οἴοισι 
χώροισι taque malim interpre- 
tari: quo modo s. qua ratione bellum 
geesturi 8. instituluri sint et in quali- 
bus locis (1. e. ln quanam Graeciae 
parte); conf. VI, 2360 et VII, 9. 
$.2. Pro vulg. ἡ scripsi Struvium 
secutus τῇ; vid. allata ad VII, 163. 
Ad ἡ νικῶσα conf. 1, 61. Lambert. 
Bos. Ellipss. L. Gr. 

στεινοτέρη γὰρ ἐραίτετο ἐοῦσα 
τῆς ἐς Θεσσαλίην καὶ ἅμα ἀγχοτέρη 
[τε] τῆς ἑωυτῶν) i. e. namque appa- 
ruit, hunc introitum (per fauces ''her- 
mopylarum) angustiorem esse eo (in- 
troitu), qui (e Macedonia per fau- 
ces) in Thessaliam ducit, simulque pro- 


piorem suae ipsorum lerrae, Exhibu 
hunc locum ita, ut plerique libri 
scripti exhibent; unam voculam tr. 
quam prorsus eiecit Dindorf, quae 
que deleri'dudum voluerat Matthiae. 
uncis inclusi ut suspectam, nis 
transponendam existimes et colle 
candam post στειφοτέρη; Hartan 
(Griechische Partik. I. p. 113) me 
tari voluit in ye, Doederlein (Hedet 
u. Aufsütze II. p. 107) retineri iube 
voculam τὲ ex brachylogiae Grae 
cae genere quodam explicandar. 
In Sanerofti libro alteroque quo 
legitur: xal u £a ἀγχοτέρη τε, pl- 
cuit God. Hermanno (ad $Sop yhoel. 
Oed. Reg. 1001 ed. tert.) et Ἐπ 
(Jahrbb. f. Philolog. u. Paedagor. 
Suppl. IX. p. 339); Sauppe (Epi 
stol, critic. p. 82) inde proposuit: 
καὶ μία ἄμα ἀγχοτέρη t &, dequo 
vid. quae dizi in: Heidelbb. Jahrbb. 
1841. p. 746 seq. Equidem satin 
duxi in vulgata acquiescere, quas 
codicis Sancroft. lectionem sequi. 
vix bene meo quidem iudicio ex 
plicandam minusque aptam ad ecri- 
ptoris nostri gententiam, — In seqj. 
ἥλωσαν ot ἁλόντεξ sic iuxta [v 
sita esse consulo ab Herodoto e! 
eum quadam vi, neminem fugit; ef. 
Matth. $. 558. — μὴ παριέναι & 
τὴν Ἑλλαδα τὸν βάρβαρον vale: 
non intromittere in Graeciam s. adits, 
introitu prohibere barbarum ; εἶ. IV. 
146 ibique nott. 

γῆς τῆς ᾿Ιστιαιώτιδος) Euboett 
insulae, intelligitur pars aeptentrio- 
nalis, quae e regione Zfistiato 
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ὥστε πυνθάνεσϑαι τὰ κατὰ ἑκατέρους ἐόντα" οἵ τε χῶροι ov- 


τῶς ἔχουσι. 


Τοῦτο μὲν, τὸ ᾿Δρτεμέδιον ἐκ τοῦ πελάγεος τοῦ 176 


Θρηϊκίου ἐξ εὐρέος συνάγεται ἐς στεινὸν πόρον, τὸν μεταξὺ 
ἐόντα νήσου τε Σκιάϑου καὶ ἠπείρου Μαγνησίης, ἐκ δὲ τοῦ 
στεινοῦ τῆς Εὐβοίης ἤδη τὸ Moreuío.ov δέχεται αἰγιαλὸς, ἐν 


δὲ ᾿ἀρτέμιδος (90v. 


'H ὃὲ αὖ διὰ Τρηχῖνος ἔσοδος ἐς τὴν 'Eà- 


λάδα ἐστὶ, τῇ στεινοτάτη, ἡμίπλεθϑρον. οὐ μέντοι κατὰ τοῦτό 


Thessalicae (de qua vid. nott. ad I, 
50) sita erat indeque etiam tulit 
nomen. Hanc ἱΙστιαίην Noster vo- 
eat VIII, 28, quam Thucydides VII, 
97 coll. I, 98 et Plutarchus appel- 
lant Ἑστίαιαν. Vid. Poppo: Thu- 
cydid. I, 2. p. 207. 268, Mannert: 
Geogr. VIII. p. 240 seqq. 249 seqq., 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
111. p. 1020 et inprimis Ulrichs in: 
Rhein. Mus. N. F. V. pag. 400, qui 
hanc terram, qualis nunc est, de- 
scripsit. 


Ca4r. CLXXVI. 


τὸ "Aoreuíoiov] rtemisium Eu- 
boeae septentrionalis promonto- 
rium, δὰ quod Graecorum classis 
cum Persis conflixit, norunt Diodor. 
Sic. XI, 12. Plutarch. Themistocl. 8. 
Cornel. Nep. Themist. 3. $. 2, alii. 
Add. Mannert. ]. ]. p. 250, ' Forbi- 
ger l. 1. III. p. 1019. Nune vocari 
Syrochori dicunt, — Verbis τοῦτο 
μὲν nonrespondet alterum τοῦτο δὲ, 
uti exspectandum erut; sequitur 7 
δὲ αὖ διὰ Τρηχῖνος ἔσοδος x. t. À., 
relicta priori structura et gensus 
tantum ipsius ratione habita. 


ἐκ τοῦ πελάγεος τοῦ Θρηϊκίου] 
Aegaei maris ea pars, quae ad 
septentrionem maxime spectabat 
Thraciae ac Macedoniae oram al- 
luens, meridiem versus ad Euboeam 
usque pertinens, Z7^Aracíi maris co- 
gnomine indieatur. Vid. Kruse: 
Hellas I. pag. 100 ibique Sophocl. 
Oed. R. 197. 


τοῦ μεταξὺ fovea νήσου τε Σκιά- 
ϑου καὶ ἠπείρου Μαγνησίης] De 
iMagnesia cf. nott, ad VII, 132. Scia- 
thum insulam. quam Herodotus me- 
morat VII, 179. 182, 188. VIII, 7, e 


Magnesiae regione ponit Strabo IX. 
p. 300 s. 436 atque a septentrione 
Euboeae vicinam insulis, Pepare- 
tho, Scyro, Haloneso. Desertis lo- 
cis et asperrimis etsi Sciathus arinu- 
meratur a Seneca ad Helv. 6, quae 
etiam piratis perfugium praebuit, 
ut ex Appian. Mithrid. 29 intelligi- 
gitur, vinum tamen eius nigrum 
commemorat Athenaeus I, (24) 56 
pag. 30F. Nunc Italico sermone 
plerumque vocant Scíatho s. Sciathi 
duosque vicos et veteris urbis reli- 
quias8 in ea superesse scribunt. Vid. 
Tzschuck. ad Mel. II, 7. 8. 8 nott. 
exegg. pRg. 0665 seg. et Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1022, Dodwell: Reise d. Griech. II, 
1. cap. 19. p. 171 vers. vernac. 

τῆς Εὐβοίης ἤδη τὸ ᾿φρτεωσιον 
δέκεται αἰγιαλὸς] Quod Schaefer 
et Matth. ' retinuerunt. ἐκδέκεται, 
libri scripti, quos equidem cum 
Sehweigh., Gaisf. et Bekkero secu- 
tus sum, ignorant. Sensus est: an- 
gustias'illas excipit Euboeae litus, Ar- 
temisium (quod vocatur), i» quo est 
Dianae templum; unde omne litus vi- 
cinum Dianae saerum fuisse 'notat 
Musgrav. ad Sophocl, Trach. 639. 
Cum Herodoto plane congruit Plu. 
tarchus 1. !. 


Ἡ δὲ αὖ διὰ Τρηχῖνος ἔσοδος x. 
t. 1.} Iis, qui 4 septentrione, i. e. a 
Macedonia atque Thessalia, Grae- 
ciam intrare velint, accessus s. in- 
troitus fit in ipsam Graeciam per 
Trachiniam. Cuius situm accurate 
Noster descripsit VII, 190, ubi vid. 
nott., ubi etiam de Anthelae vico et 
de Phoenice fluvio. Vid. Forbiger l. 
l. III. pag. 892. 


οὐ μέντοι κατὰ τοῦτό γ᾽ ἐστὶ τὸ 
στεινότατον x. τ, 1.] Cum his com- 
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HERODOTI 


γ᾽ ἐστὶ τὸ στεινότατον τῆς χώρης τῆς ἄλλης, ἀλλ᾽ ἔμπροσϑέ τε 


para, quae VII, 200 narrantur; ibi 
enim Noster ad Phoenicem fluvium 
viam angustissimam esse narrat, 
qua vix unum plaustrum transire 
possit; unde usque ad Thermopylas 
iter quindecim stadiorum. (Conf. 
Mannert. VII. pag. 620.) lbi enim 
montes utrinque maxime appropin- 
quant; qui tamen cum superari fa- 
cile potuerint, intelligitur, cur 
Graeci eo loco subsistere noluerint, 
sed faucibus illis derelictis ad ipsas 
pylas regredi maluerint; quae ubi 
exstructae erant, ab altera parte 
imminent montes praerupti, ab al- 
tera paludes et stagna extenduntur 
ad mare usque, ita ut uno certe 
loco vix sexaginta passuum esset 
transitus teste Livio (loco mox lau- 
dando) ipsaeque naves non nisi flu- 
ctu maris maximo omnia obtegente 
et exundante accedere possent. Hic 
fontes prosiliunt calidi, hae verae 
Thermopylae Trachiniam, quae Thes- 
saline adscribitur, seiungentes a Lo- 
crorum terra; hic murus a Phocen- 
sibus exstructus, qui ibi cum Thes- 
salis olim pugnarunt; hic Graeci 
cum Persis, Aetoli cum Macedoni- 
bus, Antiochus cum Romanis, Graeci 
cum Brenno pugnarunt ; *quin multo 
post Gothi duce Alarico (vid. Gib- 
bon: History etc, VII. p. 215 seqq. 
vers. Germanic.) itemque Hunni et 
Turcae, duce Baiazeth, per lras fau- 
ces Graeciam invaserunt. Veterum 
locos de Thermopylis ac regione ad- 
iacente dabit Forbiger: Handb. d. 
alt. Geograph. III. p. 858; recen- 
tiore aetate plures viri docti ac pe- 
regrinatores, qui ipsi haec loca in- 
viserunt, &ccurate retulerunt, inter 
quos vid. potissimum Clarke: Tra- 
vels etc. II, 3. pag. 238 seqq., Dod- 
well: Reise durch Griechenl. II, 1. 
cap. 18. pag. 134 seqq. sive Vol. II. 
p. δύ ed. Anglic. , qui idem in opere 
splendidissimo: Views in Greece 
from Drawings (by Edw. Dodwell 
Londin. 1821) imaginem Thermopy- 
larum egregiam exhibuit, Leake: 
Travels in North. Greece II. pag. 41 
aeqq. 51 seqq. coll. IV. p. 501 seq. 
071 seqq., Ross: Wanderungg. in 


Griechen. I. pag. 90 seq., Fiedler: 
Reise in Griechenland I. pag. 207 
seqq. , qui de faucibus aeque atque 
de thermis (de quibus mox dicemus) 
exposuit, ac nuper admodum Υἱ- 
scher: Erinnerungen aus Griechen. 
land pag. 037 seqq. Peculiari scri- 
ptione de his retulisse dicitur Gor- 
don: Áccount of two visits to the 
Anopaea or the highlands abore 
Thermopylae. Athens 1838: ipeum 
enim libellum inspicere baud licuit; 
consuli denique possunt , quae beoe 
exposuit Kruse: Hellas II, 2. pag. 
124 seqq. Etenim valde tenendum 
est, hanc totam regionem nunc pror- 
sus mutatam alium atque olim prae- 
bere adspectum: id quod praecipue 
effectum esse affirmant multá terrí 
adgestá, qua mare nunc longius re 
motum sit ἃ terra continenti mare 
versus magis extensa rupesque inde, 
olim mari proximae et accessum in 
tercludentes, & mari nunc longis 
absint. Accedit, quod Sperchius 
fluvius, qui olim prope Anticyram 
in mare exibat, nunc ad meridiem 
magis conversus , alia prorsus inve- 
nit ostia, meridiem versus & Tber- 
mopylis, adeo ut plures rivuli, qu! 
olim in ipsum mare influxisse dicun- 
tur (Dryas, Melas, Asopus), nunc 
in Sperchium ad meridiem magis 
fluentem aquas suas immittant. 
(Vid. nott. ad VII, 198). Nunc haec 
regio, si Dodwell. (Reise d. Griech. 
II, 1. cap. 18. p. 134 seq. ed. ver 
nacc.) audias, laetissimam  bhodie- 
que praebet speciem atque ob mul 
tos fontes fertilissima est, montibus 
praeruptis, cincta silvis campisque 
pulcherrime distincta, ita ut vix 
quidquam desideres, Vid. Kruse: 
Hellas II, 2. pag. 132 seq. et Kriegk 
l.l.pag. 19. Quod vero Clarke (l1. 
p. 251) regionem dicit omnium esse 
insaluberrimam atque foedissimam, 
in qua nemo quisquam, nisi loci 
memoriá captus, diutius immoretur 
(Vid. Vaudoncourt: Schilder. de 
heut. Griechenl. p. 284), id pertine! 
non tam ad ipsos montes faucesque 
'Thermopylarum, quam ad Sperchu 
fluvii vallem inferiorem, quae latior 
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Θερμοπυλέων xal ὄπισϑε, κατά τε dAxqvoUg ὄπισϑε ἐόντας 


paulatim patescens in aperti campi 
formam exit planitiemque efficit 
inter Zeitunium oppidum atque 
"Thermopylas latitudine unius mil- 
liarr. geogr., et quod excurrit, a 
Maliensibus olim habitatam et nunc 
valde extensam, mutata totius re- 
gionis indole, ut supra iam indi- 
cavimus et amplius indicabimus in 
nott. ad VII, 108. Haec regio, 
quae maris superficiem altitudine 
vix superat, bumida est ac palu- 
dosa; quotannis fere inundata 
deque maxime etagnans. Unde aér, 
aestivo maxime tempore, corruptus 
et nocivus, qui regionis incolas mul- 
tum affligit. Sed prope Zeitunium, 
ubi terra et siccior, regio fe- 
rAcissima est omnium fere rerum, 
eademque saluberrima laetissimam- 
que praebens speciem. Vid. Kriegk: 
De Malienss. Disp. geogr. p. 18. 19." 
ἀλλ᾽ ἔμπροσϑέ τε Θερμοπυλέων 
καὶ ὄπισϑε] ἔμπροσθε Thessaliam 




















versus accipio, ὄπεσϑε Boeotiam ver- 
sus. Thermopylas ab huius regionis 
incolis etiam Πύλας simpliciter vo- 
cari legimus VII, 201 et apud St 
bon. IX. p. 428 s. 655B. coll. Liv. 
XXXVI, I5: ,,Ideo Pylae et ab aliis, 
quia calidae aquae in ipsis faucibus 
sunt, TAermopylae locus appellatur.'* 
Add. Aelian. V. H. III, 25 et qui 
plura collegit Tzschuck. ad Mel. I1, 
3. 8. 0. pag. 207 nott exegg. Ex- 
stant autem primarii veterum loci 
de Thermopylis eum Herodoto com- 
parandi apud Livium XXXVI, 15 
coll. I8. Strabon. 1. 1. Appian. Syr. 
17. Inter recentiores praeter Ma 
nert, VIL. p. 622 seqq. vid. potis 
mum Kruse: Hellas II, 2. pag. 124 
seqq., Vaudoncourt. 1.1. cap. 6. p. 
279 seqq., Dodwell. p. 138 





















mus. Tabulam totius regi. 
lis olim fuisse fertur, aeri in 
exhibuit (alios ut taceam) Gai 
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ἐοῦσα ἁμαξιτὸς μούνη, καὶ ἔμπροσϑε κατὰ Φοίνικα ποταμὸν 
ἀγχοῦ ᾿ἀνϑηλῆς πόλιος ἁμαξιτὸς ἄλλη μούνη. τῶν δὲ Θερμο- 
πυλέων τὸ μὲν πρὸς ἑσπέρης οὖρος ἄβατόν τε xai ἀπόχρημνον, 
ὑψηλὸν, ἀνατεῖνον ἐς τὴν Oivqv: τὸ δὲ πρὸς τὴν ἠῶ τῆς odor 
ϑάλασσα ὑποδέκεται καὶ τενάγεα. Ἔστι δὲ ἐν τῇ ἐσόδῳ ταύτῃ 


Atlas des cartes relatives à ]a Geo- 
graphie d'Herodote nr. 20. Exhi- 
buit quoque Kiepert (Atias von Hel- 
lus, Berlin. 1846. tab, XIII) item- 
que Grote (History of Greece V. pag. 
96) delineationem huius regionis, 
qualis olim fuit et qualis nunc eat, 
valde mutata, fluviorum cursu mu- 
tato, cum terra longius porrecta sit 
mareque recesserit: nos hanc tabu- 
lam hoe loco repetendam censui- 
mus , quo melius, quae de huius re- 
gionis natura disputata sunt, intel- 
ligantur: antiqua ora nigrá line& 
iudicata est, recentior punctis sin- 
gulis, qnibus iisdem etiam in terra 
continenti semita illa significatur, 
qua l'ersse per montem proficiscen- 
tes Thermopylas ipsas cireumvene- 
runt. 

κατά τε ᾿Δλπηνοὺς ὄπισϑε £ov- 
τας) Aipenos Noster infra quoque 
commemorat VI1,229. kuinas quas- 
dam *oppidi invenit Vischer l, ]. p. 
037: & quibus qui discedunt, uno 
alteroque horae quadrante iter fa- 
cientes in mediis Thermopylis esse 
dicuntur. De Znt(hela vid. infra VII, 
200 ibique nott. Quam viam artis- 
simam Noster dicit, uni vehiculo 
tantum spatium praebentem, adhue 
cognosci posse non longe remotam 
& fontibus calidis rivuloque inde 
effecto molamque agente affirmat 
idem Vischer pag. 6309 seq. Verba 
ἁμαξιτὸς μούνη pari modo invenias 
VII, 200. 

τῶν δὲ Θερμοπυλέων τὸ μὲν πρὸς 
ἑσπέρης οὖρος ἄβατόν τε καὶ ἀπό- 
κρηανον, ὑφηλὸν, ανατεῖνον ἐς 
τὴν Οἴτην] Ad dicendi modum Wes- 
seling. confert Herod. VII, 108 (ubi 
οὔρεα ὑψηλὰ xal ἄβατα) et III, 111 
(ubi legimus: ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 
ἔνϑα πρόσβασιν ἀανϑρώπῳ ovóc- 
μίαν εἶναι), itemque etiam Sopho- 
clea in Trachin. 634 (002 Doth.): 
ὦ ναύλοχα καὶ πετραΐα θερμὰ λου- 


τρὰ καὶ παγους Oftag παραναιε- 
τάοντες, quibnscum contendunt Ho 
mer. Od. V, 405. 411. Ac testatar 
Dodwell. 1. ]. p. 142 statiin a fonti- 
bus calidis Oetae montis rupes & 
saxa in altum maxime erecta et ma- 
xime praecipitia conspici  Herodo 
tum igitur si sequamur, ab occidente 
Thermopylarum exsurgunt monte 
inaccessi, praecipites, alti, ad Oe 
tam porrecti; in quo convenit cum 
Strabone ac Livio l.l. Namque con 
tinua fere est montium series, quae 
8 Leucate sinuque Ambracio orien- 
tem versus porrecta ad Aegaeum 
usque mare prope Thermopylas in 
praecipites maxime rupes acutaque 
iuga, quibus Oetae nomen, desinit; 
quamquam latiori aensu etiam de 
omni hoe montium tractu Oetam dici 
observat Tzschuck. ad Mel. II, 3. 
ὃ. 2 nott, exegg. p. 177 coll. Man- 
nert. VII. p. 626 et Kruse: Hellas 
I. p. 234. Dod well. l. l1. p. 144 seqq. 
qui pulcherrimam ac ]laetissimam 
montis speciem esse asserit. Add 
ibid. cap. 1U. p. 214 seq. et vid. que 
que L. Ross: Wanderungg. in Grie- 
chenland II. p. 184, qui ipse Oetam 
adscendit montisque naturam indi 
cavit. Nunc Oe(ae, artiori sensu 
si montem accipimus, nomen Áafa- 
vol/ra. 

τὸ δὲ πρὸς τὴν 5o τὴς ὁδοὺ 9a- 
λασσα ὑποδέκεται καὶ τεναγεα i. €. 
ab oriente viam excipit mare ac pal 
des 8. slagna. τενάγεα hoc sensu in- 
venimus I, 202 fin. V11I,129. Cun 
Herodoto consentit Appianus l.l: 
τῇ μὲν ϑαλασσα τραχεῖα καὶ αδι- 
μένος, τῇ δὲ ἕλος ἄβατον τε καὶ βα- 
ραϑρῶώδες, itemque Livius, apu 
quem XXXVI, 18 haec leguntur: 
loca usque ad mare invia palustri 
limo et voraginibus.'* Quin etiam- 
num stagna viam ab oriente incle- 
dere ad mare usque porrecta nar 
rant, quamquam aren& multá e mon- 
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ϑερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους καλέουσι οἱ ἐπιχώριοι, καὶ βωμὸς 


tibus advectà terráque ipsá adgest& 
locorum situm mutatum atque viam 
latiorem factam esse addunt. Uno 
tamen loco adhue viain tum angu- 
stam esse asserunt, sShàxis praeru- 
ptis &b una, paludibus inaccessis 
ab altera parte cinctam, ut vix duo 
equites simul transire possint, Af- 
firmat Clarke 1. l. pag. 247 seq., qui 
ipse expertus est, periculunque sub- 
iit maximum hoc ipso loco non valde 
remoto ab ipsis fontibus ad sini- 
stram viae sitis. Vid. Kruse: Hellas 
II, 2. p. 129 seq., Vaudoncourt l. ]. 
p. 280 seq. Milliareunum nunc ma- 
re ἃ faucibus distare scribit Dod- 
well. l. 1. p. 139. 


ϑερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρους xa- 
λέουσι οἵ ἐπιχώριοι] Eustath. ad 
Dionys. 437 haec citans affert Xv- 
τρας; sed Χύτρους (i. e. lebetes, 
ollas, Kessel) habet quoque Pausa- 
nias IV, 39. ὃ: γλαυκότατον μὲν 
οἷδα ὕδωρ ϑεάσαμενος τὸ ἐν Θερ- 
μοπύλαις, οὔτι που πᾶν, ἀλλ ὅσον 
κάτεισιν ἐς τὴν κολυμβήϑραν, ἤν- 
τινὰ ὀνομαζουσιν of ἐπιχώριοι Xv- 
τροῦυς γυναικείους: ex quo Pausa- 
niae loco quod in Herodoti verbis 
post Χύτρους Burges (Prolegg. T'hu- 
cydd. pag. 317) inseri vult yvvat- 
κείους [certe γυναικηΐους], id qui- 
dem haud necessarium videtur. Sag- 
tis vero constat, hoc eodem nomine 
apud Athenienses festum esse cele- 
bratum (vid. locos vett. apud C. Fr. 
Hermann. Gottesdienst]. Alterth. d. 
Griech. 8. 58 not. 2), in quo ollas 
leguminibus aliisve rebus similibus 
repletas diis offerrent ac dedicarent. 
»Neque vero (ita scribit Fritzsche 
in Commentt. de Lenaeis Atticis 


Mantissa [KHostock. 1837] pag. 53) . 


illa dedicandi per ollas consuetudo 
Athenarum propria, sed Graeciae 
universae, ut equidem arbitror, com- 
munia fuit. Quemadmodum enim 
Athenis dies festus, sic ad Thermo- 
pylas locus sacer hoc nomine adpel- 
latus est, Herod. VII, 1760. Neque 
enim quisquam monitus negabit, 
quia adpellatio illa XvrQot prinum 
unice ad Herculis aram ibi exstru- 


etam dedicatamque valuerit, postea 


vero alios etiam in vicinia locos 
complexa sit. Atque Herodotus qui- 
dem nominis Xvrgo: iustam sibi ra- 
tionem reddiderat, id quod verba 
evineunt ipsius: καὶ βωμὸς ἔδρυ- 
ται." De ipso Attico festo, cui no- 
men Xvrgot , idem vir doctus plu- 
ra disserit l. l. pag. 47 seqq. Aquas 
hasce calidas praeter Catull. LXVI, 
54 et Sophocl. Trachin. 602 Both. 
633 Sehneid. Pisand. in Schol. Ari- 
stoph. Nubb. 1052 indicant quoque 
Livius et Strabo l, l. Prosiliunt isti 
fontes paulum ad sinistram remoti 
ab eoloco, ubi Turcarum portorium, 
cui nunc nomen Zerveni, admodum 
elari et sulfurej, calidi usque ad 
centum quattuor 8..) ut alii tradunt, 
usque δὰ centum undecim gradus 
Fahrenheit, ut afürmat Clarke l. su- 
pra 1. aquam impraegnatam esse 
narrans carbonico acido, calce, sale 
et sulfure, adeo ut quae circumia- 
cent, sulfureum praebeant adspe- 
etum. Plura Kruse l.l. p. 130, Vau- 
doncourt. 1. 1. p. 281 seq. et Fiedler, 
alii supra laudati, qui de Thermo- 
pylis egerunt; de his aquis calidis 
scripsit quoque Landerer (Die Heil- 
quellen in Griechenlapd. Bamberg. 
1837), calorem adscendere usque 
ad quinquaginta duos gradus secun- 
dum Réaumur. testans. Hic olim in 
Thessalorum et Maliensium gratiam 
cellas aegrotantibus commodas con- 
strui curasse Herodem Atticum e 
Philostr. Vit. Herod. p. 551 [Vit. 
Sophist. Il, 1. 8. 8] colligit Valcke- 
nar. Hos autem fontes tantá aqua- 
rum copiá provenire scribit Dod- 
well. l. l. p. 139, ut continuo inde 
plures efficiantur rivuli s. torrentes, 
qui ad mare defluant. Fontes duos 
potissimum esse vix viginti pas- 
suum spatio ἃ se distantes scribit 
Vischer 1.1. pag. 638, quorum aquae 
coniunctae mox rivulum efficiunt 
molam nunc agentem et inde ad pa- 
ludes , quae Spercheum circumdant, 
mare versus delabentem. Praeter 
hunece rivulum e calidis fontibus 
ortum duos alios rivulos e faucibus 
provenientes et inde ad eadem sta- 








120 


HERODOTI 


ἔδρυται Ἡρακλέος ἐπ᾿ αὐτοῖσι. ἐδέδμητο δὲ τεῖχος κατὰ vav- 
τας τὰς ἐσβολὰς, καὶ τό ys παλαιὸν πύλαι ἐπῆσαν. ἔδειμαν 
δὲ Φωκέες τὸ τεῖχος δείσαντες, ἐπεὶ Θεσσαλοὶ ἡϑον ἐκ θε- 
δσπρωτὼῶν οἰκήσοντες γῆν τὴν Δίολίδα, τήν περ νῦν ἐκτέαται. 
ἅτε δὴ πειρωμένων τῶν Θεσσαλῶν καταστρέφεσϑαί σφεας. 
τοῦτο προεφυλάξαντο οἵ Φωκέες καὶ τὸ ὕὑδωῶρ τὸ ϑερμὸν τότε 
ἐπῆκαν ἐπὶ τὴν ἔσοδον, ὡς ἂν χαραδρωϑείη ὁ χῶρος, πᾶν py 
χανεώμενοι, ὅκως μή dp. ἐσβάλοιεν οἱ Θεσσαλοὶ ἐπὶ τὴν 1e 
ρην. Τὸ μέν νυν τεῖχος τὸ ἀρχαῖον ἐκ παλαιοῦ τε ἐδέδμητο. 


gna delabentes idem invenit doctis- 
simus peregrinator. 


καὶ βωμὸς. ἴδρυται ᾿Ηρακλέος ἐπ᾽ 
αὐτοῖσι] Satis notum est, omnes 
fontes calidos Herculi consecratos 
esse ob igneam, opinor, ac solarem 
huius numinis vim hominibus salu- 
berrimà quaeque administrantem. 
Vid. Schol. in Aristoph. Nubb. 1050 
ibiq. nott. Diodor. 1V, 23 ibique 
Wesseling. coll. Walz. δὰ Arsen. 
Violet. pag. 278 seqq., Schneidewin. 
ad Ibyci fragmm. p. 181. Accedit, 
quod omnis haec regio Herculis re- 
ligione consecrata videtur, beneob- 
servante C. O. Muellero Dor. I. pag. 
427 seq., si quidem ibi fundus quasi 
fabulae de Hercule, quiex his mon- 
tibus, non afiter atque postea He- 
raclidae, progressus eoque etiam 
regressus diem obiisse fertur. 


ἐδέδμητο δὲ τεῖχος κατὰ ταῦτας 
τὰς ἐσβολὰς] In his faucibus φρού- 
ρια (castella) olim fuisse Strabo 
quoque testaturl. ]. Intelligitur au- 
tem procul dubio ille loeus, ubi 
nunc Turcarum portitores, vectigal 
a transeuntibus exigentes, collocati 
sunt exiguum ad pontem, non longc 
ab illis fontibus calidis, ut paulo 
ante diximus. Quin veterum monu- 
mentorum, de quibus cf. Appian. 
Byr. 17. Procop. De aedific. IV, 
12, reliquias quasdem adhuc cerni 
volunt et ipso in loco, qui maxime 
omnium sit angustus ac periculosus, 
ubi pauci multos prohibere possint 
aggredientes. Vid. Clarke 1. l. pag. 
247, Kruse l. l. p. 130 et in primis 
Vaudoncourt. ]. l. p. 281 seqq. Idem 
testatur Dodwell. 1. 1. pag. 139, se 


non longe a fontibus calidis moe 
nium ac turris consgexisse quaedaa 
vestigia, nec tamen ifla quidem 
valde vetusta. Add. Vischer: Er 
innerungg. pag. 640 seq. et conf. 
allata ad VII, 208. — De Thespre- 
tis conf. nott. ad V, 92. 8. 7. ἵν 
Thessalia, quae olim .4eolis fuit di 
cta ab Aeolo, Deucalionis nepote. 
qui olim hanc regionem tenuem 
fertur, conf. Diodor. IV, 67. Stra. 
VIII. pag. 587 s. pag. 383. 

ὡς dv γαραδρωϑείη ὁ y&oos] i 
e. quo voraginosus fieret locus, vort- 
gines s. fissuras acciperet. Vid. Il. 
25 fin., ubi terra dicitur xezagadee- 
μένη: vid. ibi nott. et conf. IX. 
102, ubi exstat vox yagaóQr, quse 
apud Homerum quoque invenitur 
Ili. IV, 454 de fissura, quae in ter 
fitirruente torrente vel aquarum ri. 
— De ea structura, qua optatiru 
addit& voculá ἂν excipit voculas 
ὡς, vid, allata ad I, 75 coll. 152. 
In verbis proxime sequentibus o 
κως μή σφι ἐσβάλοιεν οἵ Θεσσαΐοι 
ἐπὶ τὴν χώρην quod Pflugk (ad Et 
ripidis Andromach. 115) abundan 
tiam quandam in praepositionum 
usu (ἐσ βάλοιεν — ἐπὶ τὴν χώρην 
animadverti vtt, haud assentior: 
nam in verbis ἐπὶ τὴν χώρην («4 
terram ipsorum occupandam) prse 
positionem ἐπὶ multum ' differre si 
gnificatione ab ea vi, quae inest in 
praepositione ἐς cum verbo fails 
iuncta, nemo non videt. — In 566. 
ἔχειτο accipio: (acuit diruta, quem 
admodum alibi κεῖσϑαι de mortuis, 
qui sub terra iacent, I, 65. IV, !l. 
IX. 105. ἔκειτο non magis matar! 
in ἐκέετο, quam supra VII, 158, li- 
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καὶ τὸ πλέον αὐτοῦ ἤδη ὑπὸ χρόνου ἔκειτο, τοῖσι δὲ αὕτις ὁρ- 
ϑώσασι ἔδοξε, ταύτῃ ἀπαμύνειν ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος τὸν βάρβα- 
58990v. κώμη δέ ἐστι ἀγχοτάτω τῆς ὁδοῦ AàÀzqvol οὔνομα" ἐκ 


ταύτης δὲ ἐπισιτιεῖσϑαι ἐλογίξοντο οἱ "EAAqvsg. 


χῶροι οὗτοι τοῖσι Ἕλλησι εἶναι ἐφαίνοντο ἐπιτήδεοι. ἅπαντα 
ydQ προσκεψάμενοι καὶ ἐπιλογισϑέντες, ὅτι οὔτε πλήϑει ξξουσι 
χρᾶσϑαι οἱ βάρβαροι οὔτε ἵππῳ, ταύτῃ σφι ἔδοξε δέκεσϑαι τὸν 
ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα. ὡς δὲ ἐπύϑοντο τὸν Πέρσην ἐόντα ἐν 
Πιερέῃ, διαλυϑέντες ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἐστρατεύοντο αὐτῶν οἵ 
μὲν ἐς Θερμοπύλας πεξῇ, ἄλλοι δὲ κατὰ ϑάλασσαν ἐπ᾽ ᾿άρτε- 


μίσιον. 


Οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες κατὰ τάχος ἐβοήϑεον διαταχϑέντες. 178 


Δελφοὶ δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐχρηστηριάξοντο τῷ ϑεῶ, ὑπὲρ 
ἑωυτῶν καὶ τῆς Ἑλλάδος καταρρωδηκότες. καί σφι ἐχρήσϑη 


cet ita statuat Bredov. p. 377, quem 
secutus est Dietsch. . 

᾿Δλπηνοὶ οὔνομα] Aiope (41602) 
dicitur a Mela 1I, 3. 8. 6. Stephan. 
Byz. s. v. et Eustath. ad Iliad. II, 
682. Unde etiam λοπέτης et Alo- 
πεύς. Ad Locrorum Epicnemidio- 
rum ditionem hunc vicum, quem pri- 
mum Locrorum versus Malienses 
Noster dicit VI1, 216 coll. 229, re- 
tuleris cum Tzschuckio ad Mel. ]. 1. 
p.270. Et conf. quoque Mannert. 
VII. p. 625 seq., Forbiger: Handb. 
d. alt, Geograph. III. p. 906, Kruse: 
Hellas 11, 2. pag. 120 seq., qui ur- 
bem probabiliter eo loco sitam esse 
ponit, quo Gellius se conspexisse 
scribit aedium quasdam reliquias in 
colle silvis tecto, laetissima in re- 
gione duabus horis 8 Libanitide s. 
Cyno remota. — Quae sequuntur 
verba: ἐκ ταύτης δὲ ἐπισιτιεῖσϑαι 
ἐλογίζοντο oí “Ἕλληνες, indicant: 
ex hoc vico frumentum s. commea- 
tum se &ccepturos esse, se rei fru- 
mentariae prospecturos esse puta- 
bant. Conf. IX, 50. 51 et Lex. Xe- 
nophont. II. pag. 311. 


Car. CLXXVII. 


προσκεψαάμενοι] Idem verbum 
VII, 10. 8. 4. Ad structuram loci 
(προσκεψαάμενοι xal ἐπιλογισϑέν- 
τες — σφι ἔδοξε) conf. Viger. Idio- 


HERODOT. III. 


tism. pag. 55. 345. 714 et add, Xe- 
noph. Anab. 111, 2. 12. Cyrop. IV, 
2. 9. VI, 1. 31. VII, 5. 37. VIII, 
2. 24. Duker. δὰ Thucyd. VII, 42. 
70. Alia excitavit Iul, Geisler. De 
Graec. nominatt. absolutt, pag. 81, 
Kuehner Gr. Gr. 8. 677. Neque huc 
non facit Herod. VIII, 87. Quod 
sequitur ὅτι, Valcken., quo conve- 
niat sequenti ταύτῃ, mutatum vo- 
luit in 7, sine iusta, opinor, causa. 
Ad voces τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν EA- 
λάδα conf. VII, 157 et de Pieria 
nott. ad VII, 131. 

διαλυϑέντες ἐκ τοῦ IoOyuov] Vid. 
VII, 172. Mox pro αὐτέων dedi αὖ- 


| Tov. 


Car. CLXXVIII. 


ἐβοήϑεον διαταχϑέντες) i. e. eum 
in modum distributi, dispositi, si 
quidem alii ad Thermopylaa, alii 
δὰ Artemisium contendebant. Ita 
Schweigh. in Lex. Herod. (I. p. 161, 
ubi vid. plura) reiect& eorum sen- 
tentiá, qui διαταχϑέντες 1. l. inter- 
pretantur: ut cuique praeceptum erat, 
8. ez iussu. Tu conf. etiam VIII, 70. 
ἐχρηστηριάξοντο τῷ ϑεῷ) χρη- 
στηριάξεσϑαι τῷ ϑεῷ idem fere 
quud γρᾶσϑαι τῷ ϑεῶ, uti deo, i. e. 
oraculum sciscitari, deum consulere, 
ut 1I, 40. I, 55. 66. 91. 
καί σφι ἐχρήσθη ἀνέμοισι εὔχε- 
46 
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ἴδρυται Ἡρακλέος ἐπ᾿ αὐτοῖσι. ἐδέδμητο δὲ τεῖχος xata ταῦ- 
τας τὰς ἐσβολὰᾶς, καὶ τό γε παλαιὸν πύλαι ἐπῆσαν. ἔδειμαν 
δὲ Φωκέες τὸ τεῖχος δείσαντες, ἐπεὶ Θεσσαλοὶ ἡζϑον ix θε- 
σπρωτῶν οἰκήσοντες γὴν τὴν Αἰολίδα, τήν xsQ νῦν ἐχτέαται. 
ἅτε δὴ πειρωμένων τῶν Θεσσαλὼμ καταστρέφεσϑαί σφεας. 
- τοῦτο προεφυλάξαντο οἱ Φωχέες" καὶ τὸ ὕδωρ τὸ ϑερμὸν rot: 
ἐπῆκαν ἐπὶ τὴν ἔσοδον, ὡς ἂν χαραδρωϑείη ὁ χῶρος, πᾶν μῆ- 
χανεώμενοι, ὕκως μή σφι ἐσβάλοιεν ol Θεσσαλοὶ ἐπὶ τὴν χο- 
ρην. Τὸ μέν νυν τεῖχος τὸ ἀρχαῖον ἐκ παλαιοῦ τε ἐδέδμητο. 


gna delabentes idem invenit doctis- 
simus peregrinator. 


καὶ βωμὸς. ἴδρυται ᾿ΗΠρακλέος ἐπ᾽ 
αὐτοῖσι) Satis notum est, omnes 
fontes calidos Herculi consecratos 
esse ob igneam, opinor, ac solarem 
huius numinis vim hominibus salu- 
berrima quaeque administrantem. 
Vid. Schol. in Aristoph. Nubb. 1050 
ibiq. nott. Diodor. IV, 23 ibique 
Wesseling. coll. Walz. ad Arsen. 
Violet. pag. 278 seqq., Schneidewin. 
ad Ibyci fragmm. p. 181. Accedit, 
quod omnis haec regio Herculis re- 
ligione consecrata videtur, beneob- 
servante C. O. Muellero Dor. I. pag. 
427 seq., si quidem ibi fundus quasi 
fabulae de Hercule, quiex his mon- 
tibus, non aliter atque postea He- 
raclidae, progressus eoque etium 
regressus diem obiisse fertur. 


ἐδέδμητο δὲ τεῖχος κατὰ ταύτας 
τὰς ἐσβολὰς] In his faucibus poov- 
oia (castella) olim fuisse Strabo 
quoque testatur]. l. Intelligitur au- 
tem procul dubio ille loeus, ubi 
nunc Turcarum portitores, vectigal 
& transeuntibus exigentes, collocati 
sunt exiguum ad pontem, non longc 
ab illis fontibus calidis, ut paulo 
ante diximus. Quin veterum monu- 
mentorum, de quibus cf. Appian. 
Byr. 17. Procop. De aedific. IV, 
12, reliquias quasdem adhuc cerni 
volunt et ipso in loco, qui maxime 
omnium sit angustus ac periculosus, 
ubi pauci multos prohibere possint 
aggredientes, Vid. Clarke l. l. pag. 
247 , Kruse l. l. p. 130 et in primis 
Vaudoncourt. 1. 1. p. 281 seqq. Idem 
testatur Dodwell. l. 1. pag. 139, se 


non longe ἃ fontibus calidis moe 
nium ac turrisc isse quaedan 
vestigia, nec tamen illa quides 
valde vetusta. Add. Vischer: Er 
innerungg. pag. 640 seq. et conf. 
allata δὰ VII, 208. — De Thespr- 
tis conf. nott. ad V, 92. 8. 7. Ix 
Thessalia, quae olim .4eolis fuit di- 
ct& &b Aeolo, Deucalionis nepote. 
qui olim hane regionem tenuis 
fertur, conf. Diodor. IV, 67. Strab. 
VIII. pag. 587 s. pag. 383. 

ὡς dv χαραδρωϑείη ὁ gogo] i 
e. quo voraginosus fieret locus, wort 
gines s. fissuras acciperet. Vid. Il. 
25 fin,, ubi terra dicitur χεχαραδρα. 
μένη; vid. ibi nott. et conf. IÀ, 
102, ubi exstat vox χαραάδρη, qus 
apud Homerum quoque invenitur 
Ili. IV, 454 de fissura, quae in terr: 
fit irruente torrente vel aquarum ri. 
— De ea structura, qua optatiyu 
additá voculá ἂν excipit voculam 
ὡς, vid. allata ad I, 75 coll. 152. 
In verbis proxime sequentibus 0- 
xoc μὴ σφι ἐσβάλοιεν οἵ Geosaloi 
ἐπὶ τὴν χώρην quod Pflugk (ad Er- 
ripidis Andromach. 115) abundan 
tiam quandam in praepositionum 
usu (ἐσ βάλοιεν — ἐπὶ τὴν zaont 
animadverti vült, haud assentior: 
nam in verbis ἐπὶ τὴν χώρην (& 
terram ipsorum  occupandam) prae 
positionem ἐπὶ multum ' differre t 
gnificatione ab es vi, quae inestin 
praepositione ἐς cum verbo βαλλει 
iuncta, nemo non videt. — In seqt 
ἔχειτο accipio: iacuit diruta, quem 
admodum alibi κεῖσϑαι de mortnis 
qui sub terra iacent, I, 65. IV, !l. 
IX. 105. ἔκειτο non magis mutari 
in ἐκέετο, quam supra VII, 158, li 
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καὶ τὸ πλέον αὐτοῦ ἤδη ὑπὸ χρόνου ἔκειτο, τοῖσι δὲ avrig ὁρ- 
ϑώσασι ἔδοξε, ταύτῃ ἀπαμύνειν ἀπὸ τῆς Ἑλλάδος τὸν βαάρβα- 


589 ov. κώμη δέ ἐστι ἀγχοτάτω τῆς 0000 ᾿“λπηνοὶ οὔνομα" ἐκ 
ταύτης δὲ ἐπισιτιεῖσϑαι ἐλογίζοντο οἱ "EAÀqveg. 


χῶροι οὗτοι τοῖσι Ἕλλησι εἶναι ἐφαίνοντο ἐπιτήδεοι. ἅπαντα 
γὰρ προσχεψάμενοι καὶ ἐπιλογισϑέντες, ὅτι οὔτε πλήϑει ξξουσι 
χρᾶσϑαι οἱ βάρβαροι οὔτε ἵππῳ, ταύτῃ σφι ἔδοξε δέκεσϑαι τὸν 
ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ελλάδα. ὡς δὲ ἐπύϑοντο τὸν Πέρσην ἐόντα ἐν 
Πιερίῃ, διαλυϑέντες ἐκ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ ἐστρατεύοντο αὐτῶν οἵ 
μὲν ἐς Θερμοπύλας πεξῇ. ἄλλοι δὲ κατὰ ϑάλασσαν ἐπ᾽ ,Aore- 


μίσιον. 


Οἱ μὲν δὴ Ἕλληνες κατὰ τάχος ἐβοήϑεον διαταχϑέντες. 178 


Δελφοὶ δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐχρηστηριάξοντο τῷ ϑεῷ, ὑπὲρ 
ἑωυτῶν καὶ τῆς Ελλάδος καταρρωδηκότες. καί σφι ἐχρήσϑη 


cet ita statuat Bredov. p. 377, quem 
secutus est Dietsch. . 

᾿λλπηνοὶ οὔνομα] Alope (““λόπη) 
dicitur à Mela 1I, 8. 8. 6. Stephan. 
Byz. s. v. et Eustath. ad Iliad. 1I, 
682. Unde etiam ᾿4λοπίτης et 41o- 
πεύς. Ad Locrorum Epicnemidio- 
rum ditionem hunc vicum, quem pri- 
mum Locrorum versus Malienses 
Noster dicit VII, 216 coll. 220, re- 
tuleris cum Tzschuckio ad Mel. l. 1, 
p. 270. Et conf. quoque Mannert. 
VII. p. 625 seq., Forbiger: Handb. 
d. alt, Geograph. III. p. 906, Kruse: 
Hellas 11, 2. pag. 120 seq., qui ur- 
bem probabiliter eo loco sitam esse 
ponit, quo Gellius se conspexisse 
scribit aedium quasdamreliquias in 
colle silvis tecto, laetissima in re- 
gione duabus horis & Libanitide s. 
Cyno remota, — Quae sequuntur 
verba: ἐκ ταύτης δὲ ἐπισιτιεῖσϑαι 
ἐλογίζοντο oí “Ἕλληνες, indicant: 
ex hoc vico frumentum s. commea- 
tum se accepturos esse, se rei fru- 
mentariae prospecturos esse puta- 
bant. Conf. IX, 50. 51 et Lex. Xe- 
nophont. II. pag. 311. 


CaAP. CLXXVII. 


προσκεψαμενοι]Ὶ Idem verbum 
VII, 10. 8. 4. Ad structuram loci 
(προσκεψαάμενοι xal ἐπιλογισϑέν- 
τες — σφι ἔδοξε) conf. Viger. Idio- 


HERODOT. III. 


tism. pag. 55. 345. 714 et add, Xe- 
noph. Anab. 1II, 2. 12. Cyrop. IV, 
2.3. VI, 1. 31. VII, 5. 37. VIII, 
2. 24. Duker. ad Thucyd. VII, 42. 
70. Alia excitavit Iul, Geisler. De 
Graec. nominatt. absolutt, pag. 31, 
Kuehner Gr. Gr. 8. 677. Neque huc 
non facit Herod. VIII, 87. Quod 
sequitur ὅτι, Valcken., quo conve- 
niat sequenti ταύτῃ, mutatum vo- 
luit in 7, sine iusta, opinor, causa. 
Ad voces τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἔλ- 
λάδα conf. VII, 157 et de Pieria 
nott. ad VII, 131. 

διαλυϑέντες ἐκ τοῦ Ισϑμοὺ] Vid. 
VII, 172. Mox pro αὐτέων dedi αὖ- 
τῶν. 


Car. CLXXVIII. 


ἐβοήϑεον διαταχϑέντες] i. e. eum 
in modum distributi, dispositi, si 
quidem alii ad Thermopylaa, alii 
δὰ Artemisium contendebant. Ita 
Schweigh. in Lex. Herod. (I. p. 161, 
ubi vid. plura) reiect& eorum sen- 
tenti&, qui διαταγϑέντες 1. 1. inter- 
pretantur: μέ cuique praeceptum erat, 
8. ex iussu. 'Tu conf. etiam VIII, 70. 

ἐχρηστηριάξοντο τὼ ϑεῷ)] γχρη- 
στηριάξεσϑαι τῷ Seo idem fere 
quod z9&69 τῷ ϑεῶ, uti deo, i. e. 
oraculum sciscitlari, deum consulere, 
ut 1I, 40. I, 55. 66, 91. 

καί σφι ἐχρήσϑη ἀνέμοισι εὔχε- 
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ἀνέμοισι εὔχεσθϑαι᾽ μεγάλους yaQ τούτους ἔσεσϑαι τῇ Ἑλλάδι 


συμμαᾶχους. 


Δελφοὶ δὲ δεξάμενοι τὸ μαντήϊον., πρῶτα μὲν 


Ἑλλήνων τοῖσι βουλομένοισι εἶναι ἐλευϑέροισι ἐξήγγειλαν τὰ 
χρησϑέντα αὐτοῖσι" καί σφι δεινῶς καταρρωδέουσι τὸν βαρ- 
βαρον ἐξαγγείλαντες, χάριν ἀϑάνατον κατέϑεντο. μετὰ di 
ταῦτα οἵ Δελφοὶ τοῖσι ἀνέμοισι βωμὸν τε ἀπέδεξαν ἐν Ovis, 
τῇπερ τῆς Κηφισοῦ ϑυγατρὸς Θυίης τὸ τέμενός ἐστι, ἐπ᾿ ἢ; 


σϑαι) Oraculi Delphici verba serva- 
vit haec Clemens Alexandr. 8tro- 
mat. VI. pag. 753: o “ελφοὶ λίσ- 
0609" ἀνέμους xal λωΐον ἔσται, ad- 
dens Delphos aris sacrisque consti- 
tutis socios habuisse ventos. Si- 
mile oraculum Atheniensibus datum 
enarrat Herodotus VII, 189. De 
ventorum cultu apud veteres conf. 
Perizon. ad Aelian. V. H. XII, 61, 
Emeric David: Iupiter I. p. CXLIX, 
C. O. Mueller: Archaeolog. 8. 401, 
Preller: Griech. Mytholog. I. p. 315 
seqq. , Gerhard: Griech, Mytholog. 
8. 516 seqq. 

χάριν αϑάνατον κατέϑεντο) i. e. 
immortalem gratiam inierunt. Locu- 
tionem attigi ad VI, 41, Vid. Xe- 
noph. Cyropaed. VIII. 3, 26, ubi 
plura attulit similia Hertleiu. In 
verbis seqq. βωμὸν τε ἀπέδεξαν 
male olim ἀπεδέξαντο. Conf. V, 89, 
ne plura, Vocula r£ spectat ad ge- 
quentia: καὶ ϑυσίῃσι σφεας μετηΐϊ- 
σαν (sacrificiisque illos placarunt), ubi 
alii u&zg6av,contra Herodoti usum; 
vid. nott. ad III, 19. Ad aignifica- 
tionem verbi facit similis usus verbi 
μετέρχεσθαι VI, 68 coll IV, 7. Pin- 
darica confert Dissen. (ad Olymp. 
IH. p. 49): Olymp. III, 40 (71). 
Pyth. V, 80 (115) coll. Aeschyl. Pro- 
meth. 530. Neque admodum disce- 
dit significatione, quod in tine eap. 
legitur ἔλάσκονται, de quo verbo 
vid. allata ad V, 47. 

iv Oví(y] Ita equidem cum re- 
centt. edd. exhibui, cum in uno cod. 


easet ἐν Gvy. Vulgo ἐν Θυίης s. dy. 


Θύης, ubi suppleri volunt τεμένει 
s. χώρῳ, quod ferri hic posse iure 
negat Schaefer ad Lambert. Bos. 
De ellipss. L. Gr. pag. 407, si qui- 
dem ille tunc dixisse putandus est: 
ἐν Gvíng (τεμένει s. ἱερῷ) τῇπερ 


τῆς Κηφισοῦ ϑυγατρὸς Θυίης π 
τέμενος ἐστι, Nec magis opus seri- 
bere ἐν Θυίοις, ut proponit G. Dis 
dorf. in Thes. Ling. Graec. |. 
p. 438, improbante Welckero in 
Rhein. Mua. N. F. I. pag. 12. Fuis« 
autem loci nomen ἡ Θυίη,, indicast 
sequentia: ἐπ᾿ ἧς καὶ ὁ χώρος or- 
τος τὴν ἐπωνυμίην ἔχει. Hune ver 
locum nullum alium esse, nisi “πὸ 
moriam, ab Homero (lli. II, 52]. 
Strabone (IX. pag. 423), aliis co» 
memoratam, in ip«is Delphorum εἰ 
Phocensium conutiniis orientem ver 
sus ἃ Delphorum urbe sitam in coll 
ubi nunc ^frdchoba, contendit U- 
richs: Reis. u. Forschungg. in Gri- 
chenland I. p. 130. 140. Lubens ac 
cederem, nisi Anemoria, quae εἰ 
ipsa & ventis nomen duxisse vide 
tur, longius remota a Delphorue 
urbe videri queat, indeque divers 
a Thyia, quam haud scio an rectiut 
haud procul ab ipsis Delphis et tem- 
plo Delphico quaeras. — Memoratz 
apud Pausan. X, 0. 8. 2 TAyia Ct 
stalii filia, Apollinis pellex Delpb 
que mater. Unde apud eundem Par 
saniam X, 4, 2 αὖ θυιαάδες muliere 
Atticae vocantur, quae ad Parnt* 
sum quotannis proficiscuntur ib 
que una cum Delphorum mulier* 
bus sacra (ὄργια) faciunt Baccho 
ϑεωρίδες inde vocatae apud Herr 
chium: de quibus conf. Creusze. 
Symbol. IV. p. 45 ed. tert. et prse 
cipue Scheitfele in: Pauly's Hes 
encyclop. VI, 2. pag. 1917 seq. qt 
veterum locos de Thyiadibus aequ 
ac de Thyia attulit: quam sive det? 
sive heroinam ad ventos eorumqu 
sacra pertinuisse ipsum nomen sb 
indicare videtur, quod saevientet 
furentem declarat, ductum a verbo 
Qvo s. 9ví(o, quod de ventis 546’ 
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xal ὁ χῶρος ovrog τὴν ἐπωνυμίην ἔχει᾽ καὶ ϑυσίῃσί σφεας 


728 


μετήϊσαν. Δελφοὶ μὲν δὴ κατὰ τὸ χρηστήριον ἔτι καὶ νῦν τοὺς 


3 J e , 
ἀνέμους ἰλασκονται. 


Ὁ δὲ ναυτικὸς Ξέρξεω στρατὸς, ὁρμεώμενος ἐκ Θέρμης 179 
πόλιος, παρέβαλε νηυσὶ τῇσι ἄριστα πλεούσῃσι δέκα (OU Σκιά- 
ϑου, ἔνϑα ἧσαν προφυλάσσουσαι νέες τρεῖς EAAqv(Osg, Τροι- 
ξηνέη τε καὶ Αἰγιναίη καὶ ᾿Δττική. προϊδόντες δὲ οὗτοι τὰς 


νέας τῶν βαρβάρων ἐς φυγὴν ὥρμησαν. 


Τὴν μὲν δὴ Τροιξη- 


νίην, τῆς ἦρχε Πρηξῖνος, αὐτίκα αἱρέουσι ἐπισπόμενοι ol βάρ- 
βαροι. καὶ ἔπειτα τῶν ἐπιβατέων αὐτῆς τὸν καλλιστεύοντα 


vientibus ac furentibus, alia ut ta- 
ceam, apul Homerum invenitur 
Odyss. XII, 400. 408. Neque aliter 
de Thyia statuit Welcker l. l. pag. 
1]. Eandem atque Dionem esse 
Thyiam et ad Bacchi sacra perti- 
nere contendit Panofka in: Denk. 
schrift. d. Berl. Akad. anni 1852. 
pag. 358 seqq., ubi vid. plura. Prel- 
ler: Griech. Mythol. I. p. 317 ad 
auras suaviter flantes — die zárte- 
ren Lufizüge — 'Thyiam refert; nec 
aliter Gerhard: Griech. Mytholog. 
8. 5109, 1. Κηφισοῦ pro Κηφισ- 
σοῦ cum aliis edd. e duobus codd. 
reposni, probante Bredovio, quem 
vide pag. 07, δ in fine cap. re- 
tinui cum Schweighaeus. et Gaisf. 
μὲν δὴ, quod ex uno Sancrofti libro 
Schaeferus, quem Bekkerus et re- 
centt, edd. sequuntur, mutarat in μέν 
yv». Ad voces ἐπ᾽ ἧς conf. citt. ad 
IV, 45 et de voce ἐπωνυμίη (nomen) 
V, 660, ne plura. Verba κατὰ to 
χρηστήριον (secundum oraculum s. ex 
oraculi iussu) eodem modo leguntur 
V , 80. 


Car. CLXXIX. 


ὁ δὲ vavtix0; Ξέρξεω στρατὺς — 


σεαρέλαβε] i. e. ,, Xerxis classis Ther- 
iid profecta decem cum navibus optime 
s. celerrime navigantibus rectá ad Scía- 
thum insulam appulit.'* Ita Aemilius 
Portus idque accuratius sane quam 
V alla, qui vertit: decem naves rectá 
xiisit in Sciathum. Etertim loci sen- 
tentia haec fere est: ,, Cum Xerxis 
classis Thermá proficisceretur, de- 
cem naves celerrimo cursu reliquam 


classem antecedentes rec(d ad Scia- 
thum appulerunt.'** παρέβαλε refertur 
ad ὁ ναυτικὸς στρατὸς, quippe quo 
et ipso sane decem illae naves com- 
prehenduntur. — Verbum παραβαλ- 
λειν, ad quod h. 1l. commode sup- 
pleas ἑαυτὸν (se admovere, se con- 
ferre aliquo — appellere), de mari- 
limo aeque ac pedestri itinere dici 
bene observat Schweighaeus. (Le- 
xic. Herod. II. p. 170) citans Lex. 
Polyb. s. v. nr. 3. Tu vid, Thesaur. 
Ling. Graec. VI. p. 209. 210 ed. Din- 
dorf., ubi plura similia afferuntur: 
comparavit quoque Homericum ἐπέ- 
βαλλον Odyss. XV , 207 (y δὲ Φεὰς 
ἐπέβαλλεν ἐπειγομένη x. v. 4.) Ameis. 
Hie cogitandum est de traiectu si- 
nus Thermaei ac inaris Thracii (VII, 
176) usque ad Scisthum insulam, 
quae e regione Magnesiae non longe 
ab Artemisio distat. "Vid nott, ad 
VIL, 176. De T7herma diximus ad 
VII, 127. 131. — Mox ἧσαν dedi pro 
ἔσαν. . 

προϊδόντες δὲ οὗτοι] οὗτοι dicit, 
quamvis antecedat μέὲες τρεῖς, si 
quidem non tam naves quam qui in 
iis inerant Graeci iique milites s, 
classiarii respiciuntur ; unde ad og- 
μησὰν mente addas licet τὰς νέας, 
naves in fugam abegerunt, dederunt, 
vel potius ἑαυτοὺς, ut in simili loco, 
qui legitur VIII, 6. Conf. G. Her- 
mann. ad Viger. p. 713, 95 ed. quar- 
tse, ubi pro Herod. VII, 197 leg. 
VII , 179. 


Car. CLXXX. 
τῶν ἐπιβατέων αὐτῆς τὸν καλλι- 
στεύοντα x. T. À.] De voce ἐπιβά- 
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ἀγαγόντες ἐπὶ τῆς πρώρης τῆς νηὸς ἔσφαξαν, διαδέξιον ποιεύ- 
μένοι τὸν εἷλον τῶν Ἑλλήνων πρῶτον καὶ κάλλιστον. τῷ δὲ 
σφαγιασϑέντι τούτῳ οὔνομα ἦν Aéov: τάχα δ᾽ ἄν τι καὶ vobi 


181 οὐνόματος éxavgorzo. Ἡ δὲ Αἰγιναίη, τῆς ἐτριηράρχεε Aoo- 


νίδης, καί τινά σφι ϑόρυβον παρέσχε, Πυϑέω τοῦ Ἰσχενύου 


της vid. nott. ad VI, 96. — καλλι- 
στεύειν aliquoties Noster dixit eo 
sensu , quo alias κάλλιστον, εὐειδέ- 
στατον εἶναι (formá praestare, pul- 
cherrimum, formosissimum esse); unde 
velgenitivum adaciscit VI, 01. Add. 
], 196. IV, 163. 180. VIII, 124. In 
proxime seqq. e Sancrofti libro alio- 
que Schaeferus dedit ἐπὶ τὴν xoo- 
φην, quod cum verbo ἀγαγόντες me- 
lius congruere putabat, Schaefe- 
rum sequuntur Bekker, Dindorf. et 
Dietsch. Equidem cum Sohweigh. 
et Gaisf, vulgatam retinere malui, 
si quidem ἐπὶ τῆς πρώρης (in prora) 
aeque bene referre licebit ad £aga- 
£o», distinctione, quae in Schae- 
feri editione ante ἔσφαξαν ponitur, 
deleta. Ad ἀγαγόντες cum Porto 
suppleas πρὸς ἑαυτοὺς, i. e. ad suos 
s. ad suam navem. Namque capta 
Graeca nave Leontem Persae e 
Graeca nave in suam adductum in 
prora (navis Persicae) iugularunt. 
διαδέξιον ποιεύμενοι τὸν εἶλον 
x. τ. 1. Haec verba copiosius tra- 
ctata ab Aemilio Porto in Lex. Ion. 
ita reddere licet: e formae praestan- 
tia illius , quem prinum Graecorum ce- 
perant, laetum omen cayptantes, vel 
dextrum (i.e. faustum) omen existi- 
mantes illum, quem e Graecis primum 
atque formosissimum ceperant. In eo 
enim felicis rerum exitus praesa- 
gium sibi videre videbantur, ex He- 


rodoti certe mente, qui ita iudicat | 


e Graecorum more, quem in Persas, 
ut assolet, transtulisse videtur, ἃ 
quibus humana sacrificia prorsus 
abfuisse illa certe aetate vel ex iis 
colligi potest, quae de Persarum 
sacris I, 132 enarrantur. Itaque cae- 
dem Graeci hominis capti eiusque 
formosissimi (in corporis formosi- 
tate quantam vim Graeci positam 
putarint, monuimus ad III, 1 et V, 
12) a Persis factam Graeco more 
sic explicat, ut illum Persae diis de- 


voveriut ac mactarint, quo deo 
propitios sibi redderent simulque 
bonum augurium expeditionis initio 
inde caperent. διαδέξιον monstra 
vit Portus idem esse atque δέξιον, 
αἴσιον, εὐτυχὲς, ut apud Latime 
dextrum ponitur pro fausto, laeto οἰ 
prospero. ltaque δέξιον ποιεῖσθαι 
τι idem fere valet atque ψομίζειν τι 
αἴσιον καὶ εὐτυχὲς εἶναι, aut oie- 
vov τι θέσϑαι vel ποιεῖσθαι, ute 
Euripid. Iphigen. Aul. 607 affe 
Valckenarius, cui etiam in mentez 
venerat fix δέξεον scribere pro διε: 
δέξιον. 

ταχα δ᾽ ἂν τι καὶ τοῦ οὐνοματο; 
ἐπαυροιτο)] Bene Portus et Valcke 
nar. fortasse autem etiam aliquem [rv 
ctum 6 nomine [Λέοντος — Leoni 
percepit: ut nempe peius cum ips 
ageretur, tristeque ipse obiret fs 
tum. Ubi /ructum intellexit caedes. 
Qui enim Leo (cov) vecabatur, ob 
id ipsum Zeonis nomen in hoc ir- 
fortunium incidisse putandus est. 1» 
leone autem Graecos aliquid recon 
ditum δὲ tesserarium quaesirisst, 
vel ex iis, quae ad VI, 131 attuli 
mus, colligi poterit. Inde A. Schoell 
vernacule reddit: und vielleicht katlt 
er's mit seinem Nawen zu verdanke: 
Verbum ἐπαύρεσϑαι (fructum perc- 
pere) in utramque partem et bonam 
et malam adbiberi, satis notum. 
Affert quaedam Valckenarius, d 
similis notionis verbo ἀπολαύειν εἰ: 
tans Hemsterhus. ad Lucian. Timon 
cap. 2. (T. I. p. 320 seq. Bip.) 


Car. CLXXXI. 


καί τινά σφι ϑόρυβον παρέσχε 
i. e. noynullam trepidationem ipsis et- 
hibuit, negotii nonnul Persis pret 
bui! s. facessivit. Non aliter fer 
πρήγματα παρέχειν, 155. 179. x0- 
vov παρέχειν I, 177. — In seqq. de 
Pythea conf. VIII, 92 coll. VII, I3; 
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éixiflavsvovtog, ἀνδρὸς ἀρίστου γενομένου ταύτην τὴν ἡμέρην, 
ὃς ἐπειδὴ ἡ νηῦς ἡλίσκετο, ἐς τοῦτο ἀντεῖχε μαχόμενος, ἐς ὃ 
κατεκρεουργήϑη ἅπας. ὡς δὲ πεσὼν οὐκ ἀπέθανε, ἀλλ᾽ ἦν 
iyxvoog, oí Πέρσαι. οἴπερ ἐπεβάτευον ἐπὶ τῶν νεῶν, δι᾽ ἀρε- 


. τὴν τὴν ἐκείνου περιποιῆσαί μιν περὶ πλείστου ἐποιήσαντο, 


σμύρνῃσί τε ἐώμενοι τὰ ἕλκεα καὶ σινδόνος βυσσίνης τελαμῶσι 
κατειλέσσοντες. καί μιν, ὡς ὀπίσω ἀπίκοντο ἐς τὸ ἑωυτῶν 
στρατόπεδον, ἐπεδείκνυσαν ἐχπαγλεόμενοι πάσῃ τῇ στρατιῇ; 
περιέποντες εὖ᾽ τοὺς δὲ ἄλλους, τοὺς ἔλαβον ἐν τῇ νηϊ ταύτῃ, 


περιεῖπον ὡς ἀνδράποδα. Αἴ μὲν δὴ δύο τῶν νεῶν οὕτω ἐχει- 182 


ρώϑησαν. ἡ δὲ τρίτη, τῆς ἐτριηράρχεε Φόρμος, ἀνὴρ ᾿4ϑη- 
ναῖος, φεύγουσα ἐξοκέλλει ἐς τὰς ἐσβολὰς τοὺ Πηνειοῦ" καὶ 


et de verbo ἐπιβατεύειν nott. ad VII, 
90. Pro vulg. ναὺς cum Bekkero, 
Dindorf. et Dietsch. dedi νηῦς, quod 
Herodoti sermo flagitat; vid. Bre- 
dov. p. 260. 

ig ὃ κατεκρεουργήϑη ἅπας] dg ὃ 
valet donec, dum. Vid. nott. ad I, 
115. 1I, 118. III, 48. Quem Noster 
VIII, 92 dicit κατακοπέντα, eum 
h. l. ait κατακρεουργηϑῆναι, i. e. in 
frusta concisum veluti carnem díslania- 
tum es8e ; quo eodem verbo olim usus 
erat Xanthus ap. Athen. X , 3. pag. 
418 Ὁ. (p.185 fragmentt. historr. ed. 
Creuzer.) quodque etiam ex hoc He- 
rodoti loco affert Longin. De sublim. 
cap. IX. s. 3l. Alii scriptores, ut 
ad h. l. observant interpretes, in 
huiusmodi lancinata membrorum 
scissurá simplex adhibuerunt κρε- 
ουργηϑῆναι. Atque ipse Herodotus 
II, 13 dixit τοὺς ἄνδρας κρεουργη- 
δὸν διασπάσαντες, ubi vid. nott. 

σμύρνῃσ' t£ ἰώμενοι τὰ ξλκεα] E 
duobus codd. cum Valla Schaef. re- 
ceperat σμύρνῃ. Vulgatum cum re- 
liquis libris tuetur Suidas s. v. τελα- 
μὼν IIT. p. 441. Ad seqq. vid. He- 
rodot. II, 80: κατειλέσσουσι πὰν αὐ- 
TO) τὸ σῶμα σινδόνος βυσσίνης τε- 
λαμῶσι κατατετμημένοισι, ubi vid. 
nott. Quod vero Heeren: Ideen I, 1. 
p. 107 hoc ex loeo colligi vult, sin- 
dones byssinas fuisse vestes e gos- 
sypio confectas, satis in nott. ad 
11, 86 prohasse nobis videmur, de 


Aínteis fasciis unice hoc quoque loco 


cogitari posse. Quod sequitur ἐκ- 


παγλεόμενοι, poétarum more dixit 
pro ἐκπληττόμενοι (stupentes . admi- 
ratione perculsi), ut VIII, 02. IX, 48. 
Dionvs. Halic. A. R. I, 32. $. 4. 
Haud diverso sensu Noster IX , 82: 
ἐκπλαγέντα τὰ προκείμενα ἀγαϑα. 
Et cf. quoque Blomfield. in Glossar. 
ad Aeschyl. Choéph. 211. Alios lo- 
cos suppeditabit Thes. Ling. Graec. 
III. p. 512 ed. Dindorf. , ubi etiam 
plura de voce ἔκπαγλος, qua Home- 
rum usum esse constat. De verbo 
περιέπειν dixi ad V, 1 et de vocula 
εὖ in clausulis poni solita vid. nott. 
ad V , 27. 


Car. CLXXXII. 


ἐξοκέλλει ἐς τὰς ἐσβολὰς] ἐσβολὰς 
pro vulg. ἐμβολὰς, quod retinue- 
runt Schaefer, Matthiae et Dietsch., 
dedi cum Schweighaeus. et Gaisf. 
e cod. Florentino duobusque aliis; 
Bekker. et Dindorf. dederunt: ég 
τὰς ἐκβολὰς τοῦ Πηνειοῦ; sed vo- 
cem ἐσβολὰς satis tuentur, quae ad 
VII, 173 allata sunt. Nec magis re- 
cipere potui, quod Sauppe Epist. 
critic, pag. 100 refiugi maluit ἐς τὰς 
ἐκβολὰς τοῦ I1 nA (ov, ut haec inde 
exsistat sententia: in promontorium 
montis Pelii delata est (navis): neque 
enim, alia ut taceam, :persuadere 
mihi possum, ἐκβολὰς dici de mon- 
tis partibus in mare prominentibus: 
tu vid. quae dixi in: Heidelbb. 
Jahrbb. 1841. pag. 746 seq. Ver- 
bum ἐξοκέλλειν de navibus, quae 
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τοῦ μὲν σκάφεος ἐχράτησαν o βάρβαροι, vov ὃὲ ἀνδρῶν ov. 
ὡς γὰρ δὴ τάχιστα ἐπῶώχειλαν τὴν νέα ol 4ϑηναῖοι. ἀποϑορύν- 
τες κατὰ Θεσσαλίην πορευόμενοι ἐκομέσϑησαν ἐς ᾿Αϑηνας. 
Ταῦτα ol Ἔλληνες οἵ ἐπ᾽ ᾿ἀρτεμισίῳ στρατοπεδευόμενοι πυν- 
ϑάνονται παρὰ πυρσὼν ἐκ Σκχιάϑου. πυϑύμενοι δὲ καὶ κα- 
ταρρωδήσαντες ἀπὸ τοῦ ᾿Δρτεμισίου μετωρμίξζοντο ἐς Xal- 
κίδα, φυλάξοντες μὲν τὸν Εὔριπον, λείποντες δὲ ἡμεροσχύ- 


183z0vc περὶ τὰ ὑψηλὰ τῆς Εὐβοίης. 


Τῶν ὃὲ δέχα νεῶν τῶν 


βαρβάρων τρεῖς ἐπήλασαν περὶ τὸ ἕρμα τὸ μεταξὺ ἐὸν Σκια- 


ventorum vi in terram aut vada eii- 
ciuntur, impingere, illustrat Berg- 
man. ad Isocrat. Áreopag. 6. pag. 
177. Simile verbum ἐποκέλλειν ipse 
attigi ad VI, 16. σκαφος de navis 
alveo intelligendum, ut in Aeschyl. 
Pers. 425, ubi plura affert Blom- 
field. in Gloss. bene memor loci He- 
rodotei. — In seqq. dedi ἐς 49 sag 
pro ἐς τὰς ᾿ϑήνας, quod libri scri- 
pti respuunt. Sensus looi est: Ez- 
siüluerunt (e nave in terram delata) 
et per Thessaliam iter facientes se re- 
ceperunt Athenas. 

παρὰ πυρσὼν) Quod in Sancrofti 
cod. exstat διὰ, correctori deberi pu- 
tem, qui παρὰ de ἐμψύχοις aeque 
atqne de ἀψύχοις dictum adiungi 
verbis ἀκούειν, navOavrtuv, πυν- 
ϑάνεσϑαι, similibus nescivit, bene 
notante Valckenario, cui add. Matth. 
Gr. Gr. $. 588,a.. Facibus autem ute- 
bantur tanquam signis, pro more 
Graecorum, de quo plura apud Ae- 
neam Tactic. 7 fin. ibique I. C. Orell. 
p. 140. Polyb. Χ, 43 et qune affert 
Krueger ad Xenoph. Anab. VII, 8. 
S. 15. Add. Herod. IX, 3. Homer. 
ΠῚ. XVIII, 211 et quae alia excita- 
vit Iahn in: Palamed. pag. 54. Quo 
etiam Aeschylei Agamemnonis ini- 
tium pertinere, ubi tu conf. Stan- 
leium, nemo nescit. Ac pertinet 
huc quoque φρυκτωρέία quae dici- 
tur: de qua vid. plurima allata in 
Thes. Ling. Graec. Vol. VIIT. pag. 
1003 ed. Dindorf. 

pttoouítov»ro ἐς Xoix/da] i. e. 
statione mutata , navibus ab Artemisio 
profecti Chalcidem se receperunt ibi- 
que stationem tenuerunt. Verbum μεϑ- 
ορυίξεσθαι eodem sensu adhibitum 


invenimus supra II, 11/5, ubi vid. 
nott. Conf. etiam Plutarch. Vit. Al. 
cibiad. 37 init.: vov MAxffiador — 
παραινοῦντος εἰς Σεστὸν μεϑορμί- 
σαι τὸν στόλον. In seqq. ἡμεροσκο. 
πους, ἃ quibus distinguendi x*e 
σευταὶ, ignibus accensis qui signi 
dant, teste Aenea Tactic. cap. 6. 
dicit specalatores , qui diu Persarum 
classem de montium Euboicorum 
cacuminibus observarenmt. Qui i: 
dem memorantur VII, 112. 219. Tv 
vid. Aeneam 1. l. et quos Wesseling. 
ad h. l. citat, Turneb. Advers. 
XXVII , 7 et Duker. ad Liv. XXXI, 
25. Alii sunt ἡμεροδρόμοι, de qui- 
bus vid. VI, 105 ibique nott. 
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ἐπήλασαν] i. e. accesserunt, adx- 
ctae sunt naves; quod Schweighaea 
sero (Lex. Herod. I. p. 238) idem 
esse videtur atque o! βάρβαροι Ix 
λασὰν τρεῖς ναῦς. Tu conf. Lamb. 
Bos. De ellipss. p. 315. Scripsi au- 
tem e Florentino aliisque ἐπκηξασαν 
pro vulg. ἐπέλασαν, quae forms 
apud Herodotum ferri nequit; vid. 
Bredov. p. 200. ἕρμα eodem obser- 
vante Schweigh. est saxum, scopre 
lus sub maris superficie latens. Sui 
dae I. p. 856 seq. est λύϑος μέγιστος 
coll. Hesych. I. p. 1437. Eustath. 
ad Iliad. XIV. p. 964, 28 ed. Βα". 
8, 076 ed. Rom., ubi explicatur ἢ ἐν 
ϑαλάσσῃ πέτρα. Sed accuratius He 
sychius s. v. ἔρμα ᾿ πετρώδης καὶ 
ἐπικυματιξόμενος ὥστε μὴ βλέπειν 
τόπος τῆς θαλάσσης, ὕφαϊλος τί 
τρα. Plura vid. in Thesaur. Liof. 
Graec, III. pag. 2034 ed. Dindorf. 
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9ov τε καὶ Μαγνησίης, καλεόμενον δὲ Μύρμηκα. ἐνθαῦτα οἵ 


δ91] βάρβαροι, ἐπειδὴ στήλην λέϑου ἐπέϑηκαν κυμίσαντες ἐπὶ τὸ 


ἔρμα, ὁρμηϑέντες αὐτοὶ ἐκ Θέρμης, ὥς σφι τὸ ἐμποδὼν ἐγεγό- 
ves καϑαρὸν, ἐπέπλεον πάσῃσι τῇσι νηυσὶ, ἔνδεκα ἡμέρας 
παρέντες μετὰ τὴν βασιλέος ἐξέλασιν ἐκ Θέρμης. τὸ δὲ ἔρμα 
σφι κατηγήσατο, ἐὸν ἐν πόρω μαλιστα, Πάμμων Σ κύριος. 
πανημερὸν δὲ πλώοντες oí βάρβαροι ἐξανύουσι τῆς Μαγνησίης 


coll. Bergk. ad Anacreontis Reliqq. 
p. 145. Schoell. reddit Sandbank, re- 
ctius opinor Langius: Klippe. Apud 
Homerum dicitur f/4lcrum navis sub- 
ductae, ut lli. I, 4860. II, 154, ne 
plura. Conf. etiam Aeschyl. Aga- 
memn. 977 ib:que Blomfield. in Glos- 
sar. 

ἐνθαῦτα oí βάρβαροι x. τ. À.] 
Loci sensum hunc esse puto: post- 
quam barbari (i. e. Persae) navium 
illarum trium columnam lapideam 
scopulo advectam collocarunt .(in 
eo), ipsi (cum reliquis navibus, i. e. 
reliqua Persarum classe) Thermá 
profecti, cum nihil amplius in via 
impedimenti obstaret navigantibus, 
insecuti sunt (ἐπέπλεον: sie schiff- 
ten nach) , undecim diebus post Xer- 
xis discessum ἃ Therma praeterla- 
psis. παρέντες (i. e. undecim diebus 
praeterlapsis) eodem modo positum 
invenimus VIII, 9. Verba ὡς σφι 
τὸ ἐμποδὼν ἐγεγόνεε καϑαρὸν eo 
spectant, quod cum antea saxum 
illad vix aut nihil prorsus super 
aquam eminens navigantibus iisque 
insciis pericula praeberet. jam co- 
lumná illá, quae signi instar es- 
set, erectá omnique sublato impedi- 
mento navigatio fncta erat expedita 
viaque bene munita. Ad vocem xa- 
ϑαρὸν cf. I 202 coll. 201. IV, 135. 

κατηγήσατο] i. e. indicavit, mon- 
stravit, ut IL, 40. 56. VI, 135 no- 
tante Wesseling. Verba ἐὸν ἐν πόρῳ 
μαλιστα reddunt: (scopulum) in me- 
dio fere freto situm , hand attenden- 
tes opinor ad vim vocis πόρος, quae 
h. l. ipsum cursum, quem naves te- 
nere solent in mari, indicat, nos: 
,,0as Fahrwasser*'; unde A. Schoell 
reddidit: die Sandhank aber , die ge- 
rade in der Furth liegt. Itaque haud 
opus scribere ἐν μέσῳ πόρῳ, ut 


proponit Naber in Mnemosyn. III. p. 
4883. De verbo ἐξανύειν in seqq. cf. 
nott. ad VI, 139. 

Σκύρίος] Scyrius, i. e. Scyro oriun- 
dus; quae insula saxosa et aspera 
indeque etiam sterilis e regione fuit 
Magnesiae, per temporum decursum 
Dolopum, Pelasgorum, Chalciden- 
sium, Atheniensium ditioni addicta. 
Nunc vocari narrant Sciro. Vid. 
''zschuck. δὰ Mel. II, 2. 8. 9 nott, 
exegg. pag. 071 seqq., Forbiger: 
Handb. d. alt. Geograph. III. pag. 
1138. Intra Scyrum ac Magnesiue 
terram continentem scopulum illum, 
cui Formicae 8. Myrmecis nomen, fu- 
isse probabile est. 

τῆς Μαγνησίης χώρης ἐπὶ Ση- 
πιάδα x. 1. À.] Gevitivum τῆς May». 
χώρης refer ad Σηπιάδα, quae ad 
Magnesinm regionem (de qua vid. 
VII, 132) pertinuit. Sepías a Me- 
la aliisque vocatur promontorium, 
quod BScyro insulae e regione situm 
nunc dici Cap δέ. Gíorgio Mannert. 
tradit VII. p. 506 et Forbiger 1. 1. 
pag. 869; itemque Kretschmann: 
Rerr. Magnes. Specim. (Berol. 1847) 
pag. 18 seq. Capo 'erlichi 8. Cap. 
de Monaster dici Tzschuck. notat ad 
Mel. I1, 3. 8. 1. pag. 168 seq. , ubi 
de hoc loco Persarum clade (de qua 
VII, 177) insigni reliqua veterum 
afferuntur testimonia. Quem locum 
vel ἄκραν vel ἀκτὴν (ut paulo post 
apud Herodotum) dici videmus, pro- 
uti vel solum promontorium, vel ora 
omnis adiacens ac vicina intelligi- 
tur: si quidem ἀκτὴ de litore dici- 
tur in mare procurrente, ut monui- 
mus ad VII, 33. Hine τῆς Mayvz- 
σίας πρὸς ἄκραν τὴν ὀνομαζομένην 
Σηπιάδα dicit Diodor. XI, 12, ubi 
conf. Wesseling. Et vide Herodo- 
tum ipsum VII, 101, ubi haec ad- 





128 HERODOTI 


χώρης ἐπὶ Σηπιάδα τε καὶ τὸν αἰγιαλὸν τὸν μεταξὺ Κασϑα- 
ψαίης τε πόλιος ἐόντα καὶ Σηπιάδος ἀκτῆς. 

Μέχρι μέν νυν τούτου τοῦ χώρου καὶ Θερμοπυλέων ἀπα- 
ϑής τε κακῶν qv ὁ στρατὸς, καὶ πλῆϑος ἦν τηνικαῦτα ἔτι, ὡς 
ἐγὼ συμβαλλόμενος εὑρίσκω, τόσον τῶν μὲν ἐκ τῶν νεῶν τῶν 
ἐκ τῆς ᾿Ασίης, ἐουσέων ἑπτὰ καὶ διηκοσιέων καὶ χιλιέων., τὸν 
μὲν ἀρχαῖον ἑκάστων τῶν ἐϑνέων ἐόντα ὄμελον τέσσερας κεὶ 


scripsit Cr. ,,Raoul- Rochette Mo- 
numens inedits I. pag. 15 δ sepia 
pisce iu Thetidis raptu inter attri- 
buta conspicuo dictum arbitratur 
hoc litus, quod nescio cur dicit ἐξ 
canton, Caeterum conf. ibid. pag. 
16 de Θετιδείοες et de cultu The- 
tidi tributo.'* Pertinet hue locus 
Schol. Apollon. Rhod. I. 582: Ση- 
miWg* ἀκρωτήριον ἐν Ιωλκῷ, οὕτω 
καλούμενον διὰ τὸ τὴν Θέτιν ἐν- 
ταῦϑα εἰς σηπίαν μεταβληϑῆναι 
διωκομένην ὑπὸ Πηλέως. 

Κασϑαναίης) In libris quibusdam 
exstat Kecotavatnc: confusione cre- 
brius obvia, ut observat Tzschuck. 
ad Mel. 1I, 3. 8.1 nott, critt. p. 176 
seq., qui merito alteram scriptu- 
ram ut antiquiorem praetulit. Qui 
idem l. 1, et nott. exegg. pag. 170 
veterum testimonia collegit de hac 
urbe, quae modo Macedoniae, modo 
Thessaliae adscribitur, quamque 
κώμην narrat Strabo IX. p. 443 s. 
pag. 6075 C. sub Pelio monte sitam. 
Ad septentrionem Sepiadis in maris 
quodam recessu iacuisse probabile 
est; conf. Mannert ].1. Leake: Tra- 
vels in North. Greece IV. pag. 384 
prope portum Tamukhari urbem si- 
tam fuisse ponit, coniecturá magis 
ductna quam certis argumentis in- 
diciisque: vid Kretschmann l. 1. p. 
17 seq. In inscriptione nuper in- 
venta legitur nomen KX«cavacig, 
quod huc trahi vult G. Papasliotis 
in: Árchaeolog. Anzeigg. 1856. nr. 
85. pag. 140. 
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ἀπαϑῆς τε κακῶν] Conf. nott. ad 
V, 19. Add. Isocratt. Aeginett. 12. 
p. 680. Ad locutionem ὡς ἐγὼ ovg - 
βαλλύμενος εὑρίσκω conf. VII, 24 


et IV, 15 ibique nott. Unde per 
dent, quae sequuntur verba: se; 
ni» ἀρχαῖον — ἐόντα ὅμιλον, par- 
ticipio in locum infinitivi substituto 
pro more, et relato ad id verbum, 
quod in enuntiatione secundaria le 


gitur. Quae structura cam nihil i» 


' soliti habeat apud Nostrum saepius 


ita loquentem (conf. modo Itl, M. 
IV, 5. 95, ne plura), una vox roter, 
quae a Florentino atque Parisim 
uno abest codice, offendit adeo We 
selingium, ut eam tolleret, quss 
inde & Schaefero posteri editore 
omnes quantum scio revocarunt 
quamque denuo nunc sublatam vul! 
Eltz (Jahrbb. f. Philolog. u. Paedar. 
Suppl. Vol. IX. pag. 136), cumin 
telligi nequeat, quo pacto cssu 
quartus τὸν ἀρχαῖον ὄμεῖον e verbo 
εὑρίσκω suspensus esse possit, ἢ 
τόσον in medio ponatur, quod si 
positum putat ab aliquo librario, 
qui sententiam non integram es 
existimaverit. Mihi illud τόσον εἰ 
ipsam sententiam ita necessarium 
esse videtur, ut oratio carere t? 
haud possit: quae cum omnino a*t- 
κόλουϑος sit et sensum potius quam 
structuram grammaticam sequatur, 
haud offendi poterit accusativusop. 
λον Ad verbum in secundaria enu 
tiatione relatum, neque τόσον δ 
primariam enuntiationem pertinens. 
Quod denique Florentinus liber of 
fert ὅμιλον ἐόντα pro vulg. ἐόντα 
ὅμιλον, haud scio an praeferri de- 
beat. Coniicio, haec est Herodot 
mens, sive computando, conticievé 
reperio, multitudinem veterem e singeli 
populis collectam, quae in .Asiaticis ^ 
vibus inerat, fuisse. Itaque ἀρχαὶον 
ὅμιλον copias dicit ab Asiaticis get 
tibus privs exhibitas, exclusis Per- 
sis, Medis, Sacis, diversas bine? 
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εἴκοσι μυριάδας xal πρὸς χιλιάδα τε καὶ τετρακοσίους, ὡς 
ἀνὰ διηχοσίους ἄνδρας λογιξομένοισι ἐν ἑκάστῃ νηΐ. ἐπεβά- 
τευον δὲ ἐπὶ τουτέων τῶν νεῶν, χωρὶς ἑκάστων τῶν ἐπιχω- 
ρίων ἐπιβατέων, Περσέων τε καὶ Μήδων καὶ Σακέων τριή- 
χοντα ἄνδρες. οὗτος ἄλλος ὅμιλος γίνεται τρισμύριοι καὶ ἕξα- 
κισχέλιοι καὶ πρὸς διηκόσιοί τε καὶ δέκα. προσϑήσω δ᾽ ἔτι 
τούτῳ καὶ τῷ προτέρῳ ἀριϑμῷ τοὺς ἐκ τῶν πεντηκοντέρων, 
ποιήσας, 0 τι πλέον ἦν αὐτῶν ἢ ἔλασσον, ἂν ὀγδώκοντα &v- 
ὅρας ἐνεῖναι. συνελέχϑη δὲ ταῦτα τὰ πλοῖα, ὡς καὶ πρότερόν 
uot εἰρέϑη, τρισχίλια. ἤδη ὧν ὥνδρες ἂν εἶεν ἐν αὐτοῖσι τέσ- 


σερες μυριάδες καὶ εἴκοσι. 


copiis recens in Europa conscriptis 
ex iis, quas rex perlustrarat, re- 
gionibus.  Efficiunt autem hae co- 
piae numerum militum 241,400. Ad 
ipsum navium numerum conf. VII, 
89 ibiq. nott. et de participio λογι- 
ξομένοισι (i. e. si qui computare ve- 
lint) Matth. Gr. Gr. 8. 388, b. c.; de 
praepositionis ἀνὰ usu (circa) conf. 
1V, 101. 

ἐπεβάτευον δὲ κι τ. 1.}] Hoe de 
propugnatoribus 8. militibus classiariís 
intelligendum. Vid. nott. ad VII, 96. 
Qui vero mox vocantur ἐπιχαΐριοι 
ἐπιβάται, ducenti nnmero, eos putat 
Schweigh. esse nau(as, remiges , ín- 
digenas, i. e. ex iis civitatibus, quae 
naves praebuerant, conscriptos, cum 
propugnatores s. classiarii (triginta 
in unaquaque navi milites e Persa- 
rum, Medorum, Sacarum numero 
electi essent, cf. VII, 96. Quam- 
quam infra 185. 186 etiam ducentos 
illos in universo τῶν μαχίμων ἀν- 
δρῶν numero comprehendit Noster. 
In Atticis navibus, quae Salaminiae 


pugnae interfuerunt, singulis non . 


nisi octodecim propugnatores fuisse, 
&tque in hisce quattuor sagittarios 
scribit Plutarch. Themist. 14. pag. 
119B. Observat autem Rennel. p. 
492, similem adhuc in navibus belli. 
cis obtinere rationem, in quibus du- 
centi et quadraginta nautae una 
cum triginta septem militibus collo- 
centur. Efficiunt hi triginta mili- 
tes in navibus mille ducentis septem 
collocati summam militum 36210, 
ποιήσας, ὅ τι πλέον ἣν αὐτῶν 


Τοῦτο μέν νυν τὸ ἐκ τῆς “σίης 


X. t. 4.] i. e. ponens in üis plus minus 
inesse octogenos viros. Verbum ποι- 
εἶν ponendi , fingendi sensu pro τιϑέ- 
ναι illustravit Valckenar. Demosth. 
loco in orat. Leptin. p. 279, 36 (cui 
Cr. addit similem Plotini locum p. 
533 C. 934 A.) et Xenoph. Anab. V, 
7, 9 apteque etiam de Romanis ad- 
monuit, qui eo sensu dicunt /inga- 
mus, faciamus, fac. Hinc Noster 
paulo inferius πλῆϑος ποιήσας 
δισμυρίους ἄνδρας et VII, 186, ubi 
conf. nott. Ad dictionem πλέον ἢ 7 
ἔλασσον, similia, faciunt, quae Lo- 
beck. excitat in Aglaoph. pag. 385 
not. Add. Lucian. Demon. 8. 10. 
(T. II. pag. 236 Bip.). — αὐτῶν. 
dedi pro αὐτέων. 

ὡς καὶ πρότερόν μοι εἰρήϑη] Vid. 
supr& VII, 97. Male hie Schaefe- 
rus retinuit eto 9n. Conf. IV, 77. 
156. 

ἤδη ὧν ἄνδρες ἂν εἶεν) Restitui 
eum Schweigh., Gaisf., Bekkero, 
quem recentt. edd. sequuntur, hane 
lectionem , ἃ Schaef. et Matthineo 
Sancrofti libri atque alterius codi- 
cis Auctoritate Perperam mutatam 
in ἤδη àv ἂν ἣν, eiecta voce ἄν- 
ὅρας. Recte enim Schweigbaeuse- 
rus: ,,Cum naves modo nominatae 
fuerint, recte nunc vocabulum ἄν- 
δρες adiicitur: porro dictionem ἂν 
εἶεν requirebat mens scriptoris, non 
ἂν ἦν, cui alia vis inest. Proba- 
vit etiam G. Hermann: Opusec. IV. 
pag. 109, cum hic de re praesenti 
agatnr neque opponi possit ἀλλ᾽ 
οὐκ qv. Nec aliter II, 6. IV, 195 
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ναυτικὸν ἦν, σύμπαν ἐὸν πεντήκοντα μυριάδες καὶ pía , χιλιά- 
δὲς τε ἔπεισι ἐπὶ ταύτῃσι ἑπτὰ, καὶ πρὸς ἑχατοντάδες ἕξ καὶ 
δέκας. Τοῦ δὲ πεζοῦ ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν μυριάδες ἐγί- 
νοντο, τῶν δὲ ἱππέων ὀχτὼ μυριάδες. προσθήσω δ᾽ ἔτι tov- 
τοισι τὰς καμήλους τοὺς ἐλαύνοντας ᾿Αραβίους καὶ τοὺς τὰ ag- 
ματα Λίβυας, πλῆϑος ποιήσας δισμυρίους ἄνδρας. Καὶ δὴ τὸ 
τε ἐχ τῶν νεῶν καὶ τοῦ πεξοῦ πλῆϑος συντιϑέμενον γένεται 
διηκόσιαί τε μυριάδες καὶ τριήκοντα καὶ μία, καὶ πρὸς χιλιᾶ- 
δες ἑπτὰ καὶ ἑκατοντάδες ξξ καὶ δεκάς. Τοῦτο μὲν τὸ ἐξ αὐ- δ 
τῆς τῆς ᾿σίης στράτευμα ἐξαναχϑὲν εἴρηται, ἄνευ τε τῆς ϑε- 
ραπηΐης τῆς ἑπομένης καὶ τῶν σιταγωγῶν πλοίων, καὶ 000 
185 ἐνέπλεον τούτοισι. Τὸ 03 δὴ ἐκ τῆς Εὐρώπης ἀγόμενον στρά- 


et vel I, 2: quae idem Hermannus 
attulit. Quo magis miror, quod Mat- 
thiae h, l. retinuit ἂν ἦν idque in- 
terpretatur /ortasse fuerint, cum 
εἶεν valeat: fortasse sint. Efficiunt 
antem τέσσερες μυριάδες καὶ εἴκοσι 
summam militum 240,000; inde 
copiarum navalium summa adscen- 
dit κά 517,600 milites. 

Τοῦ δὲ πεξοῦ)] De copiis pede- 
stribus vid. VII, 60 ibique nott. Qua- 
rum summa exsistit 1,700,000; 
accedunt equites 80,000. In seqq. 
Libyes qui vocantur, sunt Afri Ae- 
gypto vicini, qui Cambysi se dede- 
rant (III, 13, 91) et inde in Xerxis 
copiis supra enumerantur VII, 71. 


86; quo loco etiam Arabes comme- 
morantur. 


Τοῦτο μὲν ro ἐξ αὐτῆς τῆς ᾿Ασίης 
x. t. À.] Voculam δὴ post μὲν ε 
Mediceo adscitam a Schaefero et 
Matth. equidem cum Sehweigh., 
Gaisf. et Bekkero quem recenti. 
edd. sequuntur, reliquorum codd. 
auctoritate delevi. "Videtur enim 
illa male huc translata e seqq. τὸ δὲ 
δὴ ἐκ τῆς Εὐρώπης. De numero 
copiarum ad ἢ, l. haec adnotarit 
Schweighaeuserus : ,,Colligitur sane 
universa ista summa 2,317,610 ez 
summis particularibus ante positis. 
Conficiunt enim 





1207 »κ 200 . . . PPP 241,400 
1207 24 30 . . . TC 36,210 
3000 »Κ« 80 TOM 240,000 
Unde prodit summa copiarum navalium . . . . ὁ 517,610 
His accedunt pedites . . .. 1,700,000 
equites . e. 80,000 
camelis et curribus vecti e| o. o9 on on , 30,0 
Unde prodit copiarum ex Ásia transductarum summa, quae 
hie subducitur . 0r n n n. s. s. 9,317,610 
Iam his porro accedunt navales copiae ex Thracia et vici- 
nis insulis 120 »« 200 . 24,000 
et terrestres copiae ex eisdem regionibus 300,000 


Unde liominum armatorum (in quorum quidem numero etiam 


remiges comprehenduntur) prodit summa . 


2,641,610 


Qui numerus duplicatus dat hominum summam cap. 86 me- 


moratam .. . . . . 


De iis, quae alii tradunt ab Hero- 
doto dissentientes in copiarum nu- 


0.0. o. . $5,283,220." 


mero indicando, vid. nott. ad VII, 


60. 
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τευμα ἔτι προσλογιστέα τούτῳ παντὶ τῷ ἐξηριϑμημένῳ. δόχη- 
σιν δὲ δεῖ λέγειν. νέας μέν νυν ol ἀπὸ Θρηΐκης Ἕλληνες καὶ 
ἐκ τῶν νήσων τῶν ἐπικειμενέων τῇ Θρηΐκῃ παρείχοντο εἴκοσι 
καὶ ἑκατόν. ἐκ μέν νυν τουτέων τῶν νεῶν ἄνδρες τετρακισχί- 
λιοι καὶ δισμύριοι γένονται. πεξοῦ δὲ, τὸν Θρήϊκες παρεί- 
χοντυ, καὶ Παίονες καὶ Ἐορδοὶ καὶ Βοττιαῖοι καὶ τὸ Χαλκιδι- 
κὸν γένος καὶ Βρύγοι καὶ Πίερες καὶ Μακεδόνες καὶ Περραι- 
Bol καὶ Ἐνιῆνες καὶ 4όλοπες καὶ Μάγνητες καὶ ᾽4χαιοὶ, καὶ 
ὅσοι τῆς Θρηΐχης τὴν παραλίην νέμονται, τούτων τῶν ἐϑνέων 
τριήχοντα μυριάδας δοχέω γενέσϑαι. αὗται ὧν αἴ μυριάδες 
ἐκείνῃσι προστεϑεῖσαι τῇσι ἐκ τῆς Maine, γίνονται al πᾶσαι 
ἀνδρῶν al μάχιμοι μυριάδες διηκόσιαι καὶ ἑξήκοντα καὶ τέσσε- 
sc, ἔπεισι δὲ ταύτῃσι ἑκατοντάδες ἑκκαίδεκα καὶ δεκάς. Τοῦ 180 
μαχίμου δὲ τούτου ἐόντος ἀριϑμὸν τοσούτου, τὴν ϑεραπηΐην 


323. Et conf. quoque Lycophr. Alex. 


Car. CLXXXV. 


προσλογιστέα)] Conf. Matth. Gr. 
Gr. 8. 447. Quae sequuntur verba, 
δόκησιν δὲ δεῖ λέγειν, cum Schweig- 
haensero interpretor opinionem, aesti- 
mationem e probabili coniectura du- 
ctam. Wesseling. apte comparat So- 
phocl. Trach. 432, nbi sibi opponun- 
iur δόκησιν εἰπεὶν et ἐξακριβώσαι 
λόγον. Hine infra Noster: τριή- 
κοντα μυριάδας δοκέω γενέσθαι 
et VIL, Ι86 οὐ δοκέω εἶναι ἐλάσ- 
σους. — Pro ἐπιχειμένων, quod 
editi et scripti praebent libri, repo- 
sui ἐπικειμενέων, secutus Bredov. 
pag. 221. . 


τὸν Θρήϊκες παρείχοντο) Thra- 
ces ac Paeones pari modo iungun- 
tur in Diodor. XVI, 22 et in Plu- 
tarch. Aemil. Paul. 18, notante 
Schaefero in nott. ad Plutarchi Vitt. 
Tom. IV. p. 416. 


Παίοι 
prope F 
consedir 
cestarur 
prioribu 
nomen 
dit. V 
seq. et E 
graph. 1 
Tt, 99. € 








. Seripturam et formam nomi- 
nis (nam dicuntur "Eogdsiz, "Eoo- 
8o: et 'Eogóol, ut apud Herodotum, 
alios) attigit F. R. C. Krebsius 
Lectt. Diodorr. pag. 150 seq. De 
Bottiaeis vid. nott, ad VII, 123. 

τὸ Χαλκιδικὸν γένος Gentes in- 
telliguntur Chalcidicam peninsulam 
colonis Graecis refertam tenentes; 
quae enm prius ad Thraciam refer- 
retur, postmodo ad Macedoniam per- 
tinuit. Plura Poppo Thucyd. I, 2. 
pag. 344 seq., Forbiger l. 1. III. pag. 
1063 seq. Τὰ vid. quoqne Herod. 
VII, 127 8n. - 

Βρύγοι] Conf. nott, nd VI, 45. 
VII, 73. De Pieria vid. nott. ad 
VII, 131, de Perrhaebis nott. ad VII, 
128, de Aeníanibus nott. ad VII, 132, 
ubi etiam de Dolopibus ac Magneti- 
bus. Achaei, qui his adduntur, sunt, 
opinor, Achaei Phthioti. 











». Gaief. et Bekkero, 
quem recentt. edd. sequuntur, e plu- 
rimorum codd. auctoritate scripsi 
af πᾶσαι ἀνδρῶν αἴ μάχιμοι, ubi 
vulgo: ἀνδρῶν af πᾶσαι udpi- 
μοι. Quae in fine capitis indicatur 
summa copiarum navalinm ac pe- 
destrium, adscendit, ut cap. 184 in- 
dicavimus, ad 2,641,510 milites, 
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τὴν ἑπομένην τούτοισι, xal τοὺς ἐν τοῖσι σιταγωγοῖσι ἀκάτοισι 
ἐόντας, καὶ μάλα ἐν τοῖσι ἄλλοισι πλοίοισι τοῖσε ἅμα πλέουσι 
τῇ στρατιῇ, τούτους τὼν μαχίμων ἀνδρῶν οὐ δοκέω εἶναι ἐλάσ- 
δονας, ἀλλὰ πλεῦνας. καὶ δή σφεας ποιέω ἴσους éxsívous εἷ- 
ναι. καὶ οὔτε πλεῦνας οὔτε ἐλάσσονας οὐδέν᾽ ἐξισούμενοι δὲ 
οὗτοι τῷ μαχέμῳ ἐκπληροῦσι τὰς ἴσας μυριάδας ἐχεένησι. Οὕτω 
πεντηχοσίας τε μυριάδας καὶ εἴκοσι καὶ ὀχτὼ καὶ χιλιάδας 
τρεῖς καὶ ἑκατοντάδας δύο καὶ δεκάδας δύο ἀνδρῶν ἤγαγε Ξέρ- 


187ξης ὁ Ζαρείου μέχρι Σηπιάδος καὶ Θερμοπυλέων. 


Οὗτος μὲν 


δὴ τοῦ συνάπαντος tov Ξέρξεω στρατεύματος ἀριϑμός. γυναι- 


Cap, CLXXXVI. 


καὶ uci«] Schweighaeus. in Lexic. 
Herod. (II. p. 85), ubi confert I, 181, 
hic reddi vult rursus; porro. Grono- 
vius reddiderat omnino. Mihi neu. 
trum placet, malimque sequi eundem 
Bchweighaeuserum, qui in Latina 
interpretatione Graecis Herodoti 
verbis subiecta reddidit: ,,et in re- 
liquis utique navigiis,'* aut Langium, 
qui veracule expressit: ,und gar 
auf den andernFahrzeugen.'* Nam- 
que augendi et amplificandi vim hac 
in vocula inesse vix quisquam ne- 
garerit. Sic καὶ πάνυ apud Thucy- 
id. I, 3. VI, 17fin. Plutarch. Vit. 
Aristid. 1. Xenoph. Cyrop. V,1,18, 
qui idem dixit καὶ μαλα VII, 2, 18. 
VIII,3, 38 ete. De verbo δοκέω no- 
ta vimus ad cap. 185. 
καὶ δή σφεας ποιέω ἴσους ἐχεί- 
vous, εἶναι) De verbo ποιεῖν dixi- 
mus ad VII, 184, ubi Valckenar. 
quoque observat καὶ δὴ similem in 
modum ἃ Graecis sic adhiberi, v. c. 
apud Euripid. Med. 386. Hel. 465. 
Quod vero ad ipsam Herodoti com- 
putationem attinet, nemo, qui quo- 
modo per orientem exercitus ad bel- 
lum proficisci soleant et quomodo 
expeditiones bellicae instituantur, 
noverit, mirabitur, eorum, qui mili- 
tes ipsos sequerentur, numerum, 
pedissequos dico, servos, mulieres, 
reliquam turbam, militantibus parem 
censeri ἃ patre historiae. Quin et- 
ismnum novimus ab istis gentibus 
expeditiones bellicas hoc modo in- 
stitui, utomnem servorum, mulierum 
etc. turb&m secum ducant profecturi ; 


unde sane, quae de maxima tarbs 
Xerxis copias sequente narrantur 
apud Herodotum, minime nos offen 
dere debent ut minus congrua antt 
vero aliena. Conf. Heeren: Ideen 
I, 1. pag. 501. 515. — Exsistit er 
Herodoti computatione numerus ho 
minum 5,283,220, ut ad VII, δ 
indicavimus. 


Car. CLXXXVII. 


τοῦ Ξέρξεω στρατευματος] Male 
vulgo praeponebatur vox στρατεῖ- 
ματος. Ad voces γυναικῶν δὲ σιτο- 
ποιῶν conf. Thomas Magist. p. 113. 
qui vocem διτοποιὸς perperam dan. 
nat, qua et Herodotus et Thucyd 
des VI, 22 (ubi vid. Duker) et Xe 
noph. (vid. Lex. Xenoph. IV. p. 40! 
usi sunt, Intelliguntur h. l. mulierti 
pani conficiendo operantes, opus piste 
rium curantes, si quidem apud vete 
res hoc omnino ad feminarum ΒΟ 
cotia pertinuisse videtur. Cf. nott 
ad 111, 150. Et confer quoque 
VIII, 137. — De canibus Indicis vid. 
nott. ad I, 192. Pro τουτέων dedi 
τούτων, cum neutrum hoc loco rt 
quiratur. Ac vel σιτοπιέων, quod it 
omnibus editionibus, quantum scto, 
legitur, una excepta Dindorfii edi 
tione, in qua invenitur otro? 
admodum offendit, in oirozoid? 
mutandum, ut infra VII, 191. sec 
γωγῶν ὁλκάδων omnes recte edunt, 
eum ab iis vocibus, quae in ὃς et 
e'nt et ad secundam declinationem 
flectuntur, forma genitivi pluralis i" 
tov aliena esse videatur, ut osten 
dunt allata a Bredov. pag. 235seqq: 
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κῶν δὲ σιτοποιῶν xal παλλακέων καὶ εὐνούχων οὐδεὶς ἂν εἴ- 
ποι ἀτρεκέα ἀριϑμόν᾽ οὐδ᾽ αὖ ὑποξιγίων τε καὶ τῶν ἄλλων 
κτηνέων τῶν ἀχϑοφόρων, καὶ κυνῶν Ἰνδικῶν τῶν ἑπομένων, 
οὐδ᾽ ἂν τούτων ὑπὸ πλήϑεος οὐδεὶς ἂν εἴποι ἀριϑμόν. Ὥστε 


.5980v0Év μοι ϑωῦμα παρίσταται προδοῦναι τὰ ῥέεθρα τῶν ποτα- 


μῶν ἔστι τῶν ἀλλὰ μᾶλλον, ὅκως τὰ σιτία ἀντέχρησε, ϑωῦμα 
μοι, μυριάσι τοσαύτῃσι. εὑρίσκω γὰρ συμβαλλόμενος, εἰ χοί- 
νικα πυρῶν ἕκαστος τῆς ἡμέρης ἐλάμβανε καὶ μηδὲν πλέον, 
ἔνδεκα μυριάδας μεδίμνων τελεομένας ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάστῃ, καὶ 


πρὸς τριηκοσίους τε ἄλλους 


itaque verum vidisse puto Dindor- 
fium in Commentat. de dialect. He- 
rodot. pag. XIV rectius scribi σιτο- 
“τοιῶν monentem, eumque inde secu- 
ius sum. Atque infra hoc ipso ca- 
pite, quod olim mendose legebatur 
ἀνδρέων, mutaviFlorentini ac trium 
aliorum codd. auctoritate in ἀνδρῶν, 
quae una vera est Herodoti forma, 
tot aliis locis probata , quos excita- 
vit Bredov. pag. 253: quo eodem 
monente reposui quoque uvgua ὃ o y, 
ut Bekkerus iam dederat e San- 
erofti libro alteroque, eumque saecuti 
Dindorf. et Dietsch. pro male vul- 
gato μυριαδέων. 

€ovuc παρίσταται προδοῦναι x. 
τ. À.] ϑωῦμα rescripsi pro ϑώμα. Ad 
verbum παρίσταται vide, quae 
δὰ VII, 46 afferuntur. — Verbum 
προδοῦναι attigit Thomas Mag. 
pag. 740 interpretans ἐνδοῦναι κα- 
ταποϑέντα to στρατοπέδω. Τὰ 
mente addaslicetaccusativum, quem 
dicunt, obiecti τοσαύτας μυριάδας. 
Nam respondet Latinorum verbo 
defecisse , ut observat Valcken., cui 
add. Bach. in Iahnii Annall. philoll. 
et paedagg. IX, 3. pag. 317. Nec 
aliter fere apud Herodot. VIII, 52. 
De fluviis epotis conf. VII, 43. 98. 
108. 127. 196. 


τῶν ποταμῶν ἔστι τῶν] 1ta recte 
nune ex uno cod. editum. In Flo- 
rentino libro atque apud Thom. 
Magistr. 1.1. exstat ἔστι ὦν, quod 
recepit Matth. ; in Sancrofti libro 
ἐνίων, quod tenuit Wesselingius, 
improbante Valckenario, qui Graece 
dici posse monet Zv»to, τῶν mora- 


μεδίμνους καὶ τεσσεράκοντα. 


μῶν, neque vero oí ποταμοὶ ἔνιοι, 
quique et ipse voces ἔστε τῶν s. ὧν 
margini additas olim fuisse iudicat. 
Quod vir doctus in Classical Iourn. 
nr. LVIII. p. 302 proposuit éoceo- 
τῶν (pro ἔστι τῶν), quod idem esse 
vult atque ἐόντων, nemo probabit. 
— Ad verbum ἀντέχρησε vid. nott. 
ad VII, 127 et ad locutionem εὐρέ- 
σκω γὰρ συμβαλλόμενος VII, 24. 
84. 


εἰ χοίνικα πυρῶν ἕκαστος x. t. À.] 
In hisce numeris peccatum esse du- 
bio vix caret, quamvis merito du- 
bites, utrum ipsi Herodoto an libra- 
riis erroris culpam tribuas. Conf. 
Wurm.: De pondd. ration. pag. 142 
coll. 132 et, quem C r. conferri vo- 
lugrat, Matthiae: Uebersicht d.Róm. 
u. Griech. Maas-, Gewicht- u. Münz- 
wesens pag. 15. not. 34. Quando 
enim singulis militibus, quorum nu- 
merus fuit 5,283,220, in diem obve- 
uit choenix tritici, inde, cum qua- 
draginta octo choenices medimnum 
compleant, medimnorum exsistit nu- 
merus 110,0674, neque vero 110,340, 
ut Herodoti fert sententia, quem hic 
numerum 340 dividere oblitum esse 
Sehweighaeuserus vult. Quo tamen 
vereor ut omnis tollatur difficultas. 
Medimnum sex modios Romanos 
complectentem aequare octavam 
partem mensurae Würtembergicae, 
cui nomen ,,Scheffel**, idem docuit 
Wurm. l.l. — ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάστῃ (in 
unumquemque diem) eodem modo po- 
nitur quo II, 168, ubi vid. allata. 
Conf. Schweighaeuser in Lex. Po- 
lyb. p. 242. 
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γυναιξὶ δὲ xal εὐνούχοισι xal ὑποξυγίοισι καὶ κυσὶ, ov λογίζομαι. 
"vügGv δ᾽ ἐουσέων τοσουτέων μυριάδων. καλλεός τε εἴνεχε 
καὶ μεγάϑεος οὐδεὶς αὐτῶν ἀξιονικότερος ἦν αὐτοῦ Ξέρξεω 


ἔχειν τοῦτο τὸ κράτος. 


Ὁ δὲ δὴ ναυτικὸς στρατὸς ἐπεί τε ὁρμηϑεὶς ἔπλεε, καὶ 
κατέσχε τῆς Μαγνησίης χώρης ἐς τὸν αἰγιαλὸν τὸν μεταξὺ Κα- 
σϑαναίης τε πόλιος ἐόντα καὶ Σηπιάδος ἀκτῆς, αἴ μὲν δὴ πρῶ- 
ται τῶν νεῶν ὥρμεον πρὸς γῇ; ἄλλαι δ᾽ ἐπ᾽ ἐχείνῃσι ἐπ᾿ ayxv- 


γυναιξὶ δὲ καὶ εὐνούχοισι — οὐ 
Aoyifouct] scil. μεδίμνους τελεο- 
μένους ἐπ᾿ ἡμέρῃ ἑκάστῃ, i. e. 
quod vero (s. quantum frumenti) 
mulieribus, eunuchis, iumentis cani- 
busque tributum est, haud computo. 
Verbum λογίξζεσϑαι supputandi,com- 
putandi s. numeri ineundi eignitica- 
tione positum invenias supra VII, 
28 coll. VII, 194. II, 145. 

καλλεὸς τε Efvexa καὶ μεγαϑεος] 
Iungitur hoc quoque loco pulcritudo 
et magnitudo, qua utraque corporis 
constat formositas. Vid. nott. ad 
IIT, 1 et V, 12. — αὐτῶν dedi pro 
αὐτέων. ἀξιόνικος ἢ. l. dignus dici- 
tur, qui cum alio de victoria conten- 
dat nec ipse victoriae honore in- 
dignus censeatur. Conf.IX, 20. 28. 
Füsi (Bemerkk. zu Passow's Wór- 
terb. pag. 18) exponit dignum, qui 
inperium obtineat. 


Car. CLXXXVIII. 


κατέσχε] Vid. nott. ad VI, [0] et 
de Casthanaea &c Sepiade nott. ad 
VII, 183. 

ὥφωεον πρὸς γῇ] ὁδρμεὲν (statio- 
nem habere) exstat quoque VII, 2]. 
189. Alios locos vid. &llatos in The- 
saur. Ling. Graec. V. pag. 2210 ed. 
Dindorf. πρὸς γῇ dant Florentinus 
86 tres alii codd.; alii πρὸς γὴν; 
Eustathius haec citans ad II. p. 965, 
4 s. 019, 24 πρὸς τὴν γῆν : unde 
Wesseling., Schaef. et Matthiae de- 
derant πρὸς τῇ γῇ. Loci sensum 
equidem hunc esse puto: primae 
naves stationem habebant ad terram, 
aliae vero naves continuo post illas 
collocatae in ancoris erant (s. statio- 
nem habebant); namque ora cum non 
tam late pateret, proris mari obversis 


illae ita stabant, ut octo essent na- 
vium series. In quibus potissimum 
VOX πρύχοσσαι, quam supra iam in- 
venimus IV, 152 (ubi vid. nott.), εἰ 
ad quam explicandam afferunt quo- 
que e Theophrast. De sens. 79, 090 
συνδέσεις προκρόσσας, itemque Sui- 
dam s. v. Herodotea excitanterm mul. 
tum exercuit interpretes. Aemilius 
Portus intellexerat naves, quarus 
prorae ponto obversae erant, cum re- 
liquae stationem ad litus — haberext, 
quae igitur in ordinem perpetu1 
(octo navium) serie sunt digestae, 
it& ut earum prorae, i. e. capita δ. 
frontes, prominentes altum versus 
spectent, paratae ad impressionem 
faciendam in hostilem classem. Nam 
prima navium series, quae ad litus 
ipsum stationem habebat, proras 
opinor, habebat in terram conver 
sas, reliquae naves post illas collc- 
catae habebant proras mare versus 
spectantes, Neque vero haec inter 
pretatio, quam etiam sequitur We* 
selingius, citans Homer. Ili. XIV,3 
ibique Eustath. et Athen. I. p.304., 
quamque etiam secutum 6886 video 
Rennel. l. l. pag. 702, itemque Ler- 
cherum acLangium,satis esse videlur 
Schweighaeusero, qui πρυκροσόας 
νέας intelligi mavult naves colloct: 
tas par echelons, ut Galli aiunt, f. 
ut Latini dicunt, in quincuncem loce- 
tas, ita ut de octo seriebus s. ordin: 
bus, quos Noster commemoret, qu 
libet ordo anterior una navi mine 
8. brevior fuerit quam consequen* 
ordo utque adeo veluti trianguli 8€ 
quilateri (nunc quidem trunca 

formam retulerit universa classi* 

Quod mihi speciosius quam verit! 

videtur, quamquam Reiskium 480’ 

que hic intelligere video naves € 
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ἅτε γὰρ τοῦ αἰγιαλοῦ ἐόντος οὐ μεγάλου πρόκροσσαι 


ὡρμέοντο ἐς πόντον καὶ ἐπὶ ὀχτὼ νέας. ταύτην μὲν τὴν εὐ- 
φρόνην οὕτω, ἅμα δὲ ὄρϑρῳ, ἐξ αἰϑρίης ve καὶ νηνεμέης τῆς 
ϑαλάσσης ξεσάσης, ἐπέπεσέ σφι χειμών τε μέγας καὶ πολλὸς 
ἄνεμος ἀπηλιώτης, vov δὴ Ἑλλησποντίην καλέουσι oí περὶ 


ταῦτα τὰ χωρία οἰκημένοι" 


e 3 - * , 
000. μέν vvv αὐτῶν αὐξόμενον 


ἔμαϑον τὸν ἄνεμον, καὶ τοῖσι οὕτω εἶχε ὅρμου, οἵ δ᾽ ἔφϑησαν 
τὸν χειμῶνα ἀνασπάσαντες τὰς νέας, καὶ αὐτοί τε περιῆσαν 
καὶ αἱ νέες αὐτῶν. ὅσας δὲ τῶν νεῶν μεταρσίας ἔλαβε, τὰς μὲν 


ríatim et per gradus porrectas et pro- 
cedentes, Nec magis iuvat Suidae 
(III. p. 187) atque Eustathii inter- 
pretatio ἄλλη ἐπ᾿ ἄλλῃ, quae eadem 
etiam in Glossa ad h.l. exstat, — 
ἐπὶ ὑκτὼ νέας recte, opinor, Langius: 
acht Schiffe hoch; clarius Rennel. 1. l. 
in acht Reihen hinter einander. 'Tu 
conf. Polyb. I,20, 13 ibiq. Schweig- 
haeus. Cr. de voce πρόκροσσαι con- 
ferri vult Apollon. Lex, Homer. p. 
571 ibique Villoison. Add. Doeder- 
lein: Homerisch. Glossar. 11. p.324. 
— ὡρμέοντο cum recentt. edd. scri- 
psi pro vulgo ὁὀρμέονται aut ὁρμέ- 
ovto; Sed vid. Bredov. pag. 308. 
Naberus in Mnemosyn. IV. pag. 27 
mavult scribi ὥρμεον. Apud Sui- 
dam invenitur ὁρμαένοντο. 

ταύτην μὲν τὴν εὐφρόνην οὕτω] 
scil. ὥρμεον; genus dicendi breve et 
abruptum apte advertit Boehme ad 
Thucydidis locum similem, qui legi- 
tur VIII,506 in fin. De voce εὖ- 
oor» conf. nott. ad VII, 12, et ad 
voces ἐξ αἰϑρίης Υ1],37. ' Ad vocem 
νηνεμίη, quae cum proprie sit ad- 
iectivum, subátantivi vim mox ac- 
cepit, conf. Homer. Odyss. V, 392 
ibique Nitzsch. XII, 169. Ili. V,523. 
Herodot. VII, 218. 

τῆς θαλάσσης ξεσάσης)] angit 
Longin. De sublim. 8. 48. cap. 29, 
contra quem Valckenarius locutio- 
nis elegantiam tueri studuit. Quem- 
admodum enim Latinis mare dicitur 
fervere, &c fervor maris, ita Graeci 
dicunt ξέεεν, ἀναζέειν de maris un- 
dis ac fluctibus, ut apud Gregor. 
Naz. Btel. II. p. 95 B. Liban, II. p. 
910 C. Attulit haec Wesselingius: 
mihi in mentem venit Homericum: 


ξέε δ᾽ ὕδωρ lli. XXI,305 coll. XVIII, 
349. Odyss. X, 360, quod imitatus 
est Apollonius Argonautt. IV, 955 
coll. I, 1202. Ad animum transla- 
tum invenias apud Aeschyl. 8. c. 
'Th. 705, ubi vid. Blomfield. in Glos- 
sar. ἐξέζεσε Noster quoque dixit 
IV, 205, ubi vid. nott. De /peliote 
vento vid. nott. ad IV, 22. Add. 
Ideler ad Aristotel. Meteoroll. II, 6, 
12. pag. 577. Wesselingius ad h. 1l. 
haec adscripsit: ,, Ventus ex septen- 
trione et Hellesponto fluns propter- 
eaque Zlellespontius dictus, Atticae 
regioni marisque Aegaei insulis gra- 
vis et damnosus accidebat, Aristo- 
tele Probl. XXVI, 57. p. 198 ed. 
Sylburg. docente." Formantur au- 
tem, observante Dlomfield. in Glos- 
sar. ad Aeschyli Choéph. 1054 ven- 
torum nomina aliquot in τας desi- 
nentia ab aliis nominibus, ut Ei 
λησποντίης h. l. , Στρυμονίης ἄνε- 
pog κυματίης VIII, 118, yovíag in 
Aeschy]l. l. l., καικίας, alia id genus. 
—— Pro αὐτέων dedi αὐτών. Ad vo- 
ces μέγας καὶ πολλὸς saepius iunctas 
apud Nostrum conf, allata ad IV, 
39 et 109. 

καὶ τοῖσι οὕτω εἶχε oQuov] i. 
εἰ quibus hoc per stationis rationen 
licuit. Ubi genitivi OQLOv non alia 
videtur esse ratio atque VI, 116: 
ὡς ποδὼν εἶχον, ubi vid. nott. Ad 
voculam δὲ in verbis oí δ᾽ ἔφϑησαν 
conf. Werfer in Actt. phill. Monacc. 
I. p. 90 ibique potissimum Nostri 
locum IV, 65 ibique allata. 

ἀνασπάσαντες τὰς νέας) De signi- 
ficatu verbi ἀνασπὰν egi ad VII, 59. 
Observat autem Rennel. p. 702 seq. 
h.l. attingens, apud veteres non sin- 
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ἐξέφερε πρὸς Ἱπνοὺς καλεομένους τοὺς ἐν Πηλίῳ, vag δὲ ἐς 
τὸν αἰγιαλόν αἱ δὲ περὶ αὐτὴν τὴν Σηπιάδα περιέπιπτον᾽ 
αἴ δὲ ἐς Μελίβοιαν πόλιν, αἴ δὲ ἐς Κασϑαναίην ἐξεβράσσοντο. "04 


189 ἦν τε τοῦ χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον. Λέγεται δὲ λόγος, ὡς 


᾿4ϑηναῖοι τὸν Βορέην ἐκ ϑεοπροπίου ἐπεκαλέσαντο, ἐλϑόντος 


gulas tantum naves e inari ad ter- 
ram educere moris fuisse, verum 
etiam omnem classem, ut h. ]. fa- 
ctum esse videmus. Addit ille vete- 
rum naves ideo etiam perquam pla- 
nas fuisse, quales nunc esse dicun- 
tur Sinarum naves, quae vocantur 
Iunken. — In seqq. μεταρσίας νέας 
dixit naves in allo versantes , altum 
tenentes. Hecataeus apud Stephanum 
Byz. s. v. Xéupig: ἔστι δ᾽ ἡ νῆσος 
μεταρσίη xal περιπλεὲὶ καὶ κινεῖ- 
ται ἐπὶ τοῦ. ὕδατος. Plura de voce 
μετάρσιος dabit "Thesaur. Ling. 
Graec. T. V. pag. 892 ed. Din- 
dorf. 


ἐξέφερε πρὸς Ἰπνοὺς καλεομένους 
τοὺς ἐν Πηλίῳ] scil.Ó χειμών; ἐκφέ- 
Q£t» enim dicitur ventorum ac tem- 
pestatum vis ea (sive naves aliasve 
res sive homines), quae ex alto ad 
litus vel ad scopulos deferuntur s. 
eiiciuntur, ut I, 23. 24. VIII, 12. 
49. 76 coll. 96. Jpnos, i. e. furnos, 
caminos novit quoque Strabo l. mox 
l., scopulos probabiliter in mare 
procurrentes ad Sepiadis litus, qui 
furnorum speciem referre videban- 
tur; urbem enim quandam hoc no- 
mine indicari vix credam. In men- 
tem veniunt camini s. furni (Oefen), 
qui hodie vocantur, in ditioneSalis- 
burgensi, ubi Iovavus fluvius per 
rupes exitum sibi perrupit, multum 
utique visitati & peregrinantibus. 
De quibus conf. Muchar: Das Bad 
Gastein (Grütz. 1834) pag. 25 seq. 
— DeP elio monte vid. allata ad 
VII, 129. 


αἴ δὲ περὶ αὐτὴν τὴν Σηπιάδα 
περιέπιπτον) i. e. aliae ad ipsum Se- 
piada allisae sunt s. in terram impe- 
gerunt. Quod Valeken. αὐτὴν mu- 
tare vult in ἀκτὴν s. ἄχρην, eo nihil 
certe opus. Ad argumentum bene 
idem confert Clement. Alex. Stro- 
mat. VI. p. 7583, 30 et Strabon. IX. 


p. 675 C. D. De Sepiade et Castha- 
naea dixi ad VII, 183. 

ἐς ΜΜελέβοιαν) Meliboeam ἃ septen- 
trioneSepiadis et Casthanaeae fuisse 
sitam in maris quodam sinu proba- 
bile est, Vid. Liv. XLIV, 18 et, qui 
eum Herodoto consentit, Strab. 1X. 
p. 305 s. 443. Scylac. 8. 66. p. 25 
8. p. 277 GaiL, ubi inter Magnetum 
urbes extra sinum Pagaseticum AMe- 
liboea vocatur, quam eandem non 
aliter atque Casthanaeam , ut no- 
tavi ad VII, 183, modo Thessaliae, 
modo Macedoniae adscribunt. Conf. 
'Taschuck. ad Mel. II, 3. 8. 1 nott. 
exegg. p. 169 coll. Mannert. VII. 
p. 997 et vid. potissimum Feorbiger 
in: Handb. d. alt. Geograph. 111. p. 
888 et in: Pauly's Realencyclopaed. 
ΙΝ. p. 1742. Ipsum nomen vere 
Graecum melle (i. e. dulce) nutrien- 
tem indicare videtur; ex quo genere 
sunt Περέβοια, Εὔβοια, ᾿ἀλφεσίβοια, 
Πολύυβοια, quae deorum quoque sunt 
nomina non aliter fere atque Mt- 
βοια apud Argivos vocabatur Niobes 
filia, quae aliis erat χλώρις, i. e. 
Flora. AttigitWelcker ad Schwenck. 
Etymolog. mythologg. Andeutungen 
pag. 208 ibique Pausan. 1I, 21. 8. 10. 
V,16. 8.3. — Verbum ἐκβράσσεσϑαι 
invenitur quoque VII, 190 de iis, 
quae & mari agitato atque ebulliente 
ad litus eiiciuntur. Vid. Wesseling. 
ad Diodor. XIV, 68. Pausan. III, 
24. 8. 3. Toup. ad Longin. 43. $.1. 
p. 466 Weisk. 4 

ῃν τὲ τοῦ χειμῶνος χρῆμα αφορῆ- 
τον] Affert Suidas s. v. χρῆμα lll. 
p. 683 bene retinens ve, cuius loco 
e duobus codd. Schaef. et Matth, 
quos Dietschius secutus est, dede- 
runt δέ. Equidem cum ceteris edi- 
toribus retinui ze, quod ipsum aptius 
videtur ad loci sententiam ; nec sane 
in his Musis insolitum τὲ simplex, ut 
notavi ad IV, 203 et VII, 167 fin. 
Add. VIII, 6. 10. 13. 50. 60. ὃ. 1. 
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σφι ἄλλου χρηστηρίου, τὸν γαμβρὸν ἐπίκουρον καλέσασϑαι. 
Βορέης δὲ κατὰ τὸν Ἑλλήνων λόγον ἔχει γυναῖκα ᾿Αττικὴν, 
ἸΦρείϑυιαν τὴν Ἐρεχϑέος. κατὰ δὴ τὸ κῆδος τοῦτο οἱ ᾿᾽4ϑη- 
ναῖοι, ὡς φάτις ὥρμηται, συμβαλλόμενοί σφι τὸν Βορέην γαμ- 
Boov εἶναι, xal ναυλοχέοντες τῆς Εὐβοίης ἐν Χαλκέδι, ὡς ἔμα- 
Sov αὐξόμενον τὸν χειμῶνα, ἢ καὶ πρὸ τούτου ἐϑύοντό τε καὶ 


65. 70. 101. 106 fin. 111. 109. 116. 
138. 141. De voce γρῆμα vid. nott. 
ad III, 109. 


Car. CLXXXIX, 


τὸν γαμβρὸν ἐπίκουρον καλέσα- 
σϑαι) Idem argumentum , notante 
Valcken., attigerunt Schol. in So- 
phocl. Antig. 978. Suidas s. v. 4gé- 
ται I. p. 394. Schol. Aristid. p. 291 
Frommel.; quibuscum conf. Creu- 
zer Symbol. IV. pag. 340, Grote: 
History of Greece I. cap. XI (T. I. 
pag.180 vers, Germanic. Fischeri). 
QotiO via» vix multum signiticatione 
differre ab ea, quae 7^yiía supra 
VII, 178 (ubi vid. nott.) vocatur, 
indeque ad ventorum flatum 86 ve- 
hementiam spectare ipsum nomen 
satis indicare videtur: nec magis 
mirum, illam Erechthei vocari fi- 
liam, i. e. Neptuni s. maris, adeo ut 
ventorum e mari excitatorum vis 
hac dea declaretur, quae apte inde 
Boreae uxor dicitur; etenim ventos 
& septentrione flantes per Graeco- 
rum maria navigantibus maxime vel 
hodieque timendos esse indeque iam 
veteribus gravissimos esse visos s&- 
tis constat idque ad explicanda ea, 
quae Herodotus 1l. 1l. narrat, admo- 
dum valet. Prellero auctore(Griech. 
Mytholog. II. p. 98 coll. I. p. 310) 
Oreithyi& significantur nebulae tem- 
pore matutino exortae, quae vento- 
rum (a septentrione venientium, i. e. 
Boreae) vi agitataeet abreptae tem- 
pestates afferunt. Neque aliter ex- 
ponit Gerhard: Griech. Mytholog. 
8. 703 coll. 8. 519. Boream Athe- 
nienses habuerunt generum Erech- 
thei indeque nobilissimae Erechthi- 
darum gentiaffinem. Hoc est κῆδος 
illud, cuius deinceps et apud Pausan. 
I, 19. 8. 6 mentio fit. Hinc recte ob- 
servat Perizon, ad Aelian, V. H, XII, 


HERODOT. III. 


61 voce γαμβροῦ et κηδεστοῦ indi- 
eari qualemcunque a//inem sive ge- 
nerum sive socerum sive sororis ma- 
ritun. De ventorum cultu Delphos 
admonuerat oraculum supra VII, 
178, ubi vid. nott. Atque ventorum 
aram in Sicyoniae monte memorat 
Pausan. II, 12. 8. 1, in Coroneae 
foro IX , 34. 8 2, apud Megalopoli- 
tas VIII, 30. 8. 4, quae attulit Val- 
cken. De Zoreae cultu apud Athe- 
nienses vid. Aelianum ] l. ibique 
interprett. Hesych. s. v. Βορεασμοὶ 
I. p. 742 coll. Rittero: Vorhalle etc. 
pag. 1760. Cr. conferri vult Platon. 
Phaedr. p. 229 B. p. 194 Heindorf. 
Ruhnken. ad Tim. p. 222 seq. Hi- 
mer. p. 102 ed. Wernsdorf. Stuart: 
Antiqq. of Athen. vers. german. 
(Darmstad. 1828) Vol. I. pag. 73 et 
83. Conf. etiam Scbneidewin,. ad 
Simonid. reliqq. pag. 7. — Pro vulg. 
'Eosz9 5 og dedi Ἐρεχϑ £oc et cap. 
191 Πηλέος pro Πηλῆος. Add, VIII, 
44. 03. 75. IX, 90. 97. 98, itemque 
scripsi Βορέης et Βορέην (pro vul- 
gat. Βορῆς et Βορῆν), quod idem feci 
VII, 200, secutus Bredovium pag. 
220; sed cum eodem p. 218 864. 
ictactum reliqui Βορέω, cuius loco 
Dietsch. edidit Bogéso. Pro olim 
vulg. Θρειθυΐζην cum edd, recentt. 
inde 8 Bekkero exhibui os/Gviav, 
quod unus Sancrofti liber praebet; 
vid. Bredov. p. 129. 

ὡς φάτις ὠρμηται) Vid. nott. ad 
III, 56 et ad συμβαλλύμενοι, cuius 
loco male olim συμβαλλεόμενοι, 
conf. IV, 15. Quod sequitur ναυλο- 
χέοντες, valet: stationem habentes, te- 
nentes, ut VII, 192. VIII, 6. Apud 
Herodotum neque ναύλοχος, ut Sui- 
das vult, neque ναυλόχιον, quod in 
Glossa Herodotea exponitur λιμένα 
ἢ εὐδίαν, inveniri recte observat 
Wesseling. 

ἐϑύοντο τε καὶ ἐπεκαλέοντο] Pro 
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ἐπεκαλέοντο vov τε Βορέην καὶ τὴν £9sí9wiav , τιμωρῆσαί σφι 
καὶ διαφϑεῖραι τῶν βαρβάρων τὰς νέας, ὡς καὶ πρότερον περὶ 
"49ov. Εἰ μέν νυν διὰ ταῦτα τοῖσι βαρβάροισι ὁρμέουσι o 
βορέης ἐπέπεσε, οὐκ ἔχω εἰπεῖν ol δ᾽ ὧν ᾿4ϑηναῖοί σφι λέ- 
γουσι βοηϑήσαντα τὸν Βορέην πρότερον, καὶ τότε ἐκεῖνα κατ- 
εργαάσασϑαι᾽ καὶ ἱρὸν ἀπελϑύντες Βορέω ἰδρύσαντο παρὰ πο- 
190 ταμὸν Ἰλισσόν. Ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ νέας οἵ ἐλαχίστας λέγουσι 
διαφϑαρῆναι, τετρακοσιέων οὐκ ἐλάσσονας, ἄνδρας τε ἀναρι- 
ϑμήτους, χρημάτων vs πλῆϑος ἄφϑονον, ὥστε ᾿“μεινοκλέϊ τῷ 
Κρητίνεω, ἀνδρὶ 'Μάγνητι, γηοχέοντι περὶ Σηπιάδα, μεγάλως 
ἡ ναυηγίη ἐγένετο χρηστὴ, ὃς πολλὰ μὲν χρύσεα ποτήρια 
ὑστέρῳ χρόνῳ ἐκβρασσόμενα, ἀνείλετο, πολλὰ ài ἀργύρεα, ϑη- 
σαυροῦς τὲ τῶν Περσέων εὗρε, ἄλλα τε χρύσεα ἄφατα 106: 
ματα περιεβάλετο. ἀλλ᾽ ὁ μὲν, τἄλλα οὐκ εὐτυχέων, εὑρήμασι 


ἐθύοντο Schaefer et Matth., quos 
sequitur Bekker, ex uno Parisino 
libro ἔϑυον. In Florentino cod. ex- 
stat ἔθυον τότε, Vid. Herod. VII, 
107. 134. IX, 33. 38. 10. 62. V, 41. 
Xenoph. Anab. VI,2. 8. 19, ubi me. 
dium verbum hac notione adhiberi 
videmus. 

ὡς xal πρότερον περὶ ϑων) Vid. 
VI, 44. 95. VII, 21. Verbum ὁρμεὲν 
invenitur eodem sensu VII, 188, 
ubi vid, nott. Aliter videtur acci- 
pere velle Bredov. p. 330 ad verbum 
ὁρμὰν revocans, de quo valde dubi- 
to. — In seqq. reliqui size», ubi 
libris scriptis invitis Schaefer, quem 
seqüitur Bekkerus, dederat de suo 
εἶπαι. Τὰ vid, allata à Bredov. p. 
324 seq. coll, 353 seq. Ad ipsum 
argumentum quod attinet, Herodo- 
tum satis caute in talibus pronun- 
tiasse nemo mirabitur, qui Herodoti 
animum 8 vulgi superstitione alie- 
num et veris rerum causis indagan- 
dis intentum noverit, ita ut, quae in 
rerum natura accidant, e causis ex- 
trinsecus assumptis explicare aut, 
quo talia intelligantur, ad deorum 
quandam vim, obscuram illam qui- 
dem, confugere noluerit. Cf. VII, 
129. 191. VIII, 8. 1X, 65. 

καὶ ἱρὸν ἀπελθόντες ».c.1.] Vid. 
Plat. Phaedr. p. 220 C. De ipso 
templi loco ac situ conf. Kruse: Hel- 
las 1I, 1. p.131 etLeake: l'opograph. 


Athens p. 97 seq. in not. vers. Bai- 
teri et BSauppii. 


Car. CXC. 


Ἐν τούτῳ τῷ πόνῳ] i.e. hac ix 
calamitate 5. tempestate, quae classem 
adflixit. Paulo aliter zo»og VI,114. 
In ipso numero navium, perditarum 
Diodorus XI, 12 eum Herodoto con- 
gruit. — In. seqq. pro Κρητίένεω͵ 
quod idem nomen invenitur VII, 
165 (ubi cf. nott.) ; apud Plutarch. 
II. p. 864 exstat Konaíveo. — γηο- 
χέειν hic valet fundos , agros possi 
dere. Vocem raram affert Stephanus 
in Thes. L. Gr. pag. 2877 ed. Valpy. 
Mox posui eum Schweigh. et Gaisf. 
ἐγένετο χρηστὴ, ut Florentinus iu- 
bebat, pro vulg. χρηστὴ ἐγένετο, 
quod retinuerunt Bekker, Dindorf. 
et Dietsch. De verbo ἐκβράσσεσϑαι 
conf. nott. ad V1I, 188. Pro aset 
to duo codd, ἀνείλατο͵ de quo con- 
ferri volunt Pierson. ad Herodian. 
(ad calc. Moerid.) p. 43l. 

ἄφατα χρήματα περιεβάλετο) Vo- 
cem ἄφατα plures codd. omittunt. 
Apud Plutarch. l. 1. exstat ἄφατα 
καὶ χρήματα. Schaefer ad Gregor. 
Cor. pag. 184 maluerat ἄφατα ὅσα 
χρήματα. Valckenario vox χρύσεα 
melius abesse videbatur, quam inde 
uncis inclusit Bekkerus, eundemque 
Dindorf. et Dietsch. secuti sunt. 
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δρδμέγα πλούσιος ἐγένετο" qv γάρ τις καὶ τοῦτον ἄχαρις συμφορὴ 
λυπκεῦσα παιδοφόνος. Σιταγωγῶν δὲ ὁλκάδων καὶ τῶν ἄλλων 191 
πλοίων διαφϑειρομένων οὐκ ἐπὴν ἀριϑμὸς, ὥστε δείσαντες οἵ 
στρατηγοὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ, μή σφι κεκακωμένοισι ἐπι- 
ϑέωνται oí Θεσσαλοὶ, ἔρκος ὑψηλὸν ἐκ τῶν ναυηγίων περιεβά- 
λοντο. ἡμέρας γὰρ δὴ ἐχείμαξε τρεῖς. τέλος δὲ ἔντομά τε ποι- 
εὔντες καὶ καταείδοντες γοῇσι τῷ ἀνέμῳ οἵ μάγοι, πρὸς τε τού- 


Equidem satis iustam causam, ex ἄχαρι. Cum nostro loco conferas 


qua vocem aut delerem aut suspe- 
etam uncis includerem, nondum 
perspexi. Sed cum iisdem viris do- 
etis. mox retinui περιεβάλετο ob 
aoristos tum ante tum postea adhi- 
bitos, Gaisfordius cum aliis e Flo- 
rentino assumpsit περιεβάλλετο. Ad 
verbi significationem conf, III, 71. 
VI, 25 ibique allata. Verba seqq. 
ταλλα οὐκ εὐτυχέων interpretor: ce- 
tera rebus non valde lautis constitutus, 
haud inter divites numerandus. Moneo 
ob Hoffmeister., qui in libro de He- 
rodoto saepius laudato pag. 27. 28 
horum verborum sensum minime 
percepit. Ad locutionem μέγα πλού- 
610g conf, similia, quae attulit Scliae- 
fer ad Longi Pastorall. p. 425 seq. 

ἄχαρις συμφορὴ λυπεῦσα παιδο- 
φονος) Equidem cum Palmerio et 
Wesseling. hic intelligo £ristem, in- 
gratam calamitatem , liberos occiden- 
tem eoque contristantem Aminoclem, 
hominem alioqui opum copi& fortu- 
natum, sed fortuná& adversá liberis 
orbatum. Reiskius, quem sequitur 
Sehweighaeuser, conferens I, 41 
eoll. 35 et 111, 50 coll. 52, itemque 
Miot, Herodoti e verbis hoc effici 
voluit, liberorum minoclis aliquem 
patris manibus quacunque demum 
causa vel ratione periisse. Neque 
aliter intellexit Plutarchus l. |. ac 
si ipse Aminocles natos suos inter- 
fecerit, Quod tamen ex ipsis Hero- 
doti verbis necessario sequi iure ne- 
g^t Larcherus. Immerito Herodo- 
fum a Longino qui dicitur περὶ 
vovg cap. 29. S. l sive sect. 43 
vituperari ob vocem ἄχαρις adhibi- 
tam iam monuerunt Longini inter- 
pretes; respexisse videtur Longinus 
potissimum Herodoti locum, qui ex- 
stat VIII, 13 τὸ τέλος σφι ἐγένετο 


inprimis I, 38. 138 et VII, 86 (ἄχα- 
οίς τιμὴ), ubi vid. notata. Vocem 
παιδοφονος attigit Lobeck. in An- 
nall. Berolinn. 1832. August. nr. 
27. p. 214, ubi affert ex Dion. Halic. 
A. R. III, 21 συμφορὰ ἀδελφοκτό- 
vog et I, 65 φόνος ἀλληλοκτόνος. 
Add. eundem Lobeck. ad Sophoclis 
Aiac. pag. 228 et Kuehner. Gr. Gr. 
8. 473 not. 


* 


Car. CXCI. 


οὐκ ἐπὴν ἀριϑμος] Vid. nott. ad 
VII, 170 et in seqq. δὰ formam ἐπι- 
ϑέωνται Bredov. p. 395. — £gxog — 
περιεβάλοντο valet: septum 8. mu- 
TU ci/ca se ecstruxerun(, wwro se 
circumdederunt. Vid. I, 141. IX, 96. 
97 coll. I, 163 ibique nott. — Ad 
verba ἔντομα ποιεῦντες cf. nott. ad 
II, 119. 

καταείδοντες γοῇσι τῷ ἀνέμῳ] 
adhibitis magicis | incantationibus.'* 
Ita Schweighaeuserus bene monens 
dativum τῷ ἀνέμῳ non sollicitan- 
dum esse; namque ad καταειδοντες 
ex ea structura, quam ad VII, 9 at- 
tigi, ille pertinet. Nec magis solli- 
citandum puto γοῇσι, ut recte re- 
centt, edd. inde & Bekkero pro 
γόησι 8cripserunt, idque repetendum 
8 Voce y07, quae incantationem signi- 
ficat: incantationibus enim ]. 1. Magi 
ventis occinuisse indeque ventos se- 
dasse perhibentur. Neque opinor ob- 
stat, quod huius vocis mentio nulla 
alio loco fit neque in lexicis Graecis 
ea profertur: nam 81] retineas cum 
Schweighaeusero (in Lexic. Herod. 
I. p. 130) et Dindorfio (Thes. Ling. 
Graec. III. p. 701) γοησι, id redden- 
dum erit, ut reddidit Schweighaeuse- 
rus, per praestigiatores, locique He- 
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τοισι xal τῇ Θέτι καὶ τῇσι Νηρηΐσι ϑύοντες ἔπαυσαν τετάρτῃ 
ἡμέρῃ, ἢ ἄλλως κως αὐτὸς ἐθέλων ἐχόπασε. τῇ δὲ Θέτι ἔϑυον, 
πυϑόμενοι παρὰ τῶν Ἰώνων τὸν λόγον, ὡς ἐκ τοῦ χώρου τού- 
του ἁρπασϑείη ὑπὸ Πηλέος, εἴη τε ἅπασα 7 ἀκτὴ ἡ Σηκιὰς 
ἐκείνης τε καὶ τῶν ἀλλέων Νηρηΐδων. ὁ μὲν δὴ τετάρτῃ ἡμέρῃ 


rodotei is erit sensus, ut praestigia- 
torum operà usi Magi ventis occinue- 
rini: quae interpretatio mihi abhor- 
rere videtur ab ipsis Herodoti ver- 
bis, qui hoc 8i voluisset indicare, 
vix simpliei dativo, praesertim cum 
alter continuo sequatur dativus (ro 
ἀνέμῳ), usus esse mihi videtur: in- 
dicare potius voluit, ipsos Magos ven- 
Lis occinuisse incantationibus factis. 
Accedit quod ipsa vox γόης, quae 
praestigiatorem signiticat , ut supra 
I1, 33. IV, 105, vix multum differt 
& voce μάγος ; &deo ut unus idem- 
que et γόης et μάγος dici possit, ut 
in Aeschin. orat. in Ctesiphont. 
$. 137 et apud Hesychium (I. p. 440 
ed. M. Schmidt) γύης explicatur 
μάγος itemque apud Suidam (I, 1. 
p. 1126 Bernhardy) γοητεία" μαγεία, 
adeoque Phrynichus scribit γόης 
᾿“ττικώτερον τοῦ μαγος καὶ γοητεία: 
plura de bac voce dabunt Pierson. 
ad Moer. p. 113 et Ruhnken. ad 
Timaei Lex. Platon. p. 78, quibus 
adde, quae exposuerunt Sturz. ad 
Empedoclis Fragmm. p. ^ seqq. et 
Karsten. ad Empedocl. 27. 28. 
Itaque y0790: retineri haud potuit, 
sed scribendum erat γοῇσι eo quo 
dixisensu. Reiskius maluerat χοῆσι, 
ut sit factis libaminibus íncantautes 
ventum; Wesselingio &c Schneidero 
in Lex. Graec. placuerat 00101, i. e. 
sacro ululatu: equidem neutrum pro- 
baverim , in lectione γοῇσι acquie- 
scendum esse ratus, Quod ad ipsam 
rem attinet, haud scio an hoc quo- 
que loco Graeca l'ersis tribuerit 
Noster ad Magos, qui Zoroastris 
discipuli feruntur, eatransferens, de 
quibus in libris Zoroastris sacris ni- 
hil traditum reperi: nisi, ut multa 
4Alia huiusmodi , id quoque Magos 
postmodo &assumpsisse credas. Grae- 
ca enim antiquitas plures novit prae- 
stigiatores, qui ventos compescuisse 
narrantur, et quidem satis illustres: 


Sophoclem declarat Philostratus De 
vit. Apollon. VIII, 7,8. p. 339 Olear. 
Atheniensem, ὃς λέγεται καὶ ἀνέμους 
ϑέλξαι τῆς ὥὦρας ὑπερπνεύσαντας, 
itemque Empedoclem , ὃς νεφέλης 
ἀνέσχε φορὰν ἐπ᾽ ᾿Ακραγαντίνους 


-ῥαγείσης : ex eiusdem Empedoclis 


opere τῶν καϑαριῶν (ut BSturzius 
putat) s. ἐατρικῶν (ut Karsten exi- 
stimat) proferunt Diogenes Laert. 
VIII, 59, alii hos versus (401 seq. 
Sturz. 426 Karst.) παύσεις δ᾽ axa- 
μάτων ἀνέμων μένος, οἵ τ᾽ ἐπὶ yai- 
αν ὀρνύμενοι πνοιαῖσε καταφϑι- 
νυϑουσιν ἀρουραν" καὶ πάλιν, ἢν 
κ᾿ ἐθέλησθᾳ, παλίντιτα πνεύματ' 
ἐπάξεις x. τ. Δ. Τιι eonf. Sturs. P. 
92 seq. Ad verbum καταείδειν», in- 
canture, occinere, Valck. confenii ia- 
bet Euripid. Ipbhig. Taur. 1337 at- 
qne Aeschyl. Agamemn, 1427, Pau- 
san. II, 12. $. 1, qui eadem in re 
ἐπωδὰς ἐπαδειν dixit. Alia afferun- 
tur in Thes. Ling. Graec. IV. pag. 
1008 ed. Dindorf. ex Dionys. A. R. 
IV, 29, aliis. — Ad dativum Θέτι 
conf. Bredov. p. 263. 

ἢ ἄλλως κως αὐτὸς ἐθέλων ixo- 
πασε) i. e. alio quo modo accidit , ut 
sponte sua velut lassus conquiesceret 
ventus. Tangit baec Longinus l.l. 
vituperans Herodotum ob verbum 
ἐκόπασε: ita enim nuperrimus Lon- 
gini editor, Vaucher, recte scripsit 
pro olim vulg. ἐκοπίασε, Atque 

κοπασὲ ex hoc Herodoti loco prae- 
bet quoque Grammaticus in Bekk. 
Aneecdd. p. 104, 29, itemque Abyde- 
nus in Euseb. Praep. Ev. V, 12 coll. 
Evang. Matth. XIV, 32, ubi vid. 
Wetsten. Ad ipsam sententiam conf. 
nott, ad Herod, VII, i89. — De 
Sepiade vid. nott. ad VII, 183. Pro 
τῶν ἄλλων Νηρηΐδων, quod editi 
et scripti libri exhibent, scripsi di- 
λέων auctore Bredov. p. 223. Ne- 
reidibus hanc regionem sacram fu- 
isse intelligimus quoque ex Euripi- 
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ἐπέπαυτο. Τοῖσι δὲ Ἕλλησι ol ἡμεροσχόποι ἀπὸ τῶν ἄκρων 192 
τῶν Εὐβοικῶν καταδραμόντες δευτέρῃ ἡμέρῃ, ἀπ᾿ ἧς ὁ χειμὼν 
πρῶτος ἐγένετο, ἐσήμαινον πάντα τὰ γενόμενα περὶ τὴν ναυη- 
γίην. οἵ δὲ, ὡς ἐπύϑοντο, Ποσειδέωνι Σωτῆρι εὐξάμενοι καὶ 
σπονδὰς προχέαντες, τὴν ταχίστην ὀπίσω ἠπείγοντο ἐπὶ τὸ. 
᾿Δφτεμίσιον, ἐλπίσαντες ὀλίγας τινάς σφι ἀντιξόους ἔσεσθαι 
νέας. οἵ μὲν δὴ τὸ δεύτερον ἐλθόντες περὶ τὸ "doveu(otov 
ἐναυλόχεον, Ποσειδέωνος Σωτῆρος ἐπωνυμίην ἀπὸ τούτου ἔτι 


καὶ ἐς τόδε νομίζοντες. 


Οἱ δὲ βάρβαροι, ὡς ἐπαύσατό τε ὁ ἄνεμος καὶ τὸ κῦμα 198 


ϑθθἔστρωτο, κατασπάσαντες τὰς νέας ἔπλεον παρὰ τὴν ἤπειρον. 
κάμψαντες δὲ τὴν ἄκρην τῆς Μαγνησίης ἰϑεῖαν ἔπλεον ἐς τὸν 
κόλπον τὸν ἐπὶ Παγασέων φέροντα. ἔστι δὲ χῶρος ἐν τῷ κόλπῳ 


dis Andromach, 1267 seq. 1278 seqq. 
De Thetide, quae loco nomen de- 
disse fertur, monuimus supra ad 
VII, 183; de Thetide rapta a Peleo 
tradit quoque Apollodor. Bibl. ΠῚ, 


3, 5. 


Car. CXCII. 


VII, 





quattuor alios lihros secutus pro. 


vulg. νῆας, quae forma, ut notat 
Apetz., non nisi uno loco V, 83 in 
omnibus codd. invenitur. Sed vid. 
VIII, 23. 57. 60. $. L. 79. 70. 83 et 
conf, Bredov. pag. 200, qui satis 
monstravit, apud Herodotum unam 
formam νέας ferri posse, quam ean- 
dem iox cap. 193. 194 restitui pro 
νῆας, itemque νέων pro νηῶν. 
1n ine cap. ψομέξειν est: in usu ha- 
bere, ut V, 97. 1V, 183, ne plura. 
Noster enim indicare vult: ab illo 
inde tempore usqne ad hunc diem 
Neptuni Servatoris cognomen in usu 
esse 8. Graecos solere Neptunum ap- 
pellare Servatorem. 


Car. CXCIII. 


xal τὸ κῦμα ἔστρωτο] i. e. cum 
ventus desiisset fluctusque compositi es- 
sent. Citat Eustath. ad Od. p. 1462, 
9. s. 119, 89. Valckenar. excitat 





Schultens. ad Iob. XXX, 27. Berg- 
ler. ad Aleiphron, pag. 2. Suid. v. 
ἐστόρεσεν" καὶ τὸ κῦμα ἐστορέσϑη 
I. pag. 873. Theocrit. Id. VII, 57: 
χἀϊκυόνες στορεσεῦντι τὰ κύ- 
ματα τάν τε ϑάλασσαν, ubi alia at- 
tulit Kiessling. Atque ipse Home- 
rus Odyss. IIT, 156 seq. αἴ δὲ μάλ᾽ 
ὦκα ἔπλεον, ἐστόφεσεν δὲ ϑεὸς 
μεγακήτεα πόντον: similia inve- 
niuntur in Thes. Ling. Graec. Vol. 
VIL. pag. 823. Vocem κῦμα colle- 
etivo sensu adhiberi h. . notat Kueh- 
ner Gr. Gr. 8. 407, 2, plane ut apud 
Herodot. IV, 110 (ubi ἐφέροντο κατὰ 
χῦμα καὶ dvenov). Nec aliter apud 
Latinos, eodem observante Val 
cken., ffuctus dicuntur sierni apud 
Gell. N. A. 11, 30. Ovid. Ep. XIX, 
16 et síratum aequor apud Vir, 
IX, 87; vid. I. F. Gronov. Obi 
22 et interprett. ad Virg. Aen. VIII, 
89. De verbo κατασπᾶν vid. 
ad VII, 59. 

ἐς τὸν κόλπον τὸν ἐπὶ Παγασέων 
φέροντα] i. e. in sinum, qui Pagasas 
versus du. 
lax 9. 64. 
Latini pl 
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τούτῳ τῆς Μαγνησίης, ἔνϑα λέγεται τὸν Ἡρακλέα xatala- 
φϑῆναι ὑπὸ Ἰήσονός τε καὶ τῶν συνεταίρων, ἐκ τῆς ᾿Δργοῦς 
ἐπ᾽ ὕδωρ πεμφϑέντα, sov. ἐπὶ τὸ κῶας ἔπλεον ἐς Δὶαν τὴν 
Κολχίδα. ἐνθεῦτεν γὰρ ἔμελλον ὑδρευσάμενοι ἐς τὸ πέλαγος 
. ἀφήσειν᾽ ἐπὶ τούτου δὲ τῷ χώρῳ οὔνομα γέγονε ᾿Αφεταί. ἐν 


appellatur. De Magnesia vid. allata 
ad VIT, 132. 

ἐπ᾿ ὕδωρ πεμφϑέντα) i. e. aqua- 
irm missum. Vid. 11,11 ib:que nott. 
Nec Aliter ἐπὶ τὸ κῶας ἔπλεον, i. e. 
ad aureum vellus petendum Aeam na- 
vigabant, ut reddit Valcken. de usu 
praepositionis ἐπὶ, cuius loco etiam 
apud poétas μετὰ reperitur, citans 
Aristoph. Ran. 111. Xenoph. Anab. 
V, 10. 8. 2, ubi nunc tu vid. Krue- 
ger. Add. Apollon. Argon. I, 4, ubi 
Argonautae χρύσειον μετὰ κῶας 
ἐύξυγον ἤλασαν "4oyo. Ipsa vox 
κῶας eodem sensu apud eundem 
Apollonium I, 441. 870. 1I, 211. 404 
mu'tisque alis locis, quos omnes 
judicare vix attinet. Quod ἢ. 1. ad- 
ditur ἐς 4l«v τὴν Κολχίδα, inveni- 
mus quoque I, 2 coll. V1I, 107; de 
vocula εἰς, quae looum , quo tendi- 
mus, indicat, cum ἐπὶ consilium, 
qno ducti tendimus, denotet, idem 

Va'!cken. affert Thucyd. IV, 13. Ari- 
stoph. Eccles. 814, Alia. "Vocula 
εὖτε (pro ὅτε. i. e. quando) et h. l. 
et infra cap. 200 Noster usus est Ho- 
merum secutus, qui hac particula 
sic uti solet: vid. modo Crusii Di- 
etionar. Homeric. ex editione Sei- 
leri (Lips. 1857) pag; 2 2.3. Inde No- 
ster quoque dixit tUt' ἂν sequente 
coniunctivo: vid. nott. ad IV, 78. 

ἐπὶ τούτου δὲ τῷ χώρῳ οὔνομα 
γέγονε "Agerat) De usu praepositio- 
nis ἐπὶ cf. nott. ad IV, 459. Agetol 
(i. e. Rhede) loco nomen, ut ex quo 
emissuri, soluturi erant in altum. Tu 
modo mente addas ψέας Ad antece- 
dens ἀφήσειν: quod cum Dindorf. 
et Diet«ch. mutassent in ἀπήσειν 
ex Herodoti more, pro g in talibus 
scribentis 7r, malui cum Bredovio 
(p. 98) et Bekkero retinere, quod 
omnes libri scripti et editi praebent 
ἀφήσειν, propter ipsum nomen pro- 
prium 4getal , quod inde ductum 
vult Noster, qui aspiratam in hac 


ipsa voce scribenda constanter reti- 
nuit: tu vid. de hoc loco Herodot. 
V1I, 196. VIII, 4. 6. 7. 8. I1. 14 et 
praeterea Plutarch. Themist. 7. p. 
115. Steph. Byz. s. v. pag. 11/9. Dio- 
dor, Sic. XI, 12. Strab. IX. p. 666 A. 
s, p. 436, qni ἀφετήριον Argonau- 
tarum fuisse addit. Nec sane oppi- 
dum aut vicum fuisse dixeris, sed 
locum, in quo statio fuerit navium, 
ad sinus Pagassei, ut Mannert. VII. 
p. 607 vult, introitum, neque in ipso 
sinus recessu , ubi Pagasarum urbs. 
Tu vid. quae accuratius de his 
nunc tradiderunt Leake: Travels in 
North. Greece 1V. p. 3997 et Kretsch- 
mann. l. l. pag. 21. In peninsula 
enim , cui nunc nomen ZTrikhe;i, ad 
montem Tisaeum, ut olim, sive Ber- 
dioia, ut nunc vocant, non longe & 
promontorio, cui nomen .eantíum, 
in quod ipsum hicce mons occiden- 
tem versus desinit, hicce locus erit 
quaerendus, qui vocatur et vulgo 
scribitnr Aqécat , rectius, ut Din- 
dorf. (Commentat. de Herodoti dial. 
pag VI) monet, Agezal auctoritate 
usus Arcadii p. 114 sic praecipien- 
tis: τὰ εἰς τῇ παραληγόμενα tà t 
κύρια ὄντα βαρύνεται, Βρεμέτη, 
᾿Ωκυπέτη, Δημαρέτη᾽ τὸ δὲ ᾿Δφεταὶ 
πληϑυντικῶς 4 λέγεται. Itaque revo- 
eavi cum Dietschio Agesaid , quod 
sic scriptum quoque in Diodori l. l. 
legitar et apud Stephanum Bysan- 
tiuum Agetat πόλις τῆς αγνη- 
σίας. ' ὑλλάνικος" ὅτι ἐντεῦϑεν δευ- 
τέραν ἄφεσιν ἡ 4oyo ἐποιήσατο ἢ 7 
ὅτι ἐκεὶ οἵ ᾿4ργοναῦται τὸν Ἡρακλέα 
κατέλιπον) quodque etiam sic scribi 
debebit in Strabonis ac Plutarchi 
locis, ubi adhuc exstat 4qgíérai. — 
Locutionem ὅριον ποιεῖσϑαι (i. e. 
stationem habere, vid. ὁρμεὶν VII, 
188 ibique nott.) adhibuit quoque 
Polyb. XVI, 8, 2. Apte conferunt, 
quod apud, "Theocritum legitur Id. 
XIII, 80: 6ouo» ἔθεντο. 
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τούτῳ ὧν ὅρμον oí Ξέρξεω ἐποιεῦντο. Πεντεκαίδεκα δὲ τῶν 194 
νεῶν τουτέων ἔτυχόν τε ὕσταται πολλὸν ἐξαναχϑεῖσαι, καί κως 
κατεῖδον τὰς ἐπ᾽ ᾿Δρτεμισίῳ τῶν Ἑλλήνων νέας" ἔδοξαν τε δὴ 
τὰς σφετέρας εἶναι οἵ βάρβαροι, καὶ πλέοντες ἐσέπεσον ἐς τοὺς 
πολεμέους᾽ τῶν ἐστρατήγεε 0 ἀπὸ Κύμης τῆς Δἰολίδος ὕπαρ- 
χος Σανδώκης ὁ Θαμασίου, τὸν δὴ πρότερον τούτων βασιλεὺς 
Δαρεῖος, ἐπ᾽ αἰτίῃ τοιῇδε λαβὼν, ἀνεσταύρωσε ἐόντα τῶν βα- 
σιληΐων δικαστέων᾽ ὁ Σανδώκης ἐπὶ χρήμασι ἄδικον δίκην 
ἐδίκασε. ἀνακρεμασϑέντος ὧν αὐτοῦ λογιξόμενος ὁ Ζαρεῖος 
εὑρέ οἵ πλέω ἀγαϑὰ τῶν ἁμαρτημάτων πεποιημένα ἐς οἶκον 
τὸν βασιλήϊον᾽ εὑρὼν δὲ τοῦτο ὃ Ζ]αρεῖος καὶ γνοὺς, ὡς τα- 
χύτερα αὐτὸς ἢ σοφώτερα ἐργασμένος εἴη, ἔλυσε. βασιλέα μὲν 
δὴ Ζαρεῖον οὕτω διαφυγὼν, μὴ ἀπολέσϑαι, περιῆν τότε δὲ 
ἐς τοὺς Ἕλληνας καταπλώσας ἔμελλε οὐ τὸ δεύτερον διαφυ- 
γὼν ἔσεσϑαι. ὡς γάρ σφεας εἶδον προσπλέοντας οἵ Ἕλληνες, 


Car. CXCIV. 


ἐξαναχϑεῖσαι) Idem verbum de 
navibus longius in altum evectis sive 
delatis VI, 08. VI1I, 84. Paulo ante 
seripsi νεῶν pro vulg. νηῶν, sed re- 
tinui τουτέων, & Dindorf. et Dietach. 
mutatum in τούτων et hoc loco et 
eap. 195 initio. Mox eum Sehweig- 
haeus., Gaisf., Bekkero et Dindorf. 
reposui ἐσέπεσον e Florentino libro 
alioque, cum vulgo esset ἔπεσον 
(quod retinuit Dietsch.) aut ἐπέπε- 
σον, Sic quoque τούτων et αὐτῶν 
dedi pro τουτέων et αὐτέων. Ad 
vocem ὕπαρχος vid. nott. ad V, 25. 
De regíis iudicibus diximus ad III, 
31 et V, 25, ubi eadem locutio £z 
χρήμάσι ἄδικον δίκην ἐδίκασε. Vo- 
eulam ὅτι libris invitis ante ὁ Σὰν- 
δώκης a Schaefero et Matth. rece- 
ptàm nos cum Schweigh., Gaisf., 
Bekkero et recc. edd. delevimus, 
itemque reliquimus λογιζόμενος, cu- 
ius loco Aldina ἀναλογιξόμενος. Vid. 
nott. ad V1I, 187. Quod ad nomen 
Sandocis attinet, observat Boeckh. 
in Corp. Inscr. Graec. II. p. 158, 
alia similia afferens nomina, syl- 
labá San initio positá in nominibus 
Persicis, Assyriis, aliis, designari 
&plendorem et magnificentiam.  Tra- 
ctavit idem nomen Movers (Die 


Phoeniz. I. p. 709 coll. 459. 489), 
de Herculis Assyrii nomine, quod 
Sandan proferunt, monens indeque 
explicans rubra (i. e. purpurea) veste 
indutum. De quo equidem haud dis- 
cernam. Crucis supplicium haud in- 
frequens apud Persas notavimus ad 
I, 128. III, 125. 132, sed id utique 
mirum, salvum adeoque diutius su- 
perstitem hune virum e cruce dis- 
cessisse: unum hominis cruci affixi 
ac deinde servati exemplum hic 
praeberi iudicat Hug in: Freiburg. 
Zeitschrift f, Theolog. VII. pag. 151 


seq. 

à οἶκον τὸν βασιλήτϊον]) Vid. nott. 
ad V, 31 et de Dario beneficiorum 
acceptorum bene memore nott. ad 
VI, 30. Ad comparativos ταχύτερα 
ἢ σοφώτερα conf. III, 65 ibique 
nott, Add. Heindorf. ad Platon. 
Gorg. pag. 280 et G. Hermann. ad 
Aristotel. Poét. pag. 118. βασιλέα 
dedi pro βασιλῆα. — In seqq. pro 
διαφυγὼν ἔσεσθαι, quale sane vix 
alibi simile quid reperietur, Reis- 
kius mavult διαφ. περιέσεσθαι, id- 
que etiam probavit Valckenario. 
Libri scripti, quantum scio, non ad- 
dicunt: bene autem vulgatam tuen- 
tur Euripidis loci in Andromach. 338 
(μὴ ϑανεῖν vzxtxdoduo) et in Hera- ^ 
clid. 507 (φευξόμεσϑα μὴ 9aveiv), 
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μαϑόντες αὐτῶν τὴν γινομένην ἁμαρτάδα, ἐπαναχϑέντες cv- 
195 πετέως σφέας εἷλον. Ἐν τουτέων μιῇ ᾿Δρέδωλις πλέων ἥλω, 591 
τύραννος ᾿Δλαβάνδων τῶν ἐν Καρίῃ. ἐν ἑτέρῃ δὲ ὃ Πάφιος 
στρατηγὸς Πενϑύλος 0 Ζημονόου, ὃς ἦγε μὲν δυώδεκα νέας ἐκ 
Πάφου, ἀποβαλὼν δέ σφεῶν τὰς ἕνδεκα τῷ χειμῶνι τῷ γενο- 
μένῳ κατὰ Σηπιάδα, μιῇ τῇ περιγενομένῃ καταπλέων ἐπ᾽ '4g- 
τεμίσιον ἥλω. τούτους οἱ Ἕλληνες, ἐξιστορήσαντες τὰ ἐβού- 
Aovro πυϑέσϑαι ἀπὸ τῆς Ξέρξεω στρατιῆς, ἀποπέμπουσι δεδε- 
μένους ἐς τὸν Κορινϑέων ᾿Ισϑμόν. 

Ὁ μὲν δὴ ναυτικὸς ὁ τῶν βαρβάρων στρατὸς. πάρεξ τῶν 
πεντεκαίδεκα νεῶν. τῶν εἶπον Σανδώκεα στρατηγέειν. ἀπί- 
xtto ἐς ᾽'ἀφετάς. Ξέρξης δὲ καὶ ὁ πεζὸς. πορευϑεὶς διὰ Θεσσα- 
λίης καὶ ᾿ἡχαιΐης, ἐσβεβληκὼς ἦν καὶ δὴ τριταῖος ἐς Μηλιέας, 
ἐν Θεσσαλίῃ μὲν ἅμιλλαν ποιησάμενος ἵππων τῶν ἑωυτοῦ. ἀπο- 
πειρώμενος καὶ τῆς Θεσσαλίης ἵππου, πυϑόμενος ὡς ἀρίστη 


196 








ubi plura attulit Pflugk. Herodotei 
loci haud immemor. Nec magis opus 
erit post ἔσεσϑαι addere σώς, ut pro- 
ponit Burges in Prolegomm. Thu- 
cydd. pag. 304. " 
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τύραννος ᾿ἡλαβανδων]) Cariae ur- 
bem & septentrione Mileti sitam me- 
morant Strab. XIV. p. 957 D seq. s. 
p. 660, Stephan. Byz. 8. v. p. 85 seq., 
alii, quorum locos attulit Forbiger: 
Hnndb. d. alt. Geogr. II. pag. 228: 
ipsam urbem eo loco sitam esse, ubi 
nune vicus -írabissar, contendit 
Leake: Tour in Ásia minor. p. 231 
seq. ^labanda Phrygiae urbem No- 
ster appellat VIII, 136, ubi cf. nott. 
Nomen Πενϑίλος aeque atque 475- 
μόνοος Graecae originis esse, haud 
facile quemquam fugere poterit; ad 
Punicas radices revocari vult Ha- 
maker in Miscell. Phoenn. pag. 185 
et 107, quo auctore “ημῦνοος est: 
0:377" i.e. quies populi et Πεν- 
910g "^N m5 respectus, conversio 
i. e. clementia dei. In seqq. verba 
κατὰ Σηπιάδα, quae cum Schweig- 
haeusero interpretari licet ad Se- 
piadem (in dem Sturm bei Sepias , ut 
vertit Langius), Gailius mavult sic 


reddi: par suite d'une tempete qui $& 
étoit élevée el qui poussa les vaisseaux 
d'Alabandés (de la plaine mer vers 
la terre) contre le cap Sepias.'* De 
ipsa tempestate vid. supra VII, 188 


seqq. 

dMocooicavees] Affert Suidas s. 
v. I. p. 774. Praepositione ἐξ verbi 
simplicis notionem hic nonnihil au- 
geri credam, exquirere, perquirere, 
anquirere. 

ς τὸν Κορινϑίων 'Io9uov] Vid. 

supra VII, 175 init. 
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ὁ τῶν βαρβάρων στρατὸς] Imme- 
rito deleverat Schaefer articulum 
ὁ. quem ego cum recentt. edd. re. 
stitui, libris ita postulantibus. De 
loco, cui nomen 4gerol, vid. VII, 
193; de Achaea Thessalica V11I, 185. 
132, de Maliensibus VII, 132 et de 
Thessalorum equitatu nott. ad V, 
63. Pro εἶπον unus Dindorfius de- 
dit εἶπα, sine causa iusta opinor. 
Vid. Bredov. p 352 seqq. Bekke- 
rus pro Θεσσαλέης mallet Θεσσαλι- 
κῆς: idem in seqq. pro ἐλέποντο 
dedit ἐλ εέποντο: idque cum re- 
centt, edd. recepi; conf. modo VII, 
860. De Onochono Atque Epidano cf. 
nott, ad VII, 120. Ad verbum ἐπέ- 
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εἴη τῶν dv "EAAqov— ἔνϑα δὴ αἵ 'EAAquíósg ἵπποι ἐλείποντο 
πολλόν. Τῶν μέν νυν ἐν Θεσσαλίῃ ποταμῶν Ὀνόχωνος μοῦ- 
vog οὐκ ἀπέχρησε τῇ στρατιῇ τὸ ῥέεϑρον, πινόμενος" τῶν δὲ 
ἐν ᾿“χαιΐῃ ποταμῶν ῥεόντων οὐδὲ ὅστις ὁ μέγιστος αὐτῶν ἐστὶ 


Ἠπιδανὸς, οὐδὲ οὗτος ἀντέσχε, εἰ μὴ φλαύρως. 


τῆς ᾿4χαιΐης ἀπικομένῳ Ξέρξῃ οἵ κατηγεμόνες τῆς ὁδοῦ, βου- 
λόμενοι τὸ πᾶν ἐξηγέεσϑαι, ἔλεγόν ol ἐπιχώριον λόγον, τὰ περὶ 
τὸ ἱρὸν τοῦ Λαφυστίου Ζιὸς, ὡς ᾿ϑάμας ὁ Αἰόλου ἐμηχανή- 


χρῆσε cf. VII, A3. 129. Mox dedi e 
Florent. οὐδὲ 0 ὅστις ὁ μέγιστος. ubi 
vulgo abest ὃ, itemque αὐτῶν pro 
αὐτέων. Bekkerus, quem sequuntur 
Dindorf. et Dietsch. , vulgatam utro- 
que loco exhibuit. 

εἰ μὴ φλαύρως] i. e. non nísi aegre. 
Adverbium φλαύρως reperies VI, 94. 
135. III, 129. 130. VII, 10. 8. 1. 


Car. CXCVII. 


ἐς Ἅλον) Vid. nott. ad VIT, 173. 
Àd voces of κατηγεμόνες τῆς ὁδοῦ 
eonf. V, " ibiq. nott. 

τὰ περὶ τὸ ἱρὸν τοῦ Λαφυστίου 
Διός] Quod ἔρὸν hic vocat Herodo- 
tus locwn diis consecratum, deinceps 
appellat ἄλσος (lucum) et τέμενος : 
quo eodem vocabulo utitur Pausan. 
IX, 31. 8.1. 4 notante Larchero. De 
Iove Laphystio bene attulit Wesse- 
ling. Schol. ad Apollon. Rhod. 1I, 
655 (ab Herodoto leviter discrepan- 
tem ac de humana victima, quam 
eliam memorat Plato in Min. p. 315 
C., tacentem), Pausan. IX, 34. 8. 4. 
Etymol. Magn. s. v. p. 557 Μαφύ- 


ὅτιος, ὃ Διόνυσος: ἀπὸ τοῦ ἐν 


Βοιωτίᾳ Λαφυστίου ὄρους. Λαφύ- 
στιος enim, qui dicitur sive Iuppiter 
sive Bacchus, teste Suida idem est 
atque λαίμαργος, nomine ducto a 
verbo λαφύσσειν, quod avide deglu- 
liendi ac devorandi notione apud Ho- 
merum (Ili. XI,170. XV11,04. XVIII, 
983) aliosque scriptores, poétas in- 
primis (plura vid. in Thesaur. Ling. 
Graec. V. pag. 140 ed. Dindorf.) re- 
peritur : unde Λαφύστιος eodem fere 
pertinebit, quo Θμηστὴς sive Qud- 
διος, ut Bacchus vocatur (vid. Creu- 
zer. Symbol. IV. pag. 188): quibus 
cognominibus deum indicari cruda 


carne (victimarum oblatarum atque 
caesarum) vescentem ac significari 
sacra prisca valde rudia ipsaque 
humana, quorum vestigia hoc ipsa 
in fabula comparent, equidem cre- 
dam. Quod vero C. O. Mueller 
(Orehomen. pag. 164) verbum λα- 
φύσσειν pr opria ac primitiva vi 8u& 
idem esse existimans atque σπεύ- 
δειν, dubio sane teste Hesychio (II. 
pag. 435), qui haec habet: Àagvo- 
Gs" μετὰ σκυλμοῦ ἐσθίει, σπαράσ- 
σει, λάπτει, καταπίνει, σπεύδει, 
μετὰ ϑυμοῦ ἐσϑέει, Augvoriov inde 
eundem esse vult atque Q viov Io- 
vem, quem Thessali coluerunt, id 
minus utique huc pertinere credam 
cum C. Fr. Hermanno (Gottesdienstl. 
Alterth.$. 27. not. 4. coll. 13). Neque 
enim ad Phryxi fugam hoc referre 
licebit, si quidem is, cum in eo es- 
set, ut mactaretur, divina ope inter- 
cedente fug& abreptus atque inde 
servatus dicitur: nullo enim modo 
in Phryxi fuga hunc deum interces- 
sisse legimus, qui Phryxi caedem 
ulturus potius cogitari debet inde- 
que placandus sacris vel humanis. 
Caeterum C.O. Mueller (ad Aeschyli 
Eumenid. p. 139 coll. 144) Zorem ZLa- 
phystiuum. cognatum habet cum Zove 
Meilichio, qui vocatur, cum proprie 
deus ille sit rapiens ac devorans in- 
deque etiam deus ultor mortisque 
&uctor. Idem Mueller. in Orchomen. 
p.161 seqq. pluribus tractavit hanc 
totam fabulam de Iove Laphystio 
atque Áthamante Phryxo, valde ce- 
lebratam illam quidem apud veteres, 
tragicos praesertim poétas, qui inde 
fabularum argumenta repetierunt:; 
quas enim Aeschylus, Sophocles, 
Euripides, Achaeus, alii scripsere 
fabulas titulo Athamantis, Phryxi, 
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σατο Φρίξῳ μόρον, σὺν Tvot βουλεύσας" μετέπειτα δὲ ὡς ix 
ϑεοπροπίου ᾿4χαιοὶ προτιϑεῖσι τοῖσι ἐκείνου ἀπογόνοισι ἀέϑ- 
λους τοιούσδε. ὃς ἂν ἡ τοῦ γένεος τούτου πρεσβύτατος, τούτῳ 
ἐπιτάξαντες ἔργεσϑαι τοῦ πρυτανηΐου, αὐτοὶ φυλακὰς ἔχουσι" 


Inonis insignitas, eas huc pertinere 
satis constat, Ac postea in eandem 
rem inquisiverunt Baur (Tübing. 
Zeitschrift f. Theolog. 1832. I. pag. 
81), Baeumlein (Zeitschrift f. Alter- 
thumswiss. 1839, nr. 148 seq.), La 
saulx (Classische Stud. des Alterth. 
pag. 250 seq.), Emeric David (Iu- 
piter II. p.550 seq.?, Preller:Griech. 
My!holog. 1I. p. 209 seq. coll. Ger- 
hard. Giiech. Mytholog. 8.192, 4 et 
8. 633, 8, alii, quos omnes hic af- 
ferre vix licet. Nos, quae ad Hero- 
doti verba illustranda pertinent, ad- 
notabimus pauca: quae enim Noster 
h. 1. profert, continent vestigia sa- 
crorum humanorum, quae proce- 
dente tempore miítigata ac denique 
abrogata videntur, aliis sacris eo- 
rum in locum institutis. Haec vero 
ipsa sacra humana spectare viden- 
tur ad crimen gravissimum in regia 
domo olim commissumindequegravi 
poena adeoque morte luendum. Ete- 
nim Áthamas , Minyarum rex, cum 
Inone, altera uxore, caedem machi. 
natus Plryxo filio e priore uxore 
suscepto, sed feliciter servato ἃ cae- 
de et in Aeam delato, hoc facinus 
cum morte luere deberet, servatur 
quidem et ipse, nuntio adveniente, 
qui Phryxum salvum esse atque ad- 
huc superstitem declarat: sed pia. 
culum grave inhaesit regiae domui, 
vel posteris Athamantis luendum ea 
ex lege, ex qua parentum peccata 
filii luere debent (cf. VI, 86. VII, 
134 ibique nott.). Hoc igitur piacu- 
lum quomodo luendum esset, deum 
sciscitati instituunt ἀέϑλους poste- 
ris gentis regiae hoc ipso piaculo 
obstrictis impositos: in quibus hoc 
utique advertit, quod maximum natu 
offerri videmus, qui piaculum in se 
suscipit morteque solvit: neque 
vero usque quaque mortem huic ir- 
rogari, sed tum demum , quando in 
curiam ingressus inde redire velit ; 
neque dubium videri poterit, quin 


postea in hominis mactandi locum 
substitutum fuerit sacrificium quod- 
d&m, quo qui piaculo hoc obstrictus 
putabatur, maximus natu e gente se 
solveret. Hoc vero sacrificium Iovi 
Laphystio oblatum esse haud mi- 
rum: hic enim deus ultor criminis 
olim commissi placandus erat sa- 
cris, quibus propitius redderetur 
genti averteretque omnia mala,quae 
illud crimen sequerentur. 

ἐμηχανήσατο Φρίξῳ μόρον, σὺν 
'"Ivoi. βουλεύσας] i. e. machinatus est 
mortem Phryci, consiliis cum 1Inone 
(uxore altera) initis. — Miror, quod 
Langius haec vernacule sic reddidit: 
»wie Athamas, mit Zülfe der no, 
den Phiyxos ums Leben gebracht." 
Verbo ἐμηχανήσατο molitum s. ma- 
chinatum esse caedem Athamantem 
neque vero perfecisse illam Noster 
declarat, si quidem, ut fabula fert, 
Phryzus, matre intercedente, ser- 
vatus in Aeam delatus est. Haud 
aliter uyzavacota: apud Nostrum I, 
123. VI, 46. 88. 121. V11, 172. VIII, 
7. 100, qua eadem vi et plerumque 
de malis, quae quis machinataur, 
iam Homerus verbum boc adhibuit: 
Odyss. IV, 822. XVI, 734. XX, 170. 
XVII , 499. Ili. XI, 605. μόρον No-. 
ster eiusdem Homeri more loquens 
vocat mortem 8. caedem; cf. Odyss. 
IX, 61. XI, 409. XVI, 421. XX, 240, 
ne plura. Ad ipsam rem pertinent, 
quae leguntur apud Apollodor. Bibl. 
I, 9, 1. 

μετέπειτα δὲ] Male Schaeferus re- 
tinuit μετὰ δέ. — Quod sequitur 
προτιϑέναι ἀέϑλους, valet labores. 
certamina mulctae s. poenae quasi 
loco imponere. Cf. I, 126. IV, 10. — 
In seqq. post verba ὃς ἂν Naber 
(Mnemosyn. III. p. 482) inseri vult 
αἰεί: quo mihi haud opus videtur: 
mox τούτῳ ἐπιτάξαντες e Florenti- 
no caeterisque codd. exhibuimus pro 
vulg. τούτου, quam Valckenar. mu- 
tari voluerat in τοῦτον. 
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Ajtvov δὲ καλέουσι τὸ πρυτανήϊον ol 'Ageio(* ἣν δὲ ἐσέλθῃ, 
508 οὐκ ἔστι ὅκως ἔξεισι. πρὶν ἢ ϑύσεσϑαι μέλλῃ. ὥς τὸ ἔτι πρὸς 
. τούτοισι πολλοὶ ἤδη τῶν μελλόντων τούτων ϑύσεσϑαι δεί- 
σαντες οἴχοντο ἀποδράντες ἐς ἄλλην χώρην, χρόνου δὲ προ- 
[ὄντος ὀπίσω κατελθόντες, ἣν ἁλίσχωνται ἐσελϑόντες ἐς τὸ 
πρυτανηήῖον, ὡς ϑύεταί τε, ἐξηγέοντο, στέμμασι πᾶς πυχα- 


λήϊτον δὲ καλέουσιτὸ πρυτανήϊον 
of ᾿4χαιοὶ] Quod esset populi, populi- 
cum sive publicum, τὸ δημόσιον, pro 
diversa pronuntiatione λαὸς, λεὼς, 
ληὸς dixerunt veteres A«irov, λέϊ- 
τον, Aeitoy, λήϊτον et λῆτον. V al- 
ckenar. citans Hesych. s. v. II. p. 
403. Ruhnken. Epist. crit. I. p. 54. 
Pierson. ad Moer. p. 252 seq. Add. 
Observatt. ad Ammon. cap. 16. p. 
144 seqq. , ubi bene etiam de voce 
λειτουργίας, quae eiusdem est ori- 
ginis; de qua conf. citata ab C. Fr. 
Hermanno: Griech. Staatsalterth. 
8. 161 not. 7. Ac C. O. Mueller ad 
Aeschyli Eumenid. p. 66. 134 bene 
observat, apud Graecos prisco more 
unumquemque, qui alium interfece- 
rit, continuo ab omnibus locis sacris 
&ut communibus fuisse prohibitum; 
unde explicandum, quod vel genti 
Athamantidarum, quae piaculo tali 
obstricta esset, aditum ad curiam 
non concesserint. C r. de voce ληΐ- 
τον conferri voluerat F. A. Wolf. 
Prolegg. ad Demosth. Lept. pag. 
LXXXVI not. ὅθ. Ac, ne mireris, 
exstitit nuper, qui voces λήϊτον, 
λαΐτον, Latiun ad unam stirpem re- 
ferret! 

πρὶν ἢ θύσεσϑαι μέλλῃ) ,prius- 
quam ad aram ducatur, ubi mactandus 
est.'* Ita Schweighaeus., qui etiam 
seqq. verba πολλοὶ ἤδη τῶν μελλὸν- 
to» τούτων ϑύσεσϑαι interpreta- 
tur: mulios ex his, qui ita mactandi 
fuissent, οἱ inferius ὡς θύεται, eum 
maciari, ita αὐ verbum ϑύσεσϑαι 
passivi notione accipiatur: quod 
idem ponit Ianson in Jahrbb f. 
Philol. u. Paedag. Suppl. Vol. XIX. 
pag. 509. 519. Fuit cum de activa 
cogitarem notione, qua ϑύεσϑαι 
frequens apud Herodotum esse mo- 
nuiad VII, 189, ita ut cuique po- 
Sterorum Athamantis impositum 
fuerit, ut ipse hominem tanquam 


victimam deo offerret, piaculum 
quod esset criminis olim commissi; 
nunc vero malim Schweighaeuse- 
rum sequi, cuius ratio una senten- 
tine Herodoteae convenire videtur. 
Neque offendere potest futurum me- 
dii, quod aliis quoque locis a Nostro 
passiva significatione adhibitum in- 
venimus (111, 132. V, 35. VI, 9. 17 
etc.) quodque haud raro ab aliis 
quoque scriptoribus sic adhiberi 
satis ostendunt, quae collegit Ianson 
in Dissertatione de medii generis 
futuris passive usurpatis ]. l. pag. 
006—522. 

ὥς τὸ ἔτι πρὸς τούτοισι] Gaisfor- 
dius coniunctim scripsit ὥστε; equi- 
dem og t$ (cuius loco Bekkerus 
dedit οὖς τ᾿) retinere malui cum 
Wesselingio, qui bene docet, ὡς 
continuare hic narrationem τῶν x«- 
Tnysuovov, quae incipiens verbis 
ὡς AOcuag x. v. 4. mox pergatur 
verbis ὡς £x θεοπροπίου x. t. À., 
atque ὡς τ᾽ ἔτι πρὸς τούτοισι (quae 
formula etiam obvia III, 05. IX, 
110) ac denique ὡς ϑύεταί τε. — 
Pro τουτέων scripsi τούτων. Ad lo- 
cutionem ἁλίσκωνται ἐσελϑόντες 
conf. nott. ad I, 209. 

ὡς ϑύεταί τε, ἐξηγέοντο x. v. 4.] 
Structura orationis magis sensum 
quam numeros grammaticos respi- 
cit, si quidem antecedens plurale 
ἐσελθόντες excipit singulare ὡς Qve- 
ταί τε πᾶς, Nec tamen talia inso- 
lita esse quivis concedet. Verbum 
ἐξηγέοντο in media oratione inter- 
positum est, respiciens ad antece- 
dens ἔλεγον — λόγον, quod nimis 
remotum hic quasi repetitur. πάς 
Schweigh. (cum Gaisf.) prius intel- 
lexit unusquisque, postea vero in Lex. 
Herod. (11. p. 188) maluit cum Val- 
cken. accipere fofum. Qui idem 
Valck. ad voces στέμμασι πυκα- 
σϑεὶς (infulis coopertus) conferri vult 
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σϑεὶς, xal ὡς σὺν πομπῇ ἐξαχϑείς. ταῦτα δὲ πάσχουσι ol Kv- 
τισσώρου τοῦ Φρίξου παιδὸς ἀπόγονοι, διότε καϑαρμὸν τῆς 
χώρης ποιευμένων ᾿4χαιῶν ἐκ ϑεοπροπίου ᾿Αϑάμαντα τὸν 4ἰ6- 
Aov καὶ μελλόντων μιν ϑύειν, ἀπικόμενος οὗτος ὁ Κυτίσσω- 
ρος ἐξ Αἴης τῆς Κολχίδος ἐρρύσατο ποιήσας δὲ τοῦτο τοῖσι 
ἐπιγενομένοισι ἐξ ἑωυτοῦ μῆνιν τοῦ ϑεοῦ ἐνέβαλε. Ξέρξης δὲ 
ταῦτα ἀκούσας, ὡς κατὰ τὸ ἄλσος ἐγένετο, αὐτός τὸ ἔργετο av- 
τοῦ καὶ τῇ στρατιῇ πάσῃ παρήγγειλε, τῶν ve ᾿ϑάμαντος ἀπο- 
γόνων τὴν oixíqv ὁμοίως καὶ τὸ τέμενος ἐσέβετο. 

Ταῦτα μὲν τὰ ἐν Θεσσαλίῃ καὶ τὰ ἐν ᾿“χαιΐῃ. "x0 δὲ τού- 
vOv τῶν χώρων ἤϊε ἐς τὴν Μηλίδα παρὰ κόλπον ϑαλάσσης, ἐν 


eimilem locutionem Euripid. in Α]- 
cest. 790 coll. Demosthen. in Mid. 
p. 332 [p. 531, 6 R.] Theocrit. II, 
193. Tu vid. de hoc Graecorum 
more, quo infulis plerumque victi- 
mae Aliaeve res sacrae diis offeren- 
dae ornabantur, C. Fr. Hermann: 
Gottesdienst]. Alterth. 8. 24. not. 8. 
8. 28. not. 4. Ad verba xal ὡς σὺν 
πομπῇ ἐξαχθεὶς mente'addere licet 
ex antecedentibns ἐκ τοῦ πρυτα- 
vntov ϑύεται. 

of Κυτισσώρου τοὺ Φρίξου παι- 
δὸς ἀπόγονοι) Idem Cytissori nomen 
apud Apollon. Rhod. II, 1159 et in 
scholiis ad II, 1125. Apud Strabon. 
XII. p. 544 fin. s. 820 Kvrogog vo- 
catur et apud Apollodor. I, 0, 1 fin. 
Κυτίσωρος: de quo nominum di- 
versitate Cr. conferri iubet Ephori 
fragmm. p. 108.  Zerculem pro Cy- 
tissoro, qui Áthamantem liberarit, 
vocat Schol. Aristoph. Nub. 250. Ex 
Ae& Colchide (de qua cf. I, 1. VII, 
193) venisse dicitur Cytissorus, quia 
in hane ipsam terram Phryxus pa- 
ter delatus ferebatur, cum 8 caede, 
quam ipsi moliebatur Athamas, li- 
beraretur. Quod sequitur καϑαρ- 
μὸν ποιεῖσϑαί τινα, est sacrificium 
expiatorium (piaculum) reddere ali- 
quem indeque eum lustrandae ter- 
rae causa immolare. Est enim xa- 
ϑαρμὸς quidquid ad purgandum 8. 
expiandum adhibetur , ut κάϑαρωα, 
de quo plura disputat Lambert. Bos. 
Exercitt. philoll. &d I Cor. IV, 13. 
Conf. C. F. Hermann: Gottesdienstl. 
Alterth. d. Griech, 8. 23. not. 29. 


De voce μῆνις conf. nott. ad VII, 
134. — In seq. ad ἔργετο (pro εἴρ- 
ytto, i. e. abstinuit &b omni iniuria 
inferenda) conf. supra ἔργεσϑαι (de 
quo vid. Bredov. pag. 94) et II, 18. 
V,57, ubi vid. nott. Neque alio 
sensu accipiendum, quod paulo post 
legitur τὸ τέμενος ἐσέβετο: debi. 
tam reverentiam loco sacro tribui 
jussit omnemque iniuriam contu- 
meliamque prohibuit. Quod Noster 
ideo commemorandum cenauit , quia 
Persae Graecorum templa incendere 
omnique modo violare solebant ; vid. 
allata ad V, 102. VI, 9. VIII, 109. 
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ἤϊε ἐς τὴν Μηλίδα] Vid. nott. ad 
VII, 132. Quae sequuntur: ἐν τῷ 
&uxotíg τε καὶ ῥηχίη ἀνὰ πᾶσαν 
ἡμέρην γένεται, i. e. in quo fluxus et 
refluxus 8. recessus et accessus aqua- 
rum quotidie fit, eadem leguntur II, 
11 (ubi vid. nott.) coll. VIII, 129. 
Atque huc spectare Catulli verba 
in Eleg. (LXVIII) ad Manl. vs. 53 
seq. statuit Kriegk. De Malienss. 
pag. 16. ubi Appianum quoque εἰἷ- 
tat, qui Syrr. 17 ϑαϊασσαν τρα- 
χεῖαν καὶ ἀλέμενον vocat. Obser- 
vat δυΐοπι Rennel. p. 673, errare eos, 
qui mediterraneum, quod vocatur, 
mare fluxu ac refluxu carere ezsisti- 
ment, cum re vera uterque, exiguus 
quamvis, reperiatur Herodotique 
igitur comprobetur testimonium. 
Tu vid. Lalande: Traité sur le flax 
etc. (Astronomie T. IV.) pag. 119 
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τῷ ἄμπωτίς τε καὶ ῥηχίη ἀνὰ πᾶσαν ἡμέρην γίνεται. περὶ δὲ 
τὸν κόλπον τοῦτόν ἐστι χῶρος πεδινὸς, τῇ μὲν εὐρὺς, τῇ δὲ καὶ 
κάρτα στεινός. περὶ δὲ τὸν χῶρον οὔρεα ὑψηλὰ καὶ ἄβατα πε- 
ρικληΐει πᾶσαν τὴν Μηλίδα γῆν, Τρηχίνιαι πέτραι καλεόμε- 
ναι. πρώτη μέν νυν πόλις ἐστὶ ἐν τῷ κόλπῳ ἐόντι ἀπὸ ᾿Δ4χαιΐης 
AvtixvQn, παρ᾽ ἣν ποταμὸς Σπερχειὸς, ῥέων ἐξ Ἐνιήνων, ἐς 
ϑαλασσαν ἐκδιδοῖ. ἀπὸ δὲ τούτου διὰ εἴκοσί κου σταδίων ἄλ- 


seq. et Brandes in: Gehler's physi- 
kalisch. Wórterbuch (Leipz. 1827) 
T. III. p. 55, qui uterque affirmat, 
minorem adeoque vix sensibilem 
esse fluxum et reflusum maris me- 
diterranei, Quae per singulas hu- 
ius maris partes nunc accurate per- 
secutus est C. Boettger: Das Mit- 
telmeer (Leipzig 1858) etc. p. 191 
seqq. inprimis p. 206, ubi hunc ipsum 
Herodoti locum attigit. 
οὔρεα ὑφηλὰ καὶ ἄβατα περι- 
κληΐει πᾶσαν τὴν Μηλίδα γὴν] Vid. 
nott. ad VII, 116. Auctore Leakio 
(Travels in Northern Greece 1l. p. 
21) Herodotus his verbis significare 
voluit eas montis Katavothra s. Oe- 
tae partes praecipites, quae a Tra- 
ehinia urbe distant quattuor aut 
quinque milliaria Angliea. περι- 
χληΐει nunc-recte editum, ut dudum 
voluerat Koen. ad Gregor. Cor. de 
dialect, Ion. $. 3. p. 377. Tu vid. 
nunc Bredov. pag. 176. Vulgo πε- 
ρικλήει, cuius loco Florentinus prae- 
bet περικλείει. Reiskius maluerat 
ἄβατα τὰ περικλήει, probante Wes- 
selingio, qui mox pro τὴν ηλιάδα 
recte dedit τὴν Μηλίδα γὴν, ut VII, 
201. VIII, 31. Sophocl. Trach. 637. 
— In proxime seqq. olim scriptum 
fuisse suspicor: αὐ Τρηχίνιαι πέ- 
τραι χαλεόμεναι; in libris scriptis 
€t editis omnibus articulus omitti- 
tur. Ad structuram participii ἐόντι 
conf. modo II, 7. 8 ibique allata. 
Αντικύρη) Unus Strabo IX. pag. 
OB. s. p. 418 hunc vicum, ubi 
helleborum, quod ex Oetae monti- 
bus colligi scribit Theophrast. H. 
Ll. 1X, 11, colligatur et paretur, me- 
mOrat. Conf. Mannert. VII. pag. 
917 et Leake 1l. 1. II. pag. 20, qui in 
Planitie media fere infra Zituni, ut 
Dune vocant, locum huius urbis 


quaeri vult. L. Ross (Morgenblatt 
1835. nr. 201. pag. 814 sive Wan- 
derungen in Griechenland I. pag. 84 
seq.) ad hanc Anticyram pertinere 
putat rudera quaedam adhuc con- 
spicua versus maris oram sita prope 
Sideroskala, ut nunc vocant. 

παρ᾽ ἣν ποταμὸς Σπερχειὸς — ἐς 
ϑαάλασσαν ἐκδιδοῖ) Quod Schaefe- 
rus, Schweighaeuserus et Gaisf. de- 
derunt Σπερχηΐος e Sancrofti libro 
alteroque, id reieci cum Bredovio 
(pag. 183), Bekkero, Dindorfio et 
Dietsch. revocans Σπερχειὸς, quan- 
doquidem in talibus diphthopgus δὶ 
haud mutatur. Vid. infra V11, 228. 
Huius fluvii iam Homerus meminit 
(Ili. XVI, 174. XXIII , 142) aliique 
haud pauci veteres scriptores, quo- 
rum locos indicat Forbiger: Handb. 
d. alt. Geogr. III. p. 873 seq., ac 
dudum attulit Tzschucke δὰ Mel. 
11, 3. 8. 6. p. 262 seqq. nott. exegg. 
in hodierna fluvii appellatione mul- 
tum variari &dnotans. Atque hoc 
minime mirum, si quidem omnia ista 
regio nunc valde mutata esse perhi- 
betur: ut iam supra ad VII, 176 
monuimus, Namque augescente in 
dies 80lo, ut ait Kriegk. l. l. p. 27, 
tantum prolati sunt terrae continen- 
tis fines, ut eorum et forma longe 
diversa et ambitus multo maior 
nunc sit. Unde factum, ut, qui 
olim ibi fuisse dicuntur fluvii, vix 
accuratius hodieque indicari pos- 
sint. Regressum dicitur mare, flu- 
viorum cursus mutati, loca culta 
et habitata vel eversa vel in palu- 
des conversa silvisque obtecta: 
etenim compluribus rivulis e monte 
hue delabentibus terráque inde al- 
lat& stagna sunt effecta paludesque: 
terra ipsa longius est porrecta, adeo 
ut mare, quod olim proximum fuit 
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Aog ποταμὸς, τῷ οὔνομα κεῖται Δύρας, τὸν βοηϑέοντα τῷ 
Ἡρακλέϊ καιομένῳ λόγος ἐστὶ ἀναφανῆναι. ἀπὸ δὲ τούτου δι᾽ 
ἄλλων εἴκοσι σταδίων ἄλλος ποταμός ἐστι, ὃς καλέεται Μέλας. 


rupibus, tria fere aut quattuor mil- 
liaria (Anglica) abesse dicatur ab 
antiqua ora omnisque regio plane 
aliam nunc praebeat speciem. Hunc 
tractum per hiemem stagnis ac pa- 
ludibus refertam  permeari haud 
posse dicunt: per aestatem, quando 
exsiccata sunt omnia, commode id 
facere licet. Vid. Dodwell: Reise 
d. Griech. 1I, 1. cap. 18. pag. 137 
ed. Germ. p. 140., Leake l. 1. 1I. pag. 
10 seqq. Qui olim a septentrione 
Pylarum prope Anticyram non longe 
& Zeitunio oppido mari se miscebat 
Sperchius, is multo limo ostiis ob- 
iecto nunc magis meridiem versus 
flexo cursu ac tortuoso tendere et 
auctus iis fluviis, quos vocat Hero- 
dotus, Dyra, Melane, Asopo, Phoe- 
nice, & meridie Thermopylarum 
prope Alpenum mare ingredi dici- 
tur, nomine Z7Zellada s. Ellddha; 
quamquam vel ibi multam terram 
hodieque adgestam esse asserunt. 
Vid. Kruse: Hellas II, 2. pag. 129 
coll. Mannert. VII. p. 617 et qui ac- 
curatissime de hoc fluvio disputavit 
Kriegk. De Malienss. p. 20—24. 27 
seq., Leake l. ]. pag. 15 seq. et su- 
pra nott. ad V1I, 176 ibique addi- 
tam tabulam, ex qua haec bene cer- 
nere licet. ^ De Enianibus vid. nott. 
ad VII, 132 et ad voces διὰ εἴκοσέ 
xov σταδίων nott. ad VII, 30. 

tQ οὔνομα κεῖται εύρας) Simi- 
lis locutio IV, 184 (ubi Ionicum κέε- 
tat) VII, 200. 210. Quod h. l. ae- 
que atque VII, 200 in omnibus li- 
bris scriptis invenitur κεῖται, mu- 
tare nolui in κέεται, quod dedit 
Dietsch. secutus Bredovium p. 377, 
nec magis mutare volui ἐκεῖτο, quod 
legitur VII, 158. 176. 208, in ixéeco: 
utráque enim form in talibus No- 
ster usus esse videtur. Ac verbum 
κεῖσθαι h.]. significare esse con- 
tendit Larcherus, citans Euripid. 
Hecub. 16 et Athen. I, 11. p. 13C. 
Add, Sophocl. Antig. 455 Both. Oed. 
R. 407, ne plura. Iam vero quat- 
tuor illi luvii, quos Noster comme- 


morat, quales fuerint, difficile est 
dictu. Kriegk. 1,1. pag. 24 huc re- 
fert quattuor rivos, qui inde a fon- 
tibus Thermopylarum calidis us- 
que ad Sperchii pontem effunduntur 
in Sperchium, teste Gellio Anglo: 
quamquam accuratius in ista inqui- 
rere vix vacat. Add. Leake l.l. II. 
p. 10 seqq. IV. p. 515 864ᾳ. 57]. Me- 
lana &mniculum appellat Livius 
XXXVI, 22. . 


τὸν βοηϑέοντα τῷ Ἡρακλεῖ xaio- 
μόνῳ x. τ. 4.) Articulum r9, quem 
neglexerunt Schaefer atque Matth., 
cum recentt. edd. adscivi e pluri- 
bus codd. λόγος ἐστὶ ab Herodoto 
poni in rerum fabulosarum narra- 
tione observat Valcken. laudans 11], 
9. 115. VII, 129. Atque Herculem 
in Oeta flammis absumptum plures 
commemorant scriptores, quos ci- 
tant Hemsterhus. ad Lucian. Tim. 
7. T. 1. p. 348 et Tzschuck. ad Mel. 
11, 3. 8. 2 nott. exegg. p. 179 seq. 
Neque eodem non pertinere Sopho- 
clis fabulam, quae Trachiniarum 
nomine inscribitur, satis constat: 
ubi bene monet Scbneidewin. in In- 
troductione ad hane fabulam psg. 
11 ed. sec., hanc famam de Hercule 
flammis consumpto in Oetae monte 
indeque in Olympum evecto videri 
propriam gentis Doricae et ad prisca 
pertinere tempora : quae fama quap- 
tum exculta et propagata fuerit 
postera aetate ipsisque poétis tra- 
gicis praebuerit argumentum, ἢ 
pauca declarant ; pertinet huc prae- 
ter Sophoclis fabulam, quam dizi, 
Spinthari fabula, quae inscribitur 
Ἡρακλῆς περικαιόμενος, nunc de- 
perdita. &Sed haec pluribus perse- 
qui alienum videtur & nostro pro- 
posito: Vulcanicam , quam dicunt, 
montium horum ac totius regionis 
naturam, quae vel e fontibus cali- 
dis cognosci potest, alia ut taceam, 
fabulae originem dedisse baud male 
statuere videtur Vischer: Erinne- 
rungg. aus Griechenl. pag. 646. De 
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Τρηχὶς δὲ πόλις ἀπὸ τοῦ Μέλανος τούτου ποταμοῦ πέντε στά- 199 


δια ἀπέχει. ταύτῃ δὲ καὶ εὐρύτατόν ἐστι πάσης τῆς χώρης ταύ- 
της ἐκ τῶν οὐρέων ἐς θάλασσαν, κατ᾽ ἃ Τρηχὶς πεπόλισται" 


599 δισχέλιά τε γὰρ καὶ δισμύρια πλέθρα τοῦ πεδίου ἐστί. τοῦ δὲ 


οὔρεος, τὸ περικληΐει τὴν γῆν τὴν Τρηχινίην, ἔστι διασφὰξ 
πρὸς μεσαμβρίην Τρηχῖνος, διὰ δὲ τὴς διασφάγος ᾿“σωπὸς πο- 


ταμὸς ῥέει παρὰ τὴν ὑπωρέην τοῦ οὔρεος. Ἔστι δὲ ἄλλος Φοῖ- 200 


νιξ ποταμὸς οὐ μέγας πρὸς μεσαμβρίην τοῦ ᾿Δσωποῦ, ὃς ἐκ τῶν 


οὐρέων τούτων ῥέων ἐς τὸν ᾿ἡσωπὸν ἐκχδιδοῖ. 
Φοίνικα ποταμὸν στεινότατόν ἐστι" 


reliquis vid. Preller: 
tholog. II. p. 116 seqq. 


Griech. My- 


Car. CXCIX. 


Τροηχὶς δὲ πόλις] Scylaci 8. 02 
(ubi reliquos vett. locos attulit C. 
Mueller: Geogr. Gr. minn.I. pag. 49) 
et Thucydidi (III, 92) vocatur Τρα- 
«τὶς, Straboni TQazív. Plura non 
constant, nisi quod sex inde stadiis 
remota post a Spartanis condita est 
Heraclea. Conf. Mannert. VII. pag. 
6018. Utramque urbem in radice 
montium Oetaeorum sitam fuisse 8 
meridie campum Maliensem attin- 
gentium, ubi ex hiatu quodam per- 
angusto unum fere milliarr. geo- 
graph. ἃ fontibus Thermopylarum 
calidis remoto fluvius quidam pro- 
flüit, quem pro Asopo haberi vo- 
lunt , docet Kriegk. l. 1. pag. 29 seq. 
Ad huius hiatus i ingressum , quae in 
rupis ad sinistram fluvii exsurgen- 
tis cacumine reperiuntur arcis reli- 
quiae ac paulo inferius urbis vesti- 
già, ad hasce urbes pertinere idem 
contendit. Vid. Ross: Wanderungen 
in Griechenland I. p. 90. Pro εὐ- 
Qvratov in Ald, exstat ερυχωρύτα- 
τον. 'lu conf. Eustath, ad Dionys. 
Perieg. 414. De verbo πολίζειν vid. 
nott. ad V, 183. Plethra viginti duo 
mille e nostra ratione (vid. nott. 
&d II, 149) conficiunt stadia 3662. 
Qui numerus cum ab omni veri spe- 
cie abhorreat, vix dubium est, pec- 
casse hic librarios, quae eadem 
Kriegkii l. 1. p. 26 et Wheeleri (Geo- 
graphy of Herodot. pag. 81) est sen- 
tentia; quamquam quid reponas, in 


Κατὰ δὲ τὸν 
ἁμαξιτὸς γὰρ μία μούνη 


incerto est. — κατ᾽ ἃ uno hoc loco 
sic scriptum apud Herodotum inde 
notat Struve Quaest. d, dialect. He- 
rod. I. p. 34 (Opuscc. II. p. 301): 
satis opinor id tuentur ii loci, in 
quibus κατ᾽ ὃ (IV, 85), κατ᾽ ἣν (11, 
124. 90. 15) scriptum repetitur. Ple- 
rumque enim, quod satis constat, 
scribitur κατὰ coniunctim: de quo 
vid. Struve 1. 1l. et Bredov. pag. 92 
seq 

ἔστι διασφὰξ) Hinc profecti vi- 
dentur Etymolog. s. v. pag. 270 et 
Strabo IX. p. 056 A. s. 428C. De 
ipsa voce διασφὰξ conf. nott. ad III, 
117. VII, 216 et de voce ὑπωρέα 
nott. ad Ϊ, 110. .dsopum ex intimo 
montium recessu prolabentem et 
octo stadiorum intervallo ἃ 'Ther- 
mopylarum septentrione mari se mi- 
scentem attigit Mannert VII. p.620. 
Add. Wasse ad Thucyd. II, 5 et cf. 
Kriegk. 1. l. p. 25. 29. itemque Ross 
]. supra l. » qui hunc rivulum adhuc 
sibt reperisse videtur, et Leake l. 1. 
11. pag. 10 seq., qui adhuc conspici 
monet fauces s. τὴν διασφάγα, per 
quam Asopi aquae mare versus vol- 
vuntur. E. M. L. Hagen. in Diss. de 
Asopo etc. (Regiomont. 1833) pag. 
1. 2 seq. 


Car. CC. 


Κατὰ δὲ τὸν Φοίνικα πσταμὸν 
x. t. λ.] Phoenicem Mannert.1.1. con- 
tendit viginti quinque stadia meri- 
diem versus ab urbe Heraclea in 
Asopum influxisse ibique sane fu- 
isse locum illum angustissimum, 
montibus utrinque inclusum altis, 
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? d - , ’ , 
ἀπὸ δὲ τοὺ Φοίνικος ποταμοῦ πεντεκαίδεκα στάδια 


ἐστι ἐς Θερμοπύλας. ἐν δὲ τῷ μεταξὺ Φοίνικος ποταμοῦ καὶ 
Θερμοπυλέων κώμη τέ ἐστι, τῇ οὔνομα ᾿'ἀνϑήλη κεῖται, παρ᾽ 
ἣν δὴ παραρρέων ὁ ᾿Δσωπὸς ἐς ϑάλασσαν ἐχδιδοῖ, καὶ χῶρος 
περὶ αὐτὴν εὐρὺς, ἐν τῷ Ζηήμητρός ve (gov ᾿ἀμφικτυονίδος 
ἴδρυται, καὶ ἔδραι εἰσὶ ᾿ἀμφικτυόσι, καὶ αὐτοῦ τοῦ ᾿Δμφικτυό- 


ἃ fluvio Asopo irrigatum. Ab ipsa 
Trachinia sex stadiis remotum fu- 
isse Phoenicem ponit Kruse: Hellas 
11,2. p. 128, hunc locum angustis- 
simum universa regione quamvis ob 
multam terram adgestam valde mu- 
tata, agnosci tamen posse ratus Al- 
peni à meridie. Conf., quae supra 
ad VIL, 170 et 198 de tota hac re- 
gione ipsoque fluviorum cursu nunc 
prorsus mutato monuimus. Ipsum 
rivulum, quem Poenum s. Phoenicem 
olim nominabant, nunc sibi invenisse 
videtur Leake: Travels in Northern 
Greece II. pag. 32 seq. coll. 40 seq. 
loco exbalationibus et vaporibus re- 
ferto nec longe remoto 8 Thermopy- 
lis aquisque calidis: aquam Phoe- 
nicis et ipsam mineralem esse affir- 
mat idem, adiiciens, quae ab hoc 
rivulo deposita cernuntur, ea rubrum 
quendam praebere colorem: unde 
ipsius rivuli nomen ductum apparet, 
quod ne ad Punicam stirpem refe- 
ratur, recte monet Oblsbausen in: 

Rheinisch. Mus. N. F. VIII. pag. 335. 

Qui fluvius quod πρὸς μεσαμβρέην 
tov ᾿σωποῦ fluere h. l. dicitur, id 
minus recte dici a Nostro contendit 
Vischer: Erinnerungg. etc. pag. 638, 
cum orientem versus &b Asopo po- 
tius fluat; add. ibid. pag. 641 seq. 
— [|n seqq. verbum δέδιηται viam 
indicat munitam atque hominum 
operá structifm , ut 11, 124 et apud 
Lucan. II, 073 exstruxisse viam. 
Ubi enim non satis erat viam se- 
care (τέμνειν: vid. nott. ad IV, 130), 
sed necesse erat artificiose ipsam 
viam struere, aeque àc domum, mu- 
rum, id dicitur δέμειν, aedificare, ut 
supra lI, 124 et in inscriptione 
Gr&eca Vol. I. nr. 5127 B. 14: quam 
indicavit Curtius: Vom Wegbau 
(Denkschrift. der Berlin, Akadem. 
anni 1854) pag. 226. ]n vocibus 
μίη μούνη (ubi male quidam omit- 


tunt μέη) vim quandam inesse nemo 
non sentit, Similis quaedam atta- 
lit Schaefer in Melett. p. 20 a Cr. 
excitatus. Supra VII, 176 ἁμαξι- 
τὸς μούνη de eadem via dicitar. 
Av»9 5n] Vid. Stephan. Bys s. v. 
p.133, ubi quod Berkelius apud He- 
rodotum vel ἔστι vel κεῖται tolli vult, 
merito non obsecuti sunt editores. 
Tu cf. V1I, 198 et Mannert. VII. p. 
621. Nullas huius vici reliquias ad- 
huc superesse testatur Vischer: Er- 
innerungg. pag. 640: neque inde 
templi Cereri consecrati et sedium 
Amphictyonum quidquam superest. 
καὶ χῶρος περὶ αὐτὴν tvovc] Huc 
refert Mannert. 1. 1. pag. 622 Livii 
verba XXXVI, 16: ,,Consul — in 
ipsis faucibus prope fontes calida- 
rum aquarum adversus regem castra 
posuit." Plura vid. apud I eakium 
(Travels in North. Greece 1I. p. 33 
seq.), qui hune locum accurate de- 
scripsit. Cererem 4mphictyonidem non 
aliam'esse atque Pylaeam memor&- 
tam Callimacho Epigr. 41 recte mo- 
nere videntur interpretes, laudan- 
tes etiam Strabon, IX. p. 656C. s. 
p. 429, alia. Ac bene monet Baeum- 
lein (Zeitschrift f. Alterthumswise. 
1839. pag. 1205), Cererem omnino 
coli apud Graecos conciliorum prae- 
sidem; indeque eundem locum in 
Achaea quoque tenere, teste Pau- 
sania Vll, 21. 8. 2. Cererem Am- 
phictyoniam ipsam in numo Delphi- 
co repraesentari arbitratur Broend- 
Sted: Reise etc. I. pag. 113 coll. II. 
p. 244 seq. not. 9. De Amphictyone, 
Deucalionis, ut ferebant, filio, conf. 
Pausan. 1, 2. $. 4. X,8. 8. 1. Apol 
lod. I, 7. 8. 2. Dionys. Halic. A. R. 
IV,25, qui eum Hellenis filium pro- 
dit. Quem in hoc templo ut aucto- 
rem et conditorem concilii Amphi- 
etyonii cultum fuisse existimes, 
quamquam in alias partes abire vi- , 
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Βασιλεὺς μὲν δὴ Ξέρξης ἐστρατοπεδεύετο τῆς Μη- 201 


λέδος ἐν τῇ Τρηχινίῃ, οἱ δὲ δὴ Ἕλληνες ἐν τῇ διόδῳ. καλέε- 
ται δὲ ὁ “χῶρος οὗτος ὑπὸ μὲν τῶν πλεόνων Ἑλλήνων Θερμο- 
πύλαι. ὑπὸ δὲ τῶν ἐπιχωρίων καὶ περιοίκων Πύλαι. ἐστρα- 
τοπεδεύοντο μέν νυν ἕκατεροι ἐν τούτοισι τοῖσι χωρίοισι. ἐπε- 
κράτεε δὲ ὁ μὲν τῶν πρὸς βορέην ἄνεμον ἐχόντων πάντων μέ- 
χρι Τρηχῖνος, οἵ δὲ τῶν πρὸς νότον καὶ μεσαμβρίην φερόντων 


τὸ ἐπὶ ταύτης τῆς ἠπείρου. 


Ἦσαν δὲ οἵδε Ελλήνων οἵ ὑπομένοντες τὸν Πέρσην iv209 


τούτῳ τῷ χώρῳ. Σπαρτιητέων τε τριηκόσιοι ὁπλῖται, καὶ Τε- 
600 γεητέων καὶ Μαντινέων χέλιοι, ἡμίσεες ἑκατέρων, ἐξ Ὀρχο- 


detur Strabo IX. p. 643 B. s. p. 420 
coll. Schol. Euripid. Orest. 1004. 
Satis autem fuerit lic monere, du- 
plicem fuisse Amphictyonum 'con- 
ventum, alterum in Pylis habitum 
eo loco, quem accurate Noster in- 
dieat, alterum eumque recentiorem 
Delphis habitum et postera aetate 
potissimum celebratum, et ipsum 
Ilvlaí(ag nomine appellatum, quod 
nomen primitus ad conventum prope 
Thermopylas s. Pylas pertinuit, ut 
testantur Harpovratio s. v. Πυϊλαία 
δὲ ἐκαλεῖτο ἡ εἰς τὰς Πύλας σύυνο- 
δος τῶν AuguxtvOvov x, t. λ. et Li- 
vius XXXIII, 35: ,, Cornelius Ther- 
mopylas, nbi frequens Graeciae sta- 
tis diebus esse solet conventus, Py- 
laicum appellant, venit ;'' eodemque 
etiam pertinent Sophoclis verba in 
Trachinn. 638: ἔνϑ᾽ EAlavov dyo- 
qat Πυλάτιδες κλέονται; cf. etiam 
infra Herod. VII, 213. De his om- 
nino vid. Tittmann: Bund d. Amphbi- 
ctyon, IV,2.p. 76 seq. et potissimum 
C. Fr. Hermann: Griech. Staats- 
alterth. 8. 14 ed. quart. 


Car. CCI, 


καλέεται δὲ ὁ χῶρος οὗτος x. v. 4.] 
Vid. nott. ad VIL, 176 et 200. In 
seqq. voculam τὸ ante voces ἐπὶ 
ταύτης τῆς ἠπείρου cum Schweigh., 
Gaisf. et Bekkero, quem sequuntur 
Dindorf. et Dietsch. , restitui, male 
unius cod, Sancrofti auctoritate de- 
letam ab editoribus. Sensum loci 
bene reddidit Schweighaeuserus: 


HERODOT,. III. 


Graeci vero ea, quae in hac conti- 
nente meridiem versus sita sunt (occu- 
pabant).'' — βορέην scripsi pro flo- 
ez, ut VII, 189, ubi vid. nott. In 
verbis πρὸς votov καὶ μεσαμβρίην 
Naber in Mnemosyn. IV. p. 3 scribi 
vult πρὸς νότον τὲ xal μεσαμβρίην 
ob alterum locum, qui legitur VII, 
120, aliaque similiter sic iuncta. 


Car. CCII. 


Ἦσαν δὲ οἵδε Ελλήνων) ἦσαν dedi 
pro ἔσαν. In singulorum populorum, 
qui eopias miserint Thermopylas, 
recensu congruit plane Pausan. X, 
20. 8. 2, nisi quod Locros Opuntios, 
quos Herodotus πανστρατιῇ mili- 
tasse scribit, sex mille numero fu- 
isse prodit. Itaque Herodotum si 
sequamur, tota copiarum summa 
exsistit 9200, exclusis Locris; qui- 
bus assumptis & Pausania efficitur 
numerus 11,200. Nec multum dis- 
crepat Diodorus XI, 4 mille Locros 
commemorans , ubi tu vid. interpre- 
tes. Spartanos mille delectos cum 
paucis sociis Thermopylas profe- 
ctos esse narrat Isocrates in Pane- 
gyr. eap. 25. S. 90, ubi conf. Mo- 
rus, cuius sententiam infra retuli in 
nott, ad VII, 205. Nec aliter fere 
Strabo IX. pag. 696 B. s. pag. 429 
Leonidam asserit μετ᾽ ὀλίγων τῶν 
ὁμόρων τοῖς τόποις Thermopylas 
defendisse. Diversorum auctorum 
testimonia de Leonidae copiis in ta- 
bula exhibuit Manso Spart. I. p. 308 
bene illud adiiciens, hoc numero, 
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μενοῦ τε τῆς ᾿Δρκαδίης εἴχοσι xal ἑκατὸν, xal ix τῆς λοιπῆς 
᾿Αρκαδίης χίλιοι᾽ τοσοῦτοι μὲν ᾿ρχάδων᾽ ἀπὸ δὲ Κορένϑου 
τετρακόσιοι, καὶ ἀπὸ Φλιοῦντος διηκόσιοι, καὶ Μυκηναίων 
ὀγδώκοντα. οὗτοι μὲν ἀπὸ Πελοποννήσου παρῆσαν. ἀπὸ δὲ 
Βοιωτῶν, Θεσπιέων τε ἑπτακόσιοι xal Θηβαέων τετραχόσιοι. 
208 Πρὸς τούτοισι ἐπίκλητοι ἐγένοντο Μοκροί τε οἱ Ὀπούντιοι 
πανστρατιῇ καὶ Φωκέων χίλιοι. αὐτοὶ γάρ ὄφεας ἐπεκαλέσαντο 
o( Ἕλληνες, λέγοντες δι᾿ ἀγγέλων, ὡς αὐτοὶ μὲν ἤχοειεν πρό- 
ὄρομοι τῶν ἄλλων, οἱ δὲ λοιποὶ τῶν συμμάχων προσδόκιμοι 
πᾶσάν εἰσι ἡμέρην, ἡ ϑαλασσά τέ σφι εἴη ἐν φυλακῇ, ὑπ᾿ 
᾿ϑηναίων vs φρουρεομένη καὶ Αἰγινητέων καὶ τῶν ἐς τὸν 
ναυτικὸν στρατὸν ταχϑέντων,. καί σφι εἴη δεινὸν οὐδέν οὐ 
γὰρ ϑεὸν εἶναι τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἀλλ᾽ ἀνϑρωπον" 


qualem Herodotus est Diodorus pro- 
dunt, non contineri servos, pedis- 
sequos et reliquam turbam, quae 
fuerit secuta. AtqueHelotarum ipse 
meminit Noster VII, 2290 coll. VIII, 
29 et infra IX, 10. 28, Namque plu- 
res Helotae plerumque Spartanos 
δὰ bellum proticiscentes sequeban- 
tur, et ipsi armati levi plerumque 
armatura; ita tamen, ut unus prae 
caeteris domini esset pedissequus 
et minister, ὁ ϑεράπων qui voca- 
batur. Vid. C. O. Mueller: Dor. II. 
p. 38 coll. 46, ubi duo milia centum 
helotarum huic expeditioni adfuisse 
eoniicit, et conf. C. F. Hermann: 
Griech. Staatsalterth. 8. 10. not. 7; 
de ipsis 7foplitis Spartanorum vid. 
ibid. $. 30. not. 2 seqq. 


Ca». CCIII. 


ἐπίκλητοι ἐγένοντο Λοκροί) 
Schweighaeus. interpretatur: evo- 
cati aderant. Equidem ἐπέκλητοι 
haud scio an fuerint βοηϑοὶ, σύμ- 
μαχοι, ut fere V, 75 (ubi cf. nott.), 
sed propriam suam vim retinere hoc 
loco mihi videtur vox ob ea, quae 
sequuntur: αὐτοὶ᾿ γάρ σφεας ἐπε- 
καλέσαντα oí Ἕλληνες (ita enim 
exhibui Florentinum secutus cum 
Sehweigh. et Gaisf. pro vulg. οἵ E4- 
ληνες ἐπεκαλέσαντο, quod reliqui 
edd. retinuerunt): namque ipsi Graeci 
eos advocaverant, soil. ad opem ipsis 


ferendam , quae verba cum vi qua- 
dam adiici ad ipsa priora verba 
(ἐπέκλητοι ἐγένοντο) explicanda vix 
quemquam fugere potest. Unde col- 
ligas, initio quidem animum minus 
promptum exhibuisse Locros δὰ &u- 
xilium ferendum reliquis Graecis 
contra Persam coniunctis, donec 
nuntiis missis invitati et evocati 
ab his non amplius cunctarentur, 
sed omnibus copiis (πανστρατιῇ) 
profecti Graecorum exercitui se ad- 
iungerent. Ad voces λέγοντες δι᾽ 
ἀγγέλων conf. Matth. 8. 580}. et 
Krueger ad Xenoph. Anab. II, 3. 
8. 17 et ad vocem προσδόκεμος nott. 
ad V, 108. Retinui autem εἰσὲ cum 
Schweigb. et Gaisf. , allatum a Me- 
diceo, Florentino, aliis: Sancrofti 
liber cum altero exhibet εἶεν, quod 
recentt. edd. inde ἃ Bekkero revo- 
carunt. Neque vero insolitus iste 
modorum transitus. Cf. VII, 208. 
168. 233 et nott. ad III, 61. 

ἡ ϑαλασσά τε σφι εἴη ἐν φυλακῃ) 
i. e. mare ab ipsis custoditum teneri s. 
maris tutelam sibi curae esse. Conf. 
similia quae exstant VIT, 207. VIII, 
23. V, 77. 1, 100. Ad verba τῶν ἐς 
τὸν ναυτιχὸν στρατὸν ταχϑέντων 
conf. nott. ad VII, 21 et ad voces 
τὸν ἐπιόντα ἐπὶ τὴν Ἑλλαδα allata 
ad VII, 157. 

οὐ γὰρ ϑεὸν εἶναι τὸν ἐπιόντα x. 
t. 4.] Merito hanc scriptoris senten- 
tiam, cuius similes etiam per hos 
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εἶναι δὲ ϑνητὸν οὐδένα, οὐδὲ ἔσεσϑαι, τῷ κακὸν ἐξ ἀρχῆς yi- 
νομένῳ οὐ συνεμέχϑη, τοῖσι ὃὲ μεγίστοισι αὐτῶν μέγιστα. 
ὀφείλειν ὧν καὶ τὸν ἐπελαύνοντα, ὡς ἐόντα ϑνητὸν, ἀπὸ τῆς 
δόξης πεσεῖν ἄν. Ol δὲ ταῦτα πυνϑανόμενοι ἐβοήϑεον ἐς τὴν 
Τρηχῖνα. Τούτοισι ἦσαν μέν νυν καὶ ἄλλοι στρατηγοὶ κατὰ 204 
πόλιας ἑκάστων, ὁ δὲ ϑωυμαξόμενος μάλιστα καὶ παντὸς τοῦ 
στρατεύματος ἡγεόμενος, “Δακεδαιμόνιος ἦν Δεωνέδης. 0 dva- 
ξανδρίδεω, τοῦ “Μέοντος, τοῦ Εὐρυκρατίδεω. τοῦ vaiav- 
ὅρου, τοῦ Εὐρυκράτεος, τοῦ Πολυδώρου, τοῦ ᾿Δλκαμένεος, 
τοῦ Τηλέκλου, τοῦ ᾿Αρχέλεω., τοῦ Ἠγησίλεω, τοῦ ΖΙορύσσου, 
τοῦ Μεωβότεω, τοῦ Ἐχεστράτου, τοὺ Ἤγιος, τοῦ Εὐρυσϑέ- 
véog, τοῦ ᾿Αριστοδήμου, τοῦ ᾿Δριστομάχου, τοῦ Κλεοδαίου, 
τοῦ Ὕλλου, τοῦ Ἡρακλέος, κτησάμενος τὴν βασιληΐην ἐν 


Musarum reperiuntur libros spar- 
886, collaudat Hoffmeister p. 102 
coll. p. 27. Verba εἶναι δὲ ϑνητῶν 
οὐδένα x. τ. 4. (quae affert Stobaeus 
XCVIII, 74 &n. p. 536 s. pag. 299 
T. Ili Gaisf.) Valcken. quoque con- 
tulerat cum Euripidis fragm. ex Ae- 
olo (vid. Tragicc. Graece. fragmm. 
ed. Nauck pag. 294), quod afferunt 
Stobaeus Flor. XLIII, 20 et Plu- 
tarch. Mor. p. 369 B. et pag. 474A: 
οὐκ ἂν γένοιτο χωρὶς ἐσθλὰ καὶ 
κακὰ, ἀλλ᾽ ἔστι τις σύγκρασις, ὥστ᾽ 
ἔχειν. καλῶς, et Chrysippi de his do- 
círinam expositam apud Gell. N. 
Att. VI, 1. Declarant illa Herodoti 
sententiam de rebus humanis perpe- 
tua fere vicissitudine ita fluctuanti- 
bus, ut mala bonis, secunda adver- 
sis temperentur seque mutuo ezxci- 
piant, quo iustus omnium servetur 
modus atque ordo, quem nemini 
transgredi licet homini, nisi numi- 
nis vindictam in se provocare velit. 
Supra I, 207: ἐκεῖνο πρῶτον pads, 
ὡς κύκιος τῶν ἀνθρωπηΐων ἐστὶ 
πρηγμάτων, περιφερόμενος δὲ οὐκ 

αἰεὶ τοὺς αὐτοὺς εὐτυχέειν, ubi 
vid. nott. Eandem sententiam ἃ 
multis aliis posterae aetatis seripto- 
ribus expressam invenimus; vid. C. 
Mueller ad Philae Carmm. Vol. II. 
pag. 140 et conf. etiam Naegels- 
$ach: Nachhomerische Theolog. p. 
19. 

ἐξ ἀρχῆς γινομένῳ] i. e. statim ab 


initio, ab eo quo natus est tempore. 
Ad verba seqq. τοῖσι δὲ μεγέστοισι 
αὐτῶν (sic dedi pro αὐτέων) μέγιστα 
cf. Matth: Gr. Gr. 8. 462, qui monet 
de structura in brevius redacta, quae 
sic explicanda: ὅσῳ μέγιστοι ἧσαν, 
τοσούτῳ μέγιστα. — Pro vulg. πε- 
σέειν in seqq. dedi πεσεῖν; vid. nott. 
ad V, 86. 


Car. CCIV. 


; Τούτοισι ἦσαν μέν νυν x. v. À.] 
σαν dedi pro ἔσαν. De structura 
particularum μέν νῦν — δὲ conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 289 not. explicans 
cum — tum. Mox reliqui κατὰ πό- 
λιας, neque scripsi z04:s ; vid. nott. 
ad V, 15. — De Eurycratida vid. 
Plutarch. Apophth. Lace. p. 221A. 
ibique Wyttenbach. p. 1171 seqq. & 
Cr. excitatum. In seqq. libri Hero-: 
dotei recte dant “ορύσσου nec ali- 
ter hoc nomen invenitur apud alios 
scriptores, quorum testimonia af- 
fert Meurs. Regn. Lacon. 9, atque 
in inscriptione Fourmontis&na, quam 
ad h.l. profert Wesseling. Add, Sie- 
belis &d Pausan. 111, 2. 8. 3. p. 6, 
qui idem ad 8. 1. p. 5 attigit quo- 
que nomen V1ytc. Ad locutionem ἐξ 
ἀπροσδοκήτου (ez inopinato) conf. 
VII, 205 ἐκ τοῦ ἐμφανέος (i. e 

aperte , palam) et quae alia huius ge- 
neris excitavimus ad I, 111, ubi le- 
gitur ἐξ ἀέλπτου : quocum compa- 
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205 Σπάρτῃ ἐξ ἀπροσδοκήτου. Διξῶν yao οἱ ἐόντων πρεσβυτέρων 


ἀδελφεῶν, Κλεομένεος τε καὶ ΖΙωριέος, ἀπελήλατο τῆς φρον- 
τίδος περὶ τῆς βασιληΐης. ἀποθανόντος δὲ Κλεομένεος ἅπαι- 
δος ἔρσενος γόνου, ΖΙωριέος τε οὐκέτι ἐόντος, ἀλλὰ τελευτή- 
σαντος xal τούτυυ ἐν Σικελίῃ, οὕτω δὴ ἐς Δεωνίδην ἀνέβαινε 
ἡ βασιληΐη. καὶ διότι πρότερος ἐγεγόνεε Κλεομβρότου (οὕτοςι 
γὰρ ἦν νεώτατος ᾿Αναξανδρέδεω παῖς), καὶ δὴ καὶ εἶχε KAso- 
μένεος ϑυγατέρα. Ὃς τότε ἤϊε ἐς Θερμοπύλας, ἐπιλεξάμενος 
ἄνδρας τε τοὺς κατεστεῶτας τριηκοσίους, καὶ τοῖσι ἐτύγχανον 


rari quoque potest, quod apud Xe- 
nophontem legitur in Cyropaed. VI, 
1. 8. 47. 


σαν. CCV. 


ἀπελήλατο τῆς φροντίδος] remo- 
tus erat, longe aberat a cogitatione de 
adipiscendo regno. Ita Schweigh. in 
Lex. Herod. I. pag. 70. De ipsa 
forma vid. Bredov. pag. 341 seq. — 
Ad voces ἄπαιδος ἔρσενος γόνου 
vid. VII, 61 et de Dorieo in Sicilia 
mortuo vid. V, 42 seqq. Pro οὐκέτι 
ἐόντος quod Naber in Mnemosyn. 


111. p. 480 reponi vult οὐκέτι περι - 
£0vt0og, quemadmodum Noster lo- 
cutus sit III, 15. V, 39. VI, 103. VII, 
1406. IX, 90, qui alio sensu dixerit 
οὐκέτι εἶναι V, 102 coll. III, 65, 
equidem secutus non sum, qui He- 
rodotum utroque modo loqui po- 
tuisse existimo. Verbum αἀναβαΐί- 
vttv attigi ad VII, 4. 

Ὃς τότε ἥτε ἐς Θερμοπύλας x. τ. 
4.) De usu pronominis relativi, quod 
ponitur, ubi pluribus verbis inter- 
iectis ad priora regreditur oratio, 
monuit Matth. Gr. Gr. $. 477, a. Pro 
ἐπιλεξάμενος (sibi elegerat) Isocra- 
tes Panegyr. cap. 25. 8. 90 activo 
utitur verbo scribens: Jfaxeóaiuó- 
ψιοι μὲν εἰς Θερυοπύλας πρὸς τὸ 
πεζὸν χιλίους αὐτῶν ἐπιλέξαντες 
καὶ τῶν συμμάχων ὀλίγους παραλα- 
βόντες. Ubi quod trecentorum loco 
mille vocat Isocrates, hunc dissen- 
sum ita componi posse putat Mo- 
rus, ut, quando írecenti dicantur, 
intelligantur patres familias, cives 
Spartani e toto populo delecti, mille 
vero ubi vocentur, adiecti his tre- 


centis cogitentur Helotae, qui bini 
plerumque vel trini singulis civibus 
fuerint additi. Hinc quoque Diodo- 
rus XI, 4 mille fuisse testatur Zace- 
daemonios et cum iis trecentos Spar- 
tanos una cum tribus millibus socio- 
rum, Itaque apud Herodotum in- 
telliguntur trecenti Spartani e reli- 
quis civibus delecti iique aetate iam 
provectiores patresque familias. ld 
enim ipsum haud scio &n indicent 
verba o£ κατεστεῶτες καὶ τοῖσι ἐτύγ- 
χανον παῖδες ἐόντες, quae Wesse- 
ling. interpretatus erat ommes mili- 
tari aetate (constitutos), qui alibi 
vocantur oí ἐν ἡλικίᾳ atque etiam 
oí ἐν αἰσθήσει καϑεστεῶτες, ut est 
apud Stobaeum XVII, 35. pag. 159 
(T. I. p. 353 Gaisf.). Inde Miot, alter 
Gallus interpres, reddit: ,,parzi les 
hommes d'un dge convenable ἃ ἰε 
guerre.'* Larcherus intelligi maluit 
trecentos ex honestioribus civibus Spar- 
tanos , qui, quamvis pede stipendia 
facientes, equitum tamen nomine 
vocitati fuerint (in quo merito ob- 
loquitur C. O. Mueller: Dor. II. p. 
241 not. 2), vocesque τοὺς κατεστεω- 
τας interpretatur le corps fixe et per- 
manent, stabile quasi ac perpetuxm 
agmen: quod si fuerit, de delecti 
qui sermo esse potuerit, recte mi- 
ratur Sehweighaeuserus, qui cum 
Schultzio haec verba ita simpliciter 
esse reddenda censuit: constitutos ἐἰ- 
los (lege 8cil.) trecentos viros s. legi- 
timum numerum (recentorum virorum. 
Αἱ rectius idem, opinor, in versione 
Latina: iustae aetatis viris , eumque 
secutus Langius: Maán- 
ner von gesetztem Alter und die schon 
Kinder hatten. Nec alios nisi viros 
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παῖδες ἐόντες. παραλαβὼν δὲ ἀπέκετο xal Θηβαίων τοὺς ἐς 
τὸν ἀριϑμὸν λογισάμενος εἶπον, τῶν ἐστρατήγεε “εοντιάδης ὁ 
Εὐρυμάχου. τοῦδε δὲ εἵνεκεν τούτους σπουδὴν ἐποιήσατο 
“εωνίδης μούνους Ἑλλήνων παραλαβεῖν, ὅτι σφέων μεγάλως 
κατηγόρητο μηδίξειν. παρεκάλεε ὧν ἐς τὸν πόλεμον,, ϑέλων 
εἐδέναι. εἴ τε συμπέμψουσι., εἴ τε καὶ ἀπερέουσι ἐκ τοῦ ἐμφα- 
νέος τὴν Ἑλλήνων συμμαχίην. οἱ δὲ ἀλλοφρονέοντες ἔπεμπον. 


Τούτους μὲν τοὺς ἀμφὶ “εωνέδην πρώτους ἀπέπεμψαν Σπαρ- 206 


τιῆται, ἵνα τούτους ὁρῶντες οἱ ἄλλοι σύμμαχοι στρατεύωνται, 
14303 καὶ οὗτοι μηδίσωσι, ἣν αὐτοὺς πυνθάνωνται ὑπερβαλλο- 
μεένους. μετὰ δὲ, Κάρνεια γάρ σφι ἦν ἐμποδὼν, ἔμελλον, 0p- 


aetatis provectioris hic intelligi posse 
recte statuere videtur C. O. Muel- 
ler 1.1. itemque Grote (History of 
Greece V. p. 100) intelligens ,,ci'i- 
zens of mature age'* recteque atten- 
dens ad verba adiecta: καὶ τοῖσι 
ἐτύγχανον παῖδες ἐόντες.  Elige- 
bantur igitur ii, quibus superstites 
erant filii, qui patribus occisis in 
eorum locum quasi succedere fami- 
liamque continuare possent; simul- 
que etiam ii, qui familiam habebant, 
eo acrius pro patria tuenda pugnare 
putabantur, ne scil. familia in ho- 
stium potestatem, id est in servitu- 
tem, caderet. Conf. etiam Kortüm: 
Griech. Gesch. I. pag. 320, simile 
quid e bello Burgundico medii aevi 
proferens. 

καὶ Θηβαίων τοὺς ἐς τὸν dgi- 
μὸν λογισάμενος εἶπον) i. e. et 
Thebanos illos, quorum numerum su- 
pra (VII, 202) indicavi. Locutio ἐς 
τὸν ἀριϑμὸν exstat quoque VII, 60. 
97. Mox restitui cum Gaisf. s'vexsy 
pro εὔνεκα. Quod paulo ante legi- 
tur ἀπέκετο, eius loco alii codd. 
ἀπίκτο, quod si in ἀπῖκτο (advene- 
rat) mutaretur, non displiceret Val- 
ckenario. 

κατηγόρητο) Ad structuram (σφέ- 
ων — κατηγόρῆητο — μηδίξειν) conf. 
Thucydid, I, 95: καὶ γὰρ ἀδικία 
πολλὴ κατηγορεῖτο αὐτοῦ — κατη- 
γορεῖτο δ᾽ αὐτοῦ οὐχ uota μη- 
δισμός: quae apte eum Herodo- 
teis contulit alia quoque proferens 
Matth. Gr. Gr. 8. 378. Locutionem 
ἐκ τοῦ ἐμφανέος attigi ad VII, 204, 


In seqq. verbum ἀλλοφρονέοντες 
(i. e. aliud quamvis sentientes, si qui- 
dem clam a Persarum partibus stare 
maluerunt) Larcherus Gallice ex- 
pressit: ,,quoiqu'ils fussent mal inten- 
tionnés , 8. quoi qu'ils pensassenl dif- 
férement.' — Attigit Herodotea Pln- 
tarch. II. pag. 807A. Diodorus XI, 
4 Thebanos narrat de societate cum 
Persis ineunda dissensisse, ita ut, 
qui alterius essent factionis, qua- 
dringentos modo miserint. 


Car. CCVI. 


ἕνα — στρατευωνται" μηδὲ xal 
οὗτοι μηδέσωσι)] De coniunctivo cf. 
allata ad VII,8. Pro τούτους ὁρῶν- 
ttg Naber in Mnemosyn. IV. p. 28 
mavult scribi ἐς τούτους ὁρῶντες, 
ut I1, 78. 141. De verbo ὑπερβαλ- 
λεσϑαι (cunctari, differre) vid. nott. 
ad III, 70. Add. Held. ad Plutarch. 
Aemil. Paul. 22 fin. . 

Κάρνεια ydo σφι qv ἐμποδὼν] 
Pro Κάρνεια Sancrofti liber Κάρνεια, 
quod reiiciendum aeque ac VIII, 72; 
cf. Bredov. p. 181. Criminatur He- 
rodotea Plntarch. De Herodoti ma- 
lign. II. p. 873 vituperans Lacedae- 
monios, qui eum ipsorum rex Leo- 
nidas ad Thermopylas pro Graeciae 
salute summum discrimen iniret, 
domi securi consederint Olympia et 
Carnea celebrantes. Ac vel longe 
ante Plutarchum talia Spartanis ex- 
probrari solita fuisse, qui vel me- 
diis in bellis summisque rerum dis- 
criminibus & pugnando desisterent 
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τάσαντες xol φυλακὰς λιπόντες dv τῇ Σπάρτῃ, κατὰ τάχος fog- 
ϑέειν πανδημεί. ὡς δὲ καὶ οἵ λοιποὶ τῶν συμμάχων ἐννένωντο 
καὶ αὐτοὶ ἕτερα τοιαῦτα ποιήσειν ἦν γὰρ κατὰ τὠυτὸ Ὀλυμ- 


πιὰς τούτοισι τοῖσι πρήγμασι συμπεσοῦσα. 


» , 
ovxov δοχέξοντες 


κατὰ τάχος οὕτω διακριϑήσεσϑαι τὸν ἐν Θερμοπύλῃσι πόλε- 


μον ἔπεμπον τοὺς προδρόμους. 


νῶντο ποιήσειν. 


aut negligentius agerent, quod fe- 
stos dies agerent, indicare viden- 
tur verba Corinthiorum in Lacedae- 
moniorum concione facta, quibus 
contrariam Atheniensium rationem 
summis laudibus efferunt, apud Thu. 
cydid. I, 70: xal ταῦτα μετὰ πόνων 
πάντα καὶ κινδύνων δι’ ὅλου τοῦ 
αἰῶνος μοχϑοῦσιν καὶ ἀπολαύου- 
σιν ἐλάχιστα τῶν ὑπαρχόντων (of 
᾿ΙΑϑηναῖοι) διὰ τὸ ἀεὶ κεᾶσϑαι καὶ 
μήτε ἑορτὴν ἄλλο τι ἡγεῖ- 
σϑαι ἢ τὸ τὰ δέοντα πρᾶξαι. 
— Carnea Apollini erant consecrata, 
quae dum agebantur, domi manere, 
quam bellica tractare malebant La- 
cones, aeque atque in Zyacinthiis, 
quae tempore proxime antecedebant 
Carneis celebrari solitis per nundi- 
num inde a septimo die mensis, qui 
hinc vocabatur Carneus et cum At- 
ticorum Metagitnione conveniebat, 
additisludis gymnicis certaminibus- 
que. Vid. interprett. ad Thueydid. 
V, 54 coll. 75. 76. Herod. VIII, 72 
et quae plura excitantur δ C. Fr. 
Hermanno: Gottesdienstl, Alterth. d. 
Griech. 8. 53. not. 22) seqq. ed. sec. 
De Zyacinthiis conf. Herod, IX, 0. 
11 coll. Pausan. IV, 19. 8. 3 et 
Athen. IV, 7. pag 139D. Add. C. 
Fr. Hermann. l. l. not. 34 seq. In 
seqq. cum Schweighaeus. et Gaisf. 
revocavi βοηϑέειν, a Schaefero e 
duobus codd. mutatum in βοηϑή- 
σειν, quod etiam retinuit Bekke- 
rus, quem secuti sunt Dindorf et 
Dietsch. 
ἐννένωντο] Schaef., Matth. et 
Dietscbius évévovto atque mox 
διενένωντο. In Florentino alioque 
Parisino cod. exstat ἐνενόωντο ct 
διενενόωντο, quod verum habet 
Schweighaeuser. Equidem Bekke- 
rum et Dindorfium secutus exhibui 


4 
οὗτοι μὲν δὴ οὕτω διενέ- 


ἐννένωντο, probante Bredov. pag. 
195, qui etiam de accentu in ante- 
penultima ponendo admonuit. Conf. 
allata ad I, 68 et III, 6. Inde quo- 
que in fine capitis dedi δεενένωντο 

ro διενενῶντο, — Quod sequitur 
ἕτερα τοιαῦτα, attigi ad I, 120. In 
Platone haec loeutio, quam , obser- 
vante Werfero in Aett. phill. Monaec. 
L. p. 113, plerumque excipit δὲ sive 
γὰρ, baud infrequens : cf. Protagor. 
p. 3260 A. (ubi Heindorf. p. 522 in- 
terpretatur: tali itidem modo), Gorg. 
8. 82. 109. 149. De republ. II. pag. 
407 E. 

jv γὰρ κατὰ τὠυτὸ - συμπε- 

σοῦσα)] Dativos τούτοισι τοῖς πρή- 
γμασι, quos Matthiae Gr. Gr. 9. 
385, 1 refert ad xata to vro (i. e 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον, ut III, 48, 
ubi vid. nott.), aeque commode ad 
συωπεσοῦσα referas; vox Ὀλυμπιὰς 
h. l. de ipso festo ac ludo dicitur, 
quemadmodum Olympias in Mythogr. 
Vatic. I. 8. 102, quem edidit Bode, 
qui Herodoti bene fuit memor. Ad 
argumentum loci sic disputat 44 es- 
seling.: ,,Anni aestas erat edis 
τῆς ὥρης μέσον ϑέρος VIII, 12 
quam et Spartanorum Carnia. e 
Olympias LXXV incurrebant. Car- 
nia illos, ludi Olympici caeteros er 
Peloponneso ac Graecia, hosti ne 
obviam cunoti irent, impediebant. 
Res ad Thermopylas opinione citius 
fuit peracta et sub ipsum quidem 
ludorum tempus: nam perfugae ex 
ea clade Árcades, Olympia cum ma- 
cime celebrari, gymnicaque a Graecis 
spectari certamina , rogitantibus Per- 
sis respondent VIII, 26. Quin Pe- 
loponnesii, audita Leonidae nece, 
ubi Carnia et Olympia praeterie- 
rant, frequentes ad Isthmum iter 
maturarunt, ibid, cap. 72." 
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Οἵ δὲ ἐν Θερμοπύλῃσι Ἕλληνες, ἐπειδὴ πέλας ἐγένετο τῆς 207 
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ἐσβολῆς ὁ Πέρσης, καταρρωδέοντες ἐβουλεύοντο περὶ ἀπαλλα- 
γῆς τοῖσι μέν νυν ἄλλοισι Πελοποννησίοισι ἐδόκεε, ἐλθοῦσι 
ἐς Πελοπόννησον, τὸν ᾿Ισϑμὸν ἔχειν ἐν φυλακῇ" Δεωνίέδης 
δὲ, Φωκέων καὶ Δοχρῶν περισπερχεόντων τῇ γνώμῃ ταύτῃ, 
αὐτοῦ τε μένειν ἐψηφίξετο, πέμπειν τε ἀγγέλους ἐς τὰς πό- 


602 Ἧ4ιας. κελεύοντας σφι ἐπιβοηϑέειν, ὡς ἐόντων αὐτῶν ὀλίγων 


στρατὸν τῶν Μήδων ἀλέξασϑαι. Ταῦτα βουλευομένων σφέων 208 


ἔπεμπε Ξέρξης κατάσκοπον ἱππέα ἰδέσϑαι, ὁκόσοι τέ εἰσι xal, 
O τι ποιέοιεν. ἀκηκόεε δὲ ἔτι ἐὼν ἐν Θεσσαλίῃ, ὡς ἁλισμένη 
εἴη ταύτῃ στρατιὴ ὀλίγη, καὶ τοὺς ἡγεμόνας, ὡς εἴησαν 4ακε- 


Ca». CCVII. 


περισπερχεόντων) σπερχέειν cum 
nec Herodoteum sit, nec Ionicum, 
sed σπέρχεσϑαι et σπερχϑῆναι, de 
quo vid. V, 33, Valckenar. corrigit 
περισπερχϑέντων: caeteris Pelopon- 
nesiis ob istam sententiam cum vehemen- 
ter indignabundi succensuissent Pho- 
censes δί Locri; quo eodem sensu 
Herodotus 11, 162 προϑύμως ἔχοντα 
et VII, 39 κάρτα ϑυμωϑηναι, ita ut 
σπερχϑῆναι. τῇ yvoun dieatur, ut 
αϑυμεῖν τοῖς γεγενημένοις, ἀχϑε- 
σϑηναί τινι. Valckenarii coniectu- 
ram receperunt Dindorf. et Dietach. ; 
vulgatam retinuit Bekker. Neque 
sane invitis libris quidquàm mutan- 
dum; quid enim impedit, quo mi- 
nus a voce περισπερχὴς formetur 
περισπερχέω, ut & λυσιτελὴς ver- 
bum λυσιτελέω, ἀσεβὴς ἀσεβέω, 
ἀσελγὴς ἀσελγέω: alia id genus, ut 
bene observant Schweighaeuser at- 
que Bredov. p. 364, qui etiam affert 
ἀελπτέοντες VII, 168, & voce deà- 
z tne s. ἄελπτος I, LH. Itaque non 
opus recipere, quod Schaeferus (Me- 
lett. critt. pag. 69) dederat: περι- 
σπερχέων ἐόντων. ἐς τὰς πόλιας in- 
tactum reliqui, ut ad V, 15 monui: 
Dindorfius, qui reliquis. loeis ean- 
dem formam πόλιας retinuit, cur 
hoc loco scripserit πόλιες, haud as- 
sequor. Idem pro ἐπιβοηϑέειν, quod 
ego cum caeteris editoribus retinui, 
scripsit ἐπιβωϑέειν, quam formam 
unam huius verbi legitimam esse 
statuit in Commentat. de dialect, 


Herodot. pag. VIII. Sed vid. Bre- 
dov. pag. 190, qni alteram formam 
(Bo59&co).unam in Herodoti libris 
veram videri probavit omnibus locis 
allatis, Ad voces ὑλίγων — ἀλέξα- 
σϑαι cf. VI, 109 ibique allata. Pro 
αὐτέων rescripsi αὐτῶν. Vulgatam 
τῶν Μήδων Bekkerus mutavit in 
τὸν Mijdov, idque receperunt Din. 
dorf. et Dietsch. Mihi non opus vi- 
detur ἃ librorum scriptorum aucto- 
ritate discedere. 


Car. CCVIII. 


ὁκόσοι τέ εἶσι καὶ O τι ποιέοιεν) 
Idem modorum transitus, qui VII, 
203, quare haud necesse scribere 
εἶεν, ut proposuit Valckenar., sed 
merito improbavit Matthiae Miscell. 
pullos II, 1. pag. 91. Ad formam 

δέσϑαι in proxime antecedentibus 
cf. nott. ad I, 88. III, 6. De perfe- 
cti usu in verbis ἁλισμένη εἴη vid. 
Matth. Gr. Gr. 8. 800. Attigit Ia- 
coba. ad Aelian. N. A. XII, 43 coll. 
Suida s. v. ἁλισμένοι (I. pag. 114) 
παρὰ ᾿Ηροδότῳ ἀντὶ τοῦ συνηϑροι- 
σμένοι. Pro vulg. Ἡρακληΐδης cum 
Bekkero et recentt. edd. reposui 
ἩΗρακλείδης, quod plures quoque li- 
bri scripti afferunt; vid. Bredov. p. 
190. Mox libri plerique πρὸς τὸ 
στρατόπεδον, ubi Aldina unusque 
codex ἐς τὸ στρατόπεδον, de qua 
confusione monens Valcken. optime 
tuetur πρὸς, citans "Thucydid. V, 
65, quo ex loco quod utraque prae- 
positio distet, bene intelligi possit. 
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δαιμόνιοί τε καὶ Δεωνίδης, ἐὼν γένος Ἡρακλείδης. ὡς δὲ 
προσέλασε ὁ ἱππεὺς πρὸς τὸ στρατόπεδον, ἐθηεῖτό τε καὶ κατ- 
ὥρα πᾶν μὲν οὐ τὸ στρατόπεδον τοὺς γὰρ ἔσω τεταγμένους 
τοῦ τείχεος, τὸ ἀνορϑώσαντες εἶχον ἐν φυλακῇ, οὐκ ola τε ἦν 


κατιδέσθαι" 
ὅπλα ἔχειτο. ἔτυχον δὲ τοῦτον 
τεταγμένοι. 


ὁ δὲ τοὺς ἔξω ἐμάνϑανε, τοῖσι πρὸ τοῦ τείχεος τὰ 


τὸν χρόνον “ακεδαιμόνιοι ἔξω 


τοὺς μὲν δὴ ὥρα γυμναξομένους τῶν ἀνδρῶν, 


τοὺς δὲ τὰς κόμας κτενιζομένους. ταῦτα δὴ θεώμενος ἐϑωύ- 


μαξε, καὶ τὸ πλῆϑος ἐμάνϑανε. 


ἀπήλαυνε ὀπίσω κατ᾽ ἡσυχίην" 
τε ἐνεκύρησε πολλῆς. ἀπελθὼν 


χατώρα πᾶν μὲν οὐ τὸ στρατόπε- 
δον) Voces τὸ στρατόπεδον abesse 
vult Valcken., ita ut periodus clau- 
datur vocibus μὲν οὗ, sequente vo- 
cula dé, Quam in rem excitat Xe- 
nophont Sympos, 11, 19. Anab. IV, 
8. 8. ΤΆ. 8.3, alia. Equidem 
jii "vits 14lia mutare haud sum 
ausus , quae vel si specioxa videan- 
tur, haud tamen sunt necessari 
Ad usum particulae δὲ in verbis ὁ 
δὲ τοὺς ἔξω ἐμάνϑανε conf. Matth. 
Gr. Gr. 8. 780. not. 9. 

τοὺς γὰρ ἔσω τεταγμένους τοῦ τεί- 
χέος X. t. 1.] Conf. supra VIL, 176 
ibique nott, Huius muri reliquias 
qusedam adhue superesse testatur 
Clarke: Travels II, 3. p. 242 
seqi., qui idem sibi invenisse 
deiur hune ipsum locum ex!ra mu- 
rum sinum. in quo Sparianos ver- 
santes, modo corpus exercentes 
modo comam pectentes vidit Persa 
rum speculator: locum hunc a pla- 
tano orientali adhuc obumbrari ad- 
dit (pag. 245). Inde paululum pro- 
gressus, ut idem scilicet Clarke, ad 
aludem devenies, per quai 
strata eaque angusta dat transitum: 
unde non longe remotum ad pontem 
lapideum portorium illud exstat δ 
Turcis vocatum Dervéne, cuius iam 
supra (ad VII, 176) mentionem fe- 
cim 

τὰς κόμας κτενιζομένουρ] i. e. 
alios comam (suam) pectentes. Quod 
e vetere lege, cuius meminit Dema- 
ratus VII, 209 (coll. Crag. De rep. 
Lac. III, 4. Meurs. Miscell. I, 10), 























μαϑὼν δὲ πάντα ἀτρεκέως, 
οὔτε γάρ τις ἐδίωκε, ἀλογίης 
δὲ ἔλεγε πρὸς Ξέρξεα, τά περ 


illos fecisse notant interpretes. Quo 
eodem ΩΝ observante Wesse- 
1 X, psg. 1184. 4. 461. 
in Synes. De 
calvit, pag. 65 B. [o Orat. pro 
salt. p. 480 E. Plura quoque affert 
C. O. Mueller: Dor. 1I. p. 251 seq. 
269 seq et vid. quoque allata ad 
Herodot, 1. 82. Krausein Theagen. 
pag.42. Moris enim Spartanorum 
erat comam alere eamque ante proe- 
lii initium pectere, totumque eaput 
omnino exornare adeoque coronis 
cingere, quasi ad laeta e«sent pro- 

















Qnod antecedit γυμταζο- 
μένους, valet: corpus exercentes; 
quale exercitationis genns nos vo- 
eamus Turmem. Plura vid. in The 
sanr. Ling. Graec. Il. pag. 806 ed. 
Dindorf. Mox restitui ἐϑωύμαξε pro 
ἰϑώμαξε. 

ἀλογίης τε ἐνεκύρησε πολλῆς] i. e. 
meque quisquam ullam εἶκε rationem 
habuit s. in magnam incidit infamiam 
s. contemplum. lta iam Portus recle 
cepit haec verba itemque Strabo l.l. 
adhibens verbum καταφρονηϑῆναι. 











quidem, quo miodo verbis rvgei», 
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θοβϑ ὀπώπεε πάντα. "dxovov δὲ Ξέρξης ovx εἶχε συμβαλέσθαι τὸ 209 


4" e , e 3 , ? 

ἐὸν. ot, zaQaOxcva(owto ὡς ἀπολεόμενοί τε καὶ ἀπολέοντες 

κατὰ δύναμιν ἀλλ᾽, αὐτῷ γελοῖα γὰρ ἐφαίνοντο ποιέειν, 

μετεπέμψατο Ζημάρητον τὸν ᾿Ζρίστωνος ἐόντα ἐν τῷ στρατο- 
, 3 , , » " jon ἢ et , 

πέδω. ἀπικόμενον δέ μιν εἰρώτα Ξέρξης ἕκαστα τούτων. ἐϑέ- 

λῶν μαϑεῖν τὸ ποιεύμενον πρὸς τῶν Μακεδαϊμονίων. Ὁ δὲ 

φ - 
εἶπε Ἤκουσας μέν usv καὶ πρότερον, evrs ὁρμώμεν ἐπὶ τὴν 


“Ελλαδα, περὶ τῶν ἀνδρῶν tovtov: ἀκούσας δὲ γέλωτά us 


ἔϑευ, λέγοντα τά πὲερ ὥρων ἐχβησόμενα πρήγματα ταῦτα. 


κυρεῖν, aliis, consequendi, adipiscendi 
significatione genitivus additur, ut 
XI, 31 (ubi vid. nott.). VII, 158. II, 
136, eo etiam verbo £Zyxvosiv illum 
addi posse credibile est, cum verba 
composita simplicium structuram 
haud raro sequantur, teste Matth, 
Gr. Gr 8. 428, 3, ubi bene tuetur 
lectionem vulgatam, quam etiam sic 
mutari posse censuit Valcken., ut 
scriberetur: ἀλογέης τε ἐκύρησε πολ.- 
λῆς. ἷ. 6. ἄγαν κατεφρονήϑη, con- 
templus est, si qnidem τυχεὲν vel κυ- 
ρεὲν ἀλογίης sit contemptum consequi, 
i. e. contemni, negligi , ὀλιγωρεῖσϑαι. 
Nec alio fere sensu £v a4oyíg τι 
ἔχειν VI, 75, ubi vid. nott, Verbum 
inixvotiv cum genitivo attigit Pas- 
sow. in Melett, cri't. in Aeschyli 
Pers (Vratislav. 1818) p. 40. Val- 
ekenarii emendationem in textum 
recepit Bekkerus, quem secuti sunt 
Dindorf. et Dietech, et sic quoque 
hune locum excitavit Bredov. p. 371 
varias verbi xvoéo apud Nostrum 
formas afferens omnes. De particu- 
lis οὔτε — τὲ vid. allata ad VI, 1. 


Car. CCIX. 


οὐκ εἶχε συμβαλέσϑαι τὸ ἐὸν] i. e. 
coniicere , perspicere verum non potuit. 
Verbum συμβάλλεσθαι attigi ad V, 
1. Ad τὸ ἐὸν conf. I, 97. VII, 237. 
Paulo post e plurimorum codd, con- 
sensu revocavi ὁπολεόμενοι, ubi ex 
Aldina vulgo propagatum ἀπολεύ- 
μενοι, quod ipsum legitur VII, 146, 
quodque hoc loco inde retinuerunt 
Bekker, Dindorf. et Dietsch., qui 
omnes VII, 218 ἀπολεόμενοι de- 
derunt, in quo omnes libri scri- 


pti, quantum novimus, consentiunt, 
Caeterum cf. de huiusmodi formis * 
monentem Bredov. pag. 340. 376. De 
vi passiva participii αἀπολεόμενοι 
vid. allata ad V, 35. — In proxime 
antecedentibus pro παρασκενάξοιν- 
to Sanerofti liber παρεσκευάζοντο, 
unde Schaeferus dedit παρασκευά- 
ξοντο, haud advertens, augmentum 
in hoc verbo ex Herodoti more nus- 
quam negligi, ut, si quid mutan- 
dum, ad lectionem cod. Sancrofti 
redeundum sit. ' 

αὐτῶ γελοῖα γὰρ ἐφαίνοντο ποιέ- 
& v] Unus Paris. αὐτὸς alterque li- 
ber οἵ épeívovyto ; quae si compo- 
nas, exoritur, notante Schweighaeu- 
sero, haec ferescriptura: αὐτὸς, γε- 
Aoia γάρ of épaívovco. — In seqq. 
pro τοντέων bis dedi τούτων, item- 
que dedi μαϑεὲν pro vulg. μαϑ έειν, 
quae forma ἃ Nostro abesse videtur, 
qui aliis locis haud paucis constan- 
ter scripsit μαϑεῖν: vid. Bredov. 
pag. 325. 

Ἤκουσας μὲν μευ xal πρότερον) 
Vid. VII, 101—104. Haud scio an 
ad haec pertineant ea, quae Cte- 
siam tradentem facit Photius in Ex- 
cerptt. Persicc. 8. 22; hoc enim au- 
ctore Demaratus -Xerxem ἀπεὶργδ 
τῆς εἰς Λακεδαίμονα ἐφόδου. De 
usu voculae εὐτε in verbis svte ὁρ- 
μῶμεν ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα conf. nott. 
ad VII, 193; de verbo ὁρμᾶν nott. 
ad VII, 150. Ad ea , quae sequun- 
tur: γέλωτα μὲ ἔϑευ (risui me ha- 
buisti) conf, nott. ad III, 20. Cr. 
addit Heindorf. ad Platon. Theaet. 
pag. 862. In proximis verbis pro 
τά πὲρ Reisk. coniecit τῇ περ, quod 
arridet Wesselingio et Schweighaeu- 
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ἐμοὶ yag τὴν ἀληϑείην ἀσκέειν ἀντία σεῦ, ὦ βασιλεῦ, ἀγὼν 
μέγιστός ἐστι. ἄκουσον δὲ καὶ νῦν. Οἱ ἄνδρες οὕτοι ἀπίχαται 
μαχεσόμενοι ἡμῖν περὶ τῆς ἐσόδου, καὶ ταῦτα παρασκευάαζον- 
ται. νόμος γάρ σφι οὕτω ἔχων ἐστί. ἐπεὰν μέλλωσι κινδυ- 
νεύειν τῇ ψυχῇ, τότε τὰς κεφαλὰς κοσμέονται. ἐπίστασο δὲ, 
εἰ τούτους τε καὶ τὸ ὑπομένον ἐν Σπάρτῃ καταστρέψεαι,, ἔστι 
οὐδὲν ἄλλο ἔϑνος ἀνθρώπων, τὸ σὲ, βασιλεῦ, ὑπομενέει χεῖ- 
ρας ἀνταειρύμενον. νῦν γὰρ πρὸς βασιληΐην τε [καὶ] καλλί- 
στην [πόλιν] τῶν ἐν Ἔλλησι προσφέρεαι καὶ ἄνδρας ἀρίστους. 
Κάρτα vs δὴ ἄπιστα Ξέρξῃ ἐφαίνετο τὰ λεγόμενα εἶναι, καὶ 
δεύτερα ἐπειρώτα, ὄντινα τρόπον, τοσοῦτοι ἐόντες, τῇ ἑωυτοῦ 


στρατιῇ μαχέσονται. 


Ὁ δὲ εἶπε" 


Ὧ βασιλεῦ, ἐμοὶ youotu 


ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, ἣν μὴ ταῦτά τοι ταύτῃ ἐκβῇ. τῇ ἐγὼ λέγω. 


Ταῦτα λέγων ovx ἔπειϑε τὸν ᾿έρξεα. 


Τέσσερας μὲν dq 


παρεξῆκε ἡμέρας, ἐλπίξων αἰεί σφεας ἀποδρήσεσϑαι. πέμπτῃ 


sero quodque in textum recepit Bek- 
kerus, quem secuti sunt Dindorf. et 
Bekker probante Struvio Quaest. 
Spec. I. p. 32 s. Opuscc. II. pag. 298. 
Libri seripti non suffragantur, a qui- 
bus discedere nolui , si quidem vul- 
gata et ipsa eum in modum expli- 
cari poterit: ,,dicentem eas res 8. 
ea. quae inde eyentura esse vide- 
bam.'* Verbum ἐκβαένειν, accidere, 
evenire, exstat VIT, 221, VI1I1 , 60. 
IX, 15. 

ἐμοὶ γὰρ τὴν ᾿ἀληϑείην ἀσκέειν 
ἀντία σεῦ — ἀγὼν μέγιστός ἐστι) 
i. e. quam ma.cüne enin mihi est pro- 
positum , maxima mihi est contentio ve- 
rum dicere. Quo etiam respiciunt, 
quae leguntur in extremo hoc ca- 


pite: ἐμοὶ zo&e9« ὡς ἀνδρὶ ψεύ- 


στῃ x. τ. λ. Persis enim, quod mi- 
nime hic fugit Valckenar. , αἴσχι- 
στον τὸ ψευδεσϑαι teste ipso Hero- 
doto I, 138. 

μαχεσόμενοι] Florentinus: κατα- 
μαχησόμενοι, duo alii μαχησόμενοι, 
Equidem revocavi vulgatam μαχε- 
σόμενοι et in fine cap. μαχέσονται, 
ubi duo codd. μαχήσονται. Vid. 
nott. ad VII, 102. — In seqq. τὴν 
ψυχὴν interpretor vitam, ut VII, 30. 

τότε τὰς κεφαλὰς κοσμέονται) De 
cura capillorum vid, nott. ad VII, 
208. Ac pertinet huc quam maxime 


Plutarchi locus in Lycurg. 22 init, 
pag. 93D, cui similem iungere li- 
cet Taciti locum de Germanis in 
German. cap. 98 fin. Quod vero pro 
κοσμέονται Valcken. coniicit σμέον- 
ται, quo verbo Noster utitur IV, 7 
coll. III, 148, eo vix opus. Mor 
pro ἐπίσταο restitui ἐπέστασο; víd. 
nott. δὰ VII, 20. In seqq. τὸ ὕπο- 
μένον intellige τοὺς ὑπομένοντας, 
ut notat Matth. Gr. Gr. 8. 446. 

ὑπομενέει χεῖρας ἀνταειρόμενον; 
Vid. VII, 101 coll. VI, 44 ibiqw 
citt. — Mox Schweigh. et Gaisf. de- 
derunt καὶ καλλέστην πόλιν τῶν ir 
“Ἕλλησι προσφέρεαι, ubi vulgo ab- 
est xal et πόλιν, quod utrumquein 
Sancrofti codice "desideratur, inde- 
que a Bekkero, Dindorf. et Dietscbio 
eiectum est: equidem satis habui 
uncis includere voces suspectas. De 
verbo προσφέρεσθαι conf. VI, 96. 
— In tine cap. eundem Sehweigh. et 
Gaisford. secutus abieci voces oio 
τε εἶσι post τοσοῦτοι ἐόντες maleex 
una Aldina insertas. 


Car. CCX. 


παρεξῆκε ἡμέρας] i. e. quatriduum 
praeterlabi passus est. 1ta recte Val- 
ckenar. Idem verbum in Dion. Cass. 
XL, 2. L,81. Quae deinceps le- 
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δὲ, ὡς οὐκ ἀπαλλάσσοντο, ἀλλά οἱ ἐφαίνοντο ἀναιδείῃ τε xal 
ἀβουλέῃ διαχρεώμενοι μένειν, πέμπει ἐπ᾽ αὐτοὺς Μήδους τε 
καὶ Κισσίους ϑυμωϑεὶς, ἐντειλάμενός σφεας ξωγρήσαντας 
ἄγειν ἐς ὕψιν τὴν ξωυτοῦ. Ὡς δ᾽ ἐπέπεσον φερόμενοι ἐς τοὺς 
Ἕλληνας οἱ Μῆδοι, ἔπιπτον πολλοί᾽ ἄλλοι δ᾽ ἐπεσήϊσαν, καὶ 
οὐκ ἀπήλαυνον, καίπερ μεγάλως προσπταίοντερ. δῆλον δ᾽ 
ἐποίευν παντέτεῳ, καὶ οὐκ ἥκιστα αὐτῷ βασιλέϊ, ὅτι πολλοὶ 
μὲν ἄνϑρωποι εἶεν, ὀλίγοι δὲ ἄνδρες. ἐγίνετο δὲ ἡ συμβολὴ 
δι᾿’ ἡμέρης. Ἐπεί τε δὲ οἵ Μῆδοι τρηχέως περιείποντο, ἐν- 211 
ϑαῦτα οὗτοι μὲν ὑπεξήϊσαν, οἱ δὲ Πέρσαι ἐκδεξάμενοι ἐπήϊσαν, 
τοὺς ἀϑανάτους ἐκάλεε βασιλεὺς, τῶν ἦρχε Ὑδάρνης, ὡς δὴ 





--  -— 0— - -- 


" versitlate utentes. 


τ 
οὗτοί γε εὐπετέως κατεργασόμενοι. 


guntur: ἀναιδείῃ τε καὶ ἀβουλίῃ 
διαχρεώμενοι, interpretor: ínsolen- 
tia el temeritate 8. consilii inopia, per- 
Similia quaedam 
Persarum de Graecis iudicia attu- 
lit Hoffmeister l.l. pag. 102, nostri 
loei haud immemor. 

πέμπει ἐπ᾿ αὐτοὺς Μήδους τε xal 
Δισσίους) De Medis atque Cissiis 
vid. VII, 02. Ea, quae Ephialtae 
proditionem antecedunt, paulo ali- 
ter traduntur in Ctesiae Excerptt. 
Perss. 8. 28. — Ad participium ge- 
θόμενοι in seqq. (i. e. summo studio 
8. mazime impetu) vid. Kuehuer Gr. 
Gr. 8. 668. not. I, qui recte affert 
Herodot. VIII, 87. 91. IX, 102. 
Add. Aeschyl. Choéph. 73, ubi Blom- 
field. bene adhibuit Herodoteum lo- 
cum. 

καὶ οὐκ ἀπήλαυνον) Florentinus, 
Mediceus, alii exhibent ἀπελαύ- 
vovto; unus liber ἀπηϊλαύνοντο. 


Vulgo ἀπέλαυνον, quod tenent Wes-- 


seling., Schaeferus et Bokkerus. 
Matth. dedit ἀπήλαυνον e Sancrofti 
libro, ut VII, 211. 212 fin. coll. 208. 
Sehweigh., qui cum Gaisf. in textu 
habet ἀπελαύνοντο, in Lex. Herod. 
I. p. 69 magis tamen probat «zé- 
λαυνον, quod sit: non discesserunt, 
"on se "receperunt. Equidem cum 
Dindorf. et Dietsch. dedi ἀπήλαυ- 
vov, cum ἀπέλαυνον Herodoti ser- 
mo haud patiatur, ut monuit Bre- 
dov. pag. 299. Ad verbum προσ- 
πταΐεεν conf. nott. ad I, 05. 


Ὡς δὲ xal οὗτοι συνέμισ- 


ὅτι πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι εἶεν, 
ὀλίγοι δὲ ἄνδρες] Ante εἶεν Koenius 
ot excidisse putabat : multos ei (regi) 
esse homines. Cui favere existimat 
Valckenar. dietum Xerxis VIII, 88 
atque Frontini IV, 2, 9 (nbi legi- 
mus: ,, quod multos quidem homi- 
nes haberet"). Equidem talia libris 
invitis inserere nolim. Ipsum He- 
rodoti dictum refert Eustath. in lli. 
V. p. 608 s. 537, 49. In quo quale 
sit discrimen inter ἄνϑροωποι at- 
que ἄνδρες (viri, ut est apud Liv. 
XXVII, 13, alia ut íaceam), vix 
quemquam fugiet. Praeter Valcken. 
ad h. l. monuerunt Sturz. in Lex. 
Xenoph. I. pag. 237, Plat. Phaed. 
p. 239B. ibique Heindorf. p. 227, 
Iacobs ad Philostrati Imagg. p. 557. 
Cr. ad ipsam sententiam conferri 
vult Philostrat. V. Apoll. I, 21. — 
In seqq. ad vocem συμβολὴ conf. IV, 
159 ibique nott. δι᾽ ἡμέρης valet 
per totum diem , ut VI, 12, ubi vid. 
nott. 
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τρηχέως περιείποντο] De locu- 
tione conf. allata ad V, 1, et ad 
verbum ὑπεξήϊσαν nott. ad VII, 120. 
De Immortalium cohorte vid. VII, 3l. 
83 et de particulis ὡς δὴ in seqq. 
IH, 20. 156. IX, 59 ibiq. citt. — 
De Hydarne vid. VII, 83 et IIT, 70 
in Excurs. Vol. II. pag. 677. 
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γον τοῖσι Ἕλλησι, οὐδὲν πλέον ἐφέροντο τῆς στρατιῆς τῆς Μη- 
δικῆς, ἀλλὰ τὰ αὐτὰ, ἅτε ἐν στεινοπόρῳ τε χώρῳ μαχόμενοι, 
καὶ δόρασι βραχυτέροισι χρεώμενοι ἥπερ οἵ Ἕλληνες , καὶ οὐχ 
ἔχοντες πλήϑεϊ χρήσασϑαι. Δακεδαιμόνιοι δὲ ἐμάχοντο ἀξίως 
λόγου, ἄλλα τε ἀποδεικνύμενοι ἐν οὐκ ἐπισταμένοισι μάχεσϑαι 
ἐξεπιστάμενοι, καὶ ὅχως ἐντρέψειαν τὰ νῶτα, ἁλέες φεύγε- 
σχον δῆϑεν᾽ οἵ δὲ βάρβαροι ὁρέωντες φεύγοντας βοῇ τε xai 
πατάγῳ ἐπήϊσαν᾽ οἵ δ᾽ ἂν καταλαμβανόμενοι ὑπέστρεφον ἀν- 
tío, εἶναι τοῖσι βαρβάροισι" μεταστρεφόμενοι δὲ κατέβαλλον 
πλήϑεϊ ἀναριϑμήτους τῶν Περσέων. ἔπιπτον δὲ καὶ αὐτῶν 
τῶν Σπαρτιητέων ἐνθαῦτα ὀλίγοι. Ἐπεὶ δὲ οὐδὲν ἐδυνέατο 


οὐδὲν πλέον ἐφέροντο] i. e. nihil 
amplius profecerunt , nil quidquam me- 
lius ipsis successit, Ubi satis quae 
medii verbi sit vis apparet, ut VII, 
219: ὡς μέγα τι — δοχίων orce- 
σθαι. Et conf. quoque IV, 129 ibi- 


et adde sis ΥἹ, ὅ8. IX ,24. VIII, 





Αἰ vero (Lacedaemonii) quando ix eo 
erat ut (& Persis insequentibus) 








que nott. VILI, 
δόρασι βραχυτέροισι!] De compa- 
rativi forma conf. Matthiae Gr. Gr. 
8. 130, 1 et Bredov. pag. 278, quem 
non fugerunt hi comparativi singu- 





laris lonieaeque formationis apud 
Herodotum 
alii δούρασι, vi 


Retinui δόρασι, ubi 
nott. ad VII, 89. 
brevioribus dixi 
- Diodorus 






tasque commemoravit, sed brevio- 
res hastas neglexit. 

ἄλλα τε ἀποδεικνύμενοι x. τ. 1.) 
i.e. cum aliis rebus ostendentes, se 
pugnae peritos esse coram imperitis, 
tum vero etiam eo, quod subinde ter- 
gis conversis conferlim omnes quasi 
fugam capessebant, Cum verbis ἄλλα 
τε ἀποδεικνύμενοι, sc. ἐμάχοντο, 
convenit καὶ φεύγεσκον δῆϑεν, de 
qua imperfecti forma vid. III, 117. 
1V, 130 et plura apud Bredov. pag. 
285 seq. Disputasse de his quo- 
que dicitur A. Btolpe: Iterativorum 
Graecc. vis nc natura ex usu Ho- 
meri atque Herodoti demonstrata 
(Vratislav. 1849.) pag. 48--ὃ0. De 
vocula δῆϑεν cf. nott. ad VI, 1. — 
In seqq. ad voces βοῇ τε καὶ πα- 
τάγῳ conf. III, 79 ibiq. not. III, 14 
(βοῇ τε καὶ κλαυθμῷ) ubi vid. nott. 











deprehenderentur , contimuo se comer- 
tebant , ita ut barbaris oppositi essesi, 
fum vero acie conversa innumerabiles 
Persarum copias prosternebast. Re- 
fert autem hoc Krause (Theager. 
p. 73) ad currendi exercitationem, 
Spartanis valde usitatam: unde 
etum, ut huiusmodi artibus in pt- 
gnando fuerint adsueti. De vocula 
ἂν adiecta vid. Matth. Gr. Gr. δ. 
590,a. Verbum καταλαμβάνειν de 











— In seqq. τῆς ἐσόδου xuigraprt 
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σεαραλαβεῖν ol Πέρσαι τῆς ἐσόδου πειρεώμενοι, καὶ κατὰ τέλεα 
καὶ παντοίως προσβάλλοντες, ἀπήλαυνον ὀπίσω. Ἔν ταύτῃσι 2312 
τῆσι προσόδοιδσι τῆς μάχης λέγεται βασιλέα ϑηεύμενον τρὶς 
ἀναδραμεῖν ἐκ τοῦ ϑρόνου, δείσαντα περὶ τῇ στρατιῇ. τότε 
μὲν οὕτω ἠγωνίσαντο. Τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ οἵ βάρβαροι οὐδὲν ἄμει- 

605 zov ἀέϑλεον. ἅτε γὰρ ὀλίγων ἐόντων ἐλπίσαντές σφεας κατα- 
κετρωματίσϑαι τε καὶ οὐκ οἵους τε ἔσεσϑαι ἔτι χεῖρας ἀνταεί- 
φασϑαι συνέβαλλον. οἱ δὲ Ἕλληνες κατὰ τάξις τε καὶ κατὰ 
ἔϑνεα κεκοσμημένοι ἦσαν, καὶ ἐν μέρεϊ ἕκαστοι ἐμάχοντο, πλὴν 
«Φωκέων οὗτοι δὲ ἐς τὸ οὖρος ἐτάχϑησαν, φυλάξοντες τὴν 
ἀτραπόν. Ὡς δὲ οὐδὲν εὕρισκον ἀλλοιότερον οἱ Πέρσαι 1j τῇ 
σπιροτεραίῃ ἐνώρων «ἀπήλαυνον. 


(tentantes introitum) noli genitivum 
ἐσόδου trahere ad παραλαβεὶν, ad 
quod pertinet accusativus οὐδέν. 
— In fine cap. ἀπήλαυνον ὀπίσω 
est discesserunt, regressi sunt, ut VII, 
212, 210, ubi cf. nott. Ad locutio- 
nem κατὰ τέλεα conf. nott. ad IX, 20, 


Car. CCXII. 


Ἐν ταύτῃσι τῇσι προσόδοισι) i.e. 
hoc in congressu; nam πρόσοδος di- 
citur, ubi ad manus veniunt pugnan- 
tes proeliumque instituitur, ut VII, 
223. IX, 101. Pro βασιλῆα rescripsi 
βασιλέα. 

tolg ἀναδραμεῖν ἐκ τοῦ ϑρόνου) 
Cogitandum est, Persarum regis 
sellam erectam fuisse loco editiore, 


unde in pugnam facilis esset pro-, 


spectus, undeque pugnantes facile 
contemplaretur. Eodem modo Da- 
rius copias suas pontem transgre- 
dientes est contemplatus IV, 88, 
nec aliter fecit Xerxes Abydi (VII, 
44) ac Salamine (VIII, 90 coll. 88). 
Conf. Ross: Wanderungg. in Grie- 
chenland I, p. 92, Vischer: Erinne- 
rungg. etc. pag. 642. 

τῇ δ᾽ ὑστεραίῃ of βάρβαροι x. v. 
À.) De his Ctesias Ρεγδῖςο. Excerptt. 
8. 23 sic refert: τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ xs- 
λεύει (8c. ὁ Ἐέρξης) μάχγεσϑαι μετὰ 
πεντακισμυρίων" καὶ ἐπεὶ οὐδὲν 
ἤνυον, ἔλυσε τότε τὸν πόλεμον 


(i. e. pugnam). 


ἅτε yaQ ὀλίγων ἐόντων) scil. τῶν 
Ἑλλήνων, ad quos eosdem in seqq. 
spectat σφέας, eum ad ἐλπίσαντες 
intellig. οὗ βάρβαροι. Itaque haec 
exsistit loci sententia: barbari enim 
denuo congredi coeperunt, quod, 
exiguus cum esset Graecorum nu- 
merus, hos vulneribus confeetos 
esse putaverant nec amplius virium 
satis habituros, quibus resisterent 
Persarum impetui, Ad locutionem 
χεῖρας ἀνταείρασϑαι cf. VI, 44 ibi- 
que nott. et de verbo συμβάλλειν 
1V, 159. — Pro ἔσαν dedi σαν. 


iv pégst] i. e. sua quisque vice, per 
vices, ut interpretatur Wesseling., 
citans Euripid. Cyclop. 179 et I. 
Gronov. ad Arrian. Anab. III, 26. 
Add. Herod. I, 26. V, 70. In seqq. 
omnes libri οὖρος, cum, monente 
ad h. l. Apetzio, ab Herodoto alias 
scribi soleat ὄρος in nominandi et 
accusandi casu, sed in reliquis ca- 
sibus οὔρεος, οὔρεϊ. Quod minus 
recte tradi docent allata ἃ Bredov. 
pag. 164, si quidem in nominativo 
quoque et accusativo Noster hac 
forma οὖρος constanter usus est. 
Ad voces: φύυλαάξοντες τὴν ἀτρα- 
zo» vid. VII, 216. 217. 


Ὡς δὲ οὐδὲν εὕρισκον ἀλλοιότε- 
00Ψ] i. e. ubi nihilo melius sibi rem 
succedere viderunt. Ita recte Schweig- 
haeuser in Lex. Herod. I. pag. 24. 
Sic plane ἀλλοῖος ἢ invenitur II, 
80. 
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᾿Ἵπορέοντος δὲ βασιλέος, 0 τι χρήσεται τῷ παρεόντι πρή- 
γματι, Ἐπιάλτης ὁ Εὐρυδήμου, ἀνὴρ Μηλιεὺς, ἠλϑέ ol dg λό- 
yovge, ὡς μέγα τι παρὰ βασιλέος δοκέων οἵἴσεσϑαι᾽ ἔφρασέ τε 
τὴν ἀτραπὸν τὴν διὰ τοῦ οὔρεος φέρουσαν ἐς Θερμοπύλας, καὶ 
διέφϑειρε τοὺς ταύτῃ ὑπομείναντας Ελλήνων. ὕστερον δὲ δεί- 
σας Δακεδαιμονίους ἔφυγε ἐς Θεσσαλίην καί ol φυγόντι vxo 
τῶν Πυλαγόρων, τῶν Auguxtvvovov ἐς τὴν Πυλαίην συλλεγο- 
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0 τι χρήσεται τῷ παρεόντι πρή- 
γματι) Scripsi χρήσεται e Sancrofti 
libro, praeeunte Schaefero, quem 
eundem secuti sunt Schweighaeu- 
serus et Gaisfordius; recentt,. edd. 
inde à Bekkero revocarunt χρήση- 
ται, quod Florentinus aliique codd. 
habent. Sed vid. nott. ad V, 12. 
Pro βασιλῆος dedi βασιλέος. De 
Ephialte Valcken. consuli vult Ou- 
dendorp. ad Frontin. II, 2, 13. Cu- 
ius facinus Callidae et Timapherni 
Trachiniis viris iisque optimatibus 
adscribit Ctesias Perss. 8. 24. 7τα- 
chinium quendam fuisse, suppresso 
nomine, indicat Diodorus XI, 8. 
Kphialten t&àmen in mente habuisse 
videtur Pausanias III, 4. 8. 6. Cae- 
terum ut olim Xerxi Ephialtes mon- 
stravit semitam (ἔφρασε τὴν ἀτρα- 
πὸν), ita Alexandro Magno semi- 
tam indicavit proditor apud Diodor. 
XVII, 07 et Polyaen. IV, 3, 27 etc. 
Atque per eandem semitam postea 
Brenno Galatisque viam in Grae- 
ciam patefecerunt Heracleotae at- 
que Aenianes, teste Pausan. X, 22. 
ὃ. 9 coll. Appian. Syr. 186. Attulit 
haec.Valckem. Tu adde Catonem 
e&ádem viü procedentem contra An- 
tiochum, apud Plutarch. Cat. mai. 
13. Ipsam semitam, quae mox cap. 
210 describitur (ubi vid. nott.), No- 
ster vacat ἀτραπὸν, quam Homerus 
(Odyss. XIV, I. Ili. XVII, 743) di- 
xit ἀτραπὸν, i. e. ,,callem deviam et 
ἀποτετραμμένην, id est diversam a 
via publica," ut interpretatur Lo- 
beck. Pathol. Elem. I. pag. 38 coll. 
492, dissentiente Doederlino in Glos- 
sar. Homer. nr, 600, qui viam sur- 
sum 8. in altum ducentem intelligi 
mavult. 


καὶ διέφϑειρε τοὺς ταύτῃ vxo 
μείναντας Ἑλλήνων) i. e. semit 
Persis monstrat& perdidit (Ephia- 
tes) Graecos ibi (in Thermopjylis; 
relictos custodiamque agentes. 

ὑπὸ τῶν Πυλαγόρω»ν — ἀργύριον 
ἐπεκηρύχϑῆ] i. e. a. Pylagoris pe 
blice constituta est argenti summa δι 
illius caput, proposita ei, qui ülum, 
Graecorum iure proscriptum oumique 
divino a humano iure exemplum, 
tolleret. Verbum ἐπεκηρύττειν boc 
sensu invenitur apud Herodot. VII, 
214. Demosthen. De fala. legat. 
pag. 317, 25 Reisk. Lys. de impiet 
adv. Andocid. p. 214 Reisk. ibique 
Markland. Wesseling. ad Diodor. 
Sic. XIII, 6 tin., quo docente £z 
κηρύττειν τινὶ ἀργύριον dicunt,cum 
pecunia publice per praeconem prse 
mii loco illis constituitur, qui pro- 
scriptum obtruncant. Alia vid. i 
Thesaur. Ling. Graec. III. p. 1632 ed 
Dindorf. — Pylagoras una cum Hie 
romnemonibus legatos s. orator 
fuisse novimus a singulis Graece 
rum civitatibus missos ad Anpli 
etyonium concilium, quorum qu& 
fuerit auctoritas summa , quaenam 
munia, pluribus persequitur Titt- 
mann: Ueber d. Bund d. Amphict. 
cap. 1V. 8. 4. p. 83 seq., cui sdd. 
C. Fr. Hermann: GriechischeStaate 
alterth. 8. 11. Utrique huic legate 
rum generi, Pylagoris aeque atque 
Hieromnemonibus, commune Ampli 
ctyonum nomen cum conveniat , 98’ 
tis intelligitur, cur addita sint b.l. 
verba τῶν ᾿μφικτυόνων ἐς τὴν 1- 
λαέην συλλεγομένων: quae verbé 
immerito Reiskii suspicionem move 
runt; sunt enim illa sanissims. li 
potius merito quaeras, cur hoc loco 
Pylagorae tantum neque simul Zie 
romnemones commemorentur, e qU* 








POLYMNIA. VII. 213. 


767 


μένων, ἀργύριον ἐπεκηρύχϑη. χρόνῳ δὲ ὕστερον, κατῆλϑε 
γὰρ ἐς ᾿Αντικύρην, ἀπέϑανε ὑπὸ ᾿Αϑηνάδεω, ἀνδρὸς Τρηχι- 
νέου. ὁ δὲ ᾿Αϑηνάδης οὗτος ἀπέκτεινε μὲν Ἐπιάλτην δι᾽ ἄλ- 


λὴν αἰτίην, τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσι 


bus utrisque Amphictyonum conci- 
lium constitisse novimus; sed vide- 
tur id quod hoc loco narratur d 
tum de Epbialte ad ea pertinuisse, 
quae Pylagorarum e singulis civit 
tibus delectorum curae permissa 
erant, cum ad Hieromnemones re- 
rum sacrarum cura potius pertine- 
ret: vid. allata a C. Fr. Hermanno 
l. Ll not, ll seq., nisi malis sta- 
tuere cum Voemelio in pgogrammate 
F'rancofurt. anni 1841. pag. 17, Py- 
lagorarum nomine comprehendi Hie- 
romnemones aeque atque subinde 
Hieromnemonum nomine Pylagorae. 
Quod ut omnino fieri potuisse haud 
nego, in hunc tamen locum, in quo 
addita leguntur verba: τῶν Augi- 
κευόνων ἐς τὴν Πυλαίην avlityo- 
μένων, vix cadere id posse credo; 
itaque malim Hermanni sequi sen- 
tentiam Pylagorasque solos hic no- 
minari a nostro scriptore in talibus 
valde accurato existimo eam ob 
causam, quod haecce res ad Pylu- 
gorarum munia pertinebat eorun- 
demque curae praecipue erat com- 
missa, eodemque refero, quod apud 
Hesychium atque Etymolog. Magn. 
Pylagorae Pigniücantur οἵ xoosotd- 
τὲς τῆς Πυλαίας. Inquisivit nuper 
eandem in materiam Rangabé: An- 
tiquit. Helleniq. II. pag. 325 seq., 
qui cum in inscriptionibus, quae 
decreta continent, Hieromnemoni- 
bus praecipuus locus concedatur, 
veterumque scriptorum testimonia 
valde fluctuent, modo Hieromne- 
monibus, modo Pylagoris primum 
locum tribuentia , rem ita componi 
posse putat, ut Hieromnemones ipsi 
civitatum legati (les représentans) 
habeantur conciliique Amphictyo- 
num praesides, Pylagorae contra 
civitatum procuratores (les procu- 
reurs) fuerint, qui coram Hieromne- 
monum concilio res suarum ei. 
tum disceptaverint, Quae quidem 
sententia pluribus verbis exposita 
ἃ viro docto vereor equidem ut hoc 




















ὄπισϑε λόγοισι σημανέω ἐτι- 


Herodoti loco probari possit, in quo 
mea ex sententia agitur de re, quae 
Pylagoris solis tractanda videtur 
permissa, eum ad res sacras nullo 
modo pertineret. — Ac ᾿Πυλαίην, 
quae vox primum quidem ad Py/as 
8. ''hermopylas pertinet (quippe quo 
loco primitus uno convenere Amphi- 
ctyones) et ad conventus Pylaeos, 
postea, ubi Delphis potissimum con- 
ventum illi habuerunt, latiore sensu 
de quovis conventu Amphiciyonio 
dici sive Pylaeo (conf. Herod. VII, 
200) sive Delphico, haud pauci com- 
probant loci ab eodem Tittmanno 
collecti 1,1. cap. V. 8. 4. p. 18. Ad 
hoc vero concilium cum summa per- 
tineret cura rerum publicarum to- 
tius Graeciae a communi hoste vin- 
dicandae et tutandae, sequitur inde, 
eos, qui de Graecia bene merui 
seni] publice a Pylagoris collaudari 
praemiisque ornari potuisse (cf. He- 
rod. VII, 228); qui vero communi 
Graecorum salutis proditores exs 
tissent, iis poenam ab Amphictyo- 
num concilio irrogatam fuisse. Plu- 
ra dabit 
6. 7, qui 
concilium 
congrega! 
salute ac 
gereretur 
(cf. VII, 
rabat, À 
ctamque: 
cis esse i 
rum parte 
Herod. V. 
Letronne 
des Inser , 
252 seq. — De 4niicyra vid. nott. 
ad VII, 108. Pro vulg. Ἐπιάλτεα o 
Sancrofti libro alteroque recepi cum. 
Dietschio "Exteizr v , qnae vera 
cusativi videtur esse forma apud 
Herodotum; vid. Bredov. pag. 229, 
Eandem formam restitui infra VII, 
218. 
τὴν ἐγὼ ἐν τοῖσι ὄπισθε λόγοισι 
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HERODOTI 


μήϑη μέντοι vxo Μακεδαιμονίων οὐδὲν ἔσσον. Ἐπιάλτης uiv 


214 οὕτω ὕστερον τούτων ἀπέϑανε. 


Ἔστι δὲ ἕτερος λεγόμενος 16- 


γος, ὡς Ὀνήτης τε 0 Φαναγόρεω, ἀνὴρ Καρύστιος. καὶ Κορυ- 
δαλλὸς ᾿Αντικυρεὺς, εἰσὶ ol εἴπαντες πρὸς βασιλέα τούτους 
τοὺς λόγους, καὶ περιηγησάμενοι τὸ ovgog τοῖσι Πέρσῃσι, ov- 


δαμῶς ἐμοί ys πιστός. 


τοῦτο μὲν γὰρ τῷδε χρὴ σταϑμῶσα- 


σϑαι, ὅτι οἱ τῶν Ἑλλήνων Πυλαγόροι ἐπεκήρυξαν οὐκ ἐπὶ 006 
Ὀνήτῃ τε καὶ Κορυδαλλῷ ἀργύριον, ἀλλ᾽ ἐπὶ ᾿Ἐπιάλτῃ τῷ 


Τρηχινίῳ., πάντως xov τὸ ἀτρεκέστατον πυϑόμενοι" 
, 3 ? , 
φεύγοντα τὸν Επιάλτην ταύτην τὴν αἰτίην οἴδαμεν. 


eguavéo] Frustra in Herodoti li- 
bris, qui adhuc supersunt, ea quae- 
ras, quae de Ephialte se enarratu- 
rum esse h. l. pollicetur historiae 
pater. Proinde, ait Wesselingius, 
aut oblitus eorum scriptor est, aut 
desunt multa: oblitum esse eorum 
Herodotum iudicat quoque Salo- 
mon. in Commentat. de Thucydid. 
et Herodot. (Berol. 1851) pag. 15; 
neque adeo mirandum esse addit, 
si quid in tam immensa rerum co- 
pi& memoriam scriptoris fugerit. 
Malim equidem statuere, quem us- 
que ad extremum vitae diem in 
opere poliendo atque sbsolvendo oc- 
cupatum esse novimus historicum, 
,eum praematura morte abreptum 
non potuisse in sequentibus 8110 
loco adiicere, quae in mente habuit, 
quaeque se additurum hoc loco in- 
dicaverat, Conf. nott. ad I, 106 et 
Iaeger. Disputt. Herodd. p. 12 Seq., 
qui cum Dahlmanno: Herod. pag. 48. 
137. 217 Herodoti opus, quippe 
quod e scriptoris consilio ulterius 
tetenderit, ad finem usque absolu- 
tum fuisse negat. — In seqq. pro 
ἧσσον dedi ἕσσον, de quo vid. nott. 
ad V, 12 et τούτων pro τουτέων. 


Ca4r. CCXIV. 


λεγόμενος ioyog] Bimilis locutio 
IV,12, ubi vid. De Carysto conf. 
Vl, 99. Κορυδαλλὸς retinui ob li- 
brorum scriptorum auctoritatem ita 
exhibentium; Κορυδαλὸς exhibuit 
Wesselingius idemque revocarunt 
Bekker, Dindorf. et Dietsch., in- 
vitis quantum scio libris omnibus; 


τοῦτο δὲ 
εἰδείη 


Noster supra quoque II, 150 Zao- 
δαναπάλλφυ, duplicat& liter& 1; 
quare Κορυδαλλὸς cur tollatur, haud 
exputem; retracto tamen accentu 
Κορύδαλλος scribi mavult Schweig- 
haeuserus. — Mox dedi βασελέα pro 
βασιλῆα. In seqq. verbo περεηγεὶ- 
σϑαι ducendi, monstrandi notione da- 
tivus personae additur: de quo vid. 
Fischer δὰ Weller. 111, a. pag. 371 
et nott. ad Herod. IV, 125, Preller 
ad Polemon, pag. 157. Eodem modo 
κατηγεῖσθαι VII, 215. 


τῷδε χρὴ σταϑμώσασϑαι) i. e. id 
enin (hunc sermonem minime credi- 
bilem esse) inde colligere licet. Vbi 
male olim τόδε prozàót, quod bene 
iam tuetur Wesselipgius, his locis 
allatis: III, 15. VII, 237 coll. Stob. 
Serm. XXVIII, 18. p. 197. (T. I. P 
442 Gaisf.). Tu add. Herod. II, 3. 
VII, 10. $. 2. 11, IV, 58. — Mox in 
Aldina aliisque ot f Πυλαγόραι: quae 
forma quamvis haud insolita sit, 
praetuli tamen cum reliquis edd. 
Πυλαγόροι meliorum codd. auctori- 
tate firmatum et loco gemino VII, 
213, ubi Πυλαγόρων a voce Ilvla- 
γόροι, non Πυλαγορέων ἃ voce IlIv- 
λαγόρφαι. Vid. quae citat C. Fr. Her- 
mann: Griech. Staatsalterth. 8. 14. 
not. 1l. Sunt autem οὗ τῶν Ἑλλή- 
νων Πυλαγόροι non alii atque ii, 
qui vocantur VII,2183. Vid. Titt- 
mann. l. 1. cap. V. 8. 6. p. 119. not. 
] coll. IV, 4. p. 83. 85. — Verbum 
ἐπικηρύτεει» attigi ad VII, 213. 

orta τὸν Exidltgv ταύτην 
ei» a Andi οἴδαμεν) Alterum arga- 
mentum, quo ductus hanc formam 
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μὲν γὰρ dv, καὶ ἐὼν μὴ Μηλιεὺς, ταύτην τὴν ἀτραπὸν Ὀνή- 
τῆς, εἰ τῇ χώρῃ πολλὰ ὡμιληκὼς εἴη" ἀλλ᾽ Ἐπιαλτὴῆς γάρ ἐστι 
ὁ περιηγησάμενος τὸ οὖρος κατὰ τὴν ἀτραπὸν, τοῦτον αἴτιον 


γράφω. 


Ξέρξης δὲ, ἐπεί οἵ ἤρεσε τὰ ὑπέσχετο ὁ Ἐπιάλτης 915 


κατεργάσεσϑαι, αὐτίκα περιχαρὴς γενόμενος ἔπεμπε Ὑδάρνεα, 
καὶ τῶν ἐστρατήγεε Ὑδάρνης. ὡρμέατο δὲ περὶ λύχνων ἁφὰς 


ἐκ τοῦ στρατοπέδου. 


Τὴν δὲ ἀτραπὸν ταύτην ἐξεῦρον μὲν οἵ 


ἐπιχώριοι Μηλιέες, ἐξευρόντες δὲ Θεσσαλοῖσι κατηγήσαντο ἐπὶ 
Φωκέας τότε, ὅτε οἵ Φωκέες, φράξαντες τείχεϊ τὴν ἐσβολὴν, 


Noster reiicit, eo spectat, quod 
compertum habuit, Ephialtem ob 
hanc culpam s. ob hoc crimen pro- 
ditionis in exsilium abiisse. — For- 
mam οἴδαμεν suspectam habet Din- 
dorf. in Comment. de dial. Herod. 
p. XXXVII et hoc loco et II, 17. 
IX , 00; inde in ἔδμεν mutari iubet 
Mehler in Mnemosyn. V. pag. 67. 
Equidem malo Bredovium sequi p. 
411 hanc formam Ionicam, quae 
etiam IV, 40 invenitur et frequens 
quoque apud Hippocratem exstat, 
optime retinentem , praesertim cum 
οἵδας III, 72 et οἴδασι II, 43 lega- 
tur: neque impedit, quod altera 
forma ἔδμεν frequentius utique apud 
Nostrum occurrit, quem hic quoque 
utráque formá usum esse credo. 
καὶ iov μὴ Μηλιεὺς] i. e. quan- 
tumvis non esset Maliensis, ubi Val- 
ekenar. citat Herod. IV, 144. VI, 
66. Ubiconsulto Noster participio 
adiunxit μὴ, neque 0v; cf. modo 
Kuehner Gr. Gr. 8. 715. Ad voces 
ὡμιληκὼς εἴη conf. VII, 20. Verba 
in fine capitis posita τοῦτον αἴτιον 
γράφω nihil aliud valent nisi: Aunc 
huius culpae s. criminis reum scribo 
(hoc in opere). Moneo, quod Kar- 
sten in Commentt. ad Aeschyli Aga- 
memn. pag. 217 γράφω reddi vult: 
puto , aestimo, quam tamen aignifi- 
eationem &b hoc loco aeque alienam 
esse credo atque ab aliis, quos pro- 
fert (Sophocl. Oedip. Tyr. 411. Xe- 
noph. Cyropaed. IV, 3, 21, ubi tu 
vid. Hertlein.), in quibus vim suam 
retinet verbum yocgo, quod ἢ. 1l. 
non sine vi quadam positum est: 
hunc igitur (quoniam ita compertum 
certumque habeo) Auius criminis cul- 
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pam habere affirmo indeque hoc loco 
perscribo. 


CAr. CCXV. 


Aíobng δὲ, ἐπεί οἵ ἤρεσε] In uno 
Sancrofti libro quod legitur: Ξέρξῃ 
δὲ, id praefert Eltz (Jahrbb. f, Phi- 
lolog. u. Paedag. Suppl. Vol. IX. 
p. 123), praesertim cum vocula oí 
a pluribus codd. absit. Equidem ob 
verba περιχαρὴς γενόμενος ἔπεμπε 
vulgatam cum omnibus edd. retinen- 
dam duxi. 

περὶ λύχνων ἀφὰς] Affert Suidas 
I. p. 391] itemque Grammaticus in 
Bachmann. Aneecdd. I. p. 169, 20. 
Indicatur autem noctis initium, ut du- 
dum monuit Valcken. , citans Philo- 
strat. Vit. Apoll. VII. 15, Diodor. 
XIX, 31 ibiq. Wesseling. coll. So- 
phoel. Aiac, 285, ubi vid. Lobeck. 
pag. 2060. Hisce λυχναψέαν, uno 
vocabulo, ex Athen. XV. p. 702 B. 
addit Schweigh. Ac scite observa- 
vit Ukert. (Geogr. d. Gr. I, 2. p. 156) 
ex his locutionibus similibusque sa- 
tis intelligi posse, quam sero om- 
nino Graeci secundum horas tem- 
pus metiri et indicare didicerint, 
cum prisco more tempus ad solis et 
caeli statum definierint. ' 

κατηγήσαντο])] Vid. Matth, Gr. Gr. 
8. 860, &. et ea , quae paulo ante ad 
cap. 214 de huius verbi structura 
excitavimus. Conf. praeterea Hero- 
dot. IX, 15. 73. 105. Ad verba ἦσαν 
(sie dedi pro ἔσαν») ἐν σκέπῃ τοῦ 
πολέμου vid. nott. ad VII, 172 et 
de formula ἔκ τὲ τόσρυ nott. ad V, 
88. Ad plusquamperfectum κατεδέ- 
δεκτο, quod bene tuetur Wesseling. 
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ἦσαν ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου ἔκ ve τόσου δὴ κατεδέδεκτο ἐοῦσα 


Ἔχει δὲ ὧδε ἡ ἀτραπὸς αὕτη. ἄρχε- 


ται μὲν ἀπὸ toU Gozo) ποταμοῦ τοῦ διὰ τῆς διασφάγος ῥέον- 
rog" οὔνομα δὲ τῷ οὔρεϊ τούτῳ καὶ τῇ ἀτραπῷ τὠυτὸ κεῖται, 
᾿Δνόπαια. τείνει δὲ ἡ ᾿Ανόπαια αὕτη κατὰ ῥάχιν τοῦ οὔρεος, 
λήγει δὲ κατά τε ᾿Δλπηνὸν πόλιν, πρώτην ἐοῦσαν τῶν “Δοχρί- 
δων πρὸς τῶν Μηλιέων, καὶ κατὰ Μελάμπυγόν τε καλεόμενον 
λίϑον καὶ κατὰ Κερχώπων ἕδρας, τῇ καὶ τὸ στεινότατόν ἐστι. 


Dissertat. Herodot. XI. pag. 196, 
conf. Matth. Gr. Gr. 8. 505, IV. Nec 
aliter παρεσχευάδετο VIL, 218. 210 
fn. Ad signi&cationem conf. nott. 
ad I, 163. Est sensus: Ex eo inde 
tempore apparuit, hanc senitam Ma- 
liensibus nulli usui fuisse, sivc, ut ex- 
pressit Langius: scit der Zeit aber 
haben die Melier keinen Vortheil da- 
von gehabt, 


Car. CCXVI. 


ἄρχεται μὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ασωποῦ 
ποταμοῦ τοῦ διὰ τῆς διασφάγος 
ζέοντος] Vid. nott. δὰ vi, 199 et. 
in seqq. ad locutionem οὔνομα xei- 
ται nott. ad VII, 198 et de voce νι 
παια in nominativo posita Matth. 
Gr. Gr. 8. 308. Eadem vox legitur 
in Homeri Odyss. I, 320, ubi rectius. 
opinor seribunt ἀφόπαια, auctore 
Aristarcho, quam ἀνοπαία; de i 
terpretationo et signiticatione voc 
de qua iam veteres diverse statu 
runt, eundem Aristarchum sequi 















liter accipi maluerunt significatione 
sursum, nos: aufnárts, afferuntque 
Empedoclem, qui πῦρ — ἀνόπαιον 
dixit ignem in altum escendentem s. 
sursum elatum (Cf. Karsten Commen- 
Empedocl. pag. 223): unde 
Ameis in Homeri loco reddi vult 
Blickawf. Tu vid. Platz: Die 
»ndll.in Programmate Carls- 

anni 1857. pag. 9 seqq. et 

se disputavi in: Heidelb. 

à, Litt. 1857. pag. 047 seqq. 

bis statuis, id satis inde 

oterit, in eo nomine, quod 

inesse significatio- 




















nem viae, quae sursum 8. im alhm 
duci. Caeterum Herodotea attigi 
quoque Eustath. ad Odyss. I, 220. 
p. 1410, 88 8.59, 38. Ipsa semita 
apud Appian. Syr. cap. 18 nomine 
proprio vocatur "rgaxóg, quae a 
Trachinia urbe Maliensium in di- 
tione (P 

Liv. XX3 








incipiens 
vallem et 





5 lici μο- 
ibit), Clarke: Travels 1l. 
3. pag. 250, qui hac via indigenas 
δὰ Salona" proficiscentes adhue ati 
affirmat, Ross: Wanderungg. inGrie- 
chenland. I. pag. 90 seqq. 
semitam indicat Vischer: 
rungg. pag. 041. 
κατὰ ῥάχιν τοῦ οὔρεος] i. e. ad, 
secundum montis dorsum tendit wa, 
culmen igitur haudquaquam attin- 
gens. Eodem sensu ῥάζις III, 54. 
De Αἱρεπο vid. nott. ad VII, 176. 
xal κατὰ Μελάμπυγόν τὲ καλεύ- 
νον ἀέϑον καὶ κατὰ Κερχώκαν 
δρας) Wesseling. cum Leopard. 
Emendd. VIII, 1 maluit Μελαμπύ- 
yov, eum Meldpxvyog non lapidis, 
sed ipsius Hercalis sit cognomen: 
probavit hoc Fritzaehe ad Aristo- 
phan. Ran. 194. p. 129 similes quas- 
dam appellationes afferens, ΜΙΝ 
haud necessarium videtur; itaque 
cum recentt. edd. in vulgata lectione 
acquievi. De Aercule Melampygo et 








Erinne- 
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Κατὰ ταύτην δὴ τὴν ἀτραπὸν xol οὕτω ἔχουσαν οἵ Πέρσαι, 917 
τὸν ᾿Ασωπὸν διαβάντες, ἐπορεύοντο πᾶσαν τὴν νύκτα, ἐν δεξιῇ 
μὲν ἔχοντες οὔρεα τὰ Οἰταίων, ἐν ἀριστερῇ δὲ τὰ Τρηχινίων᾽ 
ἠώς τὸ διέφαινε, καὶ ἐγένοντο ἐπ᾽ ἀκρωτηρίῳ τοῦ οὔρεος. 
Κατὰ δὲ τοῦτο τοῦ οὔρεος ἐφύλασσον, ὡς καὶ πρότερόν μοι δε- 

007 δήλωται, Φωκέων χίλιοι ὁπλῖται, ῥδυόμενοί τε τὴν σφετέρην 
χώρην καὶ φρουρέοντες τὴν ἀτραπόν. ἡ μὲν γὰρ κάτω ἐσβολὴ 
ἐφυλάσσετο ὑπὸ τῶν εἴρηται, τὴν δὲ διὰ τοῦ οὔρεος ἀτραπὸν 
ἐθελονταὶ Φωκέες ὑποδεξάμενοι Δεωνίδῃ ἐφύλασσον. Ἔμα- 218 
Sov δέ σφεας ol Φωκέες ὧδε ἀναβεβηκότας᾽ ἀναβαίνοντες γὰρ 
ἐλάνϑανον οἱ Πέρσαι, τὸ αὖρος πᾶν ἐὸν δρυῶν énínAsov: ἦν 


Cercopibus , de quibus Larcher citat 
Zenob. Adag. Cent. V. 8. 10. p. 116. 
Suidas s. v. II. p. 521, quibus add. 
Gaisford. Paroemiograph, Graecc. 
p. 941; tu vid. Creuzer. Symbol. 
lI. pag. 025 seq. 650 et Preller. 
Griech. Mytholog. II. pag. 100, Est 
autem /Melampygi lapis, in quo re- 
quievisse fertur Hercules, notante 
Lobeck. in Aglaoph. pag. 1298, Cer- 
copum sedes, unde Herculem ex in- 
sidiis adgressi dicuntur. Herculis 
antem religione hane totam regio- 
nem consecratam fuisse, cuius &in- 
gula loca ad eius res retulerint , su- 
pra iam monuimus. Dodwell. id 88- 
xum, e quo imo nunc fons calidus 
isque primarius prosilit, Melampy- 
gum lapidem fuisse coniicit. Vid. 
Keise d. Griech. II, 1. cap. 18. pag. 
138 ed. vern. 


CAP. CCXVII. 


οὔρεα τὰ Οἰταίων x. τ. 4.] Conf. 
nott. ad VII, 216. Montes Oetaei 
conveniunt cum saltu Oetaeo , ut est 
apud Melani II, 3. 8. 2, ubi conf. 
Tzschuck. nott. exegg. p. 177. Ad 
Trachinios montes pertinere cre- 
dam, quae Livius memorat mon- 
tium cacumina XXXVI, 16 fin., Cal- 
lidromum, Rhoduntiam, Tichiunta. Vid. 
Kruse: Hellas II, 2. pag. 120. 

ἠώς τε διέφαινε, xal ἐγένοντο x. 
t. À4.] Quod ante διέφαινε ἴῃ qui- 
busdam insertum est δὴ, a Bekkero, 
Dindorf. et Dietschio quoque reten- 
tum, equidem meliorum codd. aucto- 


ritate motus &abieci cum Schweigh. 
et Gaisf. Ac sano potuit facile oriri 
e Seq. διέφαινε, Idem feci VIII, 83, 
ubi itidem vulgo addunt δὴ, quod 
idem IX, 47 ab omnibus abest libris. 
Pro διαφαίνειν, illucescere, alibi in- 
venías διαφαύσπειν 8. διαφώσκειν, 
de quo vid. nott. ad III, 86. De usu 
particularum τὲ — καὶ vid. nott. ad 
Herod. IV, 53. τὸ ἀκρωτήῤιον τοῦ 
οὔρεος montis indicat summitatem 8. 


'eacumen. Ad voces κατὰ δὲ τοῦτο 


τοῦ οὔρεος conf. Matth. Gr. Gr. 8. 
820, 4. 

ὡς καὶ πρότερον uot δεδήλωται) 
Vid. VII, 212. ἡ κάτω ἐσβολὴ ap- 
pellatur introitus per Thermopyla- 
rum fauces ἃ Spartanis eorumque 
sociis custoditus, conf. VII, 202. 
ὑποδεξάμενοι Λεωνίδῃ dicuntur 
Phocenses, qui Leonidae hanc ope- 
ram promiserant s. ultro in se rece- 
perant; de significatione verbi ὕπο- 
δέχεσθαι conf. allata ad III, 74. 
IV , 119. 


Car. CCXVIII. 


Ἔμαϑον δὲ σφεας] σφέας ad Per- 
sas spectat. 

ἀναβαίνοντες γὰρ ἐλάνθανον x. 
τ. 1.) Idem multo post accidisse, 
eum Brennus Gallorum cum manu 
delecta iter faceret per hanc semi- 
tam, teste Pausan. X, 22. $. 1 seqq., 
observat Valcken. 

πὰν ἐὸν δρυῶν ἐπίπλεον) Recen- 
tissima aetate Gell, Anglus homo, 
hoc ipso tramite in Doridem et Pho- 


49* 


712 HERODOTI 


μὲν δὴ νηνεμίη, ψόφου δὲ γινομένου πολλοῦ, ὡς οἰκὸς qv, 
φύλλων ὑποχεχυμένων ὑπὸ τοῖσι ποσὶ, ἀνά τε ἔδραμον ol Φω- 
κέες καὶ. ἔδυντο τὰ ὅπλα" καὶ αὐτίκα οἱ βάρβαροι παρῆσαν. 
ὡς δὲ εἶδον ἄνδρας ἐνδυομένους ὅπλα, ἐν ϑωύματι ἐγένοντο" 
ἐλπόμενοι γὰρ, οὐδέν σφι φανήσεσϑαι ἀντίξοον, ἐνεκύρησαν 
στρατῷ. Ἐνθαῦτα Ὑδάρνης καταρρωδήσας, μὴ οἵ exis 
ἔωσι Λακεδαιμόνιοι, εἴρετο τὸν Ἐπιάλτην ὁποδαπὸς εἴη ὁ 
στρατός" πυϑόμενος δὲ ἀτρεκέως διέτασσε τοὺς Πέρσας ὡς & 
μάχην. οἱ δὲ Φωκέες, ὡς ἐβάλλοντο τοῖσι τοξεύμασι πολλοίσί 
τε καὶ πυκνοῖσι, οἴχοντο φεύγοντες ἐπὶ τοῦ οὔρεος τὸν κόρυρ- 


cidem proficiscens, hoe eodem loco 
se invenisse scribit praestantissi- 
mas quereuum, pinuum, aliarum 
arborum silvas, quales olim faisse 






Hellas II, 2. pag. 120." Neque r. 
qua, quae Herodotus scribit, vera 
non videri iis, qui naturam Grae- 
eiae bene norint, observat Leake: 
Travels in North. Greece II. p. 55. 
De voce νηνεμίη conf. nott. ad VII, 
188. Pro vulg. γενομένου equidem 
cum Schweigh. , Gaisf, et Bekkero, 
quem recent. dd, sequuntar, dedi 
γινομένου, quod Florentinus et San- 
erofti liber suggerobat. 

φύλλων ὑποχεχυμένων ὑπὸ τοῖσι 
ποσὶ] i. e. cum arborum folia sub pe- 
dibus strata s. effusa essent, ut I, 22 
ἰδὼν σωρὸν μέγαν σίτου κεχυμέ. 
vov. Add.lV,8. Alia vid. ad II, 
132 et III, 60. 

dvd τε ἔδραμο»] ἀναδραμεῖν et 
h.l. et IIL, 78 esse ἀναστῆναι καὶ 
δραμεῖν vel προσδραμεῖν, surgere 
et adcurrere , raptim surgere , nnuo- 
tat Schweigh. In seqq. e Florentino 
receptum & Schweighaeusero £dvv- 
το, quem eum Gaisfordio secutus 
sum; vulgo ἔδωνον ; e Sancrofti li- 
bro et Aldina recentt, edd. inde a 
Bekkero dederunt ἐνέδυνον. Con- 
ferri poterit Homericum δύσασϑαι 
τεύχεα (arma induere) lli. III, 328. 
IX , 596. Odyss. XXIII, 365. XXII, 
114: sed idem Homerus quoque di- 
xit τεύγεα δύω Ili. VI, 340. XVII, 
186. XVII, 192. Mox Noster iv- 
δυομένους ὅπλα (arnis indutos), qui 
tamen etiam VII, 229 dixit τὰ ὅπλα 
ἐνδύντα: quod et ipsum ad Ho- 











mericum ἔνδυνε χιτῶνα (Ili. II, 42. 
X, 21. 181. V, 736 coll. XI, 16. Il. 
578) revocari potest, quamquam 
Homerus idem verbo huic dativum 


Mox vulgo edunt ποδαπὸς, dequi 
voce conf. Thomas Magist. p. ὯΝ 
seq. ibiq. Sallier. Sehaefero (Ap- 
parat. ad Demosthen. II. pag. 864) 
hic placet rescribere ὁποδακὸς, 
quod Sanerofti liber cum alio Paris. 
praebet, idque cum Dindorfo et 
Dietschio recepi. Ad voces ὡς ἐς 
μάχην cf. Matth. Gr. Gr. 8. 628, 3. 

ἐπὶ τοῦ οὔρεος τὸν xGgvufos] 
Attigit Eustath. ad Dionys. Perieg. 
566 et ad Iliad. (IX, 241;nbi haec vox 
legitur) p. 750, 35 s. 650, 12, ubi 
monstrat χόρυμβον dici ἐπὶ ἐξοχῆς 
de summo montis vertice s. 
; quemadmodum Aeschylus 
Pers. 661 (664 Blomf.) summam tu- 
muli partem dixit dxgov κόρυμβον 
ὄχϑου, ubi Blomfeld. in Glossar. 
ad h. l. et ad 417 excitat Hesychium 
IL. p. 324, ubi inter alia hoc quo- 
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Bov, ἐπιστάμενοι, ὡς ἐπὶ σφέας ὠὡρμήϑησαν ἀρχὴν. καὶ παρ- 
εσκευάδατο ὡς ἀπολεόμενοι. οὕὗτοι μὲν δὴ ταῦτα ἐφρόνεον᾽ 
οἵ ὃὲ ἀμφὶ Ἐπιάλτην καὶ Ὑδάρνεα Πέρσαι Φωκέων μὲν οὐδένα 
λόγον ἐποιεῦντο, οἵ δὲ κατέβαινον τὸ οὖρος κατὰ τάχος. 


Τοῖσι δὲ ἐν Θερμοπύλῃσι ἐοῦσι Ἑλλήνων πρῶτον μὲν 0219 


μάντις Μεγιστίης, ἐσιδὼν ἐς τὰ ἱρὰ, ἔφρασε τὸν μέλλοντα ἔσε- 
σϑαι ἅμα ἠοῖ σφι ϑάνατον᾽ ἐπὶ δὲ καὶ αὐτόμολοι ἦσαν οἵ ἐξαγ- 
γείλαντες τῶν Περσέων τὴν περίοδον οὗτοι μὲν ἔτι νυκτὸς 
ἐσήμηναν, τρίτοι δὲ oí ἡμεροσκόποι, καταδραμόντες ἀπὸ τῶν 
ἄκρων, ἤδη διαφαινούσης ἡμέρης ἐνθαῦτα ἐβουλεύοντο οἵ 


que legimtus: καϑοόλου πάντα τὰ 
μετέωρα καὶ εἰς ὄψος ἀνατείνοντα 
κορύμβους λέγουσι. Itaque recte 
tradit Schoen. in Comment. de per- 
sonn. in Euripid. Bacch. p. 101 xo- 
ρυμβον dici de eo, quidquid in sua 
re promine&at celsumve sit. Tu vid. 
quoque Perizon. ad Aelian. V. H. 
1V, 22, quem dudum conferri volue- 
rat Valckenar. 

ἐπιστάμενοι) Valla reddit: gnari; 
Wesselingius: credentes ; malim equi- 
dem putantes, existimantes ob verba 
seqqd., quae declarant, Phocenses 
ea in opinione fuisse, ut Persas, 
qui Thermopylas circumire vellent, 
contra se ipsos esse profectos cre- 
derent, indeque paratos fuisse ad 
mortem obeundam. ἀρχὴν valet om- 
nino, prorsus , ut VII, 220, ne plura. 
De verbo azoitousvo: conf, nott. 
ad VII, 209. 

of δὲ κατέβαινον τὸ οὐρος De 
partienla δὲ (sed) vid. Matth. Gr. Gr. 
8. 280, qui idem 8.378. not. 3 et 8. 
409, 4 de structura verbi καταβαί- 
νειν consuli poterit. 


Car. CCXIX. 


ἐπὶ δὲ καὶ αὐτόμολοι ἤϊσαν] Om- 
nes libri scripti ἐπεὶ praebent. Val- 
ekenarius, quem secuti sunt posteri 
edd,, correxit ἐπὶ δὲ, deinde vero, 
cum antecedat πρῶτον uiv, adver- 
bii loco adhibitum pro ἐπὶ τούτοις. 
Conf. IV, 59 ibique nott. VII, 92. 
IX, 35 et Mattb. Gr. Gr. 8. 594, qui 
Interpretatur dazu, ausserdem. Lamb. 
Bos. De ellips. L. Gr. p. 491 coll. 
3604 et Observv. critt. p. 15. Schae- 


ferus, quem sequitur Schweighaeu- 
serus, de suo dederat ἔπειτεν: quo 
tamen elegantius videtur Bredovio 
pag. 109 id, quod a Valckenario pro- 
positum, a Gaisfordio, Bekkero, Din- 
dortio et Dietschio receptum est, ἐπὶ 
δὲ, quodque ipse nunc recipiendum 
duxi. Etenim olim, quod libri scri- 
pti ferebant, retinendum esse puta- 
veram ἐπεὶ δὲ, quod cum verbo rt- 
σαν protasin constituat, cui respon- 
deat apodosis, incipiens & verbis 
ἐνθαῦτα ἐβουλεύοντο, distinctione 
maiori, quae has voces antecedit, 
deleta. 'Tum verba οὗτοι uiv ἔτι 
νυκτὸς ἐσήμηναν per parenthesin 
quasi posita accipienda erunt et ad 
verba seqq. τρίτοι δὲ of ἡμεροσκό- 
σοι e praegressis intelligendum erit 
ἤϊσαν, ut scil. Schaeferus, Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius dederunt 
Sancrofti cod. ex auctoritate, cum 
ἦσαν, δὰ quod olim vulgata ἔσαν 
ducit, restituendum sit, recte mo- 
nente Bredov. pag. 408. Quae loci 
expediendi ratio, licet particula 
ἐπεὶ δὲ initio periodorum sic fre- 
quentius reperiatur posita, ut plu- 
ribus demum verbis interiectis se- 
quatur apodosis (vid. nott. ad Plu- 
tarch. Philopoem. 16. pag 58), du- 
rior tamen hoc loco nimisque quae- 
sita cum videretur, malni sequi Val. 
ckenarium, pro ἐπεὶ δὲ corrigentem 
ἐπὶ δὲ, atque maiorem inde distin- 
ctionem posui ante ἐνταῦϑα: ad 
verba τρίτοι δὲ οἵ ἡμεροσκόποι 
mente repetendum erit e proxime 
praecedentibus ἐσήμηναν. --- Vocem 
περίοδον hinc affert Suidas s. v. III. 
psg. 90. De transfugis conf. Dio- 
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Ἕλληνες, καί σφεων ἐσχίζοντο αἴ γνῶμαι. οἵ μὲν γὰρ οὐκ ἔων 
τὴν τάξιν ἐκλιπεῖν, οἱ δὲ ἀντέτεινον. μετὰ δὲ τοῦτο διαχρι- 
ϑέντες οἵ μὲν ἀπαλλάσσοντο xal διασκεδασϑέντες κατὰ πόλις 
ἕκαστοι ἐτράποντο, οἱ δὲ αὐτὼν ἅμα Μεωνέδῃ μένειν αὐτοῦ 


920 παρασχευάδατο. Μέγεται δὲ, ὡς αὐτός σφεας ἀπέπεμψε Ate on 


νίδης. μὴ ἀπόλωνται, κηδόμενος αὐτῷ δὲ καὶ Σπαρτιητέων 
τοῖσι παρεοῦσι οὐκ ἔχειν εὐπρεπέως ἐκλιπεῖν τὴν τάξιν, ἐς τὴν 


ἦλθον φυλάξοντες ἀρχήν. 


Ταύτῃ καὶ μᾶλλον τὴν γνώμην 


πλεῖστός εἰμι, “εωνέδην, ἐπεί τε ἤσϑετο τοὺς συμμάχους ἐόν- 


dor. XI, 8, qui unum modo novit 
transfugam. Ad of ἡμεροσκόποι 
vid. nott. ad VII, 182 et ad verba 
διαφαινούσης ἡμέρης nott. ad VII, 
217. 

καί σφεων ἐσχίζοντο αἴ γνώμαι) 
i. e. divisae erant ipsorum sententiae. 
Supra VI, 109: ἐγένοντο δέχα αἴ 
γνῶμαι. In seqq. διαχριϑέντες vul- 
go reddunt dissidentes; malim equi- 
dem cum Schweigh. in Lex. Herod, 
I. p. 157 reddere: digressi e concilio, 
soluto concilio, ut VIII, 18 διακρι- 
ϑέντες ἐκ τῆς ναυμαχίης, digressi e 
pugna navali. Cf. eundem Schweig- 
haeus. ad Polyb. 1, 28, 6. Appian. 
B. civ. I, 89 fin. IV, 62 in. — Pro 
αὐτέων in fine cap. dedi αὐτῶν. 


CaAr. CCXX. 


αὐτὼ δὲ καὶ Σπαρτιητέων x. v.1.] 
Haec verba pendent ab omisso vo- 
μίζων 8. φὰς, quod ex antecedenti 
κηδομενος mente assumi debet. Vid. 
Kuehner Gr. Gr. 8. 844. not. 1. De 
argumento loci conf, etiam Diodor. 
XI, 9. Iustin. II, 11 coll. Oros. 11,9: 
quae attulit Valekenar. Ac pertinet 
huc, quod dixisse ferunt Leonidam 
Spartanos adhortantem: ,,Pergite 
animo forti, Lacedaemonii, hodie 
apud inferos fortasse coenabimus,'' 
ut reddit Cicero Tuscc. I, 42, ubi 
iam Davisius aliorum scriptorum 
attulit locos idem testantium, Dio- 
dori ]. 1, Plutarchi (Apophthegmm. 
Lacc. pag. 225 D. , ubi ef. Wytten- 
bach. Animadverss. pag. [182 et 
vid. quoque eundem Plutarchum p. 
306 D), Valerii Maximi (III, 2 ext. 
3), Senecae (Epist. 82), Orosii (1 1.). 


Quae verba vere dicta esse 8 Leo- 
nida probare studet Isc. Grimm. 
(vid. A. Schmidt: Zeitschrift f. Ge- 
schichtswiss. 1845 s. III, 4. pag. 
348 seqq.) similibus quibusdam sen- 
tentis allatis ex antiquitate y entium 
Germanicarum. 

οὐκ ἔχειν εὐπρεπέως ἐκλιπεὲν τὴν 
τάξιν x. τ. 1.] lta. Noster scripsit 
convenienter iis, quae supra VII, 
104 eloquentem facit Demaratum 
Spartanorum instituta: (ἀνώγει δὲ 
(ὁ νόμος) tovto αἰεὶ, ovx ἐῶν φευ- 
yt» οὐδὲν πλῆϑος ἀνθρώπων ἐκ 
μάχης, ἀλλὰ μένοντας ἐν τῇ τάξι ἐπι- 
κρατέειν ἢ ἀπόλλυσϑαι." Ex quo 
ipso satis explicatur Leonidae con- 
silium: qui remanere maluit cer- 
tam mortem haud detrectans eoque 
egregium caeteris Graecis exemplum 
praebens mortis pro patriae salate 
obeundae: quod íacinus egregium 
omni laude atque admiratione di- 
gnum haud revocare licebit ad vul. 
garem quandam artis militaris pru- 
dentiam, qua ductus Leonidas Per- 
sis eam ob causam restiterit, quod 
Graecis discedentibus faciliorem 
praebere voluerit recessum, Persis 
succedentibus difficiliorem et tar- 
diorem accessum; conf, Ruestow et 
Koechly: Geschicbte d. griechiscb. 
Kriegswesens pag. 61 seq. et quae 
contra hanc sententiam haud scio 
an recte monuerit Vischer: Erinne- 
rungen aus Griechenland pag. 642 
seq. Delineationem pugnarum ad 
Thermopylas commissarum  dede- 
runt Ruestow et Koechly 1. ]. tab. I. 

Ταύτῃ καὶ μᾶλλον τὴν γνώμην 
πλεῖστός εἶμι) Haec locutio, quae 
docente Valcken. idem valet atque 
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τας ἀπροϑύμους, καὶ οὐκ ἐθέλοντας συνδιακινδυνεύειν, κε- 
λεῦσαί σφεας ἀπαλλάσσεσϑαι᾽" αὐτῷ δὲ ἀπιέναι οὐ καλῶς ἔχειν. 
μένοντι δὲ αὐτοῦ κλέος μέγα ἐλείπετο, καὶ ἡ Σπάρτης εὐδαι- 
μονέη οὐκ ἐξηλείφετο. ἐκέχρηστο γὰρ ὑπὸ τῆς Πυϑίης τοῖσι 
Σπαρτιήτῃσι χρεωμένοισι περὶ τοῦ πολέμου τούτου αὐτίκα 
κατ᾽ ἀρχὰς ἐγειρομένου, ἢ “ακεδαίμονα ἀνάστατον γενέσϑαι 
ὑπὸ τῶν βαρβάρων, ἡ τὸν βασιλέα σφέων ἀπολέσϑαι. ταῦτα 


δέ σφι ἐν ἔπεσι ξξαμέτροισι ἔχοντα χρᾷ, λέγοντα ὧδε" 


Ὑμῖν δ᾽, ὦ Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο, 

ἢ μέγα ἄστυ ἐρικυδὲς ὑπ᾽ ἀνδράσι Περσείδῃσι 
πέρϑεται" ἢ τὸ μὲν οὐκὶ, ἀφ᾽ Ἡρακλέος δὲ γενέϑλης 
πενϑήσει βασιλῆ φϑίμενον “ακεδαίμονος οὖρος. 


ταύτῃ καὶ μᾶλλον τῇ γνώμῃ προσ- 
τίθεμαι vel τέϑεμαι, obvia supra 
1, 120, ubi exstat γνώμην, quod 
ipsum etiam h. l. restitui vult idem 
Valcken. citans Lucian. Demosth. 
Encom. (8. 4] III. p. 494 [p. 544. T. 
111 ed. Iacob.]. Hoc enim loco libri 
afferunt τῇ γνώμῃ, quod praeeunte 
Valckenario in τὴν γνώμην mutavi; 
vid. nott. ad I, 120. Vocem zavtg 
hinc attigit Iacobs, ad Aelian. N. A. 
VI, 10. — Quae sequuntur apud He- 
rodotum , tangit Plutarch. II. pag. 
805 B. 

xal ἡ Σπάρτης εὐδαιμονίη οὐκ 
ἐξηλείφετο] i. e. et Spartae felicitas 
non exstinguebatur. Voce εὐδαιμο- 
νίαν h. 1. eam Spartae potentiam, 
qua principatum inter reliquos Grae- 
cos tenuit, indicari crediderim. Alio 
sensu idem vocabulum V, ?8. Tu 
conf. Thesaur. Ling. Graec. III. p. 
2215 ed. Dindorf. De verbo ἐξαλεί- 
g£ v conf. Blomfield. in Glossar. ad 
Aeschyl. S. c. Th. 15. 

ἐκέχρηστο)] Ita ex Aldina revo- 
cavi pro vulg. ἐκέχρητο; vid II, 147 
et nott. ad VII, 141. — De vocula 
αὐτίκα, quae participio additur, vid. 
I, 79 ibique nott. ; de locutione ava- 
στατον γενέσθαι vid. allata ad I, 
710. In seqq. dedi βασιλέα pro βασι- 
Aga , et ἀπολέσϑαι (quod Sancrofti 
liber prabet) pro ἀπολέεσϑαι, Bek- 
kerum, Dindorfium et Dietschium 
secutus. 

ἐν ἔπεσι ἐξαμέτροισι χρὰ] Ex uno 


Sancrofti cod, ante zo« Schaef. et 
Matth, eiecerunt ἔχοντα, quod ob 
reliquorum librorum auctoritatem 
equidem cum Schweighaeusero et 
Gaisford., qui confert I, 174. VII,228, 
retinendum duxi. Bekkerus, quem 
sequuntur Dindorf. et Dietschius, nil 
dedit nisi χρᾷ ἔχοντα ὦδε, omissa 
voce λέγοντα. Sed verbum λέγειν 
in talibus Noster adhibere solet; 
vid. praeter locos laudatos I, 47 
(ibique nott.). V, 60. Oraculi, quod 
subiicitur, versus quattuor priores 
affert Euseb. in Praepar. Ev. V, 25. 
Iustinus II, 11. 8. 8 sciscitantibus 
responsum esse narrat: ,,aut regi 
Spartanorum aut urbi cadendum.'* 
οἰκήτορες εὐρυχοροιο] i. e. inco- 
lae urbis spatiosae et choris aptae, 
ut reddit Wesseling. citans sUQvzo- 
eog Κόρινθος, Τεγέα, alia, Nec 
quemquam fugit, frequenter adie- 
ctivum hoc inveniri apud Homerum 
urbium et regionum nominibus adie- 
ctum. Vid. Duncan. Lexic. I. pag. 
474 ed. Rost. Hinc εὐρύχορον Aa- 
κεδαίμονα dixit poéta in Odyss. 
XIII, 414. XV, 1 (ubi conf. Barnes.) 
coll. Pind. Nem. X, 97, ubi εὐρυ- 
χόρου Σπάρτης. Homericum quo- 
que est ἐρικυδὲς, i. e. praestans di- 
gnitate, gloria; de quo vid. Duncan. 
I. pag. 440. De usu praepositionis 
ὑπὸ in verbis ὑπ᾽ ἀνδράσι conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 395 not. Caeterum 
scripsi cum recentt. edd. ἐρικυδὲς 
pro ᾽ρικυδὲς (quod tuetur Kuehner 
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Ov yaQ τὸν ταύρων σχήσει μένος οὐδὲ λεόντων 


ἀντιβίην. 


Ζηνὸς γὰρ ἔχει μένος" οὐδέ € φημι 


σχήσεσϑαι. πρὶν τῶνδ᾽ ἕτερον διὰ πάντα δάσηται. 


ταῦτα τε δὴ ἐπιλεγόμενον Δεωνέδην, καὶ βουλόμενον κλέος 
καταϑέσϑαι μοῦνον Σπαρτιητέων, ἀποπέμψαι τοὺς συμμάχους 
μᾶλλον, ἢ γνώμῃ διενεχϑέντας οὕτω ἀκόσμως οἴχεσϑαι τοὺς 


πέρι γέγονε. 


. Μαρτύριον δέ μοι καὶ τόδε οὐκ ἐλάχιστον rovrov009 
οὐ γὰρ μοῦνον τοὺς ἄλλους, ἀλλὰ καὶ τὸν μάν- 


τιν, ὃς εἴπετο τῇ στρατιῇ ταύτῃ, Μεγιστίην τὸν ᾿“καρνῆνα, 
λεγόμενον εἶναι τὰ ἀνέκαϑεν ἀπὸ Μελάμποδος, τοῦτον εἴπαντα 
ἐκ τῶν ἱρῶν τὰ μέλλοντα σφι ἐχβαίνειν, φανερός ἐστι “εωνί- 
δης ἀποπέμπων, ἵνα μὴ συναπόληταί σφι. ὁ δὲ ἀποπεμπόμε- 


Gr. Gr. 8. 33) et Περσείδῃσι pro 
Περσεῖδ ἡσι; tertio versu scripsi τὸ 
μὲν οὐκὶ (pro οὐχὶ) et revocavi Hoa- 
κλέος, cuius loco ex uno Florentino 
receptum erat'IfoaxA£ovg; vid. mo- 
do Bredov. p. 258. De accusativi 
forma βασιλὴ apud Homerum obvia 
et apud Atticos poétas monuit Mat - 
thiae Gr. Gr. $. 83. not. 3. 

Ov y&Q τὸν ταύρων x. τ. À.] i. e. 
Neque eum (regem scil.) cohibebit tau- 
rorum neque leonum vis 8. robur vi op- 
posita s. viribus adversis. Adverbium 
ἀντιβίην obvium apud Homer. Ili. 
I, 278. V, 220. XXI, 220. De tau- 
ris et leonibus, quorum ἢ. 1. fit men- 
tio , conf. nott. ad VII, 125. 

οὐδέ € gut. σγήσεσϑαι neque 
quidquam eum cohibiturum esse dico, 
antequam horum alterutrum omnino 
fuerit sortitus s. adeptus. lta reddi 
vult Sclhweighaeuser (Lexic. Herod. 
I. p. 140. 153), qui quod διὰ πάντα 
idem valere putat quod διὰ παντὸς 
vel πάντων, quovis modo, omnino, 
uique, vereor ut accedere possim, 
qui malim διὰ referre ad verbum 
δάσηται, ἃ quo per tmesin illud est 
separatum: πάντα adverbialiter ac- 
cipiendum erit indeque valebit orm- 
nino. Quamqu&m neminem opinor 
fugere poterit oraculi oratio quae- 
sita et artificiosa; de ipsa oraculi vi 
conf. quae iudicat Kortiim : Griech. 
Gesch. I. pag. 333. 

ἐπιλεγόμενον) i. e. reputantem, ut 
VI, 9, ubi vid. nott. De locutione 


κλέος καταϑέσθϑαι conf. VI, 41 ibi- 
que allata. Pro μοῦνον Valckena- 
rio, qui citat Diodor. XI, 9, magis 
placeret μούνων, quod Plutarchus 
habet II. pag. 860 E, qui idem in 
seqq. exhibet τῇσι γνώμῃσι. Inde 
μούνων receperunt Bekkerus, Din- 
dorf. et Dietach. Ad verba. οἶγχε- 
σϑαι τοὺς οἰχομένους conf. VII, 175 
ibique laudd. 


Car. CCXXI. 


οὐ γὰρ μοῦνον τοὺς ἄλλους] 
De vocula γὰρ in talibus expossit 
Matth. Gr. Gr. 8. 432. 

Μεγιστέην vov "Axagvrvo] Và. 
VII, 219. Plut. II. p. 221C. coll. 
lI. p. 8660 D. Suidas s. v. "Αγαμαιῖ. 
p. 2l οἱ xav. I. p. 79. Philostr. 
V. Apoll IV, 23. Aelian. N. A. 
VIII, 5 coll. Tzetz. Chil, X, 685 (qui 
male in hunc Megistiam Laconesque 
transfert, quae de Tellia ac Phocen- 
sibus legerat apud Herodotum VIII, 
27 aliosque) et Schol. Aristid. (p. 
57 Fromm.). &Attulit haec Valcke- 
nar. A4carnanum terram vatibus olim 
inclaruisse notavimus ad I, 62. Ad 
verba τὰ ἀνέκαϑεν conf. V , 77 ibi- 
que allata et de Melampode (cuius 
stirpem in Acarnania vaticinandi 
laude inclaruisse hic ipse docet 
locus, ut bene monet Schubart. 
Quaest. genealogg. pag. 118) conf. 
II, 49 ibique nott. et IX, 34. — De 
repetito pronomine rovro» ante si- 
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vog αὐτὸς uiv οὐκ ἀπέλιπε, τὸν δὲ παῖδα συστρατευόμενον, 


ἐόντα ol μουνογενέα, ἀπέπεμψε. Ol μέν νυν σύμμαχοι o ἀπο- 222 


πεμπόμενοι οἴχοντό τε ἀπιύντες καὶ ἐπείϑοντο “εωνίδῃ, Θε- 
σπιέες δὲ καὶ Θηβαῖοι κατέμειναν μοῦνοι παρὰ 4ακεδαιμο- 
νίοισι. τούτων δὲ Θηβαῖοι μὲν ἀέκοντες ἔμενον, καὶ οὐ βου- 
λόμενοι᾽" κατεῖχε γάρ σφεας “εωνέδης, ἐν ὁμήρων λόγῳ ποιεύ- 
μενος Θεσπιέες δὲ ἑκόντες μάλιστα, οἱ οὐκ ἔφασαν ἀπολι- 
πόντες Δεωνέδην καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ἀπαλλάξεσϑαι, ἀλλὰ 
καταμείναντες συναπέϑανον. ἐστρατήγεε δὲ αὐτῶν Ζημόφι- 


Aog Δ“ιαδρόμεω. 


Ξέρξης δὲ, ἐπεὶ ἡλίου ἀνατείλαντος σπονδὰς ἐποιήσατο, 223 


πανταὰ vid. Matth. Gr. Gr. 8. 472, 1. 
Praeter Megistiam de aliis quoque, 
quos nolentes servare voluerit Leo- 
nidas, traditur in Plutarch. Apo- 
phihegmm. Laconn. p. 225 E. coll. 
De Herodot, malignit. pag 866 B. C. 

οὐκ ἀπέλιπε] Plerique codd. ἀπε- 
λίπετο, quod retinuerunt Schweig- 
haeuser et Gaisford., recentt. edd, 
inde a Bekkero mutarunt in ἀπελεί- 
":10. Equidem e GSanerofti.libro 
dedi ἀπέλιπε, scil. Δεωνίδην καὶ 
τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ, ut cap. sequenti 
legitur: Aic vero, quamvis (& Leo- 
nida) dünitteretur , ipse haud deseruit 
(Leonidam). Idem probaverat Wes- 
seling. , qui citat VII, 222. VIII, 63. 
Plutarch. II. p. 201 C. Matthiae Gr. 
Gr. $. 400, 1 recte affert ovx ἀπέ- 
λιπε, quod interpretatur: er gieng 
nicht meg; ipse non discessit. "Vid. 
Lex. Xenophont. I. pag.'347 ibique 
Cyropaed. II, 3. 8. 24. Cr. excitat 
Wyttenbach. ad Plutarch. De vir- 
tutt. mulierr. (II, 1) p. 17 et Plat. 
Sympos. p. 200. p. 441 Bekk. — In 
seqq. verbum ἀπαλλαάξεσϑαι disce- 
dendi notione absolute positum no- 
tavit Bonitz, de usu huius verbi 
disputans in: Sitzungsberichtt. d. 
Ákad. d. Wissensch. z. Wien, hist. 
phil. Class. XXIII. p. 336 seq. 


Car. CCXXII. 


Θεσπιέες δὲ καὶ Θηβαῖοι) Affert 
Plutarch. II. pag. 805 A. B. pluri- 
bus verbis perstringens Herodotum, 
quod tradiderit Leonidam Thebanos 


invitos obsidum loco retinuisse, cum 
istos, qui ad Medos inclinaverint 
animis, dimittere potius vel Graecis 
discedentibus in custodiam quasi 
tradere debuisset Leonidas; addit 
&deo Thebanos Leonidae haud su- 
spectos fuisse, sed pro amicis habi- 
tos, Quae sane talia sunt, in quibus 
refutandis diutius immorari vix ne- 
cesse : neque protulissem, nisi vidis- 
sem, Grotium (History of Greece V. 
p. 122 seq.) in his assentiri Plutar- 
cho eiusque vituperium probare. De 
quo equidem prorsus aliter sentio. 
»Solos secum Leonidam retinuisse 
Thespienses narrat Diodor. XI, 9. 
Herodoti Thebanis Mycenaeos octo- 
ginta substituit Pausan. X, 20. 8. 2 
et II, 16. 8. 4. V alckenar. 'The- 
bani quadringenti supra VII, 202 
commemorantur et 'Thespienses se- 
ptingenti, quorum in locum Malienses 
sine causa iusta substituere volunt 
Ruestow et Koechly: Gesch. des 
Griech. Kriegswesens pag. 600. In 
Beqq. pro τουτέων et αὐτέων dedi 
τούτων et αὐτῶν. Ad locutionem 
ἐν ὁμήρων λόγῳ ποιεῖσϑαι cf, nott. 
ad III, 120 eoll. 125. 


CaArP. CCXXI1II. 


ἡλίου ἀνατείλαντος) Hoc retinui 
cum Schweigh., Gaisf,, Bekkero, 
Dindorf. et Dietsch. E duobus codd. 
Schaefer et Matth. dederant ἐπανα- 
τείλαντος, quale invenitur II, 142. 


TII, 84. Sed alterum quoque exstat 


IV, 40.45. Conf. Lemans ad Hora- 
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ἐπισχὼν χρόνον, ἐς ἀγορῆς xov μάλιστα πληθώρην πρόσοδον 
ἐποιέετο" καὶ γὰρ ἐπέσταλτο ἐξ Ἐπιάλτεω οὕτω. ἀπὸ γὰρ τοῦ 
οὔρεος ἡ κατάβασις συντομωτέρη τέ ἐστι, καὶ βραχύτερος ὁ 
χώρος πυλλὸν, ἤπερ ἡ περίοδός τε καὶ ἀνάβασις. OT τε δὴ 
βάρβαροι ol ἀμφὶ Ξέρξεα προσήϊσαν, καὶ οἱ ἀμφὶ Δεωνίδην 
“Ἕλληνες, ὡς τὴν ἐπὶ θανάτῳ ἔξοδον ποιεύμενοι, ἤδη πολλῷ 
μᾶλλον ἢ κατ᾽ ἀρχὰς ἐπεξήϊσαν ἐς τὸ εὐρύτερον τοῦ αὐχένος. 
τὸ μὲν γὰρ ἔρυμα τοῦ τείχεος ἐφυλάσσετο, οἵ δὲ ἀνὰ τὰς προ- 
τέρας ἡμέρας ὑπεξιόντες ἐς và στεινόπορα ἐμάχοντο, τότε δὶ 
συμμίσγοντες ἔξω τῶν στεινῶν ἔπιπτον πλήθεϊ πολλοὶ τῶν 
βαρβάρων. ὄπισθε γὰρ οἵ ἡγεμόνες τῶν τελέων, ἔχοντες μά- 
στιγας, ἐρράπιξον πάντα ἄνδρα, αἰεὶ ἐς τὸ πρόσω ἐποτρύνον- 
τες. πολλοὶ μὲν δὴ ἐσέπιπτον αὐτῶν ἐς τὴν ϑάλασσαν καὶ διε- 
φϑείροντο, πολλῷ δ᾽ ἔτι πλεῦνες κατεπατέοντο ξωοὶ ὑπ᾽ ἀλλή- 
λων ἦν δὲ λόγος οὐδεὶς τοῦ ἀπολλυμένου. ἅτε γὰρ ἐπιστάμε- 


alia istiusmodi, seriori aetate fuisse 





Libationem autem fecit rex pro Per- 
sarum more solem orientem saluta- 
turus, ut Zoroastri ferebat lex. Τὰ 
conf. etiam ad III, 84 allata, 

ἐς ἀγορῆς xov μάλιστα πληϑώ- 
φη»] Vid, nott. ad 1I, 173. Qua lo- 
cutione cum medius ferme dies aut 
quod proxime antecedit tempus (i. 
e. intra. decimam et duodecimam hi 
ram antemeridianam, ut nos loqui- 
mur) significetur, apparet, minus 
recte a Diodoro tradi, nocturnum 
fuisse proelium. — Ad vocem πρόσ- 
odo» conf. nott, ad VII. 212. 

ἀπὸ γὰρ τοῦ οὔρεος ἡ κατάβασις 
συντομωτέρη τέ ἐστι x. τ. 1.] Vere 
haec dici apparet ex iis, quae de 
huius montis natura traduntur apud. 
Leakium: Travels in North. Greece 
1I. pag. 30. 

ὡς τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἔξοδον ποι- 
εὐμενοι] Ad locutionem conf. II, 
109. IIT, 14, abi vid. notata, Quae- 
rit vero h. 1. Valcken., cur Her: 
dotus dictum illud Leonidae, Di 
doro 1. l., Ciceroni (Tusce. Quae: 
1,42, ubi vid. Davis.), Senecae (Su 
sor. I. pag. !N) commemoratui 
οὕτως ἀριστᾶτε ὡς ἐν ov Demy 
σοντες omiserit: de quo dicto vid. 
allata supra ad VIT, 220. Mihi inde 
suspicio fit, hoc dictum, ut multa 























excogitatnm. 

ἐς τὸ εὐρύτερον τοῦ adgivos] e. 
ὑπ spatiosiorem faucium partcm su 
progressi. Namque omnem illum 
montium iractum, in quo fauew 
Thermopylarum, αὐχένα dici esi 
stimem. Conf. IV , 85 ibiq. nott. 
VI, 37. — 1n seqq 
ἐξιόντες conf. IV, 
πορα in Florent. est στενόπωμ, 
in aliis στεινότερα. Tu cf. VII, lif 

τότε δὲ συμμίσγοντες ἔξω τῶν 
στεινῶν} Pro vulg. δὴ e Sancrofüi 
libro alteroque exhibui dà, quoi 
idem exhibüit Bekker, itemque Din- 
dorf. et Dietsch. — Paulo aliter 
haec narrantnr apud Plntarch. II. 
p. 806A. Diodor. XI, 10, Iustin. 1I, 
11. Oros. If, 9. Attulit haec quo- 


m2 Velalan 
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νοι τὸν μέλλοντά σφι ἔσεσϑαι ϑάνατον ἐκ τῶν περιϊόντων τὸ 
οὖρος, ἀπεδείκνυντο ῥώμης ὅσον εἶχον μέγιστον ἐς τοὺς βαρ- 


βάρους, παραχρεώμενοί τε καὶ ἀτέοντες. Ζόρατα μέν νυν 924 


τοῖσι πλέοσι αὐτῶν τηνικαῦτα ἤδη ἐτύγχανε κατεηγότα, οἵ δὲ 


τοῖσι ξίφεσι διεργάξοντο τοὺς Πέρσας. 


καὶ “εωνέδης vs ἐν 


τούτῳ τῷ πόνῳ πίπτει, ἀνὴρ γενόμενος ἄριστος, καὶ ἕτεροι 
. - - 1 e 9 - 
μετ᾿ αὐτοῦ οὐνομαστοὶ Σπαρτιητέων, τῶν ἐγὼ ὡς ἀνδρῶν 


Dindorf., e tribus codd. mutatum in 
ἐπεδείκνυντο. Conf. allata ad VII, 
139. Ad seqq. ῥώμης ὅσον εἶχον 
μέγιστον vid. Matth. Gr. Gr. 8. 461. 

παραχρεῶμενοί τὲ καὶ ἀτέοντες 
Valla: íngruentes et sese intrudentes, 
quod displicuit Bosio in Obss. critt. 
p. 197 sic interpretanti: quos sper- 
nebant et pro nihilo habebant. Sensum 
verbi παραχρεώμενοι reete dudum 
accepit Aemilius Portus hune in mo- 
dum: suis corporibus minime parcen- 
les, at his abutentes, ea contemnentes 
"εἰ Graeciae saluti liberaliter donantes. 

Conf. nott. ad IV, 189. Atque hoc 
sensu observat Wesselingius apud 
Diodor. XIII, 60 inveniri ἀφειδῶς 
ἐχρῶντο τοῖς ᾿ἰδίοις σώμασι εἰς κοι- 
γὴν σωτηρίαν et XII, 62 ἀφειδεῖν 
τῆς ψυχῆς ἕνεκα νίκης. Pro ἀτέον- 
τες in Sancerofti libro exstat ἀττέον- 
τες, quo respicit, opinor, Vallae 
istud : ingruentes. Stephanus ma- 
luerat ἀτέοντες s. ἀτίξοντες, Reis- 
kius λυττέοντες, quod tamen postea 
ipse reiecit. At vulgata, si quid 
video, sanissima, ad quam afferunt 
Homer. Ili. XX, 332, ubi ἀτέοντα 
exponunt ἀτιμάξοντα, Hesychius I. 
p. 998 ὀλιγοφροντΙστούτξα, ἀφρον- 
τιστοῦντα, Eustathius interpreta- 
tur βεβλαμμέπον εἰς φρύνησιν ὡς 
ἀπὸ τῆς ἄτης: unde Lehrs (Popu. 
làre Aufslitze pag. 220, ubi de Ate 
Graecorum disputat) ad fram refert, 
quae ad rabiem usque adscendit, 
nos: Zornmuth. Heynius in Hero- 
doti Joco καὶ &réovrég interpreta- 
tur: et tanquam attoniti, mente capti, 
Reiskius vero furentes, rabiosi. Mihi 
maxime placet Wesselingii interpre- 
tatio: valde desperantes et nullam 
suae salutis rationem ducentes. Aemi- 
lius Portus eos secutus, qui ἀτέον- 
τὲς idem esse volunt atque ἀταον- 


τες, ἀτῶντες, βλάπτοντες, minus 
recte reddiderat: damnum dantes s. 
cum damno ruentes atque impetum in 
barbarum facientes. In '"Theognid. 
vers. 732, quod pro vulg. ἀδεῖν O. 
Schneider legi vult ἀτεῖν, haud 
probo. 


Car. CCXXIV. 


δόρατα --- κατεηγότα] Reliqui δό- 
gata, cuius loco Dietschius Bredo- 
vium secutus dedit Óovoaro; vid. 
nott. ad VII, 890; sed pro πλεόνε- 
σιν, quod e 'Sancrofti libro rece- 
ptum erat, revocavi Aldinae lectio- 
nem πλέοσι ; quam unam veram ha- 
bent Dindorf, (Commentat. de dia- 
lect. Herodot. pag. XIV) et Bredov. 
pag. 224. Mox αὐτῶν dedi pro αὖ- 
τέων. Ad verbum διδργαάξοντο vid. 
nott. ad V, 20 et ad vocem πόνος 
nott. ad VI, 114. Qui hoc loco fra- 
ctis hastis cum solis gladiis pugnam 
gerere coguntur, comparari pote- 
runt cum Abantibus, qui, cum areu- 
bus fundisque non amplius uti lice- 
ret, idem facere coguntur: ξιφέων 
δὲ πολύστονον ἔσσεται ἔργον, ut co- 
cinerat Arehilochus apud Plutarch. 
Vit. Thes. 5; vid. Bergk. Poétt. 
lyrico. Graecc. . 936. Quod vero 
in seqq. pro xe ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ 
οὐνομαστοὶ Σπαρτιητέων Koenius 
maluerat: καὶ ἕτεροι μετ᾽ αὐτοῦ 
πολλοί τὸ καὶ οὐνομαστοὶ Σπαρτ., 
mihi nulla ita scribendi necessitas 
comparet. Pro vulg. ὀνομαστοὶ in 
seqq. dedi 0v vouacro(. — Vocem 
ἀξέων minus necessarium habet Val- 
ckenar. In ipsa autem Sparta urbe 
dum commorabatur Noster, Spar- 
tanorum, qui occubuerant, nomina 
illum accepisse crediderim. Vid. 
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ἀξίων γενομένων ἐπυϑόμην τὰ οὐνόματα᾽ ἐπυϑόμην δὲ καὶ 
ἁπάντων τῶν τριηκοσίων. καὶ δὴ καὶ Περσέων πίπτουσι ἐν- 
ϑαῦτα ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ οὐνομαστοὶ, ἐν δὲ δὴ καὶ Δαρείου 
δύο παῖδες, ᾿ἀβροκόμης τε καὶ Ὑπεράνϑης, ἐκ τῆς ᾿Δρτάνεω 
ϑυγατρὸς Φραταγουνης γεγονότες Δαρείῳ. ὁ δὲ ᾿Δρτάνης 
Δαρείου μὲν τοῦ βασιλέος ἦν ἀδελφεὸς, Ὑστάσπεος δὲ τοὺ 
᾿Δρσάμεω παῖς, ὃς καὶ ἐκδιδοὺς τὴν ϑυγατέρα “αρείῳ, tovtli 
οἶκον πάντα τὸν ἑωυτοῦ ἐπέδωκε, ὡς μούνου ol ἐούσης ταύτης 
225 réxvov. έρξεώ vs δὴ δύο ἀδελφεοὶ ἐνθαῦτα πέπτουσι μαχο- 
μένοι ὑπὲρ τοῦ νεκροῦ τοῦ AcovíOso , Περσέων-τε καὶ Aaxt- 
δαιμονέων ὠϑισμὸς ἐγένετο πολλὸς, ἐς ὃ τοῦτόν τε ἀρετῇ οἱ 
Ἕλληνες ὑπεξείρυσαν, καὶ ἐτρέψαντο τοὺς ἐναντέους τετράκις. 
Τοῦτο δὲ συνεστήκεε, μέχρι οὗ οἵ σὺν Ἐπιάλτῃ παρεγένοντο. 
ὡς δὲ τούτους ἥκειν ἐπύϑοντο οἱ Ἕλληνες, ἐνθεῦτεν ἕτε- 


Dahlmann. Herod. p. 59 coll. nott. 
ad III, $5. 

MBooxoung τε καὶ Ὑπερανϑης 
Conf. nott. ad III, 88 et III, 68. 
Φραταγούνη, Persice sonat fráta 
gaund, auctore Opperto(Journ. Asia- 
tiq. anni 1851 s, Tom. XVII. pag. 
420), qui explicat: de forne elevée ; 
sic Plirataphernes dicitur frdta fra- 
nd. Mox βασιλέος dedi pro βασι- 
Agos. ἐκδιδόναι de patre, qui filiam 
suam elocat , nuptum dat, invenimus 
IV, 145. ubi vid. nott. 

τὸν οἶκον πάντα τὸν ἑωυτοῦ ἐπέ- 
δωκε] i. e. insuper dedit omnia sua 
bona. Atque οἶκον veteres dixisse 
patrimonium totum , universas faculta- 
tes, testatur Ammonius, apud quem: 
olxog λέγεται ἡ πᾶσα οὐσία p. 102, 
ubi vid. Valcken., itemque Home- 
rus, cuius conf. Odyss. II. 238. Alia 
attulit Valcken. Τὰ conf. Lexic. 
Xenoph. III. pag. 2500. Apud Dio- 
dorum XI, 11 init. legimus: τὸν £cv- 
τῶν δὲ βίον προϑύμως ἐπέδωκαν 
εἰς τὴν κοινὴν τῶν Ellqvov σω- 
τηρίαν, ubi conf. Wessel. 


Capr. CCXXV. 


ὠϑισμὸς ἰγένετο πολλὸς] i. e. con- 
flíctus cominus pugnantium seque. mu- 
tuo (ut fit in hominum turba incon- 
cinna) prementium et protrudentium. 
Ita Schweigbhaeuser in Lexic. He- 


rod. II. pag. 385, ubi citat Herod. 
IX, 62 fin. et Polvb. IV, 58. 8. 9. 
Add. allata ad III, 76 et vid. Feesi: 
Berichtigg. ἃ. Zusütze zu Passow's 
Wórterbuch. Zürich 1838. II. p. 20, 
— [In proxime antecedentibus pro 
μαχεόμενοι scripsi μαχόμενοι: vid. 
nott. ad VII, 104. . Ad ipsam nir- 
rationem de Leonidae morte conf. 
Plutarch. I. p. 306 D. — In seqq. 
ὑπεξείρυσαν est subtraxerunt. Apud 
Apollon. Rhod. II, 1181: ὡς pir 
γὰρ πατέρ᾽ vuiv ome EsíQvsoge 
φοίο X. t. À. 

Τοῦτο δὲ᾽ συνεστήκεε) ^oc (i.*- 
haec pugna s. hic conflictus) dirt- 
vit usque dum, s. ita pugnatum ἐΝ, 
dum. Conf. I, 71: τῆς μαχῆς ovr 
εἐστεώσης. Quod sequitur, ἕτεροιοῦτο 
τὸ νεῖκος, significat: proelinn mula 
tum est, aliam speciem assumpsit, De 
voce νδὲχος dixi ad VI, 4?; de ver- 
bo ἑτεροιοῦσϑαι conf. IX. 102 et Il, 
142. Alia afferurtur in Thes. Ling. 
Graec. T. III. pag. 2132 Dindorf. 
Larcherus contulerat Homericum 
ἑτεραλκής. Vid Odyss. VII, 26. 
VII, 171. XVII, 627. Ili. XXII, 236. 
παραιυειψάμενοι interpretor: prae 
tergressi murum; hac enim significa 
tione praetereundi s. itineris practer 
aliquem locum faciendi verbum Ζα- 
ραμείβεσθαι saepius apud Nostrum 
invenitur: I, 104. V, 52. VII, 30. 
100. 112. 115. VIII, 34. Langius 
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φοιοῦτο τὸ νεῖκος. ἔς τε γὰρ τὸ στεινὸν τῆς ὁδοῦ ἀνεχώρεον 
ὀπίσω, καὶ παραμειψάμενοι τὸ τεῖχος, ἐλϑόντες ἴξοντο ἐπὶ τὸν 
κωλονὸν πάντες ἁλέες οἵ ἄλλοι, πλὴν Θηβαίων. ὁ δὲ κολωνός 
ἐστι ἐν τῇ ἐσόδῳ, ὅκου νῦν ὁ λίϑινος λέων ἔστηκε ἐπὶ Aco- 
νίδῃ. ἐν τούτῳ σφέας τῷ χώρῳ ἀλεξομένους μαχαίρῃσι, τοῖσι 
αὐτῶν ἐτύγχανον ἔτι περιεοῦσαι, καὶ χερσὶ καὶ στόμασι, κατ- 
612 ἔχωσαν οἱ βάρβαροι βάλλοντες, οἱ μὲν ἐξ ἐναντίης ἐπισπόμενοι 


Germanice reddidit: und g 
mieder- hinter die Mauer ,* min 
eurate epinor. 

ἐλθύντες l;ovro] De partici 
9óvsas usu conf. Mattb. Gr. 
557 et.de sWuctura verbi ἕξ 
noit ad V, 12. 

9xov νῦν ὁ λίϑινος λέων Ec 
ino merito colligas, ipsum 
dotum has regiones invisisse 
que eas tam accurate descri] 
Cf. Heyse pag. 124. Observi 
tem C; Ὁ. Mueller (Dor. I. 
leonem fuisse Spartanorum 1 
insigne, eundemque hinc eti 
Menelai clipeo repraesentatum 
nifi, Ad voceszzi 4emví27 (i 
midae honorem) vid. Matth. G. 
$. 580. De colle Wesseling. cc 
vult Philostrat. V. A. IV, 23. 
nid. Epigr. in Antholog. ΠΙ, ὃ 
296 [Brunck. Anall. L. pag. 
Vid. mox cap.228. Qui collis 
troitu faucium eitus est prop 
locnm, ubi Turcae olim vectigal ex- 
igebant, is Dodwello (Reise durch 
Griech. 1I, 1. eap. 18. p. 180 vers. 
German.) hic intelligi videtur. At- 
que accuratius hunc collem, meri- 
diem versus situm a fontibus οἱ 
dis, triginta ferme pedes altum, in 
cuius superficie adbuc cernuntur ln- 
pidum praegrandium ad monumen- 
tam 8. sepulerum (of. cap. 228) per- 
tinentium reliquiae, accuratius nunc 
descripserunt Clarke: Travels II, 3. 
pag. 240 
nem aeri incisam adiecit), Leake 
Travels Il. pag. 52 seq.. Ross in 
Morgenblatt. 1835. nr. 206. p. 821. 





























fncredibili contentione certantes 
pugnis, caleibus, unguibus, morsu 
denique'), quem etiam affert Wes- 
seling., citans de verbo καταχωψ- 
νύναι (vel καταχοῦν, quod Noster 
quoque adhibuit IV, 173: ὁ »órog 
κατέχω σε) Aristid. 11. pag. 190. 
Philostrat. V. A. V, 23. Liban. Or. 
XXXV. p.090 A. "Toupius addit He- 
rodoti haec verba respexisse Dio- 
nys. Halic. A. R. IX, 21. Narran- 
tur autem haec paulo aliter a Dio- 
doro XI, 9. 10, quod iure advertit. 








. Manso (Spart. I. p. 327), qui Hero- 
ἢ doti narrationem fide digniorem esse 





at, cum et locorum situé et ipsis 
emporibus melius sane congruat, 
ἐξ ἐναντίης ἐπισπόμενοι) Le. ez 
adverso ingruentes et invadentes, ΟἿ. 
VIII, 7 et quae alia affert Bchweig- 
haeuser in Lezic. Herod. I. p. 209: 


t 
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καὶ τὸ ἔρυμα τοῦ τείχεος συγχώσαντες, οἱ δὲ περιελϑόντες 


πάντοϑεν περισταδόν. 


“Μακεδαιμονίων δὲ καὶ Θεσπιέων τοιούτων γενομένων, ὅμως 
λέγεται ἀνὴρ ἄριστος γενέσθαι Σπαρτιήτης Ζιηνέκης, τὸν τόδε 
φασὶ εἶπαι τὸ ἔπος, πρὶν ἢ συμμῖξαι σφέας τοῖσι Μήδοισι, xv- 
ϑόμενον πρός τευ τῶν Τρηχινίων, ὡς, ἐπεὰν οἱ βάρβαροι ax- 
τἕωσι τὰ τοξεύματα, τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήϑεος τῶν ὀϊστῶν 
ἀποκχρύπτουσι᾽ τοσοῦτό τι πλῆϑος αὐτῶν εἶναι. τὸν δὲ, οὐκ 


1,103. III, 54. VII, 180. VIII, 7. 
Quod sequitur: xal τὸ ἔρυμα τοῦ 


638, 56 e. 499, 24. — Pro ἀπιέωσι, 
loco duo codd. ἀφίωσι, Din- 
. (Commentat. de Herodoti dia- 
lect. pag. XXIV), quem secutus eat 
Dietsch., edidit ἀπίωσι; equidem 
vulgatam retinui, quae sana vide- 








Tellus iussa facit, coelum texere «t 
clarum Persica tela loves 


 Abscondi 


Cr. confert Wyiteübach. ad Plu- 
tarch. II. pag. 225B. Animadverss. 
p.li8l. Hisadd. Eustathium Orat, 
XXV. pag. 200, 70. 80 ed. Tafel. 
Animo scriptoris malevolo tribui 
vult Plutarch. 11. pag. 800D , quod 
aliorum Spartano- 
seriore aetate 
ferebantur, Noster commemorarit. 
Equidem haud scio an ex ipso He- 
rototi ailentio ture colligi possit, 
haec dicta posteriori aevo esse ficta. 
omnia. 

τοσοῦτό τι πλῆϑος αὐτῶν εἶναι] 
Haec e textu abesse voluit Toll. ad 








tur et Herodoti sermoni conveniens: 
vid. Bredov. p. 394. 

, τὸν ἥλιον ὑπὸ τοῦ πλήϑεος τῶν 
ὀϊστὼν ἀποχρύπτουσι) Ex uno Ps 
risino libro Schaeferus, quem Mat- 
thiae (Gr. Gr. 8. 539) sequitur, de- 
derat ἀποκρύπιειν, probante Bin- 
tenis. ad Plutarch. T'hemistocl. pat. 
150. Equidem a meliorum et pluri- 
morum librorum lectione stare m! 
lui, quam alterá haud sane minus 
elegantem duco. Bekkerus quoqie 
dedit ἀποκρύπτουσε, idemque de- 
derunt Dindorf. et Dietsch. Adii- 
gnifüeationem verbi dxoxgUxtur 
€onf. VII, 45 ibique nott. Ad verba. 
ὑπὸ τοῦ πλήϑεος cf. Matth. Gr. Gr. 
$. 502. Ipsum dictum, quo sagit 
Persarum solem obscurari enuntit- 
rat Spartanus, retulit Valer. Mar. 
III, 7 fin. coll. Frontin. IV , 5,11 
Cicer. Tuscull. I, 42, ubi pluraDr- 
vis. lnde Petronius in carmini 
Xerxis laudem composito (Antkl 
Lat. IL, 12 s. nr. 186 ed. Meyer) 
canit: 











itae 


Longin. [sect. 44] p. 223. Valcke- 
narius reüngi voluit τὸ πλῆϑος. 
Scite antem ad h. 1. colligit Weste 
lingius ex iis, quae apud Eustath. 








.ad Ili, VIII, 159 leguntar, Eusta- 


thium in suo Herodoti volamine ha- 


; buisse νέφος, quod ipsum a veteri 


bus Grammaticis exponatur sij- 
906: de quo Schweigh. conferri vll 
Weteten. ad Hebr. XII, 1. Adlo- 
eutionem ἐν ἀλογίῃ ποιεῖσθαι conf. 
nott.ad VI, 16. Pro εἶπαι e San- 
crofti libro alteroque Dietschius re- 
cepit e/zeiv; cum Noster utráque 
utatar form, malui in vulgata cum 
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ἐκπλαγέντα τούτοισι, εἶπαι, ἐν ἀλογίῃ ποιεύμενον τὸ τῶν Μή- 
δῶν πλῆϑος, ὡς πάντα σφι ἀγαϑὰ 0 Τρηχίνιος ξεῖνος ἀγγέλλοι, 
εἰ, ἀποχρυπτόντων τῶν Μήδων τὸν ἥλιον, ὑπὸ σκιῇ ἔσοιτο 
πρὸς αὐτοὺς ἡ μάχη, καὶ οὐκ ἐν ἡλίῳ. Ταῦτα μὲν καὶ ἄλλα 
τοιουτότροπα ἔπεά φασι Διηνέκεα τὸν Λακεδαιμόνιον λιπέ- 


σϑαι μνημόσυνα. Μετὰ δὲ τοῦτον ἀριστεῦσαι λέγονται Λακε- 227 


δαιμόνιοι δύο ἀδελφοὶ, ᾿ἡλφεός τε καὶ Μάρων, Ὀρσιφάντου 
παῖδες. Θεσπιέων δὲ εὐδοκίμεε μάλιστα, τῷ obvopa ἦν di- 


ϑύραμβος "Mouarídso. Θαφϑεῖσι δέ σφι αὐτοῦ ταύτῃ, τῇπερ3228 


ἔπεσον, καὶ τοῖσι πρότερον τελευτήσασι ἢ ὑπὸ Δεωνίδεω ἀπο- 
πεμφϑέντας οἴχεσϑαι, ἐπιγέγραπται γράμματα λέγοντα τάδε" 


reliquis edd. aeq 
doy. p. 868. 

ὑπὸ wj] Tan 
pag. 204, 57 s.t 
oix ἐν ἡλίῳ rid 
indeque tolli de 
Mnemosyn. III. j 
aliter 
quam maxime ret 
verba λιπέσϑαι 
éap. conf. IV, Kt 





Car. C 


᾿Διφεὸς)} Hine 
197, 0 s. 224, 4t 
cem Ζιϑύραμβοι 
H. VI, 22 ibique 


Car, Οἱ 
αὐτοῦ ταύτῃ] 
10. Attigit liaec . 
519, 43 s. 303, 20. Ipsum sepulcri 
locum, ad fauces Thermopylarum 
situm, ubi leonis monumentum post- 
it erectum, descripsit Clarke, 
us ad VII, 225 , ubi 
vid. plura. Confer quoque Vaudon- 
court: Schilderung. d. heutig. Grie- 
chenlands p. 270. In seqq. articu- 
Ium τοὺς ante voces ὑπὸ Δεωνίδεω 
ἀποπεμφϑέντας, libris invitis in- 
sertum a Schaefero, equidem cum 
Schweigh., Gaisf, et Bekk., quem 
sequaniar Dindorf. et Dietsch., de- 
levi. 
ἐπιγέγραπται γράμματα λέγοντα 











βισίῳ (ναυμαχίην), cum Schneide- 
winus peculiare carmen s. enco- 
mium in eos, qui ad Thermopylas 
ceciderant, compositum voluisset, 
Simonidi primum epigramma, quod 
sine auctoris nomine profert Hero- 
dotus cum reliquis, vindicat quoque 
Schol. Arist. lI. pag. 380. Atque 






non nisi in Anthologia et apud Ci- 
ceronem appellatur Simonides. Ter- 
tium epigramma Noster ipse Simo- 
nidi adscribit, quem eundem Hero- 
doto bene cognitum fnisse ostendit 
alter locus, qui legitur V, 102. De 
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Μυριάσιν ποτὲ τῇδε τριηκοσίαις ἐμάχοντο 
ἐκ Πελοποννάσου χιλιάδες τέτορερ. 
ταῦτα μὲν δὴ τοῖσι πᾶσι ἐπιγέγραπται" τοῖσι δὲ Σπαρτιήτῃσι 


ἐδίῃ" 


Ὦ ξεῖν᾽, ἀγγέλλειν Λακεδαιμονίοις, ὅτι τῇδε 


ΠΣ 


κείμεϑα, τοῖς κείνων ῥήμασι πειϑόμενοι. 


hoc po&ta celeberrimo ac notissimo 
pluta afferre ab hoc certe loco 
num; vid. quae attuli in: Pauly's 
Realencyclopaed, VI, 1. pag. 1200 
seqq. Natus est Olymp. LV, 3 mor- 
tuusque Olymp. LXXVIII, sive 559 
—Atih ante Chr. n. Vid. Par. Chro- 
nic. Epoch. 58. Thespienses quo- 
que, qui nna cum Spartanis cecide- 
runt, 1 

fuisse 











cagrc) “ἭΝ 

κ᾿ Ἥμερ. 698 (Goettling.) et Theo- 
crit, XIV, I6, eademque forma, quae 
Dorica est , comparet in tabulis He- 





epigramma Philiadae in Anthol. 
Graec. I. p. 80 Palat. Append. 9i 
ubi contendit Thudichum in: Rbei 
Mus, N. F. XII. pag. 301 seq. cor 
fra Iacobsium, qui hoe epigramm 
δὰ eos spectare voluerat, qui a Per- 
is Thespiam evertentibus fuerint 
terfecti, qnamqnam nihil tale qui 
quam tradit Herodotus VIII, 8. 
lpsum epigramma b. l. apponere it 
vat: 








τὸ κροτάφοις ᾿Ελικῶνος, 
ig εὐρύχορος. 
racleens. ct Delph. aliisque poctis 
mon Atticis. Vid. Ahrens De dial. 
Doric. p. 270 et Thes. Ling. Graec 
VIL p. 2051 ed. Dind. 





ἀγγέλλειν) Male olim ἄγγειλον, 
quamvis hoc in Diodoro et in à» 
tholog. exstet itemque in Strab. IX. 
p. 656 5. 429 (qui habet ἀπαγγχε- 
λον) et in Liycurg. in Leocrat. $.& 
p. 215 R., ubi idem invenitur e 
gramma (ubi cf. Maetzner pag.S8). 
& Cicerone Tusce. I, 42. 8. Ilse 
redditum: 


»»Dic. hospes , Spartae , nos te vidisse iacentes , 
Dum sancti ü i 





Quae bene sane atque eleganter 
reddita a Cicerone, tamen non a 
quare Graeci poétae vim et gravi- 
tatem iudicat G. Hermann. (De of- 
ficio interpretis pag. 12 s. Opusce. 
VII. pag. 108 seq.) haec adiicien: 
»Nihil enim ad rem, visos esse ἐπ᾿ 
;, mulos ab hospite: quo etsi non t 
Dlitur id, quod dicendum erat, ia- 
»cere eos illie, tamen obscuratur 
; quodammodo rei non necessariae 
»&diecta mentione: eodemque modo 
nctitas legum magis eh " 
»»&olis nominatis illis, qu 
»nequeunt, lege et obsequio, quam 
»diserte addito, sanctas esse leges, 




















is patriae legibus obsequimur.'* 


»quarum sanctitas in ipsa int 
»tam severa disciplina, qnae imp- 
,»rata quia imperata sunt, facil, non 
ngloriam fortitudinis, non honorem 
»Sepuleri, non spem immortalit- 
stis, non ullum aliud praemium τες 
piciens.'* i 

judicat idem vir: ,,nullum in 
»verbum est, quod non et neces 
»rium et maxime proprium sit, 56 
;quidem etiam ῥήμασι πειϑόμένοι 
» Lacedaemoniorum sermone dictum 
»e*t, quod alii πειϑόμενοι νομί" 
»,10:6 communi Graecorum usu ser 
wPsere. Propter hane ipsam simpli- 
»citatem autem nihil his versibus 
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Λακεδαιμονίοισι μὲν δὴ τοῦτο᾽ τῷ δὲ μάντι τόδδ᾽ 
Μνῆμα τόδε κλεινοῖο Μεγιστία. ὃν ποτε Μῆδοι 
Σπερχειὸν ποταμὺν κτεῖναν ἀμειψαμενοι". 
μάντιος, ὃς τότε Κῆρας ἐπερχομένας σάφα εἰδὼς . 
οὐκ ἔτλη Σπάρτης ἡγεμόνας προλιπεῖν. 
Ἐπιγράμμασι μέν νυν καὶ στήλῃσι, ἔξω ἢ τὸ τοῦ μάντιος ἐπί- 
γραμμα, ᾿Αμφικτυονές εἰσί σφεας oí ἐπικοσμήσαντες᾽ τὸ δὲ 
τοῦ μάντιος Μεγιστίεω Σιμωνίδης ὁ Μεωπρέπεός ἐστι κατὰ 
ξεινίην ὁ ἐπιγράψας. 

. 4vo δὲ τούτων τῶν τριηκοσίων λέγεται, Εὔρυτόν τε καὶ 229 
᾿Τριστόδημον, παρεὸν αὐτοῖσι ἀμφοτέροισι. κοινῷ λόγῳ χρη- 
σαμένοισι, ἢ ἀποσωϑῆναι ὁμοῦ ἐς Σπάρτην. ὡς μεμετιμένοι τε 
ἦσαν ἐκ τοῦ στρατοπέδου ὑπὸ Μεωνίδεω καὶ κατεκέατο ἐν ᾽4λ- 
πηνοῖσι ὀφρθαλμιῶντες ἐς τὸ ἔσχατον, ἢ, εἴ γε μὴ ἐβούλοντο 





»gravius fingi potest.'* Immerito 
igitur Vischer (Erinnerungg. 8. Grie- 
chenland p. 645) α΄. Hermannum re- 
prehendit , quod hoc carmen Simo- 
nide parum dignum habuerit; ne- 
que enim Graecum po&tam, sed La- 
tinum interpretem castigat Her- 
mannus, 

toig κείνων ῥήμασι πειϑοόμενοι) 
Apud Diodorum, Lycurgum, Stra- 
boriem invenitur τοὺς κεένων πειϑό- 
μενοι νομέμοις, quod ex interpre- 
tatione flüxisse videtur, si quidem 
voce ῥήμασι poéta tangere videtur 
τὰς καλουμένας ῥήτρας Lycurgi. — 
In seqq. pro μνῆμα Schol. Antho- 
log. pag, 201 exhibet μνᾶμα. Pro 
κλεινοῖο in duobus codd, κλειτοῖο ; 
tu cf. V, 92. 8. 5 ibique nott. 

Κῆρας ἐπερχομένας] i. e. acce- 
dentem, imminentem mortem. — Locu- 
tio Homerica, cuius exempla sup- 
peditat Dunean. in Lex. pag. 025 
ed. Rost. Homerum quoque redo- 
let locutio ovx ἔτλη, non susti- 
nuil, nolnít. Conf. modo Ili. VII, 
151. 480. XXII, 251. V, 21. IX, 78, 
ne plura. 

Ἐπιγράμμασι μέν vvv xal στή- 
λῃσι) Quod honorum genus apud 
Graecos perquam usitatum fuisse 
haud pauca declarant. Conf. We- 
Stermann. De publl. Athenienss. ho- 
norr, 8. 7. p. 23 seq. (Lips. 1830). 


HERODOT. III. 


De A4mphictgyonibus conf. nott, ad 
VII, 213. Caeterum scripsit hoc 
loco ἔξω ἢ τὸ τοῦ μάντιος ἐπί- 
γραμια Noster, qui aliis locis vo- 
culam ἔξω cum genitivo coniunxit 
(VII, 29. I, 40), hoc vero loco disce- 
dens atque ἔξω ἢ scribens eodem 
modo ac sensu, qua aliis locis (I, 
94. IT, 77. IV, 61. 82) scripsit zo- 
els 7. 


Car, CCXXIX. 


δύο δὲ τούτων] τούτων h. 1. et 
paulo inferius dedi pro τουτέων. In 
proxime seqq. ad παρεὸν, quod ob 
multa verba interiecta infra repeti- 
tur, vid. nott. ad V, 40. Nec aliter 
VII, 230 ἐξεόν. Ad voces μεμετι- 
μένοι σαν (pro ἔσαν sic dedi) vid. 
nott. ad V, 108. De Al/peno vid. VII, 
176. Verbum κατακεῖσϑαι aliquo- 
ties in N. T. reperitur eadem signi- 
ficatione de aegrotantibus , qui iacent 
in lecto, ut v. c. Marc. I, 30. II, 4. 
Luc. V, 25. Vid. Wetsten. T. I. pag. 
905. Apud Hippocratem quoque 
idem verbum frequenter occurrit 
hoe sensu; vid. Rossignol in: Re- 
vue archéolog. XIV. (1857) pag. 87 
seq. Nec aliter Latini iacere et cu- 
bare dicunt, bene monente Schleus- 
nero in Lexic. N. F. s. v. 

ὀφϑαλμιώντες ἐς τὸ ἔσχατον] Val- 


90 
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νοστῆσαι, ἀποθανεῖν ἅμα τοῖσι ἄλλοισι, παρεὸν σφι τούτων tc 
ἔτερα ποιέειν, οὐκ ἐθελῆσαι ὁμοφρονέειν, ἀλλὰ γνώμῃ διενει- 
χϑέντας, Εὔρυτον μὲν πυϑόμενον τῶν Περσέων τὴν περίοδον. 
αἰτήσαντά τε τὰ ὅπλα καὶ ἐνδύντα, ἄγειν αὐτὸν κελεῦσαι τὸν 
εἴλωτα ἐς τοὺς μαχομένους Oxcog δὲ αὐτὸν ἤγαγε, τὸν μὲν 
ἀγαγόντα οἴχεσϑαι φεύγοντα, τὸν δὲ ἐσπεσόντα ἐς τὸν opo 
διαφϑαρῆναι, ᾿“ριστόδημον δὲ λειποψυχέοντα λειφϑῆναι. Εἰ 
μέν νυν ἦν μοῦνον ᾿Αριστόδημον ἀλγήσαντα ἀπονοστῆσαι 5 
Σπάρτην, ἢ καὶ ὁμοῦ σφέων ἀμφοτέρων τὴν κομιδὴν γενέ 
σϑαι, δοκέειν ἐμοὶ, ovx ἂν σφι Σπαρτιήτας μῆνιν οὐδεμίαν 
προσϑέσϑαι᾽ νυνὶ δὲ, τοῦ μὲν αὐτῶν ἀπολομένου, τοῦ δὲ τῷ 


la reddiderat extremam lippitudinem. 
Valcken. laudaverat Aristoph. Plut. 
115 (qui de caecitate ὀφϑαλμέας voce 
utitur) coll. Plat. Gorg. pag. 496 A. 
Athen. VI. p. 223 C. Equidem ma- 
lim Herodoti verba intelligere de 
oculorum quodam morbo eoque gravi 
ac vehementi. Hoc enim indicat ad- 
ditum ἐς τὸ ἔσχατον, quod, bene 
notante Valcken., in malis vitiis- 
quc omnino poni solet. Conf. Wasse 
ad Thucydid. IV, 12. Supra Noster 
VII, 107: αλλὰ διεκαρτέρεε ἐς τὸ 
ἔσχατον; quo eodem sensu ab aliis 
dici morbosos ἐσχάτως ἔχειν 5. δια- 
κεῖσθαι observat Wesselingius ci- 
tans Thom. Mag. s. v. ἐσχάτως pag. 
373, ubi plura dederunt interpretes, 
et Diodor. XVIII. 48. Huc quoque 
retulerim, quod inferius apud No- 
strum Ἰερίτατ ἀλγήσαντα, morbo (scil. 
oculorum) affectum , dolentem, ubi 
male codd. quidam ἀλογήσαντα. 
τῶν Περσέων τὴν περίοδον) Ita 
e Florentino aliisque dedi pro vulg. 
τὴν xo» Περσ. περίοδον, quam 
retinuerunt edd.recentt. inde a Bek- 
kero. Ad ἐνδύντα conf. nott. ad 
V11, 218 et ad s£«crta nott. ad VII, 
20?. Quod infra legitur λειποψυ- 
χέοντα, interpretantur animo defi- 
cientem , timidun, pusilli animi; eo- 
que etiam referunt verba, quae in- 
fra leguntur: οὐκ ἐθελήσαντος δὲ 
ἀποθνήσκειν. Idem verbum occur- 
rit in Thucydid. IV, 12 et Xeno- 
phont. Hist. Graec. V, 4.8. 58. Pau- 
san. IV, 10. 8. 2: quibus tamen lo- 
cis non ad animum, sed ad corpus 


pertinet, quod vulneribus afflictus 
omnis deserit sensus ac fere anima. 
De quo cogitare hoc loco vetat opi- 
nor totius loci sententia, cum oce 
lorum morbus, quo Aristodemus la- 
borabat, quamvis gravis, eo tamen 
nondum esset progressus, ut ipsum 
omnis sensus animaque deseruisse 
videri posset. Quare haud scio δὲ 
praestet ea, quam vulgo dant, inter- 
pretatio, licet Grote (History οἱ 
Greece V. pag. 126) ad alteram s- 
gnificationem redire malit, reddens: 
,Overpomered with physical mft 
ring.'* Caeterum conf. de hoc verbe 
allata in Thesaur. Ling. Graec. V. 
pag. 326 ed, Dindorf. Valckesw* 
modo unus codex praeberet , sf? 
placeret φιλοψυχέοντα, i. e." 
amantem; de quo verbo ille c3 
Lycurg. in Leocrat. p. 168, 4 [ps 
213R.] Clement. Alexandr. VI. P. 
749, 10. Marcland. ad Lys. p. ἢ. 
[p. 87. T. V. Reisk! Wetsten. 1d 
Evangel. Ioann. X1I, 25. Sed, slis 
nt taceam, ipsa alliteratio in verbi 
λει ποφψυχέοντα λειεφϑῆναι com 
sulto quaesita (cf. V, 1 ibique nott. 
obsíare videtur. — In seqq. de v«* 
κομιδὴ (reditus) vid. allata ad VIII, 
108. . 
οὐκ ἄν σφι Σπαρτιήτας μὴν! 09 
δεμίαν προσϑέσϑαι) Exspectabes 
sane οὐκ ἂν Σπαρτιῆται — X008 
9evro. Sed mutavit Noster scrip 
ram procul dubio ob verba intere 
cta δοκέειν ἐμοί. προσϑέσϑαι μὴ, 
viv τινι est iram exercere in - 
Cf. Herod. IV, 65. V1, 11 init. D^ 


POLYMNIA. VII. 229—231. 787 
μὲν αὐτῆς ἐχομένου πρυφάσιος, ovx ἐθελήσαντος δὲ ἀποϑνή- 
OXELYV , ἀναγκαέως σφι ἔχειν μηνῖσαι μεγάλως ᾿Δριστοδήμῳ. 

Οἱ μέν νυν οὕτω σωθῆναι λέγουσι ᾿Δριστόδημον ἐς Σπάρτην, 230 
καὶ διὰ πρόφασιν τοιήνδε᾽ οἱ δὲ ἄγγελον πεμφϑέντα ἐκ τοῦ 
στρατοπέδου, ἐξεὸν αὐτῷ καταλαβεῖν τὴν μάχην γινομένην, 
οὐκ ἐθελῆσαι, ἀλλ᾽ ὑπομείναντα ἐν τῇ ὁδῷ περιγενέσϑαι. τὸν 
ὃὲξ συναάγγελον αὐτοῦ, ἀπικόμενον ἐς τὴν μάχην, ἀποϑανεῖν. 

614 “πονοστήσας δὲ ἐς Μακεδαίμονα ὁ ᾿4ριστόδημος ὄνειδός τε εἶχε 231 
καὶ ἀτιμίην. πάσχων δὲ τοιάδε ἠτίμωτο᾽ οὔτε οἱ πῦρ οὐδεὶς 
ἔναυε Σπαρτιητέων οὔτε διαλέγετο, ὄνειδός τε εἶχε 0 τρέσας 


ctionem ἔχεσϑαι προφασιος inveni- 
mus VI, 94. νυνὶ in seqq. haud 
mutavi, licet suspectum videatur 
Dindorfio (Commentat. de dialect. 
Herod. pag. X), cum unum exem- 
plum sit huius iota demonstrativi, 
quod in Herodoto inveniatur. 


Car. CCXXX. 


ito» αὐτῷ} ldem fere quod παρ- 
εὸν VII, 220 et V, 49, ubi vid. nott. 


CAP. COXXXI,. 


ἠτίμωτο) i. e. infamis est habitus 
eoque omnibus iuribus exclusus, 
quae libero civi in rebus publicis 
eompetunt. De ea infamia, qua 
praeter alios etiam bello ignavi ac 
timidi notabantur, conf. C. Fr. Her- 
mann: Griech.Staatsalterth. 8. 124, 
etea, quae attulit P. van Lelyveld 
de infamia iur. Attic. (Amstelod. 
1835) pag. 99—117, qui idem de 
verbo αἀτιμοῦσϑαι monuit pag. 17 
seq. Quamquam enim quae ab his 
viris doctis proferuntur, ad Atti- 
cam civitatem potissimum perti- 
nent, apud Spartanos rerum milita- 
rium tam studiosos, huiusmodi in- 
famiam vel magis passos esse eos, 
qui minns strenuos fortesque, sed 
ignavos &ut timidos in rebus belli- 
cis se praebuissent, consentaneum: 
vid. Xenoph. De rep. Laced. IX. 
Atque ipsos Atticos homines in tali- 
bus admodum severos fuisse, mon- 
strant ea, quae supra V, 87 narran- 
tur de Atheniensi, qui aolus e pu- 
gna rediit servatus et ab ipsis mu- 


lieribus &deo dilaceratus est. He- 
centioris aetatis exemplum addit 
Grote (History of Greece V. p. 126) 
e pugna ad Sanctum Iacobum prope 
Basileam commissas, in qua milia 
quingenta Helvetorum impetu in 
Gallos facto perierunt, exceptis 
sedecim viris, qui redeuntes pari 
modo tractati supplicium vix effu- 
gerunt , teste Voegelino: Geschichte 
d, Schweiz. Eidgenossensch. I. p. 
303. Tu vid. quae de his tradunt Io. 
a Mueller.: Der Geschicht. Schweiz. 
Eidgenossensch. IV. (lib. IV. cap. 1) 
pag. 88 et Kortüm: Griech. Ge- 
Schicht. I. pag. 334. 

οὔτε oí πῦρ οὐδεὶς ἔναυε) i. e 
neque quisgnam ignem ei accendi , ut- 
pote inf&mi homini publicá ignomi-- 
ni& notato ac flagitioso. X Conferri 
vult Wesseling. Dinarch. in Aristo- 
git. p. 106 [p. 8L R.] Demosth. I. in 
Aristog. p. 490 [p. 789, 2 R.] coll. 
Plutarch. 1I. pag. 538A. p. 191 B. 
Quibus hoc addit Valcken., veteres 
verbum ἐναύειν veluti proprium ad- 
hibuisse in hoc humanitatis officio 
infami& notatis denegato, ut apud 
Suid. s. v. I p. 374. Athen. VI. p. 
230A. Conf. etiam Plutarch. Vit. 
Aristid. 20. Apud Arabes etiamnum 
ignem qui denegant, ii hospitium 
omne denegare ac recusare putan- 
tur. — De particulis οὔτε — τε cf. 
nott. ad VI, 1. 

ὁ τρέσας "Moiocód quoc καλεόμε- 
»og] Idem hinc memoratur apud 
Aelian. N. A. IV, 1 fin. et Buid. s. 
v. Λυκοῦργος II. pag. 470. Nec fu- 
git Valckenarium haec adiicientem: 
,t09 τρεσάντων qui dicebantur 
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"ouaroüquog καλεόμενος. ἀλλ᾽ ὁ μὲν ἐν τῇ ἐν Πλαταιῇσι pagg 


232 ἀνέλαβε πᾶσαν τὴν ἐπενεχϑεῖσαάν ol αἰτίην. “έγεται δὲ καὶ 


ἄλλον ἀποπεμφϑέντα ἄγγελον ἐς Θεσσαλίην τῶν τριηκοσίων 
τούτων περιγενέσϑαι, v οὔνομα εἶναι Παντίτην᾽ νοστήσαντε 


233 δὲ τοῦτον ἐς Σπάρτην, ὡς ἠτίμωτο, ἀπάγξασϑαι. Οἱ δὲ m 


Baio., τῶν ὁ Πεοντιάδης ἐστρατήγεε, τέως μὲν μετὰ τῶν Ἑλ- 
λήνων ἐόντες ἐμάχοντο, ὑπ᾽ ἀναγκαίης ἐχόμενοι. πρὸς τὴν βα- 
σιλέος στρατιήν" ὡς δὲ εἶδον κατυπέρτερα τῶν Περσέων γινύ- 
μενα τὰ πρήγματα, οὕτω δὴ τῶν σὺν ΜΠεωνίδῃ Ἑλλήνων ἐκει- 


Spartae, Tyrtaeus iam meminit in 
Stobaei Florileg. Grotii p. 191 (vid. 
Florileg. L, 7. vers. 14 carminis in- 
ter Tyrtaei inde relati apud Bergk. 
Poétt. lyricc. Graecc. nr. 1l. pag. 
321]: τρεσσάντων δ᾽ ἀνδρὼν πὰσ᾽ 
ἀπολωλ᾽ ἀρετή. Vid. Meurs. Miecell. 
Lacc. Il1, 7. Sed et his nonnun- 
quam redit in praecordia virtus, ut 
huic etiam evenit Aristodemo; nam 
cum apud Plataeas strenue pugnas- 
set [vid. Herodot. IX, 71], ὁ azi- 
μος factus est iterum, ut fuerat an- 
tea, ἐπίτιμος. Spartae quoque of 
ἄτιμοι liberabantur infamiá&: vid. 
Wesseling. ad Diodor. XIX, 70. 
Spartanorum ingenio congrua nar- 
rat Xenophon De republ. Lace- 
daem. p. 398, 10 [cap. IX]. Qui no- 
bis Aristodemum memorat et Panti- 
ten, si notos habuit, aliorum potius 
meminisse potuerat, quos laudat 
Plutarch. 'T. II. p. 806C. coll. pag. 
225 E." Pro καλεόμενος Naber in 
Mnemosyn. IV. p. 28 reponi iubet 
ἀποκαλεύμενος, quod mihi neces- 
sarium non videtur ; nec magis eun- 
dem sequar, nomen proprium 4ρι- 
στόδημος expungi iubentem et scri- 
bentem ὁ τρεσᾶς. 

αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν τῇ ἐν Πλαταιῇσι 
ucy7] Cum in Sanerofti cod, exstet 
ἐν τῇσι Πλαταιῇσι, Wesseling. ad- 
scripsit: ,,non male, si τῇσι tolle- 
retur. Reliqui codd. non addicunt. 
Sensus est: Sed hic in pugna ad Pla- 
taeas commissa refecit rem s. dissolvil 
culpam ipsi prius illatam. De qua re 
Noster refert IX, 71. De verbo &va- 
λαμβάνειν dixi nd Plutarch. Alci- 
biad. p. 114 et de verbo ἐπιφέρειν 
ad Herodot. I, 68. IV, 154. In seqq. 


dedi τούτων pro τουτέων, ut αὐτῶν 
pro αὐτέων, cap. 232. 288. 234. 


C4Ar, CCXXXII. 


“έγεται δὲ καὶ ἄλλον κ. v. À.] Quae 
de Pantite narrantur, fidem facere 
vix posse iudicat Grote: History oí 
Greece V. p. 126. cum minime cre- 
dibile sit, à Leonida nuntium 8. le 
gatum in Thessaliam fuisse missum 
a Persis iam occupatam: de quo 
ipse eo minus decernam, quo ms- 
gis Herodotus adposuit huic narra 
tioni illud λέγεται. Id vero inde 
cernitur, quam studiose quamque 
accurate Noster et collegerit et re- 
tulerit, quaecunque de his put? 
inter Graecos ac potissimum inler 
Spartanos ipsius aetate ferebant. 


Car. COCXX XIII. 


Οἱ δὲ Θηβαῖοι x. τ. 1. Haec rtr 
sus cavillatur Plutarchus II. p& 
860 D. E. et pag. 867 A. negatque 
Leontiadem Thebanorum ducem ft 
isse, qui potius fuerit Auaxandet 
ὡς Agiotogavgc ἐκ τῶν xata ve 
χοντας ὑπομνημάτων ἰστόρησὲ Xc 
Νίκανδρος ὁ Κολοφώνιος (qui con- 
scripsit Θηβαϊκὰ, vid. O. Schne 
der. Nicandrea p. 31): id quoque 
addit, neminem agnovisse ante le 
rodotum compunctos a Xerze The 
banos. Sed in his, quae Herodotus 
ita tradit, ut pro veris ab ipso hs- 
bita esse intelligamus, cum minime 
addiderit λέγεται, «λέγουσι vel tale 
quid , equidem certe maiorem fidem 
labeo Herodoto, quam scriptor eT 
biae fidei et longe posterae aetsli*: 
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γομένων ἐπὶ τὸν κολωνὸν, ἀποσχισϑέντες τούτων χεῖράς τε 
προέτεινον καὶ ἤϊσαν ἀῦσον τῶν βαρβάρων. λέγοντες τὸν ἀλη- 
ϑέστατον τῶν λόγων, ὡς καὶ μηδίξουσι, καὶ γῆν τε καὶ ὕδωρ 
ἐν πρώτοισι ἔδοσαν βασιλέϊ, ὑπὸ δὲ ἀναγκαίης ἐχόμενοι ἐς 
Θερμοπύλας ἀπικοίατο, καὶ ἀναίτιοι εἶεν τοῦ τρώματος τοῦ 
γεγονότος βασιλέϊ᾽ ὥστε ταῦτα λέγοντες περιεγίνοντο᾽ εἶχον 
γὰρ καὶ Θεσσαλοὺς τῶν λόγων τούτων μάρτυρας. Οὐ μέντοι 
τάγε πάντα εὐτυχησαν᾽ ὡς γὰρ αὐτοὺς ἔλαβον οἵ βάρβαροι ἐλ- 
ϑόντας, τοὺς μέν τινας καὶ ἀπέκτειναν προσιόντας, τοὺς ὁὲ 
πλεῦνας αὐτῶν, κελεύσαντος Ξέρξεω. ἔστιξον στίγματα βασι- 
θΙ5λήϊα. ἀρξάμενοι ἀπὸ τοῦ στρατηγοῦ Δεοντιάδεω, τοῦ τὸν 
παῖδα Εὐρύμαχον χρόνῳ μετέπειτα ἐφόνευσαν Πλαταιέες, 
στρατηγήσαντα ἀνδρῶν Θηβαίων τετρακοσίων, καὶ σχόντα 
τὸ ἄστυ τὸ Πλαταιέων. 
Οἱ μὲν δὴ περὶ Θερμοπύλας Ἕλληνες οὕτω ἠγωνίσαντο. 294 
Ξέρξης δὲ καλέσας Δημάρητον εἰρῶτα ἀρξάμενος ἐνθένδε" 
Δημάρητε, ἀνὴρ εἷς ἀγαϑός. τεκμαίρομαι δὲ τῇ ἀληϑείῃ" ὅσα 


neque inde mihi persuasit Grote l. l. 
psg. 128, quae de Thebanis ἢ. ]. 
narrantur, postmodo ficta esse con- 
tendens &b iis, qui Thebanorum ad- 
versarii exstiterint per Graeciam. 
Ad voces τέως μὲν conf. I, 86 ibi- 
que nott. et ad locutionem κατυπέρ- 
τέρα — τὰ πρήγματα LI, 05. 67. 68 
coll. VIII, 19 ibique allata. Pro 
ἐπειγομένων in Florentino aliisque 
est ἐπιγενομένων. Ad verba γεῖρας 
— προέτεινον conf, nott. ad IV, 130. 
τὰς δεξιὰς προτείνειν dixit quo- 
que Xenophon Cyropaed. IV,2, 19, 
qui S. 17 scripsit zug δεξεὰς ἄνα- 
τείνειν. 

καὶ γῆν τε καὶ ὕδωρ) Conf. nott. 
ad IV, 126 et «ἀν, 17; de celeri 
modorum transitu in proxime seqq. 
(ἔδοσαν — ἀπικοίατο — εἶεν) vid. 
nott. ad VII, 203. De argumento 
loci conf. V1I, 205 et de voce τρώ- 
μα V1I, 236. VI, 132 ibique citt. 

ἔστιξον "στίγματα βασιλήϊα] i. e. 
regias inusserunt notas s. εἰϊρπιαία, 
quae qualia fuerint, haud facile 
sane dixeris. Namque »oíae hac 
voce indicantur, quae vel servis yel 
facinorosis vel captis aliisve inurun- 
tur ignominiae vel poenae causa. 


Plura excitant Winer ad Pauli Ep. 
ad Galat. VI,17 et Knobel ad Exod. 
XIII, 16. pag. 130; conf. quoque 
Herodot, V, 39 et VII, 35 ibique 
nott. De structura verbi otífetv cf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 421. nott.3. Add. 
Plutarch. Pericl, 26 et Dindorf. ad 
Xenophont. Anab. V, 4, 32. 

χρόνῳ μετέπειτα] Accidit hoc 
quinquaginta fere annis post, anno 
431 ante Chr. n., primo belli Pelo- 
ponnesiaci anno, ut tradit Thucy- 
did. 1I, 2.5, qui Eurymachum, virum 
'Thebanorum potentissimum , óvva- 
τώτατον appellat, per quem potis- 
simum effectum sit, ut Thebani in 
Plataeensium urbem ingrederentur: 
quod idem affirmat Demosthen. 
contr. Neaer. 8. 98. p. 1378 seq., 
eandem rem enarrans. Eodem au- 
ctore Thucydide non erant quadrin- 
genti Thebani, quibus ille praefuit, 
sed paulo plures £recentis, Diodorus 
XII, 41 simpliciter dicit trecentos. 
Thucydidem sequitur 'heo in Pro- 
gymnasmm. eap. 4. 8. 10 seq.; qui 
alii hanc rem enarrant, Demosthe- 
nes 1l. l. et Aeneas Poliorcet. cap. 2, 
de numero Thebanorum nihil tradi- 
derunt. Atque has rixas inter The- 
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γὰρ εἶπας, ἅπαντα ἀπέβη οὕτω. νῦν δέ μοι εἰπὲ, κόσοι τινές 
εἰσι οἱ λοιποὶ “ακεδαιμόνιοι, καὶ τούτων ὁχόσοι τοιοῦτοι τὰ 
πολέμια, εἴτε καὶ ἅπαντες. Ὁ δ᾽ εἶπε" Ὦ, βασιλεῦ, πλῆϑος 
μὲν πάντων τῶν Λακεδαιμονίων πολλὸν. καὶ πόλεες πολλαί" 


τὸ δὲ ϑέλεις ἐκμαϑεῖν, εἰδήσεις. 


Ἔστι ἐν τῇ “4ακεδαίμονι 


Σπάρτη, πόλις ἀνδρῶν ὀκτακισχιλέων μάλιστά κη΄ οὗτοι xav- 
τες εἰσὶ ὁμοῖοι τοῖσι ἐνθάδε μαχεσαμένοισι" οἵ ys μὲν ἄλλοι 


banos ac Plataeenses inde repetit 
C. O. Mueller: Orchomen. pag. 413, 
quod mature 8 Boeotis eorumque 
foedere, cui Thebae praeerant, dis- 
cesserant Plataeenses. 


καρ. CCXXXIV. 


τὰ πολέμια] Plano sic VIL, 238. 
Vid. nott. ad III, 4. In seqq. pro 
vulg. πόλιες dedi πόλιες, vid. nott. 
ad VII, 22. 123; idem feci mox cap. 
235 fin. Pro ἐκμαϑέεεν e Sancrofti 
libro recepi ἐκωαϑεῖν, vid, Bredov. 
p. 325; de forma Ionica futuri εἰ- 
δήσεις vid. eundem Bredov. p. 412. 

πόλις ἀνδρῶν ὀκτακισχιλίων μά- 
λιστά x5] Affert Eustath. ad Ili. p. 
294, 27 a. 222, 47. Quem vero ἢ. l. 
Noster prodit numerum civium, eum 
a vero non longe abesse, inde iure 
mihi colligere posse videor, quod, 
victá Messeni&á, aequarum omniuin 
Spartanorum sortium fuisse accepi- 
mus (vid. Plutarch. Vit. Lycurg. 
cap. 8) novem milia, in quas scil. 
omnis esset divisa terra; cum antea 
modo sez milía sive , ut alii tradunt, 
quattuor milia, et quod excurrit, 
fuissent sortium (conf. C. Fr. Her- 
mann: Griech. Staatsalterth. S. 28. 
not. 6 et 8. 31. not. 5): neque ab 
his numeris admodum distat opinor 
Aristoteles (Polit. IT, 6, 12), qui de 
decem milibus Spartanorum in uni- 
versum loquitur: vix enim magna in- 
ter hos numeros exsistet differentia, 
si hos ipsos numeros in universum 
magis sumptos quam accurata sup- 
putatione effectos exsistimamus(vid. 
Zumpt: Ueber d. Stand der Bevól. 
kerung in Griechenland u. Hom, in: 
Denkschrift d, Berlin. Akadem. ann, 
1840. pag. 4 seq. et C. Fr. Hermann: 
Antiqq. Laconn. pag. 62): quare 


etiam in eo, quod Herodotus pro πο- 
vem milibus tantum octo milia posuit 
civium, vestigia diminuti iam illa 
aetate numeri civium Spartanorum 
agnoscere haud possum neque inde 
assentir? Muellero (Dorer II. p. 19), 
cum (verba sunt C. Fr. Hermanni 
l. 1. pag. 200) sliquam semper agro- 
rum partem vel ad impuberes vel δὲ 
orbos devenire necesse esset, Hero- 


dotus autem de iis tantum, qui arma 


gererent, locutus sit.'* Et quis ne- 
gare poterit, per ducentos illos an- 
nos, qui inde ab illa distributione 
usque ad bella Persica praeterlaps! 
sunt, nullam in singulis familiis mu- 
tationem exstitisse? quarum aliss 
exstinctas, alias auctas adeo fuisse 
consentaneum est; neque sane opu 
eritstatuere cum Lachmanno: Spar- 
tan. Staatsverfass. p. 293, Persice- 
rum bellorum temporibus iam mil 
saltem domos Spartanorum prorsy 
fuisse exstinctas, si quidem per 
illa saecula Spartanorum οἰ δε 
nihil decrementi, sed multum inert 
menti cepisse neque viribus atqut 
copiis inferiorem exstitisse dicen- 
dum erit. Hoc autem Herodoti loco 
respiciuntur sane ea tempora, qn 
bus maxime florebant Spartanorum 
res; simulque etiam bene hinc ele 
cet discrimen, quod olim inter Spar 
tanos atque Lacedaemonios fuerit, 
qui sane iidem sunt atque perioeci, 
terrae Laconicae, si ab ipsa Spart&, 
quam περιῴκχουν, discesseris, inco- 
lae ipsisque Spartanis Daricis sub- 
diti. Conf. idem C. Fr. Hermann: 
Griech. Staataalterth. 8. 28. 19. ΕΣ 
Herodoto vid. potissimum ΙΧ, ll 
(ibique nott.) et IX, 70 fin. , ubi 4t 
κεδαιμονέων τῶν ix Σπάρτης me 
minit, i. e, ipsorum Spartanorum. n 
seqq. eum Schweigh., Gaisf., Bek- 
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“ακεδαιμόνιοι τούτοισι μὲν οὐκ ὁμοῖοι, ἀγαϑοὶ δέ. Εἶπε πρὸς 
ταῦτα Ξέρξης 4ημάρητε, τέῳ τρόπῳ ἀπονητότατα τῶν av- 
δρῶν τούτων ἐπικρατήσομεν; ἴϑι ἐξηγέο. σὺ γὰρ ἔχεις αὐτῶν 


τὰς διεξόδους τῶν βουλευμάτων, οἷα βασιλεὺς γενόμενος. 
Ὦ βασιλεῦ, εἰ μὲν δὴ συμβουλεύεαί μοι προϑύ- 


δὲ ἀμείβετο" 


Mes, δίκαιόν μέ σοί ἐστι φράξειν τὸ ἄριστον. 


εἰ τῆς ναυτικῆς 


στρατιῆς νέας τριηκοσίας ἀποστείλειας ἐπὶ τὴν Μάκαιναν χώ- 
ρην᾽ ἔστι δὲ ἐπ᾽ αὐτῇ νῆσος ἐπικειμένη, τῇ οὔνομα ἐστι Κύ- 


kero et Dindorf. dedi of γε uiv, ut 
libri iubebant, pro vulg. οὗ γε μὴν, 
quam retinuit Dietsch. Cf. Herod. 
VII, 132 et V, 02. 8. 9 ibique nott. 
Add. Kuehner Gr. Gr. 8. 697, 3, d. 
— In ipsis Demarati verbis iacta- 
tionem quandam inesse vult Lach- 
mann. l. l. pag. 232; equidem ani- 
mum liberum et ingenuum exsulis 
agnoscere mihi posse videor. 

ἀπονητότατα) i. e. minimo labore, 
ut II, 14 coll. III, 146. Quam lo- 
cationem e palaeatra petitam credi- 
derim. Ad vocem ἐξηγέο conf. nott. 
ad III, 72 et IV, 9; Dindorf et 
Dietsch. exhibuerunt ᾿ἐξηγέεο. — 
τὰς διεξόδους τῶν βουλευμάτων in- 
telligo vias, i. e. rationes consiliorum, 
ut 111, 158, ubi vid. nott. 


CCXXXV. 


εἰ μὲν δὴ συμβουλεύεαί μοι προ- 
ϑύμως) i. e. quandoquidem tu stu- 
diose me consulis 5. mecum deliberas ; 
ubi attende medii verbi vim perspi- 
cuam quoque ex iis, quae VII, 237 
leguntur. Add. VIII, 102. et II, 107. 
Ad vocem προϑύμως cf. VI, 98. 

εἰ τῆς ναυτικῆς στρατιῆς x. t. 1.] 
Haec verba, nisi quis proxime an- 
tecedentibus (φράξειν τὸ ἄριστον) 
ità adnectere velit, ut ad ea expli- 
canda inserviant, jd quod fieri vix 
posse credo, carent apodosi, quam 
in mente sane habuit scriptor, quam 
tamen ob multa verba interiecta his 
ipsis maluit adstruere, quam iustam 
conetituere apodosin, quae verbis in 
protasi positis εἰ — ἀποστείλειας ac- 
curate respondeat. Hinc verba ἐκ 
ταύτης ὧν τῆς νήσου x. t. À. expli- 
canda, unde apodosin quodammodo 
incipias licet. Hanc enim scriptoris 


Car. 


mentem fuisse putem: ,,Si tu trecen- 
tas naves dimittes, quae Cytheram 
insulam occupent et ex ea incursio- 
nes faciant in vicinam Laconiam, 
minime tibi timendi erunt Lacones, 
bello domestico retenti, quo minus 
tibi ipsi obviam ire possint." Vo- 
cem Λάκαιναν damnat Phrynichus 
p. 941 ed, Lobeck. dici iubens 4o- 
κωνικήν: quod quo minus repona- 
mus, obstant Euripidis, aliorum 
loci, in quibus eodem modo, quo 
apud Herodotum, vox Λάχαινα re- 
peritur, iuncta cum voce yea ; vid. 
Lobeckii nott. ad Phrynich. 1. l. et 
ad Sophocl. Aisc. 9. φοβεόντων 
dictum est, ut I, 89 λεγοντῶν, ubi 
vid. nott. 

τῇ οὔνομα ἐστι Kéó9noo] τὰ Kv- 
ϑηρα insulae nomen apud optimos 
quosque scriptores; nunc appellant 
Cerigo. Quaeinsula, non longe 8 
Laconiae ora in sinu Laconico opti- 
me sita, in mare Siculum aeque at- 
que Creticum prominebat; naves- 
que mercatoriae ex Aegypto atque 
África venientes ad eam adpellere 
solebant, simulque etiam incursio- 
nes inde in oppositam Peloponnesi 
oram facillime instituere licebat, 
Qua caus« adducti Athenienses 
octavo belli Peloponnesiaci anno, 
duce Nicia , insnlam perioeois Spar- 
t&norum imperio subditis habitatam 
occuparunt. Vid. Tzschuck. ad Mel. 
II, 7. 8. 10. p. 709 nott. exegg. et 
Poppo Thucydid. I, 2. pag. 200 seq., 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. 
III. p.1016: inter recentiores copiose 
de hac insula disputavit Loeake: 
Travels in North. Greece III. p. 70 
seq. ac potissimum Curtius: Der 
Peloponnes. II. pag. 208 seqq. 330 
seq. 
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ϑηρα, τὴν Χίλων, ἀνὴρ παρ᾽ ἡμῖν σοφώτατος γενόμενος, κχέρ- 
δος μέξον ἔφη εἶναι Σπαρτιήτῃσι κατὰ τῆς ϑαλάσσης καταδε- 
δυκέναι μᾶλλον ἢ ὑπερέχεϊν, αἰεί τε προσδοκῶν ἀπ᾽ αὐτῆς 
τοιοῦτο ἔσεσϑαι,, οἷόν τι ἐγὼ éEgy£ouat, οὔ τι τὸν σὸν στόλον 
προειδὼς, ἀλλὰ πάντα ὁμοίως φοβεόμενος ἀνδρῶν στόλον᾽ ix 
ταύτης ὧν τῆς νήσου ὁρμεώμενοι φοβεόντων τοὺς “Ἰακεδαιμο- 
νέους. παροίκου δὲ πολέμου σφι ἐόντος οἰκηΐου οὐδὲν δεινοὶ 
ἔσονταί τοι, μὴ τῆς ἄλλης Ελλάδος ἁλισκομένης ὑπὸ τοῦ πεζοῦ 
βοηϑέωσι ταύτῃ. καταδουλωθείσης δὲ τῆς ἄλλης Ελλάδος 
ἀσϑενὲς ἤδη τὸ Μακωνικὸν μοῦνον λείπεται. Ἢν δὲ ταῦτα μ 
ποιῇς, ταδε τοι προσδόκα ἔσεσϑαι. ἔστι τῆς Πελοποννήσου 
ἰσθμὸς στεινός᾽" ἐν τούτῳ τῷ χώρῳ πάντων Πελοποννησίων 
συνομοσάντων ἐπὶ σοὶ μάχας ἰσχυροτέρας ἄλλας τῶν γενομέ- Ὁ 
vov προσδέκεο ἔσεσϑαί τοι. ἐκεῖνο δὲ ποιήσαντι ἀμαχητὶ o τε 

286 ἐσθμὸς οὗτος καὶ αἴ πόλιες προσχωρήσουσι. Λέγει μετὰ τοῦ- 
τον ᾿Δχαιμένης, ἀδελφεός τε ἐὼν Ξέρξεω καὶ τοῦ ναυτιχοῦ 
στρατοῦ στρατηγὸς, παρατυχών τε τῶ λόγῳ καὶ δείσας, um 
ἀναγνωσϑῇ Ξέρξης ποιέειν ταῦτα Ὦ, βασιλεῦ, ὁρέω σε ἀνδρὸς 


τὴν Χίλων x. t. 4.) Conf. I, 59. 
Chilonis effatum hinc profert Diogen. 
Laért. I, 72. Add. Diodori Excerptt. 
IX, 14 seq. (p. 17 ed. Mai.) et conf. 
Wiskemann: De Lacedaemontorum 
philosoph. (Hersfeld. 1840) pag. 13 
seq. Spectat Chilonis consilium ad 
antiqua illa tempora, quibus ex hac 
insula in Laconiam ipsam pravae 
res aliaque,quae morum simplicitati 
et integritati officerent, ne intro- 
ducerentur, timebant: quamquam 
praeter hanc causam , quae ad com- 
mercii rationes potissimum specta- 
bat, haud scio an animo praesagierit 
Chilo, quam facile inde hostes ex- 
currere possent in Laconum agros, 
quemadmodum id revera factum est, 
ut diximus, belli Peloponnesiaci 
temporibus, quibus, insulá a Ni- 
cia captá anno 424 ante Chr. n., cre- 
brae incursiones in terram Laconi- 
cam inde institutae sunt. Cf. Dun- 
cker: Gesch. d. Alterth. IV. p. 304, 
Curtius ]. l. pag. 300. — In seqq. 
μᾶλλον, praegresso quamvis com- 
parativo u£$ov , ponitur ut I, 31, ubi 
vid. — φοβεόντων dictum est, ut 


λεγόντων 1, 89, ubi vid. nott. Quse 
mox leguntur: παροέκου δὲ xol 
μου σφι &óvrog oixntov, valent: 
cum habeant proprium bellum βε- 
mum 8. vicinum. De voce παροιχῦς 
eiusque significatione plura allis 
reperies in Thesaur. Ling. Gre 
VI. p. 533, in his Dionis Cassie 
cum LXXV, 5: διὰ τὸ τότε τὸν ΣΕ 
βῆρον τῷ παροίκῳ πολέμῳ xot 
κεῖσθαι. Ad genitivos τῆς alin 
Ἑλλάδος ἁλισκομένης conf. Κυεὶ- 
ner Gr. Gr. 8. 681, c. In verbis 
βοηϑέωσι ταύτῃ vocula ταύτῃ spe 
etat ad τῆς ἄλλης ᾿Ελλάδος. Ad 
verba συνομοσάντων ixi σοὶ οονί. 
nott. ad VII, 148. 
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καὶ τοῦ ναυτικοῦ στρατοῦ στρᾶ- 
τηγὸς] Vid. VII, 97. παρατύχῶν 
τῷ λύγω dicitur, qui forte sermoni ad- 
erat, intererat, ut I, 50. Mox pr? 
ἐνδεκόμενον alii ἐκδεκόμενον. 
cf. VII, 237. V, 92, alia, quae 5up- 
peditabit Lexic. Herod. s. Y. 
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ἐνδεκόμενον λόγους, ὃς φϑονέει τοι εὖ πρήσσοντι, ἢ καὶ προ- 
διδοῖ πρήγματα τὰ σά. καὶ γὰρ δὴ καὶ τρόποισι τοιούτοισι 
χρεώμενοι οἵ Ἔλληνες χαίρουσι" τοῦ vs εὐτυχέειν φϑονέουσι 
καὶ τὸ κρέσσον στυγέουσι. Εἰ δ᾽ ἐπὶ τῇσι παρεούσῃσι τύχῃσι, 
τῶν νέες νεναυηγήκασι τετρακόσιαι, ἄλλας ἐκ τοῦ στρατοπέδου 
τριηκοσίας ἀποπέμψεις περιπλώειν Πελοπόννησον, ἀξιόμαχοί 
τοι γίνονται οἱ ἀντίπαλοι. ἁλὴς δὲ ἐὼν ὁ ναυτικὸς στρατὸς 
δυσμεταχείριστός τε αὐτοῖσι γίνεται, καὶ ἀρχὴν ovx ἀξιόμαχοί 
τοι ἔσονται" καὶ πᾶς 0 ναυτικὸς τῷ πεζῷ ἀρήξει,, καὶ ὁ πεξὸς 
τῷ ναυτικῷ, ὁμοῦ πορευόμενος. εἰ δὲ διασπάσεις, οὔτε σὺ 


ὃς φϑονέει τοι εὖ πρήσσοντι] Ea- 
dem structura 111, [10 fin. μεταμε- 
λήσει εὖ ποιήσαντι, ubi vid. nott. 
Structuram verbi φϑονέεεν cum ge- 
nitivo in seqq. attigit Matth. Gr. Gr. 
&. 368, a. 
χρεώμενοι ot Ἕλληνες χαίρουσι] 
1. e. istiusmodi moribus 8. istoc ingenio 
solen£ esse Graeci. Plane aliud signi- 
ficaret, ut bene annotat Valckena- 
rius: χαίροντες γρώνται.  Obtinet 
enim h. l. ea verbi significatio, qua 
addito plerumque participio valet: 
lubentius facere s. aliquid facere 80- 
lere. Vid. G. Hermann. ad Viger. 
Idiotismm. pag. 760 seq. coll. Blom- 
field. in Glossar. ad Aeschyli Pers. 
843 Addend. et ad Cho&phor. 442. 
τῶν νέες νεναυηγήκασι rétQOxO- 
cst] Voculam τῶν Valcken. mutari 
vult in to: Tu cui (τῷ) naves qua- 
draginta naufragio perierunt, si etc. 
,Sed (verba sunt Bredovii pag. 15) 
praeterquam quod illud τῶ, si reci- 
piendum esset, plane alieno loco 
positum esset, Herodotus enim ipse 
opinor tum $ic potius dixisset εἰ 
δὲ σὺ, τῷ νέες x. t. 4.: etiam totus 
sententiarum nexus nos vetat ipsis 
vocabulis pronomina personalia ex- 
rimere. '* Quod idem bene sensit 
Eltz (Jahrbb. f. Philolog. τ. Paedag. 
Suppl. IX. pag. 340), cum Valcke- 
narii coniecturam admitti posse ne- 
garet.: Quod autem Wesselingius 
statuit, ad voces ἐπὶ τῇσι παρεού- 
σησι τύχησι nisi adsumatur ἡμέων, 
omnem laborare sententiam: tali 
pronomine adscito vix opus esse ex- 
istimo. Nec magis intelligo, quo 


iure hunc locum, in quo nudus ge- 
nitivus (τῶν) ab Herodoto ponitur, 
illis exemplis adnumerare liceat, in 
quibus casus secundus tertii loco 
esse putatur, quae est opinio Eltzii 
l. l. ita dicentis: ,,ita τῶν pertinet 
ad proximum nomen τύχῃσι, at- 
que sententia haec est: ,,quodsi in 
hac praesenti calamitate, qua naves 
quadringentae naufragio perierunt.'' 
Quae sententia si valet, exspectan- 
dum certe erat ἐκ τῶν (quod inve- 
nitur I, 8. 193. III, 115. IV, 183. 
VII, 122 etoc.), ádque magis arridet, 
quam 8i quis τῶν mutet in ὡς vel 
simile quid; excidisse quaedam in- 
ter τύχῃσι et τῶν videntur Bredovio 
l. l., qui τῶν vel genitivum posses- 
sivum vel genitivum partitivum esse 
putat eius summae vel eius rei ho- 
minumque, quorum in lacuna, quam 
statuit, mentio fuerit iniecta. Mihi, 
ut dixi, magis placet ante τῶν re- 
ponere ἔκ, quod facile excidere po- 
tuit. 

δυσμεταχείριστος τε αὐτοῖσι γί- 
vetet] ,,di/ficilis illis (Graecis) erit 
ad oppugnandu:n (classis).'* lta red- 
dit Schweighaeuserus; minus bene 
Schaefer (ad Plutarch. Aristid. 14, 
Tom. V. p. 41): di/ficilis ad pugnan- 
dum, αὐτοῖσι ad antecedens dvtísto- 
λοι spectat, quod idem ad ἀξιόμα- 
qoi τοι ἔσονται mente repetendum. 
erit. Ipsa vox δυσμεταχείριστος 
apud Platonem pari sensu legitur 
De legg. VII. p. 808D (o δὲ παὲὶς 
πάντων ϑηρίων ἐστὶ δυσμετα- 
χειριστότατον) itemque apud 
Aelian. N. À. IV, 44. 
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ἔσεαι ἐκείνοισι χρήσιμος, οὔτε ἐκεῖνοι σοί. Τὰ σεωυτοῦ δὲ τι- 
ϑέμενος εὖ γνώμην ἔχε τὰ τῶν ἀντιπολέμων μὴ ἐπιλέγεσθαι 
πρήγματα, τῇ τε στῴσονται τὸν πόλεμον, τά τὲ ποιήσουσι, 0601 
τε πλῆϑος εἰσι. ἱκανοὶ γὰρ ἐκεῖνοί γε αὐτοὶ ἑωυτῶν πέρι φρον- 
τίξειν εἰσὶ, ἡμεῖς δὲ ἡμέων ὡσαύτως. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἣν 
ἴωσι ἀντία Πέραῃσι ἐς μάχην, οὐδὲ ἕν τὸ παρεὸν τρῶμα ἄνι- 
237 εὔνται. ᾿ΑΔμείβεται Ξέρξης τοῖσδε᾽ ᾿Δ4χαίμενες, εὖ τέ μοι δο- 
κέεις λέγειν, καὶ ποιήσω ταῦτα. Ζημάρητος δὲ λέγει μὲν, τὰ 
ἄριστα ἔλπεται εἶναι ἐμοὶ, γνώμῃ μέντοι ἑσσοῦται ὑπὸ σεῦ. 
ov γὰρ δὴ ἐκεῖνό γε ἐνδέξομαι, ὅκως οὐκ εὐνοέει τοῖσι ἐμοῖσι 
πρήγμασι, τοῖσί τε λεγομένοισι πρότερον ix τούτου σταϑμῶ- 
μενος καὶ τῷ ἐόντι, ὅτι πολιήτης μὲν πολιήτῃ εὖ πρήσσοντι 
φϑονέει καὶ ἔστι δυσμενὴς τῇ σιγῇ οὐδ᾽ ἂν, συμβουλευομέ: 


ἐκείνοισι χρήσιμος, οὔτε ἐκεῖνοί 
σοι] ἐκείνοισι nd untecedentia spe- 
ctat, ad copias navales aeque ac 
pedestres; ita ut pluralis numeri 
ratio satis adpareat. . 

τὰ σεωυτοῦ δὲ τιϑέωενος tv] i. e. 
tuas res bene collocans , sive, ut red- 
dit Schweighaeuser: sí (uae rationes 
bene erunt initae. De locutione εὖ 
τέϑεσϑαι vid. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Necromanth. 'T. IIl. pag. 365 
seqq. Quae sequun£ur: γνώμην ἔχε 
(ubi Florentinus cum aliis ἔχω, quod 
arridet Larchero), sic reddiderim: 
cogita, induc animum, ut adversario- 
rum res (s. quid hostes agant) mi- 
nime cures nec sollicitus sis, quo modo 
bellum sint gesturi. Ad locutionem 
γνώμην ἔχειν eonf. 11,.27. IV,31 
coll. I, 207. III, 82. De voce &vti- 
πολέμων conf. nott. ad IV, 134, Ver- 
bum ἐπιλέγεσθαι, reputare , curare, 
attigi ad VII, 47 fin. et locutionem 
τῇ tt στήσονται τὸν πόλεμον ad 
V1I, 175. In seqq. e Florentino et 
quattuor aliis codd. recepi οὐδ᾽ ἕν 
pro οὐδὲν, quod Bekkerus retinuit, 
quem sequuntur Dindorf, etDietsch. 
De voce τρῶμα cf. VII, 233. 

ἀνιεῦνται) Wessclingio in men- 
tem venerat d» ἐεῦνται, quo tamen 
opus esse negat Schweigh., qui cum 
Schaefero et Schneidero (in Lexic. 
Gr.) vulgatum ἀνεεῦνται derivat ἃ 
verbo ἀνιάομαι (vid. quoque Bre- 
dov. pag. 382), cuius eadem, quae 


simplicis verbi ἐώσϑαι, notio me 
dendi , resarciendi. Quae eadem Àe- 
milii Porti fuerat sententia. ltaqse 
loci sensus erit: Aaud unam easqut 
praesentem cladem reparandam habent, 
i. e. praeter eam, quam modo δὲ 
Thermopylas passi sunt cladem, 
alias clades accipient. 
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ὅκως ovx εὐνοέει) De particula 
ὅκως (pro ὅτι, ut VII, 161) mou 
mus ad V, 106; de structura ret 
σταϑμᾶσϑαι vid. allata ad VII?H. 
πρότερον refertur ad es , qua VI. 
200 dixerat, et ἐκ τούτου pesidt 
passivo λεγομένοισι eo usu, que 
ad VII, 179 attigi. τῇ σιγῇ est ls- 
cite, clam, ut II, 140 coll. IX. 9. 
Namque, pro adverbio illud haber 
dum, aüctore Iacobsio ad Aeliaz. N. 
A. VII, 10. Tam Horherus dixit σι) ῇ 
hoc sensu adverbiali Ili. IV, 431. 
VII, 195 aliisque locis, idemque 
passim adhibuerunt poétae tragici 
alii; vid. Thesaur. Ling. Graec. VII. 


. pag. 219. Verbis ὅτι πολιήτης ni? 


πολιήτῃ εὖ πρήσσοντι responden!, 
quae infra leguntur: ξεῖνος δὲ ξεί- 
νῷ εὖ πρήσσοντι x. τ. À. . 

οὐδ᾽ ὧν συμβουλευομένου τὸν 
ἀστοῦ] οὐδ᾽ ἂν recte dat Florenti. 
nus cum aliis atque Stobaeus haec 
excitans XXXVIII, 61 (Vol. II. p. 
07 Gaisf.); pertinet enim a» 8 
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vov τοῦ GOTOU, πολιήτης ἀνὴρ τὰ ἄριστα οἵ δοκέοντα εἶψαι 


ὑποθέοιτο, εἰ μὴ πρόσω ἀρετῆς ἀνήκοι᾽ 


σπάνιοι δ᾽ εἰσὶ οἵ 


τοιοῦτοι. ξεῖνος δὲ ξείνῳ εὖ πρήσσοντέ ἐστι εὐμενέστατον 
πάντων, συμβουλευομένου τε ἂν συμβουλεύσειε τὰ ἄριστα. 
οὕτω ὦν κακολογίης πέρι τῆς ἐς Δημάρητον, ἐόντος ἐμοὶ ξεί- 


θιΠνου, ἔχεσϑαί τινα τοῦ λοιποῦ κελεύω. Ταῦτα εἴπας Ξέρξης 238 


διεξήϊε διὰ τῶν νεκρῶν᾽ καὶ Δεωνέδεω, ἀκηκοὼς ὅτι βασι- 
λεύς τε qv καὶ στρατηγὸς Δακεδαιμονίων, ἐκέλευσε ἀποταμόν- 


τας τὴν κεφαλὴν ἀνασταυρῶσαι. 


optativum ὑποϑέοιτο, de qua forma 
conf. Bredov. pag. 395 et vid. su- 
pra I, 53. De verbi significatione 
vid. nott. ad V, 92. δ. 6. Verbum 
medium συμβουλεύεσϑαι attigi ad 
VII, 235 init. , activum συμβουλεύ- 
&v valet consilium dare alicui 8. con- 
sulere , prospicere alicui. Hinc huius 
loci sentemtia: Si civis civem consu- 
lat s, cum cive consilia conferat. 

e μὴ πρόσω ἀρετῆς ἄἀνήκοι) i. o. 
nisi ulleriu.s in virtute progressus esset 
8. magnos in virtute fecisset progres- 
14. Mat&h. Gr. Gr. pag. 6048 ver- 
nacule reddit: es weit bringen in An- 
sehung dew Tugend, i. e. ín der Tu- 
gend. Vid. nott. ad VII, 9. 8. 3. VII, 
13. 134, 6:0. Conf. Kuehner Gr. Gr. 
ἢ. 913, 5 et Fritsch: Vergleichende 
Bearbeitu ng d. Griech. u. Lat. Par- 
tikeln. II, p. 130 seq. 

οὕτω οὖν κακολογίης πέρι — 
ἔγεσϑαί τινα τοῦ λοιποῦ κελεύω) 
Matth. Gr. Gr. 8. 353 fin. haec ita 
interpretatur: ,,J/as die Schnáhun- 
gen betrifft, so gebiete ich, sich deren 
zu enlhalten.'* τινὰ acceperim unum- 
quemque , cf, Matth, Gr. Gr. $. 487,2. 
Hinc Latine epressetim: Itaque 8. 
dehinc quod ad criminationes in De- 
maratum, unttnquemque iis abstinere 
in posterum iubeo. Male in quibue- 
dam codd, περιέχεσθαι pro ἔγεσϑαι, 
quod abstinendi notione invénimus 
VI, 85, 

ἐόντος ἐμοὶ ξείνου] Exspectabas 
ὄντα — ξεῖνον ob antecedens 4η- 
βάρητον: sed noluit ita Noster scri- 
bere, quia causa ipsius actionis ex- 
primitur, ut recte monet Geisler: 
De Graecc. nominatt. absolut. pag. 
31. Itaque noli vertere, ut vulgo 


δῆλά μοι πολλοῖσι μὲν καὶ 


faciunt: qui meus est hospes, sed 
unumquemque criminatione in De- 
maratum abstinere ideo iubet rex, 
quia Demaratus ipsius sit hospes, ab 
hospite autem erga hospitem non 
nisi benevolentiam exspectare fas 
sit. In his quoque secundum Grae- 
corum mores atque instituta loquen- 
tem Persarum regem inducit Hero- 
dotus, aliis haud paucis locis, ut 


.vidimus, Persis loquentibus Grae- 


cas attribuens sententias. 


CA». CCXXXVIII. 


διεξήϊε διὰ τῶν νεκρῶν] i. e. per 
mortuos transiit 8. mortuorum cada- 
vera praetereundo lustrabat , ut fere 
1,199. Quod sequitur καὶ Μεωνί.- 
δεω, id non ad praepositionem διὰ 
retulerim, sed ad verba seqq. ἐκέ- 
λεῦσδ ἀποταμόντας τὴν κεφαλὴν 
ἀνασταυρῶσαι, Leonidae capite ab- 
δοὶδ80 corpus cruci affigi iussit. Nam- 
que ad ἀνασταυρῶσαι commode in- 
tellig. αὐτὸν, i. e. τὸν Λεωνίδην. 
Domum autem Leonidae ossa re- 
lata esse ἃ Pausania quadraginta 
post annis auctor est Pausanias III, 
14. 8$. I. De leonis monumento 
postea & Graecis erecto in tumulo, 
ubi ceciderat Leonidas, vid. supra 
VII, 225 ibique nott.; de inscriptio- 
nibus VII, 228 ibique nott. De 
crucis supplicio conf. allata ad VI, 
30, et de capitis abscissi supplicio 
nott, ad VII, 35. — Ad voces ἐν δὲ 
δὴ xal τῷδε conf. nott, ad I, 185. 
Il, 43. 79. Verba πάντων — μάλι- 
στα ἀνδρῶν ad ξώοντι Λεωνίδῃ per- 
tinent, quem vivum inter omnes 
homines maximo 'odio prosecutum 
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ἄλλοισι τεχμηρίοισι, ἐν δὲ δὴ xol τῷδε ovx ἥκιστα γέγονε, ὅτι 
βασιλεὺς Ξέρξης πάντων δὴ μάλιστα ἀνδρῶν ἐϑυμωώϑη ζώοντι 
Μεωνίδῃ. οὐ γὰρ ἄν κοτε ἐς τὸν νεκρὸν ταῦτα παρενοόμῆσε; 
ἐπεὶ τιμᾶν μάλιστα νομίζουσι τῶν ἐγὼ οἷδα ἀνθρώπων Πέρσαι 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. οἷ μὲν δὴ ταῦτα ἐποίευν, τοῖσι 
ἐπετέτακτο ποιέειν. ' 

"Avi δὲ ἐκεῖσε τοῦ λόγου, τῇ μοι τὸ πρότερον ἐξέλικε. 
Ἐπύϑοντο Μακεδαιμόνιοι, ὅτι βασιλεὺς στέλλοιτο ἐπὶ τὴν El 
λάδα, πρῶτοι, καὶ οὕτω δὴ ἐς τὸ χρηστήριον τὸ ἐς Ζελφοὺς 
ἀπέπεμψαν, ἔνϑα δή σφι ἐχρήσϑη, τὰ ὀλίγῳ πρότερον εἶπον. 
ἐπύϑοντο δὲ τρόπῳ ϑωυμασίῳ. 4]ημάρητος γὰρ ὁ ᾿Αρίστωνος, 
φυγὼν ἐς Μήδους, ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, καὶ τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμ- 
μάχεται, οὐκ ἦν εὔνοος Λακεδαιμονίοισι. πάρεστι δὲ εἰκαΐξειν, 
εἴτε εὐνοίῃ ταῦτα ἐποίησε, εἴτε καὶ καταχαίρων. Ἐπεί τε γὰρ 
Ξέρξῃ ἔδοξε στρατηλατέειν ἐπὶ τὴν Ελλάδα, ἐὼν ἐν Σούσοισι 
0 .«7ημάρητος καὶ πυϑόμενος ταῦτα ἠϑέλησε “ακεδαιμονίοισι 
ἐξαγγεῖλαι. ἄλλως μὲν δὴ οὐκ εἶχε σημῆναι" ἐπικίνδυνον γὰρ 
qv, μὴ λαμφϑείη᾽ 0 δὲ μηχανᾶται τοιάδε. δελτέον δίπτυχον 
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esse Xerxem IIerodotus dicit: conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 459 not. Mox ple- 
rique codd. consentiunt in πὰρ & »o- 
μησε, haud mutandum in παρ ἢ νό- 
μησε, ut dedit Wesselingius; vid. 
Bredov. pag. 317. — Ad ipsum ar- 
gumentum conf. Plutarch. 11. pag. 
8067 A. 

ἐπεὶ τιμᾶν μάλιστα νομίζουσι x. 
t. λ.}] Vid. I, 130 init. Ad verba 
ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια, quae etiam 
attigit Iacobs. ad Aelian. N. A. IX, 
31, conf. nott. ad III, 4 et VII, 234, 
el ad verba οἵ μὲν δὴ ταῦτα — 
ποιέειν nott. ad VII, δύ. 
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ἄνειμι δὲ] Pari modo Noster lo- 
quitur supra VII, 135, ubi cf. nott. 
Ad ἐξέλιπε conf. ἐπέλιπε similem 
in modum adhibitum III, ?5, ubi 
vid. allata. τὸ πρότερον e Floren- 
tino nune editur pro vulg. πρότε- 
ρον. Sed regrediar ad eam narratio- 
nem, quam supra (VII, 220) imperfe- 
ctam reliqui. Mox ϑωυμασίῳ resti- 
tui pro 9ouacto. 


καὶ τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμμαγέεται) 
Attigit Suidas s. v. εἰκὸς II. p. 33, 
ubi quod olim legebatur δυμααχές- 
ται indeque in ipsum Herodotum 
male invectum est ( vid. Bredov. paf. 
360), nunc rectius editur ctgeg* 
ται; de ipsa vocis significitio 
vid. allata ad V, 65. Idem δ ἐμ 
II. pag. 260 affert καταχαίρων,1." 
alterius :$1alo gaudens , malevolus et 
mo, ut I, 129. Schweigh. reddidit: 
insultandi causa; Langius: aus 5c4- 
denfreude. Τὰ vid. supra I, 129: 
κατέχαιρέ τε (i. e. insultabat) x! 
κατεκερτόμεε. Mox iure restitutum 
Σούσοισι pro Σούσῃσι, cum san 
dicatur τὰ Σοῦσα. 

δελτίον δίπτυχον λαβὼν) Afferi 
Pollux IV, 18 coll. Χ, 55, et Zonz 
ras I. p. 770 , ubi ἐξέκνισεν pro üt 
xv5g6t , ut etiam Suidas 8. v. I. psf. 
764 habet, quod interpretatur ἐξέ: 
κοψεν (abscidit ceram, cum potius 
sit abrasit ceram), idemque Suidas 
s. v. ἐπέτηξε 1. p. 795 affert Ilero- 
dotea, id ipsum exponens ἐλέανεν, 
λεῖον ἐποίησε, cum ἐπέτηξε potius 
sit: liquefactam (ceram) superfe- 
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λαβὼν, τὸν κηρὸν αὐτοῦ ἐξέχνησε, xal ἔπειτα ἐν τῷ ξύλῳ τοῦ 
δελτίου ἔγραψε τὴν βασιλέος γνώμην" ποιήσας δὲ ταῦτα 
ὀπίσω ἐπέτηξε τὸν κηρὸν ἐπὶ τὰ γράμματα, ἵνα φερόμενον κει- 
νὸν τὸ δελτίον μηδὲν πρῆγμα παρέχοι πρὸς τῶν ὁδοφυλάκων. 
618 ἐπεὶ δὲ καὶ ἀπίκετο ἐς τὴν Δακεδαίμονα, οὐκ εἶχον συμβαλέ- 
σϑαι οἱ “ακεδαιμόνιοι, πρίν γε δή σφι, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, 
Κλεομένεος μὲν ϑυγάτηρ, Λεωνίδεω δὲ γυνὴ Γυργὼ ὑπέϑετο 
ἐπιφρασϑεῖσα αὐτὴ, τὸν κηρὸν xvàv κελεύουσα, καὶ εὑρήσειν 
σφέας γράμματα ἐν τῷ ξύλῳ. πειϑόμενοι δὲ εὗρον καὶ ἐπελέ- 
ἔαντο, ἔπειτα δὲ τοῖσι ἄλλοισι Ἕλλησι ἐπέστειλαν. Ταῦτα μὲν 


δὴ οὕτω λέγεται γενέσϑαι. 


dii, quod idem Polyaeno II, 20 est 
ἐκήρωσε; sed Aeneas Tactic. cap. 
31 (ubi vid. Casaub. et Orell. pag. 
238 seq.) et Iul. Afric. 53 Herodo- 
teum verbum eadem in re retinue- 
runt, Conf. etiam lustin. XXI, 6. 
Inde eum Yalckenario sic interpre- 
tari malim Herodoti locum: sunptis 
labellis. dieplicibus. earum ceram era- 
sil, cumqu e in ligno. regis. consilium 
scripsisset. ceram liquefactam literis 
auperinduacit, δελτίον δίπτυχον vo- 
ent tabellam duplicatam s. pugillares. 
Sic δελτέων apud Herod. VIII, 135. 
De voce. δέλτος plura vid, in Ste- 
phan. Thes. Ling. Graec. II. pag. 
481 ed. D*indorf. Bene autem He- 
Todoti locum adhibent ad Homer. 
Tli. VI, 109, ubi πέναξ πευκτὸς vi. 
detur essc tabula, duobus asseri 
bus constans, qui complicari et si- 
gnari poterant, quale utique hoc 
ipsum fuerit δελτέον δίπτυχον et 
qnae vulgo vocantur βυβλία déntv- 
χα. Conf. Heyne ad Homeri 1. 1. 
"T. V. pag. 222.. 

μηδὲν πρῆγμα παρέχοι] i. e. ne 
labula nuda cum ferretur , ullam mole- 
sliam caperet a viarum custodibus, .,, 
nit Sehweighaenserus reddit: ne πες 
dam ferenti tabellam molestia. exhibe- 
retur a viarum custodibus. De locu- 
lione πρῆγμα παρέχειν vid. nott, ad 
I, 155. Quod post παρέχοι inseri 








vult of Abr 
cydd. p. 242 
hiaeuserus e 
recentt, ed: 
bus adstipu 
nullo libro 
que omnin 
— Ad verbi 
significatior 
que allata , 
antecedenti 
τίον. 

Τοργὼ] 
ror erat, ut 
sed uxor, C 
ad V,48. A 
conf. IV, 2 

τὸν κῆρι 
s. v. κνᾶν 
λέξαντο I. 
nem vix mi 
xvà» (quoc 
iubet Naber in Mnemosyn. IV. pag. 
28), radere, eradere. ^ Cont. ' 
saur. Ling. Graec. T. IV. p. 1670 
cd. Dindorf. Extrema capitis Imius 
verba ταῦτα μὲν δὴ οὕτω λέγεται 
γενέσθαι vulgo ad octavi libri ini- 
tium referuntur, ubi sane etiam in 
codd. Florentino, Mediceo, aliis 
eomparent sine ulla causa. iterata. 
Conf. nott. ad VIII fin. Sancrofti 
liber semel ea profert in octavi li- 
bri initio. 
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196 JIERODO'CI 


ἄλλοισι τεκμηρίοισι, ἐν δὲ δὴ καὶ τῷδε ovx ἥκιστα γέγονε, ou 
βασιλεὺς Ξέρξης πάντων δὴ μάλιστα ἀνδρῶν ἐθυμώϑη teo 
Μεωνέδῃ. οὐ γὰρ ἄν κοτε ἐς τὸν νεκρὸν ταῦτα παρενομῆσει, 
ἐπεὶ τιμᾶν μάλιστα νομίζουσι τῶν ἐγὼ οἷδα ἀνθρώπων Πέρσαι 
ἄνδρας ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια. οἵ μὲν δὴ ταῦτα ἐποίευν, τοῖοι 
ἐπετέτακτο ποιέειν. 

"ἄνειμι δὲ ἐκεῖσε τοῦ λόγου, τῇ μοι τὸ πρότερον ἐξέλικε. 
"Exv9ovro “ακεδαιμόνιοι, ὅτι βασιλεὺς στέλλοιτο ἐπὶ τὴν Ei- 
λάδα, πρῶτοι, καὶ οὕτω δὴ ἐς τὸ χρηστήριον τὸ ἐς Ζεῖφαν 
ἀπέπεμψαν, ἔνϑα δή σφι ἐχρήσϑη, τὰ ὀλίγῳ πρότερον cian. 
ἐπύϑοντο δὲ τρόπῳ ϑωυμασίῳ. 4ημάρητος γὰρ 0 ᾿“ρίστωνος. 
φυγὼν ἐς Μήδους, ὡς μὲν ἐγὼ δοκέω, καὶ τὸ οἰκὸς ἐμοὶ συμ’ 
μάχεται, οὐκ ἣν εὔνοος Μ“ακεδαιμονίοισι. πάρεστι δὲ εἰχάζξειν, 
εἴτε εὐνοίῃ ταῦτα ἐποίησε, εἴτε καὶ καταχαίρων. Ἐπεί τε yt 
Ξέρξῃ ἔδοξε στρατηλατέειν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, ἐὼν ἐν Σούδοισι 
0 “Ιημάρητος καὶ πυϑόμενος ταῦτα ἠϑέλησε “ακεδαιμονίοιδι 
ἐξαγγεῖλαι. ἄλλως μὲν δὴ οὐκ εἶχε σημῆναι" ἐπικίνδυνον yu 
qv, μὴ λαμφϑείη᾽" ὁ δὲ μηχανᾶται τοιάδε. δελτίον δίπτυχον 
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esse Xerxem IIerodotus dicit; conf. 
Matth. Gr. Gr. 8. 450 not. Mox ple- 
rique codd. consentiunt in πὰρ ε vo- 
μησε, haud mutandum in πὰρ vo- 
uncos, ut dedit Wesselingius; vid. 
Dredov. pag. 317. — Ad ipaum ar- 
gumentum conf. Plutarch. II. pag. 
867 A. 

ἐπεὶ τιμὰν μάλιστα νομίξουσι x, 
t. 1.1 Vid. I, 130 init. Ad verba 
ἀγαϑοὺς τὰ πολέμια, quae etiam 
attigit Iacobs. ad Aelian. N. A. IX, 
31, eonf. nott. ad 1II, 4 et VII, 234, 
el ad verba oí uiv δὴ ταῦτα — 
ποιέειν nott. ad VII, 36. 


Car. CCXXXIX. 


ἄνειμι δὲ] Pari modo Noster lo- 
quitur supra VII, 135, ubi cf. nott. 
Ad ἐξέλιπε conf. ἐπέλιπε similem 
in modum adhibitum III, ?5, ubi 
vid. allata. τὸ πρότερον e Floren- 
tino nunc editur pro vulg. πρότε- 
ρον. Sed regrediar ad eam narratio- 
nem, quam supra (VII, 220) imperfe- 
ctam reliqui. Mox ϑωυμασίῳ resti- 
tui pro ϑωμασίῳ. 


καὶ τὸ oixóg ἐμοὶ συμματχέεται) 
Attigit Suidas s. v. εἰχὸς II. p.?*. 
ubi quod olim legebatur ovüac[E- 
ται indeque in ipsum Herodetus 
male invectum est (vid. Bredor. pat- 
366), nunc rectius editur ΟΣ 
ται de ipsa vocis signifies 
vid. allata ad V, 65. Idem odis 
II. pag. 260 affert «otazargo?. * 
alterius malo gaudens , malevolus tt 
5o, ut T, 129. Schweigh. reddidit: 
insultandi causa; Langius: aus Sda- 
denfreude. Τὰ vid. supra 1, 19: 
κατέχαιρέ τε (i. c. insultabst) 19 
κατεκερτόμεε., Mox iure restitulu 
Σούσοισι pro Zovogor, cum sax 
dieatur τὰ Σοῦσα. 

δελτίον δίπτυχον λαβὼν] Afer 
Pollux IV, 18 coll. X , 58, et Zont 
ras I. p. 770 , ubi ἐξέκνισεν pro 8t 
xv165 , ut etiam Suidas s. v. 1. P*£ 
164 habet, quod interpretatur &F 
κοψεν (abscidit ceram, cum pou 
sit abrasit ceram), idemque Suidas 
s. v. ἐπέτηξε I. p. 100 affert 168 0’ 
dotea, id ipsum exponens ἔλξανεν, 
λεῖον ἐποίησε, cum ἐπέτηξε potiti 
sit: liquefactam (ceram) superf 
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— -ὡ , ^ 
λαβὼν. τὸν κηρὸν αὐτοῦ ἐξέκνησε, καὶ ἔπειτα ἐν τῷ ξυλῳ τοῦ 


δελτίου ἔγραψε τὴν βασιλέος γνωμην" 


ποιήσας δὲ ταῦτα 


ὀπίσω ἐπέτηξε τὸν κηρὸν ἐπὶ τὰ γράμματα, ἵνα φερόμενον κει- 
νὸν τὸ δελτίον μηδὲν πρῆγμα παρέχοι πρὸς τῶν ὁδοφυλάκων. 
618 ἐπεὶ ὁξ καὶ ἀπίκετο ἐς τὴν Μακεδαίμονα, οὐκ εἶχον συμβαλέ- 
σϑαι ol Μακεδαιμόνιοι, πρίν ys δή σφι, ὡς ἐγὼ πυνϑάνομαι, 
Κλεομένεος μὲν ϑυγάτηρ, Λεωνίδεω δὲ γυνὴ Γυργὼ ὑπέϑετο 
ἐπιφρασϑεῖσα αὐτὴ, τὸν xqgoy κνᾶν κελεύουσα, καὶ εὑρήσειν 
σφέας γράμματα ἐν τῷ ξύλῳ. πειϑόμενοι δὲ εὗρον καὶ ἐπελέ- 
ξαντο, ἔπειτα δὲ τοῖσι ἄλλοισι Ἕλλησι ἐπέστειλαν. Ταῦτα μὲν 


δὴ οὕτω λέγεται γενέσϑαι. 


dit, quod idem Polyaeno II, 20 est 
ἐκήρωσε; sed Aeneas Tactic. cap. 
3l (ubi vid. Casaub. et Orell. pag. 
238 seq.) et Iul. Afric. 53 Herodo- 
teum verbum eadem in re retinue- 
runt. Conf. etiam Iustin. XXI, 0. 
Inde enm Valckenario sic interpre- 
tari malinx Herodoti locum: swuaptis 
labellis. dicplicibus earum ceram era- 
sil, cumque in ligno regis consilium 
scripsisset, ceram liguefactam literis 
superinduacit. δελτίον δίπτυχον vo- 
eat tabellagm duplicatam 8. pugillares. 
Sie δελτίο v apud Herod. VIII, 135. 
De voce “δέλτος plura vid, in Ste- 
phan. Thes. Ling. Graec. II. pag. 
981 ed. Dindorf. Bene autem He- 
rodoti locum adhibent ad Homer. 
Ili. VI, 169, ubi zívo£ πτυκτὸς vi- 
detur esse tabula , duobus asseri- 
bus constans, qui complicari et si- 
gnari poterant, quale utique hoe 
ipsum fuerit δελτίον δίπτυχον et 
quae vulgo vocantur βυβλία δέπτυ- 
Tv Conf. Heyne ad Homeri 1. 1. 


V pag. 222. . 

"Ὁ πρῆγμα παρέχοι] i. e. ne 
tabula nuda cum ferretur , ullam mole- 
slia caperet a viarum custodibus, 8.,, 
ut Sehweighaeuserus reddit: ne nu- 
dam ferenti tabellam molestia exhibe- 
retur a viarum custodibus. De locu- 
lione πρῆγμα παρέχειν vid. nott, ad 
I, 155. Quod post παρέχοι inseri 


vult o£ Abresch. in Dilucidd. Thu- 
cydd. p. 247, id receperunt Schweig- 
haeuserus et Gaisfordius, omiserunt 
recentt, edd. inde ἃ Bekkero, qui- 
bus adstipulandum censui, eum in 
nullo libro scripto reperiatur of ne- 
que omnino necessarium videatur, 
— Ad verbi συμβαλέσϑαι (coniicere) 
significationem conf. 1, 68. 63 ibi- 
que allata, III, 08. Ad ἀπίκετο ex 
antecedentibus supplendum τὸ δελ- 
τίον. 

I'ooyó] Gorgo Leonidae non so- 
ror erat, ut falso tradit Iustin. l. ]., 
sed uxor, Cleomenis filia. Vid. nott. 
ad V, 48. Ad verbum ἐπιφρασϑεῖσα 
conf. IV , 200. 

τὸν κηρὸν κναν) Affert Suidas 
s. v. xvàv II. p. 333 coll. s. v. ἐπε- 
λέξαντο I. p. 793. Ad significatio- 
nem vix multum differt κνῶν οἱ £x- 
Ἀνὰν (quod ipsum hoc loco restitui 
iubet Naber in Mnemosyn. IV. pag. 
28), radere, eradere, Conf. 'l'he- 
saur. Ling. Graec. T. IV. p. 1670 
ed. Dindorf. Extrema capitis hnius 
verba ταῦτα μὲν δὴ οὕτω λέγεται 
γενέσθαι vulgo ad octavi libri ini- 
tium referuntur, ubi sane etiam in 
codd. Florentino, Mediceo, aliis 
eomparent sine ulla causa iterata. 
Conf. nott. ad VIII fin. Sancrofti 
liber semel ea profert in octavi li- 
bri initio. 


ἹΣΤΟΡΙΩ͂Ν ἩΡΟΔΌΤΟΥ Z. 





EXCURSUS I 
AD HERODOTUM V, 66. 


Μετὰ δὲ τετραφύλους ἐόντας ᾿4ϑηναίους δεκαφύλους ἐποίησε, τῶν 
Ἴωνος παίδων. Γελέοντος καὶ Αἰγικόρεος καὶ ᾿Αργάδεω καὶ 
“Ὅπλητος ἀπαλλάξας τὰς ἐπωνυμίας. 


Vulgo narrant, Ionem, Xuthi (qui Erechthei tempore in Attica tetra- 
poli consedisse fertur) vel potius Apollinis et Creusae filium, incolas pro 
vitae genere atque negotiis per quattuor tribus (φυλὰς) distribuisse iisque 
nomina imposuisse, quae ab lonis filiis repetita ad vitae genus et ad 
occupationes incolarum spectaverint: quae ipsa nomina tribuum qualia 
fuerint quidve significarint, de eo nostra aetate maltum qui 
nemo fere ignorat. *) Atque ut ab ipsis tribut-- -* " 
ar, plures utique reperiuntur ai 
tradentes eademque tribuum nomina 
nes taceam mox afferendas, primi 
lax VIII, 109, apud quem aeque atque apud H 
ἀπὺ tv "Kawog παίδων ἐπὶ ᾿Ἐφεχϑέως Γελέοντες, 

35; neq ue aliter tradit Stephanus Byz. s. v. 4 

τῆς ᾿ἀττιοιῆς, ὥς τινες, ἀλλὰ φυλὴ παλαιὰ, μές 

Ἴωνος" τέσσαρες δ᾽ ἐξ αὐτοῦ Αἰγικορεῖς, Ἐργαϑεὶ 

φυλὴ τούνυν Αἰγικορίς. His accedit Euripides in Ionis fabula, ubi ve. 
1599 seq«j. ed. Hermann. (1579 Dind.) haec leguntur: 


Teléov [Deléov**] μὲν ἔσται πρῶτος, εἶτα δεύτερον 

“Ὅπλητες, ᾿᾿ργαδὴς τ᾽, ἐμῆς v ἀπ’ αἰγίδο; 

ἕν φῦλον ovo! Αἰγικορῆς. 
Quartus testis haud minus locuples, Plutarchus in Vit. Solonis 
cap. 23, haec scribit: xal τὰς φυλὰς εἰσὶν of λέγοντες οὐκ ἀπὸ 
τῶν Ἴωνος υἱῶν, ἀλλ᾿ ἀπὸ τῶν γενῶν, εἰς ἃ διηρέϑησαν of βίοι τὸ πρῶ- 
τον, ᾿ὠνομάσϑαι, τὸ μὲν μάχιμον Ὁπλίτας, τὸ δ᾽ ἐργατικὸν Ἐρφγάδεις, "**) 















*) Haec qui cognoscere cupiat, adeat Wachsmuthium:: Hellen. Alter- 
thumek. 1. p. 352 ed, sed. varias virorum doctornm disputationes afferen- 
tem, quibuscum conf. C. Fr, Hermann: Griech. Staatsalterth. $. 94. 

**) Sic reposuit O. Hermannus; reliqui edd, Τελέων, quod in omnibus 
quantam novimus libris scriptis invenitur. 

***) Malim equidem scribere Ὅπλητας εἰ Ἐργαδεῖς; Ἐργαδεῖς seribi 
quoque vult Dindorf. in Thes. L. Gr. IIT. p. 1968. ᾿Αργάδεις placuit Boeckhio 
in Dissertat, mox 1. initio atque Muellero 1. mox l, pag. 83. 
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δυεῖν δὲ τῶν λοιπῶν Γελίοντας μὲν τοὺς γεωργοὺς, Alyuxoosig δὲ τοὺς ixi 
νομαῖς καὶ προβατείαις διατρίβοντας. Quibus denique adiicimus Strabo- 
nem VIII, 7, 1 sive pag. 383 haec proferentem: ὁ ὃδ (sc. Ion) πρῶτον 
μὲν εἰς τεσσάρας φυλὰς διεῖλε τὸ πλῆϑος, εἶτα εἰς τεσσάρας βίους" τοὺς 
μὲν γὰρ γεωργοὺς ἀπέδειξε, τοὺς δὲ δημιουργοὺς, τοὺς δὲ ἱεροποιοὺῦς, τε- 
τάρτους δὲ τοὺς φύλαχας. τοιαῦτα δὲ πλείω διατάξας τὴν χώραν ἐκω- 
νυμον ἑαυτοῦ κατέλιπε. 

Quae ipsa veterum testimonia id satis evincunt, haec quattuor 
tribuum nomina ab Ionis filiis repetita ad diversa vitae genera et occups- 
tiones spectasse, quibus quaeque tribus fuerit dedita, Atticamque civiu- 
tem inde olim in quattuor tribus esse divisam secundum vitae genus. 
quod singuli homines sequerentur a maioribus traditum. Qua in re illad 
ante omnia teneri volumus, quattuor tribus non Áthents tantum, verum 
aliis quoque in Ionicis civitatibus reperiri, adeo ut.haec divisio gent 
lonicae communis et propria fuisse videatur, quemadmodum triplicea 
phylarum divisionem apud Doricas civitates obtinuisse accepimus *): c 
cedit, quod ipsis Áthenis inde ab antiquissimis temporibus civitas sen- 
per in quattuor partes s. tribus divisa traditur, quarum nomina divers 
diversis sub regibus ac temporibus indicantur: quae enim sub Cecrope 
afferuntur, ᾿ἀχταία, Κεκροπίς, ᾿ἀυτόχϑων, Παραλία, sub Cranao 4r&is 
Μεσόγαια, «“ἸΙιακρὶς, Κραναΐς, aub Erichthonio Διάς, Ποσειδωνιάς, ᾿4ϑηναῖς, 
ἩΗφαιστιάς, haud discedunt a quattuor tribubus, quae ab Lenis filis 
nomina acceperunt supra indicata: Γελέοντες, Ὅπλητες, Aiyexogtis, 4 
γαδεὶς. **) Atque haec varia quattuor Atticarum tribunm nomina que 
modocumque explicantur aut undecumque repetuntur (quod pluribus 
disquirere ab hoc loco alienum esse puto), id inde manifestum fit, Atticam 
civitatem semper quadripartitam fuisse populumque Atticum inde i 
antiquissima aetate quattuor partibus s. tribubus constitisse neq* 
quattuor illas tribus e totidem nationibus in unum coaluisse, sed εἴ 
unius gentis et civitatis divisione modo ortas esse::***), Quae trhe 
unde nomen traxerint, sive a locis, quae tenuerint, sive a sacris, gP' 
coluerint, sive a regibus heroibusque ipsarum progenitoribus qui fert 
bantur, sive denique a diversis vitae negotiis quae tractaverint , id hec 
loco haud quaerimus: coniuncta haec omnia quodammodo olim fuisse 
credas, adeo ut imaginem sistant civitatis eius, qualis per orientem 11" 
venitur divisa ac descripta per certas quasdam classes sive castas, {8 
dicunt, immutabiles 4): id potius nobis quaerendum videtur, quod ad 
Herodoti locum pertinet illustrandum, quales fuerint quattuor hae tribus. 


*) Vid. nott. ad Herodot. V, 68. b 

**) Vid. potissimum Haase: Die Athenische Stammverfassung (Mo 
handl. d. histor, philolog. Gesellschaft zu Breslau 1857.) I. pag. 05 5664’ 
92 seqq. Alia de his quattuor Ionum tribubus excitavimus in notf. ad V, 
69. pag. 127. ; 

***) Verba sunt Em. Henr. Ott. Muelleri: De priscis IV popnl 
Athenienss. trib, origine (Marburg 1849) pag. 41. coll. p. 2 seqq. 10 5€: 
37 seq. 73 seqq. 

1) Disquisivit haec pluribus Haase l. l. 


AD HERODOT.. V, 66. 801 


ἃ Clisthene in decem tribus mutatae, et qualis omnino ratio fuerit huius 
quadripartitae divisionis, quam ad diversa vitae negotia spectasse dixi- 
mus, ipsis tribuum nominibus hoc declarantibus. Ac primitus quidem eam 
talem fere fuisse, qualem apud Aegyptos, Indos, alios orientis populos, 
qui per castas, uti dicunt, descripti fuisse traduntur*), obtinuisse ac- 
cepimus, uti credibile fit, ita temporum decursu huiumodi divisionem in 
A1tica civitate immutabilem perdurare potuisse vix mihi persuaderi 
patiar, neque unquam tam artis finibus singulas tribus separatas fuisse 
credam, ut, quemadmodum de Aegyptiis atque Indis vulgo tradunt, in- 
terdictum fuerit filio discedere a patris negotio s. opificio aut paternum 
fundum commutare cum alio; neque omnino cuiquam licuerit, ex una 
tribu in alteram transire aliudque vitae genus sibi eligere indeque 
etiam huius alterius tribus iura et privilegia si quae fuerint, sibi ad- 
sumere ἢ). Ab hac orientalium gentium severitate Atticas tribus, ea 
certe aetate, quae Clisthenis mutationem antecedit, longe abfuisse neque 
tam angustis sive loci sive ordinis cancellis circumscriptas fuisse, iure 
contendere posse mihi videor: latius illas iam patuisse existimo, quippe 
commercio magis libero inter ipsos cives exorto omnibusque vitae ratio- 
nibus magis excultis indeque etiam mutatis: neque vero propterea anti- 
qua tribuum nomina, e certis vitae negotiis ducta, mutata esse credam, 
cum in huiusmodi rebus veteres nomina antiquitus tradita retinere maluisse 
satis constet, vel si nomina ista non amplius eandem vim ac significatio- 
nem haberent, ipsa scilicet re, cui declarandae inservirent, mutata. 
Neque hoc non concedo, quod nonnulli posuerunt ***), illa, qua diximus, 
aetate vel plerosque eorum, qui ad nnam eandemque tribum pertinuerint, 
idem vitae genus in universum secutos esse; neque vero omnes hoc 
vitae genere coércitos esse credo, sed alios aliud ad negotium iam trans- 
gressos id libere exercuisse: quod nisi ita se habuisse statuimus, ipsa 
mutatio, quae a Clisthene facta est, decem tribus constituente, nulla 
amplius habita ratione negotiorum vitae quomodo locum babere potuerit, 
intelligi vix poterit. Quae cum ita sint, probamus utique, quod posuit 
Grote (History of Greece III. p. 69 seqq.): ,,The names of the tribus 
may have been originally borrowed from certains professions, but it 
does not necessary follow that the reality corresponded to this deriva- 
tion or that every individual who belonged to auy tribe was a member 
of the profession from whence the name had originally been derived **; 
recteque dudum pronuntiasse crediderim Schoemannum δ), unamquamque 
eivitatis Atticae in tribus descriptae partem s. tribum eo nomine appel- 
latam esse, quo hominum, qui plurimi aut praecipue inessent, vitae genus 
et condicio aignificaretur. [n hac igitur sententia persistere placet: 


*) Vid. nott. ad. 11, 164. T. I. pag. 802 seq. et 807 seq. 

**) Vid. quae in nott. ad. V, 66. pag. 118 iam de hac re monuimus. 

***) Vid, Meier de gentilitate p. 9 et conf. Mueller 1. l. pag. 44 seqq. 
88 seqq. 

T) Antiquitt. iur. public. Graec. pag. 165. Griechische Alterthüm. I. 
p. 321. 
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neque enim recte mihi facere videntur, qui hanc phylarum descriptienen 
ita intelligunt *), ut Attica terra olim in quattuor pagos divisa fuerit toti- 
demque tribus s. φυλὰς habuerit, in his pagis babitantes, aut qui quat- 
tuor has φυλὰς e diversis gentibus repeti volunt, quae in Atticam terram 
ingressae sedes ibi ceperint et cum indigenis posunodo in nnam natione 
coaluerint per quattuor phylas s. tribus divisam: nec denique rece 
statuere mihi videntur ii, qui nullum dignitatis discrimen inter has quat- 
tuor phylas exstitisse, sed omnes ommibus iuribus in republica ad- 
ministranda pariter usas esse putant **), cum quaeque tribus uobile 
et plebeios, divites et pauperes homines comprehenderit: quae omni ! 
vero multum abesse mihi videntur. 

Iam, ut ad singula tribuum quattuor nomina accedamus explicanà. 
de iis, qui vocantur Μγικορεῖς, Aoyadsic, Ὅπλητες, vix multum dubitari 
potest, conveniuntque in iisdem explicandis plerique viri docti ***). Naa- 
que “ἰγικορεῖς sive Αἰγικόρεις, quod praefert Boeckhius, qui vocant. 
pastoritiam vitam degisse putandi sunt, in gregibus capraruin (quarum 
maximam copiam aluit Attica terra) vel etiam ovium pascendis occupati 
aut possessores exiguorum fundorum fuisse, qui pascua potius qum 
agros colendos praebent, Hirten und kleine Grundbesitzer , ut reddit 
Kortüm 4), assentiente Haasio. Qui dicuntur 4oyadég ( Moyadni ) vd 
᾿Εργαδεὶς, quod ad unum idemque redit t4), ab opificiis nomen traxuse 
videntur: qui artes sellularias tractant aut mercenariam operam i 
locupletiorum hominum fundis praestant, Gewerbsleute, ut interpretati 
Kortüm 7H), Handwerker, ut reddi volunt C. O. Mueller *4-) et Haase ut 
Handarbeiter reddit C. Fr. Hermann; adhuc apud Albaniae gentes e*- 
qui in agris mercede conducti opus faciunt, vocari ἀργάτε, i. e. [dé 
arbeitende Taglóhner, monet v. Hahn (Albanisch. Studien pag. 130: 
minus recte ipsos agricolas ΚΡ 13) sive agrorum et fundornm dominos 9 
vocari equidem credam; qui in inscriptione nuper reperta 1*) comm9* 
ratur δῆμος, nomine Ἐργαδεῖς, huc referri nequit: in ipsa tamen P 
in qua ᾿4ργαδεὶς praecipue habitasse vult Haase, hunc δῆμον quaerenti 


*) Vid. praeter alios Kutorga: Essai sur l'organisation de ἰδ Tribe 
p. 71. seqq. et confer. Hermann. : Griech. Staatsalterth. 8. 04 not. 4. 

ἘΞ) Conf. Wachsmuth: Hellen. Alterthumsk. I. p. 354. ed. sec. 

***) Vid? Meier De gentilit. pag. 5 seq., Mueller 1. 1. pag. 80. etqutt 
. afferuntur ab C. Fr. Hermanno l. l. 8. 94. Add. Haase 1. l. pag. 76. 

3) Griech. Geschicht. I. p. 106. In Diacria terra Αἰγικορεὶς potissimum 
sedes habuisse ponit Haase l. I. . 

tt) De confusione inter ἃ et à conf, Doederlein: Homerisch. Glossar 
11. p. 105.- 

$11) Vid. Griech. Geschicht. I. p. 160. 

ἘΠῚ Vermischt. Schrift, II. p. 530. ] 

*H- 1) 1. 1. pag. 76 seq., qui in Paralia illos habitasse ponit, C. Fr. Her 
mann.: Griech. Staatsalterth. δ. 94. c. fin. 

*tTT) cf. Schoemann. Antiquitt. iur. public. Graecc. pag. 165. 

1") vid. Archaeolog. Zeitung 1848. nr. 6. Beilag. p. 90. *. 
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esse, idem vir doctus suspicatur; ad δῆμον, cui nomen 'Egoteósc, aliunde 
quoque cognitum *), referri mavult C. Fr. Hermann **). 

Nullam difficultatem quoque praebent'Ozincec s. Ὁπλῆται, si mi- 
lites, τὸ μάχιμον, ut Plutarchus dixit, intellexeris, prouti ipsa vox docet, 
i. e. eam tribum s. classem Átticorum hominum, qui armis tractandis 
assueti fuerint: qui iidem num nobiles quoque fuerint ***) prae caeteris ar- 
morum tractandorum negotio dediti, itemque locupletes, qui fundos, quos 
possident, amplos per servos hominesve tributarios coli iubent, haud 
decernam. | Nos: der Kriegerstand s. Wehrstand, Quarta tribus, quae 
primo loco apud Herodotum aeque atque apud Pollucem ipsumque 
Euripidem nominatur, valde exercuit viros doctos. Qui enim, ut de 
ipsa lectione primum videamus, ab Herodoto et Stephano Byzantino 
vocantur Γελέοντες 1), apud Pollucem atque Euripidem dicuntur Τελέον- 
τες, quod verum huius tribus nomen cum olim suscepisset demonstran- 
dum Boeckhius in Indic Praelectt. Berolinenss. anni MDCCCXII (vid. 
Seebode: Neues Archiv etc. III, 3. pag. 53 seqq.), librariorum e culpa 
ortum atque in Γελέοντες commutandum esse censuit God. Hermannus, 
pluribus haec disquirens in Praefat. ad Euripid. Ion. pag. XXI—XXV. 
Quod apud Ptutarchum l. supra l. legitur Γεδέοντας, e Reiskii emenda- 
tione fluxit vulgatam lectionem ye δέοντας, quam in Τελέοντας mutare 
voluerat Henr. Stephanus, sic corrigentis; equidem hoc quoque loco 
reponere malim Γελέοντας, cum Γεδέοντας nihil habeat, quo com- 
mendetur, neque ullo modo explicari queat: vix enim quisquam opinor 
cum Coraé δ) hoc vocabulum a findendo solo (παρὰ τὸ γῇν δαίειν) deri- 
vare indeque agricolas s. agrorum possessores explicare volet. Confir- 
matur autem quae vera est lectio Γελέοντες, duabus inscriptionibus 4 1-) 
"T'eiae, i. e. Tonicae civitatis, in quibus commemoratur ἡ Γελεύντων φυλὴ, 
itemque marmore Cyziceno *4), in quo eaedem quattuor tribus Ionicae 
inveniuntur (Γελέοντες, Aoyaósig , Αἰγικορεῖς, Ὅπλητες), additis prae- 
terea duabus aliis iisque adhuc incognitis (Boosig, Οὐνῶπες); Cyzicenos 


*) Vid. L. Ross: Die Demen etc. pag. 69. 

**) Griech. Staatsalterth. 8. 04. not. 12, 

***) Sic Plaas: Die Tyrannis I. p. 52 seqq. coll. 57. Haase l. l. 
pag. ?7. 

1) In Herodoti loco Τ᾽ λέοντες praebent duo libri et editio Gronoviana, 
ex Mediceo fortasse, ut putat Schweighaeuserus ; Valla unusque Parisinus 
habet γε λέοντες. Florentinus et reliqui codd. Τελέον τες: quod verum 
esse dudum viderat Wesseling. in Dissert. Herodot. XI. p. 164. 

TT) in Adnotat. ad Plutarch. ]. 1. Add. E. H. O. Mueller: De priscis 
IV. populi Athen. tribb. orig. pag. 81. seqq. In hanc sententiam quoque 
Muys (Griechenland u. der Orient p. 33 seq.) Geleontes interpretatus est 
sulcatores s. aratores. 

Ttt) Vid. Corp. Inser. Graecc. Vol. II. nr. 3078, 3079. pag. 070 ibique 
Boeckh. ; eundem cf. in Prooem. Indd. Lectt, Beroll. 1812 (vid. Seebode: 
Archiv f. Philol. und Paedagog. III, 3. pag. 52 not. 9). Grotefend: De 
dem. et pagis Atticc. pag. 8. not. 3. 

*4) Vid. Caylus : Recueil d' Antiquit. 1I. tab. 50 seq. 69 seq. et Corp. 
Graecc. Inscript. Vol. II. nr. 8664 ibique Boeckh. pag. 920 seq. 922 seqq. 
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autem Mileti colonos fuisse, Ionica igitur stirpe oriundos, nemo fere 
nescit. Accedit, quod in decreto βουλῆς ἱερᾶς ἐν ᾿Ελευσῖνε nuper reper- 
to *) occurrit sacerdos "4oeog Ἐνυαλίου xal Ἐνυοῦς καὶ 41105 Γελέον- 
tog: qui Iuppiter tutelaris deus huius tribus fuisse videtur. 

His igitar, quae protulimus, nomen ipsum huius tribus cum satis 
tutum ipsisque veterum testimoniis munitum videatur: transeamus ad 
nominis originem atque significationem. — Wesselingius vel potius 
Hemsterhusius**), ad quem hicce provocat, nomen Γελεόντων repe 
vult a verbo γελεῖν, quod teste Hesychio I. pag. 811 idem est atque 
λάμπειν, ἀνϑεῖν, notatque idem Wesselingius, verbum γελᾶν in splendenés 
ac renidendo usitatum esse ***): unde plura perhibentur nomina ducta, v.c 
Γέλων ille Syracusarum rex, ipsique hi Γελέοντες in civitate Attica, Ten, 
Cyzicena, i, e. splendidi, illustres indeque nobiles, optimates 1) , iidem fere 
qui Romanorum Luceres]t). Α qua derivatione non multum recedit, 
censum modo si respicias, id, quod nuper protulit Haase TH), qui regier 
interpretatur Geleontes ob vocem γέλας, quae teste Stephano Byzantino*t) 
apud Cares regem denotat. — Utut statuis de vocis origine, nobiles atque 
optimates intelligi Geleontes, ipsa ratio evincere videtur, praesertim cum 
in singularum tribuum enumeratione, quae apud Herodotum, Euripidem, 
Pollucem fit, primum locum obtineant oí Γελέοντες, quorum nomen qui a 
vocibus γῆ et λέως ducunt, indigenas significari rati vel potius agrie- 
las *-t), qui opponantur quodammodo iie, quos Ἐργαδεῖς, i. e. opificia trac- 
tantes, vocari supra vidimus, neutiquam verum vidisse mibi videntur. 
Nec magis eos probari posse.existimo, qui falsam quam diximus lectio- 
nem Τελέοντες cum sequantur, agricolas mercenarios vectigalesque*tH) 
intelligi volunt, i. e. homines rusticos, liberos quidem, sed tributa prae 


*) Vid. Ross: Die Demen v. Attica pag. VII. Arohaeolog. Zeitux. 
1844. pag. 247, Bergk in: Jahrb. d. Philolog, ἃ. Paedag. Vol. LXVI. p. Vl. 
Haec inscriptio antequam in lucem producta est, Meier De gentilit. A 
4. ita iudicaverat, ut Τελέοντας antiquius huius tribus nomen esse relltt 
quod Athenis olim in usu cum fuisset et cum antiquissima religione agraris 
cohaesisset, in Ionicis coloniis paulatim in Γελέοντας abierit. 

ἘΞ) Sehweighaeuserus addit Lennepii, qui e schola Hemsterhusisns 
est progressus, Etymolog. Ling. Graec. I. pag. 210. 

***) Vid. Eustath. ad Homer. pag. 159, 26 sive 120, 31. 

1) Probant Creuzer. Symbol. 111. pag. 53 ed. sec. , Bergk 1. supra. 
aliique, quos excitat C. Fr. Hermann: Griech, Staatealterth. 8. 94. not. 6. 
Schoemann, qui in libro de Comitiis pag. 350 idem probaverat, postes rele 
cit; vid. Antiquitt. iur. public. Graecc. pag. 166. 

TT) Vid. Bergk, 1.1. 

TT T) l. supra 1l. pag. 78. . 

*4)5s. v. Σουάγγελα, ubi haec legitur glossa: καλοῦσι γὰρ οἱ Kaet5 
σοῦαν τὸν τάφον, γέλαν δὲ τὸν βασιλέα, ᾿ 

ἘΠῚ) Ita C. Fr. Hermann. l. 1l. Conf. etiam Meier: De gentilit. ΡΒ: 6. 
et quae alia protulit E. H. O. Mueller 1. 1. pag. 81 seq., qui vocem ipsam e 
yj et λέω, in qua radice volendi, sumendi, capiendi notionem inesse vult, 
compositam esse statuit. 

ἘΓῚΤ) Sie Boeckh. 1. supra l. p. 54 etStaatshaunshalt. d. Athen. I. ps£ 
043 ed. sec. Add. C. F'r. Hermann. l. l. not. 8 
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stantes (τελοῦντες) ijs nobilibus sive optimatibus (qui tum erunt Ὅπλη- 
ttg), quorum in agris opus faciunt. 

Equidem, uti supra dixi, τοὺς Γελέοντας, qui primam in civitate At- 
tica tribum constituerunt, nullos alios haberi posse existimo nisi nobiles 
atque optimates, qui quod primum in civitate locum obtinent, praecipuis 
quoque honoribus atque iuribus fruuntur iidemque sunt locupletes am- 
plosque fundos possident, qui magistratibus prae caeteris funguntur 
plurimamque rei publicae administrandae partem habent. Nec quid- 
quam sane impedit, quominus ii, qui olim tam insignem in civitate locum 
obtinuerunt viri illustrissimi, iidem quoque praecipuam quandam sacro- 
rum curam habuerint, ipsisque sacerdotiis primariis functi sint: eoque 
refero, quod a nonnullis pro gente sacerdotali *) habiti sunt, quae sacra 
olim administrarit primumque inde locum in civitate tenuerit. 


— ....... 


*) Cf. Wachsmuth: Hellen. Alterthumsk. I. p. 354. 356. Inde Kortüm 
l. 1, Γελέοντας reddit: Priesteradel, "Ozias: W'offenadel; Haase ]. 1. 
p. 79. substitui vult: den Kkórniglichen und den ritterlichen Adel, 
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EXCURSUS I 
AD HERODOTUM VY, 67. 


(Ex Creuzeri Commentatt. Herodott, p. 92.) 


"—— 


Τὰ τε δὴ ἄλλα οὗ Σικυώνιοι ἐτίμων τὸν “δρηστον καὶ δὴ πρὸς ta 
πάϑεα αὐτοῦ τραγικοῖσι χοροῖσι ἐγέραιρον, τὸν μὲν Διόνυσον 
οὐ τιμέωντες, τὸν δὲ "Adpnorov. Κλεισϑένης δὲ χοροὺς μὲν tà 
Διονύσῳ ἀπέδωκε, τὴν δὲ ἄλλην ϑυσίην τῷ Μελανίππῳ. 
Ταῦτα μὲν ἐς ᾿Αδρηστόν of πεποίητο. 


» Haec partim vertit, partim περιφράξει ita Bentleius [mox landan- 
dus]: ,, , Sicyonii omnibus modis memoriam coluerunt Adrasti et imprimis 
res vitae eius tragicis choris celebrarunt; cum materiam illis subiectam 
non Bacchum , sed 4drastum facerent. Sed Clisthenes chorum assignavit 
Baccho et reliquum festivitatis Melanippo.*** — ,,Est locus classicus 
de origine tragoediae, De quo ita Bentleius in nobilissima dispntatione 
adversus Boyleut pag. 203 (Opuscc. philoll. p. 310 seq. ed. Lips.*): 
j» » Revera nihil aliud ex his locis elici potest, nisi quod ante 'Thespidis 
tempus prima fundamenta et quast semina tragoediae iacta sint; fuernnt 
chori et ex eo tempore cantus αὐτοσχεδιαστικὰ. sed nihil scriptum n« 
editum, ut poema dramaticum.** — Qua de re nihil certi pronuntiare 
audet Wesseling. ad ἢ. l. Larcherus pag. 303 seq. ad nostrum locts 
plane se ad Be:tleii auctoritatem applicat: A l'égard du passage d'Here 
dote, comme cet historien vivoit dans un temps ou la tragédie ave 
atteint son point de perfection, il donne par une prolepse aux choeurs es 
l'honneur d'Adraste le nom de choeurs tragiques, quoiqu'ils ne f'eussent 
point alors.** [Add. G. Schneider: De origg. tragoed. cap. 3 pag. 16 
seq. Br.] In alia abierunt nuper Heinrich. in Epimenide Append. psg 
158 et Boettiger in prolus., quae inscribitur: Quattuor aetates rei 
scenicae p. 6. Quibus adde Hermanni disputata ad Aristotel, poetic. IIl, 
3 pag. 104, qui Epigenem Sicyonium tragicum a Bentleii dubitatione 
vindicavit (Cf. Bentl. Opuscc. p. 270 seq. ed. Lips.) Ego ex Suida 
(Vol. TI. p. 731 Kuster.) et Photio (Lexico Gr. pag. 260 seq.) ab Her 
manno laudatis, aliquot verba apponam, quae cum Herodoto conferenda 
esse videntur: Οὐδὲν πρὸς τὸν ὠιόνυσον. Ἐπιγένους τοῦ Σικυωνίου 
τραγῳδίαν εἰς τὸν Διόνυσον ποιήσαντες, ἐπεφωνησών τινες τοῦτο όϑεν 
ἡ παροιμία. Βέλτιον δὲ οὕτω" τὸ πρύσϑεν εἰς τὸν (]Ιιόνυσον γράφοντεξ, 


*) [Vid. Bentley's Abhandl. über Phalaris etc. von W. Ribbeck ps£ 
311 seqq. 318 seqq.] 
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τούτοις ἠγωνίζοντο, ἅπερ καὶ Σατυρικὰ ἐλέγετο. ὕστερον δὲ μεταβάντες 
εἰς τὸ τραγῳδίας γράφειν, κατὰ μικρὸν εἰς μύϑους καὶ ἱστορίας ἐτράπη- 
σαν, μηκέτι τοῦ Διονύσου (τοῦ ϑεοῦ Phot.) μνημονεύοντες x. v. Δ. Ubi 
attende ad illa: Postea vero tragoedias scribere aggressi paulatim ad 
fabulas et historias deflexerunt, nullam Bacchi mentionem amplius facien - 
tes. Eius rei testis laudatur Chamaeleon in libro de Thespide. Non 
neglexit eam rem, qui nuper de his artibus ingeniose disputavit I. Hauss. 
ad Aristotelis poéticam ab eo editam Append. p. 67—-73 et iterato 
Boeckhius, cum in Princ. Graec. tragoed. p. 250 seqq., tum in libro: 
Die Staatshaushaltung der Athener Vol. II. p. 361 seqq. [363], ubi a 
Bentleii auctoritate .suam sententiam seiungit [Add. Corp. Inscript. 
Graec. I. pag. 705 et, qui Boeckhio assentitur, Kreuser. Homer. Rhapsod. 
p. 296 seqq. Vid. quoque Bode: Geschicht. d. hellen. Dichtkunst. 1I, 2. 
pag. 165. 377 et III, 1. pag. 24, qui tragicos Sicyoniorum choros non 
alios atque dithyrambicos s. cyclicos fuisse vult: quod idem pronuntiavit 
Godofr. Hermann. Opuscc. VII. p. 216. Br.]*). Comoediam a Sicyoniis 
inventam prodit Orestes poéta in Antholog. Gr. II, 2. 331. (Antholog. 
Palat. Vol. II. pag. 328 seq. nr. 32.), recte explicante lacobsio in Ani- 
madverss. Il, 2. pag. 332*). Caeterum nemo eorum, qui adhuc de utrius- 
que artis primordiis disputarunt, reputasse videtur, quam vim iu hac re 
habuerint religiones etiam orientalium hominum, et Osireae imprimis. (Tu 
vid. II, 171 et quae ibi pag. 813. Vol. I. adscripta sunt, Br.] Satis igitur 
haec quidem arguunt Herodoti verba: a communi consuetudine Graeco- 
rum descivisse Sicyonios, qui non Bacchum scenarum lugubrium argu- 
mentum facerent sed hominem natum ac meritis suis in heroas relatum. 
Bacchus enim sive deus sive heros dicatur, debebat hoc ipsis natalibus 
suis et ijs eventis, quae inde consecuta erant, ut scenis sacris, hymnis, 
dithyrambis, phallicis carminibus antiquitus celebraretur. Pausanias 
autem nos docet, Argis locorum vicinitate iunctos fuisse Bacchum atque 
Adrastum Corinth. 23 init. Vestigia eius rei residua yidentur in vasis 
Graecorum pictis, quae plura Adrasti uttamque fortunam habent. 
De uno vasculo disceptatum est a doctis Italis, referente Millino 
in libr. Magas. encyclop. 1804 p. 229 seqq. Nec alia desunt monumenta 
artis ad Adrastum pertinentia, velut, ut hoc utar, gemma perantiqua 
'Thebani belli duces iunctos exhibens, nominibus adscriptis, in Lanzii 
libro: Saggio di lingua Etrusc, IT, tab. VIII, ur. 7 et aliud opus, quod 


*) Adde hisce ea, quae hac de re habet Schultz. Appar. critic. p. 8: 
,De choris tragicis, quos dicit Herodotns — res satis obscura. Neque 
tamen dubium videtur, quin eam ipsam ob causam Sicyonii sibi vindicarint 
tragoediae inventionem iique intelligendi sint ἔνεοι τῶκ ἐν Πελοπονήνσῳ 
in Aristotel, A. P. cap. 3. 8. 5. Herm. coll. Themist. Orat. XXVII. p. 337 
B. [ubi τραγῳδίας εὑρεταὶ μὲν Σικυώνιοι, τελεσιουργοὶ 0$ Avtixol ποιηταί: 
de quo loco argumentoque confer sis G. Schneider, De orig. tragoed. 
cap. 3. p. 22 seqq.] Anthol. Gr. Epigr. ἀδέσπ. 171 in Analect. Br. III. 
p. 184 (Anth. Lips. IV p. 151. Anth. Palat. IT. p. 797 nr. 116) et Orestae 
Epigr. II. in Anall. Br. II. pag. 289 (Anth, Lips. III pag. 1. Pal. II. pag. 
238 nr. 32.)'* Br.) 
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Winckelmannus primus edidit in libr, Monumenti antichi ined. tab. 85, 
ne plura memorem.** — 

Sicuti igitur Aegyptii noctu, in urbe Sai ad lacum, Osiridis casuum 
speciem imaginemque exhibuerunt; ita prisco admodum aevo similiter 
eventa Bacchica exhibuerant ad Lernaeum lacum Argivi. Ὁ) Inde publice 
quoque in festis Bacchi diebus talia, quae publice evulgari poterant 
rudi incomptoque modo repraesentata sunt in agris oppidisque per uni- 
versam Graeciam et Italiam eam, quam Graeci habitarunt. Docent vascul. 
in illis maxime oris magno numero reperta. Verum hinc inde tempors 
decursu hoc sibi indulsit Graecorum ingenium, ut Bacchi loco suos here 
τοπικοὺς chori tragici rudioris argumentum faceret. — Atque hoc ipsu 
in Adrasto evenerat Sicyone. Quae omnia in nnum collecta satis docet: 
velerum religionum non hanc nativam ac primigeniam indolem esse , ul t 
regibus sibi dcos suos populares effingant, verum ut ab initio ponant dee 
atque heroas, profectos e causis naturalibus physicis, postea vero eos quoqur. 
qui post hominum memoriam cum laude vixerint, nonnunquam impertisul 
eo cultu, qui αὖ initio tantummodo diis reservatus erat , iisdemque etiam 


in communi universi populi solemnitate integer atque illibatus deinceps 
servatur.** 





*) [Conf. etiam Creuzer : Symbol. II. pag. 59 ed. tert. Zr.] 
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EXCURSUS III 
AD HERODOT. VI, 42. 


De ratione tributi Ionum civilatibus ab Artapherne imposili ac de 
pace quae ferlur. Cimonia. 


Artaphernes, Sardium praefectus s. satrapa, praeter alia, quae Iones 
facere cogit, eorum terras quoque secundum parasangas (quae Persica 
est mensura triginta stadiorum *) emensus esse dicitur; κατὰ δὴ τούτους 
(scil. παρασαγγαβρ), pergit Herodotus l. supra laudato, μετρήσας φόρους 
ἔταξε ἑκάστοισι, οἱ κατὰ γώρην διατελέουσι ἔχοντες ἐκ τούτου τοῦ χρόνου 
αἰεὶ ἔτι καὶ ἐς à, ὡς ἐτάχϑησαν ἐξ ᾿Δρταφέρνεος - ἐτάχϑησαν δὲ σχεδὸν 
κατὰ τὰ καὶ πρότερον εἶχον, i. e. secundum has igitur (parasangas) lonum 
terras dimensus constituit tributa singulis (solvenda), quae suo loco**) 
manent ab illo inde tempore semper eadem usquc ad mcam adeo aetatem, 
prouti αὖ 4rtapherne constituta sunt; constituta autem erant ferme ad 
eandem rationem atque prius etiam sese habebant. 

Tributum, quod h. l. impositum vel potius distributum ab Artapherne 
dicitur, tale fuisse arbitratur Heerenius ***), quale id, quod nunc vocant 
Landsteuer, quod scilicet non pecuniae summá certá contineatur, sed ex 
terrae proventu atque huiusmodi reditibus solvatur: quale tributum 
utique intelligi putamus alio Herodoti loco 1), in quo de Thasiis sermo 
fit ἐοῦσι καρπῶν ἀτέλεσι, i. e. immunibus tributorum eorum, quae agrorum 
proventu s, frugibus solvuntur. Nostro tamen loco de tali tributo 
cogitari haud poterit: neque omnino hic agitur de novo quodam tributo 
ab Ártapherne imposito, sed potius de eo tributo, quod Darius rex 
Ionibus imposuerat (vid. Herodot. TIT, 90 seqq.), inter singulos iustius 
dispertiendo: etenim ad id ipsum omnem Artaphernis operam spectasse 
credimus, qui ipsum tributum, quale a Dario institutum erat, haudqua- 
quam mutavit, vel augendo vel diminuendo (id quod Herodoti verbis 
supra allatis declarari putem: ἐτάχϑησαν δὲ [of φόροι] κατὰ τὰ αὐτὰ τὰ 
καὶ πρότερον εἶχον): sed modum, quo tributum illud perciperetur, ac- 
curatius secundum id, quod aequum ac iustum est, constituit ita quidem, 
ut, quod in universum esset praestandum, id inter singulorum fundorum 
possessores pro fundorum ipsorum ambitu distribueretur atque id, quod 
cuique inde esset solvendum, certum fixumque maneret in omne tempus, 


*) vid. nott. ad Herodot. II, 0. 

**) χατὰ χώρην; vid. Herod. III, 135. IV, 135 ibique nott. 
***) Ideen I, 1. pag. 496. 

T) VI, 46 fin. , ubi vid. nott. pag. 283. 
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ipsi fundo quippe impositum et ei, qui fundum possideret, pendendun: 
quod tributi genus nunc vocatur Grundsteuer , introductum illud quide 
in omnibus fere nostrae aetatis civitatibus bene ordinatis: apud lones 
primus id instituit Artaphernes meritoque Noster id habuit dignum, 
quod disertis verbis indicaret. | Hoc vero institutum ut servaretur in- 
tegrum, singulorum fundorum ambitum uná cum tributo secundum ambi 
tum constituto in tabulas (nos vocamus: Grundbücher) referri omniaque 
ea peragi necesse erat, quae apud nos in talibus fieri solent idque 
comprehendunt, quod vocatur: die Catastrirung s. die Anlage eines Steue- 
catasters. ΑΟ miramur sane talia tam mature a Persis in subditares 
gentium terris introducta, qualia vix ulla in civitate, ne Atbeniensim 
quidem in republica *), illa certe aetate instituta invenias: meritoqw 
primum huius tributi quod omnino reperitur exemplum praediari 
Rau **). 

Hoc vero institutum Herodotus addit ad su«m usque aetatem (ain 
ἔτι xal ἐς ἐμέ) obtinuisse: quam aetatem si quis accuratius constituere 
velit, ponere licebit illud tempus, quo Noster itineribus factis Graeciam 
reliquit Thurios profecturus, id est annum 444 ante Chr. n.; equides 
id tempus respici malim, quo Noster Thuriis est commoratus, in bistoria 
conscribenda continuo occupatus usque ad vitae finem: hunc autem viue 
finem, quem usque ad annum 408 prorogavit, Dahlmuanni ***) sentent 
vix extendi posse usque ad annum 413 ante Chr. n. monuimus in nott 
ad, VII, 170 coll. ad V, 76 et VI, 98: unde sequitur, hocce tributum inde 
ab anno 402 ferme usque ad annum 413—420 ante Chr. n. immutatan 
mansisse adeoque etiam per hos annos Persis solutum fuisse ab [onibus. 
quos per hoc idem tempus Persarum imperio subditos neque unquamin 
libertatem vindicatos esse credas.  Obstat sane Cimonis quae dicte 
pax, Plutarchum (Vit. Cimon. 13) si sequimur, inita anno 469 ante Chr. 
n. post pugnam ad Eurymedontem commissam, Diodorum (XII, !!s 
sequimur auctorem, anno 446 ante Chr. n. bregi ante Cimonis mere: 
qua pace cautum esse tradunt, ut omnes Graecorum civitates per Asin 
sui essent iuris (ἀυτονομοι), neque Persarum satrapis liceret ad mir 
descendere trium dierum itinere inferius. Hoc si verum est, vix ven 
esse posse, quae Herodotus tradit, facile intelligitur, indeque Kortün) 
rem ita expedire maluit, ut tributum, quale ab Artapherne fuerit impos. 
tum, tale quoque mansisse statueret, cum Iones Persarum iugo excuse 
liberi essent facti et quidem ita, ut quod antea Persis solutum esset, iden 
Atheniensibus vel petius Atticae societati, in quam Tones recepti fuerint, 
nunc solvi oporteret: quam loci expediendi rationem ipsis Herodoti 
verbis neque contineri neque permitti monuerunt C. O. Mueller?) 





*) vid: Boeckh. Staatshaushalt d. Athen. I. p. 662 seq. 
' **) Lehrbuch d. politisch. Oekonomie III, ? (Finanzwissenschaft 
P. 31 ed. secund. : 
***) Forschungg. etc. I. p. 95. IT, 1. pag. 47. 
1) Zur Geschicht. Hellen. Staatsverfass, (Heidelberg 1821) p. 90 seq. 
Conf. etiam Boeckh. Staatshaushalt. d. Athen. II. p. 662 seq. 
tt) Vid. Gótting. Gel. Anzz. 1822. pag. 117. Dorer I. p. 186. 
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Dahlmann*), Krueger**): si quidem in Herodoteo loco de iis tantum 
tributis, quae Persis solverentur, sermo est. Quod vero Grote ***) om- 
nino negat de tributo, quod revera solutum fuerit, hoc loco agi, sed tan- 
tum de ratione, qua tributum solvendum inter singulos dispertitum 
fueritt), cum vix ante annum 412 ante Chr. n. hoc tributum hoc modo 
distributum ab lonibus solvi potuerit Persis: id sane vereor ut cum 
Herodoti verbis congruat, quae cum nullo alio modo quam quo supra 
indicavi intelligi possint, id quoque declarare videntur, tributum illud, 
quale ab Artapherne dispertitum essct, per id certe tempus, quod Hero- 
dotus significavit, Persis solvi solitum esset). Addit Grote, Herodotum 
ea, quae de hoc tributo vel potius de ratione, qua illad distribueretur, 
hoc loco perscripserit, accepisse videri ab ipsis Persis adeoque ipsum 
Persarum tabulas inspexisse neque vero respexisse, num hoc tributum 
revera solutum fuerit necne. Quod ut largiamur viro docto, id profecto 
semper tenendum erit, quod Herodotus affirmat, eam tributi descriptio- 
nem, quae ab Ártapherne facta est, ad sua usque tempora (i. e. 420— 413 
ante Chr. n.) constanter mansisse: valuit igitur, vel si Ionum civitates 
quasdam, quae Persarum iugo excusso in aliquod certe tempus ad 
Graecorum partes accessissent, per hoc ipsum tempus tributum praestare 
desiisse ponamus, quod Persarum vires cum denuo crevissent, ab ipsis 
repetitum esse credibile est eundem in modum, quo aliae civitates sine 
ulla intermissione hoc tributum solverant, quod igitur immutatum nec 
ullo modo turbatum, quale ab Artapherne descriptum erat, tale perman- 
sit usque ad Herodoti aetatem. 

Sed totam hanc quaestionem coniunctam esse cum ea, quae nostrá 
nemoriá valde agitata est, quaestione de Ciímonis, ut dicunt, pace, nemo 
non videt: de qua pace quae viri docti 1) disputarunt, ea hic proferre 


— — — — ... 


*) Forschungen auf d, Gebiet d. Gesch. I. p. 93 seq. 

**) Historisch-philolog. Studien I. pag. 92. 99. 

***) History of Greece V. p. 455. (Grote's Griech. Mytholog. u. Anti- 
quitt. von Fischer III. p. 605.) 

T) ,, Herodotus speaks not about the payment, aut about the assess. 
,,ment.*' 

Tt) Inde Krueger 1. l. pag. 96 Herodoti sententiam ita expressit: 
Wie Arthaphernes die Angaben der Joner feststellte, so waren sie bis 
auf meine Zeit im Persischen Kataster angesetzt. und mussten von den 
Statthaltern eingeliefert werden.'' - 

Ttt) Hane pacem revera factam esse primus, quantum scio, negavit 
Mitford: History of Greece II. p. 431; negarunt alii, qui hanc quaestionem 
pluribus tractaverunt: C. I. G. Mosche: ,,De eo, quod in Cornelio Nepote 
faciendum restat'* (Francofurti ad Moen. 1802) in Seebodii et Friedemanni 
Miscell. critt. I. p. 205 seqq., M. H. E. Meier: De bonis damnatorum 
(Berolin. 1819) pag. 117 seq., Dahlmann l. l. pag. 1 seqq., K. W. Krueger 
in: Seebode's Archiv. 1824. 1. p. 205 seqq. et potissimum in: Historisch. 
philol. Studien I. p. 76 seqq., Kraft in: Pauly's Realencyclop. I. p. 368, 
Kleinert in: Beitrüge zu d. theolog. Wissensch, von Dorpat (Hamburg. 
1833) p. 208, C. O. Mueller: Dorer I. p. 186 seq. coll. Wachsmuthio: Hellen. 
Alterthumsk. I. p. 222. Contra pacis Cimoniae vindex post Wesselingium 
(ad Diodor. XII, 4.), alios, nuper exstitit C. H. Lachmann in Dissertat. 


812 EXCURSUS III 


omnia non attinet, si quidem ad Herodoti hunc locum explicandum aat 
illustrandum minus id pertinere videtur; id vero iure *meo mihi conten 
dere posse videor, Herodotum hanc pacem sive anno 419 sive anno X9 
ante Chr. n. factam, ut supra diximus, prorsus ignorasse: quam paces 
si revera ratam factam ac sancitam esse putamus, mirum utique, quei 
huius ipsius Graecis tam honorificae ne vestigium quidem apud eta 
scriptorem reperitur, qui Graecorum res illustrandas victoriasque cele 
brandas sibi sumpserat, ita ut vel ea, quae his aliquo modo contraria pos- 
hac acciderunt, mala dico et calamitates belli Peloponnesiaci , silentie 
premere mallet quam vel oblata occasione exponere *). Nec magis buius 
pacis Cimoniae vestigium reperiri puto in iis, quae leguntur VII, 15]. 
ubi Noster obiter magis et occasione quadam allata quam consulto tradit 
Susa Memnonia (circa annum 425 ante Chr. n. **) venisse Antheniepnsitn 
legatos Καλλίην ve τὸν ᾿ππονίκου xal τοὺς μετὰ tovtov ἀναβάντας; ; hanc 
enim Calliam Hipponici filium ***) esse volunt eundem atque Callies 
illum, quem pacis Cimoniae auctorem significant Diodorus l. supra l. 
Demosthenes De falsa legat. $. 273. p. 428 Reisk. 1), Pausanias I, 8, 21. 
Sed addit Herodotus idqueconsulto, ut videtur, legatos illos Atheniensina 
Susa venisse transacturos cum Persarum rege ἑτέρον πρήγματος citu, 
i. e. alius cuiusdam rei causa: unde satis opinor manifestum fit, de pac 
ineunda illos minime transegisse ; ac satis multas alias causas interfuisse, 
propter quas Atheniensium legati Susa mitterentur, ostendit Dal 
mannus T1), quocum hac in re plane faciendum esse puto. 

His igitur satis probasse mihi videor, Herodotum Cimoniam qua 
dicunt pacem prorsus ignorasse. Quae alia in medium proferantur 
argumenta, quibus hanc pacem tueri student, ea ad Herodotum ce 
minime spectent, pluribus h. I. persequi haud vacat: equidem veto nolla 
unquam pacem inter Graecos et Persas factam esse existimo, pacess 
intelligis rite initam, ab utraque parte ratam babitam ac sascus 
solemni more, quo id antiquitus fieri solebat: fieri utique pouix 


- — — —— 


de pace Cimonia (Vratislav. 1833), inprimis pag. 18 seqq., qui dubitatione 
de hac pace motas facile solvi posse ratus (p. 4.) eum in modum dissert! 
ut frustra in hac pace stabilienda elaborasse nobis videatur: neque meliort 
successu idem fecisse putamus Grote: History of Greece V. p. 402 seqq. 
(Grote's Griech. Mytholog. ἃ. Antiquitt, von Fischer III. p. 602. seq.) 
licet Anglo docto rivo assensi sint quodammodo C. Fr. Hermann: Griech. 
Staatsalterth, 8. 38. not. 4. ed. quart. et Emil. Mueller in: Rhein. Mnt. 
N. F. XIV. pag. 151. seq. 

*) Conf. Herodot, VI, 98 ibique nott. et V, 76 ibique nott. 

*'*) Vid. nott. ad IHerodot. VII, 151. 

***) De hoc Callia dixi in nott. ad Herodot. VII, 151. 

1) Καλλίαν τὸν Ἱππονέχου ταύτην τὴν vxo πάντων Qoviovptrt? 
εἰρήνην πρεσβεύσαντα x. τ. 4. . 

TT) Καὶ KaXA(ag, ὃς πρὸς ᾿Ἰρταξέρξην τὸν Ξέρξου τοῖς Ello, 9: 
᾿Αϑηναίων οἵ πολλοὶ λέγουσιν, ἔπραξε τὴν εἰρήνην. Add. Schol 18 
Aristid. Panath. pag. 73 ed. Frommel. 

FTT) |. supra l. pag. 5 seqq. Add. Krueger. l.l. recte disputantem 

contra ea, quae a Kleinerto: (1.1. II. p. 200.) prolata erant. 
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re vera factum esse credibile est, ut de pace ineunda inter utrosque 
ageretur singulaeque pacis conditiones vel proponerentur; neque vero 
unquam opinor res eo processit, ut ipsa pax concluderetur, rataque 
fierent, quae Persarum regi essent proposita. *) 


*) In hunc fere modum de his quoque iudicat Kortüm: Griech. Ge- 
schicht. T, p. 301. seq. 
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EXCURSUS IV 
AD HERODO T. VI. 69. 


(Ex Creuzeri Commentall. Herodd. pag. 236 segq.) 


— ἐκ τοῦ ἡρωΐου τοῦ παρὰ τῇσι ϑύρῃσι τῇσι αὐλεέῃσι ἱδρυμένοι. 


»Agnosce cammunem formam Doribus aliisque Graecis familiares 
ϑύρα αὐλεία : Atticorum erat ἡ αὔλειος ϑύρα et af αὔλειοι.  Quader 
praecipiunt Graecorum grammatici. "Vid. Moerin ibique Pierson. p. & 
Dorvill. ad Chariton. p. 217 ed. Lips., Fischeri indic. ad Theophrast 
character. in hac voce, Platon. Sympos. pag. 212. C. cap. XXX. &.l. 
ibique F. A. Wolf. [p. 95 s. 106 ed. Lips.]. Ita enim habet Lexicon 
Graecum in Bekkeri Anecdott. I. p. 463. αὐλία ϑύρα πυλῶν xal ἡ evi; 
Sed eam formam a librariis intrusam dicunt Dorvill. et Fischer. Neque 
tamen eam in Herodiano VII, 5 reponere conatus est Irmisch. p. 6:3 
seq. *) — Gravius est illud, ut recte intelligas, quo pertineat ea res, 
quod hac in historia iuxta lovem Herceum etiam heros collccalur cum 
mentione aulae,  Dispiciendum igitur, ubi ara illius et huius sacellus 
sita fuerint. — Quaeritur proinde, quid proprie cogitaverit Herodotus, 
cum scriberet παρὰ τῇσι ϑύρησι τῇσι αὐλείῃσι. Quae res pendet a pete 
state vocis αὐλή. Apion Gloss. Homer. ita: αὐλὴν, τὸν σταϑιὸν re 
προβάτων, καὶ οἰκίαν xol σπήλαιον. Ac primum αὐλὴν nonnunqus 
esse domum ipsam, vel domus atrium, satis comprobarunt Athessets 
V. 5, 3. p. 196 p. 232 Schweigh.**) "Valesius ad Euagri H. E.lV.!. 
pag. 313, Perizon. ad Aelian. V. H. III. 5 et Wesseling. ad Diodor. XIX 
Vol. JI. pag. 323. — Verum ad nostrum locum faciunt praecipue ilà 


*) [In Herodiani loco V1I, 5. 8.3. Imman. Bekkerus quoque ezbibui 
tovg ταῖς αὐλείαις ἐφεστῶτας. Atticos vero αὔλιος dixisse testaltr 
Moeris l. 1. scribens: αὐλία ϑύρα Ἀττικῶς. — Unde vel in Suidae verbis: 
αὔλειὸς ἡ ἀπὸ τοῦ ὁδοῦ πρώτη ϑύρα τῆς οἰκίας, quae eadem habet Bar 
pocratio p. 40, 7, vel propter locum, quem haec glossa obtinet, d01:0; 
scribendum suspicatur Bernhardyus: quam formam vocis in scriptoribus 
posterae aetatis reperimus adhibitam, apud Philon, de Legg. Special. 
p. 803. C. apud Synesium de provid. pag. 105 C., ne plura afferam. Apud 
Aristophanem Pac. 007 Both. ἡ αὐλεία dicitur, eademque forma in Vesp. 
1423 oceurrit, ubi alius cuiusdam poétae verba afferuntur: τίς ἐξ αὖ' 
λείοισι ϑύραις θάσσει. In Herodotea vocis forma αὔλειος nihil mutandum: 
neque enim diphthongus £t in hac voce aeque atque in aliis similibus (ot 
ϑεῖος) ullam patitur mutationem; conf. Bredov. pag. 180. Br.] 

**) [Hic locus, quem frustra quaeras, haud scio an idem sit, qui ὉῸΣ 
affertur, ubi haec quoque leguntur: viv δὲ τὰ βασίλεια λέγουσιν avit$; 
ooztQ Mtvovógog καὶ “ίφιλος x. v. 4. Br.] 
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Athenaei V, 15. p. 189 p. 232 Schweigh. Ὅμηρος δὲ τὴν αὐλὴν atl τάττει 
ἐπὶ τῶν ὑπαίϑρων τόπων, ἴνϑα ἦν ὁ τοῦ Ἑρκείου Διὸς βωμός. [Add. 
Herodot. V, 92. S. 3 ibique nott. p. 175.] Vides hanc observationem 
non solum ad Homericos pertinere locos (quales sunt Odyss. XXII, 334 
seq. 1V, 74. Iliad. XT, 772), verum etiam ad nostrum locum omnesque, in qui- 
bus sacrorum privatorum mentio fit. Faciebant enim rem divinam Graeci 
privatim ἐν αὐλῇ. Plato Republ. I, 2. p. 328 p. 4 Ast. de Cephalo: 
κεϑυκὼς γὰρ ἐτύγχανεν ἐν τῇ αὐλῇ, in impluvio *). Cf. Xenoph. Memorr. 1, 12 
et quae in copiosissimo Epimetro de Graecae domus partibus disputavit 
Schneiderus, qui Herodotei loci non fuit immemor p. 274 seq. , Heynii 
«Obss. ad lliad. XI, 772. Quod autem Apion l. l. scpta sub dio, in quibus 
«ves stabulari solebant, αὐλῆς nomine comprehendit, pertinet ea res etiam 
ad N. T. scriptores. Τὰ vid. Valckenarii Selectt. Scholl. ad Wassen- 
bergh. p. 269 seq. ad Luc. 20, 55. Atque ipsi Herodoto II. 148 in 
descriptione Labyrinthi Aegyptiaci hunc αὐλῆς significatum vindicavit 
W yttenbach. ad Selectt. historicc. p. 355, ut esset apertum superne. 
[Conf. nott. ad h. 1. Vol. I. p. 768. 771.] Iam nihil necesse est operose 
exponere, αὐλείας ϑύρας h. l. Herodoti nif aliud esse quam ἑρκείους πύλας 
Aeschyli in Choéph. 559. 509. 651, i. e. quam eas fores, quae ex aula 
(αὐλῇ) per maceriam (£Qxtov) in viam ducunt. Vid. Valcken. ad ἢ. l. et 
Schneider l|. l. p. 271**): illud a nobis singillatim est explorandum, 
quomodo locorum vicinitate iuncti fuerint in. Demarati aedium impluvio 
Juppiter Herceus atque Astrabacus heros. ἴῃ domus Homericae delinea- 
tione T. H. Voss. ad suam interpretationem Odyss. vernac. ponit lovis 
Hercei aram media in aula. Qua de re nunc non attinet dicere. Ad 
historicorum veterum rationem, quam nunc expedire studeo, maxime facit 
Pherecydis locus classicus ap. Scholiast. Apollon. IV, 1001 et in Phere- 
cydeis Sturzii p. 78, ubi de Acrisio ita narratur: Zovegv δὲ κατάγει σὺν 
τῷ παιδὶ ἐπὶ τὸν ὑπὸ τοῦ Eoxíov Ζ“ιὸς βωμόν. Haec concoquere nequi- 
bat Sturzius p. 80. Vitium inveteratum. Nam Phavorinus vulgatam 
retinet itemque Eudocia in Violeto p. 32. Veram germanamque scriptoris 
manum praestat codex Scholiastae Parisinus p. 314 ed. Schaef., qui ita: 
“Ιανάην δὲ μετὰ τοῦ παιδὸς καταγαγὼν εἰς τὸν ὑπὸ τὸ ἕρκιον τοῦ “ιὸς 


*) [loeum in interiore parte aedium sub dio, soli et vento expositum 
intelligit in Platonico loco Stallbaum. In Herodoteo loco potius cogitan- 
dum erit de ea aula, quae extra ipsas aedes, intra aedes et viam publi- 
cam sita erat, ab lioc muro vel septo segregata. r.] 

**) [Add. C. Fr. Hermann: Griech. Privatalterthüm. 8. 19. not. 13, 
Becker: Charicles II. p. 79 ed. secund. Apud Homerum αἱ αὔλειαι ϑύραι 
et ipsae plurali numero dicuntur portae, quae ex aula in viam publicam 
ducunt: Odyss. XVIII, 239. XXIII, 49. Quae eaedem etiam dicuntur τὰ 
πρόϑυρα Odyss. I, 103. Ili. XI, 777; tu vid. quae de his disputarunt 
Nitzsch. ad Odyss. X, 220 et Rumpf: De aedibus Homericis. Alt, Part. 
(Giessen 1858) p. 12. Qui de ,,2ula Homerica'* disputavit I. H. C, Eggers 
in Programmate Altonae 1830 edito, alteroque programmate 1833 ibidem 
edito de aedium Homericarum partibus, huius libellum utrumque inspicere 
haud licuit. Sed-vid. quae supra ad Herodot. VI, 35 coll. VI, 91 adnota- 
vimus de eodem vocabulo eiusque significatione. £r.] 
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βωμὸν, h. e. ad Iovis aram, quae est sub maceriam"). — Quae si nostre 
loco adhibeas, dicas in Demarati chorte vel impluvio (i. e. aula subdiali) 
et ipso Hercei lovis aram maceriae (τῷ ἕρχέω) tantum non contigvam 
fuisse. lam cum ibidem Astrabaci herois sacellum locatum dicatur χαρὰ 
τῇσι αὐλείῃησι ϑύρῃσι, i. e. ad £gxelovg πύλας : consentaneum est credere, 
lovis Hercei aram locatam fuisse in aula, et quidem ab altera parte e 
portac, quae per maceriam aulae in viam patebat, heroum autem Asirobec 
situm fuisse εἰ ipsum in aula, itemque ab eiusdem portae parte altera (i. c. 
opposita) ita, ut introrsus et. Iuppiter et heros utrimque aditum teneat 
et quasi tutarentur. Α΄ pertinebant hae religiones cum ad securites 
aedium privatarum tum ad sanctitatem. Et quando Herceus [uppet 
Italorum Penatibus. poterat accenseri (vid. ad Vl, 68), gentilicies bere 
Astrabaceus Laris locum sustinet. Haud dubie enim in sacris privatis 
valde cognatus inter se fuit cultus sacer veterum populorum, quos dix- 
mus. "Qua de re plura contuli in Annall. Heidelberg. 1817. nr. 78. p. 
1236 seq. Hic alia paucula subüciam coniunctiora cum Herodoteo b« 
argumento. Ád securitatem igitur spectat illud, quod alibi Juppiter Custe: 
cum Lare copulatur per attributa, v. c. per adiunctum camem, lta ile 
Iuppiter fulmen tenens accubante eane visitar in lucerna sepulcrali ap. 
Bartol. et Bellorium in Lucern. sepulchr. part. II. p. 1. Laribus enim 
ob fidam custodiam attribuebantur eanes, Vid. scriptores, quos laudari 
ad Cicer. de N. D. 1I, 27. p. 315 et ad IIl, 25. p. 633. — Semctilalis εἰ 
castitatis supra [ad Vl, 68.] mentionem fecimus, ubi quaerebamus, cur 
ad Hercei lovis aram artum suum exploraret Demaratus, — Neque minus 
earundem religionum legibus continebatur ἡ οἰκουρία feminarum, «ΕΒ 
septo excedere inque viam prodire honeste non possent mulieres. Qvae 
rem attigit Valcken. ad Herod. IV, 111. Cfr. Boettiger: Die AldobraM. 
Hochz. p. 134 et annotat. nostr. ad Musonii fragm. in Stud. IV. p. 1X. 
Nunc in clausula Herodoto applicabo illud Menandri po&tae apud &&. 
Serm. c. 163 [vel potius Tit. LXXIV, 11.] 

τοὺς τῆς γαμετῆς ὄρους ὑπερβαίνεις γύναι 

διὰ vv av Ad v* πέρας γὰρ αὔλειος θύρα 

ἐλευϑέρᾳ γυναι κὶ νενόμιστ᾽ οἰκίας. 

τὸ ὃ ἐπιδιώκειν εἷς τὲ τὴν ὁδὸν τρέχειν 

ἔτι λοιδορουμένην, κυνός ἐστ᾽ ἔργον, P083. 
Cui loco similem Philonis de specialibus legibus [p. 803. C.] iunxit mag 
nus Valesius ad Eusebii Histor. Constant. IV, 7. p. 508, ubi etiam 
οἰκουρίας diserta mentio. **) — 


*) [E Laurentiano codice, qui unus omnium codicum, qui Apollonii 
Scholia continent, fons esse perhibetur, haec verba sic nuper edidit Benn- 
cus Keilius: zfavcgv δὲ καταφέρει σὺν τῷ παιδὶ ἐπὶ τὸν ὑπὸ τὸ ἐρχί0 
Ζὶος βωμόν. Pr.) 

**) [Add. Synesii locum de provid. p. 105 C., quem ad Menandri 
verba apte attulit Meineke (Fragm. Comice. IV. p. 141.): unam eni" 
mulieris virtutem esse affirmat Synesius τὸ μήτε τὸ σῶμα μήτε τὸ 09094 


αὐτῆς διαβῆναι τὴν αὔλιον. Br.] 
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EXCURSUS V 
AD HERODOT. VI, 69. 
DE ASTRABACO. 


(Ex Creuzeri Commentt. Hcrodott. pag... 932.) 


,Ferebatur triplex fama de ortu Demarati. Prima alteraque ex- 
pedita est, quá quidem vel Aristonis regis vel Ástrabaci herois dicebatur 
filius. "l'ertiae famae originem latentem aperiamus.  Aristonis dubitan- 
tem animum nutantemque cornfirmaverat oratio uxoris et vatum de 
Ástrabaco heroé narrantium. Jnclinaverat rursus temporis ratio, ut in 
Ephororum adeo consessu mensium numero inito Aristo negaret, suum 
filium esse Demaratum. Αἱ vero eius dicti eum poenituit, posteaquam 
adoleverat puerulus. Quam inconstantiam credibile est eum excusare 
voluisse Spartanorum optimatibus ac proinde certe in aurem narrasse 
illum interventum Astrabaci herois, quaeque inde evenerant. Atque ex 
hoc ipso nomine .féstrabaci inimici Demarato homines effinxerant τὸν 
ὀνοφορβὸν, servum asinarium , tanquam ipsius patrem. Nam qui ᾿στρά- 
βακον audierat pronuntiari, ei pronum erat, de ἀστράβῃ *) sive asino 
clitellario cogitare adeoque de agasone, quando vocis clausula — «xog 
non longe discederet a vocula «yog. Ne multa: luserant in Astrabaci 
nomine regis adversarii, quo graviorem notam inurerent contemptioremque 
redderent populo. Neque vero solum illi Lacones tunc temporis in eo 
nomine lusisse putandi sunt: verum, ut fit in religionibus antiquis, 
veteres homines ab initio atque universe. Nam quae scriptura nominis 
in aliquot codicibus exstat '4cro o βάκου et ato o βακος, ea astronomum 
declarat. Suidas Vol. I. p. 360 Kust. Zonar. Lex. Gr. pag. 313: 
᾿Αστρύόβακος ὃ ἀστρόνομος. Qualis vero hoc in nomine astronomia cogitari 
debeat, non est quod operose doceam, et Suidas continuo docet in voc. 
ἀστρονομία, ubi ἀστρολογίας μαγείας Magorumque ac Persarum (Magog) 
mentionem facit. Quae cum ita sint, altera heroici nominis forma asino- 
rum mentionem habet: astrorum astrologiaeque altera. ἰδ ποία haec 
ac differentia iungere ac copulare facile possis, si admoneas φατνῆς et 
ὄνων, stellarum in astronomorum veterum libris celebratarum. Ego vero 


*) Dekker: Anecdd. I. p. 455: ᾿στραβηλάτης" ὀνηλάτης, vid. ibid. pag. 
494 in ἀστράβη. Atque haec vocula apud veteres declaraverat asinum 
mulunque clitellarium ac proinde quodvis iumentum onerarium, postea 
quoque sellam clitellasque ipsas. Vid. Moerin ibique Pierson. p. 57 seq. 
Hesych. I. p. 385. Albert. Bergler. et Wagner. ad Alciphr. II, 3. p. 322 et 
Zonar. Lex. Gr. p. 314. 321. 
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malo has res sponte coire inter se et coalescere, quam consulto iungi et 
conglutinari. Neque enim opinionum commenta quaero, sed priscarum 
rerum fabularumque germanam nativamque indolem. —- Atque hanc 
ipsam ea in re patefaciet nobis Pausanias, quo nemo magis in rerum 
scriptoribus Graecis Herodoti, historiae patris, similis est. Caius de 
Astrabaco narrationem Lacon. XVI, 6, ubi de Diana Orthia refert, 
quando universam recolo, haec omnia accipere malim pro fama vulgi 
quae temporum rationes mirifice confundere solet. Ας consimilia sacs 
vario tempore memorantur invaluisse in Peloponneso. Spectant ista εἰ 
res lunares ac Venereas, quae in his fabulis Laconicis eminuere. ÁAtqse 
hic ipse Astrabacus (i. e. astrologus) heros antiquioris herois Ῥείορου- 
nesiaci memoriam renovat Endymionis. Videlicet hic et ipse astronomus 
dictus ob Lunae amorem *). Et quando Endymion a Luna suscepisse 
dicitur quinquaginta filias, unusquisque intelligit, significari prisci anai 
lunaris orbem et ambitum. Quando autem idem ex .sterodia genera 
heroes, qui populis urbibusque nomina dedere, hoc nihil aliud est, quag 
Astrobacum aliquem in Heraclidis e genere Eurysthenidarum memorari. 
Haec eadem ᾿στεροδία, stellarum doclarans circuitum, affinis est deabus, 
quas astrorum cultus sacravit. Quarum nomina, uti assolent, ad suum 
sermonem redigunt Graeci homines. Sic, ut hoc utar, Syrorum [Phoesi- 
cum] religio '4ctoo«ozr aliquam agnoscit **), ἃ Luna non multum diver- 
sam. Atque ipsam Lunam '4orgcozg» nuncupat Orphici Hymn. VIII 
[IX]. vs. 10. Magi autem Persici consimile nomen servavit Diogenes 
Laértius. Dicitur' 4ergdu3vzog vel forte ' Aozgawvzoc ***). Inde transiit 
ad Graecum hominem, qui praeter oneirocritica etiam ϑεωρίαν τὴν 
ἀστέρων conscripserat.'* 

His positis neminem ego ambigere arbitror, quo pertineat vis ὃς 
potestas nominis ᾿Μστρύβακος, sive ᾿Αστράβαχκος pronuntiare malis. Re: 
atque argumentum istiusmodi heroum fabulae ab orientalibus oris e 
advecta: nomina ad Graecanicum sermonem efficta immutataque. lx* 
enim his in fabulis omnibus lunaris aliqua ratio, vel verius lunatkts 
furor. Α΄ nomina eloquuntur, quod mens vel potius amentia clausus 
recondit. — Daemoniacarum superstitionum ubivis luculenta vestigit 
Neque enim heroica magis sunt haec singula, quam daemoniaca, cU» 
gentiliciis popularibusque sacris confusa. Ac daemonibus interpositus 
ipsum ^strabacum videbimus infra.*4-) 

,» Hactenus de astrologiae significatione adiuncta nomini Astrabid. 
Neque vero bestiarum significatio omittenda est, Flagitat adversarioree 


*) Vid. annot. ad Hecat. Miles. fragmm. p. 60 ibiq. Schol. Apoll. IV,97. 

**) Vid. Herodian. Hist. V, 6. p. 188ed. Irmisch. (Scribit Herodisnu 
V, 6. 8. 4: Λίβυες uiv οὖν αὐτὴν Οὐρανίαν καλοῦσι, Φοίνικες dà A6t00- 
ἀρχὴν ὀνομάζουσι, σελήνην εἶναι θέλοντες ] 

***) Diogen. L. Prooem. 8. 2 ibique interpr. Cf. Heumann.et Harles. 
ad Fabric B. Gr. Vol. V. p. 205 seq. . 

3) [De Astrabaco, phallico daemone eoque furente, Dianae Orthise 
sacris addito, monuit quoque Gerhard: Griech, Mytholog. 8. 332, 4. eoll. 
8. 345, 4. et 8. 501, 3. 8. 837. Zr.] 


AD IIERODOT. VI, 69. 819 


calumnia, quae Demarati patrem ὀνοφορβόν effinxerat. Flagitat ᾿ἡλώπεκος, 
quem fratrem sociumque Astrabaco adiungit Pausanias, h. e. asinario 
vulpinum. Qua in re non multis verbis exponam, quod alibi feci: 
Graecarum fabularum indolem ita ferre, ut quae ab orientalibus homini- 
bus uno simplicique symbolo iuncta commonstrentur, ea illae disiungant 
et in genealogiáe formam redigant. Et vero haec Laconica expedita 
redduntur per tesseras Aegyptias. Etenim Aegyptii exosi erant asinum, 
utpote animal Typhonis. "Typhonium autem animal dicebant asinum 
non minus propter inertiam ac petulantiam, quam propter rufum colorem. 
Rubent enim ut plurimum in oriente aselli. Plutarch. De Isid. p. 383 p. 
488 Wyttenb. “ἰγύπτιοι δὲ πυρρόχρουν γεγονέναι τὸν Τυφῶνα νομίζον- 
τες ---ἀπολαύειν τε καὶ τὸν ὄνον ὥσπερ εἴρηται τῆς ὁμοιύτητος, διὰ τὴν 
ἀμαϑίαν καὶ τὴν ὕβριν οὐχ ἧττον ἢ διὰ τὴν χρόαν, olovrot. ϑεὰ de 
asino contempto ab Aegyptiis alia etiam infra apponemus. Nunc hoc 
unum teneamus, ut cogitemus eulpinum heroém asinario additum. Proinde 
cum in Herodotea narratione despicientiae et contemptus vestigia. latitent, 
quo asinarii infames dicuntyr: Pausaniae doctrina hunc nobis usum 
praestat, ut Alopecus heros rufi asini significationem conservare 
videatur.'* 

»Sed quid? quaerat quispiam. X Contemptus asinarius et tamen 
heroibus interpositus atque adeo Heraclidarum quasi imaginibus illa- 
tus? — Uterque porro, cum is, qui ab asinis nomen habet, tum qui a 
vulpe, sacrorum etiam minister inventorque? Audio. Igitur altius in- 
quirendum et considerandum nobis est, quomodo haec tam absurda 
digeri possint et concoqui quodammodo. Qua in re ante omnia illud 
cavendum, ne ad nostri ingenii morumque nostrorum indolem referamus 
priscas religiones religionumque tesseras ac fabulas. Et nonne in 
vernaculis etiam chronicis nomina, ab animalibus desumpta, imposita re- 
periuntur viris principibus atque honoratis inprimis ?« 

Quae iam a Cr. instituitur disputatio, longior quam quae integra 
huc apponatur, ab Aegyptiis orditur asinum, Typhoniam bestiam, con- 
temnentibus, mulcantibus et tamen rei sacrae eundem adhibentibus, 
nimirum Isiacae, eo scil. sensu, ut tanquam turpis bestia opponeretur 
nobilioribus ac specie sua moribusque Typhonem quodammodo referret, 
cum contra canis, bos, aliae bestiae in historia Osiridis sacra summo 
honore impertirentur.  ,Unde antiquitus, pergit Cr., asinarii et ipsi 
in contemptus societatem venerunt. Cui generi hominum quodammodo 
accenseri possunt etiam isti agyriae, qui diis deabusque stipem corro- 
gabant et asello vehebantur (vid. Ruhnken. ad Timaei Lex. Plat. p. 10). 
Verum prisco aevo haud dubie honestum fuit hoc sacrorum curandorum 
officium, si quidem ipse ille Abaris in agyrtarum numero censendus, 
teste Iamblicho De vit. Pyth. ap. 19. p. 76. Atque ipsum Herodotum 
nostrum testem adhibere possumus veteris honestiorisque moris et qui- 
dem in ipsius Dianae religionibus IV. 35 [ubi vid. nott.]. Quae cum 
ita sint, non mirandum, priscis temporibus eiusmodi sacrificulos a(que 
agyrtas heroum quoque honoribus ornatos heroicisque gentibus interpositos 
esse. Neque iam obscurum est, cur sacrorum inventor idemque sacri- 


92* 
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ficulus Astrabacus potuerit Heraclidis accenseri atque sacello coronisque 
mactari Lacedaemone: et idem tamen iocorum cavillationisque argumen- 
tum exhibere. Nam Demaratus et qui ab asinario nomine dicteria in 
eum eliciebant adversarii, Persicorum aetate bellorum vixerunt; quo 
tempore licentia optimatum Laconicorum neque usque quaque religioni- 
bus pepercit. Sed tamen etiam tum patriis religionibus publice pri- 
vatimque suus constabat honor, sua sanctitas.  Árguit vel Astrabaci 
heroum publice privatimque residuum Lacedaemone (vid. Herod. et 
Pausan. l. 1l.).* — 

Comparat dein Cr. Hygini narrationem Poet. astron. ap. 23. p. 473 
ed. van Staver., quae quam maxime huc referri possit, ita ut Baccke 
prisco adeoque Sileno simillimus evadat idem ille 4strabacus; cum utrobique 
magicarum rerum daemoniacarumque manifesta vestigia. Nec Ástrabacus 
minus asello iunctus insaniaeque implicitus, quam Bacchus.  Nentri 
item deest significatio astrorum. . Cogitandus autem h. l. est Bacchus- 
Silenus priscarum religionum Pelasgicarum, quae apud Dodonaeos in- 
primis invaluerunt. Quod vero apud Hyginum l. 1. Bacchus asino illi, 
quo fuerat vectus, vocem humanam dedisse dicitur, Balaami asinae lo- 
quentis idem meminit e sacris Hebraeorum scriptis, aliaque disputat ad 
asini vim et potestatem in veterum religionibus cognoscendam et per- 
spiciendam aptissima. Nos huc ea tantum adscribamus, quae disserta- 
tionis finem constituunt [p. 270]: ,,Ian illud unumquemque adrertat, αὐ 
Hcbracis non. minus quam a Graecis in imagine asini et asinarü senü 
haec duo includi: primum agreste vitae genus solitariumque ac silvesire : 
deinde lasciviam atque rerum venerearum cupidiatem. | Quarum rerum 
nihil abest ab Asirabaci sive herois sive genii fabula. Aggregatur a 
Clemente hic ipse τοὺς μιαροῖς, i. e. scelestis ac saevis daemonibus. Et 
reapse adportat saevas religiones crudeliaque sacra, ducta ab extremis 
oris et quae silvestrium hominum ac pastorum sensa ac mores luculenter 
arguant. — Sed etiam hoc altero more asinariam naturam declarat ille 
Laconum genius, quod venereis rebus indulgere et cum muliere con- 
cumbere dicitur. 

Haec omnia ubi in unum collegeris, dispicias necesse est prisea- 
rum religionum indolem scilicet earum, quae, ut fit in pastoritio vitae 
genere, et rilibus horrcnt, ac quasi sarmentis silvescunt ct vagis sedibus 
feruntur, et promiscuo lateque in vulgus grassante vaticinio conturbantur.'' 
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EXCURSUS VI 
AD HERODOT. VI, 102, 


De campo Marathonio. 


Herodoti verba haec sunt: xol ἦν γὰρ ὃ Μαραϑὼν ἐπιτηδεώτατος 
χωρίον τῆς Arcuxie ἐνιππεῦσαι καὶ ἀγχοτάτω τῆς Ἐρετρίης " ἐς τοῦτό σφι 
κατηγέετο Ἱππίης ὁ Πεισιστράτου: quae Schweighaeuserus sic Latine 
reddidit: ,,cumque Marathon esset totius Atticae maxime opportunus equiti- 
bus locus et. proximus ab Eretria, in hunc campum illos deduxit Hippias, 
Pisistrati filius.** 

De Marathonio campo s. planitie, quae his Herodoti verbis indica- 
tur, recentiore aetate plures inquisiverunt viri docti, qui ipsum locum 
inviserunt, Gell, T'urner, Squire (vid. G. de Vaudoncourt: Schilderung 
d. heut. Griechenlands. Leipzig 1821. pag. 224 seqq.), Dodwell (Clas- 
sische Reise durch Griechenland II, 1. cap. 20. pag. 258 seqq. ed. ver- 
nac.), alii: a quibus quae in lucem prolata sunt, adhibuit et accurate 
omnem regionem descripsit Kruse: Hellas II, 1. pag. 264 seqq. addidit- 
que etiam regionis totius delineationem in tabula IV. (vid. Atlas zu 
Kruse's Hellas); qualem quoque exhibuit, qui et ipse hanc regionem 
invisit, Clarke: 'Travels 1I, 3. cap. I. pag. 12 seqq. adiectis praeterea 
duabus :campi Marathonii imaginibus aeri incisis; lapidi insculptam 
imaginem dedit Liber Baro de Stackelberg in Opere: La Gréce. Vues 
pittoresques etc. (Paris 1831 seq.) Livr. XXII. ; aliam imaginem invenias 
in C. Frommelii opere, cui titulus: Dreissig Ansichten von Griechen- 
land ff. Delineationem regionis Marathoniae dedit quoque Gail in 
opere: Atlas contenant les cartes relatifs à la géographie d'Herodot, 
Thucydide etc. tabul. 23.  Exstitit postea Leake, qui in commenta- 
tione de demis Atticis (,,0n the demi of Attica'*), quae primum prodiit 
Londini (1829) in opere: "Transactions of the royal society of litera- 
ture of the unidet Kingdom Vol. I. P. II. pag. 114 seq., deinde in. 
nostrum sermonem conversa Brunsvig. 1840 (,,Die Demen von Attika. 
Von W. M. Leake. Aus dem Englischen übersetzt von À. Wester- 
mann.**), accuratissime de hac regione ab ipso perlustrata retulit eiusque 
delineationem ab ipso factam adiecit; vid. potissimum pag. 65 seqq. 75 
seqq. ed. vernac.  ÀÁc denuo in haec loca inquisiverunt L. Ross in:. 
Blàtt. f. literar. Unterhaltung 1833. nr. 104—100. pag. 427 seqq. 435 
seqq., Prokesch v. Osten: Denkwürdigkeiten u. Erinnerungen aus dem 
Orient (Lips. 1836.) II. p. 423 seqq., G. Finlay in: 'Transactt. of the 
royal society of literat. (Lond. 1839.) Vol. III. P. IT. pag. 363 seqq., 
cuius commentationem in nostrum sermonem translatam exhibuerunt 
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Α. Westermann in: Zeitschrift f. Alterthumswiss. 1840. nr. 132 seqq. et 
W. Hoffmann in opere: Die alten Geographen und die alte Geographie. 
Eine Zeitschrift etc. (Leipzig 1842) II. pag. 1 seqq. additis adnotationi- 
bus, in quibus ratio habita est eorum, quae et Prokesch. et Ross. 1. l. 
exposuerunt (vid. p. 37 seqq.) et quae de pugna Marathonia disputa- 
vit C. a. Minutoli in: Zeitschrift für Kunst, Wissenschaft und Ge- 
schichte d. Kriegs 1839. fasc. VI. p. 246 seqq. (pag. 56 seqq.) ; nec deest 
delineatio regionis Marathoniae. His denique addi poterunt et ei, 
quae de campo Marathonio observavit Fridericus, illustrissimus Austriae 
archidux, cuius commentarios protulit Bergmann in Opere: Medaillen 
berühmter Mànner Oestreicbs etc. Vol. II. p. 510 seqq., et ea, quae 
tradidit Vischer, qui nuper hanc regionem perlustravit, in opere: Erin- 
nerungen aus Griechenland etc. pag. 72 seqq. Pluribus denique de 
regione Marathonia pugnaque ibi commissa disseruit Grote: History of 
Greece IV. pag. 465 seqq. 483 seqq. 

Ex hisce virorum doctorum commentationibus, quae ad Herodotum 
illustrandum facere possunt, paucis proferamus, reliquis missis. Qui 
quidem viri docti omnes fere consentiunt , hanc regionem propter maris 
sinum navibus commodum praebuisse locum, in quo naves ita subsisterent, 
ut copiae simul facili negotio in terram educerentur, ipsamque planitiem 
talem esse, in qua Persarum copiae, equites praesertim, bene in aciem 
produci potuerint. Haec planities, Marathonia quae dicitur, extenditur 
in longitudinem (i. e. ἃ septentrione ad meridiem) duarum vel trium 
horarum spatio, in latitudinem (i. e. a mari occidentem versus et intror- 
sum) vix unius harae spatium illa complet: rupes enim montesque ez- 
surgunt, quibus planities haec a reliqua Attica, ad quam inde difficiles 
per fauces aditus, separatur: a septentrione planitiei extenditur palus 
vix permeanda, a meridie invenitur altera palus, sed longe minor ambitn, 
reliquum spatium obtinent colles. Inter hanc utramque paludem montes 
ac mare quae sita sunt, ea prorsus plana ac nuda sunt prorsusque 
deserta nunc inveniuntur, quamvis olim bene culta: adeo ut tristem tota 
regio nunc praebeat adspectum. — Ex mediis ferme montibus, qui ab oc 


casu planitiem cingunt, prorumpit Charadrus rivulus per vallem, in quà. 


nunc iacet vicus, qui a vetere Marathone adhuc retinuit nomen, ab ips 
planitie nonnihil distans et utrinque montibus inclusus; vocatur autem 
o Μαραϑώνας. Qui locus cum a meridionali planitiei parte, in qua 
sane pugna commissa est, longius abesse videretur, veterem Marathonem 
non eo loco, quo recentius oppidum exstructum est, quaeri voluerunt 
viri: docti, sed propius eam planitiei partem, in qua pugnatum est, 
iacuisse contenderunt, haud procul a collibus meridiem versus planitiem 
cingentibus. Quo loco cum reperiatur monasterium nunc fere desertum 
ac prope hoc vicus exiguus nomine Frana, eo loco veterem Marathonemn 
urbem exstructam neque procul inde pugnam commissam esse statuit 
Leake l. supra l., quem plerique nostrae aetatis viri secuti sum, inprimis 
Forbiger: Handb. d. alt. Geograph. ΠῚ. p. 953 atque etiam Kiepert in: 
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sequar, iis impedior, quae contra Ángli viri docti sententiam nuper pro 
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tulit vir doctus, harum regionum et ipse bene gnarus itemque Graecus, 
Rangabé in: Antiquites Helleniq. II. pag. 807. Neque enim eum locum, 
in quo nunc invenitur monasterium illud desertum una cum casis quibus- 
dam vilissimis, talem esse hic pronuntiat, in quo oppidum vel vicum 
omnino exstrui potuisse probabile sit, cum aquá prorsus careat: angulum 
esse affirmat totius planitiei maxime sterilem minimeque aptum ad 
. culturam neque ullum antiquae habitationis vestigium nunc praebentem: 
sed recentiorem vicum Marathonem idem testatur in valle satis spatiosa 
et amoena, quam Charadrus aquosus permeat fertilemque reddit, situm 
esse omnemque eam regionem, quae inde ad planitiem tendat, antiquorum 
aedificiorum ruderibus repletam esse ac perspicua antiquitatis vestigia 
prae se ferre: adeo ut ibi potius antiqua urbs exstructa fuisse putanda 
sit. Itaque ad eam sententiam redeundum erit, quae veterem urbem 
Marathoniam iuxta recentius oppidum exstructam fuisse ponit. Neque 
obstat, quod ipsa pugna in meridionali planitiei tractu, qui ab urbe 
Marathonia remotior est, commissa est: nam haec planitiei pars a palu- 
dibus vacua ipsisque Atheniensibus magis commoda erat, qui in ex- 
trema planitiei parte ad meridiem vergente collocati ad montis Argaliki 
(ut nunc vocatur) declivitates inde et tutiorem locum tenebant, unde 
melius faciliusque Persas aggrederentur, quam si, omni equitatu, quo 
Persae abundabant, destituti, in media planitie aciem instruxissent, et 
vero etiam commodam Athenas redeundi viam, re infeliciter gesta, cum 
ea via, quae ab ipso oppido Marathonio per montem Áforismo (ut nunc 
appellant) Athenas ducit, nimis aspera et praeceps sit, quam totus exer- 
citus commode permeare vix queat. Inde haud mirum, in ipsa pugna 
cum media Átheniensium acies in fugam conversa esset, Athenienses 
confugisse ἐς τὴν μεσόγαιαν, ut Noster tradit VI. 113, neque in vallem 
Marathoniam, a qua longius aberant; sed meridiem versus fugere in- 
stituerunt ad terras Atticae interiores, quae tutius ipsis refugium prae- 
bere poterant, et unde facilius ad ipsam pugnam revertere' licebat: id 
quod revera factum est. In hac igitur meridionali planitiei parte eaque 
extrema Atheniensium acies instructa erat: in hac pugna commissa est: 
in hac caesorum quoque tumuli exstructi sunt, qui adhuc cernuntur, e 
planitie eminentes: vid. nott. ad VI, 117. 




















